=0) 


"CO 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2010  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/newpocketdictionOOviey 


POCKIT   DICTIONARY 


PORTUGUESE  AVD  ENGLISH  LANGUAGES, 

IN  TWO  PARTS; 

PORTUGUESE  AND  ENGLISH  — ENGLISH  AND  PORTUGUESE, 

ABRIDGED  FRffM  TIE  DICTIONARY  OF  MR.  VIEYRA ; 
WITH  ADDITIONS  AND  JMPROVEMENTS  FROM  OTHER  WORKS. 


PART   I. 
PORTUGUESE  AND  ENGLISH ; 

Having  the  Portuguese  Words  properly  accented  for  the  Use  of  Learners. 

LONDON :  ^ '  "^ 

Printed  for  F.  Wingrave;  J.  Johnson;  J.  Walker;  Scatcherd  and  Letterman ; 
Vernor,  Hood  and  Sharpe;  Wilkie  and  Robinson  ;  Cuthell  and  Martin ;  Long- 
man, Hurst,  Rees  and  Orme ;  Cadell  and  Davies ;  Lackington,  Allen  and  Co.; 
T.  Boosey  ;  Black,  Parry  and  Kingsbury  ;  J.  Mawman  ;  J.  Murray  ;  J.  Richard- 
son ;  J.  M.  Richardson;  J.  Faulder;  J.  Asperne;  Payne  and  Mackinlay;  and 

Dulau  and  Co.  ■ 

1809. 


POCKIT   DICTIONARY  wl 


PORTUGUESE  A\D  ENGLISH  LANGUAGES, 

IN  TU'O  PARTS ; 

PORTUGUESE  AND   ENGLISH  — ENGLISH  AND  PORTUGUESE, 

ABRIDGED  FROM  TÍE  DICTIONARY  OF  MR.  VIEYRA ; 
WITH  ADDITION'S  AND   :MPR0VEMEXTS  FROM  OTHER  WORKS. 


PART    I. 
PORTUGUESE  AND  ENGLISH ; 


Having  the  Portuguese  Words  properly  accented  for  the  Use  of  Learners, 


LONDON :  ^<y^ ' 

Printed  for  F.  Wingrave;  J.  Johnson;  J.  Walker;  Scatcherd  and  Letterman ; 
Vernor,  Hood  and  Sharpe;  Wilkie  and  Robinson  ;  Cuthell  and  Martin  ;  Long- 
man, Hurst,  Rees  and  Orme ;  Cadell  and  Davies ;  Lackington,  Allen  and  Co.; 
T.  Boosey  ;  Black,  Parry  and  Kingsbury  ;  J.  Mawman  ;  J.  Murray  ;  J.  Richard- 
son ;  J.  M.  Richardson;  J.  Faulder;  J.  Asperne;  Payne  and  Mackinlay;  and 

Dulau  and  Co.  

1809. 


FrUtcd,/^*"  '■  *1  Hardlof  aid  Wr!|bt,  at  Jol«'é  l^utre,  Clericenwrn 
'  (•  •  •  Ur  siid  TitlM,  B7  7.  C.  lUoMni,  Fetetbro-  ceirt»  FlMt-n 


■tktcV 


PREFACE. 


The  very  favourable  manner  in  which  abridged  Dictionaries 
of  most  of  the  European  Languages  have  been  received  by  the 
Public,  is  a  sufficient  testimony  of  their  convenience  and  utility, 
both  to  travellers  and  to  students. 

Hitherto,  however,  no  such  Compendium  had  appeared,  for 
affording  a  knowledge  of  the  Portuguese  Language  ;  and  the  late 
extensive  political  and  commercial  connection  between  England 
and  Portugal  had  occasioned  numerous  and  pressing  demands  for 
such  a  work. 

The  Proprietors,  therefore,  have  been  induced  to  submit  the 
present  Volume  to  the  suffrages  of  the  Public  ;  trusting  that  it 
will  be  found  greatly  to  facilitate  the  intercourse  between  the  two 
nations.  It  has  been  compiled  principally,  and  with  the  greatest 
care,  from  a  new  Edition  of  the  excellent  and  standard  Dictionary 
of  the  Portuguese  and  English  Languages  by  Mr.  Vieyra,  which 
has  just  been  ^published  in  two  large  volumes;  with  such  correc- 
tions as  the  present  improved  state  of  the  Portuguese  Language 
required  ;  and  comprising  a  number  of  colloquial  phrases  and 
idiomatical  expressions,  besides  the  different  definitions  and  ac- 
ceptations of  words,  both  in  their  natural  and  figurative  senses. 


iv  PREFACE. 

The  Public  is  also  respectfully  informed,  that  to  remove  the 
inconvenience  which  had  arisen  from  the  extreme  scarcity  of  Por- 
tuguese books  in  this  country,  several  of  the  most  classical  and 
useful  for  persons  learning,  as  well  as  for  those  who  have  acquired 
a  knowledge  of,  that  language,  have  been  lately  imported,  and  re- 
printed, and  may  be  had  of  the  Proprietors  of  this  work. 

London,  April  1809. 
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Portus:uese    and    Eng-lish    Lan<>*uages. 


PART     I. 
Portuguese  and  English. 


•A,  s.  m,  tlie  first  letter  of  the 
Portufiuese  alphabet. 

A.  B.  arthim  bacdialauroas,  la- 
ckarel  em  urtes  ;hR  chelor  of  aits 
—A.  D.  Anno  doniini,  no  an- 
Jto  do  SenliCT  ;  in  tlie  year  of 
our  Lord.  A.  M.  ai  tinm  ma- 
gister,  mestre  em.  artes,  mas- 
ter of  arts. 

A.  tLe  feminiBe  article,  ex.  A 
mad,  the  har*i. 

A,  a  preposition  denoting  tie 
place  whitiíer  one  is  going ;. 
as,  eu  t(m  a  Londres,  I  go  to 
Lon'lon. 

A'  and  u«  are  also  particles  nsed 
in  many  diftereiit  senses,  ex. 
A  ijv.e  horas  estareis  xás  la  i 
at  what  hour  or  time  will  you 
be  there  ?  Andar  a  pé,  uu  a 
cavallo,  to  go  en  foot,  or  on 
horseback.  Viter  á  Ingleza, 
to  live  tifter  ike  Eiiglisa 
úshion. 
pARf  r 
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A  denotes  also  the  price  of 
things;  as  a  ovio  xelins,  at 
eight  shillings. 

A's  denotes  also  the  weight; 
as,  lis  onças,  by  the  ounce. 

A  is  also  ptit  before  the  infini- 
tives, preceded  by  ar.othpi' 
verb,  as  ensiuar  a  cttntar,  to 
teach  to  sing. 

A,  placed  between  two  equal 
numbers,  denote  order  ;  as, 
dous  d  ious,  two  by  two. 

A,  in  reckoning- garaes,  is  used 
in  this  manner ;  cinco  a  cinco, 
fiveaU.   ; 

A,  and  as,  are  very  often  nsed 
with  a  noun  adveibially,as  A^ 
pt'fa, hastily.    ^4' jnaii,  nesc. 

A  is  also  a  pronoun  relative,  it 
or  her;  as  vendo-a,  seeing  it, 
or  Ler. 

Aamóuco.     See  A  mouco. 

A'b.i,  s.  f.'the  extremity  of  aay 
tiling)  edge.  bilm. 
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Aba,  the  skirt  of  a  «rarment, 
part  of  a  garment  below  the 
waist.  Tomar  as  abas  na 
chita.  SeeTcniar.  ^òu,  (me- 
taph.)  protection. 

AbacfeUar,  v.  a.  ex.  Abacellar 
plantas,  to  lay  the  roots  ot 
plants  under  ground  for 
transplantation- 

A'baco,  (in  architecture)  aba- 
cus, the  uppermost  pait  ot  a 
column. 

Abada.  s.  f.  the  skirt  of  a  gar- 
ment tucked  up,  and  fnil  of 
anv  thin-.  Alada,  s.  f.  the 
female  of  a  rhinoceros. 

Abadado.      See    Abbadado, 

&C.  \    c  \, 

Abadéjo,s.in.  akir.d  ox  salt  tistt 
we  call  pool  Jack ;  also  the 
Sr)ar.iih  fiv.  . 

Abadérnas,  s.  f.  p.  Casea-temi} 
small  ropes  to  ir.ake  tirm  tte 
lines  ofxlic  shrouds. 
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i\badir,  ?.  m.  a  certain  God  of 
the  Carthaginians. 

Abataiii<,o,  adj.  smouTtry.  ex. 
lAigar  abaf  adiro,  a  place  nòl 
aired. 

Abafado,  part,  smothered, 
.^nioldry,  sweltered. 

Abafamtuto,.  s.  in.  suffocation  ; 
it.  '  opprcsstoii,  calamitj, 
('mctapii.)~ 

Abafar,  v.  a.  to  caokfj,  to  smo- 
ther; it.  to  rover  well,  to 
overlay.  Abafar,  (a  vnlpar 
w.)  to  steal.  Al'ufar,  (in  ag- 
ricultnre)  to  choke  as  weeds, 
àc.  do  tlie  com,  &c.  Aba- 
far  hum  negocio,  to  murder 
H  business.  Abnfcr,  v.  n.  to 
swelter.  Abafur-sc,  v.  r.  to 
cover  one's  self  well.  Aba- 
far-se,  ou  cobrir-se  de  nurens, 
ito  prow  cloudy,  to  grow  dark 
\vitli  cloudi. 

Abainhado,  p.  of  the  preter- 
pf-rf.  t.  of 

AhaÍTiliíir,  11.  a.  to  hem.  See 
I  embainhar. 

Abaixar.    Sec  Abaxan 

Abaixo.    See  Abaxo. 

AbalAda,  s.  f.  e\-segUiro  coelho 
ftellit  abaladii,  (aiuoni;  hun- 
ters; to  follcw  tlie  rabbif 
from  Lis  no«;t 

Abalado,  adj.  shaken,  ice.  See 
Abiilar.  Eytar  abalado, (il\c- 
t.iph.)  to  be  ju  readiness. 

Abalançár-íe,  v.  r.  to  attack,  to 
rush  on  suddenly.  Abalan 
corse  ao  perigo,  to  run  into 
tlargor. 

•Uiah'ir,  or  Aballar,  v.  a.  to 
f-'iakc',  it.  to  touch,  to  af- 
r.-ot.  Aba'ar,  v.  n.  to  shake, 
•>r  io2..-  .O.? (/^/'ííií  IheifWdii, 

*  Lii<efthar€  hii.sf?.  '  Alalar, 
•K  AvOamj»^  xo  march  oft'.   A- 
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balar,  (a  íiilgár  w.)  to  nm 
away.  Abalár-se,  v.  r.  to  stir. 
Nao  cos  abakis-de  lá,  do  not 
stirtrom  thence.- 

Abalizado,  or  .Aballizado,  sur- 
veyed, &c    See  Abalizar. 

Abalizador,  s.  m.  a  surveyor  of 
lands. 

Abalizar,  V.  a-  to  survey  lands. 
ITumeii  uthalizado,  (inètaph.) 
a  wise  and  clever  man. 

AbaUzar-se^  v,  r.  6>eAisina- 
lar-se.  "~ 

Abalo,  s.  tn,  shake,  jerk  ;  also 
conòerri.  Fazer,  ou  caxtsar  a- 
tcríoj^mctaph.)  to  afièct.  A- 
halo,  pain,  grief,  tircsouie- 
l^e^s". 

Abalroar,  v.  n.  to  shake  or 
dash ;  it.  to  contend.  It  is 
used  in  Portuguese  with  the 
preposition  co7n,  with.  Abal- 
roar hum  va<io  com  outro,  is 
for  a  ship  to  run  or  f;ill  foul 
upon  another.  Abalroar,  v. 
a.  to  board  a  ship. 

Aíjanadór,  s.  m.  a  live-fan. 

Abanar,  v.  a.  to  fan.  Abanar  o 
lume,  onofo^o,  to  kindle  the 
fire  by  fanninj»  it.  Ahanur  as 
jnofica.s,  to  drive  the  flies 
away.  Abanar  as  arvores,  to 
shake  the  trees.  Ahanur-se, 
y.  r.  to  cool  iine's  scif  with  a' 
fan. 

Abandonar,  v,  a.  to  abandon, 
to  forsake. 

Abanico,  s.  m.  a  woman's  far. 

Abanicos,  witty  iiayiiigs. 

Abimo,  s.  m.  a  fire-fan,  Absno, 
a  Ih-Hap. 

Abar,  V.  a.  to  cork  :  ex.  Abar 
Inim  ehaptOj  to  cock  up  a 
hat.  • 

Abaratiir.v.  a,  to  bate,  to  abate, 
10  lieat  down  Uic  price.  Aba- . 
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'  ratar,  a  victoria,  (nietaph.) 
to  iret  an  easy  victory. 

Abarbátio,  a.  aJj.  very  nearj 
it.  vexed,  provoked,  6cc. 
See 

Abarbár,  v.  a,  and  n.  to  draw 
nigh;  Í/.  to  vex,  puzzle, 
provoke;  it.  to  eucountet, 
to  face. 

Abarca,  s,f.  asortofsjwesworn 
by  country  people. 

Abarcadór,  s,  m.  forestailer, 
monopolizer. 

Abarcar,  v.  a.  to  environ,  to 
inclose.  Abarcai'  com  a  maG^ 
to  hold  with  the  hands,     .'i- 

-  barcar,  to  forestal,  to  mono- 
polize. Abarcar  cum  0  pensa- 
mento, to  understand,  (me- 
taph.) 

Abarregádo.  .Sre Amancebado, 

Abarregaménto.  SteAjnance- 
bamento. 

ATíurregái-se.  See  Amancebar- 
se. 

Abanisco,  s.  m.  (a  vulgar  w.) 
ex.  Abarrisco  dc  peixe,  plen- 
ty of  fislx. 

Abarroi'ido.     Ste  Teimoso, 

.\barrotadr.,  part,  full,  tilled  up. 
Aurioa6arrof  ado,  a  ship  quite 
loadcil. 

Abarrotar,  v.  a.  to  fill  up. 

Abassi,  s.  m.  money  used  in 
Asia,  value  a  little  more  than 
ashilihig. 

Abasta,  v.  imp.  it  is  enough.      i 

Abastadamente,  adv.  abundant-  jl 
ly.  ' 

Abastado.     Set"  Abastar. 

Abastança,  s.  f.  plenty,  abund- 
ance. 

Abastar,  v.  n.  to  suffice.  Isto  f 
no»  abaata  para  "cu  sv^tentc,  \ 
this  is  not  siilRcicnt  for  his 
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snbsistencc.    Abastar,  v.  á. 
to  satiate,  to  satisfy.      Esta 

■  S9rtc  d<;  fruta  abasta,  this  sort 
of  fniit  satiates.    Homenaba- 

■  stado,  (metaph.)  a  rich  man. 
Abastecer.     See  B.isteccr. 
Abastecido.    See  Ba-stecido. 
Abate,  s.  m.  abatement.      Na'o 

quero   dar  nada   de  abate,  I 
won't  bate  any  thinir. 
Abater,  v.  a.  to  weaken,  or  en- 

■  feeble,  to  abate.  Abater  al- 
guma cousa  do  jireço,  to  abate 
somethingot  the  price.  Aba- 
/cT,v.n.to  abate,  to  decrease. 
O  calor  vai  aòaíf/iíío, the  heat 
begins  to  abate.  Abater  se, 
v.  r.  to  fall,  or  shrink  down. 
O  edificio  está  paru  abater-se, 
the  building  is  ready  to  fall. 
Abater-se,  to  be  disheartou- 
ed,  to  despond,  to  humble. 

Abatído,  a.  adj.  humbled,  dis- 
heartened, impaired. 

Abatimento,  s.  ra.  decay,  wi- 
thering, ruin.  Abatimento, 
submissiveness,  humbleness. 

Abaxar,  or  Abaixar,  v.  a.  let 
down,  humble,  debase.  A- 
baxar,  to  grow  mild,  to  fall. 

Abaxar-ge,  v.  r.  to  fall,  to  sink, 
to  humble  one's  self. 

Abaxo,  or  Abaixo,  adv.  down. 
Vai  ahavo,  [lo  do  -  n.  Abaxu 
com  elle,  down  with  him. 

Abbaciál,  adj.  belonging  to  an 
abbey. 

Abbadido,  s.  m.  the  chnrch 
that  is  governed  by  anabbot. 

Ahháde,  s.  m.  an  abbot. 

Ahbdie.     See  Confessor,  obsol 

Abbadéssa,  s.  f.  an  abbess. 

Abbadessádo,  s.  m.  abbotship. 

Abbadia,  s.  f  an  abbey. 

Abbadinho^s,  m.  a  little  abbot. 
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Abbetina,  s.  f.  the  abbotV  dres.«. 

Abbreviadór,  s.  ni.  an  abbrevi- 
ator. 

Abbreviádo.    Ste  Abbreuar. 

Abbreviár,  v.  a.  to  shorten,  to 
abridge ;  it.  to  cut  short,  to 
dispatch. 

Abbreviatúra,  s.  f.  abbrevia- 
tion, or  short  hand,  or  com- 
pendium. Esa-it  ura  feita  por 
(ébreviatura,  short-haud  writ- 
ing. 

Abe,  s.  m.  the  alpluibet,  or  criss 
cross- row. 

Abcesso,  or  Abscesso,  s.  m.  an 
imposthome,  an  abscess. 

Abdicação,  s.  f.  abdication,  re- 
signing. 

Abdicado,  a,  adj.    See 

Abdicar,  v.  a.  to  abdicate,  to 
forsake. 

Abdómen,  s.  m.  abdomen,  the 
lower  cavity  of  an  animal's 
body. 

Abecedário,  s.  m.  a  primer. — 
Que  está  disposto  pellu  ordem 
do  abecedário,  ou  alphabeto,ã[- 
phabeted. 

Abegaõ,  s.tu.  afarmer'sservant. 

Abcgóa,  s.  f.  the  wite  of  a  far- 
mer's servant,  ikc.  See  Abe- 
gaõ. 

Abegoria,  s.  m.  any  thing  be- 
longing to  a  village,  a  farm, 
or  country-house. 

Abejartico.     See  Abelaeiro. 

Abelha,  s.  f.  a  bee,  or  honey- 
bee. Eiuxame  de  abelhas,  a 
swarm  of  bees. 

Abellao,  s,  m.  a  wasp. 

Abelheiro,  s.  m,  midwall,  mar- 
tinet. 

Abclhinha,  s.  f.  a  little  bee ;  di- 
minutive of  aiii/ta,  Abelhinha 
jloVf  the  herb  dog^  -.tones'. 
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Abelhudamente ,  adv.  too  has- 
tily. 
Abelhudo,  a,  adject,  over-hasty. 

Abemolado,  adj.  flat.  Chare 
abemolada,  a  flat  key,  it.  a- 
greeable,  obliging,'  nielaph.) 

Abençoado,  a.  aiij.     See 

Abe»coár,  v.  a.  to  bless,  to  wish 
well. 

Abendiçoádo,  stjas  de  Dtos, 
God  bless  yon. 

Abençoar,  v.  a.  to  thank,  to 
bless. 

Abertaminte,adv.  opeulv,pub- 
licly. 

Abertas,  s,  f.  p.  a  trench,  or 
ditch. 

Aberto,  a,  adj.  opened,  &c» 
See  the  v.  Abrir.-^yl  nua  por- 
ta e>tà  aberta  parei  todo  q 
mundo,  he  keeps  open  house. 

Abertura,  s.  f.  an  opening.  Ste 
tlie  verb  Abrir.  Abertura 
da  camisa,  tlie  bosom  ci  :. 
shirt. 

Abesantádo,  a,  adj.  (in  hii 
raldry )  a  coat  of  arms  with 
round  plates  of  gold  without 
any  stamp. 

.\bés?o,  {tin  ancient  word) 
wrong  or  injuiy. 

Abestim.  P 

A  besto.    S 

Abestrúz,  s< 
ostridge. 

.\betarda,  s.  f.  a  bustard,  a  sort 
of  great  bird, 

.-Vbi'te,  or  Abi'to,  s.  m.  a  fir- 
tree,  or  deal  tree. — Madeira 
tie  abefc,  or  abeto,  fir,  deal. 

.4betumitdo.    See  Betumado. 

\betun?ár,  s.  m.    See  Rotuniar. 

.Abexins,   ou  Abexls,   s.  m.  )i, 
Abyssints,  a  people  of  .'Ethi- ' 
oi'ia. 


Sec  .Asbesto. 

.  ui.  an  osuich,  or 
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Abicàdo,  a,  part,  of  khiar.Es- 
tat  ahicado  a  alpima  cousa 
(nMitaph.)  to  be  likely  to 
c.>mp35^s  a  thine. 

Abic.ir.  V  v..  (a  sea  term)  said 
of  a  ship  when  it  is  almost  in 
the  harbour.  Ahicar,  v.  a. 
ex.  abicurhum  r.atio,  toeing 
a  sliip  to  the  ccan. 

Abietino,  a ,  ailj.  belonging  to 
tlie  fir-tree. 

A'bil,  &c.    SeeHabil,  &P. 

Abilhár,  (in  old  records).  See 
Ataviar. 

Abintestíído,  s.  ni.  intestate. 
Heidciru  abiniestado^  heii'  of 
O'le  that  dies  intestate. 

Abismado,  a,  adj.  thrown  in  an 
abys«,  *tc.    Sfc  Abismar. 

Abismar,  V.  a.  to  throw  into 
anabyss,  toar.iaze.  Ahismar- 
se,  to  be  amazed. 

Abismo,  ou  abyimo;  s.  m.  an 
abyss. 

AMti,  s.  f.  (in  a  ship)  tiie  bits 
to  fasten  the  cable  wlieu  tJie 
ship  ndcs  at  anchor,  &c. 

AbitaráÕ  Habitação 

Abitadór.    ■\       £  Habitador. 

Aiáio.  ■      f  y  \  Habitado. 

Abitár.         /  J  \  Habitar. 

A'bit.  \   '  f  H.ibito. 

Abitiiido,    j       '  H.íbituado. 

Abitnár-sc.  Habiluar-st 

Abjiiracdo,  8.  f  abjuration  of 
an  error. 

Abi':rár,  v.  a.  to  abjure  an  er- 
ror. 

Abb'ivo,  s.   m.   the  ablative 

Ab''.!C2Õ,  s.  f.  ablution,  purifi- 
cation. 

Abr.?eaçáõ,  s.  f.  (an  ascetic 
term)  abnegation,  seii-de- 
nial. 
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[Abnegar,  v,  a.    to  renounce. 

j      forsake. 

j  Abóbada,  s.  f.  a  vault,  an  arch- 

I      ed  roof. 

'  Abobara,  or  Abóbora,  s.  f.   a 

1     gourd.  Abobi^ra  d'agoa,  pon)- 

pion,  pnmkiu. 
Abobõrádo,  p.    of  Aboborar; 

I     wMch  ree. 

Aboborál,  s.  m.  a  place  where 
gonrds  grow. 

Aboborár,  v.  n.  to  simmer,  to 
boil  gently. 

Aboborxnha,  t.  f.  a  smallj;ourd. 

Abocanliádo,  a,adj.  bitten,  òcc. 
5ctf 

Abocanhar,  v.  a.  to  bite,  to 
mouth,  to  cersnre. 

Abocar  eun  Liugoagfns  alhea^: 
V.  n.  to  affect  knowing  fo- 

'  reign  languages.  Abocar,  (a 
sea  term)  ex.  ahoenr  o  estrei- 
to, to  begin  to  sail  through 
tJie  strait.  Abocar  a  barra, 
to  bfgin  to  sail  through  tlie 
entrance  of  a  bay. 

Abocetádo,  a,  adj.  circular, 
round. 

Abois,  or  Buís,  s.  f.  noose  to 
catch  birds  with. 

Abolado,  adj.  bruised,  crush- 
ed, i>:c.    See 

.4bolár,  V.  a.  to  bruise,  batter 

Aboleimado,  a,  adj.  (a  vulcar 
expression}  ex.  Rosto  abo 
W/narfo,  a' fiat  face.  .  Ter  o 
jidzo  aboleimado,  to  be  stupid 

.\boletar,  V.  a.  to  quarter  sol- 
diers. /- 

Abolin.úr,  v.  n.  to  go  near  the 
wind. 

Vbr.lorecér,  v.  n.  grow  moul- 
dy. 

Ahoininaçáõ,  s.  f.  abomination. 

.ibomicido,  a,  adj.   Sea 
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\boroirar,  v.  a.  to  abominate/ 
\boiiiinavel,  adj.  abominable. 
Abominavelmente,  adv.     abo- 
minably. 

AbonaçáÔ,  s.  f.  the  act  of  be- 
ing bound  for  a  bondsman. See 
Abonador,  esteem ;  it.  praise. 

Abonido,  a,  bailed,  6cc.  ac- 
cording to  thev.  Abr-nar. 

Abonador,  s.  m.  a  second  bail, 
or  suretj'. 

Abonançar,  v.  n.  to  clear  op, 
speaking  of  the  weather. 

Abonar,  v.  a.  to  be  bail  for  a 
man  that  is  already  bail  for 
another.  Abonar,  to  show, 
to  prove;  it.  to  commend. 
Abonar- se,  v.r.  to  extol  one'i 
self. 

Abono,  s.m.approbation,praise; 
it,  advantage ;  as  faUar  em 
abono  de  álgncni,  to  speak  to 
one's  advantage. 

Aborcar,ouèí>rcc!r,v.n,  to  over- 
flow. 

Abordar,  v.  a.  (a  sea  term)  to 
board  a  ship.  Abordar  aU 
guein,  to  accost  one.  jk 

Abordoar,  v.  n.  to  go  leaning 
on  a  staf}". 

Aborigenes,8.ra.  p.  Alv>rigenes,^ 
the  mune  given  to  the  inha- 
bitants of  the  ancient  Liti- 
uni. 

Aborrecedor,  s.  m.  a  hater,  a 
despiser. 

Aborrecer,  v.  n.  to  be  abhor-  ' 
red,  detested.  Quanto  mais 
a-ice,  mais aboirece,tíie  more 
he  grows,  the  more  he  is  abo- 
minable. Aborrecer,  to  be 
tedious.  Aborreccr-se,  to  be 
cross.  AbotTecer-se,  to  be  ab- 
hoire'(\.Aborrece-sc  a  vernadc, 
truth  is  iiated. 
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^horrecidaménte,  adv.  oclious- 

Aborrecido,  a,  part  hated,  de- 
tested. 

Aborrecimento,  s.  m.  hatred. 

Aborrecivel,  adj.  detestable. 

Aborrccivelménte,  adv.  See 
Aborrecidamente. 

ilíborridaménte,  adv.  sadly, 
peevislily. 

Aborrido,  a,  adj.  sad,  peevisli. 

Abórso.     .See  Aborto.   '      ' 

Abortar,  to  miscarry.  Fazcr 
abortar,  to  caiis«  a  miscar- 
riage. 

Abortivo,  a,  adj.  untimely,  un- 
seasonable. 

Aborto,  8.  m.  abortion,  miscar- 
riage. 

Abotoàdór,  s.  m.  a  button-ma- 
ker 

Abòtòadúra,  s.  f.  a  set  of  but- 
ttns. 

Abotoar,  v.  a.  to  sow,  to  stitch 
buttoiis,  to  button.  Abotoar, 
V.  II.  (speaking  of  trees)  to 
bud,  to  bloom.  Abotaar-se, 
V.  r.  to  button  one's  self. 

Aboyádo,  a,  adj.     See 

Aboiár,  V.  a.  to  cast  into  the 
sea  a  lo;?  of  v/ood,  to  show 
where  the  anchor  lies^  to 
hull,  to  float, 

A  bra,  s.  f.  a  road  for  sliips. 

Abraçado,  a, adj.  Sic  .\brucar. 

Abraçar,  V.  d.  to  embrace,  hi»q. 
Abraçar  o  partido  de  a!^u- 
em,  to  take  one's  part.  \,4b- 
raçar  huma  opiíiiuõ,  to  em- 
brace an  opinion.  Abraçar 
a  oeca^iaõ,  to  seize  tiiç  op- 
portunity. Abraçar-sc,  v,  i. 
ex.  Abrurar-se  com  afluem, 
to  embrace  somebody. 

/Vra^'O,  K.   m.  an 'iinbracirg 
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Dar  abraços,  to  embrace,  to 

abrandado,  a,  adj.     See 
Vbrandár,  v.  a.   to  mollify,  to 
soften.    Abrandar  a  dor,  ou 
a  pena,  to  mitigate  the  pain, 
or  js;rief.     Abrandar  o  calor, 
to  allay  the  heat.      Abrandar 
a  ira  de  alguém,  to  appease 
ones    ansrer.      Abrnndar-se, 
v.r.  (spfeakin?  of  anger)  to  be 
allayed,  to  relent. 
Abranger,  v.  a.  to  comprehend, 
to  contain.     Abranger,  to  be 
siiificient.     Nao  posso  abran- 
ger taõ grande  negocio,  I  am 
not  sutíicientforso  irreat  bu- 
siness.     Abranger  a  maõ,  to 
clasp  the  hand. 
Abrangido,  a,  adj.    See  Abran- 
ger. 
Abranzádo,  a,  adj.  on  fire,  all 

on  fire.     See  Abrazar. 
Abrazadór,  ex.  sol,  ou  fogo  ab- 
riaadoT,  the  burning  sun,  or 
burning  fire. 
Abrazaraénto,  s.  m.  conflagra- 
tion.    Abrazamento  deainor, 
the  flames  of  love. 
Abra?,'ir,  \'.  a.  to  consume  by 
fii'-,  '  At>razaf,  (speaking  ot 
love;)  to  inflame.     Abrazar, 
(spctkiug  of   lands)   to  lay 
waste.     Abrazur-se,  v.  r.  to 
be  intiameá(bothin  the  pro- 
per and  ligurat,  sense.) 
Abrt'go,  (in  ancient   records; 

the  wind  south-west. 
Abieviaf^áõ,  Abrev!ado,CíC.  ^ce 
Abreviação,  Abbreviado,  ííc. 
Abridor,  s.  m.  an  engraver.'  Ab- 
ridor que  faz  itao  da  r.goa  fur- 
te, lie  wlia  engiaves  with  u- 
qi;a  forti/,  he  who  etches, 
.^brigada,  s.  f.  a  shçlter -,    it. 
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protection,  sanctuary,  (me 
taph.) 

Abrigado,  a.  shelter.  Luqar- 
abrigado,  a  safe  place.  Estar 
abrigado,  to  be  slieltere<l. 

.Abrigar,  v.  a.  to  shelter,  to 
protect.  Abrigàr-se,  v.  r.  to 
get  siielter. 

Abrigo,  s.  m.  a  shelter,  cover. 
Abrigoparaos  7iariys,u  creek, 
where  the  ships  are  safe.  Str 
abrigo,  ou  servir  de  abrigo, 
Cmetaph.)  to  protect,  or  de- 
fend. 

Abril,  s.m.  tiie  month  of  April. 

Abriménto,  s.  m.  an  opiening. 

.Vbrir.v. a.  to  open,  orsetopen. 
Abrir  a  porta,  ou  janella,  to 
open  the  door,  or  window. 
Abrir  os  portos,  to  take  away 
the  embargo.  Abrir  a  cam- 
panha, to  open  the  campaign. 
xlbrir  0  caminho,  to  clear  tiic 
way.  Abrir-se,  to  gape,  to 
chap.  Esta  porta  nbre-se  po'r 
si  mesma,  thisdoor  flies  open. 
Comera  a  abrir-se  o  dia,  «he 
day  begins  to  peep. 

Abrochado,  a,  aiij.  Sec  Abro- 
char. . 

Abrochadúra,  s.  f,  a  clasping. 
Abrochaihtra  de  hum  licro, 
tlie  clasp  of  u  book. 

AbrociíÃr,  v.  a.  to  fasten  with 
z  clasp. 

Abíogaçáõ,  s. f:  (forensic term) 
abrogation. 

Abrogiido , a,  adj.  See  Abrogar, 

Abrcgáv,  V.  a.  to  abrogate. 

Abrolhar,  v.  n.  (in  agriculture) 
to  bud,  to  blossom. 

Abrolho,  s.  m.  caltrop,  a  sort  of 
herb.  Abrulko,  a  sort  o*"  in- 
strument with  four  or  five 
spikes,  to  annoy  at;  enccr.'s 
hor-»". 
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Ahrótanó,  8.  m.  abrotaaxnn,  or 

southernwood. 
Abiótf a,  s.  f.  daflFodil,  a  sort  ol 
herb.    Flor  da  abrotea,  àaffy 
down-dilly. 
Abrunheiro,    s.  va.  a  sloe,  or 

biilhice  tree. 
Abrunho,  s.  m.  sloe,  buUace, 

iprild  pkirr.. 
Abscesso,  ou    Abce£.<;o.      St!' 

Abcesso. 
Absc!.ía,  s.  f.  On  geometry)  Ab 

£ci'5n,  or  abscisíC. 
Abscisao,  s.  m.  (in  astrolog}) 

abscission. 
Ab.^íatliio,  or  Absyntbio.     Sec 

Loína. 
Absolto,  a,  adj.  absolved,  dis 

cli:ir£rc-d. 
Absolver,  ok  absolver,  v.  a.   to 
absolve,   to   discharge.    Ab- 
solver kum  malfeitor  de  hum 
caatisío  merecido,  to  acquit  a 
malefactor  from  his  deserved 
puiiishment.     Ahsohtr-se,  v. 
r.  ex.   absoher-se  du.  obriga- 
(UÕ  de  satisfazer  a  sua  pro- 
messa, to  pertbrm,  to  nillii 
one's  promise. 
Absolvição,  or  Absoluçaó,  s.  f, 
acquittal,  discharge,  or  for- 
giveness. 
Absoliitaménte,  adv.  absolute- 
ly. Eu  0  qiiera  absolutamente; 
I  am  absolutely  fur  it.    Abio- 
lutamente  fullàndo,  speakiíi^ 
in  ;reneral. 
Absoluto,  adj.  total,  absolnto. 
Hum  poder  absoiuto,  an  arbi- 
trary power.     Ab'.ativnabio 
Into,  an  ablative  absolute. 
Absolntório,  a,  adj.  (a  forensic 
term)  pertaining  to  an  ac- 
quittal.    Sintença   absolutó- 
ria., an  absolutory  sentence. 
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A'bsoRO,  a,  adj.  dissoaant,  dis  j 

cordant.  » 

Absorbénte,  adj.  (in  medicine) 
absorbcHt,  alkaline.     Kerne 
d'?  uzsorbtr.te,  an  absorbent 
remedy. 
A.bsurbér,  v.  a.  to  absorb  j  also 

to  s'ick  in. 
Absorbido,  «!z  Absorto,  a,  adj 

sunk,  swallowed  «p. 
Absorto  em  esctasi,    wrapt  up 

in  a:i  ectasy  or  rapture, 
vbsteniio,  a,  adj.  abstemious. 
Abstenção,  s.  f.  (in  commor- 
I  law)  abstention,  ex.  absten- 
ção d^  herança,  tlie  keepiue 
an  heir  from  his  heritance. 
Abstergénte,  adj.    abstergent, 

or  abstersive. 
Absteri,é;-,  v.  a.  (in  medicines) 
to  wipe  ofi,  to  cleanse  by  the 
means  of   abstersive  medi- 
cines, to  absterge. 
Abstér-se,  v.  r.  to  abstain  from. 
Abiicr  se  do  vinko,  to  abstain 
from  wine. 
Abstersive.  See  Abstergente. 
Abstinência,  s.  f.  temperance, 

abstinence. 
-Vbstinénte,  adj.  temperate. 
Abstracçáõ,  s.  f.  abstraction. 
Abstracção    do  espirito,   dis- 
traction. 
Abstractamente,  adv.  abstract- 
edly. 
Abstracto,  adj.  abstract,  or  ab- 
stracted.   Ex.  Idea  ou  con- 
ceito abstracto,  (in  logic)  a 
gencml    and    abstract   con- 
ception.   Abstracto,  contem- 
plative.    Numero   abstracto, 
(in  arithmetic)  an  abstract 
auiubtT.    Abstracto,  s.  m.  an 
abstract,  an  abridament. 
Abitriihido,  a,  adj.  iSiVíAbstra- 
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hir,  and  Abstracto.    Ahstra.- 
hido,  âcfltioiís,  ideal. 

Abstraiiir,  v.  a.  to  separate,  to 
abstract.     AbstraJur,  (in  Ic- 

,  gic)  to  abstract.  Abstrahir- 
se  V.  r.   See  Abster-se. 

-Vbsurdaménte,  adv.  absurdly. 

Absiirdo,  s.  m.  absurdity. 

Absurdo,  a,adj.  absurd,  fool« 
ish. 

Absynthio.  S^eLosna. 

Abuis.    See  Abois 

Abujáõ.  See  Avejao. 

Abuua,  s.  m,  a  title  given  by 
the  Abyssinians  to  their  me- 
tropolitan. It  signifies  our 
father. 

Abundância,  s.  f.  abundance», 
plenty. 

.Abundante,  adj.  plentiful, 
abundant. 

-Abondanteriiénte,  adv.  abund- 
antly. 

Abundar,  v.  n.  to  abonnd  in,  or 
with. 

.Abundoso.    Síe  Abundante. 

AbaiJíádo,  s.  m.  (in  Portuguese 
India)  he  who  is  obliged  to 
tiil  the  lands  of  the  manor 
where  lie  was  born. 

Aburrár-se,  v.  r.  to  put  on  a 
scur  countenance. 

Abusado,  part  of  the  preterp. 
oiabvsar.    See  Abusar. 

Abu.'ao,  s.  f.  superstition. 

Abusar,  v.  neut.  to  abuse,  to 
misuse.  Abusar  da  paciência 
de  hum  homem,  to  abuse  a 
man's  patience.  Abusar-se, 
y.  r.  idem. 
Abusivamente,  adv.  abusively, 

improperly. 
Abusivo,  a,  adj.  abusive,  offen- 
sive. 
Abiiso,  s.   m.  an    abuse;    it. 
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grievance.  lief  armar  os  a-. 
busos,  to  redress  tJie  griev 
anres. 

Abutre,  s-  m.  a  vulture,  a  birO 
of  prey. 

Abutna.    See  Biitua. 

Abysmo.    S  e  Abismo. 

Abysso,  s.  m.  it  is  used  by  the 
poets  instead  of  hell. 

A-  C.  Auno  Christi. 

Acabado,  a,  adj.  finished,  &c. 
See  Acabar. 

Acabar,  v.  a.  to  end,  to  finish. 
Acabar-se,  v.  r.  to  be  fiuish- 
ed,  to  be  over;  it.  to  be 
extinct,  (speakiug  of  a  fa- 
mily.) Acabou-se  a  fannlia 
ados  Neroctis,  the  fauiily  of 
Nero  is  extinct. 

Acabeliádo,  a,  adj.  ofasaSVoncd 
blackish  colour. 

Acabramádo,  part,  of  the  pre- 
terp.  of 

Acabramár,  v.  a.  to  tie  an  ox's 
fqot  to  his  h.orn. 

Acabrunliá<lo,  a,  adj.    See  A- 
borrido. 

Acabriinhár,  V.  n.  to  be  peevish, 
raonise. 

Acaçapado,  a,  adj.     See 

AcaçHpár-so,  v.  r.  to  cower,  to 
stoop  do«Tl. 

Acácia,  s.  f.  Acacia,  a  sort  of 
Kgyptiaa  tree  ;  if.  the  me- 
dicinal juice  of  that  tree.  A- 
cacia  co)iimua,  acacia,,  the 
juice  of  aloes,  frequently  used 
instead  of  the  true  acacia. 
Acacia,  the  juice  of  sloes. 
Academia, s.  f.  an  academy,  a 

l-ublic  school,  or  university. 
AcadeiTiiár,  v.  n.  to  ^vrite  in'an 

academical  style, 
.^cidémico,  a,  adj.  academi- 
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I  Acaireiádo,  à,  adj.  laced.   Cha- 
j     pco  acuiieludo,  a  laced  hat. 
JAcdlcaiiliár  0  sapato,  v.  a.  te 
j      wrinkle  the   hinder  part  of 

the  shoe  joined  to  the  heel  of 

it. 
Acíilentádo,  a,  adj.     See 
Acalentar,  v.  a.  to  lull  asleep, 

(nietaph.>to  decoy,  wheedle. 
Acalmado,  a^dj.    Sec 
Acalmar,   v.  u,   to  relent,  to 

abate. 
Acamado,  a,  adj.    See 
Acamai-,  v.  ;ict.  to  lay,  (speak- 1 

ing  of  corn,   ócc.)  A  chuva 
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Acanhar,  v.  act.  to  choke  and 
overshadow,  as  weeds,  &c. 
do_  the  corn  ;  it.  to  intimi- 
date. Acanharse,  v.  r.  to 
glow  fearful^  timorous,  òcc. 

Aca:ihoiiéai'.  See  Canho- 
near. 

Acantoado,  a,  adj.  forced  into 
a  corner.  Acantoar,  v.  to 
force  into  a  corner.  Acunto- 
arse,  v.  r.  to  put  one's  self 
into  a  corneiv 

Acapellá;io,  a,  ailj.  Sjc  Soço- 
brado. ^t(/^d/</Jo,(metaph.^ 
oppressed,  ovei-whelmed. 


acamou.  0  trigo,  the  rain  has  AcapeUár,  v.  a.    See  Soçobrar. 


laid  tlie  corn.  Acamar,  v.  a 
(metapli.)  to  tame,  to  soften. 
Acamai;  v.  n.  to  grow  mild, 
(metapb.^  Acamarse  v.  r. 
See  Acamar,  v,  n. 

Açambarcado,  a,  adj.    See 

Açambarcar,  V.  a.  &£  Abarcar. 

Acampamento,  s,  m.  an  en- 
campment. . 

Acampar,  v.  a.  to  encamp.  A- 
cuinpar-se,  v.  r.  to  pitch  a 
camp. 

Acanaviado,  a,  adj.  pierced, 
pricked 

Acanaviár,  v.  act.  to  drive  a 
stick  under  tlie  nails,  former- 
ly used  to  make  criminals 

COIiftSS. 

Aranca,  s.  f.  pacing  horse,  or 
mure. 

Acanelládo,  a,  adj.  of  a  cinna- 
mon colour. 

Acanhadamente,  adv.  fearfully, 
timorously. 

Acanhado,  a,  adj.  fearful,afraid, 
ike. ;  it.  choked,  over-sha- 
dowed. 

Acaiiham.é::tO}  s.  m.  fear,  cow- 
ardice, 


IcapelUir,   (nietaph.)lo  op- 
press, to  ovenvhelra. 

Acaráõ,  (an  antiquat.  word,) 
See  Apar. 

Acareádo,  a,  adj.  confronted. 

Acareamcnto,  s.  m.  the  con- 
fronting of  witnesses.        ^ 

Acareár,  v.  a.  to  couti  ont  ^^- 
licsses. 

Acariciar,  v.  a.  to  flatter,  to 
wheedle,  or  stroke  a  hoise. 

Afârlinga,  (_in  aship.)  See  Car- 
linga. 

Acanádo,  a,  adj.    See 

Acarrár,  v.  u.  to  be  overheated. 
Elk  está  acarrado,  he  is  fast 
avleep. 

Acarrádo,  intoxicated. 

Acairetádõ,  adj.  conveyed,  &c. 
See  AccaiTetar. 

Acanetaiiér,  s.  m.  a  cairier. 
Acarretador po}- agoa,2i  barge- 
man. 

Acarretar,  v.  a,  to  convey  in  a 
cart. 

Acan  cto,  s.  m.     See  Carreto. 
Acarvádo,  a,  adj.     See 
Acarvár,  v.  a.  ex.     AcaiTar  na 
lainoj  to  bury  in  the  mud. 
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Acisr»,  9.  m.  hazard,  chanc€.  Âçafatiníio,  s.  m.  a  small  hand- 

Por  acaso  e\.   Morte  por  aca        basket. 

.so.  a<cidcntal  death/  ^coso,  A  rafráo,  s.  m.  saffron.    Horde 

udv.  by  chance.     F.namtn i-      ara/raõ,  satfion  Hower. 

o  )H>r  a<raso,  I  met  him  byi  Açafroa,  s.  f.  bastard  saifron. 

chance.  lAçafioádo,  a, adj.  of  a  saffron 

Acastclládo,  a,  adj.  ex.    Lvcrar  i     colour.  i 

acnddado,   a  place  defend-  .\çafroár,  v,  a.  to  dye  in  safifrop 

ed.  1     colour. 

Acastcllár,  v.  a.  to  fortify  with !  Aijamádo,  a,  adj.  See  Acamar. 

a  castle.  I  A-çámo,  s.  m.  a  muizle. 

Acatadaméutc,    adv.    respect- ,  .Açamár,  v.  a.  to  muzzle 

tuliy.  I  ■        ■     •       ~     -      • 

Acatado,  a.  adj.  See  Acatar.  | 
Acatamtnto,  s.  m.  esteem,  re- 
gard ;     it.     pve.'ence.    i'«- 


stT  acatamento.    .Çce 
Aratár,  v,  a.  to  esteem,  rc- 

irard. 
Acatasol'ido,  a,  adj.  ex.  seda 

acntosohida,    a  kind  of  fine 

«hinin»  silk  stuff,  (mttaph.; 

glossed. 
Aclmtelad.iménte,    adv.    pru- 

denrly. 
Acauteiudo,  a,  adj.    cautions, 

prutlcnt. 
Aeaute!ár-se,  v.  r.  to  be  cau- 
tious. 
Açaral,  (an  Arabic  word.)  See 

Airuadeiro. 
A<;acaladdmente,  adv.  neatly. 

politely. 
A(;acaid'io,  a,  adj.  polished. 
Aracaladór,  s.  ra.    a    hameis 

scourer. 
-AçrfCdladúra,  s.  f.  scourinir. 


Acçadacán.  Sts  Açadachan. 

AcçaÕ,  s.  f.  action,  detd. 

AcçaÕ,  ée  graças,  tliacksgiv 
ing.  Acçaõ.  2e;t>ire,  action 
i4ffffõ,  an  action  in  tlie  pub 
lie  stocks. 

Aocedpcán.   Sec  .Açadachan. 

-Accedi-r,  v.  n.  to  accede. 

Acccdido,  part,  of  Acceder, 
see  it. 

Acceasáõ,  .«.  f.  ex.  cxcaiidc 
scencc,  agreatUcat  of  wrath. 

Accénto,  s.  I.  an  accent,  the;. 
tone,  pronnnciation. 

.Accentnido,  a,  adj.  accented. 

Accentliár,  v.  a.  to  accent,  to 
mark  withanaec^nt. 

.Accepçáõ,  ».  f.  sienitication,  or 
acfpptatioa  of  a  word. 

AceeptaQÓr,  s.  m,  rx.  Dpch 
naU  he  acoeptadnr  de  pcsgrufs, 
God  is  no  respecter  of  per- 
son*;  '^ 

Acceptár,  v.  act.     See  Acei- 

■     taK"    ' 


fieullnst  atcesso,  a  place   Of 
difficult  approach. 
Accessor,  s.  m.  aa  accessor,  eft 

a  comer  to. 
Accesiório,  s.  m.  an  accessarj-, 
an  appendix.     O  principal  e 
0  accessorw,  the  principal  and 
accessory-.  Accesfor'io,  a,  adj, 
accessor}-,    additional.     Ac- 
eessorio,  s.  ro.  (in  law)  any 
thing  depending  on  another. 
j  Accidental,   adj.   casual,  acci- 
dental.    Ponto  accidental,  (in  ■ 
perspective  )accidental  point. 
Dignidade  accidivt^l,  (in  as- 
troHouiv)    accidental  digni- 
ty.       * 
.Accidcntalménte,    adv.    aceiu 

dentally. 
.Afcident'e,    8.     m.    accident, - 
rhance,  (in  philosophy)   ac-. 
cident,  in  opposition  to  sub- 
stance.    Accidentc,  (in  me- 
diciae)  a  (.ymplonv     Acci' 
dcn'c cpoplrtiro,  apoplexy. 
Accinftia.    i^e  Axioma. 
.\ccionário,  ou  accior^i^tc,  s.  m, 

an  actionan.-,  or  actionist. 
.Acclamaçáõ,  s.  f.  acclamation» 
.Acclamar,  .v.  act.  proclaim. 
Acconimodaçác.  s.    f.  accom- 
modation j      it.     rectmeilia- 
tion, 
Accommodadajnéntç,    season- 
ably. 
Accommodádo,  a,  ad^.  fit,  con- 


venient.  Preço  eçtdtnmodado, 
Açuralár,  V.  a.  ex.     Anualar  a' XcccssiS,  s.  f.   an^mentation,!      tolerable  price. 

c.pJii^arda,  to  scour  the  irim.  ]  increase.  Accessa''>  de  '/''(^•e,\  Accommodumènto,  settlement, 
a  fit  of  an  ^izitc  :  i^  acce«-  place;  i/.  reconciliation, 
sion.  Dfitw'.f  da  ro'sa  fiiiz :  Accommo;Kn ,  v.  act.  to  ran^e, 
(iccc.^saú  á  corya,  since  yourj  to  order.  Acvoínmf^diir-sc,  v. 
happyacc»  sion  fo  the  crown. '  ~.  to  be  rjuiet.  Ac:.OKunodúr- 
Arcestvcl,  adj.acc.-í^ible.  'j     se  t^tti  a  rojitade  de   Dro.9,- 

Ae<*rS5o,  5.  in.   access,   admit-       to  comply  with  Guff's  vrill. 


Acad  ichán,  s.m.  in  the  Higher 
Indlii,  tiie  hi<rli  coiiifable  of 
the  kin'jdoni. 

Acafit.i.  •-.  f.  a  lady  of  the 
^jif^.i  k'.=  wurdrob'-. 

Acafj':",  s.  nj.  H^u^d-bjikef. 


ACE  ACE 

Acáiro,  s.  m.  a  piece  of  land 
grabbed  up  round  pine-trees. 

Aceitação,  s.  f.  acceptance, 
acceptation. 

Aceitado,  a,  accepted,  receiv- 
ed. 

Aceitar,  v.  a.  to  receive,  to 
accept.  Aceitar  huma  letra 
de  cambio,  to  accept  a  bill  of 
exchange.  Aceitar  hum  des- 
afio, to  take  up  a  challenge. 

Aceitável,  adj.  acceptable. 
bv  Aceito,  a,  adj.  received,  accept- 
ed 


ACE 


fa 


Accommodar-sc  ao  tempo,  to 
comply  with  the  times. 

Accommodaticio,  sentido,  alle- 
gorical sense. 

Accompanhádo,  \ccompanhar. 
See  Acompanhado,  Acom- 
panhai. 

Accorrér  a  alguém,  v.  a.  to  fly 
to  one. 

Accqrrido,  a,  adj.  helped,  as- 
sisted. --. 

Accumnlaçáõ,  s.  f.  heap,  pile 

Accnraiiladaménte,    adv 
heaps  or  piles.  , 

Accuniuládo,  a,  adj.  accumu-|  Aceleradamente,    adj.   hastily, 

•  lated,  heaped.  in  haste. 

Accumulár,  v.   a.   to  accumu-  Acelerado,  a,  adj.  accelerated, 
late,  to  heap  np.  j  Acelerar,  v.  a.  to  accelerate. 


Acciíradaménte,  adv.  accurate- 

Accusiçàõ,    8.    f.    accusation, 

charge. 
Accusádo,  4,  adj.  accused^ 
Accusadór,  s.  m.  an  informer 


to  hasten. — Acelerar  o  passo 
to  mend  one's  pace.  Acele- 
rar-se,  v.  r,  to  make  haste ; 
also  to  fly  into  a  passion. 
Nao  se  acelere  senhor.  Don't 
fly  into  a  passion,  sir, 


Accumdóra,    s.   f.    a  female  Aceigas,  s.  f.  p.  beet,  or  beets, 
informer.  I     Àccl^a  braca,  the  herb  water- 

Accusár,  v.  a.  to  accuse,  to  in- 1     green, 
form    asainst. — Accusar    os  Acém.    St'c  Assem. 
seus  pontos,    to  .cast   one's  Acenar,  v.  n.  to  nod,  to  beckon 


game.     Accusar-se    v.    r.  to 

accuse  one's  self. 
Accusativo,  8.  m.  (in  grammar; 

the  accusative. 
Aceido,  a,  adj.  tine,  adorned. 
SAceár,  v.  a.  to  adorn,  to  set  otl". 

Acear-se,  v.  r.  to  deck  one's 

self. 
Acéfalo.    See  Acephalo. 
Acéifa.    See  Sega.' 
Aceiféiro.    S'ee  Segador. 
Aceirádo,  a,  adj.  hired,  iic. 

Aceirár,  r.  a.  to  bargain  for, —      ^^ . 

^Açeirar,  (in  agriculture)  to 'Acendido. 

grub   an    untilied    piece    ofl  Acendrádo 


Aceitar  com  a  cabeça  a  nl- 
gfiem^to  beckon  to  one.  Ace- 
nar com  OS  olhos,  to  wink  at 
one. 

Acendalha,  s.  f.  a  dry  stick,  or 
spray.  . 

Acender,  v.  a.  to  light,  to 
kindle.  Acender  a  vela,  to 
light  the  candle.  Acender  o 
lume,  to  light  the  fire.  Acen- 
der a  g^uerra,  (nietapb.)  to 
kindle  the  war,  to  stir  it  up. 
Acender-be,  v.  r.  to  catch  fire. 
See  Aceso. 
See  Ceudrado. 


Acénha.     See  Azenha. 

Aceno,  s.  m.  ex.  Aceno  com  a 
cabeça,  a  nod.  Aceno  com  cs 
olhos,  a  wink. 

A  ceo.     See  Aceyo. 

Acéphalos,  s.  m-  p.  Acephaii,  a 
sort  of  sectaries  so  called. 

Acepilhádo,  a,  adj.planed,made 
smooth  with  a  plane. 

Acepilhadúras,  s.  f.  p.  chips, 
shavings  of  wood. 

Acepilhár,  v.  a.  to  snsooth,  to 
plane. 

Acéquia,  s.  f.  a  sort  of  wall.  Set 
Açude. 

Acerbamente,  adj.  roughly, 
sharply. 

Acerbo,  a,  adj.  unripe;  it, 
cniel,  inhuman. 

Acerca,  prep,  touching,  ccn- 
ceming. 

Acercár-se,  v.  r.  to  draw  near. 

Acereijádo,  a,  adj.  cherry- 
colour. 

Acereijár,  v.  a.  to  burnish  or  to 
pohsh. 

Acéror.    See  Acoro. 

Acérrimo,  a,  adj.  violent,  passi- 
onate. 

Acertadamente,  adv.  right, 
well. 

Acertado,  a,  adj.  just,  right ; 
als»  proper,  prudent. 

Acertar,  v.  n.  to  do  in  time.— r- 
Fazer  hurna  cousa  a  acertar, 
to  doa  thing  at  random.. Car- 
iar no  alio,  to  hit  tlie  mark. 
Acertar  v.  a.  ex.  Aartar  o 
preço,  to  set  the  price.  Acer- 
tar huma  conta,  to  cast  np  an 
account. 

AcCrto,  s.  m.  reason,  wisdom — • 
Fallar  com  aúrio,  to  speak 
reason. 


■  ground. 


I  Aceadiár. 


See  Ceudiar. 
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ACH 


ACI 


ACO 


Acertos  dojuizo,  witt)*  sayings, 

orjesb;. 
Acervo,  s.  m.  a  heap. 
Aci'so,  a,  adj»  lifrhtetl,  kindled, 

Ã.C.  it.  vehement. 
Acesoâfio,  a,  a<!j.  lipc,  mellow. 
Accsoár,  V.  a.  See  Sazonar. 
Acessório.    S^e  Acccssorio. 
AcÈStkr  kuma  peça,  v.  a.  to  level 

a  cannon. 
Acetábiilo,  s.  m.  a  large  cavity 

in  a  bone. 


Esta  hem  achado,  it  is  wellj     guma  emist  por  acinte  oTàU 

contrived.      Como   a  achais\     g-urm,  to  do  a  thing  ia  spite  to 

fo? .'    How  do  you  like  her  r  I     one. 

Achar  sc,  v.  r.  to  iKcet.  Achar-  j  Acintro,  s.  m.     See  Losna. 

se  mal,  to  tind  one's  scirill.i  Acipipe,   s.    m.   dainty,    deli» 

Achou-sc  ser  aquilo   vcrdade,\     cacy. 

that  proved   true.    ^lcAar-.«t;  Aciprtstc.    See  Cyprestc;  see 

presente, tohryresent.  Achiir,'     o^v»  Arcipreste. 

5.  m.  any  sort  ofpickled  roots,  Acirandár.     Sec  Cirandar. 


herbs,  or  fruits. 
Aciiaroddo,  a,   adj.   varnished 
with  (Jiuraõ.     See  Cliarani. 


Acetoso  xarope,  a  kind  of  simp  |  Achavas  cá  do,  a,  adj.  rou2,h,  un- 
made of  water,  sugar    and!     polished, 
vino2;ar.  |  A'chc,  5.  m.  a  childish  word  for 

Accvadiido,  a,adj.  Sec  ■     a  little  scratch,  or  sore, 

Acevaúár,  v.  a.  to  satiate  with  Achega,  s.  f.   an  addition  or  in 


barley 

Accyo,  s.  m,  ueatnese>  tight- 
ness, i>;c, 

A'cha,  s.  f.  a  billet,  or  los. 

Achacado,  a,  adj.  sickly,  valetu- 
dinary 


crease ;  it.  aid,  iielp ;  it.  an 
helper. 

Achegado,  a,  adj.  kindred,  kins- 
man. . 

Acherónfe,  s.  m.  Acheron>  one 
of  the  rivers  of  hell. 


.\cJrologia,  g.  f.  acyrology,  an 
impropriety  of  speech. 

.\clamaçáõ,  s.  f.  See  Acclama- 
cao. 

Aclamado,  êcc.  Scí  Acclaaaado, 
&X. 

Aclarado,  a,  adj.  cleared.  Ter 
a  praça  aclarada,  (a  military 
phrase)  to  receive  a  soldier's 
pay. 

Aclarar,  v.  n.  to  clear.  Começ* 
a  acUirar  o  tempo,  the  weatlier 
bí-gÍHS  to  c!p:ir  up.  Aclarar 
hum  navio,  to  clear  a  ship  at 
the  custom-house.  Aclarar' 
■te,  v.  r.  to  become  clear. 


Acharár,  v.  n.  togrowsick.  5tC:  Acheróntico,  a,  adj.  of,  or  per 

aiso  Assacar.  taininglo  Aclicron. 

AcUacóso,  a.adj.  SerAcJiacado.' Achcnisa,s.f.  Acherusia,  ariverl  Acraàstica,  fibre,  acoiastica,  a 
Achada,  s.f.  the  act  of  taking:     taken  for    the    entrance  of      species  of  fever, 

one  in  the  deed.  I     hell. 

Achadi^'so,  OK  ac/iffJo,s. m. are-'.4chronicam^nte,  adv.  ^croni- 

ward  tor  linduig  any   thing  i     cbally. 

lost.  I  Achrónico,  (in  astronomy)  acre- 

Achadíço,  a,  adj.  obvious.  |     nichal. 

Achado,  s.  m.  a  tliini;  fonnd  by  AcicaiiJo.Acicalár.  SfcAçaca- 

chance  ;    it.    an     invention. '     lado,  Açacalár. 

See  also  Achadeco.  I  Aciritc,  s.  m.  spurs  which  have 

Aohadór,  s.  in.  a  finder  out.       I     a  long  broad  point  sticking 
Achadúra,  s.  f.  n  woman   that,     out  instead  of  rowt-ls,  &:c. 

finds  out  any  thing.  Acidental,  See  AccidçRtál. 

Achanjboúdo,a,adj.  dull,  home-  Acidente,  i^'fc  Accidéntc. 

ly.  Acídia,  s.  f.  laziness,  idleness. 

Achanádo,  Achanir.    SfcAlha-!  A'cido.  See  Azedo. 

nado,  Alhanar.  Acima,  adv.  above.  See  Cima. 

Arh*}uc,  s.  m.  illness.  Acinte,  s.  ni.  spite,  malice.  For 

Achar,  v.  a.   to  liud,  to  meet.:     aciafe,  purposely,    fazer  al- 


Acobardado,  ò:c.  See  Acovar- 
dado, òcc. 

Acobertado,  átc.  S^c  Acuber- 
tado,  Uc. 

Acoçado,  a,  adj.  vexed. 

Acoçador,  9.  m.  he  whoteazes. 
-1  Acoçár,  V.  a,  to  vex,  to  pro- 
vokc.  Aec(ár-9e  com  algven, 
V.  r.  to  waik  a*  fast  as  ano- 
ther does, 

Acochar-se,     .Sec  Aga^bar-sc, 

Acocorár-se,  v,  r.  to  sil  squat. 

Acmmár,  v.  a.  to  fine,  te 
mulct ;  it.  to  puoLsh. 

.A.colá,  adv.  there,  yondef. 

Acolchoado,  a,  at\j,  waiided» 
quiltad. 


AGO    • 

.Acholchoár,  v.  a.  to  wafl,  to 

quilt. 
Acol^ijos,  t\x  herb  called  pha- 
selion. 

Acoiheita,  s.  f.  pctirement,  a 
•ne»t. 

Acolhi-»,  V.  a.  to  receive,  to 
harbour.  Acolher-se,  v.  r.  to 
fly  to  a  place  for  shelter. 

Acolhida,  s.  f.  sUelfer. 

Acolliido,  s.  m.  a  refu!;ea<— 
Acolliido,  a,  adj.  received, 
sheltered,  ixc. 

Acolhimento,  s.  m.  a  reception. 
£om  acolhimento,  a  kind  re- 
ception. Acolhimento  frio,  a 
Cold  reception. 

Acolyt.'ido,  s.  m.  one  of  the 
lowest  orders  in  the  church 
of  Rome.    See 

Acólyto,  s.  Di.  an  acolothist ; 
it.  the  priest's  attendant 
while  he  suys  mass. 

Acomettedór,  s.  m.  an  aggres- 
sor. 

Acomettór,  v.  a.  to  attack. 

Acoaimcttido,  a,  adj.  att.ukcd. 

Acomettiiiiénto,  s.  m.  aggres- 
sion^ assault. 

Acommodaçao,  Acommodada- 
mente,  òcc.  See  Arcouinio- 
daçáò,  Accomniodadanientc. 
icr. 

Acompadriido,  a,  adj.  of  one 
niiud  alike.     See  Anvigo. 

AcíMnpanhádo,  a,  adj.  aciom- 
panied. 

Acompanhamento,  s.  m.  ac- 
companyin:; ;  it,  attendance. 
Acompanhamento,  i^in  musicj 
accompiiiiiment. 

Acompanh.ir,  v.  a,  to  accom- 
pany. Acomjianhur  a  voz  «ft 
quern  ctintn,  to  accompany  u 
voict. 


AGO 

Acondicionado,  a,  adj.  ex.  Fa\ 

zenda      bem      acondicionada, 

sound  commodity. 
Acúnito,  8.  ni.  wolf-wort,  a  vc- 

neraoiis  plant. 
Aconselhado,  a,  adj.  advised. 
Aconselhador.  6Ve  Conselheiro. 
Aconselhado!  a,  s.  f.  a  woman 

that  advises. 
AconseUiir,   v.   a,    to    advise. 

Acnnielhar-sey  v.  r-  to  consult. 
Ac  ontecér,  v.  n.  to  happen,  to 

befal.     Naõ  vos  acoiiteça   di 

fazer  isso,  be  sure  not  to  dy 

that. 
Acontecimento»  s.  m.   event, 

issue. 
Acontiddo,     he     that     taketh 

wages. 
.\cordado,  a,  adj.  awaked ;  it. 

wise,   watchful ;  it.    harmo- 

niotis. 
Acórdão.    See  Acordo  in   the 

first  signification. 
Acfirdár,  V.  n.   to  awake,  or. 

wake.      Acordar,    v.    a.    to 

awake.     Acvrdar-se,  v.  r.  to 

rememher. 
Acorde,  adj.  harmonious. 
Acordo,   s.    ni.  resolution,  re- 
solve.    I'icar    de  acordo,    to 

be  nmmiinous.     Dar  acordo 
■  de,  to  take  notice  of. 
Acaro,  s,  m.  acorns,  the  sweet 

cane. 
Acoro«;oá<lG.     See  Animado. 
Acoroçoár.     Síe  Animar. 
Acosid.'ide,    s.   f.    aqueous  hu- 

■  niõt.r. 
Aceso,  a,  adj.  aqueous,  water- 

ií;h. 
Acosádo,  ívc.  See  Acoçado,  kv. 
Acostado,  iVc.   See  Encostado, 

v\:c. 
A-'j^'tsimii'lo,  adj.  accustomed. 


AGO 


[11 


AcoUumàr,  v.  a.  to  accustom. 
Acostumar,  ou  costumar,  v.  n. 
to  be  wont.  Acostumár-st, 
V.  r.  to  use  oi>€s  self. 

,\cotádo,  ."^cotár.  5ec  Cotado, 
Cotar. 

.\cót<;,adv.  ex.  Trazer  hum  ves- 
tido acote,  to  wear  the  same 
suit  of  clothes  every  day. 

.Acoticado,  (in  heraldi-y)  adorn- 
ed with  coticcs. 

Acotovelado,  a,  adj.  huncheá, 
&c.  See 

Acotovelar,  v.  a.  to  haunch,  t« 
eibow.  —  Acotoi-elur-se  hum 
uo  outro,  V.  r.  to  hiuich  one 
anotiier. 

Acovardado,  a,  adj.  discou- 
raged. 

Acovardamcnto.    See  Ccbarditf, 

Acovardar,  v.  a.  to  d.shearten. 
Acorardàr-se,  v.  r.  to  de- 
spoiid. 

.Acoutado,  a,  adj.  sheltered, fled 
to  a  place  of  refute. 

Acoutauór,  s-  m.  a  shelterer. 

Acoutar,  V.  a.  to  shelter  one^ 
Acoutcir-se,  v.  r.  to  fly  for 
shelter. 

Aço,  s.  m.  steel.  Fiiellas  de 
aço,  steel-buckles. 

A(;odád(),  a,  adj.  rapid,  rash ; 
also  vexed. 

Açodamento,  s.  m.  precipita- 
tion. 

Açoéiro,  s.  m.  a  falconer. 

Acol'oifa,  s,  f.  the  fruit  callííd 
juhuhcs,  or  jubub. 

A(,omada.  Aronadif,  iv:c.  See 
Assomada,  .Assomado,  &:c. 

-içor,  s.  i/i.  a  falcon. 

.\<;orú(Io,  a,  adj.  greedy. 

Açorda,  s.  f.  a  kind  of  foo<t 
made  of  crumbs  of  bread,  uil, 
ai.ul  uailiv-. 
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Açov^-uha,  s.  f.  a  bird  of  prey 
so  called. 

Açores,  s.  m.  p.  the  Azores,  or 
the  Western  Islands. 

Açotéa.     See  Sotea. 

/(jougiie,  s.  m.  the  shambles. 
Açougue,  (mct&çh.)  iioise,  tu- 
mult. 

Açoutadíço,  8.  m.  one  deserv- 
ing whipping. 

Açoutado,  s.  m.  a  knavish  fel- 
low.   Açoutado, «,  adj.  wiiipt. 

Açoutar,  V.  a.  to  whip,  to  lash. 
Açoutar  alpruini  com  a  jiema 
ou  com  a  llngoa,  to  lash  with 
one's  pen,  or  tongue.  Acou- 
tár-sc,  V.  r.  to  whip  one's  self. 

Açoute,  s.  m.  a  whip-cord,  a 
laslk 

Acquirido,  ou  adquhido,a,  adj. 
acquired,  got. 

Acq'iiridor,  ou  adquiridor, s.  m. 
a  purchaser. 

Arquirir,  ok  adquirir,  v.  a.  to 
acquire,  to  get.  ^  ■ 

A'cre,  adj.  tart,  sour.  Dãr 
huma  reposta  acre,  to  give  a 
smart  answer. 

Acrecentádo,  a,adj.  increasf  r'. 

Acrecentadór,  s.  m.  an  ihcrciis- 
er,  an  enlarger. 

Acrecentaménto,  s.  m.  in- 
crease. 

Acrecentár,  v.  a.  to  increase. 
Acrecentar-se,  v.  r.  to  in- 
crease. 

Acrecér,  v.  n.  See  Acrecentar- 
se. 

Acreditado,  adj.  credible. 

Acreditadór.     See  Abonador. 

Acreditar,  v.  a.  to  give  author- 
ity; ii.  to  believe.  Acreili- 
tár-ite,  V.  r.  to  get  into  credit. 

Acredôr,  s.  m.a  crediiur.  Atre- 
ãor  importuno,  u  dun. 


ACU 

Acredôra,  s.  f.  a  female  creditor. 

Acrescer,  v.  n.  See  Acrecentar- 
se,  and  Sobejar. 

Acrimónia,  s.  f.  acrimony. 

Acrimonioso,  a,  adj.  acrimoni- 
ous. 

Acrisolado,  a,  adj'.  reiiued. 

Acrisolar,  v.  a.  to  refine  metals. 
See  also  Apurar.  Acrisolar 
ouro,  to  refine  goUi. 

A'CTO  ferro,  a  bad  sort  of  iron. 

Acrónico.     See  Achronico. 

Acróstico,  s.  m.  acrostic,  a  sort 
of  poem. 

Acrotérias,  s.  f.  ou  Acroterios, 
s.  mJp.  acroters,  or  pinnacles 
for  statues  to  stand  on. 

A/ctas,  s.  f.  p.  journals,  or  re- 
cords. 

Actionista.     See  .Accionário. 

Activida.dc,  s.  f.  activity ;  it. 
vivacity. 

Activo,  a,  adj.  active,  qwck, 
&c.     Acto,  s.  m.  an  act. 

A  ctos,  ouavtos,  papers  or  writ- 
ings. Actos  dos  Apóstolos,  the 
Acts  of  the  Apoátles. 

Actor,  s.  m.  actor  or  player. 

Actuacô,  s.  f.  the  act  of  gather- 
ing all  the  papers. 

Actuado,  a,  adj.  actuated. 

Aetna!,  adj.  actual. 

Actualmente,  adv.  actually. 

Actuar,  V.  a.  ex.  actuar,  eu 
qjuntar  os  papeis  aos  actos,  to 
gather  all  the  papers  belong- 
ing to  a  law-suit.  Actuár-se, 
V.  r.  to  be  actuated. 

Actuóso,  a,  adj.  active,  busy. 

Acuiido,  a,  adj.  forced  into  a 
corner.    See 

Acuar,  V.  a.  to  force  into  a 
comer.  Acuar,  v.  n.  to  sit 
as  beasts  dc  to  defend  them- 
sei ; es. 


ABU 

Acubertádo,  a,  adj.  compari- 
soned ;  it.  clad. 

Acubertár,  v.  a.  to  caparison  a 
horse. 

Acudir,  V.  D.  and  a.  to  aid,  to 
assist.  Acudio  pi-umptam<mte 
ao  exercito,  hé  hastened  to 
the  army. 

Acuguládo,  a,  adj.  over-filled. 

Aciiguiadúra,  s.  f.  overfilling. 

Acugulár,  V.  a.  to  over-fill. 

Acuminádo,  a,  adj.  sharp-pomt- 
ed. 

Acumulado,  Sec.  See  Accumit- 
lado,  &c. 

Acunhádo,  Acnnbár.  See  Cu- 
nhado, Cunhar. 

Acuradamente.  See  Accurada- 
mente. 

Acuiralár.    See  Encurralar. 

Acurtido,  &c.    Sec  Encurtado. 

Acurvar,  v.  n.  to  bow  down, 
to  grow  crooked. 

Acusação,  Acusado,  &c.  See 
Acciísaçaõ,  Accusado,  &c. 

Acutángulo  triangulo,  (in  geo- 
metry) an  acute-angled  tri- 
angle. 

Acutilár,  V.  a.  to  strike,  to 
slash. 

Açucár,  ojt  açúcre,  s.  m.  sugar. 
Açticcr  candi,  sugar-candy. 

Açucarado,  a,  adj.  sugared. 

Açucarar,  v.  a.  to  sweeten  with 
sugar. 

Açucareiro,  s.  m.  a  sugar-box. 

Açucáte.    See  Acicate. 

Açucena,  s.  f.  a  lily.    Arabic. 

Açódre.    See  Açúcar. 

Açude,  s.  m.  a  wall  that 
keeps  tiie  water  foi-  awater- 
niijll. 

Açuladór,  s.  m.  a  setter  on  of 
do£s. 


ADE 

Anuhimínto,  s.  in.  tlie  act  of 

setting  dogs. 
Açiilár  mens,  v.  a.  to  set  tlogs. 
Ariinwgre.     See  Sinnagie. 
Açiimár,     See  Assumar. 
Adaga,  s.  f.  a  dagsrer. 
Adíigáda,  s.  f.  a  stab.   Matar  ás 

adagadas,  to  stab. 
Adigio,  s.  m.   an  adasre,   (in 

music)  the  slowest  time. 
Adail,  s.  m.  a  guide,  or  leader. 
Adamado,  s.  m.  an  effeminated 

man. 
Adamánes,  s.  ni.  p.  cliiiologj', 

signs  made  with  the  hands. 
Adamánes,  a   Moorish  kettle- 
drum. 
Adamantino,   a,  adj.  adaman- 
tine. 
Adaptado,  a,  adj.  adapted. 
Adaptar,  v.    a.    to  adapt,    to 

apply. 
Adarga,  s.  f.  a  short  target  used 

by  the  Spaniards. 
Adíirgádo,  a,  adj.  armed  with  a 

target. 
Adargár-se,  v.  r.  to  arm  one's 

self  with  the  adai'ifa. 
Adárme,  s.  m.  the  eighth  part 

of  an  ounce. 
Addéja,  ou  Andeja.     See  An- 

dejo. 
Addiçáõ,  s.  f.  adding,  putting  ; 

it.  an   addition,    in    arith- 
metic. 
Addicionádo,  a,  adj .  added. 
Addicionir,  v.  a.  to  make  art 

addition,  to  cast  up. 
Addicto,  a,  adj.  addicted. 
Additaméuto.     See  Acrecenta- 

mento. 
Adcga,  s.  f,  a  cellar.    Adega  de 

vinho,  a  wine  cellar. 
Adguéiro,  s.  m.  a  cellar-man. 
Adejar.    See  Alear. 

Pat.t  I. 
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Adéla,  s.  f.  a  woman  that  cries 
things  for  sale  in  the  streets. 

Adelgaçado,  a,  adj.  made  thin, 
or  small. 

Adelgaçadór,  s.  m.  one  that 
makes  things  slender. 

Adelgaçamento,  s.  m.  a  lessen- 
ing, a  diminution. 

Adelgaçar,  v.  a.  to  make  small 
or  slender.  Addgaçar-se,  v. r. 
to  wax  small. 

Adem,  s.  f.  a  duck. — 0  macJio 
dn  adem,  a  drake. 

Ademáeiís,  s,  m.  p.  gestures  of 
the  hands,  head,  ócc.  to  ex- 
press sentiments. 

Adentado,  (in  heraldrj')  tooth- 
ed. 

Adentro,  prep,  at  home. 

Adêos,  ad.  adieu,  farewell. 
Dizer  adcos,  to  bid  adieu. 

Adeosádo.   See  Endeosado. 

Adepucha,  an  iuteij.  of  wonder, 
heyday. 

Adeípiadaménte,  adv.  ade- 
quately. 

Adequado,  a,  adj.  positive,  ade- 
quate. —  tieposta  adi'quudu, 
a  categorical  answer. 

Adereçado,  a,  adj.  dressed, 
adorned. 

Adereçar,  v.  a.  to  adorn,  to  set 
off. 

Adereço,  s.  m.  ornament,  dress 

Aderência,  s.  f.  patronage 
shelter. 

Aderente,  s.  m.  a  partisan. 
Adeienten  da  guetra,  warlike 
preparations. 

Adestrado,  a,  adj.  instructed^ 
trained  up. 

!Ade«vrár,  v.  a.  to  instinct,  to 

I     train  up. 

Adestro,  is  said  of  a  hone,  re- 

'     served  in  order  to  be  iCu-iv 
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for  use.     Cavallo  adestro,  ou 
adestra,  a  led-horse. 
Adevínha,  s.  f.  a  divineress. 
Adevinliaçáõ,  s.  f.  divination. 
Adevinliadór.     See  Adeviuho. 
Adevindadóra,  s.  f.  a  divinercsi. 
Adevinhúr,  v.  n.  to  divine,  to 

soothsay. 
Adevinlio,  s.  m.  a  diviner,  a 

soothsayer. 
Adeus.     See  Adeos. 
Adherencia,    Anherentc.      Sec 

Aderência,  Aderente. 
Adiado,  a,  adj.  appointed,  fix- 
ed.   O  dia  adiado,  the  settled 
day. 
Adiantado,  a,    adj.  advanced, 
fonvarded.     Dinheiro  adiaii 
tado,  advanced  money. 
Adiantamento,  s.  m.  augmenta- 
tion, improvement. 
Adiantar,  v.  a.   to  hasten,  to 
foTward.      Adiantar,    v.    ii. 
Adiantar-sc,  v.  r.  to  advance, 
to  move  for\\ard. 
Adiante,  adv.  prep.  e^.  rai  adi- 
ante, go  herbre.     Mais  adi- 
ante, farther  yet.     Adiante  e 
atraz,  before  and  behind. 
Adiráõ.     Sec  Addiçaõ. 
Adietár,  alguém,  v.  a.  to  keep 

a  person  tc  a  stiict  diet. 
Adinlieirado,  a,  adj.  rich. 
A'dito.     See  Entrada. 
Adjacência,  s.  f.  adjacency. 
Adjacente,  adj.  adjacent. 
Xdjecrivár.    èoe  'Òoncordar. 
Aíljectívo,  (in  grammar)  adjec- 
tive. 
Adjudicação,  s.  f.  adjudication. 
Ajjudiciido,  a,  adj.  adjudicated. 
Adjudicar,  v.  a.  toajudica*e,  to 

award. 
Adjuncto,    s.    IE.    corapanioii. 
fellow. 
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Adjutório,  s.  m.  help,  siiccour. 

Adminiciilánte,  adj.  adjutorj 
helpinfi. 

Adminiculo,  s.  m.  prop,  aid, 
help. 

Administrarão,  ?.  f.  administra- 
tion, government.  Adminis- 
tração dos  sacramentos,  the 
administration  of  sacraments. 

Administrador,  s.  m.  an  admi 
nistra tor,  a  manager.  Admi- 
nistrador de  hum  hospital,  tJie 
governor  of  an  hospital. 

.Administradora,  s.  f.  an  admi- 
nistratrix. 

Administrado,  a,  adj.  adminis- 
trated. 

Administrar,  v.  a.  to  adminis- 
ter. 

Admiração,  s.  f.  admiration. — 
Ponto  de  admiraçáõ,  a  note 
of  admiration  (!) 

Admirado,  a,  adj.  admired. 

Admirar,  v.  a.  to  surprise,  to 
astonish.  Admirar-se,  v.  a. 
to  wonder. 

Admirativo,  a,  adj.  surprising, 
amazing,  wonder-working. 

Admirável,  aílj.  admirable, 
wonderful. 

Admiravelmente,  adv.  admira- 
bly. 

Adniittido,  ou  Admitido,  a,  adj. 
admitted,  &c.        See 

Admitir,  ou  .4dmittír,  v,  a.  to 
admit,  to  aggregate.  Ad- 
mi'to  isaOf  I  grant  that.  A- 
quilo  nad  admitte  dilacau,  that 
admits  of  no  delay. 

Admoestação,  s.  f.  advice,  ad- 
monition. 

Admoestado,  a,  adj.  admonish- 
ed. 

Admoestidor,  s.  m.  an  admo- 
msher. 


ADO 

Admoestar,  v.  a.  to  admonish, 
to  warn.— ^^dmoesiar  antici 
padamente,  to  forewarn. 

Adnominaçáõ,  f.  f.  See  Paro- 
nomasia. 

Adoba,  s.  f.  OK  Adobe,  s.  ro.  a 
kind  of  fetters  that  bavç  the 
figure  of  a  brick. 

Adobe,  s.  m.  a  kind  of  brick 
dried  up  and  hardened  in  the 
sun. 

Adoçado,  a,  adj.  sweetened, 
softened. 

Adoçar,  V.  a.  to  sweeten, 
(speaking  of  pain,  or  grief) 
to  allay.  Adoçar-se,  v.  r.  to 
grow  soft. 

Adocicar.    See  .Adoçar. 

-Adoecer,  v.  r.  to  fall  sick. — 
Adoecer,  v.  a.  to  make  one 
sick. 

Adoecido,  a,  adj.  fallen  sick. 

Adolescência,  s.  f.  adolescçncy, 
youth. 

Adolescente,  (of  the  common 
gender)  a  young  man  or  wo- 
man till  full  grown. 

Adónde,  adv.  where. — Adonde 
estou  eu  ?   where  am  I  ? 

Adónico  verso,  the  Adonic 
verse. 

Adopçáõ,  s.  f.  adoption. 

Adoptado,  a,  adj.  adopted. 

Adoptar,  V.  a.  to  adopt  one. 

Adoptivo,  a,  adj.  adoptive. 

Adoração,  s.  f.  adoration,  wor- 
ship. 

Adoiádo,  a  adj.  adored. 

.Adorador,  s.  ni.  a  worshipper. 

Adorar,  to  adore,  to  worship. 

Adorável,  adj.  adorable. 

Adormeccdór.    See  Soporifcro. 

Adormecer,  v.  a.  to  lull  asleep. 
See  also  Adormentar.  Ador- 
mecer, V.  n.  to  fall  asleep. 


ADU 

See  .Adormcntar-se.  AdoV' 
mecer-se  v.  r.  idem. 

Adormecido,  a,  adj.  lulled 
asleep. 

Adormecimento,  s.  m.  drowsi- 
ness. 

Adormentado,  a,  ^dj.  See 
Adormecido. 

Adormentar,  v.  a.  to  lull  asleep, 
to  enchant  (raetaph.)  Q 
vinho  adormenta  os  cuidados, 
wine  enchimts,  or  drowns 
cares.  Adormentar  a  inad, 
to  numb  the  band.  Ador- 
mentur-sct  v.  r.  to  i^I 
asleep. 

Adornado,  a,  adj.  adorned. 

Adornar,  v.  a.  to  set  off,  to 
adorn,  to  attire.  Adomarse, 
V.  r.  to  deck  one's  self. 

Adorno,  s.  m.  ornament,  attire. 

Adoudáda,  s.  f.  a  rash  woman. 

Adoudádo,  s.  m.  a  rash  man. 

Adréde,  adv.  purposely. 

Adregar, ,  (an  antiquat.  word.)j 
See  Acontecer.  | 

Adriático  mar,  the  Adriatic  j 
sea.  • 

A'dro,  8.  m.  a  church-yard — { 
£s^air  como  hum  adro,  to  have! 
a  sullen  look.  I 

Adstricçáõ,  s.  f.  a8trictiun,{ 
sharpness  of  taste.  ; 

Adstrico,  a,  adj.  (among  physi-j 
cians)  stopped,  shut  up.  Oil 
poros  ettaõ  adstrictos,  the{ 
pores  arc  stopped.  ; 

Adstringência,  s.  f.  an  astrictivel 
virtue.  I 

Adstringente,  adj.  astringent,    i' 

Astringir,  v.  a.  to  bind,  to  slmt 
up. 

Aduana,  s.  f.    See  Alfandega. 

\dúar,  s.  m.  so  the  Arabians 


ADV 

and  Moors  call  their  cot- 
tages. 

Adubado,  a,  adj.  spiced. 

Adilbâr,  V.  a.  to  season  meat. 
Adubar  o  couro,  to  dress 
leather.  Adubar  a  vinha,  to 
till  a  vineyard. 

Adúbio,  s.  in.  ex.  Adubio  de 
tinhas,  tillage,  culture. 

Adubo,  s.  in.  spices,  aromatical 
drugs. 

Adiichas,  s.  f.  p.  (a  sea  term) 
tlie  rings  or  turnings  of  a 
cable  when  it  is  coiled. 

Aducir,  V.  a.  to  make  tbe  gold 
flexible. 

Aduela,  s.  f.  a  staff.  Aduelas, 
the  plural  of  Aduela,  staves 
to  make  casks,  pipes.  (In 
architecture)  the  inward  face 
of  the  stones  of  the  arch 
under  its  chapiter. 

Advéna,  s.  m.  a  foreigner,  a 
stranger. 

Advenida.      See  Avenida. 

Adventício,  a,  adj.  (in  the  civil 
law)  adventitious ;  as,  bens 
adventícios,  adventitious 

goods. 

Advento,  s.  m.  (in  ecclesiastical 
language)  advent. 

Adverbial,  adj.  adverbial. 

Adverbialméntc,  adv.  adverbi- 
ally. 

Advérbio,  s.  m.  (in  grammar) 
an  adverb. 

Adversário,  s.  m.  an  adversary. 

Adversidade,  s.  f.  adversity, 
misfortune. 

Adverso,  a,  adj.  adverse,  con- 
trary.— Parte  adversa,  tlie 
adverse  parly.  Adversa  for- 
tuna, adverse  fortune.  Ad- 
rérso,  s.  m.  See  Adversi- 
dade. 


ADV 

Advertência,  s.  £  a^  warning ; 
it.  advertency. 

Advertidamente,  adv.  consider 
rately. 

Advertido,  a,  adj.  warned,  &c. 

Advertiménto,  s.  m.  See  Ad- 
vertência. 

Advertir,  v.  a.  to  "warn ;  it.  to 
mind. 

Ad  Ufa,  s.  f.  a  lattice. — Qtie  tern 
adufa,  latticed.  Janella  com 
adufa,  a  lattice-window. 

Adufáda  janellu,  a  lattice-win- 
dow. 

Adúfe,  s.  m.  a  timbrel,  a  sort 
of  tabor. 

Adulação,  s,  f.  adulation. 

Adulador,  s.  m.  a  flatterer,  an 
adulator. 

Adulado,  a,  adj. flattered. 

Adular,  V.  a.  to  flatter,  to 
sooth. 

Adultera,  s.  f.  an  adulteress. 

Adulterado,  a,  adj.  adulterated, 
falsified. 

Adulterar,  v.  n.  to  commit 
adultery. — Adulterar,  v.  a- 
to  adulterate,  to  corrupt. 

Adulteriao,  a,  adj.  issued  from 
an  adulterous  commerce ; 
it.  adulterated. 

Adultério,  s.  m.  adultery. 

Adúltero,  s.  in.  an  adulterer. 

Adulto,  a,  adj.  adult,  past  a 
child ;  it.  ripe. 

Adunudo,  a,  at^j.  united,  &c. 
See 

Adunár,  v.  a.  to  gather,  to 
wnite. 

Adiinco,  a,  adj.  hooked,  crook- 
ed. 

Advocádo,  on  Avocado,  a,  adj. 
called,  called  for,  or  to.    See 

Advocár,  ou  A\ocár,  v.  a.  to 
call ;  it,  to  assume, 
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Advocatára,  s.  f.  slielter,  pro- 
tection. 

Advogada,  ou  Avogacía,  s.  f, 
advocateship. 

Advogada,  ou  Avogíida,  s.  f.  she 
who  secures  the  interest  of 
another. 

Advogado,  ou  Avogado,  s,  jxi 
(in  the  civil  law)  an  advo- 
cate. 

Advogar,  ou  Avogar,  v.  n.  to 
plead.  Eu  advofi^iiei  na  sta 
causa,  I  took  up  the  plea  in 
his  defence. 

Adur,  adv.  (an  antiquated  word^ 
scarcely,  hardly, 

Adurénte,  adj.  (among  physi- 
cians) burning,  or  scorching. 

Adustaõ,  s.  f.  adustion,  burning, 

Adustivo.     See  Adurente. 

Adusto,  a,  adj.  adust  or  adusted. 
Sangue  adusto,  adust  blood. 

Aéito,  adv.  ex.  EUe  leva  todo 
aeito,  he  drives  all  before 
him.  Foliar  muitas  cousas 
aeito,  to  speak  continually. 

Aéreo,  a,  adj.  aerial,  airy,  vain. 
Pensamentos  aéreos,  airy  no- 
tions. 

Aésmo,  (an  ancient  word)  by 
sight,  by  guess. 

Afábel,  OK  Afável.    SeeAfllivel. 

Afabilidade.     .See  Aflabilidade. 

Afadigiido,  a,  adj.  tired,  wearied. 

Afagado,  a,  adj.  caressed,  flat- 
tered. 

Afagar,  v.  a,  to  caress. 

Afago,  s,  m.  caresses. 

Afamado,'  a,  adj.  renowned,  fa- 
mous; it.  disreputable,  ill 
spoken  of. 

Afanado,  a,  adj.  weary,  tired. 

Afanar,  v.  n.  to  be  weary,  to 
toil.  Afnm'ir,  v.  a.  to  earn 
any  thing  with  much  ado. 
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AfAcF,  s.  m.  (an  ancient  word) 
ado,  toil. 

Aihstiido,  a,  adj.  remote,  fkrdis- 
!ant ;  il.  removed. 

ACistár,  V.  a.  to  remove,  to 
av  jrt.  Afaslar-sc,  v.  r.  to  re- 
move. 

Arazcrtdddo,a,  adj.  ridi,weaUhy. 

Afazer,  Afuzer-se.  See  Acostu- 
mar, Acostumar-se. 

Aíé,  ndv.  truly  indeed,  faith. 
Affi  dequcmson(Air>i"íoíoii.Úi) 
upon  my  faith. 

Afeado,  a,  adj.  disficnired. 

Afear,  V.  a.  to  disfigure,  tb  de- 
form, to  stain.  J  fear,  a  re- 
pufara~i  de  al-^tiem,  to  blemish 
one's  reputation. 

Afectação.  "i 

Afectado. 

Afectar. 

Afecto.  Look  for 

Afectuosamente.   }these  words 

Afectuoso.  underAFF. 

.'Vfeiçáó'. 

Afeiçoado. 

Afeiçoar.  j 

Afeitaçáõ.     See  Enfeite. 

•Afeitado.     See  Enfeitado. 

Afeitar.     See  Enfeitar. 

Afeite.    .Sep  Enfeite. 

Afeito.     Ser.  Affecto. 

Aff'ito.  a, adj.   See  Acostumado. 

Afeminadamcntc,  ad\.  eticnii- 
nately. 

*.feniinádo,  a,  adj.  effeminate. 

Afeminar,  v.a.  to  eflemínate,  to 
enervate. 

Aferiçáõ,  s.  f.  the  markin?  any 
measure  or  weight  squared  by 

*  tiic  sfand^ird. 

Aferido,  a,  adj.  stamped  with  a 
public  mark.  See  Aferir. — 
Aferído,  b.m.  a  mill-eat,  or 
mill-lcat. 
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Aferidor,  s.  m.  an  officer  whose 
business  is  to  adjust  the  mea- 
sures and  weii;lits  according 
to  the  standard. 
Aferir,  v.  a.  to  stamp  with  the 

public  mark. 
Afermoseádo,  a,adj.madefiner ; 
í7.  fine,  handsome. 

Afermoseár,  v.  a  to  make  finer, 
to  adoni. 

Aferrado,  a,  adj.  grappled. — 
Horn  em  aferrado  ásua  opinião, 
an  obstinate  man. 

Aferrar,  v.  a.  to  grapple.  Afer- 
rar hum  navio,  to  grapple  a 
ship.  Aferrar-se,  v.  r.  to  hold 
fast. 

Aferretoádo,  a  adj.  stung. 

Aferretoár,  v.  a  to  prick. 

Aferro.    See  Afferro. 

Aferrolhado,  tkc.  See  Ferrol- 
hado,  &c. 

Afervorado,  a,  adj.  fervent,  ve- 
hement. Afervorado  dezejo, 
an  earnest  desire. 

Afervorar,  v.  a.  to  excite,  to  in- 
flame. Afervoriir-se  v.  r.  to 
inflame  one's  self  with  fer- 
vour. 

Affàbel.    Sec  Afnivel. 

Affabilidáde, s.  f.  aii"tibility,cour- 
tesy. 

AfTitres.  See  Negocio.  It  is  not 
to  be  used. 

Afíavél,  adj.  affable,  civil,  easy 
to  be  spoken  to. 

Ailectaráõ,  s.f.  affectation,  ii. 
eagerness. 

AfFcctádo,  a,  adj.  affected. 
Esti/lo  affedndo,  an  affected 
style. 

Alloctár,  v.  a.  to  affect ;  it.  to 
desire,  to  aspire  to. 

Affe.ctativo,     See  Desejoso. 

Aticcto,  s.m.  love,  passion  (with 
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physicians)    affection.      Af- 
./Vcio,  a,  adj.     SeeAffeiçoado. 

Affectuosaménte,  adv.  affection- 
ately. 

Affectuóso,  a,  adj.  affectionate, 
kind. 

Afleirá(7,  s.  f.  affectation,  love. 

Affeiçoádo,  a,  adj.  given  to,  ad- 
dicted. 

Affeiçoár,  v.  a.  to  nnove,  to  af- 
fect. AJfeiroár  o  amor  dè 
huma  senhora,  to  affect  a  lady  s 
heart.  Affeiroár-se,  v  r.  to 
take  a  fancy  to. 

Affeitádo,  &c.  See  Enfeitado, 
&c. 

Affeíto.    SecAffecto. 

Afferrádo,  &c.  See  Aferrado, 
&c. 

Afférro,  s.  m.  attachment,  incli- 
nation. 

Afíím,  s.  m.  and  f.  a  kinsman, 
or  kinswoman. 

AffinidáJejS.f.afiuut)-,  alliance 
by  marriage. 

Affirmaçáõ,  s.  f.  affirmation. 

Affiinisido,  a,  adj.  aifinned.  See 
Affirmar.  ^ 

Affirmánte,  (in  the  schools)  he 
w  ho  maintains  the  affirmative. 

Affirmár,  v.a.  to  affirm,  to  main- 
tain. Affirmi'ir,  v.  n.  (in 
fencing)  to  make  directly  at 
one's  adversary  with  ones 
sword. 

Affinnativa,  s.  f.  affirmative. — 
Defendei'  a  affirmafiva,  to 
maintain  the  affirmative. 

Affirmativaméttte,  adv.  affirma- 
tively. 
\ffirmativo,  a,  adj.  affirmative. 
Affiicçáõ,  s,  f.  affliction,  grief. 
Vffiicta,  s.f.  an  afflicted   wo- 
mail. 
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Afflictive,  a,  adj.afflictÍDg,afflic- 
tive. 

Afflitto,  s.  m.  an  afflicted  man. 
Affluto,  a,  adj.  afflicted, 
crieved. 

Affliyido,  a,  adj.  idem. 

Affli^'ir,  V.  a.  to  afflict,  to  vex. 
AJiigtr-se  v.  r.  to  grieve  ones 
self. 

Afflito.    See  Afflicto. 

Affluéncia,  s.  f.  affluence,  abun- 
dance. 

Afforr;\d<».     See  Aforrada. 

Afírúnta,  s.  f.  aiiront,  abuse. 

AftVonta'lo,  a,  adj.  affronted, 
abused,  &c.  See  Affrontar. 

Affrontami-nte,  s,  m.  an  inflam- 
mation with  redness  in  the 
face. 

.4ffrontár,  v.  a.  to  afíVont,  to 
abuse;  (speaking  of  a  ship)  to 
have  a  light  cargo.  Affrontar 
V.  n.  to  have  a  pretematurai 
heat.  Affrontar-se,  v.  r.  to 
take  exception. 

A6rontosaménte,adv.  «pitefuiiy. 

Affrontóso,  a,  adv.   outrageous. 

Aft"iigcnládo,àúc.  Set  Afugenta- 
do. áíC. 

Afiado,  a,  adj.  sharpened,  whet- 
ted. 

.Afiadór,  s.  m.  grinder, 

Afian<;ár,  v.  r.   to  bail  one. — 

■  Afiançáry  v.  a.  to  promise,  to 
give  hopes. 

Afiar,  V,  a.  to  grind,  to  set. 
Pedra  de  afiar,  a  hone. 

Aficaraénto,  s.  m.  urgency. 

Aficitr,  V.  a.  to  urpe,  to  follow  a 
person  close.     Obfol. 

Afiddl^ádo,  a,  adj.  choice,  ex- 
cellent; it.  falsely  pretend- 
ing to  gentility. 

Afidalgár,  v.  a.  to  ennoble;  sel- 
dom used. 
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AfiguraçáÕ,  s.  f.  imagination, 
fancy. 

Aiigurado,  a,  adj.  ex.homem  bem 
afigurado,  a  fine  man. 

Atiiriirár-se,  v.  r.  to  fancy. 

Atilado.  See  Aferido.  Ter  a 
lingua  bent  ajilada,  to  have  a 
nimble  tongue.  lida  mal 
adiada,  (metapli.)  a  disorderly 
life. 

Afilador.     See  Aferidor. 

Atilamento.     Sty  Aferição. 

Atilar.     See  Aferir. 

Afilhada,  s.  f.  a  god-daughter. 

Afilhado,  s.  m.  a  god-son. 

A'fim  de,  conj.  in  order  to. 

Afinaçáõ,  s.  f.  the  giving  the 
full  sound  to  everj-  musical 
note. 

Afinado,  a,  adj.  (speaking  of 
metal)  fined,  or  refined. 

•Afinamento,  s.  m.  affinage,  fin- 
ing. 

Afinar,  v.  a,  to  refine  metals. 
Afinar  as  pastas  (among  bonk- 
biuders)  to  square  the  paste- 
boards. Afinar  a  voz,  to  sing 
well.  Afinar  hum  instni- 
mento  de  musica,  to  tune  a 
musical  instriiinent. 

Afincadaméntc,  adv.  earnestly. 

Afistuládo,  n,  adj.  (among  sur- 
geons) turned  to  a  fistula. 

Afistulár-se,  v.  r.  to  grow  into  a 
fistula. 

Afleimárse.     See  Afligir-se. 

Afloxár,  .See  Afioxar. 

Aforinliár,  v.  n.  to  fall  upon 
one's  face:  it.  to  sink. 

Afofar,  V.  D.  to  swell,  to  rise  up. 

\fogadi(;o,  a,  adj.  out  of  breath. 

Afogadilho.     See  Pressa. 

Aíòirido,  adj.  stifled,  itc.    Ovos 
afobados,      poached      eggs. 
Afogadoy  stewed. 
C3 
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Afogadór,  s.  m.  a  necklace.— 
Afogado  de  pérolas,  a  necklace 
of  pearls. 

Afogamento,  s.  m.  suffocation. 

Afogar,  V.  a.  to  stifle,  smother, 
choke.  Afogar  os  cuida' 
dos  110  vinho,  ímetaph.)  to 
drown  ones  cares  in  wine. 
Afognr-se,  v.  r.  to  strangle 
one's  self. 

Afogo,  s.  m.  See  Afogamento. 
■^/'"ftO)  (metaph.)  torment,  af. 
fliction. 

Afogueada,  a,  adj.  burning,  hot. 
P.  Bater  o  ferro  ufogxuado,  to 
beat  the  iron  whilst  it  is  hot. 

Afoguear,  v.  a.  to  make  fiery,  or 
glowing  hot.  Afoguear  hum  a 
pcra,  to  load  a  gun  with  pow- 
der only,  and  to  shoot  it  oO'to 
clean  it. 

Afolliádo,  a,  adj.  laid  rp. 

Afolhàr,  V.  a. ( in  agriculture) ex. 
afolhar  huma  terra,  to  lay  up 
a  piece  of  ground. 

Afora.     See  Aleni. 

Aforado,  a,  adj.     See  Aforar. 

-Aforada  co^tsa,  a  thing  about 
which  one's  opinion  has  been 
given, 

Aforadór,  s.  m,  the  lord  of  the 
manijr  who  gives  lands,  or 
houses,  for  a  yearly  n  nt. 

Aforamento,  s.m.  the  act  of  giv- 
ing or  taking  lands. 

Aforar,  v.  a.  to  give,  houses  or 
Land?,  for  a  small  yearly  rent ; 
it.  to  rent,  or  hold  horses  or 
lands  upon  the  same  condi- 
tions. 

Afor(,urádo,  a,  adj.  (a  vulgar 
word.)     See  Apressado. 

Aforismo.     Stt  Aphorismo. 

Aforrado,  a  adj.  (an  ancient 
word)  that  cames  but  a  light 
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>5nrdcn,and  triflin*  provisions^ 

for  a  journey. 
Afortunado,  a,  vuH.  lucky. 
/Víbutádo,  a,  adj.  bold,  darinc 
Afoutár-se,  v.  r.  to  dare. 
Afoiitéza, .«.  f.  boldnnss. 
ACóilto.     Sue  Afoutado. 
Afracár,  v.  ii.  to  coine  down  ; 

as,  0  venlti  ufvaca,  the  wind 

tails. 
Afracár,  tn  despond. 
Afrarat:na6do,  a,  adj.  that  has  a 

fair  complexion. 
AtVci;ii('i;'ido,  a,  adj.  acrustom- 

cd,  that  has  customers.    Loja 

a/reguczada,  a  shop  well  frc- 

qnented. 
Afresiieifir,  V.  a.  to  {ret  custom. 
Afrciinar-sc,  v.  r.  to  fie:. 
A'trica,  .s.  f.  Africa. 
Africano,  a,    adj.    African,  oi 

beloi\iria'>-  to  África. 
Afro,  adj.  idem. 
Afronta, >\c.     See  Aflronta,  &c. 
Afroxúdo, a, ;idj. unbent, &c.  Sec 
Afroxar,  v.  a.  to  slacken,  loosen, 

J/rnxrir,  v.  n.  to  .«ilac.ken,  àc. 

.'Ijro.rar-se,  v.  r.  idem. 
A  fu^pntádo,  a,  adj.  driven  away. 
Afu:<enfár,  v.  a.  drive  away,  put 

50  ÍÍÍ2Ílt. 

Afnndádo,  a,  adj.  sunk  down. 
Afundcir,  V.  a.  to  .sink,    afundar 

hum  7iavi'o,   to  sirik   a  ship. 

A/nmlitrsr,  v.  r.  to  sink. 
A,'"nndi(!fi,  Afimdir-se.  SeeAfv.u- 

tlado,  A\iindar-se. 
Afusiii,  s.  vn.  twa  pounds  of  ilax 

maile  up  into  si  small  bundle. 
Afu/iiár,  V.  a.  to  strike  ire  out 

of  a  til  nt. 
■  ■!:,  s.  m.  a;ái  or  a  colonel  oi 

.  ''snis.earii'.s. 

:i'.'íi;ido,Ac-ichAr«s.  SeeAca- 

V jjpiiifi  AcuçapíutTSc. 
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Agadanhár,  v.  a.  to  fly  in  one's 
face  witii  the  nails  to  scratch  ; 
it.  to  lay  onc'.s  hand  upon 
any  thin^'. 

Agálha.     See  Gaiha. 

A;?álha.s,  s.  f.  p.  (in  anatomy) 
the  tonsils  of  the  neck.  i 

Agareno,  a,  adj.  iSloori.sh,  or; 
Arabic;  it.  belon^iiugto  the! 
race  of  Hagar.  1 

Agarvco,  s.  m.  agaric,  a  sweet  1 
mushroom,  which  shines  inj 
the  night.  1 

Agarrado,  a,  adj.  taken,  or  laid  i 
hold  of.  j 

Agarradór,  s.  m.  Sec  Belle-! 
guim.  I 

Agarnir,  V.  a.to  catch. 

AgaiTochádo,  a,  adj.  stuck  with 
those  little  darts  tJicy  use  in 
Portugal,  called  ç:nrrtchas,  to 
throw  at  bulls  to  fret  them. 

Agarrochár,  v.  a.  to  prick  w  itli 
small  darts. 

Agasalhadciro.  Sec  Agasalha- 
dor. 

Agasalhado,  a,  adj.  received, 
sheltered,  ícc.  .Sii  Agasalhar, 
Agasallii'ido,  s.  m.  .shelter. 

Agasalhadór,  s.  ni.  an  enter- 
tainer. 

Agasalhadóra,  s.  f.  a  woman  that 
shelters  strangers. 

Agasalhar,  v.  a.  to  receive,  to 
harbour.  Affa.'^alhar-.'ie,  v.  r. 
to  resort  to  a  place  to  lodge. 
AaasallMY-sCy  to  cover  one'.- 
sclfwcll. 

Agasalho,  s.  m.  alodginsr  to  en- 
tertain stranger.s,  a  shelter: 
it.  the  nuniner  of  receiving 
a  guest.  Dar  .bum  agasallw. 
to  welcome. 

: Agastado,  a,  adj.  angr\-,  liast^-. 

AgastauK-utoj'  s.    ni.  -  passion, 
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anger. — Ter  afastamentos  do 
corara!),  tn  be  heart-sick. 

Agastar  a  al^uem,  v.  a.  to  pro- 
voke, tcaze  one.  Agastar-sc, 
V.  r.  to  fly  into  a  passion. 

Agata,  s.  f.  agate,  a  precious 
stone. 

Agatanhár.oií  meter  os  gadanhos. 
See  Gadanhos. 

Ageitár-se,  v.  r.  to  stir. 

Ageitivár.    See  Concordar. 

Ageitivo.     See  Adjectivo. 

Agência,  s.  f.  agency. 

Agenciado,^  a,  adj.  managed, 
transacted. 

Agenciar,  v.  a,  to  negociate, 
transact.  Agenciar-se,  v.  r. 
ex.  Agenciar-se  hvina  grande 
reputação,  to  win  a  great  re- 
putation. 

Agciitc,  s.  m.  (in  natural  pi  ilo- 
sophy)  an  agent,  ii.  a  mau 
that  acts  for  a  prince. 

Agghitinádo,  a,  adj.  agglutinated 

Agglutinar,  v.  a.  to  agglutinate. 

Agglutinativo,  a,  adj.  that  has 
the  virtue  of  agglutinating. 

•Aggravádo,  a,  adj.  injured, 
wronged. 

.Aggravántc,  s.  m.  an  appellant. 

Aggravánte,  adj.  aggravating. 

Aggravár,  v.  a.  to  ofiend,wrong, 
to  aggravate  a  thing.  Aggra- 
vár, v.  n.  to  appeal  from  one 
judge  to  another.  Aggi'uvar- 
sc,  V.  r.  to  be-  otlendcd.  Ag- 
gravur-.<-i;  to  grow  worse, 
( Speaking  of  grief,  sicknes-, 
&c.) 

Aggrv'ivo,  s.  m.  oflbnce,  wrong  ; 
it.  the  appealing  from  one 
judge  to  another. 

Aggregáilo,  a  adj.  aggregated. 

Aggregado,  s.  m.  an  aggregate. 

Aggrcgv'ir,  v.  a.  to  iig?;regate,  to 
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associate.  Aggregar-se,  v.  r. 
to  associate  one's  self  with 
anotlier. 

Aggregativas  ;>í7ZuZas,  (rn  medi- 
cine) aggregating  pills. 

Aggressor,  s.  ra.  an  aggressor. 

Agigantado,  a,  adj.  gigantic. 

Agigantar,  v.  a.  to  give  a  gigan- 
tic strength. 

A'gil,  adj.  quick,  nimble. 

Agilidade,  s.  t'.  agility. 

Agilitár-se,v.  r.  to  become  light. 

Agiológio,  s.  ni.  a  legend,  the 
lives  of  saints. 

Agitação,  s.  f.  agitation,  motion. 

Agitado,  a  adj.  agitated ;  it. 

Agitar,  V.  a.  to  agitate,  to  dis- 
quiet. Agitar  huma  questão, 
to  debate  a  question. 

Agnaçáó,  s.  f.  (in  the  civil  law) 
agnation. 

Agnádo,  a,  adj.  kindred  by  the 
father's  side. 

Agniçáõ,  s.  f.  an  acknowledg- 
nient. 

A'gno  custo  ou  castil,  the  chaste 
tree. 

Agnóine,  f.  m.  the  last  surname 
of  a  person. 

A'gnas,  or  Agmis  dei,  an  agnus, 
a  piece  of  wax,  liaving  the 
print  of  a  lamb. 

A'goa,  s.  f.  water.  Abrir,  ou 
fazer  ngoa,  (a  sea  phrase)  to 
leak.  Agoa  doce,  fresh  water. 
Agoa  de  aalxw,  soapsuds. 
Fazcr  agoa,  to  take  iu  fresh 
water,  (a  sea  phíuso.)  Agnu 
enchaicudu,  standing  ivater. 
Agoa  vira,  running  water. 
Agoas  minerais,  mineral  v.a- 
ters.  Agoas  curdiacs,  cordial 
waters.  Agoa  rosndn,  rose 
vater.  Agon  da  rainha  de 
Hungria,  the  queen  of  Hun- 
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gary's  water.  Agoa  bcnta, 
holy  watei'.  A'for  d'agoa, 
between  wind  and  water. 
Alointw  d'agoa,  water  mill. 
Engenho  de  agoa,  a  water- 
engine.  P.  E.itur  cffmo  o  peixe 
n'agoa,  to  live  in  clover. 

Agoacéiro',  s.  ui.  a  violent 
shower,  | 

Agoacénto,  a,  adj.  marshy,  wa- 
terish. 

Agoáda,  s.  f.  watering,  a  carry- 
ing or  fetching  oí  water. 
Fazer  agoada,  to  take  in  fresh 
watei-. 

Agoadéiras  pennax,  (in  falconry) 
the  flags,  four  feathers  in  each 
wing  of  the  hawk. 

Agoadéiro,  s.  m.  a  water-carrier. 

.4goádo,  a,  adj.  watered,  mixed. 

Agoadór,  s.  n).  a  watering-pot. 

Agoágem,  s.  f.  the  rapidity  of 
currents  in  the  sea. 

Agoaménto,  s.  m.  tlie  benumb- 
ing of  a  hoi  sc. 

Agoantár.     See  Aguntar. 

Agoapc.     See  Agoa  Pé. 

Agoár,  V.  a.  to  sprinkle  with 
wafer.  Agoar  o  vinho,  to  mix 
wine.  Agour,  v.  n.  to  be  be- 
numbed (speaking  of  horses, 
and  other  beasts. ) 

Agoardár.     Set'  Kf^erar. 

Agoardt'iite.  See  Agoa  Ardente. 

Agoaréllia,  s.  f.  a  mixture  of 
grinded  piaster  with  a  irlue 
made  of  pieces  ofold  sKins. 

Agoeiro.     See  Augueiro. 

Agomár,  v.  n.  to  begin  to  bud. 

Agomia,  OH  Agumia,  a  kind  of 
poniard,  like,  a  scythe,  used 
by  the  Moors. 

Agonáes  jogos,  games,  cele- 
brated in  Konie,  in  honour  of 
Jauiis. 
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Agonia,  s.  f;  agony,  pangs  of 
áeath ;  if,  anguish,  grief. 

Agoniado,  a,  ailj.  aiHicted,  vex- 
ed, ^;c.     See 

Agoniar,  v.  a.  to  teaze,  to  vex. 
Agoniár-se,  v.  r.  to  fret. 

Agonistico,  a  adj.  agonistical, 
pertaining  to  prize-tighting. 

Agonizante,  p.  a.  dying,  at  the 
point  of  death. 

Agonizantes,  agonizants,  certain 
friars  who  «issist  those  who 
are  in  agonies. 

Agonizar,  v.u.  to  agonize,  to  be 
in  an  agony.     Agonizar,  'pof 
alguma  cousa,   to  long  for  ■<*.  ■ 
thing. 

Agonothéta,  s.m.acronotheta,  an 
overseer  of  activity. 

Agora,  adv.  now,  at  tliis  time 
Ate  agora,  till  now.  Desde 
agora,  iiencetorth.  Agora  he 
0  tempo,  now  is  the  time. 

Agorcntár.     See  Aguurentar. 

Agosto,  s.  m.  tlie  montli  of  Au- 
gust. 

.^iíouráda,  a,  adj.  presaged, &.c. 
"See. 

Agourar,  v.  a.  to  presage,  to 
conjectnve.  Agourar-sc,  v.r, 
to  forebode. 

Agoureiro,  s.  rn.  a  soothsayer. 

.Agourénto,  a,  .-.dj.  addicted  ta 
omens  of  bad  lurk. 

Agouro,  s.  m.  divination,  or 
soothsaying. 

Agráco,  s.  m.  unripe  grape?  , 
«iso  verpsicc.  .Sir  riyiaiihadi) 
cm  a:: raro,  (metiiph.)  tc  die 
under  aiie. 

Agradado,  a,  adj.  pleased. 

Agradar,  v.  a.  to  please,  to  be 
acceptable.  Agradár-se,  v.r. 
to  be  i>lc::.ied. 
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Agra  fiável,  adj.  pleasing,  agree- 
ahlc. 

Agrailavelmente,  adv.  pleasant- 
ly, alluriniily. 

Agradecer,  v.  a.  to  cive  thanks. 
Agradecer  o  trabalho  de  a'- 
guem,  to  pay  one  for  liis  woi  k. 

Afiiadecidamente,  adv.  grate- 
fully. 

Agradecido,  a,  adj.  grateful. 
Ficolke  muito  agradecido,  1 
am  very  much  obliged  to  yoi: . 

Airradeciir.ento,  s.  ni.  thankfiii- 
n«;ss.  Cousa  di^f.a  dc  agia- 
decijnenío,  tlianl.-wortliy. 

Agríido.  s.  m.  liking;  it.  aw 
attractive,  or  ciiarm.  Pro- 
curui-tne  ktim  aiudo  de  meu 
agrado,  get  me  a  servant  to 
my  liking. 

Agramente,  adv.  roughly. 

Agrário,  a,  adj.  ex.  L,ei  agraria, 
the  agnirian  law. 

Agreste,  adj.  rural ;  it.  wild, 
rongb. 

Agriáõ,  s.  m.  the  herb  called 
Avatcr-cresses ;  it.  a  swelling 
in  a  horse's  legs. 

Agriástico,  (a  jocose  word)  Sec 
Agrf.ste. 

Agrícola,  s.  m.  ahnsbandman. 

Agricnltár.     ò>c  Cultivar. 

Agricultura,  s.  f.  agiicultnre, 
husbandry,  tillage. 

Agridúlce,  lialísweet,  halfsonr. 

Agrinifínia,  s.  f.  agrimony,  or 
livcr-Aort,  a  sort  of  plant. 

Agrilhoado,  a,  adj.  fettered. 

Agrilhoar,  v.  a.  to  fetter,  to  put 
in  fetters. 

Agrisolir.     .Sec  Acrisolar. 

A'iiro.  .Se*;  Azedo,  and  Agrnra. 
Agro,  s.  m.  tilled  ground. 
Agro,  a,  adj.  rough  ;  as  camin- 
he íi^o,  a  rough  way. 
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Agrara,  s.  f.  roughness,  uncvcn- 
ness ;  it.  sourness. 

A'gua.     Sec  Agoa. 

.Aguaceiro,  ôic.  See  Agoaceiro, 
&c. 

Aguadiiras,Scc.  See  Agoadeiras, 
&c. 

Aguantár,  o  panno,  ou  agunniar, 
(a  sea  term)  it  is  said  of  a 
ship  that  can  carry  all  her  sails 
well. 

Aguardar.  See  Esperar.  Jogar 
o  aguardar,  a  sort  of  play  used 
by  boys  with  their  tops. 

Aguarcntádo,a,adj.cntorpared 
about. 

Aguarentár,  v.  a.  to  cut  or  pare 
about.  Aguarentar  afamilia, 
to  live  witliin  compass. 

Aguça,  (in  old  records.)  See 
Pressa. 

Aguçado,  a,  adj.  pointed,  &  c.&e 

Aguçar,  v.  a.  to  sharp,  to  whet. 
Asuçárdelo  v.n.(asea  phrase) 
to  loof,  or  luff. 

Aguçoso,  (in  old  records)  See 
Apressado,  Diligente. 

Agudamente,  adv.  sharply, 
wittily ;  //.  shrilly,  (speaking 
of  sounds.) 

Agiideas,  ou  Agudes,  winged 
ants. 

Agudeza,  s.  f.  sliarpness,  keen- 
ness. Agudeza  de  engenho, 
sharpness  of  wit.  Agudeza  da 
vista,  sharpness  of  sight.  Agu-\ 
dezns,  smart  repartees. 

Agjidinho,  a,  adj.  somewhat 
sharp. 

Agiido,  a,  adj.  pointed,  sharp, 
Febre  aguda,  an  acute  fever. 
Acceiito  agudo,  the  acute  ac- 
cent. ylH/rií/ofís-wrfo,  (in  geo- 
metry) an  acute  angie. 

AguiH;  s.  f.  2.n  eagle.      Aguia 
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imperial,  tho  imperial  eagle. 
Olhos  dc  aguia,  piercing  eyes. 
Aguia  volante,  sal  ammoniac. 
Cavalleiros  da  aguiapréla,  the 
knightá  of  the  Black  Eagle. 

Aguiéiro,  s,  m.  a  cross  piece  of 
timber,  to  hold  fast  large 
beams. 

Aguila,  ou  páo  de  aguila.  See 
Páo. 

Aguilháda,  s.  f.  a  goad. 

Aguilháô,  s.  m.  a  little  iron 
sting  tixcd  at  the  end  of  a 
goad.  Aguilbaõde  mosca,  iic. 
the  sting  ofaHy,iiLC.  Aguilhaõy 
(metaph.)  a  spur,  an  incen- 
tive. 

Aguilhoádo,  a,  adj.  pricked  for- 
ward, ice.     iSVe 

Aguilhoár,  v.  a.  to  goad,  to 
sting,  (metaph.)  to  incite,  to 
spur  on. 

Aguisádo,  ex.  De  aguisado.  Cm 
ancient  record.s)  on  purpose, 
in  spite. 

Agiiiha,  s,  f.  a  needle.  Trabalho 
de  aiiulha,  needle  work. 
Agulha  de  enfardar,  a  pack- 
ing needle.  Agulha  de  fazer 
meias,  a  knitting  needle. 
Meias  de  agulha,  knit  stock- 
ings. Agulha  de  pastor,  tlie 
herb  called  Venus's  comb. 
Agulha,  (among  cannoneers) 
a  primer. 

Agulhada,  s.  f.  a  needlc-fuH. 

Agulhóira,  s.  f.  the  herb  called 
shepherd's  needle. 

Agulheiro,  s.  m.  a  needle-case ; 
it,  a  noedle-maker ;  it.  a 
scaifoldiug-hole. 

.Aigiilhita,  s.  f.  tlie  tag  or  point 
of  metal  put  to  the  end  yf  a 
strin?. 
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^s^lhetélro,  s.m.  one  who  makes 
taffs,  or  points. 

Agulhinha,  s.  f.  a  little  needle. 

Agiimia.     See  Agoniia. 

Ah,  inteij.  of  interrogation,  ad- 
miration, &c.  as,  Ah  sim  7   I 
it  so?    Ah!  quede  de 
straniíe ! 
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Aivdõ,  s.  m.  a  kind  of  bird  called 

iiiiirtinet. 
Aiveca.     See  Aivaca, 
AjoeIh:'ido,a,adj.  kneeling  upon 

one's  luiees. 
i  Ajoelhar,   v.  n.  ou  Ajoelhar-se, 
O I     V.  r.  to  kneel,  or  kneel  down. 
I  Ajorcádo,  (a  jocose  w  ord, )  ex 


Ahi,  adv.  there,  in  that  place.       Mai  ajorcado.    See  Desairoso. 

Ahi  mesmo,  in  that  vcrj-  place. ;  Ajoujado,  a,  adj.  coupled. 

Ahi  aonde,  where.     Por  a/i/,i  Ajoujar,  v.  a.  to  couple  dogs  to- 

that  wny.  |     gether. 

Ai,  ou  Ay,  interj.    of  grief,  or ;  Ajoujo,  s.  m.  a  couple,  to  couple 

pain, wo!  alas  !  O  !  oh  !  Ai  de'     dogs  withal. 

mim,   wo  is  me.     It  is  aisoi  Aiúda,  s.  f.  help,  relief.     Coin 


used  as  a  substantive ;  as, 
grandes  ais,  wailing,  lament- 
ing.    Dar  ais,  to  groan, 

Aiáia,     See  Aj'aya. 

Aide  de  camp^,  aid  de  camp  to 
a  field  officer. 

A  inda,  adv.  yet,  still.  Elle  ainda 
naõ  veio,  he  is  not  come  yet. 
Ainda  tjicando,  ou  amda  que, 
though,  although.  Ainda  nau, 
not  yet.  Ainda  bem  !  well 
done. 

A'in.     See  Ayo. 

Aipo,  s.  m.  selery,  or  celery,  a 
sort  of  plant ;  it.  smallage,  a 
sort  of  pai-sley.  Aipo  bravo, 
the  herb  called  lovage. 

Aipyi,  an  herb  in  the  Brazils, 
whose  roots  serve  to  make 
bread  and  wine. 

Airádo.  See  Eirado.  Moço  da 
rídn  airada,  an  inconstant 
young  fellow. 

Airao.     See  Ayrao. 

Airosanu^nte,  adv.  witli  grace, 
handsomely. 

"Airoso,  a,  adj.  comely  graceful. 

Aivaca,  s.  f.  (in  agriculture,) 
earth-board,  the  plough-board 
that  turns  o\  er  the  earth. 


ajuda  de  Deos,  by  God's  help. 

Ajuda,  a  glyster.     Ajudu  de 

camera,  a  valet  de  chambre. 

Ajuda  de  custo,  a  gift  over  and 

above  wages. 
Ajudado,  a,  adj.  helped. 
Ajudante,    s.  m.    (a    military 

word,)  an  adjutant. 
Ajudar,    V.   a.    to   aid,    assist. 

Ajudar  «  missa,  to   attend  a 

priest  saying  mass.     Ajudar- 

se,  v.  r.  to  help   one's   self; 

it.  to  use  a  tiling. 
Ajadicár.     See  Adjudicar. 
Ajuelhádo,  ícc.   See  Ajoelhado, 

&c. 
Ajuizado,  p.  of 
Ajuizar,  v.  n.  ex.Ajuizar  dc  huma 

cousa,  to  judge   of  a  thinir. 

Ajuizar-se,  v.  imp.  ex.   Quesc 

ajuizou    delle  Í      What    was 

thought  of  him? 
Ajuntado,  a,  adj.  joined. 
Ajuntamento,  s.  m.  conjunction, 

ajoiniug.     See  also  Acrecen- 

taménto,     and     Córtos  ;    if. 

ranial,     caisnal     copulation. 

Ajuntamente,  an  assembly  or 

multitude. 
.\juntar,  V.  a.  to  assemble,  to 
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couple,  to  hoard  up.  Ajuntar'  - 
se,  V.  r.  to  gather  together. 

Ajuramentado,  a,  adj.  that  has 
b^en  put  to  his  oatli. 

Ajiu-amentár  al^em,  v.  a.  to 
make  another  take  an  oath. 

Ajustado,  a,  adjusted  ;  it.  pro- 
per, tit.  Fallar  ajustado,  to 
speak  properly.  Homem  ajuS' 
tado,  a  sober  man. 

Ajustaminto,  s.  m.  order,  dispo- 
sition ;  it.  reconciliation,  a 
coutract,articlesagreedupon. 

Ajustar,  V.  a.  to  adjust,  to  fit. 
Ajustar  as  contas,  to  settle 
accounts.  Ajustar-sc  v.  r.  to 
contract;  it.  to  reconcile 
one's  self.  Ajustar-se  aos 
tempos,  to  conform  to  the 
times. 

Ajuste,  s.  m.  agreement,  con- 
tract. Ajuste  de  contas,  the 
act  of  settling  an  account. 

■\1,  (in  old  Portuguese)  other- 
wise. AI  naõ  disse,  he  said 
no  more. 

A'la,  s.  f.  the  wing  of  an  army. 
Ala  de  namorados,  the  wing  of 
an  anny  composed  of  volun- 
teers. Ala,  the  herb  enula 
campana.  Ordem  da  ala,  on 
da  aza  de  S.  Miguel,  a  mili* 
tary  order  in  Portugal. 

Alabánca.  See  Alavanca. 

Alabádo,  Alabar.  See  Louvado, 
Louvar. 

Alabárca,  s.  f.  See  Abarca. 

Alabârda,  s.  f.  an  halberd,  or 
halbard. 

Alabardóiro.s.  m.  an  halberdier, 
an  halberd-bearer. 

Alabastríjjo,  a,  adj.  white  as  ala- 
baster. 

Alabastro,  s.  m.  alabaster. 

Alurór,  s.  m.  See  Cártamo. 
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Alacril,  í.  ra.   See  íotcrio. 
Alacriclàile,  s.  f.  alacrity. 
A!ádo,  u,  adj.  ^^^^gcd. 
Alagadiço,  a,  adj.  marshy,  fcn- 

UY. 

Alagado,  a,  adj.  overflowed. 
Ala^adór,  s.  m.  a  great  eater,  a 

spendthrift. 
Alagamento,  s.  m.  an  overflotv", 

an  inundation. 
Alaiiár,  V.  a.  to   evrrflow.     Os 

rio.i  alágaõ  OS  campos-ttherheTs 

overflow  the  fields.  Aiagar-sc, 

V.  r,  to  be  ovei-flowed. 
Ala^'oa.    .See  Lii^oa. 
A'lagrandCjCx.  Hveralagrande, 

to  live  sumptuously. 
Aláõ.s.  m.  a  mastift-dog,  parti- 
cularly a  bull-dog. 
Alamár,  s.  m.  a  silken,  gold,  or 

silver   loop  to   lace   clotljes 

ivith. 
Alambazildo,  a,  adj.  (&  jocose 

word )  sliapeless,  ill-shaped. 
Alambél.     See  Lambei. 
Alambique.    See  Lambiqiie. 
Alámbra,  s.  f.  the  black  poplar, 

or  alder. 
Alambre,  s.  m.  amber, a  yellow, 

transpaicnt  substance    of   a 

njiunmy  qualiiy,  ítc, 
Alamétla, .«.  f.  &eAlemeda. 
Alamo.    See  Alemo. 
A!amp4<ia.    See  Lâmpada. 
A  lanceado,  a,  adj.  wounded  with 

a  lance  or  spear. 
A  lancear,  v.  a.  to  wonnd  witli  a 

lance  or  spear. 
Alándro.    See  Eioendro. 
Alatihádo,  a,  adj.paiiDchcd,&c. 

See 
Alanhár,  v.  a.  to  pannch,  or  rip  [ 

the  belly.  j 

Alanos,  s.  m.  p.  Alaiiis,  a  bar-| 

burous  people.  j 
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Alant^ides,  (with  anatoroistj) 
allontois,  or  allantoides,  one 
of  the  coats  belonging  to  a 
child  in  the  womb. 

Alapardádo.  Scí;  Agachado,  and 
Dissimidado. 

Alapavdár-se.  See  Agachar-se, 
and  Dissimulado. 

Alaquóca.    See  Laqueca. 

Alar,  V.  a.  to  hawl,  to  pull.  Alar 
liiima  corda,     St'c  Icar. 

Alarde.    See  A.lardo. 

Alardeado,  a,  adj.  mentioned. 

Alardear,  v.  a.  to  represent,  to 
mention  ;  it.  to  boast.  See 
aho  Lardear. 

Alárdo,  ou  alarde,  s.  m.  a  mas- 
ter, a  review  of  forces.  Fazer 
alardo,  to  m  uster  forces,  shew, 
parade.  Fazer  alardo  de  smtx 
riqueza!^,  to  make  a  shew  of 
one's  riches. 

Alargado,  a,  adj.  dilated,  ex- 
tended. 

Alargamento.    See  Dilatarão. 

Alargar,  v.  a.  to  spread,  to 
widen  ;  if.  to  prolong.  Alar- 
gar,  0  tempo,  to  protract  time. 
Alnrgaro  passo,to  mend  one's 
pace.  Alargár-se,  v.  r.  to 
widen. 

Alarido,  s.  m.  a  cry.  a  shont. 
PVom  Alia,  i.  c.  God. 

Alár-sc,  V.  r.  to  ascend,  to  climb. 
Alar-se,  (metaph.)  to  rise 
higher. 

.Alarvaria,  s.  f.  silliness. 

Alarve,  s.  m.  a  Moor,  an  Arab  ; 
it.  an  ignorant.  P.  come 
cvnio  hum  alarve,  we  say,  he 
eats  like  a  thrcsb.cr. 

Alarvei,  comitry  people. 

-Vlasírádo,  Alastrar.  Sec  Las- 
trado, Lastrar. 

Alatinádo,  a,  adj.  latinized. 
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Alãtinár,  ou  Latinizar,  t.  a.  t« 
latinize. 

Alavanca,  s.  f.  a  hand-spike. 
Alavanca  de /erro,  ram's  head, 
an  iron  lever. 

Alavam,  s.  m,  (in  tlie  province 
of  Alentejo)  a  flock  of  female 
sheep  that  give  suck.  Alarao 
de  patos,  a  stock  of  geese. 

Alaúde,  s.  m.  a  lute. 

Alazám  carallo,  a  sorrel  horse. 
Cavallo  alazaõ  tostado,  a  dark 
sorrel  horse.  Alazao  claro,  a 
bright  sorrel  horse.  Alezaô 
aceso,  a  red  bay  horse. 

Aibacór,  Albacóra,  or  Albecóra, 
s.  f.  a  fish  like  the  tunny. 

Albafár,  ok  Alba^ra,  s.  f.  a 
large  fish  on  the  coast  of  Por- 
tugal. 

Albafór,  s.  m.  the  root  of  the 
herb  called  galangal. 

Albarda,  s.  f.  a  panne],  or  a 
pack  saddle. 

Atbardáõ,  s.  m.  a  large  saddle. 

Albardar,  v.  a.  to  put  a  pack- 
saddle  vipon  a  beast. 

Albardéira,  ex.^  rosa  albardtira. 
See  Rosa. 

Albardéiro,  s.m.one  who  makes 
pack-.saddles ;  tf .  a  botcher.. 

.ybardilha,  s.f.  akind  of  snare 
to  catch  hawks  with  ;  it.  a 
little  pack-saddle.  Enganar 
por  albardilhas,  to  decoy. 

Albarráa,  ceboUi,  a  wild  onion. 

Albarráda,  s.  f. 

Albérca,  ou  oviela,  s.  f.  a  sort  of 
trench  or  drain  to  draw  away 
rain-water. 

Albergado,  a,  adj.  lodged. 

Albergar,  v.  a.  to  lodge,  to  en- 
I      tertain  one  as  a  gne.st. 

Albergaria,  s.  f.  lodging,  as 
iiui. 
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■'^Ibergar-se,  v.  a.  to  resort  to  a 

place,  to  lodge. 
Albergue,  s.m.  Stf  Albergaria. 
AJbcrnóz,  s.  m.  a  sort  of  upper 

garment. 
Albogináo.   Sie  Albugineo. 
Alboliéra.  See  Albufeira. 
Alboquórque,  Alboquorqueiro, 

£.  in.    See  Albricoque,  Albri- 

coqueiro- 
Alborcár.   See  Emborcar. 
Albores,  s.  m.  p.  beginiiir.sj ;  as 

OS  albores  do  mundo,  tbe  be- 
ginning of  the  world. 
Alborotár,  &c.   Sec  Alvorotar. 

&c. 

IB.   apricot,   a 

s.  ra.   apricot- 

a  frith,  an  arm 


Albricóque,  s. 

fruit. 
Alhricoqaéro, 

tree. 
Albufeira,  s.  f. 

of  the  sea. 
Albugineo,  a,  adj.  albugineous, 

belonging  to  the  white  of  the 

eye.  (In  anatomy.) 
Alca<;ár,  Alcácer,  ou  Alcazar, 

S.  m.  the  name  given  by  the 

Moois  to  tlieir  royal  palaces. 

It  is  used  in  Portuguese  foi 

any  fortress. 
Alcaçaríás,  s.  f.  p.  ã  place  in 

Lisboa    where  tlie   tanners 

live. 
Alcácer.     See  Alcáçar.    Aká- 

cer,   Ç.  m.   green  barley,    or 

grass  cut  for  horses. 
Alciccva.    See  Acáçova. 
Alcachófra,  s.  f.  an  artichoke. 
Alcachofrádo,  a,  adj.  raised  and 

eoricbcd  with  flowers,  foli- 
ages, &c. 
Alchaeorrál,  s.   m.   the  place 

where  artichokes  crow. 
Aloachófre.     See    Alcachofra, 

and  Alcachoirado. 
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Alcáçova,  s.  f.  an  old  fortrest, 
or  castle. 

AJcaçúz,  s.  m.  liquorice,  a 
plant. 

Alcadéte,  s.  m.  a  sort  of  earth- 
en jwt  used  by  vintners. 

Akaóst,  ou  Àlkaest,  s.  m. 
(among  chemists)  alkaest,  an 
universal  menstruum. 

iilcáichas,  s.  f.  p.  (in  a  ship) 
the  space  between  the  wales. 

Alcaidaria,  s.  f.  the  office  and 
power  of  an  alcaide. 

Alcaide,  s.  ni.  a  magistrate.  Al- 
caide môr,  the  constable  cf  a 
fort,  tov^Ti,  or  castie.  Alcaide 
que  prende,  a  baililf.  Alcaide 
de  aldea,  a  mayor.  AUáide 
mor  dí  justiça,  a  lord  chief- 
justice. 

Alcali,  or  Alkali,  s.  m.  alkali, 
or  alkaline  salt. 

Afcamonia,  s.  f.  a  mixture  of 
honey  and  tlour. 

Alcamphúr,  s.  ni.  camphire,  the 
gum  of  a  tree  in  tlie  East- 
Indies. 

Alcamphorádo,  a,  adj.  campho- 
rated. 

Alcamphorár,  v.  a.  to  impreg- 
nate with  caniuliire. 

Alcançado,  a,  adj.  obtained, 
Cxc.  Estar  Alcançado  ruis  con- 
tai, to  be  in  debt. 

Alcauçadúni,  s  f.  interfering, 
a  wound  horses  receive  by 
rubbing  their  feet  one  against 
another. 
iWlcançár,  v.  a.  to  reach,  to  get, 
to  conceive.  Alcmicar-se,  v. 
r.  to  interfere,  to  knock  and 
iTib  one  heel  against anothei-, 
as  seme  horses  do. 

Alcance,  s.  ni.  the  action  of 
overtaliingapeison.   Set  also 
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Alcançadura.    Dar  alcance  a 
alguém,  to  overtake  one. 

Alcánços,s.  m.  p.  (iufalrouiy) 
tliose  claws  of  a  hawk  that 
are  greater  than  the  others. 

Alcandora,  s.  f.  (in  folcomy)  a 
perch  for  a  hawk. 

Alcantór,  &;c.  See  Alcàmphor, 
Sec. 

Alcantilado,  a.  adj.  steep. 

Alcanzia,  s.  f.  a  thin  pot  full  of 
ashes  or  flowers. 

Alcaparra,  s.  f.  a  shnib  bparing 
fruit  called  capers  ;  it,  the 
fniit  capers. 

Alcapan  ái,  s.  m.  a  place  where 
capei-s  grow. 

Alcár,  s.  rii.  a  sort  of  cistns 
called  cL"itus  huniilis. 

Alcaravàõ,  s.  m.  tlie  fowl  call- 
ed a  bittern.  Pernas  de 
o?<  araiaJ.longspindle  shantia. 

Alçara  via,  s.  f.  can-away  s«ed. 

Alcaraviz, s.  m. (among  snutlis) 
the  hollow  iron,  through  which 
tlie  wind  goes  into  the  forge. 

Alca;  rada,  s.  f.  a  certain  motion 
of  the  birds  of  prey  before 
clawing  their  pi  ey. 

Alcatéa,s.f.(speaking of  wolves 
or  foxes)  a  herd  or  sculk ;  as 
alcatra  de  lobos,  a  herd  uf 
wolves  ;  alcatca  de  raposas,  a 
sculk  of  foxes. 

Alcatifa,  s.  f.  a  cai-pct.  Alcalifa 
dc  ambos  as  fadS,  a  carpet 
wronuht  on  botii  sides. 

Alcatiíãdo,  a,  adj.  spread  witk 
:arpcts. 

Alcatifa.  .Sí?cAlquiKra. 

AícâtiJjS.  f.  a  nunp  of  beéf. 

Alcatrão,  s.  f.  naphtha,  a  li- 
quid substance  flowing  out  cf 
the  earth  in  some  plsccs  like 
melted  pitch.  At^oa  de  ui*j- 
trad,  tar-water. 
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Alcatr^te,    5.  m.  a  part  of  the  I  Alconado,  a,  adj.  (in  vencry  or 

keel  or  bottom  of  asliip.  hunting)  fallow  colour. 

AlcatrhZ,   s.  ni.  a sea-fowi,  like  Alcorão,    s.   in.    Alcoran,    the 


a  sea  ííull 

Alciitroádo,  a,  adj.  daubed  with 
naplitlia;  it.  taircd.  Alca- 
troado de  ouro,  (metapli.)2Ílt. 

Alcatroar,  v.  a.  to  daub  witli 
naphtlia ;  it.  to  tar. 

Alcatúz,  s.  ni.  a  bucket  fixed  to 
the  wheel  of  a  water-mill, 
&c.  to  draw  up  water  in. 

Alcatiuzádo,  a,  adj.  crooked; 
if.  crooked-backed. 

Alcatrnzár,  v.  a.  to  crook,  to 
make  crooked. 

Alcavála.    See  Sisa. 

Alcáxas,  s.m.  p.  (in  a  ship)  the 
spaces  between  the  wales. 

A'lc,  s.  m.  an  elk,  a  stro:1g  swift 
beast  of  the  stag  kind. 

Alcédone^.     See  Álcyon. 

Alchechcnges.  s.  m.  alkakeng}. 
or  winter  cherries. 

Alcherivia.    See  Cherivia. 

Akhiuiia.   See  Alquimia. 

AlcliimíUa.     S<.c  Stellaria. 

Alchimista,  âcc.  See  Alquimis- 
ta, &c. 

Alcóba.    See  Alcova. 

A'cofii,  s.  f  a  flag  basket,  a 
basket  made  of  flag  mat- 
weed  ;  it.  a  pimp. 

Alcofinha,  s.  f  a  little  basket, 
&c.    Sec  Alcofa- 

Alcohol,  s.  m.  alcohol,  chief- 
ly used  to  signify  the  purest 
spirit  of  wine. 

Alcoltolizddo,  a,  adj.  alcoholiz- 
ed. 

Alcoholizár,  v.  a.  in  chcmistn»', 
to  alcoholize,  to  make  a  high- 
ly dephlejimatv  d  spirit,  or 
impalpable  powder. 

Alf  o^ionia,  s.  f.  a  sort  of  dainty 
bits. 


book  ofthelawof  Midiomet. 

Alcórca,  s.  f  a  paste  or  dough 
made  of  fine  sugar. 

Alcorcóva,  Alcorcovádo.      Sec 
Corcova,  Corcovado. 

Alcorcovár-se,   v.    r.   to    bow 
down,  to  grow  crooked. 

Alcoróvia,  s.   f.  cavraway-sead. 

Alcova,  s.  f  an  alcove,  a  sepa- 
rate part  of  the  room  where  j  Aldeáo,  s.  m.  a  countryman: 
the  bed  stands.  j  Aldeaosinbo,  idem. 

Alcóuce,  s.  m.  ex.    Casa  de  ai-  \  Aldraba.   Sec  Aldrava. 
covce,  a  bawdy-house.  .Aldrabáõ,  s.   m.  (in  a  coach) 


Alçapé,  Si  m.  a  gin  or  snar* 
used  by  sportsmen. 

Alçapénia,  s.  f.    .SV-í  Cambapé. 

Alçapréma.   See  Boticaõ. 

Al(;ar,  v.  a.  to  raise  higher. 
Alcar  OS  olhos,  to  lift  up  tlie 
eyes.  Alçar  alguém  a  honras, 
to  advance  one  to  honours. 
Alrúr-se  com  dividas  te  turn 
bankrupt.  Alrar-se,  to  revolt. 

Aldáva.  SW Aldrava. 

Aldêa,  s.  f.  a  village. 


Alcovitar,  v.  n.  to  procure,  to 
pimp. 

Alcoviteira,  s.f  a  bawd. 

Alcoviteiro,  s.  m.  a  pimp. 

Alcovúteirínlio,  s.  m.  a  little 
pimp. 

Alcoviteria,  s.  f  the  office  of 
procurins  or  pimping. 

Alcsinha,  s.  f  a  surname. 

Alcyón,  Halcyon, OK  ]Vla<;aríco, 
.s-  m.  alcyon,  or  halcyon,  the 
bird  called  the  king's  fisher. 

Alcoyonéa,  a,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  halycoDj  or 
king's  fisher. 

A'lra,  s.  f.  a  piece  of  leather 
placed  between  the  last  and 
uppcrlcathcr,  to  make  the 
shoes  a  little  wider. 

Alç.acuélho,  5.  m.  a  veil  for- 
merly u.scd  to  cover  the  neck. 

.Alçada,  s.  f.  the  chief  civil  ma- 
gistrate in  every  town  of 
note. 


tliat  piece  to  which  the  main 

braces  are  fastened. 
Aldrava,  s.  f  tiie  knocker  of  a 

door ;  it.  the  latch  of  a  door. 
Aldrópe.    Se(?  GuaWrope. 
Ablcár,  v.  n.  to  clap,  or  flap  the 

wings. 
Alecrim,  s.  m.    garden    rose- 
mary. 
Alécto,  s.  f.  one  of  the  furies 

of  hell. 
Alect6ria,  s.  f.  alectoria,    the 

cock-stone,  or  capon-stone. 
AlelHz.  s.  ro.  a  concavity  made 

in  building  ships,  to  place  tUs 

side  planks. 
Alegaçáõ,  èic.    See  Allegaçaõ, 

&c. 
Alegoria, Sec.  Sec  AUegoria,  &c. 
Alcgráo,  s.  m.  a  great  joy. 
Alegrar,  v.  a.  to  rejoice,  to  fill' 

with  joy.    Lut.     See  also  l^c- 

grar.     Alep-ár-se,  v.  r.  to  re^ 

joice. 
Alegre,  adj.  merry;  cheerful. 

adv.   jojfuUy, 


Al(,ádo,  a,  adj.  raised  higher. 

.Alçála,  s.  f  an  earthern  cup  to '  Alegremente, 

give  drink  into  the  pcorj  co-      gladly. 

pie.  Alegrete,  adj.  somewhat  meriy;. 

Alçapão,  s.  jr.  a  trap-door.        !    or  cheerful. 
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Alegrete,  s.  m.  a  case  of  %vood, 
or  stone  iilled  vith  earth, 
wLerein  licrbs,.  fiowers,  òcc. 
are  pianted. 

Alogria,  s..  t".  Joy,  gladness. — 
Nao  caber  em  si  de  alegiia, 
to  be  over  joyed. 

Aleijado,  a,  adj.  laimed,  mtiim- 
ed. 

Aieijúm,  s.  m.  lameness. 

Aleijar,  V.  a.  to  lame,  maim,  or 
cripple. 

Aléive,  s.  m.    See  Aleivosia. 

Aleivosamente,  adv.  treache 
rously. 

Aleivosia,  s.  f.  treachery,  slan- 
der. 

Aleivoso,  .a,  adj.  calumnious, 
slanderous. 

Aléli.   See  Goivo. 

Aleluia.   See  Alleluia. 

Além,  prep,  beyond,  on  the 
further  sifle.  D'aqueni  e  da 
km,  on  tliis  si;le,  and  tlie 
otlier.  Passar  alem,  to  £0  be- 
yond.   Alem  disso,  besides. 

Alembrár.  SeeLembiar. 

Aleméda,  s.  f.  a  poplar  grove  ; 
it.  a  walk,  planted  v.itb  pop- 
lars, or  any  other  trees. 

Alémo,  s.  m.  tiie  poplar-tree. 
Alemo  bnmco.  the  v.hite  pop- 
lar. Ahmo  jííçro,  the  black 
poplar,  or  aidi^r.  Ahmo  al 
vúr,  tlie  beech  tree. 

Alens,  s.  m.  p.  ex.  muitos alens, 
many  occtusions,  or  ways  to  n 
tiiiuir. 

Alentado,  a,  adj.  valiant,  stout ; 
it.  animated. 

Aleaiár,  v.  a.  to  animate,  to 

.  eucouiagp. 

Aénto,  £.   Hl.  breath.    Temar 

r.-cjitc,  to  recover  breath ;  it. 

rtjj-rih  ox'"  iiihid  and  bodv. 
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Com  aler,fo,  valiantly.  Alento 

iv'ia/,  (in  poetry)  bieath,  lire. 
Alentos,  (in  the  head  dress  oi 

some  nuns)  an  ornament  in! 

both  sides  of  the  vtil  that  co- 1 

vers   their    head.      Alcntos,\ 

(among  farriers)    the    little j 

holes  within  the  nostrils  of  a 
hoi-se. 
Aléo,  s.  m.  a  staff,  or  club. 
Aleonádo,  ou    Ahouado.     See 

Leonado. 
Alerta,  ex.     E'tnr  úhrki,    to 

stand  upon  one's  cuard. 
Aléto,  s  m.  a   kind  of  hawk  ; 

some  tliink  it  is  a  sea  eagle, 

or  osprey. 
Aletria,  s.  f.  vermicelli,  a  dish 

made  of  paste. 
Alevautadói',  s.  m.   See  Levan- 

tador. 
Alevauóuro,  s.  ni.  a  stick  to  set 

higher  or  lower  the  btone  in 

an  ;!ss  or  horse-mill. 
Alevautádo,     Alevantar.     See 

Levantado,  Levant.ir. 
Alexiphánnaco,  s.  m.  an  alexi- 

pliarmic  medicine. 
Alexitério,  s.  m.  alexiteihim,  a 

preservative    against  poison 

or  infectioK. 
A'lta.     See  Alpha. 
Alfabáca  de  cobra,  s.f.  the  herb 

ca'led  pellitoiy  ci"  the  \sM. 

Aífubâca  de  rio,  the  herb  ti- 

tliymal. 
Alfabetado,  a,  adj.  arj-an,»ed  in 

the  order  of  tiie  alphabet. 
Alfabetar,  v..  a.  to  aiphabtt,  to 

arraui'C  in  the  order  of  the 

alphabet. 
Alfabeto,  s.m.  the  alplabet.  ^ 
Alface,  s,  f.   lettuce.    Al/áre 

braca,  a  sort  of  Avild  lettuce. 

Alj'ace  cresha,  elided  lettuc?. 
•     ■  '    1) 
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Alfnce  cerrada,    headed  let- 
tuce. 
Alfacinha,  s.  f.  a  small  lattice. 
Aharos.  s.m.  p.  a  sort  of  mush- 
room. 
Alfaia,  ou  Alfaya,  s.  f.  Loi.sei 

hold  fiu'niture. 
Alfaiado,  a,  adj.  furnished. 
AUaiár-se,  ou  Alfayar-se,  v.r.  to 

fnrnish  one'T.  house. 
Alfaiate  ou  Alfayte, s.m.  a  tay- 

ior. 
Alfayáte,  remendão,  a  patcher, 

one  tliat  mends  clothes. 
Alfama,  s.  f.  the   most  ancient 

ward  of  Uie  city  of  Lisbon. 
Alfândega,  s.  f.   the   custom- 
house.   Ojjidalda  alfandega, 
a  custom-house  otficer.    Di- 
reitos  da  alfandega,    duties 
for  iTfioils    imported  cr  ex- 
ported. 
Alfanique,  s.m.  the  hawk  ca!i- 
1     ed  a  lanner. 
i  Alfange,  s.  m.  acymetar. 
I  Alfáque,  s.  m.  a  shelf,   or  heap 
of  sand  in  tlie  sea  that  is  cat- 
I     ried  away  from  one  place  to 
another  by  the  stream  ;    it, 
a  rock  in  tiio  sea. 
Alíiiquéquo,  s.  m,a  messenger, 
one  that  is  enphiyed  in  the 
redemption  of  captives.. 
Alfaráz  cai  alio,  a  iijiiit  hors?. 
Alfurio  cavallo,  a  horse  that  tit*s 
up  the  fore  feet  too  much  iu 
jwcinfr. 
Alf arábio,  s.  m.  any  old  bock. 
Altarréca,  s.  t.  (in  cant)  a  wig, 

or  perriwig. 
A'.farreoas.     .S^^  Alforrecas. 
(Alfarroba,  s.f.  caiub  bean,  a 

sort  of  il  uit- 
Alfarrobi'ira,  <;.  f.  iLc  pTaiitcr.l!- 
fid  cdiob,  or  Sr.Jo.hu's  brciu. 
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Alfavaca.  Sfe  Alfabaca. 

Allaya,  Alfayei-sc.  See  Alfaia, 
Alfaiarse. 

Alfayáte.   Sfc  Alfaiate. 

Alfazema,  s.  f-  hvendcr. 

Alféça.    Sec  Siitradeira. 

Alféirc  de  oic'//i</.s  que  nao  dao 
leite,  a  flock  of  female  sheep 
without  milk. 

Alfeiziir,  s.  m.  the  stick  laid 
cross  in  a  saw  to  hold  it  fast. 

Alteloa,  s.  f.'ex.  Alfeloa  de  açú- 
car, a  sweet  meat  made  of 
sugar.  Alfeloa  de  mel,  the 
same  made  of  honey. 

Alft'iia,  s.  f.  on  Alfeneiro,s.  m. 
prime  print,  a  sort  of  shrub. 

Alfenéte.  See  Alfinete. 

Alfením,  s.  m.  a  paste  made  of 
sii<?ar.  Ilomcm  feito  de  alfe- 
nim,  a  slender  man. 

Alferes,  s.  m.  au  ensigii-  Alferes 
mór,  the  first  ensign. 

Alfcrje,  s.  m.   See  Altiigera, 

Altlm,  s.  m.  at  the  end,  at  last, 
in  fine. 

Alfinete,  s.  m.  a  pin,such  as  are 
used  abont  deaths.  Aireca- 
dat  de  a'fineles,  oar-r'ings  that 
hang  by  a  crooked  pin.  Jogo 
dos  alfinetes,  pnsh-pin. 

Alfitéte,  s.  m.  a  sort  of  rasroo  ; 
it.  made  of  meat,  flour, 
■wine,  sugar,  &c.  See  also 
Acipipe. 

Alfitra,  s.  f.  a  duty  paid  by  the 
JNIoors  to  the  kings  of  Portu- 
gal in  former  times. 

Alfobre,  s.  m.  a  furrow  for  the 
conveyance  of  water  in  a 
garden. 

Alfombra,  s.  f.  a  carpet. 

Alfonsin,  s.  m.  a  sort  of  silver 
coin foimerly  used  in  Portu- 
gal ;  it.  lish  so  called.  I 
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Alfofiao,  s.  m.  euphorbiuiii,  tlie 
Lybiau  ferula  tree,  or  shrub. 

AUórce,  s.  ni.  a  wallet  or  bac 
with  two  pouches  to  it. 

Alfcrjada,  s.  f.  the  provision 
earned  in  the  wallet. 

Alforjar,  V.  a.  to  supply  a  wal- 
let with  provisions. 

.Alfórjas,  s.  f.  p.  an  herb  so 
called. 

Alfórra,  s-  f.  niildew,b!asting  of 
corn. 

Alforrécas,  s.  f.  p.  a  spungy 
substance  of  a  round  figure, 
that  comes  outfrom  the  sea. 

Alforria,  s.  f.  infranchisement. 
Dar,  carta  de  alforria,  to  in- 
franchise. 

Allórvas,  or  AIfórfàs,  s.  f,  p.  the 
herb  fennugreek, 

Alto&figo,  s.m.  the  pbfach  nut. 

AJfrifiui  ia,  s.  f.  aifridary,  a  tem- 
porary power  of  the  planets 
over  the  life  of  any  person. 

Alfugéra,  ou  Alfurja,  s.  f.  a 
narrow  lane  that  serves  as  a 
common  sink. 

Alga,  s.  f.  seed-weed  ;  they 
commonly  call  it  Seba. 

Algíília,  s.  f.  civet,  the  excre- 
ments of  the  civet  cat ;  it. 
a  probe,  a  surgeon's  instru- 
ment. 

Algar,  s.  m.  a  cave,  hole,  or 
pit. 

Algaravia,  s.  f.  the  Arabic  j 
tongue;  it.  any  unintclli- 
Mc  Mords. 

Algarismo,  s.  m.  Sec  Arith- 
nieca. 

Algazarra,  s.  f.  properly  the : 
ciy  or  shout  of  the  Moors,! 
when  in  battle.  Fazcralg:a-\ 
zara,  to  make  a  great  noise.  I 

A'lgcbra,  s,  f.  the  art  of  bone-  j 
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setting;  it.  the  science  call- 
ed Algebra. 

Algebrista,  s.  m.  algebraist,  a 
person  skilled  in  the  science 
of  algebra  ;  it,  a  bone-set- 
ter. 

Algemado,  a.  adj.  manacled.  | 

Algemas,  s.  f.  p.  hand-fetters,      i 
cufis.  j 

Alger.  See  Argel. 

Algcríve,  s,  m.  a  sort  of  fishing- 
net. 

Algeroz,  ou  Algiiés,  s.  m.  a 
gutter-tile,  or  roof-tile. 

Algibcbe.  s.  m.  a  person  who 
sells  clothes  ready  made. 

Algibeira,  s.  f.  a  pocket.  Din^ 
litirn  para  a  algibeii-a, pocket- 
money. 

.Algibcta,  s.  f.  a  kind  of  cassock 
worn  by  students. 

Algibetaij'a,  s.  f.  the  street  or 
place  where  live  those  that 
sell  ready  Inadc  clothes. 

Algiráõ,  s.  m.  the  moutli,  or 
that  part  of  a  net  through 
which  the  tunny  falls  into  it. 

Algirós.   See  Algeroz. 

Algodão,  s.  m.  cotton. 

Al;:odoeirq,  s.  m.  tiie  cotton- 
tree. 

Algoz,  s.  m.  hang-man,  the 
public  executioner. 

Algi"avia,  s.  f.  any  unintelligi- 
ble words  or  writings. 

Alguém,  pron.  rcUit.  somebody* 

Alguérgue,  or  Algane,  s.  m.  a 
sort  of  play  like  draughts; 
it.  a  large  stone  in  a  press 
foroil. 

Algiiidar,  s.  m.  an  earthen  ves- 
sel for  different  uses  ;  as,  for 
kneading,  washing,  &C. 

Algiim,  alguma, adj.  some.  Al- 
guma cousa,  sonieihing.    Al» 
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gam  dinheiro,  some  money. 
Algum  tempo,  some  time. 
Al^ioiMS  ffzcf,  sometimes. 
Al^umtanto t'  iste,  soinewliat 
sad.  Algum  tanto  mais  cedo, 
a  little  sooner. 

Algures,  adv.  somewhere ;  it. 
whittier.  D'algures,  ironi 
3om£  \Ahcp.  or  other. 

Alhádi,  s.  t'.  \  kind  of  dish  sea- 
soned with  iiariick;  it.  any 
iutricdte  atíáir. 

Albófa,  ?.  f.  tlic  na;ne  given  by 
tbe  Mooes  to  a  precipice  in 
Santarém,  a  to'va  in  Portu- 
gal. 

Alkanádo,  a,  ac^.  levelled,  Sec. 
See 

Alhanár,  v.a.  to  leve!, to  «mooth. 
Alhaiutr  dificd Jades,  (me- 
taph.;  remove  difficulties,  j 
AUuiimr-si;  v.  r.  to  âia;nble| 
one's  self.  i 

Alheaçáõ,  s.  f.  alieruition. — 
Aiheacao  dos  sentidn.':  disor- 
der of  tlie  uiidersiiuidiiig. 

Alheado,  alltear.  See  Anenado, 
Alienar. 

Alhelí.  Sic' Goivo. 

Alhéo,  a,  adj.  another  man's. 
Ser  alluo,  to  disUke  ;  it. 
remote.  AUieo,  inexperienc- 
ed. 

Allieo,  s.  m.  that  >vhich  is  an- 
C^liei's.  He  precizi)  (jue  naô' 
cobicemoí  o  alkeo,  we  must 
not  covet  the  goods  of  otiiCiS. 

Alliéta,  s.  f.  a  sort  of  broad 
hem. 

Alhiddda,  s.  f.  (with  asU'ono- 
mers)  alhidada. 

A'llio,  s.  m.  garlick.  Cabeça  de 
allio,  a  head  of  garlick.  JX  ii- 
tes  de  aliio,  the  cloves  of  gar- 
lick. Cascas  dc  alho,ííú:hnsks 
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of  giirlick.  AUio  mourisco, 
wild  garlick.  Alho  porro, 
leek. 

Al'iur,  adv.  (an  antiquated 
word)  elsewhere,  somewhere 
else. 

All,  adv.  tliere,  in  that  place. 
Por  ali,  that  way. 

Alia,  s.  f.  (in  the  Persian  lan- 
guage) the  she-elephant. 

Aliidd,  s.  f.  a  kinswoman. 

Alii  Jo,  s.  ra.  an  ally. 

Aiíança,  s.  f.  alliance. 

Aliançados,  s.  m.  p.  confede- 
rates, allies. 

Aliás,  adv.  otheiwise,  in  other 
rcsn°cts. 

Alicanííua,  s.  f.  (among  the 
students  ofCoimbra)asubtIe 
trick. 

Alicantinadár,  s.  m.  he  who 
plays  ?uch  tricks. 

AlicJte,  s.  m.  pliers,  a  tool  like 
pincers,  used  by  several 
trades  for  small  work. 

AUcérse,  Aiicesi^e,  on  Alioéce, 
s.  m.  foundation,  the  lowest 
part  of  a  building.  Lunçar 
OS  aiicerses,  to  lay  the  founda- 
tion. 

Alicórnio.    Sec  Unicórnio. 

Alicóta,  OK  parte  Alicóta,  an  a- 
liqnot  part. 

Aídáda.    S'e€  Alhidada. 

■Mienaçáõ,  s.  f.   See  Alheaçáõ. 

Alienado,  a,  adj.  alienated. — 
Alienado  tins  sentidos,  ou  do 
juizo,  out  of  his  senses  or 
wits. 

Alienar,  V.  a.  to  alien,  to  alien- 
ate, to  transfer.  Alienar-se, 
V.  r.  to  be  disordered  in  tlie 
understanding. 

Alifáfe,  s.  m.  a  distemper  that 
D  a 
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brciks  out  in  blisters  on  the 
joints  of  horses. 

Aliireirido,  a,  adj.  lightened. 

Aligeirar,  v.  a.  to  lighten,  to 
make  less  heavy.  Aligeirar 
hum  Jiavio,  to  lighten  a  ship. 

Alígero,  a,  adj.  aligerous,  hav- 
ing wings.     (In  poetry.) 

Alijado,  a,  adj.  cast  overboard. 

Alijar,  V.  a.  to  cast  overboard 
(A  sea  term.) 

Aíiraáiia,  s.  f.  big  cattle. 

Alimentado,  a,  adj.  nourished^ 

Alimentar,  v.  a.  to  feed,  or 
maintain. 

Alimentúrio,  a,  adj.  (with  phy- 
sicians; alimentarj-. 

Alimento,  s.  m.  t'ood,  aainten* 
ance. 

Alinién^^o,  (metapb.)  increase, 
nourisUmeut. 

Alimentos,  a  portion  Settled 
upon  children. 

Aiimentóso,  a,  adj.  nourishing, 
alimentai. 

Alimpado,  a,  adj.  made  clear. 

Aiimpaduia,  s.  f.  chaff,  the 
husks  of  corn  that  ai^j  scat- 
tered by  tlireshiug  and  win- 
nowing. 

AJimpadiira  dc  milho,  &c.  the 
bran  or  winnowings  ofmillet, 
or  any  com. 

Alimpar,  V,  a.  to  clean,  or 
cleanse.  Alimpar  o  trigo,  to 
winnow  corn.  Alimpar  os 
dentes,  to  cleanse  the  teeth. 
Alimpar  as  lagrimas,  to  dry 
np  one's  tears.  Alimpar  os 
sapatos,  to  clean  the  shoes. 
Alimpar  as  arvores,  to  prune 
trcHS.  Alimpar  as  estradas 
dc  ladroens,  to  clear  the  high 
ways  of  robbers. 

Aliniiáífo,  a,  aJj.  trhumed,  trim» 
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pround  surrounded  by  sea- 
water. 
Aijétar,  s.m.sepd-pearl  Arábio. 

AÍjofrádo,  a,  adj.  adorned  witl, 
seed-pearl. 

AljotVár,  V.  a.  to  adorn  witi 
seed  pearls. 

Aljuba,  s.  f.  a  Moorish  garment 
like  a  short  vest. 

Aljubarrota,  s.  f.  See  Algibar- 
rota. 

Aljube,  f .  m.  a  prison  for  the 
ecclesiastics,  or  otlier  peoplf 
wncse  cause  bfclonp  to  the 
ecclesiastical  jurisdiction. 

Aljnbéiro,  s.  m.  the  gaoler  ot 
the  same  prison. 

Aljús,  s.  m.  a  sort  of  r<  sin  that 
oozrs  out  of  the  white  came 
ion  thistle. 

Alliih,  6.  n;.  tlienamc  by  which 
all  the  professors  of  Maho- 
metism  call  Gcd. 

Allantcides,  (with  anatomists) 
allantois,  or  aliantoides,  one 
of  tnc  coats  belonging  to  a 
child,  in  the  womb. 

Alleçaçáõ,  ?.  f.  an  allegation  or 
quoiation. 

Allegádo,  a,  adj.  alleged. 

Allt far,  V.  a.  to  allege,  to  plead 
as  an  excuse.  Aitegar  razo- 
ens,  to  allege  reasons. 

Allefiovja,  s.  f.  alleyory. 

AUegoricaménte,  adv.  allegori 
cally. 

AUegóríco,  a,  adj.  allegorical. 

Allegorizár,  v.  a.  to  allegorize, 
toinake  use  of  allegories  in 
speech. 

Allegro,  (in  music  books)  alle- 
gro.    Ital. 

Alleii.     Sec  Goivo. 
Aljava,  K.  f.  a  quiver,  a  case  fori  Alleluia,  (i.  e.  praise  the  Lord.) 

arrows.  ulldmahf  Hebrew. 

Aljiar,  g.  in.  apiece  of  drained! 
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Alinhavado,  a,  adj.  basted. 
Alinliaváõ,  s.  m.  a  long  stitch. 
Aii'.ihav.'^r,  V.  a.  to   baste,   to 
.scv.'   slightly    with    stitches. 
Alinhaitàr,  (metaph.)  to  se'' 
in  order,  to  dispose. 
Alinho,  s.  m.  trim,  dress,  oraa- 
r.ient. 

Alionido.    See  Leonado. 

Alipede,  adj.  (in  poetry)  ali 
pede,  swift  of  loot. 

Ahpivre,  s.  ni.  the  herb  gith 
coridnder  of  Rcme,  pepper- 
wort. 

Aliqnánta,  (in  mathematics)  ex. 

,  Parte aliquciita,':ú\(\az.iiX part. 

Aliquóta.     S  e  Alicota. 

Alistado,  a,  adj.  hsted,  enroll- 
ed. 

Alistar,  V.  a.  to  enrol,  to  list 
soldiers.     From  /i.s{,7,  a  roll 

-  or  list.  Alistar-sj,  v.  r.  to 
list,  to  enter  his  name  as  a 
soldier.  • 

AHviádo,  a,  adj.  eased.  Dó 
aliviado,  a  second  mourning. 

Alíviadór,  s.  m.  one  who  eases 
anoV.ier,  an  assuager. 

AUviir,  V.  a.  to  relieve,  to 
asjuajie.  Aliviar  alguém  di 
seu-peso  to  eJse  one  of  his 
burden.  See  Saudade.  A'd- 
ri-ir  0  ca<itigo,  to  moderate 
tlie  punishment.  Aliviar-se, 
V.  r.  to  comfort  one's  self 

Alívio,  s.  m.  ease,  comfort, 
relief". 

Alizádo,  a,  adj.  smoothed. 

Alizar,  V.  a.  to  smooth,  to  make 

.   plain  or  smootli. 

Alizares,  s.  m.  p.  the  inward 
posts  of  a  window,  ^c. 

Aljaróz.     See  AU^eroz. 
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Alliánça,   &c.      See   Aliança, 

&LC. 

Allr.cinat^áõ,  s.  f.  a  blunder,  or 
huihicinatiou. 

Vllucinár-se,  v.  r,  to  bhmder, 
to  mistake. 

Vllndir,  V.  n.  to  allude  to  a^ 
thing,  without  the  direct 
meniion  of  it ;  to  hint  at  it. 

AUusáõ,  s.  f.  alUision. 

AUusivo,  a,  adj.  allusive. 

Alluviâõ,  s  m.  a  swelling  -of 
waters,  alluvion.  im.ndatioD. 

A'lma,  s.  f.  the  soul,  it.  pet  son. 
Minna  dmu,  my  dea?  soul. 
Alma  do  canhão,  the  bore  of 
a  piece  of  ordnance.  Mil 
aim-as,  a  thousand  souls,  or 
men.  Ahna. do  boiao,a  but- 
ton-mould. Alma  du  dirisa, 
(in  heraldry)  the  motto,  short 
sentecce,  or  the  word  put  to 
a  device. 

Aimadia,  s.  f  almade,  an  In- 
dian boat  made  of  one  entire 
piece  of  timber. 

Almadráque,  s.  m.  a  coarse 
quilt,  fleck,  or  straw  bed  foi 
sen'ants. 

Alniadráva,  s.  f.  so  they  call 
any  place  on  tlie  soutii  part 
of  Spain  and  Portugal,  into 
which  the  tishcrmen  drive 
their  tunny  fish  ;  it.  a  quan^ 
tity  of  the  same  fish  ;  if. 
nets,  ropes,  &c.  necessary 
for  the  same  fishing. 

Almáfega,  s.  f.  a  coarse  woollen 
cloth  for  sacks. 

Almágega,  s.  f.  a  receptacle,  or 
small  hoson  for  the  water 
that  falls  down  from  tlie 
water-wheel. 

Almagwisro,  s.  m.  almagcst,  aa 
excellent  tieatise  of  Ptolenij . 
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•Almagra,  s.  f.  red  ochre,  or  red 

lead. 
Almagrádo,  a,  adj.  marked  or 

coloured  wifli  red  ochre. 

Almaffrár,   v.   a.    to   mark   oi 

'Colour  with  red  oclire  (mc- 

taph.)to  hold,  or  look  upon  : 

as,    Altrutffrar    algiiem    por 

ladraS,  to  lock  upon  as  a  thief 

Almagre,  s.  m.  See  Almagia. 

Almálho  s.m. (among  heuismer) 

a    young   tiiskicg  ox,  cow, 

sheep. 

Almanách,  ou  Almanaque,  s.  m. 
an  almanack,  a  kalendar ; 
from  tiie  Arabic  article  al, 
tlie,and  manaclnts,  the  course 
of  the  months. 

Almánça.  See  Alemança. 
Ahnanjárca,    s.  f.  a  piece  of 
wood  to  which  a  hoi-se,  \:c.  is 
tied  JTi  order  to  turn  lound 
the  millstone. 

Alraanján-a,  (a  jocose  word)  a 
very  corpulent  man. 

Alniargém,  s.  m.  a  piece  of  im- 
tilled  ground,  without  owner. 
Deitar  huma  bcsta  ahiargem. 
á  multem,  ou  dhnatijana,  to 
foi-sake  utterly  a  battered 
horse,  mule,  &c. 

Almarinho,  s.  m.  a  little  cup- 
board. 

Airaário,  s.  m.  a  cupboaid. 

Ahnaitaga,  s.  f.  See  Lithargy- 
rio. 

Almasinlia,  s.  f.  a  poor  little 
soul. 

Almitiicha,  s.  f.  a.kind  of  blan- 
ket, a  cloth  to  cover  horses. 

Almazém,  o?;  Armazím,  s.m.  á 
storehouse,  a  warehouse. 

Almazóna.     See  Amazona. 

Alméa,  í.  f.  redstorax. 

Ahnegega,  s,  f,  gum-mastich. 
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Almegcgár,  v.  a.  to  put  gum- 
mastich  into  any  thing. 

Almejar,  por  alguma  cousa,  (a 
vulgar  phrase)  to  covet  a 
thing  passionately. 

Almeida,  do  leme,  ou  da  nãõ, 
tlie  hole  in  the  ship  the  helm 
i:oes  out  at. 

Almpirántc.     Sec  Almirante. 

Aimeiniõ,  s.  m.  wild  endive. 

Almexia,  a  mark  worn  by  the 
Moors  in  tlieir  garments. 

.Vlmicantai-dth,  ou  Aliaiicanta- 
rath,  (in  astronor.y)  almacan- 
tars,  circles  of  altitude  parallel 
to  the  horizon. 

Almíça,  s.  f.  whey.  Tliej'  call 
it  also  Tebefe,  which  see. 

Almice,  s.  ni.  idem. 

Aiaiiha,  s.  f.  a  waistcoat. 

Alminha.     .Sííí?  Almasinlia, 

Almiraníádo,  s.  m.  admiralship, 
the  office  of  an  admiral ;  it. 
the  court  of  admiralty ;  if, 
one  tiial  is  under  the  com- 
mand of  di)  admiral. 

Almirante,  s.  m.  an  admiral ; 
properly,  ia  Portugese,  it  is 
now  the  vice-aduiiraíjforthey 
call  tlie  admiral,  general. 

Almíscar,  s.  m.  musk.     Arabic. 

Almiscarádo,  a,  adj.  perfumed 
with  musk.  1 

Almiscaréira,s.f.  thelierb  storck 
bill.     Lat.  s^eraniinn. 

A'lmo,  a,  adj.  cherishing,  nou- 
rishing. 

Almocadém,  s.  m.  a  captain  of 
foot. 

Almoçar,  v.  a.  to  breakfist. 

Almoço,  ou  Almórço,  s,  m. 
breakfast. 

Almocov  ár,  s.  m.  the  place  in 
Lisbon,  wherein  the  Moors 
were  buried. 
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Almocreve,  s.  m.  a  mule-diive^ 
a  carrier. 

Almocdaj  s.  f.  a  public  sale,  aa 
out-cry. 

Almofdça, s.  f.  a  curi-j-oomb. 

Almofdçádo,  a,  adj.  curried. 

Almofaçár,  v.  a.  to  curry  w  ith  a 
cuny-comb. 

Almotàda,  s.  f.  apillow,aciishion. 
it.  a  panuel,  asquare  of  wains- 
cot, 6cc. 

Almofadinha,  s.  f.  a  little  pillow 
or  cushion.  Almofadinha  para 
alfinete-!,  u  pin-cushion. 

Almotariz,  s.  m.  a  mortar  of 
metal. 

Almofia,  s.  f.  a  large  earthen 
vessel  in  tiie  shape  of  a  por- 
ringer. 

Almofréxe,  s.  f.  m.  a  bag  made 
like  a  pillow. 

Aimogáma,  s.  f.  the  narrow  parts 
of  a  sh."p  towards  head  and 
stem. 

Almogaváres,  s.  m.  p.  old  ex- 
perienced soldiers  tiiat  were 
formerly  kept  in  garrison. 
From  the  Arabic  article  a/, 
and  maghahbh,  i.  e.  covered 
with  dust;  it.  a  sort  of 
highwiiymen. 

Almôndega,  s.  f.  a  ball  of  forced 
meat. 

Ahnonjáva,  s.  f.  a  sort  of  disli 
made  ot  miaced  mutton, 
.bacon,  ice. 

Almorçãr.     See  Almoçar. 

Almorrt'imas,  s.  m.  p.  tlm  piles, 
orhiEmorrhoids.  Ahnorrcimas 
cum  sur.;jue,  the  bloody  piles. 
Almorreiiin's  que  iHur  deitao 
suíi^Mí,  dry  piles. 

Almotaçadaménte,  adv.  at  tlie 
market-price. 

Almotaçádo,  a,  adj.  examined. 
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A)motaí;.ár,v.  a.  to  take  care  of 
the  provisions. 

AlíQofaoél,  £.  ir..  a.  clerk  of  the 
market.  Ahrwtaoil  da  li:n-\ 
ptza,  an  officer  to  see  Lhe 
streets  kept  riean.  ^Z;;?i- 
tacél  r,i6r,  an  officer,  who  sup- 
piits  the  couit  with  provisions 

Almotolia,  y.  f.  an  oil-pot  made 
of  earth  ortin,  to  pour  oil  into 
a  lamp,  ice. 

Alinoxaiifado,  s.  m.  the  office 
of  a  rc-cei\er  ot'cnstoms,  &li. 
it.  the  iurisdietion  of  a  re- 
ceiver 0Í  cu'toms.    Set 

Almoxarife,  s.  m.  a  receiver  of 
customs. 

Almcxátre,  s.  m.  sal  ammoniac. 

Almii/le,  s.  m.  aa  almond,  a 
measure  by  which  tlie  Portu- 
uuese  sell  their  wines. 

Aloe,  s.  m.  tliC  plant<"uHedaloe. 
1  hey  commonly  call  it  erva 
hah:)sa,  or  azetre.  Aloe  hepá- 
tico, tiic  hepatical  aloe.  Aloe 
ccuballino,  tne  caballine  aloe. 
Aloesocotoriuo,  the  succotrine 
aloe?. 

AJoéudro.    See  Eloendro. 

Alojado,  a,  adj.  lodged. 

/i'.ojameuto,  s.  m.  the  quarters 
of  an  army  after  raarcliiufi-. 

Alojúr,  V.  a.  to  lodjic  soldiers. 
Alojár-sc,  V.  a.  to  encamp. 

Monibár.     Sec  Derrear. 

.'ilon^ádo,  a  adj.  very  distant 
or  remote,  &c.  See  the  v. 
Alongar. 

Aloii^anitnito,  s.  m.  lengthening, 
elongation,  v. 

.'ilorig.ir,  V.  a.  to  prolong,  to 
elongate.  Ah^f^ar maif  as pas- 
fidà.2.1,  to  meq[d  the  pace. 
Al^n^ar-sc-,  v.  r.  to  elongate, 
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to  go  off.  Along (jr  se  da  vir- 
tudi,  to  fcrsrike  %'irtv.s. 

Alcpeda,  i.  f.C with  physicians) 
alopecia,  a  disease  called  tlie 
scurf. 

Aloucldo.     See  Adoudado. 

Aiparaváz,  s.  m.  (among  mat- 
irakers )  the  brim  or  extremity 
of  a  mat. 

Alpara\é2es,  the  lower  valences 
of  a  bed,  or  any  thing  hang- 
ing down  round  anotiier. 

Alparca,  f.  f.  a  sandal,  a  sort  of 
slipper  or  shoe  for  the  foot. 

Aiparg^ita,  s.  f.  idem. 

Alparquéiro,  s.  m.  onfe  that 
makes  sandals. 

Alpeudraha,  s.  f.  a  large  porch, 
a  covered  walking-place  with 
pillars. 

Alpendre,  s.  m.  a  lesser  porch. 

Alpirche,  s.  m.  a  sort  of  small 
j'icy  peaches ;  it.  candied 
apricots. 

A'Ipes,  s.  ni.  the  Alps,  a  chair, 
of  exceeding  high  mov.ntain.'^, 
separating  Italy  from  France 
and  Germanj'. 

Alpestre,  adj.  wild,  mountain- 
ous, stcepy. 

A'Ipha,  ou  a!fa,  s.  m.  Alpha,  the 
first  letter  in  the  Greek  alpha 
bet.  Eu  sou  alpha  e  omega, 
I  am  alpha  and  omega,  tlie 
beginning  and  the  ending. 

Alphabetado,  .Alphabetàr,  òíc. 
Ste  .A.lfabe*ado  ,Alfabetar,Ê>:c 

Aipliením.     See  Alfonim. 

Alpiste,  s.  m.  the  herb  called 
foxtail ;  it.  canary  seed. 

Alpistfciro,  5.  m.  a'httle  vessel 
Uke  tlie  boat  we  make  use  of 
to  feed  children. 

V.lpii;t(.'',  s.  m.  thcjuiccof  bard- 
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pressed  meat,  for  support  of 

sick  persons. 
Alpóndras.    See  Passadeiras. 
AIpórcas,  s.  f.  p.  the  disease 

called  kirg's-evil. 
Aiporcádo,  a.  adj.  covered  with 

earth,  but  particularly  by  im- 

pcrcation. 
Alporcár,  v.  a.  (in  agriculture) 

to  earth,  to  cover  with  earth. 

O  alporcur,  imporcation,  the 

aòt  of  making  a  balk  or  ridgt 

in  ploughing  of  land. 
Alporquénío,  a,  adj.  stntmatic, 

altected  with  the  king's  evil. 
.Alquebrar,  v.  n.  (a  sea  term)  a 

ship  is  said  to  alqvebar,  when 

the  sides  begin  to  open. 
Alqueire,  s.  m.    an  alquier,  a 

sort  of  measure  in  Portngal. 
Alqueivádo,  a,  adj.   fallowed, 

laid  lip.    Ste. 
Alqiieivár,  v.  a.  (in  agricnltnre) 

to  fallow,  to  prepare  land  by 

ploughing. 
Alquéive,  ou  Alquéve,  s.  m.  fal- 
low, ground  ploughed  in  order 

to  be  ploughed  again. 
AlquequtngCjOuAlqueqnenque, 

s.  m.  alkakengi,  the  fruit  of 

one  of  the  night-shades,  etc. 
Alqiictira.     S^e  Alquitira. 
Alqueváílo,  Alquevar,  &c.    Sec 

Ahiueivado,  Alqueivar,  &c. 
Aiquict,  ou   Alqiiicér,  s.  m.  a 

kind  of  white  3!oorish  mantle. 
Alquilado,  a,  adj.  hired,  or  let  ', 

to  hire. 
Alquilariór,  s.  m.  hirer,  one  that 

hires  or  lets  out  to  hire.  See 
Alqnik'ir,  v.  a.  to  hire,  or  let  out 

to  hire. 
Aíqnilé,  s.  m.  the  a^'t  of  hiring 

or  letting  out  to  iiirc  ]  it.  hire^ 


ALT 

Alquíme,  s.  m.  ochimy,or.hamy, 
or  lUciiymy,  a  mixed  basenie- 
tal. 

Alquimia,  s.  f.  alchymy,  or  al- 
chemy, the  art  of"  chemistry. 

Alquimilla,  ou  Alcbimilta,  the 
herb  ladies  mantle,  or  archi- 
Qiella. 

Alquimista,  s.  m.  an  a'chemist. 

Alquirivia,  s.  f.    SdeCiieiivia. 

Aiquilira,8.  f.  gum  trasacanth. 

Alquitráve,  s.  f.  (with  aichi- 
tects)  an  architrave. 

Alrotádo,  a,  adj.  mocked. 

Alrotár,  v.  a.  to  mock,  deiidc, 
to  ridicule. 

Alriite,  s.  m.    See  Abelheiro. 

A'lta,  s.  f.  (in  military  affairs) 
ex.  Dar  alta,  to  promote,  to 
advance,  to  prefer. 

Altabdixo,  s.  m.  a  do\vnright 
stroke. 

Altafórma,  s.  f.  a  bird  of  prey 
so  called. 

Altamente,  adv.  highly,  in  a  high 
degree. 

Altamia,  s.  f,  (obsol.)  a  sort  of 
earthen  pot. 

Al  anaro,  a,  adj.  altivolant,  fly- 
ing liiah.  (In  the  sport  of 
hawking,)  Falcaõ altaneiro,  a 
hawk  that  soars  hi^h. 

Altaneria,  s.  f.  the  sport  of 
hawking ;  íí.  the  strength  of 
a  hawk,  eftgle,  &c.  to  soar 
high. 

Altar,  s.  m.  an  altar.  Altar 
mar,  the  high  altar ;  it.  the 
profits  arising  to  the  priest 
from  the  altar. 

Altareiro,  s.  m.  the  per.-íòn  who 
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Altear,  v.  a.  to  make  deeper  or 
higher. 

Altenádo,  (in  cant.)    Sre  Amo. 

Aitcraç4Ó',s.t".alteration,  change; 
it.  peitm  batioii. 

Alterado,  a,  adj.  altered,  chang- 
ed. 

Alterántes  remédios,  alteratives 
or  altering  medicines. 

Alterar,  v.  a.  to  alter,  to  cor- 
rupt ;  it.  to  makeuse  of  alter- 
ing medicines.  AUerar-se, 
V.  r.  to  trrow  ansry  ;  it.  to 
grow  worse.  (Speaking  of 
wounds.) 

Altercação,  s.  f.  altercation, 
contention. 

Altercado,  a,  adj.  debated,  ven- 
tilated. I 

Altercar,  v.  a.  to  ventilate,  to 
discuss.  Altercar,  v.  n.  to 
wiangle,  to  dispute. 

Alternudarnénte,adv.Alternate- 
iy,  by  turns. 

Alternado,  a,  adj.  alternated, 
alternative. 

Alternar,  v.  a.  to  do  any  thing 
by  turns,  to  alternate.  Altcr- 
nar-se,  v.  a.  to  alter,  to 
change. 

Alternativa,  s.  f.  altemateness. 

Alternativamente,  adv.  alterna 
tively,  by  turns. 

Alternativo.     See  Alternado, 

Alteroso,  a,  adj.  high,  lofty. 

Alteza,  s.  f.  loftiness,  height ; 
it.  sublimity.  Alteia,  high- 
ness ;  the  title  given  to 
princes.  Alteza.  Real,  royal 
highness. 

Altibaixos,    s.  m.  p.     uneven 


takes    care     to    adorn    the       places,   up    and    do\vn  hil!, 


altar, 

Alteado,  adj.  made  deeper  or 
higber. 


Altib:itxus    da  fortuna,    the 
vicissitudes  of  fortune. 
Alliloco,  a,  udj,  lofty,  sublime 
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Altirna,  s.  f.  a  sort  of  rprpftent 
worn  by  the  Indian  priists. 

Altisono,  a,  adj.  that  souadeth 
from  above,  noisy.      ' 

/Vlti«s'.mo,  a,  adj.  very  high, 
highest.  O  nltissimo,  vjhe  most 
high  God. 

Vlfivcz,  ou  Altivéza,  s.  f.  haugh- 
tiness, pride  ;  it.  cou  rage. 

Altivo,  a, adj.  proud;  if.  valiant. 

A'ito,  a,  adj.  high,  lofty.  Poço 
Midto  alto,  a  very  deep  weH. 
Estilo  aíío,  the sublune  style. 
Preço  altí,  a  great  price. 
De  alto  nacimento,  hiíjh  born. 
Alto  €  poderoso  senhor,  a  high 
and  mighty  lord.  Ter  pcnsa- 
inemtos  altos,  to  aim  at  high 
things.  Intento  alto,  a  noble 
design.  Nuvio  de  alto  bordo, 
a  ship  of  the  largest  size. 
Parlamento  aHo,  the  upper 
house.  Alto  die,  hroaA  L\nv' 
light.  Alta  noite,  tfce  still 
time  of  night.  Voz  alta,  a 
lottd  voice.  Alto  mar,  the 
main  sea.  Maré  alta,  high 
water.  As  marés  altas,  the 
spring-tides. 

Alto,  adv.  loud.  Fullar  alto,  to 
speak  loud.  FuUar  r/icis  alto, 
to  speak  louder. 

Alto,  s.  m.  the  top  of  a  moun- 
tain, house,  fccc.  Hvina  esia- 
tua  que  tem  á(t  pes  i\e  alto,  a 
statute  twenty  feet  tiigh. 

Altriz,  adj.  (among  physicians) 
nutritive,  nourishing. 

Aitúra,  s.  f.  height  of  4  place, 
altitude  ;  íí.  altitude  (in  astro- 
nomy, geography,  and  geome- 
trj-.)  Vinte  pés  de  altura, 
twenty  feet  high.  Altvra  Jo 
polo,  tlse  altitude  of  :he  pob. 
Altura  de  sol,  bua,  '&c.  t!;e 
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alti  tudc  or  liright  of  the  snn, 
moon,  ix.r.  To>(uir  a  altura 
de  xol,  to  take  the  sun's  iilti- 
tiuli  Lstur  >iu  «Ifuru  dehumn 
illwi  &c.  to  be  oti'  an  island, 
&c.  ÍÍ.  jjreatnc-ss,  ditrnitj'.  A 
ohm  extn  em  loux  aiturai<,  the 
woi  k  is  in  aood  forwardneís. 
Aluado.  ^Ve  Lunalict). 
Aluga  do,  a,  adj.  hii  ed,  or  let  to 

hire. 
Ahiga  sor,  s.  m.  hirer,  one  that 
hire»,  or  out;  that  lets  out  to 
hire. 
Alugar,  V.  a.  tohirc  or  let  ont  to 
hiro;it.  t«l!Íre,orríj}{e  to  hire 
Aliigiii:!,  s.  m.  hire,  price  paid 
forilhe  ik-e  of  hoi'si'S,  «ic.  it. 
the  nctof  iiirins,  orlettingto 
liirc!.     Alvnitf^lde  cttóa,  house 
j-ent.     ^avalio    ãe    aluguel, 
hac.'iney  horse. 
Alpmiido,  a,  adj.  lightened. 
Alfimiadór,  s.m.  a  grconi. 
Ainmtór,  v.  a,   to  enhi^hten.  to 
JUutiiinate-     Alumiar  deos  a 
hmnu  mulher,  is  for  a  woman 
to  be  broiigiit  to  bed.     Deo$ 
de  (iliririie,  God  give  you  a 
happy  liour. 
Ahjiniittoco,  a,  adj.  ahiminous, 

períiiinlng  to  alinn. 
Aliirat.»),    s.  in.    a    roster-soj;. 
AlunJio   d.   Lishoa,  Akunno 
de  Ijoitdrcn,  o^ie  born  in  Lis- 
boa, or  ii;  London. 
*lutáilo.     See  Enlutado. 
.\'lva,  s.  f.  the   dawn    of  day. 
EstMlu  if  alva,  the  moniiug 
star.    Airo  do  elho,  tiie  white 
oft  It;  eye, 
A'rvadi,  .«.  f.    (in    cant.)    See 

Cdvvnir:». 
AlvamJ!,  s.  m.  a  biickhiycr ;  if. 
a  jn.i  f  n.  | 
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Alvar,  adj.  wldte.  Figos  aka-^ 
res,d  kind  ofwhitefias.  Alvar, 
(speaking  of  birds)  vhitish, 
somewliat  \s  hitc.  Espinheiro 
ahar,  white  thoni. 

Alvará,  *.  lu.  a  charter,  or  a 
prince's  letter  patent. 

Alvarázes,  or  Alvarázos,  s.  m. 
p.  a  kind  of  white  specks  in 
tlic  skin ;  it.  asort  of  disorder 
in  liorses. 

Alvares,  s.  m.  p.  a  sort  of  the 

I     lesser  pulse,  like  vetches,  or 

1     tares. 

Alvarinho,  s.  m.  whitish. 

Alvarrál  peneira,  a  sort  of  bolter. 

Alvasi  oil  Alvasil,  s.  m.  (obsol.) 
See  Vereador. 

Alvayáde,  s.  in.  white  cenisc, 
much  used  by  women. 

^ilveário,  s.  m.    See  Cohnea. 

Alvedrio,  s.  m.  will  j  it.  arbi- 
tration. 

Alvejar,  v.  n.  to  look  white;  it. 
to  become  white. 

Alveitar,  s.  m.  a  veterinarian, 
one  skilled  in  tlie  diseases  of 
cattlo. 

Alveitavia,  s.  f.physic  for  cattle, 
iheart  ofturiuir  beasts. 

Alvéioíi,  s.  f.  tlie  bird  called  tlie 
waiitail.  Perjius  de  alveloa, 
siijull  spindie-shanks. 

Alvenaria,  s.  f.  rugged  or  un- 
hewn stones. 

Adveo,  s.  m.  the  chanijel  of  a 
river. 

Alverca,  s,  f.  a  marsh  or  fen. 

Aivergádo,  óce,  -bet  Albergado, 
Ócc. 

Alviaõ,  5.  m.  a  mattock,  a  tool 
to  grab  up  roots  of  vines,  écc,\ 
?7.  a  njattock,  or  pick-axe. 

Ah  iraras,  s.  f.  p.  a  reward 
;iven  for  cood  í.ews.  j 
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Alvid»,  a,  adj.  shaken,  &c.  See 
Alvlr. 

Alvidrár,  v.  a.  to  arbitrate,  re- 
gulate wages, 

Alvidrio.     See  Alvedrio. 

Alvidúcos  medicamentos,  (with 
physicians)  loosening  medi- 
cines. 

Alvinéo.    &eAIvanel. 

Alvinhos,  s.  m.  p.  á  sort  of 
white  people  in  tJie  lower  Ethi- 
opia. 

Alvir,  v.  a.  to  shake,  to  agitate. 

Alvitána,  s.  f.  a  sort  of  tishiag- 
net. 

Alvitanádo,  that  part  of  a  net 
that  is  knit  witli  smaller 
meshes. 

Alvitre,  s.  m.  a  contrivance,  a 
project. 

Alvitréiro,  s.  ra.  a  contriver,  a 
projector. 

A'lvo.  a,  adj.  wlyte. 

Alvo,  s.  m.  a  mark  to  shoot  at. 
Errar  o  alai,  to  shoot  wide 
from  tlie  mark  ;  dar  no  alvo, 
to  hit  the  mark .  Eu  sou  o 
álco  da  fortuna,  I  am  the  sport 
of  fortune. 

Alvorada,  s.f.  aabade,  or  morn- 
ing music. 

Alvorár  a  manhaiu  See  Aman- 
hecer. 

Alvoroçado,  a,  adj.  transport- 
ed, or  ravished  with  pleasure. 

Alvoroçar,  v.  a.  to  overjoy,  to 
transport. 

Alvoroço,  s.  m.  an  overjoy,  a 
rapture. 

Alvorot;ido,  a,  arlj.  perturbed, 
or  pertnrbateJ. 

Alvwrotauór,  s.  xn.  a  pei-turba- 
tor. 

Alvorotar,  v,  a.  to  disturb,  to 
disquiet. 
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Alvoroto,  s.  m.  perturbation, 
tiimnlt. 

Alvura,  s.  f.  whiteness. 

A'lna,  s.  f.  :i  mis'.ress  of  ser- 
Viiiís;  fvir  she  that  teaches 
children,  is  called  mestra. 
Also  a  nurse. 

Am.ibiliddde,  s.  f.  aniabilitN*. 

Arnaçádo,  òcc.  See  Amassado. 

AmadÍ2o,  s.  m.  a  son  of  privi- 
lege formerly  granted  in  Por- 

•  tujsrai  to  a  fanner,  whose  wife 
had  nursed  a  noblsmau's  child. 

Amado,  a,  adj.  loved. 

Ainidor,  s.  m.  a  lo^'er,  he  that 
loves;  it.  tlie  proper  name 
of  a  man. 

Amadora,  s.  f.  a  sweet-heart,  a 
lover, 

Aniadorrido,  a,  adj.  letliarçic, 
afflicted  withaletíiargy.  From 
Madorra,  which  see. 

Amadiirádo,  a,  a  Ij.  ripened. 

Aina  Uirár,  v.  a.  to  ripen. 

Amadurecer.     See  Madnrecer. 

A'mago,  s.  m.  <■  speaking  of  lierbs 
or  trees)  the  pith  or  heart. 
it.  the  substance  or  main 
point,  it.  Anvi^o,  s.  m.  tlie 
action  by  wiiich  one  offers  or 
tbieitens  to  strike. 

Amai;  ár  as  veins,  v.  a.  (a  sea- 
phrase  )tostrikesail.(metapli.) 
to  appease,  to  assiiasje. 
Amainar  á  soberba  de  alguém, 
(metaph.)  to  humble  one. 
Amainar,  v.  n.  to  relcut. 
Amainou  o  tento,  tlie  wind 
came  down. 

Amaldiçoado,  a,  adj.  cursed. 

Amaldiçoar,  v.  a.  to  curse. 

Amálsiama,  s.  f.  amalgama, 
mercury  incorporated  with 
some  metal. 

Amalgamado,  a,  adj.  amalga- 
mated. 


AMA 

Amalçamár,  v.  a.  to  nmalsra- 
mate,  to  mix  mercury  with 
sold,  silver,  &:c. 

Amalhádo,  a,  adj.  lodged.couch- 
ed.  (Spçaking  of  a  hare, 
boar,  or  other  wild  beast.)! 
See  j 

Amalhfir,  v.  a.  to  track  wildi 
beasts  to  their  covert'.  ^w«?- 
har  humn  lebre,  to  prick  a' 
hare.  O  remlo  estàamalhado  \ 
aifui,  the  deer  harbours  here. ; 
Amalhar  a^guem,  (metaph.) 
to  trace  out  one,  | 

Amalthóa,  s.f.  Ama'thea,  the 
dauaiiter  of  Rlelissus  king  of  j 
Crete. 

Amamentar,  v.  a.  (obsol.)  to 
suckle. 

Amancebado,  a,  adj,  one  that 
lives  in  a  state  of  fornication. 
Homen  que  anda  amancebado, 
a  man  that  keeps  a  mistress. 
Amancebado  com  alguma 
cousa,  (metaph.)  wedded  to  a 
thing. 

Amarirebaménto,  s,  m.  state  of 
fornication. 

Amancebár-se,  v.  r.  to  live  in  a; 
state  of  fornication. 

Amaniiár,  v. a,  to  dig,  to  till; 
see  a!s^  Compor  and  Concer- 1 
tar ;  ?>.  to  gath  c  r  up .  ' 

Amanhecer,  v.  n.  to  grow  diiy. 
Ao  amanhecer,  at  the  dawn- 
ing oftlie  day. 

Amansado,  a.  adj.  tamed. 

Amansar,  v,  a.  to  tame,  to  calm, 
to  apj>ease.^m<itt.<«r  os  ventos, 
to  hush  the  winds  Amansara 
natural  asy€ro,mollify  asavage 
humour.  Am&nsar,  v.  n.  to 
be  tamed. 

Amante,  p.  a.  loving. 

Amúnte,  s.  m,  a  lover,  a  sweet- 
heart. 
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Amantelddo,   a,    adj,    wali»d, 

walled  about. 
Amantilhos.  s.  m.  p.  (in  a  ship) 

lifts,  roftes. 
Amanuense,  5.  m.  an  amanueti?]? 
Amar,  v.  a.  to  love.     Amar-se, 

V.  r.  to  love  one  another. 
Amáraco,  s.  m.  the  herb  sweet 

marjoram. 
Amarinto,  s.  m.  an  amarattb, 

a  flower. 
Amarar,     See  Emmarar. 
Amarellejár,  v.  n.   to  grow  ^el- 

low. 
Amarellidáõ,  s.  f.    yellov.itess, 

paleness. 
Amaréllo,  a,  adj.  yellow,  pole, 

wan.     Que   tern  a  cara  ama- 

relia,  pale-faced.      Ama-éUo 

guttlde,    a    whitis'i     yellow. 

Tingir  de    amaréllo,  to    dye 

yellow.     Fazev-se  amaréllo,  to 

grow  yellow  or  pale. 
Amaréllo,    s.  m.     the     yeDow 

colour.    Amaréllo  do  ovo,  the 

yolk  of  an  egg. 
Amargadaméute.   See  Amargo- 

samente. 
Amargar,   v.  n.  to  taste  bitter. 

Amargar,   (metaph.)    to    be 

grievous.     Verdade  que  iimar- 
I     ga,  a  giievous  trutli.     Amar- 

gar,  V.  a.  to  snlfer  for. 
Amargo,  a,  adj.    giievou^  af- 
1     flictive, 

j  Amargor,  s.  m.  bitterness. 
I  Amariroíaniénte,  adv.  bitterly. 
'  Amargoso,  a,  adj.  bitter. 
Amargura,  s.  f.  giief,  sorrow  of 

heart. 
Amarinliádo,  Amarihhar.     See 

Mareado,  Marear. 
Amaríssimo,  a,  adj.  superU  very 

bitter. 
Amarlotár,  v.  a.  to  wrinWe,  t» 
ccrrug&te. 
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A  míiro,  a,  a<Ij.  See  Amargo,  ant! 
Amargoso. 

Ailiárra,  s.f.  a  cable.  Picar  nu 
cortar  un  a7iiarras,  to  cut  the 
cables. 

Amarrado,  a,  adj.  moored. 
Amarrado  ú  sua  vpini*to 
(inetaph.)  wedded  to  Iiii 
opinion. 

Amarrado,  a,  acJj.  to  belay,  to 
moor.  (A  sea  term.)  Amar- 
rar, ou  ma)  ror.  See  Marrar. 
Amurrar-fiv,  v.  r.  ex.  Ainar- 
rárse  á  sva  opiuaò  to  be  wed- 
ded to  one'.'*  opinion. 

Aniarrtta,  s.  f,  a  small  cable 

ATBartelládo,  a,  adj.  dogmati- 
«al,  positive.  AmarteUado  da 
sua  opinião,  stubborn  in  opi 

«ioD. 

Ainaiejúr.     See  Amar^'ar. 

Arsassapéira,  s.  f.  a  baJLer  wo 
oian. 

Araaséádo,  a,  adj.  kneaded.  See 
it.  Abolennado,  and  tbc  v. 
Amjsóar. 

Aniasíauúr,  5.Tn.  one  that  kneads 
bread. 

Aira&sadúra,  s.  f.  kneadins  of 
b»ead,  it.  tJie  place  wlierc 
Ibey  kneud  bread;  it,  any 
cfiiantity  cf  dough. 

Aninssár,  v.  a.  to  knead,  to 
«jintrle,  any  substance  ^toge- 
ther.—  Am'i«sar  o  pau,  to 
fiiike  bread.  Amansar  cul 
cvH  area,  (among  ma&ons) 
til  make  mortar.  Amasgaras 
c<ri<vi,  io  shr.ffle  the  cards. 
Atna^'iaT-i":  com  algufm,  f.  r. 
t£'  agree  together.         ' 

Arr:i?ório,  a,  adj.  amatory. 

Air.  ivi'!,  adj.  lovely. 

Aniuvclmáiíc,  adv.  lovin-rlv. 
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Amazonas,  s.  f.  p.  Amazons, 
certain  warlike  women. — 
Rio  dus  A r,iazoiia$,  Amazon, 
a  great  river  oi'  Soutli  Píxcí- 
rica. 

Amazóuio,  a,  adj.  belon^ng  to 
the  Amazons. 

Ambages,  s.  f.  p.  ambages,  a 
long  detail  of  words. 

Am  bar.  s.  ra.  amber,  a  sort  of 
hard  gum. — Ambnirrig,  ain- 
bergrl*,  a  fragrant  dniir. 

Ambervál,  adj.  of  or  belonging 
to  the  Ambarvalia.     See 

Amberváles,  s.  m.  p.  Amberva- 
lia,  holy-days  among  the  Ro- 
niaiis. 

Ambição,  g.  f.  aaibition. 

Ambicionar.     See  Cobiçar. 

Ambicios;unénte,  adv.  ambi- 
tiously. 

Ambicioso,  a.  adj.  ambitions. 

Ambidéxtro,  a,  adj.  ambidex- 
Uous,  that  uses  both  bands 
alike.  —  Homem  ambidéxtro, 
an  ambidexter,  or  aji  ambi- 
dextioiis  man. 

Ambiente,  ar,  ambient  air  (with 
naturahbts.) 

Ambiguamente,  adv.  ambigu- 
ously. 

Ambiguidade,  s.  f.  ambiguity. 

AmbiiTiio,  a,  adj.  ambiguous, 
dcubtfiil. 

Ambira,  s.  f.  a  musical  instru- 
ment, used  by  the  negrcn«. 

Anibito,  s.  ni.  ambit,  the  cir- 
ct.mference  cf  any  thing. 

Amblyopia,  3.  f.  Siablvopia, 
diilínesí,  or  dimne-'s,  ot'sight. 

A'n;bns,  as  adj.  Loth  the  one 
i\nd  the  other. — Amfios  dc 
dohs,  both. 

Aiubre.     iS'tc  Ambar. 
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Amwêta,  s.  f.  a  sort  of  flowci» 
thai  smells  like  amber. 

Ambrósia,  s.  f.  ambrosia,  the 
iBiaginai-y  foc«''  of  the  tods, 
according  to  the  poets. — 
Ambrosia,  ambrosia,  the  heib 
called  oak  of  Jerusale^n. 

A'mbuia,  s.  f.  a  small  vial  of 
glass,  orcrjstal. 

Ambulante,  adj.  walking,  mov- 

I  ing. — Cea  ambulante,  a  sup- 
per, in  which  there  is  but 
one  dish   to    go  round  the 

I     table. 

Ambulasihha,  s.  f.  a  very  smaU 

;     vial  of  glass  or  cr\-8tal. 

lAmbulativo,  a,  adj.  (with  sur- 
geons) ambulatory,  not  axed 

I     to  any  place. 

.Ambulatório,  a,  adj.  (in  law) 
changeable,  tiiat  may  be 
changed  or  altered. — Vontade 

I     ambulatória,  a  man's  will. 

Amca,  Ameia,  ou  Améya,  s.  f. 

j  a  niched  battlement  in  a  wall, 
or  fortification. 

.Ameaça,  s.  f.  oh  Ameaço,  s.  m. 

j     a  tlireat,  menace. 

'Ameaçado,  a,  adj.  threatened. 

Ameaçador,  s.  m.  a  tfareatencr. 

Ameaçántí,  (in  he>-aldry)  it  is 
said  of  a  lion,  uc.  in  a  mena^ 
cing  posture. 
.Ameaçar,  v.  a.  to  threaten. 

Ameaço,  s.  m.  a  threat,  or 
menace.  Ameaço  da  doenfay 
ib.t  fit  of  a  disease. 

Auiealiiádo,  fite.  Sue  Regale* 
ado,  &c. 

Ameijéoo  versos,  (with  gramma» 
liaus)  Amocbean  verses. 

Amtf*.    Sie  DyacolocjTithidoa. 

AnieJrontádo,  a,  adj.  tcrriâed. 

Amedrontar,  v.  a.  to  terrify. 
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Ameigado,  a,  adj.  fondled,  &c. 
See 

Ahieicár,  v.  a.  to  foiidle,  to 
cocker. 

Améjoa,  ou  Amêijoa,  s.  f.  a 
bi-valve  shell-fish,  called  a 
cockle. 

A.meijoáda,  s.  f.  pasturaee,  or 
pasture-around.  Levar  o 
gudo  á  ameijonda,  to  lead  t)ie 
cattle  to  pasture  in  the 
night ;  it.  a  sort  of  shelter, 
wherein  mule-drivei-s,  &cc. 
pass  the  night  in  their  jour- 
ney. 

\^ineixa,  Ameixial,  Ameixieira. 
See  Amexa,  Amexial,  Amex- 
ieira. 

Vmen,  verily,  so  be  it.  Amen. 

Iméndoa,  s.  f.  an  almond. 

I^mendoáda,  s.  f.  milk  of  sweet 
almonds. 

\mendoeira,  s.  f.  an  a!tDond- 
trec. 

\menidade,  s.  f.  amenity,  plea- 
santness. 

\menissimo,  a  superl.  of  Amno. 

^méno,  a,  adj.  pleasant,  de- 
lightful; it.  affable,  kind. 

V-minos.     See  Menos. 

íiménta.    See  Anicutar. 

\mentado,  a,  adj.  enchanted, 
ice.   See 

Vmentàr  lobos,  v.  a.  (among 
herdsmen)  to  enchant  wolves. 

V'meos,  s.  m.  p.  the  herb  ame- 
os,  or  bishop's  weed, 

ílmerceár-se,  (obsol.)  See  Com- 
padecer-sc. 

Vmertrádo,  Amestrar.  See 
Ensinado,  Ensinar. 

^metade,  s.  f.  half,  moiet},-. 

Vmetalládo,  a,  a.Ij.  mixed  with 
metal. 

\metísta,    s.   f.    ou  Ametísto, 


AMI 

s.  m.  amethyst,  a  sort  of  {we- 

cions  stone. 
Aineuiiár,  òcc.     See  Amiudar, 

6cc. 
Air.cxa,  s.  f.  a  p!um. 
Amexiál,  s.  m.  the  place  where 

the  pruue-trees  grow. 
Amexiéira,  s.  f.  a  plum-tree. 
\mezendado,    a,    adj.  that  is, 

unwiMin<í  to  rise,  or  ^'ct  up 

from  bed,  or  from  a  seat,  &c. 
Amezcndár-se,  v.  r.  (a  vuljsçar 

word )  to  sit  down  upon  the 

gi'ound  unmannerly. 
Ainfibolóiíia,  Amíibologico.  Sec 

Aniphibologia,     Ampluboló- 

gico. 
Aniiál,  s.  m.  tlie  place  where 

the    plants    small-withy,    or 

osiers  grow. 
Amianto,    s.   m.   amanlhus,    a 

sort    of  stone,    called    alxn 

eafth-llax,    or    salamanders 

hair. 
Amicíssimo,  a,  siiperl.  most  inti- 
mate. 
Amicto,  s.  m.  an  amice. 
A'niido,  s.  m,  starch. 
Amiéro,  s.   m.  small  withy,  or 

osier. 
Amiga,  s.  f.  a  female  friend  ; 

it.  a  concubine.  See  Amiiio. 
Amigado,  a,  adj.    ÒVe  Amance- 
bado.   . 
Amigár-se,  v.  r.    See  Amance- 

bar-se. 
Amigavelmente,  adv.  amicably. 
Amíírdalsis.    .SVe  Amygdaias. 
Amigo,  s.  m.  a  friend.     EUe  ht: 

amif:o    do    j'>p;o,     lie    loves 

gaming.     EUa  he  amiga   dá 

caça,  she  loves  hunting. 
Amigiiiiiha,     a    little     female 

friend  (a    wurd   of   endear 

meut. 
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Amiguinho,  s.  m.  (a  word  of 
endearment  among  children^ 
a  dear  fiiend. 

Amimado,  a,  a*ij.  fondled. 

Amimar,  v.  a.  to  fondle.  See 
Ameigar.  Amimar,  to  allure, 
to  wheedle  by  caresses. 

Amito.    Sre  Amicto. 

Ainiadádo,  a,  adj.  done  often. 

Amiudar,  v.  a.  to  do  often  the 
same  tiling.  Amiudar  a  visU 
tai,  to  visit  often.  Ainiâdaõ' 
se  es  combates,  they  fight 
often. 

Aniiijde,  on  Amindo,  adv.  often» 
times,  frequently.  Mais  ami' 
vde,  oftener. 

Amizade,  s.  f.  friendship,  ami- 
ty. Cultivar  a  amizade,  to 
onltivate  friendship. 

Ammarár.   See  Enimarar. 

Amnioiiiaco,  s.  m.  gum  ammo- 
niac. Sal  ammoniuco,  sal  am- 
moniac. 

Amnistia,  s.  f.  amnesty,  an  act 
of  oblivion. 

A'mo,  s.  m.  a  master,  one  who 
has  servants. 

AmoceL'ado,  a,  adj.  notched. 

Anioregár,  v.  a.  to  jagg,  to 
notch. 

Am';edádo,  a,  adj.  minted,  coin- 
ed. .  Prata  amoedada,  coÍKe<l 
sliver. 
\ir.Gedár,  v.  a.  to  m!iit,tocoin. 

Araoestaçdõ,  6cc.  See  Admoe- 
stação. 

Amoestaincnto,  s.  rc.  See  Ad- 
Hioestacaõ. 

Anií.íiaítdo,  a,  adj.  vexed. 

Amofinar,  v.  a.  to  to  vr-x,  to 
harass.  Am'ffinar-sc,  v.  r.  to 
fret,  to  grieve. 

Amoidáõ.    See  Amido. 

Amojádu,  a,' adj.  milked. 
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A  moiár,  v.  a  to  milk. 
Amojo,  s.  m.  ex.  Teta  com  amo- 
jo,  aa  ndilcr  filled  viili  milk. 
Amoladór,  s.  n;.  a  whctter,  one 

that^  whets  or  grinds. 
Amolado,  a,  adj.  grinded,  &c. 

See  Amolar. 
Amoladura,     s.     f.     grinding, 

shaipeniuir. 
Amolár,v.  a.  to  crind,  to  -nhet. 

Amolur  huma/aca,  to  crind  a 

knife.    Pedra  de  amolar,   a 

whet-stone. 
Ainoldúdo,    a,  adj.  cast  in  a 

mould. 
Amoldar,    v.  a.  to  cast  in  a 

mould. 
,Amolgádo,  a,  adj.  squashed,  &c. 

Amolgar. 
Amoicafl'.ira,  s.  f,    squasbinj; ; 

it.   the  liollo'.v  that  rc-iTiains 

after  any  blow,  or  hard  oorn- 

prcsMire. 
Amolgár,  eu  Aboiár,  v.  a.  tr, 

squasii,  to  cnish,  (metuph.) 

to  sta^t'cr,  to  .shrike  ;   it.  to 

hiinibki,  to  siibdi.e. 
Amollcci  r,  to  softer,  to  be  soft- 
ened, or  moved,  f  mttapb.) 
Amoliecido,  a,  adj.  softened. 
Amolltntádo,  a,  adj.  softened.' 
Ami  lieutár,  ▼.  a.  to  soften,  to 

make  soft. 
Amoníaco.  See  Ammoniaco, 
Amonir.     See  Admoestar. 
Admontoúdo,  a,    adj.   heaped 

up. 
Amontoar,  v.  a.  to  heap  np,  to 

pile  i;p. 
Amor,  s.   m.  love,  friendship. 

Amor  dititto,  h(!avcnl\  love. 

Amor  de  pai,  paternal  love.! 

Am<.r     Platnnicn,     Platonic  i 

love.      Amor   próprio,    st'lt-i 

5ov(;.  Amor  Mundano,  eartli- 
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ly  love.  Tomar  amores,  to 
fall  in  love.  Carta  de  amores, 
a  love-letter. 

Amora,  s.  f.  a  nudberry. 

Amorádo.   See  Auzente. 

Amordvelmente,  adv.  lovingly, 
kindly. 

Amoreira,  s.  f.  the  mulberrj'- 
tree. 

Amoreirál,  s.  m.  the  place 
vdiereiu  the  mulberry-trees 
grow. 

Amores,  tlie  plnr.  of  amor, 
Os  primeiros  amores,  tlie  first 
inclinations. 

Amoricos,  s.  m.  p.  love-tricks. 

Amorim,  a  sort  of  pear  so  call- 
ed. 

Amomádo,  a,  adj.  luke-warm. 

Amornii,  >,  a.  to  make  luke- 
warm. 

Amorosamente,  adv. amorously. 

Araor«.so,  a,  adj.  loving,  gentle. 

•  Sec  also  Matio.  Amoroso, 
amorotjs,  amatory.  Canti^fa 
amorosa,  a  love-soiig. 

Amorsiniio,  s.   m.  (a  word  of 

•  endeiinnent)  a,  lit  tie  or  poor 
heait ;  it  is  also  taken  for 
Cupid. 

Amortalhado,  c,  adj.  shrouded, 

put  into  a  sUroud. 
Amortaliiár,  v.  a.  to  put  into  a 
I      shroud  for  burial,  to  shroud 
I  iVfiiortectr,  v.  n.  to  swoon,  or 
I     faint  away.  Amsrtecer-se  y,\ 
j     idem. 

Amortecido,  a. .adj.   swooned 
or  fainted  aw;iy.  Carne  amor- 
tecida, dead  flesh.  Luz  anwr- 
iecida,  glimmer,  ucik  light 
A  iv.ortisaçáõ,  s.  f.  amortisation, 

amortisement. 
Amostra,  s.  Í.  a  pattern,  a  sam 
pk-,  jV.  a  picture. 
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Amostrado,  &c.  See  Mostrad*.' 

ÕlC, 

Amóta,  s.  f.  asort  of  sluice  for 
kecpin3  the  water  of  the 
Tagus  trom  overfiovring. 

.Amotár  aivores,  v.  a.  (iu  hus- 
bandly") to  lay  earth  to  the 
roots  of  trees. 

Amotinado,  a,  adj.  revolted, 
itc.    &;?  Amotinar. 

Amotinadór,  s.  m.  a  mutineer, 
a  mover  of  sedition. 

Amotinar,  v.  n.  to  mutiny,  to 
raise  a  mutiny. 

Amóucos,  s.  m.  p.  a  sort  of  rash 
people  in  India. 

Amparado,  a,  adj.  protected. 
Lugar  amparado,  ou  abrigado,  \ 
a  shelter. 

Amparar,  v.  a.  to  protect,  to 
shelter.  See  also  Abrigar.. 
Amparar  velliacos,  to  counte» 
nance  rogues. 

Amparo,  s.  m.  protection,  de- 
fence. Sec  Abrigo.  Sem  am' 
puro,  forlorn. 

Ampelúsa,  s.  f.  a  ( Greek  word 
signifymg  plenty  of  grape?.) 

Amphibio,  a,  adj.  amphibion*. 
It  is  also  used  as  a  substan- 
tive for  any  aniphibious  crea- 
ture, as  frogs,  «c. 

Amphibolo^ia,  s.  f.  ampbib; 
log)-. 

Aniphihológico,  a,  adj.  am  ■ 
boioficai,  doubtful. 

.Ampl;i>béna  ou   Amphisib» 
s.   f.  amphishaiia,  asuia.   -r 
kind  of  serpent,  which  if  s  ;  • 
posed  to  have  two  headõ,  c.:e 
at  eitlier  extreme. 

Ampliiscios,  s.  m.  p.  Ampín-.  ' 
tlie  iuhabitokts  of  the  t' 
zone. 
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Ampkiteátro,  s,  m.  amphithea- 
tre. 
Amphitnte,  s,  f.  the  daughter 
of  Nereus,    by  the  nymph 
Doris. 
Amplamente,  adv.  amply,  fully. 
Amplástico.     See  Eniplastico. 
Amplexo.   See  Abraço. 
Ampliado,  a,  adj.  amplitied. 
Ampliador,  s.  m.  an  improver, 
Ampliar,  \ 
enlari^e.    AmpVuu' os  seus  do-^ 
minios,  to  enliirge  one's  domi-i 
nioris. 
Amplificação,  s.  m.  (with  rhe- 
toricians) amplification,  en- 
larging upon  an  argument. 
Amplificado,  a,  adj.  amplified, 

&c.    See  Amplificar. 
Amplificador,  s.  m.  amplifier, 

one  that  enlarges. 
Amplificar,  v.  a.  to  amplify ;  it. 
to  improve.    Amplificar  a  sua 
conquista,    to    extend    one's 
conquest.    Amplificar  o  evan- 
gelho, to  propagate  the  gos- 
pel. 
Amplitiid  ou  Amplitude,  s.  f. 
amplitude,  extent,  largeness. 
Amphtúde  do  sol,  ou  das  estrJ 
A»,  (in  astronomy)  the  ani- 
plituds  of  the  sun,  or  stars— 
Amplitude  ortica,  eastera  am 
pUtudc.    Amplitude  occidua. 
western  amplitude, 
A'mplo,  a,  adj.  ample,  large. — 
Amplo    discursa,    a    copiou; 
speech. 
Ampolhéta,  s.  f.  a  glass  used  in 
measniing  time  by  the  nm- 
ning  of  sand  in  it.  Ampolktta 
de  huma  hora,  an  hour-irlass. 
Amuado,  a,  adj.  surly,  .«ilently. 
Afliuár,  V.  n.  to  lake  a  pet,  to 
'  Part  I. 
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be  angry.  Amuar  ou  ohsti- 
nar-se,  to  be  stubborn. 

Am-:datádo,  a,  adj.  like  a  mu- 
latto ;  that  is,  tawney. 

Amulético,  a,  adj.  of,  or  be- 
longing to  ;m  "amulet.    See 
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Anachoritico,a,adj.heni!eticaI. 
Anachronismo,  s.   ra.  anacliro- 

nism. 
Ânadél,  Annadém,  ou  Anliadéí, 
s.  m.  a  captain,  a  commander. 

(ob.^1.) 


Amuleto,  s.  m.  amulet,  a  sortjAnaiádo,    a,  adj.    that    has  a 


of  physical  charm,  to  wear 
about  a  persons  neck,  as  a 
presei-vative  against  plague, 
to  amplify,  to  |  Amiira,  s.  f.  (a  sea  term)  the 
main  tack. 

Amuradas,  s.  f.  p.  the  high  sides 
within  the  ship. 

Amy'do.    See  Amido. 

.Amygdálas,  s.  f.  p.  (in  ana- 
tomy) amygdalaj,  the  al-j 
monds  of  the  ears. 

Ana,  ou  Anna,  s.  f.  an  ell,  a 
sort  of  measure  used  in  the 
northern  countries. 

Aíiáã  cousa,  dwarf-fish.  Galli- 
nha.anaa ,  a  dwaif-heu.  Arvo- 
res anaãs,  dv.arf  trees. 

Anabaptistas,    s.   m.    p.  ana- 


smootii  coat.     (Speakiug  of 

'     horses,  mules,  &c.) 

Anafáya,  s.  f.  tiie  first  silk  yam 
spun  by  the  silk-worm. 

Anáfega,  s.  f.  See  Maçã  and 
Madeira. 

Anat'l,  s.  m.  a  Jloorish  tnimp- 
et.  Trigo  anafil,  a  sort  of 
wheat  that  co.mes  from  Bai- 
barj-. 

Anágoa,  s.  f.  a  smicket,  a 
woman's  under-garment  of 
linen.  ^ 

Anagógico,  adj.  anaqiogical. 

Anagógicos,  s.  m.  p.  speeches 
or  prayers  that  exalt  the 
mind  to  divine  contempla- 
tions. 


baptists,  a  sect  of  christians.  ^Anagràmma,  s.  m.  anagram. 


Anaçádo,  a,  adj.  agitated,  beat- 
en. 

Anaçár,  v.  a.  to  beat  or  mix 
tilings  by  long  agitation. — 
Anaçnr  a  clara  de  hum  oro,  ta 
beat  the  white  of  an  egg. 

Anacardina,  s.  f.  the  confection 
made  with  the  fruit  called 
anacardium. 

Aiiacárdo,  s.  m,  anacardium,  a 
bean  in  Malacca,  growing  in 
the  form  of  a  slieep's  heart. 

Anacephaléose.  See  llecapitn- 
laçam.  Fazer  anai cpkalcose, 
to  anacephalize,  to  repeat 
the  beads  of  a  jnatter-. 

Anachoréta,     cu     Anacoreta, 


Analéctos,  s.  m.  p.  analecta 
scraps  collected  out  of  au- 
thors. 

Analémma,  (in  astronomy)  aaa- 
lenima. 

Analogia,  s.  f.  analogy. 

Analogicamente,  adv.  analogi- 
cally. 

Analotismo,  s,  m.-iwith  physi- 
cians; ai.alogism,  a  compari- 
son of  causes  relating  to  a 
disease. 

Análdí^o.  a,  alj.  analogous. 

Análogo,  s.  m.  analogy. 

.\naly'sis,  s.  f.  analysis,  the 
severing  a  matter  into  it» 
part? 


8.  m.  an  anchorite,  ahermit.  j  ^Inaly'tico,  a,  adj.  analytical. 
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or  analytic.  Arte  anahjtka. 
analytiral  art,  a  name  given 
to  algebra. 

Ananás,  s.  m.  ananas,  or  pine- 
apples. 

An^õ,  s.  m.  a  dwarf.  Set 
Anaã. 

Anúr!  ■  >:j.  s.  f.  .ara>  hora,  a 
repciitlon  of  ficnre,  when 
several  clauses  of  a  sentence 
bcein  with  the  san^e  word, 

Anarrliia,  on  Anarquia,  s.f. 
anarcliy,  want  of  all  govern- 
ment in  a  slate. 

AnasAicajS.  f.  (with  physicians) 
anasarca,  a  sort  of  dropsy. 

Anastomosis,  (with  physicians) 
anastomosis,  an  opening  snch 
an  aperti.re  in  the  vessels  as 
lets  oiit  the  contents. 

Anástrophe,  s.  f.  anastrophe,  a 
figure  when  that  word  which 
should  follow  is  set  foremost ; 
ItaUam  contra. 

Anathema,  s.  m.  anathema,  a 
sort  of  ecclesiastical  excom- 
munication. 

Anathematizádo,  a,  adj.  ana- 
thematizeil. 

Anatíiematizlr,  v.  a.  to  anathe- 
matize ;  it.  to  curse. 

Anatomia,  s.  f.  anatomy. 

Anatomizádo,  a,  adj.'  anato- 
mized. 

Anatomizár,  v.  a.  to  anatomize, 
to  disicct  an  animal ;  it. 
to  pry  into,  to  search,  (me- 
taph.) 

Anatomita,  s.  m.  an  anatomist. 

Anazárea.     See  Anasarca. 

^'nea,  s.  f.  the  hip,  the  upper 
art  of  the  thigh. 

»  ^  hóva,  5.  f.  an  ancliovy. 

jr^^^ia.  SitAnsia. 

t^;anidáde,  s.f.  seniority. 


Anciáo,  s.  m.  a  venerable  old  Andadór,  s.  ra.  a  great  walker  ; 


man. 

Ancinho,  s.  m.  (in  husbandry) 
a  rake. 

Anco,  s.  rii.  elbow,  any  flexure 
or  angle  in  general.  Fazer 
anco  ou  catarclo,  to  elbew,  to 
jut  out  in  angles. 

A'ncora,  s.  f.  an  anchor.  Lat. 
Ancora  maior,  ou  da  espe- 
rança, the  sheet-anchor.  An- 
cora de  reboque,  a  kedge- 
anchoi.  Arpcoía  dc  anco  a,  the 
ring  of  an  anchor.  Unha  da 
ancora,  the  flook  ofan  anchor. 
Lnnrar  anc-tra,  to  cast,  to 
drop  anchor,  to  touch.  Le- 
var, ou  Icrantar  a  ancora,  to 
weigh  anchor.  Estar  sobre 
ancora,  to  ride  at  anchor, 
Carrnr  a  ancora,  to  drive. 

Ancorado,  a,  adj.  anchored, 
that  rides  at  anchor. 

Ancoradouro,  s.  m.  anchor- 
age. 

Ancorájem,  s.  f.  (he  action  of 
anchoring ;  it.  duty  paid  to 
the  king  for  the  privilege  of 
casting  anchor  in  a  pool  or 
haven. 

Ancorar,  v.  n.  to  anchor,  to 
cast  anchor ;  v.  a.  to  hold  a 
ship  by  casting  anchor. 

Ancoróte,  s.  m.  a  kedger,  a 
small  anchor ;  it.  an  anker, 

Ançarínha,  sf,  f.  the  herb  called 
hemlock. 

Andabátas,  s.  m.  p.  andabatae, 
a  sort  of  gladiators  who 
fought  hood-winked. 

Andaço,  s.  ni.  a  catching  or 
contagions  disease,  an  epide- 
mical disease,  as  smail-pox, 
&c. 

Andado,  a,  adj.  walked  over. 


be  that  carries  the  funeral 
bills  about  ro  such  as  are  in- 
vited to  the  funeral;  it.  a 
go-cart  for  children. 

Audadóra,  s.  f.  going,  gait.  Ca- 
vallo  de  andadura,  a  pacing 
horse. 

Andaime,  s.'m.  a  scaffold  for 
masons  ;  it.  a  set  of  sails  for 
ships. 

Andante.  See  Viandante.  Ca- 
talleiro  andante,  a  knight- 
errant.  A7idante, (in  heraldry) 
it  is  sad  of  beasts  represent- 
ed as  if  they  w-ere  going. 

Andar,  v,  n,  to  go,  to  walk. 
A7idar  bom,  to  be  well.  An- 
dar a  pé,  to  go  on  foot.  Ao' 
dor  a  caralio,  to  ride  oB 
horseback.  Andar  pela  posta, 
to  ride.  Andar  em  coche,  ta 
ride  in  a  coach.  Andar  â 
rela,  to  sail.  Andar  pela  bo- 
lina, to  sail  with  a  side-wind. 
Andar  para  diante,  to  go  for- 
ward. Andar  para  traz,  to 
go  backward.  Andar  atraz 
de  alguém,  to  follow  a  person. 
Andar  pejada,  to  be  with 
child. 

Andares,  s.  m.  p.  ex.  Aire  com 
elle  muitos  andares  e  tomares, 
I  had  many  disputes  witlihhn. 

Andarilho,  ou  Andarím,  s.  m.  a 
running  footman. 

A'ndas,  s.  f.  p.  a  birr  to  carry 
the  dead,  or  rather  the  two 
poles  belonging  to  it. 

Andéjo,  a,  adj.  frisking. 

Andiara,  ou  Audeja  mulher,  a 
go.ssip,  a  tattling  woman. 

Andiihas,  s.  f.  p.  a  saddle  with 
a  frame  standmg  up  about  i^r 
for  women  to  ride  on. 
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Andor,  s.  m.  a  bier  to  cam- 
iraaaes  in  procession.  (In 
India)  a  sort  of  ssdau  to  be 
carried  in. 

Andorinha,  s.  f.  a  swallow. 
Gazear  a  andorirUia,  to  chirp 
as  a  swallow.  Erva  andori- 
«Aa,  celandine,  the  herb  o- 
therwise  called  swallow-wort. 

Andrajo,  s.  m.  a  ra^-,  a  clout. 

Andrajoso,  a,  a:1j.  ragged. 

Andrino  cavallo,  a  damson  co- 
loured horse. 

Andrógino,  s.  m.  an  herma- 
phrodite. 

Anecdóta,  s.  m.  anecdote,  a 
secret  history. 

Anc»áça.    See  Negaça. 

iVnél,  s.  m.  a  rin;.'.    Anel  io '  A'ngulo,   s. 
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Anfíaõ,  s.  m.  so  they  call  the 

laudanum  in  India. 
Angélicaf   s.   f.   angelica,   tho 

name  of  a  well-known  plant. 
AngeUciil,  adj.  angeUcal,  like 

an  angel. 
Aneelicaménte,  adv.  angel  like 
Angélico,  a,  adj.    See  Angeli 

cal. 
Angelíra,  s.  m.  a  tree  in  Brazil, 

bearing  a  nut  of  the  shap 

and  bigness  of  an  egg. 
Angina,  s.  f.  a  disease  of  the 

throat,  called  the  squinancy 

or  qaincy. 
Angra,  s.  t  a  creek,  or  bay. 
Anguia,  s.  f.  See  Enguia. 
Angular,  adj.  angular. 


cuie//o,  a  ringlet  of  hair.  Anel 

de  aaturno,    (ia  astronomy) 

the  ring  of  Saturn.    Dor  o 

anel,  to  betroth. 
Anelar,  v.  n.  to  breathe  witii 

difficulty  ;  t^netaph.)  to  han- 
ker after  a  tbio^r. 
Anelinho,  ou  AneizinJio,  s.  m.  a 

little  ring. 
Anéiite,  s.  m.  a  shortness  of 

breath 
Anelo,  a,  adj.  greedy,  covetous. '  Angustiado,  a,  adj.  in  anguish 


an  anele,  a 
corner  (in  gi^omeUy.)  Angulo 
recto,  a  right  angle.  Angulo 
obtuso,  an  obtuse  angle.  An- 
gulo agrido,  an  acute  angle. 
Angulo  obliquo,  an  oblique 
angle.  Angulo  sacado,  (id  for- 
tirication;  angle  saillant. 

Anguloso,  a,  adj.    See  Angular. 

Angiirria,  s.  f.   the  strangury, 
diictilty  in  making  water. 

Angustia,  s.  f.  anguish,  pain 


Anemone,  s.  m.  the  anemony, 

or  wind-flower. 
Anéte,  s.  m.  the  ring  of  an 

anchor. 
AntBurisma,  m.  and  f.  aneurism, 

or  aoeyrism  ;  a  morbid  dila-jAnhela 

tation    oi'  au  axtery,  (withjAnhélito 


m  pam 
Angtistiár,  V.  a.  to  trouble,  or 

vex. 
Angustiár-se,  v.  r.  to  be  vexed. 
Anhadél,    )  r  Anadel 

See 


physicians.) 
ASexádo,  anexar^  &c.   See  An- 

nexado.  Anexar,  &c. 
Anexim,  s.  m.  quibble,  drollery. 
Amfibologia,  ice.     See  Amphi- 

bologia,  ice, 


lei,  1 
ár,  S- 
ito,  } 


Amfitheátro. 
atro. 


r  Anad 
?  Aueiár. 
f  Anelito. 
A'nho,  s.  m.  a  lamb.  From  the 

Lat.  agnus. 
Anhóto,  a,  adj.  ex.  Náõ  agnota 
a  ship    that    is    continual!} 
upon  a  voyage  to  and  fro,  ;•. 
packet  beat, 


See  Amphith«-  Aujiuho,  s.  m.  a  little  angel. 
^  E  2 
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Anil,  s.  m.  indigo,  or  indico,  a 
plant  that  grows  in  tlie  East 
and  West  Indies. 

Anilado,  a,  adj.  dyed  with  anil. 

\ni'naçiõ,  s.  f.  the  infusion  of 
the  soul  into  the  body. 

Animado,  a,  adj.  animated,  en 
coufaged. 

Animal,  s.  m.  an  animal,  any 
living  creature.  Animaes 
domésticos,  tame  beasts.  Ani- 
maes bravos,  game.  Animaes 
feroces,  wWd  beasts. 

Animaléjo,  s.  m.  a  little  animal. 

Animar,  v.  a.  to  give  life,  to 
encourage. 

Aniine,  ou  seja  espécie  de  gomma 
cheirosa,  tlie  sweet  gum  call- 
ed gum  anime. 

A'nimo,  s.  m.  sonl,  spirit,  cou- 
rage, valour,  intention,  mean* 
ing.  Cobrar  animo,  to  reco- 
ver one's  spirits.  Peider  ani- 
mo,  to  be  discouraged.  Fazer 
se  animo,  to  cheer  up.  Dar 
animo,  to  encourage.  Animo 
nobre,  a  great  souí.  Grande- 
za de  animo,  magnanimity, 
gn'atness  of  soul,  spirit.  Vile- 
za de  uní;no,fuint-heartedncss. 

Animosamente,  adv.  courage- 
ously. 

Animosidade,  s.  f.  insolence, 
sauciness ;  it.  valour,  cou- 
rage, animosity,  grudge. 

Animoso,  a,  adj.  brave,  stout. 

Auini",  V.  a.  to  lull,  to  entice 
to  Sleep. 

Aninl.á:-se,  v.  refl.  to  nestle. 

A'njo,  s.  m.  ang  1,  a  messen- 
ger from  heiven.  Anjo  da 
guarda  tutelary  angel.  Cara 
de  anjo,  a  charming  face.  Foz 
de  anjo,  angelical  voice  ;  it» 
a  skate,  a  sea-iish. 
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Aniquilado.   See  Anniquilado. 

Aniquilar.    See  Anniqnilar. 

Annaderu.     See  Anadel. 

Annáes,  .«.  m.  p.  annals,  or 
yearly  chronicles. 

Ajinalista,  s.  ni.  annalist,  one 
who  composes  annals. 

Annáta,  s.  f.  annat,  or  annate, 
tlic  fust  frciits  of  ecclesiasti- 
cal benefices. 

Annatista,  s.  ni.  an  oiScer  em- 
ployed about  the  annates. 

Anncl.    See  Anel. 

Annéxa,  s.  f.  the  annexation  of 
a  land  or  rent,  to  another 
land  or  rent. 

AnuexaçÁó',  s.  f.  annexation. 

AniTtxádo,  a,  adj.  annexed. 

Annexár,  v.  a.  to  annex,  or 
join. 

Annexe,  adj.  annexed. 

AnniqiiiJaçáõ,  s.  f.  annihilation. 

Anuiqiiilado,  a,  adj.  annihilat- 
ed. 

Anniqnilar,  v.  a.  to  annihilate, 
to  destroy  utterly. 

Aniqid'ar-se,  v.  r.  to  humble 
one's  self  entirely. 

Anniversíírio,  a,  adj.  anniver- 
sary, done  annually.  Aimi- 
reisnriu,  s.  m.  (with  Roman- 
ists) an  anniversary,  a  yearly 
obit  or  service  said  by  a 
priest,  once  every  year,  for  a 
person  deceased. 

A'nno,  s.  ui.  a  year,  twelve 
months.  Dia  dc  anno  bom, 
new-year's  day.  Cuda  anno, 
every  year.  De  anno  em 
anno,  from  year  to  year.  A'o 
Jim  do  anno,  at  the  year's  end. 
Jlir  entrando  em  annos,  to 
frrcnv  old,  to  grow  in  years. 
Huma  vez  cada  anno,  ojice  a 
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year.  Anno  lunar,  a  lunar 
year.  Anno  astronoriiico,  an 
astronomical  year.  4»»" 
trópico,  a  tropical  year.  Anno 
civil,  a  civil  year.  Annos 
vlimatcricos,  climacterical 
years. 

Annóso,  a,  adj.      See  Vellio. 

Annotaçáõ,  s.  f.  annotation. 

Annotádo,  a,  adj.  noted. 

Anno  tar,  v.  a.  to  remark,  to 
observe. 

Annual,  adj.  yearly. 

Annualméute,  adv.  annually. 

Annucnte,  p.  a.  that  assents. 
See  Annuir. 

Annii^do,  a,  adj-  .See  Annuir. 

Annuir,  \.  a.  to  nod,  to  assent. 

Annulaçáõ,  s.  f.  abolition. 

Annuládo,  a,  adj.  annulled. 

Annular,  v.  a.  to  annul,  to  abo- 
lish. Annular,  adj.  annulary, 
with  rings',  in  the  form  of  a 
ring.  Uedo  annular,  the  ring- 
finger. 

Annulatório,  a,  adj.  (term  of 
law)  e.v.  Impedimento  annu- 
latório, the  endeavours  to 
make  void  an  agreement. 

Annunciaçáõ,  s.  f.  this  word  is 
applied  peculiarly  to  Lady 

Aiinunciúdo,  a,  adj.     See 
AnuLuiciár,  V.  a.  to  declare,  to 

notify. 
Annúncio,  s.  m.  a.  message,  a 

declaration. 
Anodino,  a,  adj.  ex.  remédios 

anodinos,    anodynes,    reme- 

die?. 
Anogueirido,  a,  adj.  the  colour 

of  the  w'alnut-trcc. 
AnojCido,    a,  adj.    tliat   is    in 

niuurnin 


year.     Anno  solar,  a  solar  Anojar,  v.  a.  to  weary,  to  tire. 


ANT 

Anojár-se,  v.  r.  to  be  weary,  or 
tired ;  it.  to  mourn,   to  be 
sorrowful. 
Anojo,  s.  m  a  yearling  calf. 
Anoitecer,  v.  n.  to  grow  night. 
Ao  anoitecer,  at  the  dusk  of 
the  evening. 
Anoitecido,  a,  adj.  grown  night. 
Anomalia,  s.  f.  irregularity,  de- 
viation from  nile  ;  (in  astro- 
lo.^y.)  an    inequality   in  tlie 
motion  of  tlie  planets. 
Anómalo,    a,    adj.  anomalous, 

irregiilar. 
Anónimo,  a,  adj.  anonymous.' 
Anonis.       \        C  Anonis. 
Anotaçiiõ.    v  See  <  Annotaçáõ. 
Anofomía.  j         (Anatomia. 
Anovcádo,  a,  adj.  See  Anovear. 
Anoveár,  v.  a.  to  pay,  or  to 
set   the     price    nine    times 
higher    tlian    the    thing    is 
worth. 
Anovelládo,  a,  adj  See  Anovel- 

lar, 
Anovellár,  v.'  a.  to  agglome- 
rate, (metaph.)  to  throng. 
Anrique,  s.  m.   buoy-rope,   a 
rope  tied  to  tiie  buoy  at  one 
end,    and    to    the    anchor's 
fiook  at  the  other. 
Ansarinha.    Sec  Ançarinha. 
Auseático.     Sec  Hanseatico. 
Aiisid,  s.  f.  anguish,  pain,  grief; 
it.    an  ardent  desire.       As 
Ânsias  da  morte,  tlie  pangs  of 
dnatli. 
Ansiado,  a,  adj.    See  Ansiar. 
Ansiar,  v.  n.  to  .pant,  to  fetch 

breatli  short  and  fast. 
Ansinho.    Sec  Ensinho. 
Ansioso,  a,  adj.  that  is  seized 
with  pangs.      Estou  ansioso 
de  vello,  I  long  to  see  him. 
A'nta,  s.  f.  a  beast  in  the  AYcst 
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Indies,  like  a  little  cow,  but 

„  without  horus.  Cor  de  anta, 
buff  colour. 

Antácido,  ex.  Remédio  anta- 
eido,  tbat  remedy  tliat  des- 
troys acidity. 

Autagoniata,  s,  m.  See  Ante- 
gonista. 

Antárctico,  a,  adj.  antarctic, 
or  south,  as  tlie  antarctic 
pole. 

A'ute,  preposit.  before.  De 
ante  mad,  before  hand,  pre 
viously.  AtUe  tempo,  un 
timely.  Atite,  be/ore,  ii 
presence  of. 

Antecâmara,  s.  f.  an  anti-cham- 
ber. 

Antecedéncias,  s.  f.  p.  the 
things  said,  or  done  before. 

Antecedente,  adj.  antecedent, 
it,  s.  m.  the  antecedent  pre- 
position.   (In  logic.) 

Antecedentemente,  adv.  be- 
fore. 

Anteceder,  v.  a.  to  precede. 

Antecedido,  a,  adj.  preceded. 

Antecessor,  s.  m.  an  antecessor. 
Lat. 

Anteciparão.   St'cAnticipacao. 

Anterór,  or  Antecoracao,  s.  m. 
a  disease  in  horses. 

Antécos,  s.  ra.  p.  antoecy,  or 
antioeci,  the  inhabitants  of 
the  eartli,  who  live  under  the 
same  meridiaji,  but  opposite 
parallels. 

Antegonista,  or  Antagonista,  s. 
m.  an  antagonist,  an  adver- 
sely. 

Antlaçáõ,s.f.  Se^  Preferencia 

Anteló(juo,  or  Antilotjiio,  a 
prologue,  a  preface. 

Antemauháã,  ou,  Autemenhaã, 
before  day-light. 


ANT 

Antemeridiino,  a,  adj.  anti- 
moridian. 

Antemarál,  s.  m.  a  counter- 
mure. 

Antena,  s.  f.  the  yard  of  a  ship 
to  which  the  sail  is  made  fast. 
As  pontas  das  antenas,  tlie 
yard-arms  in  a  ship.  | 

Antenilha,  also  called  pao /erro, 
a  kind  of  herb.  | 

Auteuóme,  s.  m.  the  first  name 
of  tliree  which  the  Romans 
usually  had.  j 

-Anteparaiytico.  See  Antipa- 
ralytico.  | 

Anteparar,  v.  a.  to  shelter. 

Anteparár-se,  v.  r.  to  shelter, 
or  scref  n  one's  self 

Anteparo,  s.  m.  a  portal  before 
a  door. 

Antepassados,  s.  m.  p.  the 
ancestors,  or  predecessoi-s. 

Antepasto,  s,  ra.  such  dishes 
as  are  first  served  at  table.     | 

Antepenúltimo,  a,  adj.  the  last 
but  two.  Í 

AAtepópa,  s.  f.  the  fore-part  of 
the  stern.  I 

Antepor,  v.  a.  to  prefer.  | 

Anterior,  adj.  former,  or  that 
which  lies  before. 

Anterioridade,  s.  f,  precedency, 
preference. 

Antcrioiniénte,  adv.  before, 
preceding  to. 

A  ntes,  adv.  before.  Antes  que, 
before.  Antes  de  jantar,  ba- 
fore dinner-time.  Quizera 
antes  estar  miai  do  que  hir, 
I  had  rather  stay  hue  than 
go.  Mas  antes,  on  the  con- 
trary, nay. 

Antcsigiiáuo,  s.  m.  an  ensign. 

Antever,  v.  a.  to  foresee. 


I 
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Antevidéncia,  s.  f.  providence» 
I     foresight. 
Anthóra.     See  Zedoaria. 
Anthropófago,    s.    m.   a  mao- 

eater,  a  cannibal. 
Antichristo,  s.  m.  antichrist. 
Antiripaçáõ,  or   Antecipação, 

s.  f.  anticipation. 
Anticipadaménte,    adv.  previ* 

OHsly. 
Anticipádo,  a.    See  Anticipar. 
Antic  ipár,  v.  a.  to  anticipate, 

to  prevent. 
Anticipár-se,  v.  r.  to  prevent, 

or  be  before-hand  with. 
Antidáta,  s.  f.  antedate. 
Antídoto,  s.  m.  an  antidote,  a 

preservative  against  poison, 
Antidrópico,    a,    a<lj.    that    is 

against  dropsy. 
Antifebril,  adj.  that  is  against 

fever. 
Antigamente,  adv.  anciently. 
Antigo,  a,  adj.  ancient. 
Antigirâliiia,  s.  f.  antiquity,  a 

piece  of  aiitiquitj'. 
AntiíTuidáde,  s.  f.  antiquity. 
Antihécticos,  s.  m.  p.  remedies 

against  consumption. 
Antilóquio.     See  .Antcloquio. 
Autimonio,  s.  m.  antimony. 
Antmomia,  s.  f.  antimony,  a 

contrariety     between    two 

laws. 
Antinóo,   s.    ra,    Antinons,   a 

part    of    the    constellatiou 

called  the  easlr. 
Antipápa,  s.  m.  anlipope. 
Aotiparily'ticos,  s.  nj.  p.  that 

are  against  palsy. 
Antispasraódicos,  s.  m.  p.  that 

are  against  cramp. 
Antipisto.     See  Antepasto. 
Antip At.. ía,  s.  f.  antipathy. 
Antipáthico,  a,  adj.  antipather 

ticaU 


42]  ANT 

Antiperístasis,  s.  f.  antiperista- 
sis; 

Antiphen,  a  mark  that  senes 
to  shew  that  some  letters  or 
■\vor(is  that  are  joined  toge- 
ther ougtit  to  be  sc{!arated. 

Antiphona,  s.  f.  antiphony. 
Levantar  a  antiphona,  to 
becin  the  antiphony.  Le- 
vantar aiitijiitoms,  is  also  to 
invent,  or  contrive.- 

AiJtiphonário,  s.  in.  the  book 
of  antl:ems. 

Antiphrasis,  or  Antiphrasi,  s.  f. 
antiphrasis,  the  use  of  words 
in  a  sense  opposite  to  their 
proper  meaning. 

Antipieiirjtico,  s.  m.  antipleu- 
riticnm,  or  against  the  pleu- 
risy. 

Antipofla,  P.  m.  antipodes. 

An  tipoda,  Griego,  a,  adj.  against 
the  gont. 

Antipodo,  a,  adj.  belonging  to 
the  antipodes. 

Antiqiiádo,  a,' adj.  antiquated. 

Antiquar,  v.  a.  to  destroy,  to 
abolish. 

Antiquário,  s.  m.  antiquaiy,  a 
man  skilled  in  antrrpiitle». 

Aniirrhin.j,  s.  f.  on  Antirrhino. 
s.  ni,  tlie  plant  called  snap- 
dragon. 

Antiscorbiiticos,  antiscorbutics. 

Antistroplic,  s.  f.  antistrophe,  a 
tigure  in  i-lietoric. 

Aníistriunático,  a,  adj.  that  is 
against  tlie  king's  evil. 

Antithesis,  s.  f.  a  iigurein  rhe- 
toric, wlion  contraries  are 
cpposed  to  contraries. 

Antitypo,  s.  m.  antitype. 

Anlivenúco,  a,  adj.  antivcnc- 
real. 

Anto^ádo,  a.    Sec  Antojar-se.  , 
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Antojar-se,  v.  r.  to  long,  to 
desire  earnestly. 

Antójo,s.  ni.  a  longing,  a  fancy. 
I'allar  de  antojo,  to  speak j 
according  to  the  appeal  ranees,' 
and  not  the  reality  of  things. 

Antolhado,  a,  a<Ç.  See  Auto-, 
Ihar. 

Antolhar,  v.  a.  to  dissemble, -to 
cloak,  to  conceal.  | 

Antolhar-se a/jiíowa  cousa  a  al- 
guém, to  fancy,  to  imagine,   i 

Antolhos,  s.  n).  p.  (with  horse-j 
men)  lunettes  to  clap  upon  | 
the  eyes  of  a  vicious  hoi^se.     i 

Antonomásia,  s.  f.  a  trope  in 
rhetorii,'.  j 

AntoiiomL^ticamenti,  adv.  an-j 
t<!;iomastically. 

.A.ntónteni,  adv.  the  day  before 
yesterday. 

Antraz,  s.  m.  a  carbuncle,  a 
plague,  a  sore. 

A'ntro,  s.  m.  an  autre,  or  den. 

Antropófago.  See  Antropopha- 

Antronologia.  Sec  Anthropo- 
login. 

Anulará  o'y         f  Annulaçaõ 

Anulado    J-  See  <  Annulado. 

Vnulár.     J  (  Annular.  _ 

Anunciação.  See  Annunciacao. 

Anunciado..  See  Annunciado. 

Anunciar.     See  Aununciar. 

Anúncio.     See  Annuncio. 

Anxicdúdc,  s.  f.     See  Ansià. 

Anzlnhéira.     See  Enziulieira. 

Anzol,  s.  ni.  a iiook.  O  pesca- 
dor que  pfí.sca.coi/i  anzol,  an 
angler.  A/mado  com  anzol, 
crooked,  hooked. 

4nzol<'iro,  s.  w..  a  hook-maker. 

Ai'indc.     Set  Onde. 

Aorta,  s.  f.  (in  anatomy)  aorta, 
tlie  great  qrtery. 
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Aparentado,  a,  adj.    See 

Apacentár,  v.  a.  ex.  apacentar 
as  orelhas,  to  lead  the  sheep 
to  the  pasture ;  it.  to  divert 
or    delight  (metaph.) 

Apacentár-se  o  gado,  to  feed, 
to  graze.  Apucentar-se  de 
rã  as  esperanças,  to  feed  with 
vain  hopes.  Apacentarse,  to 
recreate. 

Apadrinhado.    See 

Apadrinhar,  v.  a.  to  second,  to 
protect. 

Apagado,  a,  adj.  of  a  low  ex- 
traction. 

Apagadór,  s.  m.  an  extingnislj.- 
er ;  it.  a  suppressor. 

Apagar,  V.  a.  to  put  out,  t» 
qi:ench,  to  appease,  it.  to 
blot  out,  to  deface. 

Apagár-se,  v.  r.  to  go  out. 

Apagasanóes,  s.  m.  p.  (in  a 
ship)  leech-lines. 

Apagamento,  s.  m,  a  putting- 
out,  a  quenching. 

A'page,  interj.  away,  fie. 

Aparaeládo,  a,  adj.  adorned 
with  pictures. 

Apaixonadamente,  adv.  passi- 
onately. 

Apaixonado,  a,  adj.  passionate, 
if.  partial,  intimate. 

Apaixouár-se,  v.  r.  to  be  vex- 
ed ;  it.  to  be  passionately  in 
love ;  it.  to  be  partial. 

Apalancádo,  a,  adj.  See  Tran- 
cado. 

Apalancâr.     See  Trancar. 

Apalavrádò,  a,  adj.  betrothed^ 
affianced. 

Apalavr;'tr,  ▼.  a.  to  betioth,  to 
promise  in  marriage. 

A  paleado,  a,  adj,'    See 

Apaleár,  v.  a.  to  cudge^. 
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-•\  pSlpadéllas,  ex.  Andar  as 
apalpaddlas,  to  grope  alonjr, 
to  grope. 

Apalpado,  a,  adj.    See  Apalpar. 

Ap;ilpár,  V.  a.  to  feed,  to  han- 
dle or  touch;  it.  to  sound. 
to  sift,  it.  to  make  a  full 
■     proof. 

Apanhado,  a,  adj.  See  Apan- 
Irar,  and  also  Conciso,  and 
Estreito. 

Apanhador,  s.  m.  one  that 
jrathers. 

Apanhar,  v.  a.  to  take,  or  grasp, 
.  aí.  to  gather  up.  Apanhar  a 
aludem  m  facto,  to  take 
somebody  in  the  fitct,  as 
gi-apes,  olives,  &c.  it.  to  con- 
vince. 

Apaniguado,  s.  m.  a  dependant, 
a  client. 

Apar,  adv.  near,  nigh, just  by  ; 
it.  compared. 

Apara.    See  Aparas. 

Aparado,  a,  adj.    See  Aparar. 

Aparador,  s.  m.  a  side-board 
table. 

Aparamentar.  See  Paramen- 
tar. ( 

Aparar,  v.  a.  ex.  Aparar  a  fru- 
ta, como  huma  )naru'd',6í{:.  to 
pare  an  apple,  or  some  other 
liuit.'  A  penna,  to  mend  a 
pen.  O  gefpe,  to'  pany  a 
blMv.  As  utihas,  to  pare  the 
nails. 

Apara»,  s.  f.  p.  parings,  clip- 
pings. 

Aparato.     See  Apparato. 

Apaiatóso.    See  Apparatoso. 

Aparcelládo,  a,  adj.  full  of  hid- 
den rocks. 

Aparecer.    See  Apparecer. 

Aparecimento.  See  Appareci- 
ncnto.' 
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Aparelhado,  a,  adj.  See  Apa- 
relhar. 

Aparelhádor,  s.  m.  one  that 
marks  stones  to  be  cut. 

Aparelhar,  v.  a.  to  prepare,  if. 
to  saddle,  or  panuel ;  it.  to 
rough-hew.  Aparelhar  hum 
navio,  to  fit  out  a  ship. 

Aparelhár-se,  v.  r.  to  prepare, 
to  make  one's  self  ready. 

Aparéllio,  s.  m.  the  rope  of  a 
crane,  or  tackle  of  a  ship  to 
hoist  up  casks  and  goods,  a 
garnet ;  it.  tlie  sails,  tlie  rig- 
fe'ing- 

Aparência.    See  Apparencia. 

Aparentado,  a,  adj.    See 

Aparentar,  v.  n.  to  contract 
kindred, 

Aparentár-se,  v.  r.  to  match. 

Aparente.    See  Apparente. 

Aparentemente.  AeeApparen- 
teraente.  • 

Aparência.    See  Apparencia. 

Apuro  de  penna,  the  cut  of  a 
pen;  or  the  nib  of  a  pen 
that  hatli  the  slii  in  it- 

Apáios,  s.  m.  p.     See  Aparas. 

Apartadamente,  adv.  See  Sepa- 
radamente. 

Apartado,  a,  adj.  Sec  Apartar, 
and  Aparlar-sc. 

Apartamento,  s.  m.  a  separa- 
tion, division ;  it.  a  divorce. 
Apartamento  de  mcridiauo, 
(ia  navigation)  departure  ; 
that  is,  tlie  easting,  or  west- 
ing of  a  ship. 

Apartar,  v.  a.  to  separate,  to 
part ;  it.  to  break  off.  Apar- 
tar a  gente,  to  make  room  in 
a  crowd ;  it.  to  tum  away. 
Apartar  a  bulha,  to  take  up 
a  quarrel. 

Apart^r-se,  v.  r,  to  i>art  with 
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one,  to  separate ;  it.  t» 
break  up.  Apartar-se,  (me- 
taph.)  to  digress  from  the 
purpose.  Apartar-se  da  lei, 
to  transgress  the  law.  Apar- 
tar-se da  razao,  to  swerve 
from  reason. 

Apascentado,  ócc.  See  Apacen- 
tado,  &c. 

Apas-samauádo,  a,  adj.    See 

Apassamanár,  v.  a.  to  lace. 

Apathicp,  a,  adj.  indolent. 

Apavezádo,  a,  adj.  (a  sea  term) 
ex.  ISatio  apavézado,  a  ship 
witlj  waste-cioths,  or  sights, 
to  hinder  men;  from  being 
seen  in  fight. 

Apaidddo,  a,  adj.  marshy,  fen- 
ny. 

Apavnnádo,  a,  adj.  of  a  san- 
guine colour. 

Apavorar.    See  Atemorizar. 

Apaxonádo.    See  Apaixoiaado." 

Apaxonár-se.  See Apaixonar-sé, 

Apaziguái--se,  v.  a.  K)  stint  or 
quiet. 

Apáziguár-se,  v.  r.  to  be  calm- 
ed. 

Apeado,  a,  adj.  See  Apear  and 
Apear  se. 

Apear,  v.  a.  to  tum  out,  to 
degrade. 

Apear,  v.  n.     See 

Apear- se,  v.  r.  to  alight  from 
a  horse. 

Apeçonhado,  a,  adj.  See  Vc- 
)ienoso. 

Apeçonnentár.    See  Avenenar. 

Apedrado,  a,  adj.  adorned  v.itb 
precious  stones. 

Apedrejado,  a,  adj.  stoned, 
pelted  with  stones. 

Apedrejar,  v.  a.  to  stone,  or 
fling  stones,  to  throw  stones 
at. 

Apegamcato.    See  Apego. 


41J 


APE 


Apega 'Io,  n,  adj.  stuck  or  fas 

teiied  to,  inc. 
Apeaár.    See  Pefrar. 
Apegai -ise,  v.  r.  to  aiUiere,  to 

tskc  hold ;  it.  to  plead  ;  it. 

to  be  intent  upon  a  tliinc 
Apegáõ-st-j  lhe  as  maõs,  he  or 

ifae  it;  given  to  lliievery. 
Apé:ío,  s.  m.  attachment,  tie. 

affection    love.    See  it.  Te 

niao.     Homem  earn  apego  </« 

coums  de  tora,  an  eaithly 

man. 
Apeit  ado,  earro,  a  cart  fit  to  be 

Apeij  ágeni,  s.  f.  all  the  harness 
belonging  to  beasts  that  work 
in  the  country. 

Apéiro,  s,  m.  all  the  fiirnitme 
or  harness  belonging  to 
beasts  that  work  in  tlie 
country;  it.  the  tools  belong- 
in?  to  any  trade. 

Apellaçáó',  Appellante,  ècc. 
'.ve  Ap-pellaçaõ,  Appeilante. 
&:c. 

Apdiativo.    See  App e'lativo. 

Apeiliuir.    See  A^ipe'Iidar, 

ApclJido.     See  Apptlijdo. 

Apen4r,  v.  a.  to  impose  a  pc- 
Wity.  I 

Apenas,  adv.  scarcely,  hardly. 

Apendix.     See  Appendix. 

Apcnhudo,  a,  adj.    See 

Apeiíhár.    .SVc  EmpcfWiar. 

Apeoiiiilns,  s.  m.  p.  liie  Apen- 
nine  mountains. 

Apeosar,  p   „     ^  Appensar. 

Apéaiio,  ^   '       Í  Appenso. 

Aperrúo,  <;.  f  an  opening. 

Ap<  riu-ber.     &t:  Prtpur^ir. 

ApercciWr-sB^  V.  r..  See  Apà- 
reU^ior-'o. 

A^jerceJid'j,  a,  adj.  prepared. 
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Apercebimento,  g.  m.  prepara- 
tion. 

Aperfeiço.ádo.  See  Pcrfeico»- 
do. 

Aperfeiçoar.    See  Perfeiçoar. 

Aperiente,  oa  Aperitiva),  a,  adj. 
aperient  medicines,  (jn  phy- 
sio.) 

Aperrear,  a  algvem,  v.   a.   to 

vex  one. 
I  Apertada,  e.  f.     See  Aperto. 
'  Apertaisnitnte,  adv.  ex.  Pedir 
apertadamente,   to  ciave,  to 
deiirc  most  instantly. 

Aps!  tádo,  s,  adj.  nanow,  close, 
straight,  it.  stingy,  peuuriou*. 
Apertado  rogo,  an  earnest 
request.  Apertada  mccssi- 
dadc,  extieme  necessity. 
Apertada  doença,  a  daníreroii5 
sickneãs,  driven,  forced  ;  it. 
crowded,  pressed,  wanting, 
needy. 

Apertadór,  s.  ni.  a  band. 

Apcrtsõ.    Sec  Aperto. 

Apertar,  v.  a.  to  bind,  or  tie 
haid  or  fast,  to  press,  to 
squeeze,  to  urçe  or  press, 
encompass.  Apertar  as  re- 
grasyto  write  close.  Apertar 
a  mad,  to  clinch  the  fist. 
Apertar  a  mad  de  aWuein,  to 
squeeze  one's  hand.  Apertai- 
a  redea,  to  pull  in  ilje  bridle. 
Os  sapatos  vie  apertão,  my 
shoes  v/ring  me,  or  pinch  me. 

Aperti'u-se,  v.  r.  to  si^rteu,  it. 
to  stand  closely. 

Aperto,  g.  m.  a  crowd,  urgfcncy. 
Aperto  do  caraçaõ,  anxiety, 
scarcity,  peuurj-.  Grandes 
apeitos,  rrgcnt  necessities. 

Apertura,  s.  f.  ex.  Apertwj 
de  tenras,  a  preseiag  aigu- 
meot. 
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Apesarado.    See  Pesaroso. 
Apesoáde,  a,  adj.  ex.   homem 

apessoado,    an   emiiiÈut   tail 

man. 
Apestádo,  Í  <>     Í  Empestado. 
Apestár,     \        i  Empestar. 
Apestimo.     See  Prestimonio. 
Apetecer.  }  (•     ^  Appetecer. 
Apetite,     \  ^"^  I  Appetite. 
Apetitoso.    See  Appetitoso. 
Aphélio,    s.    m.    apheUoD,   or 

apheUum,  that  point  of  the 

earth  or  any  planet,  in  which 

it  is  farthest  distant  from  tJie 

fiun. 
Aphiresis,  s.  f.  a  figure  in  gram- 
mar,   which  takes    away  a 

letter  or  sylUible  from  the 

beginning  of  a  word. 
Aphorismo,  s.  m.  an  aphorism, 

a  general  maxim  in  any  art 

or  science. 
Aphronitro,  s.  m. saltpetre. 
Apicádo,  a,  adj.     See  Apiedar. 
Apiedar,  v.  a.  to  move  one's 

pity.    Apiedar-se  di  alguém^ 

to  take  pity  on  one. 
A  pices,  8.  \a' p.    Sei  Dieresií. 

Apices   da    lei,   the    subtle 

points  of  law. 
Apicotáda,  perpetuana.  See  Pe. 

refièia. 
Apingentádo.     See  Pérola. 
Apinháílo,    or  Apinboado,    .";, 

adj.  flung,  or  sticking  cluau 

together. 
Apistéiro.    See  Alpisteiro. 
Apisto.    See  Alpisto. 
Apsuitdo,   or    Apisoado.     6Ve 

Apisoar. 
Apisoái-  PanoD-s  to  full,  or  mill 

cloth. 
Apitário.    See 
Apitar,  to  whistle  a^  men  and 

birds  de. 
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Apito,  s.  m.  a  boatswain's  call, 
if.  a  wjiistle. 

Apliirádo,  a,  adj.    See 

Aplacar,  V.  a.  to  appease,  to 
inkinr-ite. 

Aplainado,  a,  adj.    See 

Aplainar,  v.  a.  to  make  smooth 
with  a  plane. 

Aplandido.    See  Applandido. 

Apltindir,  }   q     ^  Applaiidir. 
I  Aplauso,    j  if  Applaiiso. 

Aplicaí^áõ.     S^e  Applicaçaõ. 

Aplirádo,     See  Applicado. 

Aplicar,  &c.  See  Applicar, 
&c 

Apocalypse,  s.  m.  Apocalj-pse,  I 
or    St.    John's    Revelation. 
O  animnl  do  iipocalijpsc,  tbe 
apocalyptical  beast. 

Apocope,  the  grammatical  fi- 
gure called  açocope. 

Apocripjiaménte,  adv.  apocrj- 
phally,  uncertainly. 

Apócr\7>ho,  adj.  apocrj-pbal. 

Apoda,  1 

Apodado,      >  See  Apodo, 

Apodadúra,   j 

Apodar,  V.  a.  to  affi-ont  by 
makiiijr  jocular  comparisons. 

Apoderado,  a,  adj.    Sec 

Apoderár-se,  v.  r.  to  seize,  to 
invade. 

Apodixe,  s.  f.  a  plain  proof,  or 
evident  demonstration. 

Ap6do,  or  Apoda,  a  jocular  or 
injurious  comparison,  awittv 
jest. 

Apodrecer,  v.  a.  to  make  rot- 
ten,   to    cause    to   putrity. 
Apodrtcer,  v.  n.  or  Apodre- 
ccr-se,  V.  r.  to  wax  rotten,      j 
Apodrecido,  a,  adj. 

Apogéo,  s.  m.  apogee,  that  \ 
point  of  the  orbit,  either  ofi 
the  sua,  or  any  of  the  plan-' 
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ets,  which  is  farthest  from 
the  earth.     (Astrou.) 

Apdiádo,  ^  /-Apoyado. 

Apoia,      /•  See  <  Apoyar. 

Apoio,      J  L  Apoyo. 

Apojadiira,  s.  f.  an  extraordi- 
naiy  abundance  of  milk  in  a 
nurses  breast. 

Apolegado.    See 

Apolegár,  v.  a.  to  make  marks  j 
with  the  thumb  of  the  hand. 

Apologético,  a,  adj.  apologetic 

Apologia,  s.  f.  apolog}'. 

Apóloco,  s.  ra.  apologue,  moral 
table. 

Apontado,  s.  m.  a  bundle  of 
sliirts,  stockings,  ácc. stitched 
one  to  anoLLer,  it.  a,  adj. 
that  is  marked  with  a  point,  or 
otherwise.  Apontado,  point- 
ed, it.  clean,  convenient. 
Apontado,  (among  huntsmen ) 
ex.  asscr  bem  apontado,  a 
hawk  fit  for  hunting. 

Apontador,  s.  m.  an  observer, 
he  who  points  at  the  end, 
a  prompter  to  players. 

Apontamento,  s.  m.  a  thing 
picked  out ;  it.  the  rough 
beginning  of  any  work.  Lit- 
ro de  Apontamentos,  a  me- 
morandum-book. 

.apontar,  V.  a.  to  point  at  one, 
or  at  a  tiii :'..  Apontar,  v. 
n.  to  peep.  Ao  apontar  do 
dia,  at  break  of  day.  Apon- 
tar huma  letra  de  cambio,  to 
note  a  foreign  bill. 

Apontoado,  a,  adj.  See  Apon- 
toai'. 

Apontoar,    v.  a.  to  prop,   to 

shore  up. 
Apophtcgma,    Apotliema,     or 
Apotegma,    s.    m,    a    short, 
pretty,  and  icstructive  sen- 
tence. 
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Apophysis,  s.  f.  apophj-sis  (in 
aiiat.)  the  prominent  parts  of 
some  bones. 

Apoplctico,  a,  adj.  belonging 
to,  or  subject  to  an  apoplexy. 

Apoplexia,  s.  f.  apoplexy. 

Apoi-fiár.     Sec  Perlidr. 

Aporismado,  a,  adj.  full  of  mat- 
ter and  cori-uption. 

Aporreâdo,  a,  adj.    See 

Aponeár,  v.  a.  to  beat. 

Apporeár,  a  algiuni  a  paciência, 
V.  a.  to  tiie  out  one's  pati« 
euce. 

Aportado,  a,  adj.    See 

Aportar,  v.  n.  to  arrive,  to 
come  into  a  port. 

Aportiuliádo,  a,  adj.     See 

Apoitiuhár,  to  open  loop-holes' 
in  a  wail.  From  poHinhola,  a 
locp-hole. 

Após,  prepo.  after  that,  after, 
or  moreover. 

Apósema.    See  Apozema. 

Aposentado,  a,  adj.  See  Apo- 
sentar. 

Aposentadór,  s.  m.  he  who  pro- 
vides for  lodgbigs. 

Aposentadór,  mor,  harbinger.   - 

Aposentadór,  maior  do  exercito, 
See  Quartel  Mestre,  &c. 

Aposentadoria,  s.  f.  the  juris- 
diction and  authority  of  an 
hiirbinger.     See 

Aposentar,  v.  íl  to  provide 
lodgings.  Aposentar,  or,  dar 
aposento,  to  entertain  to  re- 
ceive one  as  a  guest.  Apo- 
sentar pensamentos  profanos^ 
to  harbour  profane  tíioughts. 
(metaph.)  Aposentàr-se,  v. 
to  lodge  at  one's  house. 

Aposento,  s.  ra.  a  chamber,  a 
priyate  room. 

Apossir-se.    &ce  Apoderar-se. 
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Aposta,  s.  f.  a  wager,  a  bef. 
Fazcr  huma  »fiosiu,  to  lay  a 

ApoatAdo,    a,    adj.    obsiinatc, 

stubboi'i. 
Apostii-,  V.  a.  f 0  lay  a  wa^er  j 

?'i.  to  vie  with  one. 
Apostasia,  $.  f.  upo;  asy. 
Apóstata,  s.  m.  f.  apostate,  re- 

neirado. 
Apostatido,  a,  adj.    See  Apos- 

tatai. 
Apostatár,  V.  a.  to  revolt,  to 

apostatize. 
Apostema,  s.  f.  ao  apostume, 

iiupostliurae. 
Aposteimulo,  a,  adj.     Sec 
Apostemar,  v.  n.  or,  Aposte- 

juar-se,  V.  r.  to  be  apobtti- 

rcáttâ. 
Apostemár-se.    See  Agas'ar-se. 
Aposteineiro,  s.  m.  a  j^icet  to 

open  the  posturaes. 
Apostjlhado,  or  Apostiilado,  a, 

adj.    See 
Apostilhár,  V.  a.  or  Apostillar, 

to  explain,  to  cxpoiiud. 
Apostolado,  8.  m.  ajicstlesljip. 
Apostolar,  V.  a.  to  preach  like 

the  Apostles. 
Apostohcajnéate,  adv.  apostoli- 

cally. 
Apostólico,  a,  adj.  apostolical, 

apostolic. 
Apóstoio,  s.  HI.  an  apostle,  a 

messenger. 
Apostrophe,  s.  f.  apostrophe;  a 

fijiure  in  oratory  and  poetry. 
Apostjofo,  s.  ni.  a  diisli  ivitli  the 

pen,  being  a  note  of  cuttiug 

ofi'a  letter,  as  when  we  write 

belic-v'ci   for    believed ;     an 

apostrophe. 
Apotajima.    See  Apophtegma. 
ApotheÓÊca,  fc.iD.  a  conseuation 
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of  great  men  deceased  in  the 

number  of  the  podí. 
Apoucado,  4,     adj.    piisiilaui 

mous. 
Apoucár-se,  v.   r.   to  djjsgraci 

oi)es  diunity  or  character, 
Apoitseniddo,    &c.     See  Apo- 
sentado, (Sec. 
Apovádo,  a,  adj.    See 
íVpoyár,    support,    to  counte 

Baoce. 
Ap«'>yo,  s.  m,  a  prop,  a  ftay,  '.. 

support   both  in  the  prope; 

and  iignrative  sense. 
Apózema,  or  Ajiosfma,  s.  f.  ft 

medicinal  decoction  of  herb?. 

flowers,  roots,  &.C.  an  apo- 

zem. 
Apparáto,  s.  in.    preparation 

pomp:  state. 
Apparatóso,  a,  adj.  sumptuous, 

costly.     Riaoeits  ujiparatosas, 

appaient,  and  not  solid  rea- 
sons. 
Appaiccér,  v.  n.  to  appear  or 

be  seen. 
A|iparecido,  a,  adj.    See  Appa 

jecer. 
"  Apparcciménto,  s.  m.  the  action 

of  coming  in  sight. 
Apparéncia,  s.  f.  appearance  ; 

it.  a  show  or  outside. 
Apparéncias,  s.  f.  p.  the  deco- 
rations, or  scenw  of  a  stage. 
Apparénte,   adj.    certain,    evi 

dent. 
Appariçáõ,  s.  f.  apparition,  a 

I'iiost  or  vision. 
Ai>pella(;ácí,  s.  f.  an  appeal;  it. 

the  name  of  any  thiug. 
Appellàdo,  s.  m.  he  that  is  ap 

pealed  against. 
Appellántejie  that  appeals. 
Appeiiár,  v.  n.  to  appeal. 
Appellái-,  to  call  for  assistance 
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Appellative,  an  appellative,  or 
comiron  name. 

V^jpellidádo,  a,  adj.     See 

Appellidár,  v.  a.  to  give  a  sur-  , 
name ;  it.  to  cry  out.     Ap' 
pel  lidar  por  alguei»,   to  call 
for  assistance. 

Appellido,  s.  m.  a  surname. 

A.ppéndicc,  or  appendix,  s.  ai. 
an  addition,  it.  a  supplement 
to  a  book, 

Appensado,  a,  adj.    See 

Apper.sár,  v.  a.  (a  term  used  in 
the  forum)  ex.  Appensar 
hum  feito  a  outro,  to  join  a 
process  to  another. 

Appéuso,  s.  m.  a  paper  that  is 
joined  to  another.  Appenso, 
a,  adj.  joined. 

Appetecer,  v.  a.  to  have  a  de- 
sire for  a  thing,    to  covet.  ! 
From  the  Lat. 

Appetecido,  a,  adj.  See  Appe- 
tecer. 

Appetitár.    See  Incitar. 

Appetite  s.  m.  atipetite,  de«rc. 
Appetites,  any  passion  in  ge- 
neral, and  the  gratifying  of 
the  senses. 

Appetiiivel,  adj.  that  which  ex- 
cites tho  appetite. 

Appetitóso,  a,  adj.  any  thing 
that  excites  the  appetite. 

Applaudido,  a,  adj.    See 

Applaudir,  v.  a.  to  applaud,  to 
chip. 

Applàuso,  s.  m.  applanse,  clap^ 
or  clapping  of  hands. 

Appiícaçáõ,  s.  f.  apphcation, 
care,  attention,  it.  a  destina- 
tion, appointment. 

Applicádo,  a,  adj.    Stv 

Applicár,  V.  a.  to  apply,  it.  t» 
design,  to  appoint.  AppUcar 
0  ouvido,  to  yi«ld  atte^tion^ 
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to  Iist«n.  Applicar  os  othos, 
to  cast  one's  eyes  upon  a 
thing. 

Apposiçáõ,  s.  f.  apposition,  (w 
mathematics)  addition,  ad- 
ding to. 

Apprehendér,  v.  a.  to  under- 
stand, to  apprehend. 

Appreliendido,  a,  adj.  See  Ap 
prehender. 

Apprehensiáõ,  s.  f.  apprehensi- 
on, it.  panic,  fear.  Faztn 
apyrehensiao  em  alguma  cousa, 
to  seize  a  thing  or  upon  a 
thmg. 

Apprehensivo,  a,  adj.  nnder- 
standiag,  perceiving,  it.  feai- 
fui. 

Approvaçáõ,  ?.  f.  approbation. 

Approvádo,  a,  adj.     See 

ApprovHP,  V.  a.  to  approve  of, 
it.  to  like. 

Aprainár.     See  Aplainar. 

Aprarido,  a,  adj.  appohited, 
settled. 

Aprazar,  v.  a.  to  determine. 

ApnLíér.     S'e  Airr<>dar. 

Apraziménto.  See  Vontade  and 
Gosto, 

Aprazível,  adj.  pleasant,  de- 
lightful to  tlie  eye. 

Apreçado,  a,  adj.     See 

Apreçar,  v.  r.  to  cheapen,  to 
haggle. 

Apreço,  s.  m.  See  Estimação, 
and  Conta. 

Apregoado.     See 

Apregoar,  v.  a.  to  cry,  to  pro- 
claim by  a  crier;  it.  to  ask 
people  in  tJie  churcFi. 

Aprehendér,  ítc.  See  Appre- 
hender,  3cc. 

Aprehénso,  a,  adj.  taken- or  laid 
bold  of. 
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Apremiádo.  ?  c^   5  Premiado.  > 

Aprender,  v.  a.  to  learn,  to  gain 
the  knowledge  or  skill  of. 

Aprendido,  a,  adj.  See  Apren- 
der. 

■Vpi-endíz,  s.  m.  an  apprentice. 

Apren<:áõ.     See  Apprehcniáõ. 

Apiensiulo.     See  Imprensado. 

Aprensár.    See  Imprensar. 

Apreseutaçáõ,  s.  f.  a  presenta- 
tion. AprsSítitaraõ ;  (inlaw) 
presentation,  tiie  offering  a 
clerk  to  the  bishop  by  the 
patron,  to  bs  instituted  in  a 
benefice  of  his  gift.  Fextu 
da  apmenturad  de  nossa  sai- 
liora,  the  feast  of  the  presen- 
tation of  our  Lady  in  the 
Temple. 

Apresentado,  ;.  m.  (in  canon 
law)  the  presentee,  or  the 
clei  k  who  is  presented  by  tlie 
patron. 

Apresentar,  v.  a.  to  present,  to 
tender  ;  it.  to  deliver.  Apre- 
sentar, batalha,  to  offer  battle. 
Api-e^ent(ir  huma  peticao  u 
el  rci,  to  put  np  a  petition  to 
the  king.  A  present  ar-se,  v. 
r.  to  come  or  appear. 

Apressadamente,  adr.  hastily. 

Apressado,  a,  adj.  &e  Apres- 
sar, and  A'eloz. 

Apres?ir,  v.  a.  to  presç  to  incite, 
spur  oi:.  Apressar  0  passo,  to 
mend  one's  pace.  Aprcssár- 
se,  V.  r.  to  be  expeditious. 

Aprestado,  a,  adj.     See 

Aprestar,  v.  a.  See  Preparar. 
Aprestar-se,  v.  r.  See  Prepai- 
ar-se. 

Appréstimo,  s.  ni.  church  living. 

Apresto,  s.  rn.  See  Aparelho, 
and  Apparato. 
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Apresurádo,  a,  adj.  See  Apres- 
sado. 

Aprcsurár.     See  Apressar. 

Aprisco,  s.  m.  a  sheep-fold,  (me- 
taph.)  a  grot,  cave. 

Vprisionádo,  a,  adj.    See 

Aprisionar,  v.  a.  to  make  pri« 
soiicrs  of  war. 

Aproado,  a,  adj.    See 

Aproúr,  V.  a.  to  steer  a  ship. 

Apropriação,  s.  f.  tlie  action  of 
approjjriaiing  a  thing  to  one's 
self. 

Apropriado,  a,  atfj.    See 

Apropriar,  v.  n.  See  Accow- 
mcdar.  Apropriár-se,  y.  r, 
to  appropriate  to  one's  self. 

Aproveitado,  a,  adj.  saving,  it, 
improved.  See  the  v.  Apro- 
veitar. 

Aproveitador,  s.  m.  one  ttiat 
spares. 

Aproveitamento,  s.  rn.  pro- 
gress, proficiency. 

Aproveitar,  v.  a.  to  help,  to  fk- 
vour,  Que  me  aproveita '! 
V.'aat  avails  to  me?  Apn- 
veitârse,  v.  r.  to  iraprove. 
Aproreitar  sc  da  occasiua,  ta 
improve  the  opporttinity, 

Apróxe,  s.  in.  the  approach  iaa 
siege.     (In  fortification.) 

Aproximação,  s.  f.  approaching^ 
approximation. 

Aptidáõ,  s.  f.  aptness,  capacity. 

A'pto,  a,  aJj.  ready,  apt,  fit. 

Apupada.    5ee  Apupo. 

Apupado,  adj.    Sec 

Apupar,  r.  a.  to  hiss  at  one,  ia 
contempt,  to  rail ;  it.  to  bisB 
off  the  stjge. 

Apiipo,  s.  m.  a  hh%,  a  railicg. 

Apurado,  adj.     See 

Apunir,  V,  a.  to  cleançe,  to 
purify.     Apurar  hum  hvmem. 
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to  press  a  man  hard.    Apur-\    diante,  henceforvard.      Àté 

ar  a  pacieneia,  to  tire  a  man's      Agui,  hitherto.  Aqu>  del  rei! 

patience.      Ayurar-se,   v.    r.       a  cry,  demanding  assistance 

it.,  to  stud}-,  to  lal>our.  in  the  king's  name. 

Aquantiádo,  a,  adj.     See  .áicon-  Aquietado,  a,  adj.     See 

tiado,  and  Contia.  Aquietar,  v.  a.  to  quiet,  to  paci- 

Aqnário,  s.  m.  aqnarius,  one  of      ty.    Aquietar,  v.  u.   to  rest. 

the  twelve  signs  of  the  zodi-      Aquietár-se,  v.  r.  to  be  quiet 

ac.  or  appeased. 

Aquartelado,  a,  adj.  billeted.  A'quila,  ou  pao  de  aquila.     See 

Sec  also  '      Pao. 

Aquartelar,  v.  a.     (a  military' !  Aquilão,  s.ra.  the  north  wind. 

■word)  to    billet  or  quai^er  |  Aquilino,  a,  adj.  hawked.  Aan; 

soUliere.    Aquiulelàr-se,  v.  r.  i     acquiUno,  a  Roman  nose. 

to  take  quarters.  jAqnillo,  pron.  that  thicj;. 

Aquático,  a,'<idj.  wateiy.  'Aquinhoado,  a,  adj.  that  has  got 

Aquiitil.    See  Aquático.  \     his  share. 

Aque  del  rei.    See  .Aqui.  'Aquinhoar,  vi  a.  to  share  out  or 

Aquerér,  v.  n.  to  wax  hot,  or  I     divide  into  shares ; ii.  to  share 

grow  warm.  1     a  thing  with  one. 

Aquecido,  a,  adj.  grow  warm.    jAquiiir.     .See  Acquirir. 
Aqiiedúcto.  s.  m.  an  aqueduct.    ;  Aquisto,  a  Spanish  word.      See 
Aquéila,  pi  on.  f.  that  woman,  |     Isto. 


orthatthiDj.  AquíUc,^Ton. 
m.  that  man,  or  tliat  thing. 

Aquellóutro,  a,  adj.  that  other. 
See  Pronome. 

Aquém,  or  Daquem,  adv.  on 
this  side. 

Aquentado,  a,  adj.  See  Aquen- 
tar. 

Aquenfaménto,  8.  m.  a  Lcatiug 
or  making  hot. 

Aquentar,  v.  a.  to  warm,  or 
make  hot.  Aquentàr-fi',  v.  r. 
to  be  warmed,  or  heated. 

A'queo,  a,  adj.  aqueous,  like  wa- 
ter, watery. 

Aqueráõ.     sie  .A'cheronte. 

Aquerdo.  }   c  p  S  Acquirido. 

Aqnerir      \     ^    \  Acquirir. 

Aqui,  adv.  here;  ii.  Iierein,  in 
this.  D'aqui,  from  hence. 
Daq'd  a  tres  diai,  three 
days      hence.      Daqui   em 


Aquosidáde.   See  Acosidade. 

Aquoso.     .See  A  coso. 

-Ar,  s.  m.air;  it.  carriage, looks. 
Ar,  the  palsy.  Dar  ares  de 
algunn,  to  look  like  one. 

A'ra,  s.  f.  an  altar-stone  laid  on 
the  altar  where  mass  is  said ;. 
it.  a  southeni  cooEtellation. 

Arabesco,  s.  m.  arabesc,  a  sort 
of  painting.  Arahesca,  a,  adj 
of  iVjabia.  Figura  arabesca. 
See  Brutesce. 

Arabi,  a  title  given  to  the  rab 
bin  tliat  governed  the  Jews 
when  they  were  tolerated  in 
Portugal. 

Arabotante.     Se^  Arcobotante- 

.Arado,  s.  m.  a  plough.  Firro 
do  arado,  the  plough  share. 
Rabo  do  arado,  the  plough 
tail,  or  plough  handle.  Arado, 
a,  adj.  tilled  with  the  plongh. 
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Arad<ira,  s.  f.  ploughing. 
Aralha,  s.  f.  the  stem  or  stalk  of 

the  garlick.     P.  levor  pnlhas 

e  aralhas,  to  sweep  stakes. 
.Aramá,  an  inter),  of  admiration, 

hey-day! 
Aránic,  s.  m.  copper.     Fio  de 

arame,  copper-wire.      Arame 

(in  cant)  a  word. 
-Arandela,  or  Arcndélla,  s.  f.  a 

thing  in  the  shape  of  a  funnel, 

to  defend  a  man's  hand. 
Aránea,  s.  f.  the  tunicle  of  the 

eye. 
Aranha,  s.  f.  a  spider.     Tea  de 

aranha,  a  cobweb.    Aranha 

d'agua,  a  water-spider,  flies. 

Aranha,  a  fish  called  sea-di-a- 

gon ;  it.  a  sort  of  crab  fish. 
Aranhiço,  s.  m.  a  small  spider. 
Aranhól,  a  spider's  hole  ;  it.  a 

fowhng  net. 
Aranzél,  s.  m.  a  roll,  a  register; 

if.  a  nde. 
Arar,  to  plough.  (Metaph.) — 

Arar  OS  mares,  to  plough  the 

seas,  to  sail;  ÍÍ.  to  scratch. 
Anir,  s.  f.  a  bird  called  macaw. 
Araticii,  a  plant  in  the  Brazils. 
Aravéça,  s.  f.  a  kind  of  ploush 

that  makes  deeper  and  wider 

furrows. 
Arauto,  s.  m.  herald,  tlie  second 

office,  after  the  king  at  arms, 

who  denounces  war  or  peace. 
Arbim,  s.  m.  a  sort  of  coaise 

cloth  formerly  used. 
A'rbitra,  s.  f.  an  arbitratrix. 
Arbitrado.     See  Arbitrar,  and 

Arbitrar-se. 
Arbitrador.   See  Avaliador. 
Arbitramento.  See  Ajbitiio  ar.d 

Louvamento. 
Arbitrar,  v.  a.  to  arbitrate,  t» 

decide. 
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Arbitrár-se,  v.  r.  to  be  discuss- 
ed, to  be  c^ajr-ir.ed. 
Arbitrariíuiiéute,  adv.  decisive- 

Aibitrário,  adj.    arbitran-,    or 

tiee. 
Arbitiio,  s.  m.  arbitrage.      Sec 

aso  Alvetlrio  aad  Aivitre. 
Aibit.'ista,  s.  m.     .Sjt' Arbitra- 
dor and  Alvitt  eiro. 
Arbitro,   s.   m.  an  ai'bitxator, 

an  umpire. 
Arbiisto,  s.  ni.  a  s^brub,  a  bush. 
Area,  5.  f.  a  chest,  a  biuii  to 

keep  bread  or  corn.    Ana  dc 

Nof,  Xoab's  ark. 
Areabóuro,  s.  ni.  tUc  order  and 

dispositicu  of  the  bones :  it. 

a  mans  ciiest,  or  brea^^t. 
Arcabuz,  s.  ra.  an  arquebuss,  a 

sort  of  hand-gun. 
Arcabuzado,  s.  m.    a   muskct- 

shct. 
Arcabuzado,  s.  f.  idem. 
Arcabiizeúdo,  a.  adj.     See 
Arcabnzcdr.  v.  a.  to  shoot. 
Arcabuzeiro,    s.  m,  an^rque- 

busier;  ii.  a  guu-smitb. 
Arcabuzeiro,  s.  f.  niusqueteers, 

a  bodv  oftlieni. 
Arcado,  a,  adj.  fashioned  like  a 

bow,  or  arcli. 
Arcanjo,  or  Arcbanjo,  s.  m.  an 

arciiaagel. 
Arcano,  s.  m.a  secret,  a  mys- 

teiy. 
Arcano,  a,  adj.  secret  or  con- 
cealed, hidden. 
A rráõ,  s.  ni.   tJie   pommel  of  a 

idddlo,  a  saddle-bow. 

oárj  V.  a.  to  hug,  to  clasp. — 

Arcar  coin   ulguem,  to  jness 

■  lue,  to  solicit  him. 
-.:-caria,  s.  f.  a  wqrk  fashioned 

like  a  bQw  or  arch. 

Faht.  I. 
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Arcáz,  s.  ra.  a  great  chest. 
Arcebispado,  archbishopric. 
Arcebispál,  aiij.  arcliiepiscopal. 
Arcebispo,  s.  m.  an  arciibiihop. 
Arce-Jiagádo,  s.  m.  an  archdea- 

consliip. 
Arcediago,  s.  ni.  archdeacon. 
(Archto,  or  Arqiieo,  s.  m.  ar- 
cheus,  the   principal   of  life 
and  vigour  in  any  living  crea- 
ture, òreek. — ArJieu,   rwitb 
chemists^  central  i:re. 
Archéíypo,  or  Arquetypo,  s.  m. 
I     an  orij:inal,  a  model.   lilxindo 
}     archdtjpo,  God. 
lArrhib'uico,  s.   m.  a  table  or 
i     seat  with  a  drawer  under  it. 
;  Archidccádo,  s.   ni.  an  arch 
I     dukedom. 

arch- 

arcb- 
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Arqhiddque,    s.    m.    an 

duke. 
Arcbiiluqntza,    s.    f.   an 

.duche>is. 
Archiepiscopil.     See  Arcebis- 

pal. 
Archipelago,  or  Arcipelago,  s. 

ni.  die  Archipe'aiTo. 
Architeciino.       Sec    Architri- 

ciino. 
Arcbitécta,  s.  m.  an  architect. 
Architect  lira,  s.  f.  aichitecture. 

ArchiteMiva  civil,  civil  arciri- 

tecture.     Afcklitrcura    mili- 
tar, military  arcbitpcture. 
Arcíiitrá>e,    s.   m.    ,tiie   aiclii- 

trave,   the  principal  beam  in 

any  structure. 
Arcliiiriclino,    s.    m.    he    that 

ordei-s  and  takes  cure  of  a 

feast. 
Aichivista,-  s.  na,  a   keeper  of 

the  reconls. 
Aichivo,  s.  m.  an  archive,   a 

place    where    recurds     are 

kept. 

F 


Archote,   s.    ra.    a   flambeau, 

I     tapei-. 

I  Archipelago.   Sec  Archipelago. 

!  Archiprcste,   s.   ra.    an    aici»- 

j     priest,  or  chief-priest. 
A'rco,  s.   m.  a   bow ;    it.   an 
arcb. —  CoTthi  de  urea,    tise 
bow-string.    Apertar  a  cordii, 
do  arco,  to  bend  a  bow.  Dps- 
arntar   o   arco,  to  unbend  a 
bow.     Arco  celeste,  the  rain- 
bow.    Arco^ t riuir.pkal,  n  t\L 
umphal  arcli.    Arco  dc  iconic, 
flie  arch  of  a  bridge. 
Arcobotánte,   s.  ni.  (in  arcLi- 
tccture)  aiiarcb,  a  supporter, 
a  buttress. 
Arctádo,  a,  adj.    See 

.\rctar,  v,  a.  to  strain,  to  tie 
close. 

A'rtico,  a,  adj.  northeni,  arctic. 
Circulo  árctico,  (in  astio- 
no:ny)  the  arctic  circle. 
Foh  artico,  the  arctic  poie. 

Arcturo,  s.  m.  Arctuiiis,  atixed 
star  of  the  first  magnitude, 
ÍU  Bootes. 

Ardé^p.     See  Fogoso. 

Ardente,  adj.  burning  hot ;  it. 
passianate.— -/L/tsyo  ardentr, 
a  violent  desire.  Agua  u;- 
dcnte,  bi-andy, 

j  Ardentemente,     adv.      liotly, 

j     fiercth' ;  it.  passionately. 

]  Ardenti.i,  s.  f.  the  liglit  caused 

j  by  the  v.aves,  particulaily  in 
a  tempest. 

jArdcr  v.  n.  to  burn,  to  blace, 
to  glitter :  it.  to  long. 

I  Ardid.     See  Ardil. 

Ardido,  a,  atij.  See  Arder. 

Ardidéza,  s.   f.   bravery.     See 

I     also  Artificioso. 

I  Ardil,  s.  m.  a  stratagem, 

jArdilha,     .Stt  Harda. 
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Ardilosamente,  adv.  craftily,  1 
rnimingly. 

AnliJóso,  a,  adj.  subtle,  crafty  ; 
it.  V  ary,  cautious.  Sec  also 
Artificioso. 

Ardimtiito,  s  m.  boldness,  con- 
rase. 

Ardor,  s.  m.  heat,  bnminç ;  if. 
boldness ;  it.  an  itch,  or 
biuTiins  in  the  skin. 

Arduamente,  adv.  «iifficulty. 

A'rduo,  a,  adj.  difficult,  ardu- 
ous ;  if.  dangerous,  hard, 
troublesome. 

A'rea,  s.  f.  arcci,  the  void  place 
in  raadiematical  figures.  (In 
geometrj)  a  circle  about  the 
sun.  mcon,  or  stars. 

Area,  s.  f.  sand — Area  fina,  fine 
sand,  jlrea  gi-ns.sa,  gravel. 
Banco  d\treo,  (in  the  sea) 
faiids.  Padfcrr  dc  arfas,  to 
be  troubled  with  the  j;ra\el. 

Areado,  a,  adj.  stupitied,  dull. 

Àréal,  s.  ni.  a  sandy  place  ;  it. 
a  sand-pit. 

Arear,  v.  a.  to  scower  with 
sand,  ashes,  &:c.  it.  to  cover 
with  sand. 

Arear,  v.  n,  to  be  at  a  loss,  to 
be  beside  one's  self. 

Artca, s.  f.  an  Indiau fniit. 

Areeiro,  s.  m.  he  who  digs  the 
«and  from  the  s;u>d-j»it,  or  he 
vho  carries  away  tl)e  s.ind 
from  the  sand-pit  ;  it.  a  pow- 
der or  sand-box. 

AreéntO;  a,  adj.  sandv,  gravel- 

'y- 

Arejáilo,  a.  adj.  blasted. 
Arejar,  v.  a.  to  air,  to  expose 
to  the  air,  to  weather. — Are- 
jar  humacusa,  to  air  a  house. 
Artlhána,   s.  f.  (in  India)    a 
girdle. 
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Arena,  s.  f.  a  place  in  the  am- 
phitheatre where  masteries 
were  tried,  and  piizes  fought 
for. 

Arenga,  s.  f.  a  long  spof  ch,  or 
tale  ;  it.  a  foolish  sptech. 

Arengado,  adj.     .Sec 

Arengar,  v.  n.  to  make  an  ora- 
tion, to  harangue. 

Arf  n'lso,  a,  adj.   See  Arecnto. 

Arenque,  s.  m.  a  herring.— 
Arenque  ffffumado,  a  red  her- 
Tius.  Arrnqnc  com  oias,  a 
hard  rocd  herring. 

Areola,  s.  f.  a  httle  bed,  or 
quarter  in  a  garden.    Lat, 

Areopagita,  s.  m.  anaroopagifc, 
one  of  the  judges  among  the 
Athenian.*, 

Aieómetro,  s.  m.  an  areometer, 
or  insimnicnt  to  measure  tlie 
gravity  of  any  Unid. 

Areópago,  s.  m-  Areopagus. 

Are(Vso.     See  Arecnto. 

Arrota,  s.m.  an  car  of  com  ;  it- 
the  coarsest  sort  of  IJax. 

Arestins,  s.  m.  p,  a  disease  in  a 
lioi^c's  pasterns,  called  the 
scratches. 

Ari'Sto,  s.  ra.  Cin  law)  a  sen- 
tence given  upon  a  cause 
formed  upon  precedent. 

Arfar,  v.  n.  (n.  sea  term)  ex. — 
Arfa  a  na<),  the  ship  plunges 
sonitti  >H'5  a-head,  and  some- 
times a  stem. 

.\rgaco,  ».  m.  See  Alira. 

.^rgamára,  s.  f.  a  kind  of  plas- 
tering made  with  shreds  and 
tile.*. 

Argamaçár,  v.  a.  to  cover  with 
the  said  plastering. 

.\jí:anáz,  s.  ni.  a  dormouse  ;  it 
is  also  said  of  any  large 
mouse.  —  Dorme  com»  hum 
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argana-,  he  sleeps  like  a  dor- 
mouse. 
Arganéo,  s.  m.  a  sort  of  ring» 
w  hich  ?er\  e  to  push  a  cannon 
backwards  and  forwards.  (A 
sea  term.) 

.Argáõ,  Í,  m.  a  piece  of  rcod 
they  make  use  of  to  draw 
wire. 

Argentado,  a,  adj.  silvered 
over. —  Voz  argentada,  a  clear 
sound. 

Argentar,  v.  a.  to  silver  over. — 
Argentar,  to  make  white  hke 
silver. 

Argentaria,  s.  f.  any  vessel  of 
plate, 

Argentcádo.    See  Argentado, 

\rgeuteár.     See  Argentar. 

Argentto,  a,  adj,  of  or  made  of 
silver ;   it.  bright  as  silver. 

Argentifero,  a,  adj.  tliat  bring- 
eth  silver. 

Argentina,  s.  f.  the  herb  wild 
tansy. 

Argento,     See  Prata.  —  Salf 
argento,  (in  poetiy)  the  sen. 
Argent  o    rivo,     quicksilver,  - 
mercury. 

.Areola,  s.  f.  an  iron  ring  to  put 

'   on  the  slaves'  lees. 

.\rgoláõ,s.  m.  a  very  great  mas- 
sive ring. 

Argolinha,  s.  f.  diminutive  from 
argola,  a  small  ring.     Corri  r 
a  ergolfnfia,  a  game  at  which 
tliey  drive  a  bail  through  a.  < 
ring. 

Argonauta,    s.  m.  the   Argo-  ; 
uauts  ;  if.  a  pilot. 

-A'rgos,  s.  m.  one  of  the  sL^te^a 
constell.ntions  ;  it.  a  sharp- 
witted  man. 

Argúcia,  s.  f,  5'ibtilty,  brisk- 
ness, smartnesi.  Sve  als9 
Agudeza. 
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Arsii^iro,  s.  m.  a  straw,  a  mote. 

Arguéute,  s.  m.  See  Argu- 
uentante. 

Argniçío,  s.  f.  sophistrj'. 

Arguido.     Sue  Arguir. 

Arguidór,  s.  lu.  a  blamer,  or 
reprover. 

Arguir,  to  accuse,  to  reprove  ; 
ú.  to  argue,  to  iuíer  ;  it.  to 
discover. 

Argumentação,  s.  f^  aigumen- 
tation,  disputation. 

Argumentado,  adj.  &e  Argu- 
mentar. 

AvgiimentAnte,  s.  m.  the  oppo- 
nent, iu  a  disputation. 

Argunieritár,  t.  n.  to  ar^uo,  dia- 
pute. 

Argumento,  s.  m  an  arqnment ; 
tlie  brief  contents  of  a  book. 

Argutamente,  adv.  smaitly, 
briskly. 

Arguto,  a,  adj.  sharp,  quick- 
nitied  ;  it.  shrill,  loud. 

A'lTa,  s.  f.  aa  aria,  air,  song,  or 
tune.  I 

A'rido,  a,  adj.  dry,  or  withered. 

A-Vjes,  s.  m.  one  of  tlie  twelve ' 
siirns  of  the  zodiac,  the  ram. 

Aiieta,  s.  f.  an  arietta,  a  little 
short  air,  or  song. 

Arióta,  s.  m.  a  battering  ram, 
.  to  batter  walls. 

Arictiuo,  a,  adj.  of,  or  belong- 
ing to  a  ram. 

Ajitinqne,  s.  ra.  tlie  anchor- 
cable  (^in  a  ship.) 

Ariolo,  s.  m.  ,Sce  Adevinho. 

Arisco,  a,  adj.  austere,  rigid,  in- 
tractablC;  ill-natured. 

Aristarco,  s.  m.  a  critic,  one 
skillfid  in  criticism. 

jVristocracia,  s.  f.  an  aristo- 
cracj'^.    , 

Aristocrático,  a,  adj.  belonging 
to  aristocracy. 
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Aristolóchia,  or  Aristoloqnia,  s, 
f.  tlie  herb  called  hart-wort. 

Arithmética,  s.  f.  arithmetic, 
the  art  of  numbering. 

Arithnieticaméute,  arithmeti- 
cally. 

Arithmético,  s.  ni.  an  arithme- 
tician. Arithmitico,  a,  adj. 
belonging  to  aritlimetic. 

A'rma,  s.  f.  a  weapon,  au  arm. 
Anna  defogo,  a  fire-ariH. 

Armação',  s.  f.  a  furniture. — 
Arinai-m  do  corpu,  the  size 
and  fashion  of  the  body  ;  it. 
the  nets,  harpooa?,  to  catch 
the  tunny-fish  witli. 

Armada,  s.  f.  a  fleet  of  men  of 
war,  a  navy.  Avmada  naval, 
a  nava!  armament. 

Armadilha,  s.  f.  a  snare,  a  gin 
to  catch  birds  with. 

Armadilho,  s.  m.  a  creature 
whom  nature  has  furnished 
with  a  skin  Uke  armour. 

Armado,  a,  adj.  armed,  harness- 
ed ;  it.  adorned,  set  oJf ;  it-  j 
ready,  prepared.  i 

Armadór-mor.  See  Armeiro-i 
mor.  Armador  de  navios,  one , 
that  fits  out  armed  siiips 
against  enemies. 

Armadura,  s.  f.  arms,  weapons. 

Aimaméiitos,  s.  m.  p.  the  sails, 
the  riggiug  and  tackling  of  a 
ship. 

Armar,  v.  a.  to  ann,  to  furnish 
with,  or  put  in  arms.  Armar 
aos  passaras,  to  set  snares  for 
birds.  Armar  hum  navio,  to 
equip  a  ship.^  Armar  no  jogo, 
to  cheat  at  play.  Armar 
hum  laro,  to  lay  a  snare. 
Armar  fícndencia,  to  begin  a 
quarrel.  Armar-se,  v.  r.  to 
arm  one's  self;  it.  to  fortify, 
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to  arm.  Armar-se  de  paciên- 
cia, to  be  patient.  Se  se 
arma  noccasiaõ  de,  ice.  if  there 
iis  an  opportunity  for,  ócc. 

Armaria,  or  Armeria,  s.  f.  arras, 
or  coats  of  arms.  See  also 
Armeria. 

Armas,  (tlie  plural  of  Armay 
aims,  weapons,  armour,  i^c. 
A 's  armas  !  to  arms !  a  mili- 
tary ciy.  Pe°ar  nas  armas, 
to  take  up  arms.  Armas  de 
fogo,  fire-dvm<.  Passar  pdaf 
armas,  to  be  shot  to  death. 
Suspenraõ  de  ar)nas,  a  truce. 
Mestre  d'armas,  a  fencing- 
master.  Escola  de  armds,  a 
fencing-school. 

Armatóste,  s.  m.  a  rack,  to 
bend  a  crojs-bow. 

Armciro,  s.  m.  a  maker  of 
armour.  Armeiro  mor,  the 
chief  armourer. 

Arméla,  s.  f.  an  iron  or  wooden 
staple  for  a  lock,  or  bolt. 

Armentio.     See 

Arménto,  s.  m.  an  herd  of 
large  cattle. 

AnnC'o,  de  Jaa  ou  linho,  a  rack 
full  of  yearn  of  flax,  as  a 
handful,  or  bundle. 

Armeria,  or  Armaria,  s.  f.  ar- 
mory (in  heraldiy,)  oi  the 
art  of  displaying  or  marshal- 
ling all  sorts  of  coats  of  arms. 

Armigcro,  a,  adj.  (in  poetry) 
armiferous,  bearing  arm3,«r 
weapons. 

Arminádo,  ex.  carallo  arminado, 
(amoug  farriei-s)  a  horse  tliat 
has  got  white  spots  by  lhe 
hoof,  being  of  a  black  colour. 

Arminiiado,  (in  heraldn)  the 
field  of~an  escutcheon  vvheli 
it  is  ariit'nt,  and  the  pevvder- 
ing  sables. 
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miínho,  s.  m.  a  wea«el,  or ' 
fjeld-mciiíc.  Pelle  de  armi- 
nlto,  ermine,  a  very  rich  fui 

6fa  wcase}. 
A'nnino,  s.  m.  (among  fan  lerç ) 

the  white  or  black  sj>ots  by 

tlie  liouse's  hoof. 
AVniio.     .S'.c  Arnieo. 
Armipotcnic,      artj.      valiant. 

mislitv,  or  powertul  in  arms, 

or  war. 
A.rmisono,  a,  adj.  (in  portrj) 

rustling  with  armow,   armi- 

sor.oiis. 
armistício,  s.  m.  an  armiítice, 

a    truce,    a    suspension    of 

aiTni:. 
.Vrmoclatila.    Sie  Hermodatila. 
Arniólas,  s.  m.  p.  a  herb  called 

orage,  or  orach ;  £;o!den'berb. 
*.iT)ior.i<).     Síí  Harmonia. 
'.  rnioiiiaco,  ex.  sal  ammoniaco. 

See  Animoniaco. 

inéiro,  s.  m.  a  barren  sandy 

qrònnd. 
.mélla,    s.  f.   the  root  of  a 

rotten  or  broken  tooth,  that 

remains  in  the  sriim.»:. 
Arnéz,  5.  m.  liarness,  aiTConr. 
Amoglfea,  or  Arnoglossa.     See 

Tanchagem. 
A'ro,  s.  m.  an  iron  or  wooden 

hocp. — Jogo  do  aro. 
A'rodo,  ai!v.  abundantly. 
Aroeira.  'See  Lentisoo". 
ArQjnancia,  s.  f.  aromancy,  a 

diviuinir,     or    foretelli.ng    oi 

thijigs  by  certain  signs  in  the 

air. 
Aroma,  s.  ni.  a  sweet  or  aro- 
matic diiis,  as  cassia,  clove, 

mac3,  ííinser,  &c. 
Aromático,  a,  adj.  aromaticãl, 

aro.-natic,  spicv. 
Aromatizado.  S,c 
AsnTZAívç&T,  V.  a.  to  sprinkle 


powdered  spices  ;  it.  to  pcr-( 

tume  or  scent. 
Arpa,  s.  t.  a  harp,  a  lyre,  an 

instruni-'nti 
Arpado.     See  Arpar. 
Arpáõ,  or  .Arpeo,  s.  m.  a  dra", 

or  hook. — Ar^iáZ  de  offeirat 

iiari«s',  a  grapnel. 
Arpar,  ■  v.   a.  to   scrapple,    tc, 

grasp,  ar.d  lay  bold  of.     Jr- 

pnrjium  nuiio,  to  grapple  a 

ship. 
Ar^éo.    See  Arpâõ. 
.Arpía,  s.  f.  a  harpy ;  a  men 

stious  bird,  feigned  by  the 

poets. 
Alpista,    s.  m;  f.  the  person 

who  ])lays  on  the  harp^ 
.■\rpordo.     See  ■    ' 

Arj)Odr,  or  liarpoar.  '  See  Ax- 

par. 
Arpoéirá!,   S^eArpao. 
Arqueado,  a,  adj.  tashioned  like 

a  bow,   or   arch ;    arched, 

bent. 
Arqueár-se,  v.  r.  to  be  arched, 

bent,  01'  bowed. 
Arquejado,  adj.     See 
Arquejar,  v.  n  to  breathe  short 

and  with  ditBcuIty. 
Arqueiro,  s.  m.  he  that  keep= 

the  key  of  a  public  chest ; 

it.  a  chest-maker. 
Arqréta,  or  Arquinha,  (diminu- 
tive from  area)  a  small  chest. 
Arquátj-po.     Sef  Archetype. 
Arquinha,  s .  f.  the  coach  bo.\. 
Arquitecto.     See  Architecto. 
Arquitectura.      See   Architec 

tura. 
Arquitráve.     See  Architrave. 
Arquctriclino.       See   Architri- 

clino. 
Arquivista.     See  Archivista. 
Arquivo.    Sec  Archie  0. 


ArrabalJp,  s.  m.  a  suburb. 

Arrabil,  Rabil,  or  Rabe!,  s.  m. 
a  inusical  instrument  used  by 
shepherds. 

Arraia,  or  Arraya,  s.  f.  a  fish 
called  a  ray,  or  skate. 

Arraiado,  or  Ãrraydo.  See  Ray- 
ado,  and  Arraiar. 

Arraial,  or  Array ál,  s.  "m.  the 
tield  or  camp  where  two 
ai  mies  engage. — Arraiai,  See 
Real. 

Arraiánó,  or  Arrayaiio,  s.  m.  a 
neighbourer,  or  borderer. 

Vn-aJár,  or  Arrayar,  v.  n.  to 
shine,  and  cast  forth  beams 
and  rays.— O  sol  urraia,  the 
sun  rises. 

ArraiL'ado,  Arraygado,  or  Ar- 
rei^rado,  a,  adj.  rooted. — ^•■>- 
7'a'^ado^,  radiCated,  invete- 
rate, old,  (me  taph.)  Mai  ar- 
raigado, an  old  disea?'j. 

-Arraygár,  Arraigar,  or  Arrei- 
ga!', ▼.  D.  to  produce  roots, 
as  a  tree  ;  it.  to  grow  incura- 
ble, ;-• 

Arraigar,  v.  a.  to  fix, — /Irrai' 

gar-se,  v.  r.  to  stick  fast  in. 
Arrais,  or  An-ays,  s.  m.  a  mas« 

ter  of  a  boat. 
Arráõ,  s.  f.  an  herb  so  called.      - 
Arramalhàdo,  a,  adj.   See  Arra- 

malhar. 
Arramalhár.     Sec  Bulir. 
Arram^r-se,  v.  r.  to  brhig  forth 

leaves  ;  it.  to  branch. 
Arrancado,  a,  adj.  pulled  away, 

or  slipped  off;  it.  rooted  up. 

Andar  a  voga  arrancada,  to 

row  with  all  might  and  main. 
Arrancamcnto,  s.  ni.  a  pulling 

up  of  herbs,  ice. 
Arrancar,  v.  a.  to  pull  vi.dently, 

to  root  up ;  it.  to  wrcat  from ; 
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it.  to  depart  from. — Armti- 
car  suspiros,  to  sigh.  Arran- 
car a  espada,  to  draw  tlie 
sword. 

Arianchádo.    See 

Arranchár,  to  set  in  order. — 
Arran<:U>ir-se,  v.  r.  to  set  ouc's 
house  in  order. 

Arranco  da  morte,  tlie  trance 
of"  death. — -Dar  os  ultiiiws 
arrancos,  to  die. 

Airanhiido,  a,  adj.  See  Arra- 
nhar. 

Ariaobadúra,  s.  f.  a  scratch. — 
Huma  leve  arranhadura,  a 
shght  scratch. 

Arranhar,  v.  a.  to  scratch. — 
Arranhár-se,  v.  r.  to  scratch 
one's  self. 

Arrarár,  v.  a.    See  Rarefazer. 

A'nas,  s.  ni.  p.  the  money  or 
fortune  assigned  by  the  hus- 
band for  Ills  wife,  after  iiis 
death. 

Arrasado,  or  Arrazado.  See 
Arrazar. 

Arrasador,  or  Arrazador,  a 
strickle,  a  tiling  to  strike  the 
over  measure  of  corn,  ccc. 

Arrasar,  or  Ariazar,  to  lay  eveii 
with  the  ground,  to  level. 

Arrastado,  or  Arrastrudo,  a, 
adj.  dragged  ;  it.  far-fetcued, 
aft'ected ;  it.  tried,  harassed. 

Arrastar,  or  Anastrar,  v.  a.  to 
draw,  dra'j,  (nietapli.)  to  en- 
tice, or  alkue.  Arrasiár-se, 
V.  r.  to  creep. 

Arrátel,  s,  m.  a  pound  weight. 

-inateldr,  v.  a.  to  wei^h  a 
thing  by  pound. 

Arravesádo,    .See 

Arravesár.    See  Arrevesar. 

Arráya.      ^  f    Arraia. 

Arrazado.  <(    See  ^   Arrasado. 

Arruzár.     J  (   Arraiar. 
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\rrazo'ulo.    See  Arrezoalo. 

Arrazoar.    Í    ç      ^   Arrezoar. 

ArrayiVI,     S  <   Arraial. 

A'ne,  the  word  carriers  and 
siicii  people  use  to  their 
horses,  or  mules,  to  make 
tiicin  go,  ííc. — Arre  !  interj.! 
hey-day !  it.  away,  away  i 
wit!i. 

Arreado.     See 

Arrear,  v.  a.  to  dress,  to  adorn. 
Arreur-se,  v.  r.  to  adorn  one's 
self. 

Arreata.    See  Arriata. 

Arreatado.     See  Arriatado. 

Arreatar.     See  Arriatar. 

Arreáz,  s.  ni.  a  sort  of  buckle, 
or  ring,  on  wiiich  the  stirrup- 
leather  hangs. 

Arrebanhado.     See 

Arrebanhar,  v.  a.  to  gather  the 
sheep  together. 

Arrebataddrntnte,  adv.  preci- 
pitately, hastily. 

Arrebatado,  a,  adj.  snatched, 
carried  away  by  force ;  it, 
swift,  rapid  ;  it.  passionate. 
Arrebatado  com  extasi,  rapt 
in  spirit,  in  ^"  extasy. 

Arrebatamento,  s.  m.  snatcli- 
ing,  or  catching;  it.  hasti- 
ness. 

Arrtíl)átar,  v.  a.  to  snatch,  to 
pidl  away  violently. — Dcix- 
ui-ae  arrebatar  das  paxoem, 

•  to  give  over  one's  self  to  pas- 
sions, to  yicl<l  way  to  them  ; 
it.  to  charju,  to  please.  Arre- 
batúr-sc,  v.  r.  ex.  Arrebatar-se 
de  s'l,  to  bç  rapt  in  spirit. 

Arrcbeçádo.     See 

Arrebeçár,  Arrebesar,  or  Re- 
becar.  .See  Vomitar. 

Arrebentado.     See 

Arrebentar,  v.  a.  to  burst ;  it. 
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V.  n.  to  burst. — Arrelentao- 
Ike  as  ilhargas  com  ri'.o,  he 
splits  his  sides  with  laughing ; 
it.  to  spring,  to  rise.  Arre- 
bentar de  ^ente,  to  be  cro^vd- 
ed  with  people ;  i(.  to  desire 
passionately. 

Arrebique.     See  Rebiqnc. 

Arrebitado.    See  Levantado. 

Arrebitar.  See  Levantar,  and 
Rebitar. 

Arrebol,  s.  ni.  the  redness  of 
clouds. 

Arreburrino,  a  sort  of  play 
among  boys. 

Arrecadação,  s.  f.  exaction,  a 
levying  of  money  ;  it.  a  liglit 
.  distribution. 

Arrecadado,  a,  adj.  received, 
taken,  accepted. 

Arrecadar,  v.  a.  to  receive,  to 
accept ;  if.  to  exact,  to  de- 
mand. 

.Arrecadas,  s.  m.  p.  an  ear-ring, 
a  pendant. 

Arrecife,  or  Recife,  ?.  m.  a 
ridge  of  rocks  along  the  sea- 
coast. 

Arredado,  a,  adj.  See 

Arredar,  v.  a.  to  remove, — 
Arredar-se,  v.  r.  to  withdraw. 

Arredio,  a,  adj.  strayed ;  (speak- 
ing of  beiists ;)  it.  witlidrawn 
from  company,  lonesome. 
(Speaking  of  persons.) 

Arredo,  ex.  Arredo  va  dc  nos, 
far  be  it  from  us. 

Arredónia.     .See  Redoma. 

Arredores,  s.  m.  p.  precinct, 
circuit. — Arredores  da  cidade^^ 
the  adjacent  parts  of  tiie 
town. 

Aíredóuça.     See  Redouça. 
Arresanhàdo.     See 

AiTesanhár,  v.  la.  See  Anajj- 
car, 
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Aircfe^tr,  v.  n.  and  n.  Sec 
Esfriar,  and  Esfriar-sc. 

Ancícrídc.     SVe  listViac'o. 

Ancgaçádo,  a,  a<ij.  girded, 
tucked  tip. 

AiTcgariir,  v.  n.  to  4iick  ortnrn, 
to  sathcr  «p.-  —Arir^açar  os 
braros,  to  sti'ip  tiic  aims 
linked.  ^ 

iirci'ai.ir  os  olkos,  to  open 
onu's.cycs  wide,  to  stare. 

Arrcgaiili^do,  a,  adj,  Sa^ 

Aircçanháiy  v.  a.  to  grin,  to 
snarl,  or  shew  the  teeth  as  a 
dorr  doth. 

A  rreiá do,  pr  Arrcyado.  See  Ar- 

ixadol 
i- a  ciar,  or  Arreyar.   See  Arre- 
ar. 

.Vircig.'vdo.     See  Arraigado. 

Anci^r.    See  Arraiçar. 

Arraio,  or  An-eyo,  s.  m.  a  lioifc- 
harnoss ;  //.  array,  dress. — 
Arreio,  or  Anro,  adv.  conti- 
mialiy,  witiiout  intcrmissiou. 

Aireitcta.     See  Almotolia. 

Arrílí.,  an  iiiterj.  of  aversion, 
av.'p.y,  away  v.ith. 

Aticlapas,  ideni. 

Asrekqiiim,  s.  m.  a  buffoon,  or 
harlequin,  a  raerry-andrew,  a 
jack-pudding. 

Arrt  liiáiía,  s.  f.  the  ploujh-staff, 
ftr  the  iron  in  a  ploii^h-stiilf, 
wth  \vliich  tlic  coulier  is 
scitij>ed. 

Ar,enian2;ár.  CA  vulgat  word.) 
See  Apicarar. 
.  i  remutaráõ,  s.  f.  the  action 
of  delivering  the  goods  to 
liim  ti'.at  bids  most,  in  a  port- 
•^.do,  or  auction, 
icmaíádo,  a,  adj.  that  is 
iioiight  ui  a  port-sale,  or  auc- 
i!>i«\  Doudo  arrc.rufud'j,  u 
íí-j"U-r>''ht  i'ooL 
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Arrematadór,  s.  m.  he  that  bid? 
most. 

.Arreti'.atar,  v.  a.  to  sell  by  auc- 
tion ;  if.  to  bid  most ;  ir.  to 
tie  fa.sl — Arrematar  terras,  to 
break  up  the  groinid  a^ain ; 
if.  to  weed.  Arrematar  as 
c-fiila^,  to  cast  an  account. 
Arrematar-se,  v.  i.  to  be  sold 
by  auction. 

Arremcrádo,  a,  adj.  thrown  or 
oast  forth,  or  away.  See  Ar- 
rcmeeai.  —  IJontem  arrvine- 
çuiio,  a  rash  man. 

ArrerncrAõ,  s.  m.  a  sort  of 
•lanrc  that  may  be  cast,  or 
liiirlcd. 

Airemeeár,  v.  a.  to  throw,  or 
fiiug  forth,  or  away. — Airt- 
meçar  o  cava'lo,  to  gallop  tlie 
horse.  Arrcmirar-se,\.  r.  to 
cast,  or  throw  ones  self  ift, 
to  rush  in. 

Arremíço,  s.  m.  a  throw,  hurl, 
or  cast. 

Arremedado.    See 

Arremedar,  v.  a.  to  imitate  a 
person,  or  a  tking,  to  mimic ; 
if.  to  couiiteifeit. — O  que  ar- 
remeda, a  jv.imic.  Arremedar 
0  assinado  rf.c  alfctuni,  to  coun- 
terfeit ones  hand. 

Arremedo,  s.  n:.  an  imitation  : 
it.  a  counterfeiting.  O  humor 
ou  gaiiu  de  arremedar,  apish- 
iipss.  Arremedo  dejidalifuia, 
a  shew  of  nobility. 

Arremedos  de  gu&rru,  mock 
fi;^hu«;. 

Arremetcnte,  (in  l;era!dr\-)  it 
is  said  of  beasts  represented 
as  assailing,  or  setting  upon. 

ArrcfemÍT,v.a.to  invade, assail. 

.ArrerLiotida,/S.  f.  òee  Accmcti- 
nu'uto. 
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Arremetido,  a,  adj.  .Síí  Arre- 
meter. 

Arrcuiinádo.  (A  migar  word.) 
See  Atrevido. 

Arrtniiuár-se,  v.  r.  to  assault; 
to  set  upon. 

Arrendado,  a,  adj.  See  Arren- 
dar. 

Arrendador,  s.  m.  a  tenant  who 
rents  a  house,  or  land, — Ar- 
rendador, a  lessor,  he  tljat 
lettcth  a  house. 

Arrcudamcnto,  s.  ra.  a  hiiing, 
renting,  or  taking  by  lease, 
the  letting  of  a  house. 

Arrendar,  v.  a.  to  let,  to  let 
out,  to  hire,  or  take  to  hire.  • 

An  fnegáda,  s.  f.  a  sort  ot  game 
I     at  cards,  called  ombre. 
j  Arrenegado,  s.  m.  a  renegado. 

Anenegadór,  is.  m.  a  swearer, 
Í     a  blasphemer. 

.4nenegàr,  v.  d.  to  deny,  to 
forswear,  to  turn  a  renegado . 
Arrenegar,  to  detest,  to 
loath.  Arrene;;ar,  v.  n.  to  be 
transported  with  auger. 

Arrenego,  s.  m.  a  detestation, 
an  imprecation. 

Arreo,  .Sfe  Arreio. ^>^>TeO;  adv. 
See  Ancio.       -«F 

Arrepelado,  a,  aq.  See  Arre- 
pelar, 

.Arrepeláõ,  or  Repelão,  s.  m.  a 
lug  by  the  \iair. — Dar  hum 
airejHlaõ,  to  give  a  tug. 

Arrepelar,  v.  a.  to  pull  by  tlie 
hair. — Áirepelár-se,  v.  r.  to 
tug  one's  own  hair. 

Arrependér-se,  v.  r.  to  repent. 

Arrf-peiidido,  a,  adj.  See  Arr«- 
{R»nder-se. 

Arrependimento,  s.  m.  repent- 
ance. 

Aiiep  lamento.  See  Aixipia- 
nicnlc.  ■  - 
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Ancpiúf.  See Arripiar. 

Arieplício.    See  Obesso. 

Arrevesiir,  or  AiTdvesar.(Obs.) 
See  Vomitar. 

Airezoadamcnte.  See  Racio- 
iiavclinente. 

Anezoádo,  a,  adj.  reasonable, 
just,  riiiit ;  it,  competent. 

Anczonclo,  s.  m.  a  reply  in  law, 
a  plea,  a  defence. 

Anezoár,  v.  n.  to  reason,  to 
consider. — Arrezour  v  feito, 
to  take  up  tlie  plea. 

A'rrlias.  See  Anas. 

Arriado,  í:,  adj.  See 

Arriar,  or  Arrear,  v.  a.  (a  sea 
term)  to  veer. — Arriar  as 
veias,  to  strike  sail.  Airiar 
bandeira,  to  Strike  the  flag. 

Arriáta,  s.  f.  ex.  Levar  as  besias 
Ú  aniafa,  so  they  say  when 
a  horse,  mule,  iSiC.  is  tied  to 
the  pack-saddle  of  that  wliich 
goes  before. 

Arriatár.  ^  See  Reatar. 

Arriáz,  s.  ui.  a  piece  belonging 
to  horse-harness. 

Arriba,  prep,  above,  upward. 

Arribaçàô',  s.  f.  ex.  Aves  de 
nrriba\'áõ,  strange  birds  ; 
birds  thai  fly  away,  as  swal- 
lows in  winter. 

Arribada,  s.  f.  the  return  by 
water  to  the  place  from 
whence  qnt  went. 

Arribar,  v.  n.  (a  sea  term)  to 
put  into    an   liarbour.     (In 
steering  the   ships  (to  bear 
up ;  it.  to  strike,  or  ru^  a- 
ground, 
Arribitár.    See  Ribitar. 
Aniçúdo,  a,  adj.  Set  Krriçado. 
Arriçár.   See  Erriçar. 
.Arrieiro,  s.  m.  a  muleteer, 
íiniél,  3,  m.  a  goldijng  used  in 
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ancient  times  by  tJie  common 
sort  of  women. 

Arrilháda,  s.  f.    See  Arrelhada. 

Arrimado,  a,  adj.  underset, 
propped.  — Arrimado,  (me- 
taph.)  tavonred,  protected, 
&:c.  Sfc' Arrimar,  and  Arri- 
mar-sc. 

Arrimado  â  sua  opinião,  stub- 
born. 

Animar,  v.  a.  to  uphold,  to 
prop,  (metaph.)  to  protect, 
to  shelter.  Arritndr-se,  v.  r. 
to  lean,  to  rest. 

Arriminádo.  (A  vulgar  word.) 
See  Atrevido. 

Arrimo,  s.  m.  support,  prop, 
defence. 

Arrinconádo,  a,  adj.  forsaken, 
solitary. 

Arrióz,  s.  m.  a  marble  for  chil-  j 
dren  to  play  with. 

Arripiapabéllo,  adv.  against  the 
hair. 

Arripiádo,  a,  adj.  See  the  verbs 
Arripiar,  and  Arripiar-se. — 
Cacullo  ijue  tem  o  pelo  arripi- 
ádo, a  rough-coated  horse. 

Airipiaménto,  s.  m.  a  shivering, 
or  cold  tit.  Arripiamento, 
(speaking  of  t!ie  hair,)  tlie 
standing  up  an  end. 

Arripiar-se,  v.  r.  to  stand  an 
end,  to  stare.  Os  caballos  se 
lhe  arripiaõ,  his  hair  stares 
up. 

!  Arripiar,  v.  a.  ex.  Annpiar  a 

i  carreira,  to  travel  over  again. 
Arriscado,  a,  adj.  endangered  ; 
it.  bold,  riisb.  Homem  aris- 
cado,  a  rash  man. 
Arriscar,  v.  a.  to  endanger,  to 
venture.  Arriscur-se,  v.  r.  to 
daie,  to  be  bold. 
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Arroba,  s.  f.  a  weight  of  tlliirty- 

two  pounds  in  Portugal. 
Arrobado.    See 
Arrobar,  v.  a.  to  wcigii,  or  to 

measure  by  the  arroba ;  it.  to 

cine  and  preserve  wines  by 

putting   into    them   sçidden 

wine. 
Arrobe,  s.  m.  sodden  wine. 
Arrochado,  a,  adj.   Set 
Arrochar,  v.  a.  to  bind  or  tie    • 

liard.  See 
Arrocho, s.  m.  a  short  stick  with 

wliich  carriers  wind  the  cord 

tliat  binds  their  pack. 
AiTodeádo.  \   a     S   Rodeaolo. 
A^^deár.     S  Í   Rodear. 

Arrodelládo,  a,  adj.  armed  witli 

.a  shield. 
Arrogado,  a.   See  Arrogar. 
Arrogância,    s.    f.    arroganty, 

pride. 
Arrogante,  adj.  arrogant,  proud. 
Arrogantemente,  adv.  prouddy, 

haughtily. 
Arrogár-se,  v.  r.  to  arrogate,  to 

claim. 
Arrojado,  a,  adj.  bold,  rash. 
Arrojaménto,  s.    m.  boldaess, 

audacity. 
Arrojar,  v.  a.  to  cast,  to  â  ing 

a\vay.    See  also  Arrastar, 
Arrojár-se,  v.  r.  to  cast  one's 

self  from  a  high  place.    (Me- 
taph.) to  do  or  say  any  tiiiing 

rashly. 
Airoido,  s.  m.  See  Briga. 
Arroio,  or  Arroyo,  s.  m.  a  little 

stream,  a  rivulet ;  it.  an  herb 

so  called. 
Arromba,     (a    vulgar     v/ord) 
great;  ex.  Jantar  de  arrom- 
ba, a  great  dinner. 
Arrombada,  s.  f.  a  coiled  ^cable. 
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Arrom  bída,  a,  at?j-  See  Ar- 
roiT»  bir. 

Arrom  haiiór,  s.  m.  a  house- 
brea  ker.  • 

Arrom  banitnto, s.  m.  the  break- 
ing ( ipi'i). 

Arromi  )ár,   v.  a.  to  force,    or 
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Arniido,  s.  m.  See  Arroiila. 

Arruinado,  a,  adj.  rnincd,  un- 
done. 

Arriiindf,  v.  a.  to  niin,  destroy. 

ArruivaseiidiJ,  a,  adj.  redilish. 

Arniiho,  s.  ni,  cooiug  ;  the  noise 
that  pigeons  malic. 
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Artezáõ,  s.  m.  a  vaulted  roof. 
Arthaníí;),  s.  f.  or   Maçáô  efe 

porcn,  lhe  herb  called  soiv- 

bread. 
Artbritico,  a,  adj.  artbritical, 

Souty. 
A'rtico.  SceArrtico. 


Jirnmhnr    hiiinii  Arvum-dcíiÕ,  s.  f.  a  setting  in  Articulação,  s.  t".  (in  ana«.)arti- 


drive 

porta  .  to  break  open  a  door. 
Arrosta  do,  a,  adj.   See 
Arrostii  r,  v.  to  f ome  in  sight, 

to  de  ty,  to  lace. 
Arrcr  xmIo,  a,  adj.  See 
Ain  itar;  r.  n.  lo  belch. 
Ari'i  jtéa,  g.  f".  -I  piece  of  ground 

p  longl»ed  for  the  first  time 


order.  See  the  v.  Arrumar. 


culation  ;  it.  pronunciation. 


Arrumáço.    (A  jocose  word.)  Articuladamente,  adv.    articu 


See  Arrubo. 

Arrumado,  a,  adj.    Sie 

Arrum'ir,  \.  a.  to  set  in  order, 
to  dis[>ose. — Arrumar  livrof-, 
to  keep  a  merchant's  books. 

Anunhádo,  a,  adj.  See 


Arr  oteár,  v.  a.  to  grub  lip  anlArnuihár,  v.  a.  (amonj 


u  ntilled  piece  of  ground. 
Arr  jto,  s.  ui.  a  belch,  bc-khin^. 
Arr  oiibaménto,  s.  m.  See  Exta- 


shoe- 
pare 


Arri  )iij)ádo.  See  Enroupado. 
Am  >i;pár.  SeeYestir. 
Am  .opár-se.   See  Enrorpir  sc. 
Ann  >x,  s.  m.  rice,  a  sort  of  grain 

ov    pulse. 
Arm   ado.     a,     aclj.    disposed, 

i-b  i»red. 
Ar'B  ir,  V,  a,  t«  post  people  of 

<iil   if'.yeut   employments   that 

thi    y  may  work  in  their  sta- 

t:o   lis. 
Air»    la,s.  f.  tholiorbnie. — Ar- 

nu  'a  brava,  or  nkestre,  great 

S>.    John's  '.vort. 
Arr;^(    la.  s.  f.  (in  lieraldr/)  tor- 

tpa  'IX ;  it.  a  small  iron  ring 

in  a   'lips. 
Arnii    iao,  a,  adj.  Sep 
Arrrf,    ir-se,  v.  r.  to  be  angr%-.  , 
Arri;ti    •,  s.  m.  a  pique,  hke  ibaf 

ant    ns  lovei"*. 
Arrrg    áde,  a,  adj.  See 
.Arnrç   ir,  v.  a.  to  wrinkle,  to 

shi    vci. — Arrufar  a  eara,  to 

ki:il   .  the  brov.',  to  irjv.a. 


makers)    to     cut    or 
about.  I 

Aiv'io,  a  saddle-boM-.  j 

Arseui'il,  ■«.  ni.    an  arsenal,  ai 
store  house. 

Arsénico,  s.  ni.  arsenic. 

A'rte,  s.  m.  an  art. — Arfes  libe- 


lately,  cle.nly, 

Artiouiado,  a,  adj.  articulate, 
distinct. 

Articular,  or  Dearticular,  v.  a. 
to  pronounce  the  sounds  arti- 
culately. ( In  anat.)  to  join 
bones  together. 

Arlicnlo.  .S'tr  Artigo. 

Artífe,  (in  cant)  bread. 

Artifice,  s.   ni.  an  artificer,  a 

handicraft-iuiin. 
1  Artificial,  adj.  artificial,  artful. 
I  Artificio,  s.  m.  artifice,  art ;  itf 
a  trick. 


rae.%  the  liberal  arts.     /íííesj^  Artificiosamente,    adv.    artifi- 
vt^anica-i,  tiie  mechanic  ait.<rf     cially,  craftily. 
Mestre  cm  artcs,  master  of | Artificioso,   a,  adj.  artful;  it, 
full  of  deceit. 

Artigo,  s.  m.  (in  gram.)  an  ai'tir 
cle. 

Artiíiiádo,  a,  adj.  planted,  or 
furnished  with  ariilleiy. 

Aríilíiaría,  Artelharia,  or  Arti- 
lueria,  £.  f.  artillery,  ord- 
nance,  it.  giujuerj-.  Gcneráí 
da  artiUiaria,  general  of  the 
artillery. 

Artilheiro,  ?.  m.  a  matross  ;  it, 
a  gonuei . 

Artista,  s.  t".  a  master  of  any 
art,  a  workman. — Obra  ar- 
tista, an  artificial  work. 

Arvoádo,  a,  adj«giddy,  or  dizzj-. 

Arvoaroenio,  s,  m,  giddiucsSj; 
dizziaeis.  • .  'j 


arts ;  it.  skill,  address ;  it. 
trade,  profesíion. 

Artefacto,  s.  m.  workmanship. 

Arteiro.  Sec  Manhoso. 

Artelhádo.  Sec  Artilhado. 

Artelharia.    See  Artilharia. 

Artelho,  s.  m.  tlie  ankle-bone. 

Arteriiijah,  or  Artemisa,  s.  f. 
the  iierb  mug-wort. 

Artéria,  s.  f.  an  artery  — Arté- 
ria »iaf;na,OT aorta, (ia  anat.) 
tl;e  great  artery.  Artéria  as- 
prra,  the  windpipe. 

Avífriái,  adj.  aiterious,  arte- 
rial. 

Artcticc.  See  Gota  Artetica. 

Artéza,  or  Artesa,  s.  f.  a  kuead- 
ing-trough. 
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Arvorar,  v.  a^  to  set  npri5;ljt,  to 
lit't  up. — -Arvorar  bandtiia, 
to  hoLit  the  colours. 

Arvore,  s.  f.  a  tree, — Ai-vore, 
ilie  spiudie  ot"  a  priutiug- 
pres».  Arcore  da  descendên- 
cia, a  tree  of  consanguimtj . 

Arvoredo,  s.  lu.  a  grove  of 
trees. 

Arvorezinha,  s.  ra.  dimiaut. 
from  arvore,  a  small  tree. 

Arúspice,  or  Hariispice,  s.  m.f. 
a  sootlisayer. 

.\i'iispiciiia,  or  Haruspicina,  s.  f. 
tlie  art  of  divination. 

'Arzólla,  s.  f.  a  green  almond. 

As,  the  aiticle  of  the  plural 
-for  the  uouus  of  feminine 
(Render,  the. 

A'saro,  s.  lu.  the  herU  called 
foal-foot. 

Asbi'sto,  s.  m.  asbestos,  a  sort 
of  native  fossile  stone,  fit  to 
be  spun  as  wool  or  ilax. 

Ascárides,  a  kind  of  womis  that 
breed  in  tJje  straight  gut. 

Ascendência,  s.  f.  a  geuealogj-, 
ancestry. 

Ascendente,  s.  m.  (in  astrol.) 
ascendent.  lea  cava  ascen- 
dente, (in  anat.)  the  cava,  or 
the  largest  vein  iu  tlie  body. 

A^ceu(^'ntcs,  (in  geuead.)  the 
ancestors,  forefathers. 

Ascensão,  s.  f.  the  ascension- 
day,  Holy  Thui-sday ;  it. 
ascension,  (iu  astron.)  Ascen- 
são' recta,  right  ascension. 
.Iscetiiaõ  obliqua,  oblique  as- 
cension. 

Ascético,  a,  adj.  ascetic. 

A 'SCO,  s.  m.  loa  tiling.  Fazcr 
asco  de  alguém,  to  loath,  to 
nauseate  somebody. 

Ascóso,  a,  adj.  ioathsome, 
nastv. 
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Ascripticio,  a,  adj.  it  is  said  of \ 
those  that  are  obliged  t(i 
stock  a  countiy  with  people. 

Ascripto,  a,  adj.  inrolled,  regis 
tered. 

A'scua,  s.  f.  a  burning  coal  of 
tire. 

Aséllos,  s.  ra.  two  stars  in  can- 
cer. (In  astioH.) 

-i^evia,  or  Aze\'iaj  s.  f.  a  sort  ot 
fish.  ; 

Asia,  one  of  tlie  four  parts  ot 
the  world. 

Asiático,  Asiatic,  or  belonging 
to  Asia. 

Asilo.     See  Asylo. 

Asinha,  or  Azinha,  adv.  quick- 
ly. Ashha,  s.  f.  an  acorn, 
the  fruit  of  tlie  scarlet  oak. 

Asma,  Astiima,  or  Astma,  s.  f. 
asthma,  a  difficulty  in  breath- 
ing, proceeding  from  an  ill- 
affectiou  of  the  lungs. 

Asmático,  ou  Asmento,  a,  adj. 
asthmatic,  troubled  with  au 
asthma. 

A'smo,  ex.  Poo  asmo,  unlea- 
vened bread. 

Asmodéo,  s.  m.  the  name  of  a 
devil. 

A'sna.  See  Burra. — Amas,  (in 
heraldi-\)benils,  bars. 

Asuáda,  s.  f.  a  dr<ne  of  asses. 

Asneira,  incisilily,  rudeness  ; 
it,  ignorance. 

Asneiráõ,  s.  ni.  fool,  sot,  great 
ass. 

Asneiro,  a,  adj.  belonging  to  au 
ass. 

Asninha,  s.  f.  (diminut.  from 
asna)  a  little  she  ass, 

Asninho,  s.  f.  (diminut.  from 
asno)  a  little-ass,  an  ass-colt, 
Asninho  moniéz,  a  ibal  of  a 
wild-ass. 
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A'sno,  s.  m.  an  ass.  Asno,  un- 
civil, clownish,  rude. 

.\soberbar,  v.  a.  to  oppress 
with  pride. 

Aspaláto,  s.  m.  rose-wood. 

Aspar,  V.  a.  to  tie,  to  nail  one ; 
if.  to  plague,  to  vex.  Agoa 
dc  uspar,  a  kind  of  mineral 
water. 

Aspectável,  adj.  visible. 

Aspecto,  s.  in.  aspect,  look, 
appearance  ;  it.  the  aspect  of 
planets. 

Asperamente,  adv.  harshly. 

Aspereza,  s.  f.  harshness,  rough- 
ncs?. 

Aspergir,  v.  a.  to  besprinkle, 
wet. 

A'spero,  a,  adj.  unpleasant, 
disagreeable.  A'spero  ao 
gosto,  rough,  harsh.  A^spero 
ao  ouvido,  harsh,  grating. 
A'spero  ao  tacto,  hard,  sliarp. 
Caminho  áspero,  rough  way. 
Lei  a.^pera,  stiict  law. 

Aspérrimo,  a,  adj.  (superl.from 
áspero)  most  severe. 

Aspersáó,  s.  f.  a  sprinkling,  as- 
persion.  ., 

Aspersório,  s.  m.  an  holy  water 
sprinkle. 

Aspid,  or  A 'spide,  s.  m.  aspic, 
or  asp,  a  little  serpent, 
whose  bite  is  mortal. 

Aspirarúõ,  s.  f.  aspiration. 

Aspirar,  V.  a.  to  favour,  to  as- 
sist. Aspirar  a  alguma  cousa, 
to  aspire  to  a  thing. 

A'ssa,  s.  f.  a  gum  issuing  out  of 
tlve  lieib  called  laser.  Assa 
dttlcis,  benzoin.  Assa  fétida, 
the  stinking  gum. 

Assacar,  v.  a.  to  impute,  to 
attribute. 

Assadór  para  assar  castanhas, 
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aii  cartlipii  pot  witli  holes  to 
roast  cliesnuts. 

Assuiúra,  s.  1".  tJie  plnck  of  a 
bciiit,  or  any  otlier  piece  of 
mrut  to  roast. 

Aifsakiriar,  v.  a.  to  allow  a  sala- 
ry- or  wnges. 

Assaitadór,  «.  m.  the.  person  who  I 
atta-ks,  or  assaiilti.  I 

A«sal  tiir,  V.  a.  to  assault,  at-  j 
ta«- k.  I 

Aisultlo,  r.  m.  an  assault,  an  at- 
tac  Í.. 

AssarJiádo,  a,  adj.  soured,  pro- 
vok  fd  t J  anger  ;  ?t.  bi-cakiiip 
out  anew.  (Speaking  of 
woimds,  <)lc.) 

Assaiij'bar,  v.  a.  to  sour,  to-pro- 
Toke.  AB'anhar-se,  v.  r.  to 
be  {^irovoked. 

Aa»r,  V.  a.  to  roait. 

Assaria  Uva,  asort  of  grapes  so 
.caL'ed. 

Assasiináto,  or  Assassínio,  s.m. 
tlie  actionofkillnig  any  body; 
an  :issas6Ínutioii. 

A??as?áno,s.  ni.  an  assassin. 

Afiiiiz,  or  Assas,  adv.  eoouçh. 

Asscdár,  v.  a.  to  comb  tlaxor 
facnif). 

Assedi.'tr,  v.  a.  to  bpseige. 

Assédio, !!.  m.  a  sic:;*'.. 

Assegxn íidór,  s.  ni.  an  insurer. 

Assegu)  iir,  v.  a.  to  assure,  to  in- 
sure, to  affirm. 

Assem,  »'x.  fm>-ca  do  tvi^hn, 
part  0Í" the  .siuioiu  of  betf. 

A.sseiui) lóa, AssambUa,  or Sem- 
blta,  &,f.  an  a'i.sciiibiy,  com- 
pany, multitude. 

Asseraelliár,  v.  a.  to  liken  or 
conip.  ire.  AssenulUáise,  v.  r. 
to  be  like. 

A.'senso,.  s.  ni.  assent,  or  con- 
sent. 
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Assentada,  ex.  Dehuina  assen- 
tada, all  at  onte. 

Assentamento,  s,  m.  a  pension. 
Assentainenlo  de  co/.'.?,  (in 
paint)  the  luj  ins;  of  fhe  ca- 
iours.  Ai'ifrUajnenio  dc  ciaas. 
houses  built  upon  the  «amt ' 
giound.  ' 

Assentar,  v.  a.  to  place,  to  settle,  i 
to  set  dov.B,  Aisentar  «o-j 
lirm,  to  book  down.  Aisentoi 
7iisto.,  tliis  is  my  opinion.  Aa-^ 
sc?itar  c?  co'ituras,  to  beat! 
down  the  seams.  Assentar  \ 
Tpazi's  to  make  peace.  An-x 
sentar  h.-nna  ^asa,  to  lay  the 
foundation  of  a  house.  An-] 
s^y.tar  kt-x^a  panc-id.i,  to  strike  ; 
a  biú\i'.  AsstViiar  fioidadoi,  to 
levy  soldiers.  Palarras  as- 
sentadas, a  wise  speech.  Ai- 
sttUnrse,  v.  r.  to  sit  down. 

Assentir,  V,  n.  to  assent. 

Assentista,  s:  m.  one  tiiat  keeps 
a  resister;  it.  a  receiver  of 
the  king's  revenue. 

Assento,  s.  m.  a  chair,  seat,  it, 
re.sidence.  Asse^^to  do  reino, 
the  capital  town  of  a  king- 
dom. Asftcntu  do  animo, 
quietness  of  mind,  llointin 
qvc  tern  a<ge»to,  a  sober  man. 

As-íCiçáJ, s.  f.  an  ;i>>ertion. 

As«ertivamtnt(',  adv.  boldly. 

Asserto,  a,  adj.  vouclied,  main- 
tained. 

Asseitór,  s.  ni.  an  assertor. 

.\ssertorio,  a,  adj.  (in  law)  as 
scried,  athi  rned. 

.Assessor,  s.  m.  an  assessor. 

Asseteár,  v.  a,  tostrike  thi'oogl), 

:      or  pierce  with  arrows. 

'  Assoveraçáõ,  s.  f.  an  assevcra- 

\     tigu,  an  aliinnatiun. 
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Assiduamente,  adr.  dailj^  Co»» 
tinnaUy. 

Assíduo,  a.  adj.  assiduous, 

Aísíin,  adv.  so,  thas,  after  this 
manner.  A'sim  he?  is  it  so? 
Para  a9*im  dizer,  as  it  were. 

Assina<;áó',  s.  f.  a  limited  time. 

Assinado,  a,  a4f.  sisned,  sub- 
scribed. Aisinadopor  mira, 
Mfider  my  hand.  Assinado, 
s.  m.  a  subscribed  cr  signed 
paper. 

Assinadór,  s.  m.  a  subscriber. 

Assinal&do,  a,  adj.  agreed  upon, 
açpointed;  it.  noted,marked  j 
it.  jRns^TÍOHS,  famwLS. 

.Assin.ílár,  v.  a.  to  íwárk ;  it.  to 
deteruMne,  to  limit.  A3êin- 
ciar  seu  nome,  av  Aminahr' 
éfifif.u  to  sigaàli*e  oue*» 
self. 

.\5sÍBár,  V.  3.  to  make  a  settle* 
ment  upon  one ;  if.  to  ap- 
point, to  mark  out*  to  as'ign. 
AêMnar-se,  v.  F.  to  subscribe. 

íVssinaíHr»,  8.  f.  sienauue^. 

Assistência, «.  f.  »\Af  help,  suc- 
cour: it.  a-iidui(y,  atteu- 
<laiic«. 

Assistir,  V.  a.  to  assist,  to  help  ; 
iti  to  be  prasent,  to  attend. 
Arrazmlhe  assiste, Xht  reason 
is  on  his  side. 

'  .Assoalliár,  to  drj-  in  the  sun ;  it. 
to  expose  to  .sliew. 

[  Assoánte,  or  .Soante,  adj.  agree- 

I     ingiasoond. 

!  Assoar,  V.  a.  to  wipe,  to  blow 

j     tlio  nose.    Assoar-se  v.  r.  to 

I      blow  oni;'s  nose. 

Associár-se,  v.  r.  to  take  a  part- 

I     ner,  to  adopt  as  a  fi  lend. 
Assolação,  s.  f.  wasting,  ruin- 
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Assolador,  s.  m.  one  thai  Wastes, 
destroys. 

Assolar,  v.  a.  to  waste,  destroy. 

Assoldadár-se,  v.  r.  to  serve  for 
wages. 

Assomado,  s.  f.  a  liieh  hill,  or 
watch-tower. 

Assomado,  a,  adj.  rash,  head- 

stroDS. 
-Assomar,  v.  n.  or  Assomar-se, 
V.  r.  to  loc  k  ont,  to  peep  out. 

Assombrado,  a,  adj.  astonished, 
frightened.  A^  cotizas  eshió 
mal  asaombrtíilas,  thini^s  s" 
veiy  bad.  Bem  ax'-ninbrwlo, 
veil  favoured.  JMa'  assom- 
brado, \ts,]y,  deformed.      « 

Assonibranií-nto,  s.  ri.  fear,  ter- 
ror, 

Afsombrár,  v.a.  to  friylit ;  if.  to 
;istonish  ;  it.  lo  shadow  a  pic- 
ture. AniotMbrar-se,  v.  r.  to 
be  affri<ihted. 

As-opvjflór,  s.  m.  bellows. 

Assoprar,  v.  a.  to  blow ;  if.  to 
puff  up.  Musica  de  assopro, 
v.iud  instruments. 

Assorónha,  s.  f.  a  kind  of  bird  of 
prey. 

AssoveJár,  v.  a.  to  prick,  or 
stiniT  with  a  cobler's  awl. 

Assoviár,  V.  a  to  wiiistle  ;  it.  to 
lii^s,  to  make  a  hi^iinii  noise. 

Aêsovinhár,  v.  n.  to  stin?,  oi 
prick  often. 

Assovio,  s.  ni.  a  whistle.  3Ja 
ganos  or  Mas:atiarofi  de  ussu 
via,  a  sort  ofroirues  that  mee? 
toiiether  by  whistling,'. 

As^uádci,  s.  f.  a  luischievou» 
gan!^.  Hir  daaisnada,  to  fjo 
by  bands.  Entrar  coin  ussuada, 
to  msh  Ml  by  force. 

Atsmapçào  d.t   Vi'-^dm   senhora 
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Ti.i.wa,  tfie  A  «.sumption  of  the 
blessed  Virgin  into  heaven. 

.\ssunjpto,  s.  m.  the  subject  of 
a  disconise.  Assumpto,  a, adj. 
promoted,  advancetl. 

Assustar,  V.  a.  to  terrify,  to 
frigJit :  it.  to  overthrow. 
Asnustár-se,  v.  r.  to  grow  ti- 
morous. 

Astáto,  or  Soldado  de  lança,  a 
spearman. 

A'stea,  or  Hástea,  s.  f.  tíie  staff 
of  a  halbert,  or  javeHn,  6cc. 
A'stea  de  lanra,  a  spear-staff: 
if.  a  cross  piece  of  timber. 

.4steádo,  a,  adj.  that  has  a  staff. 

.Asterisco,  s.  in.  asterisk. 

Asfensnio,  s.  m.  asterism,  or 
con.stellafif)n. 

A'sterite,  s.  f.  asterites,  a  pre- 
cious stone. 

Astiiha,  s.  f.  a  lonsr  splinter  or 
chip  of  wood.  Em  Aslilhas, 
piece-meal  in  chipr . 

Astranca,  s.  f.  the  herb  master- 
wort. 

Astra?a,  s.  f.  Astrca,  the  god- 
dess of  justice. 

A'streo,  a,  adj.  itstriferous,  star- 
bearing. 

A'sUo,  s.  m.  a  constellation  ,  it. 
a  s'jir. 

Astroh'ibio,    s.   f.   astrolabe,  a 

mathematical  instrument, 
astrologia,  s.  f.  a,strology. 

V-;trol<%ico,  a,  adj.  astrological, 
or  beionirins;  to  astrology. 

\stiologo,  s.  m.  an  astrologer. 
\stiononiia,  s.  f.  astronomy, 

\stronomico,  a,  adj.  astronomi- 
cal. 
\stróáo,    a,   adj.    nnlurky,  oi 

bora  under  an  ill  planet. 
WtuGiu,  5.  f.  subtlety,  craft. 
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Astntamfnte,  adv.  cunningly; 

it.  diligently,  expertly. 
Astuto,  a,  adj.  subtie,  cunning, 

it.  sagacious. 
Asy  lo,  or  Azylo,  s.  vn.  a  sanc- 
tuary or  place  of  refuge. 
Atabále,  s.  ni.  a  kettle-drum,  or 

an  atabal,  a  kind  of  tabor. 
Atab:tleiro,  s.  m.  a  kettle-dmm- 

mcr. 
Ataiialhoádo,  a,  adj.  (in  cant) 

teiuerarious,  nish. 
Atabucádo,  a,  adj.  entertained, 

amused. 
-■Itáca,  s.  f.   a  point,  a  tagged 

point. 
Atacado,  a,  adj.  Iriced,  a^  wo- 
men's stays,  lied,  fastened  i 
it.  attacked,  surrounded. 
Atacador,  s.  m.  a  lace,  a  stay- 
!     1  ice. 

[Atacar,  v.  a.  ex.  Atacar  o  inU 
I  viiiio,  to  attack  the  enem.y. 
I      Atacar  o    aspmtiUio,  to  lace 

th2  stay.?. 
Atado,  a,  adj.  tied.     Atado  a 

hnin  Itjito,  confined  to  bed. 
íVtadína,  s.  f.  a  tie,  a  band. 
A.tafái,  s.  111.  a  crupper. 
.Ataféra,  .s.  f.  a  list  or  selvage 

made  of  matweed. 
Alafóna,  s.  f.  -an  ass  or  ahorie- 

mill. 
\tafoneiro,  s.  m.  a  miller  of  a 

horse  or  ass-mill. 
Atalaia,  s.  f.  a  watch-tower,  or 

a  centinel. 
Vtal-iiár,  v.  a.  to  stand  centini*!, 
or  be   upon  tiie  watch  lipon 
a  hish  placf  ;  it.   to  obs(  rvs 
studiously.     Atalaiai-se,  v.  r. 
to  be  cautions. 
Atalhado,  a,  a:ij.  dumb,  speech- 
less. 
Atalhar,  V,  a.  to  step  tlis  pas 
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sage,  to  shut  lip.  Atalhar- 
se,  V.  r.  to  run  dowu,  to 
have  nothing  to  say  for  one- 
self. 

Atalho,  ?.m.  a  by  path. 

Ataiuarádo,  a,  adj.  of  a  reddish 
colour. 

Atanáda,  s.  m.  tamied  leather. 

Ataiiásia,  or  Atlianasia,  s.  f.  the 
herb  called  tansy. 

Atanazár,  v.  a.  to  tear  off  the 
flesh  V  ith  red  hot  pincers. 

Ataque,  s.  ni.  attack,  assault. 

Ataquéiro,  s.  m.  he  who  makes 
or  sells  laces. 

Atar,  V.  a.  to  tie,  to  bind. 
Atar-se  «o  pweca-  de  al^uem, 
to  adliere  t»  another's  opi- 
nion. 

Atarantado,  a,  adj.  perplexed, 
confused. 

Atarantar,  v.  a.  to  perplex  to 
puazle. 

Alanacár,  v.  a.  to  bind,  or  tie 
haid. 

Atascár-se,  v.  r.  to  stick  in  tlic 
mire. 

Atassalhar,  v.  a.  to  teai-,  to 
mangle. 

Atavernár,  v.  a.  ex.  Atervanar 
o  vinho,  to  fcell  whie  in  a  ta- 
vern. 

Ataviar,  v.  a.  to  smus,  to,  trim. 

Atavio,  s.  m.  smugness, spruce- 
ness. 

Ataxiár,  v.  a.  to  damask,  to 
adorn  steel,  iron. 

Até,  preposition;  till,  even, up 
to.  ^<(3  o«t/t/ho\víár?  ^li.' 
,  quando  !  till  wlien  ?  Ati  Ro- 
ma, ai  fai"  as  Rome.  Ate  que 
eu  vira,  as  long  as  I  live. 

A  tear,  "v.  n.  ovAtear-se,  v.  r.  to 
take  fne.  At  car  huma  pen- 
dência, \.  a.  to  begin  a  quar- 
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rel.  Atccu--se  o  mal  n  algvem, 
to  catch  a  distemper. 

Atemorizar,  v.  a.  to  aifright,  to 
put  one  in  fear. 

Atempar,  v.  a.  (in  law)  to  give 
time  tliat  the  appeal  may  be 
laid  before  Uie  superior  judge. 

Atequipéras,  s.  m.  p.  an  excel- 
lent sort  ofpeais  so  called. 

Atér-se,  v.  r.  to  keep,  to  stand, 
Afci'sc  ao  que  saajulgado, 
to  stand  to  what  shall  be  de- 
cided. 

.Atesar,  hum  arco,  v.  a.  to  bend 
a  bow. 

.\testaráô',  s.  f.  attesting  or  wit- 
nessing. \ 

.Atestar,  v.  a.  to  testify  or  beai- 
witness. 

Atheismo,  s.  m.  atheism. 

Atheista,  or  Atheo,  s.  m.  an 
atheist. 

A'theo,  s.  m.  See  Atheisfa. 
A'theo,  a,  adj.  atheistical. 

.Atheroma,  s.  m.  (in  medicine) 
an  atheroma,  a  swelling. 

Athlcta,  s.  m.  an  athlete,  wrest- 
ler. 

Atiçadór,  s.  m.  one  tliat  pro 
I  vokes  or  sets  people  to  quar- 
I     rel. 

Atiçar,  o  lume,  v.  a.  to  poke, 
rake,  or  stir  up  tiie  fire. 
At'(ar  a  vela,  to  snuff  the 
caudle.  Atirar  discórdias,  to 
throw  oil  into  the  fire. 

Atiiiio,  s.  m.  a  band  or  tie. 

.Atinar,  v.  a.  to  guess  right,  to 
finci: 

Atirador,  s.  m.  he  who  shoot*, 
casts,  or  throws. 

Atirar,  v.  a.  to  sljcot,  cast,  or 
throw.  Atilar  COM  j)edras,  to 
throw  stones.  Atirar,  to  as- 
saidl  or  set  upon.    Atirarse, 
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V.  r.  to  flap,  to  play  the  wing* 

with  noise  a;?  birds  do. 
Atlântico,  a,  adj.  ex.    Mar  At- 

lantko,  the  Atlantic  Ocean. 
Atmosphéra,  s.  f.    the  atnio»- 

pliere. 
Atmosphérico,  a,  adj.  belouj,- 

ing  to  the  atmosphere. 
Atoar,  v.  a.   (a  sea  term)  ex. 

Atoar  hum  navio,  to  tow  a 

ship. 
Atoarda,  s.  f.  report,  rnmonr. 
Atochar,   v.  a.    to    fasten,   or 

make  fast  any  thing  by  forc- 
ing in  a  wedge,  stone,  etc. 
Atocho,  s.  ru.  a  wedge. 
.Atolár-se,  v.  r.  to  stick  in  th« 

mire. 
Atoleiro,  s.  m.  a  marshy  place. 
.A'tomo,  s.  f.  an  atom. 
Atorçalár,  v.  a.  to  twist  silk. 
Atordoar,  y.  a.  to  stim.  Aquella 

pancada  atordoou-o,  that  blow 

stunned  iiim. 
Atormentar,  v.  a.  to  torment,  to 

rack  ;  it.   to    vex,   or   fret. 

Atormcntar-se,\.T.  SeeAfili- 

gir-se. 
Atrabiliário,    a,    adj.     melan- 

chohc. 
Atracar,  v.  a.  to  accost,  to  come 

up  to  one. 
Atramádo,  a,   adj.   that  is  ill 

woven. 
Atrancár,  v.  a.  to  bar.  Atrancar 

a  casa,  to  encumber  a  house 

witli  furniture. 
Atrapalhar,  v.  a.  to  bungle ;  it. 

to  disorder,  to  confouud. 
-Atravessadíço,  a,  adj.  itksomç. 
Ati~dveí;sádo,  a,  adj.  laid  acioss; 

it.  stuck  through.     Homem  ■ 

de    estatura   atrarrssaila,    a 

man   that  has  a  well-propor- 
tioned boflv.   Olhar  com  ulhui  • 
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atravessados,  to  look  askew 
upon. 
Atravessar,  v.  a,  to  cross  or  lay 
a  cross ;  it.  to  run  tlirouçb. 
Atravessar  a  rua,  to  cross  the 
street.  Atravessar  hum  rion 
nado,  to  swim  over.  Atraves- 
sar OS  desígnios  de  ah^uem,  to 
traverse,  ito  cross,  or  thwart 
one's  design.  Atravessar-se, 
V.  a.  to  delay,  to  witlistand, 
to  thwart. 

Atráz,  prep,  behind,  after. 
ficar  atráz,  ta  be  inferior. 
Fazer  passo  atráz,  to  give 
ground. 

Atrazádo,  a,  adj.  that  is  behind- 
hand, or  indebted,  backward, 
negligent. 

Atrasados,  s.  m.  p.  arreai"s. 

Atrazár,  v.  a.  to  retard,  to  de- 
lay. Atrazar-se  v.  r.  to  go 
slow,  as  a  v.atch  sometimes 
does. 

Atreiçoadaménte,aJv.  treacher- 
ously. 

Atreiçoádo,  or  Atraiçoado,  a, 
adj.  treachery. 

Atreiçòár,  or  Atraiçoar,  v.  a. 
ex.  Atreiçoar  a  aigtiem,  to 
be  treacherous  towards  auo- 
ti'.er. 

Aticvir-se,  v.  r.  to  be  bold. 

Atrevidamente,  adv.  boldly, 
daringly. 

Atrevido,  a,  adj.  bold,  daring. 

AtreviméutOjS.  m,  boldness. 

Atribular,  v.  a.  to  trouble,  tç 
grieve. 

Atributar,  v.  a.  to  \ox. 

A'trio,  s.  ni.  a  court  \arJ. 

-Vtro,  a,  adj.  black." 

Atroado,  a,  adj.  stunned  with 
thunder,  or  any  oti.er  noiic. 
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1  Atroadór,  s.  m.  the  person  who 
thunders  or  makes  a  no!?e. 

Atroaménto,  s.  m.  a  kind  of  dis- 
ease in  a  horie's  hoof. 

!  Atroar,  v.  a.  to  thamíer,  to 
make  a  great  noise,  to  stun. 

Atrocidade,  s.  f.  cruelty,  inhu- 
manity. 

Atropelíadaménte,  adv.  con- 
fusedly. 

Atropeliár,  v.  n.  to  tread  under 
f<)ot,  to  run  over.  Atropeliár- 
se,  V.  r.  to  tread  one  auot'aer 
under  foot. 

Atrophia,  s.  f.  atrophy,  a  con- 
sumption of  the  body. 

Atróphico,  a,  s.  m.  f.  one  that 
is  troubled  with  atropliy. 

Atroz,  adj.  heinous,  tierce. 

Iti  ozménte,  adv.  heinously. 

Atteraperántí-s,  (in  physic)  ex. 
Mezinhas  attanperatltes,  miti- 
gating medicines. 

\ttemperiir,  v.  a.  (in  physic)  to 
mitif.uts,  to  aisuaze. 

Atícnçúõ,  s.  f.  fitteution,  it. 
politeness,  regard. 

AttenciAso,  a,  adj.  polite,  re- 
spectful. 

4tteMc!ór,  V.  a.  to  consider,  to 
attend. 

Atttntadami  nte,  adv.  carefully, 
c:iutiou<ly. 

Attcntádo,  a,  adj.  cautious,-wise, 
Attintado,  s.  m.  a.u\  innova- 
tion in  a  law  suit ;  <?.  an  at- 
tempt. 

Attontanjt nte,  adv.  carefidly. 

Attentár,  v.  a.  to  náud,  to  ob- 
serve. 

Atlcnto,  a,  adj.  careful,  atten- 
tive. 

Attenuaçáõ,  s.  f.  a  wasting 
awav:  i/.  ;it  ten  nation. 
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Attenuádo,  a,  adj.  attenuated, 
wasierl. 

Atteni'ante,  ex.  Msdicamento^ 
attenvantes,  attenuating  me- 
dicines. 

Attennár,  v.  a.  to  weaken,  to 
lessen. 

Atiiciirgo,  a,  adj.  as :  nfticurga, 
ordem,  the  Attic  order, 

Attónito,  a,  adj.  astonished, 
amazed. 

Attracçáõ,  s.f.  attracfion. 

Attracrtvo,  a,  ardj.  attractive. 

Atti-dríívo,  s.  iH.  attractive, 
ciiarni,  ;;llureri;|f)i. 

Attrahii-,  v.  a.  to  attract,  to 
ailure,  to  diaw. 

Attribuir,  v.  a.  to  attribute. 
Attriluir-se,  v.  r.  to  assume. 

Attribute,  s.  m.  an  attribute. 
Attributes  Divinos,  divine  at- 
tributes. 

Attriçáõ,  s.f.  attrition,  or  an 
imperfect  sorrow  for  sin. 

Atuâr,  v.  a.  to  tiiou,  as  quakers 
do. 

Atjm,  s.  m.  the  tunny,  a  fish,  so 
called.  Atum.  peqiuno,  the 
fry  of  the  tunny  fish.  Atú.-n 
que  HuiJ  pa.''3a  de  ht:m  anno,  a 
summer  whituu^ 

Aturadamente,  a  iv.  patienllv. 

Aturadór,  s.  ni.  the  person  tijat 
sutlers  labour,  or  is  stedfajc 
in  a  tiling. 

Aturar,  V.  a.  to  bear,  to  suffer, 
to  endure;  it,  to  persevere. 

Aturdir,  v.  a.  to  stun,  to  ania/e. 

Avaliação,  s.  f.  a  Sidiiation, 
estimation. 

Avaliador,  s.  rn.  an  apprtdser. 

Avaliar,  v.  a.  to  appraise,  to  va- 
lue. 

Avançamínto,    ?.  in.  the   jut- 
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ún^  or  leaning  out  in  a  build- 
ing. 
Avauçíir,  v.  a.  to  jut  or  stand 

out. 
Avanço,  s.  m.  profit,  gain. 
Avania,  s.  f.  wTons,  injury. 
Avantál,  or  Avental,  s.  m.  an 

apron. 
Avante.    Passar  avante,  to  fro 

fartlier.     Araiitc,  or  Adiante, 

sro  forwards. 
Avarento,    a,    adj.    covetous, 

stin^rv'. 
Avari'za.  s.  f.  avarice,  covetou?- 

ness.       * 
Avaria,  s.  f.  averajre. 
Aviiro,  a, adj.  covetous,  greedy. 

'iVrra  avara  l)arren  «iroimil. 
Avassalar,   v.  a.   to  subdue,  to 

conquer. 
Audácia,  s.  f.  audacitv'. 
Audaz,  adj.  audiicious. 
Audazmente,  adv.  boldly. 
Audit' ricia,  S.  t'.  audirnce,  Iienr- 

inc.     Dar    auJiciwia  to  give 

amiiencc. 
Auditor,  s. in.  auditor, (inlaw.) 
Auditório,  s.  m.  au  auditor}*,  an 

assembly. 
Audi\e!.  adj.  audible, 
.4've.  s.  t".  a  bird,  a  tbwl.    Ave 

dt  rapina,  a  bird  of  prey. 
Avia,  s.   f.   oats.     lariiilia  de 

area,  oatmeal.     De  uvta,  of 

outs. 
Aveúdo,  a,  adj.  mad,  lunatic. 
ATejáò',  s.  ni.  a  man  t)f  a  mon- 

streu»  size,  a  i;liost,  a  spec- 
tre. 
Avela,  s.  f.  toasted  rice. 
Avi  lárji,  s.  f.  lilberd-nut,  hazel- 
nut. 
A  » rial'.  V.  D.  to  wither,  to  grow 

dr.. 
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Aveleira,  s.  f.  a  hazel  or  filberd- 
trce. 

Aveleirál,  s.  m.  a  grove  of  hazel- 
trees 

Avclórios,  s.  m.  p.  small  beads 
of  glass  to  make  necklaces,  j 
or  strings  for  the  arms.  I 

Avelutúdo,  a,  adj.  like  velvet.     ] 

Avena,  s.  f.  reed,  pipe.  j 

Avença,  s.  f.  the  herb  maiden-  i 
hair;  it.  s.  f.  an  agreement. ' 
Ilomtia  di;  boa  avença,  a  man  ' 
easy  to  be  pleased.  j 

Avouçáõ,  s.  m.  a  kind  of  herb  | 
like  to  maiden-liair. 

Avençar,  v.  a.  to  agree  upon  the 
yearly  rent  that  is  to  be  paid 
ill  corn,  wine,  oil,  ate. 

Aveneuár,  v.  a.  to  poison. 

Avenida,  s.  f.  avenue,  passage. 

Avcntaji'ir,  or  Avantajar,  v.  a. 
to  profit,  to  be  useful.  Avcn- 
tajar  sc,  v.  r.  to  excel,  sur- 
pass. 

Aventura,  s.  f.  an  adventure  or 
hazardous  enterprise. 

Aventurar,  v.  a.    to   venture. 
Aventurai  tudo,  let  tlieworsti 
come  to  the  worst. 

A\e:itun'iro,  s.  m.  an  adven-' 
tiirer.  SoldadM  aventurei-' 
ros,  the  forlorn  hope  of  an  j 
army;  i/.  a  volunteer.  Aren-l 
tnreirii,  a,  adj.  rash,  that] 
seeks  for  dangei-s.  j 

Averbar />'<ri?.<cTt<y,  to  write  in' 
express  words.  Arerluv  a/-, 
guem  de  sosprito,  to  accuse ! 
one  of  partiality.  | 

A  vergar,  v.  ii.  e\.  nverc;ár  eom  j 
o  peso,  to  bend  or  bow  \^  ith  ; 
tlie  weiglit.  ' 

\verii:uaç;ií), «.  f.  verification.    I 

Averiguadam/iite,   adv.    for  a! 

ccrlainlv.  j 

1 
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Averiguar,  v.  a.  to  examine,  to  | 
wciih.     Averiguar  o  negocio,  ■( 
to  dispatch  an  affair.    Averi- 
guar a  verdade,  to  clear  the 
truth.     Averiguar'  litiina  con- 

.   fenda,  to  decide  a  difference, 

.A.vémo,  s.  m.  a  lake  in  Campa- 
nia ;  if.  hell. 

Aversáõ,  s.  f.  an  aversion,  op- 
position. 

Avérso,  a,  adj.  «verse. 

Avesinha,  s.  f.  (diniiuutivefrom 
flic)  a  little  bird. 

Avessas,  adv.  always  used  with 
the  particle  às :  as,  As 
avessas,  the  wrong  way. 
Tomar  tudo  àsavessas,  to  mis- 
construe any  thing.  Virar  ás 
avessas,  to  tiun upside  down. 
Fazer  huma  coma  us  ar essas j 
to  do  a  thing  quite  contraiy. 

Avesso,  s.  m.  the  wrong  side. 
AvfSfo  da  medallia,  tlie  re- 
verse of  a  medal.  Acesso  de 
hum  panno.  SiC.  the  wrong 
side  of  a  stuff. 

.Vvésso,  a,  adj.  cross-grained. 
Homem  avesso,  a  man  that 
sweives  from  reason.  D«c 
com  hum  homem  de  avesso,  to 
ruin  a  man. 

Avezinhár,  v.  n.  to  border  upon. 
Arezinhar-se,  v.  r.  to  come 
nigh,  to  approach. 

Augmciitaçáõ  s.  f.  augmenta- 
tion. 

Augnientár,  v.  a.  to  augment, 
increase.  Augment úr-se,  v.  r. 
to  increase,  to  grow, 

Auguéiro,  s.  in.  a  furrow  ;  if.  a 
sluice. 

Augural,  adj.  belonging  to  di- 
vination. 

Angiisto,  a,  adj.'  augiuit,  sacred.j 

Aviamento,  s.  ui.  preparatiou 
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Aviái",  V.  a.  (o  make  ready,  dis- 
patch. Aviai-se,  to  prepare, 
or  prepare  one's  self. 

Avi.Hte,  make  haste. 

Aviddiiioii'e,  adv.  covetously. 

A'vido,  a,  adj.  covetous,  greedy. 

Avilauádo,  a,  adj.  clownish. 

Aviiia<;rddo,  a,  adj.  sour,  or 
sharp  as  vinegar. 

A^iiiajrrár,  v.  a.  to  mix  witli 
vinciiar.  Avinagrar-se,  v.  r. 
to  be  augry. 

Avindo,  a,  adj.  See  Avir-se. 
JifiuaiinJos,  unanimous.  Mai 
avindox,  discoríimt, 

Avinhado,  a,  adj.  tUat  has  the 
savour  of  wine. 

Avir-se,  v.  r.  to  be  unaui 
nious. 

Avisudaniinte,  adv.  wisely. 

Avisado,  a,  adj.  wise. 

Avisar,  V,  a.  to  warn,  to  advise. ; 

Aviso,  s.  m.  advice,  warning. 
Ficar  de  aviso,  to  t  ikc  warn- 
ing. A'ai'to  de  aviso,  a  king's 
packet  boat.  Andar  sobre 
aviso,  to  be  upon  one's  guard. 

Avistar,  v.a  to  sec  at  a  distance 
beibre.  Avislmse,  to  speak 
mouth  to  mouth. 

Avivar,  v.a.  to  excite,  or  en- 
courngo  ;  it.  to  promote,  to 
increase. 

A'ula,  s.  f.  a  school  or  hall 
where  tlie  professors  teach  ; 
it,  A  king's  palace,  or  re- 
tinue. 

A'lilico,  or  Palaciano,  s.  m.  a 
courtier. 

A'vo,  s.  m.  a  sort  of  fraction  ; 
(inarithm.)  it.  s.  m.  a  grand- 
father.    Aril  da  parte  do  pai,  \ 
a  jT-andfather  on  the  father's  | 
side.    Avô  da  parte  du   mai,  j 
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a  grandfather  on  the  moiUer's 
side. 

Avó,  >.  f.  giandinother. 

A^ós,  the  plural  both  of  Aró 
and  Avu ,  grandfather  and 
grandmother ;  it,  ancestoj-s. 

Avoaçár,  V.  n.  to  Hap,  or  to  play 
tlie  wings. 

Avoejár,  v.  n.  (in  justing)  to 
turji  swift  about. 

Avocnga,  s.  f.  the  estate  of  the 
grandfather. 

Avolumar,  v.  a.  to  over-load. 

iii'ura,  s.  f.  gale,  breeze  ;  it.  the 
air ;  it.  applause,  favour 
Aura  popular,  popular  ap- 
plause. 

A'ureo,  a,  adj.  golden;  it.  excel- 
lent, precious. — regrn  aurea, 
(in  arithm.)  the  rule  oftln-ee. 
Aurco  numero,  tlie  golden 
number. 

Aiinculúr,adj.  auricular.  Con- 
Ji.ssao  auricular,  the  auricular 
co.ifcssion.  Dedo  auricular, 
the  little  linger. 

Aurífero,  a,  adj.  that  bringeth 
gold,  auriferous. 

Auriflama,  s.  f.  orifiamb,  St. 
Denis's  purple  standard. 

Aurifiisio.s.m.  a  kind  of  hawk, 
a  sea  eagle. 

Auriga,  s.  m.  a  waggoner ;  it,  a 
sign  in  tlie  lirnianient. 

Aiiriphrigiáto,  a,adj.  embroider- 
ed with  gold, 

Auristos,  s.  m.  aorist,  two  tenses, 
in  the  Greek. 

Aurora,  s.  f.  the  dawn,  or  break 
of  day.  Aurora  bureal,  aurora 
borealis. 

Ausência,  s.  f.  absence. 

Ausent-ir-se,  v.  r.  to  absent  one's  j 

self. 
Ausente,  adj.  absent.  | 

G  2  ■ 
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,  AuspicAr,  v.  a.  to  promise. 

Au.'picio,  r.  ni.  au.=pice,  omen, 

j      sign.      Com    favoráveis    anu- 

J  picios,  auspiciously.  Debar» 
dos  auspicias  de  alguém,  umler 
ones  auspices. 

Austeramente,  adv.  austerely. 

Austeridade,  s.  f.  austerity. 

Austero,  a,  adj.  austei  e. 

Austral,  adj.  southern. 

A'ustro,  s.  m.  the  south-wind. 

Autenticamente,  adv.  authenti- 
cally. 

Autenticar,  v.  a.  to  make  au- 
thentic. 

Autentico,  or  Authintico,  a, 
adj.  authentic.  At-thor  nu- 
tentico,  an  approved  autlior. 
Escritura  autentica,  authentic 
M'riting. 

Authógrapho,  s.  m.  autogra- 
phy, own  hand-writing ;  it-, 
the  original  of  a  treatise. 

Author,  Aiictor,  or  Autor,  s.  m, 
an  author,  writer.  Vos  sois  o 
autor  da  minha  ruina,  you  are 
the  cause  of  my  ruin. 

Autlioridáde,  s.  f.  authority, 
power ;  it.  testimony. 

Authorizadaincnte,adv.gravely, 
wisely. 

Autuorizar,  v.a.  to  authorize, 
to  empower. 

Autómato,  s.  m.  a  self-moving 
instrument,  as  a  clock, watch, 
ÒCO. 

Avulso,  a,  adj.  different,  unlikéi 

Avultar,  v.  I),  to  look  big. 

-Auxiliar,  v.a.  to  aid,  to  assist. 
.'iií.Tí7?ar,adj.  auxiliary,  jKilp- 
ful.  Verbo  auxiliar,  auxirii'irv 
verb.  Tropas  auxilianti,  <«ík- 
iliary  troop*.  >  '      ■ '' 

Auxílio,  s.  m.  aid,  help,"  ''>^"Ai 

Axillúr,  adj.  (in  anat.)  tTâlènv. 
•.-..:■  V.  A 
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iug  to    the    armpit. 
turãlares,  axillary  veins 

Axioma,  s.  m.  an  axiom. 

Aia,  s.  m.  a  governess  j  ií.  a 
clianiberniaid. 

Aiáia<:,  s.  (.  oruamenís  for  chil- 
dren. 

A  io,s.  ui.aírovernoror  tutor. 

Airúõ,  pltiial,  aironcs,  a  pluaie 
or  baiich  of  feathers. 

Az,  s.  ni.  ace,  at  -Jice  or  cards. 

A'/a,  s.  f.  a  wine.     Azas  qm  os 
píiítíis  ríaZ  a  Mercúrio  not  pes, 
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Veas\  Azedar,  v.  a.  to  sour,  to  irjake 
I     sharp;  íí.lo-xisrepresent. 
Azedàr-íe,  v.  r.  to  grow  tart, 

sour. 
Azedas,  s.  f.  p.  the  herb  sorrel. 
Azídínho,  a  adj.  sour. 
Azedo,  a,  adj.  sour,  sharp,  harsh, 

rongli. 
Azeitado,  a,  adj.  oily. 
Azeite,  8.  ni.   oil.     Colheita  de 

azeite,  a  crop  of  oil.    Azeitv 

tirfçmn,  pure  olive-oil. 
Azeitéiro,  s.  in.  an  oil-man. 


winged  shoes  worn  by  Mcr-|  Azeitona,  s.f.  an  olive,  C(?//i«7a, 


cury.  Dar  azas,  to  spur  on. 
Bater  as  azas,  to  clap  the 
Aviiigs.  Cortar  as  azas  á  al- 
guém, to  ciap  one's  wings. 
Azubómba,  an  inteijection  of 
admiration,  hey-day  I 


oit  0  tempo  de  colher  a  azeitona, 
a  crop  or  harvest  of  olives. 

Azei  tonado,  a,  adj.  or  cor  de  azei- 
tona, olive-coiour. 

Azclha,  s.  f.  an  iron,  golden,  &c. 
circle  or  rin; 


Aziido,  a,  adj.  fit,  proper,  able  jjAzémala,  or  Azemela,  s.  f.  a 
Azado,  s.  m.  a  kind  of  vesielj     bagijage  ;  it.  a  fool. 


or  pot,  witii  two  handles. 
Azáfama,  or  Asaliuna,s.  f.  haste, 

noise. 
Azafaniádo,  s.  m.   meddler,  a 

busy-body. 
Azagaia,  s.  f.  a  small  Moorish 

S}jear. 


Azemel,  s.  m.  a  muleteer. 

Azenha,  Asénha,or  Aceulia,  s.f. 
a  water-mill.  Azenha  de  moer 
azeitona,  an  oil  press  for  the 
breakingoftiienUvcs.  Azenha 
de  trigo,  a  water-mill  for 
wheat, 


.Izambiictiro,  or  Zambugeiro,  Azerár,  v.  a.  (among  book-bin 


a  wildo!ive-ii-ee. 
Azamhujo,idem. 
Aza^'.ii.a  i-ind  of  tithe,  paid  by 


ders)  to  give  steel  colour 
Azeréiro,  s.  m.   a  tree  hke  the 
laurel,  which  is  ever-2reen, 
the  Moors  to  t!je   kings  of]  Azeréla,  s.  f.  a  sort  of  fruit,  a 
Poriuiiil  in  Conr.ei-  times.        |     pleasant  tartness,  not  unlike 
Azar,  E.ni.theace-point;  ii.ill-i     a  little  apple. 

luck.     Cúuza  que  nas  urar,' Azeviche,  s.  ni.  the  stone  called 
•  a  tning  portendiag  ill-luck.!     jet, or  agate- stone. 
Azr.i;  s.  ni.  an  Indian  coin,  Azeviéiro,s.  m.a  wencher, 
worUi  z  shilling.  j. Azevinho,  s.  m.  the  holy-tree, 

Aí^rcáÕ,  s.  m.  ashes  of  a  blue      the  while-thorn. 

co!oar,from  burntlead.  .Azéyre,Azévar,or  Azébre,s.m. 

Azéclio,  s.  m.  a  sort  of  black      a' 

earth  or  mineral.  |,Vzici;  ?.  ni.  the  londnsofwo 

Azedair.énte,  adv.  sharply. 
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men  vith  child;  it.  heart 
burning. 

Aziago,  a,  adj.  unlucky. 

Aziar,  s.  m.  a  barnacle. 

Aziche,  s.  xof  a  sort  of  Wack 
earth. 

Azimuth,  or  Azimnd,  s.m.  azi- 
muth or  an  arch  of  the  hori- 
zon. 

Azinhaga,  s.  f.  a  narrow  path 
or  passage. 

Azinhal,  s.m.  a  grove  of  trees 

,    like  oaks. 

Azinhavre,  s.  m,  verdigris,  or 
verdigrcase. 

A'zo,  s.  m.  occasion,  motive. 

Azorráguc,  s.  m.  a  scourge,  or 
whip. 

Azólh,  azoth,  an  universal  me- 
dicihc. 

Azougado,  adj.  restless. 

Azóugue,  s.  m.  qiucksilvcr, 
mercurj'. 

Aziil,  adj.  blue.  Azul  celeste, 
sky  colour.  Azul  ferrete, 
dark  blue.  Azul  ultramarino, 
ultramarhie.  -4;«/ c?aro,Iighí 
bhie. 

Azullr,  V.  a.  to  colour  blue. 

Azulejadór,  s.  m.  he  who  make? 
or  adorns  with  azulejo. 

Azulejar,  v.  a.  to  adorn  with 
azulejo. 

Azulejo,  s.  m.  a  Dutch  tile 
glazed,  to  adorn  the  siies  of 
chimne>-s. 


B. 

I  ^3  s.  m.  B  is  pronounced  as  in 

English. 
I  naba,    s.  f.    foara,  drivel;  it. 


BAG 


BAG 


DAJ 


r(5.5 


tl:i\-  or    saliva.    Baba   doca-  Racío,  a  close-stool-pan.. 
Tacol,  i)c.  the  «pit  ofa  sDuil.    J}ái;o,  s.  in.  the  spleen.    Doente 
Eabadóuio,  s.  m.  a  sla-zberiug       do  haro,  sick   of  tiio  spleen 


bib. 
Babáo,  a  sort  of  intcrj.  to  rail 

at  one. 
Babiir,  v.  n.  or,  Bahar-se,  v.  r. 

to  toam,  drivel. 
Babcira,  s.  f.    that  part  of  the  Bácoros,  que  na.-^-.rm  du  mesma 

helmet  tiiat  covers  tlie  chin.       i>«;  r/^uja,  a  litt'jr  of  pigs, 


Baço,  a,  ailj.    blackisi»  ;  it. 

(lull,  «liin. 
Bacorinho,  s.  ni.  a  faiTow,  a 

little  pi-r. 
Bácoro,  s.  m.  a  little  pig 


Babosa,  s.  f.  a  slabber-clH)|)S : 
if.  the  herb  of  which  aloes  is 
made.  ! 


Báculo,  s.  m.  a  star!':  if.  sup- 
port, comfort.  Báculo  pas- 
toral, the  pastoral  statT". 


Baboso,  s.m.  he  wlio  slabbers.  Badalada,  s.  f.   the  stroke  of  a 

Bacalhao,  s.  m.  the  tisli  ue  call  ■     clapper  ot  a  bell ;  it,  a  fool- 
poor-jack,  cod  tisli,  salt-iisli.    '     ish  expression. 

Bacamarte,  s.m.  a  b!un<ierbuss.   Badalejár,  com  frio,  to  tremble 

Bacatclla,  s.  f.  toy,  tritle.  with  cold. 

Baccanáes,  s.  in,  p.  bacchanals.  jJad;ilo,   s.m.  the  clapper  ofa 

Baccántcs,  s.  ni.  ott   Bacras,  s.       bi'll. 
f.  p.   bacchantes,  priestesses  Badnláque,  s.  ni.  meat  hashed 
of  Bacchus.  I     vith   sauces ;  any   galtimau- 

Eácco,  5.  m.  Bacchus,  a  pagan       frey. 

deity.  ,  Bacfa,  s.  f.  baize,  or  baiz,  a  kind 

Biiucira,  s.  f.  a  kind  of  disease       of  woollen  sturf'. 
in  oxen.  Bafagem    dc    vento,   a  gale  of 

Bacelláda,  s.  f.  a  new  planted       wind, 
vineyard.    Fazir  bacellada,  to  Bafai  i,  s.  m.  a  kind  of  bird  of 
plant  yoinig  vines.  i     prey. 

Baccllo,  s.  m.   a  lihoot,  or  sprig  líafejár,  v.  a.  to  breathe  in,  or 
of  a  vine.    Baccllo   dc  f<V/<s;     upon. 

hi'ichas,  tlie   twig  of  strong  Bafio,  s.  m.  the  stink  proceed- 
^ines.  I      iiig  t'roni  mouldiness  or  inus- 

Baoharil,  s.  m.   a  bachelor  of;     tiness. 
arts,   in  divinity,  canon  and;  Bafo,   s.m.    breath.     Bafo   de 
civil  law,    or    physic;    it.  a:      tento,  a   gentle    g-ale.     Mno 
prattling  fellow.  fcii/o,  a  strong   breath.     Bom\ 

Bacharelado,  s.   m.    bachelor-  j     luifo,  a  sweet  breath.  i 

ship.  JBaforéira,  ex.     Figueira  6(í/o-j 

Bacharelícè,  talkativeness.         j     rcira,  a  wild  fig-iiee.  I 

Bacia,  s.  f.  a  bason,  a  barber's  Baga,  s.  f,   a  berry.     Ba^qa  de\ 
biison.  j     fr«,  ivy-beiTy.    Baga  de  lou-\ 

Bacinéte,  s.m.  a  kind  ofhel-j     rííro, bay-beny.  ! 

met.  i  Bagaço,   s.  ni.  niurk,  or  nr.irc,  | 

Eacinica,  s.  f.  a  little  bason.       j     husks  of  tiapt-s  or  other  fruits. 


Bagagem,  s.  f.  carriage,  bag- 
frage.  '  ,    - 1 

Bagánlia,  the  hull,  ped,  inclos- 
ing the  Unseed.  '     .  .   '. 

Bápo,  s.m.  the  grain  of  any 
corn.    Bago  de  uvas,  a  grape. 

Bagóas,  so  the  ancient  Persians 
call  the  eumichs. 

Bagre,  a  kind  of  long  fisfr  with 
a  forked  tail. 

Bagulho,  the  kernel  of  graj>e3r 

Bailia,  s.  f.  a  bay  or  road  al  sea. 
Bahia  de  tod'is  oi  Santos,  tUe 
Bay  of  all  i'aiuis,  in  the  Bra- 
sils. 

Bahú,  s.  m.  a  trimk.  OffKiul 
que  faz  baliú.<,  a  tmiiL-niaker. 

Baia,  or  Baya,  <.  f.  a ]iaitition- 
bar  to  separate  two  horses  iii 
a  stable. 

Bailéo,  a  scaifold,  open  gallery. 

Bainha,  s.f.  cs, Bainha  da  espa- 
da, a  sheath  ofa  sword.  Gan- 
cho da  bainha,  por  onde  xe' 
prende  a  espada,  the  chape  of 
a  scabbard.  Bainha  da  li- 
fr«"ii',  the  husk  of  a  bean, 
pea,  or  any  such  tliiug,  Bai- 
nha  da  costura,  hent,  seiva;:r, 
bordel". 

BaiiJitiro,  s.  m.  a  sheall},  scab- 
bard. 

Bainica,  or  Valiuilha, .«,  f.  vanil- 
la, or  vanillio,  a  long  slcnàtr 
cod,  crowing  in  the  West- 
Indies. 

Baio,  a,  aJj.  ex.  Caralln  Bain, 
a  bay  horse.  Baio  claro,  a 
bright  dapple  bay.  Baio 
escuro,  bi  own  bay.  Baio  cas- 
tanho of  a  chesnut  colour. 
Baio  fio íír«(/o,  yellow  dun. 

Barro,  s.  m.  a  ward,  a  distnct 
ofa  city. 

Bájes,  kiuney-beaiis» 
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Ba';ó,  s.m.  a  kind  of  sliiftijsed 
by  tbé  IndÍHD  ladits. 

B^Ia,  ?.  f.  a  bullet  or  shot. 
Unias  cie  cud  ta,  or  crcadeadas, 
chain-shot.  Bala  cV  canhai), 
a  cannon  bnllct.  Canhuõ  qu 
lera  bula  de  iiO  arraies,  a 
twenty-poi.ndir.  B-Jlcdecm- 
^•ressor,  a  printer's  ball. 

líaláçn,  s.  m.  lhe  hole  made  by 
a  biilict. 

Balaio,  or  Baláyo,  s.  m.  a  ham- 
per, pannier. 

BalárK.a,  a  balance,  a  pair  of 
.«icaley.     Trnv-cs.-aõ  da  balun 
CO,  a  beam   wheroon  scales 
hanir. 

Balanràr,v.  a.  to  swing,  to  toss 
liitlar.çar-se,  v.  r.  to  swinjr- 

Eniánço,  s.  m.  darnel,  corkle : 
it.  swiiisinc;.  Dur  balançn, 
to  balance  an  account.  /v«- 
tar  c;n  balanço,  to  be  in 
suspencc. 

Ba.lan'h-ao,  s.  m.  a  great  cloak 
tor  foi:l -weather. 

Ziaiáò,  s.  m.  a  kind  of  an  Indian 
fhip,  with  oars. 

Hahir,  V.  n.  to  bleat  like  sheep- 

Balav^ste,  s.  ta.  a.  mil,  a  bai- 
Inster, 

TlaUústcs,  or  Balaustres,  the 
tVet  of  a  bed. 

'?;iI:iT!StÍQí,  f .  m.  p.  the  dried 
I)losso»ns  of  poiucgrauatfs. 

jialáx,  or  P.alaiF,  s,  m.  a  pre- 
cious íTone  lilie  a  ruby. 

-fía';íio,  g.  m.  a  sort  of  small 
basker. 

■j^álho,  a,  adj.  stammering.  Sci- 
JiiiVio,  to  stammer. 

7^í!i>tuúénte,  stutterinj». 

is-slfao',  s.  m.  a  bulrony. 

B  J:íádO;íi,adj.  void,  frustrated. 


Baldáo,  s.m.  abusive  Ian  jnage,  [Balsaminho,  s.  m.  a  balsam  af- 

affront.  pie. 

Baldar,  v.  a.  disappoint.  JBalsumo,  ?.  m.  balsam. 

Balde,  a  bucket;  it.  a  kind  of^Baisána,  s.  f.  a  sort  of  lace  T-^ 

shovel  n-.ed  by  hushiuidmcn.  j     stren^en  the  extremity  of 

Dá /;a/oV,  adv.  in  vain.  i     a  garment. 

Baldeação,  s.  f.  the  art  of  pour-  iBalséiro,  a,  adj.  %vild,  bushy. 

ins.  iBálteo,  s.  m>  a  sword-belt. 

Baldear,  v.  a.  to  pour  out,  to  i  Báltico,  ex.  o  mar  Baliko,  or 

decant.  I     Báltico,  the  Baltic. 

Baldio,  a^  adj.  common,  fallow,  I  Baluarte,  s.  m.  a  bulwark,  a 


nccullivated. 
Bait'a,  s.f.  a  whale,  the  greatest 

of  sea  fishes.    Costas  debulha, 

a  whale  bone,  liavbadehaku, 

whiskers  of  a  whale. 
Baleáto,  a  young  whale. 
Balegóeiis,  s.  m.  p.  a  sort    .f 

shoes  or  boots,  fornicrlv  \\^*:i\. 
Balestilha,  s.  f.  the  ci  oss  staff, 


reat  bastion;    it.  defence, 

jiiiard. 
Bambalhao,  very  slack. 
4  Bamalhóca,  in  a  hurn,-. 
Bambeleár,  v.  u.  to  waddle,  to 

shake. 
Bumbo,  a,  adj.  slack,  loose. 
BanibiijS.m.  bamboo,  a  sort  of 

Indian  cane. 


used  for  taking  the  sun's  alti-  j  Bambuál,  s.  m.  the  place  where 


tudc 

;  BálIia,  or  Baila,  ex.    Trazei- à 
hálha,   te   publish ;  it.  to  al 

I     lege,  or  quote. 

j  Balháta,  a  ballad. 

:  Baliádo,  or  Bailiádo,  a  benefice 

I     amon^'  tlie  knights  of  >?a!ta. 

1  Bdlio,  or  Bailio,  the  iiawiC  given 

I     to  the  knights  of  Malta' that 

I     obtain  that  benefice;  if.  bai- 

iiff,  air.agistrare.    ' 
Bailia,  s.  f.   a   land-mark,    or 

1     light  house. 
Bahz'ir,  V.  a.  to  set  up  a  land- 
mark. 
Balofo,  a,  adj.pnffed  ap,swoln. 
Í  arnr  baloja,  Jjabby  tiesli. 

j  Balóniis,  .  s,  f.   p.    a    kind  of 

I      hre<'i:hrs  formerly  used. 

I  Baloucador  cacaih,   a  trotting 

!     hovsr. 

iBftls;»^  or  Balça,  s.  f.   a  place 
■  where  thoin<and  briarsgrow, 
I     a  busb  of  tUorns. 


such  canes  grow. 

Banana,  s.  f.  a  fruit  growing 
in  India,  in  the  Brazils,  and 
on  the  coasts  of  Africa. 

Bananeira,  s.  f.  tiie  tJce  that 
bears  such  fruit. 

Bananal,  s.  m.  the  place  vl.i : 
the  bananeiras  grow. 

Banáza,  a  wild  beast  as  big  as  á 
horse,  with  tltree  horns  in  the 
forehead.  -v 

Banca,  s.  f.  a  de,sk.  Jcg^da 
bavca,  basset,  a  game  atérds. 

Bancada,  a  certain  number  of 
seats,  for  the  musicians  in  a 
church.  Bancai,  s.  m.  a  car- 
pet or  cloth  to  cover  a 
bench. 

Banco,  s.  m.  a  bench,  or  .«eat ; 
it.  a  stock  of  money.  Banco 
de  Inglaterra,  the  batik  of 
England.  Banco  da  cprija,  a 
pew  in  a  church.  Bunco  da 
gale,  a  seat  where  the  rowers 
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iit  in  the  rallies.  Banco  de 
judicatura,  a  bench  whereon 
juci;£:es  sit  in  courts.  JSanco 
dearea,  a  bank  of  sand  in  the 
sea. 

Banda,  s.f.  aside;  it.  a  scarf. 
Desta  banda,  on  this  side.  Da 
outra  bunda,  on  the  otlier  side. 
De  liuina  e  outra  banda,  on 
both  sides. 

Bandar,  v.  a.  ex.  Bandar  vesti- 
dos, to  face  tlie  gariuents. 

Bandára,  s.  ni.  a  governor  or 
ruler. 

Bandarra,  s.  m.  a  coxcomb. 

Bandarriár,  v.n.  to  beliave  like 
a  coxcomb. 

Bandarrice,  s.  f.  foppery,  fop- 
pLMiness. 

Bandeja,  s.  f.  a  sort  of  vessel 
)]iade  oT fine  wood,  of  silver, 
or  j;old. 

Bandejar,  v.  a.  ex.  Bandejar  o 

'  trif!:o,  to  sift  wheat. 

Bandeira,  s.f.  an  ensisrn,  ban- 
ner, the  colours.  Bandeira 
ÚC  -luldadoii,  a  baud  of  sol- 
diers. 

Bandeirinha,  s.  f.  a  little  ban- 
ner, 

Bandc'irola,  s.  f.  a  little  fla-j. 

Bandél,  s.  ni.  a  ward  wherein 
foreigners  live. 

Bandido,  s.  m.  à  robber,  a  ban- 
ditto. 

Bando,  s.  m.  a  ban,  a  proclama- 
tion ;  it.  the  hedi;c  or  iuclo- 
.«nre.  Bando  de  passaras,  a 
flight  of  birds.  Bando  de  per- 
dizes, a  covey  of  partridges  ; 
it.  a  faction,  a  gaii£r. 

Baiidólas,  s.  f.  p.  a  shoulder- 
belt  ;  it.  a  jury-mast.  Naiio 
em  bundvlas,  a  ship  witli  the 
jury-mast. 
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Bandoleira,  s.  f.  the  belt  ovei 
the  left-shoulder  of  the  cara- 
bineers. 

Bandoleiro,  s.  m.  a  vagabond,  a 
hifihwayman. 

BandoiTÍlha,  s.  f.  a  musical  in- 
strument called  bandora. 

Banha,  s.  f.  tlie  hog's  fat  round 
the  kindcy. 

Banhar,  v.  a.  to  bathe,  to  be- 
sprinkle. Banhiir-se,  v.  r.  to 
wash,  or  bathe  one's  self. 
Banltar-se  em  ahp-ia,  to  be 
delighted. 

Banho,  s.  m.  a  \vashbg-placc,  a 
bath. 

Banido,  s.  m.  an  outlawed  and 
banislied  malefactor. 

Banqueiro,  s.  m.  a  banker. 

Bancjuéta, s.f. (in  fortif.)  ground 
raised  round  the  parapet. 

Banquete,  s.  m.  a  banquet,  a 
feast. 

Banquetear,  v.  n.  to  feast,  to 

revel,  v.  a.  to  tieat  one. 
'  Banquinho,  s.  m.  a  foot  stool. 
j  Bantim,  s.  m.  a  kind   of  Indian 

vessel. 
I  Banzar,  y.  n.  to  feel  pain  ;  it.  to 
be  in  a  passion. 

Baonéza,  s.  f.  a  kind  of  a  sharp- 
ish apple. 

Baptismal,  adj.  baptismal. 

Baptismo,  or  Bautismo,  s.  ra. 
baptism,  christening.  '  Pia 
do  baptismo,  the  christian 
name. 

Baptista,  s.  m.  St.  John  the 
Baptist.  Baptista,  a  sort  of 
line  Ihicn  cloth. 

Baptistério,  '^.  to.  the  place  des- 
■  tined  for  the  font  in  a  church. 

Baptizado,  s.  m.  christening. 

Baptizar,  v.  a.  to  christen,  to 
baptise. 
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Baque,  s.  m.  a  fall. 
IJaqneár,  v.  n.  to  fall,  to  tum- 
ble ;  it.  to  comnnce,  or  con- 
vict.     Baqucár-se,   v.  r.  to 
strettih. 
Baqueta,  s.f.  a  drum-stick. 
Barn,  dcouro,  the  value  of  four 
thousand  tive  hundred  pounds 
(in  India.) 
Baiiiço,  i.  f.  the  string  to  tie 
the  flax  or  hemp    to  the  dis- 
taff. 
Barácha,  a  great  kettle  to  bail 

any  thing  on  boaid  sliip'^. 
Baraciuho,  a  small  rope  or  cord. 
Barafunda,  s.  f.  tumult,    con- 
fusion ;  it.  a   sort  of  needle- 
work, tliat  looks  like  lace. 
Barafustar,  v.  n.  to  struggle,  to 

strive. 

Baralha,  s.  f.  the  stock  at  card?. 

Baraliiár,  v.  a.  ex.    Baralhar  as 

eartas,  to  shuffle  cards  ;  it.  to 

confound,  entangle. 

Baralho, «.  m.  ex.     Baralho  de 

cartas,  a  pack  of  cards. 
Baráni,  s.  ni.a  baron. 
Barata,  s.  f.  a  book-worm. 
Baratear,  or  Abaxar,  no  prero. 
Baratear  na  compra,  to  chea- 
pen, to  haggle. 
Baratéiro,  s.  m.  he  that  selis 

cheap. 
Baratilza,  cheapness. 
Barato,  a,    adj.  thit  is  cheap. 

Barato,  adv.  cheap. 
Báratro,  s.  m.  a  gulph,  a  pit. 
Barba,  s.  f.  the  beard  ;  it.  the 
smalliibresofa  root.  Homem 
de  burbas,  a  man  of  reputa- 
tion. Dizei'  alguma  coma 
na'^  barbas  de  alguém,  to  say  n 
thing  to  a  man's  face.  Pegar 
pelas  barbas  a  algvcm,  to 
pluck    one    by    the  ^p^rd. 


'Sj  BAR 

linrha      a     baroa,    face     ^j 

line. 

TJarlnirns,  s.  f.  p.  a  lone  bearrl. 
liarbacáa,  s.  f.  a  countermuie, 

t lie  out  work?, 
li.irbadiiibo,  s.  in.  diniinut.from 

Oarhado,  iic  wlio  has  a  little 

beard. 
I?arl>á(lo,  a,  arlj.  bcanlçd. 
Jí;:rbar,  v.  ii.  to  begin  to  have 

a  beard, 
líarbaramcnte,    adv.     barbar- 
ously. 
Barbaria,    s.    f.    any    barbar- 
ous countrj .     Bai  bury  ;    it. 

cruelty,    barbariíYj  in  nian- 

iipr?. 
r.:irliííri-ro,  a,    adj.   after  the 

Barbarian  modo. 
J>,)'li;j risco,  a,  arlj.  belonging  to 

r.arbiry. 
iJarharismo.  s.  m.  a  barbarism, 
i!  ;ibari-/>ir.  v.  a.  nx.  Barbarizar 

a  liii;:i<,i^i-m,  to  introdiire  p. 

barbarous   .spoecli.     Barbar- 

Kar  <r>-  cn.^tumts,  to  corrupt 

i'lo  morals. 
P-jrbrtro,    a,    adj.    barbarous, 
-    ri'ticl.     Ilação  bar iara, 'dbdi- 

barous  nafion. 
TSarbarrii'i,  '.  in.  a  loii;r  board. 
líiiibá!.to,  s.  111.  the  hiij'ii  taper, 

un^wort. 
;  ^'irbAta,  5.  i'.  a  biavado..  or  liec-  j 

torins;.  j 

•íarbatána,  s.f.  tiie  fin  of  a  fish. ! 

I'arbatcar,  v.  n.  to  'uftor.  '■ 

>inrb;'ifo,  s.  m.  a    lay-br©lher. 

I'i'ihtta  harbatuf  a  comet  with  j 

a  riappet.  i 

I5arf>cádo,  .s.  in.    he  who  Iiasj 

bceji  .shaved.  | 

r.irbtMdúra, .«.  f.  a  s'.iavin";.        j 

iiarbefu",  V.  a.  tn  .«liavr,  trim,      j 

H:i;jlK-iU-ia, í.  t'.  a  barb'jrs  ihoj). 


BAR 


BAR 


Barbechár,   v.  a.   to  plongli  a  Sargida.";,  s.  f.  p.  the  upper  and 

piece  ofcrouud  iintilledfor      inner  part  of  the  thigh. 

some  yrars.  Bar^jánte,  s.  m.  a  vagabond,  a 

Barbeiro,  s.  m.  a  barber.     A'a-      rambler. 

ralha    de   barbeiro,  a  razor.  Barsantím,  or  Bergantim,  s.  nt. 

Loja  de  barbeiro,  a  barber's  j     a  bri^'antine. 

shop.  'Baritóm,    a  voice  between  a 

Barbella,  s.  f  a  curb  of  a  bridle,  j     tenor  and  a  h'dhs. 

Barbella  do   hoi,  tlie  dewlap  j  Barjuiéta,  s.  f.  a  purse. 

«fan  ox.  Barlaventiár,  v.  n.  to  ply  to  the 

Barbii.irho, «.  m.  an  halter.        \     windward ;     it.    to     cruize 
Bai  billio,  s.  m.  a  muzzle.  i     about. 

Barbinha,  s.f.  (diminut.  from  B;irlavénto,    f.  m.  the    wind- 

/iariu)  a  little  beard.  1     ward. 

Barbiniiva,  s.  f.  a  bird  called  a  Barómetro,  s.  m.  a  barometer. 

rcdtail.  Baronia,  s.  f.  a  barony. 

Bajbiriiivo, a,  adj.  red-bearded. ' Barquejár,  v.   n.  to  govern  a 
Barbo,  s.  m.   the  fish  called  a  *     boat,  to  %o  in  u  boat.  ^ 

barbel.  'Barqueiro,?,  m.  n  water-man. 

Barbóte,  s.  m.  the  part  of  the  jBaifjuéta,  .».  f.  or  Barquinho, 

helmet  that  covers  the  chin. '     .s.  m.  a  sma'l  bark,  a  small 
Barbuda,  s.  f.  a  sort  of  ancient       boat. 

coin.  '    \ BúiTa,  s.  f.  a  bar  attlic  entrance 

Barbudo,  a,  ajilj.  one  that  basal     of  <>  harbour  or  river.    Barra, 


II  eat  beard 
Barbnzáno,  s.  m.  n  kind  of  tree 

which  caniu-t  be  damaged  by 

tlie  sun  or  by  the  rain. 
Barca,  s.  f.    a    bark,   a    boat. 

Barca  de   pcjicador,  a  fi>h(;r's 


de  pratãj   own,  òic.  abarof 
silver,  iiold,  òlC,    De  barra  á  \ 
ianvi,  from  end  to  ei  d. 
Barraca,  s.  f.  a  barrack,  orhnt. 
Barrátlo,  a,  adj.  (in  heraldry) 
harry, 
boat.     Bared, m  //«f  caiw/Zo*,; Barranco,  s.  m.  a  slonah  in  the 
bois,  i^-c.  pa^^suo  0  rio,  a  ferry- 1     road  ;  it.  an  obstacle,  hiude- 
boat.  I     raiicc. 

Baroáda,  s.  f.  a  boat  full.  j Banúo poro,  xcf  Porco. 

Barcagem,  s.  f.  the  f.u  e  paid  to '  Ban  ár,  v.  a.  to  cover  with  cTaV. 
the  waterman  ;  í7.  tlie  freight  1  Bairar  com  burras  a  saia,  to. 
of  a  boat.  i     licni  a  woman's  uown. 

Burco,  s.  m.  a  boat.  jBarrc^lóara,  ex.      Rede  barrc- 

Bardámi,  s.  f.  the  burdock,  the  1     douia,  a  drag  net.     Vela  har- 
litjrb  colts.     Bardana  gruvdc,  \     redoura,  a  low  steering  sail, 
a  great  colt-bur.      Bardana] linn csãã,    s.f.  a  gieat,  lusty 
pajurna,  the  lcs.ser  colt-bnr.     j     woman. 
Bard-tr,   v.  a.  to  make  a  sheep  'Barregáõ,  s.  m.  a  great  luity 

fold.  j     fi-Ilow. 

Bardo,  s.  m.  a  fence,  an  hedge.  Barregina,  s.  f.  aitau-doth. 


I 


BAS 

Bíorote  pcqueno,?il'M\e  raffer. 

Barruntár,  v.  a.  to  i;uess  at  a 
tiling  by  some  sign,  token, 
or  symptom. 

Bartidoúro,  s.  m.  a  boat's  skit. 

Basbaque,  s.  ra.  a  stupid  fel- 
low. 

Basconzádo,  a,  adj.  belonging 
to  Biscay. 

Base,  s.  f.  the  base,  or  pedes- 
tal; it.  the  basis  of  any 
thing. 

Basilica,  s.  f.  a  basilic,  a  mag- 
iiiâcent  chnrch. 

Bdsilicas  lei^.  Basilic  constitu- 
tion. An  abridgment  of  the 
emperor  Justinian's  laws. 

Basilisco,  s  ra.  a  basilisk,  a 
fabulous  beast. 

Bastante,  adj  sufficient. 

Bastanteraénte,  adv.  sufficient- 
ly, 
leg.     Barriga   de  hum  wojo,  ]  Bastão,  s.  m.  a  cane. — Bastáõ 
the  belly  of  a  pot.     Barriga      (/tj^ojcja?,  a  general's  staff. 

Bastar,  v.  n.  to  suffice,  to  last 


BAR 

Barregár,  v.  n.  to  bawl,  to  crj-  i 
trow^irdly,  as  a  child.  I 

Barreira,  s.  f.  a  barrier.  Saltttr 
as  barreiras,  to  go  beyond  the 
limits. 

Bairéiro,  s.  m.  or  Barreira,  s.  f. 

a  clay -pit 
.Barreia,    s.  f.    ley,    made    of 
ashes. — Cinza  de  barreia,  ley- 
ashef. 

Barreia,  (metaph.)  a  deceit. 

Barreléiro,  s.  m.  ley-ashes. 

Barrento,  a,  adj.  full  of  clay. 

Barretada,  cap,  capping,  cring- 
ing. 

Barrete,  s.  m.  a  cap,  a  bonnet. 
Barrete  da  noite,  a  night-cap. 

Barretéiro,  í.  m.  a  cap-maker. 

BaiTetinho,  s.  m.  a  little  cap. 

Bariica,  s.  f.  a  large  cask. 

Barriga,  s.  f.  the  belly. — Bar- 
riga da  perna,  the  calf  of  the 


Dor 


grande,  a  great  paunch 
de  barriga,  bellyache. 

Barrigudo,  s.  f.  a  belly-full. 

Barrigudo,  a,  adj.  big-bcllicd. 

Barriguinha,  s.  f.  a  little  belly  ; 
it.  a  kind  of  fish. 

Barril,  s.  m.  any  sort  of  cask 
or  barrel ;  as  also  an  earthern 
vessel. 

Barriléte,  or  Barriliinho,  a  lit- 
tle cask  or  barrel. 

Barro,  s.  m.  clay,  potter's 
eartli. 

Banóca,  s.  f.  a  gutter  made  by 
a  »  ater-flood. 

Barroco,  s.  m.  a  rough  pearl. — 
Barroco  igualmente  comprido, 
a  long  arid  round  pearl. 

Barrotar,  or  Assentar  os  -arro- 
tes, to  settle  the  beams. 

Barrote,  s.  m.  a  rafter,  a  beam. 


Bastarda,  s.  f.  oil  Bastardo,  s. 
m.  a  bastard. 

Bastardia,  s.  f.  bastardy.- 

Bastárdo,  s.  m.  a  bastard,  illegi- 
timate. Bastardo,  a,  adj.  bas- 
tard. 

Basteccr,  v.  r.  to  supply  with 
any  thing. 

Bastecido,  a,  adj.  provided. 
j  Bastiáõ,  s.  m.  a  bastion. 

Bastida,  s.  f.  wood  or  timber 
tied  together. 

Bastidor,  s.  m.  a  frame  for  a 
pictuie  or  the  like. 

Bdstióens,  or  Bastúiens,  a  sort 
of  ancient  carvers' work. 

Bastiméuto,  s.  m.  all  sorts  of 
warlike  provisions. 

Basto,  a,  adj.  thick,  close. — 
Fazer  boòtOf  to  thicken.    En- 
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tendimcnto  basto,  a  vast 
knowledge  ;  íí.  baste,  the  ace 
of  clubs. 

Bastos,  (in  cant)  the  finger?. 

Batalha,  s.  f  a  battle,  a  fight. — 
Campo  dc  hatnlha,  the  field  of 
battle.  Prcsentar  batalha,  to 
offer  battle.  Dar  batalha,  to 
'engjtge.  Ordem  de  batalha, 
battle-array.  Batalha  nura?, 
a  sea-âght.  Singular  batalha. 
See  Duello. 

Batalhador,  s.  m.  a  great  com- 
batant. 

liatalhinte,  (in  herald.)  said  of 
beasts  represented  in  a  fight- 
ing posture. 

Batal'uao,  s.  m.  a  battalion. 

Batalhar,  v.  n.  to  fight,  to  con- 
tend. 

Bataria,  or  Bateria,  s.  f.  a  bat- 
tery of  cannojis.  —  Plantar 
huma  bataria,  to  raise  a  bat- 
ter}-. . 

Batata,  ?.  f.  potatoe. 

Batavo,  s.  m.  a  Dutchman. 

Batedor,  s.  m.  one  that  beatsi 
Batedor  de  moeda,  a  coiner. 
Batedor,  a  beat's  skit ;  if.  a 
knocker  affixed  to  the  door. 
Batedor  do  chimpo,  a  icout. 

Batefólha,  or  Batifolha,  s.  m.  a 
gold-beater. 

Batéga,  s.  f.  ex.  Bátega  d'ag9a, 
a  sudden  shower. 

Bateira,  s.  f.  a  ship's  boat. 

Batel,  s.  m.  a  little  boat. 

Batelada,  the  load  of  a  little 
boat.'  —  Batelada  de  genie, 
fare,  boat  full  of  people. 

Bateléiro,  s.  m.  a  watennan. 

Batente,  s.  m.  the  side  post  of 
a  door  against  which  it  bea  t». 

Bater,  v.  a.  to  beat,  to  ha)ai- 
mer;  if.  to  fling.  —  Batfr  á 


ro] 
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■porta,  to  Knocik  at  the  door. 
JiiitticDiao  pé,  to  stamp  witli 
one's  foot.  Btitcr  morda,  to 
mini  money,  iiuirr  o  cojiipo, 
to  .«('out  about.  Bitter,  v.  n. 
to  beiit.  Jiate  lhe  o  piih-o,  liis 
piilse  heals.  O  coiocaii  me 
hate,  my  heart  beats.  JJaécr- 
Sf,  V.  r,  to  liiiht. 

B.iti(!o,a,  ailj.  beaten. 

llafidiira,  .•;.  f.  a  beating,  or 
iiauiiiieriiiL'. 

Katotár,  v.  a.  ex.  Batocar 
pipas,  to  stop  or  bung  pipes. 

Balóijue,  s.  m.  tlie  hole  in  a 
jiipe,  Ckc.  wherein  the  stoj)- 
jilo  is  put ;  it.  the  stopple 
itsdf. 

Battologia,  s.  f.  a  batalogy,  or 
vaiii  babblina'. 

líatueár,  v.  n.  to  beat  ofteu. 

Bavari^'z,  s.  m.  bavxioy,  a  kijul 
ofinodciii  .surtout. 

Bávaro,  a,  adj.  Bavarian. 

B;ixa,  s.  f.  deereai^e,  or  dimi- 
nution— Ha  iiuxa  no  preço  do 
triffo,  tlic  corn  falls. 

Baxaniár,  s.  f.  1om-^\ ater. 

llaxáò,  s.  H).  a  bassoon,  a  musi- 
cal iustrunient. 

Baxár,  y.  n.  to  come  down  :  if. 
to  issue  out. — I'uzir  baxar, 
to  briu:^  down.  Buxar  a 
tnare,  to  ebb. 

Biivéla,  s.  f.  ail  the  plate  or 
furniture  tor  the  faille. 

BiM'za,  or  Baixela,  s.  f.  l,ow- 
lle^?,  nieanues.s. 

•i  Kxio,  s.  ni.  a  shoal,  or  sand  in 
tiui  sea. 

B:ixissi»ip,  a,  adj.  super),  low- 
est. 

I;  È\<),  or  Baixo,  a,  adj.  low. — 
Cuda  fíoaa,  low  hou^e.  lUarf 


BEB 

baxa,  lou'-water.  A^oa  hnra, 
shallow  water.  Animo  haxo, 
a  base  soul.  Paizes  baro$, 
tlie  Low  Countries.  Gcute 
baxa,  the  comnion  people. 

Rayonrta,  s.  f.  a  bayonet. 

Bayríiõ,  or  Bairaò,  a  solemn 
feast  auu)n!i  the  Turks. 

IJayiica,  s.  f.  a  tavern,  or  ale- 
house. 

Bazar,  s.  in.  CM-hanse,  à  place 
whore  ineri'iiunis  meet  in 
India  ;  it.  tliu  market.  Pedra 
i.izar,  bezoár. 

Bazuláque,  s.  m.  a  kind  of  dish, 
made  of  mutton's  pluck,  witli 
onions,  bread,  inc. 

Beataria,  s.  f.  bjgotry,  hypo- 
crisy. 

Beatificação,  s.  f.  beatification. 

Beatiticár,  v.  a.  to  beatify,  to 
make  blessed. 

Beatilko,  a,  adj.  beatifical. 

Beato,  a,  adj.  blessed. 

Bebedice,  s.  f.  drunkenness. 

Bêbedo,  s.  ni.  a  drunkard. 

Bebedor,  s.  m.  a  drinker, 
toper. 

Bebedouro,  Si  m.  a  cup,  &c. 
!     for  birds  to  drink  in. 
I  BeluT,  V.  a.  to  drink ;  it.  to 
imbibe. 

BC'bern,  a  long  black  fig  so 
called. 

Beberéira,  s.  f.  the  fig-tree  that 

I    bears  beberas. 

[Beberéfc,  s.  m.  a  small  draught. 

iBeberrica,  s.  f.  a  littic  drunk- 
I     ard. 

.   to   bib,  to 


jBetierricár, 
I    tipple. 
jBeberroni;», 
I    greedily  , 
drinkers. 


3.    r.  a  drinking 
it.  a  multitude,  of 


BEI 

Bebida,  s.  f.  a  drink,  a  potioni 

Uebido,  s.  m.  the  liquor  that 
ha.s  been  drank. 

Bicchico^,  (in  physic)  ex.  Hfc- 
dicamnifos  l>,'cchÍ4:os,  medi- 
cines for  curing  a  cough. 

BÍC0,  s.  m.  an  alley,  a  lane — 
Beco  com  suhida,  a  thorough- 
fiU"e.  Beco  sem  sahida,  a  laue 
that  has  no  way  out. 

B6da,  s.  m.  (in  Gon)  one  who 
never  went  to  war. 

Bedâmc,  s.  m.  a  kind  of  chisel 
among  carpenters. 

líedél,  s.  ni.  an  officer  belong- 
ing to  au  university  ;  a  bea- 
dle, from  the  English  to  bid. 

Bedelho,  s.  m.  (in  cant)  a  small 
tnimp  at  cards ;  it.  a  med- 
dler, or  busy-body. 

Beieiuho,  s.  m.  a  little  lip,  di- 
minui, from  beiço,  a  lip. 

Beiço,  s.  m.  a  lip. —  Beiço 
grosso,  a  great  lip.  PomnJa 
para  os  beiços,  lip-salve.  B(  *'- 
ÇÒS  de  huma  ferida,  the  iips 
of  a  wound. 

Beiçudo,  a,  aclj.  bjubber- 
lipped. 

Beijar,  V.  a.  tp  kiss. — Beijar  as 
maõs  á  algutm,  to  kiss  a 
man's  hand.  Beijo-lhe  a* 
■mans,  oh  !  your  sen-ant.  Be- 
yar-se,  v..  r.  to  Kiss  each 
other. 

Beijinho,  s.  ra,  a  hearty  kiss. 

Beijo,  .s.  ni.  a  kiss. 

Beijuim,  or  Beijoini,  s-  m.  ben- 
jamin, or  benzoin ;  a  drug 
much  used  in  perfumes.  Bdr 
jxtim  de  boninas,  a  sort  of  odo- 
riferous benzoin. 

Bcilho,  a  dough  made  of  eggs, 
butter,  &c. 


BEL 


BEN 


BEIl 
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Bt'ira,  s.  f.  tlie  brinlc  or  bank  1  belvedere,  s.  m.  belvcflore,  tlio 
of  any  watpr. — Jiiiras  liu  tcA     Iierb  broom-toad  llax. 
Uiado,  lioiise-eaves.  I  liclzebub,  s.  m.  !>cc!zcbub,  tlic 

Beiraniár,  s.  f.  the  sea-coa^t. —  I     print-e  of  devils. 
'Morar  á  beiramar,  to  live  on  Bcni,  adv.  riirht,  just :  ?7.  toucIi 


turn. — Benefiiin  ecclesiastic), 
a  benefice,  liviiij;.     Jicncficio 
simples,  a  sinecure. 
Benéfico,    a,    adj.    beneficial, 
liberal. 


the  sea-coast 
Ilciráine,  s.  ni.  cotton-cloth. 
lioldroLga,  s.  f.  the  herb  i)urs- 

laue. 
Bélfas,  s.  f.  p.  (a  jocose  word) 

tlie  beard. 
B<'lho,  s.  m.  the  shooter  of  a 

lock. 
Beliche,  s.  m.  any  small  cabin 

ill  a  siiip. 
Belida,  s.  f.  a  wiiitc  spot  in  the 

eye. 
Bdiscáõ,  or  Belisco,   s.  in.   a 


\txy.    Muitv  hem,  very  well.  }3(!nenier6ncia,  s.  f.  desert,  nie- 
Jiein  que,  altliocszli.     Dizeis \     rir. 

bem.  you  speak  ri.^ht.    jistiim  Benemérito, a,  adj.  vvell-dcserr- 
cstá   bem,     now    it   is   "^^ul^.l      ins. 

Tenios  sempre  him  que jar^- ,  Ti(:nc]tl:iCito,  s.  ra.  leave,  pcr- 
\vc  have  always  a  good  fnu-i     mission, 
ner.  }  IJenevoléiicia,    s.     f.    bcnevo- 

Bemafortunádo,  a,   adj.  fortu-,     Icnce. 

natc.  ■  Benivolo,  a,  adj.  benevolent. 

Bemaventurúdo,  a,  adj.  bless-' BcniinaiMcntc,  adv.  kindly, 
ed.  :  lieni'/nidude,  s.  f.  kindnesi. 

Beií.aveiituránça,      good-luck,  Iíení;L'no,    a,     adj.    courteous, 
hupiiiiiess.  j     kind, 

pinch,   or  iiip  with  tlie  fin-  líemfoitór,  s.  m.  a  benefactor,   i  Bens,  (^the  plural  of  hrm)  es- 
j»ers.  Jlenifeitóra,  s.  f.  ii  benefactress,       tate,  chattels  :  it.  praises. — 

Beliscar,  V.  a.  to  pinch,  or  to!     a  benef-.ctrix.  |      /íí7/.<  </(■;«/:,  real posses-sioiis, 

nip  witii  the  finL'(;rs.  '  Bemfeitoria,  s.   f.  an  improve  I     as  lands    or    houses.      Bens 

Beilacissiiuo,  a,  adj.  very  war-i     nient.  (     tnuveis,  moveables. 

like.  Beuiniequiires,  s.  ni.  marigold,' Bento,    a,     adj.     consecrated, 

Belladóna,   s.  f.  bcUadona,  or      a  flower.  i     holy. —  Agoa  benta,  holy  \\a- 

deadly  night-shade.  ilíemól,  s.    m.    a    B    flat    fin'     ter. 

Bellamcnte,  adj.  fairly,  bcauti-      music.)  Benzer,  v.  a.  to  consecrate- 

fully.  .Bemqiu',      conj.     though,    al-j      lienzer-se,  v.  r.  to  make  the 

I'ellatrice,  adj.  warlike.  thouL'h. 

Belleííuíuni,  s.  m.  a  bailift''s  fol    Bemquistár,  v.  a.  to  conciliate, 
lower.  '     reconcile   -BemqitiMnr-ite,  v. 

Bellt'za,  s.  f.  beauty,  1     r.  to  i^et  one's  L'ood-will. 

Bóliico,  a,  adj.  of  war,  or  be-  Bemtére,  a  bird  in  the  BrasiLs. 

lonfiing  to  v.ar.  '  Bení^áÒ,  s.  f.  a  blcssiin'. 

Bellicóso,  a,  adj.  warlike,  mar-  Bendito,  a,  adj.  blcs^«ed. 


tial. 


to  do  uood  to 
Belliiiero,  a,  adj.  warlike,  mar 

tial. 
Belluino,  a,  adj.  beastly,  mon 

strous. 
Bcllo,  a,  adj.  fair,  beautiful. —  BenL-fu  iur,    v.   to  do  eood   toj     from  a  child. 

/ie//o  fH^trt/io,  afme  geniu-^.   ;     anoth.-r  ;  it.  to  cultivate,  to  Bcrebére,  s.  m.  a  sort  of  pnls 
Bellóna,  s.  tf.  Bellotia,  tbc£od-l.    improve.  |  Bcv^'.imota,  .=.  f.  a  beryjiM.. 

deaofwar.  Bcneiu-io,  s.  m     benefit,  goiar     pear. 


i  Beneíicár, 
another. 
Belle^leéncia,  s.  f.  beneficence 
Bcnofr.iádo,  s 
a  benefice. 


sigi^  of  the  cros<  ;  it.   to  be 

amazed  or  surprized.  Ilvizer- 

se  de  alunem,  to  be  aware  of 

one. 
licque,  s.  ni.  the  beak-head  of 

a  sliij). 
Beibequim,  s.  in.  a    thrill,    a 

bnrin-i-tool. 
Berberis,  s.  ni.  the  white-tli..;n 

trfe. 
he  who  hasj  Bévço,   s.   m.   a  cradle,  it.    t 
!      sort  of  vatilt. — Desde  o  hei  r». 
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Berílio,  s.  m.  berjl,  a  sort  of 
precious-stonr. 

Beringela'?,  niuí'  apples. 

Berliiia,  s.  t'.  berliii,  a  sort  of 
travcíling-chaiiot. 

Béme  pamto,  any  red  cloth- 

Berra,  s.  f.  tlie  riit,  tlie  copula- 
tion of  deer. 

Berrar,  v.  n.  to  bellow  as  kine 
do,  to  blare  as  a  cow.  Ber- 
rar a  ovelha,  to  bleat.  Berrar 
0  veado,  to  Tut. 

Berro,  s.  m.  ex.  Bcrro  de  hoi, 
vacca,  &c.  tlie  lowinsi  or  bel- 
lowing of  kiae. — Berra  dc 
ovelha,  cabrito,  &c.  a  bleat, 
a  bleating  of  a  sheep,  kid, 
lamb,  &c. 

Bertançil,  Bcrtaneí,  or  Bre- 
tangil,  s.  m.  a  sort  of  cotton- 
cloth,  woven  !))■  the  Caifrees, 
in  Africa. 

Bprtoi'ja,  or  Boriorja,  s.  f.  a 
kind  of  breakiiig  out  like  the 
itch. 

Beíártc,  s.  m.  in  hcraldrj')  be- 
sant,  a  term  for  round  plates 
of  gold  without  any  stamp. 

Besbelhot^iia,  s.  m.  a  vile, 
ba5c,  kin<l  of  a  man.' 

Besbclhotci'o.  ?.  f.  a  vile,  b<ise, 
kind  of  woman. 

Besoártico,  s.m.  a  cordial  medi- 
cine. 

Besouro,  Bisouro,  or  Bizonro, 
s.  ni.  the  crcat  honibeelle, 
or  buttei-lly. 

Bt'spa,  s.  f.  a  wasp. 

Bespáõ,  s.  m.  a  bigger  wasp. 

Besta,  s.  f.  a  beast,  a  brcte, 
(mctaph.)  a  dunce,  a  block- 
Leap.  —  Bf'fa,  bea^t,  a 
game  at  card>.  Besia  brava, 
a  wild  beast.  Bc'iia  domesticaf 


DET 

a  tame  beast.  Besta  de  carga, 
a  beast  of  burden. 

Besteiro,  s.  m.  a  cross-bow- 
man. Erva  de  besteiros,  an 
herb  called  wild  black  helle- 
bore; it.  a  sort  of  fluttering 
insect. 

Besteria,  s.  f.  soldiers  armed 
with  cross-bows. 

Bestial,  adj.  beastly. 

Bestialmente,  adv.  brutishly. 

Bestidáde,  beaslUness,  sense- 
lessness. 

Bcstiiha,  s.  f.  a  fleam,  a  farrier's 
instrument  to  let  a  horse 
blood. 

Bestinha,  s.  f.  a  little  beast, 
diminut.  from  besta,  a  beast. 

Besuntar,  v.  a.  (a  vulgar  term) 
to  anoint  all  over. 

Bet;«  do  panno,  the  stripes  of 
sundry  colours  in  a  clotli ;  it. 
the  little  stripes  of  sundry 
colours  in  birds. 

Betar,  v.  a.  to  stripe  with  co- 
lours. Betar,  v.  n.  to  be 
stri[)ed  with  colours;  it.  to 
suit,  to  agree. 

Betárda,  s.  f.  a  bustard. 

Béíel,  Bethel,  Betelhe,  or  Bo- 
te! e,  is  a  tender  plant  that 
runs  up  a  stick,  and  the  leaf 
is  the  delight  of  the  Asiatics. 

Bet^nica,  s.  f.  the  herb  betony. 

Betumar,  v.  a.  to  besmear  with 
betinne. 

Betume,  s.  m.  bitumen. 

Betuminoso,  a,  adj  bituminous. 

Be.\iga,  s.  f.  a  blailder.  Bexiga 
do  fel,  a  gall-bladder.  Bexiga 
de  cat),  the  herb  dog's  stones. 

Bexígíis,  s.  f.  the  niiall-pox. — 
Sinaes  das  bexigas,  pock- 
holes. 


BIG 


f 


Bexigoso,    a,    adj.     that    ]i0s| 

marks  made   by  the  small- 
pox. 
Béy,  s.m.  bey,  a  governor  of  a  j 

maritime  town  or  country  in  j 

the  Turkish  empire. 
Bezerra,  s.  f.  au  heifer,  or  a 

young  cow. 
Bezerrinha,  s.  f.  a  very  young. 

.cow. 
Bezerro,  s.  m.  a  bullock,   or 

steer. — Pé  de    bezerro,    the 

herb  cnckow-pintle. 
Bíblia,  s.  f.  the  Bible,  the  Holy 

Scripture. 
Bibliotiiéca,  s.  f.  a  bibliotlieca, 

a  libraiy. 
Bibliothecário,  s.  m.  a  biblio- 

thecary. 
Bica,  Í.  f.  tiic  end  of  a  spout, 

whereat  the  water  runs  out. 

Correr  em  bica,  to  stream  out 

abundantly. 
Bíça,  a  kind  of  coin  in  India. 
Bical  Romau,  a  kind  of  sour 

pomegranate-      ^"^ 
Bicha,  s.  f.  a'serpent,  a  snakci 

Bicha  de  agoa,  a  water-snake, 

iíic/ia,  a  large  tiit  boat. 
Bichano,   s.  m.   a  cat ;    if.   a 

mean  fellow. 
Bicharia,  all  sorts  of  worms  and 

hnrtful  animals,    as  snakes, 

toads,  &c. 
Bicheiro    s.  m.  a  long  pole,  to 

shove  forth  a  vessel  into  tlie 

deep. 
Biclriao,  s.  ra.  a  little  worm,  a 

grub. 
Bicho,  s.  m.  a  wonu,  a  vermin. 

Bicho    da    terra,    an    earth- 
worm.    Bicho  rfi  madrirti,  a 

wood-worm.     Bicho  da  itu'a> 

a  silk- worm- 


BIL 

Bichóca,  s.  f.  a  boil,  a  blotch,   i 

Bi'-hoso,  a,  adj.  wormy. 

Bicipite,  adj.  two-headed. 

Bico,  s.  m.  e*.  Bico  dc  pássaro,'. 
tl)e  beak  of  a  bird.  Bico  de\ 
peixc,  the  snout  of  a  fish. 
Bico  dos  peitos,  the  nipple  of 
the  breast.  Bico  da  penna, 
tiie  nip  of  a  pen.  Bico  do  pé, 
tip-toe.  K^'tar  subre  o  bico  do 
pé,  to  stand  a  tip-toe.  Desde 
o  bico  do  pé  at  lie  a  cabeça, 
from  top  to  toe. 

Bioi'ida.  s.  f.  a  sort  of  fish  so 
called. 

Biciido,  a,  adj.  beaked. 

Bidiio,  s.  m.  the  space  of  two 
day?. 

Bienim!,  adj.  belonging  to  two 
years. 

Biennio,  s.  f.  the  space  of  two 
years. 

Bifronte,  adj.  having  two  fore- 
heads. 

Bigamia,  s.  f.  bigamy. 

Bitanio,  s.  m,  who  is  married 
to  two  at  one  time. 

Bigodes,  s.  m.  p.  ur.istaches,  or 
whiskers. 

Bigorna,  s.  f.  a  smitli's  anvil. — 
O  tronco  da  bigorna,  the  stock 
of  the  anvil. 

Bigorrilha,  s.  m.  a  good-for- 
nothing  fellow. 

Bigóta?,  Cin  a  ship)  dead-eyes. 

Bila,  s.  f.  the  choler. 

Bilha,  f.  f.  an  earthem  pot,  for 
wine,  milk,  water,  &:c. 

Bilhálre,  s.  m.  a  sort  of  bird  of 
prey,  (iletaph.)  a  covetous 
uiait. 

Bilhúõ,s.m.ex.  Moeda  de  bHhúõ, 
small  change,  brass-money. 

Bilhar,  s.  m.  a  sort  of  game  like 
t^iatofbiUiartli. 
Part  h 


BIS 


BIZ 


[Tt 


Bilharda,  s.  f  Hn  a  game  called  I  Bisbórria,    s.   m.   a  ridiculous 

cat)  a  little  stick  to  play  with. 
Bilhete,  a  note,  billet.    Bilhete 

das  sortes,  a  lotteiy  ticket. 
Biliário,  adj.  biliary. 
Bilióso,  a,  adj.  bilious. 
Bilro,  s.  m.  a  bobbin 


man. 
Biscato,   s.  m.  tlie  food   tliat 

birds  thrust  in  the  mouth  of 

tlieir  young  ones. 
Biscouteiio,    s.  m.   a  biscuit* 

maker. 


Bilros  feitos  de  ossos,  bones,  a  j  Biscoutínho,  diminnt.  from  JBis- 

sort    of    bobbins    made    ofl      couto,  &c. 

trotter-bones.  Biscou  to,  s.  m.  a  biscnit.    Sis' 

Bimbalháda,  s.  f.  a  great  noise  |     couto  do  mar,  sea-biscuit. 

caused  by  a  continual  ringing  Biscouto,  or  Golodice,  biscuits. 
Bislingua,  s.  f.  the  herb  lamel 


of  bells. 
Binóculo,  s.  ni.  ou  Binocla,  s.  f. 
binacie,  a  double  telescope. 


of   .\lexaudria,    or    tongue- 
laurel. 


Binónimo,  a,  adj.  that  hath  two!  Bisnaga,  s.  f.  the  herb  toodi- 

names.  I     pick,  a  sort  of  «ild  fennel. 

Biombo,    s.   m.  a  skreeu ;   it.  Bisneta,  «.    f.    a   great-graud- 


hangings,  tapestry 

Bipartido,  a,  adj.  bipartite,  di- 
vided into  two  parts. 

Bipede,  adv.  two-footed. 

Biquinho,  s.  m.  a  little  beak  or 
snout. 

Birimbáõ,  s.  m.  a  Jew's-harp. 

Biriiana,  s.  f.  valerian,  or  great 
set-wall. 

Birra,  s.  f.  a  sort  of  disease  in 
horses. 

Birro,  s.  m.  a  covering  fcr  the 
head. 

Biságra,  or  Visagra,  s.  f.  an 
hinge. 

Bisálho,  s.  m.  a  bundle  of 
rough  diamonds. 

Bisárnia,  s.  f.  a  kind  of  weapon. 

Bisavó,  s.  m.  a  great-grand- 
father. Bisavó  dc  bisavó,  a 
great-crand-fdi.'wr's  great 
grand  father.  Bisavó,  <.  f.  a 
great-giand-iuoiher.  Bisari. 
da  bisavó,  a  great-grand-mo- 
ther's great-grand-mother. 

Bisbilhoteira,  s.  f.  a  pituol.  ci 
buse  woman. 
H 


daughter. 

BL=ncto,  s.  m.  a  great-gr£ind- 
child. 

Bisonliai  ia,  s.  Í  ignorance. 

Bisonho,  a,  adj.  e\.  Soldado  bi- 
sonho, a  new-i-aised  soldier. 

Bispado,  s.  ra.  a  bishopric. 

Bispar,  V.  n.  to  obtain  a  bisiiop- 
ric  ;  i<.  to  seek  for  a  bishop- 
ric. 

Bispo,  s.  ni.  a  bishop.  Bispo  de 
anel,  a  titular  bishop.  Bispo 
de  ares,  the  rump  of  a  bird. 

Bissexto,  «««0  bissexto,  a  leap- 
year. 

Biitórta,  s.  f.  bistort,  the  he.  h 
snake-root. 

Bitácola,  s.  f.  the  bittacle,  a 
frame  wiieie  the  compass  is 
placed  on  board  a  ship. 

Bizarramente,  adv.  Í airly,  fiue- 
l.v. 

Bizarreár,  v.  n.  to  play  the 
gallant,  to  be  fine  and  gay. 

Bizania,  s.  f.  pcrsou-d  bravwy 
and  eallantrv.  or  rich  appa- 
rel. 
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BOC 


BOF 


BOL 


Bizarro,  a,  adj.  personally, 
brave,  and  irallant,  or  fine  ii 
apparel.  Ilomcm  bizarro,  í. 
comely  man.  Andar  bkari-i 
to  enjoy  a  perfect  health. 

Bizarra  accaõ,  anv  illnstriouf 
dc-d. 

Bláo,( in  heraldry)  blue. 

Bla.sfemaménte,  adv.  blasphr 
mnusiy. 

B'ls.'ifemar,  v.  a.  to  blaspheme 

Blasfémia,  s.  f.  blasphemy. 

Blasfemo,  s.  m.  a  biasphemev. 
— Blasfemo,  a,  adj.  bla?phe- 
mons. 

Blazáõ,  or  Bvazaõ,  s.  m.  blazon 
arms,  coat  of  arms. — Arte  do 
blazaii,  blazon,  heraldry. 

Blazonár,  or  Brazonar,  v.  a.  to 
blazon  a  coat  of  arms.  Bla 
zonur,  V.  n.  to  boast  of. 

Bl^qneádo,  a,  adj.  blocked  up 

Bloquear,  v.  a.  to  blcck.  up. 

Bloquéo,  s.  m.  the  blookiní  np 

Boúl,  adj.  a  sort  of  grapes  sc 
called. 

Boamente,  adv.  willinaly,  Jilad 
ly. — Boamente,  simply,  pure- 
ly- 

Boato,  s.  m,  a  nimonr,  talk. 

Boáz,  s,  m.  haiitbois,  or  hoboy, 
a  musical  wind  instrument. 

B'lbo,  s.  m.  a  mimic,  or  jester. 

Boca,  s.  f.  the  mouth.  Boca  du 
peça,  tlie  niouih  of  a  cannon. 
Boca  do  rio,  the  ojotith  of  a 
river.  Tapar  a  boea  «i  alguém, 
to  stop  one's  mouth. 

Bocáça,  s.  f.  a  wide  ugly 
mouth. 

Bocadinho,  s.  m.  a  little  bit. 

Bocadinhos,  daiuties. 

Bocado,  s.  ni.  a  month  full. 

Bocil,  s.   n>.   the  brink  ef  a 


well.     Bocal,    adj.    tliat    is^íBófe,  s.  m.  the  lunfrs,  or  liffhts, 


swallowed  np 
Bocaxim,  boccasine,  bnckram. 
Bocejar,  V.  n.  to  jrape,  to  yawn. 
Bocejo,  s.  m.  jraping,  yawning. 
Boceta,  s.  f.  a  box.  Ter  alguém 

numa  boceta,  tu  take  special 

care  of  one. 
Bocéte,  s.  m.  a  piece  belonging 

to  a  coat  of  mail. 
Bocetinha,  a.  f  a  little  box. 
Bochecha,?,  f.  the  hollow  parti 


Homem  de  mãos  bofes,  a  mis- 
chievous man.  Maos  bofes, \ 
(metaph.)  ill-^ill.  Homem 
de  bofos  lavados,  an  ingenuous 
man. 

Bofetá,  s.  m.  a  sort  of  fine  In- 
dian  cotton  cloth. 

Bofetada,  s.  f.  a  slap  on  the 
cheek. 

Bofete,  s.  m.  a  table,  a  coun- 
ter. 


of  the   cheek  which  stands  iBofeteár,  v.  a.  to  give  a  slap  oa 

out  by  blowing.  |     the  cheek. 

Bochecháo,  s- m.  a  .stroke  with  Boga,  or   VÓ2a,  s.  f.   rowin/f 

the  list  in  the  cheeks.  |     with  oars  ;   it.  a  sort  offish. 

Bochechudo,  a,  adj.blub-cheek-  Bojar,  v.  a.  to  jut  or  stand  out. 

ed.  \  Boh'irda  pera,  a  .sort  of  pear. 

Bocio,  s.  m.  a  swelling  in  the  i  B«ijo,  s.  m.  any  swelling,  a  pro. 

throat.  niinence. 

Boçal,  adj.  ex.  Negro  boçal,  a  Bojudo,  a,  adj.  round  and  pro- 

nei:ro,  that  only  speaks  his      nn'nent. 

own  language  ;  it.  ignorant,  Bóia,  s.  f.  any  round  ball.  Jogt 


riule. 

Boda,  or  Voda,s.  f.  a  weddin.T. 
Bode,  s.  m.  a  biick-goat.   Bode 

capado,  a  jckled  he-goat. 


da  bola,  the  play  called  nine 
pins.  Jogar  á  bola,  to  play 
at  nine-pins.  Jogar  hum^ 
bola,  to  bowl. 


Bodega,  s.  f.  a  place  where  tliel  Bolacha,  s.  f.  a  sort  of  rake, 
meaner  sort  of  people  go  to  Bolada,    s.    f,    a  stroke  of 


bowl ;  it.  the  tipping  at  nine 

pins. 
Boliir,  V.  to  tip  pins. 
Bolandas,  ex.    lAia  aquillo  a 

bolandas,  carry  that  quickW 

H!r  em  bolandas,  to  be  hu^l 

el. 
Bokiric,  s.  m.  a  belt,  sword 

belt. 


eat ;  it.  a  public-house. 
BodcíTuéiro,  s.  m.  a  man  tliat 

kcej>s  a  bodesa. 
Bodiao,  s.  m.  a  sea-fish  like  a 

tench. 
Bodo,  or  Vódo,  s.  m.  a  feast 

and  banquet,  used  on  some! 

particular  holy-days.  I 

Bodoque,  s.  m.  a  clay-bullet. 
Bodum,  tiv"  rank  suicil  of  the , Bolta,  s.  f.  ex.  Caialla  dahole 

buck-goat.  I     the  near  horse. 

Boéiro,  s.  f.  a  box.  1  Boleir,  v.  a.  to  ronnd. 

Bota,  (in    cant)  a   ree. — Dez  Bok'o,  s.  m.  the  flight  of  th 

bofas,  ten  rees.  j     ball. — Dar  hum  boíeo,  to  gcT 

Bofariíihéiio,  s.  lu.  a  pedlar,  a}     a  fall. 

Lav.k».:-,  ^        jBokta,  s.  f.  or  Boleto,  s.  m. : 


BOM 

soldier's  ticket,  directiag  sol- 
diers where  to  lodsre. 

Boletim,  s.  m.  (a  uiilit  word) 
a  written  message. 

Bolina,  s.  f.  (a  sea  term)  the 
bowline.  Alar  a  bolimi,  to 
halt!  up  the  bowhne.  No  da 
bolina,  the  bowinie  knot. 

Bolinar,  v.  n.  to  sail  upon  a 
bowlhio. 

Bolinéte,  3.1a.  a  capstan  of  a 
ship. 

BoHaho,  s.  m.  a  little  cake. 

Bolinhóla,  s.  f.  a  little  bowl,  or 
bull. 

Bolinl!<f>10j  ?.  m.  a  sort  of  pan- 
•  cake. 

Bóio,  s.  m.  a  cake.  Bolo  Ar- 
■  menio,  Armenian  bole. 

Eolónio,  s.  ni.  a  simpleton. 

Bolor,  s.  m.  mouldiness,  mould. 
Criar  bolor,  to  mould. 

Bolorento,  a,  adj.  mouldy. 

Bolota,  a  piece  of  needle-work 
like  a  bolota. 

Bolsa,  s,  f.  a  purse,  a  bag  ;  it. 
an  exchange  for  merchants 
to  meet.  A  bolm  da  India 
Oriental,  the  East  India  com- 
pany. Fazer  boleia,  to  gather 
up.    Metier  na  bolsa,  to  purse 

,  up. 

Bolsi'ir,  V.  n.  (speaking  of  chil- 
dren) to  briniçup  tae  milk. 

Bolsinha,  s.  f.  a  little  pai-se. 

Bolsinho,  SI.  m.  a  little  coai- 
pocket.  Bolsinho  do  graõ, 
the  husk  of  wheat. 

Bolso,  s.  m.  a  coat  pocket. 

Bom,  Boa,  adj.  good  in  all  its 
senses,  tíom  vinho,  boa  agoa, 
good  wine,  good  water.  Bovi 
homcin,  or  homem  de  bem,  a 
good-mail.  The  last  expres- 
sion  is    better.     Hutna  boa 
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lef^oa,  a  good  long  league. 
//i(»i  bom  copo  de  vinJio,  a 
large  glass  of  wine.  Bons 
dias,  good-morrow.  Bons 
noutes,  good-night. 

Bomba,  s.  f.  a  bomb;  it.  a 
pamp.  Dar  á  bomba,  to 
pump.  Alaranca  do.  bomba. 
the  plug  of  a  pump.  Agoa  da 
bomba,  pump-water. 

Bombáchas,  s.  m.  p.  a  sort  of 
wide  silk  breeciics. 

Bombi'irda,  s.  f.  a  sort  of  great 
gu:i,  a  mortar. 

Bombardáda,  s.  f.  the  blow  of  a 
bomb. 

Bombardear,  v.  a.  to  bombard. 

Bombardeiro,  s.  m.  a  bombar- 
dier. 

Bombazina,  s.f.  thickset,  a  sort 
ofstutF. 

Bombear,  v.  a.  to  bombard. 

Bomb!^  .-  m.  a  silk-\sorm. 

Bombordo,  s.  m.  larboard,  the 
left  side  of  a  ship. 

Bonicho,  Bonachão,  or  Bona- 
cheirão, a  good-natured 
man. 

Bonança,  s.  f.  calm,  fair  wea- 
ther at  sea  -.  it.  prosperity. ! 
Tempo  bv  i.i:  -iça,  vento  bonança,  | 
viar  bonaneu,  weather,  wind, ; 
or  sea.  'rood  to  sail.  ! 

Bondade,  p.  f.  goodness.  Ter  a  j 
bondade  de,  k  c.  to  be  so  good  1 
as  to,  ó>:c.  Bondade  de  huma 
terra,  the  fruitfulne^s  ot"  a 
countr)'. 

Boneca,  s.  f.  a  baby,  a  doll. 

Boncte,  s.  m.   a  cap,  a  bonnet. 

Bonicos,  s.  in.  p.  tiie  dung  of  a 
horse  or  ass. 

Boiiifnite,  s.  m.  a  puppet. 

Bonia,  s.  f.  a  littla  auddelicatei 
iiower.  ' 
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Bonito,  a,  adj.  pretty,  fine. 
Bonito, adv.  prettily.  Bonito, 
s.  m.  bonito,  a  sort  of  tunny- 
fish. 

Bootes,  s.  nii  the  evening  star. 

Boquejar,  v.  n.  to  open  the 
mouth,  to  gape  ;  it.  to  mutter, 
to  speak  softly. 

Boqueirão,  s.m.a  gulph,  wiiirl- 
pool ;  it.  a  large  bay. 

Boquiaberto,  a,  adj.  gaping. 

Boquichéo,  ex.  Faltai'  boqui- 
cheo,  to  pronounce  distinctly. 

Boqui;ii,  s.  m.  the  mouth-piece 
of  a  wind-instrument. 

Boquimólle,  adj.  tender  montii* 
ed.  (Speaking  ofhorses.) 

Boquinha,  s.  f.  a  little  mcuth. 

Boquiséco,  a,  adj.  ex.  Ficar  bo- 
quisfco,  to  be  at  a  stand. 

Bofjuitòrto,  a,  adj.  wry-mouth- 
ed. 

Borboleta,  s.  f.  a  butter  fly  ;  if. 
a  sort  of  insect  t!;at  eats  the 
barley. 

Borborinha,  s.  f.  a  shouting  of 
men. 

Borbotóens,  s.  m.  p.  the  violent 
gushing  of  water  out  of  a  pipe; 
it.  the  bubbhug  up  of  boiling 
water. 

Borbulha,  s.  f,  a  pimple. 

BorbuUuir,  v.  n.  to  gush  vio- 
lently as  tlie  water  does. 

Borda,  s.  f.  edgp,  i^iile,  brim. 
Borda  do  rio,  ttie  bank  of  a 
river.  Borda  do  mar,  the  sea- 
shore. 

Bordado,  s.  m.  embroidery, 
Bordado,  a,  adj.  embroidered. 

Bordadór,  s.  m.  Bordadora,  s.f. 
an  embroiderer. 

Bordadura,  s.  f.  edge,  border. 
Bordadura,  (in  heraldry)  a 
bordure. 
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Bordeio,  s.  m.  a  fisJi  m\ich  like 
a  sturgeon,  a  shad-fish. 

liordáõ,?.  m.  a  stick,  a  walking- 
staff.  Bordão  ferrado,  a  pike- 
staff; i7.  (me laph.)  help,  as- 
sistance. 

Hordaosinho,  s.  m,  a  little  stick. 

Bordar,  v.  a  to  embroider. 

Bordejar,  v.  n.  to  tack  about  at 
sea. 

Bordo,  s.  m.  ex.  Hir  a  boi'do, 
to  go  aboard  a  ship.  Bwdo, 
tack,  the  course  of  a  ship 
from  one  tacking  to  another; 
it.  a  broad-side  Dar,  ou 
fazer,  hum.  bordo,  to  tack  I 
about.  Natio  de  alto  bordo,\ 
a  ship  of  a  large  rate.  Navio 
de  baxo  bordo,  a  low-built 
ship. 

Boreal,  adj.  northern. 

Boreas,  s.  m.  the  wind  called 
north-east. 

BoréUio,  s.  m.  a  kind  of  bird  so 
railed. 

Borjáca,  s.  f.  a  brazier's  bag  to 
put  the  tools  in. 

Borjarótcs,  ex.  Figos  borjaçótes 
liard-rined  tigs. 

Boríl,  or  Bnril,  s.  m.  burin,  a 
graving  tool. 

Burilada,  s.  f.  the  stroke  given 
with  tiie  burin  to  examine 
the  quality  of  any  inetaL 

B6i  la,  s.  f.  a  tassel  of  silk,  or 
other  matter.  O  que  faz  bor- 
h<,  a  tassel- maker. 

Borlantim,  s.  m.  a  tumbler. 

Bornal,  s.  m.  a  sort  of  sack 
wherein  horses  sometimes  eat 
barley,  oats,  Sec. 

Borneár,  v.  a.  ex.  Bnmear 
humn  })fça,  to  li'vel  a  canr.un. 

Bnrni,  s.  m.  a  kind  of  hawk 
from  Guinea. 
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Borra,  i.  f.  dregs,  settlement  of 
any  Uqiior.  Borra  da  seda,  a 
kind  of  coai-se  silk. 

Borracha,  s.  f.  a  sort  of  leather 
bottle,  for  wine. 

Boriacháõ,  s.  m.  a  great  dmnk- 
ard. 

Borrado,  a,  adj.  blotted  out. 

Borrador,  or  Borrão, .«.  m.  a  mi 
nute,  or  first  draught  of  any 
writing;  it.  a  day-book. 

Borradiira,  s.  f.  a  blot,  er  dash 
through  any  writing. 

Borragem,  s.  f.  the  herb  bor- 
rage. 

BoiTalhéiro,  ex.  Gato  borra- 
llieiro,  a  cat  tJiat  lies  in  em- 
bers. 

Bon  alho,  s.  m.  embers,  hot  em- 
bers. 

Borráõ,  s.  m.  a  minute,  or  first 
draught  of  any  writing ;  it. 
a  blot.  Papel  borrão,  or  ma- 
talxtrraõ,  thin  brown  paper. 

Borrar,  to  blot,  to  blur 
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with.  Bnsijia  de  caçador,  a 
hunter's  horn.  Bosina  de  pas- 
tor, aswmc-herd's  Iwm. 

Bosque, s.  m.  a  wood,  a  forest. 

Bosquejar,  v.  a.  to  sketch,  to 
rough-hew. 

Bosquejo,  s.  m.  the  first  draught, 
of  any  work. 

Bosquéte,  s.  m.  a  grove  or 
thicket. 

Bosta,  8.  f.  dung.  Boêta  devacOf 
cow-dung. 

Bostéla,  8.  f.  a  push,  blister,  a 
pimple. 

Bota,  s.  f.  a  boot.  Coireas  daa 
bofas,  boot-straps.  Botas  com 
joelheira,  boots  with  tops. 
Bofas  grandes,  jack-hoots. 

Botado,  a,  adj.  blunted;  if. 
tliick,  muddy. 

Botafogo,  s.  m.  a  long  stick 
with  a  match  rope,  to  fire  off 
cannon. 

Botalós,  (in  a  ship)  studding- 
sail  booms. 


Borrasca,  a  tempest,  a  storm,  Botânico,  s.  m.  a  botanist. 
(nietapl!.)a  broil,  a  fray.        {Botáõ,  s.  m.  a  button  for  agár- 


Borrr.séiro,  s.  m.  a  falling  of 
dew,  or  small  rain  ;  it.  a  tree 
so  called. 

Boneco,  s.  m.  a  leadinsr  ram. 

Borrego,  s.m.  a  himb.(  Meiaph.) 
good-natured,  quiet. 

Borrélho,  s.  m.  a  coot,  or  moor 
hen. 

Borrifado,  a,  adj.  sprinkled. 

Borrifar,  v.  a.  to  sprinkle. 

Borrifo,  s.  m.  the  action  of 
speaking  ;  it.  the  water  that 
is  sprinkled. 

Bozequeiro,  s.  m.  a  buskin- 
maker. 

Borzeguim,  s.  m.  a  buskin. 

Bosina,  Hozina,  or  Buziua,  s.  f. 
a  cornet,   a    horn  to   blow 


ment.  Casa  do  botuo,  a  bat- 
ton-hole.  Boíaõ  de  qualquer 
planta,  a  bud  of  plant!!.  Bo- 
toens  de  ouro,  ou  prata,  plate 
buttons.  Botoens  de  stdas^ 
o«  crinas,  hair-buttons. 

Botar,  V.  a.  to  cast,  to  throw. 
Botar  0  navio  ao  mar,  tá 
launch  a  ship.  Botar  afugiVy 
to  run  away.  Botar,  or  des- 
botar OS  dentes,  to  set  the  I 
teeth  on  edge.  Botar,  o*  | 
perder  a  cor,  to  be  disco- 
loureil. 

Botaréo,  s.  ra.  an  arch,  or  prop 
to  hold  up  a  wall. 

Botasélla,  s.  f.  ex.    Tocar  a  ho- 

[     fusellu,  to  sound  to  horse. 
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Bote,  s.  m.  the  long-boat  of  a 
shi|).  Bote  de  lança,  a  thnist 
of  a  lance. 

Botica,  s.  f.  an  apothecan's 
shop. 

Boticáõ,  s.m.a  pincer,  to  draw 
out  teetli  withal. 

Boticário,  s.  ni.  an  apothecary. 

Botija,  s.  f.  an  earthern  vessel 
with  a  iireat  beily.  Hotija  de 
fimdo  largo,  a  costrel. 

Botina,  s.  f.  biiskiu-boots. 

Bóio,  a,  aOj.  í speaking  of  tlie 
teeth)  set  on  edire.  Homem 
dc  engenho  boto,  a  blockish 
man,  and  slow  of  ;tpprehen^ 
sion.  Boto,  or  Bóuto,  a  sort 
offish. 

Botoeira,  s.  f.  Botoeiro,  s.  m.  a 
batton-niaker. 

Botóqne,  s.  in.  a  pierced  stone, 
worn  by  the  Indians. 

Bótraí/ei/'«/ío,  a  sort  of  vessel 
that  contains  three  quarters 
of  a  pipe. 

Boubas,  s.  f.  p.  buboes. 

Boucéira,  s.  f.  tow,  the  hard  or 
coarse  part  of  hemp  and  flax. 

Bóuto,  or  Bolo,  a  sort  offish, 

Bòi,  s.  m.  an  ox.  Curral  de  bois, 
an  ox-stall.  Boi  silvestre,  a 
wild  ox.  Bnrar  como  boi, 
to  bellow  like  an  ox.  Boi 
marinho,  a  sea-calí".  Boi  de 
deos,  a  ladybird. 

Bóia,  s.  f.  a  buoy,  a  log  of  wood 
tied  to  an  anchor. 

Boiada,  s.  (.  a  herd  of  oxen. 

Boiájite,  adj.  ex,  Nario  boiante, 
a.sliip  that  is  light  laden. 

BoJao,  a  kind  of  earthen  vessel 
with  two  handles  ;  it.  a  can- 
ister in  whicli  suuii",  àcc.  is 
kid  up. 
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Boieiro,  s.  ni.  a  herdsman,  he 
that  ploughs  with  oxen. 

Bóis,  tlie  plural  of  Boi,  oxen. 

Urára,  s.  f.  a  fathom. 

Braçada,  s.  f.  an  arm  full;  it.  a 
fathom. 

Braçadeira  (Za  rodfZ/a,the  handle 
.  wherewith  the   target  is  tied 
to  tiie  arm. 

Braçadeiras  do  coche,  tlie  main 
braces  of  a  coach. 

Braçal,  s.  m.  a  bi  acelet,  or  ar- 
mour for  the  arms.  Braçal, 
adj.  ex.  Serra  braçal,  a  large 
saw,  for  two  people  to  saw 
with. 

Braceágem,  s.  m.  coinage,  the 
fee  wiiich  the  masters  of  ilie 
mint  have  out  of  every  sort  of 
money  coined.     _ 

Braceàr,  v.  a.  (in  navigation)  tf 
brace. 

Bracejar,  v.  n.  to  move,  to  ex- 
ercise the  at  ins,  to  resist  to. 
Bra:éjar,  (among  farriers) 
ex.  Bracejar  com  a  mao  de 
hum  cacallo,  to  move  the  fore- 
leg of  a  hoi-se. 

Bracéiro,  s.  m.  a  lady's  usher. 

Bracelete,  s.  m,  a  bracelet,  a 
locket. 

Braciiiologia,  s.  f.  brachyolog}-, 
shortness  of  speech ;  a  concise 
expression. 

Braciul;o,  s.  m,  a  little  arm. 

Braço,  s.  m.  the  arm ;  it. 
streugtli,  power.  (Metaph. ) 
Braço  de  terra,  a  neck  ot 
land.  Braço  de  mar,  ou  de 
rio.  an  arm  of  the  sea,  or  of  a 
river.  Receber  alguém  com  os 
braços  abertos,  lo  receive  one 
witli  open  anns,  with  joy. 
A  força  de  braços,  with  main 
strength.  Braço  ecclesiaS' 
Ho        «• 
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tico,  tlie  clcrg}-.  Braço  secur 
lar,  the  laity. 

A  braços,  adv.  at  random.  Pe- 
lejar braço  a  braço,  to  fight. 
Braço,  the  bongu  of  a  tree. 
Braço  direito,  the  right  arm. 
Braço  e.-tquerdo,  the  left  arm. 
Elie  he  o  meu  braço  direito, 
he  is  my  right  arm.  Sovaco 
do  braço,  the  arm  pit.  Cadeira 
dc  braços,  an  ann-chair. 

Brico,  s.  m.  a  setting  dog. 

Braçúdo,  a,  adj.  brawny. 

Bradar,  v.  n.  to  cry  out,  to 
bawl.  (Metaph.)  to  roar  as 
the  sea. 

Brado,  s.  m.  cry,  clamour;  if. 
siiout,  shouting. 

Bragál,  s.  in.  a  sort  of  coarse 
cloth  so  calicd. 

Bragas,  s.  f.p.  a  sort  of  breeches 
or  trowsers  used  by  friars 
and  working  people. 

Braguéiro,  s.  in.  a  truss  for  one 
that  is  brol^eu-bellied ;  it.  a 
sort  of  girdie. 

Braguiliia,  s.  f.  tlie  cod-piece. 

Brainár,  v.n.  to  roar  like  a  Uon; 
it.  to  bellow,  to  rour  as  wa- 
ters ;  to  bluster  as  the  wind, 
a  blustering. 

Bramir,  v.  n.  to  roar  like  a 
lion. 

Branca,  ursijia,  the  herb,  brauk- 
ursin. 

Biancacénto,  a, adj.  whitish. 

Brancas,  s.  f.  p.  grey  hairs. 

Branco,  a,  adj.  white.  O  branco, 
s.  m,  whiteness.  Que  tein  ca- 
bellos  brancos,  hoary.  Muito 
branco,  perfectly  white.  Roupa 
branca,  linen  cloths. 

Brandies,  s.  f.  p.  (ia  a  ship) 
back-stays. 
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■Brandamente,  adv.  sofdy, 
gently. 

Bríiudáõ,  s.  m.  a  sort  of  torch, 
or  large  wax  candle ;  it.  a 
great  candlestick. 

Brandinho,  a,  adj.  softish,  di- 
mimit.  from  Brando. 

Brandir,  v.  a.  to  brandish,  to 
shake  to  and  fro.  BTandir 
hxima  espada,  to  brandish  a 
sword. 

Brando,  a,  adj.  soft,  tender, 
gentle;  it.  flattering^  fawn- 
ing. Tempo  brmidii,  mild 
weather.  Branda  condirão, 
sweet  temper.  Palavras 
branda.t,  fair  words.  Chuva 
branda,  agentlerain.  Brando 
an  tudo,  soft  to  the  hand. 
fcgo  brando,  a  gentle  soft 
fire.  Dcniasiadamcrile  han- 
do,  too  indulgent.  Sono 
h-avdo,  a  slumber. 

Brandura,  s.  f.  softness,  gentle- 
ness. Brandura  demasiada, 
weakness,  unsteadiness.  Com 
brandura,  peaceftil. 

Branqueado,  a,  adj.  whited. 

Branfjncadór,  s.  m.  he  who 
blanches  the  pieces  to  be 
coined. 

Biánqneár,  v.  a.  to  whiten. 
Branquear  o  dinheiro,  to 
blancli  tlie  pieces  to  be 
coiucd. 

Branqui'jar,  v.  n.  to  become 
white,  to  look  white.  Mar 
que  branqueja,  a  cotklingsea. 

Branquinlio,  a,  adj.  whitish. 

Bravamente,  adv.  fiercely. 

Bravt za,  s.  f.  headiness,  lierce- 
ncss ;  it.  storminess. 

Bravio,  a,  adj.  tmtilied,  imma- 
niired  ;  it.  untamed,  wild. 

Brávu,  a,    adj.   wild,   savage. 
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cruel;  it.  Bravo,  brave, 
courageous. 

Bi-avosidáde,  s.  f.  anogance, 
pride. 

Bráza,  s.  f.  live-coal,  burning 
coal. 

Brazéiro,  s.  m.  a  fire  pan. 

Brazido,  ?.  ni.  ex.  Grande  hra- 
ziilo,  a  great  many  burning 
coals. 

Breár,  v.  a.  to  pitch. 

Bréra,  s.  f.  a  sort  of  disease  in 
goats ;  it.  a  cramp. 

Brecha,  s.  f.  a  breach. 

Brechi,  s.  m.  a  sort  of  spear 
used  by  the  Arabians. 

Brédos,  s.  m.  p.  bhtes,  a  kind 
of  beet. 

Brebigníiõ,  s.m.  a  kind  of  shell- 
fish like  a  muscle. 

Brejo,  s.  m.  the  sweet  broom, 
heath,  or  iing ;  it.  a  marsii> 
low  ground,  or  fen. 

BrejósOja,  adj.  oozy,  moist. 

Brélho,  s.  m.  a  small  stone. 

Brenha,  s.  f.  a  place  full  of 
bushes,  or  brambles. 

Bréo,  s.  m.  ship  pitch  and  tar. 

Bréte,  s.  ni.  a  gin,  or  snare  for 
birds. 

Breve,  adj.  sliort,  brief;  it. 
short,  in  prosody.  Para  dizer 
breves  palavras,  to  be  short. 
Breve,  s.  m.  ex.  Breve  do 
papa,  a  brief,  or  pope's  let- 
ter. Breve,  s.  f.  (in  music) 
breve,  a  note,  or  character 
oftinie. 

Brevemente,  adv.  briefly. 

Bieviiirio.  a  breviary ;  the  book 
containing  the  service  of  the 
churcii  of  Rome ;  it.  a  par- 
ticular size  of  letter  used  in 
printi:!£. 
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Brevidade,  s.  f.  brevity,  speed, 
haste. 

Brial,  s.  ra.  a  sort  of  garment  ' 
formerly  worn  in  Spain,  by  '• 
queens  and  great  ladies. 

Bribánte,  s.  m.  a  stroller,  a  fel» 
low  who  will  not  work. 

Brida,  s.  f.  the  bridle  used  in 
riding  short. 

Bridado,  a,  adj.  bridled. 

Briga,  s.  f.  strife,  qnairel ;  it.  a 
squabbling,  or  scolding. 

Brigada,  s.  f.  a  brigade  of  sol- 
diers. 

Brigadeiro,  s.  m.  a  brigadier. 

Brigáõ,orBrig6so,  adj.  warlike, 
quarrelsome. 

Brigar,  v.  n.  to  fight,  to  com- 
bat. 

Brilhante,  adj.  shining,  glitter- 
ing. 

Brilhar,  v.  n.  to  shine,  or  glit* 
ter. 

Bnm,  s.  m.  a  sort  of  canvass. 

Brini-a,  s.  f.  the  herb  hog-fen- 
nel. 

Brincadór,  s.  m.  a  sporter,  a 
jester. 

Brincar,  v.  n.  to  sport ;  it.  to 
sport  with  one.  Companheiro 
no  brincar,  a  play-fellow. 
Na»  brinfjueis  commigo,  dou't 
play  the  fool  with  me. 

Brinco,  s.  m.  a  jest,  a  witty 
word ;  it.  a  plaything  for  a 
child.  Brincos  das  orelhin, 
ear-rings.  Brinco  de  crhiças, 
play-game.  Elle  vaõ  he  paru 
brincou,  he  takes  nojest. 

Brindai",  v.  n.  to  drink  to. — 
Brindar  a  saude  de  alguém,  to 
drink  one's  healtli. 

Brinde,  s.  ni.  a  brindice. 

Brinqninh^iiro,  s.  m.  one  that 
raaketii  rings. 
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Brio,  s.  m.  bravery,  valonr. 
Homem  de  brio,  a  man  of 
mettle.  Fazer  brio,  àe  al- 
guma cousa,  to  make  a  pride 
of  a  thing. 

Briónia,  s.  f.  tlie  herb  briony. 

Brioso,  a,  adj.  brave,  lively. 

Britânico,  a,  adj.  Britisli,  Eng- 
lish. El-Rei  Britânico,  the 
king  of  Great  Britain. 

Briza,  or  iiriza-ventante,  s.  f. 
the  nortli-east  wind.  | 

Bi;óa,  or  Boroa,  s.  f.  a  sort  of 
bread  made  of  millet,  and! 
also  of  maize. 

Broca,  s.  f.  an  aiii»ur  or  wimble. 
Brú\-a.  or  Brossa,  s.  f.  a  kind 
of  biTiih,  or  pencil. 

Brocadiiho,  s.  m.  an  inferior 
sort  of  Brocado.     See  | 

Brocado,  s.  ni.  brocade,  a  sort  ^ 
ofstufF.  i 

Brociirdico,  a,  adj.  problemati-j 
cal.  j 

Brocátel,  s.  m.  a  kind  of  linseyl 
woolsey.  '  [ 

Brocha,  s.  f.  a  clasp  ;  it.  a  tack,  i 
a  little  nail  with  a  head. 
Brocha,  stud,  a  round-headed 
nail,  or  boss ;  it.  a  sort  of 
pencil. 

Broconcélla,  s.  f.  bronchocelc. 
See  Papeira. 

Bródio,  s.  m.  pottage,  such  as 
they  give  to  beggai"s. 

Brónia, «.  m.  ex.  He  hum  broma, 
he  is  a  stupid  fellow. 

Bróuchio,  s.  m.  bronchia,  a  hol- 
low pipe  dispersed  through 
the  Inngs. 

Bronco,  a,  adj.  coarse,  rongh. 

Bronze,  s.  m.  cast  copper  or 
bra-ss,  a  compound  metal 
called  bronze. 

Broquei,  s.  m.  a  round  target. 
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Broqucléiro,  s.  m.  a  target- 
maker. 

Brotar,  V.  n.  to  bud,  to  shoot 
out  in  growing  ;  U.  to  pro- 
duce. 

Briillia,  s.  f.  the  knob  out  of 
which  tlie  bud  riseth.  Enxer- 
tar de  briilha,  to  inoculate. 

Brulote,  s.  ra.a  fire-ship. 

Brumal,  adj.  winterly.  Festat 
Iriiinaes,  bnunalia,  the  feast 
of  Bacciiu?. 

Briimo,  s.  m.  matter  coming 
out  «fa  putrified  sore. 

Brunido,  a,  adj.  bi  rntshed. 

Bruuidor,  or  Bornidor,  s.  m.  a 
burnisher. 

Brunidiira,  s.  f.  a  burnishing. 

Brunir,  or  Bornir,  v.  a.  to  biir- 
njsli,  or  polish.  FeiTo  de 
bniicir,  a  sn>oothing  iron. 

Brutal,  adj.  bnitish,  beastly. 

Brutalidade,  s.  f.  bnitishness. 

Brutalmente,  adv.  brutally;  it. 
raslily. 

Brutéro.s.  m.  srrotesqne-work, 
odd  !riirt  of  lands<apes. 

Bnito,  s.  m.  a  brute,  beast,  or  a 
bmtisii  man ;  if.  rough,  un- 
polished. Bruto  mar,  bois- 
terous sea. 

BiTíxa,  s.  f.  a  sliriek-owl,  an 
unlucky  bird.  Chupado  das 
bruxas,  lean  aud  pale  co- 
loured. 

Biia,  a  word  used  by  children 
when  tliey  want  to  drinlc. 

Bubáõ,  s.  ra.  a  tumour,  in  the 
groin,  a  bubo. 

Buçárdas,  s.  f.  p.  (in  a  ship) 
breast-hooks. 

Bucentáuro,  or  (as  the  vulgar 
siiy)  B'lceutorio,  s.  m.  bucen- 
tauiiis,  or  bucentoro,  a  state- 
ly galley,  in  Venice, 
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Bacéphalo,  s.  m.  Bucephalus, 
tlie  name  of  the  famous  horse 
of  Alexander  the  Great. 

Buchila,  s.  f.  a  sort  of  piucen 
used  by  goldsmiths. 

Biicho,  s.  m.  the  craw  or  maw 
of  a  bird;  t/.  tlie  stomach  of 
a  man,  and  of  any  animal. 
Buck»  do  braço,  the  brawn  of 
tlie  aims.  Tirar  algumt 
cousa  do  bucko  á  alguém, 
(metaph.)  to  pump  one. 

BÚÇO,  s.  m.  dowuy  beard,  soft 
hair. 

Bucólica,  s.f.  bucolic,  a  pastorai 
poem.  Bucólico,  a,  adj.  buco- 
lic, pastoral. 

Bufa,  R.  foist,  fizzle.  Dar  busas, 
to  foist,  to  tizzle. 

Búfalo, or  Biifaro,  s.m.  abuffle, 
a  v.iid  ox.  Pelle  de  búfalo^ 
bt'.li'-skin. 

Bufar,  V.  n.  to  pufi",  to  blow,  as 
a  horse  or  an  ux,  or  as  a  man 
in  a  passion  ;  if.  to  be  greedy. 

Biifo,  s.  m.  an  owl. 

Bufoneria,  s.  f.  bnffoi^nery. 

Bugalho,  s.  m.  the  gall-nut  that 
gro«s  on  an  oak ;  it.  a  sort 
of  snare  or  gni  for  birds, 
Busvilho  da  olho,  the  apple  of 
tlie  eye. 

Bugia,  s.  f.  an  ape. 

Bngiiir,  V.  n.  to  gesticulate  like 
an  ape.  Vai  bugiar,  go  about 
your  biisinesK. 

Bugiarias,  s.  f.  p.  a  trifle,  a  toy. 

Bugio,  s.  m.  an  ape.  Buffio  de 
alguém,  (metaph.)  an  ape,  an 
imitator. ' 

Buitar,  s.  f.  the  shelf  or  till  of  a 
printing-press. 

Biilbns,  a  wild  onion. 

Bulcàõ,  ou  Vulcáõ,  s.m.a  black 
cloud. 
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Húle,  s.  m.  a  tca-iiot. 
Bulebiile,  ;i  soct  ot'herb;  it.  a 

restless  fellow. 
Bulha,  s.  f.  a  quarrel,  a  strife. 
Amip^o    de   fuzcv   bulhas,   a 
wrangler. 

I>niliaô',  s.  ni.a  sprins;,  a  source. 

Buli<;6so,  or  Boli<;oso,  a,  adj. 
restless,  turbulent. 

Bulir,  V.  a.  to  move,  to  .stir. 
Naõ  bulais  com  isso,  don't 
touih  that.  Bulir-st;  v.  r.  tc 
stir,  to  move.  A'/jo  vos  bulais 
daqji,  don't  stir  from  lience. 

Bulla,  s.  f.  a  bull  or  letter  from 
the  pope.  Bulla  dt  ouro,  or 
Bulla  aurea,  the  golden  bull, 
an  ordinance  made  by  the 
emperor  Charles  V. 

Bálra,  s.  f.  cheat,  fraud. 

JBnràco,  s.  m.  a  hoip  or  pip  ;  it. 
a  cottaijc.  Buraco  por  onde  se 
enche  hum  bani  I,  òív.  a  bung- 
hole.  Buraco  da  fechadura, 
the  bore  of  a  lock.  Buraco 
para  escondcrse,  a  lurking- 
hole. 

Bnraqinnho, .«.  m.  a  little  hole, 
diminut.  from  buraco. 

Buráto,  a  sor:  of  line  silk  stuff. 

Burel,  s.  m.  a  coai-se  cloth  of  a 
darkisii  «-olour. 

Burg-dUz,  s.  m.  a  sort  of  old 
coin. 

Bur;^aiíiáo,  5.  m.  small  shells 
mixed  with  small  stones. 

Burgaméitrc,  s.  m.  a  burgher- 
muster. 

Biugo.  .Spe Arrabalde.  Burgo, 
s.  m.  a  kind  of  locust. 

Bitrgrávio,  s.  m.  burghgrave,  a 
title  of  honour  in  Germany. 

Borgutz,  s.  HI.  a  citizen,  a  free- 
man. 

Burla,?,  f.  a  jest,  deiiíion. 
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Burldr,  V.  a.  to  jest,  to  impose 

upon. 
Burlesco,    a,    adj.    burlesque, 

merry.  Poesia bwlcsca,  mock- 
poetry. 
Burra,  s.  f.  a  she-ass.     I'arrir  a 

hurra,  to  foal.  Lcite  de  burra, 

asses  milk. 
Burrada,  .s.  f.  a  drove  of  asses. 
Bnrrinlia,  .s.  f.   a  little  she-ass, 

diminut.  from  burra. 
Bnrríntio,  s.  m.  an  ass-colt.  Bur- 
rinho montez,  a  foal  of  a  wild 

ass. 
Burro,  s.  m.  a  he-ass.  Burro  do 

mato,  or  montez,  a  wild  ass. 
Busca,    s.  f.  a   search,   quest 

Andar  em  busca  de  alguém,  to 

inquire  after  one.  ' 

Buscap»'",  s.  m.  a  sort  of  squib 

that  follows  the  people. 
Buscar,  V.  a.  to  seek,  or  search  ; 

it.   to  visit.     Buscar  a  vida, 

to  shift  for  bread.     Mandar 

hisrar,  to  senil  for.     Buscar 

rodeos,  to  go  about  the  bush. 

Bit^cur    0    .seu    proveito,  to 

mind  ones  own  interest. 
Busillis,   s.  m.  ex.     Ahi  está  a 

busillis,  the  difficulty  lies  in 

this  point. 
Bússola,  s.  f.  a  sea-compass. 
Bustuários,  s.  m.  p.  bustuaril,  a 

kind  of  gladiators  among  tiic 

Romans. 
Búxa,  s.  f  a  stopple.     Bnxa  de 

cspiniiarda,  wad,  a  stopple  of 

paper,  hay,  straw. 
Buxal,  s.  m.  a  place  set  with 

bo.v-trees. 
Buxo,  s.  ni.  the  box-tree.  Buxo 

de  içapatcirn,  the  mallet  used 

by  shoemakers. 
Biiz,  interj.   hush,   hold    your 

tongue. 


CAB 

Búzio,  s.  m.  a  diver,  under  wa- 
ter; it.  a  shell-fisli  like  a 
horn  ;  it,  a  trumpet,  a  swine- 
herd's horn. 


^>  s.  m.  the  third  letter  of  the 

Portuguese  alphabet. 
Cá,  because.  Cá,  adv.  here, 
hitlier.  Vemcà,  come  hither. 
Huns  por  ca,  outros  por  là, 
some  one  way,  some  another. 
Cá  e  lè,  hithêr,  and  thitlier. 
A  hum  mez  para  cã,  a  month 
since.  Andar  de  cu  para  là,  e 
dela  para acol (I,  to  nmhack- 
warils  and  forwards.  Chegai- 
ros  pura  cá,  draw  near  this 
way.  Dc  enfaõ  para  cã,  since 
that  time.  D<i  banda  de  c«, 
this  side. 

Càa.  (In  poetry,)  SeeBnmco. 
Cans,  s.  f.  p.  grey  hairs.  Com 
cad's,  hoary.  Entrar  em  caãs, 
to  grow  hoary. 

Cabaça,  s.  f.  gourd,  a  pompion. 

Cabaciuha,  s.  f.  a  little  gourd, 
diminut.  from  Cabaça. 

Cabaço,  s.  ni.  a  dry  hollow 
gourd,  used  by  husbandmen 
to  keep  seeds. 

Cabal,  adj.  just,  exact,  ^ 

Cabalas,  s.  f.  cabal. 

Caballisfa,  s.  m.  a  cabalist. 

Cabalmente,  adv.  exactly,  Coi»> 
pletely. 

Cabána,'s.  f.  a  cottage,  a  hut. 

Cahaninlia,  s.  f.  a  little  cottage. 

Cabaz,  s.  m.  a  basket  of  twigs, 
&c.  a  frail,  a  pannier. 

Cabáya,  s.  f.  a  sort  of  Turkish 
garmcat. 
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Cabeça,  s.  f.  the  head,  noddle  ; 
it.  mind,  thought.  A  parte 
dianteira  da  cabeça,  tJie  fore 
part  of  the  head.  Parte  pos- 
terior da  Cllbe^•a,  the  hinder 
part  of  tlie  head.  A  parte 
viais  alta  tia  cabeça,  the  crown 
of  the  liead.  Dor  de  cabeça, 
head-acb.  De  cabeça  uhaxo, 
headlong.  Da  cabeça  at  he  os 
pes,  from  top  to  toe.  Cem 
cabeças  de  gado,  a  hundred 
head  of  cattle.  Cabeça  dafa- 
milia,  the  chief  of  a  far.iily. 
Cabeça  de  partido,  the  head 
ofafaction.  Cabeça  de  alhos, 
a  head  of  garlick. 

Cabeça,  a  person,  a  man.  Tantn 
por  cabeça,  so  much  a  head. 
Cabeça,  the  top  of  trees.  Boa 
C4^eça,  a  man  of  great  sense. 
Crime  de  primeira  cabeça, 
high-treason.  Cabeça  deprego 
alfinete,  cebola,  coute,  &c.  the 
head  of  a  nail,  pin,  onion, 
cabbage,  &c.  Caberá  de  li- 
nha», a  skein  of  thread. 

Cabeçada,  s.  f.  a  blow  with  the 
head. 

Cabeçalho,  6.  f.  the  beam  of  a 
cart,  or  wain. 

Cabeçáó,  s.  m.  ex.  Cabeção  da 
capa,  tilt  collar  or  cape  of  a 
cloak. 

Cabecear,  v.  n.  to  beckon,  to 
nod ;  it.  threaten  to  fall, 
(speaking  of  edifices.) 

Cabeceira,  s.  f.  the  beginning, 
tlie  top.  Cabeceira  da  cama, 
the  bed's  head. 

Cabecinha,  s.  f.  a  little  head. 

Cabeço,  s,  m.  the  top  of  amoun- 
tain  ;  it.  a  hillock. 

Cabeçudo,  a,  adj.  headstrong. 

Cabedal,  s.  ra.  a  stock,  what  a 
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man  is  worth.  Fazer  cabedal] 
de  liuma  cousa,  to  value  a 
thing.  Pouco  vnbedal  faço  do 
que  dizeis,  I  don't  care  for 
what  yon  say.  Homem  di 
cabedal,  a  man  of  substance. 
Cirande  cabedal,  great  stock. 
Tcr  grande  cabedal  de  scien- 
cia,  to  have  a  good  stock  of 
learning. 

Cubedélla  de  pato,  goose-gib- 
lets. 

Cabedelo,  s.  m.  a  heap  of  sand. 

Cabéiro,  s.  ni.  one  that  niake^ 
hafts,  or  handles. 

Cabelléira,  s.  f.  hair,  head  of 
hair ;  it,  a  wig,  or  peruke. 
Cabelleira  curta,  a  short 
peruke.  Cabelleira  de  rabichu, 
tail-wig.  Cabelleira  de  rws,  a 
tye-^vig. 

Cabelieiíéiro,  s.  m.  a  peruke 
maker. 

Cabeiliniio,  s.  m.  little  hair. 
Cabellinhos  dus  ventas,  hairs 
growing  in  the  nostrils. 

Cabéllo,  s.  ni.  hair.  Anel  do  cw 
bello  postiço,  false  hair. 
Trança  de  cabello,  a  lock  of 
hair.  Estar  por  lium  cabello, 
to  be  within  a  hair's  breadth. 
Ferro  pcaa  encrespar  o  cabello, 
a  crisping-iron.  Cabello  cres- 
po, curled-hair,  crisped  or 
frizzled  hair.  Cabello  corredio, 
lank  hair.  Arrip.ar-se  o  ca- 
bello, is  for  the  hair  to  stand 
up  an  end.  Arrancar-se  os 
cabellos,  to  Lear  one's  hair  foi- 
anger. 

Cabelliido,  a,  adj.  hairy.  Co- 
meta cabelludo,  a  hairy  comet. 

Caber,  v.  n.  to  be  contained  in 
another  thing,  or  to  be  fit  or 
capable     to    be    contained. 
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Naõ  caber  em  si  de  alegria,  to 
be  overjoyed.  Caber  a  al- 
guém por  sorte,  to  fall  to  one's 
lot.  Aquella  he  a  parte  que 
me  coube,  that's  fallen  to  my 
lot. 

Cabide,  s.  m.  a  rack  to  set  or 
hang  things  on. 

Cabido,  a,adj.gi-acious,  in  great 
favour.  Cabido,  s.  m.  a  chap- 
ter of a  church. 

Cabidola,  (in  printing)  ex.  Le- 
tras cabidolas,  capital  letters. 

Cabisálva,  s.  f.  a  bird  of  prey  so 
called. 

Cabisbáxo,  a,  adj.  hanging 
down  the  bead,  sorrowful, 
melancholy. 

Cabo,  s.  m.  "the  extreme  part, 
the  end  ;  it.  the  handle  of  a 
thing.  Cabo  de  faca,  a  knife- 
haft.  Cabo  do  cavallo,  the 
tail  of  a  horse.  Cabo  de  ma- 
chado, the  helve  of  a  hatchet. 
Cabo  da  cebolas,  a  rope  of 
onions.  Cabos  de  hum  exercito, 
the  coniniaudcrs  of  an  army. 

Cabo  de  Boa  Esperança,  the 
Cape  of  Good  Hope. 

Cabóz,  s.  m.  a  sort  offish. 

Cibra,  s.  f.  a  she-goat ;  it.  a  fish 
called  a  rochet.  Saltar  como 
kuma  catra,to  leap  like  a  goat. 

Cabráda,s.  f.  a  herd  of  goats. 

Cábrea,  s.  f.  a  hulk,  a  broad 
vessel  for  setting  in  of  masts- 

Cabréiro,  s.  m.  a  goat-herd. 

Cabrestante,  s.  m.  the  capstan 
of  a  ship. 

Cabrestéiro,  ?.  m.haltcr-maker. 

Cabrestilho,  s.  m.  a  little  halter. 
Meias  de  cabrestilho,  under- 
stockings. 

Cabresto,  s.  m.  a  halter  for  s 
beast. 
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Cabril,  s.  tn.  a  stable  for  £roaf>. 

Cabrfiiha,  s.  f.  a  little  she-ioat. 

Cabriola,  s.  f.  a  caprr.  a  skip. 

Cabrita.*,  ex.  Levar  as  cabrita^:. 
to  carry  npon  tlie  shoulder. 

Cabritiiiho,  s.  ni.  a  litilo  kid. 

Cabrito.  .«.  m.  ã  kid.  Cnhrito 
moiitrz.  a  ui'd  buck.  Currnl 
dc  cabritos,  a  fold  where  kit's 
are  kept.  | 

Cubniin,  Cabnma,  adj.  of,  orj 
bck)n^'ing  to  goat?.  i 

Cabuxáò,  s.  m.  a  stone  cut! 
^aperiní.  j 

Cara,  s.  f.  all  sorfs  of  !r;;me.  on 
sports,  as  hawkinp:,  liuntin;z,  I 
.«hooting.  ('wi  de  Caço,  a 
lioiuid.  Crtco  de  ave.i,  fow-l 
lin<r,  birding.  Dar  caça,  to  | 
cluue.  ! 

Caçada,  s.f.  a  hiinting-match.     ! 

Caçafíór,  s.  m.  a  linnter,  a  sports- 1 
man.  Caçador  de  aces,  a 
fowler,  I 

Cai^adóra,  s.  f.  a  huntress.  I 

Caoánte,  (in  heraldry")  that  is' 
represented  as  jirt yin^  upon.  ■ 

Cacao,  .«,  m.  carao,  the  nuti 
whereof  chocolate  is  made.     | 

Caçúô,  s.  m.  a  sort  of  fish  called 
sea-luinprey.  | 

Carár,  v.  a.  to  hunt,  to  fowl. 
Caçar  ures,  to  '^o  a  birding. ' 
A  acrai)  decarar,  iiniitiiiir.       I 

Cararacá,  a  word  made  to  ex- ; 
pross  the  clnckin*;  of  hens. 
Í  ovms  fie  citrucuM,  trifles.        i 

Cacaj^iár,  v.  n.  to  cinrk  as  a  | 
hen  doth  for  her  ciiirkens ; 
it.  to  cackle  as  the  hen  <loth  \ 

■   when  she  has  laid.     A  acçnõ  \ 

-  di;  mcartiar,  a  cackling,  or 
chiikiii'^. 

Caceia,  s.  f.  a  colander  or 
strainer. 
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dchonréira,  s.  f.  a  large  head 

of  liari\ 
Cairhóna,  s.  f.  a  sort  of  fiib  so 

called. 
Cachorrada,   s.    f.   a  braggct, 
corbel,  a  prop;  if.  mob,  rab- 
ble, 
ter,    wlien     the    pot    boils.  |  Cachorrinha,  s.  f.  a  little  pnppv, 
iV/Tcr  on  cac/(oe/!5, to  bubble.       a  whelp.  Caáiorrinhadefrãl' 
Cachapórra,  s.  f.  a  sort  of  clnb|     rfa,  a  lap-dog- 
that  has  tlie  fift-n-c  of  a  leek.     Cachorro,  a  little  doj».     Cachèf' 


Cachaça,  s.  f.  mm,  a  spirit 
drawn  from  the  .«uijar-canp. 

Caclia(;.tô,  s.  m,  a  blow  on  the 
neck. 

Cacháirens,  s.  f.  p.  tlie  passages 
of  the  nostrils. 

Cachàõ,  s.  m.  a  bnbble  of  wa 


Cacliapori^da,  s.  f.  a  blow  with 

a  club. 
Cachóiia,  s.  f.  a  sort  of  ancient 

irarinent. 
Cachético,  or  Caquetico,  a,  adj. 


do  mato,  a  sort  of  wild 
beast. 

Caclmcho,  s.  m.  a  sort  of  sea 
bream  that  has  large  teeth. 
Caehficho,  the  pitli  of  qaills. 


cacheticns,  one  that  has  an  ill  Cacicos,  so  the  Peruvians  called 


habit  of  body. 

Cachexia,  s.  f.  cachexj',  an  ill 
habit  of  body. 

Caclii:.ibaches,  s.  m.  p.  iron 
ware. 

Cachinibir,  v.  n,  to  smoke  or 
take  tobacco. 

Cachimbo, s.  m.  a  pipe  to  smoke 
toba*co.  Cnchimbox, a  sort  of 
beads  made  of  coqniiho  \if. 
tiie  feet.  Abalar  cos  cachim- 
bos, to  ao,  or  scamper  away, 
(in  c.ni.) 

Cachinho,  s.  m.  a  little  cluster. 

Cacho,  s.  m.  a  cluster.  Cácko 
deuvas,  a  cluster  of  grapes. 
(  acho,  de  era,  a  cluster  of  ivy- 
berrios. 

Cachoeira,  s.  f.  (in  the  Brazils) 
agr'vr  fall  of  \\'ater  from  a  I 
hif/h  place,  a  cataract. 

Cach'.la,  s.  f.  so  they  call  in 
soiiie  J  i  ovinccs  a  hog's  hars- 
lets or  entrails. 


tlieir  petty  princes. 
Cacimbas,  pits    made  on  flie 

sea-shore,  to  get  fresh  water. 
Caciz,  s.  m.  a  moorish  priest.' 
Caco,  s.  m.    a    piece    of  ally 

bioken  earthen-ware,  a  pot"- 

sherd. 
Cacos,  s.  m.  p.  lumber,  stnffof 

very  little  value.     Fazer  em 

cacos,  to  break  in  pieces. 
Cacochimia,  s.   f.   cacochymyi 

ill  digestion. 
Cacochimio,    or  Cacochimo,  a' 

adj.  cacochymic. 
Cacofonia,  or   Cacophonia,    a 

disagreeable  sound  by  a  re- 
petition of  words. 
Cada,  ever} .     C/Wa  rez,  every 

time.     Cada  dia,  every  day. 

Cada      hum,      every      one. 

Cada  dous  ou  tres  dias,  every 

two  or  three  days.     Cada  vez 

que,  whensoever.    Cada  ifual, 

even'  one. 


Cachola^,  (ina  ship)  the  cheeks,  j  Cadafalso,  s.  m.  a  scatfold  oB 
Cachontie,  s.  m.  a  comjwsition  |     whicii  criminals  are  execnted 
of  civet  and  amber,  a  tine  per- Xadárço,  s.  m.  ferret,  or  flurt 
fume.  I     silk ;  a  kind  of  coarse  silk. 


CAG 

Caih'mo,  a,  adj.  ex.  Lad:  no  ca- 
dimo, a  notable  thiet". 
Cadinho,  s.  m.  a  crucible,   a 
sort  of  vesstl  whereiu  mctaU 
arti  melted, 
Ciidciz,  s.  ni.  a  deop  place  or 
hole;    it.   the  lish   called   a 
^idi^con. 
Cudea,  (metapli.)  au  order,  ai  Cudncúdo,  adj.  .S.  f 
coiicatenatiou,  a  train.  Caducar,  v.  n.  to  be  decrepit ;  j 

Cadeado,  s.  m.    a  padlock. —  |      it.  to  diminish.  | 

Rner  auleados,    to   be  iu   a,Cadiicco,  s.  ni.  a  ro<l,   or  tip-| 


CAD 

Ca<láste,  s.  in.  the  stern  post 
of  a  shi)). 

C;ulávcr,  s.  ni.  a  dead  body. 

Cadavcncio,  a,  adj.  cadaver- 
ous, like,  or  belonging  to  a 
dead  carcass. 

Cadéa,  s.  f.  a  chain  ;  27.  a  L'aol.  i 
Balas  di'cadeas,  chain-bullets,  j 


CAM 
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fret. 

Cadéii-a,  s.  f.  a  chair,  a  sent. — 
Espaldar  da  cadeira,  the  back 


staff;  it.  Mercuiy's  wand. 
Cadiico,    a,  adj.  doatiiis ;    '^-l 
weak.     Caducas    cs]ieriin{'as,\ 


of  a  chaise.     Cadeira  que  sí'\     vain  hopes.     MtU  caduco,  the 
dobra,  a  folding-chair  ;  it.  thej     falhiig  sicknes 


hip. 

Cadeirinha,  s.  f.  a  little  chair  ; 
if.  a  sedan.  Sahir  cm  cadeiri- 
nha, to  i:o  out  in  a  chair. 
Cadélla,  s.  f.  a  bitch., 
Cadellinlia,  s-  f .  a  little  bitch. 
Cadência,  s.    f.  a   cadeuce  in 


Caedíço,  a,  adj.  that  is  apt  to 

fall  down. 
Cies,  or  Cuis,  s.  ni.  the  key  of 

a  river  or  haven. 
CatV',  s.  m.  cortee. 
Cáfila,  s.  f,  a  caravan  of  tiavel 

lers. 


music — Cadencia  do  di>u:urso,  \  Cafiia,  or  Cafiirna,  s.  f.  a  dun- 


cadence  ofa  discourse.    Ca 

dencia  do  verso,  cadence  of  a 

verse. 
Cadenéta^,  s.   f.  p.  a  sort  of 

ancient    needle-work,    like 

lace. 
Cadérna,    or   Quadirna,   s.  f. 

four  toirether.   Stis  cadernas, 

six    times    four.      Cadernas, 

two  four,  or  caters  at  dice. 
Cadernal,  (in  a  ship)  a  large 

block  with   more  than   one 

shiver. 
Cadixo,  s.  m.  a  portion  of  silk 

tliat  is  tit  to  be  wcaved. 
Cadi,  s.  ni.  (aniont;  the  Turks,  > 

itc  cadi,  a  sort  of  justice  of 

peace. 
Ca^tílho,  s.  m.  the  shngaed  end 

•f  any  thing  that  is  woven. 


eon,  a  dark  place. 

Cágado,  s.  m.  a  tortoise, 

Cagállio,  s,  ni,  a  sort  of  bird. 

Cagaliime,  or  Cagaluz,  s,  ni 
glow,  worm, 

Cagáõ,  s,  ni.  one  lax  of  body  ; 
it.  a  coward. 

Caganóira,  s.  f.  looseness 

Cairanitas,  s,  f.  a«.  Caç;aniia  de 
cabra,  the  dung  of  goats.  Ca- 
f>anitade  orelha,  sheep's  dung,  j 

C  igár,  v.  a.  to  go  to  stool,         j 

CJagaróla,  s.  ni.  a  cowaid. 

Cahida,  s.  f.  a  fall,  ruin, if.  mis- 
fortunes. 

Cabidos,  s.  m.  p.  arrears,  or 
rents  unpaid, 

Cahir,  V.  n.  to  fall.  Cahir  dc 
bruços,  to  tail  forward. -C'í/,':í'c 
de  costas,  to  fail  backwards. 


Cahir  dc  cabeça  a  baixo,  to 
fall  headlong.  Cahir  ao  com- 
prido, to  fall  ali  along.  CV/i- 
rem  os  Oraros  a  alguém,  to  be 
disheariined.  J-^uzer  caJiir  a 
abj;ui'm  r,'i  razaõ  to  bring  one 
to  reason.  Cahir  da  memoria, 
to  slip  out  of  ones  meinory. 
Cahir  na  conta,  to  perceive 
the  mistake.  Cahir  cm  si,  to 
conic  to  ones  self  again. 
Cahir  dc  hum  cnvoHo,  to  lall 
off  a  hors;^  Cahir  tic  sorta 
que  fique  cm  pc,  to  iallnpou 
one's  feet.  Cahir  de  baixo, 
to  fall  under.  Deixar  cahir, 
to  let  fall.  Cahir  peias  escu- 
das ahairo,  to  fall  down  tlie 
staiis.  Cahir  de  narizes,  t» 
fall  down  upon  the  face. 
Cahir  sobre  o  tni/ai^o,  to  faH 
upon  the  enemy.  Cahir  mt 
di:s:^raça  de  atsnem,  to  fall 
under  one's  displeasure,  O 
meu  cahello  cahe  todo,  all  my 
hair  conies  off.  Cuhiaó-llie 
as  Ittsrima.sdosoih')s,  the  tear-» 
trickled  down  his  ciieek>. 
Deixar-se  cahir,  to  get  a  fall. 
Fructoi  que  cahcm  com  » 
tento,  wiud4alls.  Nuo  cahU 
no  que  se  diz,  yon  don't  un- 
derstand what  is  said,  i'ahir 
de  fómtí,  to  starve  for  hi.,-.ier. 

Cajadada,  s.  I.  a  blow  uitU  a 
sheep-hook. 

Cajadinho,  s,  ni.  a  little  shcep- 

I  ,  hook. 

j  Cajado,  s.  nj.  a  sheep  hook, 

I  Cajii,  s.  m.  a  sort  of  tree  not 

j      very  high, 

[Caiçáiha,  s.  f.  a  pack  of  dogs,- 

I  Caimáo,  s.   m.  an  amphibious 

I     cieatme  like  a  crocodile.    . 

;Cá::iba;  s.  f.  feliey.— Càí/n^c-.- 
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de  huma  roda,  the  fellies  of  a 
wheel. 

Cainho,  a,  adj.  close-fisted, 
covetous. 

Cairel,  ?.  m.  a  lace. 

Cajiiri,  s.  in.  a  sort  of  tree  like 
tlie  palm-tree  in  India. 

Caixa,  s.  f.  a  sort  of  small  In- 
dian coin. 

Cál,  s.  f.  lime.  Calvha,  quick- 
lime. Derreter  a  cal,  to  kill 
lime.  Fiiira  de  calj  lime- 
stone. Forno  de  cal,  lijne- 
kiln. 

Calabouço,  s.  m.  a  dungeon. 

Calabre,  s.  m.  a  cable. 

CaJabriár,  v.  a.  ex.  Calahriar 
vinhos,  to  mix  wines. 

Calaçaria,  s.  f.  idleness. 

Calaceár,  v.  n.  to  loiter  about. 

Caladamente,  or  A'calada,  adv. 
silently,  tacitly. 

Calado,  a,  adj.  silent,  quiet. 
Homtm  culudv,  a  close  man. 

Calafate,  s.  m.  a  calker. 

Calafetar,  v.  a.  to  calk.  Cala- 
fetar hum  Jtavio,  to  calk  a 
ship. 

Calafeto^  s.  m.  the  calking  of  a 
ship. 

Calalu7,  s.  m.  a  sort  of  large 
Indian  vessel  with  oars. 

Caláõ,  s.  m.  a  sort  of  Indian 
eârthern  vessel.  Juraviev.to 
de  caluu,  a  sort  of  ordeai 
trial. 

Galambá  or  Calambiico,  a  very 
valuable  sort  of  wood  from 
tlie  West  Indies. 

Calamiuta,  s.  f.  calamint,  an 
herb. 

Calamistrâdo,  a,  adj.  crisped, 
curled. 

Calami  ta,  s.  f.  load-stonO;  mag- 
set. 


CAL 

Câlamo,  í.  m.  a  straw,  or  stalk 
of  corn.  Calamo  aromático. 
a  sweet  cane  growing  in  the 
East  Indies. 

Calandra,  s.  f  a  calender. 

Calitr,  V.  a.  to  conceal,  to  keep 
secret.  Calar  íiua  mágoa,  to 
conceal  one's  grief.  Cala  a 
hocn,  hold  your  tongue.  Quem 
cala,  consente,  silence  gives 
consent.    Calar  a  baioneta,  to 


CAL 

that  piece  of  timber  whereon 
the  mast  or  capstans  stand. 

Calcinação,  s.  m.  calcination. 

Calcinar,  v.  a.  to  calcine,  to 
burn  to  a  cinder.  Calcinar 
com  detonação  to  calcine  with 
detonation. 

Calcoeas,  s.  m.  p.  breeches. 

Calcorrear,  v.  n.  (in  cant)  to 
nm  very  fast. 

Calcos,  (in  cant)  the  shoes. 


fix    the   bayonet.     Calar   osl  Calcular,  v.  a.  to  calculate,  to 


piifiies  para  reústir  á  caval- 
laria,  to  present  the  pikes 
against  the  cavaliy.  Fazer 
calai;  to  impose  silence. 
V.  n.  to  be  quiet  or  still. 
Calar-se,  v.  r.  to  hold  one's 
tongue. 

Calçado,  s.  m.  shoes,  slippers, 
boots. 

Calçado,  a,  adj.  ex.  Cau  cal- 
çado, a  dog  with  white  feet. 
Pombo  calçado,  a  pigeon  with 
hair  J-  feet. 

Calçadór,  s.  m.  a  shoeing  horn. 

Calcadóuro,  the  com  to  be 
threshed  upoH  tlie  threshing- 
floor. 

Calçadúra,  s.  f.  that  part  of  a 
spur  that  surrounds  the  heel. 

Calcanhar,  tlie  heel. 

Calcar,  v.  a.  to  press,  to  tread 
upon. 

Calçar,  v.  a.  to  shoe,  or  put  on 
the  stockings  ;  it.  to  pave. — 
Calçar-se,  v.  r.  to  put  on 
one's  shoes,  or  stockings. 

Calcedónia,  a  kind  of  onyx- 
stone,  called  chalcedony. 

Calceta,  s.  f.  a  fetter,  or. shackle 
for  the  feet. 

Calcetéiro,  s.  m.  he  who  makes 
or  selb  Calças  ;  it.  a  paviour 

Cakéz,  s.  m.  a  step  io  a  ship, 


reckon. 

Cálculo,  s.  m.  calculation;  it. 
the  stone  in  the  reins  or 
bladder. 

Calda  de  conserta,  the  jnice  of 
fruits  seasoned  with  sugar. 

Caldas,  s.  f.  p.  bot-batlis,  hot 
waters. 

Caldear,  v.  a.  ex.  Caldear  o 
ferro,  to  make  iron  hot. 

Caldeira,  s.  f.  a  kettle,  a  boiler  . 
it.  a  cauldron  or  kettle.  I'e- 
ixe  caldeira,  a  grampus.  Con- 
certar caldeiras,  taxos,  Òíc.  to 
tinker.  Caldeira,  (in  agiiciil- 
ture)  a  little  ditch,  or  trench. 

Caldeirada,  s.  f  a  kettle  full. 

Caldeirão,  s.  m.  a  large  kettle  ; 
it.  a  great  fish  called  a  whirl- 
pool, a  kind  of  whale. 

Caldeireiro,  s.  m.  a  brazier. — 
Caldeireiro  que  concerta  tnxos, 
caldeiras,  &c.  pelas  ruas,  a 
tinker. 

Caldeirinha,  s.  f.  a  little  kettle. 

Caldinho,  s.  m.  small  broth. 

Caldo,  s.  m.  broth. 

Calefrios,  Calafrios,  s.  m.  p. 
shivering,  or  cold  fits. 

Caleiro,  or  Cayeiro,  s.  m.  a 
lime-maker. 

Calejâr-se,  v.  r.  to  wax  hard, 
or  cailo^Sk 


CAL 

Calendas,  s.  m.  p.  calends,  the 
first  days  of  every  ;nonth. 

Calendário,  s.  m.  a  calendar, 
an  almanack. 

Calbamáiío,  s.  ni.  a  sort  of 
coai-sc  liuen-clotli. 

Calhandra,  s.  f.  a  lark. 

Calliáõ,  s.  ni.  ,a  fliiit-stono. — 
Dufo  como  calhaS,  bard  as 
flint. 

Calhe,  (in  a  s;ard?n')  a  walk. 

Calheta,  s.  f.  a  snr  '1  creek, 
bay,  or  station  for  siiips. 

Calibre,  or  Caliber,  the  dia- 
meter of  the  month  of  a  siuii ; 
it.  the  \veii;!it  of  a  bullet ; 
it.  sort,  quality. 

Caliça,  s.  f.  nibbish  of  old  niin- 
OHS  houses. 

Calidáde,  s.  f.  quality,  condi- 
tion. Boa  calidade,  good 
quality.  Má  calidade,  bad 
quality  ;  it.  noble  birtli. 

Calita,  Cáliftí,  or  Calypha,  a 
caliph. 

Califado,  the  dignity  of  a  ca- 
liph. 

Califica(,'áõ,  or  Qualificação, 
s.  f.  an  argument,  a  reason,  a 
proof. 

Caliticádo,  a,  adj.  qualified, 
approved;  it. substantial, suf- 
ficient. 

Cidificadór,  s.  m.  he  who  quali- 
fies, describes. 

Calificár,  V.  a.  to  qtuilify  ;  it. 
to  make  noble,  or  illustrious. 
Cidificar-se,  v.  r.  to  make 
one's  self  reputable. 

Calificativo,  a,  adj.  that  quali- 
fies or  gives  tiie  character  of. 

CdliffenijS.  f.  dimncs?. 

Calisinóso,  a,  i^dj.  dark,  misty, 
dim. 

Part  T. 


cal 


ca:\i 
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Calls,  or  Cáliz,  s.  m.  a  chalice, 
such  as  the  prie.'<t  uses. 

Calliope,  s.  f.  Calliope,  one  of 
the  Muses. 

C'llnia,  s.  f.  hot,   the  heat. — 


Calumniadúr,  s.  m.  a  slanderer. 

Galnmuiadóra,  s.  f.  a  slanderous 
woman. 

Caluniniár,  v,  a.  to  accuse,   to 
slander. 
I'az  ciiluia,  it  is  hot.  .-ííi/arar i  Cal-iranióío,  a,  adj.  slanderous. 
i-om  calma,  to  be  burning  hot.  Calvo,  a,  adj.  bald  ;  it.  without 
leaves,    or    trees.      Fazer-nn 
Cairo,  to  grov?  bald. 

Caluróso,  ex.  O  caliii'oso  do 
tempo,  the  tieat  of  the  wea- 
ther. 

Cáina,  s.  f.  a  bed ;  it.  any  thing 
that  is  strewed,  all   that  is 


I'uii  as  calmas  diminuindo, 
the  heat  abates. 

Calmar,  \:  a.  (a  vulgar  word) 
to  strike,  to  beat. 

Calinou-me  na  cahif-a,  be  struck 
me  on  the  head. 

Cahiiiuia,  s,  f.  a  calm. 

Calmoso,  a,  adj.  very  hot. 

Calo,  or  C:illo,  s.  ni.  a  liard 
skin.  Válns  nos  dedos  nos 
pés,  corns  on  íiie  toes.  Ter 
feito  calos  no  tvaha'ho,  to  bo 
inured  to  labour.  Ter  feito 
calos  no  rico,  ('roetaph.)  to  bc 
hardened  in  vice.  Ter  feito 
calo  nn  jtaciencia,  to  be  inured 
to  .wtier. 

Calomelóuos,  s.  m.  calomel,  or 
prepared  quicksilver. 

Calor,  s.  m.  heat,  wannth. — 
Dar  culor,  tO  make  hot.  Dar 
calor  ú  guerra,  to  set  the  war 
on  foot  asrain.  Tomar  calor, 
to  grow  hot.  Com  calor,  fer- 
vently. 

Caloso,  or  Calloso,  a,  adj.  full 
of  corns,  callous. 

Calfite,  s.  m.  a  tiick,  a  wile; 


laid  on  a  bed,  as  a  lug,  cover- 
let, ice.  Cama  do  melao,  the 
bed  a  melon  grows  on .  Estar 
de  cama,  to  be  sick  abed. 
Que  esta  dc  cun'a,  bed-rid. 
Hir  para  á  cama,  to  go  to 
betl.  Estar  na  cama,  to  lie 
a-bed.  Camada  de  cal,  a  lay 
of  mortar.  Cama  dc  jttitili, 
the  slough  of  a  wdd  boar. 
Cama  de  rapoza,  lobo.  ócc.  a 
den  or  place  where  beasts 
resort  to  lie.  Ca)na  dt  reado 
on  corça,  the  lodge  of  a  deer, 
the  lair  of  a  stai.  Cama  dè 
penas,  a  feather-bed.  Cama 
de  noivos,  a  nuptial  bed.  Ca- 
beceira da  cama,  the  bed's 
head.  Pés  de  cuma,  the  bed's 
feet.  Lado  da  cama,  bed- 
side. 


as  preiiarhnm  calote  a  alguém,  Camada,  an  eruption  or  break- 


to  put  a  tncK  upon  one. 
Calotear,  v.  n.  to  trick,  or  to 
pat  a  trick  upon  one 


ing  out  into  pimples.  Grartdv 
camado  de  catarro,  a  irrcat 
cold. 


Cidva,  the  lieiid  ot'a  bald-pated.  CaiTvaféo,  s.   m.   any  precious 
man.  .  |     stone  with  figures  in  ir.    . 

Calvc>te,  s.  m.  a  pointed  stake,:  Camaldiilas,  s.  i.   p.  a  sort  of 
used  to  impale  people.  \     chaplet  of  beads. 

Cahinmia,  s.  f.  a  calumny,   a  Camaleão,  s.  hi.   cameleon,   a 
slander.  i     creature  like  a  lizard. 

I  ' 
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CamalhàÕ,  de  lamura,  a  riflfiel     pick-axe  and  a  large  bain- 1  Camel^te,  a  sort  of  cannon,  di- 

of  land  lying  between  tvo|     nur.  I     miont.  from  Camelo. 

furrows,   whereon   the  corniCan-.hida,    s.    f.   it  is  said  of  Camelo,  s.  m.  a  camel;  it.  a 

ífToweth.  thin'.'s  that  arc  threaded  as  a  I     sort  of  cannon  fonneily  used, 

Camáõ,  s.  m.   a  kind  of  bird      needle,      f'amfxida  dc  peixes,  Camelopardúl,    s.  ni.    a  btast 

witli  lont:  red  leas  and  bill.     |     fishes  that  hang  togcliier  on      like  a  camel  and  a  panther. 
Câmara,  s.  f.  a  I)ed-chaniber. — '     a  twi-/.  Canu'n.iR,  s.  f.  p.  (iu  poetry) 

Moço  de  camará,  a  valct-de-  Ciimbiulélla,   s.  f.  a  tumbling       the  JI uses, 
chambre.     Camará,  (in  s:un-       trirk.  Caraeraúo, ex..  Gcrpocamerurio, 

nery)  the  chamber  of  a  i:un.  Camb:ipé,  s.  ni.  a  trip,   or  the       a  part  oftlie  brain. 
Setiadoda  camará,  the  senate.       Coniish  hng. — Dar  hum  cam-  Camerlóiiço,  s.  ni.  the  pope's 
Cnwa) a </o soiado,  the  senate- j     tape  a  uiguem,  to   tiip  one'     j^re^i  chamberlain, 
house.  i     up.  •  Cimiilha,  s.  f.  a  couch,  or  pallet 

Camarabándo,  s.  m.  a  sort  of  Cambar,  v.  n.  to  straddle,  to       bed. 

girdle.  so  straddiinsr.  Caminhante,  s.  m.  a  traveller. 

Camarada,  s.  m.  a  companion,  Camba.»*,  s.  f.  p.  the  pieces  of  a  Caminhar,  v.  n.  to  travel,  to 
a    comrade;    it.     company,:     wheel,  called  the  felLes.         '     walk. 

crew.  Camháyo,  s.  m.  bowlctired.         Caminheiro,  s.  m.  an  express, 

Camaráõ,   s.  m.   a   slirimp,   a  Cambétas,  s.  f.  p.  staggering,      or  a  courier. 

prawn.  )     reeliiiir.  Caminho,  s.  m.  a  way,  a  road  ; 

Camara«,  s.  m.  p.  a  looseness,  a:Cambetéar,  v.  n.  to  stagger,  tt.       it.  way,  means.  Caminho,  or 

flux.  I     reel.  ~  ! 

Camai-asiiiha,     a    little    bed-  Cambiadór,  s.  m.  a  banker.       j 

chamber.  j  Cambiar,  or  dar  a  cambiv,  to ' 

Camarrao,  s.  m.  a  little  copse'     put  out  money  to  use.  : 

or  wood.  Câmbio,  s.  m.  exchange,  tnick-; 

Cainárço,    (in  some   game  at  I     ins;  ?7.  change,  or  the  profit  ■ 

of  a  banker.  Lctra  dc  camlin, ; 
a  bill  of  excliange.  O  caiihio\ 
■  esta  miiitu  nHo,  the  chani;c  is] 
very  high.  Dar  a  cambio,  to ) 
put  oi't  money  to  use.  Tomar 
a  cambio,  to  take  up  money 
at  inteiest» 


cards)  ex.  Dar  camarço,  to\ 
get  ali  the  tricks.  J-icar  ca-  i 
marro,  ('inefaph.)  to  be  at  a 
stand  :  it.  blow,  misfortune. ; 

Camareira,  s.  f.  a  lady  of  tbej 
bed-chamber  to  the  quean,    i 

Camareiro,   s.  m.    a    va'.et  dc- 


chambre.   CXmareiro  mor,  a  Cnmho,^.  m.  a  hook,  or  fork. 

chamberlain.  Camboiim,  s-  m.  a  sort  of  cloak 

Cai>:arÍBi,  s.  m.  a  jewel-lwuse.  for  the  rainy  weather. 

Ciuiariniias,  s.  f.  p.  the  fruit  of  Cambra,   or  C'lirabra,    s.   f.  a 

a  kind  of  shrub.  kind   of  «ramp,    stifiiiess  of 

Camariita,  s.  ra.  he  who  serves  the  rervts.                               I 

a*  a  Can.avéiro  mor,  Canibrotns.  s.  m.  p.  way-thorn,; 


Camarote, 
ship;   if.   a 
hi. use. 

Ouwartt^lJa,    s. 


m.  a  cabin  in  a 
box  in  a  play- 


B).    a   sort   «t; 


buck-thorn. 
Cani<'tbyos,  s.  m.   p.  an  herb! 
called  nater-;;ermaud«:r.         i 


exlrada  real,  the  king's  high- 
way. Caminho  frcquciitmlo, 
a  common  beaten  way.  Ca- 
minh»  estreito,  a  path.  For-se 
a  ctitriinho,  to  set  ont  ou  a, 
journey.  Hum  dia  dc  cami- 
nho, a  day's  journey.  Curni- 
nho  dos  cairos,  tlie  cart-way. 
Jrfora  do  catninhn,  to  be  out 
of  tiie  way.  Estais  fura  do 
caminho,  yon  are  out  of  the 
■way.  Pcrdrr-se  no  caminho, 
go  out  of  one's  w:iy.  Catiu- 
nho  de  ■saniias;o,  the  niilky 
way.  Hlostrai'  o  caminuo  a 
alpiwm,  to  sheiv  one  the 
way.  1'ai  pclo  teu  caminho, 
go  your  ways.  Impedir  n  ca- 
minho a  ali,uem,  to  stand  ia 
one's  way.  Ir  de  caminho, 
to  travel.  De  caminho,  by 
tbe  way.  I'ai  de  caminho,  go, 
make  liaste.  Tomar  mao  cu- 
minho,  to  follow  b^d  course». 
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Crímísa,  3.  f.  a  sliirt.  Camina  de 
muliiíT,  a  sliir't.  Deixar  ú  hum 
hniHcin  em  camixa,  to  strip  a 
man  to  liis  shirt.  Fitfiir  em 
camisa,  ti.-  -riiu  away  in  one's 
shirt.  Camisa,  (in  luiritica- 
tion*)  a  a.ato\v  wail  lound  a 
caõtlc.  ■  I 

Caniiáóte,  s.  m.  a  fine  sbirt  [ 
wiili  ruffles.  j 

Canioi'za,  s.  f.  a  pippin.  Mace-  \ 
ira  cainoeza,  the  [«ipptu-ti'ce. 

Cinipa,  s.  f.  a  grave-stoiie  ;  it.  j 
a  small  bell.  ' 

Canipainha,  s.  f.  a  little  bell. — 
Canipainha  a  batida,  colu- 
nielia,  an  inflamniation  of  the 
uvula ;  it.  tlie  herb  bind- 
weed. 

Campal,  adj.  ex.  liatalha  cam- 
put,  a  pitched  battle. 

Canipauáyo,  s.  in.  a  steeple. 

Camiíánlra,  s.  f.  a  campaign,  a 
field  expedition.  Meter-sc 
em  campanha,,  to  begin  the 
cami)aiy;n,  Peça  de  campanha, 
a  lield-piece. 

Canipauil,  s.  m.  copper. 

CampSiiido,  a,  adj.  tine,  excel- 
lent.— I'almrai  campanada'i, 
big  words. 

Campéaõ,  or  Campiaô,  s.  m.  a 
champion. 

Campear,  v.  n.  to  encamp. —  \ 
Castello  que  campcu  sobre  al-  \ 
gum  lu'^ar,  a  castle  that; 
coinniaads  a  place. 

Cimpcstre,  aiiy.  rustic,  campes- 
tral. 

Campina,  &.  f.  a  campaign,  a 
plain.  Terra  campina,  a  ilat 
open  coimlry. 

Canipiulio,  s.  m.  a  little  field. 

Campo,  s.  m.  a  field ;  it.  a 
camp  or  aniiv.     lio.iieni  do 
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campo,  a  country -man.  Mu- 
lher do  campo,  a  countiy- 
woinan.  /;•  para  o  campo,  to 
go  info  the  country.  Sahir  u 
campo,  to  take  the  field.  I'i- 
vei-  no  campo,  to  live  in  the 
country.  Vida  do  campo,  a 
countiy-Iife.  Caiu  de  campo. 
a  country-house.  Alentar  v 
campo,  to  pitch  one's  camp. 
Levantar  o  campo-,  to  decamp,  j 
Ficamos  senhores  do  campnj 
we  remained  masters  of  the  I 
field.  Pei-der,  or  deixar  o\ 
campo,  to  lose  tlie  day.  Cam-\ 
po  volante,  a  fiyiug  camp. 
Campos  Elijsios,  the  Elysiau 
fields. 

Camponéz,  a,  adj.  rustical, 
rural ;  it.  plain,  simple ;  it. 
s.  ni.  a  coimtn,--mun. 

Camponéza,  s.  f.  a  country- 
woman. 

Caõàínho,  a  little  dog. 

Camurça,  s.  f.  shamois,  or  cha- 
mois, a  kuid  of  wild-goat. — : 
Pelie  de  camurça,  shamois. 

Cáua,  or  Canna,  s.  f.  a  cane,  a 
reed.  \ó  da  cane,  the  knot 
of  a  cane.  Cana  de  trigOy 
tlic  stalk  of  corn.  Cuna  de 
pescar,  a  fishing-rod.  Cana 
da  perna,  the  shin.  Cana  dí 
articar,  a  suííar-caiio. 

Canabrás,  or  Cannabras,  s.  f. 
cow-parsnip,  a  plant. 

Canada,  s.  t\  a  measure  in  Por- 
tugal, containing  three  Eng- 
lish pints  ;  it.  a  by-way  foi 
cai-ts. 

Canafistula,  s.  f.  purging  cas- 
sia. 

Cauafrécliií,  or  Canuafrccha, 
s.  f.  an  lierb  c;illed  fennel- 
giant. 

I  2 
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Canal,  s.  m.  a  trunk,  or  pi*,e 
for  the  conveyance  of  water. 
Canal  de  In^latcn-a,  the  Eng- 
lish channel.  Canal  dehuwi 
columna,  the  channel  of  a 
pil  ar. 

Canallia,  s.  f.  the  rabble,  the 
mob. 

Canapé,  s.  m.  a  sopha. 

Canarim,  s.  m.  a  sort  of  low 
Indian  officer. 

Caniiiio.  s.  m.  a  Canary-bird. 

Canas,  tiie  plural  of  Cuna,  wiiich 
see. 

Canastra,  s.  f .  a  groat  basket. 

Canas tréiro,  s.  m.  a  basket- 
maker. 

Cauastrinha,  s.  f.  a  little  basket. 

Canavial,  s.  m.  a  place  where 
reeds  grow. 

Cançáço,  s.  m.  weaiiness,  tlre- 
soni'^ness. 

Cançadiuho,  a,  adj.  somewhat 
wear\. 

Cançácío,  a,  adj.  tired,  wearj-, 
fatigued  ;  it.  toilsome,  wea- 
risome. 

Canção,  s.  f.  a  song. 

Cançár,  v.  a.  to  tire,  to  weary. 
Cançar-se,  v.  r.  to  be  weary. 
Car.çar-se  demasiadamente,  to 
plough  one's  self  wearj".  Nao 
ri/s  canccis,  don't  troubie 
yourseh". 

Caacélla,  s.  f.  an  iron  or  wood- 
en gate. 

Cancellár,  v.  a.  to  blot  out,  to 
cancel. 

Cancellário,  or  Cancelhirio  tkclt-  . 
imo,  a  dignity  in  the  univer- 
sity of  Coimbra. 

Cancer,  or  Canéro,  s.  m.  a  can- 
ker, a  spreading  sore ;  if. 
one  of  the  twelve  celestial 
sijrns. 


«8J 
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Cane?  roso,  a,  adj,  afflicted  with 

the  canker. 
Cancioneiro,  s.  ni.  a  book  of 

soiiiiS,  iliymes,  ítc. 
C'an<lál;!,  s.  t'.  a  sort  of  covering 

tor  the  less. 
Candéa,  or  Candca  de  garnvafn, 

a  lamp.    Trabalhar  ú  caniha, 

to  do  any  thing  by  candic- 

llghU 
Candeinha,  s.  ni.  a  small  lamp. 
Candelária,  s.  f.  wool-lilade,  or 

hij;li-taper ;  if.  Candlemas. 
Candente,  adj.  glowing,  biurn- 

in^. 
Can' lentíssimo,  a,  adj.  red-hot. 
Candiál,  ex.  Trigo  caiidial,  the 

best  wheat. 
CandidamL'ute,  adv.  candidly. 
Cantiidâto,  s.  m.  a  candidate. 
Cândido,  a,  adj.  white,  pnre, 

sincere  ;  it.  of  good  morals. 
Candieiráda,  s.f.  aspot  of  lamp- 
oil. 
Candiéiro,  s,  in.  a  sort  of  lamp. 

Cundieiro      das      trevas,    a 

sconce. 
Candil,  adj.  ex.   Ai;\icar  candil, 

or  candi,  sui^ar-candy. 
Candonga,  s.  f.  a  pretended 

ceniplaisauce. 
Candonguciio,  y.  ni.  a  flattei- 

er. 
Candor,  s.  m.  whiteness. 
Camliira,  s.  f.  the  same  thing ; 

it.  nprightness,  candour. 
Cnnéca,  s.  f.  a  mug. 
Cantja,  s.  f  a  fis;i  so  called. — 

Bé.<ita  caneja,  a  slender-shank- 
ed beast. 
Caiitiro,  s.  m.  a  narrow  pas- 
sage  for    the  iish   to    pass 

tliioiigh. 
Canela,  g.  f.  cinnamon. — A^va 

de  canela,  cinnamon  Matter. 
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Canelada,  s.  f.  a  blow  on  the 
sliin. 

Caneláõ,  s.  m.  a  sort  of  parsley. 

Cancllo,  s.  m.  a  piece  of  a 
horse-shoe. 

Caneloéns,  s.  m.  p.  great  long 
comfits,  witli  pieces  of  cinna- 
mon mixed  in  them. 

CanefjUim,  s.  f.  a  thin  sort  of 
linen,  like  muslin,  made  of 
cotton. 

Ciinfora,  s.  f.  camphor,  a  sort 
of  oriental  gum. 

Canga,  s.  f.  a  yoke  for  oxen  ; 
it.  the  porters'  poles  that 
eas?,  tiiem  in  cairying  a  bur- 
then. 

Cangállias,  s.  m.  p.  the  frames 
men  have  on  their  beasts  to 
c/d\r\  great  pitchers  of  water, 
on. 

Cangaliiéira  ipiarta,  a  pitcher 
fit  1o  be  carried  in  the  same 
frames. 

Cangalho  de  peras,  macaas, 
ècc.  a  little  branch  with 
three,  four,  or  more  peais^ 
apples,  ike.  on  it. 

Cangalhos,  two  pieces  of  «eod 
on  botii  sides  of  the  ox's 
neck,  to  keep  it  fast  under 
the  yoke. 

Cangar,  v.  a.  ex.  Cangar  os 
bois,  to  put  the  oxen  nnder 
the  yoke  ;  it.  to  cheat.  Ficar 
cangado,  to  be  disappointed, 
to  be  aniazpd. 

Cangiráõ,  s.  in.  a  jug  for  wine. 

Cangosta,  s.  f.  (in  the  province 
of  Beira)  a  steep  laue  or 
alley. 

Canhaniáço,  s.  m.  a  sort  of 
coarse  ch)th. 

Canhamctra,  s.  f.  marsh-mal 
lows. 
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Canháõ,  s.  m.  a  cannon,  or  a 
piece  of  ordna/ice. — ('aitháõ 
de  ferro,  iron  cannon.  Canháõ 
de  bronze,  brass  cannon.  O 
fogaõ  de  canhúõ,  tiie  touch- 
hole  of  a  cannon.  Culatra 
do  canháõ,  the  breech  of  a 
cannon.  Bal<i  de  canháõ^  a 
cannon-bullet.  Carreta  do  ca- 
nhão, the  carriage  of  a  can- 
non.  Estar  o  tiro  de  canhaS, 
to  be  witl)in  cannon-shot. 
Pólvora  de  canháõ,  gun-pow- 
der. Desparar  hum  canháõ,  to 
let  ofi'  a  great  gun.  Tiro  de 
canháõ,  a  cannon-shot.  Ca- 
vhaõ  encdttmbrinado,  a  tort 
of  culverin.  Canliaõ  dobrado^ 
a  double  cannon.  Canhuõ  de 
vinte  e  quatro,  a  twenty -f»nr 
pounder. 

Canhóens,  s.  m.  p.  the  longer 
and  tliickcr  feathers  of  birds 
of  prey. 

Canhouáco,  s.  m.  the  shot  of  a 
cannon. 

Caniioneâr,  v.  a.  to  cannonade. 

Canhoneira,  s.  f.  the  embra- 
zurfc. 

Cannóto,  a.  adj.  left-handed. — 
Uomem  canhoto,  a  lefC-hauded 
m.an. 

Canja,  s.  f.  rice  that  is  over- 
boiled. 

Caniçnda,  s.  f.  canes  laid  across 
to  support  and  keep  up  th© 
rose-trees,  jasmins,  òcc. 

Canícia,  or  Canicie.  s.  f.  gréy- 
headedness. 

Caniço,  s.  m.  a  sort  of  thin 
reeds  ;  it.  a  bed  of  reeds. 

Canicular,  s.  f.  the  dog-star  ;  it, 
the  dog-days. 

Canicular,  adj.  belonging  to  the' 
dog-star,  or  dog-days.  Diiig 
cumicudircs,   the  dog-days. 
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C  .uiíráz,  s.  111.  a  lean  person 
like  a  skeleton. 

CaniUia,  s.  f.  a  weaver's  quill. 

Canino,  a,  adj.  canine,  clo};-like. 
f'oine  amina,  a  canine  appe- 
tite. 

Canistrel,  s.  ni.  a  basket  made 
of"Tiisiiesa)r  twists. 

Cauivcte,  s.  ni.  a  pea-knife. 

C.iunii)á!es,  s.  m.  p.  cannibals, 
racn-e;iten>. 

Ciino,  s.  in.  a  water-pipe,  a 
coiiiluit. — Cano  do  orgiiã,  the 
pipe  of  an  organ.  C'ano  da 
llmpeta  or  Ca;\o  real,  a  sink, 
or  gutter.  Cano  de  bota,  Ú\g 
leji  of  a-l)oot.  Cano  de  espbi- 
gardn,  the  barrei  of  a  gini. 
Cam  da  peiina,  the  stalk  of  a 
<piill. 

Canoa,  s.  f.  a  boat  all  of  a 
pioce. 

Canon»  s.  m.  the  canoa  of  the 
mass. 

Canonical,  adj.  belonging  to  a 
canon. 

Canonicanjéníe,  adv.  caiioni- 
cally. 

Canonicáío,  s.  ni.  canon,  a  pre- 
'      bemL 
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Canotilho,  s.  ni.  purl,  gold  or 
silver  pari. 

Cantadeira,  s,  f.  a  woman  who 
sings  for  hire. 

Cantar,  v.  a.  to  sing,  to  cele- 
brate by  song.  Cantar  na 
igreja,  to  sing  in  the  churcli. 
Cantar  como  a  ave,  to  chirp 
as  a  bird.  Acompanhar  a 
iliiein  canta,  to  accompany 
one  that  sings.  Cantar  a  rola, 
to  coo  as  turtles  do.  Cantar 
a  perdiz,  to  call  as  a  par- 
tridge does.  Cantar  o  corvo,. 
to  croak  like  a  raven.  Cantar 
o  pardal,  to  chirp  like  a 
sparrow.  Cantar  o  morcego, 
to  squeak  like  a  b^t.  Cantar 
0  melro  to  wliistle  like  a 
black-bird.  Cantar  o  cuco. 
to  cry  like  a  enckow.  Can- 
tar  a  gralha,  to  caw  lik«  a 
jack-daw.  Cantar  op;aUo,  to 
crow  like  a  cock.  Cantar  a 
rail  tJ  croak  like  a  frog. 

Cantareira,  s.  fi  a  place  to  set 
pots,   pitchers,  or  earthern 
vessebon. 
Cantaria,  s.   f.    masonry ;    it. 
free-stone. 
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Canónico,  a,  adj.  canonical ;  z7.  Cantárida,  oi  Cantharidas,  s.  f. 
authentic, — iloras  canónicas,      cautliaiides,  or  Spanish-flies, 
the  canonical  hours.    Di/fí7«i Cântaro,  s.  ni.  a  water-pot,  a 
great  pitcher.     Alma  de  cân- 
taro, a  dull  fellow.      Chove  a 
cântaros,  it  pours  down. 
Canttira,  s.  f.  a  corner  stone. 
Canonista,  s.  m.  a  canonist,  a  Cant'^ro,    s.    m.    a   hewer  of 


canónico,  canou-lavv.  L^trus 
canonicoj,  da  sagrada  escri- 
tura, tiie  canonical  books  of 
Scripture. 


doctor  of  the  canon  law 

Conouizaçáõ',  s.  f.  a  canoniza- 
tion, or  declaring  of  a  saint. 

Canonizado,  a,  adj.  canonized. 

Canonizar,  v.  a.  to  canonize. 

Citnóro,  a,  adj.  cajiorou 


stone,  a  stone-cutter.  CaJi- 
teiro  de  fiares  nos  jardins,  a 
bed  in  a  garden.  Canteiro 
do  jardin  com  esterco,  a  hot- 
bed. 
Cântico,  s.  ID.  a  canticle. 

I  3 


Cantiga,  s.  f.  a  song.- 
amorasu,  love-song. 

Cantil,  a  sort  of  plane  used  by 
carpenters. 

Cantilena,  s.  f.  a  song. 

Cantimplora,  s.  f.  a  bottle  made 
of  copper,  v.ithalong  neck, 
to  cool  wine. 

Canto,  s.  m.  a  corner  or  angle. 
—  Casa  do  canto,  a  corner 
house.  Conto  do  olho,  the 
corner  of  the  eye.  Cantos 
da  boca,  the  comers  of  the 
month.  Canto  da  rua,  a  cor- 
ner of  a  street.  Meter  se  em 
hum  canto,  to  creep  into  a 
corner.  Canto,  chaõ,  a  plain 
singing  by  notes.  Canto. J w 
Kt/^re,  a  funeral  song.  Canto 
do  gallo,  the  cock.grov/ing. 
Cando  Jos  pássaros,  the  sing- 
ing of  birds. 

Cantor,  s.  m.  a  singer. 

Canudinho,  s.  ra.  a  Uttle  pipe, 
diniinut.  from  Canudo. 

Canudo,  s.  m.  a  tube,  a  pipe. 
Canudo  dos  foles,  a  bellows- 
.  nozzle. 

Cao,  s.  m.  a  dog.  CaS  de 
quinta,  a  house-dog.  Cafi 
para  caçar  javalis,  a  limcr. 
O  ladrar  dos  çacns,  the  bark 
of  dogs.  Cao  dc  earn,  a 
a  hoi'.nd  to  hunt  with.  Cao 
de  agoa,  a  water  spaniel- 
Beber  o  cao,  to  lap.  Cao  de 
gado,  a  shepherd's  dog.  CaS 
de  mostra,  a4»'tting-dog.  CaS 
defila,  a  mastiff-dog. 
Caos,  s.  m.  confusion,  chaos. 
Capa,  s.  f.  a  cloak.  Capa  com 
capcllo,  a  cloak  with  a  hood 
to  it.  Capa  de  coro,  a  priest's 
cope.    Homem  de  cupu  prcia, 
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the  better    sort  of  people. 

Ilomcm  dc  capa  e  espada,  a 

lay-man.     Capa  da  carta,  the 

cover  ofa  letter. 
Ca})acite,  s.  ni.  a  helmet. 
i'/d\>knio,  s.  m.  a  sort  of  mat 

made  of  niat-weed,  bulrush, 

&c. 
Capacidade,  s.  f.  capacity ;  if. 

ability,   skill.  —  Conforme  a 

minha  capacidade,  according 

to  my  capacity.     HomeM  dc 

grande  capacidade,  a  very  able 

man. 
Capar',  simo,  a,  adj.  snperlat. 

i'roni  Capnz. 
Capacitar,  v.  a.   to  convince, 

to  understand.    Capacltav-sc, 

V.  r.  to  bo  convinced. 
Capado,  a,  adj.  gelded ;   if.  a 

kid  that    is   above  a   year. 

Capado,  s.  ni.  an  eunuch. 
Capadura,  s.  f.  a  geldinc:. 
Capaduras,  the  stones  cut  off. 
Capáõ,     or    Gallo    capado,    a 

capon. 
Capar,  V.  a.  to  geld,  castrate. 
Capar,  to  cut  off  the  eyes  of 

luxuriant  plants. 
Caparáõ,  s.  m.  (in  falconry)  a 

hav/k's  hood.     I'or  o  caparão 

no  falcaõ,  to  hoodwink  tlic 

hawk. 
Caparazáõ,  or  Caprazáõ,  s,  m. 

a  cupSrisou  lor  a  horse. 
Capatáo,  s.  m.  a  sort  ol"  iisii  so 

called. 
CapAz,  adj.  capab>,  capacious. 

Fazar  capaz,  to  acquaiut,  to 

make  known. 
Capear,  v.  a.  to  make  a  sifrn. 
Ca|>élla,  s  f.  a  chapel.   Cupdlu 

real,  the  royal  ch  ipel.      l/it- 

sicos  da  capdla,  the  mr».sici<uis 
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of  the  roy  al  chapel.     Capella; 
de  finrcs,  a  garland. 

Capeliaui.:,  s.  f.  a  living,  or 
chuich  benefice. 

rapi'll;io,V.  in.  a  chaplain. 

Ca[)t',llinlia,  $.  f.  a  little  chapel, 
diniinnt.  fi'om  Capella. 

Capellinho,  s.  m.  a  little  hood, 
diminut.  Irom  Capcllo. 

Capéllo,  s.  m.  a  cawl,  a  hood. 
Cttpello  de  cardeal,  a  cardi- 
nal's hat.  Capello  de  viuva, 
a  widow's  mouniing  veil. 
Capdlo,  a  reprehension,  a  re- 
buking. 

Capendúa,  s.  f.  the  short  skank 
apple. 

Caperotáda,  s.  f.  a  capilotade, 
a  sort  of  dish. 

Capigoráõ,  s.  ni.  a  sei^vitor  in 
the  university. 

Capillar,  adj.  ex,  Veas  e  arté- 
rias capiUarcs,  capillary  ves 
scis;  Ervas  capiltares,  capil- 
lary plants.  Capillar,  s.  ni. 
See  liedem. 

Capinl  a,  s.  f.  a  small  cloal:. 

Câpiróte,  s.  m.  a  sort  of  hood 
worn  by  boys  and  giils. 

Capital,  s.  ni.  capital,  money, 
stock. 

Capital,  adj.  capital,  principal. 
— Crime  capital,  a  capital 
crime.  Inimigo  rapllal  a 
mortal  enemy  Linlia  capital, 
(in  fortific.)  a  capital  of  a 
bastion. 

Ca])itima,  Capitáuia,  or  Capi- 
tay'na,  s.  f.  the  admiral-sliip. 

Capitanear,  v,  a.  to  command 
in  chief. 

Capitania,  s.  f.  a  captainship. 
Capitania,  (in  the  Brazils)  a 
province. 

Ci>{»itao,  s.  in.  a  captain.   Capi- 
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taÕ  de  itario,  a  captairi  of  a 
ship.  Capitão  de  en  ratios,  a 
captain  of  horse.  Capilun  d^ 
infanieria,  captain  of  loot» 
Capilni)  da  guarda,  a  captain 
of  the  guard.  Capitão  dá 
guarnição,  the  goveinor  in 
chief  of  a  garrison.  Cupiiaõ- 
gentrnl,  a  captain-general. 
Capitão  tenente,  a  lieutenaiit- 
captain. 

Capitel,  s.  m.  (in  arcliit.)  ex. — 
Capitel  dehuma  columna,  tlje 
chapiter  of  a  column. 

Capitolino,  a,  adj.  belonging  to 
the  Capitol. 

Capitólio,  s.  m.  Capitol,  a  fa- 
mous fortress  of  old  Kome. 

Capitulação,  s.  f.  a  capitula- 
tion. 

Capitular,  v.  a.  to  capitulate. 

Capitidár,  adj.  belonging  to  a 
chaj)ter. 

Capítulo,  s.  m.  a  chapter  in  a 
book,  or  the  chapter  of  a 
church.  FaZiV  capitulo,  to 
hold  a  chapter  Casa  do 
capitulo,  tlic  cLajiter-hOHse. 
Ter  voto  em  capitulo,  to  liave 
a  voice  in  tlie  chapter.  Capi- 
tulo de  frades,  ou  cónegos,  a 
chapter  of  friars,  or  canons. 

Capricho,  s.  m.  a  fiincy,  whim. 

Caprichoso,  a,  adj.  capricious', 
fancifid. 

Capricórnio,  s.  m.  capricoro,  a 
sign  in  the  zodiac. 

Caprino,  a,  adj.  of,  or'belong- 
iug  to  a  goat. 

Captar,  v.  a.  ex.  Captar  a 
beneroh'vcia,  to  curry  tavonr, 

Capúlho,  Í-.  m.  ex.    CupuUto  de 

.    rosa,  u,  jose-bud. 

Capús,  s:  m.  a  long  mouraing 
cloak. 
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Caqttéíro,  s.  m.  apiece  of  aíi 
earthern  vessel. 

Cara,  s.  f.  tlie  iiice,  tlie  visage 
tlie  countenance ;  it.  ap 
pearaiice.  Cam  de  pascnu,  a 
joytiil  lace.  Cara  de  ani,  a 
bold  tace.  Cara  fea,  an  ugly 
lace.  Cam  a  caia,  face  to 
face,  llomcm  de  dual  caras,  a 
deceitful  fellow.  Fazer  curau, 
to  make  uioutljs. 

Caráca,  s.  f.  a  great  or  huge 
face. 

Cai-acól,  s.  m.  a  .snail ;  it.  a 
plant  resembling  a  snail. — 
Pedra  de  caracol,  a  snail  stone. 
Escada  de  caracol,  a  uiudiug 
stair-case. 

Cai-actcr,  Cbaraíér,  or  Camtér, 
a  character ;  it.  a  tine  fignre, 
or  character  in  writing  or 
printing ;  it.  a  style,  a  man- 
ner of  writing. 

Caracterizar,  v.  a.  to  chiiracter- 
ise,  to  imprint. 

Caragoita,  a  sort  of  plant. 

Carauiancháõ,  Caràmanchel,  s 
m.  an  arch,  made  of  poles, 
canes,  &c. 

Carambáno,  s.  m.  ex.  Caram- 
banos  dc  neve,   balls  of  snow. 

Carambola,  s.  f.  a  cheat,  a 
fraud  ;  it.  a  fruit,  growing  in 
India  ;  it.  a  sort  of  game. 

Caramelo,  s.  m.  ice;  it.  a  kinci 
of  sweatmeat  made  of  sugar. 

Caraminhóla,  s.  f.  the  top  of 
the  hair,  Mound  with  a  pur- 
ple lace  on  tlie  crown  of  the 
head.  , 

Caramujo,  s.  m.  a  shell-fish  like 
a  pen  winkle. 

Caramúiihas,  or  Caramunlios, 
cluidien's  meanings. 
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Caranguejir,  v.  n.  to  walk  very- 
slow. 

Caranguejo,  s.  m.  a  crab  fish 

CarauiTuejóla,  s.  f.  a  large  crab- 
li:sh.~' 

Carantoaha,  s.  f.  a  vizard,  an 
ugly  face. 

Caráo,  s.  m.  complexion. 

CarapáÔ,  s.  m;  a  tish  so  called. 

Carapeta,  s.  f.  the  fruit  of  a 
plant  called  Icda. 

Carapeta,  ou  Cai-apata,  tlie 
handkerchief  in  which  tra- 
vellers cany  their  own  provi- 
sions. 

Carapetóiro,  s.  m.  a  sort  of 
wild  pear-tree. 

Carapéto,  s.  m.  a  thorn  found 
iu  the  branches  of  the  cara- 
peteiro. 

Carapéva,  s.  f.  a  sort  of  fish. 

Carapinha,  s.  f.  the  curled 
woolly  hair  of  the  blucks. — 
Que  tem  carapinliu,  wool- 
pated. 

Carapuça,  s.  f.  a  cap  to  keep 
iium  cold  andsun-biiruiiig. — 
Carapuça  dc  rebuço,  a  cap 
with  a  hood  to  cover  the 
face  and  neck. 

Carapuçáõ,  s.  m.  a  sort  of  cap 
used  by  the  Moorish  princes. 

Carapucéiro,  s.  m.  a  cap- maker. 

Ciinipucinha,  s.  f.  a  litcle  cap. 

Caravana,  s.  f.  a  sea  expedition 
of  the  new  knights  of  Malta. 

Caraváta,  s.  f.  a  cravat,  a  sort 
of  neck-cloth. 

Caravela,  s.  f.  a  caravel,  or 
carvel,  a  sort  of  ship. 

Caravelúõ,  s.  m.  a  large  cara- 
vel ;  it.  a  very  tail  man. 

Cavavéllia,  s.  f.  the  wooden  pin, 
or  peg  of  any  instrument. 


CAR 
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CaiMvonáda,  s.  f.  a  carbonado, 
a  rashel"  on  tlie  coals. 

Cárháso,  s.  m.  (in  poetry)  the 
liaen  that  sails  of  ships  ai« 
made  of. 

Carbúnculo,  s.  m.  a  carbuncle, 
a  jirecious  stone. 

Coicassáõ,  s.  m.  ( in  gunners)  a 
carcass,  iron-case,  &c.  about 
the  bigness  of  a  bomb,  filled 
with  gréuadoes. 

Caicerágem,  s.  f.  carcellage, 
prison  fees. 

Cárcere,  s.  m.  a  prison. 

Carcereira,  s.  f.  a  jailor's  wife. 

Carcereiro,  s.  m.  a  jailor. 

Carcoma,  s.  f.  the  worm  in 
wood  and  the  dust  that  falls 
from  worm  eaten  v.ood. 

Carcomér-se,  v.  r.  to  be  worm- 
eaten. 

Carcomido,  a,  adj.  wonn-caten; 
it.  hollow. 

Cdida  s.  f.  card,  an  instrument 
to  card  wool. 

Caidadór,  s.  m.  a  carder. 

Cardadiira,  s.  in.  carding. 

Cardai,  s.  m.  a  place  where 
thistles  grow. 

Cíirdaraómo,  s.  m.  the  seed  car- 
damomum. 

Cardar,  v.  a.  to  card. 

Cardeal,  s.  m.  a  cardinal,  a 
prince  of  the  Romish  cim:  ch. 

Cardealádo,  s.  m.  the  dignity 
of  a  cardinal. 

Cardtiro,  s.  m.  he  who  makes 
cards  to  card  wool. 

Cardéo,  a,  adj.  pale  and  wau, 
of  tlie  colour  of  lead. 

Cardíaco,  a,  adj.  cardiac,  cordi- 
al. 

Coidialgia,  s.  f.  cardialgia,  the 
heart-burn,  Ueait-sickmiás. 
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CmiinJl,  adj.  clii€l:'cr  piiucipal.] 
S'limeio  cirdiual,  a  cardiii:ii; 
number.  V. ,i'.>s  cardbuus, 
the  ti)iu-  prin.ripiil  wiiiifs.  Silp;- 
avs  cnnUmi's,  tiie  cardinal 
points  cf  the  zodiac.  l':rt ti- 
des cítvdinaai,  tiie  cardiual 
vivtnef. 

Cardiiino.  s.  ni.  an  herb  against 
tlie  iiffiinord)OÍ!!.s. 


BeMa  dd  car^u,  a  bcxst  to 
carry  bnit.iicns.  A'r.  carii,a!<, 
plciitiiuily.  Cargo,  s.  in.  a 
charge,  an  ofíke  ;  it.  charge, 
car<i.  Tcr  a  seu,  carf>;o,  to 
take  cjid-.gc  of.  Car^n  ile 
coiiscicncia,  ú  burthen  on  the 
conscicjice.  Cargos,  articles 
ot'iniptachmeiit. 


Carícias,  s.  t'.  p.  (■arcs?c.'=. 
Cárrio,  s.  ui.  a  tjastle.    C«"d');C<uid<i(ie,  s.  f.  charity,  the  love  i 

brani,    sow-lliistle.       CVtvJo]     of  God,  and  the  lo\e  of  ouesiCarnavú!, 

»n«))fo,  {iu;  at-tiòhoke.  Card»\     neighbour.  j     carnival. 

ganto,  the  holy  thistle.  C«rrio  Curies,  rottenness  in  bones.        ICarnáz,  s.  m.  the  fleshy  side  of 

vtorlo,  ^rouii.'c!.     Curdo  cor- , C.iríl,  s.  m.  the  juice  of  tama- !     leather. 


CarnaJiira,  s.  f,  complexion. 
( 'arnadura  branca,  a  fair  com- 
plexion. 

Caniápieui,  s.  f.  a  slajighter,  w 
carnage. 

Carnal,  adj.  sensual,  lustful ;  it. 
fleshy.  Carnal,  s.  m.  tie>i! 
days. 

Carnaiidáde,  s.  f-  sensuality,: 
hist. 

Carnalmente,  adv.  carnally. 

,    Shrovetide, 


rvdnr,    the  \vccd    sea-holm,  i     rinds. 


Cardo  pfiUeiidàr,  fuller's  this- 
tle. Card»  li'ildro,  tlie  white 
milky  thistle.  Cardo  maia- 
mii,  whits  cameion  thiitle. 

C:ird(ira,  s.  f.  a  thistle  to  card 
cloth  with. 

.Cardnçatiór,  s.  m.  the  man  that 
r.scs  the  curditça.   '    '■ 


Carinlia,  s.  f.  a  little  face,  dinii- 
nat.  from  Carn,  fate. 

Cariulio,  s.  m.  kiiuhiess,  affec- 
tion. Com  carinho,  ali'ectiou- 
ately. 

Caritji'.oso,  a,  adj.  kind,  affec- 
tionate. 

:  Carisma,    or    Charisma,  s.  m. 


Cardume,  s.  m.  ex.  Cardume  dc^     ftiace,  a  thaukfo!  gift. 

ptixci,  A  shoal  offish.  |  Caristias,  s.  f.  a  aort  of  bird  so 

Careadór,  s.  ni.  an  allurer,  ani     called. 

entir.e'v.  Caiitativajnénté,  adv.  cliarita- 

Ciireâr,  ^ .  a.  to  allure;  or  entice,  i     bly. 

Carecóute,  {».  a.  wautinsr.  I  Caritativo,  a,  adj.  charitable. 

Ciirecir,  V.  r..  to  T»aut,  to  lack.;  Cariz,  s.  m.  ex.    Cmiz  do  ceo, 
Caréira,  s.  1.  she  who  sells  at  a    '  the  cope  of  heaven. 


drar  price. 
Caréiro,  ,s.  m.'lie  who  sells  at  a 

dear  price. 
Carência,  .s.  f.  want,  need. 
Carepa,  s.  f.  scnrf. — Pcvte  para 


Came,  s.  f.  flesh  meat.  Carne 
de  carneiro,  raiu,  vu  vitela^ 
mutton,  beet^  veal.  Came  sal- 
gada, pickled  pork.  Dia  de 
carne,  a  flesh  day.  Mostrar 
as  carnes,to  he  almost  naked» 
Cortar  atò  a  came  iiva,to  cut 
to  the  quick. 
Carneira,  s.f.  sheep-skin  to  bind 

book's. 
Carnciráça,    or  Carneirada,  a 

sort  of  disorder. 
Carnfirada,  s.  f.  a  large  flock 

ot'^  sheep. 
Ciunéiro,  s.  m.  mutton,  or  a 
sheep ;  it.   a  charnel  house. 
Ciirifdro  castrado,  a  wetlier. 
Carneiro  de  semente,  a  ram. 
Perna  de  carneiro,  a  leg  of 
mutton. 
Carni&tiio,  a  hatcher.  Manchil 
dc  carniceiro,  a  cleaver.  Car-' 
nivciro,    a,   adj.    univatural» 


Carlinga,  s.  f.  (in  a  sliip)  the 
step  of  a  mast,    the    place 
wherein  the  mast  is  put. 
Carnif'ar,  v.  a.   to  disent  male 
and  prepare  the  wool  to  be 
ifírH7-«x''t»T;)«,  dandrilt'comb.       carded.  i 

Carestia,  s.  f.  dea:  th,  scarcity.   •  Carmesim,  crimson,  a  fine  deep '     brutish. 
iUrHa,  s,  f.  i^vimjce,  wry  face.       red  colour.   VeLudo  cuntiesim,  Camificina,  s.f. murder,  slaugh-» 
Ci'.r^d,  !>..  f.  a  load. —  Carga  de\     crimson  velvet.  |     ter. 

nnna  de/ngn,  tjie  charge  of  a  Carmim,  s.  m.  carmine,  a  6ae  Carnívoro,  a,  adj.  carnivorous, 
{ÍUI1.  Dur  carga ao inimigo, to '■     red  colour;  i7.  blood.  ; Carnosidade,  k.  f.  carnosity. 

diarge   tiie   ei;emy.      NarioC-drr.Áunúxo,  a,   adj.   carmina-  Carnoso,  a,  adj.  fle.-hy. 
<te    carga,    a   traciiug   ship.     ,tive.  ■    •      i  Caro,  a,  adj.  dear,  costly  j  iU 
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dear,  beloved.  Caro,  adv. 
dear.  Saliir  caro,  to  come 
dear, 

Caroáta,  s.  m.  a  sort  of  thistle. 

Caroavel,  ex.  Ser  caroatel  de 
alguma  cousa,  to  like  a  thing. 

Carocha,  s.  f.  a  painted  cap  like 
a  mitre. 

Caroço,  s.  m.  a  stone  in  some 
sort  of  fruit.  Caroço  de  cereja, 
azeitona,  occ.  a  clieri"j',  olive, 
6cc.  stone. 

Carolo,  s.  ni.  the  dashing  of  two 
bowls  together. 

Cáróuchia,  s.  f.  a  chafer,  or  bee- 
tie. 

Carouchinha,  s.  £  a  small  bee- 
tle.' 

Carpe,  s.  ra.  the  fish  called 
carp.    Lat.  carpio. 

Carpentaria,  s.  f.  carpenter's 
work;  it.  carpentry,  or  the 
carpenter's  art. 

Carpentejár,  v.  n.  to  cut,  to 
■work  us  carpenters  do. 

Carpentóiro,  s.  m.  a  cai-penter. 
Lu^r  aonde  trabalhão  os  car- 
penteirus,  a  carpentei-'s  yard. 
Carpenteiro  de  carros,  a  cart- 
vrÍ2;lit.  Carpenteiro  de  navios, 
a  shipwright. 

Carpideira,  s.  f.  a  woman  hired 
to  mourn  at  one's  burial. 

Carpir,  a  verb  defective,  only 
used  in  these  tenses  and  per- 
sons, where  the  p  is  followed 
by  the  vowel  i,  as  carpimos, 
carpis,  WC  weep,  you  weep. 
Preter-imperfect,  carpia,  car- 
pias, &lC.  í  did  weep,  ccc. — 
Curpir-se,  v.  r.  to  scratch 
one's  face. 

Carpobálsamo,  s.  m.  tlie  frait 
of  tlie  baisaiu-tree.  Í 
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[Carquója,  s.  f.the  lesser gromid- 
ivy. 

Carráca,  s.  f.  a  sort  of  heavy 
large  ship,  called  a  carrack, 

Oarraca,  s.  f.  a  crab-louse. 

Garrada,  s.  f.  a  cart-load. 

Carranca,  s.  f.  a  frown,  grave 
countenance.     Fazer  carran- 
cas, to  make  faces.      I'azcr j 
carranca,  to  frown.    Carranca '. 
do  tempo,   the  cloudiness  of| 
the    weather.     Carranca   da 
morte,  the  horror  of  deatli. 
Carranca  do  mur,  the  swell 
of  the  sea. 

Carrancudo,  a,  adj.  rude,  crab- 
bed, sullen. 

Carranquiulia,  s.  f.  ex.  Fazer 
can-anqtiinhas,  to  fret,  or 
frown  a  little. 

Carrapato,  s.  m.  a  veimin  so 
called,  a  tike. 

Caimscal,  a  grove  of  holm- 
trees. 

Carrasco,  s.  m.  a  kind  of  holm- 
tree  ;  if.  a  hangman. 

Carraspana,  s.  f.  ex.  Tomar  a 
carraspana,  to  get  drank. 

Carraiquciro,  s.  ni,  a  kind  of 
hohn-tree. 

Carrfár,  v.  a.  to  carry  any 
thing  in  a  cart. 

Carrcgaçáõ,  s.  f.  Sec  Carga. — 
Obra  de  carrcgaçáõ ,  sale 
work,  work  carelessly  done. 
Fazendo  de  carregação,  com- 
mon and  coarse  goofls. 

Canegadaménte,  adv.  gnirlg- 
iugiy. 

Carregadas,  s.  f.  p.  a  kind  of 
,play  at  cards. 

Canegadt-iras,  s.  f.  p.  the  ropes 
that  serve  to  clap  on  the 
sails. 
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Carregado,  a,  adj.  charged, 
loadei!,  oppressed.  Cor  car- 
regada, a,deep  colour.  Carre- 
gado tir  vinho,  full  of  wiue. 
Carregado  de  ««no,  sleepy. 

Carregador,  a  merchant  tliat 
loads  ships. 

Carregar,  v.  a.  to  load,  to  bur- 
den. Carregar  humu  arma  de 
fogo,  to  charge  a  gun.  Carre- 
gar  as  telas,  to  clap  on  the 
sails.  Carregar  ao  inimigo,  to 
charge  the  enemy.  Canegar 
a  alguetn  de  injurias,  to  rail 
at  one.  Cairegur-se,  v.  r.  to 
grieve. 

Carreira,  s.  f.  a  career,  a 
course  ;  it.  the  place  where 
they  run  races.  A  baliza,  da 
carreira,  a  maiic  at  the  end 
of  the  place  in  raciHg.  Parar 
no  mcio  da  catrtira,  to  stop 
in  full  career. 

CaiTéiro,  s.  m.  a  narrow  way,  a 
foot  path  ;  it.  a  carman,  or 
carter. 

Carreteira,  s.  f.  a  lighter,  a 
heavy  vessel  into  which  ships 
are  unloaded. 

Carretilha,  s.  f.a  jagging-iron, 
such  as  pastry-cooks  use. 

Carreto,  s.  m.  carriage,  porter- 
age. 

Carriça,  a  hedge-sparrow. 

Caniço,  s.  m.  sedge,  sheer- 
grass. 

Caiail,  s.  m.  the  track  or  nit  of 
a  chariot,  or  chariot-wheel ; 
it.  a  highway  for  caits  or 
coaciies. 

Carrilho,  s.  ra.  a  cheek.  Comer 
a  dous  carrilhos,  to  eat  greed- 
ily. 

Carrinho,  s.  iB.  a  little  cart. 
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Cairo,,  s.  m.  a.  cait,  cliaiiot. 
Ca^ro  cnhcrlu  por  cima,  a 
Cíivered  wa^!;oa.  Utmi  eanv 
de/ew),  a  loàíi  of  hay.  C<uro 
triumpiiaif  a  iiiaiwphal  cha- 
riot. 

Canóoim,  s.  m.  a  little,  coarli. 

C^iiriíágenr, s.  tV  a  oavt,  or  waj;- 
ÍÍOi) ;  a  coacii,  or  cuariot, 

Cart;»,  .s.f,  aicttcr.  Carta  de 
Diiircai;  a  lea-cJiari.  Cart-I 
geogruf!i;a,a'^co2\-ai>h\c  cliart.' 
Curta  topogrupUica,  a  tO])0- 
gopliic  ciiait.  Cuita  dc 
Saiidfj  a  cei  ti/icate  ofliealtb. 
Cwtu  citatoriu,  smiunons. 

Curtabuxa,  s.  f.  a  sort  oS"  brush 
maile  ofcop^jcr,  and  aseu  by 
{ioldsmiths. 

Cariabiixár,  v.  a.  to  clean  with 
the  Ciu  mbiixa. 

Cártamo,  or  Cartliamo,  s.  m. 
wiiti  sauVon. 

Cartão,  s.  n).  a  board  or  stone 
ia  a  w  jll,  or  other  place,  to 
Virlt"  !•(  ine  inscrijitio»  iiijon. 

Ciutaifáck),  s.  m.  a  stitciiecl 
]jooL,or  any  parcel  oiwiitiug 
pnt  togetli'^T. 

Cartaxo,  s.  m.  a  little  bird  so 
callcil. 

Cartear,  \.  n.  tp  sail  acroiding 
to  the  compass.  Cartear' 
4#,  V.  r.  to  keep  concspca- 
deiice. 

Cartel,  s.  rn.  a  written  challenge, 
a  carte!. 

Carte iii,  a  sort  of  play  at  cards. 

Cartiíáçeii;,  s.  lu. "  caitilage, 
giistle. 

Cajtilajj^inoso,  a,  adj.  cartilagi- 
nous. 

Carííir.polo  Ts.  m.  so  the  coun- 
tiy  -men  call  the  book  wherein 
tiicy  set  tlicir  accomUs. 
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Cartinha,  s.  f  a  short  Icftrr. 
Cartuxo,  s.  m.  a  cartriiiae  ti 

charge  any  fire-arin  w  iiih. 
CjrvaiUál,    s.  m.    a    grove    ol 

oaks. 
Carvalho,  s.  m.  an  oak.     Cousi, 

decHrral!io,ot'iin  oak,  oaken. 
Cjrvárt,    s.  m.    coal.     Carvai) 

de  pedra,   pit  coal.  •  Carruh 

de  knha,  charcoal.    Cotirerti) 

em    cnivuõ,    to     annihilate. 

Nigro  Mtno  hum  cur rao, coal- 

black, 
Carvaofinho,  s.  m.  a  little  coal. 
Carvis,  (in  India)  tisiiernien. 
Canir.cho,  s.  m.  roftennc&s. 
Carunchoso,  a, adj.  worm-eaten, 

rotten. 
Carancula,  s.  f.  a  little  piece  of 

llcsh,  a  carnncle. 
Carvoeira,  s.  f.  a  coal-hole,  or 

coalhouse  ;  it.  a  coal  pit. 
Carvoeiro,  s.  n).  a  coal-man,  a 

collier. 
Carycphiilata,    s.  f.  avens,  or 

herb  benct. 
Casa,  s.f.  a  house,  habitation. 

Casa  de  loucos,  a  mad-horise. 

Cosa   do    moeda,  tiic    mint. 

C'asa    cuheria    de    palha,    a 

thatched  house.     Caía  real, 
:    a    royal    palace,     (asa    dt 

cani-jO,  a  country  house.  Cata 

de  tigri;////,  a  fencing  sciiool. 
Cas.ica,  s.  f.  a  coat.    Voltar  ca 

saca,  to  he  a  turncoat.  Casaca 

«;,;firsoia,  a  sort  of  plant  in 

the  lirazik. 
CasaráÕjS.  m.  a  great-coat. 
Casadi'iura,  ex.    Moça  donzella 

casadoura,    a     marriageabk 

giri. 
Casal,  s.  m.  a  farm-house, 
Casa!;ia.ta,      (in     fortification) 

casemate. 
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Casamenteira,  s.  f.  a  match- 
maker. 

iV.s-.tmcntciro,  e.  m,  the  same. 

Ciisirmi-nto,  s,  m.  a  ^vedding,  it. 
a  match.  F.saitura  de  casa- 
mento,  a  marriage  asrecment, 

Casdpo,  s.  m.  (in  índia;  a  can-  ' 
noii,  or  piece  of  ordnance. 

Casar.  v.  n.  or  Caòcr-sc,  v.  r.  to 
marry,  to  take  a^wife  or  hus- 
band. Casar,  r.  a.  to  join  a 
man  and  a  woman,  to  marry 
them  ;  it.  to  coriciliate,  to 
unite. 

"Casca,  s.  f.  bark,  the  rind  of  . 
trees  and  plants ;  if.  the  hnsk 
of  wheat,  or  other  grain. 
Casca  de  laravju,  the  peel  of 
an  orange.  Casca  de  noz,  ou 
de  oco,  the  shell  of  a  nut,  or  of 

^  an  egg. 

Cascabuiho,  s.  m.  tlie  peel,  or 
skin.  CascubuHit  he  innna 
>nuçaã,  àcc.  the  core  of  au  ap- 
ple, òcc. 

Cascalho,  s.  m.  a  chip,  or  shard 
of  matble,  or  other  ston*, 

Gascallmdo,  a,  adj.  full  of  gra- 
vei, or  sand. 

Cascar,  v.  a.  to  strike,  to  lick, 

Cascárra,  a  sort  of  fish  so  cal- 
led. 

Cascarrão,  ex.  Vinho  eascarrav, 
a  sort  of  hea  1y  wme. 

Casciisinha,  s.  f.  a  little  husk, 
peel. 

Cascavel,  s.  ni.  varvels  about 
the  leg  of  a  hawk,  ferret. 
Cabra  de  cancavd,  a  rattle- 
snjvke.  A  cascarei  surdido, 
silently,  without  noise. 

Cisco,  s.  m.  ex.  Casco  da  ca- 
beça, the  skull.  Ca-ico  decelola, 
a  tlake  of  an  onion.  Quebrar 
os  cascos,  to  break  the  skull. 
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CascrmMr,  Cm  cnnt)  to  .«no. 

Caseira,  s.  f.  a  tarmei's  wife 
'7.  a  tenant. 

r  tséiro,  s.  m.  a  fdirrer,  a  hu; 
!  ;•  iniSn  ;  it.  a  tenant. 

C  .       J.  a,  a;ij.  any  tliinir  that 
;.  .r.'.ely,  private.     Puo  ca- 
nrho,  lioui^ehiJH  JtiPatl.     Are 
caft'ira,  a  <l:ia:.'Í!Íl!-f')\vl. 

L  isínha,  s.  f.  a  sniali  Iior.se,  a 
cottaip. 

<- i>-o,  .«.  ni.  an  accident,  a 
chance,  aiinv  caw;  í7.  i  sícctti, 
regard.  A  caso,  or  por  acato, 
l)y  chance.  Cnsn  de  copxien- 
cia,  a  case  ot"  conscience. 
i\tso  cvormc,  enonsioiis  fact. 
Isto  j:aj  fuz  ao  cuso,  'tis  no 
niu'ter.  Kcstc  caso,  in  tliis 
casf.  Em  caso,  mease.  Va- 
mos (10  caso,  let  as  come  to 
the  point.  Demos  caso,  siip- 
posiiiir.  Çfíxo  críir.e,a  capital 
crime.  \uõ  faço  caso delle,l 
dou't  mind  him. 

Çáspa,  s.  f.  scurf,  or  scales  in 
the  head. 

CiiSíiiióte,  s.  m.  a  calot,  or  pa- 
per to  cover  the  skull. 

Casquilho,  s.  m.  a  coxcomb,  a 
fop. 

(  >qninha,  s.  f.  a  thin  rind,  or 
little  bark. 

<  '.5^io5)éa,Cassiope3,anortheni 
constellation  cf  twenty-four 
stars. 

C  «sóiila,  or  Ciconla,  s.  f.  aper- 
fVuninff  pan,  or  pot. 

:a,  s.  f.  race,  family,  stock. 
Ijamcsma  casta,  of  one  kin- 
•  iicd,  sort, 
taiuént^,  adv.  chastely. 

v  õiánha,  ».  f.  a  ciiesnut.  O  oii- 
rii-u  da  castatiha,  the  hsiçk  of 
chftsnuts.  ('(tstunka  rrboiJua, 
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a  small  w  ild  chesnnt.  Cor  de 
castanha,  of  a  chesaut  co- 
lour. 

Castanhal,  s.  m.  a  plot  cf  ches- 
_  nut  trees, 

C-astaniiéira,  s.  f  a  wild  chcsnut; 
tree.  j 

Castanheiro,  s.  m,  a  chesnnt-' 
tiee.  Castanheiro  rcbordaõ,  a 
\\'ild  chesuut-tree.  | 

Castanheta,  s.  f.  tlie  snappinei 
of  the  fingei-s ;  it.  a  sort  ofi 
fish.  Castanliefrts,  snappers,' 
ca'Stanets,  used  to  dance  wiiL. 

Castanho,  a,  adj.  of  a  ch?snu'ti 
colour.  Castanho  claro,  lislit- 
chc.*iiHt  colr.iir.  Castanho  es- 1 
curo,  dark  chesnnt  <'olonr.      j 

Castellíjn,  s.  m.  a  small  ca:it!e.  i 

Casíeiiéi;o, «.  ni.  a  cfi2»t,ble,or 
keeper  cf  a  castle.  | 

Casteliiulio,  s.  m.  a  little  castle. 

Castillo,  s.  m.  a  castle,  or  for- 
tress. Castelio  da  popa,  the 
hind  castle,  (in  a  siiip. )  (  as-- 
tclln  da  proa,  tlífe  fore-ca<tle. 
Formar citnteUos  noar, to  build 

.    castles  in  the  air.  i 

Castiçal,  s.  m.  a  candlestick.! 
Boca  do  ca<t!ral,  the  socket! 
of  a  canulcstick.  Castiçal' 
de  braro,  a  sconce.  I 

Castiça  r,  V.  n.  ta  breed,  toen-j 
gender.  j 

Castiço,  a, adj.  of  good  breed,: 
ft-rtile.  CiiruU'j  atsti^D,  a 
stallion.  j 

Castidade,  s.f.  chastity.  Arvnrc, 
da  ca<tidad(,  a  kiiid  of  wil-: 
low. 

i'^astiiiado,  a,  adj.  ciiastisr-d,.i 
piinisbed.  Estiila  ctistit(ado,< 
a  con  cct  slyie.  r  .  ] 

Castigador,  •«.  ít>.  be  Mho  chas- 
tjststh;  a  conector. 
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Ci«ti.;:'ir,  V.  a.  to  chastise,  to 
piniish.  ('iist\::ar  a  alguém 
excm]>!arrr,entc,  to  make  oue 

•  a  public  examnie. 

Cas  i::o,  5.  ni.  a  pnnishment. 

Casto,  a,  adj.  chayte,  nnstained. 
lAitgUit^^em  casta,  tliepure.st 
lancuage. 

Castor,  s.  in.  an  aniphibioos 
ai}Í!»al,  called  a  castor,  or 
l)eaver.  Chàpeo  de  castor,  or 
hu7n  castor,  a  beaver  or  cas- 
tor. 

C^strametaçíõ,  s.  f.  c;tsframe- 
tation.  O  ijvf  faz  acnma- 
metai^aõ,  tlie  quarter  master 
general. 

Castranietádo,  a,  adi.  snrroantl- 
ed  with  iutrencinnents. 

Crtstrense,  a,  adj.  of,  or  pertain- 
iajr  to  the  camp  or  field. 

Casual-  adj.  casual,  accidental. 

Casualidade,  s.  f.  casualty,  as 
Hufci-seen  accident. 

C  '.'nalaiéutc,  adj.  accidentally, 

Cjsiiista,  s.  m.  a  casuist. 

Casula,  s.  f.  a  chasuble. 

Casulo,  s.  m.  the  hull  orpeel  in. 
closing  the  seeili.  Casulo  da 
bicho  da  seda,  the  ball  that  a 
silk  wonn  mal;es. 

Cata,  s!  f.  a  view,  a  search. 

Catáchresis,  s.  f.  caiacuresis,  a 
figure  in  riietiu-ic. 

Cataci'iiulias,  s.  f  p.  cat.icombs. 

Catadupa,  s.  f.  a  cataracj,  or 
groat  lall  cf  water. 

Catadura,  s.  t.  cuuntenance,  as- 
pect. 

Caiiifiicto,  or  Catapbracto,  s. 
ifí.  a  niau  in  complete  ar- 
mour. .  . 

Catalilctio,  a,  adj.  e\.  JWsoi:,i 
taUafu'. »  fit-Tk"Ctiç  vf»r«v. 

'^"-iii  a  CoilwiiOD. 
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Catálogo,  s.  m.  a  catalofnie,  a 

list. 
Caiana,   s.  f.  a    iarcc    broad- 
sword, used  by   the  iababi- 

tants  of  Japan. 
Catanáda,  s.  f.  a  stroke  witli 

such  a  sword. 
Cutãpei  c  iro,  s.  m.  a  sort  of  wild 

peai-trce. 
Cataplasma,  s.f.  a  plaster,  a  ca- 
taplasm. 
Catapulta,  s.  f.  a  catapult,  an 

engine  of  war. 
Catarata,  s.  f.   a  cataract,   or 

srcatfall  of  water. 
CataratcirojS.  m.  he  who  cures 

cataracts. 
Catarral,  a,  adj.  bcloneing  to  a 

catarrh,  or  cold. 
Catarro,  a  catanh,a  cold. 
Catusól,  s.  m.  a  sort  of  superfine 

woollen  stufi' woven  like  cam- 

hlet. 
Catásta,  s,  f.  a  cajre,  or  stall 

wlierein  they   set  slaTCS  to 

sale. 
Catastrophe,  or  Catástrofe,  s.m. 

a  catastrophe ;  it.  tlie  end  or 

issue  of  a  business. 
CatatáÕ,  s.  m.  a  sort  of  sword 

with  a  lar^e  blade. 
Catavtnto,  s.  m.  a  sort  of  wheel 

with  holes,  set  at  the  top  of 

the  houses  in  India,  to  draw 

in  the  air  and  refresh  the 

house. 
Citél,  s.  m.  a  sort  of  bed  inMa- 

labar. 
Caterva,  s.  f.  a  crew,  a  shoal,  a 

troop. 
Cathártico,  a,   adj.    cathartic, 

puriiinsr. 
Cathiirticos,  s.  ni.  p.  cathartics, 

or  piirging  medkiBCS. 
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Catliecisnio,  or  Catecismo,  a 
catechism. 

Cathecuiiiiuto,  s.  m.  f.  a  cate- 
chumen. 

Cathedial,  or  Catedral,  s.  f.  a  ca- 
thedral. 

Cathedrático,  or  Catedrático, 
s.m.  a  professor  of  a  science 
in  an  university. 

Cathedrillia,  s.  f.  a  chair  where- 
in the  professor  sits. 

Cafhoiioria,  s.  f.  a  predicament; 
it.  a  class,  a  rank. 

Cathequizár,  or  Catequizar,  v.  a. 
to  catechise. 

Catholicáõ,  or  Catolicáõ,  s.  m. 
catliolicon,  a  universal  re- 
medy. 

Cathólico,  s.  m.  he  who  pro- 
fesses tlie  Catholic  relijrion. 
CafhoUco,  a,  adj.  catholic,  uni- 
versal. El  ici  catholico,  tlie 
kinjr  of  Spain. 

Catimbáo,  s.  m.  a  ridiculous 
man. 

Cativa,  s.  f.  a  slave,  a  captive. 

Cativar,  v.  a.  to  captivate,  to 
take  piisoner;  it.  to  charm. 
Cativar  o  animo  dcaJguem,  to 
win  one's  friendship.  (Jativar- 
»e,  v.  r.  to  be  pleased  with. 

CativcirO;  s.m.  captivity,  bond- 
aee. 

Cativo,  s.  m.  a  slave,  a  captive. 

Cat ráiíj,  s.  f.  a  sort  of  boat  to 
carry  fish  in. 

Catre,  s.  m.  a  little  bed,  a 
couch. 

Cdtropi  o,  (in  cant)  a  horse. 

Catulo,  s.  m.  Cm  poetry)  the 
youD?  of  all  beasts. 

Catiir,  s.  m.  a  sort  of  small  man 
of  war. 

Cava,  s.  f.  a  furrow,  a  trench 
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for  a  drain.     Vea  cata,  tlie 
hollow  vein. 

Cavaca,  s,  f.  a  sort  of  sweet 
cake  made  of  flour,  eggs,  and 
sugar. 

Cavacar,  v.  a.  to  chip,  to  cut 
chips. 

Cavaco,  s.  m.  a  cliip,  or  piece  of 
wood. 

Cavadico,  a,  adj.  tliat  which  is, 
or  may  be  digged  out  of  the 
earth. 

Cavado,  a,  adj.  made  hollow  ; 
it,  digged,  or  pulled  out. 

Cavador,  s.  m.  a  digger,  a 
ploughman. 

Cavaláõ,  s.m.  a  sort  offish  of 
the  tunny  kind. 

Cavalgada,  s.  f.  a  troop  of  horse- 
men, cavalcaae. 

Cavalgadura,  s.  f.  any  beast  for 
the  saddle,  fit  to  tide  upon. 

Cavalgar,  v.  n.  to  ride,  to  ride  a 
horse-back. 

Cavalhada,  s.  f.  horse-ridings,  or 
races,  a  cavalcade. 

Cavalharíço,  a  master  of  the 
horse  to  a  prince.  CaraUia- 
riro  maior,  the  chief  equeiry 
to  the  king. 

Caválla,  s.  £  a  fish  called  mack- 
arel. 

Cavallár,  adj.  of  the  race  of 
horses. 

C^ivallaria,  s.  f.  horse,  cavalry-  , 
it.  a  sort  of  mulct ;  it.  knight- 
hood. 

Cavallaríça,  s.  f.  stables. 

Cavalleiro,  s.  m.  a  hoi-seman,  a 
rider;  it.  a  sort  of  ant.  Carai- 
Jciro  de  ordem  ntiliiur,  a 
knight.  CavallriTos  da  ordem 
de  Chrijtto,  the  knights  of 
Jesus  Christ,  in  Portugal, 
Cavalleirog     da      larretdra, 


I^nidits   of  tlie  garter.     Ca- 

vulleirosde  Malta,  the  knight» 

of    Malta.      CçÀulUiros    do 

Tuzaõ  dc  Ouro,  thp  knights 

of  tlie  Golden  Fleece.     Ca- 

valleiro  And(ji,njte,   ^   knight- 
errant. 
Çuvallciirpsamént^,  ac^v.  ^pbly, 

generously. 
Cavalleir^so,  'a,  adj.  npble,  ge- 

nerpus. 
ÇavaUería^     s.  f.    knighthood. 

Livro  àecavQilleriçts,  Romances. 

CamUeri^s^   Çrè<i,t  idçeds  of 

chivalry. 
ÇaTallínha,  s.  £,  tliQ  herb  called 

horseti^l. 
pavallinho,  s.  pn.  a  little  hprse. 

iJttvfillrnho  de^risia,  %  pheyal- 

dfi-ffise. 
(avalio,  s.  m.  n  horse.    Andar  a 

cavallo,  to  ride.    Solidado  de 

cacflf/í»,  a  trooper,     Cavailos 

ligeiros,  light  horses.  Cavallo 

anaQ,  s,  nag. 
Çavanéjo,  s.  ni.  a  main  f^^per, 

a  hand-basket. 
Cavaquinho,  s.  m.  a  littlis  click. 
Cavar,  v.  a.  to  dig. 
Oavatúra,  s.  f.  hollown^ss. 
Caiiç&õ,  s.  f.  a  cautifitp,  or  tak> 

ingl^eed, 
Cauda,  s.  f.  a  tail.    Cai4^a  de 

vestidura,  the  tail  of  a  gown. 

Cauda  df  coTttelU)  the  ^^ii  of  a 

cojnet, 
Caudal,  or  Caudaloso,  a,  adj. 

ex.  Kii)  caudaloso,  á  migh^ 

river. 
Caudatário,  s. m. a  tiain-bearer. 
^udilho,  s,  ro.  a  captaiii,  a 

leader, 
pavéira,  ç.  f.  a  skull, 
pavéma,  s.  f,  den,  ça^t,   ca 

vem. 
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Cavernoso,  a,  adj.  full  of  holes, 
or  dens. 

Cavide,  s.  m.  a  peg. 

Cavilh^,  s.  f.  a  <ort  of  wooden 
nail.  Cnvilha  (jleftrro,  an  iron- 
pin. 

Cavilhar,  to  drive  in  wooden  or 
iron  pins. 

Caviliáçáõ,  civil,  oy.  spphbtical 
reason. 

Cavilhar,  v.  a,  tp  mock,  to  de- 
ceive. 

Caviljosamente,  adv.  captiously. 

Cavilióso,  a,  adj.  captious. 

Cavouquéirp,  or  Cabouqueiro, 
s.  m.  i^  digger,  of  stones  in  a 
quariy-. 

Causa,  s.  f.  cause,  principle. 
Pojr  caiisa  (i«,  for  the  sake  of. 
Par  que  caitsa  ?  why  i 

CausàÕ,  àn  ardent  fever. 

Ci^us^r,  v.  a,  tp  cause,  to  pçca- 
sion.  Causar  enf^di/^  a alguez^, 
to  be  ^ròublesomç  to  one. 

Çansárse,  y.  r.  to  bring  upon 
one's  self.  Causarse  á  si  mes 
mo  enfado,  tp  cr^te  one's 
self  trouble. 

Cáustico,  a,  adj.  caustic,  burn- 
ing. 

Cáusticos,  .<:.  m.  p.  caustics. 

Cautaménte,  warily, heedfiilly. 

Cautclaj  s.  f.  c^utlun,  faeedfuU 
ness. 

Cautelóço,  a,  adj.  craftjr',  cun- 
ning, s}y. 

Cautério,  s.  m.  cautery. 

Cauterizar,  v.  á.  to  cauterize,  to 
apply  a  cautery. 

Cauto,  a,  a^.  \vary,  ^eeidy, 
cautious.   "  • ' 

Cáxa,  8.  f.  a  chest,  a  box, 

Caxáõ,  s.  n>.  a  great  box. 


CBG 


[Si? 


Caxetim,  a  printer's  bo.JÇ  fpr  one 

sort  of  letter. 
Caxilho,  s.im.  aframe.  Caxilho 

de  hniaa  pon  oj"  a  door-cafte. 
Caxinha,  a  little  box. 
Csyadéira,  s.  f.  a  woman  that 

^yhitens,  or  white-limes. 
Calado,  a,  adj.  whited. 
Caiái^úrq^  s.  f.  whitening. 
Caiar,  V.  a.  to  whiten,  to  whítíí- 

lime.  Caiai;  o  rosto,  to  paiçt. 
Caiéiro,  s.  xn.  lie.  who  make4 

lime,  a  lime-naaker. 
Cazébre,  (in  can't)  á  bou$e. 
Cazérna,  s.  f.  a  sort  of  but,  oí 

lo,dgç  for  soldiers. 
Céa,  s,  f.  supper. 
Ceáâojai  adj.  supped. 
Cear,  V.  a.  ^o  sup,  to  eat  one'» 

Slipper. 
Çébo,  ex.  Sefyif^,  s.  ni.  t^llow. 

Vela  do  seho,  á  tallpw  caadle, 
ÇebòJa,  s.  f.  an  onion. 
Cebolal,  s.  m.  a  bedof  onions. 
Cebolinha,  s.  f.  a  small  oíjiion. 
Cebolínhp,  3.m.  cibol;  «ibóu» 
*  let. 
Çebóso,  or  Seboso,  a,  {»dj.  fylt 

ottallov'. 
Cécio,  a,  adj.  neat,  spruce. 
Oedér,  v.a.  to  truckle,  to^  sub- 
mit, to  suiTender. 
Cedílha,  s.  m.  a  kind  of  comma 

un^er  the  letter  C  thus  (c). 
Cédò,  adv.  soon,  earl^.   '  '  ' 
Çédro,  s.  m.  a  cedar-tree, 
pega,  9.  f  a  sortpf  snajcpintlni 

Brasil;.  '  '" ' 

Cegaméntí!,  :^dv.  blindly. 
Cegar,  V.  a.  tq  "blind  ;  it.  to 

cloud,  todrjrken,  ' 

Cegárse,  v.  i.'  to  be  in  a  h^^rry, 

to  fly  into  á  passion.  '  '  ' 
Cego,  a,  adj.  "§££  Ç«gar.  C4g*. 
I    i»8i,  a  bliu^aan. 
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Cegonha,  s.  A  a  stork.  ,  C^lhila, «.  f.  a  little  cell 

Ceeúde,  s.  f.  nn  herbimulfli^lfe ;  Celli-iro,  s.  m.  a  ifniimry 
ourheinluck.  »•       '"«w^ 

Ccfriii'ira,  s.  f.  lilinrtne<s  élUiev 
in  «proper  or  u  uictiipH^rical 
sense.       ■  < 

Ct'ira,  s.  f.  a  l»,i>ket  used  by  por- 
ters to  carry  hardens  in. 

Ceiráõ,a  ^cir  ba«kot. 

Ceirinlia,  a  Uttie  basket. 


Ceitil,  s,  ni.   a  sort  of  coin  in  Cemitério,  Cemcterio,  or  Cirai- 

Portu^ul,  of  very  small  \aliie.  |     terjo,  s.  m.  a  chiireli-yard. 
Cei\-ár,  o»"A<m.<;,  to  unyoke.oxen.  i  Ccná.-iiio,  s.  m.  a  diiiiiiij-room  ; 
Celáda,  s.  f.  helmet.  I     U.o.  banqiietinir-house. 

Celebnu-áó,  s.  f.  a  celcbratioit,  [Ceadrádo,    cleaa-^ed,     refined. 

■  or  solem  nixing,  Plata  cendrwla,  tine  silver. 

Celebradór,  ^.  m.  a  praiscr.  Cendrár,  v.  a.  to  cleanse,  purify. 

Celebradtira,     s.    f.    she     that'Cenobialmente,  ad\.  ina  eeuo- 

praist's.  I     bitical  manner. 

Celebrar,  v..  a.  to  celebrate,  to  j  Cenóbio,  s.  m.  a  inona«terj% 

solemuiae.  I  Cenobita,  s.  m.  a  eenobite. 

Célebre,  asij.celebrious, famous.  iCenobitico,  a,  adj.  belonging  to 
Celebridade,  s.  f.  cek-brity.  a  monastery. 

Celeridade,  s.  f.  ceierity,  swift-  Ccnotííphio,    s.  m.   an   empty 

ness.  tomb,  raised  in  honour  of  a 

Celeste,  adj.  celestial.         •  dead  person, 

Celestial, adj.  tiie  same.  Cenoura,  or  Cinoura,  s.  f.  car- 

Celestiua,  tlie  proper  naii^  of  a      rots. 

woman. .  Cén<;o,  s,  m.  a  charge,  a  tribute. 

Célha,  or  Sellui,  s.  f.  aba&ketto  Censor,  s.  m.  a  censor. 

pull  the  fijii  in.  Ccnsuál,   adj.    belont'iiig  to  a 

Cé)has,  the  eye-lHsheç.  i     charsrc,  tribute. 

Celibádo,  ou  Celibato,  s.  ra.  ce-j  Ceasún»,  the  otiice  of  a  censor; 

libac%.  [     it.  a  censure;  it.  reprchen- 

Celibato,  a,  adj,  of,  or  belong-  j     sion,    blame.      Censuras  ec- 

ing  to  celibacy.  |     clisiasticas,  ecclesiastical  ceu- 

Celicolu';,    the  inhabitants    of-     une>. 

heaveu.  j  Censiiradór,  s.  ra.  a  censor. 

Célico,   a,   adj.  celestial,  hea-  •  Ceniurár,  v.  a.  to  censure,  to 

vealy.  !     rejirehend. 

Celidúnio,  s.  f.  tlie  herb  celau-  \  Centáurea,  i,  f.  the  herb  cen- 

dine.  i     taury. 

Céila,  %,  f.  a  cell,  proper  for  a  i  Cent.'iuro,  s.  m.  a  centaur. 

religious  man  ;  it.  a  houey-  Cenleai,  s.  m.  a  lield  of  r>e. 
COilib.  !  Centena,  s.f.  the  place  of  hun- 


dreds    in     numeration  ;    a« 
units.  ten«,  hnndred=,    Uuma 
Celsitude,  s.  f.  celsitutle,  height.  \     ci^tina,  an  hundred. 
Celso,  a,  adj.  high.  j  Centenar,  s.  m.  hundred. 

Cem,  adj.  a  Iniudred.     Ctm  re- j  Centenário,  a,  adj.  centenariou?, 

tes,  a  hundred  times,     i'cwij     a  hundred  years  old. 

vezc.t    outro   tanto,    hundred  Centeio,  s.  m.  rye. 

fold.  Centeio,  a,  adj.   belonging  tx> 

C  ementar,  v.  a.  (in  chemistry)  i     rye. 

to  purify  gold.  iCeutésimo,  a,  adj.  hundredth. 


Cento,  s.  m.  hundred.  Hum 
cento  de  ovo.f,  one  hundred  of 
eggs.  J»go  do»  centos,  pic- 
quet. 

Centóculo,  that  has  an  hundred 
eyes. 

Centóla,  or  Santola,  s.  f.  a  sort 
oflaige  crab. 

Centopéa,  s.  f.  a  worm  with 
niany  feet,  a  palmer,  a  kind 
of  caterpillar. 

Centos,  jo^o  do*  cento/;. 

Central,  adj.  placed  in  the  cen- 
tre. 

Centralmente,  adv,  in  the  cen- 
tre. 

Centro,  s.  m.  the  centre. 

Centupiicadaménte,  adv.  a  huB- 
dred  times  double. 

Cêntuplo,  a,  adj.  hundredfold. 

Centúria,  s.  f.  a  company  of  iiu 
hundred  men ;  it.  a  century, 
or  hundred  years.  Por  cen- 
túrias, by  hundreds. 

Centuriâõ,  s, m.  a  centurion. 
O  officio  de  ccnturiaõ,  the  of- 
fice of  a  captain,  commanil- 
ing  an  hundred  men. 

Coo,  s.  m.  heaven,  the  sky  ;  it.. 
the  tester  of  a  bed.  A  parte 
concara  do  ceo,  the  cope  of 
heaven.  Ceo  da  beca,  the 
palate  of  the  mouth. 

Cepa,  s.  f,  the  body  of  the  vine. 


CER 

í*cphalalgía,  s.  f.  ccphalalgy,  a 
tVesh  head-acb. 

Cfiphilico,  a,  adj.  ex.  remédios 
cephalicns,  medicines  wliicli 
piirj^c  the  head.  Vca  ceplia- 
lici,  cephalic  voir». 

Cepilho,  s.  m.  a  plane,  ajoiuei's 
tool. 

C-cpo,  s.  m.  a  stump,  stock  ;  it. 
a  crooked  plane  used  by 
joiners. 

Cera,  *.  f.  wax.  Ccro  da  orelha, 
ear-wax.  Vdle.  de  ccra,  wax- 
candle.  Cera  branca,  white 
«■ax.  Cera  aiuarella,  virgin- 
wax.  Cor  de  ■«ria,  \vax 
colour. 

Ccrásta,  s.  f.  a  serpent  having 
four  {tair  -«f  horns,  like  a 
ram's. 

Ceráunia,  s.  f.  a  thnndcr-stonc. 

Ccrboio,  s.  m.  the  infernal  dog. 

Cerca,  s.  f.  an  inclosure  :  it.  a 
hedge.  Ccrea  de  madeira,  a 
fence  of  pales. 

Cerca,  adv.  near,  nigh. 

Cercadura,  s.  t  a  compass. 

Ccrcántes,  s.  m.  p.  the  Jjesieg- 
ers. 

Cercar,  v.  a.  to  inclose,  to  beset. 

Cltcc,  or  Cércio,  adv.  close  to 
the  bottom  ;  asCortur  cerce  as 
orel-has,  to  cut  off  the  ears 
close  t«  the  head. 

Cerecadór,  one  wno  clips  round. 

Cerceadura,  chpping. 

Cercear,  v.  a.  to  clip,  to  cut 
roond. 

Ccrcco,  5.  m.  a  ciftting  shorter 
clipping. 

Ccrcéta,  s.  £  a  teal,  a  sort  of 
foMl. 

Ccrcilhár,  v.  n.  to  run  up  and 
down. 


CER 

Ccrcilho,  s.  m.  a  monk's  or  fri- 
ar's crown. 

CtTco,  s.  m.  a  sicse,  a  blockade ;. 
it.  a  circle  about  tlie  suu, 
moon,  or  stai-s. 

Cerdoso,  a,  adj.  bríítly. 

:  Cerebc'Uo,  s.  m.  tlic  hinder  and 
lower  part  of  the  brain. 

'Ci'Tcbro,  tlie  brain. 

•  Cerefólio,  s.  ni.  an  korb  called 

!     ciiervil. 

Cerija,  s.  f.  a  cherry.  Cereja 
dc  snco,  the  heait-ciierry. 
Ccrejapreta,  thciilack  cherry. 

Cerejal,  s.  ns.  the  phu-e  where 
tlie  cherry-trees  giow. 

Cerejeira,  s.  f.  a  cherry-tree. 

Cereraóuia,  s.  fc  ceremony,  rite. 

Mestre  das  cereminiias,  mas- 

•  tor  of  the  ceremonies.     Setn 

eeremoniiis,     without     rere- 

nionies. 

Por  Ceremónia,  adv.  coldly, 
only  for  fashion.  Receber  a 
alu:ucm  por  ceremonia,  to  re- 
ceive one  coldly. 

Cercmóaial,  s.  m.  a  ceremonial. 

Ceremoniâtico,  a,  adj.  ceremoni- 
ous. 

Ceres,  s.  f.  the  goddess  Ceres. 

Cerinlia,  s.  f.  a  bit  of  wax. 

CeróI,  s.  m.  shoemakers'  wax. 

Cerófo,  s.  m.  a  plaster  nrade 
w  iih  wax,  rosin,  and  guuis  ;  a 
sear-cloth. 

Ceróidas,  s.  f.  p.  trowsers. 

Cerraçíiõ,  s.  Í.  ex.  C-eiraçm  do 
temp»,  close  gloomy  weather. 
Cerração  do  peito,  shortness 
of  breath. 

Cerrado,  a,  adj.  shut,  close  ;  it. 
dark,  gloomy.  Jiosque  cer- 
rado, a  dark  wood.  Carga 
cerrada,  a  volley,  a  discharge 
of  niusfiuets.  Fallar  cer- 
lv3 
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.  -rtirfo,  to  speak  a  broken  laii- 

guage. 

Cerradónros,  s.  m.  p.  the  strings 
of  a  purse  to  draw  it  up  to- 
getiicr. 

C  rralht'-iro,  s.  m.  a  locksmith. 

Ccrrálíio,  s.  m.  the  seraglio. 

Cerrar,  v.  a.  to  shut,  to  close  up; 
it.  to  thicken.  Cerrar  com  o 
inimigo,  to  close  with  the 
enemy.  Cerrar  a  conta,  to 
close  an  account.  Cen-ar  a 
algucm  a  boca,  to  stop  one's 
mouth,  Carar  os  ollwi,  t« 
'  yield,  to  submit. 
!  Cerro,  s.  nj-  a  hillock. 

Ceitamen,  or  Certânie,  s.  m.  a 
I     controversy,  argument. 
I  Certamente,  aiiv.  certainly. 
j  Certeza,  s.  f.  certainty. 
j  Certidáõ,  s.  f.  a  certificate. 
1  Certificar,  v.  a.   to  certify,  to 
I     ascertain.     Certificàr-sc,  v.  r. 
to    inform    one's    self    tho- 
roughly. 

Córtoi^  a,  adj.  sure,  certain. 
Hum  certo  homem,  a  certain 
man.  Eu  sei  if  la  dc  certo,  I 
know  it  for  certain.  Ma5 
certa,  a  steady  hand. 

Cerva,  s.  f.  a  hind,  a  deer. 

Cerval,  ex.  Lobo  cen-'al,  a  lynx. 

Cervtja,  s.  f.  beer  or  ale.  Cer- 
veja forte,  strong  beer.  Cer- 
veja fraca,  small  bcor. 

.Cri'c«/^iyo,s.  m.  a  brewer. 

Cerúleo,  a,  adj.  green  coloured. 

Ceriissa,  s.  f.  ceruse,  or  ceruss. 

Ccsméiro.   See  Scsmciro. 

Cessação,  s.  f.  ceasing.  Cessação 
de  armas,  armistice. 

Cessáô',  s.  f.  cession. 

Cessar,  V.  n.  to  cease. 

Cessionário,  s.  m.  a  bankrupt. 

Gesso,  the  fundament. 


!ôo].      cnA 

fcésta,  s.  f.  a  basket .  ^ 
iCestéiro,  ff.  m.  a  bas&ét>nraker. 
Cestinha,  s.  f.  á  littlfe  basket. 
Céstro,  s.  m.  a  IçSnd  of  club. 
Cestuáto.  à,  adj.  made  in  the 

shape  cf  á  basket. 
Cesrtra'j  ir.  f.  caesura  j  it.  incision 
,    or  cutting. 

Céto,  s.  m.    a  whale,  or  any 
.    other  monstrous  sea-fish. 
Cetra,  8,  f.  a  sbolt  square  tor- 
uget.. 

Cetro,  Ceptro,  ér  Sceptro)  s.  m. 

a  scepter.  ] 

Cevada,  s.  f.  barley.    Mondar  a  i 

cevadfi,  to  peel  barley.     Pad 

lie     cevada,      barley-bread. 

Tisana,  de  cevada,  barlcy-\va 

,    ter. 

Cevadal,  s.  m.  the  placfe  whe'i'e 

barley  grows. 
Cevado,  á,  adj.  fattened,  cram- 

meíf. 
Cevadôr,  s.  m.  á  poulterer. 
Cevadóuro,  s.  m.  a  place  where- 
in creatures  are  fattened,  a 
.    Wift,  rfye'. 
Ceváô,  ex.  Porco  cerao,  a  pig 

that  has  been  fattened. 
Cevar,  v. a.  to  make  fat,  to  feed, 
to  glut.   Cerar  a  ira,  to  satisfy 
one's  anger,  v.  r.  to  be  fed,  or 
glutted. 
Chá,    s.  m.    tea.     CA«  verde, 

gre'eji  tea. 
Chaiinr6nte,  adv.  sincerely. 
Cliáça,  g.  f.  (at  tennis)  chase. 
Chacina,  s.  f.  salt  meat, 
t^hacinár,  v.  a.  to  mince,  or  cut 
.   in  pieces. 
Chèço,  s.  m.  (a  cooper's  tool)  a 

driver. 
'Chacota,   s.  f.    a  dancing    and 
Siaging  togettícr.    Fazer  cha- 
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cota  de  alguém,  to  make  a  jest 
ofone. 

Chafàlháôí,  s.  m.  a  merry  or 
jovial  roan. 

Chafaris,  s.  m.  a  fountáíá  that 
pours  viiter  through  i  pipe. 

Chaga,  s.  f.  a  wound,  or  sore. 

Chaiavegaõ,  a  sort  of  vessel 
\vith  oars. 

Chalupa,  s.  f.  á  sloop; 

Chalybeádo,  ex.  Remedli  Cha- 
lubeado,  chalybeates. 

Chama^  s^.  f.  a  tlame.  Chamas 
'dn  amor,  Porous  flames, 
love; 

Chamacéíra,  s.  f.  Ib'e  guhnel  of  a 
boat. 

Chamada,  s.  f.  chamade,  par- 
ley. Fazer  chamada,  to  beat 
t  parley. 

Chamado,  s.  In;  á  tailing,  a 
summoning. 

Chamalóte,  or  Chamelóte',  s.m. 
camblet,  a  sort  of  stuff. 

Chamamento,  s.  m.  warning, 
calh 

Chamar,  v.  a;  to  call.  Mandar 
a  chatnar,  to  send  for.  Chamar 
para  dentro,  to  call  one  in. 
Cofnò  chamafs  aqiãllo?  how 
'do  yon  call  that  ?  VKatnar  no- 
mes a  algiiem,  to  call  one 
names.  Chamar  a  dcos  por 
testemunha,  to  call  God  to 
witness.  Chamar  algUem  a 
contas,  to  call  one  to  account. 
Chamar  àlguem  para  baixo, 
to  call  one  down.  Chamar  à 
çOrte,  to  summon  to  appear. 
'Chhmar  para  hum  coTtselho,  to 
'Call  a  council. 

Chamàr-se,  v.  r.  to  be  called,  or 
named.  Como  vos  chatnais  í 
what  is  yonr  name  ?  Chamo- 
me  Pedro,  my  name  ii  Peter. 


Chamariz,  s.  m.  á  bird  called  á 
lariot. 

Chamárra,  s;  f.  a  gánhent  of 
sheep  skins  worn  by  ihepi 
herds. 

Cbambáò,  s.  m.  a  pickt  boné.    . 

Chambáríl,  s.  m.  a  gammon  of 
bacon; 

Chambérga,  a  sort  of  l^ric 
verses. 

Cham^áate,  adj.  borning,  âaiá« 
ing. 

Chamíça,  s^.  f.  à  small  rope  made 
of  mat-weed. 

Chamicéiro,  s.  m.  he  who  car- 
ries chamiça. 

Chamiço,  s.  m.  small  sticks-,  oir 
dry  brush-wood,  to  kindle  á 
fire. 

Chaminé,  Cheminé,  or  Chn- 
ininc,  a  chimney.  Parteleira 
da  cheminé,  mantle-piece. 

Champa  da  espada,  the  flat  side 
of  the  sword. 

Champãõ,  s.  m;  or  Champaná, 
s.  f.  a  sort  of  a  large  boat  itt 
India. 

Chamuscado,  a,  adj.  singed; 

Chamuscar,  v.  a,  to  singe. 

Chamusco,  s.  m.  the  smell  nf  â 
thing  that  has  been  singed; 

Chao,  cAan,  cam  and  can,  chaij 
or  clian",  the  title  of  a  sove- 
reign prince  of  Tartar}-. 

Champróens,  s.  m.  p.  thick  and 
.  strong  planks.  j 

Ctránça,  s.  f,  a  jest,  or  witty  ■ 
sayteg, 

ChançaPónà,  s.  f.  a  sea  fish  s6 
called. 

Chancela,  s.  f.  a  slip  of  paper. 

Chancellaria,  s.  f.  chancellor- 
ship ;  it.  chancery. 

Chancellér  mor  do  reino,  úA 
lord  chancellor. 
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Cliançonéta,  &.  f.  a  little  song.  . 

Cliauéza,  s.  f.  the  i-mootli  sur- 
face of  a  field,  glass,  À:c. 
Chaucza  dc  condição,  in- 
genuity, freedom. 

Clianírúr,  v.  a.  to  slope,  to  hol- 
low. 

Chanfrétas,  s.  f.  p.  trifles,  toys. 

Chanqucta,  s.  f.  ex.  Aminr  com 
OS  sapatos  dc  chanqucla,  to 
walk  slip-shocd. 

ChartagéiB,  s.  f.  the  herb  plan- 
tain. 

Chantrádo,  s.  m.  the  chanter's 
place  or  dignity. 

Chiintre,  s.  m.  chanter,  or  chief 
singer  in  a  church. 

€haõ,  s.  HK  ground,  or  soil. 
O  ckaõ  dc  hum  cdijicto,  ground, 
or  grouud-plot.  Caliir  no  chaõ, 
to  fall  upon  the  ground. 
Mntar  no  chaõ,  to  throw  upon 
the  ground.  Chau,  chad',  adj. 
smooth,  flat.  Estilo  chaii,  low 
itylc. 

Chapa,  g.  f.  a  plate,  «r  thin 
piece  of  some  metal. 

Cliapádo,  a,  adj.  ex.  llomem 
chapado,  a  good  honest  man. 
Chapada  parvoíce,  nonsense, 
absurdity.  Chapado  villaõ ,  a 
great  villain.  Chapado,  píík- 
dante,  a  very  fine  scholar. 

Chaparia,  s.  f.  plates,  or  thin 
pieces  of  some  metals. 

Chaparréiro,  s.  nu  a  young 
cork-tree  in  its  first  growtii. 

Chapeado,  a,  adj.  plated,  udorn- 
CQ  with  plates. 

Chapear,  v.  a.  to  plate. 

Chapeirão,  a  cloak  with  a  cowl ; 
it.  a.  broad-brimmed  hat. 

Chapcléta,  s.  f.  a  leap,  a  hop. 
Chapelcta,  a  sort  of  hat  or 
cup. 


CHA 

Chapclétc,  a  little  hat. 

Chapéo,  s.  m.  a  hat.  Tirar  o 
chapeo  a  alguém,  to  pull  off" 
ones  hat  to  one.  Por  o  cha- 
peo, to  put  on  one's  hat.  Cor- 
duS  do  chapco,  a  Imt-band. 
Copa  do  chapeo,  the  crown  ot 
the  hat.  Presilha  do  chapeo, 
hat-striug.  Aba  do  chapeo, 
the  brim  of  the  hat.  Chapeo 
de  palha,  a  straw-hat. 

Chapinha,  a  little  plate. 

Charamela,  s.  f.  a  bagpipe. 

Charameléiro,  s.  m.  he  who 
plays  upon  the  bagpipe. 

Charão,  s.  m.  a  varnisii  used  in 
Cbina. 

Charco,  s.  m.  a  puddle  of  stand- 
ing watei'. 

CharéljS.  ni.  arousing,  orhorse- 
cloth. 

Charlar,  v.  n.  to  talk,  to  prate. 

Charlatão,  s.  ni.  a  quack.     > 

Charneca,  s.  f.  a  ban  en  land. 

Charoádo,  a,  adj.  japanned. 

Charoár,  v.  a.  to  japaii. 

Chiupa,  s.  f.  a  scarf. 

Cirarrúa,  s.  f.  a  merchant-ship. 

Ciiásco,  s.  m.  a  hedge-sparrow, 
or  a  tom-tit ;  ii,  a  trick,  a  bite. 

Chasóna,  s.  f.  ex.  Homem  de  ma 
chatona,  a  mau  that  finds 
fault  with  every  thing, 

Chatinár,  v.  n.  to  merchandize 
thmgs  of  little  value.  Chati- 
nar  aos  soldados,  to  keep  back 
the  soldiers  pay. 

Chato,  a,  adj.  flat.  Naris  chalo, 
flat  nose. 

Ciiaváõ,  a  sort  of  stamp  to 
mark  paste  with. 

Chave,  sf.   a  key.     Fechar  ú 

chave,   to  lock.    P.  jn-egtiira 

chave  de  pobreza,  idleness  is  the 

key  of  beggary.     Opod<:r  dm 
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chaves,  the  pope's  authority. 
Ckavc  da  abubaiU(,  the  key- 
stone of  a  vanlt.  Chare  dc 
hum  reino,  the  key  of  a  king- 
dom. Chare  feitifa,  a  false- 
key.  Hitar  de  bai.vo  da  chave, 
to  be  under  lock  and  key. 
Jiuraco  da  chwe,  the  key- 
hole. 

Chavelha,  s.  f.  or  Chavelho, 
s.  ui.  a  peg  to  iiisten  the 
draught  of  horses,  ócc.  to  the 
beam  of  tile  wain. 

Chavinha,  s,  f.  a  little  key. 

Cliéa,  s.  f.  an  overflowing. 

Chefe,  s.  m.ex.  Cheje  defamUio, 
tiie  chief  of  a  family. 

Chefi'a,  s,  f.  a  fee  held  in  capite, 

Ctiegíiili,  s,  1.  arrival,  coniing. 

Checado,  a,  adj .  lauded,  arriv- 
ed.    Chegado,  ueiglibouring-, 

•    near  at  Imnd ;  it.  near  of  kin.  • 

Chegar,  V.  n.  to  land,  to  ar- 
rive at,  to  move  ;  it,  to  come 
at.  Chvgar  a  tempo,  to  come 
in  time.  A  quanto  chega  tudo, 
what  does  the  whole  coirte  to, 
ÍXC,  Eu  naS  pmso  chegara 
isto,  I  cannot  rcaci»  it.  Jem 
cliegando  a  noute,  tiie  night 
draws  on.  A  rossa  caita  n^itca 
chegou  as  minhas  maõs,  yonr 
letter  never  came  into  my 
hands.  Vir  chegando,  to  ap- 
proach. 

Chenár-se,  v.  r.  ex.  ckegar-se  a 
alguém,  to  accost  one.  Che- 
gnivos  a  mim,  come  to  me. 
Chegaráõ-se  a  mim,  they  came 
to  me. 

Cheirar,  v.  a.  to  srnell.  Cheirai 
ests,  roso,  smclf  this  rose ;  v.n. 
to  smell.  Cheirar  beat,  t« 
smell  sweet.  Chdrwme.),  t» 
smcU  strong. 
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thèiro,  s.  nr.  smell,  scent,  or 
oàotir ;  it.  name,  ikme.  Ter 
'bhm  cheiro,  to  have  a  good 

^  emell. 

Cheiros,  perfumes,  or  any  swee't 

,    things. 

Cheiroso, "a,  adj,  odoriferous. 

Chelóuitesj  or"Chelonítid€â,s.f. 
a  pi'ecio'os  stone  h!ce  à  tor- 

.    VòJsè. 

'Chely'dra,  s.  Wu  a  '•íírater-snake. 

tíiéo,  a,  adj.  'full ;  it.  flesfty. 
Estar  cheo,  to  swarm, .  or 
aboard  v/itb.  JLita  chea,  full 
tn<íòií.  Com  tnaõ  ckea,  abiin- 
dantfy.  Em  cKco,  wholly. 
Dar  tin  theb,  to  Kit  a  thiiig 
fiilK  Ckeo  de  vinho,  fuddfèd. 
Voz  ckéa,  a  sonorous  voice, 
Ckeo  Me  acima,  tóp-íuW.  Dor- 
Wir  $çu.  «fcífò  emchèo,  to  sleep 

,  «oundly. 

Cherinôla,  s.  f.  a  story,  a  tale. 

Cherivia,  s.  f.  ^irret,  or  skir 
,  wort. 

Chéme,  8.  m.  a  kind  of  sea-fish. 

|Cherút)ico,  a,  adj.  cherntfie. 

Cherubim,  or  Querubim,  s.  m.  a 
chemb.  —  Os  cheiiibitis,  the 

^    chernbinr. 

HUtkntninés,  ex.  Dtw  no  ches 
'meniné,  to  hit 'tlfè  nail  on  the 

,   Ireaa. 

Chiado,  a,, kâj.  sly,  Cunrring. 

'Chiál,  (in  India)  he  who  pro- 
fesses the  Persian  religion. 

Chiáoal,  s.  m.  chiaus,  aft 'officer 
of  the  Torkish  court. 

Chiar,  V.'n.  io 'creak,  to  sqneak. 

XJbii%Ó7)in<«í«^»,  to  peep  like 
'àchícV.  Chttír  ii  ijiardtil,  to. 
Vhirp.aSa  sparrow.  Chiara 
"ionaifUi,  to  liqireak  like  m 
\veaieJ.  Vhiar  o  rato,  to  clrirpj 
w&  %.  Tskni^,    Chiar  1i  "iow-l 

/ 
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'     peira,  to  squeak  like  a  mole. 

O  chiar  dos  pc^sarinhos,   the 

chirping  of  bird?, 
Chibarrâda,  s.  f.  a  flock  of  bucks. 
,    From 

ChibárrOj  s.  m.  a  litífe  ftuck. 
Chicháro,  s.  m.   chicklings,  a 

sort  of  pease. 
Ciiicharro,  a  sort  of  fish  so  cal- 
led. 
Chicheláda,  's.  f.  a  stroke  with 

an  old  shoe ;  it.  a  i[uanfity  of 

old  sho'es. 
Chichélos,  s.  m.  p.   old   shoes. 

Dar  ao  chlcliéla,  to  "go  on, 
Chichiniéco,  s.  ni.  (in  cant)  a 

little  ugly  fellow. 
Chickbio,  ?.  m.   a  ladies  fop. 
,    From  cisisbeo,  Ital. 
Chicória,  or  Endívia,  8.  f.  en- 
dive, or  succory. 
Chicote,  a  whip. 
Chifra,  s.  f.  a'scraper,  or  grater. 
Chifrar,  v.  a.  to  scrape. 
Chiffndráõ,  s.  m.  a  "sô/t  of  play 

at  cards. 
Chilráõ,  s.  m.  à  "sort  of  net  to 

catch  rhrimps  with. 
Chilrear,  v.  n.  to  chirp  together 

as  liirds  do.  ' 

Chifro,  a,  adj.  ill-seas oned-,  it. 

plain. 
Chirti  Chiflg,  adj.  'ôTt)r  beíong- 

ing  th  'China,  Chinese. 
ChfirrtcOjS.  m.  a  chemist. 
Chimicho,  à,  adj.  belonging  to 

chemistry. 
CKmpár,  V,  a.  to 'strike;  it.  to\ 

t»lab. 
Chíndià,  s.  f.  a  sort  'of  fiahiing 

boat. 
Chinchorro,  5.  m.  à  soi\'of  Istrge 

fishing  net.    , 
Clrinchólo,  ai^  adj.  'fall  SJf'xbih- 
xtiès. 
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Chinela,  s.  f.  a  slipper,  to  weáí 

in  the  house. 
Chineléiro,  s.  m»  he  who  makei 

slippers. 
Chióte,  s.  mr,  a   cloak  with  a 

cowl,  or  hood  to  it,  won»  by 

shepherds. 
Chiqueiro,   Chiqueiro  de  porcos, 

a  swine-cot'Cj  the  place  where 

t>-e"yieat. 
Clíirágra,  s.  f.  the  gout  in  \he 

hands. 
Cbirinóla,  s.  f.  any  puzzling  con- 
trivance that  Cannot  be  un- 
derstood. 
Chiromanc'ia,  or  Quiromancia', 

s.  f.  chiromancy,  a  ridiculous 

divination. 
Chirriár,  v.  n.  to  'c'ry,  or  squeak 

as  some  birds  do. 
Chirurgia,  s.  f.  surgery. 
Chispa,  s.  f.  a  sparic,  or  fiáke  of 

fire. 
Chisp'at,  V.  n.  fo  sparkle  as  fire 

docs. 
ClHs^e,  s.  m.  a  jest,  witticism, 

"C'/t/'i/eSjjests. 
Chitáò,  (an  interjection)  hn.«T!; 

silencie. 
Chitas,  s.  f.  p.  chints,  snperfinii 

Inthan  prrated  calico. 
Chlámyde,  s.  f.  a  cloak. 
Choça, .«.  f,  a  cottage,  or  cabin 

oftBfrf. 
Choca,  s.  Tf.  a  sort  ofplây  amoVrg 

boys. 
Chocalhada,  s.  f.  a  itoise  of  lit- 

tie  bells. 
Chocftlliar,  V.  n.  to  make  a  lioiie 

■with  li'ttle bells. 
Chocalheiro,  s.  m.  a  blab. 
Chocfiíhéiro,  a,  adj.   lex,  Pe.<v 

Stoinhos  chocalheiros,  'chirping 

birds.      'Oí/ióí    chocalheinsif 
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vlliocalhíce,  s.  f.    the   vice   òf 

blabbing  out  a  thing. 
'Chocalho,  a  litUè  t^rthat  peo- 
ple use  to  put  dh  à  collat  for 
horses,  oxew. 
vhocár,  V.  n.  to  beat,  ÍÔ  dash 

one  against  another. 
CJiocár,  V.  a.  to  hatch,  to  brood. 
Qiocarreár,  v.  n.  to  jest,  to  play 

the  buffoon. 
Chocarréiro,  í.  ta.  •ft  jester,  a 

buffoon. 
"Chocarrice,  s.  f,  jesting,  playing 

the  buffoon. 
'Çhocaitíifès,  ícurrilous  sajings, 
"Chócító,  s.  f.  p.  spots  of  dirt, 
^horhirn,    s.  m.    (a   ludicrous 

woríí)  a  ridiculous  man. 
Chocho,    a,    adj.    unripe   and 

wrinkled  ;  it.  worn  out. 
'ChÓco, s.  m.  a  brooding,  aiding 
.  upon. 

Choco,  a,  adj.  eX.  Oti)  choco,  an 
hatched  egg.    Gallitihu  clwcáf 
. ,  a  l)ròoâ-"hèli. 
"Òiocoláte,  8.  m.  chocolate. 
XJhocolatéira,  a  chocolate-pot. 
Chocorréta,  s.  m.  oric  who  drinks 

wine  often, 
thocorrcta,  s.  f.  or  Vuzde  vinho, 
.  a  glass  or  a  draii^'ht  of  wine.   I 
Chocos,  s.  m.  p.  a  little  cuttle- 1 
,    fish. 
Choffrár,  v.  a.  to  dccdvè,  to  àis- 

appointk 
'Chofre,  s.  m,  ex.  Oar  de  Chofre, 

to  hit  a  thing  full. 
Chóicho,  a,  adj.  Habby. 
Choldabólda,  s.  f.  (iu  cant)  a 
.    great  feast,  a  banquet. 
Choque,  s.  m.  a  crashing  ckwh- 
^    ing;  if.  a  conflict. 
Choquénto,  splashed. 
Choradeira,  s.  f.  a  wi'EiRDff  Wo- 
inwj,  ^ 
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Chorador,  s.  m,  a  weeping  fel 
low. 

Chonmrigár,  v.  n.  to  squall  as  a 
child. 

Choi-ár,  V.  n.  to  cry,  to  weep, 
to  lament.  Choro  a  vossa  e 
tninha  desirraça,l  bewail  your 
misfortune  and  my  ©"^n. 
Chorar  a  criança,  to  cry  «s  a 
child. 

Chorilho,  s.  m.  a  crowd  of  peo- 
ple. 

Choro,  s.  m.  it  wcfeping,  or  cry- 
ing out.  Choro  de  meninos, 
the  crjing  of  young  children. 

Choroso,  a,  adj.  mournful. 

Chórro,  s.  m.  a  spout.  Chorro 
dea^oa,  a  water-spout.  Fazer 
sahir  a  "agoa  em  chorro,  to 
cause  a  spring  to  spout  out 
Chorro  da  voz,  the  souttd  of 
the  Voice. 

Chover,  V.  imp.  to  rain.  "Chove, 
it  rains.  Chover  e  nevar  junta- 
mente, to  sleet.  Chover 
cantaras,  to  rahi  very  hard; 
V.  a.  ev,  Os  vossos  olhos 
chovem  tuz  a  cântaros,  your 
eyes  'Sparkle  very  much 
Está  0  tecto  chovendo  rosas, 
the  roof  abounds  with  roses : 
V.  n.  to  resort,  to  flock. 

Choviscár,  v.  imp.  to  mizzle,  to 
rain  very  sitMU 

Choupa,  s.  f.  a  kind  of  sea-físh. 

Choupo,  s.  m.  a  sort  of  poplar- 
tree  growing  near  the  water. 
Lugar  em  qtte  ha  muitos  chou- 
pos,  a  grove  of  poplars. 

Chouriça,  s.  f,  «  sort  «f  large 
sausage. 

Chouriço,  8.  'iti.  k  kind  'ot"  sfcu- 
gage  ;  it.  a  sand-bag.  Chou- 
riço TROurOf  A  bl&ck^pliddiQg. 
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Chonso,  or  Choiso,  a  small  hedg. 

ed  piece  of  ground. 
Choutudór,  ou  Choutaõ,  6.  m.  a 

hard  trotting  hai'se. 
Chontár,  v.  n.  to  ^ake,  to  jog. 
Chouto,  s.  ni.  the  bard  trottin» 

of  a  horse,  mule.   Cavalloque 

anda  de  chouto^   a  horse  that 

trots  hard. 
Choz,  a  soli  of  fenare  to  catch 

partridgçs^  woodcocks,  Sec 
ChiTseo,  or  Chryseo,  golden. 
Chrisma,    s,  m.    an   ointment 

naade  '<X  oil  of  olives,  and 

balsaiid  mixed,  and    blessed 

by  tht  bishop. 
Chrismár,  v.  a.  to  confirm  any 

one  in  the  christian  faith. 
Christaamente,  adv.    christiaa- 

like,  charitably. 
Christandáde,  s.f  christianityo 
Christao,  áã,  adj.  chiistian. 
Christaó',   s.  m.  a  christian.— 

Christao  novo,  a  new  chris- 
tian.    Christao  velho,  an  old 

christian. 
Christianissimo,  most  christian> 

the  title  given  to  the  king  of 

France. 
Chiistianizár,  v.  a.  to  causie  a 

thing  to   become  christian- 
like, 
Chrisftfero,  a,  adj.  that  carrie'i 

-Christ. 
Christo,  s.  m.  Christ,  the  Son  'of 

God. 
Chrvsól,  or  Crisol,  s.  m.  â  crtici- 

bie. 
Chrysolite,  s.  m.  chrysolite,  a 

precious  stone  'df  tL  golden 

toloér. 
Chris6f)raá>,  s.  fe.  â  kind  of 

-green  stone,   mixed  with  a 

golden  brigbtsies». 
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CbHchirrriar,  t.  n.  to  síp,  to 
drink  but  a  little  at  a  time,    j 

CliuroT  t-  ni.  a  great  hali-pike,  i 
•with  a  larj.'?  iron  spear  to  it.  ( 

Cluihiria,  s.  f.  jocosity-.  i 

Cliulo,  a,  adj.  jesting,  jocose. 

Cfmruácete,  s.  m.  (with  sur- 
gEGDs)  plerfget,  a  pierc  of 
rig  applied  to  the  oiiiice 
after  Icttine;  blood. 

ÍJmniáço,  s.  m.  a  pillow. 

Chambáda,  s.  f.  pieces  of  lead 
a  a  luhing-nct  to  sink  it. 

C3iurobádo,  a,  adj.  of  the  colour 
«ilcad.    Latf^o  chumbado,  a  I 
Tihip  or  sin.ili  rope  tiiat  has  i 
balls  tf  lead  tastened  to  one  ; 
end  of  it. 

Chnmbái »  r.  a.  to  soWcr  with 
lead.  Chumhar  o  cabcllo,  to 
prtsi  the  hair,  to  make  it 
hanç  ftit  dow  n. 

ChtmiWira, .«.  f.  a  casting-uet. 

Cbúmbo,  s.  m.  lead. 

Clmp-ido,  a,  adj.  suckled ;  it. 
v»;ry  lean. 

OHijMdi'ira,  s.  f.  a  .mucking. 

Chopamif,  s.  sn.  the  herb  call- 
ed honey-sucVle. 

Oupáo,  s.  m.  black  and  blue 
made  on  the  skin  bv  sucking 
it. 

Oiupir,  V.  a.  to  suck;  27,  to 
imbibe,  or  soak  in.  Chupar 
«  afguem,  (mcraph.)  to  suck 
CHae's  substauce,  to  drain  his 

pOTSC.  i 

ChurriáÕ,  s.  n>.  a  sort  of  wasson ; 

used  in  the  couuti-y  to  carrv ! 

people  in.  "  1 

Cliurro,  s.  m.  a  villain.  j 

Oiunirae,s.  m.  moisture,  jnice. 
Ciiiisma,  s.  f.  the  whole  crew 

of  slaves  in  a  ijallcy ;  if.  the 
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whole  crew  of  any  ship  j  it. 
crowd,  multitudes. 

Chusmir,  v.  a.  ex.  Chusmur 
huma  ^aU,  ti»  man  a  ualley. 

Chiiva,  s.  t".  rain.  Chuva  mistu- 
rada com  neve,  s\cet.  Chura 
grande,  a  shower.  Chuva  miú- 
da, a  mizzling  rain.  Tempo 
de  chuva,  rainy  wf  ather. 

Chuveiro,  s.  m.  a  shower.  Chu- 
veiro que  passa  depressa,  a 
little  shower.  Chuveiro  dc 
set  fas,  a  sliower  of  arrows. 

Chu^óão,  a,  adj.  rainy.  Tempo 
chuvoso  e  neroso  juntamente, 
sleety  wcatlier. 

Chúz  Kivn  biiz,  ex.  yaõ  dizer 
ehuz  nem  buz,  to  be  silent. 

Chylificaçáõ,  s.  f  chylification, 
die  action  of  changing  the 
food  into  chyle. 

Chylo,  s.  m.  chyle. 

Ciiitica,  s.  f.  the  sciatica,  the 
hip-gout. 

Ciático,  s.  m.  he  wlio  s  afflict- 
ed with  that  d;sca.se. 

Cibálho,  s.  OK  tlic  worms,  or 
insects,  the  birds  feed  upon. 

Cibándo,  s.  m.  a  kind  of  bird  of 
prey  that  fights  the  eagle. 

Cibório,  tlie  cyborium,  or  cup. 
m  which  the  saci-ament  is 
kept  in  churchc.<;. 

Cicatriz,  s.  f.  a  scar  left  by  a 
wound. 

Cicatrizar,  v.  a.  to  heal  up, 
only  leaving  a  scar. 

Ciceroniano,  a,  adj.  ex.  Estil» 
Ciccroniuno,  i'iccronian  style. 

Ciciar,  V.  n.  to  li.sp. 

CicióiO,  a,  adj.  lisping. 

Oicióso,  Ccios»,  ©r  SeciosVf  s.  m. 
one  that  lisps. 

Cid,  Mi  Cide,  a  lord  or  com- 
luaudcr. 
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Cidadáõ,  Í.  m.  a  citizen,  a  free» 
man. 

Cidade,  s.  f.  a  city. 

Cidra,  s.  f,  citron ;  iJ.  cyder.— 
Corde  cidm,  c.iti  on-colour. 

Cidráda,  s.  f.  an  excellent 
sweatmeat,  or  jelly  of  the 
juice  of  cition. 

Cidnil,  s.  ni.  a  garden  of  citron- 
trees» 

Cidreira,  .s.  f.  citron-tree ;  it.  a 
herb  called  mint. 

Cieiro,  5.  m.  roughness  in  the 
lips    caused    by     excessive 
cold, 
!  Cif-ir,  v\  a,  (a  sea  term)  to  get 
ready. 

Cifra,  s.  f.  zero,  a  cipher.  Ci/r* 
ou  escritnrH  enigmática,  a 
writing  iu  ciphers.  Cifrasj 
ciphers,  afiourish  of  letters. 

Cigina^  s.  f.  Cigano,  s.  m.  a 
gyp.«^\ 

Ciganaria,  or  Ciganico,  the  life 
and  bí4iaviour  of  g\-)>sies,  a 
cheating  trick. 

Cigarra,  or  Cegarrega,  s.  f.  a 
sauiurelle. 

Cigurélha,  s.  f.  savoiiry,  a  herb  ' 
so  called.    Cigurelha  hrara, 
flea-bane. 

Cilada,  s.  f.  a  snare,  a  trap. — 
Cahir  vas  ciladoji,  to  cn.'nare 
one's  self.  Armar  ciladas,  to 
lay  in  w  ait  for. 

Ciliia,  s.  f.  a  baml,  a  girth. — 
Cilha  de  catrc,  a  bed-cord. 

Cilhár,  v.  a.  to  girth. 

Cilício,  s.  m.  hair-cloth. 

Cima,  s.  m.  the  top  of  a  mons- 
tain,  hill,  or  other  place, — 
Por  cifíM,  above.  Dc  cima, 
from  above-  Para  cima,  up- 
wards.    A  cimu  delk,  above 

.     hiiB.    A  cima  ditto,  ubuve* 


tnentioned.  Ctko'a  cinA,  as 
ftbove.  Fkar  de  cimtiy  to 
overcome.  Por  ciiHn  de  tudo 
iabové  álh  Voltar  de  cima 
ftxra  baixo,  to  turn  upside 
down.  £5^'  a  cima,  to 
.  exeeh 

timálhít,  Sr.  f.  (in  architecture) 
cyiiiatiiun,  a  kind  of  car\'éd 
xVork,  resembling  tl»e  waves 

, ,  of  the  sea. 

Cimbalo,  s.  m'.  the  nli'asicai  in- 
strument called  á  cymbal 

Cimeira;  s.  f.  the  créSt  of  a 
head-piece.  Cimeira  do  capa 

, ,  cetCf  the  cies't  ofá  helmet. 

Cimitarra,  or  Seinitarra,  s.  f,  a 
Perèian  àcymitar. 

Cimo,  s.  m.  the  top  of  a  móuo 
tain,  hill,  or  other  place. 

Cinabre,  Cynabrio,  Cinnabrio, 
s,  m.  cinnabar,   á  S(^  red 

^    stone. 

Cinca,  s.  f.  (Hi  'th«  '^láy  calfled 
nitfe-pins)  tx.  Dht  cincas,  to 
lose  tive.    Ditr  cincáti,  (me- 

.    tapli,)  to  mistake. 

X^iiiciéro,  a.  m.  a  willow,  or 
sallow-tree. 

Cincho,  s.  m.  a  che€se-f*t,  to 

.    make  cheese  iir. 

Ciuco,  s,  m.  ex,  0  ctkvó  de 
.  conta,  tfíèlí^nre  oif  ftVe  (5.) 

Cinco,  adj.  five.  Cousa  tfue  fern 
cinco  dobras,  five  doable,  or 
ive  f<Aá.  Cinco  vezes,  tive 
times.  Cinco  por  cento,  4ive 
per  cent.   Ilir  a  cinco  e  cinco, 

,    to  go  five  by  five. 

Cincoénta,  adj.  fifty. 

Cingidéiras,  s.  f.  p,  the  miíídle- 
most  claws  of  bir^s  of  prey. 

Cingido,  a,  adj.  girded ;  it: 
enuorapasscd. 

"Cingidóuiv,  s.  m.  a  girdle. 


cm 

Cingir,  V.  r.  to  tie  about ;  it.  to 
gird.  Cingir  a  eipuda,  to  gird 
on  a  sword,  to  \Vear  a  swprd. 

Cingir-se,  v.  r.  to  cling,  to 
stick. 

Cíngufò,  s.  m.  ^  girdle. 
'  Cinn.^mómó,   s.  m.  a  sort   of 

,  cioram'db'-tree. 

Cinquínbó,  s.  m.  a  sort  of  anci- 
ent coin  of  small  ta'.ue  in 
Portngal.  ^ah 

Clnta,  s.  f.  afirdrc,  à  'sash. 

Cintéiro,  s.  nr.  he  who  makes 
or  sells  girdie». 

Cintilho,  8.  m.  a  hat-bands  it. 
the  cestns  of  Venus. 

Cinto,  s.  ni.  a  leather  girjdle 
with  à  clasp  at  the  éhd  of  it. 

Cintura,  s.  f.  a  maa  or  woman's 
waist. 

Çinturúí,  3.  m.  a  broad  belt. 

^inza,  s.  f.  ashes. 

Cínías,  in  the  plural,  the  re- 
liques  of  the  dead.  Reduzido 
a  cinzas,  turned  to  ashes. 

Cinzento,  a,  adj.  ef  an  ash- 
colour. 

Cio,  s.  m.  desire  to  the  rtãlè, — 
Cadella  com  civ,  a  proud 
bitclr.  Ciodosperxes,  spawn- 
ing'.  Cio  do  veado,  hit. 

Ciózo,  a,  adj.  jealous.  Ser  ciozo, 
to  be  jealous. 

Cip6,  nu  Ipecacuanha,  s.  m.  a 
kind  of  Shrub,  that  twines 
aboQt  iiit  trees  till  it  reaches , 
the  tò^  of  them-,  it.  a  sort  of 
wiòkfer. 

CippQ,  s.  m,  a  èrave-stoue,  or 
monumetit. 

Ciráuda,  s.  f.  a  screen,  or  skreen 
to  sift  lime,  gravet,  6c  c.  vrith; 
it.  a  sieve. 

Cirandájçiir,  «.  f.  the  coarser 
part  of  the  4ime. 
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Cirandar,  v.  a.  to  skreen,  to 

sift  tiirough  a  skreen ;  it.  to 

sift  the  com. 
Circenses  jog-of,  the  Circensian 

games^. 
Circo,  s;  ci.  the  Circtò  átRome, 

where  the  people  saw  the 

public  shows. 
Circuito,  s.  m.  a  circuit,  á  coin« 

pass. 
Circuito  ÕA  cesaZ,  the  fits  of  aa 

ague. 
Circulaçáõ,  s.  f.  cii'culation. — 

Ci^-ult^çaõ  do  sangvt,  the  cit- 

íòulãtiou  of  tlic  blood. 
Circular,  adj.  circular,  tonnd; 

C\irtas  circulares,  circulator/ 

letters; 
Circular,  r.  b.  to  go  or  move 

round. 
Circularmente,  adv.  circularly, 

roundlj-. 
Circulatório,  év,    Vàsó  tírcafa- 

torio,  circulatory,  a  glass  ves- 
sel wherein  the  liquor  rolls 

about  as  it  were  in  a  circle. 
Circuncidado,  circumcised- 
Circuncidar,  v.   a.  to  Èircl\nt» 

cise. 
Circuncisão,  s,  f.  circnmcision. 
Circundádo,  a,  adj.  compassed 

round. 
Gircundiir,    v.  a    to   compass 

round. 
ÇircnnferCncia,    s,  f.    circum- 

ferencci 
Circunflexo,  drcumflex,  a  sort 

of  acceut. 
Circunitluir,  v.  a.  to  flow  abont 

any  thing. 
Cii  cun*bráneo,  a,  adj.  that  goes 

up  and  down. 
Charlatão  Circnnforaneo,    one 

that  sells  oiutineuts  about  th* 

streets. 
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Grcnmfuio,  a,  adj.  cirrumflu- 
««,  fir  circumfluent, 

Circum locução,  s.  t".  a  Gircum- 
locution. 

Circnnilóqwa,  s.  m.  a  circam- 
iocution. 

Grcnmscrev«T,  v.  a.  to  xárcum- 
st-ribe,  fo  limit. 

Cirnimspecçúõ,  s.  f.  circirai- 
spectiun. 

Cireumspécto,  a,  adj.  circnni- 
specK 

Círfuijistãtiría,  s.  f.  a  circum^ 
staw^e.  E^ro  nas  ciranfiian- 
ciáSf  a  circuii-staiitial  mis- 
take. 

Clrr^imstanciar,  v,  a.  to  circnm- 
i^tantiatc. 


cliarcoal-dust-  Cisco  áe  ouii- 
-rc.t,  a  goldsmith's  svvecpiiiir.«. 

C).«iiia,  or  Scisma,  s.  t".  a  scliisiii. 

Cismático,  01  Sciíiraatico,  a,  adj. 
schismatic. 

Cisne,  s.  m.  a  swan ;  it.,  a  poet. 

tistcraa,  i^.  K  a  cLstetn. 

Cifaçáff,  s.  f.  a  iitaiioii,  or  sum- 
mons to  appear  ;.  it.  citation, 
or  quotation. 

Citadclla,  s.  f.  a  citadel. 

Citar,  r.  a.  to  cite,  to  sinnmoD ; 
it.  to  quote  an  author. 

Citàtório,  a,  adj.  e.v.  C^rtn 
cUaforiOf  a  summons  to  ap- 
pear. 

Citeriór,  adj.  belonging  to  this 
side. 


Circomsfántcs.  s.  m.  p.  thclCithnra,  s.  f.  a  musical  iustru-i 
spectators,  behoideis.  ment.  a  crttcni.  ] 

■Circnmstiir,  v.  a.  to  surround.    Citharédo,  s.  m.  one  who  plays: 

Grcmnvallaçáõ,   s.  f.  ciicum-      upon  tbe  cithara.  : 

v.illation.  V  Citrtiro,   s.  m.  a  talcener,  or, 

Circumvallár,  v.  a.  to  frendi      faulkiicr.  ; 

about,    to  fortify  with  bul-  Citrco,  a,  adj.  belonaiuc  to  thci 


"warK5. 

Circumvesinbo,  a,  adj.  neigh- 
bouring, 

Ciriciro,  s.  m.  a  wax-chandler. 

Círio,  s.  ui.  a  taper,  a  lar;|e 
wax-candle.  Círio  pascoul,\ 
paschal  candle. 

Cirnrííía,  s.  t".  sursery-. 

Cinirciáõ,  *.  m.  a  surgeon. 

Gr/ido,    a,    adj.    line-drawn, 

Cirzidura,  s.  f.  a  rentering,  or 
tine-drawin?. 

Cir/ir,  V,  a.  to  dara,  or  fine- 
draw. 

Cisalpino,  a,  adj.  of,  or  belong- 
ing: to  this  side  ruf  the  Alps. 

Oscar,  V.  ru  to  ran  awavpri-iClainái,  v 

■   vately.  '         j     ,uake  a 

Cisco,  s.  m.  filth,  or  dust ;  U.^ 


citron-tree,  or  jnade  of  citron- 
wood. 

Citrino,  a,  adj.  that  bath  the 
coloiir  of  citron. 

Cívico,  belonging  to  a  city, 
civic.  Coroa  cirica,  tlic  civic 
crown.  Direito  civil,  a  civil 
law.     Guerra  ciril,  civil  war. 

Civilizar,  V.  a.  to  civilize,  to 
soften. 

Ciúme,  s.  ni.  jealousy ;  it. 
hatred,  envy. 

Cizânia,  s.  f>  tares,  cockle ;  it. 
discord. 

Cizirúò,  s.  m.  a  kind  of  pulse 
like  vetches. 

Cláde  s.  f.  a  slauijhter. 

n.  to  cry  out,  to 
clamour,      Clainar 
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rfnç-fltnfa,  to  deserve  ponbli' 
ment. 

Clamor,  s.  m.  clamour. 

Clandcstiiiaracute,  adv.  clan- 
destinely. 

Clandestino,  a,  adj.  clandestine. 

Clangor,  s-.  m.  a  sound  of  a 
triunpet. 

Clara  de  ovo,  the  white  ©f  an 
egg. 

Clarabóia,  s.  f.  a  lantern. 

Claraméntf,  adv.  clearly.  FaU 
lar  clurumcnle,  to  speak  plain. 

Claráõ,  >.  m.  a  gjieat  rellcctiou 
oVlight. 

Claréa,  a  liquor  made  with 
white  wine  and  honey. 

Clarear,  v.  n.  to  grow  light  and 
clefr. 

Clarete,  s.  m.  claret,  red  wine. 

Clareza,  plainness,  evideucc. 

Clarid;i  dc,  s.  f.  clearness,  bright- 
ness ;  it.  fame. 

Clarificar,  v.  a.  to  clarify;  if. 
to  cunoblc 

Clarim,  s.  m.  a  clarion. 

Claro,  a,  adj.  bright,  clear  ;  i>> 
plain,  easy.  Dia  duro,  e! 
day.  Voz  clara,  a  clear  \  ■ 
Vinho  cle.ro,  clear  wine.  <  t" 
claro,  a  clear  sky.  Juizo  claro, 
a  clear  jud:;ment.  (Speaking 
of  li<[uors)  clear,  fair.  ( Sptak.- 
ing  of  sounds)  clear,  shrill. 
(In  painting)  the  Ughts  of  a 
picture.  Tcr  a  t/.sia  clara, 
to  see  plain,  Fallar  com  ruz 
clara,  to  speak  with  a  clear 
voicf.  Fr.Uoj-  claro,  to  speak 
ptain.  Saltar  cm  claro,  to 
jump  over. 

Classe,  s.  f.  a  class,  a  rank  ;  it. 
a  form,  (in  school*.)  Ellc  he 
da  segunda  classe,  he  is  of  tbe 
second  form.  -  • 


P 
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C!;í<sico,  a,  mij.  of,  orbiloní-i 
ÍU2  to  schools,  clas-sic,  Autoi\ 
cUisaícn,  a  clasíic  author, 

riáva,  s,  f.  a  chib,  a  baton.         | 

CJaiidicúr,  v.  n.  to  be  like  to: 
tall,  to  be  waveriiiir,  ] 

Clave,  s.  f.  (in  musijc)  a  key,' 
or  cliff.      '  '    I 

Cla\elliiia,  ».  f.  a  musk  gilly 
tlower.  Í 

Clavicór<lio,s.ni.  aharpsicUorc), 
or  sf>iiinet. 

Clavícula,  s.  f.  the  ciavioula. 
the  channel-bone. 

I'lavina,  s.  f,  carbine,  a  sort  ot  J 
piiu.      ^  ■  j 

Claviórgaõ,  s.  m.  a  sort  of  in-j 
struitient  between  an  harp- 
sichord, and  an  orsiau.  | 

Clanstrál,  adj.  of,  or  belonging 
to  a  cloister. 

Claustro,  s.  m.  a  cloister. 

Cláusula,  s.  f.  article,  a  clause. 

Clausura,  s.  f.  an  inclosnre. — 
{Juardar  clausura  perpetua,  to 
live  in  a  convent. 

Clemência,  s.  f.  clemency  ;  it. 
temperateness  in  coid  or 
heat. 

Clemente,  adj.  meek,  clement. 

Clerical,  adj.  belonging  to  the 
cleriry. 

Clcricáto,  s,  m.  the  office  or 
dignity  of  a  clergyman. 

Clérigo,  s.  m.  a  clergyman. 

Cliro,  s.  f.'the  clergy. 

Cliéutc  s.  m.  a  client. 

Clientela,  s.  f.  clientship, 

Glinia,  s.  m.  (in  geogr.)  a  cli- 
mate. 

Cliiliatérico,  ex.  Annos  clima- 
téricos, climacterical  years. 
Grandes  climatéricos,  grand 
climacterics ;  the  sixty-third 
«Bd  eighty-úrst  jears, ' 


COB 

Clio,  s.  f.  Clio,  one  of  the  nine 
Muses. 


COP, 
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Clóthd,  s,  f,  Clothoj  one  of  the 

three  Destimes.  j 

Co,  Coa,  instead  of  com  o,  and  i 

com  a,  with  the. 
Coacçáõ,  s.  f.  force,  violence. 
Coacerviir,  v.  a.  to  heap  up  to- 
gether, to  conccrvate.  1 
Coúd.i,  s.  f.  brotli  strained  out 

of  boileil  peas,  beans,  .ice. 
Coadjutor,  a  coadjutor. 
Coadjutora,  s,  f.  the  tliat  help- 

etii, 
Coadjutória,  s.  f.  coadjutorship. 
Coádi),    a,    Sdj.    strained ;    it. 

melted. 
Coador,  s,  m,  a  strainer, 
Coadunaçúo,    s.    f._  assembly, 

congregation. 
Coadunar,  v.   a.    to  assemble 

together. 
Coadúra,  s.  f,  strained  liquor, 

or  juice. 
Coagulação,  s.  f.  coagulation. 
Coagular,  v.  a.  Xo  coagulate. 
Coalhada,  s.  f.  curdle-milk. 
Coalliadiira,  s.  f.  curdling. 
Coalhar,  v.  a.  to  cui'dle.    Fazer 

coalhar  o  leite,  to  curdle  milk. 

Coalhar  cum  ft  io,  to  be  frozen 

with  cold.  j 

Coalhár-se,  v.  r,  to  be  curdled. ' 

Cnalhou-se  me  o  sangue  «us ! 

teas,  the  blood  freezed  in  my  | 

veins. 
Coalho,    s.    m.    curd,    rennet  i 

which  turns  milk,  | 

Coar,  V.  a.  to  strain. 
C^'ir,  v.  u,  to  slip  out,  to  es- 
cape ;  it.  to  be  verj-  pale  and 

wan. 
Coaitár,  or  Coaretar,  v.  a.  to 

i-estrain,  to  limit, 
Çobáles,  s.  m.  p.  cobalcs,  a  sort 


of  satyrs,  attendants  of  Bac- 
chus. 

Cobarde,  s.  m.  a  coward. 

Cohardia,  s.  f.  cowardice. 

Cobertor,  s.  ni.  a  counterpane. 
Cobertor  de  felpa,  a  rug.  Ca- 
t/értor  de  [lapa,  a  blanket. 

Cobiça.  í.  f.  covetousness, 

r<d>i(;ádo,  a,  adj,  coveted. 

C()bii;ár,  v.  a.  to  covet. 

Cobiróso,  a,  adj.  covetons, 

l'(ibra,  s.  t".  a  snakc. 

Cobrador,  s.  m.  a  receiver  a 
rocovcrer.  Cobrador  impor- 
tano,  a  dun. 

Cobrança,  $,  f.  receiving,  er 
recovering. 

Cobrar,  v.  a.,  to  receive,  ta 
recoTer.  Cobrar  forçai,  to 
gather  sirengtli.  Cvhrar  o 
perdido,  to  make  up  one's 
losses.  Cobrar  animo,  to  take 
courage,  Cohrar  saude,  to 
recover  one  ?  health.  Cobrar 
juizo,  to  come  to  his  senses 
again.  Cobrar  a  authoridade^ 
to  acquire  power.  Cobrar 
fama,  to  become  famous, 
Cohrar  reposta  de  iatma  caria, 
to  get  an  answer  to  a  letter. 
Cvifrár-se,  v.  r.  ex.  Tornar  a 
cobrar-se  de  hum  desmaio,  ta 
recover  one's  self  out  of  ^ 
swoon.  Tornar  a  cobrar-se  de 
hum  medOf  to  recover  from 
fear. 

Cobre,  s.  m.  copper. 

Cobreio,  s.  ra.  (hi  physic)  her- 
pes miliaris,  a  cutaneous  ia- 
Hammation. 

Cobriiilia,  s.  f.  a  little  snake.— 
Cobrinhn  cega,  a  slow-worm. 

Cobro,  s.  m.  ex.  For  alguma 
coHsa  em  cobro,  to  lay  up  a 
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tiling  safe.    Por  ç.  alfiuçyt  em 

cobro,  to  keep  one  in  custody. 
Coça,  ex.     Dor  huma  {OfU  a 

aignem,  tq  trim  one, 
Ço«;adi'ira,  s,  f.  s<Tcitcl-.ing. 
Çocár,    ou   Çocárda,    s.    f.   a 

pluni^,    or  feutlieif   fpr   the 

hat. 
Coçar,  V.  a.  to  scratch,  ar  plw-, 

Ceçar-se,  v,  r.  tp  sçv^tdli  pnc's 

self. 
Cocaras,  s.  f.  p.  ex.   Estar  (fe 

cocaras,  to  stjuat,  to  sit  ^qiiat. 
Cocçáõ,  s.  f.  (iu  incdiciue)  con- 
coction. 
Cócegas,  s.  f.  p.  tickling,  fu-ef 

cocegasy  to  tickle. 
Coceguénto,  a,  adj.  ticklish. 
Coceira,  s.  f.  an  itching. 
Coche,  s.  111.  a  roach.   Cocke  de 

aluguei,  a  hackney-coach, 
Cocheira,  $.  t.  c(iach-ho\ise. 
Cocheiro,  s.  m.  u  coachman. — • 

Assento  do  cocheiro,  a  coacii- 

bpx. 
Çociíichár,  v,  n.  tp  mumble,  to 

mutter. 
Cochicho,  s.  m.  a  sort  of  hrk, 
Cocliichóla,  s.  f.  a  narrow  house. 
Cocleido,  a,  adj.  ex.  Escadas 

cockadas,  wiuding-sti\irs. 
Coco,  s.  m.  cocoa-nut.    Fazer 

coco,  to  play  ^t  bope^p, 
Cocodrilo,  s.  ui.  crocodile. 
Côdea,  s.  f.  a  crust ;  it.  the 

scurf  o(  a  wound.    Tirar  a 

codea  ao  pad,  tp  chip  bread. 
Codca^inha,  s,  f.  a  little  crust, 
t'odego,  or  Código,  s.  ni.  code  ; 

a  volume  of  the  civil  law, 
Codesso,  s.  ni.  akhid  of  shrub. 
Codii'illo,  s.  m.  a  codicil,  4  sup- 
plement to  a  will. 
Çud}lho,    cudiJle;   -4    term   ^1 
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ombro,  when  tha  g^me  is 
■w•on^gainst  the  player. 

Çodlim,  5.  m.  (in  India)  a  sort 
of  5p<\de  ÍVÍ  digging  the 
ground, 

Codorniz,  s.  f,  a  qu^iI, 

Codómos,  s.  m.  p.  a  warden,  a 
great  pear. 

Çoéiros,  s.  m.  p.  çwait^,  clouts 
for  children. 

foelhtifa,  a  clapper  of  çppies. 

Çóelho,  s.  m.  a  rabbit.  Rede 
para  apanhwc  coelhos,  a  m^t  to 
pi\tch  conies  in.  Covif  4^  coe- 
Ikç,,  a  coney  borovgh,  Pelle 
dc  cfelho^  cppey-skiu.  Pelo 
de  coelho^  the  dpwn  of  a  rab- 
bit. Çlritar  0  coelho,  to  squeak 
as  a  rabbit,  Lecayitar  hum 
coelho,  to  put  up  a  coney 

Coentrélla,  the  herb  piçnpern^I. 

Coentro,  s.  \a.  {he  hprbi  p;»Hed 
coriander. 

Coercivo,  a,  adj.  coercive. 

C0ÍSSO,  8.  m.  a  so^rt  offish. 

CoetanÉo,  a,  adj.  cp.et^èpus, 
coteniporary. 

Cofre,  s.  m.  a  coffer  for  |ceeping 
of  money. 

Cogitativo,  á,  adj.  bplpnging  to 
the  faculty  of  thinking. 

Oognaçáõ,  s.  f.  kindred.  Cog 
naçàõ,  natural,  ki^^ted  by 
the  mother's  side. 

Cognome,  s.  m.  a  surname, 

Cognominádp,  a,  i^dj.  sumam- 
ed.  '       ■ 

Cognpscitivo,  a,  ^dj,  that  has 
understanding.  (Amopg  plii- 
los.) — A  faculdadf  cognosci- 
tiva, the  cognoscitiye  faculty. 

Cogulado,  a,  adj.  heaped  up. 

Cogulo,  tjiç  oyer  çopasure  of 
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Cogami'lo,  s.  m.  a  xnusbrooB:'- 

Cohabitaçúu,  s.  f.  cohabitation. 

Cohabitiir,  v,  a.  to  cohabit,  es- 
especiailjf  as  v^9fl  afid  wifi^ 
do.  '  _ 

Cohcrdi'ira,  s,  f.  coheiress. 

Cohcrd^iro,  s.  ro.  cpheir. 

CoheréncJi^,  s.  f.  çphçjrçnce,  ot 
coherency.  Coher^ncia  do, 
discurso,  ^  proper  cpimection 
betwtteç  the  p:^ts  of  a  dis- 
course. 

Cpherépte,  adj.  çpherei[xt,  Set 
coherent e,  tp  còh^e. 

Coherçnteni^nte,  í^dv.  fitly,  'a* 
greeably. 

Cohibir,  v.  9.  tç  cohi^iit,  t<l| 
curb. 

Cohibir^e,  v.  r.  tp  refirain. 

Cohonest&r,  v.  a.  ^p  cpipur»  t9 
palliate. 

Cohpráf ,  v.  a.  (a^png  chemist?) 
to  ç:p^pbate,  to  r{;p{!:^t  the 
distillation. 

Cohórte,  s.  f.  ^  çph(itrt.  I 

Oóifa,  s,  f.  á  ça^l  fpr  vpaaen'» 
heads! 

Coima,  s.  f.  a  pecuniary  mulct, 
^hich  Is  p^id  iifi  ora^r  to  re- 
deem tiie  cattle  distrained 
fpr  a  trespass,  fçner  hum(^ 
coima,  tp  ai$tr^  Ç<\ttlp  fpr  ^ 
tre«pa$$. 

Coincidir,  v.  n.  tp  tne^t,  or 
come  together.  Coincidir  na 
mes^  culpa,  to  fall  togetliec 
intp  the  sapie  crime.  Coincidir, 
nas  mesmas  ide^  sobre  hun^ 
assumpto,  to  2(gre^,  to  tally. 

Coinquinàdo,  á,  adj.  $pptted, 
defilpd.  ■     '    ^ 

Coitadinho,  9.  m.  ex.  EUe  hç; 
hum  coitfdinho,  he  is  a  poojp 
parmlc^s  creature,  Coitj{dY 
nho  de  mim,  poor  jnf .       '    ' 
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ÇoUádo,  or  Contado,  a,  adj. 
miserable,  pitiful.  Coitado 
de  mim,  woe  is  ine.  He  hum 
coitado,  he  is  a  poor  harmless 
crifatiire. 

Cola,  s.  f.  glue. 

Colá';o,  s.  m.  foster-brother. 

Colarinho  da  camiza,  the  neck 
of  a  shirt. 

Colatório,  s.  m.  a  sort  of  colan- 
der. 

Colcha,  s.  f.  a  counterpane 
for  a  bed,  ^  qttilt.  O  que  faz 
colchas,  a  quilt-maker.  1 

Colchão,  a  mattress. 

Colchéa,  s.  f.  (in  music)  a  cro-j 
diet,  or  quaver.  ! 

Colchete,  or  Corchete,  s.  m.  a 
clasp.  1 

Colchoeiro,  one  who  makes] 
mattresses. 

Coldre,  s.  m.  holster.  | 

Coleira,  s.  f.  a  collar^  Coleira , 
de  caõ  armada  de  bicos,  a! 
niastiff-co  Uai",  full  o:'  uai  l.s. 

Cólera,  s.  f.  choler;  it.  angor.] 
Estar  em  cólera,  to  be  angr)-. 

Colérico,  a,  adj.  choleric ;  it., 
passionate. 

Colete,  s.  m.  a  waistcoat  with- 
out sleeves.  Colete  de  anta, 
a  buff-wáistcoát. 

Colgadíira,  s.  f.  a  suit  of  hang- 
in  !;s. 

Collicdór,  8.  m.  a  gatlicrer,  a 
collector. 

Colhedóres,  (in  a  ship)  the 
lines  of  the  shrouds. 

Colhdta,  s.  f.  a  crop,  harvest. 
Tempo  da  colheita,  harvest- 
time. 

Çolhér,  V.  a.  to  gather,  plnck 
fruit,  herbs.  Colher  «s  mnõs, 
to  seize.  Colher  alguém,  to 
take  one  up.  Colher  a  alguém 
Part  I. 
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alguma  palavra,  to  laj-  hold 
of  a  word.  Colher  alg^icm 
destramente,  ti)  take  one  in 
by  cavilling.  Que  fruto  colhe- 
reis disso  ?  What  benefit  shall 
you  reap  by  it?  Colhcr-se, 
V.  r.  ex.  Colher-se  fora  da 
companhia  de.  algue^n,  to  rid 
ones  seif  of  one's  company. 

Colher,  s.  f.  a  spoon. 

Coilieréiro,  s.  ni.  a  sort  of  bird. 

Coihennlia,  s.  f.  a  httle  spooii. 

Celliiménlo,  s.  m.  a  gathering, 
„n-  receiving. 

Cólica,  s.  f.  tiie  colic. 

Coliflór,  s.  m.  a  cauhflower. 

CoUisséo,  s.  m.  an  amphithe- 
atre. 

Collaçáõ,  s.  f.  a  repast  allowed 
on  a  fas  tins  night ,  it.  the 
collation  of  a  beneiice. 

Collate  ál,  adj.  collateral. 

CoHecçáõ,  s.  f.  a  collection  ;  it. 
Qbservations. 

Collécta,  s.  f.  a  gathering  of 
charities ;  ti.  a  gatliering,  or 
levy  of  a  tax. 

Collecticio,  a,  adj.  gathered  up 
of  all  sorts,  picked  up  and 
down. 

Collectivaménte,  adv.  collec- 
tively, in  a  collective  sens»;. 

Collectivo,  a,  adj.  colleccive. 

Collector,  or  Colleitor,  a  col- 
lector, a  gatherer  of  taxes. 

Collcga,  s.  m.  a  colleague. 

Collegiád.a,  s.  f.  a  collegiate 
church. 

I  Collegial,  s.  m.  a  colleger. 

Collégio,    s.  m.  "x  college,  or 

I     school. 

j  Colligaçáõ,  s.  f.  a  conjunction, 
or  nnion. 

jColli;^ádo,  a,  adj.  confederate,!  Golocásia,  s.  f. 

I     allied.  i      bean. 


rio9 

CoUieáncia,  s.  f.  union,  tie. 

Collisrár,  V.  a.  to  tie,  bind. 

CoUiirár-se,  v.  r,  to  mr.ke  a 
league. 

Colligir,  V.  a.  to  gather,  to 
infer  ;  it.  to  collect. 

CoUina,  s.  f.  a  ward  so  called 
in  R(ime. 

Colliquaçáõ,  s.  f.  (with  physi- 
cians )  colUquation,  a  kuad  of 
dangerous  flux. 

Collisáõ,  s.  m.  collision. 

Cóllo,  or  Colo,  s.  m.  lap;  it. 
tiie  neck.  Ter  o  menino  no 
coUo,  to  hold  a  child  upon 
one's  lap. 

Collo  io;/o, hypocrite.  Lanrar- 
s"  ao  cnllo  de  algucm,  to  clap 
one  about  the  neck.  C'  llo 
de  f^arrafa,  tiie  neck  of  a 
bottle.  Collu  da  ma~,  the 
wrist. 

Coilocacáõ,  s.  f.  colocation, 
raiik,  order. 

Collocur,  V.  a.  to  set  in  a  place. 

Collóquio,  s.  m.  coUoqnV;  dia- 
logue. 

Coliíisáõ,  s.  f.  collusion,  deceit. 
PorcoUitíáõ,  ovcom  collusam, 
by  covin  and  collusion.  Ciar 
de  cuUusáõ  to  collude. 

Colnvir,  V.  à.  to  thatch. 

Colnn.'?,  s.  f.  a  bee  hive.  Cres- 
turcjlrneas,  to  take  the  honey 
away  from  the  hive. 

Colmciil,  s.  f.  a  stock  of  bees. 

Coimciiro,  s.  m,  he  that  keeps 
bees. 

Colniéiro,  s.  m.  a  tiiatcher. 

Ccvnio,  s.  m.  the  stem,  or  straw 
of  cxyrn, 

Colobio,  s.  m.  a  short  coat  witbr 
out  sleeves. 

the  Egyptian 
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f.  a  kind  ofCom,  prep,  with,  tojretlier 
j  witli.  Com  nosco,  witli  ns. 
Com  vnsco,  with  yon.  Com 
prudência,  prudently.  Com 
nosco,  com  vasco,  witli  lis,  with 
you 


Colocjiitida, 

wild  liourd 
Cólon,  s.  m,  tlie  serond  of  the  j 

iiirat  stilts  ;  it.   tlic  point  of] 

disti-nciion,  nKukcd  tlius,  (  :  )  1 

in  tvahiinar. 
Colónia,  s.  f.  a  colony,  a  planta- '  Coma,  s.  f.  tlie  mane  of  á  horse 

tion,   a  cottipany  of  people!     or  other  beast.    (In  ortho 


transplanted 
Coló)io,  s.  m.  a  husbandman,  a 

farmer. 
fJoloplioiiia,   .<;.   f.  colophonia, 

any  pitch  or  rosin. 
Coloi|uinti.ia,   or   Colocyntida, 

».  f.  colociuintida,  tlie  bitter 

apple.  ^  ; 

Colorejr,   v.  a.    to  colour,   toj 

varnish  over. 


graphy)  a  comma 
Comadre,  í.  f.  a  gossip ;  it.  a 

midwife. 
Comániíi,  s.  f.  a  hundred,  or  a 

part  of  a  shire 
Comarcáõ,   aã,  adj.   bordering 

upon. 
Cúúiuro,  or  Comoro,  s.  ni.  a 

shiice,  to  keep  rivers  from 

oveitiowing. 


Colorir,  V.  a.  to  colour,  to  var-  Combalido,  a,  adj.  that  is  almost 

.    nish.  i     sick. 

Colorííta,  s.  m.  ex.  Horn  color- !  Combate,  s.  m.  a  combat,  or 
ista,  a  painter  skilled  in  thej  fiplit.  Co7nlate  dc  duas  pes- 
riííht  use  of  colours.  j     snus  <iomcnte,  &  dxitl. 

Coiósso,  s.  m.  colossus,  or  co-  Combatiate,  s.  m.  a  combat- 
loss,  a  stiitue  (tf  va<t  bigness,  j     ant. 

Colostro,  s.  m.  bcestings.  CoiVibatér,  v.  n.  to  combat,  or 

Colubrina,  s.  f.  a  piece  of  can- 1  fight.  Combater  contra  huma 
nou  called  a  culverin. 

Columbino,  a,  adj.  of, or  belong- 
ing to  pigeons  ;  it.  haiinless, 
iunoconr. 


opinião,  to  combat  an  opi 
nion.  V.  a.  to  fight,  to  com- 
bat. Combater  sc  com  alguém, 
to  fidit  a  duel. 


Coli'tnina,  Cohmna,  or  Coluna, 'Combinação,  s.  f.  a  cqmbina- 
s.  f.  a  column,  or  pillar.  Cano '      tion. 
ou/iisfc  da  coh.imna.  the  shaft '  Combinar,  v.  a.  to  combine, 
of  a  pillar.  E.tpa<-o  entre  duas' Combinà\cl,  adj.  that  may  be 
tolumnai,  the  space  between  •     combined, 
piilais.    Sustentado  dr  c(jhim-Ci>m\yi)y,  s.  m.  a^convoy,  mo- 
nn'*,    propped    with    pillars,  i     iiey,  provisions. 
Julgar  cercado  dc  <,oíi</?iHa.s-,  ■  Comboyár,  v.  a.  to  convoy, 
a  place  begirt  with  pillars,  j  Com bro,  «.  in.  a  heap  of  earth. 
Coliiro,  s.  ra.  (in  astronomy >  Corabust;'iõ,s.  f.  combustion. 
"  i;ohire.  Coluro  e<iuinociaI,  the  Combnstivel,  adj.  combustible, 
colure  of  tlie  eqiunoxes.    Co-  Começar,  v.  a.  to  begiu   Come- 
luro    solstlcial,  the  coUrc  of      fflra/u//ar,  to  begin  to  speak, 
the  solstices. 
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Começar  a  cortar,  to  Vegin  to 
cut. 

Comédia,  s.  f.  a  comedy,  a 
play.  Livro  de  comedias,  a 
play-book.  Casa  da  comediuj 
a  play-house. 

Comediante,  s.  m.  or  f.  ft 
player,  or  actor. 

Co;nedidaménte,  adv.  civilly. 

Comedido,  a,  adj.  moderate. 

Comedimento,  s.  m.  modesty. 

Comedir^e,  v.  r.  to  behave 
modestly. 

Comedor,  s.  m-  a  great  eater. 

Comedora,  s.  f.  a  woman  that 
is  a  great  eafer. 

Comedouro,  s,  m.  the  drawer 
of  a  bird-cage. 

Coménos,  ex.  Neste  somenos, 
in  tlie  mean  time. 

Comer,  v.  a.  to  eat;  it.  to 
spend,  to  waste.  Estar  co- 
mendo' alguma  cousa  com  os 
ollios,  to  look  earnestly  on  a 
thing.  A  ferrugem  come  c 
ferro,  rust  eats  into  iron.  Co- 
mer tanto  de  renda,  to  spend 
so  much  a  year.  Comir  a? 
ultimas  syliabas,  not  to  pro- 
nounce the  last  syllables. 

Comer,  s.  m.  eating.  Comer 
sem  beber,  to  make  a  sheep's 
meal. 

Comires,  s.  m.  p.  feasts,  vic- 
tuals. 

Comesáinas,  ou  Comesánas,  s, 
f.  p.  feasts,  entertainments. 

Comestível,  adj.  ealable. 

Cometa,  s.  m.  a  coinet,  a  blaz- 
ing star.  Cometa  barbato,  a 
bearded  comet. 

Cometer,  Commefer,or  Comet- 
ter,  v.  a.  to  commit.  Come- 
ter huma  falta,  to  couiniit  a 
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fault.     Cometer  alpim  ncg9^  Commçntáiios, 

cio  a  alguém,  to  commit  a 

business  to  one  ;  it.  to  seize, 

to  attack.  Cometer  huma  jor- 
nada,   to   besiu   a  journey. 

Cometer  a  peleja,  to  engage  m 

battle. 
Cometimento,     s.     m     fault, 

crime. 
Comiciíáõ,  s.  f.  itchinc. 
Comichóso,  a,  a<lj.  humourous, 

morose. 
Comício,  s.  m.  an  a^embly  of 

people. 
Cómico,  a,  adj.  comical.  Poeta 

cómico,  a  comic  poet. 
Comida,  s.  f.  eating 


p.  d  brief! 


Preço  commnm,   a  coinnioa 

abstract.  I     rate. 

Comniénto,  s.  m.  a  comment.   !  Commnm, common, u=\ial,  fami- 
Commcrccár,  v.  n.  to  traffic,  or|     liar.  Adagio  coinmum,  a  com- 

merchaji'lizc.  | 

Comraércio,  s.   m.   cajnmerce.  i 

Nenh.mn  commcrcii  tcnkn  com^ 

elk,  I   have  nothiiii;   to  do 

with  him.  ! 

Commi^o,  adv.  Mithme. 
Comraiuaçáõ,    s.  f.   commina-iCommiin^rár,  v.  a.  to  admipis- 

tion.  j     ter  tlie  communion.   V.  n.to 

Comminár,  v.  a.  to  tlireatcn.     I     conimuiiicate,  or  receive  tLe 
Comminatório,  a,  adj.  cummi-i     commitnion. 

natory.  |C«)nimi:>i}iaõ,  ".  f.  communion. 

Cordmiseraçíiõ,  s.  f.  çommisera-  Connnvmicar.'io,  s.  f.  comiiinni- 

Communicarâõ 


mon  sayinir.  Ifoim-m  dn  com- 
mnm, au  ordinary  man.  O 
bem  commnm,  the  piihlic 
good.  O  commnm,  the  ;icne- 
raJity.  Vircr  en  conimxitn, 
to  live  in  common. 


tion.  I     cation.      Lommunicarw     ãií. 

Comiláõ,  s.  m.  a  great  eater,   alCommissáõ,  s.  f.  a  coimnir.sion. '     6fn?,  coraiBunity  of  soods:. 

ginttojii.  I     Dar    cohimissuõ,    to  give  a  Communicac;áÕ,(a)n^^atÍÉ)cora■ 

ComÍDhos,  cummin  seed.    'Na<'i\     commission.  Vender  por  com- ^     raunication,  intercourse. 

jwmaÕ,  to  sell  for  anotlier.    ;Communicaçáõ,    (in    foriific.) 
Coimnissário,  s.  m.  a  comrais-l     Linhar  de  cominnniciçáõ,  the, 
sioner.   Commissario  de giter-]     lines  of  communication. 
ra,  on  de  montras,  a  muster-, Cumniuuicár,  v.  a.  to  commu- 
master,  a  commissary.  |     nicate,  tn  impart. 

Commisso,  s.  m.  a  kind  of  for-  Communicár-se,  v.  r.  ex.  Com- 


ra!  dous  reis  de  cominhos,  it  is 

not  worth  a  straw. 
Comitiva,  s.  f.  train,  retinue  of 

attendants. 
Comitre,  s.  m..  the  bçatswaiu 

of  a  galley. 
Comnçíemoraçáõ,  s.  f.  a  comme- 

mor^ion. 
Commend,  s.  f.  commendao 
Commendadfir,  s. 

mendatorv. 


feit,  or  fine. 
Commissura,  s.  f.  (amoi^  ana- 
tem. )  coanmissure. 
a  cona-jCommoçáõ,  s.  f.  trouble,  dis- 
quiet. 


Commendadoria,  s,  f.  the  office  Commodnmcnte,  adv.  easily. 

of  commemiatory.  jCommod.ito,  s.    m.  the    thing 

Commcndatúrio,     ex.    Abhadc)     that  is  lent  or  bim  owed. 

coinrrwiidatario,  an  abbot  in  Commodidide,  s.  f.  convenient;  Conuuutarâõ, 

comraendam.  |     time,  opportunity. 

Commensal,    f.    ra.    a    table-  Cómmodo,  s.   m.   leisure;    it. 

fellow,  I     advantage,  gain. 

Çommensurár,  v.  a.  to  propor-  Cómmodo,  a,  adj.  rich,  wealthy. 

tion,  or  measure  together.     \  Commovér,  v.  a.  to  put  into 
Conm-.ensurivcl,  adj,  commcQ-i     any  coucern  by  anger,  fear, 

surable.  |     itc, 

Commentadór,   s.  m.   a  com-  Commovido,  a,adj,  commoved.      mutativa,    «ommutative  juj- 

menta*or.  jCommúm,  u2>    adj.    common.!     tice. 

Commentár,v.  a.  to  expound.  I  L2 


mwiicar  se  com  alguém,  to 
have  a  correspondence  with 
one.  Mai  qiie  se  communiça, 
an  infectious  disease. 

Commnnidáde,  s.  f.  commona- 
lity. 

Commumménte,  commouly,  u- 
snally. 

f.  cliange, 
commutation.  Commtitação 
de  pena-'',  commutatiou  of  pu- 
nishment. 

Commutar,  v.  a.  ex.  Commvtcr 
pains,  to  commute  the  pu- 
nishment 

Commutativa,  ex.  Jusiira  com- 
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Cónao,  adv.  and  conjunct,  as  : 
it.  whrnr  how?  Dizei-mt 
cotnn  Ihfhei  dc  fuUar,Xf\\  me 
how  I  may  speak  fo  liim. 
Como  está  t/<  ?  how  do  you  áo, 
íh(  Co}no  afsiirt!  Iiow  so. 
Como  !  what !  TaJ  bom  como. 
as  good  as. 

Compacto,  aòi.  compact,  close. 

Compadertr-se,  v.  r.  to  pity,  'o 
commiserate :  v.  a.  to  admit 
of. 

Compadre,  s.  m.  a  compeer. 

Companheira,  s.  f.  a  female 
partner.  Mhiha  companheira, 
Qi  rnijika  mulhtr,  my  wife. 

Corapanhéir<",s.n:.acomparioii, 
mate.  Companheiro  no  estu- 
do, a  sçhooi-fellow.  Com- 
par.heiro  na  gutrra,  a  fellow- 
solfiitr,  a  comrade. 

Companhia,  í^.  f.  company.  Re- 
fira de  companhia,  {in  arithm.) 
rule  of  fellowihip.  Faztr 
companhia  a  dgntem,  to  keep 
one  company.  Companhia 
de  homens  de  negocio,  com- 
pany of  merchants,  corpora- 
tion. Companhia  de.solúados, 
a  company  of  soldiers. 

Comparação,  s.  f.  comparison. 
Sem  cmnparaçaS,  without 
comparison.  Fm  compararão, 
in  comparison  ofc 

Compariir,  v.  a.  to  compare. 
Cousa  que  se  pode  comparar, 
comparable,  Ci<nipai ative. 

Conip;irativaBi<?Dte,  adv.  com- 
pai  a  lively. 

Comparativo,  Cm  ^anTriar)  ex. 
Crao  cohiparativ'i,  or  de  com- 
parui^aÕ  comparativf ,  dijrrpo. 

Comparecer,  v.  n.  to  iappear  be- 
fore thejiKl'j,e. 

Compassado,  a,  adj.  measured 
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with  compasses.  Proporção 
co:r<paSòada,  an  exact  propor- 
tion. 

Conipass.'ir,  v.  a.  to  measure 
wiih  compasses. 

Corrpaísívo,  a,  adj.  compassion- 
aie. 

Compáfso,  s.  m.  a  pair  of  com- 
passes. 

Compatível,  adj.  compatible. 

Compatriota,  s.  m.  a  country- 
man. 

Compaxco,  s.  f.  corripassioa. 
Digno  de  coni}>axaõ,  that  de- 
serves to  be  pitied. 

Compellir,  v.  act,  to  com.pel. 

Conipeudiádo,  a,  adj.  abii:lged. 

Compendiar,  v.  a.  to  abridge, 
to  shorten. 

Compêndio,  s.  m.  compendium, 
abridgement. 

Compeudiosaménte,adv.briefly. 

Compendioso,  a,  adj.  compen- 
dious, brief 

Compensação,  s.  f.  compensa- 
tion. 

Compensar,  v.  á*  to  compen- 
sate." 

Competência,  s.  f.  deb-i'e,  sti-ife. 
A'  competência,  witli  emula- 
tion. Competência  do  Juiz,  a 
jud^'c's  competency.  Ter 
conipetenciçis  cm  amoies,  to  be 
a  cpmpttitor  in  love. 

Compett'nte,  adj.  competent, 
sufficient.  Juiz  competente, 
a  conipeter»tj  .dge. 

CMnpetcn  temente,  adv.  compe- 
tently. 

Compeiidór,  s.  m.  a  competitor, 
oriival. 

Coiiipetidói-a,s.  f.a  female  rival. 

Competir,  v.  n.to  strive,  to  con- 
test. 

CompilaçdÔ,  s.  f.  compilation. 
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:  Compilafíór,  s.  m.  a  compiler. 

Compilar,  v.  a.  to  compile. 

!  Complacência,    s.    f.    complain» 

;     sance.      Complacência^   para 

\     comsigo  mesmo,  self-conceit. 
Compleição  s.  f.  constitution. 

Compleiçionddo,a,adj.  ex.  Cor' 
po  bcm  compleidoiiado,  a  strong 
constituticn. 

Complemento,  s.  m.  a  comple- 
ment Complcmiiito  de  cor- 
tina, (in  fortitica.)  comple- 
ment of  the  curtain. 

Completar,  v.  a.  to  perfect,  to 
complete. 

Completas,  s.  f.  p.  compline,  the 
last  of  the  seven  parts  of  the 
divine  office. 

Completo,  a,  adj.  complete,  per- 
fect.    Tern    cem   annos  com- 
pletos, he    is    completely   a 
hundred  years  old. 
Complexo,  s.  in.  a  space,   or 

compass. 
Complicação,    s.  f.    comphca- 

tion. 
Comphcádo,a,adj.  ex;  Docvra-t 
complicadas,  comi>\icsitGd  ci 
eases. 
Complicar,  v.  a.  to  mix,  or  cc: 
fuse   many  tilings  one  wiili 
another. 

Complicár-se,  v.  r.  to  be  com- 

I     plicated. 

I  Complice,  s.  m.  complice,  ac- 

I     complice. 

I  C  ímplióiái-sfe,  V. r.  to  be  com- 

•     plice. 

I  Compouedór,  or  C  ;roponidor, 

I     a  coiiiposing-stick. 

iCcmpér,  v.  a.  (fazer  huma  r.y  i 
em  prozu  on   rcrso)  to  coin- 

i     pose,  to  be  an  author. 
Compor,   (in  music^  to  set  ;o 
music.  Compor, (among  p: !.  • 
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ters)  to  compose.  Compor 
discórdias,  to  adjust  dilTer- 
cnccs. 

Compor-se,  v.  r.  ex.  Compor-se 
com  seiis  inimigos,  to  be  re- 
conciled with  one's  enemies. 
Compor-se  com  os  acredores, 
to  compound  witli  one's  cre- 
ditors. 

Comporta,  s.  f.  a  flood-gat£,  a 
dam. 

Comportar,  V.  a.  (sofrer,  tolerar) 
to  bear,  suffer. 

Composição,  s.  t".  composition, 
writing. 

Compósita,  (in  architec.)  ex. 
Ordem  Compósita,  the  Com- 
posite order. 

Compositor,  s.  m.  {escritor  dc 
obra  de  engenho)  composer, 
autiisr.  Compositor,  (among 
printers)  comj)ositor.  Com- 
po<iitor  de  musica,  a  setter  to 
mi^ic. 

Composto,  s.  m.  a  composition, 
mixture. 

Composto,  a,  adj.  composite. 
Rctt^edio  composto,  a  compo- 
sition, (speaking  of  medi 
cines.)  Palavra  composta,  a 
compound  word.  Homem 
composto,  a  sober  man. 

Compostura,  s.  f.  decency,  mo- 
desty. 

Compra,  s.f.  purchase,  buying, 
Fazer  huma  compra,  to  strikt 
up  a  bargain. 

Comprado,  a,  adj.  bought. 

Comprador,  g,  m.  a  buyer,  a 
purchaser. 

Compradora,  she  that  buyctb. 

Comprar,  V.  a.  to  buy,  to  pur 
chase.  Comprar  de  alguém, 
to  buy  of  one.  Comj>rar 
Jiado,    to    buy    upon    trust. 
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Comprar  caro,  ou  barato,  to 
buy  dear  or  cheap.  Comprar 
com  dinheiro  de  contado,  to 
bay,  money  in  hand. ' 

Comprazer,  v.  a.  to  please. 

Comprazér-se,  v,  r.  to  delight. 

Comprehendér,  v.  a.  to  appre- 
hend, to  conceive,  to  con- 
tain. 

Comprehençáõ,  s.  f.  compre- 
hension. 

Gomprelicnsivel,  adj.  compre- 
hensible. 

Comprehensive,  a,  adj.  compre 
hensive. 

Compres.sáõ,  s.  f.  compression. 

Compresso,  a,  adj.  pressed. 

Comprido,  a,  adj.  long. 

Comprimeutár,  v.  a.  to  corapli- 
menl. 

Comi)rinientéiro,  s.  m.  a  com- 
pli.nenter. 

Comprimento, s.,m.  length, long, 
Comprimento  de  tempo,  length 
of  time.  Cumprtmenlo  t/«.< 
profecias,  fa'íillini:,or  tliepro- 
pheiries  .  it.  a  compliment. 
JEstndar  kuiti  comprimento,  to 
study  a  conijiliment.  Sem 
comprimentos,  freely.  Fazer 
comprimentos, to  compliment. 

Comprimir,  v.  a.  to  press,  to 
thrust ;  it.  to  appease,  to  re- 
presr-. 

Comprir,  v.  a.  to  fulfil,  or  per- 
form. Comprir  a  sua  pro- 
viessa,  to  fulfil  one's  promise. 
Comprir  com  o  seu  officio,  to 
perform  one's  duty. 

Comprometcr-sc,  v.  r.  to  com- 
promise, to  put  to  arbitration. 

Compremisso,  s.  m.  a  compro- 
mise. 

Comprovar,  v.  a.  to  prove. 
L  S 
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Conipnlsório,  a,  adj.  ex.  Carta 
compulsória,  a  subpoena. 

Compimráò,  s.  f.  compunction. 

Compun<;ido,  a,  adj.  penitent, 
giieved. 

Compungir,  v.  a.  to  affect,  to 
move. 

Compnnsir-se,  v.  r.  to  be  peni- 
tent, sorrowful. 

Computação',  s.  f.  computation, 
reckoning. 

Computar,  v.  a.  to  compute,  t© 
reckon. 

Comsigo,  adv.  with  himself. 

Comtigo,  adv.  with  tliee. 

Concavidade,  s.  f.  concavity. 

Concavidade  do  ceo,  the  cope  of 
heaven. 

Cencávo,  a,  adj.  concave. 

Conceber,  v.  a.  to  conceive  a 
child,  to  breed.  Couce- 
ber  esperan{as,  to  entertiiia 
hopes. 

Conceder,  v.  a.  to  grant,  to  per- 
mit. 

Conceiçáõ,  s.  f,  conception, 
breeding. 

Conceito,  s.  m.  conceit ;  if. 
opinion  ,:  it.  esteem,  repute. 

Conccnto,  s.  m.  concert,  har- 
mony. 

Concêntrico,  a,  adj.  concentric. 

Concepção,  s.  f.  a  conception. 

Concernente,  adj.  concerning, 
touching. 

Concertado,  a,  adj.  ordered, 
disposed. 

Concertánte,  s.  m.  a  striver 
with  a  rival. 

Concertar,  v.  a.  to  order,  to  dis. 
pose. 

Cóucertár-se,  v.  r.  ex.  Conccf 
tar-se  com  a  parte,  to  com' 
pound    with   the    piaintiiS 
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Concerlar-seno  preço,  to  agrre  1 
in  the  price. 

Copcérto,  s.  m.  disposition.  Fa-, 
Zir  a.ls:uma  ivaza  dc  concertu,', 
to  do  a  tiling  by  consent.        | 

Concessão,  s.  f.  concession,; 
grant.  i 

Concha,  s.  f.  a  shell.  Concha  de 
graã,  a  she!!-fish. 

Couchesíár-sc,  v.  r.  to  compJot,  | 
to  combine.  I 

Concheia),  s.  ni.  a  complotler. 

Comhéilcs,  s.  m.  p.  the  herb 
penny-'.vort. 

Conchinha,  p.  f.  a  little  she]!. 
Conchinhas  chciroxci,  nnisce.'?. 

Conciéncia,  or  Consciência,.  s.f.\ 
the  ccRscience  ;  if.  simple 
ef  conscience.  F.lle  nao  faz\ 
conciencia  de  fallar  u  s-ia\ 
palavra,  he  makes  po  con-! 
science  ofliis  Moid.  Fxame' 
da  conciencia,  se!í-?xamÍ!;:A- 
tion.  Conciencia  escrupulosa, 
tender  coascicnce.  Descn-\ 
carregar  a  tcnci-encia,  to  dis-j 
charge  one's  conscience.  Iin-[ 
earregar  a  com:':  'r.cia,  to  charçe  i 
the  conscience.  Em  con- 
cieiidu,  in  conscisnce.  TV'ay 
posso  fazí-lio  em  conci<  ncia,  I 
can't  aijswer  it  to  my  con 
science. 

Coneihábnlo,  s.  m.  an  assembly 
of  p- elates,  a  convcnricle. 

Conciliiráõ, s.  f.  conciliation. 

Conciliador,  s.  m.  he  who  conci- 
liate». 

Cunciiiár,  v.  a.  to  conciliate. 
Cor.ciliijr  o  sorio,  to  cause 
sleep.  Conciliai  opini/)ens,  to 
rec  oncile  different  opinions. 

Concílio,  s.  m.  a  council,  an 
assembly  of  bisiiops  aud  di- 
vines. 
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Conciso,  a,  adj.  coaci'c,  short. 

Concitado,  a,  adj.  excited. 

Concitar,  v.  a.  to  stir  up,  to  ex- 
cite. 

Coiicláve,  s.  ra.  conclave,  the 
place  where  the  c.irdinals 
meet  to  chuse  a  pop.e. 

Cone  Indénte,  adj.  concluding. 

Concluir,  v.  a.  to  conclt:d;',  to 
finish.  Cnncltiir  hum  contrato, 
to  strike  a  bargain.  ' 

Concliisíiõ,  s.  f.  coucii:sion,  en'l. 
I'ir  á  conclusão,  to  come  to 
a  conclusion.  Em  condasaõ, 
in  sliort. 

C.)nrliiso,  a,  a'Jj.  concluded, fi- 
niiiied. 

Concoctfva,  or  Concoctriz, 
(among  physicians;  ex.  Fa- 
cu!daá"  c.iKnclriz,  the  diges- 
tive virtur-. 

CouromJtJiicia,  s.  f.  concomi- 
tuticy.  Por  concomitância, 
conconiirantl}-. 

Concomitante,  a'lj.ex.  A  graça 
cuhcomlianíey  the  concomitant 
jsrrace. 

Concordáncia,s.í.  concordance. 
i'oncnrdancia  da  Bihlia,  the 
concordance  of  the  Bible. 
Concordância,  (in  gramujar) 
concordance. 

Coocordár,  v,  n.  to  agree,  to 
concord. 

Concordar,  v.  a.  to  reconcile, 
to  maice  friends ;  it.  to  con- 
fbrm.  Concoidar  duvidas,  to 
make  up  differences.  Con- 
cordar á  voz  c-jm  o  instrumaiio, 
to  sing  iu  tune  with  ao  instru- 
ment. 

Concordata,  s.  f.  a  treaty,  a 
concordat. 

Concorde,  adj.  unanimous. 
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Concordeménte,  adv.  by  one 
consent. 

Concórdia,  s.  f.  peace,  concord. 

Concorrer,  v.  n.  lO  resort  to 
tlic  same  place ;  it.  in  con- 
cur, to  help.  Deoft  concorre 
com  ax  causas  segvnda-s,  (lod 
concurs  with  second  causes. 
Concotrer  com  o  seu  purectr, 
to  airree  with  one  in  seme- 
thing. 

Concreto,  (in  logic)  concrete. 

Coiic  ibina,  s.  f.  a  concubine. 

Conçiibinário,  s.  m.  one  that 
keeps  aconci:ljiue. 

ConciibinátOjS.ni.  concubinage. 

Conciílcár,  v.  a.  to  trample 
under  foot ;  it,  to  contemn. 

Concupiscéncia,  s.  f.  concupis- 
cence, or  lust. 

Concupiseivel,  ex.  Appetite  cm- 
cupiscird,  tlie  cuiicupiscible 
appetiie. 

Concnrréncia,  s.  f.  state,  circum- 
stance, or  condition. 

ConcuiTcntt,  s.  m.  competitor, 
rival. 

Conciirso,  s.  m.  concourse, 
crowd. 

Coucussúõ,  s.  f.  extortion. 

Concussiouario,  s.  m.  an  extor- 
tioner. 

Condado,  s.  m.  county,  earl- 
dom. 

Con'de,  fi.  in.  a  count,  or  earl ; 
it.  the  knave  at  cards.  Pera 
do  conde,  a  sort  of  pear. 

Condecorar,  v.  a.  to  grace,  to 
honour. 

Coudenaráô,  s.  f.  condemnation ; 
it.  a  penalty. 

Condenado,  a,  adj.  condemned. 

Condenar,  v. -a.  to  comlcmn,  lo 
cast }  it,  to  fine,  to  mulct. 
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when  one  or  more  words  are 
repeated  ove-r  asraiii. 

Conduto,  s.  m.  any  thing  that  is 
eaten  witli  bread. 

Conduzir,  v.  a.  to  conduct,  con- 
voy. 

Coniiiizfr,  V.  n.  to  conduce. 

!  Cónesfa,  s.  f.  a  cauoness. 
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Conden4r-se,  v.  r.  lo  condemn 

one  s  self. 
Condenável,  ac'j.  •eontfí-mnable. 
CoudeusHcái),  s.  t'.coiidensation; 
.  it.  th.ck;ics£. 

Condensar,  v.  a.  to  condensate. 
Condcnsár-se,   v.  r.  to  conden- 
sate. 
Condensalivo,  a,  adj.  that  hasCónciro,  s.  m.  a  canon. 

the  virtue  of  condeusing^.  Conesia,  s.  f.  canonship 

Condescender,  v.  n-.  to  condes- Contedera<,áõ,  s.  f.  confedera- 

cend.  I     tion. 

Condessa,  s.  f.  a  countess.  Confécto,  a,  adj.  spent,  wasteiV. 

Condestáble,    or    Condestável,  Confederár-se,  v.  r.  to  confede- 

s.ni.  lovil  hii^h- constable.        !     rate. 
Condestáble,  or  €ondestai:el  de  Conteiçáõ,  s.  f.  confection. 

/ifttio,  the  chief  gunner  aboard  Confeiíoár,  v.  a.    to   mix,  to 

a  ship.  '<     make  a  confection.  ■ 

CondiçáõjS.f.  condition,  estate.  Confeitár,  v.  a.  to  confect,  to 
Condicional,  adj.  conditional.  preserve  with  sugar. 

Condicionalmente,  atlv.   condi-  Confeitaria,  s.  f.  a  confectioner's 

tionally.  j      shop.  I 

Condigno,  a,  adj.  condign,  wor- 1  Confeiteiro,    s.  m.   a    confec-! 

thy.  •  j     tioner.  | 

Condiscípula,  s.  f.  a  she  school- ■  Confeitos,  s.  m.  p.  comfits,  su-' 

fellow.  gar-plumbs. 

Condiscipuládo,  fellowship.        I  Conferencia,    s.  f.  conference, ' 
Condiscípulo,    s.  ra.   a  school-!     talking  together,  a  parley. 

fellow.  jConferir,  v.  a.  to  confer,  collate, 

Condizer,  v.  n.   to   answer  or  ;     v.  n.  to  confer,  to  discourse.    | 

agree.  jConfessár,  v.  a.  to  confess,  ac-' 

Condoér-se,  v.  r.  to  condole.  knowledge.  j 

Condor,  s.  m.  condor, or  contuv,Confessár-se,    v.    r.  to  confess 

a  strange  and  monstrous  bird      one's  sins.  I 

in  Pern.       -  '.Confessionário,  s.  m.  a  confes- 

Gonduçáõ,  s.  f  conducting.         I     sionaiT,  or  penitentiary. 
Conducente,    adj.    couducibIe,| Confessor,  s.  ra.  a  confessor ;  íí. 

conducing.  j     a  martyr. 

Condiicta,  s.  f.  a  conduif.    Con- .Confiadamente,  adv.  boldly. 

ducta  de  soldados,  a  levy  of' Confiado,  a,   adj.   bold,  coiifi- 

soldiers.  j     dent.     Vos  sois  bem  confiado, 

Conductor,   s.   m.    leader,    or      you  are  mighty  confident. 

guide.  Confiança,  s.  f.  courage,  confi- 

•GoBduplicaç.^ò,  s.  f.   a  figure,!     dence;   it.    friendship,    inti- 

!     macy.    Vallar  com    alguém 
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com  confiança,  to  talk  to  one 
fntndly. 

Confiar,  "v.  a.  to  entrust :  v.  n. 
(or  fazer  confiança)  to  trust 
upon. 

Confiii'-nte.  s.  m.  a  confident, a 
bosom  friend. 

Conlii:ât;te,  p.  a.  bordermg  up- 
on, ronfine. 

Confinar,  v.  n.  to  confine,  to 
border  npon. 

Confiiis,  s.  m.  p.  confines,  bor- 
ders. 

Cnnfinnario,  s.  f.  confirmation, 
ratification.  Da;  a  ahucm  o 
sacriinifiuo  da  onfirmuçaõ.  to 
confirm  one. 

Confirmar,  V.  a.  to  confirm,  to 
ratify.  Confirmar  hiuna  sen- 
tença, to  confirm  a  sentence, 

Confinnár-sc,  v.  r.  to  confirm 
one's  self 

Confirmativo,  a,  adj.  confirma- 

I     toiy. 

Confiscação,  s.  f.  confiscation. 

Conriscádo,  a,  confiscated,  for- 

'      feited. 

Confiscar,  v.  a.  to  confiscate. 

Co:ifissáo,   s.  f.   coufeision,  ac- 

I     kuowledimcnt.    Confi;saõge- 

'     ruí,  ageneral  confc^íion.Ouiir 

j  di' confissão,  to  hear  confession. 
Confissão  da/é,  confession  of 

I  faith.  Confissão  dos peccados., 
confession  oi  sins. 

Conformação,  s.  f.  conforma- 
tion. 

Conformar,  v.  a.  to  suit,  adapt. 

'  Conformár-se,  v.  r.  to  agree 
witli.  Conformar-sc  com  o 
tempo,  to  accommodate  oue^ 
self  to  the  tmes. 

Conf'rme,  aJJ.  ccuformable. 

Contijrme;  adv.  uccordiui^,  at. 
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CoDformemínte,  ^dv.  conform- 
ably. 

Conformidade,  s.  f.  conformity. 

Confortar,  v.  a-  to  corroborate. 

Conforfativo,  a,arlj.  strengthen- 
ins. 

Confi  rtativo,  s.  m.  a  medicine 
t)iat  comfortb  the  heart. 

ContVacóso,  a,  adj.  rugged, 
rough. 

Confraria,  s.  f.  a  brotherhood, 
society. 

Confraternidáde,  s.  f.  confrater- 
nity, bn.lhcihood. 

Confrontarão,  s.  f.  confrontin::. 

Confrontar,  v.  a.  to  confront,  t' 
compare.  Cúufrontarain  «> 
testemunhas  cum  o  accnsado 
tlie  witness  conlronted  tlu 
criminal. 

Confimdir,  v.  a.  to  confound,  tf 
mix  togetixT.  Confunilir-se, 
V.  r.  to  be  confounded  ;  it.  to 
be  puzzled. 

Confnsaniénic,  adv.  confusedly. 

Confnsiõ.  .s.  f.  c  nfosion. 

Confuso,  a,  adj.  confused. 

Confutação,  s.  f.  confutation. 

Confutár,  v.  a,  to  confute. 

Conuelaçíiõ,  .«.  f,  a  freezing,  or 
beinz  frozen. 

Congelar,  v.  a.  to  congeal. 

Congelár-se,  v.  r.  to  be  frozen 
or  con:.'eaIed ;  it.  to  h  irden. 
Cniigdur-sc  de  mi  do,  to  ciu^dlc 
for  ftar. 

Cíiníícsíáõ,  s.  f.  Camong  physi 
ciiuis)  con'.:c.stion  or  licisp. 

ConglobaçAO,  s.  f.  a  «gathering 
loui'id. 

Coiiiflof  in.'ir,  V.  n.  to  be  conghi 
tinated. 

Con:;MS!>a,  s.  f.  the  heib  peri- 
winkle. 

Cou^ó.\.a,  s.  f.  ar.gtiish,  trouble. 
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Congoxóso,  a,  adj.  foil  of  »n-]Conjectnrár,  v.  a.  toeonjecturc. 


guLsb,  grief. 

Congraçár-se,  to  be  reconciled. 

G)n:;ratuiaçáõ,  s.  f.  congratula- 
tion. 

Consratulir,  v.  a.  to  congr^n- 
late. 

Congrega(;4õ,s.  f.  congregation, 
assembly. 

Congregar,  v.  a.  to  congregate 

Congregár-se,   v.  r. 
bie,  to  meet. 


to  rruess. 
Conjugação,  f .  m.  coiyugation. 
Conjuííál,  adj.  conjugal,  ccmm- 

biaC 
Conjugar,  v.  n.  conjugate. 
Conjunção,    8.  f.    conjunction, 

union.     Covjunçaõ  do  50Í  com 

a  lua,  the  conji)nctlun  of  the 

sun  and  moon, 
to  assem- ,  Conjuntivo,  conjunctive. 
Conjunto,  a,  adj.  joined. 


Congresso,  s.  m.  congress.  j Conjuntura,  s.  f.  conjuncture. 

Congro,  s.  m.  a  fish  called  a  con-  i  Conjurdçáõ,  s.  f.  a  conspiracy. 

ger.  I  Conjurados,  conspirators. 

Congriiamcnte,  aptly, fitly.  Conjurar,  v.  a.  and  u.  to  coa- 

Congruência,  s.  f.   conformity,!     spire,  to  plot. 

congiuence.  Tercoiiffruencia,  Conlmo,  {see  CoUusaô.)     Com 

to  be  convenient.  conhiyo,    ou    contuyosametite, 

Congnicnte,    adj.    convenient.!     coUusively, fraudulently. 
Cónirruo,  a,  arlj.  suitable.  I  Connexáõ,  8.  f.  connection. 

Conhecedor,  s.  m.  a  skilful  man.  JGrnquista,  s.  f.  conquering. 
Conhecínça,  s.  f.  acknowLedge-jCoBi-uistador,  s.m.  a  conqueror. 

nient,  requital.  Conquistar,  v.  a.  to  conquer. 

Conheccnte,    *.    ni.    one    that  Consiigniçáõ,  consecratjon. 

knows.      Soa   conhecente    dei  Consagrado,  a, adj.  con&ecrated. 


fuHano,  I  know  such  a  one. 

Conhecer,  v.  a.  to  know,  to  ac- 
knowlediiC.  CoiJi-cei  de  viata, 
to  know  by  sight.  Dar-sea 
eonlucer,  to  make  one's  self 
known. 

C-unliecídaménte,    adv.    know 
ingly. 

Conhecido,  s.  m.  an  acquaint- 
ance. 

Conhecimento,?,  m. knowledge, 
acquaintance. 

Con.ucinuiito,  a  bill  of  lading. 

Cónico,  a,  adj.  conic,  conical. 
Il^urnvouioj,  a  cone. 

Conjectura,  or  Conjeitura, s.  f.  a 
conjecture,  a  guess. 

Conjecturado»",  s.  ai.  one  that 
conjee  tiircs. 


Consagrar,  v.  a.  to  coasecrate. 

Consagrár-sc,  v.  r.  to  devote 
to  one's  service. 

Consanguineo,  a,  adj.  of  the 
same  kindreil. 

Consanguinidade,  s.  f.  consan- 
giunity. 

Cuusiucinúdo,  a,  adj.  packed 
together. 

Conscripto,  ex.  Os  padres  c«jt- 
striptoii,  the  Roman  Senate. 

Consecránte,  p.  a.  consecrating. 

Copsecutivaménte,  adv.  conti- 
nually'. 

Consecutivo,  a,  adj.  without  in- 
termission. 

Conseguir,  v.  a.  to  obtain,  get. 
Co}ise^ir  0  seu  intento,  to  ob- 
tain what  one  desireth. 
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Conservatória,  s.  f.  a  grant  to 
presene  privileges. 

Conserveira,  s.  f.  a  woman  con- 
fectioner. 

s 


Conselliéira,  s.  f.  slie  that  gives 
advice. 

Conselheiro,  s.  m.  a  counsellor, 
adviser. 

Conselho,  s.  m.  counsel,  advice.  Conserveiro, 
Tomar  cunsdho,   to  take  ad-       tione.- 
vice.        Vonsélho,       council  i  Conservo,   s.  m.    a 
board.     ConxelU,-»    I'c  estado.  I     vant. 
the  council  of  state.  Come!  ho 
degven-a,  a  court  martial. 

Consenu'ineo,  a,  adj.  consenta- 
neous, asireeahle. 

Consentidór,  s.  m.  he  that  con- 
sents. 

Consentidóra,  s.  f.  she  that  con- 
sents. 

Comentiraénto,  s.  m.  consent, 
a<rreenient. 

Consentir,  v.  n.  to  cons'^nt,  to 
a'.Tee.  P.  quern  cala  consente, 
silence  eives  consent. 

Consentir,  V.  a.  ( fcrmittir)  to 
permit,  to  suffer, 


a   confec- 
fellow-ser- 


Consideraçáõ,  s.  f.  considera- 
tiun.  Homem  de  muita  cou- 
sidernçav,  a  discreet  man. 
Co»i  cojisideraçaõj  consider 
ately. 
Consiiieradaminte,  adv.   consi- 

di-nitely. 
Cot   'derár,  v.  a.  to  consider. 
Coii-si  leravél,  a.lj.  considerable. 
ConsisnarúÕ,  s.i'.  :na;;tin?. 
Consiirniçáô',    (anio!!?    tradei- 
men)  ex.  A'  tiia  consignarão , 
coíisigned  tj  fiim. 
Consignar,  v.  a.  '. j  give  a  grtint. 

J. , .  j  Consistência,  s.  f.  consistency. 

Consequência,  s.f. consequence. '  Consistir,  v.  n.  to  consist 

Pm-  consequência,  consequent- '  Consistoriál,  adj.  belonging  to  a 
ly.  consistory. 

Consequente,  (in  logic")  conse- 'Consisu  rio,  s.m.  consistory, 
quent.     Por  consequente,  pu?!  Consoada,  s.  f.  a  light  snpper. 
conseguinte,    or    corwegiíf.-iíf'-!  Consoante,  consonant. 
mente,  consequently.  |  Consócio,  s.  m.  a  compnnion. 

Cof).««'na,  s.  f.  preserve,    con- iCons'lacao,  s.  f.  consolation. 
seiTe.       Fazer    conserva    t/íi  Consolador,  s.  m.  a  cointbrter. 
fnttas,  to  preserve  fmits.         ;  Consoladora,   s.  f    a  she   com- 
ConservaçáÔ,  s.  f.  preset  vation. !     forter. 
Conservador,  s.  m.  a  conserva-'  Coa-íolár,  v.  a.  to  comfort. 

tor  ;  Consolár-se,  v.  r.  to  be  com- 

Coiíservadóra,  s.  f.  she  that  pre-  ]     forted. 

serveth.  .  Consolatório,    a,  adj.    consola- 

Conservúr,    v.  a.    to  keep,  to       toiy. 

maintain.  I  Consólda,  í^.f.  the  herb  comfiey. 

Coiiservár-se,  v,  r.  to  keep  one's  Consolidação,  s.  f.   a  giuiui,  or 
self'in  health.  ■     closing  together ;  it.  consoli- 

Conservalivo,  a,  adj.  ex.  Kcme-'     dation, 

dios  consemititoti,  consei"va- ;  Coasolidár,  v.  a.  to  consolidate, 
tjvae  medicina;.  I     heal,  or  close  up. 
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Consolidar,  (a  law  term)  to 
coji'^olidate  ;  it.  to  renew. 

Consohilár-sc,  v.  r.  to  close  as  a 
wound  doth. 

Consonância,  s.  f.  consonance ; 
it.  concord. 

C'lUfonante,  adj.  (in  music;)  *• 
•rreeable  to  the  ear. 

Cmisonár,  v.  n.  to  agree. 

Cónsouo,  a,  adj.  consonousi 

Consórcio,  s.  m.  fellowship,  u»» 
tercoiu-se. 

Consorte,  s.  m,  a  partner,  or 
consort ;  if.  spouse,  husband, 
wi'e.  Amhos  os  consortes, 
both  husb  lud  and  ^vite. 

Conspícuo,  a,  adj.  cxceHent. 

Coiísoirúr,  v.  n.  to  conspire. 

Cf>nspurrár,  v.  a.  (among  phy- 
sicians) \o  defile,  to  betbuL 

Constância,  s.  f.  constancy. 

ConsráHíe,  adj.  con.~t?>ut. 

Con  t;i. temente,  adv.  constant- 
ly. 

Constir,  V.  n.  to  appear,  to  be 
BKUiifest;  it.  to  consist,  orbe . 
made  v.n. 

Cnnsrellaçiõ,  s.  f.  constellation. 

Consternar-áõ,  s.  f.  saiprize, 
consternation.  Caiiznr  cdk- 
sternoj^ao.  to  astonish,  to  die- 
coura.'^e.  Estar  em  consterna- 
çuà,  to  be  astonished. 

Constipação,  s.  f.  (in  niedicnia) 
constipation. 

I  Constipar,  V.  a.  to  cause  a  con- 
stipation. 

Constituinte,  s.  m.  tlie  persoo 
consrituting,  or  appointijiii 
another  in  his  room. 

Coustituiçáõ,  constitution.  Con- 
stituição do  ar,  temperature 
of  the  air. 

Constituir,  v.  a.  to  constitute, 
appoint.     Constituir  ulgucm 


one   to   honour.     Constituir- 
sc,  V.  r,  to  turn  or  become. 

Constranger,  V.  a.  to  compel,  to 
constrain.  A  acrao  dc  con- 
sfranfcer,  constraining. 

Consti ann;iclc,si,  adj.  conipeUcfl. 

Constrangimento,  s.  ni.  con- 
straint. 

Constricdd,  (in  medicine)  con- 
traction, i 

Constriniiir,  r.a.  to  shrink,  to] 
make  narrow.  Cunstriii^h- 
se,  to  grow  narrow. 

Cohstriic<;áõ,  s.  f.  building, 
framinir. 

Constnn,áõ,  or  Constniií^áõ,  (in 
g^ammar)  con-structiou. 

Construir,  v.  a.  (in  arammar)  t 
construe  words.    O  construi'', 
constniinjr. 

Constibstanciál,adj.  consubstan 
tial. 

Consul,  s.  m.  a  consul. 

Consulado,  s.  ir..  consulship. 

Consular,  a'lj.  of,  or  belongin;: 
to  the  ■'onsn!.  Cotisular,  ov 
homtra  consular,  s.  m.  one 
that  has  been  consul. 

Coasultnte,  s.  m.  he  that  con- 
sults. 

Consfdta,  t.  f.  a  consultation. 
Consulta  de  midicos,  a  con 
suUstion  of  physicians. 

Consultado,  a,  adj.  consulted  of, 
designed. 

Consultar,  v.  n.  to  consult. 

Consultar,  v.  a.  to  consult. 

Consultor,  s.  m.  a  counsellor. 

Consuuiir,  v.  a.  to  consume, 
to  waste. 

Consumir-se,  v.  r.  to  fret,  to 
consume  away. 

Consummaçúõ,  s.f.  consumma- 
tion. 
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numa  digviriude,  to  prefer .  Consnmmado,  a,  adj.  consum- 
mate, or  accompIisJied.  JJo- 
mem  dc  consummada  prudên- 
cia, a  man  of  coasummatc 
prudence. 

Consuniinár,  v.  a.  to  consum- 
mate, to  iini.sh.  f'ousummar 
o  matrimonio,  to  consomraute 
matrimony. 

Consumo,  s.  m.  use,  charsre. 

Conta,  s.  f.  iccount,  reckoniuc; 
it.  a  bead.  A  còntn,  on  ac- 
count. Tomar  conta,  to  take 
care  of.     Fazer  conta,  to  in- 
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CoulaHiinár,  v.  a.  to  contami- 
nate, to  defile. 

Contar,  v.  a.  to  count,  to  cast 
accounts ;  it.  to  relate,  to 
report.  CoiUa-ie,  it  ia  re-, 
ported. 

Coutas  de  rezar,  a  pair  of  beads. 
Rezar  as  contas,  to  saj-  o>er 
one's  beads. 

Conteiro,  s.  m.  he  v^o  makes 
beads. 

Contemplac^aõ,  s.  f.  contempla- 
tion.    Por  contemplação   mi' 


nha,  for  my  sake, 
tend.     Esta  cousa  faz  conto,  Contemplador,  s.  m.  a  contem- 
this  thias;  trims  to  accpunt.j     plator, 
Faco  conta  de  ros  hir  ter,  I  in- .  Contcnípladóra,  s.  f.  ske   tljs^t 


tend  to  go  to  see  you.  Pedir 
contas,  to  call  to  an  account. 
Pagar  à  conta,  to  p;iy  an  ac- 
count. Dto'  boa  couta  de  si, 
to  give  a  good  accouut  of 
one's  self.  Cousa  emcoKtci,^ 
cheap  thing.  Eu  tomo  isso  à 
minha  conta,  I  take  it  upon 
myself.  Por  fim  de  contas, 
when  all  is  done.  Trabalhar 
por  sua  conta,  to  set  up  for 
one's  self.  Carregaio  na 
minha  conta,  set  it  down  in 
my  accoimt.  Por  sua  conta, 
on  his  account. 

Contas,  a  pair  of  beads;  it.  ac- 
counts. 

Contacto,  s.  m.  contact. 

Contado,  a,  ai^.  reckoned. 
Dinlieiro  de  contado,  ready 
money. 

Contador,  s.  m.  a  reckoner,  ac- 
countant. Contadoj-  mor  do 
retjnt),  the  auditor  of  the  Ex 
chequer. 

Contágio,  s.  m.  a  contagion,  in- 
fection. 

Contagioso,  adj.  contagious. 


contemplates. 
Contemplar,  v.  a.  to    contem* 

plate. 
Contemplativo,  a,  adj.  cont^n- 

plative. 
Contemporâneo,  a, adj.  coBtem- 

porary,  of  tl»e  same  time. 
Contemporizai-,  v.  n.  to  conform 

one's  self  to  the  times.     Con» 

temporizar  com  o  humor  de  n^ 

gucên,  to  humour  one. 
Contemptivel,  adj.   contempti- 
ble. 
Contencioso,    a,   adj.     contctv- 

tions. 
Contenda,  s.f.  contention,  strife. 

Ter  contenda  com  alguém,  to 

be  at  odds  with  one. 
Contender,  v.n.  to  contend  ;  it. 

to  contest. 
Contendor,  s.  m.  a  competitor, 

a  rival. 
Coutenéncia,  s.   f.  (a  military 

word )  a  salute  to  princes,  ge« 

nerais. 
Contentamento,  s.  m.  content- 

nicmt.     O  contentuimnto  hè  a 
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mayor   riqueza,  contentaient 
is  tiie  greatest  wealth. 

Contentar,  v.  a.  to  content. 

Contentár-se,  v.  r.   to  be  con 

tented.     Contentai  vos  que  ev 

falle.  çive  me  leave  to  speak. 

Contt'nte,  adj.  pleased,    satis- 

iietl. 
Continto,  s.  m.  liking.  Homem 
dc  máõ  contento,  a  man  that  is 
hard  to  be  pleased.  A  men 
contento,  to  my  liking.  Tomai 
hum  criado  a  contento,  to  take 
a  servant  upon  liking. 

Conter,  v.  a.  to  contain,  to  hold. 

Contér-sfe,  v.  r.  to  moderate 
one's  self. 

Contórmino,  a,  adj.  bordering, 
nigh. 

Conterminos,  s.  m.  p.  borders, 
confines. 

Contestação,  s.  f.  a  taking  wit- 
ness. 

Contestado,  a,  adj.  witnessed. 

Coutestamónte,  adv.  with  one 
coment. 

Contestar,  v.  a.  to  make  wit  any 
tbin^  by  witness ;  it.  to  agree 
TTpon. 

Contestes,  it  is  said  of  witnesses 
that  (Teclare  Uie  same. 

"Conteúdo,  s.  m.  contents.  Con- 
teúdo em  huma  carta,  the  con- 
tents of  a  letter. 

Contextura,  s.  f.  contexture  ;  ii. 
the  context. 

CoótiÈruidi(fe,  s.  f.  contignity. 

Contíguo,  a,  a;Ij.  contiguous. 

(Jonfiuéúcia,  s.  f.  continence. 

Contiliénle,  adj.  contiuent, 
chaste. 

Continente,  (in geography)  con- 
tliiént,  or  a  great  extent  oi 
land. 


CON 

Em  continente,  ads',  immedia- 
tely. 

Contingência,  s.  f.  contingency. 

For  era  Contingência,  to  ex- 
pose to  danger. 

C'jutinsente,  adv.  contingent, 
accidental. 

Continha,  s.  f  a  short  account ; 
it.  a  small  bead. 

Contínua,  s.  f.  the  principal 
whim,  or  crochet  of  a  mad 
man. 

Continuaçáõ,  s.  f.  continuation. 

Continuamente,  adv.  continu- 
uUy. 

Continuar,  v.  a.  to  continue,  to 
lengtlien  :  v.  n.  to  reach,  to 
be  extended. 

Continuidade,  s.  f.  continuity. 

Contínuo,  a,  aJj.  continual. 
Febre  continua,  continual 
fever. 

Contínuo,  s.  m.  a  messenger,  a 
Serjeant,  that  warnetli  mento 
appear. 

Conto,  s.  ra.  a  million.  Casa  dos 
c(mtos,  tlie  exchequer:  it.  a 
tale,  a  story.  Hum  conto  de 
velhas,  an  old  woman's  tale. 
Tudo  vem  a  hum  conto,  all 
comes  to  the  same  purpose. 

Contoáda,  s.  f.  a  stroke  with  the 
conto. 

Contrabandista,  s.  m.  a  smug- 
gler. 

Contrabando,  s.  m.  contniband 
goods ;  it.  the  act  of  smug- 
gling. Fazer  contrabandos,  to 
contraband. 

Contrabateria,  s.  f.  a  counter- 
battery,  that  is  a  batten,- 
which  plays  upon  another. 

Contrabixo,  s.  m,  (in  music) 
base,  the  lowest  of  all  its 
parts. 
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j  Contracráõ,  s.  f.  contraction,  or 
shrinking  in. 

]  Contractive,  a,  adj.  that  causes 
contraction. 

Conti'acto,  a, 'adj.  nomes  con- 
tractos, nouns  that  have  a  con- 
traction of  two  syllables  into 
one. 

Contradança,  s.  f.  countrj» 
dance. 

Contradição,  s.  f.  contradic- 
tion. EUe  tern  hum  espirito 
de  contradirão,  he  is  a  con- 
titidictioiis  man. 

Conti-aditár,  v.  a.  to  contradict, 
to  oppose. 

Conti-aditas.s.  f.  p.  (alaw  term) 
a  refutation  of  witnesses. 

Contraditór,  s.  ra.  (^a  law  term) 
adversarj-,  he  who  loves  to 
contradict. 

Contraditório,  a, adj.  contradic» 
toiy. 

Contraditoriamente,  adv.  con- 
tradictorily. 

Contradizer,  v.  a.  to  contradict. 
Homem  inclinado  a  contra- 
dizer, a  contrailictieus  man. 
Inclinaruj  a  contradizer,  con- 
tradictoriness. 

Contradizér-se,  v.  r.  to  contra» 
diet  nut's  self. 

Coutraíazár,  v.  a.  to  counter- 
feit. 

Contrafazir  se,  v.  r.  to  disguise 
one's  self,  to  dissemble. 

Cantra.'trtc, (in  fortifica.)  a  ^^ort 
of  prop,  in  the  inside  of  the 
walls. 

I'outraguarda,  s.  f.  (in  fortific.) 
counter-guard. 

Contraente,  s.  m.  and  f.  a  bride- 
groom, a  bride. 

Cjntra'iir,  v.  a.  ex.  CoHtrahir 
matrimonio,  to  marrv.     Con- 
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trahir  amizadcy  to   contract  I      contrarandio,    belonging     to 
friendship.     Contrahir  ltnh:a\      the  contrary  crew. 
doença,  to  catch  a  (listempcr.  i  Contrariamente,,  adv.    ccntra- 
Cotttraliir  dhulax,  to  mu  \nio\      ri!y. 

Conti-ariár,  v.  a,  to  contradict, 


•lebt.  (Jinitrahir  hiun  mitu 
costume,  to  contract  an  ill- 
liabit.  Contrahir-se,  v.  r.  to 
be  contracted,  to  shrink  (in 
medicine.) 

Contralto,  s.  m.  a  connter-tre- 
blc,  ininnsic. 

ContraniaiKládo,  s.  m.  counter- 
mand. Pasxur  iium  '  contra- 
mandado,  to  conntemiau*'. 

Conti-aniárcha,  s.  f.  a  connter- 
inarch. 

Contrariiarcíiár,  v.  n.  to  coun- 
termavch. 

Contraniéstre.s.  m.  ^  boatswain, 
anotiiccr  in  a  shij». 

Contraniina,  s.  t".  countermine. 
O  que  faz  conlraminas,  coun- 
tennicer. 

CoKtianiinár,  v.  a.  to  counter- 
mine. 

GuntranjuráUia,  s.  f.  counter- 
jniire, 

Conlramúro,  s.  m.  the  same. 

Contrapajónte,  s.  m.  and  f.  a 
kinsman,  or  kiuswoniiiu  by 
marriage. 

Contrapeçónha,  s.  f.  connter- 
poisoii,  antidote  ;  it.  the  licrb 
called  swallow-wort. 

Contrapezir,  v.  a.  to  counter 
poise. 

Contraiitzo,    s.   m.  a  countar- 


to  oppose. 
Contrariedade,  s.  f.  contrariety, 


Contriçáõ,  s.  f.   contrition,    a 

sorrow  for  sin. 
Contiito,  a,  adj.  contrite,  sor- 
rowful. 
Controvérsia,  s.  f.  controversy. 
Ccntrovcrsista,    s.   m.    contro- 
vertiit. 
Cvntrarkdade  do    rfo,  a  la^vj  Controverso,,  a,  adj.  conlrovert- 
expre-sion,   tiie    dcfeudafit's '     ed. 

aKswer.  !  Controvertí-r,  v.  a.   to  contro- 

Coutrário,  a,  adj.  contrary.  vi  rt,  to  hold  controversies. 

Contrário,  s.  ra.  a,  adversary.    1  Contumácia,    s.  f.  contumacy. 
Pelo  ccntiario,  aõv.  on  tlie  con-l     Cc:n  to«íui?i«cía,st»:bbt>mly. 
trary.     Tkúo  j,do   co/.irarjo,  Contcmáz,  adj.   stubborn;   it. 
qr.ite  coniraiy.      *  •      t     couluinacions,  (in  law.) 

Coutra-rotiira,  s.  f.  u  plaster  foriCoutumáz,  s.  m.  (a  law  term)  a 

raptures.  \     ccatnmacions  person. 

Contraescárpa,  s.  f.  (in  forti-  Contmnelia,  s.  I.  a  cx>ntamely,  a 


cation ;  a  couiitcrscai-p.  Fazei 
huina  cot.trecscui pa,  to  coun- 
terscarp. 

Contrasédnia,  f.  f.  a  schedule 
given  in  couuteraiandof  an- 
other. 

Contrastar,  v.  n.  to  quarrel,  de 
bate : 


poi'«e. 
Contra])6r,    v,  a.  to   put   overj     seasonably 

acaiiiit  ;  it.   to  compare  to-jConnav('uto,  adv.  against  the 

getiici.  wind. 

ContTipór  se,  v.  r,  to  oppose.       Contravir,  v  a.  to  coutrayene. 
Contrai  áiiclio,    s.   ni.   the  con-   Contribuiçí.õ,  s.  f.  contribution. 

trarj'i  cievv,  or  pyxty,     Dei  (iouuibuir,  V.  a.  to  contribute. 


reprcach.      Cum  voniumeliOf 
reproachfully. 
Cor.luudir,  v.  a.  to   squash,  to 

cnisu. 
Contuzáõ,  s.  f.  a  contusion. 
CoQvalecéncia.   s.  f.   cocvale^ 
ceuce. 
to  resist,  to  op- '  C^nvalecénte,  s.  m.  and  f.  one 
pose,  that  is  npon  recovery  alter  a 

C  níríftadór,  s.  m.  a  dealer,  or      fit  of  sickness. 

mcrcliant.  JGonvak-cir,    v.  n.  to   recover- 

Contratar,  v.  n.   to    trade,   or!     health. 

deal.     Cimtratar  (.ti  fi«/u,  to^Colvalecér-sr,  v,  r.  the  same, 
deal  in  all  soiu  of  cowniodi-.  Convém,  v.  impers.  it  is  fit,  re,- 
tici.  I     qiiLsite. 

Contrato,  s.  m.a  ccniia^tjCOve-jComenrao,  s.  f.  convention. 

nnnt.  Convencer,  v.  act.  to  convince, 

(x)ntiati'mpp,  s.  m.  unseasona-| Conveniente, adj.  coi-.venient. 

bleness.    I'aztr  A«ma  con**;  ajConvenientçmínte,    adv.    con» 

contrutrmpo,  to  do  a  tiling  un-j     veniently.  \ 


Convcnticnlc,  conventicle. 
Convento,  s.  m.  a  convent. 
Conventual,    adj.    conventual. 

lUissaconrentual,  high  mass, 
Conventu;didáde,F.  f.  thedwçÍI< 

iug  in  'A  convent. 


coo 

Conversa,  s.  f.  ex.  Freira  con- 
versa, a  lay-sister  in  a  nun- 
nery. 

Conversaçáõ,  s.  f.  conversation, 
discoiiise.  Casa  da  conver- 
sação, a  parlour.  Ter  conver- 
sação com  huma  mullier,  to 
know  a  woman,  to  have  car- 
nal knowledge  of  lier. 

Conversão,  s.  f.  conversion, 
change. 

Conversar,  r.  n.  to  converse,  to 
talk. 

Convei-sâvel,  adj.  conversable, 
sociable. 

Converso,  s.  m.  a  lay-brother, 
in  ix;iigioHS  order?. 

CoBvettér,  v.  a.  to  convert,  or 
change.  Comeitér-se,  v.  r. 
to  turn,  to  change. 

Convertida,  s.  f.  a  penitent. 

Convexo,  a,  adj.  convex. 

C'onvez,  s,  m.  deck. 

Convicçáff,  s.  f.  (a  law  term) 
conviction. 

Convicto,  a,  adj.  convicted. 

C/onvidádo,  a,  adj.  invited. 

Convidado,  s.  m.  a  guest. 

Convidar,  v.  a.  to  invite,  to  bid. 

Convir,  v.  n.  {ser  conveniente) 
to  become,  to  be  proper,  suit- 
able. 

Convite,  drioking-money. 

Convocação,  s.f.  a  convocation. 

Convocar,  v.  a.  to  assemble. 

Convulsão,  s.  f.  a  convulsion. 

Conralsi>o,  a,  adj.  convulsive. 

Convulsóens,  convulsion  fits. 

Coopcraçáõ,  s.  f.  co-operation. 

Cooperador,  s.  m.  co-operator. 

Cooperar,  v.  n.  to  co-operate. 

CoorJinaçáõ,  s.  f.  ordering,  or- 
der. 

Coordin4r,  v.  a.  to  set  in  ordet-, 
to  dispose. 
Part  I, 


COQ 

Copa,  %.{.  a  set  of  plate  for 
table  use  ;  ii.  a  cup-board. — 
Copa  do  chapeo,  the  crown  of 
a  hat.  Copa  da  arvore,  the 
toft  of  a  tree. 

Copado,  a,  adj.  tufted,  thick. 

Copado,  (among  farriers) 
round. 

Copaiba,  s.  f.  a  sort  of  balsam. 

Copal,  s.  m.  copal,  a  sort  of 
resin,  or  gum. 

Copar,  V.  a.  (among  gardeners) 
to  cut  off  the  top, 

Copas,  s.  f.  p.  (a  suit  at  cards) 
hearts. 

Copeiro,  s.  m.  a  cup-bearer, 

Copélha,  or  Copella,  s.  f.  cupel, 
copel,  or  cuppcl ;  it.  a  cruci- 
ble. 

Cópia,  s.  f.  a  copy ;  it,  abuud 
ance,  plenty. 

Copiador,  s.  m.  a  copier,  a 
transcriber.  Copiador  de  pay- 
neis,  one  who  draws  from  an 
original. 

Copiar,  V.  a.  to  copy,  to  trans- 
cribe. Copiar  hum  payncl, 
to  copy  from  an  original. 

Copiosamente,  adv.  copiously. 

Copioso,  a,  adj.  copious. 

Copista,  s.  m.  a  copier. 

Cópia,  s.  f.  a  catch,  a  song. 

Copo,  s.  ra.  a  cup,  a  glass.  Copo 
grande  sem  pé,  a  tumbler 
Copo  da  espada,  the  shell  of 
a  sword-hilt.  Copo  da  brida, 
the  branches  of  a  bridle. 

Copra,  s.  f.  (in  India)  so  they 
call  the  pulp  or  kernel  of  the 
cocoa  when  dry. 

Cópula,  s.  f.  copulation,  a  car 
nal  coupling. 

Cópula,  (in  logic)  copula. 

Copniativa,  (in  grammar)  copn 
iative ;  as  Conjunção  copula 
M 


COR 


[121 


tita,  a  copulative   cOnjurc- 
tion. 

Coque,  s.  m.  a  back-hand  slap. 

Coqueiro,  s.  m.  the  cocoa-tree. 

Coquilho,  s.  m.  a  little  cocoa- 
nut  that  comes  from  the 
Brazils. 

Cor,  s.  f.  colour,  looks,  or  com- 
plexion. Cor  viva,  a  lively 
colour.  Cor  triste,  a  dull 
colour.  Cor  esaira,  a  dark 
colour.  Cor  carregada,  a  deep 
colour.  Cor  de  rosa,  rosy 
colour,  or  roset.  Cor  de  pa- 
lha, straw  colour.  Cor  de 
verde  duro,  plunket  colour. 
Cor  incarnada,  carnation  co- 
lour. Cor  de  came,  flesh  co- 
lour. Cor  carmesim,  crimson 
red.  Cor  de  mel,  a  dajk 
yellow.  Cor  fnori/f nifl,  a  pale 
faded  colour.  Mudar  de  cor, 
to  change  colour.  Cores  de 
eloquência,  rhetorical  figures. 
Saber  de  cor  alguma  cousa,  to 
know  something  by  heart. 

Coraçáõ,  s.  m.  heart.  Cortar  o 
cmaçuõ,  to  break  the  heart. 
Jsto  me  corta  o  coração,  tins 
makes  my  heart  ache.  Eu 
0  furei  de  bom  coração,  I  shall 
do  it  willing,';-.  Covi  todo  o 
meu  coração,  witli  all  my 
heart.  'I  razar  no  coração,  Xo 
value,  tp  esrcrm.  Ter  cora- 
ção, to  have  courage.  Falto 
do  coração,  faint-hearted.  Is- 
to me  chega  do  coração,  tLis 
grieves  me  to  the  very  heart. 
No  coração  do  inverno,  in  the 
midst  of  winter.  O  coração 
de  Portugal,  the  midst  of 
Portugal.  Coração  do  pCo, 
flie  heart  of  a  tree.  Coracao- 
sinho.&ivfeetbeaTt,  a  minioB. 
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Corado,  a,  ailj.  coloured  ;   it. 

disfiuised,  prctosidííd. 
Coragem,  or  Coráçc,  s.  f.  cou- 

rase,  resolution.  * 

Coral,  s.  m.  conil,   a  kind  of 

shrub  that  srrovs  in  tlie  sea. 

Virincllio  como  coral,  red  a« 

coral- 
Coral,  adj.    heloDsing  to    the 

choir  ot »  church, 
í^orrallíud,  s.  f.  corralline. 
Corar,  V.  a.  to  colour,  to  dve  ; 


rtioffiOj  to  wind  up  a  clock 
or  uatch. 
Cordúõ,  s.  m.  a  laco.     Cordafl 
de  ouro,  a  little  ^old-chain. 
Cordnu  de  caruUtriu,  a  troop 
of  liorsti  that  surrounds  any 
plucc. 
Conlcár,  v.  a.  to  measure  by 
}     the  cord. 
if.  to  di*?:uíK'.  Corar,  i  speak- jCordéira,  s.  f.  a  ewe-lanib. 
iiig  of  lintii)  to  bleacii.     Co- ;  Cordeiriuho,  s.  lu.  a  little  lamb, 
raise,  V.  r.  to   recover   th»;}     oi  liunbkiii.    Cord lirinuo  que 
colour  ;  it.  to  wax  red.  ainda  marnu,  a  sucking  lamb. 

<V>rca,  i.   t".   the  ttmale  of  aiCordt'-iro,  s.  ui.  u  lamb.  Berrar 
hind,  ii  doe.  j     <»  mrdeiro,   to  bay  or  bleat 

C'or<;ii,    s.    ni.    a    wild    buck. ,     liki:  a  lamb. 

Hurço  (ir  dnus  uvhoíí,  a  buck  Cordi'Ks.  rii.asmallcordorline 


dan  do  navio,  cordage.   Corda  i  Corica,  s.  f.  a  sort  of  parrot. 
fara    enxvgar   a   ror.pa,      alCorifi-o,  or  Corjfeo,  the  chief, 
cloatiis-line.  "  Dar  coida  ao\     or  principal. 

C6ma,  or  Coniadura,  the  head 


in  his  feficonil  ytar.    Ciir\-o  ou 
carca  de  hum  anno,  a  inwv 


or  horns  of  a  deer.  Primeira 
coma,  the  first  head  of  a 
deer. 

Cornada,  s.  f.  a  push,  or  punch, 
with  a  beasf  s  horn. 

Comóira,  s.  f.  a  sort  of  strap  of 
a  bull's  hide,  to  tie  the  horns 
of  tlie  oxen  to  the  yoke. 

Cornidina,  s.  f.  the  cornelian- 
stone. 

Cornéo,  a,  adj.  homy,  made  of 
horn. 

Corni'ta,  s.  f  comet,  a  sort  ef 


musical  instrument ;  it.  Cor- 
neta, a  comet,   a   woman's 
cornet. 
CordeU-jo,  s.  ui.  a  sharp  rep:  i-  Coraidibra  pera,  a  sort  of  pear 


Corcova,  .<*.  t".  u  hunch  iu  ilielCordiiica,  or  Cordicia,   s.  f.  a 
back.  '  {     i^ovt  of  disease  in  tlie  heart  of 

Corcovado,  a,  adj.  and  s.  hunch- 1     a  horse. 

buck&d.  iCordtitI,    á,    adj.    cordial;   it. 

Corcovado,  s.  rn.  a  sort  of  lisii  j     sincere,  open. 

cauL'ht    near     the    MoiuccaiCurdiiil,  s.  ui.  a  cordial,  a  phy- 
istands.         '  sieal  drink   t^   comfort  the 

Corcovo,     ?.    i!i.    crupade,    a|     h'-.irt. 

bouuciug  of  a  horse.  Cordiulriicnte,  adv.  cordially. 

Corcóz,   s.   in.   he   who  has  a  ("ordilijiira,  ur  C,oid,i  de  Serra- 
bun(  (i.  I     «iu,  a  long  chain  or  ridge  of 

CorcullitT,  s.  f.  a  lark.  I     hills. 

Corda,  s.f.  a  cord,  rope.  Ew/í.víir 'Cordinha,  s.  f.  a  small  rope,  or  ■  Corno,    (an    ancient    military 
huma  corda,  to  stretch  out  a  |     tcid.  word)  the  wing  of  an  army, 

cord.  Corííuíí  (/f  i«*<ru//(rtii OS  |Cordoúliia,  s.  f.  cordage.  Corno  de  Alniatlua,  the  horn 

músicos,  suinjis  for  liddles,  (Cordoaria,  s.  f.  a  rope-yard.        !     ofplentj'. 

Cordociro,  s.  m.  a  rope-maker.  I  Coniozolio,  a  sort  of  horse-shoe. 
Cor JováÔ,  s.  m.  Cordovan  lea- 1  Cornucopia,  s.  f.  plenty,  abun- 

thi"r.  I     dance. 

Cordiha,  s.  f.  discretion,  gra-tComiido,  a,  adj.  homed. 

vity.  I  Cornudo,  s.  m.  a  cuckold.  Cor- 

Core  a,  s.  f.  a  dance  where  many      jii/(/o  consentidor,  a  contented 
dance  tugetlier  3  a  ball.  cuckold. 


so  called. 
Cornigero,  a,  adj.  that  wears, 

or  carries  horns. 
Cornija,  s.  f.  (in  archit.)  cornish, 

or  cornice. 
Cominho,  s.  m.  a  little  horn, 

such  as  snails  have. 
Corno,  s.  m.  a  horn.     Pflj-  os 

cornos  a  alguém,  to  cuckold 
'     one.     Cornos  da  lua  nova,  the 

horns  of  the  crescent     Que- 
I     brur  OS  coiJios  a  algiiem,  to 

humble  one. 


&c.  Cordas  de  lataõ,  wire 
strinfis.  Por  cordas  nu  r^htca, 
to  striua  a  fiddle.  Cvdu  do 
arco,  the  string  of  a  bow. 
Corda  de  borlantim,  a  danc- 
iu£;-ro]»c.  Isto  tiuricc a  eorda, 
that  deserves  hanging.    Cor- 
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Córo,  s.  m.  choir,  the  chorns. — 
Menino  do  coro,  a  sin^ng-bov. 

Coroa,  s.  f.  a  crovra,  a  diadem. 
Coroa  de  cabeça,  the  crown  of 
the  Jiead.  Coroo  cívica,  a 
civic  crown.  Coroa  (reijuo) 
crown,  kiiiirdom,  monarchy. 
Bens  da  coroa,  crown-lands. 

Coroação,  s.  f.  coronation. 

Coroar,  v.  a.  to  crown. 

Corografia,  s.  f.  rhorography. 

Corógrafb,s.  m.  a  chorographor. 

Coroilário,  s.  ni.  a  corollary,  or 
inference. 

Coronal,  (in  anatomy)  ex.  Osso 
coronal,  the  coronal  bone. 

Coronel,  s.  ni.  a  colonel. 

Coronel,  (in  heraldry)  a  duke's 
or  marqwis's  coronet. 

Coroneleria,  s.  f,  colonelsh'p. 

Corónide,  s,  f.  tlie  end  of  any 
thing. 

Coronilha,  a  sort  of  eaui  for  the 
head. 

Corpinho,  s.  m.  a  Utile  body. 

Corpo,  s.  m.  body.  Corpo  morto, 
a  dead  body  or  corpse. 
Cousa  do  corpi>.  belong 
ing  to  tlie  body.  Corpo, 
society,  company.  Corpo  de 
gente  de  guerra,  a  whole 
array.  Corpo  de  reserva,  a 
body  of  reserve.  Cvrpo  de 
guarda,  the  corps  de  guard. 
Corpo  de  direito  ciiil,  a  body 
of  civil  law.  Corpo  de  aríaas, 
a  breast-plale. 

Corporal,  adj.  corporaL 

Corporeidade,  s.  f.  (iii  plúlos.) 
corporeity. 

Corpóreo,  a,  adj.  bodily,  corpo- 
real. 

Corpnferário,  one  that  carries 
a  body. 

Corpulência,  s.  f.  corpuiency 
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Corpulento,  a,  adj.  corpulent.    I 

Cór(>iis,  ex.  Ó  dia  de  Corpus,] 
Corpus  Chri'-ti  day.  j 

Corr^'a,  s.  f.  a  leather  strap,  or  j 
tliong.  Corrêa  dt  castigar,  n  I 
scourge  made  of  thong-s.  Cor-  j 
rcn,  ou  cinta  dc  couro,  a  girdle 
of  leather. 

Correáõ,  or  Corriao,  s.  m.  a 
broad  thong  of  leather. 

Correóens  <lo  coche,  the  main 
braces  of  a  coach. 

Corrcaria,  s.  f.  the  street,  or 
place  where  they  make  pur- 
ses, scrips,  or  any  tiling  made 
of  leather. 

Correcção',  s.  f.  correction,  pu- 
nisiiinent. 

Correctamente,  adv.  rorrectly. 

Correctivo,  (among  physicians; 
corrective. 

Correcto,  a,  adj.  correct.  Me- 
dicamento correcto,  a  con-ec- 
tivc. 

Corrector,  s.  m.  a  corrector. 

Correctora,  s.  f.  she  who  cor- 
rects. 

Corredempt<jr,  s.  m.  the  person 
who,  with  anoUier,  helps  a 
third. 

Corredemptóra,  s.  f.  she  that, 
with  another,  helps  a  tliird. 

Corrediças,  s.  f.  p.  a  sort  of 
sliutters  or  frames  for,  tJie 
wiudows. 

Corredio,  ex.  Xó  corredio,  a 
slip-knot. 

Corredor,  s.  m.  a  sort  of  gal- 
lery. Cerredar,  (in  fortific.) 
corridor,  or  covered  way. — 
Ginete  corredor,  a  hunting 
nag. 

Correeiro,  s.  m.  he  who  makes 
purses,  scrips,  or  any  other 
thing  of  leather,  except  shoes. 
Má 
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Correénto,  a,  adj.  hart!  as  lea* 
tlief,  (speaking  of  fowlsi 
geese,  òcc.) 

Correferir,  v.  n.  or  Correferir- 
i>e,  v.  r.  to  have  a  mutual 
roliition  to  another, 

Corrt'gedor,  s.  ni.  the  chief 
civil  magistrate  in  every  city. 
Corregedor  do  cicil,  a  judge 
that  takes  coirnizanec  oí  civil 
causes.  Coiregedor  do  crime, 
the  judtre  that  takes  cogni- 
zance of  criminal  causes. 

Corregedoiia,  the  office  of  snch 
magistrate. 

Corregir,  v.  a.  to  correct,  to 
amend.  Correger  hum  fiavio, 
to  refit  a  ship. 

Correginu'nto,  s.  m.  the  stop- 
ping a  leak,    (speaking    of 

.    ships  that  leak. 

Córrego,  s.  m.  a  canal,  or  chan- 
nsL 

Conelaçúõ,  s.  f  a  mutual  rela- 
tion to  another.  ' 

Correlativo,  a,  adj.  correlative. 

Corrente,  s.  f.  the  current  of  a 
river,  or  of  the  sea.  Seguir  a 
corrente,  to  go  down  tne 
stream.  Hir  contra  a  cor' 
rente,  to  go  against  the 
stream. 

Corrente,  adj.  running.  Moeda 
corrente,  courant  .  money. 
Estilo  corrente,-  easy  style. 
I'erso  corrente,  a  verse  tliat 
runs  sniootii.  Corrente,  cou- 
rant. or  current,  as,  the  year 
18U9  is  the  current  year.  Aos 
dez  do  corrente,  the  tenth  cou- 
rant, Estiw  corrente  com  al- 
guém, to  agree  together. 

Corrente,  adv-,  expeditiously;, 
easily. 
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Correntes,  a  sort  of  small  tax.  , 

CorréOjS.  in.acourier,  a  lptter-| 
carrier  ;  it.  tlie  post-office. —  I 
Correo  mor,  post-master-gene- 
ral. 

Corrér,v.  n.  to  run,  to  flow  like 
liquor.  Correr  com  toda  a 
pressa,  to  fly  upon  a  full 
speed.  Correr  a  posta,  to 
ride  post.  Correr  a  cortina, 
to  draw  the  curtain.  Coirgr 
risco,  to  run  the  hazard.  Corri 
risco  de  afogarme,  I  was  like 
to  be  drowned.  Correr  i 
campanha,  to  scour  the  coun- 
try. Correr  a  areola,  to  run 
at  the  ring.  Corner  o  mundo, 
to  travel  about.  Correr  os 
mares,  to  rove  on  the  sea. 
Correr  de  cá  e  de  lá,  to  ramble 
about,  Coirer  a  v6z,  it  is 
said.  Coner  o  mesmo  risco 
to  be  in  the  same  case,  A 
correr,  or  correndo,  hastily. 

Correria,  s>  f,  an  excursion  of 
soldiers. 

Correspondência,  s.  f.  corre 
spondence. 

Correspondente,  s.  m.  corrC' 
spondent. 

Correjpondonte,  adj.  agree- 
able, answerable. 

Corresponder,  v.  n,  to  corre- 
spond, 

Correspondér-sc,  v.  r,  to  corre- 1 
spond,  I 

Corretagem,  s,  f.  brokerage. 

Corretor,  s,  m,  a  broker.  Cor- 
retor de  amores,  a  pimp. 

De  corrida,  hastily, 

Corrijóla,  or  CoiTejola,  s.  f,  the 
herb  knot  grass. 

Corrilho,  s.  m.  See  Conventi- 
culo.  Cater  corrilhos,  tohnuxit 
the  markets. 
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Corrimão,  s.  m.  the  pieces  on 
the  tails  of  the  stairs  on 
which  we  lay  our  hand  as  we 
go  up  or  down. 

Corrimento,  s,  m.  O'n  pbysic) 
a  flowing  of  humours,  or 
rheum. 

Corrióia,  s.  f,  the  herb  with- 
vrind, 

Corriól,  a  vulgar  word,  -signi- 
fying a  scrape,  secret.  Fazer 
cahir  alguém  na  corriola,  to 
let  one  into  a  secret,  to  trick 
or  cheat  him, 

Corripio,  s.  m.  a  whirling 
round, 

C6rro,  s,  m.  a  place  to  bait 
bulls, 

Corroboraçáõ,  s.  f»  a  corrobo- 
tion. 

CoiToborante,  adj.  corrobora- 
tive. 

Corroborar,  v,  a.  to  corrobo- 
rate. 

Corroer,  v.  a.  to  corrode,  or 
eat  up. 

Corromper,  v.  a.  to  corrupt,  to 
taint. 

Conompér-se,v,  r.  is  for  liquors 
to  decay ;  it.  to  corrupt. 

Corrosíiõ,  s.  f,  corrosion, 

Corrosividade,  s,  f.  corrosive 
ness. 

Corosivo,  adj.  corrosive.     Me 

I     dicamento  corrosivo,  a  corro 

I     give  medicine. 

iCorrupçái),  s.  f.  corniption 
putrefaction  ;   it.  bribeiy. 

I  Corruptamente,  adv.  corruptly. 

I  Corruptela,  s.  f.  corruption, 

jCorruptivel,  adj.  corruptible. 

Corrupto,  a,  adj.  See  Cornim 
pido.  O  Portuguez  he  hum. 
Latim  corrupto,  Porttiguese 
is  a  broken  Latiu. 
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Corruptor,  s,  m.  a  corruptor,  a 

debaucher. 
Corruptora,  s,  f.  a  woman  that 

corrupts. 
Corso,  s,  m.    (a   sea-term)  a 
cruising.    Andar  a  corso,  to 
cruise. 
Cortabólsas,  8.  m.  a  cut-purse. 
Cortadeira,  or  Talhadeira,  s.  f. 
an  iron  to  make  button-holes 
with  ;  it.  a  broad  blade  of  a 
sword. 
Cortado,  a,  adj.  cut ;  it.  spent, 
wasted.      Cortado  de  temor, 
desponded,  frigiitened. 
Cortador,  a,  adj,  sharp,  cutting. 
Espada  cortadora,   a    sharp 
«word. 
Cortador,  s.  m,  a  butcher, 
Cortadúra,  s,  f.  a  cut,  a  jag. 
Cortar,  v,  a,  to  cut.    Cortar  em 
pedaços,    to   cut    in    pieces. 
Cortar  kuma  arvore,  to  fell  a 
tree.     Cortar  a  cabeça  a  al- 
guém, to  cut  off  one's  bead. 
Coitar  huma  bolsa,  to  cut  a 
purse,     Cojfar  o  restido,  to 
cut  a  suit  of  cloatlis.     Cortar 
as  unhas,  to  pare  the  nails. 
Cortar  a  erva,  to  mow  the 
grass.  Cortar  humo  cmia  com 
hum  trovfo,  to  trump  a  card 
not  a  trump.    Cortar  ou  apa- 
rar o  bico  ao  falçaõ,  to  pare 
the  beak  of  a  hawk.     Cortar 
hum  capaS  na  mesa,  to  cut  up 
a  capun.    Cortar,  to  end,  to 
finish ;  it.  Diminuir,  Abater. 
Cortar  ao  redor,  to  clip  round 
about.     Cortar  pelo  meyo,  to 
cut  in  the  midst. 
Corta r-se,  v.   r,    to  cut  one's 

self. 
Corte,   s.    f.    the  court  of  a 


1 


COR 

:■  prince.  Fazer  corlc,  to  make 
one's  court  to  a  prince.  Dia 
de  corte,  court  day-  Homem 
de  corte,  a  courtier.  Couna  du 
corte,  court-like,  ot'  the  court, 
belonging  to  the  court. 

Corte,  s.  m.  the  edge.  Corte 
da  espada,  the  edge  of  a 
sword.  Espada  com,  dous  cor- 
tes, a  two-edged  sword.  Dc 
eorte,  witli  the  edge.  jDar  dc 
corte,  to  slash.  Corte  da  mala, 
the  felling  of  wood.  Carte  de 
pano,  seda,  Sac.  any  quantity 
of  cloth,  silk,  6;c.  that  docs 
not  come  to  a  piece.    Exte 

á  eorte  he  bastante  pura  hum 
vestido,  there  is  cloth  enough 
to  make  a  suit  of  cloaths. 
Dai'  hum  eorte,  to  come  to  a 
medium. 

Corte  de  cavallos,  stables. 

Corte  dc  boys,  au  ox-stalL 

Corte  de  ovelhas,  a  sheep-fold. 

Corte  de  porcos,  a  hog's  sty. 

Corte  de  cabras,  a  house  fori 
goats. 

Cortejar,  v.  a.  to  make  one's 
court  to  a  prince.  Cortejar 
as  senhoras,  to  court  the 
ladies. 

Cortejo,  s.  m.  atteadauce,  or 
retinue. 

Cortes,  s-  f.  p.  the  estates,  or 
the  assembly  of  the  three 
estates  of  tlic  kingdom,  viz. 
the  clergy,  nobihty,  and  com- 
jnonalty. 

Cortéz,  adj.  courteous. 

Cortezáõ,  s.  m.  a  courtier. — 
Bispo  cortezáõ,  a  titulur  bi- 
shop. 

Çortezanía,  s.  f.  civilitj',  cour- 
tesy. • 
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Cortczia,  s.  f.  civility,  courtesy : 
it,  a  bow,  a  reverence. 

Cortezniente,  adv.  courteously. 

Cortiça,  s.  f.  a  rind,  or  bark.— 
Rollia  de  cortiça,  a  cork. 
Tapar  com  rolha  de  cortiça, 
to  cork. 

Cortiço,  s.  m.  a  bee-hive  ;  it.  a 
sort  of  bird.  Lugar  aonde 
cstaõ  os  cortifos,  {i\e  place, 
where  bee-hives  staud. 

Cortído,  a,  adj.  soaked,  steep- 
ed. 

Cortidór,  s.  m.  a  tanner. 

Cortiménto,  s.  ui.  tauuing. 

Cortiniéuto  dos  vinhos,  the 
making  of  wine. 

Cortina,  s.f.  a  curtain.  Cortina 
da  cama,  a  bed-curtain.   Cor- 
tina da  Janelia,  wintlow-cur- 
tain.     Abrir    a    cortina,    to 
•firaw  the  curtain. 

('ortina,,  (in  fortific.)  curtain, 
the  part  of  tlie  wall  that  runs 
from  one  bastion  to  another. 

Cortinado,  s>  m.  a  set  of  cur- 
tains. 

Cortir,  V.  a.  to  soak.  Cortir  os 
vinhos,  to  make  wine.  Cortir 
couros,  to  tan,  or  dress 
leather.  Cortir,  to  inure,  or 
accustom.  Cortir-se  com  o 
trabalho,  to  inure  one's  self 
to  hardship.  Cortir  a  cal,  to 
slake  lime. 

Goruchco,  sobre  columna,  the 
chapiter  of  a  pillar. 

Cor\eiár,  v.  n.  to  stickle. 

Corvina,  s.  f.  a  sort  of  sea-fish. 
Coruja,  or  Curuja,  s.  f.  owl,  the 

great  owl. 
Corvo,  s.  m.  a  crow.     Grifar  o 

corvo,  to  caw.as  a  crowr. 
Corvo,  rriarinho,  a   cormorant, 
a  sea-vaven. 

•    M-3  ' 
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Coruscánte,  adj.  Hashing 
tering  by  flashes. 

Conito,  s.  m.  the  top,  or  round- 
top  of  any  herb,  wherein  tiie 
seed  lieth. 

Cós,  L  e.  com  os,  with  the  j  ex. 
cos  olhos,  with  the  eyes. 

Coscoráõ,  s.  m.  a  fritter,  or  pan- 
cake. 

Cóscoro,  it  is  said  of  linen, 
cloth,  (Sec.  tliat  is  crinkled 
and  stiffened  after  being 
washed. 

Coscorrao,  s.  m,  a  box  ob  the 
eaj.. 

Coscorrinho.  s.  m.  that  which  a 
sou  or  slave  holdeth  of  theif 
own,  under  a  father,  or  a 
)naster. 

Coser,  V.  a.  to  sew  as  a  taylor, 
or  sempstress.  Cosér-se  com 
a  terra,  to  lie  flat  upon  the 
ground.  Coser  a  punhalwlas, 
to  kill  with  a  dagger. 

Cósmico,  (in  astronomy)  cos- 
mica  ;  e.\.  Nascimento,  ou  por 
cósmico,  the  rising  or  setting 
of  a  star,  &c.  with  tlie  sun. 

Cosmographia,  s.  f.  cosmogra- 
phy. 

Cosmográphico,  a,  adj.  cosmo- 
graphical. 

Cosmógrapho,  s.  m.  a  cosmo- 
graphei-. 

Cosmolábio,  s.  m.  cosmolabe, 
a  mathematical  instrument. 

Cossário,  s.  m.  corsair,  pirate. 

Cósso,  s.  m.  ex.  Andar  a  cosso, 
to  pirate,  to  cruise.  Tomat; 
a  CÒSS0,  is  for  a  corsair  to  take 
a  ship,  i'omar  Ichres  a  cosso, 
to  over-reach  the  hares. 
Cossoléte,  s.  m.  a  coisele?. 
f^.ossóuros  dó  navio,  trucks,  (ij| 
a  ship.) 
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CTSta,  s.  f,  ex.  Costa  do  mar, 
sea-coast.  Navegar  costa  a 
costa,  to  coast  aIon>r.  Dtir  a 
costa,  to  rnn  a  ground.  Cosfa 
damaÔ,  the  back  of  tr.? hand. 

Costa,  a  rib.  Cost  a  do  outeiro. 
the  ridge  of  a  hill.  Costas  do 
navio,  ribs  of  a  ship.  Costa 
de  biscouto,  a  piece  of  biscuit. 
Costa  de  sapateiro,  the  wed^c 
shoe-makers  drive  in  to  raise 
the  shoe. 

Costado,  s.  m.  line  of  consangui- 
nity. Costados  do  nofio,  the 
planks  laid  upon  a  ship's 
sides. 

Costal,  s.  m.  a  sack.  Costal  de 
carne,  as  much  flesh  as  a  man 
can  carry  on  his  back. 

Costanéira,  s.  f.  ex.  Papel  co- 
staneirOy  waste  paper. 

Costas,  s.  f.  p.  the  back.  Guar- 
dar as  costas,  to  back  a  man. 
Virar  as  costus  a  alguém,  to 
turn  «ne's  back  to  one.  Dar 
as  castas,  to  run  away.  Costas 
com  costas,  back  to  back. 

Costeáf,  V.  a.  to  coaít  alonp. 

Costela,  s.  f.  a  rib ;  if.  a  sort  of 
snare  for  birds. 

Costilha,  s.  f»  a  sortof  snar«  for 
falcons. 

C^sto,  s.  m.  a  shftib  growitig  in 
Persia,  of  a  plea.sant  smeli. 

Cóstra,  s.  f.  crust,  or  scab. 

Costúma-se,  v,  imp.  it  is  worvt. 

Costume,  s.  m.  custom,  usage. 
Ter  por  costume,  to  be  wont. 

Costumes,  s.  m.  p.  morals. 

Costurai  s.  f.  a  sewing,  or  seam. 
Assenta)-  as  costuras,  to  beat 
down  the  seams.  Costuras 
do  naviQ,  the  seams  of  a  ship. 

Costureira,  s.  f.  a  sempstress. 

Cota,  8.  f.  a  coat  of  maiL  C6ta, 
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annotation,  note.  Cota,  a 
surplice.  Cota  de  faça,  the 
back  of  a  knife. 

Cotáõ,  s.  m.  the  nap  that  comes 
off  from  the  cloth  by  rubbing 
it;  it.  cotton,down,  mossiness. 

Cotar,  V.  a.  ex.  Cotar  hum 
livro,  to  write  notes  in  the 
margin  of  a  book. 

Co  teto,  s.  m.  a  veiy  little  man, 
a  dwarf. 

Cotia,  s.  f.  a  sort  of  beast  in  the 
Brazils,  not  unlike  the  rab- 
bit ;  if.  a  sort  of  ship  in  In- 
dia. 

Cotica,  (ill  heraldry)  coticc,  or 
cottise. 

Cotidianaménte,  adv.  daily. 

Cotidiáno,  a,  adj.  daily,  tliat 
happens  every  day. 

Cotio,  a,  adj.  that  is  easily  boil- 
ed, or  baked. 

Cotitta,  s.  f.  Cotytto,  the  god- 
dess of  wantonness. 

Coto,  s.  m.  ex.  Cota  de  tela, 
snnff,  or  a  candle  almost 
burnt  out. 

Coto,  s.  m.  a  little  sword. 

Cotónias,  s.  f.  p.  a  sort  of  fine 
fnsti'jn,  dimity. 

Cotovàl,  s.  m.  a  sort  of  judge  in 
India. 

Cotovelada,  s.  f.  a  huncb. 

Cotovelo,  s.  m.  the  elbow ;  it, 
a  corner.  Rio  que  faz  coto- 
velo, a  river  that  makes  an 
angle,  or  elbow. 

Cotovia,  s.  f  a  lark. 

Coturno,  s.  m,  a  sprt  of  buskin  ; 
a.  a  tragedy. 

C6va,  s.  f.  hole,  ditch,  pit ;  it. 
the  grave.  Alimpar  huma  cova 
de  lodo,  ou  de  lama,  to  cleanse 
a  ditch  of  Wind.  Cova  de 
plantar  antores,  a  ditch,  dike, 
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furrow.  Cava  da  mao,  tli« 
hollow  of  the  band.  Cora 
na  barba,  a  dimple.  Coru  do.f 
olhos,  eye-hole,  Cora  soterra- 
nea,  a  cavern  under  ground. 
Cova  de  ladroens,  a  Inrkrng- 
hole  for  thieves.  Cora  do 
dente,  the  hollow  of  the  tooth. 
Estar  cos  pés  na  cora,  to  be 
verv'  old. 

Covádo,  s.  m.  a  measure  used 
in  Portugal. 

Cováõ,  s.  ro.  a  deep  and  large 
ditch  ;  it.  the  grave .  Corao 
de  pescar,  a  sort  of  wheel  to 
take  fishes. 

Cováto,  s.  m.  (in  agriculture)  a 
little  ditch  or  furrow  ;  it,  a 
piece  of  ground  for  burj'ing 
the  dead. 

Couce,  s.  m.  a  kick,  or  spnm. 
Tirar  couces,  to  kick;  it.  to 
speak  or  behave  rascally. 
Couce  da  procissão,  the  latter 
end  of  a  procession. 

Couceadór,  lie  who  kicks. 

Couçoéira,  s.  f.  a  little  cnp, 
goblet. 

Coudél  mor,  the  commander  of 
a  troop  or  company. 

Coudelaria,  s.  f.  the  ofBce  of 
taking  care  of  stone-horses. 

Coveiro,  s.  m.  a  grave-maker. 

Covéllo,  s.  m.  a  small  ditch. 

Covil, s.  m.adenofwild  beasts, 
lurking  hole. 

Covilhete,  s.  m.  a  patty-pan,  to 
make  little  pies  in. 

Covinha,  s.  f.  a  little  hole,  or 
pit.  Jogo  da  covinha,  the 
play  called  chuck-farthing. 

Covinha,  a  dimple  in  the  cheek. 

C6vo,  s.  m.  ex.  Covo  de  gulli- 
nhas,  a  baisket  to  keep  the 
ben  and  cbickeoe. 
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Cóitro,  s.  f.  a  leather  jerkin. — 
Coura  de  anta,  a  buff-coat. 

Conráça, s.  f.  acuira?s.C'oiti«fa, 
(fin  the  ancient  fortilic.)  a 
breast-work. 

Courélla,  s.  f.  a  long  and  nar- 
row piece  of  ground. 

Couro,  s.  m.  aliide,  a  skin. — 
Direito  que  se  paga  pelos 
couros,  pellaire.  Entre  o 
couro  e  a  carne,  between  the 
skin  and  the  flesh. 

Cousa,  8.  f.  a  thing.  Alguma 
ceiisa,  sometiiing.  Coosa  de 
duos  kgoas,  about  two 
leagues. 

Coiisinha,  a  small  thing,  a  trifle. 

Contada,  s.  f.  a  park. 

Coiitéiro,  s.  m.  a  keeper  of  a 
park. 

Couto,  s.  m.  a  place  of  refiige, 
a  shelter. 

C«óuve,  s.  f.  cal)bage,  a  cole- 
wort.  Come  murciana,  crisp 
cabbage.  Grelo  de  couve,  the 
young  sprout  of  cole-worts. 

Coxa,  s.  f,  the  thigli. 

Coxear,  v.  n,  to  go  lame,  to 
hnip. 

Coxia,  s.  f.  (in  a  galley)  the 
coursey.  Peça  de  coxia,  the 
great  gun  on  the  prow.  Cor- 
rer a  coxia,  to  ramble  about. 

ÇÓXO,  a,  adj.  lame,  cripple. 

Coxóte,  s.  m.  a  sort  of  defcHsive 
arm. 

Cozer,  V.  a.  to  boil,  dress  ;  it. 
to  concoct,  to  digest.  Cozer 
no  forno,  to  bake.  Fazer  cozer 
muito  alguma  cmiza,  to  over- 
boil. Cozei'  tijolos,  to  bum 
bricks.  Cozer  cachimbos,  to 
bake  tobacco-pipes.  Isto  coze 
se  logo,  this  is  soon  done. 

Çozidúra,  s.  f.  e.-i.  Cozidura  de 
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favas,ertilhtis,  &c.  such  quan- 
tity of  beans,  pease,  ócc.  tiiat 
will  serve  once. 

Cozimento,  s.  ni.  boiling,  bak- 
ing. 

Cozinha,  8.  f.  kitchen.  Bicho  da 
cozinha,  a  scullion.  Arte  da 
cozinha,  cookery.  Moça  da 
cozinha,  a  kitchen-maid. 

CiJzinháv,  V.  a.  to  cook,  to  dress. 

Cozinheira,  s.  f.  a  woman  cook. 

Cozinheiro,  s.  in.  a  cook.  Cozin- 
ho mor,  a  master-cook. 

Craca,  s.  f.  a  channel,  furrow. 

Craca,  a  sort  of  shell-fisli ;  it. 
sea-weeds. 

Cráneo,  s.  m.  the  brain-pan. 

Crâpula,  s.  f.  a  surfeit,  l)y  too 
much  eating,  or  drinking. 

Crassamente,  adv.  rudely. 

Crassidáõ,  s.  f.  thickness,  gross- 
ness. 

Crasso,  a,  adj.  thick,  gross. — 
Ignoj-uHcia  crassa,  gross  igno- 
rance. 

Cràstino,  a,  adj.  of  to-morrow. 

Cravação,  s.  f.  many  nails  set 
in  order  to  fasten  a  thing. 

Cravar,  v.  a.  to  nail,  to  fasten 
with  nails.  Cravou-lhe  o 
punhal  no  peito,  he  stuck  the 
diigger  into  his  breast.  Cra- 
var  OS  olhos  em  alguém^  to  fix 
one's  eyes  upon  one.  Com  os 
olhos  cravados,  with  a  steady 
look. 

Craváta,  s.  f.  a  cravat. 

Cravejar,  v.  a.  ex.  Cravejar  o 
cavallo,  to  put  the  nails  that 
are  wanting  in  a  horse-shoe. 

Craveira,  s.  f.  the  holes  in  a 
horse-shoe. 

Craveiro,  s.  m.  a  pot  to  keep 
pinks  in ;  it.  the  tree  tliat 
bears  cloves.  Palmo  craveiro, , 
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a  span  according  to  the  stan- 
dard. 

Cravéte,  s.  m.  tlie  tongue  of  a 
buckle. 

Cravo,  s.  m.  a  small  nail ;  it.  a 
pink. 

Cravo  da  India,  clove,  a  sort  of 
spice. 

Cravo,  a  sort  of  ring-worm,  or 
tetter. 

Cravo,  an  harpsichord. 

Crecénça,  s.  f.  the  overplus  in 
measure  of  corn,  weight  of 
bread,  Sec. 

Crecónte,  s.  ni.  a  crescent,  or 
half-iDOOii.  Crecente  du  lua, 
the  increase  of  the  moon. 

Crecénte,  p.  act.  ex.  hiM  cre- 
cente,  half-moon. 

Crecénte,  s.  i.  ex.  Crecente  d» 
rio,  the  swelling  of  a  river. 

Crecente,  heat,  ardour,  vehe-' 
raeitcc. 

Crecér,  ▼.  n.  to  grow,  to  in- 
crease. Deizar  crecer,  to  let 
grow.  Tornar  a  crecer y  to 
sprout  lip  again. 

Credincia,  s.  f.  tlie  table  by  the 
altar,  on  which  stands  the 
wine,  water,  &c. 

Credencial,  adj.  ex.  Cartas  cre- 
denciaes,  ou  de  crença,  creden- 
tials. 

Credenciário,  s.  ra.  he  that  has 
charge  of  the  credencia. 

Credibilidade,  s.  f.  credibility. 

Crédito,  s.  m.  credence,  cretht. 
Homem  digno  de  credito,  a 
credible  man.  Dar  credito  a 
alguma  cousa,  to  give  cre- 
dence to  a  thing. 

Crédito,  credit,  name.  Ter 
grande  credito  para  com  ah 
guem,  to  be  great  with  one. 
Credito    entre     inarudores , 
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public   credit   among   mer-i     ger  used  by  tlie   inhabitants 

chants.  j     of  JMalacca,  or  Malaya. 

Cri/do,  s.  m.    the   Belief,   the  j  (!ria,  s.  f.  a  colt,  or  foal,  a  filly. 

Creed.  Cria,  (in  cant)  beef. 

Credulidade,  s.  f.  credulity.        ICriaçáõ,    s.  f.    education;  it. 
Crédulo,  a,  adj.  credulous.  !     creation  ;  it,  the  young  of  any 

í^iemór   de  cevada,  the    thick ,     creature. 

juice  of  barley.     Cremor  de:  Criada,  s.  f.  a  woman,  or  maid 

tártaro,  or  Sal  de  tártaro,  salt  •     servant. 

of  tartar.  ICriadéira,  s.  f.   a  pood  female 

Créncha,   s.  f.  the  partition  of  I     nourisher,    feeder,   or  maiu- 

the  hair  on  the  forehead.        i     tainer.      Gallinha    criadeira. 
Crepe,  s,  m.  (a  sort  of  stufi)       See  Galliuha. 

crape.  I  Criado,  a,  adj.  made  outofno- 

Crcpitántc,  p.  act.  crackinir.      j     thing.       Crimio      (ensinado) 
Crepitar,  V.  a.  to  crepitate,  to       brought  up,  educated     Mai 


crackle 
Crepudina,  s.  f.  toadslone. 
Crqtuscular,  v.  a.  to  darken, 
f.rcpúscr.lo,  s.  m.  twilight,  cre- 

piiscuie. 
Crer,  v.  a.  to  believe. 
CrcspáÕ,  s.m.  a  sort  of  crisped, 

and  fine  wooUen  stuff. 
Crespidáõ,  s.  il  roughness,  un- 

cvemie>s. 
Crespo,  a,  adj.  crl'sped,  curled. 

Estilo  crtspo,  bombast.  Es- 

trcrer  com   cstiio  crespo,  to 

write  bombast. 
Crispo,  s.  m.  curl,  or  cnrlins. 
Ciéíita,  s.  f.  ex.  Tempo  da  cresta 

das  colmcus,  the  time  of  taking 


crindo,  ill-bred.  Menino  bem 
criado,  a  child  well  educated. 

Criador,  s.  nu  a  creator,  a 
mukcr. 

Criadóra,  s.  f.  she  who  makes, 
or  creates. 

Criador,  a,  adj.  fertile,  fruitful 

Criáiiça,  s.  f.  a  child,  t'rianca 
de p'itn.d  suckling  child 

Criar,  v.  a.  to  create;  it.  to 
nurse,  to  breed.  Criar  ma- 
gistrados,  to  create  magis 
trates.  Criar  ao  peito,  to 
suckle.  Criar  sem  ser  ao 
peito,  to  bring  up  a  child  by 
hand. 

Criúr-se,  v.  r.   ex.  Criur-se  al 


Iioney.     Dar  hiima  cresta,  to  I     giima   cousa  súbre   outra,' to 

rob,  to  spoil.  I     grow  upon. 

Cii'sia  colmeal,  s.  m.   he  wiso !  Criár-se,  Iiuma  cousa  no  mcyode 

takes  tlie  honey  away  from  [     outra,  to  grow,  or  spring  up 

the  In  vcs.  j     amongst-  " 

Crestáõ,  s.  m.  a  gelded  he-goat,  j  Criatura,  s.  f.  a  creature» 

."i  buck.  I  Criaturinha,  s.  t   a  little  crea- 

Crtstar,    v.  a.  ex.  Crestar  col-  j     tme. 

mcasj  to  take  the  honey  away   Crido,  a,  adj.  believcd. 

from  the  hives.  Crime,  s.  m.  a  crime.    Crime  in- 

Cri,  .or  Cris,  5.  m.  a  sort  of  dag-      fame,    a   ■scandalous    crime. 

I     Crime  capital,  a  capital  crime. 
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PuTgar-se  de  hum  crime,  to 
clear  one's  self  from  a  crime. 
Escrivão  do  crime,  a  rccister 
of  a  criminal  court.  Juiz  do 
aime,  a  judge  in  criminal 
causes. 
i  Criminaçáõ,  s.  f.  an  accusation. 

Criminal,  adj.  criminal ;  it.  se- 
vere. 

Criminalmente,  adv.  criminally. 

Criminar,  v.  act,-to  accuse  any 
one  of  a  crime. 

Criminoso,  s.  ni.  a  criminal  of- 
fender. 

Crina,  or  Criffe,  s.  f.  the  mane 
of  a  horse,  or  other  beast. 
Crinas  do  cometa,  the  beams 
of  a  comet. 

Crinito,  a,  adj,  that  has  a  mane. 
— Cometa  criniio,  a  hairy  co- 
met. 

Criólo,  s.  m.  a  home-bom  slave. 

Crioula, s.f. ex.  Gallivha aioula^ 
a  hen  that  is  boni  in  ones 
house.  Crioula,  a  bond-wo- 
man that  is  bom  in  the 
house. 

Cris,  Su  m.  ex.  Solcris,  luacrif, 
an  eclipse  of  the  sun  or 
moon. 

Crisáda,  £.  f.  a  stroke  or  blow 
with  4he  Cri. 

Crise,  a  sort  of  woollen  cloth, 
woin  by  some  tiiais. 

Crismar,  v.  a.  to  anoint  with 
chrism,  or  holy  oil,  to  con- 
firm. 

Crista,  s.  f.  the  comb  of  a  cock, 
or  hen.  Jogar  as  cristas,  to 
fight.  Crista  de  gallo,  a  sort 
of  tree. 

Cristal,  or  Crystal,  s.  m.  crys- 
tal. 

Cristalino,  a,  adj.  crj-stalline. — ■ 
Humor  cristalino,  crjstalliuç 
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huiBOHT.  Ceos  cristalinos,  the 
crystalline  heavens. 

CrístaUizár,  v.  a.  to  crjstallize. 

Cristél,  s.  m.  a  gUster. 

Crítica,  s.  f.  criticism. 

Criticar,  V.  a.  to  criticise. 

Crítico,  s.  m.  a  critic. 

Crítico,  a,  adj.  ex.  Dia  critico, 
ou  dia  em  f  ue  se  faz  a  crizc,  a 
criticai  day,  ora  day  of  crisis. 
Horacritica,  the  critical  hour. 

Crivado,  a,  adj.  sifted. 

Crivántes,  (in  cant)  the  teetli. 

Crivar,  v.  a.  to  sift. 

Crível,  adj.  credible. 

Crivo,  s.  ni.  a  sieve. 

Crize,  or  Crizis,  s.  f.  (among 
physicians)  crisis.  Crize  per- 
feita, ou  imperfeita,  a  perfect, 
or  imperfect  crisis. 

Cro,  the  cackling  of  iiens  ;  it.  a 
play  at  cards. 

Crocál,  s.  m.  a  precious-stone 
like  a  cherrj-. 

Crocitar,  V.  n.  to  croak  like  a 
raven,  or  crow. 

Crocodilo,  s.  m.  a  crocodile. 
Lagrimas  de  crocodilo,  ítea- 
cherons  tears. 

Cromático,  (in  mnsic)  chroma- 

.  tics,  a  deliijhtful  and  pleasant 
sort  of  mnsic. 

Cróniia,  s.  f.  the  stock  of  a  s\\u, 
pistol,  6cc. 

Crónica,  or  Chronica,  s.  f.  chro- 
nicle, a  history  according  to 
the  order  of  time. 

Crónico,  a,  adj.  ex.  Doenças 
croicias,  chronical  diseases. 

Cronista,  s.  m.  a  writer  of  chro- 
nicles, 

Cronografia,  s.  f.  chronologj-. 

Cronógrafo,  s.  m.  achronologist. 

Croque,  s.  ni.  a  grapple,  or 
grappling-iron. 
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Crii,  a,  adj.  raw  ;  it.  undigest- 
ed. Humor  cru,  a  crudt 
humour.  Meijo  cm,  half  raw. 
i^edacrun,  raw  silk.  L'unic 
crua,  raw  meat. 

Cruamente,  adv.  austerely, 
roughly. 

Crucifero,  a,  adj.  that  has  a 
cross. 

Cruciticár,  v.  a.  to  crucify'. 

Crucifixo,  s.  m.  a  crucifix. 

Crucifixo,  a,  adj.  crucified. 

Cruel,  adj.  cruel,  bloody. 

Crueldade,  s.  f.  cruelty-.  Co?» 
crueldade,  cruelly.  Lruddade 
para  com  os  estrangeiros,  in- 
hospitality. 

Cruelmente,  adv.  cmelly. 

Crueza,  s.  f  crudity. 

Crúsca,  the  name  of  the  famous 
academy  in  Florence. 

Cniita,  s.  f.  a  crust,  scurf,  or 
scab. 

Crúta,  8.  f.  a  sort  of  sea-fish. 

Cruz,  s.  f.  a  cross ;  it.  affliction, 
trouble.  £'m  cruz,  cross-wise. 

Cruzada,  s.  f.  crusade. 

Cruzado,  s.  m,  a  piece  of  money 
in  Pcrrugal. 

Cruzados,  s.  m.  p.  those  that 
were  listed  to  go  to  the  cru- 
sade. 

Cru^íaménto  da  cara,  two  cuts 
ill  the  face  one  across  the 
otlier. 

Cruzar,  v.  a.  (a  sea-term)  to 
cnrise.  Crwzar  a  corte,  to  fre 
quent  the  court.  Aáo  patu 
cruzar,  a  crusier. 

Cruzár-se,  v.  r.  to  cross,  or  cut 
one  anotlier. 

Cruzeiro,  s.  m.  a  large  cross  of 
stone. 

Cruzeta,  s.  f.  a  little  cross. 

Cuádu,  s.  f.  a  tali  on  the  back- 
side. 
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C/ubébas,  s.  f.  p.  a  sort  of  small 
Indian  fruit,  or  beiTv : 
cubebs. 

Cubéllo,  s.  m.  a  sort  of  tower 
formerly  erected  ujfjon  the 
walls  of  a  town  or  fortress. 

Cubérta,  s.  f.  a  cover;  it.  a 
shelter.  Caberia  de  mesa,  a 
course,  or  service  of  meat. 
Pnmeira,  segunda,  ou  terceira, 
cuberta,  the  tii-st,  second,  or 
third  course.  Cuberta  do 
ttaiio,  deck. 

Cubertéiras,  (in  felcoury)  the 
upperuiost  feathers  of  a 
kawk. 

Cubcrto,  s.  m.  a  sort  of  gallery. 
luutos  cubcrtos,  or  de  cou- 
serca,  preserved  fruits.  Co- 
berto, de  íiucens,  overcaí(, 
cloudy. 

Cúbico,  a,  adj.  cubical,  solid. 

Cubicuiário,  s.  m.  a  geuiieiiiiia 
of  the  bed-cuaiaber. 

Cubilhéira,  s.  f.  a  lady  of  the 
bed-chamber  to  the  king. 

Cubistál,  adj.  belonging  to  the 
elbow. 

Cúbito,  s.  m.  a  cubit,  a  mesN 
sure  in  use  among  the  ai>- 
cieuts. 

Cubo,  s.  m.  cube,  a  solid  body 
terminated  by  six  equal 
squares  :  ?/.  alub,  orbucket, 

Cubrir,  v.  a.  to  cover;  it.  to 
cloke,  palhate.  Cubrir  o  ea- 
vallo  a  egoa,  to  horse  a  mare, 
as  a  stallion  does.  Cubrir 
huiita  cadella,  to  line  a  bitch. 
Cubrir ulgTimucousa  cum  ouro, 
to  overlay  a  thing  with  2old. 
Cubrirse,  v.  r.  ex.  Cubrir-se  o 
clo  de  nutens,  is  for  the  sky  t» 
grow  cloudy. 

Cubra  se,  be  covered. 
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Cucárne,  s.  m.  (a  sort  of  plav) 
cockal. 

Cuchicliár,  V.  n.  to  wliisper,  to 
speak  softly. 

Ci'ico,  s.  111.  a  ciickow. 

Cuci'ifa,  s.f.  a  sort  of  coif  with 
cephalic  medicines. 

Cucuruta,  s.  f.  the  top  or  crown 
of  tlie  head. 

Cuecas,  s.  t',  p.  troAvsers, 

Cuidado,  s.  m.  study,  diligence. 
Estai-  com  cu.idado,  to  he  iin 
easy.  Tcr  cuidado,  to  take 
care.  Ixto  me  da  cuidado, 
tJiis  makes  me  uneasy.  Nao 
ros  de  cuidado,  nevermind. 

Cuidadosamente,  adv.  care 
fully. 

Cuidadoso,  a,  adj.  diligent,  care- 
fui. 

Cuidar,  V.  n.  to  take  care  ;  it. 
to  think,  to  believe.  Nao  se 
cuida  nisso,  tliey  don't  mind 
it. 

Ciijo,  a,  proD.  relat,  whose,  of 
which. 

Culatra,  s.  f.  the  butt  end  of  a 
musquet,  or  tlie  breech  of 
a  cannon. 

Culminante,  (in  astron.)  ex. 
Ponto  culminante,  the  highest 
point  infhe  heavens  that  it  is 
possible  for  the  sun  or  any 
star  to  be. 

Culpa,  s.  f.  a  fault,  sin.  A  culpa 
nao  he  nosaa,  it  is  not  our 
own  fault.  Dar  a  culpa,  to  lay 
tlie  fault  on.  Ter  a  culpa,  to 
be  the  cause. 

Culpado,  a,  adj.  guilty. 

Cultivar,  V.  a.  to  cultivate,  to 
till.  Cultivar  o  eugenho,  to 
improve  one's  wit,  Culticar 
a  amizade  de  alguém,  to  cul 
ti  vate  one's  tiiendship. 
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Ciilto,  s.  m.  worship,  hoiivtir. 
Culto  dicino,  divine  worship. 
Culto,  or  ornnfo  de  kuma  mul- 
her, a  woman's  ornaments. 

Culto,  a,  adj.  ex.  Homem  culto, 
an  eloquent  man.  Lingua 
culta,  refined  laiisuajre.  Es- 
tilo demaxiadamcnte  culto,  for- 
mal speaking. 

Cultor,  s.  m.  a  worshipper;  a 
lover,  respecter. 

Cultura,  s.  f.  tillage,  culture. 
Cultui'a  do  ensenho,  the  im- 
provement of  the  mind. 

Clime,  s.  m.  the  top  ;  it.  the 
heiiiht,  or  the  highest  pitch 
of  any  thing,  (inetaph.) 

Cumuládor,  a,  adj.  filled  up. 
Cumulado  de  louvorcx,  (mc- 
tapli.)  highly  commended. 

Cumular.     See  Accumular. 

Cúna,  s.  f.  a  cradle. 

Gunóo,  s.  m.  a  battalion  or  com- 
pany of  foot,  drawn  up  in 
form  of  a  wedge. 

Cunha,  s.  f.  a  wedge. 

Cunhada,  s.  f.  sitter-in-law. 

Cunhado,  s.  m,  brother-in- 
law. 

Cunhadór,  s.  m,  a  coiner  of  mo- 
ney. 

Cunháes,  (the  plural  of  Cunhal) 
coins,  or  quoins,  the  corners 
of  walls. 

Cunhal,  s.  m.  an  angle,  or  cor- 
ner of  a  wall. 

Cunhar,  v.  a.  to  coin  money> 

Cunhéte,  s.  m.  a  little  vessel  to 
put  dry  figs  and  raisins  in. 

Cunho,  s.  m.  a  stamp  to  coin 
money  with. 

Cupido,  s.  m.  Cupid. 

Cupula,  or  Cupola,  s.  f.  a  cu- 
pola. 

Ciira,  s.  m.  a  curate  of  a  parish  , 


CUR 

it.  a  cure.     Cura  ou  cuidadOf^ 

care. 
Curacao,  s.  f.  cure,  or  the  cu- 
ring of  any  distemper. 
Curado,  a,  adj  cured. 
Curador,  s.  m.  a  guardian. 
Cm  adora,  a  woman  guardian. 
Curadoria,»,  f.  guardianship. 
Curar,  V.  a.  to  cure  ;  it.  to  mind. 

Curar  o  enfermo,  to  cure  u 

sick  man.     Curar,  to  bleach. 

Curar  huma  ferida,  to  dre.«s  a 

wound.     Nao  curar  do  que  sl 

diz,  not  to  value  what  is  said, 
Curativo,    adj,    physical,    thai 

hath  tiic  quality  of  curing. 
Curato,  .s.  m.  parsonage. 
Cnrável,  adj.  curable,  that  maj 

be  cured. 
Cúria,  s.  f.   a  court  of  justice-^ 

Curia  de  Roma,  the  court  wj' 

Rome. 
Curiáes,  s.  m.  p.  thase  of  th< 

said  court  or  ward. 
Curial,  adj.  belonging  to  tin 

Ctnia. 
Curiosamente,  adj.  curiously.  • 
Curiosidade,  s.  f.  curiosity. 
Curioso,  a,  adj.  curious. 
Curral,  s.  m.  ex.  Curral  de  ovel 

han,  a  sheep-fold.  Metw  gnd> 

no  curral,  to   house  cattle  i; 

a  stable. 
Curricár,  v.  n.  to  run   to  ani 

fro. 
Cursánte,    (speaking     of    th 

wind)    blowing    continnall 

and  %vithout  intemiption. 
Cursar,  v.  a.  to  ease  one's  self 

it.  to  blow  continually. 
Cursar,  v.  a.  to  frequent,  to  fo 

low  the  schools  ;  it.  to  pn 

fess,  to  i-xerciso. 
Ciirsois,  a  sort  of  small  harcj  I 

which  run  very  fast.  I 


CUR 


CUS 
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Cursista,  or  Cursante,  s.  m.  a 
student. 

Ciii-siva,  (amons  printers)  ex. 
Letra  cursica,  Italic  letter. 

Ciirso,  s.  m.  a  carrier,  a  race  ; 
also  a  space  of  time.  Curío 
decousu  fluida,  course,  cur- 
rent. Curso  dos  astros,  CX.C. 
tlie  course  of  the  stars.  Curso 
de  philosophia,  tlie  stU'ly  of 
philosophy.  Andar  no  airso, 
to  follow  the  schools.  Andar 
nu  curso  de  philosflphia,  6;c. 
to  study  philosophy.  Abriu-se 
o  ciwsOj  the  schools  are  open- 
ed. 

Cursor,  s.  m.  (in  the  court  of 
Rome)  a  courser. 

Cursos,  s.ra.  p.  looseness. 
Ciirta,  ex.  For  alguém  à  curta, 
to  speak  ill  of  one, 


Cuscúta,  s.  f.  the  hert>-dodder.|  Custódio,  s.  m.  a   warden  in  a 
or  withwind.  j      rehiriou?  house. 

Cusciiz,  or   C'lscus,  s.  m,  p.  a'  Custozaniénte,  adv.  costly, 
kmd  of  eatitble  made  of  the.Cuztózo,  a,   adj.  costly;    also 
finest  flour.  |      troublesome. 

Cuscuzeiro,    s.   m.   a  kind   of  Cutâneo,  a,  adj.  cutaneous. 


Curtéza,  s.  f.  shortness,  the 
want  of  breath.  I 

Cilrto,  a,  adj.  short,  brief. 
Curto  no  entendimento,  half- 
witted. Curto  de  palavras, 
brief  in  words.  Curto  de 
ctóía,  short  sighted.  Homem 
curto,  a  faint-hearted  man. 

Giirva,  s.  f.  tlie  ham  of  one's  leg 
behind  tlie  knee.  Curca  da 
perna  do  ca-jallo,  the  ply  or 
bending  of  tlie  ham  of  a 
horse. 

Curvar,  V.  a.  to  bow,  bend. 
Ciírcár-se,  v.  r.  to  bow 
down. 

Curveta,  s.f.  a  curvet,  the  mo- 
tion, of  a  mana'^ed  horse. 

Cui  veteár,  v.  n.  to  prance  as  a 
mana??.;,  horse  does. 

C'.irvidaJf?,  s.  f.  crookedness. 

Curut,  adj.  belonging  to  a  cha- 
riot, or  chair  or  state. 

Cdnro^a,  adj.  arched,  crooked. 


earthen  vessel  to  boil  the  cus- 
cuz in.  Chapco  cuscuzeiro,  a 
hi;ih-crowned  hat. 

Cuspe,  s.  m.  so  they  call  the 
very  small  fishes. 

Ciispidéira,     s.  f.    a 
box. 

Cuspidor,  s.  ra.  a  spitting  or 
spawling  man. 

Cuipmhár,  v.  n.  to  spit  often. 

Cuspir,  V.  n.  to  spit  out.  Cus- 
pii-  na  cara  de  alguém,  to  spit 
in  one's  face  out  of  con- 
tempt. 

i  Cuspir,  V.  a.  to  spit; ex.  Cuspir 


Cutéla,  s.  f.  a  large  knife.  Cute- 
la  de  carniceiro,  a  butcher's 
chopping-kiiife. 
Cutelaria,  s.  f,  the  street  where 
the  cutlers  live, 
spitting-!  Cutelo,  s.  m.  a  knife,  used  by 
1     the  correeiros. 
Cutilada,  s.  f.  a  cut. 
Ciitiitiro,  s.  m.  a  cutler. 
Cúya,  s.  f.  a  cup  made  of  clay. 
Cycladas,    s.    m.    p.     certain 

islands  in  the  Archipelaso. 
Cyclúminis,  s.  f.  tlie  herb  called 

sow-bread. 
Cy'clo,  s.  m.  a  cycle.   '  Cycl» 
solar,  the  solar  cycle.     Cyclo 
lunar,  tlie  lunar  cycle. 
Cyclópas,  or  Cyclopes,  the  Cy- 
clops, a  gigantic  people,  hav- 
ing but  one  eye. 
how   much    does   your  hat,  Cyiiudiico,  a,  adj.  cylindrical, 
cost?      Men   filho  me  cKsfu' Cylindro,  s.  ra.  a  cylinder. 
mais  de,  6cc.  my  son  cost  me  Cy'nicos,  Cynics,  a  sect  «f  pLi- 
above,  cec.     Bern  Vie  custa  o\     losophers. 
estar  auzcnte,  he  pays   dear  Cynoctphatos,  the  plant  called 
for  his  absence.      Tudo   lke\     snap-dragon. 
cusia  a  /oztT,  he  does  every  Cyuosiira,  s.  f.  Cynosura,  the 
thing  against  the  grain.  Cusiei     constellation   of  the  Lesser 
Bear. 


sangue,  to  spit  blood 
Ciispo,  s.  m.  spit,  spittle 
Custa,  s.  f.  cost,  charge. 
Custar,  V.  n.  to  cost.     Quanto 

vos    custa    o  vosso     chapeo? 


o  que  custar,  quero  verlhe  o 
fim,  I  don't  mind  any  trou- 
bles, provided  I  see  the  end 
ofit. 

Custas,  s.  f  p.  charges. 

Cvisto,  s.  m.  cost,  expence.  A 
custo,  with  the  loss.  A  todo 
0  cust»,  at  any  rate. 

Custódia,  s.  f.  custody,  keep- 
in?.  Custodia,  the  convent 
where  the  custodio  liveâ. 


Cy  nthia,  s.  f.  so  the  poets  cajl 
tlie  moon. 

Cyntiiio,  s.  ra.  Apollo. 

Cypréste,  or  Cipreste,  s.  m.  the 
cypress-tree.  Fruto  do  cypres- 
te,  the  nut  of  the  cypress- 
tree. 

Cytheréa,  s.  f.  Venus. 

Czar,  s.  m.  czar,  the  title  of  the 
emperor  of  Russia. 
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D. 

-U»  One  of  the  mntes,  suppos- 
ed to   be  ibnned  firom   the 
Greek  A. 
D'.  See  Do,  and  Da. 
Da,  prep,  and  article,  of,  from ; 
ex.  Da   inolher,  of  tlie  wo- 
roan.     Da  jarmella,  from  iht 
window. 
Dáctylo,  s.  ni.  dactyl. 
Dactilico,  a,  adj.  of,  or  belong 

\nz  to  a  dactyl. 
Dada,  s.  f.  a  donation. 
Dádiva,  s.  f.  a  »ift.  P.  Dadkas 
quehrantaS  penhas,  gifts  break 
rocks. 
DadivÓ60,a,  adj.  liberal,  bonnti- 

f»»l. 
Dddo,  a,  adj.  given. 
Dado,    s.  m.    a   dye   to    play 

with. 
Dador,  s.  m.  a  giver,  a  donor. 
Dadora,  s.  m.   a  v^oman    that 

alves. 
Dalií,  adv.  from  thence.     Dahi 

por  diante,  from  that  time. 
Dali,  adv.  from  thence. 
Dalniiitica,  s.  f.  a  d.Hlmatic. 
Dinia,  8.  f.  a  ludy ;  at  che-s  the 
quecB ;  if.  a  doe.     Fazer  da- 
7«u,  or  cobrir  a  dama,  to  kinj 
a  man  at  draughts.    Jog^o  da.s 
dumas,  tlie  game  of  draughts,  i 
Damaria.    See  Dfnnice,  j 

Daniascádo,  a,  adj.  damasked. 
Damasco,  s.  m.  damask.  j 

I3tima?qnéiro,  s.  m,  an  apricot-j 
tree.  | 

Damasqnilho,  s.  m.  worstetl, 
damitôk,  or  half  threaxJ,  half 
wonted. 


DAQ 

Damasqnino,  a,  adj.  damasked, 
as  swords,  or  knives. 

Daniice,  s.f.  delicacy,  nicenrss; 
it.  aa'ectation. 

Dámo,  s.  m.  a  ruffian,   a  bally. 

Damorlin,  a  sort  of  pear  so  cal- 
led. 

Danado, a,  adj.  corrupted.  Au- 
thor danado,  an  author  con- 
demned. Cao  danado,  a  mad 
doe. 

Danar,    v.  a.    to    corrupt,  to 
I     spoil. 

iDanár-se,  v.r.  to  be  corrupted. 

j  Danar-se  o  ferro,  is  for  a  sword, 
knife,  &c.  to  be  blunted. 

DáKça,  s.f.  a  dance.  31estre 
de  dança,  a  dancing-niastei'. 
Escola   de  dança,  a  danciiig- 

I  school.  Dança  de  espadas,  a 
sword-dance. 

Dançadeira,  a  woman  dancer. 

Dançadeirinha,  a  little  dancing 
girl. 

Dançador,  ?.m.  Dançadora,  s.f. 
a  dancer.  Dmnçanteencorda, 
or  borlaniim,  rope-danrcr. 

DaBçár,  V.  a.  to  dance.  Dançar 
scire  a  corda,  to  dance  upon 
the  rope. 

Danificádor,  a,  adj.  hurt. 

Danificádor,  s.  m.  one  that 
damnifies,  or  does  hurt. 

Danificar,  v.  a.  to  damnifv,  to 
hurt. 

Daninho,  a,  adj.  bnrtful,  mis- 
chievous. 

Dano,  Dámno,  or  Dánno,  s.m. 
detriment,  damafje. 

Danoso,  a,  adj.  miscliievoiw. 

D"antemáõ,  adv.  before-hand. 
Condenar  d'oHtemao,  to  con- 
demn afore-liar.d. 
'  D'antes,  adv.  before. 
i  Dáqn,  adv.  JLeaca. 


DAT 

Dár,  V.  a.  to  give.  Dor  hnma 
cutilada,  to  cut  with  a  sword. 
Dar  horas,  is  for  the  clock  to 
stiike.  Dar  a  alma  a  Decs, 
to  give  np  tlic  ghosL  Dau-me 
huma  dnr,  I  wns  taken  with  a 
pain.  Dar  no  alco,  to  hit  the 
mark.  Da  cã.  give  hitJier. 
Dw  fé,  to  credit.  Dor  leite, 
to  suckle.  Dar  garrote,  to 
strangle.  Dar  parte  de  hvm 
negocio,  to  impart  a  business. 
Dar  com  hvma  pe.isoa,  to 
light  upon  a  person.  Dar 
vozes,  to  cry  out.  Dar  onci- 
do.i,  to  give  hearing.  Dar 
sobre  o  inimigo,  to  fail  upon 
the  enemy.  Dar  raznens,  to 
debate,  to  reason.  Dar  as 
Toaõs,  to  shake  hands.  Dor 
OS  parabéns,  to  congratulate. 
Dei  no  pensamento  de,  bcc  it 
same  into  my  head  to,  òcc. 
Dar  de  escolher  a  alguém,  to 
give  one  the  choice.  Quem 
me  dera  e<tar  em  casa !  how 
fain  would  I  be  at  home  ! 

Dar-se,  v.  r.  ex.  Dorse  por  cul- 
pado, to  acknowledge  one's 
self  goiity.  Que  se  tos  da  a 
ros  dts.<io'/  M'liat  have  you  to 
do  with  it?  Pottco  se  me  dá, 
I  care  but  hltle.  Tftido  se 
me  dá  de  ir  como  de  ficar,  I 
had  as  lief  go  as  stay.  Ellcs 
dao-se  mvito  bem,  they  agree 
mighty  well  together.  Dar-se 
por  satisftito,  to  rest  satis- 
tied. 

Dardo,  s.  m.  a  dart. 

Dares  e  tomares,  chiding,  strife,! 
contention. 

Data,  8.  f.  the  date  of  any  wri- 
ting. For  a  data,  to  date. 
Que  data  tern  aqiuli^  carta  ,' 
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What  date  docs  that  letter 
bc;ir  ? 

Dativo,  the  dative  case. 

De,  prep,  from,  of.  Deaqui, 
hence.  De  porta  em  porta. 
from  door  to  door.  De  lun- 
frox  annos,  since  many  years. 
De  noute  ou  de  dia,  bv  ni£;ht, 
or  by  day.  Hora  de  cvmer, 
time  to  dine.  De  todo,  en- 
tirely. De  parte  a  parte, 
quite  throus^i.  De  dez  annoa 
a  csla  parte,  since  ten  years. 
Este  liiro  he  defulaiiOj^  th'ii 
book  bulonsçs  to  such  a  one. 
Eraõ  perto    da    vinte,    they 


Debatidíço,  a,  adj,  that  claps  j 
tiie  wiugs  very  much.  j 

Debatidura,  s.  f.  the  action  ot 
clapping  tlie  winss  too  much. 

Uebaxo,  prep,  under. 

Debdxo,  adv.  underneath,  be- 
neath. Levar  ai^iucin  debaxo, 
to  tiirow  one  down. 

Debellár,  v.  a.  to  vanquish,  to 
debellate. 

Debicar,  r,  a.  to  taste,  touch 
lightly. 

Débil,  adj.  weak,  feeble. 

Debilidade,  s.  f.  weakness,  de 
bilitv.     Debilidade   do   espi- 


rito, tuinrheartedness 
were     about     twenty.     He\  Debilitacfici,  s.  f.  debilitation. 
couxu   de  perif^o,  it  is  a  dan-  Debilitado,   a,  adj.  weakened, 
peroo«  thinç.     Into  naò  he  de'.     enfeebled. 
crer,  this  is  not    to  be    be-  Debilitar,  v.  a.  to  weaken, 
lieved.     Elle  estava    reçí/í/';  Debilméute, adv.  feebly,  weak 
de  marinheiro,  he  was  dressed  |     ly. 
ih  a  sailor^.s  dress.     AV/(V  ion!  Débito,  s.  m.  the  mutual  obli 

cation  in  nrarria;^e. 
Debolár,  v.  a.  to  take  off  the 

cnist,  scurf. 


de  ceremonius,  I  make  no 
ceremonies.  Penua  de  escre- 
ver, a  pen  to  write  with. 

Dcádo,  s.  m.  deanship. 

Deambulatório,  ex.  Infedito 
dramhulatorio,  a  general  in- 
terdict, tbioush  tJie  whole 
kingdom. 

Díáõ,  s.  Di.  dean.  Jurisdição 
do  deaõ,  deanery,  the  juris- 
diction of  a  dean 

Dearticidir,  v.  a.  to  articu- 
late. 

Debalde,  adv.  in  \'ain.     Dehal- 


Debreár,_v.  a.  to  whip  cruelly, 

to  lash.' 
Debníár,  v.  a.  to  hem. 
Debnu;ár-se,    v.  r.    to    stoop. 

Debruçar-se  a  alguein,  or  ao.s 

pés  dc  algium,  to  cast  one's 

self  at  any  ones  feet. 
Debrúços,   adv.    flat    on    the 

ground. 
Debriini,  s.  m.  hero,   selvage^ 

bordej-. 


de  vBs  cavrai-s,  you  trouble  Debulha,  s.  f.  the  time  of  thresh 
.    yonrsetffornôthiníT.  in^coru. 

Debate,  s.  ni.  strife,  conten-  Debulhar,  v. a.  to  thresh.     Df 


tion. 
Debater,  v.  n. 

debate. 
Dehatér-se,  v.  r.  to  clap   the 

wines,  to  try  to  ôy. 

P.iBT  I. 


bulhur-seem  lagrimas,  to  melt 
to  contend,  to!     into  tears. 

Debulho,  s.  m.  the  threshing  of 

corn. 
Debuxar,  v. a.  to  draw  in  black 
N 


and  white,  with  a  pen,  coal, 
pencd,  or  the  like. 
Debuxo,  s.  m.  the  art  of  draw- 
ing in  black  and  white  ;  it.  a 
draught.     A'ao  te  metas  em 
dehturos,    meddle    not    with 
what  does  not  concern  you. 
Década,  s.  f.  decade,  the  num- 
ber often. 
Decàsrono,  s.  m.  a  decason. 
Decálogo,  s.  ni.  the  Decalogue, 

the  Ten  Commandments. 
Decamnár,  v.   n.    lo  decamp. 
A   acçaõ  de  decampar,  a  de- 
campment. 
Decaiiia,  s.  f.  presidentship. 
Decano,  s.  m.  the  senior  in  any 

order ;  it.  a  dean. 
Decantado,  a,    adj.  sung;  it. 

mucli  spoken  of. 
Decantar,  v.  a.  to    praise,  to 

commend. 
Decência,  s.  f.  decency,  comelir 
ness.  Com  dcicncia,  decently. 
Decente,  adj.  decent,  becom- 
ing. 
Decente,  or  descentc,  s.  f.  the 

channel  of  u  river. 
Decentemente,   adv.  decently. 
Decepado,    a,    adj.     maimed, 

mani;led. 
Decepar,  v.  a.  to  maim. 
Decidir,  v.  a.  to  decide,  to  de- 
termine. 
Decifiâi,   v.  a.    to   decypher. 
Decifrar  huma  carta,  to  de- 
cypher  a  letter.     Decifrar, 
Oil  descrever,  to  decipher,  or 
describe. 
Decin)a<;áõ,  s.  f.  decimation. 
Decimal,   adj.  of,  or  belongiD!» 
to   tithes.    Arithmftica  dKU 
mal,  decimal  arithmetic. 
Décimo,  a,  adj.  the   tenth,  or 
decimal  part  Decim»  UreiOf 
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the      thirteenth.        DfcimoiDeclinatóna,  (a  lav-term)  ex.  I  Dedal,  s.  f.   a    tliinible;  from 
quarto,  tlie  fourteenth.  i     E.rcl'i^■aõ  dccliiiatvria,  an  ex-       dedo,  a  finsjer. 

Dcci.^áõ.  s.  f.  decision.  |     ceptiou      taken     against    a  Dedicaçáõ,   s.  f.  a  dedication. 


lyia  da  dedicação  da  igreja, 
dcdicdtiòu-day. 
Dedicar,   v.  a.  to  dedicate,  or 
coa«ecrate.      Dedicar     hum 
livru,  to  dedicate  a  book. 


Decisivamente, adv.  decisively.'     jndsc. 
D»;i"i';ivo,  a,  adj.  decisive.  Declive,  adj.  steep, 

lieclaniacíiií,  s.  f.  declamation. '  Deoiividúde,  s.f  a  «Icclivity. 
Declaniadór,  s.  jn.  a  dcclainier. !  Decoáda,  s.  f.  ley-asiies. 
Declamar,  v.  n.  to  deckim,  to|  l)ecoc(;áó.  s.  f.  decoction. 

make  •■ct  specciie."!.  Df  coriir,  v.  a.  to  learn  by  heart,  j  Dedicatória,  s.  f  dedication,  an 

Declamatório,  a.  adj.  declama- j     to  study.  I     epistle  dedicatory. 

toi-y.  I  Decoro,  8.  m.  deconim.    Guar- JDedi^ár-se,  v.  r.    to   disdain, 

Declaração,  s.  f.  a  declaratioT).|     dar  o  decoro,  to  keep  a  de- 1     s!is;ht,  or  scorn. 

Fuzer  diclurarnõ  dn.<t  bens,  Ui\     coram.     Cousa  contra  o  de- 'Dedinho,  s.  m.  a  little  finger, 

srive  in  an  account  of  i'lcds.  i     two,  unbecoming.  |     dimiout.  of 

Declaradamente,  adv.  openly.     Decoroso,  a,  adj.  decorous,  de- 1  Dedo,  s.  ni.  a  fincer.     O  dedo 


Declarar,  v.  a.  to  declare,  to 
manifest.  Decl'trur  os  ben.i, 
(ni  fazindus,  to  iiive  in  an  ac- 
count of  lands,  or  £rood*i.  /.v/. 
mi^o  dectarudo,  a  professed 
enemv.     Declarar  a  £iuTra.iDecremónto.s.m.  a  decreasing 


i'Jecotar,  t.  a.  to  prune  or  lop 

trees. 
Deci  eciruénto,  s.  ni.  a  decreas- 


Decreniento  da  lua,  tlie  wane 
of  tJie  moon. 
Dccrcpitár,   v.  a.  to  decrepi- 
tate.''' 
Decrépito,  a,  adj.  verj-  old,  de 

crepit. 
llecretáes,  s.  f.  p.  Decretals, 
a  declinini.',  a  decay  ini:.     Oj  D'cretar,  v.  a.  to  decree. 
dia  r.ità  na  s«<í  í/fi7ín«Cí/'V,  iíl  Decreto,    s.  m.  a   decree,  an 


to  declare  war. 

Dccianir-se,  v.  r.  to  declare, 
telL  Deelarai-vus,  explain 
youfse-If. 

Declarativo,  a,  adj.  declara- 
tive, 

Declinaríiõ,  s.  f.  a   declension. 


draws  towards  ni;L'ht.  fí 
clinaçHÔ  da  idade,  declining 
age.  Declinarão  da  agidhu, 
declination  of  the  mariner's 
compass. 
Dechnánre,  p.  art.  declining, 
goin^  oif.  J{ihs;ius  tio  sol 
dicli'tiaiitts,  decli(iiii2  diaU. 


e'lict,  a  law 
Deci  etoriamintc, ad V.  decisive- 

h-  : 

Decrebkio,  adj.  critical,  deci- 
sive. 

Decinuano,  a,  adj.  the  tenth  ; 
iV.  liuííi»,  of  a  large  size.  On- 
da dKuniana,  a  huce  wave 


Declinar,  v.  a.  to  decline  ;;ram-i  Décuplo,  a,  adj.  decuple,   ten- 

matically.    Decliiuir  a  JHris-\     fold. 

di(aõ,  (law-term)  to  decline' DecunaÕ,s.  m.  a  dccurion. 

a  jurisJiction.  Decurso,  s.  m.  a  course. 

Duclinár,  v.  n.  to- decline,  de-  Decurso,  a,    adj.    e.\.     Forax 

cay.    O  dia  daclina,  it  begins      decursos,   ground-rents    tliat 

te-VfOW  laU".  are  due. 


polegar,  the  thumb.  O  dedo 
mostrador,  the  fore-finjíer. 
Dedo  do  metjo,  the  middle 
finger.  Dedo  annular,  the 
ring-tinçrer.  Dedo  meminho, 
or  minima,  the  little  tinger. 
Dedo  do  pe,  a  toe.  Pontas 
dos  dedos,  tíie  tips  or  tops  of 
the  finders.  Juntas  e  ms 
dos  dedos,  the  joints  and 
kuHckles  of  the  fingers.  Lar- 
gura de  hum  dedo,  a  iin;;er's 
breadth.  Mostrar  com  o  dedo, 
to  point  out  with  the  finger. 
Contar  pelos  dtdos,  to  reckon 
by  the  fingers.  Sabsr  on  ter 
hiima  cousa  nas  pontas  dos 
dedos,  to  have  a  thing  at 
one's  fingers-end.  Hum  dedo 
de  ritJio,  á  little  wine.  O 
dedo  de  Deos,  the  finger  ot" 
God.  Mmder-se  os  dtdos,  to 
bite  one's  fingers,  to  be  en- 
raged. 

Deducçáõ,  s.  f.  a  «deducing,  a 
deduction;  it.  a  conclusion. 

Dednzir,  v.  a.  to  deduce. 

Defecado,  a  adj.  defecated ;  it. 
pure,  unmixed. 

Defecar,  v.  a.  to  defecate,  to 
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••efine.  A  acçaõ  de  defecar, 
defecation. 

Dcffectibiliciáde,  s.  t".  faintness, 
!assituile. 

Defoctívo,  ex.  Nomes  de/ecti- 
ros,  detective  noini*.  Verbo 
deffctivit,  ã  defective  verb, 

Defectuóso,  or  I>t;feitiioso,  a, 
adj.  defective,  íiiiiky. 

Defeito,  s.  ni.  dct<.jct,  blemish 

Defenck';ntc,  s.  m.  u  respondent 

Defender,  v,  a.  to  defend,  •  to 
protect.  Dsfendér-ae,  v.  r. 
to  keep  one';,  self  from. 

DetVínsa,  s.  f.  defcnce,  ciiard. 
Sem  defensa,  defenceless. 
Por-se  em  defcnr.a,  to  stand 
upon  one's  guard.  Linha  da 
defensa  fixante,  line  of  de- 
fence ti\ed.  Linha  da  defensa 
vazante,  on  jlanqueante,  line 
of  defence,  razante. 

Defensável,  adj.  defensible. 

Defensivo,  a,  adj.  defensive. 
Armas  dcfcmiras,  defensive 
arms.  Remédio  defensivo,  de- 
fensatives. 

Defensor,  s.  m.  a  defender. 
Defensor  da  fe,  defender  of 
the  faitb. 

Deferir,  v.  n.  to  yield,  to  al- 
low. Deferir  como  se  pede, 
to  grant  what  a  petitioner 
asks  for.  Deferir  á  experi- 
ência,to  he  led  by  experience. 

Defesa,  s.  f.  a  reply,  or  defence. 
Nada  d/síe  em  sua  defesa,  he 
said  notliin:r  ia  his  behalf. 

Dertdénte,  adj.  mistrustful,  dif- 
fident. 

Definhar,  v.  n.  to  consume,  or 
pine  away. 

Defíuiçáõ,  s.f.  a  definition. 

Definidor,  s.m.  one  who  defines 
or  determines. 
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Definir,  v.  a.  to  expliiin,  to  lit- 
tine. 

Definitivamente,  adv.  defini- 
tively. 

Deiiuitivo,  a,  adj.  dofiiritive. 

Deíiorár,  v.  a.  to  detlonr  a. vir- 
gin. 

Delliivio,  s.  m.  a  fulling  of  the 
hair. 

Deformar,  v.  a.  to  disfigure,  to 
ihiform. 

Dofórnife,  adj.  deformed,  ugly. 

Deformidade,  s.  f.  deformity, 
uu'lines!<. 

Defrauda:-,  v.  a.  to  defraud,  to 
cheat. 

Defraudúr-se,  v.  r.  to  deprive 
one's  self. 

Defraudo,  s.  m.  a  deceiving, 
br£;uiling. 

Defiontár,  v.  h.  to  face. 

Defumado,  a,  adj.  smoky. 

Defumar,  v.  a.  to  smoke. 

DcfiiiUi,  s.  f.  Defunto,  s.  m. 
the  dead  body  of  a  woman, 
or  man. 

Defii  ito,  a,  adj.  tliat  is  dead, 
deceased.  O  rey  defunto,  the 
late  king. 

Degeiáiiti,  a,  adj.  th^.wed. 

De:;clár-se,  v.  r.  to  thaw. 

Dcge;ierár,  v.  n.  to  de^'ene^ate. 
Dezcwrar  dos  seus  antepas- 
sados, to  fall  from  the  virtue 
of  liis  a'iccstors. 

Desolação,  s.  f.  decollation,  a 
beheading'. 

Deijoladóuro,  the  butchei^y,  a 
slanglitcr-liouse. 

Degolar,  v.  a.  to  kill,  or  cut 
one's  throat. 

DegradiçáÕ,  s.  f.  degradation. 

Degradar,  v.  a.  to  degrade,  to 
deprive  of  an  office  or  dig- 
nity.    Dezrudar  da  nohrcza, 
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to  degrade  from^he  cstaOe  of 
a  nol>!eman. 

Deí;rádo,ailv.  willingly,  readily, 
freely,  gladly.  Muito  degrado, 
very  willingly. 

Degraduádo,  a,  adj.  See 

Degradiuir,  v.  a.  to  deprive  of 
an  dliice,  title,  or  dignity. 

Degráo,  s.  m.  step  of  staii'S,  or 
of  a  ladder.  De  dcgi'a»  em 
de^rao,  ou  por  dei^raos,  gra- 
dually, by  (kgrees,  by  steps, 
by  little  and  little.  De^-áo, 
(iiietaph.)  an  occasion,  entry, 
way,  or  means  to  a  thing,  de- 
gree. 

De;rrédo,s.  m.  banishment,. ex- 
ile, transportation. 

Deidade,  s.  f.  a  deity,  a  fabulous 
god,  or  goddess.  Deidade, 
or  substituto  de  deos.  See  Sub* 
stituto,  and  Deos. 

Dejecção,  s,  f.  (among  physi- 
cians.) Ste  Camarás. 

Deificaçáõ,s.f.  &e  Apotheosis. 

Deificar,  v.  a.  to  deif%'. 

Deistas,  s.  m.  p.  deists. 

Deitar,  V.  a.  to  cast,  fling. 
Deitar  lagrimas,  to  shed  tears. 
Deitar  sangue,  to  bleed. 
Deitar  agua,  to  pour  water. 
Deitar  fora,  to  thrust  out. 
Deitar  a  perder,  to  spoil. 
Diitur  a  culpa  sobre  outrem, 
to  cast  the  fault  npou  ano- 
ther. Deitar  sortes,  to  cast 
lots.  Deitar  raizes,  to  take 
root.  Deitar  anchura,  to  cast 
anchor.  Deitar  a  conta,  to. 
make  tiie  account.  Deitar' 
hum  cadeado,  lo  shut  up  with 
a  padlock.  Deitar  rinho,  to 
p(»ni  out  wine.  Deitar  huma 
ferradura  a  hum  carallo,  to 
shoe  a  horse.     Deitar  hum 
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vestilo,  to  put  on  a  new  suit 
ot  clothes.  Deitar  ■poeira 
nos  olhus,  to  throw  dust  in 
one's  eyes :  v.  n.  to  conic,  to 
amount.  A  quanto  deita  tudo  í 
what  does  the  whole  amount 
to.? 

Deit4r-se,  v.  r.  to  co  to  bed. 
Dcitar-se  por  terra,  to  lie 
down  flat.  Deitar-se  a  dor- 
mir, to  He  down  to  sleep. 

Deixaçáõ,  s.  tl  a  giving,  a  re- 
noimcing. 

Deixar,  v.  a.  to  leave,  to  for- 
sake. Dcixaime  com  isso, 
leave  that  to  me.  Deixai , 
fugir  huma  boa  occasiaÒ,  to 
let  slip  a  fair  opportunity. 
Deixar  no  ar,  to  leave  un- 
determined. Deixaime,  let 
roe  alone.  Deixar  no  testa- 
mento, to  bequeath.  Dei- 
xaime hir,  pray  let  me  go. 
Deixar  a  vida,  to  lose  one's 
life.  Isto  porem  naõ  deixa 
de  ser  certo,  it  is  certain 
nevertheless.  Deixai  de 
cuidar  nisso,  trouble  not  your- 
self about  it.  Naõ  pode 
deixar  de  ser,  it  cannot  be 
otJierwise.  Deixar  a  pnle,  to 
die.  Deixar  o  inundo,  to 
Ifave  the  world.  Deixar  as 
e.'curas,  to  leave  in  the  dark. 
Deixar  710  tinteiro,  to  omit. 
Deixar  us  rédeas  ao  earallo, 
to  let  loose  the  reins  of  a 
horse.  Deixar  de  parte,  to 
lay  aside,  Deixar'se,  v.  r. 
ex.  Deixate  di.^so,  let  that 
alone.  Dcixar-sc  cnhir,  to 
fall.  Deixar-se  dar,  to  suf- 
fer  one's  self  to  be  beaten. 
Deixarse  persuadir,  to  be 
frersuaded.    Deixar-se  levar 
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de  seus  appetites,  to  abandon 
one's  self  up  to  passions. 
Deixdir-se  do  negocio,  to  leave 
oti"  trade.  Deixar-se  cahir 
em  tentação,  to  yield  to  a 
temptation. 

Delatar,  v.  a.  to  accuse,  to  im- 
peach. 

Delator,  s,  m.  án  informer,  an 
evidence. 

Delécto,  s,  m.  choice,  or  pick- 
ing out. 

DelegaçáÕ,  s.  f.  delegation. 

Delegado,  s.  m.  a  delegate. 

Delegado,  a,  adj.  delegated. 

Delegar,  v.  a.  to  delegate,  to 
appoint. 

Delitaçáõ,  s.  f.  a  delight,  plea- 
sure. 

Deleitar,  v.  a,  to  delisht.  De- 
leitar-se,  v,  r.  to  be  dcjighted. 

Deleitável,  adj.  dclightluí. 

DeleLxamento,  s.  m,  faiutness, 
feebleness. 

Deletério,  a,  adj.  ex.  Remédios 
dell  ter ios,  deleterious  medi- 
cines. 

Belfim,  a  dolphin,  a  sea-fish. 

Delgadamente,  adv,  thinly, 
nicely. 

Dels;adéza,s.f.  thinnesR,fineness. 
Delgudeza  do  engenho,  sharp- 
ness of  wit. 

Dehii'irto,  a,  adj.  slender,  thin  ; 
it.  subtile,  acute.  Fiar  delga- 
do, to  spin  nicely. 

Delibcrd(,-áõ,  s.  f.  deliberation. 

Deliberadamente,  adv.  delibe- 
rately. 

Deliberado,  a,  adj.  deliberate. 

Deliberar,  v,  r.  to  deliberate 
upon  a  thinir. 

Ddiberativo,  a,  adj.  pertainmg 
to  deliberation. 

Delicadaméute,adv.  delicately. 
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Delicadeza,  s.  f.  delicacy,  nice- 
ncss.  Delicadezas  de  huma 
lingua,  tlie  delicacies  of  a 
language. 

Delicado,  a,  adj.  delicate,  fine. 
Manjares  delicados,  dainty 
bits,  Maõs  dclicadiis,  soft 
hands.  Estômago  muito  de- 
licado, a  squeamish  stomach. 
Delicado  de  compleição,  deli- 
cate. Ter  o  gosto  delicado, 
to  love  good  things.  Con- 
cicncia  delicada,  a  tender  con- 
science. 

Delícia,  s.  f.  deliglit,  pleasure. 

Deliciosamente,  adv,  deiicious- 

ly- 

Delicioso,  a,  adj.  delightful,  de- 
licious. 

Delido,  a,  adj.  liquefied,  dis- 
solved. 

Delineaçáõ,  s.  f.  a  delineation. 

Dcineár,  v.  a.  to  delineate. 

Delineativo,  a,  adj.  that  can  de- 
lineate. 

Delinquente,  p.  act.  a  delin- 
quent, an  oiiender. 

Delinquir,  v,  n.  to  transgress, 
to  offend. 

Delíquio,  s.  m.  a  fainting,  or 
swooning. 

Delir,  V.  a.  to  liquefy,  to  dis- 
solve. 

Delirar,  v.  n.  to  rave,  to  be 
light  headed. 

Delírio,  s.  m.  doliration. 

Delito,  s.  in.  a  crime. 

Dcliviár,  v.  D.  is  for  a  woman 
in  labour  to  expel  the  after- 
birtli, 

DcbibrOjS.  m.a  church, chapeL 

Deluto,  s,  m.  an  infnsioji. 

Demanda,  s.  f.  a  suit,  a  proceM 
in  law.  Demanda  ciccl,  op,] 
criminal,  a  civil  or  crimiiiall 
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cause.    Pertler  a  demanda,  to  j  Demora,  s.  f.  delay. 

lose  his  action.     Veneer  a  de- 1  Demorar,  v.  n.    to  lie,   or  be 

manda,  to  carry  tiie  cause.      |      situate  ;  it.  to  delay. 

Demorár-se,  v.  r.  to  lie  or  stick; 
it.  to  tarry,  to  stay.  Aoi 
demoratno-nos  lá  tresdidt,  we 
tanied  there  three  days 


Demandado,  a,  adj.  reqnested. 
Demandar,  v.  a.  to  sue  at  law. 
Demandista,  s.  m.  a  splitter  of 
causes,  a  barieter 


Demarcaçáõ,  s.f.  a  boundary,  Demostraçáõ,  s.  t.  deiuoustra- 

'or  land-mark.  '   !     tion. 

Demarcadór,  s.  ni.  a  surveyor  .Demostn'ir,  or  Demonstrar,  v.a. 

of  lands.  '      j     to  demonstrate. 

Demarcar,   v.  a.   to  bound,  to  I  Demostrativumente,    adv.   de- 
set  boinids  to,  to  limit.  I     monstrativdy. 
Demasia, s.f.  unreasonableness,  Demostrativo,  or    Demonstra- 

excess.     Em  demasia,  exces-t     tivo,  a,  adj.  demonstrative. 

sivei}'. — Demasia,  the  rest  of ,  Demover,  v.  a.  to   displace,  to! 
'  the  money.  |      turn  out  of  an  ofhce. 

Demasiadamente,  adv.  eVces- j  Demudádo,  a,  adj.    that    has 

sively.  I     changed  countenance,  turned 

Demasiado,  a,  adj.   excessive,  I     piUe. 

immoderate.  Deniudár-se,  v.   r.  to  clianjie 

Demasiár-se,  v.  r.  to  i^row  im 


moderate,  extravai-'unt. 

Demência,  s.  f.  madness,  silli- 
ness. 

Demérito,  s.  m.  demerit. 

Demissão,  or  Dimissáõ,  the  re- 
signation of  an  office ;  it.  a 
discharge  of  soldiej-s. 

Demisso,  a,  adj.  ex.  Ter  os  ol- 
hos demissa^  tíí  look  down- 
wards. 

Demitir  ou  Dimitir,  v.a.  to  uive 
over,  to  leave  off.  Demitir 
o  seu  direito,  to  yield  up  one's 
right. 

Democracia,  s.  f.  democracy. 

Democrácio,  a,  adj.  democra- 
tical. 

Demoliçáõ,  s.  f.  a  destruction, 
demolition. 

Demolir,  v.  a.  to  demolish. 

Demónio,  s.  m.  desioB,  lhe 
devil. 


countenance,  to  turn  pale. 

Deneitár,  v.  a.  not  to  give  or 
grant. 

Dengue,  s.  m.  a  coyness  or  af- 
fectation; it.  a  minion,  a  dar- 
ling. 

Denigrido,  a,  adj.  made  black. 

Denigrir,  v.  a.  to  blacken,  to 
denigrale.  Denigrir-se,  v.  r. 
to  turn  black. 

Denodadamente,  adv.  rasijly. 

Denodado,  adj.  bold,  intrepid; 
it.  violent,  rash.  Voto  deno- 
dado, a  rasli  vow. 

Denominação,  s.  f.  denomina- 
tion. 

Denominador,  s.  m.  denomina- 
tor. 

Denominár-se,  v.  p.  to  be  deno- 
minated. 

Denotar,  v.  a.  to  denote, 
mark. 

Densamente,  adv.  thickly. 
N3 


Densiiláde,  s.  f.  density. 

Dtuso,   a,  adj.    dense,     thick. 

s4r  densu,  gross  air.     Densas 

íreioí,  great  darkness.  Densa 

nevou,  a  thick  fog. 

Dentada,  s.  f.  a  maik,  or  bite 

of  a  tooth. 
Dentado,  a,  adj.  toothed,  haRr- 

ing  teeth. 
Denfáõ,  a  kind   of  fish  with 

sharp  teeth. 
Dente,  s.  m.   a  tooth.     Dentes 
incíswios,     the      fbre-teetL. 

I     DcHtes     canines,     the     eye- 

I  teeth.  Dentes  molares,  the 
grinders.  Dentes  da  sabedoria, 
the  two  farthest  teeth.  Dente 
abatlado,  a  loose  tooth.  Dor 
de  dentes,  the  tooth-ach. 
Coras  dos  dentes,  the  sockets 
of  the  teeth.  Fullar  por 
entre  os  dentes,  to  speak  be- 
tween one's  teeth.  Touiar 
entre  dentes,  to  slamler, 
jMudar  osdentes,tosh^àt(í&t\i. 
Dente  de  alho,  a  clove  of  gar» 
lie.  Bate  os  doites  com  frio, 
his  teeth  chatter  with  cold. 
Dente  da  anchoru,  tiook  of  an 
anchor.  Ranger  comos  den- 
tes, to  gnash  -vvitli  the  teeth 
tor  angei-.  Dente  de  pent  em, 
the  tooth  of  a  comb.  Dente 
de  serra,  the  tooth  of  a  saw. 
Dente  du  vodn  de  moinho,  a 
cog  of  a  mill-wheel.  Dente 
de  tiaõ,  the  herb  called  Uons* 
tooMi. 

Dentifrício,  s.  m.  dentifrice. 

Dentinho,  s.  ni.  a  little  tooth. 

Dentro,  prep,  and  adv.  within» 
Dentro  dns  muralhas,  with* 
in  the  walls.  Par  dtntro, 
thorough.     De  dentr»,  tiroBX 
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within.  Dentro  de  cam, 
\vitliin  doors.  Para  dentro, 
ÍD\\~drc).  Hir  para  deiitro,  to 
^oin,  a  dedeittro,  the  inside. 
I)e  partas  a  daitro,  witliih 
doors.  Deiitrn  dc  povcos  dia.s, 
within  a  few  days. 

Dcntúça,  s.  f.  crookedness,  or 
bending  of  tlic  teeth. 

Deminciaçáõ,  $.  f.  an  informa- 
tion. Denunciaçírfi  de  ,í?;utrra, 
a  declaration  of  war, 

Denimciadór,  s.  m.  an  informer, 
a  secret  accuser. 

Denunciar,  v.  a.  to  inform 
against  one.  Denunciar  guer- 
ra, to  declare  war. 

DÍOS,  s.  m.  God,- — Deos  vox 
mccompanhe,  God  be  witli 
yon.  Deos  vos  de  bom  snc- 
cessn,  God  speed  yon.  A 
Deos,  adieu,  farewell.  Nao 
qudra  Dens,  God  forbid. 
Queira  Deos,  God  t'rant. 
Prouvera  a  Deos,  wonld  to 
God.  Dfosw/aca,  God  grant 
it.  Por  frraça  de  Deos,  by 
tiie  grace  of  God.  Graças  *« 
Deos,  God  be  thanked.  For 
mmor  de  Deos,  for  God's  sake. 
fallia-me  Deos,  God  help 
nie. 

D^'osa,  s.  f.  a  goddess. 

Déoses  da  gentilidade,  heathen 
gods. 

Deparar,    v.    a.    to    meet   by 

■  chance :  as,  deparoume  Deos 
e$te  homem,  I  met  with  thi?; 
man  by  cliance.  Deos  me 
depare  boa,  God  send  it  be 
good  to  me. 

Depcnnár,  v.  a,  to  peck,  or 
,     pliimc ;  it.  to  strip,  to  spoil. 

Dependência,  s.  f.  oependence, 
or  dependency. 
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Dependente,  p.    act.   depend- 
ing. 
Depender,  v.  n.  to  depend. 
Depenicár,  v.  a,  to  pluck  oti'  by 

little  and  little. 
Deplorar,  v.  a.  to  deploro,  to 

lament. 
Deplorável,  adj.  deplorable. 
Depoente,  a  verb  deponent. 
Depoimento,  s.  m.  a  teslimony. 
Depois,  or  Despois,  prop,  after. 

Depois   que,    since.     O    dia 

depois,  the  day  after.     Logo 

depois,  immediately. 
De.popidádo,  a,  adj.  unpeopled, 

depopulated. 
Depor,  V.  a.  to  depose,  to  lay 

down,  to  resign.     A  nernH  dc 

drpor,  deposing.      Depor  as 
I     annas,  to  lay  down  arms, 
i  Deportaçáò,   s,  f.   transporta- 
I     tion. 

i  Deportado,  a,  adj.  banished. 
I  Deposição,  s.  f.  a  deposing,  de- 
i     giadation. 

Depofitrt'i,  V.  a,  to'deposit. 
Depositário,  s.  m.  depositor'-, 
I     trustee.  ^ 

Depósito,  s.  ni.  depositum,  the 

tlnng  ilepoij^ted. 
Deposto,  a,  adj.  deposed. 
Doprára,  adv.  publicly. 
Depravação,  s.  f.  depravation, 

spoiling. 
Depravadamente,  adv.  depra- 

vedly. 
Depravado,  a,  adj.  depraved, 

corrupted. 
Depravadór,  s.  m.  a  corrupter. 
Depravar,  v.  a.  to  deprave,  to 

ct)rrupt. 
Depfavár-se,  v.  r.  to  corrupt, 

or  be  corrupted. 
Deprccaçáò,  s.  f.  a  prayer  ;  it. 

deprecation. 
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Deprecár,  v.  a.  to  deprfcate, 
to  ask  ;  it.  to  invoke. 

Deprecatória  caiia,  a  depreca- 
tory letter. 

Depredar,  v.  a.  to  rob,  or  spoil. 
A  acçaõ  de  depredar,  di-prc- 
datiun. 

Depressa,  adv.  quickly,  hastily. 
Hum  pouco  depi'essa,  soAie- 
what  quickly.  Mais  dqiressa, 
more  speedily. 

Deprimir,  v.  a.  to  depress,  to 
debase. 

Deputado,  s.  m.  a  deputy. 

Deputar,  v.  a,  to  depute,  to 
appoint. 

Derivarão,  s.  f.  derivation. 

Derivar,  v.  a.  to  derive.  Dtri- 
var-se,  v.  r.  to  be  derived. 

Derivativo,  a,  adj.  derivative. 

Derivatório,  a,  adj.  (in  physic) 
that  diaws  the  I'.umour  from 
one  part  of  the  body  to  ano- 
ther. 

Derogaçáõ,  some  exception  to 
a  former  law. 

Derogár,  v.  u.  (in  law)  to  make 
some  exception  to  a  former 
law ;  it.  to  derogate,  to  less- 
en. 

Dcrogatório.  íí,  adj,  dCItJCi- 
tory. 

Derrabádo,  a,  adj.  docked. 

Derral);M-,  v.  a.  to  dock,  or  cut 
off  tlje  taU  of  an  animal ;  it, 
to  break,  Derrahar  hum 
caralho,  to  dock  a  horse. 

Derradeiro,  a,  adj.  the  last. 
Por  den-adeiro,  adv.  lastly. 

Derramado,  a,  adj.  -spilt,  sheil. 

Derramamento,  s.  m.  a  spilling, 
or  sfattermg. 

Dcrrrtmár,  v.  a,  to  scatter  to 
spill.  Di7ramar  dinheiro  sobre 
o  popOf  to  fling  money  among 
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the  people.  Dirramar  la- 
grimas, to  shed  tears.  Der- 
raniar  sangue,  to  she  1  blood. 
Dnramaf  vaamtnle  os  pas- 
sos, to  step  ill  vain.  Campos 
daramndwi,  wide  fields.  Der- 
rumár-n;  v.  r.  to  be  scattered, 
or  spilt. 

DeiTaiuiár,  v.  a.  to  deprave,  to 
spoil. 

Derranzár,  ou  Devren^^ar,  v.  a. 
to  luxate,  to  disjoint. 

Derreado,  a,  adj.  broken-back- 
ed. 

Derrear,  v.  a.  to  break  one's 
back. 

Derreuár,  v.  a.  to  plough  land 
the  .seamd  time. 

Derreter,  v.  ;i.  to  melt,  to  dis- 
solve. Dcrretér^se,  v.  r.  to 
melt  like  «a.x  ;  it.  to  thaw. 

Derretido,  a",  udj.  Homeia  der- 
retido nn'.  palavras,  a  man 
that  entices  with  lair  words. 

Derretimento,  s.  m.  trouble, 
weariness.  Que-  vausu  der- 
retimento, tedious,  weari- 
some. 

Derricúr,  v.  n.  to  stretch  out 
witii  the  teeth. 

Dtrriçár,  v.  a.  to  throw  doxtn. 

Derrota,  s.  1'.  ex.  Derrota  que  $e 
faz  por  terra,  road,  way. 
Derrota  pitr  mar,  the  course 
of  a  ship.  Tomar  a  derrota 
caminho  do  norte,  to  steer  to 
the  northward.  Bern  vejo  a 
derrota  que  quereis  tomar,  1 
know  Mthat  you  aim  at. 

Derrotar,  v.  a.  to  rout,  to  de- 
feat. 

Derrubado,  destroyed,  over- 
thrown. 

Derrubadúuro,  s.  m.  a  preci- 
pice. 
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Derrubar,  v.  a.  to  throw  down  ;  I 
it.  to  weakeu. 

Desabafado,  a,  adj.  uncovered, 
or  laid  open  ;  if.  diseuitaiicd.j 
Lv^ar    desahu.<ado,    an    airvj 
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a  controversy.  Desubrimcnto 
das  /ia/«rni>',  bitiemc^s  of 
words.  Fallar  coiu  dtsahri- 
mentii  a  alg;u:m,  to  invcigh 
bitte-.lv  asain-^t  one. 


place.     Homem  desabafado,  a  i  Desabrir,  mao,  v.  a.  to  desist, 

bold  man.  !      to  leave  oli'. 

Desabaf4r,  v.  n.  to  take  some '  Desabrochar,  v.  a.  to  unclasp, 

fresh  air ;  lY.  to  vent,  to  wreak,  j      to  let  loo«e. 

Desabafar  de    roupa,  to  nu- j  Desacatur,  v.  a.  to  disrespect, 

dress  one's  *elf.  '      to  behave  unmannerly. 

Desabaladaminte,  adv.  unmea- ,  Desacato,  s.  ni.  disrespect. 

sui-dbly.  jDesaccriii'.lo,   a,    af'j-    that    is 

Desabaládo,  a,  adj.  enormous,;     very  much    liable   to  disap- 

huse.  I     pointnient. 

Desabitar,    v.  a.    to    forsake,  Desacertar,  V.  n.  to  err,  to  reis- 

leave.  take. 

Desabonár,  v.  a.  ex.  De.sabonar '.  Dcsaixrto,  s.  ra.  a  f.wlt,  a  i>ús- 

a  hum  homem,  to  ruin  a  man's  i      take. 

reputation.  I  Desacomnjodádo,  a,  adj.  unlit, 

Desabóno,  s.  ra.  prejudice,  da-|      not  proper. 

maiie.  •  j  Desac(>niniod;ir,  v.  a.  to  incoiii- 

Desabotoar,  V.  a.  to  unbutton.  I      mride,  to  distiiib. 
Desabotoar-se,  v.r.  to  unbutton '  Desacompanhado,  a,  adj.  alonç, 

one's  self;  it.   to  open,  and  J     unaccompanied. 

spread.  |  Desacompanhar,   v.  a.  to  leave 

Desabridamente,  adv.  rudely,  I     alone. 

roughly.  j  Dcsaconseliiár,    v.  a.     to    dis- 

Desabrido,  a,  adj.   sharp,  nn-       suadc. 

pleasant.     Interno  desafci-'-Jo,  Desacordado,  a,  adj.  ex.  Desa- 

a     sharp     wint  r.      Homim  <     cnrdado   dns  sentidos,  raving, 

desabrido,    an     ill  tempered  I      bereaved  of  sense. 

man.   For  desabriJn,  an  harsJi '  Desacordar,  v.  n.  to  disagree. 

voice.     Reposta  dcstabrida,  a  Desacordo,  s.  m.  ex.  Desacordo 

Sharjfi  an-swer.  |     cfo.s'sewia.'o*,  araving,  the  loss 

Desabrigado,-»,  adj.  abroad  in      of  one's  wits. 


the  air,  open 

Desabrisár,  v.  a.  to  leave  one 
without  .shelter. 

Desabrigo,  s.  m.  want  of  shel- 
ter. 

Desabrimcnto,  s.  m.  ex.  Desa- 
brimento  do  tempo,  the  sharp- 
ness of  the  weather.  Averi- 
guar dísabrimentos,  to  decide j 


Desacostumá<lo,  a,  adj.  disused, 
unaccustomed. 

Desacostmnár,  v.  a.  to  wean 
from  a  custom,  <^r  habit. 
Desacostumar  hvm  mevino  dot 
fnaos  habit  IS,  to  break  á 
child  of  his  tricks.  Dcs^ 
acostumnr-se,  v.  r.  to  disuse,» 
to  leave  ©If.    Desacostutncf 
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«  do  vinkn,  to  disuse  wine. 
De-saco^tumai-se de  mentir,  to 
leave  oli  lying. 
Desacreditado,  a,  adj.  that  ha- 

lostiiis  credit. 
Deõacreditar,    r.    a.    to     dis- 
credit. 
Desu<reditár-se,    v.  r.  to  lose 

one's  credit. 
Da>ddorúdo,a,  adj.  Dn^adoradu 

pr>r    impaciente,     ini'iatieul. 

Desadorado  por  raijcoso,  hi 

mins,  anury. 
Dcsaiiorár,  v.  n.  e.\.  Dcmdorar 

com  impaciência,  to  be  impa 

tient.     Dnudtrar  com  rai/va, 

to  chafe.    Fnzer  dcsadorar,  to 

chate,  or  an^icr. 
Desafecfaçâõ,   s.  f.    a  natnra! 

way  of  sptakiiie.writin?,  &.c. 

Coin    dcsafectaçaÕ,    witiiout 

idfiectation. 
Dci.afectá(Jo,  ia,    adj.  natural, 

nnaflected. 
Desafeiráõ,  s.  f.    indifference, 

disalit'ctioii.    Com  dexafAçuõ. 

di&tíiectedly. 
Desaí'ei<;oádo,  a,  adj.  di.<affect- 

ed. 
Desafei«;oár,  v.  a.  to  disaffect. 

Utsafeiruár-sc,  v.  r.  to  be  dis- 

attected. 
Dísatènár,  v.  a.  to  force  cut 

iron,  to     snat"!!    away,    to 

wrest.     Dinuf errar  do  port u, 

to  wcich  tlie  ao -Iior. 
Desafenár-se,  v.  r.  to  desist,  to 

leave  off. 
Desatbrrolhár,  v.  a.  to  unbolt. 

JJesii/i-i- 'III liar    C'lJfiis,    gril- 

hotns,^e.  to  ui.'sliiitkle. 
Desatia'lor, «.  m.  n  challcmrer. 
Desafiiv,  v.  a.    to    challentrc. 

Dexufiar  as   tentos,    to  def\ 

the  wiudb. 


jDesafinár,  v.  n.  to   be  out  of  1     pacify.     Desagastár-se,  t.  r. 
I     tune.  1     to  grow  calm  a;;ain. 

Desaíió,  .'■.  m.  a  challcnse.  De-  \  Desa^oár,  v.  n.  to  discharge,  to 

safiosin!iular,ik  Anti.    Cartel,      empty. 

de  dtsafiit,  a  cartel.  •  IJesaj^adár,  v.  a.  to  displease. 

Desatogido,  a,  adj.  drained  ;  it.  |  Desagiudár-se,  v.  r.  to  dislik". 

easy.     Tempo  nu  horax  de>:a-  \     A   cousa  que  muis  me  desa- 

/Varfi«,  spare  time,  leisure.    I     grada  rfii/e,  the  chiefest  thing 
Desalbírái-,  v.  a.  to  free,  to  clear. !     I,  dislike  in  him. 

Denafogar  u  coracao,  to  ease  Desagradável,    adj.    disagrec- 

the  iicarf.      Desu/ogar   eoin       able. 

dinum  o  gev,  .tentimento,  to  \  Desagradavelraeotc,   adv.   dis- 

iinluii^Dm  one's   self  to  one. '     agreeably. 

Desufu^ar  a  ira,  to  vent  «ne  s '  Desaçradecér,  v.  a.  to   be  an- 

anger.  Desafogar  as  payxoens, '      thankful. 

to    snitity    one's     passions. !  Desagradecido,  a,  adj.  unthank- 

Desafognr  saudades,   to  ease  j     fal. 

one's    heart    by     shedding  \  Desagradeciménto,  s.   m.   un- 

tears.  j      thankfulness. 

DesafóíTO,  s.  m.    ease,    relief,  j  Desagrado,  s.  ra.  disagreeable- 
comfort.  I      ness.     Ixto  he  desagrado  de 
Desaforadamente,     adv.     fro- 1      Deos,  tliis  is  disagreeable  to 

wardly, snappishly.  )     God.     Converterse  em  desa- 

Desaforado,  a,    adj.    insolent,  j     grado,  to   become  disagree- 

.saucy.      Desaforado,     freed  j     able. 

from' ground-rent.  I  Desajmn-ar,  v.  a.  to  right,  to 

Desaforar,  v.  a.  to  exempt,  or  |     redress  wrongs. 

ti  ee  from  groimd-rent.  Desagravo,    s.  m.  righting  of 

Desaforár-se,  v.  r.    to  deprive  1     wrongs. 

one's  self  of  tht  privileges.     I  Desagaisádo,  a,  adj.    ill-mind- 


Desaiero,  s.  m.  outrage,  an  in- 

!)c«afortunddo,  a,  adj.imhappy, 
unlucky. 

Deíafrc-íuesádo,  a,  adj.  that 
has  lost  some  customers. 

Desafrontar,  v.  a.  to  revenge, 
to  vindicate. 

Desafi  outár-se,  v.  r.  ex.  Dp«a- 
fmnfar-se  de  todos  as  cui- 
dados, to  rid  one's  self  of  all 
f-ares. 

Desaírasalliár,  v.  a.  to  turn  one 
out  of  doors. 

Desagastár.  v.  a.  to  appease,  to 


ed. 

Desagnisádo,  or  Dcsagniso,Si  n. 
a  discust,  an  injary. 

Desairár,  v.  a.  to  deprave,  to 
spoil. 

Desaire,  s.  m.  depravation. 

Desairosamente,  awkwardly. 

Desairoso,  a,  adj.  awkward. 

Desajudar,  v.  a.  to  forbear  a."*- 
sLsting  ;  it.  to  help  to  disbur- 
den. 

Desalagár,  v.  a.  to  draw  off  wa- 
ter, to  drain.  Cousa  que  se 
pode,  ou  naõ  pode  desalagár, 
drainable,  or  undrainabic. 


DES 


DES 


DES 


[141 


Desalbardádo,  a,  adj.  unpan-jDesancorivr,  v.  a.  to  weigh  an- 

nclled.  rlior. 

Desalb  udár,  v.  a.   to  take  olV  Debandar,  v.  a.  to  go  the  saiiu 

the  p.ick-saddle,  to  uupannei       way  over  airaiu.     Desandarn 

a  beast.  aiulud»,  to  go  over  a?jain  ;  it.  \ 

Desalinhado,  a,  adj.  sluttish.  to  undo  what  is  done.  Qiumln  \ 

Desalinhar,  v.  a.  to  take  away .     anda  tanto  desanda,  lie  clues 

thn oinnmeut,  or  attiie.  Í     iiotiiiiiic  but  do  and  undo. 

Desalinho,   s.  id.   uuhaiid.-.omejDesan  lar,  v.  a.  to  dr;iiu  all  t'ne 

aess.     Com  desalinho,   \vit!i-[     bio jJ  out  of  the  body ;  ii.  to 

oiitncatnes'5.  |     weaken,  to  debilitate. 

Desaliviido,  a,  adj.  no  longer  Dosacimár,  v.  a.  to  discourage. 

eased.  iDesai)iinár-se,  v.  r.  to  be  dis- 

Dcsali%iár,  v.  a.  to  case,  to  mi-;     courat'ed. 


tie.ite. 

Desaiividr-se,  v.  r.  to  unburthen 
oi;e's  self  HO  longer. 

Desaluiadaniéute,  adv.  impious- 
ly. 

Desalmado,  a,  adj.  wicked. 

Desalmado,   s.    m.   a   wicked 

•     man. 

Desalojar,  v.  n.  to  decamp,  to 
dislodge. 

Desalojar,  v.  a.  to  dislodge,  to 
drive  an  enemy  from  a  post. 

Desalterar,  v.  a.  (in  surgery) 
to  set  again  in  the  .<nme  state. 

Dcsam4r,  v.  a.  to  hate. 

Desamarrar,  v.  a.  to  unbind,  to 
let  loose  3  it.  to  weigh  an- 
chor. 

Desamor,  s.  ra.  hatred,  aver- 
sion. 

DesaiDOrádo,  a.m.  he  who  does 
not  love  so  much  as  he  did 
before. 

Desamorivel,  adj.  that  is  not 
amorous,  disagreeable. 

Desamoravelraéntc,  alv.  with 
hatred,  or  aversion. 

Desaranár-se,  v.  r.  to  be  pacified 
or  pleased  again. 

Desancar,  v.  a.  to  pummc)^  to 
beat  sbuudly. 


Desaniniiár,  v.  a.  to  turn  out 
of  tue  nest ;  it.  to  dislodge. 

Desannexár,  v.  a.  (in  law)  ti. 
divide  things  tliat  were  in- 
corporated. 

Desanutxo,  a,  adj.  divided. 

Desapai.'»onadaniénte,adv.vvith- 
out  passion,  or  partiality. 

Desapaixonado,  a,  adj.  impai- 
tial,  luu'oncerncd. 

Desapaixonar,  v.  a.  to  calm,  to 
quiet. 

Desaparecer,  v.  n.  to  disappear, 
to  vanish  away. 

X)esapareUiár,  v.  a.  ex.  Dem- 
parelhar  a  nao,  to  disarm  a 
ship.  Desaparelhar  a  mesa, 
to  clear  the  taWe. 

Desapercebido,  a,  alj.  >mpro- 
vided,  unprepared. 

Desapertar,  v.  a.  to  unbend,  to 
loosen. 

Desapoderár,  v.  a.  to  put  out 
of  power. 

Desapoderadaménte,adv.  migh- 
tily, far  and  wide. 

Desapossar,  v.  a.  to  dispossess. 

De.sa;.>razér,  v.  n.  to  displease. 

Desaprender,  v.  a.  to  unlearn. 

Desapressàr,  v.  a.  to  free,  to 
deliver. 


Desapropriiir  se,  V.  a.  to  dispos- 
sess one's  seif. 

Desaprovado,  a,  adj.  disappro- 
ved. 

ííesaprovár,  v.  a.  to  disap- 
prove. 

Desaproveitar,  v.  a.  to  prejn- 
(iice  ;  ii.  to  wasie,  to  con- 
sume. 

Desár,  s.  in.  fl^ultiness.  pravily. 

Desarcádo,  a,  adj.  id-shaped, 
huie. 

Dcsarcár,  v.  n.  to  drive  out 
hoops. 

Desarmar,  v.  a.  t»  disarm. 
Dcfinrinnr  hum  arco,  to  xm- 
beud  a  bow. 

Desarmar,  v.  n.  or  Desarmár- 
.se,  V.  r.  to  fly,  to  spring. 

Desanaigir,  v.  a.  to  puii  up  by 
t'lie  roots  ;  to  extirpate. 

Desarranjado,  a,  adj.  dispersed, 
disturbed. 

Desarranjar,  v.  a.  to  disorder, 
to  dispcree. 

Desarranjo,  s.  m.  confusion, 
disorder. 

DesarrezOadam/'nte,  adv.  un- 
reasonably. 

Desaiiczoádo,  a,  adj.  nnrcason- 
able. 

Desarrezoár,  v.  a.  to  shew  the 
unreasonableness  of  any- 
thing. 

Desarrugúr,  v.  a.  to  take  away 
wrinkles,  to  make  smooth. 

Desarvorár,  v.  a.  to  pull  down. 
Desarvorur  hiima  nao,  to  cut 
down  the  mast. 

DeSvisádo,  a,  adj.  foolish,  negli- 
gent. 

Desasido,  a,  adj.  pulled,  or 
drawn  away. 

Dcsasisado,  a,  adj.  foolisli,  silly. 

Desasuár,   v.  a.  to  teach  wit. 
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Está  desasnado,  he  is  grown 
wL<er. 

Dcsáso,  s.  m.  blockishness, 
dullness,  turn  desa.io,  negli- 
gently. 

Desasoívár,  v.  a.  ex.  Desasol- 
var  a  peça,  to  unload  a  can- 
non. 

Desassombradamente,  adv. 
boldly. 

Desassoiribiádo,  a,  adj.  sunny  ; 
it.  fiee  from  fear  or  trouble. 

Desassombrar,  v.  a.  to  free 
from  care  or  trouble.  Dcs- 
assoml'ur-ae,  v.  r.  to  recover 
from  fear,  surprize,  itc. 

Desassossegado,  a,  adj.  anquiet, 
restless. 

Desass  -ssegiir,  v.  a.  to  disquiet, 
to  trouble. 

Desassossego,  s.  m.  onquiet- 
ness,  restlessness.  Com  des- 
assoiiegn,  restlessly. 

Desastradamente,  adv.  unhap- 
pily. 

Desa-strádo^  a,  adj.  unhappy. 

Desastre,  s.  m.  a  disaster,  a 
misfortune.  Por  desastre,  by 
chance. 

Desasustado,  a,  adj.  free  from 
fear. 

Dcí-asustár,  v.  a.  to  recover 
fronj  fe;ir.  ] 

Desatacár,  v.  a.  to  unlace,  to  '< 
loosen ;  it.  to  unload  a  pis- 
tol, ÒCC.  to  draw  the  churire. ; 

Desatado,  a,  a<lj.  untied.  Dix-  i 
ntrso  desatado  a  loose  dis-^ 
course.  Rir  com  rlin  desa-l 
tado,  to  burst  out  with  laugli-  i 
ing.  "     ; 

Desatar,  v.  a.  to  unite.  Dcsa- ; 
tar  duvidus,  dijfiail/lades,  kc. 
to  resolve,  to  decide  a  hard 


qr.estion,  difficulty.  Desatar  :  Desavergonhaménto,  3.  m.  im- 

a  Un;;o:i  a  lamentar,  to  lament, !     pudence,  elirontcry. 

or  mourn  for.  [Desavcrgouhár-se,  v.r.  to  grow 

Desatár-se,  v.  r.  is  for  a  knot  i     impudent. 

to   be    undone;    it.   to  gel  I  Desavir-sc,  v.r.  ex.De-^avir-se 
rid.  I     cam  alguém,  to  fall  out  with 

Desataviar,  v.  a.   to   unrig,  to ;     one. 

take  off  the  ornament.  j  Desauthorádo,a,adj.  degraded. 

Desattenráõ,  s.  f.  want  of  at-' Desanthorar,  v.  a.  to  degrade, 


to  deprive  of  an  office,  or 

dignity. 
Desautoridáde,   s.  f.  unv*orthi-i 

iiess,  biíseneãs. 
Desautorizar,  v.  a.  to  put  out 

of  aulhority,  to  disauthori/e. 

Uesautorizar-se,  v.  r.  ex.   E 

asst/ii  se  desautorizou,  and  so 

he  lost  his  authority. 
Dcsbagoár,  v.  a    to  pick  out  a 

bunch  of  grapes,  &c. 
Desbaiçár,  v.  a.  to  grub  up. 
Desbancar,  v.  a.    to  beat,   to 

eclipse  or  surpass.  Desbancar 

alguém  na  di-puta-,  to  run  one 

down  in  a  dispute. 
Desbaratado,  a,  adj.  put  to  the 

rout,  beaten ;  it.  dissolute,  li- 


tention,  disrespect. 
Desattciidér,  v.  a.   to  be  unat-j 
tentive  ;  it.  to  neslcft.  ' 

Desattentadaincnte,  adv.  unad- 
visedly. , 
Desattentádo,  s.  m.  he  that  con- 1 
'  sidereth  not.  i 
Desatténto,  s.  m.  indiscretion.  ' 
Desatinada,   s.  f.  a   rash,  hot- 

liended  woman. 
Dei-atinadanu'-nte,  adv.  madly, 

imprudently. 
Desatinado,  s.  m.  a  rash,  giddy- 
headed  man. 
Desatinado,  a,   adj.    stuniKd, 

amazed. 
Desatinar,  v.  n.  to  be  mad ;  it. 

to  mistake.  | 

Desatinar,  v.  a.  to  trouble,  to !     ccntious. 

importune.      Desatinar     nl-  Desbaratadór,  s.  m.  a  prodigal 

guem  para   que  pague  oque^     man,  a  spend  thrift. 

dere,  to  dun  a  man  to  pay.  :  Desbaratar,  v.  a.  to  waste,  t» 
Desatino,  madness,  nishness.  ■  consume.  Desbaratar  o  in- 
Desatravessár,  v.  a.  to  remove  I     tento  de  alguém,  to    defeat 

from  lying  across,  |     one's  design. 

DosHventuiadaniénte,  adv.  an-  Desbarate,  s.  m.  havock. 

luckily.  Desbarato,  or  Desbarate,  s.  m. 

Desaventurádo,  a,  adj.  unhap-       wasting,  consuming. 

py.  Desbarbádo,  a,  adj.  bcaidless. 

Desaventurádo,  s.  m.  a  wicked  Desbarbái',  v.  a.  to  shave. 

num.  ,  Desbarrár,  v.  a.  to  open  that  ! 

Desavergonliadaménte,      adv. '     which  is  stopped  or  covered 

sliamelessK.  i      with  clay. 

Desavergonliádo,  a,  adj.  shame- j  Desbarretado,    a,    adj.    bare- i 

less.  headed. 
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Desbarretar,  v.  a.  ex.  Defèarrc 
tar  al fruem,  to  take  aAvay  an- 
other's cap. 

Desbarretár-se,  v.  r.  to  put  oíi 
one's  cap. 

Desbastar,  v.  a.  to  rough-Iiew  ; 
it.  to  remove,  to  cut  off. 
Desbastar  hum  pedaço  de  ma- 
deira, to  rough  hew  a  piece 
of  timber.  Desbastar  os 
Tamos  das  plantas,  to  tliin 
plants. 

Desbocado,  a,  adj.  ex.  Carallo 
desbocado,  a  hard-mouthed  j 
horse.  Ira  desbocada,  an  iin-  [ 
placable  anser. 

Pcsbocár-se,  v.  r.  ex.  Deshocar- 
se  0  carallo,  is  for  a  horse  to 
be  unruly.  Desbocar-se  no 
fallar,  to  talk  rashly. 

De-botádo,  a,  adj.  discoloured. 
Cor  desbotada,  faded  colour. 
Dentos  desbotados,  teeth  set 
on  edge. 

Desbotadiira,  s.  f.  discolouring.  | 

Desbotar,  v.  a.    to   discolour. 
Desbotar  os  dentes,  to  set  the 
.  teeth  on  edi<e. 

Desbotár-se,  v.  r.  to  fade,  to  be 
discoloured. 

Desbravar,  v.  n.  to  vent  one's 
furj'. 

Desbuchár,  or  Desembuchar, 
V.  n.  to  clear  the  maw.  to 
disgorge.  Fazer  deshuchar 
algucm,  to  pump  one.  Des- 
buchar  contra  alguém,  to 
vent  one's  hatred  upcn  ano- 
ther. 

Descabeçar,  v.  a.  to  bei>ead. 
Descabeçar  a  mare,  to  begin 
to  ebb. 

Descabida,  s.  f.  a  misfortune,  a 
fall.  Descahida  de  gallinliu, 
the  eotrails  of  a  iiea. 
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Uescahir,  v.  n.  to  decay,  to  de- 
cline. Desctthir  da  sua 
grandeza,  to  fall  from  one's 
greatness.  Descahir  do  vali- 
mento para  com  huma  curte, 
to  grow  out  of  favour  at 
court.  Descahir  da  sua 
esperança,  to  be  disappointed. 
Descahir.  to  drive.  Desca- 
iu mos  iui  pratica,  e  falíamos 
sobre  atjuilin,  the  conversa- 
tion fell  upon  that. 

Descalçar,  v.  a.  to  pull  off  the 
shoes.  Descalçár-se,  v.  r.  to 
pull  off  one's  own  shoes. 

Descalço,  a,  adj.  bare  footed. 
A  pd  descalço,  bare-footed. 
Descalço  de  pe  em  penm, 
bare-footed  and  bare-legged ; 
it.  nnprepared,  not  ready. 

Doscambaçíiõ,  s.  f.  drollery, 
buffoonery. 

Descambado,  a,  adj.  pleasant, 
meny. 

Descanibiir,  v.  n.  to  slide  and 
fall  at  once. 

Descaminho,  s.  m.  embezzle- 
ment, purloining ;  it.  the  cor- 
ruption of  morals. 

Descampado,  s.  m.  a  desert. 

Descançadaménte,  adv.  easily, 
quietly. 

Descançádo,  a,  adj.  easy,  u* 
disturbed.  Viver  descojiçado, 
to  live  at  one's  ease. 

Descançáõ,s.  m.  he  whoserveth 
tlie  country  people,  as 
mowers,  ^c.  with  drink  at 
their  meals. 

Descançár,  v.  n.  to  rest,  to  take 
.some  repose  or  rest ;  it.  to 
desist,  to  discontinue.  Des- 
cançár em  alguetn,  to  rely 
upon  one.  Desancai,  be  easy. 
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Terras  que  se  dcixaõ  descan- 
car,  a  fallow  field.. 

Descançár,  v.  a.  to  hclp,^)r  re- 
lies e. 

Descúnço,  s.  m.  rest,  ease. 

Descantar,  v.  n.  to  give  a  con- 
cert. 

Descante,  s.  m.  a  concert. 

Descarado,  a,  adj.  brazen-faced, 
impudent. 

Descarapurado,  s.  m.  he  who  is 
bare-headed. 

Descarga,  s.  f  unloading.  Des- 
carga  de  humores,  a  driving 
out  of  the  humours.  Descar- 
ga da  culpa,  a  clearing,  or 
excuse. 

Descargo,  s.  m.  a  clearing,  or 
excuse.  Par  descargo  da  cottr 
cimcia,  to  unburthen  the  con- 
.science. 

Descamado,  a,  adj.  lean,  mea- 
gre. - 

Descarnar,  v.  a.  to  pick  the 
flesh  off'.  Descarnar  hum 
dente,  to  cle;ir  a  tooth  from 
the  gum  in  order  to  draw  it. 
Dcaimar  da  terra,  to  wash 
away  t:.e  ground. 

Descarrega,  s.  f.  a  discharging, 
or  unloadin;:. 

Dcscaiiegi'ir,  v.  n.  to  unload,  to 
discharge.  Descarregar  so- 
bre algucm  a  sua  ira,  to  vent 
one's  anger  upon  one.  Des- 
carregar  solre  alguém  os  seus 
eu.idados.  to  cast  ones  cares 
upon  one.  Descarrsgar  a 
espingarda,  to  discharge  a 
gun  without  aiming :  v.  n.  to 
lie  upon.  Descarregar  com 
artilharia,  to  discharge.  Des- 
carregár-se,  v.  n.  to  get  rid 
of. 

Descartár-se,  v.  r.  to  discard. 
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Descarte,  s.  m.  the  discarding 
of  rards. 

Descativar,  v.  a.  to  free  from 
slavery.  Dacatuar  os  cerca- 
dos. 

Descaval^r,v.  a.  ex.  Descaval- 
Çar  huma  peça  de  artilharia, 
to  disinoimt  a  piece  of  ord- 
nance. 

Descendência,  s.  f.  extraction, 
race. 

Desccndónte,p.a.  ofDe«cradfr, 
au  offspring. 

Descender,  v.  a.  to  descend,  to 
come  from. 

Dcscciídiíníi.to,?.  ih.  the  action 
of  takins  a  thinq  down. 

Desccnsúõ,  ?.  f.  descension. 
Desccnsaii  recta,  ou  obliqua 
de  hum  li^no,  'lie  rÍ2;ht,  or 
oblique  de.'cetision  of  a  siirn. 

Descil-r,  v.  a.  to  come  down. 
Descer  aos  parficulan-s,  to 
dcsceml  to  particulais;  it. 
(in  music)  to  sing  a  note 
lower. 

Dsscér,  V.  a.  ex.  Descer  ax  eiica- 
das,  topo  down  stairs.  Descer 
hum  vutiiriiyto  descend  a  l;iil. 
Descér-sc,  V.  !■.  ev.  Dccir-se 
da  sua  opiuiwl,  to  cliange 
one's  opiriinti. 

Descercai',  v.  a.  to  make  trie  be- 
sieeer.i  raise  the  sie^e. 

Descida,  s.  f.  tlie  goiinr  down  ; 
it.  a  descent  ol'  around. 

De^cinsir.  v.  a.  to  uuiçird. 

Descralhár,  v.  a.  to  melt,  to 
dissolve. 

Descobridor,  s.  m.  a  scout,  one 
that  is  sent  to  brin:;  tidings  of 
the  enemy's  army. 

Dc'seobrimen'o,  s.  m.  detec- 
tion, discovery. 

De-cob: ir,  v.  a.  to  uncover,  to 


disclose.  Mandar  «íf.«co6rirlDesconip6r,v.  a.  to  discompose; 
o  campo,  to  send  out  scout,- 
for  intelligence.  Descobrir  n 
al^uein.  o  -teu  coração,  to  un- 
bosom one's  self  to  another. 
Descobrir  de  longe,  to  dis- 
cover afar  off.  Descobrir  a 
cara  a  al^  uma  cousa.    Desco- 


it.  to  affront.  Descompor  os 
intentos  de  alfíutm,  to  frus- 
trate one's  dcsitrns.  Dfscom- 
pór-se,  V.  r.  to  put  out  of 
countenance.  Descompor-s^, 
no  andar,  to  walk  awkv.  uid- 
Iv. 


brir-se,  v.  r.  to  uncover  one's }  Descompostamente,  adv.  inde- 

self.     Descfibrir-se,  ou  tirar  o\     ceiitly. 

cAa/iCo,  to  pull  off  one's  hat.|Dcscompósto,a,  adj.disordered, 


Isto  ha  dc  dcscobrir-se  nlfium 
dia,  time  will  bring  it  to 
lidit. 

Deícocadaménte,  adv.  over- 
boldly,  ovcr-fi  eely. 

Descocado,  a,  adj.  bold,  impu- 
dent. 

Descocár-se,  v.  r,  to  grow  im- 
pudent, bold. 

Descóco,  s.  m.  impudence,  au- 1 
dacity.  ^        { 

Dcscodeár,  v.  a.  ex.  Dfscodfar 
o  pad,  to  chip  bread.  \ 

Descomedidamente,  adv.  im- 
civilly. 

De5cnme(Um6nto,s.  m.  want  of 
moderation,  excess 

Descomedir-se,  to  be  ra^h. 
Descomcair-se  vm  palavras,  to 
speak  rashly.  Dcscomedir-se 
contra  algucm,  to  stand  up 
asrainst  one. 

Deíconipadrár,  V.  n.  fo  vaiy,  to 
disairrec. 

;  Descomjiassadaminte,        adv. 

I     without  measure. 


inmiodest.  Homem  descom- 
posto tm  tvdo,'<i  man  that  has 
no  good  garb  at  all.  f.rritos 
descompostos,  confused  cries. 
So-  descomposto  nas  palarrus, 
to  use  lewd  w  ords. 

Descompostura,  s.  f.  immo- 
desty, indecency. 

De-iconcertadaménte,  adv.  dis- 
orderly. 

Desconcertado,  a,  adj.  ex.  Ho- 
mem desconcertado,  a'  man 
that  is  not  in  a  gentle  garb. 

Desconcertar,  v.  a.  to  disorder. 
Desconcertar  htmi  rtloçlo,  to 
disorder  a  watch.  Dcscon- 
certár-se,  v.  r.  ex.  Deiicortccr- 

j  tar-se  com  aljruem,  to  break  a 
bargain.  Descovccrtar-sc  hum 
pé,  ou  humu  maii,  to  put  a 

I     hand  or  foot  out  of  joint. 

I  Desconi'crio,    s.  in.    disorder. 

I      trouble, mutiny.  Desroiicatt 

I     vos  coslvniiS,  libertinism. 

■  Dcsconcf  rdáucia,  s.  f.  vaiiance 
disagreein 


Desrnmpa'isado,    a,    adj.    dis-  Desroncoi  dár,  v.  n.  to  vary,  t( 
j     ordeily,  discomposed.    Nnrio':     dissent. 
;     dcscomptiMado,  a  ship  tliat  is  j  Desconfiadamente,   adv.    diffi 

not  well  trimmed.  !     dently. 

1  Descompaís;ír,  v.  a.   to   do   a .  Desconfiado,  a,  adj.  suspicions 
i      thing    without»   modenition.  i     jealous. 
t     Dcscoinpassár-se,y.  I.  to  be :  Desconfiança,     s.  f.    mistnis» 
I     out  of  measure.  i     diffidence.      Lnhar  em  a-.òil 
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confianças,  to  begin  to  mis- 
trust. 

Desconfiar,  v.  n.  to  distrust,  to 
suspect.  Ea  desconfio  delle, 
I  distrust  him.  Desconfiar  de 
si,  to  fail  into  despair.  Des- 
confiar com  alguém,  to  fall  out 
with  one. 

Desconformár,  v.  n.  to  disagree, 
to  dissent. 

Desconfómie,  adj.  disajn'eeins. 

Desconformidade,  s.  f.  dissent, 
contrariety  of  opinion. 

Desconhecer,  V.  a.  not  to  know; 
it.  to  disown.  Desconhecér- 
se,  V.  a.  to  forget  one's  self. 

Desconhecido,  a,  adj.  unknown. 

Desconhecimento,  s.  m.  uii- 
gratefidness. 

Desconsentir,  v.  n.  to  dissent. 

Desconsolaçáõ,  s.  f.  a  discom- 
forting, at&iction. 

Desconsolar,  v.  a.  to  discom- 
fort. 

Descontar,  v.  a.  to  discount,  to 
deduct,  or  abate ;  it.  to  com- 
pensate. 

Descontár-se,  v.  r.  to  be  com- 
pensated. 

DescoRtentadL«so,  or  Descon- 
tentadiro,  a,  adj.  peevish, 
Lard  to  please. 

Descontentamento,  s.  m .  uneasi- 
ness, trouble. 

Descontentar,  v.  a.  to  discon- 
tent. 

Descontente,  adj.  discontented. 
Viver  descontente  da  sua  vida, 
to  live  a  discontented  life. 
Parecer  descontente,  to  look 
discontentedly. 

Descoutinuaçám,  s.  f.  intermLv 
sion. 

Descontinuar,  v.  n.  to  discon* 
tinne. 
Part  I. 
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Desconto,  s.  m.  discount. 

Desconvenicncia,  s.  f.  disagree-] 
ing. 

Desconveniénte,  adj.  disagree- 
ing. 

Desconversar,  v.  n.  to  change 
tiie  matter  of  a  discourse. 

Desconversável,adj.  unsociable. ' 

Descorar,  v.  n.  to  fade  away,     i 

Descorçoár,  v.  a.  to  discourage:  \ 
V.  n.  to  be  discouraged.  Elle' 
vaõ  descorçooti,  he  was  not 
wanting  to  himself 

Descoroar,  v.  a.  to  uncrown. 

Descortcz,  adj.  discourteous. 

Descortezia,  s,  f.  incivility,  dis- 
courtesj'.  Com  descortezia, 
discourteously. 

Descoser,  v.  a.  to  rip,  to  un- 
stitch. Descoser  a  amizade, 
to  break  with  one  by  little 
and  little.  Descoser  na  camc 
do  inimigo,  to  cut  in  pieces 
the  enemy. 

Descosidi'ii"a,  s.  f.  ripping,  un 
sewinii. 

Descoutár,  v.  a.  to  bejtcavc  a 
place  of  the  privilege  of  being 
an  asylum. 

Descrédito,  s.  m.  discredit,  dis- 
grace. 

Descrepáncia,  s.  f.  variance,  dis- 
agreeing. 

Dcscrepár,  v.  n.  to  varj-,  to  dis 
sent. 

Descrer,  v.  a.  to  disbelieve. 

!  Descrever,  v.  a.  to  describe. 

Descripçúra,  s.  f.  description. 

Descrito,  a,  ailj.  described, 

Descubertamtntc,  adv.  plainly. 

Descubérto,  a,  a Jj.  uncovered. 
A  caru  descubirta,  openly. 
Era  dc^uiirto,  abroad  iu  the 
air. 

O 
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Descuidadamente,  adv.  care- 
lessly. 

Descuiiiido,  a,  adj.  careles«, 
negli;,'ent. 

Descuidár-se,  v.  r.  to  neglect. 

Descuido,  s.  m.  carelessness. 

Desculpa,  s.  f.  an  excuse. 

Desculpar,  v.  a.  to  excuse,  to 
justify.  Desciil parse,  v.  r. 
to  justify,  or  clear  one's  self. 
Desculpai'-se  com  a  pobreza, 
to  plead  poverty.  Dcscuipar- 
se  com  a  ignorância,  to  pkail 
ignorance. 

Descm'iosidude,  s.  f.  careless- 
ness, laziness. 

Descurióso,  a,  adj.  careless. 

Desdár,  v.  a.  ex.  Desdar  hum 
no,  to  untie  a  knot. 

Desde,  p.  from,  since.  Desdc  a 
criaçam  do  mundo,  irom  the 
creation.  Desde  aquelle 
tempo,  since  that  time.  Desde 
aqui,  from  this  place.  Desde 
0  berço,  from  the  cr-utie. 
Desde  tal  tempo,  ou  hn^ar, 
from  such  a  time,  or  placf . 
Desdc  0  prscnte,  f.oni  this 
time  forward.  Desde  cntaS, 
from  that  time.  Desdc  quandu? 
how  long  since .-' 

Desdém,  s.  m.  disdain,  scorn  ; 
it.  negligence.  Cam  dcsdein, 
scornfully. 

Desdenhar,  v.  a.  to  disdain,  to 

I  seorn.  JDesdenkúr-se,  v.  r.  to 
count  unworthy,  not  to 
vouchsafe. 

!Disrtcnh6so,  a,  adj.  disdainfttl. 

I  Desdentado,  a,  adj,  toothless. 

i  Desdentar,  v. a.  to  make  tooth- 

I     less. 
Desdita,  s.  f.  a  misfortune. 

iDesditosaicéiite,  adv.  iicfortu- 

1     ui*telv. 
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Desditoso,  a,  adj.  unfortnnate.   ' 

Desdizér-se,  v.  r.  to  unsay,  to 
recant.  Desdizcr-se  de  al- 
fruma  covsa,  to  unsay  a  thing. 
£u  o  farei  desdizer-se,  I'll 
make  him  unsay. 

Desdizer,  v.  n.  to  misbecome, 
not  to  become. 

Deslobiár,  v.  a.  to  nnfold. 

Desdourar,  V.  a.  to  take  off  the 
gilding. 

De^di^uro,  s.  m.  a  spot,  or  ble- 
mish on  the  reputation. 

Deserár,  v.  a.  to  diy. 

Desecativo,  a,  adj.  desiccative. 

DesediCcár,  v.  a.  to  scandalize. 

Desejar,  v.  a.  to  desire.  Dese- 
jar muito,  to  desire  greatly. 
Des^ár  se,  v.  r.  ex.  Deseju- 
mefora  daqui,  I  wish  myself 
out  of  tliis  place. 

Desijável,  desirable. 

Desejo,  s.  m.  desire,  wish.  A 
medida  do  desejo,  aocordiue 
to  wisii.  Desejo  de  nmlkei- 
prenhe,  a  lon^jing  of  a  woman 
with  child.  ^ 

Desejoso,  a,  adj.  desirous. 

Dcsenibainhir,  v.  a.  to  un- 
ihcalh. 

Desembaraçadamente,  adv. 
speedily,  readily. 

Desembaraçado,  a,  adj.  prompt, 
ready. 

Desembaraçar,  v.  a.  to  disen- 
tangle. ' Desi-mhararar  o  ca- 
bello,  to  disentanijle  the  hair. 

Desembaraçár-se,  v.  r.  to  get 
rid.  Desemhaiuçar-se  de  to- 
dos os  cuidados,  to  rid  one's 
self  of  all  cares.    Deseinbwa- 

S'ar-sc  dc  hum  negocio  trabal- 
wso,  to  discntansle  ones 
self  from  a  tedious  business. 
Dcsonbaractime     finalmente 
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daquelle  impertiiiente,  at  last 
I  got  rid  of  tliat  troublesome 
fellow. 

Desembaraço,  s.  m.  disentan- 
glinsr.  Com  desembaraço, 
quickly. 

Dcsembaralhár,  v.  a.  to  n^ake  a 
clear  riddance,  to  set  in  or- 
der. 

Desembarcadouro,  s.  m.  a  land- 
inç-pla(»e. 

Desembarcar,  v.  n.  to  land  or 
come  to  shore  :  v.  a,  to  land, 
to  set  on  shore.  A  acçam  de 
desembarcar,  disembarking. 

Desembargador,  s.  m.  a  chief 
judge.  Desembargador  do 
paço,  one  of  the  king's  judges 
belonging  to  the  pri\"y  coun- 
cil. 

Desembargar,  v.  a.  to  take  off 
an  embargo,  to  set  at  libertj-. 

Desembargo,  s.  m.  a  deliver- 
ance, or  dismissing.  Desem- 
bargo dopaço,  the  privy  coun- 
cil. 

Deseríbárque,  s.  m.  disembaik- 
ing,  landing.  Lugar  bompara 
desembarqxiey  a  good  landing- 
place. 

Dcsembebedár,  v.  a.  to  recover 
from  drunkenness. 

Desembestar,  v.  n.  is  for  a  beast 
to  begin  to  run  furiously. 

Desembocar,  v.  n.  to  disem- 
bogue itstlf  a.>  a  river  doth. 
Esta  trareça  desemboca  ho 
Tvcrcado,  this  lane  goes  into 
the  inarket-placi". 

Desembolçár,  v.  a.  to  disburse, 
to  lay  out. 

Desemborrachár,  v.  a.  (amon 
silversmiths)    to  bkmcb,   to 
whiten, 
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Descrobravecér,  v.  a.  to  tame, 
to  mitigate. 

Deserabravecér-sc,  v.  r.  to  be 
appealed,  to  relent 

Desembrenhàr,  v.  a.  to  draw 
Ibrth  any  thing  from  a  place 
full  of  brambles. 

Descmbnílhár,  v.  a.  to  open, 
unwrap,  unfold.  - 

Desenibuçár,  v.  a.  to  nnmuffle, 

Desembuçár-se,v.r.  to  unmoâe 
one's  self. 

Desemmalár,  v.  n.  to  empty  2 
portmanteau. 

Dcíemmaranhár,  v»  a.  to  discK- 
tangle ;  it.  to  clear  up,  or 
render  conspicuous. 

Desemraascarár,  v.  a.  to  un- 
mask. Desemmascarar  a  lo- 
cução, to  speak  in  a  plaia 
stj  le.  Dcsemmascarár-se,  v.r. 
to  unmask. 

Desempachár,  v.  a.  to  create 
an  appetite. 

Desempapel&r,  v.  a.  to  unfold 
any  thing  covered  with  paper. 

Descmpár,  v.  a.  to  ^ake  away 
the' props  or  pales  from  un- 
der the  vines. 

Desemparár,  v.  a.  to  forsake,  to 
quit.  As  forças  me  desew' 
param,  my  strength  fails  me. 

Desempareifaár,  v.  a.  to  un- 
matcii. 

Desempáro,  s.  m.  an  abandon- 
ing, forsaking.  Deixar  tudu 
ao  desemparo,  to  leave  all 
things  to  be  pillaged. 

Desempavezar,  v.  a.  (a  sea- 
term)  to  shelter  the  men  from 
the  enemy  in  a  fight. 

Desempeçádo,  ex.  Estilo  de- 
sempcçado,  u  Iree  and  easy 
styie. 
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Desemppdír,  v.  a.  to  give  a  free 
passage. 

Pcsempediar,  v.  a.  to  unpave. 
Desempedrar  hum  campo  chco 
de  pedras,  to  clear  a  fieltj  of 
stones. 

iDésempenár,  v.  a.  (among  car- 
penters) to  examiue  whether, 
a  board  is  even.  | 

Desempenhar,  v.  a.  to  redeem  I 
out  of  pawn,  to  disengage.  | 
Desempenhar  a  pahvra,  toj 
perform  one's  promise.  Des-\ 
empenhar  a  expectaçam  de  aí-, 
Çuem,  to  answer  one's  expec- 
tation. 

Dcsempeníiár-se,  v.  r.  to  pay 
one's  debts.  Desempenhar- 
se  na  administraçam  do  seu 
officio,  to  perform  the  duty  of 
one's  place. 

Desempenho,  s.  m.  tíie  redeem- 
ing of  goods  in  pawn;  it.  the, 
action  of  discharging  au  ob- 
ligation. • 

Desemperrór,  v.  n.  to  becqme 
pliant,  to  yiçld. 

Desemprastár,  v.  a.  to  take  off 
a  plaster. 

Desempiilhár-se,  v.  r.  to  make  a 
retiini  of  raillery. 

Desencabrestadaniénte,  adv.ex. 
Correr  desencalírestadameiíte, 
to  run  full  speed.  Fazer  huma 
cousa  destmcubrestadamente, 
to  do  a  thin-jVashly.  Vicer  de- 
sencabrestadamente,  to  lead  a 
dissolute  hfe. 

Descncabrestár,  v.  a.  to  un- 
halter.  Carallo  que  se  dcsen- 
cabresta,  a  horse  that  unhal- 
ters  himself. 

Desencadear,  v.  a.  to  uncliain. 

Desencadernár,  v.  a.  to  unbind 
papers  or  books. 
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Desencalhar,  v.  a.  e^  Desencal- 
har hum  navio,  to  get  off  a 
vessel  tliat  was  run  aground. 

Dcseucalmái-,  v.  a.  to  cool,  to 
refresh.  Desencalmarocafaõ, 
to  restore  the  face  to  its  na- 
tural colour. 

DcsencamTniiár,  v.  a.  to  put  out 
of  the  way ;  it.  to  pervert,  to 
embezzle.  Desencaminluir  o 
dinheiro  do  thesouro  del  rcy, 
to  inibezzle  the  king's  trea- 
sure. DesenceCminiiar-sef  y.  r. 
to  go  astray. 

Desencampár,  v.  a.  to  return  a 
thing  to  tlie  pereou  who  hath 
lent  or  sold  it  for  good,  not 
being  so. 

Desencantar,  v.  a.  to  disen- 
chant ;  it.  to  find  out. 

Desencapellâr,  v.  a.  to  um'ig  the 
mast. 

Desencarcerár,  v.  a.  to  free  one 
from  a  prison. 

Desencarregár,  v.  a.  to  free,  to 
rid.  Desencarregár  alguém  de 
tios  os  seus  trabalhou,  to  rid 
one  of  all  his  troubles.  Dc- 
sencairegár-se,  v.r.  ex.  Desen- 
carregár a  coticienciii,  to  un- 
burthen  the  conscience. 

Desencastellár,  v.  a.  to  beat  out 
of  a  castle. 

Desencastoár,  v.  a.  to  take  a 
stone  out  ofa  ring. 

Desencavir,  v.  a.  to  unhaft ;  if. 
to  take  to  pieces.  Desen- 
cdvár-se,  v.  r.  is  for  the  hilt 
or  haft  of  any  tool  to  fall  oil 
by  itself. 

Desencaxár,  v.  a.  to  unjoint, 
to  separate.  Desencaxar-se, 
V.  r.  to  shake. 

Desencerrár,  v.  a.  to  open,  to 
disclose. 
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Desencolár,  v.  a.  to  unglue. 

Desencolhér,  v.  a.  to  extend,  to 
dilate.  Desencolhér-se,  v.  r. 
to  spread  or  stretch  one's 
self. 

Dcscncommendár,  v.  a.  to 
countermand .  Desencommen- 
dár-se,  v.  r.  is  for  one  to  de- 
sire to  be  excused. 

Desencontrár-se,v.  r,  to  go  dif- 
ferent ways.  Desencontrar-se 
no  parecer,  to  dissent. 

Desencordoár,  t.  a.,  to  tmstiing 
an  instruménti 

Desencostár,  v.  a.  to  remave  a 
thing  from  another  by  which 
it  was  supported.  Dcscn- 
costâr-se,  v.  r.  to  stand,  or 
stand  up. 

Desencovâr^  v.  a.  to  dig  out,  to 
tlig  up. 

Desendividár-se,v.  r.  to  get  out 
of  debt. 

Desenfadadíço,  a,  adj.  pleasant, 
delightful. 

Desenfadado,  a,  adj.  merry,  jo- 
cund. Humor  desenfadado, 
good-humottr. 

Desenfadar,  v.  a.  to  please,  to 
divert.  Desenfadar-se,  y.  a. 
to  divert  one's  self. 

Desenfado,  s.  m.  diversion,  plea- 
sure. 

Í3e<énfardelár,  v.  a.  to  unpack. 

Deseniastiadam6nte,  adv.  pret- 
tily, with  a  grace. 

Desehfdstiádo,  a,  adj.  restored 
to  au  appetite. 

Desenfastiár,  v.  a.  to  restore  to 
an  appetite. 

Desenfaxar,  v.  a.  to  unrol,  un- 
swathe. 

Desenfeitádo,  a,  adj.  unadorned, 
not  decked  or  trimmed.    De- 
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scnfcitár-se,  v.  r.  to  lay  aside 
tlie  oiTiniiients. 

Desenfeitiçár,  v.  a.  to  disen- 
cliant. 

Dcsçntcixár,  v.  a.  to  untie  a 
bundle. 

Dcsenfernijár,  v.  a.  to  get  out, 
or  fetch  oflfthe  rust. 

Desenfiar,  v.  a.  to  unthread. 
Desenfiar  iptrolas,  to  un- 
strins  pearls.  Desenfiar  a 
aíTidha,  to  unthread  a  needle. 
Desciifiár-se,  v.  r.  is  for  a 
needle  to  be  unthreaded,  or 
for  beads,  pearls,  êcc.  to  be 
unstnmg. 

DescnfreadaniÉnte,  adr.  disor- 
derly. 

Desenifreàdo,  a,  adj.  unbridled ; 
if.  unnily. ' 

Desenfieár-se,  v.  r.  is  for  a 
horse  to  pull  oíF  the  bridle. 
Dcsfnfreár-se,  to  grow  un- 
ruly in  talk  or  actions.  Ap- 
petite^ que  se  desen/reaõf  un- 
bridled desires. 

Desenfronhár,  v,  a.  to  take  off 
the  pillow  from  the  pillow- 
bear. 

Dcíengaçár,  v.  a.  to  pull   the 

,  gi  apes  from  the  stalks  where 
they  hung. 

Desenganadaménte,  adv.  in- 
genuously. 

Desenganar,  v.  a.  to  undeceive. 
Desoiganár-se,  v.  r.  to  un- 
deceive ones  self. 

Desengano,  s,  ni.  the  discover)- 
of  a  deceit.  Com  desengano, 
frody,  openlj'. 

Dcsrniiastár,  v.  a.  to  take  a 
stone  out  of  a  rins. 

Dcscngcnlióso,  a,  adj.  destitute 
vf  capacity,  judgment 
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Dcsengomár,  t.  n.  to  dissolve 
tlie  gum. 

Desengonçár,  v.  a.  to  loosen, 
to  put  out  of  joint.  Desen- 
gonçár-se,  v.  r.  to  be  put  out 
of  joint. 

Dciengraçadamente,  adv.  un- 
handsoTnely,  gj-ossly, 

Desengracádo,  a,  adj.  without 
grace,  unpleasant. 

Desengrazár,  v.  a.  ex.  Desen- 
grazar  contas,  to  unstring 
beads. 

Desengrazár-se,  v.  r.  to  be  un- 
strung, ex.  Dcsengrazaraõ-se, 
senhora,  as  vossas  contas, 
madam,  your  beads  are  un- 
strung. 

Desenhar,  or  Dezenhar,  v,  a. 
to  have  an  idea  of  any  thing 
or  person ;  it.  to  delineate, 
to  design. 

Desenho,  or  Dezénho,  the  idea 
or  design  that  a  painter  has 
in  his  head.  Lhro  de  desen- 
hos, a  drawing-book.  Desen- 
ho, design,  purpo.se. 

Deseujuriár-se,  v.  r.  to  be  rc- 
vengcii. 

Desenlaçar,  v.  a.  to  unlace. 

Desennastrádo,  a,  adj.  without 
bondage. 

Dcsennovellár,  v.  a.  to  undo  a 
bottom  of  thread  or  yarn. 

Descnquietár,  v.  a.  to  disquiet, 
to  disturb.  Desenquictar  al- 
guém da  sua  -bra,  to  take  one 
off  from  his  work. 

Desenredar,  v.a.to  disentangle, 
to  extricate.  Descnredár-se, 
V.  r.  to  get  rid  of  a  trouble. 

Des  nrolár,  v.  a.  to  unroll;  it. 
t"  examine,  to  expound. 
Desenrolar  muytos  textos,  to 
quote  many  texts.     Dcsenro 
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lar  OS  cuidados  alhcos,  to  de- 
tect the  designs  of  another. 

Desenroscár,  v.  a.  to  untwine. 
Desenroscar-se,  \.  r,  to  nn- 
twine,  or  unwind  itself. 

Desensacár,  v.  a.  to  take  out 
of  a  sack. 

Descnsinár,  v.  a.  to  unteach. 

Deaentendér,  v.  n.  to  feign  one's 
self  ignorant. 

Desentendido,  a,  adj.  that  wants 
understanding.  Fazer  huma 
cousa  muyto  ao  desentendiduy 
to  do  a  thing  very  covertly. 

Desenteressadaménte,  adv.  dis- 
mterestedly. 

Desenteressádo,  a,  adj.  disinte- 
rested ;  it.  impartial. 

Desenterésse,  s.  m.  disinterest- 
edness. 

Desenterradór,  s.  m.  he  who 
digs  out  dead  bodies. 

Desenterrar,  v.  a.  to  nnbory,  to 
dig  up ;  it.  to  discover.     De- 
senterrar  os  mortos,  to  unbury     i 
the  dead. 

Desentesourár,  v.  a.  to  takeout 
of  a  ti'easure. 

Dcsentezár,  v.  a.  to  unbend. 
Deseirtezâr-se,  v.  r.  to  slacken. 

Desen toadaméntc,  adv.  out  of 
tune. 

Desentoar,  v.  n.  to  be  out  of 
tune.  Risada  desentoada,  a 
loud  laughter.  Voz  desentoada, 
a  jarring  voice. 

Desentorpeçér,  v.  a.  to  remove    t 
a  stiffiiess. 

Descntrançár,  v.  a.  to  nnplait 
tlie  hair. 

Desentranhar,  V.  a.  to  unbowel, 
to  draw  the  guts ;  it.  to  ex- 
amine. Desentranhar  hum 
negocio,  to  extricate  an  af- 
fair.     Desentranhar-se,  v.  r. 
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ex.  Desentranhar-se  por  al- 
ffuem,  to  bestow  all  oue  has 
oa  another. 

Dcsentrouxár,  V.  a.  to  unpack. 

Desentulhar,  v.  a.  to  empty. 
Desentulhar  hum  poço,  to 
cleanse  a  well. 

Desentupir,  v.  a.  to  unstop. 

Deseavencilliiir-se,  v.  r.  to  dis- 
entangle one's  self. 

Desenviuiar,  v.  a.  to  hallow 
again. 

Desenvoltamente,  adv.  readily, 
easily. 

Desenvolta,  a,  adj.  nimble, 
speedy ;  it.  licentious. 

Desenvoltura,  s.  f.  See  Agili- 
dade. Desenvoltura  nos  cos- 
tumes, licentioiisuess. 

Desenxabidamcnte,  adv.  fool- 
islily. 

Desenxabido,  a,  adj.  insipid, 
wallnviisli.  G raras  deseiixabi 
riai,  poor  jests,  Uttle  puns. 

Deseuxarceár,  v.  a.  (,a  sea-tenn) 
to  umig. 

Deserçâm,  s.  f.  desertion. 

Desertar,  v.  a.  tp  desert,  to  run 
away  from  the  colours. 

Deserto,  s.  m.  a  desert,  or  wil- 
derness. 

Desertor,  s.  m.  a  deserter. 

Deservico,  %.  m.an  ill  turn. 

Deservir,  v.  a.  to  dissei-ve,  to 
hurt. 

Desespantár-se,  v.  r.  to  cease 
from  wonder. 

Desesperaçám,  s.  f.  despair. 

Desesperadamente,  adv.  hope- 
lessly. 

Desesperado,  a,  adj.  desperate, 
hopeless.  Desesperado  da 
saude,  without  hope  of  re- 
coveiy. 
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Desesperar,  v.  u.  to  despair,  to 
despond. 

Desfabricár,  v.  n.  to  unbuild. 

Desfalcaménto,  s.  m.  defalca- 
tion. 

Dejfalcár,  v.  a.  to  defalcate. 

Desfalecer,  v.  n.  to  taint,  to 
waste  away. 

Desfalecimento,  s.  m.  faintness. 

Desfastio,  s.  m.  appetite,  sto- 
mach. 

Desfavor,  s.  m.  decay,  or  de- 
cline from  the  state  of  being 
favoured.  I 

Desfavorecer,  v.  a.  to  disgrace. 

Desfavorecido  da  natureza,  that< 
is  not  endowed  with  gifts  of 
nature.  | 

Desfazer,  v.  a.  to  undo ;  it,  t(0  i 
dissolve.  Desfazer  /{ií»ia 
muralha,  to  pull  down  a  wall,  j 
Dêsfazir  hum  no,  to  untie  a 
knot.  Desfazer  hum  contrato, 
to  violate  a  couiract.  Des- 
fazer huma  cousa  tecida,  to 
unweave :  v.  n.  ex.  Desfazer 
em  alguém,  to  find  fault  with 
one.  Desfazér-se,  v.  r.  e\. 
Desfazer-se  de  alguma  cousa, 
to  part  witLi  a  thing.  Des- 
fazer-se de  criados,  to  send 
away  the  senants.  Desfazer- 
se  de  hum  officio,  to  divest 
one's  self  of  an  office.  Des- 
fazer-se em  latimos,  to  melt 
iuto  tears. 

Desfechar,  v.  n.  to  break,  or 
bui-st  out.  Desfechar  a  rir, 
to  fall  a-lau^hing :  v.  a.  to 
open,  to  unlock.  Desfechar  a 
besta,  to  shoot  arrows  out  ot 
a  bow.  Desfecha»-  o  sello,  to 
break,  the  seal.  Desfechar- 
se.  v.  f,  ex.  Desfechar-se  a 
03 
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espingarda,  is  for  the  cock  of 

a  gun  or  musquet  to  go  down 

by  itself. 
Desfeita,  s.  f.  an  excuse. 
Desfeito,  a,  adj.  undone,   &c. 

it.  excessive,  verj'  great. 
Desfeito,  s.  m.   a   sort  of  hash 

ma4e  of  mutton,  bread,  &c. 
Desferir,  v,  a.  (a  sea-term)  ex. 

Desfair  as  telas,  to  loosea 

the  sails. 
Desferrai',  v.  a.    to  unshoe  a 

horse,  or  odier  beast. 
Desferriir-sc,  v.  r.  is  for  a  horse 

or  other  beast  to  loose. the 

horse-shoe. 
Desfiado,  a,  adj.  mitwisted,  un- 

spun. 
Desfiar,  v.  a.  to  unravel,  or  un- 
weave.    Dcsf,ar-se,  v.  r.  to 

uuravel,  to  nnweave. 
Desfigurar,  v.  n.  to  disfig\ire,  to 

deform.     Desjigurár-se,  v.  r. 

to  lose  one's  good  shape,  or 

complexion. 
Desfilada,  ex.  Marchar  a  dei' 

filada,  to  file  off. 
Desfilar,  v.  n.  to  file  off. 
Desfivcllur,  v.  a.  to  unbuckle. 
Deslleimár,  v.  n.   to  expecto- 

i-ate. 
Desfioiaçám,  f.  f.  defloration, 

or  deflowering. 
Desflorar,  v.  a.  to  deflower,  to 

get  one's  maidenhead. 
Desfolhadura,  s.  f.  slipping  of 

leaves. 
Desfolliár,  v.  a.  to  pidl  off  the 

leaves.    Deffolhai'  a  rinha,  to 

pluck  ott  supei-fluous  leaves 

of  a  vine. 
Desforçar-se,  y   r.  to  be  rein- 
vested, or  placed  in  posses- 
sion again. 
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Desforrar,  v.  a.  to  unline, 
Desforrar-se,  v.  r.  to  win  one's 

money  back  again 
Desírádádo,  turned  out  of  his 

monkish  order.    See 
Desfradái,  v.  a.  to  turn  a  friar 

out  of  his  order 
Desfradár-sc,  v.  r.  to  forsake 

one's  monkisli  order. 
"Desfraldar,  v.  a.  to  lessen  the 

width  of  a  coat,  gown,  &:c. 
Desfrutar,  v.  a.  to  gather  the 
product    of  a  land ;    it.   to 
make  sterile.     Desfrutar  di 
nhi'iro,  to  waste  money. 
Desfundár,    v.  a.    to  stave  a 

cask,  pipe. 
Desgabádo,  a,  adj.  not  worthy 

to  be  named. 
Desg.ibár,  v.  a.   to  blame,  t 

discommend. 

Desgadclhár,  v.  a,  to  dishevel. 

Dcsgalhár,  v.  a.  to  cut  away 

o»  to  tear  off  the  branches  or 

boughs  of  a  tree. 

Desgarrado,  a,  adj.    that    has 

missed  or  Jost  his  way. 
Desgarrar,  v.  a.  to  miss  or  lost 
one's  way.  Despcarrar,  (a  sea 
tPifii)  to  set  sail.  Desgarrar 
a  ancora,  to  weigli  the  anchor. 
Desgúrro,  s.  m.  a  bravado,  or 

boiistiwg, 
De.tgóstár,  v.  a.  to  dkgnst,  t< 
offend.   Desgostár-se,  v.  r.  to 
grow  weary,  to  be  displeased 
with. 
Desgóst*,  s.  m.  a  disgust,  an 

offence, 
líesgostóso,    a,   adj.    troublc- 

.lome,  off(?n:-ive. 
Desi,'overná'!o,  a,  adj.  careless  ; 

'it.  disordered. 
Dcígovcrnár,  v.  a.  (among  far- 
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Dei^fCovernár-se,  v.  r.  to  want 
that  regularity  which  causes 
healtli. 
Desgoverno,  s.  m.  misgovern 
mcnt.      Desgoverno,  (amonj 
farriers)  the  burning  oi"  the 
veins. 
Desgraça,  s.  f.  misfortune,  dis- 
grace. 
De>gra(;adam6ute,  adv.  unfor- 
tunately. 
Dcsgra'ciido,  or  Dosgraciado,  a, 

adj.  unfortunate,  unlucky. 
Desirnidár,    v.    a.    to   unglue. 
Desgrudn»-s'e,  v.  r.  to  unghie. 
Desguarnecido,  a,  adj.  undeck- 
ed. 
Dessuarnt  cér,  v.  a.  to  nndeck 
Desherdaçám,  s.  f.  a  disinherit- 
ing. 
Dcsherdár,  v.  a.  to  disinherit. 
Deshoncstamcnte,  adv.  inimo- 

destly. 
Deshonestidáde,    s.    f.    disho- 
nesty. 
Deshonisto,  a,  adj.  immodest, 

indecent. 
Deshónra,     s.     f.      dishonour, 

shame. 
Dcr.honrár,  v.  a.  to  dishonour. 
Deshnnrár-se,    v.    r.  to    dis- 
grace one's  self. 
Deshoras,  adv.  ex.  A  deshoras. 
nnsea.sonably.     Cousa  que  -c 
faz  a  deskoras,  untimely,  ill- 
timed. 
Desh;!  manam  ente,   adv.   inhu- 
manly. 
Deshumanidáde,  s.  f.  inhuma- 
nity. 
Dcshumáno,  a,  adj.  inhuman, 

cruel,  l>irrharous. 
Desídia,  s.  f.  idleness,  slothfnl- 
ncss. 
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iicrs)    to    drench    a   horse,  f  Designar,  v.  a.  to  design,  to 


elect.    Designar  hum  dia,  to 
appoint  a  day. 
Desígnio,  s.  m.  a  design,  intent. 
Desigual,  adj.  unlike,  imequal, 
different,  not  even,  not  equal. 
Pulso  (^sigual,  an  uneven  or 
leaping  pulse.     Lugar   desi- 
gual, an  tmevcn  place. 
Desigualdá<le,  .«;.  f.  inequality. 
Desigualmente,  adv.  unequally. 
Desjrjnár-sc,    y.   r.    to   break 
'  one's  fast. 

Desihiaginár,  v.  a.  to  blot  a 
filing  out  of  another's  imagi- 
nation. DesiJnaginár-se,  v.  r. 
to  blot  a  thing  out  of  one's 
imagination. 
Desiriçár,  v.  a.  to  extirpate,  to 

root  out. 
Desinchar,  V.  a.  to  take  n  swell- 
ing away.      Desinchar,  v.  n. 
to  unswell. 
Dcsinticionár,  v.  a.  to  take  a- 

way  the  infection. 
Desinvernár,  v.  n.  is  for  soldiers 
to  leave  the  winter-quarters. 
Desirmanar,  v.  a.  to  unmatcb. 
Desistência,  s.    f.    desistence, 

cessation. 
Desistir,  v.  n.  to  desist. 
Dcsistivo,  s.  m.  a  purging  medi- 
cine. 
Deslacerádo,  a,  adj.  See 
Deslacerár,  v.  a.  to  rend,  to 

tear. 
Desladrilhádo,  a,  adj.  that  has 

the  bricks  taten  away. 
Desladrilhár,  v.  a.  to  takeaway 

the  bricks. 
Desiambér-se,  v.  r.  See  Delam- 

bcr-se. 
Desiastrár,  v.  a.  to  take  away 

the  ballast  of  a  ship. 
Dcslástrc,   the  act  of.  taking 
away  the  ballast  of  a  ship. 
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Deslavado,  a,  adj.  discoloured 
Deslavar,  v.  a.  to  discolour. 
Deslavrár,  y.    a.  to  give  the 

eroiind  the  second  tilth. 
Desleal,  adj.  disloyal,  false. 
Deslealdade,  s.  f.  disloyalty. 
Deslealmente,  adv.  disloyally. 
Desleixado,  a,  adj.  lazy.' 
Deslindar,  v.  a.  to  clear  any 

bnsiness. 
Deslizar,  v.  n.  to  slip,  to  slide. 
Deslizar  no  caramello,  to  slide 
on  the  ice. 
Deslizar,  v.  a.   ex.  Deslizar  a 
u' Client   de   huma    cousa,    to 
keep  a  thing  secret. 
Deslizár-se,  v.  r.  to  come  down, 

to  descend. 
Dcslocaçám,  s.  f.  dislocation, 

taxation. 
Deslocar,  v.  a.  to  dislocate,  to 
put  out  of  joint.  I 

Deslombár,  v.  a.  to  break  the  j 

back. 
Deslnnibraménto,  s.  m.  the  daz- 
zling of  the  sun ;  it.  halluci- 
nation, error. 
DeslMinbrar,  v.  a.  to  daze,  or 

dazzle. 
Deslustrar,  v.  a.  to  take  avray, 
or  lessen  the  lustre.    Deslus- 
trar a  reputaram  de  alguém, 
to  stain  ooe'8  reputation. 
Desli'istre,  s.  m.    'eprivation  of 
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Desmaio,  s.  m.  a  swoon,    Acer-]  Desmazelo,     s.    m.    waut 

dar  de  hum  deimaio,to  recover^      tliought,  negligence. 

from  a  swoon.     Desmaio  d^\  Desmcdrár,  v.  n.  to  decay  in- 

valor,  discouragement.    Des-l     stead  of  thriving;  it.  to  dimi- 

maio    das  forças,    want    of      nish. 

strength.  i  Desmelhorár,  v.    a.    to   make 

Desmamar,  v.  a.  to  wean.    Cri-!      worse. 

onça  que  se  acabou  de  desma-l  Desmelhorár,    v.  n,    to    grow 

mar,  a  weanling,  a  child  newlyi     woisc. 

weaned.  I  Desmembraçára,  s.  f.  dismem- 

Desmancliadaménte,  adv.  con-!     hcriiig. 

fiisedlv.  I  Desmembrrtr,  v.  r.  to  dismem- 

Desmanchár,  v.  a.  to  take  to)     ber,  or  pnll  in  pieces. 

pieces,  to  nnhaft.  ^  aqaOTdej  Desmemoriado,  a,  adj.  forget- 

desmanchar,  unhafting.    Des-\     ful. 

manchnr-se,  v.  r.  to  be  taken  i  Desmentir,  v.  a.    to  give  the 


to  pieces. 

Desmancho,  s.  m.  confusion, 
disorder.  Desmancho  nos  co- 
stumes, licentiousness. 

Desmander-se.  Pedra  desman- 
da  la,  a  stone  thrown  at  raa- 
dom. 

Desmandár-sc,  v.  r.  to  go  too 
fur,  to  pa>s  the  bounds. 

Desmantelar,  v.  a.  to  dismantle. 

Dcsmarcadaménte,  adv.  immo 
derately. 

Desmarcado,  a,  adj.  out  of  rule. 
— Encarecimento  desmarcado, 
affectation. 

Desmareár-se,  v.  r.  ex.  Des- 
marear-sea  naregacam,  is  for 
sailors  not  to  perform  t^eir 


the  lustre  ;  it.  blemish,  stain.       duty 
Deshizir,  v.  a.  to  take  away  the  Desmasteár,  or  Desemmastear, 

gloss  or  beauty  of  a  thiug ;  it.  ~ 

.  to  eclipse,  to  drown. 
Desmaiado,    a,    adj.    fainted, 

swooned.     Desmaiado  ho  cor, 

pale;  wan. 
DF«maiár,   v.    n.  to  faint,   to 

swoon. 
Desmaia,  v,  a.  to  puzzle,  to 

dazzle. 


ex.  De'^'Hostear  hum  na- 
vio, to  unma^t  a  ?!iip.  A  tem- 
pestade desmasteou  o  nosso  na- 
vio, we  lost  our  masts  in  the 
storm.  ' 

Desmazeladamente,  adv.  negl: 
gently. 

Desmazelado,  a,  adj.  senseless. 


lie  ;  it.  to  belie  or  contradict. 
Desmcntir-se,  v.  r.  to  contra- 
dict one's  self.  Nao  se  des- 
mentir,  to  be  always  the» 
same,  to  be  steady,  firm,  and 
constant.  Dcsmentiose a  con- 
jectura, the  conjecture  waa 
false. 

Desmerecer,  v.  n.  to  demerit, 
to  deserve  blame. 

Desraiolúr,  v.  a.  to  pull  out  the 
brains. 

Desmontado,  a,  adj.  ex.  Ca- 
rallo  desmontado,  a  horse 
that  is  saddled  but  has  no 
rider  upon  him. 

Desmontar,  v.  a.  to  nnhorse,  to 
tlirow  from  the  saddle ;  it. 
to  alight.  Desmontar  huma 
peça,  to  tlirow  a  cannon  from 
its  CÍU-1  iage. 

Des  noronár-se,  v.  r.  to  moolder 
a\vay. 

Desnarigár,  v.  a.  to  cut  oflf  the 
nose. 

Desnaturalizaram,  s.  f.  tlie  act 
ot"  disnaiuralizirig. 

Desnaturalizar,  v.  a.  to  disnatu- 
rallze. 
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Desnavcf^ável,  adj.  that  hinders  j 
from  sailing. 

Desnecessariaiiii'Dte,  adv.  un- 
neccssarilj'. 

Dosno vádo,  a,  adj.  cold  as  snow.  I 

DesBocár,  or  Pesnucàr,  v.  a.  to  j 
break  or  hurt  the  joint  of  the  | 
neck  behind- 

Desobedecer,  v.  n.  to  disobey, 

Desobediência,  s.  f.  disobedi 
encc. 

J)esobediénte,  adj.  disobedient 

Desobedientemente,  adv.  dis- 
obediejitly. 

Desobrigar,  v.  a.  to  exempt,  or 
free  from  duty.  Desobrigár- 
se,  V.  r.  to  pertbrm  one's 
duty.  Desohrigar-se  da  sua 
promessa,  to  fulfil  one's  pro- 
mise. 

Desobstniénte,  adj.  ex.  Remé- 
dio desobstruente,  dcobstJTi- 
cnt,  deoppilative  medicines. 

Desocupado,  a,  adj.  at  leisure, 
idle. 

Desocupar,  v.  a.  to  depart  from 
a  place,  to  quit  it.  Desocu- 
pãr-se,  V.  r.  to  retire  from  a 
business. 

Desolaçáni,  s.  f.  desolation. 

Desolar,  v.  a.  to  desolate. 

Desopilaçám,  s.  f.  deoppilation. 

Desopiláv,  V.  a.  to  deobstruct, 
to  deoppilate. 

Desoi>pni»ir,  v.  a.  to  free  from 
oppression. 

Desordem,  s.  f.  disorder.  Com 
desordem,  confasedly. 

Desordenadamente,  ady.  idem. 

Desordenar,  v.  a.  to  disorder, 
to  confound. 

Desoreihár,  to  cut  off  the  ears. 

Desossar,  y.  a.  to  bone,  to  take 
the  bouc  from  tlie  tiesli. 


Desovar,  to  spawn,  to  produce 

as  fishes  do  c^^gs. 
Despachadaméute,  adv.  speedi- 

Despachadór,  s.  m.  a  maa  of 
quick  dispatch. 

Despachar,  v.  a.  to  dispatch. — 
Despachar  hum  7icgocio,  to 
dispatch  a  business.  Despa 
char  hum  correo,  to  dispatch 
a  courier.  Despachar  a  al- 
guém, to  dispatch  another's 
affairs, 

Despacliár-se,  v.  r.  to  conclude 
one's  affiiirs. 

Despacho,  s.  m.  a  dbpatrii,  a 
letter.  Dias  de  despacho, 
leading  days. 

Despahnár,  v.  a.  to  pare  a 
horse's  hoofs. 

Despapádo,  a,  adj.  (in  horse- 
manship) that  lifts  or  holds 
up  the  head  too  much. 

Despartjr,  v.  a.  to  separate,  to 
disunite.  Despartir  as  que 
estau  pelejando,  to  part  com- 
batants. 

Dcspeado,  a,  adj.  foundered. 

Despeár,  v.  a.  to  unfetter. 

Despedaçar,  v.  a.  to  tear  in 
pieces. 

Despedida,  s.  f.  a  fare^¥ell,  tak- 
ing leave.  Pur  despedida,  at 
last. 

Despedido,  s.  m.  hp  who  took 
leave  ;  it.  he  who  was  dis- 
missed. 

Despedir,  v.  a.  to  dismiss,  to 
turn  away.  Despedir  hum 
criudo,  to  turn  oii' a  servant. 

Des])edir,  v.  u.  to  cease,  to  be 
at  an  end.  Despedir-se,  v.  r. 
to  take  leave. 

Despegar,  V.  a.  to  unglue. 
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Despegar,  ou  despegar  da  obra* 
V.  n.  to  leave  one's  work. 
Despegâr-st,  v.  r.  to  part,  to 
leave.  Dfespega  de  huma  pe- 
çoa,  a  withdrawing  from  one's 
company. 

Despejadaménte,  adv.  expedi- 
tiously. 

Despejado,  a,  adj.  ex.  Lugar 
despejado,  a  place  that  is 
cleared  or  voided. 

Despejar,  v.  a.  to  clear  a  place ; 
it.  to  depart,  to  go  away. 

Despejos,  the  accommodations 
of  a  house.  Casa  que  tem 
muytos  despejos,  a  very  con- 
venient chouse. 

DespeitOj's.  m.  contempt.  A 
despeito,  or  em  despeito,  in 
spite.  Em  seu  despeito,  in 
spite  of  him.  Em  vosso  de- 
speito, in  spite  of  your  teeth. 

Despeitorár-se,  v.  r.  to  open  or 
discover  one's  breast. 

Despenár,  v.  a.  to  rid  one  of 
his  troubles  and  cares. 

Despender,  or  Dispendcr,  v.  a. 
to  spend.  Despender  razoens, 
to  produce  or  bring  forth 
reasons. 

Despenhadeiro,  s.  m.  ja 'preci- 
pice. 

Despenho,  s.  m,  a  falling  from 
a  high  place.  See  also  Des- 
peuhddeuo.  ^ 

Despensa,  s.  f.  a  buttery,  or 
panti-y,  a  place  to  keep  pro- 
visions in. 

Despensaçám.  See  Dispensa- 
çani. 

Dcsppnsádo,  inc.  See  Dispen- 
sado, &c< 

Despenseira,  s.  f.  she  that  dis- 
I)enses,  siiareB,  or  bestovvs 
any  thing,  a  distributer. 
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Despenseiro,  s.  m.  a  butler ;  a 
yeoman  of  the  larder,  a  stew- 
ard ;  it.  a  distributor,  one 
-who  deals  out  any  tiling. 

Despenteado,  a,  adj.    See 

Despentear,  v.  n.  it  is  said  of  a 
horse  whose  shoulder  part3 
from  the  breast.  This  dis- 
ease, or  hurt,  is  called  by  our 
farriere  shoulder-torn. 

Desperdiçado,  a,  adj.  See  Des- 
perdiçar. 

Desperdiçadór,  s.  m.  a  spend- 
tlirirt,  a  prodigal,  a  lavisher. 

Desperdiçar,  v.  a.  to  lavish,  to 
scatter  with  profusion.  Elk 
dU/ieidiçou  toda  a  $ua  fa- 
zenda, he  has  spent  all  his 
estate.  Vos  desperdiçais  as 
palaiToSf  yon  spend  your 
breath  in  vain. 

Desperdício,  or  Desperdiço, 
s.  m.  lavishness. 

Despertado,  a,  adj.  See  Des- 
pertar. 

Despertador,  s.  m.  he  that 
wakes  others ;  it.  an  alarm- 
bell  to  wake  by ;  it.  an  ex- 
citer. 

Despertar,  v.  a.  to  wake,  to 
rouse  from  sleep  ;  it.  to  ex- 
cite, to  put  in  motion  or 
action  ;  to  stir  up.  Despertar, 
V.  n.  to  wake,  to  cease  from 
sleep. 

Despéza,  s.  f.  charge,  expence, 
cost.  Despezo,  ex.  Andar 
despezo,  to  lack,  to  be  want- 
ing. 

Despjadosaménte,  adv.  unmer- 
cifully, without  pity. 

Despiadóso,  a,  adj.  unmerciful, 
pitiless. 

Despicado,  a,  adj.  that  has 
taken  revenge.  See 
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Despicir-se,  v.  r.  to  be  reven- 
ged, to  return  like  for  like,  to 
be  even  with  one,  to  rotaUate 
an  injury,  to  revenge  an 
affront. 

Despido,  a,  adj.  stripped  of, 
made  nake.d,  deprived  of  co- 
vering ;  it.  unsheathed.  See 
the  verb  Despir. 

Despiedáde,  s.  f.  inhumanity, 
cruflty. 

Despiedado,  a,  adj.  cruel,  bar- 
barons,  inhuman,  fierce,  hard. 

Despiménto,  s.  m.  the  act  ofi 
divesting. 

Despintar,  v.  a.  to  misrepre- 
sent, to  falsify. 

Despique,  s.  m.  satisfaction,  or 
revenge  taken. 

Despir,  v.  a.  to  divest,  to  strip. 
Despir-se,  v.  r.  to  pull  off 
one's  cloaths  ;  it.  to  leave,  to 
forsake. 

Despojar,  v.  a.  to  strip,  to 
spoil,  to  rob.  Despojar  huma 
pessoa  da  sua  dignidade,  to 
deprive  one  of  his  dignity. 

Despojo,  s.  ni.  a  robbing,  spoil- 
ing ;  it.  a  spoil,  a  booty. 

Despontar,  v.  a.  to  blunt,  to 
take  off  the  point.  Despon- 
tar 0  cshello,  to  clip  the  hair. 

Despontar,  v.  n.  to  depart. — 
Elle  naõ  despontou  em  hum 
quilate,  he  departed  not  an 
hair's  breadth.  Despontar  a 
mare,  is  for  the  tide  to  begia 
to  ebb. 

Desposada,  s.  f.  a  bride,  or  a 
new-married  woman. 

Desposado,  s.  m.  a  bridegroom, 
or  a  new-niarricd  man. 

Desposar,  v.  a.  to  affiance,  to 
berroth.  O  que  desposa,  an 
afiiancer. 
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Desposorios,  s.  m,  p.  espousals, 
the  ceremony  of  betrothing. 

Despótico,  a,  adj.  despotical. 
Senhor  despótico,  ou  absoluto, 
an  absohite  prince. 

Despóto,  s.  m.  a  despote. 

Despovoado,  s.  ni.  a  desart 
place, 

Despovoar,  v.  a.  to  unpeople, 
to  depopulate. 

Desnregadíira,  s.  f.  tbe  act  of 
ncpluiting. 

Desiregíir,  v.  a.  to  unnail ;  il: 
to  1'iipbit.  Bxndeiras  despre- 
gadas, colours  flying,  or  dis- 
played. Despregar  o  panno, 
or  as  velas,  to  spread  lhe  sails. 
Despregar  os  olhos  de  algtim 
objecto,  to  cease  looking  at 
an  object.  Despregar  os  ol- 
hos, to  open  the  eyes. 

Desprendér-se,  v.  r.  ex.  Des- 
prender-se  dos  olhos  de  al- 
guém, to  disappear,  to  vanish 
away. 

Desprevenido,  a,  adj.  unwary, 
heedless. 

Desprezar,  v.  a.  to  despise,  to 
scora.  Desprezar-se,  v.  r.  to 
disdain. 

Desprezável,  or  Desprezível, 
adj.  despicable. 

Desprezivelménte,  adv.  despi- 
cably. 

Desprezo,  s.  m.  contempt, 
scorn.  Com  desprezo,  or  por 
desprezo,  scornfully. 

Desprimor,  s.  m.  a  fault,  a 
foolish  action. 

Desprimoroso,  a,  adj.  that 
wants  prirnor. 

Desprivár,  v.  a.  to  disgrace,  to 
reject,  to  slight. 

Desproporçára,  s.  f.  dispropor- 
tion.   Com  desproporçam,  or 
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djesproporcionudamcnte,  dis- 
proporlionately. 

Desproporcionado,  a,  ^dj.  dis- 
proportionate. 

Dcspropositadamíntç,  adv.non- 
sciisically,  foolishly. 

X)cspropositádo,  a,,í^dj.  iinpcríi- 
nciit,  foolish. 

Despropositár,  v.  n.  to  tall^ 
idly,  or  at  random.  Despru- 
posiiar  com  alguém,  to  break 
out  with  one. 

Despropósito,  s.  m.  nonscase, 
absurdity.  Nuo  faz  se  i^ctõ 
dizer  deapropusilos,  he  talks 
uothing  but  nonsense. 

Dcsqueixur»,  Y-  a«  Xo  tear  the 
jaws.  ■    ,'.'.. 

Dcsquerér,  v.  a.  to  dislike,  to 
diíí^ust. 

Desqiiitár-sc,  v.  x,  to  divorce 
one's  wife. 

Desquite,  s.  m.  a,  recovering 
what  was  lost.  Tev  bom  des- 
quite, to  be  even  with  one's 
competitor. 

"Desregrár-se,  v.  r.  to  exceed  in 
eating,  drinking,  &c. 

Dessaboróso,  n,  adj.  tliat  has  a 
bail  tastei 

Dessemelhádo,  a,  ac^.  disfigur- 
ed, dcCornicd. 

Dessemelhança,  s.  f.  unlike- 
nes5. 

Dessemelhante,  adj.  unlike. 

Dessemelhaateménte,  adv.  di- 
versely. 

Dessert,  s.  m.    See  Sobremesa. 

Desscrvír,  v.  a.  to  disserve,  to 
hurt. 

Destacamento,   s.   m.   dctacli- 

,  mtnt,  a  body  of  troops  sent 
out  fiom  the  main  army. 

Destacar,  y.  a.  to  detach,  to 
ittud  out  ^i;irt  of  a  greater, 


body  .of,mfu^on  an  expedi- 
tion.      .,'..,',,' 
DestaníRÚdQ,,  jL '  aclj.  doating. 

Destampar  com  algucm,  y,  ,n.  to 

fiU,l  Q^t  with  one. 
Deat^yáj^  y.j^.  to  open,,  to  un- 

Destecer,  v..j^  tc^uawc^xft^  to 
unravelf    '  . 

Destecido,  a,  adj.  unravelled, 
unwoven.  • 

Destelliár,  v.  a.  to  untile. — 
Di'itelhar  huma  casa,  to,  untile 
a  house. 

Destemer,  y.  a.  to  b^ye  no 
fear. 

Pesteanidoj  a,  ^^j.  bold,  stout. 

Destemperadamente,  adv.  in- 
tcmperutcly. 

Dcstempcjtádo,  a,  atlj.  that  is 
out  of  tyne. 

Dcstemperaménto,  weakness, 
squeamiijlmess. 

Destemperar,  v.  a.  to  put  out 
of  tune  ;  ii.  to  dilute,  to  atte- 
nuate. Destemperar  as  cai- 
xas, to  beat  the  drum  confu- 
se^, 

Dcstejr^r,  v.  a.  to  bapish,  to 
ron<^pnin. 

Desterro,  s.  m.  banishment;  it. 
a  desert,  or  wilderness.  Des- 
teiro  dai'aza'o,  deviation  from 
reason. 

Destinar,  v.  a.  to  purpose,  to 
determine. 

Dcstingir,  v.  a.  to  discolour. 

Destino,  s.  lu.  destiny,  fate. 

Destituiçám,  s.  f.  destitution, 
want. 

Destituído,  a,  adj.  tliat  wants 
something  necessary. 

Destituir,  v.  a.  to  lcay«  one 
destitute. 
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Destorcer,  v.  a.  to  untwist. 

Desterroar,  v.  a.  to  harrow,  to 
break  with  the  harrow. 

Destoucár,  v.  a.  to  uu^ress  the 
head. 

Destra,  s.  f.  the  right  hand.. 

Destramente,  adv.  sharply  j  ii, 
cunningly. 

D|estrnncár,  v.  a.  to  unbar. 

tJestióza,  s.  f.  dexterity. 

p.i^tricio.     See  Districto. 

Destrinçado,  a,  adj.   See 

Pestriuçár,  v.  a.  to. unravel,  to 
disenuT)g!e.    ^^  ,   , 

Destiipaiio,  a,  /  i^  ,,  guttoíí^ 
paun<hed.!       /    ,'  . 

De&írjpáç,  v.  a-,  tç(  gut,  to 
pauncli.  ..,   ,        ,  ■ 

Dóstro,  a,  adj.  dexlrous. 

Destroçar,  v.  a.  to  make 
liavock,  to  put  to  flight. 

Destrocar,  v,  a.  to  change 
again  what  wa^  changed  be- 
fore. 

Destroço,  s.  m.  havock,  slaugh- 
ter, 'lyestroços  de  kun.a  ar 
mada,,  the  broken  remnanti 
of  an  army.  Destroncas  di 
huma  navio,  the  remains  of  a 
ship.  Pestrnços  da  fortuna 
lemains  of  one's  fortune. 

Destroncar,  v.  a.  to  truncate 
to  maim. 

Destruiçám,  s.  £  distinction 
ruin. 

Destruidor,  s.  m.  a  dcuiulisbn' 
a  destroyer. 

Destiuir,  v.  a.  to  demolish,  t( 
tlirow,  pull  down.  Desttvir 
sc,  V.  r.  to  come  to  ruin,  t( 
fall.  Estas  opinioeus  destroem 
se  com  0  tempo,  these  opnnon 
are  lost  in  time.  Dcstruir-s> 
hum  ao  outro,  to  ruin  ont 
another. 
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Desvalido,  s.  iii.  he  who  is  out 
of  favour. 

Desvaliniénto,  s.  m.  «lisiriace, 
the  state  of  being  out  of  fa 
vour. 

Desavenecér,  v.  a.  to  frustrate, 
to  disappoint.  Desarenecer 
as  eí<peranças,  to  cut  oft'  from 
expectation,  Desavenccer  a 
cabeça,  to  cause  giddiness. 
Desavenecér  se,  v.  r.  to  gro\^ 
proud  ;  if.  to  vanish. 

Desvaneci.laménte,  adv.  proiid- 
l.v. 

Desvanecimento,  s.  m.  pride, 
vanity. 

Desvám,  s.  m.  a  little  room. 

Desvariado,  a,  adj.  many  and 
various.  Desvariadu  dojuizu, 
light-headed. 

Dcs\'arío,  the  loss  of  wits,  alien- 
ation of  mind. 

Desvelado,  a,  adj.  without 
sleep,  ^^akin2;. 

Desvelar,  v.  a.  to  hinder  from 
sleeping  j  it.  to  overwatch 

Desvelár-sc,  v.  r.  to  apply  the 
mind  to.  Desvelar-se  em  al- 
umna cousa,  to  be  very  care- 
ful in  a  thing. 

Desvelo,  s.  m.  a  watching ;  it. 
care,  diligence. 

Desfiado,  a,  adj.  removed. 

Desviar,  v.  a.  to  put  out  of  the 
way,  Desviur  alguém  dn  es- 
tado, to  divei  t  from  his  study 
Desciar  huma  pancada,  to 
parry  a  blow.  Desviar  al- 
guém da  sua  resoluram.  to 
dissi'.ade  one  from  his  resolu- 
tion. Desi'iar  nlguem  do  cu- 
minho  da  razáõ,  to  make  one 
swerve  from  reason.  Desviar 
alguém  do  seu  caminho,  to  put 
a  traveller  out  of  his  road. 
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Desiiar  als^llm  do  perigo,  to 
keep  one  from  dansrer.  Des- 
r(«r'»v,  v.  r.  ex.  Desviar-si 
do  cominho,  to  turn  out  of  the 
road.  Desvi(V-sc  da  inrtudi., 
to  fot^ake  virtue.  Desviar-si 
da  obediência, to  shake  off  obe- 
dience. Desviar-se  de  hum 
costume,  to  deviate  from  a 
custom.  Dcsviar-se  de  hum 
pei-igo,  to  shun  a  danger. 

Desvio,  s.  m.  a  deviation,  an 
CiTor.  Desvio  do  caminho 
commum,  a  turning,  a  by 
path. 

Desvivcr,  v.  n.  to  die. 

Desuniam,  s.  f.  disjunction,  dií- 
union. 

Desunir,  v.  a.  to  disunite. 

Desusado,  a,  adj.  unusual.  Pa 
lavras  desusadas,  obsolete 
words. 

Desnsiir-se,  v.  r.  to  grow  out  of 
date. 

Desiiso,  s.  m.  disuse. 

Det(''nça,  s.  f.  delay,  stay. 

Detençóso,  a,  adj.  craggy,  rui 
ged. 

Deter,  v.  a.  to  keep  back,  to 
detain.  Deter  o  alheo,  to 
detain  that  which  belongs  to 
another.  Drtn-  o  pranto,  to 
forbear  crying.  Deler  algncm 
com  palavras,  to  keep  one  at 
a  bay.  Delrr-se,  v.  r.  to  stay, 
to  conthuie  in  a  place.  De- 
ter-se  por  causa  do  vento,  to 
be  wind-bound. 

Deteriór,  adj.  worse. 

Deteriorar,  v.  n.  to  giow  worse. 

Determinaçám,  s.  f.  determina- 
tion. 

Determinadamente,  adv.  parti- 
cularly. 

1  Determinar,  v.  a.  to  determine, 
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to  resolve.  Determinar  com 
sigo,  to  conclude,  to  be  re- 
solved. Determinár-se,  v.  r. 
to  resolve,  to  design. 

Detersivo,  a,  adj.  detersive. 

Datido,  a,  adj.  hindered,  stoji- 
ped. 

Detonaçám,  s.  f.  detonation. 

Detonar,  v.  n.  is  for  a  niixtíiré 
that  is  kindled  in  the  contain- 
ing vessel,  to  make  a  thunder- 
ing noise. 

Detorár,  v.  a.  to  prune,  or  lop 
trees. 

Detracç.im,  s.  f.  detraction. 

Detractor,  s.  ni.  a  detractor, 
one  that  takes  away  anotiier  s 
reputation. 

Detrahir,  v.  a.  to  detract. 

Dctriiz,  a  prep,  after,  belynd. 
A  porta  ■  dctruz  da  casa,  a 
back-door.  A  parte  detraz 
dti  caMi,  the  back  part  of  a 
house. 

Detriminto,  s.  m.  detriment, 
damage. 

Deva<;úm,  or  Davoçúm,  s.  f. 
devotion. 

Devagar,  adv.  slowly,  softly. — 
Devagar,  rtaõ  vos  enfadeis, 
'pritliee  be  not  angry. 

Devassa,  s.  f.  the  act  of  examin- 
ing witnesses,  and  heariiji> 
their  depositions.  Tirar  de- 
vasia,  to  e.vamiue  a  witness. 

Devassado,  a,  adj.  conspicnouá, 
obvious  to  tlie  sight. 

Devassar,  v.  n.  to  examine,  wit 
nesses. 

Devassar,  v.  a.  to  view. 

Devassidám,  s.  f.  licentiousness. 

Dev&s.so,  that  does  not  shut 
close. 

Dcvastaçám.  s.  f.  devastation, 
waste. 
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Devastador,  s.  m.  a  spoiler, 
waster. 

Devastadora,  s.  f.  she  thatwast- 
eth. 

Devastar,  v.  a.  to  waste,  to 
destroy. 

Devedor,  s.  m.  a  debtor.  Ser 
devedor,  to  owe. 

Devedora,  s.  f.  a  woman  that 
owes  something. 

De  ventre,  s.  m.  the  entrails, 
the  intestines. 

Dever,  V.  a.  to  owe,  to  be  in- 
debted. Deier  ao  terço  e  ao 
quarto,  to  be  in  every  body's 
debt.  EUe  deve  vir  hoje,  he 
is  to  come  to-day.  Ainda  que 
eu  devesse  perder  a  minha  vida, 
thouiíh  I  were  to  lose  my 
life.  P.  Quevi  nao  dtve,  na'o 
lemt,  out  of  debt,  out  of  dan- 
ger. 

Dever,  s.  ra,  duty,  devoir.— 
Fazer  seu  dever,  to  perform 
one's  duty. 

Deveras,  adv.  in  earnest. 

Devóse,  v.  imp.  people  must. 

Devéza,  f,  f.  a  pasture-ground. 

Devidamente,  adv.  duly. 

Devoram,  s.  f.  devotion. 

DevocionáÃo,  s.  m.  a  prayer- 
book. 

Devoçoéns,  s.  f.  p.  prayers. 

Devoluçám,  s.  f.  devolution. 

Devolver,  v.  a.  to  leave,  or  refer 
a  tliinir  to  one.  Dtvoher-se, 
v.  r,  (in  law)  to  be  devolved. 

Devolutário,  s.  m.  lie  that  has 
a  benefice  fallen  into  lapse. 

Devoluto,  a,  adj.  devolved. — 
Teira  di  valuta  a  coroa,  an 
escheat.  BeJieficio  devoluto, 
a  benefice  fallen  into  lapse. 
Cauaa  devoluta   a  coroa  poi 
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appellaçam,  a  cause  devolved  i 
to  tlie  king  by  way  tif  appeal. 

Devorar,  v.  a.  to  devour.  De- 
vorar OS  Uvros,  to  devour 
books.  Devorar  os  povos,  to 
oppress  the  people. 

Devotamente,  adv.  devoutly. 

Devoto,  a,  adj.  devout. 

Dixtra,  s.  f.   See  Destra. 

Déz,  s.  m.  ten. 

Dezanove,  nineteen. 

Dezaseis,  sixteen, 

Dezasctte,  seventeen. 

Dezembro,  s.  m,  December. 

Dezéa,  s,  f,  the  place  of  tens 
in  numeration. 

Dezouto,  eighteen. 

Dia,  s.  m.  the  day.  Dia  santo, 
a  holiday.  Dia  de  trabalho, 
a  workinji-day.  Ultimo  dia  de 
entrudo,  Siirove-tnesday,  Dia 
de  sani  joav,  Midsummer-day 
Mt'ijo  dia,  mid-day.  Dia  do 
vatal,  Christmas-day,  Dia 
de  páscoa,  Easter-day.  Dia 
de  anno  bom,  Nciv-year's  ddv. 
Dia  de  reys,  Twelfth-day. 
He  dia  claro,  it  is  broad  day, 
Dio  de  corte,  a  conrt-day. 
De  dia  em  dia,  from  day 
to  day.  Cada  dia,  day  by 
dav.  Todos  os  dias,  ever^' 
day.  De  dous  em  dous  dias, 
every  other  day.  O  dia  de 
hoje,  this  day.  De  hoje  a 
outo  dias,  this  day  .«e'nninjit. 
Ua  outo  dia.",  this  day  se'n- 
niíjht.  O  romper  do  dia,  day- 
break. Bons  dicui,  good-mor- 
row.  Dar  os  bons  dias  a 
alf^em,  to  bid  one  pood-mor- 
row, Trci  íiius  há,  three  days 
ago.  Dia  de  veram,  a  siim- 
mer-day.  De  dia,  in  tlic  day- 
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time.  De  noite  e  de  dia,  br 
nigiit  and  day.  Pof^ar  tanto 
por  dia,  to  pay  so  much  a  day. 
Dia  de  caine,  meat-day. 
Dia  de  peixe,  fish-day.  Dia 
do  casamento,  wedding-day. 

Diabetes,  s.  m,  diabetes. 

Diabético,  a,  adj.  diabetica!. 

Diabinho,  s,  m.  a  little  devil. 

Diabo,  s,  m.  tie  devil.  Que 
diabo  tendes  feyto  ?  what  the 
devil  have  you  done  ? 

Diabohcaménte,  adv.  devilish- 

ly. 

Diabólico,  a, -adj.  devUish. 

Diabotáro,  s,  m.  an  eropla&ter 
made  of  herbs. 

Diabrete,  a  small  devil. 

Diítbiúra,  s.  f.  devilishness. 

Diaclétes,8.  m.  a  sort  of  stone. 

Diacondto,  s.  m.  deaconship. 

Diaconisa,  ?.  f.  deaconess. 

Diácono,  s.  m.  a  deacon. 

Diacóro,  s.  m.  a  cepliaHc  elec- 
tuary chiefly  made  of  acorns* 

Diadi-ma,  s.  m.  a  diadem. 

Diáfa,  s.  f.  a  reward  given  to 
husbandmen  above  their  due. 

Diáfano,  or  Diaphano,  a,  adj.  I 
diaphanoDS,  transparent. 

Diaforético,  or  Diaphoretico, 
a,  adj.  ex.  Mcdicatmntos  dia- 
pliont  icos,  diaphoretic  s , 

Diafrápma,  s,  m.  diaphragm, 
the  midriff. 

Diafragmático,  a,  adj,  belong 
ing  to  the  diaphragm. 

Diagnóstico,  a,  adj,  (in  pliysic)  I 
ex,  Sinaes  diagnósticos,  dia- 
gnostic signs. 

Diagonal,  diagonal. 

Dialéctica,  s.  f.  dialéctica,  or 
logic. 

Dialéctico,  a  logician. 

3  I 
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Dialéctico,  a.  adj.  dialectical, 
or  dialectic. 

Dialecto,  s.  m.  dialect,  or  a 
manner  of  speech  pecuUir  to 
some  part  of  a  counti  y. 

Dialoda,  s.  f.  diaphora. 

Dialiislsmo,  s.  ni.  a  figure  in 
rhetoric,  \vlieu  a  man  reasons 
by  himself,  as  if  he  had  ano- 
tlier  Willi  him. 

Diálogo,  s.  m.  dialogue. 

Diamante,  s.  m.  diamond. — 
Diatimnte  bruto,  a  rough  dia- 
mond. Dnro  como  diamante, 
adamantine. 

Diamantino,  a,  adj.  adaman- 
tine. 

Diametral,  adj.  diametrical,  or 
diametral. 

Diametralmente,  adv.  diametri- 
cally. 

Diâmetro,  s.  m.  a  diameter. 

Diante,  prep,  before.  Hir  por 
àiante,  to  go  on.  Ao  d 'ante, 
afterwards.  Daqui  em  diante, 
hereafier. 

Diantéina,  s.  f.  the  forepart, 
front ;  it.  the  act  of  running' 
terbre.  TomavadiiCtiteira,  to 
over-run.  Dar  a  alguém  a 
dianteira,  to  jiivc  profereuce 
to  one,  to  yield  to  l.im. 

Dianteiro,  a,  a<lj.  tliat  is  before 
another.  Aí;  partes  dianteiras 
de  hum  cavaUo,  the  fore-liand 
of  a  hoi-se.  Relógio  dianteiro, 
a  clock,  or  watch  that  goes 
too  fast. 

Diariamente,  adv.  «V  ly. 

Daailo,  a,  adj.  daily. 

Diário,  s.  m.  a  diary. 

Diarrhea,  s.  f.  diarrhoea. 

Diáspro,  s.  ni.  a  kind  of  jasper. 

Diastole,  s.  m.  (ia  physic^  dia- 
stole. 
Part  I. 
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Diatónico,  a,  adj.  (in  music) 
diatonic. 

Dicçám,  s.  f.  a  word. 

Diccionário,  s.  m.  a  dictionary. 

Uichóte,  s.  m.  a  scoff,  a  jesr :  it 
Í5  generally  used  in  ttie  plu- 
ral. 

Dictadór,  s.  m.  a  dictator,  or !  Diiftisaménte,  adv.  diffiisiyely. 
chief  magistrate  among  tlic  j  DifFixám,  s.  f  dift"usi<  n. 
Romans. 

Dictadiira,  s.  f.  the  dictator- 
ship. 

Dictáme,  s,  m.    dictate,  pre- 

^  cept.  Conforme  no  uiclamc 
da  lazam,  according  to  tlie 
dictates  of  reason. 

Dictár,  V.  a.  to  dictate  how,  oi 
what  one  shall  write ;  it.  to 
dictate,  to  devise. 

Dictúrio,  s.  m.  jest,  witticism. 

Dieccse,  or  Diocese,  s.  f.  dio- 
cese. 

Dieta,  s.  f.  (in  physic)  dift. 


as  ^(i ;  we  say,  to  stumble 
upon  plain  ground. 

Ditficiiltár,  V.  a.  to  raise  diffi- 
culties. 

Difliindir,  v.  a.  to  diffuse,  to 
pour  out.  Diffundir-se,  v,  r. 
to  diffi:se  itself. 


Diffiisivo,  a,  adj.  that  may  be 
diffused  or  sprea;!  abroad. 

Diffuse,  a,  adj.  diffused ;  it. 
copious. 

Diferir,  v.  a.  to  di'/est,  to  rcji- 
coct  in  tite  stoiiiach.  Cousa 
que  se  pode  digerir,  digestible. 

Digestiun,  s.  f.  digestion,  or 
concoction.  Cousa  que  ajuda 
a  digestam,  a  digester. 

Digestivo,  s.  ni.  diirestive. 

Digesto,  a,  adj.  digested.  O 
digesto,  tíic  h\<x<  «f,  tiie  Par- 
dee t  of  the  Civil  law. 


Fazer  dicta,  to  iliet.  P/r.sL/f -  j  Dignamente,  adv.  worthily 
vei-  a  duta  a  alguém,  to  diet  i  Dignar,  v.  a.  to  deem  worthy 


Diffamaçám,  s.  f.  defamation. 
Dilfamatiór,  s.  ml  a  dctamer. 
Diifaniár,  v.  a.  to  ilefaiuc. 
Diffunatorio,   a,    adj.  defama- 
tory. 


Dignâr-se,  v.  r.  to  vouclisiile, 

to  condesccml. 
Dignidade,  dignity. 
Digno,  adj.  worthy. 
Digresíám,  s.  f.  digression. 
i  Dilaçám,  s.  f.  delay. 


Diffcrénça,  s.  f  difference ;  it.  Dilapidar,  \.  a.  to  dilapidate,  to 

dispute,  quarrel.  1      nun. 

Differenv;ár,  v.  a.  to  differenre.  Dilataçám,  s.  f.  dilatation,  ex. 

Difftrcinár-se,  v.  r.  to  diiier,;     tension. 

to  be  distiUii.iilied  from.        j  Dibit  ir,  v.  a.  to  delay,  to  put 
Didertnte,  a;lj.  different.  1     oft;  ii.  tu  dilate,  to'  etter-iJ. 

Uiffereuteménte,  adv.  different- 1     Dilalúrse,  v.  r.  to  be  prolix  in 

ly.  j     writing,  or  sptakini-  ;  jt.  to 

Difficil,  adj.  difRciilt.    Difficil]     dilate,  to  vãdeu. 

de  contentar,  hard  lo  please.    '  Dileccám,  s.  f.  love,  aifectioB. 
Difficilménre,  adv.  difficiiltiy.    |  Dilúmma,  s.  m.  a  dilemma. 
Diíticnldáde,  s.  f.  diifiralty.— ■  Dileinmútico,  a,  a.ij.  beluEu'h.s; 

Buscar  úijficiilclad€sdcndenaõ\     to  a  dilcmmíi. 
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Diligência,  s.  f.  diligence,  in- 
dustry. 

Diligenciar,  v.  a.  to  solicit,  to 
be  diligent. 

Diligente,  adj.  dilii^ent. 

Diligentemente,  adv.  diligently. 

Dilucidar,  v.  a.  to  dilucidate,  to 
explain. 

Dilucidário,  s.  m.  any  writing 
or  book,  that  dilncidatcs. 

Dilúvio,  s.  ni.  a  deluge,  a  flood. 

Dimanar,  v.  n.  to  stream,  or 
flow  abroad  as  water  doth. 

Dimensára,  s.  f.  dimension, 
measnre. 

Dimidiar,  v.  a.  to  halve,  to 
divi'leintwo  parti. 

Diminuiçára,  s.  t'.  diminution. 
Hir  em  diminui ça:!t,  to  grow 
less.  Diminuicivn  das  colum- 
iias,  contracture. 

Diminuir,  v.  a.  to  diminish,  to 
impair.  Diminuir,  v.  u.  to 
diminish,  to  grow  less. 

Diminutamente,  adv.  imper- 
fectly. 

Diminutivo,  a  diminutive. 

Diminuto,  a,  adj.  imperfect. 

Dimissório,  a,  adj.  ex.  Letra~ 
dimifisorias,  dimissory  letters. 

Dinheiráma,  s.  f.  a  great  heap 
of  money. 

Dinheiro,  s,  m.  money,  any  sort 
of  coin. 

Diocesano,  a,  adj.  diocesan. 

Diocesano,;  .  ni.  one  tliat  is  oi 
a  bi'^hop's  diocese. 

Dióptra,  s.  f.  dioptra,  the  index, 
or  ruler  of  an  astrolabe 

Dióptrica,  s.  f.  dioptrics. 

Dióptrico,  a,adj.  dioptrical. 

Diphtóngo,  or  Ditongo,  a  di- 
phthong. 

Dii>I6nui,  .s,  m.  a  diploma,  a 
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charter,  or  a  prince's  letters 
patent,  a  writ,  a  mandamus. 

Dique,  s.  m.  a  sluice. 

Dinis,  s.  f.  p.  curses,  impreca- 
tions. 

Direcçám,  s.  f.  direction. 

Directamente,  adv.  directly. 

Directivo,  a,  adj.  directive, 
having  the  power  of  direc- 
tion. 

Director,  s.  m.  a  director.  Di- 
rector da  cojiscieneia,  a  ghost- 
ly father. 

Directora,  s.  f.  a  governess. 


DIS 

mmto  dirimente,  an  absolute 
impediment. 

Dirimir,  v.  a.  to  break  oif,  to 
determine.    Dirimir  o  inatri- , 
monio,  to  break  off  a  match. 

Discernir,  v.  a.  to  discern  one 
thing  from  another. 

Discingi'f ,  v.  a.  to  ungird. 

Disciplina,  s.  f.  disciphne,  a 
sort  of  scourge ;  it.  any  libe- 
ral art  or  science.  Disciplina 
militar,,the  discipline  of  war: 

Disciplinar,  v.  a,  to  discipline, 
to  instnict. 


Directório,   s.  n;.  a  book,  or ;  Disciplinável,  disciplhaable 


writing  that  contains  rules, 
laws,  or  precepts. 


Discípulo, 
disciple. 


s.  m.  a  scholar,  a 


Direito,  a,  adj.  lisht,  straieht.  Disco,  s^  m.  a  qu»it  of  storte, 
Visum  direita,  direct  vision.  |     brass. 
Armas    direitai,   a    coat  of  jDisconfórrae,  adj.  discordant. 
arms  without  mixture  of  anv  Disconvenitncia,  s.  f.  variance. 


other  arms.  Direito  senhorio, 
the  right  owner.  Homem  ás 
direitú<,au  upright  man.  A's 
direitas,  tlie  right  way.  Isto 
he  direito,  this  is  right.  A 
maõ  direita,  tlie  right  hand. 

Direito,  s.  m.  right,  claim. — 
Direito  natural,  the  law  of 
nature.  Direito  ciiil,  the  civil 
law.  Direito  canónico,  the 
canon  law.  Direito  dirino  e 
humano,  divine  aid  human 
law.  Direitos  da  alfandega, 
customs  for  goods  imported 
or  exported. 

Direitura,  or  rather  em  direi- 
tura, adv.  straightway. 

Dirigir,  a.  a.  to  direct.  Diri- 
gtr-se,  V.  r.  ex .  Este  disciu  zo 
se  dirige  a  ros  somente,  this 
discoDi-se  is  directed  to  none 
but  you. 

Dirimóutc,  p.  a.    ex.  Impedi- 


disagreein. 
Discordar,  v.  n.  to  vary,  to  dis 

sent. 
Discorde,  adj.  harsh,  nntuno 

able. 
Discórdia,  s.  f.   discord,  vail 

ance. 
Discorrer,  v.  n.  to  reason,  ti 

speak.     Discorrer  no  pensa 

mento,    to  run  over  in  fhij 

mind.     Discorrer  por  raria 

t eiras,  to  travel  through  diJ 

ferent  countries. 
Dbcorrtr,  v.  a.   ex.  Discorn 

OS  meyos,  to  think  about  a 

expedient. 
Discrepância,    s.    f.    disagree 

ment,  diflercnce. 
Discretamente,  adv.  discreeth 
Discreto,  a,  adj.  discreet,  juu 

cious. 
Discreto,  s.  m.  a  judicious  mar 
Discriçám,  s.  f.  discretion,  prii 
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dencc.  Annas  de  discriçam, 
the  years  of  discretion.  En- 
tregar-se  a  discriram,  to  sur- 
render at  discretion.  Correi- 
hum  navio,  òcc,  ú  discriçam 
dos  tentoSy  ou  dos  mares,  is 
for  a  ship,  ècc.  to  go  a-drift. 
Entrcgar-se  á  diacriçam  das 
ondas,  to  commit  ones  self 
to  the  waves. 

Discrimiuàr,  v.  a.  to  divide  or 
part. 

Discursivo,  a,  adj.  discoursive. 

Discurso,  s.  m.  discourse, 
speech,  talk. 

Discutir,  V.  a.  to  discuss,  exa- 
mine. 

Disfarçar,  v.  a.  to  disguise. — 
Disfarçár-se,  v.  r.  to  disguise 
one's  self. 

Disfarce,  s.  m.  a  disguise,  or 
coimterfeit  habit. 

Disgregai-,  v.  a.  (ia  optics)  ex. 
D'lsgrcgar  a  vista,  to sepzirate 
the  visual  rays. 

Disgregativo,  a,  adj.  that  sepa- 
rates the  visual  rays. 

DÍ5Junclívo,  a,  adj.  dkjimctive. 

Disparar,  v.  a.  to  shoot,  to  dis- 
charge, to  let  off.  Disparar 
affntutas  contra  algiiem,  to 
affront  one.  Dispurár-se,  v.  r. 
to  go  otf,  to  shoot. 

Disparatadamente,  adv.  foolish- 
ly, ab-urdly. 

Dispai-atár,  v.  n.  to  talk,  or  act 
ignorantly  or  foolishly. 

Disparate,  s.  ra.  nonsense. 

Disparidade,  s.  f.  dispaiity. 

Dispcosaçám,  s.  f.  immunity, 
exemption,  distribution,  ma- 
nagement. 

Dispensador,  s.  m.  a  dispenser, 
a  distributer. 

Dispensar,  v.   a.    to  dispense 
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with.     Dispensãr-se,  v.  r.  to!     soher  o  matrimonio,  to  dis- 


dedine,  to  avoid. 

Dispersam,  s,  f.  dispersion,  se- 
paration. 

Disperso,  a,  adj.  dispersed. 

Displicência,  s.  f.  displeasure. 

Dispor,  V.  a.  to  dispose,  to 
order  :  v.  n.  to  dispose  of,  to 
do  what  one  plea^^es  with. 
A  Hcram  de  dispur,  Jisposing. 
Dispúr-se,  v.  r.  to  prepai'e,  or 
prepare  one's  self.  O  homem 
propõem,  e  Deos  dispõem, 
man  proposes,  and  God  dis- 
poses. 

Disposiçám,  s.  f.  disposition, 
order. 

Dispositivaménte,  adv.  with 
preparative   means    to    any 
thing. 

Dispositór,  s.  m.  a  disposer. 

Disposto,  a,  adj.  disposed. — 
Estar  bem  disposto,  to  be 
well. 

Disputa,  s.  f.  dispute,  debate. 

Disputadór,  s.  m.  a  disputant. 

Disputar,  v.  n.  to  dispute. 

Disputável,  adj.  disputable. 

Dissecçáni,  s.  f.  dissection. 

Disscniir,  v.  u.  to  dissent. 

Diísertaçám,  s.  f.  dissertation. 

Dissimilar,  adj.  dissimilar,  un- 
like. 

Dissimulaçám,  s.  f.  dissimula- 
tion. 

Dissimuladaméute,  adv.  dissem- 
blingly. 

Dissimulado,  s.  ra.  dissembler 


solve  a  match. 

Dissoluto,  a,  adj.  dissolute,  de- 
bauched. 

Diisouancia,  s.  f.  (in  music  > 
dissonance,  disagreement  ia 
sound. 

Dissonante,  p.  act.  disagreeing. 

Dissonár,  v.  n.  to  disagree. 

Dissuadir,  v.  a.  to  divsuade. 

Distância,  s.  f.  distance. 

Distante,  adj.  distant. 

Distar,  V.  n.  to  be  distant. 

Dístico,  s.  m.  a  dis'ich. 

Distillár,  or  Destillar,  v.  a.  to 

drop,  to  distil. 
I  Disíincçàm,  s.  f.  distinction — 
a'     Homem  de  grande  distincçam, 
a  man  of  not». 

Distinguir,  v.  a.  to  distinguish. 
Distinguir-se,  v.  r.  to  make 
one's  self  eminent. 

Distinguivel,  that  may  be  dis- 
tinguished from  another. 

Diítintaménte,  adv.   distinctly. 

Distintivo,  a,  adj.  distinctive. 

Distracçàm,  s.  f  distract! on. 

Distractiv»,  a,  adj.  that  diveits 
from. 

Distraiiido,  a,  adj.  distracted. 

Distraliiméuto,  s.  m.  distrac- 
tion. 

Dlstrahi",  v.  a.  to  distract,  to 
divert  from. 

Distratar,  v.  a.  to  abolish,  can- 
cel. 

Distribuiçám,  s.  f.  disti  ibution. 

Distribuidor,  s.  ni.  a  distributor. 


Dissimular,  to  dissemble,  feign.  Distribuir,  v.  a.  to  distiibute 


Dissipaçám,  s.  f.  dissipation 
Dissipar,    v.    a.    to   dissipate, 

scatter. 
Dissoluçám,  s.  f.  dissolution. 
Dissolvi'nte,  adj.  dissolving. 
Dissolver,  v.  a.  to  dissolve.  Dis- 
P2 


Distributiva  justiça,  distribu- 
tive justice, 

Districto,  s.  m.  a  district,  terri- 
tory, or  precinct. 

Ditónno,  s.  m.  ditone,  a  double 
tone  in  music. 
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Diitosamínte,  adv.  happily. 

lijtóso,  a,  adj.  happy. 

1>  tto.  or  Dito,  a,  ;i"ij.  said  ;  it. 
lhe  atbresaid,  or  the  same. 

Diito,  s.  rii.  a  savin?.  Que  tern 
/>'!««  ditloSf  full  of  pleasant- 
ries. 

Diva,  s.  f.  a  goddess. 

Diváin,  or  Divan,  ?.  m.  divan, 
a  irreat  council  of  the  Turks. 

Divagar,  ▼.  n.  to  vauder,  to 
rove  up  and  down. 

Diversamente,  adv.  differently. 

Diversám,  s.  f.  a  diversion. 

Diversidade,  s.  f.  diversity. 

Diversificar,  v.  a.  to  diversify, 
to  vary. 

Diversório,  s.  m.  an  inn,  a  pub 
lie  Jionsc  of  entertainment. 

Divertidamente,  adv.  careless- 
ly- 

Divertido,  a,  adj.  jocund,  plea- 
sant. 

Divertimento,  s.  m.  entertain- 
ment, amusement. 

Divertir,  v.  a.  to  call  off,  to 
divert.  Divertir  o  pensa- 
■nunto,  to  witiidraw  the  mind. 
Divertir  OS  humnri  s,  to  divert 
The  humours.  Diveittr-se,  v.r. 
to  divert  one's  self. 

Dívida,  6.  f.  debt.  Divida  per- 
dida, a  bad  debt. 

1  dividindo,  s.  m.  dividend. 

Dividir,  V.  a.  to  part,  to  share. 
Jjiridir  hum  numero,  to  di- 
vide a  number. 

Divinamente,  adv.  divinely. 

Divinatório,  a,  adj.  belonging 
to  divination. 

Divindade,  s.  f.  divinity. 

Divinizar,  v.  a.  to  make  divine. 

Divino,  a,  adj.  divine. 

Divisa,  s.  f.  a  device.  Cwpo  da 
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divisa  ou  empreza,  the  body 
of  a  device. 

Divisam,  s.  f.  a  divi'ion. 

Divisar,  V.  a.  to  discern,  to  see. 

Divisível,  adj.  that  may  be 
parted  and  divided. 

Diviso,  a,  adj.  divided. 

Divisor,  s.  m.  (in  arith.)  divisor. 

Divorciado,  a,  adj.  divorctd. 

Divórcio,  s.  ni.  a  divorce. 

Diurético,  a,  adj.  diuretic. 

Diurno,  s.  m.  a  diurnal,  or  book 
of  tlie  divine  office. 

Diúmo,  a,  adj.  daily,  diurnal. 

Diuturnidade,  s.  f.  diuturuity. 

Diutiirno,  adj.  lasting. 

Divulgar,  v.  a.  to  divulge,  to 
publish. 

Dixes,  s.  m.  p.  children's  play- 
things, bauble*. 

Dizer,  v.  a.  to  tell,  say,  speak, 
talk,  or  relate.  Que  quer 
dizer  aquilloJ  what  is  the 
meaning  of  that?  Dizei-  al- 
§ru.ma  cousa  ao  ouvido,  to 
whisper  a  tiling  in  one's  ear. 
Achar  que  dizer,  to  find  fault 
with.  Di  lo-hei  a  rosso  pay, 
I  will  fell  your  father  of  it. 
Dizer  mal,  to  slander.  Dizei- 
bem,  to  praise.  Andar  dizendo, 
to  give  out.  Dizer  a  deos,  tv 
bid  alien.  Dizei  lhe  que  venha 
amanhaã,  hid  him  come  to- 
morrow. Para  wisiin  dizer, 
as  it  were.  Fara  dizer  tudo 
em  huma  palavi a,  to  wind  up 
all  in  one  word.  Elle  diz 
tudo  que  lhe  vem  a  boca,  he 
speídcs  what  comes  next.  Em 
toda  a  parte  sc  diz,  it  is  re- 
ported every  where  :  v.  n. 
to  a^ree  with,  to  be  suitable. 
Foi  hum  dizcr  c  Jazer,  it  was 
no  sooner  said,  but  done. 
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Dizimar,  v.  a.  to  decimate,  to 
tithe.  Dizimar  soldados,  to 
decimate,  or  punish  every 
tenth  soldier.  A  acçam  de 
dizimar,  decimation. 

I>izimad6r,  or  Diziméiro,  s.  m. 
a  tithmg  man,  a  titlier. 

Dízimo,  s.  m.  tithe,  the  tenth 
part  of  all  fndts. 

Dizivel,  adj.  ttiat  can  be  said. 

1)0, s.  m.  raouniing,  a  monrnin;^ 
suit  of  clothes.  D6  a'iviado, 
second  mourning.  Trazer  o 
do  por  ulguem,  to  mourn  for 
one.  Cousa  pertencente  ao  do, 
mourning,  mournfnl. 

Doaçám,  s.  f.  gift,  a  free  gift. 

Doador,  s.  m.  a  giver,  a  donor. 

Doar,  V.  a.  ex.  Doar  os  seus 
bens.to  make  over  one's  goods 
by  git. 

Dobadéira,  s.  f.  a  woman  that 
winds  skains,  or  bottoms. 

Dobadouro,  s.  f.  wiudle,  a  pair 
of  blades. 

Dobar,  v.  n.  to  wind  into  a 
skain,  or  bottom. 

Dobradaminte,  adv.  doubly. 

Dubradiço,  a,  adj.  pliant,  pli- 
able. 

Dobrado,  a,  adj.  folded,  or  fold-i 
ed  up.  ; 

Dobradura,  s.  f.  a  folding,  ori 
folding  up. 

Dobiár,  v.  a.  to  fold,  or  fold 
up  ;  it.  to  crooken,  bow,  or 
bend.  Dolnar  humn  carta, 
to  told,  or  make  up  a  letter. 
Dobrar  hum  sino,  to  toll,  to 
ring  a  bell.  Dobrar  os  sinot 
por  de/untos,  to  ring  a  peaJ 
for  tiie  deal.  Dobrar  as  guar- 
das, to  double  tlie  guard. 
Dobrar  kvma  rtta,  to  go  fron' 
one  street  into  another. 
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Dobrar,  v.  n.  Dobrar  de  reso- 
luçám,  to  change  one's  mind. 
JOeLxar-se  dubmr,  to  be  pre- 
vailed witli  :  V.  a.  ex.  Dobrar 
se  ao  partido  de  alguém,  to 
take  one's  part. 

Dobre.  adj.  double,  deceitful. 

Dobréz,  s.  f.  double-dealing, 
slyness. 

Dobro,  s.  in.  doable,  as  much 
again. 

DÓCC,  adj.  sweetv  Palavras 
doces,  courteous  language. 

Doctl,  s.  m.  a  canopy. 

Dotemcute,  adv.  sweetly. 

Docezinho,  a,  adj.  sweetish, 
somewliat  sweet. 

Dócil,  adj.  docile,  tractable. 

Docilidade,  s.  f.  docility,  tract- 
ablcness. 

Documento,  s.  m.  document, 
ins'truction.  Documentos  (in 
law)  papers,  writings  belong- 
ing to  a  law-suit. 

Doçura,  s.  f.  sweetness. 

Doéura,  s.  f.  sickness,  disease. 

Doente,  adj.  sick,  ill. 

Doentio,  a,  adj.  sickly.  Lugar 
doentio,  an  unwholesome 
place. 

Doer,  V.  u.  to  ach,  to  feel  pain. 
Docine  a  cabeça,  my  head 
achs.  Docr-se,  v.  r.  to  pity  ; 
it.  to  complain. 

Doge,  s.  111.  doge,  tlie  chief 
magistrate  of  the  republics 
of  Venice  and  Genoa, 

Dogma,  s.  ni,  a  dogma,  a  tenet. 

Dogmático,  a,  adj.  dogmatical, 
•r  dogmatic.  Philosuphia 
dogmática,  dogmatic  philoso- 
Iihy. 

Dogmático,  s.  m.  dogmatist. 

Dogmatista,  s.  m.  a  dogmatist. 

Dogmatizar,  v.  a.  to  dogniatize, 
to  give  iiistructious. 


DOM 

D/)go,  s.  m.  a  bull-dog. 

Dóío,  s.  in.  fraud,  deceit.  Com 
dolo,  craftily. 

Dolorosamente,  adv.  sorrowful- 
ly. 

Doloroso,  a,  adj.  painful,  tor- 
menting. 

Doloso,  a,  adj.  fraudulent,  de- 
ceitful. 

Dom,  s.  in.  a  gift,  or  present. — 
Dum  da  natureza,  a  natural- 
gift,  endowment. 

Doinadór,  s.  in.  a  tamer,  a  van- 
qrisiier. 

Domur,  v.  a.  to  tame,  to  sub- 
due. 

Domável,  adj.  easy  to  be 
tamed. 

Domesticar,  v.  a.  to  tame.  Do- 
7Kcsticár-se,\.  r.  to  grow  fami- 
liar. 

Doméstico,  a,  adj.  tame,  gentle. 

Domicílio,  s.  m.  a  dwelling,  an 
habitation. 

Dominaçám,  s.  m.  command, 
domination. 

Doniinarocns,  dominations,  one 
of  tlie  nine  orders  of  angels. 

Dominador,  s.  m.  a  command- 
er. 

Dominadora,  s,f.  she  that  com- 
mands. 

Doniiuár,  v.  a,  to  lord,  to  com- 
mand. A  citadella  domina  a 
cidade,  the  citadel  commands 
the  city. 

Dominativo,  a,  adj.  having 
power,  government. 

Dominga,  or  Domingo,  s.  m. 
Sunday. 

Dominical,  adj.  belonging  to 
Sunday.  Letra  dominical,  the 
dominical  letter.  0>açam 
doiiiinicul,  the  Lord's  prayer. 

Domínio,  s.  m.  dnminion,  rule. 
P  3 
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Dórao,  s.  m.  the  cathedral 
church  of  a  city.' 

Dona,  s.  f.  a  title  given  to  ladies 
of  quality.  Do7ia  de  honor, 
a  lady  of  honour. 

Donatário,  s,  in.  donee. 

Donativo,  s.  m.  a  present  made 
to  a  church  ;  it.  a  donative, 
a  dole. 

Donáyre,  s,  m.  grace,  good  be- 
haviour. 

Donde  ?  *  where .''  it.  from 
whence  ?  Donde  riniies  ? 
^vhere  tio  you  come  from  ? 
For  donde  ?  which  way  ? 
Donde  cs  tu '/  what  countrj'- 
man  are  you  ? 

DoninJia,  s.  f.  a  weasel. 

Dono,  s.  m.  the  master,  owner, 
or  proprietor  of  any  thins. — 
Dono  da  casa,  the  master  of 
the  house. 

Donóso,  a,  adj.  pleasant,  witty. 

Douzélla,  s.  f.  a  maid,  a  virgin. 
DonzcUa,  a  dumb  waiter. 

Dor,  s.  f.  grief,  pain.  Doi-es  de 
parido,  the  throes  or  paius  of 
a  woman  in  labour. 

Dorico,  a,  adj.  ex.  Ordem  Dó- 
rica, the  Doric  order  in  ai- 
chitecture. 

Dorido,  a,  adj,  delicate,  weak. 

DoriMcute,  adj.  benumbed,  stiff. 

Dormideiras,  s.  f.  p.  the  herb 
called  poppies. 

Dorminhoco,  s.  m.  a  sleeper,  a 
sluL'irard. 

Dormir,  v,  n.  to  sleep.  Dormir 
com  0  sono  ligiirj,  to  slum- 
ber. Dormir  a  ststu,  to  take 
a  nap  after  dinner.  Dormir 
ser:i  cuh'ados,  to  sleep  se- 
curely. Dormir  a  sono  solto, 
to  sleep  soundly.  Fingir  de 
de   dormir,   to    sleep    dog- 
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sleep.  Estar  com  vontade  de 
doimir,  to  be  sleepy. 

Dormitar,  v.  u.  to  nod,  to  slum- 
ber. 

Dormitório,  s.  ra.  a  dormitor}-. 

Dónia,  s.  t'.  a  vat  for  wiue,  oil. 

Dór£o,  s.  m.  tlie  back. 

Dósis,  s.  f.  a  dose  ot"  physic. 

Dotaram,  s.t'.  a  tbuiKlation.a 
revenue  settled  and  estab- 
lished tor  any  church. 

Dotadfjr,  s.  m.  a  dower. 


DUO 

soever  of  the  two.     Hum  dos 

dous,  one  or  otiier  of  t'le  two. 

Doiis  de  conta,  the  figure  oi 

two 
Doutamente,  adv.  learnedly- 
Doutíísimo,     a,    superl.    verj- 

ieanied. 
Douto,  a,  adj.  learned.     Medi- 

anaménte  douto,  lialf  learned. 
Doutor,  s.  ra.  a  doctor. 
Doutorado,  s.  m.   the    degree 

of  doctor. 


Dotal,  ac!j.  of,  or  pertaining  to  Doutoramento,  s.  m.  the  act  of 
a  dov.er.  j     giving  the  deprce  of  a  doctor. 

Dotar,  V.  a.  to  endow,  to  give  Dou loranrlo,  s.  in,  he  who  isto 
u  doTver.  Dotar  Ivima  igreja,\  take  the  deirree  of  a  doctor, 
to  t^ndow  a  church.  Dofar  a  Douloiár-se,  v.  a.  to  take  the 
algucm  de  exceUevte^  quali-\     dearie  of  a  doctor. 


dndcs,  to  endow  one  with  ex- 
cellent qual  i  lies. 

Dote,  s.ni.  a  dowry,  a  woman's 
portion. 

Dófts,  endowments. 

Doudaméntc,  adv.  foolishly. 

Doudcjár,  v.  n.  to  phsy  the 
fool,  to  play  mad  tricks. 

Doudice,  t'.  f.  madness,  stupi- 
dity. 

Doudices,  trifles,  nonsense. 

Doudo,  a,  adj.  mad,  fool. 

Domada,  s.  f.  dorado, some  call 
it  -St.  Peter's  fish. 

Dourado,   a,  adj.   jjijt.     Caral- 


Doutrhia,  s.  f.  doctrine,  in- 
stnicticn.  Doutr'nachristaa. 
the  chjistian  doctrine. 

Doutriniil,  adj.  belonging  to 
doctrine. 

DoiiUinúr,  y.a.  to  teach,  to  in- 
i  truer. 

Doutriuávcl,  adj.  apt  to  be  in- 
structed. 

Doze,,  tiie  number  twelve 
Doze  rrzcs,  twelve  times,  Di 
dazf,  of  twelve.  Doze  em  or- 
dem, 

Dracunculo,  s.  f.  a  sort  of  small 


worm  so  called. 

leiros  D''urauus,  the  Kni;;htS' Dragam,  s.  m.  a  dragon,  a  sort 

of  tire  Gulden  Spur,     Idude      of  serpent;  it.   a  sca-fish  so 

dourada,  the  go!(len  age.  called  ;  it.    a   constellation. 

Douraiiór,  s.  m.  a  sriider.  Dragam,  a  dragoon,  or  dra- 

Dourár,  v.  a.  to   gild,   or  gildi     goóncr,  a  soldier. 

over.  iDr;tgotira,    or   Dragoeiro,  the 

Doui,  duas,   arlj.    two. — Duas\     dragon-tree. 

razes,  twice.     Dims  e  í/ouí,;  Driinia,  s.    m.   drama,  a  play 
two  and  two.  (jnaldosdous/\     either  comedy  ot  tragedy. 
^vIlich  of  the  two  r    Anihos  de  Diamitico,  a,  adj.  dramatic. 
dnux,  ambas   de  duj.f,   both.^Drrtga,  s.  f.  any  sort  of  drug; 
Qualquer ' dos  doiu<,'v.'ht\hur-      íí.  goods,  commoditifcs. 


DUR 

Drogas,  R.f.  p.  all  sorts  of  drugs 
in  general. 

Drosuéte.  s.  m.  drugset,  a  sort 
of  stuff. 

Dromedário,  s.  m.  a  drome- 
daiy,  a  sort  of  camel. 

Dmiiias,  or  Druides,  .».  m,  p. 
the  Druids,  certain  learned 
Pagan  piiests. 

Duííl,  aiij.  ex.  Numero  dual,  the 
dual  number. 

Ducado,  s.  m.  dukedom  ;  it. 
a  ducat,  a  foreign  coin  of 
gold. 

Ducal,  adj.  ducal, 

Uucatám,  s,  m.  a  foreign  coin 
called  ducacoon. 

Dúctil,  adj.  conveyed  into. 

Diiellista,  s.  m.  a  duellist. 

Duello,  s.m.aduel,  single  com> 
bat. 

Duendes,  s.  m.  p.  fairies,  spirits. 

Duo,  s.  m.  (in  music)  duetto, 
little  songs. 

Duodécimo,  a,  adj.  the  twelfth. 

Duodeno,  (ih  anatomy)  diode- 
num,  or  the  tirst  of  the  intes- 
tines. 

Duplex,  double. 

Duplic.'ir,  v.  a.  to  double. 

Duque,  s.  m.  a  duke. 

Duquesa,  s.  f.  a  duchess. 

Dura,  s.  f.  lastinguess.  Cousa 
de  munta  dura,  a  ver\'  lasting 
tiling. 

Duraçáni,  s.  f.  duration,  con- 
tinuance. 

Duramente,  adv.  hardly. 

Duiár,  v.  n.  to  last,  to  con- 
tinue. 

Duriivcl,  ad»,  durable,  lasting. 

Durciro,  a,  adj.  costive,  or 
bound  in  the  body.  ' 

Dureza,  s.  f.  hardness,  solidity. 

"  Dureza  do  coraçam,  cruelty; 


ECL 

Duro,  a,  adj.  hard,  stiff;  if. 
cniel.  Duro  de  subir, steep. 
Homem  duro  dôs  feclios,  a 
man  that  is  not  easily  per- 
suaded. 

Dúvida,  8.  f.  a  donbt.  Sem  du- 
vida, without  doubt. 

Duvidiir,  V.  n.  to  doubt. 

Duvidar-se,  v.  imp.  it  is  not  cer- 
tain. 

Duvidosamente,  adv.  doubtful- 
ly. 

Duvidoso,  a,  adj.  dubious. 

Duzentos,  two  hundred. 

Duzia,  s.  f.  a  di  zen. 

Dyna<tia,  s.  t\  dynasty. 

Dysenteria.  s.  f.  dysentery, 
looseness. 


E. 

E,  tJie  fifth  letter  of  the  Por- 
tuguese alphabet,  aud  the 
second  of  the  vowels. 

E,  a  conjunctive  particle,  and. 
Este  e  apielle,  tlii<;  and  that. 

E'a,  or  Eia  an  exhortative  par- 
ticle, how,  come  on. 

E'bano,  s.  m.  the  ebon-tree,  or 
ebony-tree :  it.  ebony. 

Ebriedade,  s.  f.  drunkenness. 

Ebulliçáni,  s.  f.  ebullition. 

Ebúrneo,  a,  aij.made  of  ivory. 

Eccentricidide,  s.  f.  eccentri- 
city. 

Eccéntrico,  a,  adj.  eccentric 

Eoclesiástico,  a,  adj.  ecclesias- 
tical. 

Ecclesiástico,  s.  m.  an  ecclesi- 
astic, a  cleriyman. 

Eclipsar  sc,  v.  r.  to  he  eclipsed. 

Eclipse,  s.  w,  an  eclipse. 

Ecliptica,  •.  f.  ecliptic.  - 


EFF 

E'cloga,  a.  f.  an  eclogoe. 

E'co,  Echo,  Ecco,  or  Eccbo. 
s.  m.  ecuo,  rebounding  of 
sound. 

Economia,  or  Económica,  s.  f 
(Economy. 

Económico,  a,  adj.  oeconomioal.  ^ 

Ecónomo,  s.  m.  an  oiconomist. 

Ecuménico,  a,  adj.  cecumenical. 

Edáz,  adj.  eating  niucu,  glutton 
ous. 

Etliçúm,  s.  f.  edition  of  a  book. 

EdictOr  íT  Editto,  s.  m.  an  edict 
a  proclaniiition. 

Editicaçám,  s.  f.  an  edifyinir 
good  example.  Dur  edifica 
cam,  to  cd.fy. 

Edificador,  s.  ni.  a  builder. 

Edificir,  V.  a.  to  build,  to  edify : 
it.  to  ed.fy,  to  set  toad  e.v 
aniples. 

Edificativo,  a,  adj.  edifying,tha; 
sets  good  example. 

Edificio.  s.  m.  an  edifice,  a 
■  building. 

Editiil,  s.  ra.  the  paper  wherein 
an  edict  or  proclamation  is 
written. 

Educaçám  s.  f.  eduojition. 

Educado,  a,  adj.  educated. 

Educar,  v.  a.  to  educate,  to 
bring  up. 

Ednlçorár,  v.  a.  to  edulcorate, 
to  sweeten. 

Ellèctivaménte,  adv.  effec- 
tually. 

Effective,  a, adj.  effective, real. 
H-tiinem  effect  iro  nux  promes- 
sas, a  man  of  his  word. 

Ertcito,  s.  m.  eflect ;  it.  perfor- 
mance. O*  iffcitos  de  hum 
mercador,  tliu  eti'ects  of  a 
merchant.  Cowi  effeito,  in 
eft'ect.    I'ara  effeito,  to  the 
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end  that.    Cousa  que  itao  tern 
e{fcito,  eiiectiess. 

Eííeiíuár,  v.  a.  to  effect,  per 
form. 

Efferainar,  v.  a.  to  effeminate. 

Efierúdo,  a,  adj.  made  wild. 

Etficàcia,  s.  f.  efficacy. 

£íTÍcáz,  adj.  efficacious. 

Elficizméntt,  adv.  eificaciotB- 
'.V. 

Sfficii-ncia,  s.  f.  efficience,  effi- 
ciency. 

Cfficiénte,  adj.  efficiente,  pro- 
ducing its  effect.  Causa  efi- 
ciente, efficient  cause. 

Effi  gie,  s.  f.  effigies,  image. 

hffundir,  V.  a.  to  shed  :  as  effuA' 
dir  /agi7ma«.  to  shed  tears. 

Effusám,  s.  f.  effusion. 

Egoa,  s. f.  a  mare.  Egoa pe- 
quena, a  filly-foal,  a  young 
mare.  Hnma  cobra  de  egoas, 
a  stud  of  mares. 

Egoaiíço,  s.  m.  a  breeder  of 
horses. 

E^regianicnte,  adv.  egregious- 

Eirre^io,  adj.  csregious,  excel- 
lent. 

Eg) 0,  a,  adj. sharp,  violent. 

Eira,  s.  f.  a  threshiug-Hoor,  a 
birn-tloor. 

Eirado,  s.  m.  the  leads  of  a 
house,  a  terrace. 

Eiró,  s.  f.  a  sea-fish,  very  like  an 
eel. 

E'is,  adv.  demonstrative,  be- 
hold, here  is  tjls  is,  here  arc. 
these  are.  i'w  aqni,  behold. 
Eis  aqui  o  homem  que  eu  pro- 
curavtí,  here  is.  or  this  is  the 
man  I  looked  for.  Eis  aqui 
os  meus  ííit.js,  here  are  my 

.  books.  Lis  aqui  a  minha 
mulher,  e  os  meus  filhos,  h'ire 
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are  my  wife  and  children, 
F.is-me  aifui,  here  am  I ;  eilo 
qIi'l  rem,  licrc  he  comes  ;  cilos 
a  qui,  licre  tliey  are  ;  eila  ahi 
vein,  here  she  comes ;  filo  In 
Viti  0  traidor,  there  t;oes  the 
traitor  ;  eilo  ali,  there  he  is, 
or  theie  it  is;  eila  ali,  tiiere 
she  is. 

E'ito,  ex.  A  eifn,  rontiiiiially. 

Ejecto,  a,  adj.  casv,  or  thrown 
forth. 

Elaborar,  v.  a.  to  make  au  ela- 
borate piece  of  work ;  if. 
elaboration,  or  digestion  of 
the  animal  Utiifk. 

Elástico,  a,  adj.  elastic,  or  elas- 
tical.  Virtude  elástica,  elasti- 
''ity. 

Eiebofástcr,  s.  m.  tlie  black 
hellebore. 

Electivo,  a,  adj.  elective.  Rcyno 
electivo,  an  elective  kingdom. 

Electo,  a,  adj.  elected. 

Elcctriz.  s.  f.  an  elector's  wife, 
an  electoress. 

Electunrio,  s.  m.  an  electuary. 

Elegância,  s.  f.  elegance,  fine- 
ness of  specLh.  Com  elegância, 
el^antly. 

El^ánte,  adj.  elegant,  fine. 

Eleger,  V.  a.  to  elect,  to  choose. 

Elegia,  s,  f.  elegy. 

Elegíaco,  a,  adj.  elegiac. 

Elesivel,  adj.  eligible. 

Ekirára,  s.  f.  election,  choice. 

Eleito,  a,  adj.  elected. 

Eleit6r,s.m.  a»  elector.  Elei- 
tores do  império,  the  electors 
of  the  empire. 

Eleitoral,  adj.  electoral,  of,  or 
belongiiiir  to  an  elector. 

Eleitiiáro.   See  Electuario. 

Elemental,  adj.  belonging  to 
the  elements,  elcineutirj'.   O 


ELO 

fogo  elemental,  tlie  efcmtntarj' 
fire. 

Elementar,  a»lj.  belonging  to 
tiic  elements,  rudimeats, 
grounds. 

Elemento,  s.  ni.  an  element. 
Estar  no  seu  elemento,  to  be 
in  one's  cienient.  A  caça  hi 
o  seu  elemento,  hunting  is  liis 
elcmeut- 

EIeph;'inte,  s.  m.  an  elephant. 
(iritar  o  clephaiUe,  to  bray  as 
an  elcpiiant. 

Elcvaçáui,  s.  f.  elevation,  lift- 
ing lip.  Eleraçam  do  polQ. 
elevation  of  tlie  pole. 

Elevado,  a,  adj.  rapt,  rapt  up, 
ravished,  or  transported. 

Elevar,  v.a.  to  raise,  to  elevate. 

Ele>ár-se,  v.  r.  to  be  rapt  up, 
ravished,  or  transported. 

Eliininur,v.a.  to  put,  or  turn  oat. 

Elixaçim,  s.  f.  elixution. 

Elixir,  s.  m.  elixir. 

Elleborinha,  s.  f.  the  herb  called 
wild  white  hellebore. 

Ellt'boro,  s.  m.  the  herb  helle- 
bore, or  sneeze-wort.  Elle- 
boro  branco,  \viiite  hellebore. 
EUcboro  tiegro,  black  helle- 
bore, or  l)ear5-foot. 

Ellipse,  (in  grammar)  ellipsis. 

Elliptico,  a,  adj.  elliptical. 

f"lmo,  s.m.  an  helmet,  or  casque^ 

E'lo,  s.m.  tlie  tendril,  or  young 
twig,  or  shoot  of  a  vine. 

Elocuçâm,  s.  f.  elocution. 

Elogiaco,  a,  adj.  that  contains 
praises  or  elogies. 

Elogio,  s.  m.  au  elogy,  a  coip- 
mendation. 

ElofpK'Uiia,  s.  f.  eloquence, 

Jiloquóute,  adj.  eluquent. 

Eloqucutcnitatc,  adv.  eloquent- 
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El-rey,  the  king. 

Ehidir,  V.  a.  to   elude,  to  shift 

otr. 

Ely'cios  Campos,  the    Elysian 

I      Fields. 

I  EJn,  prepos.  io,  at.    Estarei  em 

I      caaa,  1  shall  he  at  home.    Em 

j      quntro  annos,  in  four  yeaii. 

I     Em  sonho,  in  a  dream. 

j  Emaci^o,  a,  adj.    lean,  ema- 

I     ciated. 

j  Emalhar  redes,  v.  a.  to  weave 

j     or  make  nets. 

I  Emanaçám,  s.  f.  emanatien. 

I  Emanar,    v.n.  to  flow,  to  pro- 

1     ceed  from. 

Emancipaçám,  s.  f.  emancipa- 
tion. 
Emancipar,  v.  a.  to  emancipai", 
to  set  at  liberty.  Emancipár- 
se,  v.  r.  to  take  too  much  li- 
berty. 

j  Embabacár,  v.  a.  to  allure,  to 

1     deceive. 

I  Embaçár,  v.  a.  to  strike  one 

j     hard  in  the  spleen,  or  some 

j  other  part,  so  that  he  scarce 
may  brcatlie  or  speak ;  it.  to 

I     astonish,  to  amaze. 

j  Embaçár,  v.  n.  to  grow  stunned, 

I     erama/cd. 

i  Einbacellár,    v.  a.    to    plant 

I     young  vines. 

I  Einbaiménto,  s.m.  a  deceit. 

i  Embainhar,  v.  a.   to   sheathe, 

j  Ehibainhar  a  espada,  to 
sheathe,  or  put  up  a  sword  in 
tlte  scabbard. 

i  Embalar,    v.  a.    ex.  Embalar 

■     hiun  menino,  to  rock  a  cliihl. 

'Embalsamar,  y.  a.  to  embalm. 
Embandeirar,    to  atloru  \%itU 

j     flags  or  colours. 
Embaiaçadamtnte,  adv.  iotq- 

I     cately. 
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Kmbaraçár,  v.  a.  to  encumber.' 
to  entangle.  Embaraçar  hum 
neffocio,  to  perplex  a  busi 
ness.  Embaraçar  se,  v.  r.  to 
be  entangled  or  ensnared. 
Embaracar-se  em  alguém  nr 
f^oeio,  to  engat^e  in  a  business. 

Embaraço,  s.  m.  impediment 
hiiidr.ince ;  it.  confusion. 
Embaraço  do  avimo,  trouble 

Embaraçoso,  a,  adj.  trouble 
some,  cunibcrson!;. 

Embarbascdr,  r.  n.  to  stick  in 
the  sround  as  the  plougli  doef 
asjaiast  a  root. 

Embarcaçám,  s.  f.  cmbarka 
tion,  the  shipping  of  men,  or 
poods. 

Embarcar,  v.  a.  to  ship,  to  em 
bark.  Embarcâr-se,  v.  r.  to 
jsro  aboard  ship,  to  embark. 

Embarcar-se  cm  algum  negocio. 
to  embark  in  an  attair.  Em 
barcár-se  sem  biicouto,  to  un- 
dertake a  thing  rashly. 

Embaraár,  v.  a.  to  lay  an  em 
bargo  ;  it.  to  stop,  to  seize, 
toWtay.  Isto  naõ  embarga, 
this  does  not  hinder. 

Embargo,  s.  ni.  an  embargo,  an 
arrest,  a  stay.  Sem  embargo, 
nevertheless. 

Embanancár,  v.  n.  to  doubt, 
to  stop. 

Embarrar,  v.  n.  to  strike  upon, 
or  run  against. 

Embarrar,  v.  a.  to  daub  witli 
clay. 

Embamlár,  v.  a.  to  put  in  a 
birrel. 

Embasbjcádo,  a,'a^,  fooiislily 
«nrprized. 

Embáre,  s.  m,  a  beating  against 
a  tiling. 

Embuxilda,  s.  fl  an  embassy. 
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Mandar  embaxada,  to  send  an 
embassy.  Ir  fazer  huma  em- 
baxada, to  go  upon  an  em- 
bassy ;  it.  a  message,  or  er- 
rand. 

Eml>axad6r,s.m.an  embassador. 

t-^mbaxatriz,  s.  f.  an  embassa- 
tlress. 

Embebedar,  v.  a.  to  make  or 
get  fuddled. 

Embebedir  se,  v.  r.  to  faddlc 
one's  self. 

Embeber,  v.  a.  to  imbibe,  to 
suck. 

Embebf'-r-se,  v,  r.  to  imbibe, 
to  suck  or  drink  in.  Setta 
embebida  no  arco,  an  arrow- 
ready  to  be  shot, 

Embclecir,  v,  a.  to  cheat,  to 
defraud. 

Embeléco,  s.  m.  a  fraud,  a  de- 
ceit. 

Embptesgár,  v.  n.  to  go  into  a 
place  that  is  not  a  thorough- 
fare. 

Embicar,  v.  n.  to  stumble ;  it, 
to  «lide. 

Embígo,  s.  m.  the  navel. 

Embiocár-se,  v.  r.  is  for  wo 
men  to  cover  and  hide  their 
faces. 

Emblema,  s.  m.  an  emblem. 

Embocadura,  s.  f.  the  mouth  or 
passage  into  a  place. 

Embocár,  v.  a.  to  get  into  the 
mouth  of  a  passage.  Embncar 
a  rua,  to  enter  a  street.  Em 
bocar  hum  pássaro,  to  feed  a 
bird. 

Embóço,  s.  m.  the  first  plaister, 
or  parget  laid  on  in  a  wall. 

Embolsar,  v.  a.  to  put  into  a 
purse. 

Embolso,  s,  m.  a  putting  of  mo- 
ney in  a  puiic. 
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Embonár,  v.  a.  to  add  some 

planks  or  timber  to  the  bilge 

of  a  ship. 
Embonicár  se,  v.  r.  is  for  wo- 
men to  adorn  themselves  with 

too  much  aft'cctedness. 
Embóuo,  s.  m.  t!ie  act  of  add- 

ing  some  planks,  ócc. 
Embora,     adv.     prosperously. 

Seja  embora  como  queres,  well, 

let  it  be  as  you  will.     Muito 

embora  seja  assim,  well,  or 

never  mind,    let    it   be  so. 

Vaite  embora,  go  away, 
Emborralhádo,  a,  adj  covered 

with  ashes. 
Emboscada,  s.  f.  an  ambush. 
Embosgàr-se,  v.  r.  to  go   into' 

the  wood,  in  order  to  lay  in 

ambush. 
Embotar,  v,  a.  to  dull  or  blunt, 

to  take  oft'  the  edge.    Vinho 

embotado. 
Einbotár-se,  v.  r.  to  be  binntecl. 
Em  braçadeira,  s.  f.  the  hold  of 

a  shield,  or  buckler, 
Embraçár,  v.  a.  ex.  Emhraçar  o 

escudo,  to  fix  the  buckler  to 

the  arm. 
Embrandecér,  v.  a.  to  make 

soft ;  it.  to  loosen.  _, 

Embranquecer,  v.  n.  to  grow 

white.  Embranquecer de velho, 

to  be  hoary,  to  wax  old, 
Elmbravecér,    v.  a.   to    make 

fierce    or    furious.     Emha- 

recér-se,  to    grow  fierce  or 

furious. 
Embrechádos,  s.  m.  p.    little 

stones,  pebbles,  or  shells. 
Embrenhár-sc,  v.  r.  to.  hide,  or 

thrust    one's    self  into    the 

briars  and  rocks. 
Embrocaçám,   s.  f.   embroca» 

tion,  a  kiad  of  fomentatioB. 
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Embrulhado,  a,  adj.  wrapped  j  Embutir,  v.  a.  to  inlay  wood- or  | 
up,  involved.  I     stone.  I 

Erabrulhadcr,  s.  m.  a  trifler,  a ;  Emenda,  s.  f.  amendment,  re- 1 
toya-,  a  baffler.  I     formation.  I 

Embriilhauiénto,  s.  m.  ex. fjM-ÍEmcndadór,  s.  m.  a  corrector,' 
bndhamcHto  do  cstonui^o,  a       or amcndci. 


fjualni,  or  list  to  vomit 
Embrulhar,   v.  a.  to  intricate, 
to  perplex ;  it.  to  »  n;  p  up. 


Emendar,  v.  a.   to  correct,  to 

amend. 
Emendár-se,  v.  r.  to  amend. 


Embnjihdr-se,  v.  r.  to  b".  per-  Eraendável,  adj.  amendable.  | 
plexed  or  cont'ounded.  Em-  Emergente,  adj, emergent,  pro-' 
brulhar-sc  Jio  sea  capote,  to       ceeding.  ) 

throw  one's  cloak  about  one'is  Enitrito,  a,  adj.  deserving,' 
shoulderi.     Embrulliar-se  uo\     worthy  of  esteem.  { 

discurso,  to  he  at  a  stand.,  Emersám,  s.  f.  the  act  of  emer'| 
Embrulhar-se  o  estômago,  to !     ging  out  of  the  water.  J 

be  ready  to  vomit.  j  Emético,  a,  adj.  emetic,  emeti-; 

Embruscár-se^  v.   r.  to   grow       col. 

dark,  or  cloudy.  Eminência,  s.   f.  eminence,  a i 

Embrutecer,  v.  a.  to  make  one  i  high  place  ;  it.  the  title  given 
brutish.  to  a  cardinal. 

Èmbruxár,  v.  a.  See  Er.feitiçar. .  Emiuínte,  adj.  eminent,  loftj-. 

Embuçado,  a,  adj.  mufilcd  up,  j  Emineritementc,  adv.  eminent-; 
wrapped  up.    Mtuihãã  €>n-'      ly,  j 

lurada,  cloudy  morning.         j  Emmadeixár,    v.  a.    to  make ', 

Embuoiu- se,  v.   r.    to   muffle       skains  of  thread,  silk.  j 

one's  self  up.  Embuçar-se  Emma-írecér,  v.  a.  to  emaciate. : 
7!a  capo,  to  wrap  one  s  self  in  i  Emmagreccrse,  v.  r.  to  grow 
one's  cloak.  j     lean. 

Embuchádo,  a,  adj.  See  Farto.  Emmaaqoecer,  v.  n.  to  grow 
Embuchádo   de    luuna   cousa       lame.  j 

^ue  enfada,  tired  witli  a  Emraasteár,  v.  a.  to  fit  a  ship, 
thing.  I     or  v  essel  with  masts. 

Embuço,  s.  ro.  any 'thing  with  Emmedár,  v.  n.   to  pile,  or  to 
which  a  man  muffles  up  him- 1     make  up  com. 
self.  j  Emmeninecér,  v.  n.  to  grow  a 

Embuste,  s.  m.  an  imposition,  a  I  child  again  j  it.  to  wax 
talsehood.  I     young. 

Embusteira, 6.  f.  or  Embusteiro,  Emméuta,  s.  f.  a  sort  of  memo- 
s.  na.  a  cheating  gossip ;  if.       randumbook. 
an  hypocrite.  Eumitutes,  adv.  whii&t. 

Embutido,  a,  adj.  5^é  Embutir.   Emmocítoádo,  a,  adj.  wet,  or 
Obra    de    embutidos,    inlaid  j      moist  with  must, 
work,  JEmmudecér,  v.n.  to  lose  the 

EjjQbutidór,  s.  m.  an  inlaycr. 
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faculty  ofspeakiog^  i/.  tcbe 
silent. 
Emmudccér,  v.  a.  to  silence,  to 

stiU. 
Emolliéntc,  emollient,  making 

soft. 
Emolumento,  s.  m.  emolument, 

ad\antage,  profit. 
E'mpa,  s.  f.  the  staking,  prop- 
ping, or  undersetting  of  vines. 
Empachado,  a,   adj.  hindered^ 
'    obstnicted. 

Empachamcnto,  s.  m.  ex.  Em* 
pachamcnto  do  estômago,  smi- 
feit,  sickness. 
Empachar,  t.  a.  to  hinder,  to 
obstruct.  Empachar  o  estô- 
mago, to  surfeit. 
Empachár-se,  v.  r.  to   be  op« 

pressed  with  grief,  fear. 
Empada,  s.  f.  a  sort  of  pie. 
Empado,  a,  adj.  that  is  prop- 
ped,   stayed,    or    underset 
I     with  stakes. 

i  Empalamádo,  or  Empalemado,^ 
i     a,  adj.  covered  with  sores, 
i  Empalheií-ár,  v.  a.  to  put  the 
,     straw  into  the  bam. 
;  Empallidecér,    v.   u.    to  grew 
I     pale. 

Elinpanada,  s.  f.  Empanada  de 
I    janeila,  sash-window,  made  of 
j     linen  or  paper. 
Empanadilha,  s.  f.  a  little  pie. 
Empanar,  v.  a.  to  make  dull,  to 

dull. 
Empantanádo,  a,  adj.  boggy  or 

bogged. 
£mpantuf4r-se,  v.  r.   to  pnt  on 

one's  paptoffles. 
Empanturrár-se,    t.  r.    to  eat 
ones  belly  full ;  it.  to  grow 
proud. 
Empapíír,    v.  a.    to  soak,  ttt 
steep. 
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Empapelar,  v.  a.  to  wrap,  to ' 
put  up  in  paper.  I 

Empar,  v.  a.  ex.  Empar  a  rinha, 
to  stay,  or  to  prop  a  vine. 

Empaiedilr,  v.  a.  to  shut  up  be- 
twixt walls. 

Emparedar  sp,  v.  r.  to  shut  one's 
self  up  in  a  room. 

Emparelhado,  aj^  adj.  abreast, 
side  by  side. 

Emparelhar,  v.  a.  to  match,  to 
set  OHC  thing  by  anotlicr,  to 
make  them  alike. 

Emparelliár,  v.  n.  e.v.  Emparel- 
har, ou  andar  emparelhado 
com  als;uem  no  jogo,  to  go 
half  with  one  in  playing. 
Emparelhar  com  alguém,  to 
match  or  to  be  equal  to  one. 

Emparvoec^T,  v.  n,  to  rave,  to 
become  liyht-headed. 

Emparvoccido,  a,  adj. 

Empascoár,  V.  n.  to  keep  Enster. 

Empastado,  a,  adj.  pasted. 

Empecer,  v.  a.  to  hurt. 

Empecido,  a,  adj.  hnrted. 

Empecilho,  s.  m.  any  Ictt,  or 
impediment. 

Emperonhentàr,v.  a.  to  poison. 

Empedernir-se,  v.  r.  to  petrify, 
to  grow  stony. 

Empedrar,  v.  a.  to  pave.  From 
pedra,  a  «tone. 

Empeioràr,  or  Empeyorar,  v.  a. 
to  make  worse.  Emperiorur-l 
.<e,  V.  r.  to  grow  worse.  | 

Emprliicádo,  a,  adj.  ex.  Elle'. 
naicco  empellicado,  he  is  boni 
to  a  good  fortune. 

Empenar,  v.  n.  is  for  a  board  I 
to  bend,  or  warp.  I 

Empenhar,  v.  a.  to  lay,  to, 
pawn  a  tliini; ;  it.  to  engage,  i 
persuade.  Empenhar  a  sua\ 
palavra,    to    engage     one's! 
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word.  Empcnkar-'se,  v.  r.  to 
proniise,  to  pass  one's  word. 
Empenhar-se  em  algum  perigo, 
to  run  one's  selfiirto  a  danger. 
Empenhar-sc  contra  algueni, 
to  oppose  one. 

Empenho,  s.  m.  a  pawning  ;  it. 
engagement,  pron»isc.  €om 
empenho,  eamestly. 

Enipcnnádo,  adj.  feathered. 

Empenni'ir,  v.  n.  to  beijin  to 
have  feathers,  to  be  fledged. 

Empeunár,  v.  ii.  to  feather,  to 
fit  with  feathers.  Empcnnar 
huma  setta,  to  put  feathers  to 
an  arrow. 

Empequetádo,  a,  adj.  (in  he- 
ralilry)  chequered. 

Emperadór,  s.  m.  an  emperor. 

Empcratriz,  s.  f.  an  empress. 

Empestar,  v.  a.  to  infect. 

Empezár,  v.  a.  to  preserve  from 
corniption. 

EmphasiSjE'mfasi,  or  Emphaje, 
s.  m.  an  emphasis, 

Emphaticaménte,  adv.  empha- 
tically. 

Emphático,a,  adj.  cmphatieal. 

Empigem,  s.  f.  a  ring-worm,  a 

.  tetter.  Empigem  farinhento^ 
a  morphew. 

Empilhar,  v.  a,  to  heap  up,  to 
pile. 

Empinado,  raised,  lifted  np. 
Sol  empinado,  is  for  tlie  sun  to 
conic  to  the  meridian. 

Empinar,  v.  n.  or  Empinar-xe, 
V.  r.  to  prance,  to  stand,  oi 
rise.  Fazer  empinar  o  ca- 
tallo,  to  rear  up  a  boise. 
Empinar  hum  copo,  lo  lift  up 
the  glass. 

Empírico,  a,  adj.  empirical. 
Profissam,  ou  practica  em- 
pírica, empiricism. 
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Empírico,  s.  m.  empiric,  a  phy- 
sician by  bare  practice,  a 
mountebank,  or  quack. 

Empiscár,  v.  a.  as,  empiscar  o 
olho,  to  wink,  or  make  si^ns 
with  the  eyes. 

Enjplásío,  Èmprasto,  or  Em- 
plastro, s.  m.  a  plaster. 

Emplumado,  or  Eniprumado,  a, 
adj.  feathered. 

Empoado,  a,  adj.  full  of  dust, 
dusty. 

Empoar,  v.  a.  to  dust. 

Em[)obrecér,  v.  n.  to  grow 
poor. 

Enipobrecér,  v.  n.  to  beggai, 
to  impoverish. 

Empo(;ádo,  a,  aclj.  ex.  Estar 
empoçado  em  lama,  te  stick  in 
the  mire. 

Empola,  s.  f.  a  bubble  of  water 
when  it  rains.  Formar  em- 
polai, to  bubble. 

Empolado,  a,  adj.  swollen ; 
piitfed  M|».  Efstijlo  empolado, 
a  high-flown  style. 

Empolar,  V.  n.  to  bubble.  Ém- 
polúr-se,  V.  r.  to  swell,  t(* 
rage  and  storm. 

Empoleirár-^e,  v.  r.  to  perch,  to 
sit  or  roost  upon  a  percii. 

Empolgadéira,s.  f.  the  notch  in 
the  liorn  or  cud  of  tire  bow. 

■  Empolvarizár-se,  v.  r.  to  gi  g  w 
I      diísíy. 

i  Emporótico,  a,  adj.  emporelic, 
!  or  enij>oritiCiil.  Carta  e-n- 
i  porctica,  the  p;ipcr  used  by 
I  merchants  to  wrap  up  stutii, 
!     6CC. 

Empório,  s.  m.  empory,  a  mar- 
I     ket-tovvn. 

Empósta,  s;  f.  ox.  Emposta  dc 
íí>rrt,  a  hill,  a  rising  ground, 
;  Empj!r4.r,  v.  n.  to  growbuid. 
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with  cliild,  to  conceÍTC.  Em- 
prenhar,  to  impregnate. 

Emprenhicám,  s.  f.  impregna- 
tion ;  it.  the  state  of  being 
viitli  child. 

Empresa,  or  Em  preza,  s.  f.  an 
enterprize ;  it.  a  devicp.  To- 
mar por  empreza  alguma 
cousa,  to  undertake  a  tbing. 

Eraprestúdo,  a,  adj.  lent.  Tomar 
emprestado,  to  borrow. 

Emprestar,  v.  a.  to  lend. 

Empréstimo,  the  act  of  lending 
or  borrowing. 

Empnihár,  v.  a.  to  rally,  jeer. 

Emjiuabadiira,  s.  f.  a  hilt,  a 
hafr. 

Empunliár,  v.  a.  to  grasp  in  a 
fist.  Empunhar  a  espada,  to 
lay  hold  of  the  sword. 

Empurraçám,  s.  f.  trouble,  im- 
portunity. 

Enipurr{im,s.  m.  a  tlirusting,  or 
driving  out. 

Empurrar,  v.  a.  to  thmst,  to 
push.  Emjmrrar  para  diante, 
1 1  thrust  forward.  Emparrur 
pura  fora,  to  put  away,  thrust 

Empyemitico,  s.  ui.  one  that  is 
alilicted  with  an  empyema 

Empyréo,  s.  m.  the  empyreum, 
the  highest  heaven.  Cousa 
do  empyreo,  empyreal. 

Eumlaçám,  s.  f.  emulation, 
envy. 

Emular,  v.  a.  to  emulate. 

Emulgcnte,  adj.  cmulgent. 

Emulo,  a,  adj. emulous. 

Emulo,  s. ni.   a  competitor, a 

rival. 
'  Emulsám,  s.  f,  an  emuliipn. 
!  Emcmctórios,   or    Emuntorios, 
I     (among    surgeons)    emunc 
tories.  3 


Emprastár,  v.  a.  to  lay  a  plaster 
to  a  sore,  6cc. 

Emprazamento,  s.  \a.  a  sum 
inons,  or  wuniing  to  appeal 
before  the  judges. 

Emprazár,  v.  a.  to  summon,  to 
cite. 

Empregado,  a,  adj.  employed. 
Bern  empregado,  well  done, 
he  deserved  it. 

Empregar,  v.  r.  to  employ, 
to  bestow.  Empregar  a 
risla  em  alguma  cousa,  to  fix  I 
one's  eyes  upon  a  thing.  Em-  \ 
pregar  o  tempo,  to  spend, 
one's  time.  Empregar  mal,\ 
to  make  an  ill  use  of.  Ern- 
pregar  bem,  to  make  a  right 
use  of.  Empregar  em  alguém  \ 
u  furia,  to  vent  one's  fury 
upon  one.  Empregar  di- 
nheiro, to  lay  out  money. 
Empregar  o  tempo  no  estudo, 
to  bestow  one's  time  upon 
books.  Empregár-se,  v.  r.  to 
apply  one's  self. 

Emprego,  s.  m.  a  purchase. 
Fazerhum  emprego,  to  pur. 
chase.  Faztr  emprego,  to 
strike  the  aim.  Fazer  em- 
prego na  fama,  to  get  repu- 
tation. 

Empreitada,  s.  f.  job  work. 
Tomar  de  empreitada,  to  un- 
dertake a  Work,  job  work  ; 
it,  to  haunt,  to  frequent. 

Empreiteiro,  s.  m.  aq  under- 
taker. 

Emprcndór,  v.  a.  to  undertake, 
to  attempt.  Emprender  huma 
praçu,  to  lay  siege  to  a  town. 

Emprenharam,  mipregnalion. 

Emprenhar,  v.  a.  to  get  witli 
child,  to  impregnate. 

Emprenhar,  v.  u.    to  be  got 
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Enállage,  i.  f.  (iif  gram.)  enat- 
lane. 

Eneabeçamónto,s.m.  a  register» 
ing,  or  record  ug. 

Encabeçar,  v.  a.  See  Begistar, 
and  Matricular.  Eneabeçar 
hum  morgado  em  alguém,  to 
give  the  title  aud  privilege  of 
moigado  to  one.  5ee  Mor- 
gado. Encabeçar  botas,  to 
make  the  feet  for  a  pair  ef 
boots. 

Encabrestadúra,  ».  f.  iamong 
farriers)  a  cut,  or  cutting. 

Encabrestar,  v.  a.  to  baiter  a 
beast. 

Encadeado,  a,  atij.  linked, 
chained ;  it.  connected. 

Encadeado,  s,  m.  ex.  Encadeado 
de  hum  discurso,  the  co- 
herence of  a  discourse. 

Encadear,  v.  a.  to  chain,  to 
link  ;  it.  to  connect.  Bala^ 
encadeadas,  chain-shoL  En- 
cadear hujn  discurso,  to  cou 
nectthe  parts  of  a  discourse. 

Enc.idernaçám,  s.  f.  a  binding 
of  books. 

Encadernador,  s.  in.  a  book 
biuder. 

Encadernar,  v.  a.  to  bind  up 
books. 

Encafumádo,  a,  adj.  shut  up  io 
a  cave  or  den. 

Encaldirár,  v.  a.  (in  agrir.)  to 
dig  the  ground  touud  the 
trees. 

Encalhar,  v.  n.  to  stick,  to 
cleave  to  :  v.  a.  to  strand  u 
siiip. 

Encalho,  s,  m.  the  place  where 
a  ship  runs  a-groimd. 

Encalmáj-,  v.  n.  togrow.vcrji 
hot. 


Encarne,  s.  m.    Jhe  lair  of  a 

boar. 
Encamerádo,  a,  adj.  (speaking 

of  guns)   that  has   a  "small 

breech. 
Encaminhar,  v.  a.  to  direct,  to 

put  in  the  way-     Encaminha. 

hum  negocio,  to  set  a  business 

foi-ward. 
Encamisida,   s.  f.  (ã  military- 


KNC 

Encantamento,  ?.  m.  enchant- 
ment. 

Encantar,  V.  a.  to  en<,-bant,  to 

'  cliarm,  or  bewitch ;  it.  to  de 
ligiit. 

Encanteirár,  v.  a.  to  put  barrel» 
or  pipes  of  wine,  òtc.  upon 
tlie  horses  or  stands. 

Encanto,  s.  m.  wonder,  admi- 
ration. 


ESC 
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Encarnaçám,  s.m.  the  incarna- 
tion of  our  .Savinur.  F.carnc- 
çam,  (in  painting)  llcsh-co- 
lour. 

Encarnado,  a,  adj.  rosy. 

Encaiiiàr,  v.  n.  to  tJlie  flesh, 
or  assume  the  human  nature. 
(Speaking  of  our  Savionr.^ 
Encarnar,  (in  suieerv  )  is  for 
a  woiind  to  fill  vritli  ne%v  flesh 
as  it  heals. 

Encánie,  s.  m.  carnage,  the 
fees,  given  to  tlie  docs. 


word)  camisade, a  surprizing  i  Encantoado, a,  adj.  forsaken, 
an  enemy  by  night.  i  Encantoar  se,  to  live  private. 

Encamisádo,   a,    adj.    covered ;  Encapelládo,  a,  adj.  swollen. 

with  a  shirt,  or  some  other.EncapelIár,  v.  n.  orEncapellár-;  Encarnativo,   a,  adj.    (in  snr- 
thi«5  Hke  it ;  ii.  hooded.        |     se,  v.  r.  to  swell:   v.  a.  as|     gerj')  that  causes  ihe  flesh  ta 

Encampaçám,  s.  f.    the  act  of  I     encayellar  o  mar,  to  swell  the  |      grow, 
making  void  an  agreement,  i     sea.  -  ;  Encarniçár-se,  v.  r.    to   grow 

or  lease.  i  Encapotár-se,  v.  r.  is  for  a  horse       cruel,    relentless.     Eiicami- 

Eucampár.  v.  a.  to  rescind,  to '     to  bore.  rar-se   no  combate,  to  tight 

make  void  an  agreement,  or  Encai  ado,  a,  adj.  ex.  Homem      desperately, 
lease.  l     bcm  cncairado,  a  man  that  has  Encaraiçár,  v.  a.  ex.  Encanúçíir 

Encanar,  v.  n.   ex.  Encanar  o'     a  good  countenance.  Hoineml      os  o/Aos,  to  look  sternly. 
trigo,  is  for  the  stalk  of  com'     »ial  encarado, n  man  that  hasi  EncaiTegár,  v.  a.  to  chafge  one 
to  grow  uj».     Enci  n  ir   huma ''     an  ill  face.  with  a  thing,    to  trust  Lim 

cobimna,  to  flute  a  column,  i  Eucarapitár-se,  v.  r.  to  perch  i     with  it. 
Encanar    tigoai,  to  make  a  I     on  tlie  top  of  a  tree,  rock.        Eucarreçúr-se,  v.  r.  to  take  the 
coudnit,  or  pipe  for  convey-]  Encarar,  v.  n.  to  look  to  one's      care  of  a  tiling  upon  ones 


anrc  of  waters 

Encanastrár,  v.  n.  to  put  into  a 
large  basket. 

Encandeár,  v.  a.  to  dazzle  the 
eyes. 

Encandeár-se,  v.  r.  to  be  daz- 
zled. 

Encaudilár-se,  v.  r.  to  candy, 
to  crust. 

Encanecer,  V.  n.  to  gjow  grey- 
headed. 

Encanecido,  worn  out,  decayed 


tace 
Eneaiár,  v.  a.  ex.  Encarar  a 

espingarda,  to  present  a  gun, 

to  take  aim. 
Encarcerar,  v.  a.  to  imprison,  to 

incarcerate. 
Encarecedór,   s.   m.   one   that 

exaggerates. 
Encarecer,  v.  a.  to  exaggerate, 

to  amphfy. 
Xacarecér,  v.  n.  to  rise,  to  grow 

dearer. 


sell". 

Encartar,  v.  a.  to  proclaim  an 
outlaw,  to  post.  -1  acçunt 
de  encartar,  a  proscription, 
or  onilavviy. 

Encartar- se  \.  r.  ex.  Encart ar- 
se em  hum  I'picio,  to  take  a 
ro\-al  cliurtei,  or  a  prince's 
letters,  in  order  to  exercise 
an  office. 

Encarvoar,  v.  a.  to  blacken 
with  coal. 


Encangalhár-se,  v.  i .  to  be  tie/1.  Encarecidamente,  adv.  earnest-  Encasár,  v.  a.  (among  far;  iers^ 


Encaiiiçár,  v.  a.  to  hem  in  with      ly,  pressingly. 

canes  or  reeds.  Enrarecimcnto,  s.  m.exaggera- 

Encantadór,  s.  m.  anenchanter.       tion.  _ 
Encantadora,  s.  f.  an  enchant-  Encargo,  s.  m.  charge,  care. 

re.v5.  •  1  Q 

Part  I. 


to  set  a  bone  that  has  beea 

dislocated. 
Eiifasqretài  se,  v.  r.  to  fancy, 

to  thir>k.  01  imagine. 
£ncast£llâdo,   a,     a4>^    hoof- 
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bound,  iiicastcIIeJ,  or  nar- 
row-lieeled. 

lilncastellainénto,  s.  m.  (amonp 
farriers)  the  being  hoof- 
boimfl,  incastdlatecl. 

Encastellár-se,  to  make  one's 
self  strong,  to  get  into  a 
castle. 

Encastellár-se,  v.  r.  (amon? 
farriers)  to  become  hoof- 
bountl,  or  narrow-heeled. 

Encastoar,  v.  a.  to  iiichasc,  to 
set  in. 

EncataiToádo,  a,  adj  hea>-y- 
headed. 

Encavár,  v.  a.  to  haft,  or  set  a 
haft  on,  to  helve.  Eucatar 
hum  machado,  to  behe  an 
axe. 

Encaxár,  or  Encaixar,  v.  a.  to 
chest,  to  put  in  a  box,  or  in  a 
chest ;  it.  to  set  a  bone  that 
has  been  dislocated.  Encaxar 
alguma  cousa  7ia  cabeça  a  al- 
guém, to  beat  a  thing  into  a 
man's  mind.  Encaxar  a  barba, 
to  lay  lioid  of  the  beard. 

Encaxilhár,  V.  a.  to  pat  a  frame 
about  a  picture,  looking-glass, 
itc. 

Encáxo,  s.  m.  a  knuckle,  ajttint 
of  any  thing  closed  and  open- 
ed, as  of  the  bones,  a  table, 
ice. 

Enceirár,  t.  a.  to  put  a  thing 
into  a  basket. 

Enceleirár,  v.  a.  to  lay  up. — 
Enceleirar  o  trigo,  to  lay  up 
the  com. 

Eucellúdo,  a,  adj.  shut  up  in  a 
cell. 

Encinias,  s.  f.  p.  the  consecra- 
tion, or  wake-day  of  churches. 

Eflcerádo,  a,  adj.  waxed,  cover- 
«fl  with  wax. 


LNC 

Encerado,  s.  m.  a  scar-clotb,  or 
an  oil-cloth. 

Encerar,  v.  a.  to  wax  any  thing. 

Encerrar,  v.  a.  to  shut,  or  lock 
np. 

Eiicertár,  or  Ensertar,  v,  n.  is 
for  a  lien  to  brçin  to  lay  eggs. 

Enccrtár-se,  v.  r.  to  begin,  to 
enter  upon. 

Enceta^liira,  s,  f.  the  first  cut, 
or  tasting. 

Encetar,  v.  a.  to  cut,  or  make 
the  first  cut  j  it.  to  try, 
es.say. 

Enchacotár,  v.  a.  (among  pot- 
ters) to  kiln-dry  those  earthen 
vessels  which  are  to  be  glazed. 

Encharcár-se,  v.   r.   to    throwlEncolliiraento,  s.  m.  shrinking  ; 
one's  self  into  a  puddle  ofi     it.  bashfulness. 
standing  water.  I  Encómio,  s.  m.  an  encomium,  a 

Enchemáni,  ex.  Homem  de  en-\     commendation. 
chemam,  a  man  of  great  re- j  Encomúnda,  s.  f.  a  thins  recom- 
pute aoti  credit.  mended  to  ones  care,  in  or- 

Enchénte,  s.  f.  ovci-flowins. —       der  to  carry  it  to  some  place. 
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to  tlie  end  of  a  word  ;  as,  gue. 

Tie,  re. 
Encodeaménto,s.m.  a  crusting, 

or  making  crusty. 
Encodeár,  v.  a.  to  crust.  O  paõ 

começa  a  encodeár,  the  bread 

begins  to  crust. 
Encodeár,  v.  a.  to  set  a  crust. 
Encolár,  v.  a.  (among  painter  ) 

to  cover,  or  draw  over  witli 

glue. 
Encolher,  v.  a.  to  .slirink,  to 

draw  together.    Encollier  os 

hombros,  to  shnig  up    ones 

shoulders.     EncoilUr-se,  v.  r. 

to  shrink  up,  to  cnrl.    Encol- 

hersp,  to  gatlier  ones  self. 


Enchei't»  da  graça  divina  d 
nosso  Salvador,  the  overflow- 
ing grace  of  our  Savioiir. 

Enciíér,  v.  a.  to  fill ;  it.  to  ful- 
fil. Enclur  a  alguém  as  me- 
didas, to  satisfy,  or  content 
one  to  the  full.  Enche  a  marc,\ 
the  tide  goes  up. 

Euchemcnto,  s.  m.  shear-wool, 
hair,  tlocks,  &c.  used  in  stuli- 
ing  of  bed-ticks,  cnshioias; 

Elncboriçár-se,  v.  r.  to  grow 
proud,  to  be  blown  or  puffed 
up. 

Enclaustrádo,  a,  adj.  cloistered. 

Enclaustrár-se,  v.  r.  to  retire, 
or  go  to  a  cloister,  orreligious 
house. 

Encliticas,  (in  grammar)  encli- 
tics, certain  particles  joined 


Fazenda  de  encomenda,  goods 
bespoken. 

Encommciidár,  v.  a.  to  recom- 
mend ;  2Y.  to  bespeak.  En- 
commendar  na  fè  de  alguém 
huin  segrcdo,to  trust  one  with 
a  secret.  Encommendar  a  nu- 
moriti,  to  commit  to  ones 
memory.  Enconunaidar-sCj 
V.  r.  to  trust,  to  rely  upon. 

Encontram,  s.  m.  a  shove  or 
push. 

Encontrar,  v.  a.  to  meet,  to  en- 
counter. Encontrar  se,  v.  r. 
to  meet,  or  meet  witli. 

Encontro,  s.  m.  a  meeting,  or 
running  to.  Sahir  ao  en- 
contro a  alguém,  to  go  to  meet 
one. 

Encórdio,  s.in.  a  swelling  in  tie 
groin. 
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Encordoar,  v.  a.  to  string  a  mu- 
sical instruineut. 

Eticoroçádo,  a,  atlj.  ex.  Bene- 
ficio encoToçado,  on  em  covoça, 
a  benefice  auuexed  to  a  bi- 
shoprie, 

Eítcorpádo,  a,  «adj.  that  has 
body  or  thickness.  Este  pa- 
pel  nuS  he  bem  encorpado, 
this  paper  has  uot  body 
enough. 

Encorpar,  v.  n.  to  fatten,  to 
grow  fat. 

Encorporaçám,  s.  f.  an  adop- 
tion, union,  association. 

Encorporaménto,  s.  m.  incor- 
poration. 

Encorporár,  v.  a.  to  incorpo- 
rate, to  unite,  to  associate 
Encorporar  na  coroa,  to  unite 
io  tiie  king's  demesnes.  En 
corporar  liumu  terra  a  outra, 
to  annex  a  land  to  another. 
Encorporár-se,  v.  r.  to  incor- 
porate, to  unite  into  oue 
mass. 

Encorrcár,  v.  n.  to  wrinkle,  to 
grow  wrinkled. 

Encorrér,  v.  n.  to  incur,  to  fall 
under. 

Eucorritliár,  v.  a.  to  involve,  to 
invrrap. 

Encortiçádo,  a,  adj.  that  is 
rough  and  hard  like  a  bark. 

Eucóspas,  s.  f.  p.  a  boot-tree, 
or  boot-last.  Metier  ulguein 
nas  encospifs,  to  put  one  to  a 
nonplus. 

Encostar,  v.  a,  ro  lay  any  thing 
a^inst  another,  in  order  to 
support  it.  Encoatur-sc,  v.  r. 
to  lean,  to  rest.  Encostar-.ie 
no  cotovelo,  to  lean  upon  the 
elbow.  Encnstar-se  a  liuma 
uvcore,  to  lean  against  a  tree. 
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Encostar-sc  u  alsçucm,  to  rely 
upon  a  man's  protection. 
Encostar-se  a  huuia  opinium, 
to  embrace  an  opinion.  En- 
coUarse,  to  go  to  bed. 

Encosto,  s.  ra.  a  prop,  a  stay, 
any  thing  that  holds  up  ano- 
ther, or  that  serves  to  lean 
upon.  Encosto  de  cadeira  ou 
banco,  the  back  of  a  chair,  or 
form. 

Encovar,  v.  a.  to  shut  up  in  a 
cave  or  den.  Olhos  encova- 
dox,  eyes  that  are  sunk  in  the 
head. 

Encourár,  v.  a.  to  cover  with 
leather. 

Encourár,  v.  n.  to  crust. 

Encóuto,  s.  m.  a  pecuniary 
mulct. 

Encravaçám,  s.  f.  a  romance,  a 
feigned  story. 

Encravado,  a,  adj.  accloyed; 
it.  cheated. 

Eucravadiira,  s.  f.  a  retract,  or 
retrait. 

Encravar,  v.  a.  ex.  Encravar 
hutn  cacallo  quando  se  ferra, 
to  prick  or  nail  a  horse  in  the 
shoeing.  Encravar  huma  peça 
de  artilharia,  to  nail  up  a 
piece  of  ordnance.  Encravar 
se,  V.  r.  to  be  accloyed.  En- 
cravar-sc,  to  condemn  him- 
self oat  of  his  own  mouth. 
Encracar-se  na  loda,  to  stick 
in  the  mud. 
Encrenque,    s.   m.    (a  jocose 

word)  unbeliever. 
Encrespar,  v.  a.  to  curl,  to 
crisp.  Encrespar  o  calwllo, 
to  frizzle  the  hair.  O  que  en- 
crespa, a  frizzier.  A  acçain 
de  encrespar,  frizzling.  Eh- 
crespúr-se,  v.  r,  e-\.  Encres- 


ENC 
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parse  com  alguém,,  to  rlseuj» 
against  one. 

Encrespár-se  a  gallinha,  is  for 
a  hen  to  raise  up  her  fea- 
thers. 

Encruár,  or  Incruir,  v.  a.  to 
exacerbate,  to  exasperate. 

Encruecér-se,  v.  r,  to  be  indi- 
gestible. 

Encruelecér-sc,  v.  r.  to  grow 
cruel,  to  rage. 

Encruzar,  v.  a.  ex.  Encruzar  as 
pernas,  to  sit  cross-legged. 
Que  tern  as  pernas  encruzadas, 
cross-legged. 

Encruzilhada,  s.  f.  a  cross-way. 

Encubár,  v.  a.  to  put  into  a 
but,  vat,  or  tmi. 

Encubertaménte,  adv.  secretly. 

Enciibcrto,  a,  adj.  concealed. 

Encubridór,  s.  m.  Encubridóra, 
s.  f.  a  receiver,  or  concealer 
of  stolen  things. 

Encubrir,  or  Encobrir,  v.  a.  to 
conceal,  to  hide.  Encubrir 
furtos,  to  conceal,  or  receive 
stolen  things.  Encubrir  hum 
ladrai),  to  harbour  a  thief. 

Ençumagrár,  v.  a.  to  cuny,  or 
dress  leather  with  the  leaves 
of  sumach. 

Encurralar,  v.  a.  to  stable,  to 
house  cattle  in  a  stable. 

Encurtamento,  s.  m.  a  retrench- 
ing, lessening. 

Encurtar,  v.  a.  to  retrench,  les- 
sen, or  diminish. 

Encurvadi'ira,  s.  f.  bowing, 
bending 

Encurvar,  v.  a.  to  crook,  bow. 
Encurvár-sc,  v.  r.  to  grow 
crooked.  Encurvar-nede  baxo 
da  ca/*g«,  ou  peso,  to  bead,  or 
shrink  under  a  burden. 
Eacyclopedia,  s.  f.  ency  clopedy. 
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Endccagi'rp,  s.  di.  cndeca?or,i      Vns   Ingo  vos    enfadais,   vou 

a  plain  figure,  of  eleven  sides  i     soon  grow  liiiçry. 

and  anirles.  Enfado,  í.  m.  weariness,  molcs- 

Endéclias,  s.  f.  p.  dirges,  mourn- 1     tation. 

fid  ditties.  lEnfadónho,  a, adj.  troublesome, 

Endeosádo,  a,  adj.  made  a  god,  j     uneasy. 

or  goddess.  '  Enfardar,  v.  a.  to  pack  up. 

Endeosâi-,  V.  a.  to  make  ajrod  Enfiirdelár,  v.  a.   to  makeup 


ot  one. 
Endiabrado,  a,  adj.  furious,  ra- 

gintr,  mad. 
Endireitar,    v.    a.     to    make 

strr.ight. 
Eiidireiíár-se,  v.  r.  to  raise,  to  ! 


into  a  bundle. 
Enforeládo,  a,"  adj.  full  of  bran. 
Enfarelár,  v.  a.  to  cover  with 

bran. 
Enfarinhadaménte,adv.  dissem- 

blinsiv. 


getiip.  jEnfarinliádo,  a,  adj,  sprinkled 

Endívia,  f.f.  endive,  or  succory,  j     with  flour  or  -aeal. 
Endividár-se,  v.  r.  to  contract; Enfarinhar,  v.  a.  to  powder,  or 

debts.  make  white  with  meal. 

Endivllha,  s.  f.  a  particular  way  Enfarrtiscar,  v.  a.  to  blacken, 

of  staking  vines.  i     to  make  blark. 


Endoenças,  s.  f.  p.  ex.  Quinta 

feijra  de  endoenças,  Maundv- 

Thnrsday. 
Endoudecer,  v.  a.  to  make  mad. 
Endurecer,    t.  a.    to    liarden. 

Endurecer  0  ventre,  to  makr 

costive. 
Endurecér-sc,  v.   r. .  to    grow 

lord. 
Endmccido,  a,  ary. hanl^red.   . 
Endurecimento,  s.  id.  iiardness. 
Snerrria,  s.  f.  energy. 


Enfastiado,  a,ad  j.  that  has  a  bad 
stomach;  it.  out  of  conceit. 

Enfastiar,  v.  a.  to  take  away 
one's  stomach.  Enfa-itiár-se, 
V.  r.  to  bcein  to  loath ;  it.  to 

^    grow  wear}-. 

Enfaxár,  v.  a.  ex.  Evfaxar  hum 
7ihnino,  to  waddle,  or  swatLe 
a  child. 

Enfeitar,  v.  a.  to  trim,  to  attire. 
Enfeitar  hum  ^iscurso,  to 
tlonrish  one's  discourse.    En- 


Energiimeno^s.ro.  one  possessed  :  fcitár-se,  v.  r.  to  trim,  or  tuck 
by  tiiC  devil.  I     up  one's  self. 

Enciv.'ido,  a,  adj.  enervated. lEuféite,  s.  m.  dress,  garb,  at- 
Cott  ro  r-i.rrarfo,  a  sort  of  lea- j  tire.  Enfeites  dc  humamol- 
ther  made   of  the  acJTes  of      her,  a   woman's  ornaments. 


Enfeite     do     discurso,    idle 
flourish  of  Wfirds. 

Ej;feitiçH.,  V.  a.  to  bewitch  or 
charm. 

Enfeixar,  v.  a.  to  bundle  up. 
a.  to  put  out  of  I  Enfennarfa,  s.  f.  au  uifinnapk-. 

Enferme  ir»),  s.  m.  he   that  has 


oxen. 
Ei\ervár,  v.  a.  to  enervate. 
Enfádádu,  a,  adj.  put  out  of  hu 

moiir. 
Enfadamento,  s.  m.  \measine?s. 
Enfadar, 

humour 
Enfddár-sc,  v.  r.  to  grow  angry. '     charge  of  the  sick. 
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l:2nfermidáde,  s.  f.  sickness. 

Enferrujado,  a,  adj.  nisty. 

Enfern-.jár,  v.  a.  to  rust.  Eit- 
fetTuJár-se,  v.  r.  to  rust,  to 
contract  rust. 

Eiitezádo,  a,  adj.  dreggy,  dr^-gs. 

Enfezar,  v.  a.  ta  till  with  dreg;. 

Entiàdo,  a,  adj.  threaded. 

Enfiar,  v.  a.  to  thread,  as  a 
needle.  Enjiar  pérolas,  to 
string  peaiis.  Enjiar  hum 
discurso,  to  enter  upon  a  dis- 
course. Enfiar  patranhas,  to 
tell  fictions.  Enfiar  ai  cor- 
tinas, to  run  the  ci.rtains  into 
a  curtain  rod.  Enfiar  hinna 
rua,  to  go  through  a  street. 

Enfiar,  v.  n.  or  Enfiar-se,  v.  r. 
to  chanae  colour,  to  look 
pale.  Enfiar-se  por  huma 
espada,  to  fall  on  a  sword. 

Enfim,  adv.  in  fine,  in  short. 

Eufivelar,  v.  a.  to  buckle. 

Enforcado,  a,  adj.  hanged. — 
lides  de  enforcadj,  vines  tied 
to  tiees. 

Enforcar,  v.  a.  to  hang.  En- 
forcár-se,  v.  r.  to  hang  one's 
self.  Fai/ie  «n/orcar,  go  hang 
yourself. 

Enformaçám,  .s.  f.  iui^omiation. 
Eiiformaçaõ  errada,  misinfor- 
mation. 

Enformaçóens,  evidences,  or 
deeds. 

Enformar,  v.  a.  to  inform,  to 
give  information.  Enformar 
os  sapatos,  to  put  the  si.oes 
upon  the  last. 

Enformar  contra  alguém,  v.  n. 
to  inform  agair.st  one.  O  que 
enforma,  an  iiif>rmer.  En- 
formar mal,  ou  erradaiaentt'f 
to  misinform.  Enformãr-sey 
v.  r.  to  inquire,  or  examine. 
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F.nfoniáilo,  a,  adj.  See 

Jbiiforuar,  v.  a.  to  set  into  the 
oven, 

Enfraquecer,  \.  n.  to  grow 
weak  :  v.  a.  to  weaken.  En- 
frrtquecerse,  v,  r.  See  Enfra- 
quecer, V,  II. 

PiitVascár-se,  v.  r,  to  be  taken 
iij)  entirely  with  a  thing. 

Enfrear,  v.  a.  to  bridle;  it.  to 
restrain,  to  contain. 

Eiitrostáilo,  a,  adj.  tliin.  Dentes 
eiifrestados,  '.eetlí  tliat  do  not 
join  close. 

Eiifronliido,  a,  adj.  wrqpt  up. 

Eiif'rouhar,  v.  a.  to  put  the 
pillow  into  the  pillow-bear. 
Enfronhar  us  mavs,  to  be 
idle. 

Enfunár-se,  v.  r.  ex.  Enfuna-se 
o  vento  por  aquelia  ma,  the 
wind  comes  directly  into  that 
street. 

Eiltiniiladó,  a,  adj.  like  a  fun- 
nel, 

EilfuBiJiir,  V.  a.  to  ponr  liquor 
throuith  a  funnel  into  a  vessel. 

Enfurecer,  v.  a.  to  enrage,  to 
make  mad.  Enfiirecér-se,  v.  r. 
to  grow  furious,  to  be  en- 
raged. 

Eu>i>rccido,  a,  adj.  See  Enfu- 
recer. 

Enfusá,  s.  f.  a  pitcher^  a  water- 
pot. 

Eagáço,  s.  m.  the  stalk  of  the 
clusters  of  grapes. 

Engafecér,  v.  n.  or  E)igafecer- 
se,  V.  r.  to  grow  leprous. 

Engáfeoído,  a,  adj.  infected 
with  leprosy. 

Eng^lár,  v.  a.  is  for  a  hoi-se  to 
erect,  or  set  np  his  neck. 

Ensalfilhár,  or  Eniwlfinhar,  v.  n. 
t.>  liold  last  one  ^^othcI, 
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Enganador,  s.  m.  a  deceiver,  a 
cheat. 

Eusranár,  y.  a.  to  deceive,  to 
cheat.  Enganar  o  tempo,  to 
pass  away  the  time.  Engct- 
núrse,  v.  r.  to  be  cheated, 
deceived. 

Enganir,  v.  n.  ex.  En^aiiir  com 
frio,  to  grow  stiii'  witli  cold. 

Engano,  s.  m.  deceit,  fraud. 

Enganosamente,  adv.  deceitful- 

ly. 

Engár,  v,  a.  ex,  Engar  com  al- 
guém, to  favour,  or  bear  good 
will  ami  affection  to  one. 

Eagargantádo,  a,  adj.  ex.  Pè 
engar^antado,  tlie  foot  put  ui> 
to  the  instep  into  the  stirrup. 

Engasgado,  a,  adj.  that  has 
something  stuck  in  tlie  throat. 

Engasgitr,  v.  n.  or  Engasgnr-se, 
v.  r.  to  have  something  stick- 
ing in  the  throat.  Engwigar- 
se  nofallar,  to  iitlter  in  one's 
speech. 

Engastar,  v.  a.  to  set,  asa  stone 
in  a  ring. 

Engaste,  s.  m.  the  beze],  or 
collet  of  ariti:,'. 

Engntár,  v.  a.  to  cramp,  or  bind 
with  cramp-irons. 

Engatinhar,  v.  n.  to  creep  on 
ail  four  like  a  cat. 

Engayolido,  a,  adj.  ihut  up  in  a 
cage. 

EnclU'ida,  s.  f.  Engeitado,  s,  m. 
a  fomuiling. 

Engeitado,  a,  a  IJ.  rejected,, 
slighted. 

Engeitaméiito,  s.  m.  rejection, 
or  casting  off. 

Engeitiir,  v.  a.  to  reject,  to  cast 
off,  to  refu:-e.  Engcitar  o 
comprado,  to  return  a  thing 
out  hath  bou;;iit. 
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Engelhar  se,  v.  r.  to  shrivel,  to 
grow  wrinkled.  A  sua  cara 
está  toda  engelhada,  his  face 
is  all  fidl  of  wrinkles. 

Engeniiúr,  v.  a.  to  contrive,  to 
invent.  Engenhar-se,  v.  r. 
to  strain,  to  endeavour,  to 
strive.  * 

Engenheiro,  s.  m.  an  engineer 

Engónhp,  s.  m.  vyit,  art,  skill. 
Homem  de  engenho,  a  man  of 
wit.  Engenho  de  açúcar,  a 
sugi'.r-work.  Engenho  de  fazei' 
papel,  a  paper-mill. 

Engenhosamente,  adv.  ingeni- 
ously. 

Engenlióso,  a,  adj.  ingenious, 
witty. 

Engessar,  v.  a.  to  parget,  to  do 
over  with  Gesso. 

Engodado,  a,  adj.  allured,  en- 
ticed. 

Engodadór,  s.  m.  a  wheedler,  a 
wlieediing  man.  ' 

Engodadóra,  s.  f.  a  wlieedler,  ã 
whtjcdiing  woman. 

Engodiir,  v.  a.  to  wheedle,  de- 
coy. A  acçani  de  engodaVf 
v.lieediing. 

Fjígódo,  s.  m.  v.ijcedle,  an  al- 
lurement, an  enticement. — 
Engodo  pm  a  pescar,  a  bait  to 
catch  fish. 

Engolfar,  (a  sea- term)  v.  n.  to 
I  get  into  nanow  sea-room. 

EngoUTirse,  v.  r.  to  plunge  into 
any  businois. 

Engoloíinár-sc,  v.  r.  to  eat 
greedily. 

Engomadéira,  s.  f.  a  starcher, 
a  woman  that  starches. 

Engomado,  a,  adj.  gummed, 
starched. 

Engomadivra,  s.  f.  the  act  of 
starching  or  gummin^'. 

Engomar,   v.  a.  to  i^uoi,    to 
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starch.    Fen'o  de  engomar,  a 

sinootiiinp:-iron. 
Eíiaíónco,  s.  ni.  an  iron  linok,  or 

crook.  Engonço  do  espinharu, 

a  joint  ill  tie  back-bone. 
Ensíordár,  v.   a.  to  fatten,  to 

mak  e  fat.  Eny^ordar  as  terras, 

to  ir.anure  or  dunj;  grounds. 
Ení-orrlár,  v.  n.  to  grf.w  fat,  to 

fatten. 
Engoriádo,  a,  adj.  parboiled. 
Kngr.rid",  V.  a.  to  parboil,  to 

half-boil. 
Emrorovinh.ldo,  v.  a.  to  %vrin- 

kle,  or  to  make  wrinkled. 
t'n^iSs,  a  sort  of  plant  called 

wall  wort. 
Engraçadaménte,  adv.  prettily, 

with  a  grace. 
In.  1  acido,    a,    adj.     pretty, 

witty. 
}'n£;radecér,  V.  n.  is  for  the  grain 

or  com  to  grow  to  perfect 

niarurity. 
Fognindcrér,  v.  a.  to  magnify-, 

to  extol.  Eri^raiukcer-se,  v.  r. 

to  increase,  to  augment. 
Engrandecimento,  s.  m.  an'ani- 

plifying. 
Engi a\itái-se,  v.  r.  Encraviiar- 

se  com  aJs^nein,  to  oppose. 
Engraxar,  v.  a.    ex.  Engraxar 

b:'fa.'i,    oil  sapatos,  to  liquor 

boots  or  shoes, 
r.ngrazador,  s.  m.   the  person 

who  string?  beads  on  a  wire. 
Ensi-a^ár,  v.  a.  to  siting  beads 

on  wire. 
Eixgrccer,  v.    n.    to    come  t( 

maturity. 
I'ngrinianro,  or  Enguiiimaneo. 

s.  m.  tedious  stories,  imperii- 

nencics. 
I^ngrossir,  v.  a.  to  enlarge,-  to 

>\»eU4  V.  n.  or  Engrcssarse, 


V.  r.  to  grow  big,  or  thick  ;  it.^ 
to  swell. 

Encrovinhádo.'  See  Arrugado. 
Engrotinhado  com  o  frio,  shi- 
vering for  cold. 

Enguia,  an  eel. 

Entruiçár,  v.  a.  to  ominate  sad- 

'y- 

Enguiço,  an  oraination,  a  pre- 
sagement  of  ill  luck.  Tirar  o 
enguiço,  to  avert  the  threats 
of  ill  tokens. 

Engulhar,  v.  n.  to  heave,  to 
keck,  to  feel  a  tendency  to 
vomit. 

Engtilhos,  s.  m.  heave,  or  effort 
to  vomiti 

Engidir,  v.  a.  to  swallow,  to 
devour.  Engidir  lium  injuria-, 
&c.  to  pocket  an  injui-y.  Isto 
naõ  se  pode  engulir,  it  is  a 
haril  thing  to  bear. 

Engtirrinhido,  a,  adj.  ex.  En- 
guninhido  com  o  frio,  slirnuk 
with  cold. 

E'nho,  s.  m.  a  fawn,  or  young 
deer. 

Enjaezádo,  a,  adj.  trapped. 

Eiij-,\ezàr,  to  tiap,  to  famish  a 
horse. 

Enii.m]a,  s.  m.  an  enigma,  a  rid- 
dle. 

Eni<rmático,  a,  adj.  enianiatical. 

Enjoado,  a,  adj.  that  is  aliiicted 
with  nausea,  or  vomiting. 

Enjoar,  v.  u.  or  En)oúr-se,  v.  r. 
to  be  ready  to  voiiMt.  Enjoai 
no  mar,  to  be  sea-sick.  Vousu 
(juc  fas  en'mar,  nauseous,  jj 
carne  iraáto  gorda  Jaz  enjoar. 
meat  too  tat  turns  one's  sto 
macb. 

Enjoo,  5,  m.  a  being  sea-sick 
it.  cru<lities. 

Erlaçir,  to  entangle,  to  snare. 
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Enlapádo,  a,  adj.  shut  up  into  a 
/«/-fit. 

Enleado  a,  adj.  perplexed, 
intricate.  Enleado  na  dor, 
pierced  with  grief. 

Enlear,  v.  a.  to  involve,  to  en- 
t'rtngle ;  it.  to  allure,  to  en- 
snare, 

Enl^!Ío,  s.  m.  hesitation.  En- 
.  leios  do  amor,  intrigues, 
amours. 

Enlevado,  a,  adj.  affected, 
wrapt  up  ill  admiration. 

Enlevar,  v.  a.  to  charm,  to  ra- 
vish. Enleiár-se,  v.  r.  to  be 
in  a  rapture. 

Enlodár,  v.  a.  to  bedaggle  witii 
mud. 

Enlutido,  a,  adj.  clad  in 
mourning. 

Enliitár,  v.  a.  to  sadden,  to 
makcL'loomy.  Enlutárse,  v.r. 
to  mourn  far  one. 

r.iiujsti-ar,  v.  a.  to  weave  the 
hair  and  a  ribbon,  or  hair- 
lace,  together. 

Ennevoàr,  v.  a.  to  cover  with 
mist,  r)r  fog. 

Ennobrecér,  v.  a.  to  ennoble. 

Ennobrecido,  a,  adj.  made 
noble. 

Eniiodár,  v.  a.  to  make,  or  tie 
á  knot. 

Ennovelár,  v.  a.  to  wind  silk, 
thread,  ácc.  into  clews. 

Enojado,  a,  adj.  angry. 

Anojar,  v.  a.  to  anger.  Enojar 
o  estômago,  to  make  sick. 
Enojár-se,  v.  r.  to  be  angiy. 

Enorme,  adj.  enormous. 

enormemente,  adv.  enormous- 
ly. 

i^normidáde,  s.  f.  enormity. 

Euqoeredór,  s.  m,  an  inquisitor^ 
or  examiner, 
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Enrolar,  v.  a.  to  roll,  or  roll  up  ; 

it.  to  tie  round.   Eurolãr-sc. 

V.  r.  to  roll,  or  to  move  as 

waves  or  volumes  of  water. 
Eni'osc'ido,  s.  ru.   ex.  O  enros- 

C'tiio  de  huina  iohra,  the  foltls 

or  wriggling  of  a  suake. 
Eiiroscár-se,  v.  r.  to  wind  like  a 

sn;ike.  Enroscar-se  em  al)iuma 

cuusa,  to  twiue,  to  wrap  itseif 

closely  about  a  t.iiii;;. 
Eurotipir-se,   v.   r.   to    clotlic 

one's  solf. 
Eurouquectr,    v.   a.    to   make 

hoar.se :  v.  n.  to  grow  hoai&e, 

to  wlieeze. 
Ennilhár,  v.  a.  to  stop,  or  make 

costive. 
Ea«aboár,  v.  a.  to  soap,  to  wash 

in  soap. 
Enredo  nuniejado  com  df.vírc-  Ensacar,  v.  a.  to  put  in  a  sack, 
an    intri;;ue    carried   on  Ensaiador,  s.  m.  an  assaver,   m 
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Enqiienr,  or  Inquirir,  v.  n.  to 
riake  inquisition. 

Euqsiiriçáin,  s.  f.  inquest,  en- 
quiry. 

Em-aniàila,  ^.  f.  a  cottage  or  hut 
covere(i-with  boughs. 

Enramar,  v.  a.  to  cover,  or 
adorn  witlj  boughs. 

Enraivecer,  v.  n.  to  rage,  to  be 
mad. 

Enraivecido,  a,  adj.  enraged, 
mad. 

EnredAr ,  v.  a.  to  entangle,  to 
surround  with  a  net.  Enredar 
«  a'.guem  o  juizo,  to  ensnaj'e 
one.  Enredar  a  u'-guem  coin 
iisttujiis,  to  mveigle,  to  de- 
ceive by  flattery. 

Enredo,  s.  ni.  an  intricate  lie  ; 
ÍÍ.  a  wrapping  witli  another, 
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with  privacy.     Enredo  da  co- 
media,  ÒCC.  the  piotof  a  play. 

Enreg2iúdo,  a,  adj.  frozen,  chil- 
led. 

Enregelir-so,  v.  r.  to  be  afTect- 
ed  with  great  cold ;  it.  lo 
freeze. 

Enresinádo,  adj.  rosiny. 

Enresin.ir,  v.  irap.  to  become 
rosiny. 

Enricar,  v.  n.  to  grow  rich. 

Enriqaecer,  v.  a.  to  enriih,  or 
make  rich.  Ewiquccer  de  pu- 
larrai  Uiiina  lingoa,  to  enrich 
a  language :  v.  n.  to  grow 
rich. 

Enristar,  v.  a.  (in  chivalry)  ex. 
E/uisltXr  a  lança,  to  set  the 
lance  upon  the  rest. 

Enroladaméntc,  adv.  privately, 
secretly. 

L/iroládo,  .s,  m.  a  sort  of  wool 
leu  cloth. 


officer  of  the  mint  for  tue  due 
trial  of  silvei-  and  '^old. 

Ensaiar,  v.  a.  i"x.  Ensuiur  prala, 
to  iissay  silver.  Eiísaiár-se, 
v.  r.  to  try,  to  endpavjui,  lo 
try  ouh's  stren'.:tli,  or  ability. 

Ensaio,  s.  ni.  an  e-s:ty,  oi  flou- 
rish, a  proof,  or  tin..  Ensaio 
de  huMii  comediu,  Uie  rt-near 
sal  of  u  play.  Fazer  ensaio, 
to  make  a  tiial. 

Ensanciia.*,  s.  f.  p.  (among  ta_\ 
lors »  a  widening  piece.    Diir 
ensanchos,  to  prolong,  to  spin 
onr. 

Ensvingoéntar,  v.  a.  to  make 
bloody,  to  iinhnie  witli  blood. 

Enscuda,  .«.  f.  a  bay  in  tii«  sea. 

Knsevir,  v.  a.  to  tdllo.v,  to  do 
over  with  tallow. 

Ensinar,  v.  a.  to  teach,  to  in- 
struct. 

Ea  inho,  s.  a,  a  rake  (in  agri- 


:      culture.    Arrastar  com  o  asf- 
i      nho,  to  rake. 

i  Eusiuo,  s.  m.  instruction,  educa- 
!      tion. 

j  Ensoádo,  a,  adj.  growing  weak ; 
j      it.  hot,  sultrj'. 
I  Ensoberbecei,*  v.  a.  to   make 
prodd.    Ensoberbecér-se,  v.  r. 
!      to  gro\>  proud. 
Ensopar,  v.  a.  to  sop,  or  soke  in. 
Fjisos>o,  a,  adj.  unsavoury,  in- 
sipid,    /'a;  cde  íksoíu,  a  wall 
of  stones  without  mortar. 
Ensurdecer,  v.  a.  to  make  deaf, 
to  à.of,  or  deafen.    Ensurde- 
cer, V.  n.  or  Ensnrdcccr-se,  v,r. 
to  grovT  deaf;  it.  to  make  as 
if  one  were  deaf. 
■  Ensurdecido,  a,  aJj  deafened, 

deaf. 
!  Entabo  ido,  a,  adj.  boarded  ;  it. 
I      made  stirf",  or  liard. 
j  Entabocr,  to  board. 
E.itaboai-sf,  V.  r.  to  be  made 

•stiff"aud  hard. 
I  Entabõiàr,  v.  a.  ex,  Entabolar 
j     num.  negocio,    to    di.sposo   u 
I      biisiness  into  method. 
j  Entalpar,  v.  a.  to  wall  or  sliut 

up. 
Entaladiira,    s.   f.    the  act  of 
I     squeezing. 
I  Eniaiár,  v.  a.  to  squeeze. 
'  EntDlnadór,  ?.  m.  a  carver  in 

wood,  or  tiic  like. 
Entalhar,  v.  a.  to  caive  in  wood, 

or  t  le  like. 
Ealálhu,  s.  ;n.  tiie  work  done 

by  th*;  carver. 
Eníaliscádo, a, adi.  incumbered, 
Eutani,  adv.  then,  in  that  time. 
Ate  enfam,  till  liien.  Disdc 
tntan,  aince  tliat  tiina.  Dc 
entain,  cr  d.s  entum,  thence- 
forth.   £u  btm  vejo  isso,  mai 
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éntam,  I  see  it,  and  what 
then  ? 

Entapizár,  v.  a.  to  hang  xritli 
tapestry. 

E'nle,  s.  in.  a  being,  ex.  Ente 
real,  a  real  bein;^.  Ente  de 
razuõ,  a  rational  being. 

Enteada,  s.  f!  daaghter-in-law. 

Enteado,  s.  ni.  a  son-in-law. 

Entejàr,  v.  a.  to  loath,  to  nau- 
seate. 

Ente  jo,  s.  m.  loatliinj. 

Entendedor,  s.  m.  one  that 
conrcives,  or  understands. 
P.  lioin  entendedor  poucus  pa- 
latras ;  we  say,  a  word  to  tlie 
wise  is  enouirh. 

Entendénte.    See  Entendido. 

Entender,  v.  a.  to  uudej-btand, 
to  conceive.  Dur  a  entender, 
to  give  to  understand.  Sa'> 
entendo  isf-o,  I  don't  under 
stand  it.  Que  entendes  tu  por 
isso .'  what  do  vou  mean  by 
tiiat? 

Entende-sc,  v.  imp.  people 
tliink. 

En  tende  r-se,  v.  r,  ex.  Entendcr- 
se  com  alguetn,  to  agree  with 
one. 

Entendimento,    s.    is.    under- 

■  standimi. 

Eiiternecér,  v.  a.  to  move  to 
compasòion.  Euternccer-se, 
V.  r.  to  be  compassionate. 

EnteiTÚr,  v.  a.  to  burj-,  to  inter. 

Eutcrreirár,  v.  a.  (in  agricul- 
ture Vto  cut  the  herbs,  busiies. 

Enterro,  s.  ni.  a  burial. 

Ente.>ár,  v.  a.  to  stretch  ;  it.  to 
stitl'en,  Entesár-^c,  v.  r.  to 
become  stilt". 

E''t<srár,  V.  n.  to  stand,  to 
l")v4cr,  or  cocf):;-  'snon. 
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Enthesonrár,  v.  a.  to  heap  up 
riches  ;  it.  t,o  hoai  J. 

Entirjsiásino,  s.  m.  an  enthusi- 
asm. 

Entibiir,  v.  a.  to  cool.  Enti- 
hiár-se,  v.  r.  to  grow  cool. 

Entidade,  s.  f.  entity  ;  it.  value. 

Entisicár,  ▼.  n.  to  grew  con- 
sumptive :  V.  a.  to  tiirow 
into  a  consumption. 

Eutoaçám,  s.  f.  a  tuning,  set- 
ting a  tune,  i  aisinc;  tiie  voice. 

Entoar,  v.  a.  to  tune,  to  I'aioG 
the  voice. 

Entornar,  v.  a.  to  pour  on,  or 
in  ,  it.  to  ipili,  to  misuse. — 
Entomâr-sc,  v,  r.  to  be  spilt, 
or  shed. 

Entorpecer,  v.  a.  to  nnmb,  to 
make  torpid.  Entorpecrr-se, 
V.  r.  to  grow  torpid  an;í 
numbed,  to  &ta:;naie. 

Entorpecimento,  s.  m.  numbed- 
ness,  torpor. 

Entortar,  v.  a.  to  crook,  bend. 
Entortar  a  boen,  to  make  wry 
fdceii.  Entortar  os  olhos,  to 
squint. 

Entrada,  s.  f.  entrance,  entrj'. 
F.ntratla  da  porta,  threshold. 

Entrado,  a,  adj.  come  in,  en- 
tered. Entrado  em  atmos, 
frtrjoken  in  years.  Em  en- 
trada a  noite,  it  was  late  in 
t.'ie  niiiiiit. 

Entrámbos,  bas,  pron.  both. 

Entrançar,  v.  a.  ox.  Entrançar 
o  cabi'll'),  to  braid  tlie  hair. 

Entráncia,  s.  f.  advancement, 
or  promotion. 

Enfraiiliado,  a,  adj.  that  pene- 
trate.-;. Entranhado  com  a 
carne,  that  sticks  into  lhe 
ílesii. 

Erifj-inaas,  ?.  f.  p.  the  eatrail-. 
^  I. 
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Entranha.}  da  terra,  the  bow- 
els of  the  earth. 

Entranharei,  adj.  hearty,  sin- 
cere. Ter  desejo  entranharei, 
to  dísire  eame? t!y.  Ann^o  en- 
tranhnrel,  an  intimate  friend. 

Entranhavelméntc,  adv.  hearti- 

Entrapár,  v.  a.  to  wrap  in 
clouts  or  rags. 

Entrar,  v.  n.  to  enter.  Entrar 
com  pressa  efuria,  to  rue  has- 
tily. Entrar  em  hvma  conju- 
raram, to  enter  into  a  conspi- 
racy. Entrar  a  parte,  to 
have  a  slwre  in.  Entrar  em 
co'isideraeam,  to  begin  to 
think. 

En' ré,  prep,  between.  Enfre 
noi,  amiiugst  ourselvci'.  Entre 
lits'o  e  fuKo,  betwixt  itawk 
and  buzzard  Entre  vivo  e 
nsyto,  half  dead. 

Entrecamb-ida,  a,  adj.  entan- 
gled. 

Entrocoli'^mnio,  s.  m.  the  space 
betwfj'en  pillars. 

Entredéntes,  ex  FalUtr  por 
entredentes,  to  speak  low. 

Enticdia, in  the  day-time. 

EntretSrro,  s.  m.  a  take  roof. 

Entrega,  s.  f.  a  delivery.  En- 
treina  de  huma  praça,  surren- 
der of  a  town  or  fortress. 

Entregar,  v.  a.  to  deUvor,  or 
deliver  up.  Entre;:úr-se,  v.  r. 
to  surrender.  Entregar-se 
todo  a  alguma  cousa,  to  mind 
a  thin:',  Enireiiur-se  a  mcrce 
doH  inimigos,  to  deliver  one's 
self  up  to  the  mercy  of  his^ 
enemies. 

Entrelinha,  s.  f.  interlineation. 
Fazrr  aitrcl'iihas,  to  inter.» 
liac. 
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Entremear,  v.  n.  to  be  intcr- 
pos(.'d. 

EjitrcinciUo,  a,  adj.  that  is  put 
berwccn. 

Ent:  enits,  or  Entremez,  s.  m 
.  droll,    a  farce,    a    dramatic 
representation. 

Entrenir'ter-se,  v.  r.  to  inter- 
meddle. Homem  entremecido, 
a  lueddier. 

Entreniiyo,  s.  m.  a  sort  of  lace 
that  is  sewed  or  stitched  in  : 
it.  the  space  between  two 
things.  Neste  entremeijo, 
mean  time. 

Entrepór,  v.  a.  to  put  between. 
Entrepor  a  sua  authoridade, 
to  interpose  one's 'authority. 
JEtitrepor-se,  v.  r.  to  inter- 
pose. 

Enfrepréza,  or  Interpreza,  s.  f. 
(a  military  word)  ex,  Toniar 
por  eniiepreza,  to  take  by  sur- 
prise. 

Entresachúr,  v.  a.  to  put,  to 
set,  or  plant  between. 

Eíitresólho,  s.  ra.  a  room  taken 
out  between  two  floors. 

Entretalliár,  v.  a.  to  cut  a  paper, 
.skin,  ice.  iiito  elegant  forms,! 
or  tigiires ;  it.  to  cut,  or  chop 

■  iu.  I 

Entretanto,  adv.  in  tlie  mean' 
wiiilc. 

Èntretecír,  v.  a.  to  interweave. 

Entretecido,  a,  adj.  interwoven. ' 

Entretela,  «.  f.  a  cloth  put| 
between  the  lining  and  the 
cloth. 

Entretalár,   v.   a.   to  put  any 
■     tiling  between  the  lining  and 
the  cloth. 

Entretenida.  s.  f.  tergiversation, 
shift. 


J 
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I'^tretenido,  a,  adj.  ^diverting, 

pleasant. 
Entretenimento,    s.  m.  diver- 
sion, pastime. 
Entreter,   v.   a.  to   divert,  to 

amuse.     Entretér-se,  v,  r.  i( 

divert  one's  self.     Entrder-se 

em  cousas  fricolus,  to  stand 

trifling. 
Entrevar,  v.  n.  to  be  impotent. 
Entrida,  s.   f.   a  kind  of  food 

made  of  crumbs  of  bread ;  it. 

a  panada. 
Entristecer,  v.  a.  to  make  sad. 

Entristecér-se,  ^  r.  to  grow 

sad.  * 

Entroncar,  v.  n.  fin  genealogy) 

to  Spring,  or  proceed  from 

the  same  stock. 
Entronizar,  v.  a.  to  set  upon 

the  throne  ;  it.  to  raise. 
Entrosa,  s.  f.  a  dented  wheel  iu 

an  oil-press. 
Entulhar,  v.  a.  to  fill  up  a  ditch, 

pit,  &c.  with  rubbish. 
Entulho,  s.  m.  rubbisii,  rugged 

stones. 
Entupir,  to  stop,  to  obstruct. 
Envasadi'ua,  s.   f.   the  stocks. 

Largar  a  envasadura,  is  for  a 

sjiip  to  be  launched. 
Envasar,  v.  a.  to  put  into  ves- 
sels.        I 
Envasilhar,  v.  a.   to  put  into 

vessels. 
Euvéja,  s.  f.  envy.   Com  enveja, 

enviously. 
Envejár,  v.  a.  to  envy. 
Euvejóso,  adj.  envious.    Pessou 

eni'ejosa,  an  en  vier. 
Envelhecer,  v.  a.  to  make  old  : 

v.  n.  to  grow  old. 
Enverdecer,     v.    a.    to   make 

green  or  flourishing  :  v.  n.  to 

wax  green. 
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Envergonliiir,  v.  a.  to  sli.uiic 
or  disgrace.  Eniergonhhrne, 
v.  r.  lo  be  ashamed. 

Envernizar,  v.  a.  lo  varnish. 

Enviado,  s.  m.  an  envoy,  a  pub- 
lic minister. 

Enviar,  v.  a.  to  send. 

Eíividár,  V.  a.  to  vie  at  cards, 
t  >  set  at  hazard, 

Eiiviez.ir,  v.  a.  to  cut  over- 
thwartly ;  il.  t-  placeoblique- 
ly:  v,  n.  10  ^o  s  <mtiug. 

Envilecer,  v.  n.  to  grow  vile, 

Enviscar,  v.  a.  to  lime,  to  smear 
with  lime.  Etiviscár-se,  v.  r. 
to  be  entangled  wit.i  bird- 
lime. Vara  enviscada,  a  lime- 
twig. 

Enviuvado,  a,  adj.  widowed. 

Envii  vár,  v.  n.  to  be  made  a 
willow  or  a  widower, 

Eiiumeraçám,  s,  f.  enumera- 
tion. Fazer  a  cnumeraçairif 
to  enumerate. 

Enunciaçám,  í.  f.  enunciation. 

Envolta,  ex.  De  envolta,  or  dên- 
volta,  confusedly. 

Envóluto,  a,  adj.  wrapped  up. 

Envolto  em  pranto,  bathed  in 
tears.  Envolto  em  sono,  that 
is  fast  asleep. 

Envoltório,  s.  m.  any  thing  that 
is  tied  in  a  bundle.  Ctiberta. 
do  envoltório,  any  thing  to 
pack  up  merchandize  in. 

Envolvedóuro  para  hum  menino, 
a  swathing- band. 

Envolver,  v.  a.  to  wrap,  or  fold 
iu.  Envolver-sc,  v.  r.  to  go 
among,  to  intrude  one's  seltl 

Ensaca,  s.  f.  one  side  of  a  great 
basket. 

E  ixacóco,  s.  m.  one  that  speaks 
a  broken  or  mixt  language. 
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Fatiar  enxacoco,  to  speak  a  Enxotar,  v.  a.  to  scare,  to  fright 


broken  tiin};uj>^ 
£a\áda,  a.  f.  ( in  agriculture,)  a 

mattock,  a  hoc. 
Enxadúda,  s.  f.  a  stroke  with  a 

hoc. 
Enxaíroáfio,  a,  aclj.  full  of  wa- 

terish  matter. 
Enxagoár,    v.  a.   to    rinse,   or 

wash.     Enxagoar  hum  copo, 

to  riiue  a  glass.     Enxa^oar  a 

boca,  to  wash  one's  mouth. 
Enxambrádo,  a,  adj.  half  wet.  , 


away. 

Enxovaliifido,  or  Ensovalhado, 
a,  adj.  filtiiy,  nasty. 

Enxovalhar,  orEnsi)valhar,v.a. 
to  defile,  to  befoul.  Enxoval- 
har arepiitaçam  dealtruem,  to 
stain  one's  reputation.  En- 
xovalhar com  palavras,  to 
abuse.  Enxcvulhar  com  pan- 
cmlox,  to  beat.  EnxovaUiár- 
se,  V.  r.  to  grow  dirty,  filthy, 
or  nast  v. 


Enxame,  s.  m.  Ex.  Enxame  de\  Enxovia,  s.f  a  dungeon,  a  close 
abelhas,  a  swarm  ofbees.  iiH-j  prison. 
xame  de  homens,  a  body  of|  Enxugar,  v.  a.  to  dry.  Enrugar 
ao  ar,  to  air.  Enxvrar  ao 
sol,  to  dry  in  the  sur.  En- 
xugar as  maõs,  to  wipe  the 
hands. 

Enxúndia,  or  Enxiinda,  s.  f 
axunge,  or  axuugia,  tiit,  suet, 
grease. 

Enxurdár-se,  v.  r.  to  tumble. 

Enxurdciro,  s.  m.  mire,  mud. 

Enxurrada,  s.  f.  a  torrent,  a 
stream. 

Enxiirro,  s.  m.  See  Enxurrada. 
Enxurro  de  gente,  throng  of 
people. 

Euxuto,  a,  adj.  diy,  dried  up. 
Elle  passou  a  pe  enxuto,  he 
went  over  dry.  Que  tem  olhos 
enxutos,  that  has  di'v  eyes. 

Epácta,  s.  f.  epact. 

Eyhemérides,  s.  f.  p.  ephcnie 
rides,  astronoinicdl  tables. 

Epiiimero,  a,  adj.  ephemeran, 
or  that  lasts  hut  one  day. 
Fcbre  cphimcra,  a  day-ague. 

Epicéílio,  s.  ni.  epiccdiuai,  a  fu- 
neral song. 

E'pico,  a,  adj.  epic.  Poesia 
cpica,  epic  poetry.     Poemu 


mcD.    Enxame  de  piexcs,  a 

shoal  of  fishes. 
Enxamear,  v.  n.  to  s^varm,  as 

bees  do. 
Enxaqueca,    s.  f.    megrim,    a 

head-ach  coming  by  fits. 
Enxarciár,  v,  a.  to  rig  a  ship. 
Enxaréo,  s.  m,  a  sort  of  sca-fi'ih. 
Enxaropár,  v.  a.  to  give  a  syrup. 
Enxarróco,  s.  m.  a  fish  of  the  sea 

called  a  frog-fish. 
Enxergam,  s.  m.  a  straw-bed. 
Enxergar,  v.  a.   to  discover,  to 

descry. 
Enxertadiira,  s.  f.  a  grat^ing- 

knife. 
Enxertadm-,  s.  m.  a  grafter. 
Enxertar,  v.  a.  to  graff,  or  graft. 

A  ttcçam  de  enxertar  de  bor- 
bulha,   the    inoculation    of 

trees. 
Enxertia,  s.f.  the  act  of  graft 

ing. 
Enxerto,  s.  m.  a  grafted  tree. 
Eiixido,  s.  m.  a  little  farm. 
Enxirir,  v.  a.  to  insert. 
Eiixofrár,  v.  a.    to    tkess   or 

smoke  with  brimstone, 
Erisótre,  s.  m.  brimsteue. 
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epico,  an  epic  poem.    Poefa 
epico,  an  epic  poet. 
Epidrmia,  or    Doença   epidc- 

mica,  epidemy. 
Epidémico,  a,  adj.  epidemical. 
Epidénna,  s.  f.  epidermi.s,  the 
outward  thin'skin  of  the  body. 

Epigrámnia,  s.  m.  an  cpigmni. 

Epigraphe,  s.  f.  epigraphe,  an 
inscription  on  a  statue. 

Epilepsia,  8.  f.  epilepsy,  a  fall- 
ing-sickness. 

Epiléptico,  a,  adj.  cpilcptiral. 

Epílogo,  s.  m.  an  epilogue. 

Epiphania,  s.  f.  Epiphany, 
charch-festival. 

Episcopal,  adj.  episcopal.  Pa- 
lácio episcopal,  tlie  bishop's 
palace.  Dignidade  episcopal, 
episcopacy. 

Episódio,  s.  m.  episode. 

Epístola,  s.  f.  epistle. 

Epitápliio,  s.  m.  an  epitaph. 

Epithéto,  or  Epitéto,  s.  m.  aa 
epithet. 

E'poca,  s.  f.  epoch. 

Epódo,  s.  m.  an  epode. 

Epopéa,  or  Epopeia,  s.  f.  epo- 
pea,  epic  poem. 

Equabilidáde,  s.  f.  evenness  of 
temper. 

Eqaaçám,  s.  f.  (in  astronomy,) 
equation. 

Equador,  s.  m.  equator,  the 
equinoctial  line. 

Equestre,  adj.  equestrian. 

Equiángulo,a,  a  jj.  equiangular. 

F^quidáde,  s.  f.  equitj,  justice. 

Equidistante,  adj.  equidistant. 

Equilátero,  a,  adj.  equilateral. 

Equilíbrio,  s.  m.  equilibrium. 
Por  cm  equilíbrio,  to  poise. 

EquinocciikI,  adj.  equinoctial. 
Linha  equinocdal,  the  eq^ui- 
noctial  line. 
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Equinócçio,  s.  m.  eqinnox. — 
Equinoccio  vernal,  the  vernal 
equinox.  Equiiwccio  autum- 
nal, the  autumnal  «quiaox. 

Equipagem,  s.  f.  equipage. 

Equiparar,  V.  a.  to  compare. 

Eqiiipendtncia,  s.  f.  equipon-j 
derance.  | 

EquipoUéncia,  s.  f.  equipol-^ 
lelice.  j 

Equipolltnte,  adj.  equipollent., 

Eqms$Í!no,  a,  adj.  most  just  or  I 
upright.  j 

Equivalência,  s.  f.  equivalent.  I 

Equivalente,  adj.  equivalent.     jEn-ático,  a,  adj.  oriatic,  keep 

Equivocaçáni,   s.  f.    equivoca- j      iug  no  certain  order.     Febre 
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Erradicativo,  a,  adj.  (in  phj-sic,) 
eradicative. 

Eirado,  a,  adj.  mistaken.  Hir 
errado,  to  be  out  of  the  way. 

Errante,  p.  act  erring,  errant. 

Errar,  v.  a.  to  miss  ;  it.  to  mis- 
take. Errar  0  tiro,  atirando 
ao  alvo,  to  miss  the  mark  (in 
shooting.)  Errar  foí/^o,  to 
miss  fire  (as  a  gtm.)  Errar  o 
caminho,  to  lose  one's  way : 
V.  n.  to  wander,  to  rauihlo. 

Erratas,  s.  f.  pi.  tlic  errata,  the 
faults  of  tlie  printer. 


tlOD. 

Equivocár-se,  v.  r.  to  mistake. 

Equívoco,  a,  adj.  equivocal. 

Equívoco,  s.  m.  equivocal  am- 
biguity. Usar  de  tquicocos, 
to  equivocate. 

Equuleo,  ?.  m.  an  instiuraent  of  j 
torture  made  like  a  horse 

Eremita,  s.  m.  an  anchorite,  a 


errática,  erratic  tever. 

Erro,  s.  m.  error  or  mistake  ; 
it.  error,  folly.  E,rio  no 
nome,  miscalling.  Erra  na 
conta,  a  mistake  in  reckon- 
ing.    Pw  erro,  by  chance. 

Erróneo,  a,  adj.  erroneous, 
false.  Opinião  errónea,  an 
erroneous  opinion. 


hermit.  |  Errónia,  s.  ni.  an  error. 

Eremitico,  a,  adj.  cremitica;.     |  Error,  s.  m.  a  sin,  a  fault. 
Ergástulo,  8.  m.    a   prison,    ajE'rva,   s.  f.  heib.     Verde  como 

house  of  correction.  I     erva,  green  like  grass.     Cheo 

Erigir,  V,  a.  to  erect,  to  raise.  |     de  enas,  herbous. 
Erisipela,  or  Erysipéla,  s.  f.  aiErva<,al,s.  m.  auheibousplace. 
.    swelling  full  of  licat  and  red- 1  Ervádo,    a,    adj.    envenomed; 

ness.     Erefiipela   nnS   verda-,     poisoned. 

deira,  erysipclatodes,  a  has- 1  Ervagem,  s.  f.  plenty  of  herbs. 

turd  erysipelas.  j  Ervár,    v.  a.   to   t  nvenom,   to 

Eiroida,  s.  f.  a  hermitage,  the      poison. 

cell  or  hubitiUicn  of  a  her-!  Enidiçám,  s.  f.  erudition. 

mit.  j  Eruditamente,  adv.  learnedly. 

Ermo,  s.  m.   a  wildernfss,  de-|  Erudito,  a,  adj.  learned,  skilful. 

sert.  Eruginóso,  a,  adj.  rn^ty,  cauker- 

Erótico,  a,  adj.    belonging  to      ed. 

the  passion  of  love.  Ervilria,  s.  f.  a  pea. 

EtTadaménte,  adv.  erroneously,}  Ervilhiica,  s.  f.  the  pnlse  calkd 
Enadicativaniinte,    adv.    (in      a  vtich,  or  tare. 

ptiv*.!.';}  ra.tic.iily.  ( 
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ErvilhAI,  s.  m.  a  place  sowed 

with  peas. 
Ervinha,  fenugreek,  a  plant. 
Ervolário,  s.  m.  an  herbari&t. 
Esbagulliár,  v.  a.  to  take  out 

the  grape-stones. 
Esbarrar,  v.  n.  to  slip,  to  slide* 
Esbassár,  v.  a.  to  dash,  to  throw, 
Esbarrondadéiro,  s.  m.  a  sUp- 

pery  place. 
Esbofddo,  a,  adj.  short-winded. 
Esbofetear,  v.  a.  to  buffet. 
Esbombarueár,  v.  a.  to  batter, 

to  beat. 
Esboroar,  v.  a.  to  powder. 
Esboroár-se,  v.  r.  to  be   made 

into  powder,  or  iuto  dust. 
Esborrachar,  v.  a.  to  burst,  to 

break  suddenly. 
Esborrachár-se,  v.  r.   to  burst, 

to  break  or  fly  open. 
Esbraaqni<;àdo,  a,  adj.  whitish, 

pale,  wan. 
Esbravejar,  v.  n.  to  rage,  or 

roar.     Istome  faz  esbravejar, 

I  am.  mad  at  it. 
Esbugalhado,  a,  adj.  prominent, 

protuberant. — OUioa  esbuga- 
lhados, prominent  eyes. 
Esbugalhar,   v.   a.   to  powder 

any  thing  witli  the  fingers. 
Esbulhar,  v.  a.  to  dispossess  of. 
Esbulho,  s.  m.  an  usurpation,  a 

seizure.    Fazer  esbulhos,  to 

usurp. 
Esburacar,  v.  a.  to  bore. 
Esburgúr,  v.  a.  to  shell ;  it.  to 

skin.     Esburgar  ervilhas,  «u 

/aras,  to  shell  peas  or  bean'*. 
Escabelládo,   a,  adj.  dishevel* 
I     led. 

I  Escabi llo,  s.  m.  ajoint-stool. 
'  E.scabit>sa,  s.  f.  scabins,  a  plant. 
'  E$cabióso,  a,  adj.  disagreeablf? 
'      te  tiit  touch,    hard,    sharp 
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Negocio  escabroso,  an  intricate  i 

business. 
Escabroso,    s.  m.    roughne»s, 

barsliness. 
Escabnjiir,  v,  d.  to  stru?gle. 
Escacéár,  v.  n.  ex.  Escucea  o 

xerão,     the    wind    lies     or 

slackens. 
Escachapémas,  aiv,  Ex.  Andar 

a  carcllo  as  escackapem<jis,  to  j 

ride  straddling,  as  men  do.     i 
Escachar,  v.  a.  to  cleavf>,  to , 

part  asunder.  I 

Escada,  s.  f.  a  ladder,  stair-case. ' 

Sabir  as  escadas,  to  go    up 

stairs.     Escuda  secreta  e  de 

caracol,  a  private  and  wind- 
ing   stair-case.     Encatia    de 

cordn,  rope-ladder. 
Escalada,   s.  f.    a    scaling,    a 

storming  witli  ladders. 
Escalar,  v.  a.  to  cleave,  to  part 

asunder ;  //.to  scale,  to  storm. 

Escalar  com  açoutes,  to  slash 

cruelly. 
Escalavradúra,  s.  f.    a    slight 

wound. 
Esralaviúr,  v.  a.    to   make   a 

slight  wound. 
Escaldado,  a,  adj.  scalded  with 

hot  liquor. 
Escaldadúra,  s.  f.  a  scalding  or 

bnniine. 
Escaldar,  V.  a.  to  scald,  to  bum. 
EscalÍT,  s.  m.  a  barce. 
Escalfado,  a,  adj.  (speaking  of 

cgçs,)  poached. 
Cscalfador,   s.  ro.   a  vessel  of 

brass,  fir  tin,  used  to  warm 

water  in. 
Escaitar,  v.  a.  to  poach,  to  boil 

sligbtly. 
Escalvado,  a.  adj.  (speaking  of 

fieWs,  mountains,  6:c.)  bare, 

witLout  corn,  grass,  or  tree*. 
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EscÃma,  s.  f.  the  scale  of  a 
fish.  A  modo  de  escamas, 
scaly.  Escama  do  ouro,  prata. 
&c.  a  thin  leaf,  or  plate  of 
gold,  silver,  ííc. 

Escamar  o  peixe,  v.  a.  to  scale 
fish. 

Escamigoro,  a,  adj.  scaly,  ha- 
ving scales. 

Escarninha,  s.  f.  a  little  scale. 

Escamonca,  s.  f.  scammony. 

E>camÓ50,  a,  adj.  scaly,  having 
scales. 

E-c.mpádo,  adj.  See 

Escampar,  v.  n.  to  cease  from 
rain,  to  rain  no  more. 

Escançádo,  a,  adj.  lucky.  Bern 
esciinçado,  easily  expiated. 

Escançáni,  s.  m.  a  cup  bearer. 

Es(  a'.uards  ;  ex.  As  escaticatas, 
openly,  publicly. 

Escancar<ido,  a,  adj.  wide  open. 

Escancarar  a  porta,  v.  a.  to  set 
a  door  wide  open.  Escan- 
carar a  consciência,  (nictaph.) 
to  break  loose  into  wicked- 
ness. 

Escançaría,  .«.  f.  the  king's 
wine-cellar. 

Escanchár-se,  v.  r.  to  set  a- 
straddle,  to  spread. 

Escandalizar,  v.  a.  to  scanda- 
lize, to  give  otience.  Escan- 
dalizar OS  ouvidos,  to  otfend 
chaste  ears. 

Escandalizár-se,  v.  r.  to  take 
otience. 

Escandiilo,  s.  m.  scandal,  of 
fence.  JJcr  escândalo,  ic 
raibt.'  a  scandiU.  Pedra  di 
escândalo,  a  -^tumbliDg-blook. 

Escandalosamente,  adv.scanda- 
loasly. 

Escandaloso,  a,  adj.  scanda- 
Icu.. 
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Escandecéncia,  or  Excandecen- 
cia,  s.  f.  anger,  passion. 

Fscandecér,  or  Excandecer, 
V.  n.  to  wax  veiy  hot. 

Escaudectr  dc  it  a,  or  Escande- 
cer-se,  v.  r.  to  be  verj-  angr\-. 

Elscangalhár-sc,  v.  r.  ex.  Ef.can- 
galhar-se  com  riso,  to  f-plit 
himself  with  laughing. 

Escanhoar,  v.  a.  to  shave  very 
close. 

Escanifrádo,  a,  adj.  very  tliin 
or  lean. 

Escaninlio,  s.  ro.  a  small  par- 
tition  or  division. 

Escapar,  v,  n.  to  escape,  to  get 
away.  Escapar  do  perip:o,  to 
escape  a  danger.  Deixar 
escapar  huma  occasiam,  to  slip 
an  occasion.  Escaj'ou-mc  da 
memoria,  it  has  slipt  from  my 
meniojy.  Na/ia  fíie  escapa, 
nothing  escapes  bis  know- 
ledge. Escapoulke  huma  pa- 
lavra, he  dropped  a  word. 

Elscaparáte,  s.  m.  a  show-glasg, 
a  glass-box. 

Rscnpola,  s.  f.  a  tenter-hook; 
it.  a  sea-port. 

Escapulir,  v.  n.  or  Escapulir-?e, 
V.  r.  to  sneak,  or  creep  slily. 

Escaques,  s.  ni.  pi.  tlie  little 
squares  of  a  chess-beard. 

Escora,  s.  f.  the  scab  of  an  ulcer 
or  sore. 

EIscarafimchár,  v,  a.  to  scratcb, 
to  pick.  Escarafunchar  ot 
detiici-,  to  pick  one's  teetli. 
to  lake  into. 

Escaramu(;a,  s.  f.  a  skionisb 

Escaranniçár,  t.  n.  to  skirmish 
to  fi^'ht  loosely. 

Escarapéla,  s.  f.  a  fray  amoB^ 
womc2,  or  base  people; 
3 
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R'carapelar,  V.  n.  to  quarrel,  to 
luake  a  fray. 

Escaravallio,  s.  ni.  (in  gimnery) 
is  wliat  gunners  call  honey- 
comb. 

Escaravelho,  s,  Jii.  tlie  insect 
called  a  beetle. 

Escárça,  s.  f.  a  sort  of  disease 
in  a  horse's  hoof. 

Escarçár,  v.  a.  to  take  the 
honey  from  the  hives :  v.  r. 
to  be  ripped  or  nusewed. 

Escarcéo,  s.  m.  a  huge  wave>  or 
billow. 

Escarcha,  s.  f.  ex.  Canham  d 
escarcha,  a  sort  of  canuon-bif, 
a  scatch. 

Escardilho,  s.  m.  a  tool  for  hus- 
bandry ;  a  rake,  or  a  weed- 
ing-hooic. 

Escarduçár,  v.  a.  to  card  wool. 

Escarlata,  ».  f.  scarlel  dye,  co- 
chineal. 

Escarmentado,  a,  adj.  that  ha"; 
taken  waniinfi  by  what  he 
has  seen,  or  suffered. 

Escannentár,  v.  n.  to  take 
warning  by  what  one  sees,  or 
experiences. 

Escarmento,  «.  m.  warnins; 
taken  by  punishment  or  expe- 
rience. 

Escarnecedór,  or  Escarnicador, 
s.  m.  a  scoffer,  a  jester. 

Escarnecer,  v.  n.  to  scoff, -to 
mock. 

Escarnecido,  a,  adj.  scoffed, 
derided. 

r.fCcimeo,  s.  ni.  mockery,  rail- 
lery. 

Escarola,  s.  f.  the  herb  endive. 

Escarpa,  s.  f;  the  scarp,  or  slope 
of  any  work  in  fortification. 

Escaipár,  v.  a.  ex.  Eicaruar 
Pakt  I. 
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hian  fosso,  to  make  a  ditoli 
with  a  slope. 

Escarpeúda,  s.  f.  a  soil  of  brown 
bread. 

Escarpim,  s.  m.  a  linen,  or 
woollen  sock. 

Escarrado,  a,  adj.  See  Escarrar. 
He  scupaij  escritu  e  escarrado, 
he  is  a  lively  image  of  his 
father. 

Escarrado r,  s.  m.  a  hawkei-  or 
liemmer. 

Escarrainám,s.  m.  a  sort  of  little 
pye. 

Escarrar,  v.  n.  to  reach  in  spit- 
ling,  to  hawk.  Escaiiar  cum 
violência,  to  spit  widi  a  hem  : 
V.  a.  ex.  Escaii-ar  sangue,  to 
spit  blood.  Fazcr  escarrai- 
alg^nma  cousa  a  alguém,  to 
pump  one. 

Escaivar,  v.  a.  to  sap,  to  under- 
mine. 

Escascár,  v.  a.  to  peel,  to  shell. 

Escíis-samúnte,  adv.  straitly, 
sparingly. 

Escaíséza,  or  Escacaza,  s.  f. 
niggardliness,  covetousness. 

Escasso,  a,  adj.  stingy,  too  spa- 
ring. 

Escava,  s.  f.  the  laying  open  of 
vines,  or  other  trees. 

Escavacár,  v.  a.  to  chip  wood, 
to  cut  it  into  small  piece-'. 

Escavado,  a,  adj.  that  hiis  the 
root  liiid  open. 

Escavar,  v.  a.  to  lay  open  the 
roots  of  trees ;  iC,  to  scrape 
about. 

Escaveirádo,  a,  adj.  tliat  has  a 
wan,  ghastly  look. 

Esilarecér,  v.  u.  to  grow  bright. 
I'tin  0  dia  esclarecendo,  day 
breaks. 
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Esclarecido,  a,  adj.  grown 
bright. 

Esclaiccido,  s.  m.  tlie  quality  of 
being  light-coloured. 

Escoado,  a,  adj.  strained. 

EsccAr,  v.  a.  to  ponv  out :  v.  n. 
tj  drop  out.  E;cuár-sc,  v.  r. 
to  drop,  to  fall  by  drops. 
E.icuar-se  o  tempo,  the  time 
runs  away. 

Escóda,  s.  f.  a  mast  n"s  chissel  to 
cut  stones. 

Escodiir,  V.  a.  to  hew  sioncs. 

Escudcár,  v.  a.  to  chip  bread ; 
it.  to  peel  orp'aiit  a  lic.r. 

Escoimádo,  a,  adj.  lice  from 
coima, 

Escóia,  s.  f.  a  school.  Tei'huma 
escola,  to  keep  a  school.  Es- 
cola de  esgrima,  a  fencing- 
school.  Mestra  da  escola,  a 
school-master.  Companheiro 
da' escola,  a  school-fellow. 

Escolar,  s.  m.  a  sort  of  sea-tish; 

Escolas,  the  pUual  of  escola, 
colleges,  universities. 

Escolasticamcnte,  adv.  scholas- 
tically. 

Escolástico,  a,  adj.  scholastic. 
Theologia  escolástica,  scholas- 
tic diNJniíy. 

Escolha,  s.  f.  a  choice,  or  elec- 
tion.    Com  escolha,  choicely. 

Escolher,  v.  a.  to  choose,  or 
chuse. 

Escolhido,  a,  adj.  chosen,  &c. 
Os  escolhidos,  the  fuithfui. 

Escolho,  s.  m.  a  clilF,  or  rock. 

F^scólio,  s.  m,  annotation. 

Escolopéndr.i,  s.  f.  a  sort  of 
venoiuoiis  worm. 

Escolta,  s.  f.  a  guard,  a  convo\ . 

Escoltar,  V.  a.  to  guaid,  to  coi*- 
'  vov. 
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Esconder,  v.  a.  to  hide,  to  c«n- 
ceal. 

Escondér-se,  v.  r.  to  conceal. — 
Deos  a  quern  nada  se  esconde, 
the  all-seein?  God. 

Escondidamente,  adv.  secretly. 

Escondido,  a,  adj.  absconded. 
Estar  escondido,  to  lie,  to 
lurk,  or  skulk. 

Esconso,  a,  adj.  that  bends,  or 
hangs  do\v7iwards. 

Escopeta,  s.  f.  asort  of  carabine. 

Escorpetáda,  a  shot  of  carabine. 

Escopetaria,  s.  f.  soldiers  armed 
with  carabines. 

Escopeteár,  v.  a.  to  shoot  with 
a  carabine. 

Escopetéiro,  s.  m.  a  soldier 
armed  with  a  carabine. 

Escopro,  s.  m.  a  sort  of  chissel ; 
it.  scope,  aim,  desiçn. 

Escora,  s.  f.  a  prop,  a  stay. 

Escorar,  v.  a.  to  bear  up,  to  sup- 
port :  V.  n.  to  rely,  to  depend 
upon  a  man's  credit,  or  pro- 
tection. 

Escorçar,  v.  a.  to  shoi  ten. 

Escorcbár,  v.  a.  (speaking  of 
the  goods  taken  out  of  au  ene- 
my's ship.)  Escarchar  a  al- 
guém de  dinheiro,  to  cheat 
one  of  his  money. 

Escomádo,  a,  adj.  punched,  or 
gored  with  a  honi. 

Escomár,  v,  a.  to  punch,  or  gore 

with  the  hems. 
Escorpiám,  s.  m.  a  scorpion,  a 

venomous  insect. 
Escorregadiço,  a,  adj.  slipperj-. 
Escorregadóuro,  s.  m.  ashpperj' 

place. 
Escorregar,  v.  n.  to  slide,  to 
alip.    Escorregar  sobre  o  cara- 
melo, to  slide  upon  the  ice. 
Escorregar  a  lingoa,  to  drop  I 
a  word  by  inadvertency.        ' 
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Escorreito,  a,  adj.  sound,  heal- 
thy. Sao  e  escorreito,  sound 
and  well. 

Escorrer,  v.  ii.  to  drop,  to  run. 
Escorrer  em  suor,  to  be  all  in 
a  sweat:  v.  a.  to  drop,  to 
pour  ir  drops. 

Escorrer  (a  sea-terra)  to  go  be- 
yond. 

Escorrido,  a, adj.  dropped. 

Escorripichár,  v.  a.  to  bottom 
off,  to  drink  the  last  draught. 

Escorva,  s.  f.  the  fire-pan  of  a 
gun  ;  it.  the  prime. 

Esconár,  v.  a.  to  prime. 

Escota,  s.  f.  a  rope  in  a  ship, 
called  the  tack. 

Escote,  s.  m.  club,  every  one's 
share  of  a  reckoning. 

Escoteiro,  a,  adj.  free,  without 
embarrassment. 

Escotillia,  s.  f.  the  hatches  of  a 
ship,  scuttles. 

Escotilhám,  s.  m.  a  room  by 
the  hatches. 

Escova,  s.  f.  a  bnish. 

Escovar,  V.  a.  to  brush. 

Escoviiha,  s.  f.  tlie  little  ditch 
where  the  goldsmith's  sweep- 
ings are  gathered. 

Escovilho,  s.  m.  ex.  Ouro  de 
escovilho,  goldsmiths'  sweep- 
ings. I 

Escovinha,  s.  f.  a  flower  called 
the  biwe-bottle. 

Escrava,  s.  f.  a  woman  slave. 

Escravaria,  s.  f.  bondmen, 
slaves. 

Escravidám,  s.  f.  slavery;  it. 
slavery,  or  great  dependence. 

Escravo,  s,  m.  a  slave.  Trabal- 
har como  hum  escravo,  to  toil 
like  a  slave.  Cousa  de  escravo,  \ 
slavish.  Ser  escravo  das  tuas ! 
paixotm,   t«   be  A  slave  to 
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one's  passions.    Tratar  a  ah 
guem  come  escraro,  to  make  a 
slave  «f  one. 
Escrevente  s,  m.  a  clerk. 

Escrever,  v.  a.  to  write. 

Escriba,  s.  m.  scribe. 
Escrita  s.  f.  writing. 

1  Escrito,  s.  m.  a  writing. 
Escritor,  s.  m.  a  writer,  an  aa« 

)     tlior. 

j  Escritório,  s.  m.  a  writing-desk  ; 

I     it.  a  counting-house. 

Escritura,  s.  f,  writing,  scrip- 
ture. Pertencente  a  escritura, 
scriptural,  contained  in  the 
Bible.  Escritura  publica,  a 
record.  Escritura  Sagrada, 
the  holy  Bible. 

Escra\-auinlia,  s.  f.  a  standijsb, 
a  ca>e  for  pen  and  ink. 

Escriváni,  s.  m.  a  scrivener, 
one  w!iO  draws  contracts. — 
Escrieau  de  notas,  a  public 
notary. 

Escrofalária,  e.  f.  scrophula- 
ria,  blind-nettle. 

Escrupnleár,  v.  n.  to  make  a 
scruple. 

Escrúpulo,  s.  m.  scruple.  Fazer, 
or  Ter  escrúpulo  de  ahuma 
cousa,  to  make  a  scruple  or 
conscience  of  a  thing. 

Escrupulosamente,  adv.  scrupu- 
lously. 

Escrupuloso,  a,  adj.  scmpulou». 

Escrutadór,  s.  m,  he  who  gathers 
the  votes ;  it.  an  inijuirer. 

Escrutar,  v.  a.  to  scrutinize,  t* 
examine. 

Escrutínio,  s.  m.  scrutiny,  in« 
quirj'.  Fazer  elcirnm  for 
escrutínio,  to  choose  by  bal- 
lot 

Escudar,  V.  a.  to  shield,  to  cover 
with  a  shield.  Escudàr-se,  t.  r. 
ex.  £soiJíir-íe  com  algumtk 


ESF 

to  savp.      £h  ves  escusarei 
aquelle  trabalho,  I'll  save  you 
that  trouble. 
Escuta,  s.  ni.  a  hearkener,  a 
listener.    Estar  a  escuta,  to 
listen. 
Escntár,  v.  a.  to  hearken,  to 
listen,    Escutár-se,  v.   r.  to 
hear  one's  self  speak. 
Esfaimado,  a,  adj.  starved  with 

hunger. 
Esfaimar,    v.  a.   to  famish,  to 

starve. 
Esfalfado,  a,  adj.  quite  wearied, 

or  tired. 
Esfalfar,  v.  a.  to  over-tire,  to 
put  out  of  breath.    Esfalfar- 
se,  v.  r,  to  over-toil,  to  be  out 
of  breath.  ^Exfalfar-se  de  cor- 
rer, to  run  one's  self  out  of 
breath. 
Esfarrapado,  a,  adj.  torn,  rent. 
Escumar,  v.  a.  to  skim,  to  scum,  j  Esfanapár,  v.  a.  to  rend,  tear, 
Escumilha,  s.  f.  a  small  shot.  or  pull  in  pieces.   Esfarrapar 

Escuraméute,  adv.  obscm^ely.         hum  vocábulo,  to  divide  a  word 
Escuras,  ex.  A's  escuras,  in  the      into  syllables, 
dark.  Deixar  alguém  as  escit-i  Esfatiár,  v,  a.  to  slice. 
ras,  to  leave  one  in  tlie  dark.  Esfera,  s.  f.  a  sphere,  a  round 
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€»usa,  to  protect  one's  self 
with  a  thing. 

Escudeiro,  s.  m.  Fidalgo;  it. 
an  usher,  an  esquire,  a  servant 
that  waits  on  a  lady  or  gen- 
tleman. 

Escudela,  s.  f.  a  porringer. 

Escudéte,  s.  m.  a  small  0scu- 
cheon  of  arms. 

Esciido,  s.  m.  a  shield,  or  buck- 
ler. Escudo  de  enxerto,  an 
escucheon  of  graft. 

Escultor,  s.  m.  a  carver. 

Escultura,  s.  f.  carved  work,  or 
sculpture. 

Esciinja,  S.Í1  scam,  foam.  De 
escuma,  fiothy.  Fazer  escuma, 
to  foam.  Escuma  de  ouro  ou 
de  prata,  litharge  of  gold  or 
silver.  Escuma  do  már,  the 
froth  of  the  »ea. 

Escumadéira,  s.  f.  a  skimmer, 
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Apalpar  as  escuras,  to  feel  in 
the  dark. 

Escurecer,  v.  a.  to  darken,  to 
obscure.  Escurecér-se,  v.  r. 
to  darken. 

Escuridade,  s.  f.  darkness. — 
Escnridadg  da  vista,  dulness 
of  sight. 

Escuro,  a,  adj.  dark,  obscure.— 
Que  tern  a  vista  escura,  dark- 
sighted.  Camará  escura,  ob- 
scura camera,    Exciiro  naci- 


body 

Esférico,  a,  adj.  spherical.- 
Esfingites,   a  sort  of  precious 

stone,  very  like  the  jasper. 
Esfoladór,  s.  m.  a  flayer. 
Esfoladúra,    s.   f.  a  flaying,  a 

scratch ;  it,  excoriation. 
Esfolar,  V.  a.  to  flay,  to  skin. — 

Esfolar  hum  coelho,  to  uncase 

a  rabbit.    Esfolár-se,  v.  r.  ex. 

Esfolar-se  por  andar  a  cavallo, 

to  be  galled  by  riding, 


í?iCTiío,  an  obscure  birth.  Fori  Esfoliuhár,  v,  a.  to  sweep  the 

esairo,  it  is  dark.  dust  from  the  walls,  closets, 

Escusa,  s.  f.  an  excuse.  drawers,  6cc, 

Escusar  alguma  cousa,  v.  a.  to  j  Esforçadamente,  adv.  valiantly. 

forbear,  to  make  shift  wit'n-i  Esforçar,  v.  a.  to  strengthen; 

out  a  thing.  Escusar,  to  spare,  R  2 


ii.  to  encourage,  or  stir  up. 
Esforçár-se  v.  r.  to  endea- 
vour. 

Esforço,  s.  m.  endeavour,  at- 
tempt. 

Esfregaçám,  s.  f.  a  rubbipg,  or 
friction. 

Esfregállio,  or  Esfregam,  a  rub- 
ber, or  rubbing-cloth. 

Esfregar,  v.  a.  to  rub,  to  wipe, 
to  scour.  Esfregar-se  por  al- 
guma cousa,  V.  r.  to  rub  one's 
self  against,  or  upon  a  thing. 

Esfriamento,  s.  m.  a  refreshing, 
a  cooling. 

Esíiiár,  v.a.  to  cool,  to'chill :  v.n. 
to  grow  cold  ;  ex.  Naõ  dei- 
xeis esfriar  o  jantar,  don't  let 
the  dinner  grow  cold.  Esfri* 
ár-se,  V,  r.  to  grow  cold. 

Esfusiáda  de  artelharia,  a  volley 
of  cannon-shot. 

Esgalgado,  a,  adj.  lank  as  a 
greyhound.  Esgalgado  com 
fome,  clung  with  hunger. 

Esgalhado,  a,  adj.  full  of  shoots, 
shps,  or  sprigs ;  it.  bi-anched, 
as  a  deer's  head. 

Esgalhai-,  v,  a.  to  cut  off  the 
shoots  or  sprigs. 

Esgalho,  s.  m.  a  shoot,  set,  or 
slip. 

Esganado  a  fome,  hunger-starv- 
ed. Estar  esganado  â  sede, 
to  be  almost  choaked. 

Esganiçár-se,  v.  r.  to  grow 
hoarse. 

Esgaravatadór,  s.  m.  a  picker; 
ex.  Esgaravatadór  para  os 
dentes,  tooth-picker,  Esgara- 
vatadór para  os  ouvidos,  ear- 
picker. 

Esgaravatár,  v.  a.  to  rake,  t» 
scrape;  ex.  Esgaravatar  os 
dentes,  ou  os  ouvidos,  lo  pick 
the  teeth  or  ears.    Esgarava. 


184]    •     ESM 

iar  ho  papel'  cacrevcndo  dr 
pressa  e.  vial,  to  scrawl,  to 
write  fast  and  ill. 

iJs^aráviínhár,  v.  ii.  to  scrawl, 
to  scribble. 

Esírorjár,  v,  n.  to  long,  to  de 
sire  earnestly. 

Escolado,  a,  adj.  drained,  emp- 
tied, exhausted. 
•Esgotar,  V.  a.  to  drain  to  the 

last  drop. 
'Esjnima,  s.  f.  fencing.     Mestre 
de  esf:ríma,  a  tencingr-mastcr 

Essnimidór,  s.  in.  á  fencer. 
■  Esgrini'r,  v.  n.  to  fence,  to  tilt'; 
V.  a.  to  shake,  to  brandish,  to 
vave. 

Esgueirar,  t.  a.  to  steal  artfully. 
Êsffiíeirár-se,  v.  r.  to  steal,  to 
steal  away, 

Esgnt'lha,  s.  f.  ex.  Andar  de 
esguelha,  to  sidle.  Por  de 
esguelha  algtimd  cousa,  to 
place  a  tbinç;  obliquely.  Dar 
de  esguelha,  to  strike  sidelon, 

Esguelhádo,  a,  a<lj.  oblique, 
sideways. 

Esguiam,  s.  m,  Irish  linen. 

-Esguichar,  v.  n.  to  spirt,  to  fly 
out. 

Esguicho,  s.  m.  a  squirt.  Es- 
guicho de  agoa,  a  water-spout, 
jet. 

Esgúncho,  s.  m.  a  hollow  wood- 
en shovel,  to  water  the  sides 

'■   of  a  ship. 

Esladroár,  v.  a.  (in  agricult«re) 

"  to  cut  off  the  useless' suckers 
of  a  tree. 

Esmagar,  v.   a.   to  squash,  to 

■     brtiise. 

E'^maltiido,  a,  adj.  enamelled 
'  Esmaltado  a  fogo,  enamelled, 
or  wrought  with  fire.  Esnial 
tado  com  variedade  ds  cores, 
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enamelled  with  colours.  Es- 
maltado com  variedade  de  /lo- 
res, ciiequered  with  flowers. 

Esmailadór,  s.  m.  an  enameller. 

Esmaltar,  v.  a.  to  enamel,  to 
inlay.  Esmaltar  a  fogo,  to 
enamel  with  fire. 

Esmalte,  s.  ni.  enamel,  amel. 

Esmalte,  a  sort  of  blue  die,  or 
tincture.  ^ 

Esmar,  v.  a.  to  guess  by  sight. 

Esmechiir,  v.  a.  to  break,  or  to 
wound  dangerously  the  head 
with  a  stick,  or  stone  :  v.  n. 
to  scorch,  to  parch,  to  burn. 

Esmeradamente,  adv.  very  nice- 

Esmerado,  a,  adj.  performed 
with  care. 

Esmeralda,  s.  f.  an  emerald. — 
Que  tern  cor  de  esmeralda,  of 
the  colour  of  an  emerald. 

Esmerár-se,  v.  r.  to  endeavour 
to  do  a  tiling  very  accurately. 

Esmeril,  s.  m.  emery. 

Esmerilhado,  a,  adj.  neat,  tine. 

Esmerilham,?,  m.  nicriin,  a  sort 
of  small  hawk. 

Esmerilhar,  v.  a.  to  search  dili- 
gently. 

Esmero,  s.m.  care,  diligence. 

Esmigalliár,  v.  a.  to  crumble  or 
break  into  small  pieces,  to 
connninnte.  Esmigalhar  den 
iro,  to  crumble  in. 

Esmiolár,  v.  a.  ex.  Esmiolar  o 
pam,  to  take  out  the  crumb 
of  the  bread. 

Esniiu<;ár,  v.  a.  to  pound  to 
dust ;  it.  to  scrutinize. 

E'smo,  .s.  m.  a  guess  of  »ny 
thing,  a  conjecture.  A  esmo, 
by  the  sight ,  it.  rashly. 

Esmoér,  v.  a.  to  digest,  to  con- 
coct in  the  stomach.   Esmocr 
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0  comer,  to  digest,  or  concoct 
the  food. 

Esmola,  s.  f.  alms,  charity. — 
Fazer  ou  dar  esmola,  to  give 
aluis.  Pedir  esmola,  to  beg 
a  charity. 

Esmolar,  v.  n.  to  give  alms. 

Esm oleiro,  s,  m,  a  friar  tliat 
begs. 

Esmoler,  adj.  that  gives  ranch 
alms.  Mother  ntuito  esmoler, 
a  charitable  woman. 

Rsnioltr,  s,  ro.  an  alms-giver. 
Grande  esmoler,  a  great  alms- 
giver.  Esmoler  do  príncipe, 
an  almoner,  or  almner. 

Esmorecer.  See  Descorçoar. 
Fazer  esmorecer,  to  dismay, 
to  discourage. 

Esmoreciménto,  s,  m.  dismaj'. 

Esnioutár,  v,  a,  to  cut  bríún- 
bles. 

Espaçar,  v.  n.  to  pass  away 
one's  time,  to  divert  one's 
self. 

Espaço,  s.  m.  space.  Largo 
espaço,  a  long  while.  JDe 
espaça,  slowly.  A  espaço,  be- 
tween whiles. 

Espaçosamente,  adv.  spacious- 

Espaçoso,  a,  adj.  wide,  large. 

Espada,  s.  f.  a  sword.  Guanu- 
cam  da  espada,  hilt.  Passar 
tudo  a  espada,  to  put  all  to 
the  sword.  Patsar  alguém 
com  espada,  to  ran  one 
through  with  a  sword.  Espada 
preta,  a  foil.  Mestre  da  espada 
preta,  a  fencing-master.  Fol' 
ha  da  espada,  the  blade  of  a 
sword.  Maçam  da  espada, 
the  pommel  of  a  sword. 
Peixe  espada,  the  iword-flsb. 
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Por    guamiçam    em    hunui 
espaia,  to  mount  a  sword. 
Espadachim,  s.  m.  a  bully,  or 
hector.     Fazei-  o  espadacliim, 
to  pluv  the  bully. 
Espadáaa,  s.  f.  the    common 
flajis    that  grow  in   watery 
places. 
Espadanar,  v.  a.  to  strew  with 
flags,  or  some  other  herbs. 
Espadanar  as  ruas,  to  strew, 
or  cover    the   streets    with 
flairs,  or  some  other  herbs. 
Espadar  o  linho,  v.  a.  to  beat, 

or  to  peel  hemp  or  flax. 
Espadarte,  s.  m.  a  kind  of  whale- 
fish. 
Espadatido,  a,  adj.    that  has 

broad  shoulders. 
Espadeiro,  s.  m.  a  sword-cutler. 
Espadélla,  s.  f.  the  brake  for 

flax  or  hemp. 
Espadilha,  s.  f.  the  ace  ofspades 

at  cards ;  spadiile. 
Espadim,  s.  m.  a  little  sword  ; 

it.  a  sort  of  small  fish. 
Espádoa,  s.   f.    tlie    shoulder- 
blade. 
Espalda,    (in    fortification,)  a 
shonldering-piece,  or  covert. 
£:ipaldas  de  cadeira,  the  back 
of  a  chair. 
Espaldar,    s,  m.    a    shoulder- 
piece,  armour  for  ths  back. 
Espaldar  de  cadeira,  the  back 
of  a  chair. 
Espaldeiráda,  s.  f.  a  blow   or 
stroke  with   the  flat  part  of 
the  sword.  Dar  gspaldeiradas, 
to  strike  with  the  flat  dovva- 
wards. 
Espaldcta,  s.  f.  (in  horseman- 
ship ;)  ex.  Fazer  espaldeta,  to 
distort  the  shoulders  in  ri- 
ding. 
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adj. 
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scattered, 


Espalhado,    a 
dispersed. 

Espalhafato,  s.  m.  a  sort  of  can- 
non. Fiizer  espalhafato,  to 
disperse,  to  scatter. 

Espalhagar,  v.  a.  to  separate 
the  straw  from  the  com  upon 
the  threshing-floor. 

Espalhar,  v.  a.  to  scatter  about,  i 
to  disperse ;   it.  to   divulge. 
EspaUtar  flares,     to     strew 
flowers. 

Espalhár-se,  v.  r.  to  spread,  to 
dilaise. 

Espalmar,  v.  a.  to  flat,  to  lay 
flat. 

Elspanár,  v.  a.  to  clean  from 
dust. 

Espancar,  v.  a.  to  cudgel.  £*'- 
pancar  o  mar  reiTiando,  to  row. 

Espanta  lobos,  the  hather,  or 
trefoil  tree. 

Espantadíço,  a,  adj.  subject  to 
be  frighted.  Caiallo  espan- 
tadíço, a  startinji  horse. 

Espantado,  a,  adj.  tViglited,  sea-  i 


celada,  a  very  flat,  and  even 
ground. 
Esparecer,  v.  n.  to   walk,  iff 

fetch  a  walk. 
Espar'go,  s.  m.  asparagus.    So 
como    espargo    no   monte,  as 
solitan.-  as  asparagus. 
Esparregádo,  adj.    boiled  and 

seasoned  with  vinegar,  oil. 
Esparrinhár,  to  sprinkle  water 

about. 
Espartcnhas,  s.  f.  pi.  a  sort  of 

sandals  made  of  esparto. 
Espartilho,  s.  m.  stays,  a  pair  of 

stajs  for  women. 
Esparzir.     See  Espalhar.     Es- 
pai-zír  lagrivias,  to  slied  tears. 
Espasmo, s.m.  a  convulsion,  or 

fit. 
Espasmadíço,  or  Espasmódico, 
a,  adj.  belonging  to  spasm, 
spasmodic, 
Espáto,   s.  ni.  the    colour   of 

myrrh. 
Espátula,  s.  f.  a  spatula,  a  spat- 
tie,  or  slice. 


red.      Espantado  com  admi-  Espavorido,  a,  adj.  astonished^ 

raçam,  taken  up  with  admi-       aíFiighted. 

ration.  Especial,  adj.  especial. 

Espantalho,  s.  m,  a  scare-crow.  Especialidade,  singularity.  Com 

a  bug-bear.  especialidade,  especially. 

Espantar,   v.  a.   to  fright,  to  i  Especialmente,  adv.  especially. 

astonish.  Especiaria,  s.  f.    spicery,    the 

Espanrár-se,  v.r.  to  befrighted.  I     commodity  of  spices.    Adu- 


Espánto,  s.  m.  a  fright 
Espantoso, a, adj.  dread, horrid; 

it,  marvellous. 
Esparavám,    s.  m.   spavin,    a 

disease  in  horses. 
Esparavél,  a  sort   of  barrack 

like  those    made  by    some 

fishermen  on  the  sea-shore. 
Esparceládo,  a,  adj.  that  has 

many  parcels.     Terr^  espar- 
R3 


bar  com  especias,  ox  especiaria, 
to  spice. 

Espécie,  s.  f.  species.  Espécie 
da  visam,  do  iom,  ixc.  the  visi- 
ble, audible  &c.  species. 
Espécies  sacramentaes,  sacra- 
mental species. 

Especiéiro,  s,  m.  a  grocer. 

Especificaram,  «.  f,  specifica-- 
tion, 


ISO']  ESP 

Especificadamente,  adv.  parti- 
ciilaily. 

Especilicár,  v.  a.  to  sprcificatc. 

E-pooífico,  a,  adj.  speciiical,  or 
spccifk. 

Especioso,  a,  adj.  specious, 
pianMble,  siipcriicially. 

Espectáculo,  s.  ni.  spectacle. 

Espectador,  s.  m.  a  spectator. 

Espectadora,  s.  f.  she  tliat  be- 
lioldeth. 

lispéctro,  s.  m.  a  chost,  spectre. 

R'^pecidacani,  s.  t'.  speculation. 

Especulador,  s.  m.  speculator. 

Especular,  v.  a.  to  speculate; 
to  consider  atteiilively. 

Especulativo,  a,  adj.  specula- 
tiye. 

Espcdaçár,  v.  a.  to  tear,  or 
dash  in  pieces. 

Espelhár-se,  v.  r.  to  look  in  a 
};lass.  Etpelhar-se  em  al- 
gnan,  to  follow  one's  ex- 
ample. 

Espelho,  s.  in.  a  looking-glass,  a 
inirroiir. 

Espiqac,  f .  m.  a  prop,  a  sup- 
port. 

Espeque,  a  hand-spike,  or 
wooden  lever,  to  heave  up 
the  anchor  at  sea. 

TLspcra,  s.  f.  stay,  waiting;  j<. 
(■,1  law-term)  a  demurrer. 
Ef.tar  a  esprm,  to  wait. 

Esperan*;»,  s.  t'.  hope,  expecta- ! 
tion.  Ni'o  ha  esperanças,  j 
there  are  no  hopes.  Lograr  j 
ali:tfvi  itanclúlhe  vaãs  cíjic-I 
ranças,  to  dotiffe  with  one,  to  I 
play  fast  and  loose.  Per4er] 
iodas  as  rspcraurns,  to  be  out 
of  bo))C3>.  Ancora  dct  espe-\ 
ráHça,  slice t  anchor.  ,  i 

E;  forár,  v.  n,  to  hope.  Tettiio  ■ 
cfpcrudo  por  vos  ha  duas  horas j  1 
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strike  with   the  beak  ais  a 
biríl. 
Espichar,  v.  a.  to  run  through  ; 

it.  to  pierce,  tap. 
Espicho,  s.  m.  a  spigot,  a  pin  or 
peg  put  into  the  faucet  to 
keep-iu  the  liquor. 
Espiiiii,  s.  f.  ear  of  com,  spike. 
Apanhar  as  espigas  despois  da 
•viifa,  to  glean. 

Esperladiira,  s.  f.  ex.  £spcria-  Espigado,  a,  adj.  eared,  grown 
di(ra  do  cabello,  tlie  parting       to  an  ear  ;  it.  run  to  seed, 
of  the  hair.  j  Espigar,  v.  n.  to  ear,  or  grow  to 

Espertamente,     adv.     briskly,  j     an  ear ;  it.  to  riin  to  seed. 

courageously.  |  Espigas,  (in  cant,)  the   whis- 

Esperlczj,  s.  f.  alacrity,  brisk-       kers. 
ness.     Esperteza  do  engenho^   Espináfie,  s.  ra.  spinage. 
subtility  of  wit.  Espinélla,  s.  f.  a  kind  of  ruby. 

Esparto,  a,  adj.   Sec  Acordado.  >  Espiní  ta,  s.  f.  a  spinet. 

Esperto  de  cnç;ci\ho,   acute  of|  Espingarda,  s.  f.  a  fusil,  or  light 
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I  have  expected  you  these 
two  hours.  Ea  r.no  ros  es- 
peraca  tarn  redo,  I  did  not 
expect  you  so  soon  :  v.  a.  to 
wait,  to  expect. 

Fisperjurár,  v.  n.  to  forswear,  to 
swear  falsely. 

Rspérma.  s.  f.  sperm,  seed. 

Espermático,  a,  adj.  sper:nati- 
cal. 


mind.     Euiiie  esperte,  a  brisk 

fire. 
Espessamente,  adv.  closely. 
Espesso,  a,  adj.  thick,  close. 
Espessura,  s.  f.  thickness. 
Espetido,  s.  ra.   ex.  Espetado, 

or   espetada   de  cot.c,  great 

quaiilily  of  meat  put  on  a 

spit. 
E'ipetur,  V.  a.   to  spit ;   if.   to 

thrust  through. 
Espeto,  s.   m.   spit.      Voltar  o 


gun,  a  firelock.  A  tiro  de 
espingarda,  within  a  mus- 
quet-shot.  Espingaida  para 
7natar  passaras,  a  fowling- 
piece. 

Espingard.áda,  s.  f.  a  musquet- 
shot. 

Espingar<hám,  s.  m.  a  sort  of 
musquet. 

Espingardaria,  s.  f.  musque- 
teers;  it.  a  volley  of  musquet- 
shot. 


opcto,  to  turn  the  spit.     E/í-'  Espingardeár,  v.  a.  to  shoot  at 
genho  yaratvllar  o  cspelu,  z\     one  with  a  musquet. 
jack  wliicii  turns  the  spit.        i  Espingardeiro,    s.   m.    a    gun- 
Esphacélo,  s.   m.  sphacelus,  a  I     smith  ;  Ji.  a  musqueteer. 
gangrene.    Causar  fcs/j/ííWfZo, '  Espinha,  s.  f.   ex.  Espinha  de 


peixe,  a  fish-bone.     Espinha, 

carnal,  a.  kind  of  pimple.  Ter 

espinha  com  alguém,  to  be  at 

variance  with  one. 

Enibarcaçam  pequena  deespia,'E.?:X>\fíhà\,  6.  m.   ^  place  full  of 

a  brigantine,  .  thorns.    • 

líspiár, V.  a.  to  spy, watch.         [Espinhal,  adj.    (in   anatomy,) 

Espicaçar,   v.  a,   to   peck,   tol     spinal,  belonging  to tlie  back- 


to  sphacelate,  to  suti'er  the 

gangrene. 
I^Ispia,  s.  f.  a  spy.     Espia  per- 
■  •  (iida,  an  advanced  CA'iitinel. 
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bone.  Medulla  espinhal,  spinal 
.  marrow. 

Espinliár,  v.  a.  to  prick  like  a 
thorn.  Espinhar  as  orelhas 
com  som  áspero,  to  grate  the 
ear.  Espinhár-se,  v.  r.  to  be 
displeased. 

Espinheiro,  s.  m.  a  thorn-tree. 
Espinheiro,  a  brier.  Espin- 
heiro alvar,  white-thorn. 

Bspínho,  s.  m.  thorn,  a  prickle. 
Cheo  de  espinhas,  thorny. 

Espiíilióso,  a,  adj.  tliorny. 

Espira,  s.  f.  a  spire,  a  curve 
line. 

E'^pirai,  adj.  spiral.  Em  forma 
espiral,  spirally. 

Espiritado,  a,  adj.  possessed 
with  the  devil. 

Espírito,  s.  m.  spirit,  ghost.  Es- 
pirito, nu  alma  do  homem, 
soul,  ^host.  Dar,  ou  exhalar 
o  espirito,  to  give  up  the 
ghost.  Espíritos  vitaes,  e 
anitnacs,  vital  and  animal 
spirits.  Espirito  Santo,  the 
Holy  Ghost. 

Espiritual,  adj.  spiritual. 

Espiritualidade,  s,  f.  spiritua- 
lity 
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Esplendidamente,  adv.   splea- 1  Espremf  r,  v,  a.  to  squeeze,  to 
didly.  I     press  hard. 

Esplendido,    a,   adj.  splendid,  Espremér-se,  v.  r.  to  strain 
great. 

Esplendor,    s.   m.    splendour, 
pomp. 

Esplénico,  a,  aJj.  splenetic. 

Espólios,  s.  m.  pi.  goods,  move- 
ables, spoils. 

Espondaico,  a,  adj.  ex.  Ferso' Espumante,  adj.  frothy. 
espondaico,  a  spondaic  verse.  Espumoso,  a,  adj.  foamy. 

Espondéo,  s.m.  spondee,  a  foot  Espúrio,  a,  adj.  spurious,  that 
of  two  long  syllables.  |     degenerates  from  its  kind. 

Espongióso,  a,  adj.  spongious.   j  Esquadra,  s.  f.  ex.  Esqvadra  de 

Esponja,  a  sponge.  |     ?iavios,  a  squadron  of  ships. 

Esponsáes,  s.  m.  pi.  espousals.    I     Esquadra  de  soldados,  bands 

Espontam,  s.  m.  a  pike  which       of  soldiers. 


Esprigiiiçár-se,  v.  r.  to  stretch 
one's  self  after  sleep.  Espri- 
guicar-se,  e  abrir  a  boca,  to 
stretch  and  gape. 

Espulgár,  v.  a."  to  rummage,  to 
search  into. 


the  officers  of  infantry  cany 

Espora,   s.  f.  a  spur.     Bico  da 

espora,  a  rowel.  Espora,  spur, 

or   incitement.     Corrêa     da 


Esquadram,  s.  m.  a  squadron. 
Forma)'  hum  esquadram,  to 
draw  up  soldiers  in  squa- 
drons. 

espora,   spur-leathers.     /"cnV  E«quadrár,  v.  a.  to  set  an  army 
com  as  esporas  a  hum  cavallv,  |     in  array, 
to  spnrgall  a  horse,  to  rowel.  Esquadria,  s.  f.   square,  a  mle. 
Esporada,  s.  f.  a  stroke  with  a  j     Posto  em  esquadria,  made  by 


spur. 
Esporear,  y.  a.  to  spur. 
Esposa,  s.  f.  the  bride. 
Esposar,  v.  a.  to  marry. 
I  Esposo,  s.  m.  the  bridegroom. 
Espiritualizar,  v.  a.  to  spiritua-'  Esprayúr,  v.  n.  to  oveiHow. 

lize.  I  Esprayár-se,  v.  r.  to  expatiate. 

Espirituoso,   or  Spirituoso,    a,       ~ 

adj.  spirituous. 
Espirrar,  v.  n.  to  sneeze. 

Espirro,  s.  m.  a  sneeze.  '  Espreita,  s.  f.  peep. 

Espivitúdo,  a,  adj.  e.v.  Tfr  a /?■«-  Espreitadór,  s.  m.  a  watcher, 
coa  bem  espivitada,  to   havej     an  observer, 
one's  tongue  well  Imng.  Lin- ,  Espreitáiiça,  s.  f.   the  act  of  lis- 
goagem  espiritada,   a  fluent       tening. 
speech.  Espiritado, snuRcú.     Espreitar,  v.  a.  to  listen,  to  spy. 
Espivitár  a  çelu,  v.  a.  to  snuff      Espreitar  huma  occasiam,  to 


tlie  caiulle.    Tesouras  de  espi- 
vitar,  suHÍfers, 


rule  and  square. 

Esquadrinhadór,  s.  m.  a  dili- 
gent seeker. 

Esquadrinhar,  v.a.  to  speculate, 
to  consider  attentively. 

Esquadro,  a  right  angle  drawn 
upon  a  Jjoard. 
Esprayár-se  com  a   penna,  to  Esquartejar,  v.  a.  to  quarter,  to 
write  copiously.    Esprayar-se\     cut  into  quarters. 
nos  louvores,  to  praise  highly.  1  Esquartelár,  v.  a.  (in heraldry,) 
to  divide  into  four. 

Eíquecér,  v,  n.  to  be  forgot ; 
v.  a.  to  cause  a  thing  to  die 
in  oblivion.  Esquecér-se,  v.  r. 
to  lose  memory  of.  Esquecsr- 
se  de  si  mesmo,  to  torget 
one's  self.  Esqiieccr-se  da  sua 
ohrigaçam,  to  forget  one's 
duty.  No»  vos  esqueçaes  dos 
pobres,  pray  remember    the 


watch  nn  oppoi  tunity.  Buraco 
por  onde  alguém  espreita, 
peep-hole. 
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poor.  Esqtieccr-se  dos  amigos, 
to  neijlect  one's fiiemls. 

Esquecido,  a,  adj.  forgot,  &c. 

lisqueciín/nto,  s.  m.  forgetiul- 
uess.  C'oiisa  que  caus't  esque- 
cimento, oblivious.  EntTKgar 
«0  esquecimento,  to  bury  in 
oblivion. 

Esqueleto,  s.  m.  a  skeleton. 

Esquentador,  s.  m.  s^Warming- 
pan. 

Eçquentaraénto,  over-heatiní?. 

Esquentir-sc,  v.  r.  to  overhieat 
one's  self".  Esquentarse  na 
batalha,  to  grow  hot  in  tfae 
engii^ement. 

Esquerdeár,  v.  n.  to  swerve  frem 
reason. 

Esquerdo,  a,  adj.  left.  Voltai 
á  mam  esquerda,  turn  ou  the 
left  hand.  A'  esquerda^  to- 
ward tiie  left  hand.  Esquerdo 
ou  canhoto,  s.  m.  a  left-handed 
man.  Esquerdo  de  ambas  as 
viojjs,  one  that  is  both  right 
and  Ici't-handed. 

Esquife,  s.  m.  a  cock-boat,  a 
skiff.  Esquife  de  enterrar,  a 
bier,  a  cofSn. 

Esquina,  s.  f.  the  Comer  of  any 
thing. 

Esquinuncia,  Eschina--cia,  or  Es- 
quinenria,  s.  f.  a  disease  call- 
ed the  squinancy,  or  quin.«ey. 

Esquiniám,  s.  m.  a  bird  caUed 
a  rced-spai  row. 

EsquipaçánijS.  f.  the  ci'cw  of  a 
ship.  Es.piipaçam  de  'scstidos, 
variety  of  habits  or  giirments. 
Eiquipacam,  fasliiou,  form. 
Nova  esijuipaçárn,  a  new 
fashion.  Feito  cy/n  esqtiipa- 
ca'n,  elegant,  ncM.  Com  es- 
qui^açam^  comicaily. 
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Esquipar,  v.  a.  to  equip,  or  set 
out  a  ship. 

Esquiróla,  s.  f.  the  fragment  of 
a  bone. 

Esquivamente,  adv.  scornfully 

Esquivança,  s.  f.  disdain,  con 
tempt.  Tratar  com  esqui- 
vança, to  disdain,  to  scorn. 

Esquivar,  v.  a.  to  disincline,  to 
produce  dislike.  Esqvivár- 
se,  V.  r.  to  shna,  to  avoid. 

Esquivo,  a,  adj.  coy,  disdainful. 

Essência,  s.  f.  the  essence,  or 
being  of  a  thing.  Quinta 
essência  de  alguma  cousa,  quin- 
tessence. 

Essencial,  adj.  essential. 

Essenciahnénte,  adv.  essential- 

Essoutro,  a,  adj.  that  otlier. 

E'sta,  pron.  demonstrai,  in  the 
feminine  gender,  this.  Esta 
muUier,  esta  cousa,  this  wo- 
man, this  thing. 

Estabelecer,  v.  a.  to  establish. 
Estabeleça'  noras  opiniocns, 
to  bvoaci)  new  opinions.  Esta- 
belecer huma  expressam,  to 
bring  an  expression  into  use, 
Estabelecér-se,  v.  r.  to  settle, 
to  fix  one's  self. 

Estabeieci.nénto,  s.  m.  esta- 
blishment. 

Estabilidade,  s.  f.  stability,  stea- 
diness. 

Estuca,  s.  f.  a  stake,  a  palisade. 
Estaca  para  plantar,  a  stalk  to 
graft  on.  Plantar  de  estaca, 
to  set  such  a  stack  in  the 
groimd. 

Estacada,  s.  f.  a  place  palisa- 
ded, or  hemmed  in  with 
stakes. 

Estacado,  s.  m.  an  inclosurc 

t     made  with  stiikcs. 
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Estacam,  s.  f.  station. 

Estada,  s.  f.  abode,  residence. 

Estadista,  s.  m.  a  statesman. 

Estado,  s.  f.  estate.  Dar  ej- 
tado,  to  settle.  Tomar  estado, 
to  settle.  Estar  em  estad» 
de  graça,  to  be  in  a  state  of 
grace.  Estado  da  innocencia, 
tiie  state  of  innocence.    Ea 

0  vi  an  hum  estado  miserável, 

1  saw  him  in  a  pitiful  case. 
Em  que  estado  está  a  vossa 
saudei  how  is  your  health? 
Cama  de  estado,  a  bed  of 
state.  Estado  de  huma  doença, 
the  height  of  a  distemper. 
Ministro  de  estado,  a  minister 
of  state.  Razam  de  estado,  a 
reason  of  state.  Matérias  de 
estudo,  afíãirs  of  state.  Os 
trcs  estados  do  reijno,  the 
three  estates  of  the  kingdom. 
Estados  geraes,  states-general. 
Estadas  de  Hollanda,  the 
States  of  Holland.  Conselho 
de  estado,  a  council  of  state. 
Estado  secular,  the  laity. 
E<<iado  ecclesiastico,  the  cler- 
gy- 

Estadúlho,  s.  m.  a  sort  of  club. 

Estafa,  s.  f.  ex.  Dar  huma  eS' 
tafa,  to  beat,  or  cudgel. 

Estáíado,  s.  m.  a  shifter. 

Estafar,  v.  a.  to  cozen,  to  cheat. 

Estafeta,  s.  f.  a  courier. 

Estalado,  a,- adj.  broken. 

Estalagem,  s.  f.  an  inn. 

Estalajadeira,  s.  f.  a  hostess. 

Estalajadeiro,  s.  m.  an  inn- 
keeper. 

Estiliir,  v;  n.  to  crack,  to  split. 
O  vidro  estala  no  fogo,  glass 
flies  in  the  fire.  Estalar  de 
riso,  to  split  one's  sides  with 
laughinj!.  Estalar  a  paciência, 
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to  be  out  of  patience.  Estalar  j 
<le  foine,  frio,  &c.  to  starve 
for  liunger,  for  cold,  &c. 

Estaleiro,  s.  m.  stocks.  Nario 
que  csta  no  estaleiro,  a  ship 
iiponthestocks.  Lançar  hurna 
tíuõ  do  estaleiro,  to  launch  a 
ship. 

Estalo,  or  Estralo,  a  noise,  a 
cracking,  or  crack.  Estalo  de 
azorrague,  the  snapping  of  a 
whip.  Estalo  com  os  dedos, 
a  snap  with  the  fingers.  Dar 
estalos  com  os  dedos,  to  snap 
tlie  fingers.  Dar  estalos  mste 
ultimo  seyitido,  to  smack. 

Estamenha,  s-  f.  stansine,  a 
light  sort  of  French  stuff. 

Estampa,  s.  f.  impression,  print. 
Estampa  fina,  a  brass-cut. 
Dar  hum  livro  á  estampo,  to 
piint  a  book. 

Estampar,  to  print,  impress. 

Estampido,  s.  m.  a  noise,  a 
crash,  a  crack. 

Estancar,  v.  a.  to  stanch,  or 
stop  :  V.  n.  to  be  over-tired  ; 
it.  to  stanch.  Fonte,  ou  agoa 
que  naS  estanca,  a  perpetual 
water-spring. 

Estância,  s.  f.  a  dwelling-place. 
Estancia  de  nãos,  a  road  for 
ships  to  ride  in. 

Estandarte,  s.  m.  a  standard. 
O  que  lera   o  estandarte,  a 
standard-bearer. 

Estanhado,  a,  adj.  tinned. 

Estanhar,  v.  a.  to  tin,  ,or  tin 
over. 

Estánlio,  s.  m.  pe-wter.  O  que 
faz  louça  de  estanho,  a  pev- 
terer.  Estanho  fino,  tin,  fine 
pewter. 

Estanque,  adj.  sound,  not  leaky. 
Agoa  estanque,  standing  wa- 
ter. 
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Estante,  s.  f.  ex.  Estante  do 
coro,  a  reading-desk.  Estante 
livraria,  a  case,  or  shell  tor 
books. 

Estar,  V.  a.  to  be,  to  stand. — 
Estar  em  pé,  to  stand  on 
one's  feet.  Estar  direito  com 
0  corpo,  to  stand  up.  Estar 
quieto,  to  stand  still.  Estar 
neutral,  to  stand  neuter.  Es- 
tar por  alguém,  to  stand  for 
one.  Elle  estax-a  na  altura 
do  Cabo  da  Boa  Esperança, 
he  stood  off  the  Cape  of 
Good  Hope.  Está  quanto 
quizeres,  stay  as  long  as  you 
please.  Estar  ajanella,  to  be 
at  the  window.  Aonde  estays 
de  casa  7  where  do  you  live  ? 
Nai)  podemos  estar  por  isso, 
we  can't  stand  to  that.  Nao 
quero  estar  pella  vossa  sen- 
tença, I  won't  take  your 
judgment.  Coma  esta,  v.  m.  ? 
how  do  you  do,  sir?  Estar 
doente,  to  be  sick.  Estou 
lendo,  I  am  reading.  Estar 
dormindo,  to  be  asleep.  Estou 
para  ir,  I  am  going.  Estou 
para  comprar  hum  cavallo,  I  am 
about  buying  a  hoi-se.  Estou 
para  casarme,  I  am  going  to 
be  married.  Esta  casa  está 
para  cahir,  this  house  is  ready 
to  fall.  Está  para  choi:tr,  it 
is  going  to  rain.  Estoxt  para 
dizer,  I  dare  say.  iVaõ  está 
no  meu  poder,  it  is  not  in  my 
power.  Estar  com  a  boca 
aberta,  to  stare.  Estai  com- 
migo,  stay  with  me.  Estar 
em  casa,  to  be  at  home.  Estar 
■  de  regimento,  to  keep  to  a 
diet.  Estar  no  fundo,  to  lie 
at    the   bottom.      Estar  de 
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fronte,  to  lie  over-against.  ES' 
tar  em  competência,  to  stand 
in  competition.  Estar  au 
lame,  to  stand  by  the  fire. 
Estar  de  longe,  to  stand  at  a 
distance.  Estar  ao  ar,  to  stand 
in  the  air.  Estar  com  saude, 
to  be  in  health.  Estar  ao  sol, 
to  stand  in  the  sun.  Estar 
alto,  to  stand  liigh.  Estar  à 
maõ  direita  de  alguém,  to  be 
at  one's  right  hand.  Estar 
em  perigo,  to  be  in  danger. 
Esteve  em  perigo  de  afogar-se^ 
he  was  like  to  be  drowned. 
Estar  de  sentinella,  to  stand 
centry.  .  Estar  assentado,  to 
sit.  Isso  naõ  ittá  nos  termos^ 
that  is  not  right.  Estar  as 
razoens,  to  contend.  Estar 
a  ver;  to  look  at.  Esta- 
remos a  ver,  we  shall  see. 
Estar  bejn  com  algucm,  to  be 
in  favour  \\ith  one.  Estar 
bem,  to  be  well.  Estar  bent 
ds  saude,  to  be  in  good 
health.  Esta  bom,  it  is  well 
done.  Bern  esta,  or  isto  vai 
tom,  this  goes  well.  Estar 
na  fe,  to  believe.  Estar  cm 
duvida,  to  doubt.  Estar  de 
posse,  to  possess.  Deixai 
estar  isso,  let  that  alone.  Es- 
tar em  si,  to  be  in  one's  right 
wits.  Naõ  estar  em  si,- to  be 
out  of  one's  wits.  Deixaivos 
estar,  stay,  or  tarry  a  while. 

Estáma,  or  Stárna,  s.  f.  a  sort 
of  small  partridge. 

Estatelado,  a,  adj.  unmoveable 
like  a  statue. 

Estátua,  s.  f.  a  statue. 

Estatuária,  s.  f.  statuarj". 

Estatuário,  s.  m.  a  statuarj. 

Estatura;  s.  f.  stature,  size. 
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Estatuto,  s.  m.  a  statute,  a  de- 
cree. 

Sstivel,  arJj,  stable,  firm. 

ílstavádo,  or  Estacado,  a,  adj. 
over-tired. 

Estazaménto,  or  Estaçamento. 
s.  m.  weariness,  lassitude. 

E'ste,  this.  Este  homem,  este 
livro,  this  man,  this  book. 

Estear,  v.  a.  to  stay,  to  support. 

Esteio,  s.  ni.  a  shore,  a  prop. — 
Por  esteios,  to  prop. 

Esteira,  s.  f.  a  iqat. 

Esteiram,  s.  m.  a  coarse  mat 
made  of  mat-jtveed. 

Esteiréiro,  s.  m.  a  mat-maker. 

Esteirinha,  s.  f.  a  little  mat. 

Esteiro,  s.  m.  a  salt-mar^h. 

Eíftclánte,  adj.  shining. 

Estellifero,  a,  adj.  stelUferoxis. 

Estender,  v.  a.  to  spread, 
stretch.  Estendei  aqueile 
tapete,  spread  that  carpet. 
Estender  os  braços,  to  stretch 
one's  arjns.  Estendei'  a  vida, 
to  prolong  one's  life.  Esten- 
tier  0  seu  exercito,  to  extend 
one's  army.  Estender  hum 
homem  no  chain,  on  matçdlo,  to 
kill  a  man  on  the  spot.  O 
ouro  esfende-se  com  o  marteUo, 
gold  is  spread  with  a  hajnmer. 
Estetulcr  suas  conquistas,  to 
•xtend  one's  conquests.  Es- 
tender as  mads,  to  stretch  out 
one's  hands.  Estendera  toa- 
lha, to  spread  the  cloth.  £5- 
imder  0  peaamento  a  alguma 
cousa,  to  turn  one's  thoughts 
upon  a  thinj.  Estendér-se, 
y.  r.  to  spread  or  stretch 
one's  s.elf.  Esiendcr-se  va 
cama,  to  stretch  one's  self 
ip  bed.    Estender-sc  sobre  al- 
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gum  assinnpto,  to  enlarge 
upon  a  subject. 

Estendido,  a,  adj.  spread, 
stretched. 

Estercar,  v.  a.  to  dung  the 
ground. 

Estéreo,  s.  m.  dung. 

Estéril,  adj.  barren,  steriL — 
Te)-ra  estéril,  a  barren  ground. 
Mother  estéril,  a  barren  wo- 
man. Aiaio  estéril,  a  year  of 
scarcity.  Materia  estéril,  a 
barren  subject.  Engenho  es- 
téril, a  barren  poor  wit. 

Esterilidade,  s.  f.  sterility.— 
Esterilidade  de  trigo,  scarcity 
of  cora.  Esterilidade  da  mate- 
ria, do  engenho,  &c.  sterility, 
barrenness. 

Esterilizar,  y.  a.  to  render  any 
thing  barren. 

Esterlina  ;  ex.  Libra  eslerliua, 
a  poimd  sterhng. 

Esterquéiia,  s.  f.  a  dunghill. 

Esteva,  s.  f.  the  plough-tail. 

Estevál,  Í.  m.  the  place  where 
the  estevas  grow. 

Esíiâr,  V.  n.  to  cease  from  rain. 

Estiba,  s.  f.  ex.  Fazer  estiba,  to 
compute,  to  reckon. 

Estibordo,  s.  m.  starboard. 

Estilár-se,  v .  r.  ex.  Isto  se  estila, 
this  is  the  practice  of  the 
court. 

Estillaçám,  s.  f.  distilling. 

Estilladór,  s.  m.  a  distiller, 

Estillár,  V.  a.  to  distil. 

Estiilicidio,  s.  m.  a  distillation. 

Estilo,  s.  m.  a  stjie  in  writing. 
Estilo  dos  triòunaes,  the  prac- 
tice of  the  court.  Estilo  do 
relogii)  de  sol,  the  stile-pin  of 
a  dial. 

Estima,  s.  f.  esteem,  value.       I 
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!  Elstimaçám^  s.  f.  esteem,  valne. 
Estimador,  s.  m.  one  that  es- 
teems, or  values. 
Estimar,  v.  a.   to  esteem,  to 

value.    Estimo  a  honra  maia 

que  a  vida,  I  esteem  honour 

above  life. 
Estimativa,  s.  f.  the  power  or 

faculty  of  judging ;  it.  (a  sea» 

term)  estimation. 
Estimável,  adj.  estimable. 
Estimulaçám,  s.  f.  stimulation, 

excitement. 
Estimular,  ▼.  a.  to  stimulate,  to 

excite. 
Estimuk),  s>  m.  a  prick,  an  in* 

centive. 
Estinhár,  v.  a.  to  take  the  honey 

away  the  second  time  from 

the  hives. 
Estio,  s.  m.  the  summer. 
Estiomenár,  v.  a.  to  gnaw  and 

consume, 
Estiómeno,  an  inflammation,  a 

gangrene,  a  mortification. 
Estipendiar,  v.  a.  to  keep  soU 

diers  in  pay. 
Estipeudiário,  s.  m.  a  stipendi* 

ary,  that  takes  wages. 
Estipendio,    s,  m.   a  stipend, 

wages. 
Estipularam,  s.  f.  stipulati»n, 

agreement. 
Estipular,  V.  a.  to  stipulate,  to 

contract. 
Estirado,    a,    adj,    extended, 

stretched  out 
Estiram,  s.  m.  journey,  way.— 

Hum  bom  estiram,  a  long  or 

great  way. 
Estirar,    v.  a.   to   extend,   or 

stretchout.  Estirar  a  ulgitem 

morto  no  cham,  to  kill  oat 

upon  tbe  spot. 
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Estirpe,  8.  f.  a  stock,  a  race. 

Estitico,  a,  adj.  stiptic,  astrin- 
gent. 

Estiva,  s.  f.  Ca  sea-term)  the 
trimming  of  a  ship. 

Estival,  adj.  estival,  pertaining 
to  the  suninier. 

Estivar,  V.  a.  to  trim  a  ship. 

Estocada,  s.  f.  thrust,  pass,  a 
thrust  with  a  sword.  Jogat 
as  estocadas,  to  tilt,  or  thrust, 
to  fight.  Dar  huma  estocada, 
to  make  a  thrust. 

Estofa,  s.  f.  stuff. 

Estofar,  V.  a.  (iu  cookery)  to 
stew  meat ,  it.  to  quilt. 

Estofo,  s.  m.  any  cloth  stuffed 
with  wool. 

Estofo,  a,  adj.  calm,  smooth. 

Estóico,  a,  adj.  of,  or  belonging 
to,  tlie  Stoics. 

Estóicos,  s.  m.  pi.  the  philoso- 
phers called  Stoics. 

&tójo,  s.  m.  a  tweezer,  a  case 
of  instruments. 

Estola,  s.  f.  a  stole,  a  robe,  a 
garment  down  to  the  heels. 

Estolidaméute,  adv.  foolishly, 
extravagantly. 

Estólido,  a,  adj.  foolish, 

Estomacâl^adj.  stomachic,  good 
for  the  stomacli. 

Estomagádo,  a,  adj.  angry,  sto- 
mached. 

Estomagâr-se,  v.  r.  to  bo  angry 
at. 

Eitoraágo,  s.  m.  the  stomach. — 
O  vilano  tern  estômago  para 
tudo,  such  a  one  is  a  bold 
man.  Jsto  naõ  me  fez  bom 
estômago,  I  do  not  like  this. 

Estopa,  s.  f.  tow,  hards  of  hemp 
and  flax. 

Estopada,  s.  f,  ex.  Estopada  de 
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ovos,  tow  dipped  in  beaten 
eggs. 

Estopar  prego,  a  sort  of  nail 
with  a  broad  head. 

Estoque,  s.  m.  a  long  rapier,  a 
tuck.  Estoijue  real,  the  royal 
sword. 

Estoráque,  s.  ni.  the  sweet  gum 
called  stoi"ax ;  it.  the  tree  it- 
self. 

Estorninho,  Si  m.  a  bird  called 
a  starling. 

Estorroár,  v.  a.  to  break  the 
clods ;  it.  to  cite  many  passa- 
ges of  authors. 

Estortegár,  v.  a.  to  wreathe 
with  the  fingers. 

Estorvadór,  s.  m.  hinderer,  he 
that  hinders. 

Estorvar,  v.  a.  to  hinder,  to 
obstruct. 

Estorvo,  s.  m.  biodrance,  impe- 
diment. 

Estoui^áj-,  v.  n.  to  burst  with 
great  noise,  or  sound. 

Estouro,  s.  m.  burst,  or  burst- 
ing. Estouro  de  huma  bomba, 
the  bursting  of  a  bomb. 

Estoutro,  a, 'adj.  this  other. 

Estouvado,  s.  m.  Estouvéda, 
s.  f.  a  heedless,  rash  man. 

Estrabu.vár,  v.  n.  to  stamp. 

Estrada,  a  highway.  JÃdrum 
de  estradas,  a  liighwayman. 
Totnar  a  e.^trada  a  ulguem,  to 
go  before  one.  Tirar  alguém 
a  estrada,  to  induce  one,  to 
persuade  him. 

Estiado,  s.  m.  a  place  raised 
a  step  higher  than  the  rest  of 
the  rooms. 

Estragadaménte,  adv.  licenti- 
ously. 

Estragádor,  or  Destragador, 
s.  m.  a^peadthrifc,  j 
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E^ragddo,  a,  adj.  licentious, 
protiigate.  Homem  estragado^ 
a  profligate.  Gosto  estragado^ 
a  whim,  a  caprice. 

Estragar,  v.  a.  to  waste,  to 
squander.  Estragar  a  sua 
saude,  nu  forças,  to  wear  a- 
way.  Entregar  0  segredo,  to 
divulge  a  secret.  Estragar 
a  amizade,  to  break  off 
friendship.  Estragar  0  tes' 
tido,  to  pull  in  pieces  the 
f  lotiics.  Estragar  0  beneficio, 
to  slight,  or  to  take  no  notice 
of  ;i  benefit  or  favour.  Estra- 
gár-se,  v.  r.  to  follow  ill. 
courses. 

Estrago,  s.  m.  devastation, 
waste. 

Estrangeira,  s.  f.  a  stranger. 

Estrangeiro,  s.  m.  a  stranger. — 
Accento  de  estrangeiro,  a  pro- 
nunciation shewing  a  foreign- 
er. 

Estrangeiro,  a,  adj.  strange,  fo- 
reign. Elle  he  estrangeiro  tta 
sua  pátria,  he  is  a  stranger  to 
his  countrj'. 

Estranhar,  t.  a.  &  n.  to  wonder; 
Estranhai'  a  alguem,  not  to^ 
know  one. 

Estrauliável,  adj.  reprehensible, 
blameablc. 

Eítranliézas,  wonderful  things. 

Estra'iho,  s.  m.  a  stranger,  a 
foreigner. 

Estranho,  a,  adj.  See  Estrangei- 
ro. JEsí)v'?kAo,  another  man's; 
no  kin,  or  relation,  alien. 

Estréa,  s.  f.  handsel,  the  first 
act  of  using  any  thing,  the 
first  act  of  sale.  Homem  de 
c.ifrea,  a  lucky  man, 

Estiç-údo,  a,  adj.  ex.  Bern  estre- 
ado, handsome,  well-favour- 


192] 


EST 


cd;  mal  estreado,  ugly,  de- 
formed. 

Estrear,  v.  n.  ex.  Estrear 
na  compra,  to  handsel,  to  give 
handsel.  Estreai  eommigo, 
handsel  roe.  Estrear  na 
venda,  to  take  handseL 

Estrebaria,  or  EsUevaria,  s.  f. 
stables. 

Estreitamente,  adr.  closely, 
narrowly. 

Estreitar,  v.  a.  to  straiten ;  it. 
to  prosecute.  Estreitár-se, 
V.  r.  to  grow  shorter. 

Estreiteza,  s.  f.  narrowness, 
straitness.  Estar  em  grandes 
estreitezas,  to  be  in  great 
straits.  Nesta  estreiteza  dos 
tempos,  in  these  calamitous 
times. 

Estreito,  a,  adj.  narrow,  strait. 
Por  alsvem  em  termo  estreito, 
to  reduce  to  extremities.  Ser 
estreito  no  gasto,  to  live  spa- 
ringly. 

Estreito,  ?.  m.  streight,  a  nar- 
row arm  of  the  sea. 

Estrélla,  s.  f.  a  star.  Vei-  as 
estreitas  ao  meyo  dia,  to  be 
■very  hungiy.  Nacido  dtbaxo 
de  boa  ou  ma  estrella,  luckily, 
or  unluckily  starred.  Sciencia 
das  estrellus,  astronomy.  Por 
alguém  nas  estrellus,  to  praise 
one  mightily. 

Estrelláda,  s.  f.  the  herb  called 
stone- liver. 

Estrelládo,  a,  adj.  starry. — 
Noite  com  o  ceo  estreitado,  a 
star-light  night. 

Eitrellár,  v.  a.  to  make  a  thing 
that  is  Ining  look  brown. 

Estrelltiro,  a,  adj.  (in  horse- 
manship) that  holds  up  the 
head  as  if  star-gazing. 
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Estrellinha,  s.  f.  a  little  star.'  ' 
Estremecer,  v.  n.  to  tremble, 
to  quake,  to  shake.  Estre- 
mecer 0  corpo  com  culr/rios;  to 
shake  in  an  ague-fit.  Estre- 
mecer sobre  alguma  cousa  çkí 
se  ama,  to  love  a  tiling  ex- 
cessively :  V.  a.  to  cause  a 
trembling,  to  shake. 

Estremecimento,  s.  m.  ardency 
of  love.  Estremecimento  do 
corpo  causado  da  febre, cold-fit . 

Estrepe,  s.  m.  a  pointed  stake. 
Estrepes  de  pao,  pointed 
stakes  tixed  in  the  ground. 

Estrépito,  s.  m.  a  noise. 

Estribado,  a,  adj.  underset, 
propped. 

Elstribám,  s.  m.  any  space  of 
ground. 

Estiibár,  V.  a.  to  prop,  to  sup 
port.  Estribár-se,  v.  r.  or 
Estribar,  v.  n.  to  lean,  or  rest 
upon,  to  be  supported. 

Estribeira,  a  stirrup  to  a  saddle. 

Estribéiro,  s.  m.  a  master  of  the 
horse.  Estribeira  mor,  the 
chief  equerrj-  to  the  king. 

ELstribilho,  tlie'foot  of  the  ditty, 
a  verse  often  repeated,  the 
burtlien  of  tlie  song. 

Elstribo,  s.  m,  a  stirrup  to  a 
saddle.  Estribos  de  muUier, 
a  woman's  stirrup.  Perder  os 
estribos,  to  lose  one's  stir 
nips.  It.  to  fall  into  a  passion 
Estribo  do  coche,  the  boot  of 
a  coach.  Estribo  da  liteira, 
the  foot-board  of  a  Utter. 
Ter  ope,  on  estar  com  o  pe  em 
doiut  estribos ;  we  say,  to  have 
two  strings  to  a  bow.  Fa- 
zir  perder  a  algurm  vs  estri 
bos,  to  make  a  man  lose  his 
stirrups;  it.  to  pij^  a  man 
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out  of  patience.  Corrêa  do 
estribo,  stirrup-leather.  Abai- 
xar OS  estribos,  to  lengthen 
the  stirrups.  Levantar  os  es- 
tribos, to  shorten  the  stir- 
nips. 

Estribuxár-se,  or  Estrebnxar- 
se,  V.  r.  to  flutter,  to  tak«  a 
short  flight. 

Elstridénte,  adj.  making  a  noise, 
roaring. 

Estridor,  s.  m.  noise,  crashing. 

Estriga,  s.  f.  ex.  Estriga  de 
linho,  a  stiike  of  flax. 

Estripar,  V.  a.  to  unbowel,  to 
unrip. 

E'stro,  s.  m.  poetic  rage,  inspi^ 
red  fury. 

Estrondo,  s.  m.  a  noise,  a  buzz, 
a  creaking.  Fazer  grande  es- 
trondo, to  make  a  great  noise. 
Este  successo  fez  grande  es- 
trondo na  cidade,  this  accident 
made  a  great  bustle  in  the 
town.  Estrondo  de  armas, 
que  dam  humas  nas  outras, 
rattling  of  arms.  Estrondo 
de  espadas  que  dam  hunuis  nas 
outras,  clashing  -of  sword>;. 
Estrondo  feito  com  os  dentes, 
chattering  of  the  teeth.  Es- 
trondo de  azoiTague,  the  jerk 
of  a  whip.  Estrondo  da  sen-a 
ou  lima,  the  shrieking  of  a 
saw  or  file.  Estrondo  de 
coHsas  que  cahem,  a  boimcing, 
or  bounce.  Estroiulo  de  huma 
porta,  the  creaking  of  a  door.* 
Estrondo  que  fazetn  os  sapa- 
tos, tlie  creaking  of  shoes. 
Estrondo  do  mar,  the  roaring 
of  the  sea.  Estrondo  de  cousu 
sonora,  sound.  Estrondo  de 
trovam,  clap  of  thunder,  es- 
trondo agudo,  a  sharp,  shrill 
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noise.  O  que  faz  estrondo^ 
veste  sentido,  a  wrangler. : 
Fazer  estrondo  no  mundo,  to 
be  renowned.  Com  srandel 
estivndo,  stately.  El'e  fez  a  i 
sua  entrada  com  grande  es-\ 
trondo,  lie  made  hisentiy  with 
a  magnificent  retinue.  i7->-| 
trondo  que  se  faz  com  as  ma'is 
por  applaiiso,  a  clapping  for 
joy.  Estrondo  das  aves  com 
as  azas,  the  clapping  of  the 
wings. 

Estrondoso,  a,  adj.  noisy,  tumul- 
tuous. Festa  estrondosa,  a 
splendid  enterfiinment. 

Kstropàllio,  s.  m.  a  dirty  rag. 

Estropiado,  a,  adj.  maimed. 

Estropiar,  or  Estropear,  v.  a.  to 
maim.  P<riodo,  on  sentido 
estropiado,  a  lame  expression. 

Estróvo,  s.  m.  the  piece  of  rope 
that  fastens  the  oars  to  the 
thowJs  wheu  they  'ow. 

Estructúra,  s.  f.  structure. 

Estrugir,  v.  a.  to  stun,  to  con- 
found with  a  noise. 

Eitrumár,  v.  a.  to  litter,  to 
cover  with  straw. 

Estrume,  s.  m.  litter,  straw. 

Estruméira,    s.   f.    the    place 
■  where  the  estrume  grows. 

Estuaçám,  s.  f.    ex.  Estuaram 
da  febre,   the   bumiiiij  of  a 
•  fever.  Eííunçam  do  estômago, 
weakne.ss  oftlie  stomarli. 

Estndddo,  a,  adj.  elaborate,  stu- 
died. 

Estudante,  s.  m.  a  student,  a 
scholar. 

Estudar,  v.  a.  to  study.  Estu- 
dar as  posturas,  to  composr 
one'.s  gestine. 

ístiidioaidáde,   s.   f.  studiows- 
iiess. 
Pap.t  I. 
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Estudioso,  a,  adj.  studbus. 

Estudo,  s.m.  study.  Com  estudo, 
stiulio«sly.  Giabinette  do  es- 
tudo, a  study. 

Estufa,  s.  f.  a  stove,  hot-house. 

Estultícia,  s.  f.  folly. 

Estupendo,  a,  adj.  stupendous. 

Estúpido,  a,  adj.  stupid,  foolish. 

Estupor,  s.  m.  stupor.  Ter 
hum  estupor,  to  be  seized 
with  an  apoplexy.  Estupor 
dos  dentes,  the  state  of  the 
teeth  set  on  edge. 

Estuprar,  v.  a.  to  stuprate,  to 
deflower  a  virgin. 

Estupro,  s.  m.  the  act  of  deflow- 
ering a  virgin,  stupration. 

Estuque  s.  m.  stucco,  or  plaster 
of  Paris. 

Esturrar,  v.  a.  to  dry  or  burn 
meat :  v.  n.  or  Esturrúr-se, 
V.  r.  to  bum  up. 

Esturro,  s.  m,  the  burning  of 
meat,  &:c.  Esta  earne  cheira 
a  esturro,  tliis  meat  smells  of 
burning. 

Esvaído,  a,  adj.  faint,  weak. 

Esvair,  v.  n.  See  Evapoi-ar. — 
EsciuV,  to  be  giddy.  Fazer 
esvair,  to  cause  giddiness. 

Esvedigár,  or  flsvidigar,  to 
jrather  fiie  vine-branches  after 
dressing. 

Esvélto,  a,  adj.  (in  painting) 
tali  and  thin  in  proportion. 

E'sula,  s.  f.  tiie  herb  spurge. 

Esurino,  a,  adj.  esurine,  that 
wets  the  stoniaci). 

Eternaiiunte,    adv.  eternally. 

Eternidade,  s,  f.  eternity. 

Eternizar,  v.  a.  to  eternize. 

Eterno,  a,  adj.  eternal. 

Ethéreo,  a,  adj.  etiiereal. 

E'thica,  s.  f.  ethics,  moral  phi- 
losophy. 
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E'thico,  a,  adj.  hectic,  consump- 
tive. Febre  ethica,  hectic 
fevr :  it.  ethical,  moral. 

Ethiguidade,  s,  f.  consumptive- 
ness. 

Ethnieaméutc,  adv.  heathenish- 
l.v. 

E'thnico,  s.  m.  heathen. 

E'thuico,  a,  adj.  heathen. 
I  Etymologia,  s.  f.  efymology. 
I  Etvmológico,  a,  adj.  etvmologi- 
I     cal. 

I Etjinologista,  s.  m.  &  f.  etymo- 
'     legist. 

E'u,  pron.  I.  Eu  folio,  I  speak, 
I      Ea  nu'smo,  myself. 

E'u  !  interj.  wo  !  alas  !  O  ! 

Evacuarám,  s.  f.  evacuation. 

Evacuar,  v.  a.  to  evacuate,  to 
Yoid  by  any  of  the  excrctoiy 
passiises. 

Evacuativo,  or  Evacuatório,  a, 
adj.  that  procures  evacua- 
tion by  any  passage.  RemC' 
dio  evacuatório,  an  evacuaut. 

Evadir,  v.  a.  to  evade. 

Evangelho,  s.  ni.  Evangely. — 
Promulgaçam  do  evani^elho, 
evangelism. 

Evangélico,  a,  adj.  evangelical. 

Evangelizar,  v.  a.  to  evangelize. 

Evangelista,  s.  ni.  an  evang<  list. 

Evaporaçám,  s.  f.  evaporation. 

Evaporar,  v.  n.  to  evaporate. 

Evapoiatóiio,  s.  m.  any  hole  or 
passage   tluoUgli  which    tu- 

i     pours  or  steams  pass. 

j  Evaporavel,  adj.  that  easily  may 
evaporate. 

Evasám,  s.  f.  evasion,  escv/^o. 
iMgar  por  <}hdc  a  agoa  faz 
sua  cvasam,  the  chanueJ 
tlirough  wixich  the  water 
flows. 


J  94]         EX  A 

Ilucbarístía,  it.  f.  the  holy  eucha- 

rist. 
Eucharistico,  a,  adj.  cucbaristi- 

cal. 

Evónto,  s.  m.  event,  or  issue. 

Eversâm,  s.  f.  destiuction. 

Eversór,  s.  ni.  a  destroyer. 

Evicçám.á.  f.  (alaw-tcnn)  the 
recoveiy  of  a  thing  by  la^v, 
an  eviction.  Tirar  alguma 
€ousa  a  ttlfçuem  por  evicçam, 
to  evict,  to  recover  by  law 
what  the  adverse  party  bad 
^ot  bmiájide. 

Evidência,  s.  f.  evidence. 

Evidente,  adj.  evident. 

Evidentemente,  adv.  evidently. 

Evidentíssimo,  a,  adj.  most  evi- 
dent. 

Evitar,  V.  a,  to  avoid,  to  shun 

Evitável,  adj.  avoidable. 

Evitemidáde,  s.  f.  eviteruity. 

Eulogia,  s.  f.  eucharist. 

Eunúcbo,  s.  lu.  euniidi.  Fazer 
eu^nuchoj  to  make  an  eunuch. 

Euphonia,  s.  f.  euphony,  a 
graceful  sound. 

E'uro,  s.  ni.  the  east-wind, 

Europa,  s.  f,  Europe,  tlie  least 
of  the  four  parto  of  this  lower 
globe. 

Europio,  s.  m.  an  European. 

Europio,  a,  adj.  European. 

Eutrapelia,  s.  f.  pleas-autry. 

Exacçánij  s.  f.  cxaclucsi,  accu- 
racy. 

Exacerbaram,  s.  f.  exacerba 
tion,  provocation. 

Exacerbar,  v.  a.  to  exacerbate. 

Exiictaujéute,  adv.  exactly. 

iitiicto,  a,ac!j.  exact,  accurate. 

£xactór,  s.  m.  an  exactor^  he 
«tJiat  deorauds  by  authority. 

fix4tgwaç.ám,  s.  exag^eraiion. 
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Exasgeii'ir,  v.  a.  to  exaggerate." 

Exaltaçáni,  s.  f.  exaltation. 

Exaltar,  v.  a.  to  exalt,  to  ele- 
vate. E.raltár-se,  v.  r.  to 
extol  ones  self,  to  ,boast. 

Exánie,  s.  m.  examcn,  examina- 
tion, fazer  exame,  to  exa- 
mine. 

Examinaçám,  s.  f.  ex.  Carta  de 
exaniinaçam,  a  patent,  or 
letters  patent.  Obra  de  exa- 
miiiaçam,  an  essay,  or  trial. 

Examinador,  s.  ni.  an  examina- 
tor,  an  examiner. 

Examiirar,  v.  a.  to  examine. — 
A  pessoa  examinada,  an  exa- 
miiiate.  Examinar  hum  corjio 
morto,  to  sit  upon  a  dead 
body.  Examinar  o  rco,  to  try 
a  person  accused,  by  inter- 
rogatories. Examinar  hum 
testemunlia,  to  examine  a  wit- 
ness. 

Exangue,  or  Exsangne,  adj. 
bloodless,  dead. 

Exarçádo,  s.  m.  exarchy,  or 
exarchate. 

Exárco,  s.  m.  an  exarch. 

Exasperaçám,  s.  f.  exaspera- 
tion. 

Exasperado,  a,  adj.  hardened. 

Exasperar,  v.  a.  to  exasperate 

Exautorádo,  a,  adj.  exauctoi-at 
ed,  put  out  of  o£ice  or  ser- 
vice. 

Excarcerár,-v.  a.  to  get  one 
out  of  prison,  to  set  at  liberty. 

Excedinte,  adj.  tliat  goes  too 
far. 

Exceder,  v.  a.  to  exceed. — Ex- 
ceder as  ordens,  to  over-act. 

Excellércia,  s.  f.  excellence,  or 
excellency 

Elxcellénte,  adj.  excellent. 


Excellcnteménte,  adv.  excel» 
lently. 

Excelsami^^nte,  adv.  haughtily, 
loftily,  highly., 

Exccpçám,  s.  f.  exception. 

Excepto,  or  Exceituado,  ex- 
cept. 

Exceptuar,  V.  a.  to  except;  it, 
to  balk,  to  omit.  A  moite 
nam  exceptua  ninguém,  death 
balks  no  creature. 

Excessivamente,  adv..  exces- 
sively. 

Excessivo,  a.  adj.  excessive. 

Excesso,  s.  ni.  excess. 

Excitaçám,  s.  f.  excitation. 

£xcitadór,s.  m.  Excitadora,  s.f. 
an  exciter. 

Excitaménto,  s.  m.  excitement. 

Excitar,  v.  a.  to  excite,  to 
rouse.  Excitar  humaquestam, 
to  put  a  question.  Excitar 
hiima  stdiçiun,  to  raise  a  sedi- 
tion. 

Exclamaçáro,  s.  f.  exclamation. 
Que  contem  exclainaçoens,  ex- 
clamatory. 

Exclamar,  v.  n.  to  exclaim. 

Excluir,  V.  a.  to  exclude,  to 
debar. 

Excliisúm,  s.  f.  exclusion. 

Exclusivamiute,  adv.  exclusive- 
ly. 

Exclusivo,  a,  adj.  exclusive. 

Excogitár,  V.  a.  to  excogitate, 
to  iuvent. 

I  Exconimungár,  v.  a.  to  excom- 

]     niuuicate 

Excomniunhám,   s.   f.  excom- 

1     niuniration. 

I  Excoriaçám,  s.  f.  excoriation, 
loss  of  skin.  Fazer  huma  exco- 
riaçam,  to  excoriate,  to  tíay, 
to  strip  off  the  skin. 
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Pxcrecénoia,  s.  f.  excrescence, 
or  excresceiicy. 

Excrementicio,  a,  adj.  excre- 
mentitious,  or  excrenienta!. 

Excremento,  s.  m.  excrement. 

Excreto,  s,  m.-  (in  physic)  the 
matter  that  is sepaiatcd  from 
tlic  animal  SHbstance. 

Excnrçám,  s.  f.  an  invasion,  or 
inroad. 

Execraçám,  s.  f.  execration, 
GJU'se. 

Execrando,  a,  adj.  execrable, 
haleftil. 

Execrar,  v.  a.  to  execrate. 

Execra  tório  juramento,  execra- 
tion, curse. 

Execiiçám,  g.  f.  execution. — 
Dar  «  exccuçam,  to  put  into 
execution. 

Executar,  v.  a.  to  execute. — 
Executar,  or  Fazer  exccuçam 
nos  bens  do  devedor,  to  dis- 
train one's  goods  by  an  exe- 
cution. Executar  em  alguém 
a  sut  ira,  to  vent  one's  anger 
upon  one. 

Executivo,  a,  adj.  resolute. — 
Homem  executivo,  or  de  exccu- 
çam, a  man  fit  for  action. 

Executora,  s.  f»  Executor,  s.  m. 
an  executer,  or  executor. — 
Executora  testamenteira,  an 
exe(íutrix.  Executor  tesia- 
inenteiro,3ia  executer,  or  exe- 
cutor. 

Executório,  a,  adj.  (in  law ;)  ex. 
Carta  executória,  a  writ  of 
execution. 

Exédra,  s.  f.  a  by -placo. 

Exempçám,  s.  (.  exemption. 

Exenjplúr,  s.  ni.  an  exemplar,  a 
pattern. 

Exemplar,  adj.  excmplarj'. 


EXff 

Exemplarmente,  adv.  exempla- 
rily. 

Exemplificar,  v.  a.  to  exempli- 
fy. 

Exemplo,  s.  m.  example,  pat- 
tern. Sem  exemplo,  unprece- 
dented. Pnr  exemplo,  for 
example.  Pur  hum  exemplo, 
to  instance.  Fazer  exemplo 
e/n  alguém,  to  make  one  a 
public  example.  Tomai  ex- 
emplo delle,  take  example  by 
him.- 

Exémpto,  a,  adj.  exempt. 

Exéquias,  s.  f.  pi.  timei-al  obse- 
quies ;  exequies.  Pertencente 
ás  'exéquias,  funeral,  exequial. 

Extcrcér,  v.  a.  ex.  Exercer  hum 
cargo,  to  exercise  an  office. 
Exercer  huma  arte,  ou  scien- 
cia,  ta  practise  an  art  or  sci- 
ence. 

Exercício,  s.  m.  exercise. —  j 
Exci'cicio  militar,  the  military 
exercise.  Fazer  exercido,  to 
use  exeicise. 

Exercitadór,  s.  m.  an  exerciser. 

Exercitiidóra,  s.  f.  exerciser, 
she  that  exercises. 

Exercitar,  v.  a.  to  exercise.-- 
Excrcitar  a  sua  crueldade,  to 
exert  'one's  cruelty.  Exer- 
citar a  sua  memoria,  to  exer- 
cise one's  memory.  Exer- 
citar-se,  v.  r.  to  exercise.  E.r- 
ereitar-se  na  cura,  to  exer- 
cise one's  self  with  hunting. 

Exército,  s,  m.  an  army. 

Exhalaçiim,  s.  f.  exhalation. 

Exhalár,  v.  n.  to  evaporate,  to 
be  exhaled. 

Exhaurir,  v.  a.  to  exhaust,  to 

drain.    Exhattrir^  o  thesouro 

del-reij,  to  exhaust  the  king's 

treasure.     Cousa  nae  naâ  se 

S  5j 
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pode    exhaurir,  ■  exiiaustlcss. 

A  acram  de  exhaurir,  exhaus- 
tion. 
Exhibiçítm,  s.  f.  exhibition. 
Exhibir,  V.  a.  to  exhibit,    to 

offer. 
Exhortaçám,  s.  f.  exhortation. 
'  Exhortadór,  s.  m.  Exiiortaclora, 
j     s.  f.  an  exhorter. 
Exhortár,  v.  a,  to  exhort. 
■  Exhortativo,  or  Exhoitatorio,  a, 
:     adj.  exhortatory. 
[Exhumaçiim,  s.  f.  the  act  of 

unburying  a  dead  body. 
Exicio;  s.  m.  ruin,  destruction. 
Exigência,  s.  f.   exigence,  or 
I     exigency. 

Exíguo,  a,  adj.  little,  small. 
Exímio,  a,  adj.  eximious,  fa- 
mous. 
Eximir,  V.  a.  to  free,  to  deliver. 
Exinaniçám,    s.    f.    inanition, 

emptiness  of  body. 
Ex;uiinir-se,   v.   r.  "to  hamble, 

to  abase  one's  self. 
Existência,  s.  f.  existence,  ©r 

existency. 
Existente,  p.  act.  existent. 
Existir,  V.  n.  to  exist,  to  be. 
E'xito,  s.  m.  a  going  forth,  or 

going  out. 
E'xo,  s.  m.  axle,  or  axle-tree  of 

of  a  wheel.     Camilha  do  exo, 

axle-pin.   Exo  do  mundo,  tlie. 

axis  of  the  world. 
E'xodo,  s.  m.  Exodus,  or  Exody, 

the  second  book  of  Moses. ' 
Exonerár-se,   v.  r.   to    resign, 

surrender. 
Exorável,  adj.  exoraMe. 
Exorbitância,  s.  f.  exorbitance, 

or  exorbitancy. 
Exorbitante,    adj.    exorbitant. 

Ser  exorbitante,  to  exorbitatej 
Exorcizar,  v.  a.  to  exorcise. 
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Exorcismo,  s.  m.  an  exorcism. 

Exorcista,  s.  m.  an  exorcist. 

Exordial,  adj.  of,  or  belonging 
to,  an  exoidinni. 

£xór  lio,  s.  ni.  exordium,  a  for- 
mal pretace. 

Exorna(;ám,  s.  f.  an  oxomation. 

Ex/)tico,  a,  adj.  exotic,  or  exo- 
tica'. 

Expcctaçám,  s.  f.  expectation. 
Jjesempanhar  a  expectaram, 
to  answer  one's  expectation. 
Contra  a  cxpectaçam  dc  iodos, 
(  ontraiy  to  all  men's  expec- 
tation. 

Expectorante,  adj  expectora- 
tive. 

Expediçáni,  s.  f.  expedition, 
dispatch.  Exptdiçam  militai; 
a  niilitarj-  enterprize.  Homem 
dv  expediram,  a  man  lit  for 
action.  Dar  exptdiçam,  to 
dispr.tch.  Com  expediçam, 
expedi  te!y. 

Expediéncia,  s.  f.  expedition. 
Com  bua  expedienciÕ,  expe- 
ditely. 

Expedir,  v.  a.  to  dispatch, 
hasten.  Expcdtr-sc,  v.  r.  to 
get  rid  of,  to  disentangle 
one's  self  from  any  impedi- 
ment. 

Expe»/ tamcntc,  adv.  expedite- 
ly,  easily. 

Expedito,  a,  adj.  disengaged, 
freed. 

Tlxpellido,  a,  adj.  expelled. 

Expellir,  V.  a.  to  expel,  to  drive 
out. 

Expender,  v.  a.  to  weigh,  to 
examine. 

Expensas,  s.  f.  pi,  the  expeuces, 
?iie  costs. 

Experiência,  s.  f.  experience. 
Falta  de  expcrimciOf  inexpe- 
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rience.  Que  tern  falta  de 
experiência,  inexperienced, 
inexpert.  Por  experiência, 
experimentallj'. 

Experimental,  adj.  experimen- 
tal. Philusophia  experimental, 
experimental  philosophy. 

Experimentar,  v.  a.  to  experi 
ment,  to  trj-. 

Experto,  a,  adj.  experienced. 

Expiaçám,  s.  f.  an  expiation, 
an  atonement. 

Expiar.  V.  a.  to  expiate. 

Expiatório,  a,  adj.  expiatory. 

Expiraçám,  s.  f.  a  breathing 
out. 

Expirar,  v.  n.  to  die,  to  expire. 

Explanar,  v.  a.  to  explain,  to 
expound.  Que  se  pcde  expla- 
nar, explicable. 

Explicaçám,  s.  f.  explication, 
explanation. 

Explicado,  a,  adj.  explicated. 

Explicador,  s.  m.  an  expounder. 

Explicar,  V.  a.  to  explicate,  to 
explain.  Owe  se  naõ  pode 
explicar,  inexplicable. 

Explicitamente,  adv.  explicitly. 

Explícito,  a,  adj.  explicit,  plain. 

Explorador,  s.  ui.  an  explorator. 

Expor,  V.  a.  to  expose,  siiew. 
Expor  ao  ur  alguma  cousa,  to 
expose  any  thing  in  tlic  air. 
Expor-se,  v.  r.  to  expose 
one's  self,  to  venture.  Expor- 
se  a  a/p"-»;.'!  perigo,  to  expose 
one's  self  to  any  danger. 

Expositor,  s.  m.  an  expositor, 
interpreter. 

Exposto,  a,  adj.  exposed. 

Expressamtnte,  adv.  expressly. 

Expressiim,  s.  f.  expression. 

Expressar,  v.  a.  to  express. 

Expre.Nsiva,  s.  f.  expression. 

Expressivo,  a,  adj.  expressive. 
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Por  hum  modo  expressito,  ex- 
pressively. 

Expresso,  a,  adj.  express,  plain. 

E\pj;és«o,  6.  m.  aii  expreis. 

Exprimir,  v.  a.  to  express. 

Exprobrar,  v.  a.,  to  exprobrate, 
to  upbraid. 

Expugnaçám,  s.  f.  expugnation. 

Cxpuguadór,  s.  m.  a  conqueror. 

Expugnadóra,  s.  f.  she  that  van- 
qnisheth.   ; 

Expugnár,  v.  a.  to  expugn,  to 
conquer. 

Expngnável,  adj.  conquerable. 

Es.pijl$ám,  s.  f,  expiiision. 

Expulsar,  v.  a.  to  expulse,  ta 
drive  out. 

Expulsivo,  a,  adj.  expulsive. 

Expulso,  adj.  expulsefl. 

Expultriz,  adj.  (in  physic)  ex- 
cretive, excretor}-,  expul- 
sive. Faculdade  expuitriz,  ex- 
pulsive faculty.. 

Expurgaçáin,  oi-  Emersám,  s.  f. 

1     emersion.     Expurgaçam   dos 

i  humores,  the  expulsion  of  the 
j     humours. 

'Expurgar,  v.  a.  to  purge,  or 
•     cleanse.   Expurgar  hum  livro, 

\     to  correct  a  book. 

Exquisitaménle,   adv.  exquisi- 

!     tively. 

'  Exquisite,  a,  adj.  exquisite. 

Extár,  V,  n.  to  remain,  or  be 
left. 

Extático,  a,  adj.  ecstàtical. 

Extemporaneamente,  adv.  sud- 
denly. Fallar  extemporânea- 
mente,  to  speak  extempore. 

E.vtemporanéo,  a,  adj,  extem- 
poraneous. 

Exfensiimcntc,  adv.  largely, 

Exteriíám,  s.  f.  extension. 

Exteuuaçàm,  s.  f.  extenuation. 

Extenuar,  v.  a.  to  extenuate. 


EXT 


EXT 
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ordinary.  Embaixador  extra- 
ordinário, an  embassador  ex- 
traordinary. Gatos  extraor 
dinarios,  extraordinarj-  ex 
pcnces! 


cessidade,  extreme  necessity, 
or  distress. 
Extremosamente,  adv.  studious» 

Jy. 

Extrínseco,  a,  adj.  extrinsical. 


Exterior,  s.  m.  the- outside. 

Extoiiór,  adj.  exterior.     Ohrttf 

!•  exteriores,  the  outworks  of  a 
place. 

Exterioi-aminte,  adv.  exterior- 
ly. ■  Extiavagáncia,   s.  f.    extrava-  j  Exuberáncivi,  s.  t".  exulierance. 

Exterminador,  s.  m.  an  exter-|     j^ancy.  or superabumlance.  Cow eait- 

niinafor.  'Extravagante, adj. extravagant.       berancia,  exuberantly. 

Exterminar,  v.  a.   to  extermi-  Extravagante,  s.   m.   6c   f.  an  Exubc-ánte,  p.  a.  exnberant. 
niitc.  I     extravagant.  j  Exulár,  v.  n.  to  be  banisiied. 

Extermínio,  s.  m.  dcstrnction.    Extravagantemente,    adv.    ex- }  Eículceraçâm,  s.    f.   exulcera. 


Extracçàm,  s.  f.  an  extraction. 
Fazer  extracrOM  da  prata,  do 
ouro,  ice.  to  dig  «it  of  the 
ground  silver,  gold,  &c.  Ex- 
tracram  de  mercanciaf;,  expor- 
tation of  couiinoditie>, 

Extraliir,  v.  a.  to  extract. 

Extrajudiciái,  adj.  extiajndicial. 

Extrajudicialmente,  adv.  txtru- 
judif-ially. 

Exti-aneo,  a,  aiij.  cxtraneons, 

Evtra  numeral,  adj.  supcrnuiae- 
rary. 

Extraordinariamente,  adv.  ex- 
traoidinarilv 


tion. 
Exulcerár,  v.  a.  to  exulcera tr. 
Exulcerativo,  a,  adj.  exulcera- 

tery. 
Exultaçám,  s.  f.  exuitatiou, joy. 


F. 

i*  J  s.  ra.  the  sixtli  letjcr  of  tha 
Portuguese  alphabet. 

Fabordám,s.m.  a  kind  of  grave 
nmsic. 


Extcnec^r,  v;  a.  to  put  in  fear,'     travagantly 

to  frighten.  1  Extravasado,  a,  adj.  extravasa- 

Extinçám,  s.  f.  extinction.         |     ted. 
Extincto,  a,  adj.  extinct,  extin-lExtravenádo,  a,  adj.   extrave- 

gnis-lied.  |     nate,  let  out  of  the  veins. 

Extinguir,  v.  a.  to  extinguish,!  Extremadamente,  or  Estrema- 1  Exultar,  v.  u.  to  exult 
to  put  out.     Extinguir  humal     damente,     adv.     extremely. 
Icy,  to  abolish  a  law.    Extin-\     Amar     als^ium     extremada- 
g^uir-se,  v.   r.  to   vanish,    to|     mente,   to  be  desperately  in 
pass  away.  |     love  with  one. 

Extirpaçám,  s.  f.  o.vtirpation.     j  Extremado,  a,  adj.  extreme. 
Extirpador,  s.  m.  an  extirpator.  iExtremauuçám,  s.  f.  extreme 
Extirpar,  v.  a.  to  extirpate,  to!     unction. 

root  out.  >  I  Extremidúile,  s.  f.  extremity. 

Extorsám,    s.    f.    extortion. —  Extremo,  oi- Estremo,  s.  m.  the 

Fazer  extorsoens,  to  extort.  tirstor  last  indivisible  part  ofj  Fábrica,  s.  f.  fabric,  building. 
O  que  faz  extorsotns,  an  ex-  any  quantity.  Extremos,  ex-\  Fabrica  dc  sedas,  a  manufac- 
torter.  treraities.     Fufrir  dos  extre-\     ture  of  sillcs. 

mos,  to  avoid  extremes.  Pím- |  Fabricado,  a,  adj.  made. 

sar  de  hum  a  outro  extre)no,/Piúmcdà6r,  s.  m.  a  builder. 

to  pass  from  one  extreme  to  j  Fabricante,  s.  m.   a  mauufac- 

another.     Dar  em  extremos,]     turer,  a  workman,  an  a;-tifi- 

to  extravagate.    Ella  he  hum  |      cer. 

extremo  de  fermosura,  she  is  Fabricar,  v.   a.   to    build,    to 

an     extraordinary-     beauty.      frame.     Fabricar  hum  nario. 

Neste  extremo  de  iniscria,  in 

tills  sad  misery.    Fazer  ex-\ 

t remos  por  alguma   cousa,  to' 

liave  a  strong  passion  for  a ; 

thing.     Extremos    de   amor,' 

dotage.      Com    extremes    de 

amor,    doatiugly.      Por    ex-' 


to  build  a  ship.  Fab  icar 
moeda,  to  coin  money.  Fa- 
bricar  pano,  to  makj  clotli. 
Falriciir-se,  v.  r.  ex.  Auí  nos 
fabricamos  a  vos  inesmos  ai 
nossas  àisgraças,  we  are  tlie 
cause  of  our  own  niislortmieí. 


tremo,  intemperately. 


Extraordinário,  a,  adj,   extra-.j  Extremo,  a,  adj.   Extrema  nc-\     clianieal. 


;  Fabril,  adj.  mechaaic,  01  laí 
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Fábula,  í,  f.  fable,  apologue. 
Fabulosaniéntc,  adv.  tUbuluus- 

ly.      . 

Fabuloso,  a,  adj.  fabulons. 
laca,  s.  f.  a  knife  ;  it.  a  young 
mare ;  it.  a  na^',  a  little  horse. 
Faca  de  imsa,  a  table-knitip. 
Faca  de  curnéceiro,  a  but- 
cher's «liopping-knii'e.  Faca 
de  sapateiro,  a  .shoe-maker's 
-  pariu^-lqiife.  Faca  de  mato, 
a  hanger. 

Facada,  s.  f.  a  thrust  with  a 
kiiiie. 

Facalháiii.  s.  m.  a  great  knife. 

Façáuha,  6.  f.  an  exploit,  a 
great  action,  a  feat. 

Façanhoso,  a,  adj.  famous,  em- 
presa fa';an}wsa,  a  great  en- 
tery,rize. 

Fácçani,  s.  f.  faction,  cabal. 

Face,  5.  f.  tace  ;  it.  the  cheek. 
Dizer  em  face,  to  tell  to  one's 
face.  A'  primeira  face,  at  first 
sight.  Face  do  edifício,  front, 
or  facing.  Aquelle  negocio 
tem  duas  faces,  ti)at  business 
has  two  faces. 

Facécia,  s.  f.  merry  conceit. 

Facesinha,  s.  f.  a  small  face. 

Faceta,  s.  f.  a  facet,  a  small 
surface,  a  superfiiues  cut  into 
sercral  angles. 

Fac;it-ádo,  a,  adj.  cut  witli 
facet*. 

Facetair.t'nte,  adv.  facetiously. 

Facc'to,  a,  adj.  facetiou». 

Fáciiíi,  .s.  f.  a  torch,  a  taper. 
Faclui  de  armas,  battie-axc. 

Fachada,  s.  f.  front,  fore-front. 

Fachada,  s.  r.j,  a  follower  of  tlje 
mode,  a  fop,  a  coxcomb. 

Fárho,  s.  m.  a  faggot  or  bundle 
of  brusUwood. 

Fácil,  adj.  easy,  iUcil. 
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Facilidade,  s.  f.  facility,  casi- 
nos?. 

FarilitiiT,  v.a.  to  facilitate.  Fa- 
cilitar OS  mares,  to  facilitate 
navigation. 

Facilitar-se,  v.  r.  to  grow  easy 
of  access,  or  con  veise.  Faci- 
litar-se  com  ah.mem,  to  grow 
familiar  w:t!i  one. 

Facilmente,  adv.  ea.sily. 

Facinoroso,  a,  adj.  criminal, 
enorn)ous. 

Factível,  adj.  that  can  be  made, 
or  done. 

Facto, s.  m.  a  fact,  a  thingdore. 
De/at-io,  adv.  in  etj'ect.  Ipso 
facto,  iiumcdiately. 

Facudo.  a,  ailj.  broad-faced. 

Faculdade,  s.  f.  faculty.  Facnl- 
dadc.%  da  alma,  the  faculties 
of  the  soul. 

Facúndia,  s.  i'.  elocfuence. 

Facundo,  a,  adj.  eloquent. 

Fadado,  a,  adj.  fated,  doomed, 
decreed  by  tate.  I'edra  fa- 
dada, fairy-stone. 

Faditr,  v.  a.  to  tell  fortimes. 

Fadário, s.  m. fatality. 

Fado,  s.  m.  fate,  d;  stiny. 

Fagueiro,  a,  adj. fanning  upon. 

Falsam,  s.  m.  pheasant. 

Faísca,  s.  f.  a  spark  of  fire,  a 
sparkle. 

Falaca,  s.  f,  b^tstinade,  or  basti- 
nado. 

Falbaiás,  s.  m..  a  furbelow,  a 
flounce,  a  fiinge.  Or.nur  con. 
falbidas,  to  furbelow.    , 

FalcAm,  s. m.  a  hawk,  a  falcon. 
Falcam  manao,  a  recliiimed 
hawk.  Fakamde  dous  uanos. 
a  hawk  of  the  first  coat. 

Falcáto,  a,  adj.  falcated  ;  ex. 
(tmu  faUati',  the  ancient 
clioiiotsj'.vith  scytbes. 
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FakoÉiro,  s.  m.  a  fanlconer,  or 
falconer. 

Falconéte,  s.  m.  faucoziet,  a 
great  gun. 

Faldistório,  s.  m.  a  faldisdorj-,  a 
creat  chair. 

Faldrciro,  or  cachmrinhofaldrci- 
rn,  a  lap-dog. 

Faldriiha,  s.  m.  a  sort  of  hoop- 
petticoat. 

Falemo,  s.  m.  muscadine,  a 
rich  sort  of  wine. 

Falha,  s.  f.  a  ciack,  a  fissure,  a 
tiaw. 

Falhar,  v.  n.  (at  the  game  of 
draughts,)  to  mins  the  point ; 
it.  to  mistake,  to  be  disap- 
pointed. 

Falido,  s.  ni.  a  bankrupt. 

Falido,  a,  atlj.  ex.  Mtrcndor 
falido,  a  broken  merchant^ 

Fálla,  s.  f.  speech,  talk.  Fazer 
huma  falia,  to  make  a  speech. 

Fallácia,  s.  f.  deceit,  fraud.  Que 
usa  de  fuUu£Íus,  deceitlul, 
fraudulent.^ 

Fallúdo,  a,  adj.  spoken;  it. 
talked  of.  Lousa  muito  f al- 
iada, a  thing  much  talked  of. 
Ser  hem  faltado,  to  have  a 
good  name. 

Falladór,».  m.  a  talkative  per- 
son. 

Falladóra,  s.  f.  a  tattling  wo- 
man. 

Fallánte,  p.  a.  that  can  .«pe^k, 
or  talk.  Hmtm  htmfalantt, 
or  bem  foliado,  a  good  spokes- 
man. 

Fallár,  v.  a.  to  speak  ;  ex.  Fal- 
tar Po,-liizv(r-,  to  speak  Por- 
tuiaieso :  v.  n.  to  speak,  t« 
,  talki.  Futlnr  alio,  to  speak 
loud.  Fuliur  coinsigo  mesmo, 
toí-ptak  to  one's  seU".    Pof- 
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saro  que  falia,  a  bird  tímt 
sjK-aks.  J'allar  no  ar,  to  talk 
\  aiuly.  FitVur  ban  ou  mal  dc 
nl^ticm,  to  speak  well,  or  ill 
of  one.  A  cousa  falta  por  si 
vusma,  the  thinij  speaks  for 
itself.  Os  olhos  faliam,  the 
cyci  speak.  Falla-se,  v.  imp. 
tliey  speak.  Falla-se  muito 
nisso,  it  is  a' tiling  much  talked 
of.  Falla-se  Francez  pov  toda 
a  Europn,  the  Freuch  tongue 
is  spoken  all  over  Europe. 

Kailiir,  s.  m.  speech  ;  ex.  Con- 
heço-o  no  fallar,  I  know  him 
by  his  speech. 

Falláz,  adj.  fallacious. 

i'allecer,  v.  n.  to  die.  Fallecer 
em  alguma  cousa,  to  fail  in 
one'.s  duty. 

Falléucia,  s.  f.  a  fault,  a  niis- 

,  take.  .  Semfallencia,  without 
fail.       ' 

FaJlivel,  adj.  fallible. 

Falqneár,  v.  a.  to  i  ough-hew,  to 

:   chip. 

Falsanxinte,  adv.  falsely. 

Falsar,  V.  a.  to  falsity.  Falsar 
liuma  espada,  to  bend  a 
sword. 

Falsurio,  s.  m.  a  falsifier,  a  for- 

.    ger. 

Falsear,  v.n.  to  be  discordant, 
jaiTing.  ; 

Faisidáde,  s.  f.  falsity,  false- 
hood. 

Falsificaçám,  s.  f.  falsification. 

FaNiticadór,  s.  m.  a  falsifier,  a 
counterfeiter. 

Fabiticúr,  v.  a.  to  falsify,  to 
counterfeit.  Falsificar  a 
moeda,  to  couaierleit  tl.e 
coin. 

fixh'ij  a,    adj.   false,    untrue 
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stock. 

Familiar,  adj.  domestic  ;  it.  fa- 
miliar, intimate.    Praticafu' 
miliar,    familiar 
Estilo  familiar, 
stvle. 

a 


discourse, 
familiar 


Amiixo  falso,  a  false  friend. i  Família,    s.  f.    family,    hause, 

Moeda  falsa,   false   money. 

Escritura  falsa,  a  counterfeit 

writing.    Portafalsa,  a  back- 
door. 
Falta,  s.  f.  want,  need.     Falta 

de  bens  da  fortuna,  po\erty. 

Elle  fez  falta  a  todos,  he  is  j  Familiar,  s.  m.   a  domestic, a 

missed  by  every  body.  servant. 

Faltar,  v.  n.  to  want,   to  need.  I  Familiaridade,  s.  f,  familiarity. 

Eu  nunca  falto   hum   dia,  l\     — P.  A  muita  familiaridade 

never  iwiss  one  day.    Nau  vos  j     causa  desprtzo,  too  much  fa- 

f altura  nada,  you  shall  havei     miliarity  breeds  contempt. 

no  want  of  any   tiling.     Que  Faniiliarizár-se,  v.  r.   to  fumili- 

vos  falta  ?  what  do  you  want? '     arize  one's  self. 

Falta  me  tudo,  I  want  every '  Familiarmente,  adv.  familiarly, 

thing.     Faltamme  asforçus,  Faminto,  a,  adj.  hungry. 

I   want  strength.      Naõ  me  Famosaméate,  adv.  extremely. 

faltanada,  I  want  notliing.  Famoso,  a,    adj.    famous,    re- 

Falta  me  di/i/itíro,  money  is!     nowued. 

short    with    me.      Faltar   á,Famuld(lo,  s.   m.    serviceable, 

jjaítíira,  to  break  one's  word,  j     attendance. 

Faltar  a  sua  ohrigaçam,   to  Fanar,  v.  a.  to  circumcise ;  it, 

neglect  one's  duty.     Fultam-\     to  clieat  one  of  his  money. 

7ae  as  palavras,  I  want  wcrus. '  Fanático,  a,  adj.  fanatic. 

Fallar   ao   juramento,  to  be  Fanchám,  s.  m.  a  poltroon,  a 

forsworn.     Falta  iium  quarto  \     wretch. 

para  a.'?  scis  fwriis,  it  wautsalFanchonice,  s.  f.  cowardice.. 

quarter  to  six.  j  Faneca,  s.  f.  a  sort  of  sea-fisli. 

Falto,  a,   adj.   deficient,  want- 1  Faneco,   or  Judeo  faneco,  a.  cti- 

ing.     Falio  de  juizo,  foolish,      cumcised  Jew, 

unwise.  Fanéga,  s.  f.  a  corn-measure. 

Falua,  s.  f.  a  barge.  Fantarrára,  s.  m.  a  fanfaron,  a 

Fánsa,    s.    f.    fame,    renown.  I     hector. 

Deitvfama,  to  spread  abroad  JFaufarn'ce,  s.  f.  swaggering,  os- 

a  report.     Alcançar  boa,  oui     tentation. 

màfuma,  to  get  a  good  or  an  Fantasia,  or  Fantazia,  s.  f.  fati; 


ill  name 

Famigeriido,  a,  adj.  renowned. 

Família,  s.  f.  family.  Pay  de 
jaaiilias,  the  master  of  the 
family.  May  de  familius, 
the  lady  of  the  house.  Nego- 
cio.'idc  huma  família,  domes- 
tiv  ccuccrus. 


tasy,  fancy,  imagination.  Elle 
iera-se  de  funtasia-i,  he  follows 
his  own  fancy. 

Fantasma,  s.  f.  a  phantom,  a 
ghost. 

Fantástico,  a,  adj.  fantastical. 

Fantástico,  s.  m.  a  self  con- 
ceited fellow. 
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Fantai.iár,  v.  n.   to    tancy,   to;Farra3rm,  s.  f.  mixture  of  stm 
imagine.  "  j     dry  trains  together. 

Fantasioso,  a,  atlj.  full  of  vain  Farra;;óula,    s.  m.    a    sort  of 
fancies.  i     cloak. 


Faqueiro,  s.  m.  aca-e  ofknives, 
Faqninlm,  s.  f.  a  little  knife. 
Faríiiitiuia,   or    Faranduláçem, 


Farrapátn,  s.  m.  a  ragged  fel- 
low. 
Farraparia,  s,    f.    quantity    of 
s.  t.  a  trifle,  a  Jtliing  of  small  j     ras;.s  or  tatters, 
value.  Farrapo,   s.  rn.  a  rag,   tatter, 

Fúrrn.  s.  f.  a  fiircci,  a  coinieal       tattered  clothes. 

re|)rescnfation.  Farro,  s.  m,  barley  that  has  the 

Fiirda,  s.  f.  a  sol  Jicr's  dress,  or  j     luisk  jtist  taken  otf. 

clothes.  Fartiir,  v.  a-  to  fill,  to  2:i*c  one 

Fardar,  V.  a.   to  clothe  the  sol- 1     his   belly  full,  to   satiate.— 

d.ers.  '      - 

Fardel,   s.  m.  a  truss,  pack,  or 


tardei. 

Fardo,  s.  m.  a  hale,  a  pack  of 
n>€rchandÍEe.      Fazer     hum 


Fartar  a  sita  ira,  on  paixani, 
to  satisfy  ono's  anger,  or  pa.-- 
sioii.  Fartár-.ie,  v.  r.  to  f  st 
one's  belly  full ;  it.  to  be 
s;itiat"d. 


fard'>y    to  make   up  into   a  Faríavelhár-o,  ?.  ni.  a  sort  of 

hale.  plum  ?o  called. 

F.srrk'nfo,  f»,  adj.  fnll  of  bran.     Farto,   a,  adj.    full  fed,   sated, 
Farólo,s.  m.  bran.     Farelo  que      jrl'itt^ii.     Farfo  Je  ctmer,  ou 

«lam  ii'j/i /ar/n/ta,  coarse  bran.       át  behir,  sated  ^vitlln^eat  or 
I^iri'ilha,  or  Fartalhador,  s.  ni.'      drink.  Estou  furtn  do  mundo,  \ 

a  stammerer,  or  stutterer.      j     I  am  wearied  of  the  world,     j 
Farf.dh.'ir,  v.  n.  to  stutter,  or:  Fartura,  s.  f.  satif^y. 

stammer.  j  Fascál,  s.  m.  fin  a'iriculttire)  a' 

J".iv'/iiha,i.  f.  meal,  flour.    FlorJ.     pile   or  heap  of  sheaves  of 

ou  of  ho  da  farinha,   ílour,  or  I      corn: 

the  fi<j"st  meal.  ■  Fasrinarám,  s.  f.  fascination 

Fiirnónto,  s.  m.  a  sort  of  black  Fascinado,   s.  m.  he  who  has 
'   crapes  so  caHed.  j     been  fascinated. 

F-'iro, s.  m.  The .-mellin;;; of dosrs.  F.'-'-iiiador,  s.  m.  one  that  be- 

Qmc    fein  bom  faro,  «juick-|      witcheth. 

sc'i-.fcd.  jFaicin'ir,  v.  á.  to  bewitch  by 

Firi'il.  rlifi  laathnrri,  or  watch-'     tin;  eye. 

li'jlit  i.n  t':c  poop  ofa  ship.      i  Fasquia,  ?,   f.   a    lath,   a  thin 
:  .rpii,  s.  1.  a  ra^',  or  rent.  '      piece  of  clr-.ft  wood. 

i'arp;id(),n,  adi.  that  is  mude  or,  Fastidioso,    a,   adj.  fastidious, 

cut  like  strv;miors.    Farpado       tíisdainfnl. 

citi.io  if.  Ini'^oa  ilii  iiTpetite  con  Fastiénlo,  a,  adj.  loathsome. 

/irv  j»)K<Viv,  t1irff>  forked.  Fastio,  .s  ni.  a  loathins.     Tcr 

FiriMV,  V.  ;'..  t'    111  iil-f'  streanv-'    J'astii,  to  loutii.  Fazcr  fa-Ttià, 
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to  he  tedious:  if.  pride, 
hanglitiness. 

Fatal,  adj.  fatal. 

Fatalidade,  s.  f.  fatalit;*.  Por 
fatalidade,  or  com  fatalidade^ 
fatally. 

Fatalmente,  adv.  idem. 

Fatéxa,  s.  f.  a  grapnel,  a  small 
anchor. 

Fatia,  s.  f.  a  slice  ;  ex.  Fatia 
de  pam,  a  slice  of  bread. 

Fati:r/:inha,  s.  f.  a  thin  slice.^ 
Fatiazinha  de  paõ,  a  sippet, 
a  thin  slice  of  bread. 

Fatidicaniénte,  adv.  with  know- 
ledge of  futurity. 

Fatídico,  a,  adj.  fatidical,  hav- 
ing the  power  to  foretcl  future 
events. 

Fatigar,  v.  a.  to  weary,  to  the  : 
v.  n.  to  fatigue  one's  self. 

Fato,  s.  m.  clothes,  goods, 
things.  Fato  da  casa,  house- 
hold furniture. 

Fatuamente,  adv.  foolishly. 

Fatuidade,  s.  f.  làtuity,  foolish- 
ness. 

Fátuo,  a,  adj.  íàtuons,  stupid. 

Fava,  s.  f.  a  bean.  Cnnadafara, 
a  bean-straw,  or  stalk,  ('axca 
da  fara,  tlie  husk  of  a  bean. 
Fnvá  com  casca,  a  bean  un- 
shelled.     viandar  alguém  a 

\     fava,  to  get  rid  of  one. 

'■  Faval,  s.  m.  a  iield  of  beans. 

Fauces,  s.  f.  pi.  the  gorge,  ox 
gidlet-pipe. 

:  Favo,  s.  ni.  a  honey-comb. 

I  Favor,  s.  m.  favour,  kindness. 
€arta  de  favor,  a  recommen- 
datoiy  letter.  A  meu  favor, 
in  my  behalf. 

Favorável,  adj.  favourable. — 
Ter- o  vrnf  o  favorável,  to  bav*^ 

'     a  {joed  wiud. 
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•FaToravelménte,  adv.  favour 
ably. 

Favorecer,  v.  a.  to  favour,  to 
aid. 

Fautor,  s.  m.  a  favourer,  or  fau 
tor.  ! 

-Faiitorizár,  v.  a.  to  favour,  to ; 

.     help.  I 

Fáxa,  or  Faixa,  s.  f.  a  swathing-  ■ 
band,  a  roller;  it,  a  diadem. 
F<tra  de  ferro,    a  plate   ofi 
iron.  I 

Faxár,  or  Faixar,  v.  a.  to! 
swathe. 

Faxina,  s.  f.  fascine,  such  as  i 
armies  use  to  fill  up  ditches. 

Fáya,  s.  f.  a  beech-tree. 

Fayál,  s.  m.  tlie  place  where 
beech-tiees  grow. 

Fazenda,  s.  f.  an  estate,  wealtli ; 
lY.  a  farm,  land.  Homem  que 
tern  muvta  fazenda,  a  man  of 
pood  fortune.  Fazenda  real, 
tiie  king's  revenue.  Conselho 
da  fuzenda,  tlie  Exchequer- 
court-  Letra  fazenda,  com  t- 
haiid. 

Fazeudéiro,  s.  m.  he  who  endea- 
voni-s,  or  works  to  get  a  for- 
time,  a  i^ood  husband.  { 

Fazendia::a,  s,  f.  a  little  farm,  I 
or  manor.  I 

Pazér,  V.  a.  to  do,  to  make,  to  i 
create.  Fazer  Imma  saade,i 
to  drink  a  health.  Fez-lhe\ 
cortar  a  cabfça,  he  caMsedliis! 
head  to  be  cut  off.  Faro  porl 
isso,  I  endeavour  after  it.| 
Fazer  ao  negocio,  to  come  to  I 
the  purpose.    Fazer  esmolas,  i 

-  to  give  alms.  Fazer  gasto,\ 
to  spend.  Fazer  fumo,  to  j 
«moke.     Fazer  de  comer,  to! 

.  dress  the  meaL  Fazer  a«- 
zente  a  al^Hem,   to  believe  I 
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one  absent.  Faz  frio,  it  is 
cold.  Fazer  gentef  to-  raise 
men,  soldiers.  Fazer  em  peda 
cos,  to  pull  to  pieces.  Fuzei 
zombaria  de  alguém,  to  mark 
a  pei-son.  Isto  ine  faz  tir  a 
agoa  á  boca,  tliis  makes  my 
mouth  water.  Fazer  trapa- 
ças, to  chicane.  Fazer  lugar, 
to  make  room.  Fazer  merce, 
to  grant  a  favour.  Fazer 
ouvidos  de  mercados,  to  make 
as  if  one  were  deaf.  Fazer 
exercia,  to  use  exercise. 
Fazer  hnma  ley,  to  make  a 
law.  Fazer  hum  discurso,  to 
make  a  speech.  Fazer  guer- 
ra, to  make  war.  Fazer  enrai- 
vecer alguém,  to  make  one 
mad.  Fazer  pausa,  to  pause. 
Fazer  de  alguém  tolo,  to  make 
a  fool  of  one.  Fazei-  dinheiro 
de  alguma  cousa,  to  make 
money  of  a  thing.  Tornar  a 
fazer,  to  make  again.  Ter 
que  fazer  com  alguém,  to  deal 
%vith  one.  Fa-lo-hei,  I  will  do 
it.  Fazer  lionra,  to  honour. 
Fazer  fe,  to  testify.  Fazer 
forte,  to  fortify.  Fazer  men- 
cam,  to  mesition.  Fazer  mal, 
to  hurt.  Fazer  paralklo,  to 
compare.  Fa:  vento,  the  wind 
blows.  Faztr  a  vontade  a 
aJgucm,  to  comply  witli  ones 
desire.  Faztr  a  sua  vontade, 
to  do  as  one  pleases.  Fazer 
o  possível,  to  do  one's  best. 
Fazfr  professam,  to  profess. 
Fazer  vir,  to -call.  Fazer 
boa  cara  no  ruim  jogo, 
to  set  a  good  face  on  a  bad 
game.  Fazer  huin  livro,  to 
write  a  book.  Fazer  amizade 
com    alguém,    to    get    into 
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friendship  wth  one.  Fazer 
das  suas,  to  play  the  tool. 
Fazer  knha,  to  fell  wood. 
Fazer  a  ronda,  to  walk  the 
rounds,  ^azer  dividas,  to  run 
into  debt.  Fazer-se,  v.  r.  to 
become,  to  grow.  Fazer-se 
religioso,  to  turn  monk.  Faz- 
se  tarde,  fazse  noite,  it  grows 
late,  it  glows  towards  night. 
Fazer-se  rer,  to  shew  one's 
self. 

Fé,  s.  f.  faith,  belief.    Homem 
digno  de  fé,   a  credible  man. 
Guardar  fé,   to    be  faithful. 
Quebrai-  a  fé,  to  break  faitlu 
JEstar  na  fé,  to  believe.    Boa 
fé,  good  faith.     Má  fé,  dis- 
honesty.   Homem  de  ma  fé^ 
a  knave. 
Fealdade,  s.  f.  deformity. 
Feaménte,  adv.  uglily. 
Feanchám,  s.  m.  a  very  ugly 

man. 
Febrim,  s.  m.  a  great  fever. 
Febre,  s.  f.  a  fever,  or  an  ague* 
Febre  quotidiana,  a  quotidian 
asrue.     Febre  co7itimia,  a  con- 
tinual fever.     Febre  tergad'y 
a  tertian  ague.    Febre  terçaa 
dobre,    a    semitertian    ague. 
Febre  intermittente,  an  inter- 
mittent  fever.    Febre  malina^ 
a    malignant    fever.    Fsbre 
ardente,  a  burning  fever. 
FebiTfViifo,  or  Febrifugo,  s.  m. 

a  feitrifiige. 
Febricitante,  s.  m.  and  f.  one 

who  is  in  a  fever. 
Febricitante,  adj.  greedy,  ambi- 
tious, desirous. 
Febril,  adj.  febrile,  belonging 

to  a  fever. 
Fecal,  adj.  (among  physicians) 
dreggy,  feculeot. 
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Ti<ích'ádo,'aflj.  dose,-Tndosed.j 
•Hoite'  fechtída,    /juitc  dark. 

-  Homtm  muito  feckadoy  a  vciy' 
closi'wiaH. 

FtHifethira,  s.  f.  a  l6í;k.  AbrirA 
iivhuduras  cuin  gaztias,  to  pickt 
aloírk.  ■  , 

TcehiM-,;  v,  a.  to  shut,  or  shut 

-  np.  Fechnr  a  porfK  a  al'gitem^.. 
to  shut  one  out.  Fachar  a\ 
'chave,  to  lock  v.p.     Ftcliarl 

com  o  ferrolho,  to  bnlt.  F^' 
fhar  com  a  franca,  to  bar.] 
Fechar  hnwa  carta,  to  close 
n{>  a  letter.  Fechar  huiiui\ 
ftriíia,  to  close  a  woand.í 
Fechar  a  main,  to  ciincli  oi.es ; 
■  fist.  Fechar  os  olko.t,  to  shut 
•  lhe  eyes.  Fechar  a  cortina, 
to  draw  the  curtain.  Feckar- 
se,  V.  r.  ex,  Fedim--se achate, 
to  lock  one's  8elfin.  j 

í*écho,  s.  ni.  eourhision,  end,: 
close.  Fechas  de  huma  enpin- 
garda,  ou  pintolá,  the  lock  of 

•'  amusqnetjOr  pistol.  F'cchtys 
de  clavina,  the  lock  of  a  car- 
bine. Horn-em  dura  dos  fechos, 
an  inllexibie  man. 

Feciú!,  s.  m.  a  herald  at  amis, 

• '  who  denounces'war  or  peace. 

Fecundar,  v.  a.   to  make  truit- 

•    ful. 

Fecundidade,  s.  f.  fertility. — 
Fecundidade  do  engenho,  elo- 
<ftem"e. 

Fecundo,  a,  adj.  fecund,  frnit- 
fuk 

Fed«g6sa,  s.  f.  the  herb  mer- 
cury. 

Fcdi'llio, .«.  m.  a  stinking  or  piti- 
ful í<p1Io\v,  a  brat. 

Fedcr,  v.  u.  to  stink.  Fede-lhe 
o  bafa,  his  breath  stinks.  Fe- 
úer  a  alho,  to  siiuk  of  garlick. 


"Esta   came  fedc,  this  meat' Feitiço,  a,  adj.  artificial,  made 
stinks.  {     by  art. 

Fettór,  s.  m.  &tink,  stench. —  i Feitio,  s.  m.  workmanship  ;  it. 
'Fedor,  do  sobaco  dns  brvços. 


the  rank  smelloftlie arm-pit. 

Fedorenta,  s.  f.-a  stinkin»  "wo- 
man ;  ii.  a  nice,  squeamish, 
affecteif,  land  tiuical  womran. 

Fedorento,  a,  adj.  stinking, 
strong,  fusty.  Bafo  fedorento, 
a  stinkiuij  breatJi. 

Fedorétoto,   s.   m.    a  stinking 

.,man  y  ii,  aa  aiiected  man. 

Feiçám,  s.  f.  jjarb,  comeUness. 
Homem  de  boa^  ou  linda  fei- 
cam,  a  man  of  goodadtlress. 

Feiçaéns,  the  plural  of /taf«Hi, 
featnres. 

Feijára,  s.  m.  French-beans — 
Feijiun  sapata,  or  bvjes,  kid- 
ney-bcani. 

Fiira,  s.  f.  a  fair,  or  x^reat  mar- 
ket. ■  Dia  de  feira,  fair-duy. 
Sr;pi'ada  feira,  Monday,  Tei  - 
^a  feira,  Tuesday.  Ti  rça  feira 
do  entrudo,  vShrove-Tucsday 
Quarta  feira,  Wednesday 
Quintafàra,  Thursday.  Sesta 
/tira,  Friday.  Sesta  feira  <la 
fttxam,  Good-Friday. 

Feirar,  v.  a.  to  buy  in  aiair,  or 
great  market. 

Feíssimo,  a,  adj.  sup.  very  ngly. 

Feita  ;  ex.  Desta  feita,  nov, 
now  at  length. 

Feiticeira,  s.  f.  a  witch,  a  hag, 
a  sorceress. 

Feiticeiro,  s.  m.  a  ivizard, 
witch. 

Feiticeiro,  a,  adj.  charming, 
bcwitchinir. 

Feiticeria,  e.  f.  «orcery,  witch- 
craft. 

Feitiço,  s.  m.  sorcery,  charm. 


cost,  cbarge.  Perder  o  tempn 
c  0  feitio,  to  lose  both  cost 
and  pains. 

Feito,  s.  m.  fact,  act,  dced--^ 
Feito  d'armas,  feat  of  arms. 
FeitoB  heróicos,  heroic  ex- 
ploits ;  it.  papers,  Mrritings. 
Fallar  a  ahusm  a  feito,  te 
challenge  one.  Ousa  de 
/íiío,. matter  of  facfc 

Feito,  a,  adj.  done,  made,  kc. 
Ho  que  he  bem  feito !  well 
.  done !  Homem  feito,  a  full- 
snown  man.  Homem  bem 
feito,  a  genteel  man.  Dito  e 
feito,  no  sooner  said  but  done. 

Feitor,"  s.  m.  a  bailiff  of  hus- 
bandrj'.  F'eil  ores  da  alfandega, 
the  coratAi&sioners  of  the  cus- 
tom-house. 

Feitoria,  s.  f.  the  employ  of  a 
feitor.  See  Feitor  ;  it.  factor^-. 

Feitorizár,  v.  a.  to  bo  a  factor. 

Feitura,  s.  f.  creature,  one  tliat 
has  been  preferred  by  ana» 
ther. 

Feixe,  s.  m.  a  faggot,  a  bumlle 
of  wood.  F'eixc  de  lagar,  a 
press  for  oil,  wine,  &c. 

Peixinho,  s.  ni.  a  little  hnndle. 

Fel,  s.  m.  the  gall.  Amargoso, 
como  fel,  as  bitter  as  gall. 
Naõ  ter  fel,  to  have  no  gall. 

Feliceménte,  adv.  happily. 

Felicidade,  s.  f.  happiness. 

Felicitar,  v.  a.  to  succeed,  to 
prosper.     . 

Feliz,  adj.  happy',  fortunate. — 
Feliz  7nemoria,  happy  me- 
mory. 

Feli7>eméntc,  «u  Felizmente^ 
advv  happily. 


F£ít 

Felpa  >t.  f.  shasç. 

Felpudo,  a,  adj.  hairy,  shaégy. 

Feltro,  s.  m.  telt. .  Sapatos  de 
fdtro,  íélt-shoes.  Fazer  feltro, 
to  felt,  to  unite  without  weav- 
ing- 

Fêmea,  s.  f.  :i  female ;  it.  a  beix. 
Fêmea  do  parial,  ou  pardoca, 
a  hen-spaiToWi 

Feminidáde,  s.  f.  womanish 
weakness,  and  hnbecilitv. 

Feminil,  adj.  woaianish,  effemi- 
nate. 

Femiiiíuh,  a,  adj.  womanisli, 
womanlike.  Género  femi- 
nino, feminine  gender.. 

Fenda,  s.  f.  chap,  chink,  ere 
.  vice. 

Fendente,  s.  m.  a  cutting  blow 
.  jiiven  downright. 

r^endér,  v.  a.  to  cleave,  slit,  or 
split ;  it,  to  cross,  to  run 
across.  Fender  as  ondas,  to 
cleave  tJie  wav£s. 

Fendido,  %  adLj.  deft.  Que  tern 
a  unhufendidn,  cloven-footed. 

Fent'cer,  v.  n.  to  end,  or  make 
an  end  c  v.  a.  to  tinish. 

Fcno,  s.  m.  hay.  A  ca<ia  do 
fmn,  a  hay-loft.  Feno  da 
ultima  se^a,  late-ward  hay. 
Colheita  do  feno,  the  harvest 
of  hay.  Se^aJur  do  feno,  a 
mower. 

FÓO,  a,  adj.  deformed,  uzly. — 
Fazer  f CO,  to  disfigure.  Fuzer- 
sefett,  to  grow  ugly. 

Fera,  8,  f.  a  wild  beust. 

Ferucissimo,  a,  adj.  superl.  very 
fruitful. 

Fereza,  s.  f.  fierceness,  crueltj-. 

Feriado  ;  ev.  Dins  feruvlua,  or 
ferias,  hoiy-dayp,  vacation. 

Ferida,  s.  f.  vvoimd. 

Ferido,  a,  adj.  wouo-led,  stfuck. 


FER 

Í  Ferido  do  raijo,  blasted  wit! 
lightning.  Batalha  ban  fcri- 
!     da,  a  bloofly  battle. 

Ferimento,  s.  m.  a  wounding, 
or  striking. 

Ferino,  a,  adj.  of,  or  pcrtaiiiiBg 
to,  wild  beasts. 

Fêrír,  v.  a.  to  wound,  to  strike. 
Ferir  f 0^0,  to  make  to  shine, 
or  glitter.  Ferir  I  .■me  coin 
pederneira,  to  strike  fire. 
Ferir  a  vista,  to  stiike  the 
sight.  Fair  o  ponto  ;  we  say, 
to  hit  the  nail  on  the  head. 

Fermcntaçám,  s.  f.  fermeuta- 
tioa.. 

Fermentar,  v.  a.  to  leaven, — 
Fermentar  a  massa,  to.  leaven 
the  dough.  Fennentúr-se, 
V,  r.  to  putt". 

Ferminto,  s.  m.  ferment. 

Fennosaménte,  adv.  beautiful- 
ly. 

Fernioseár,  v.  li.  to  bcantifv. 

Fermó.so,  or  Formo^ío,  beautiful, 
handsome.  Fcrmosa  loucura, 
a  notable  folly. 

Fermosura,  or  Forino.sura,  s.  f. 
beauty. 

Fero,  a,  adj.  cruel ;  it.  enorm- 
ous. Fera  batallia,  a  bloody 
battle. 

Ferocidade,  s.  f.  fierceness,  cru- 
elty. 

Feros,  s.  m.  pi.  great  threaten - 
ings. 

Feroz,  adj.  fierce,  wild,  furious. 

Ferozuitnte,  adv.  tiercelv,  cru- 
elly. 

Firia,  s.  f.  a  shovel. 

Ferrou,  or  Ferrimi,  s.  f.  barley 
that  is  not  yet  eared. 

Ferrado,  a,  adj.  shod,  bound, 
tipped,  Agoa  ferrada,  chaly- 
beate water.  - 
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jFerrailór,s.  ni.  a  fanier. 

I  Ferradiira,  s.  f.  a  horse-.shoe. 

Ferragem,  s.  f.  iion-work.  Fer- 
raf^cns,  ^de  huma  roda,  iron 
clouts  about  a  wheel. 

Fernil ;  ex.  L>« /i-rra/.  a  blacJc 
grape  with  a  hard  tliick  skiu. 

Ferramruta,  s.  f.  an  iron-tool. 

Fernim,  s.  f.  sting,  prick.  Fer- 
ram da  MOica,  6cc.  the  stir» 
ofatiy,  &c. ' 

Ferrar,  v.  a.  to  bind  about  with 
iron  work.  Firm.-  hvm  ca- 
valln,  to  sJioe  a  horse.  Ferrar 
com.  ferrete,  to  nutrk  v  itii  a' 
Tuarkiugiron.  Ferrar  « «í^so, 
to  dip  a  burning  or  hot  iron 
in  water.  Fcrnv  us  imitas 
cm  alf,nima  cousa,  to  hold  with 
the  nails.  Ferrar-se  com  ul~ 
ffuem  ou  com  algumu  cousa, 
V.  r.  to  take  hohi,  to  cling. 

Ferraria,  s.  f.  a  sjuith's  shop,  or 
the  place  where  smiths  hve. 

Ferrejár,  v.  n.  to  forage,  to  cut 
ferram  for  tiie  hoises. 

Feirejeál,  s.  ra.  a  piece  of 
ground  sowed  with  barley.. 

Ferreiiiuho,  s.  m.  a  sort  of  little 
bird  so  called. 

Ferri'iro,  s.  m..  a  blacksmith. 

Ferrenho,  a,  adj.  hard  as  iroiu 

Ftrreo,  a,  adj.  of  iron. 

Ferrete,  s.  ni.  brand,  or  mark. 

Ferrcfoada,  s.  f.  a  puncture,  a 
small  prick.  DarhuuMfemh 
toaiht,  to  sting. 

Ferriniio,  s.  ni.  a  small  piece  of 
ircn. 

Ferro,  s.  m.  iron.  Cousa  de 
firro,  made  of  iron.  Fcrro 
da  lança,  ou  da  sella,  the  head 
of  a  spear  or  arrow.  Cor  de 
ferro,  dark  iron-grey  colour. 
J     I'i'iro  dc  alfayatc,  a  tcijJor's 
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smooUjinn-iron.  Ferro  do 
arado,  the  coulter.  I'eno  e 
fopn,  tire  and  sworil.  Fen-o 
morio  ;  so  Uiey  oiill  the  iron 
tliat  is  not  steeled»  hlade, 
en  século  de  ferro,  the  iron- 
age.  Bnna  dc  ferro,  an  iron 
bar.  Batrr  o  ferro  quando 
esta  qucnf e,io  strike  llic  iron 
■whilst  it.  is  hot.  Ftrropara 
OTOTt'ar.aniarkinc-iron.  Ferro 
de  eiicresi^ar  cabelU>s,  a  crisp- 
ing-pin.  Miiia  de  feno,  an 
iron-mine. 

Ferrolhádo,  a,  adj.  bolted. 

TerroUiár,  v.  a.  to  bolt. 

Perrólho,  s,  m.  a  bolt. 

Ft'rros,  the  plural  of  fcn-o, 
irons,  chains,  fetters.  For  ou 
meter  em  ferros,  to  chain. 

rerrúsem,  s.  f.  rust.  F^n-ugem 
de  ferro,  the  rnst  of  iron. 
Ferrvgem  de  chemhé,  the  soot 
of  a  chimney.  Ferrugem  dos 
vlhos,  dimness  of  sight.  Criar 
ferrugem  em  si,  to  rust. 

Ferrugento,  a,  adj.  rusty.  Cor 
f'Tnigenla,  dark  blue. 

Fértil,  adj.  fruitful,  fVrtile. 

Fertilidade,  s.  f.  fertility. 

Fertilizar,  v.  a.  to  fertilize,  to 
fecundate. 

Fervedouro,  s.  m.  a  philter. 

Fervente,  adv.  fervent,  hot. 

Ferver,  v.  n.  to  boil.  Ferver  o 
sangue,  to  be  hot ;  v.  a.  to 
boil,  toseeth. 

Fenido,  a,  adj.  boiled ;  it.  fer- 
vid, vehenu-iit. 

Fervor,  s.  m.  fervour,  vivacity. 

Fervorosamente, adv.  eaniestly. 

Fervoroso,  ^  adj.  fervorous. 

Fervura,  s.  i.  seetliin;.',  or  bub- 
blintr  up.  Levantar  fervura, 
boil,  or  bubble  up. 


FEV 

Fista,  s.  f.  a  feast,  a  festival. 
Festa,  or  dia  de  festa,  a  holy- 
day.   Festas  mudáveis,  move- 
able holy-days.  Festas  i>vmv- 
daceis, f'Ct  holy-days.  Guardar 
0  dia  de  festa,  to  keep  the 
lioly-day.     A  festa  do  Natal, 
Christmas-day.      Fazir  festa 
a  nl^uem,  to  make  one  wel- 
(     come. .    Fuzer  festa   a  hwn 
\     menino,   &c.    to  cocker,   to 
!     cade,  to  fondle.     Vestido  dc 
[    festn,  Sunday's  clothes. 

Festám,  s.m.  tiowcrs.  a  festoon 

Festeiro,  s.  m.  he  who  prepares 
and  takes  ca;e  of  a  festival. 

Festejar,  v.  a.  ex.  Festejai- 
alguém,  to  welcome  one. 
Festejar  ulgurna  cousa,  to 
rejoice  at  a  thing.  Festejar 
com  sigo,  to  laugh  in  one's 
sleeve.  Festejar,  to  wa^  the 
tail.  Festejar  poi'  lisonja  t 
servilmente,  to  fawn  upou. 

Festival,  adj.  festival. 

Festivalménte,  adv.  handsome- 
ly, with  a  L''i(id  grace. 

Festivo,  a,  adj.  festival,  solemn. 

Feti'it,  s.  m.  a  fern-field. 

Fttido,  a,  adj.  stinking,  rank 

Feto,  or  Fetam,  s,  m.  fern,  a 
plant.  Cubrrto  de  feto,  ferny. 

Feudalario,  s.  m.  a  feudatory, 
one  who  holds  not  in  chief. 

Feudatário,  a,  adj.  feudal.— 
Terra,  villa,  i,-c.  feudataria  ú 
coroa,  a  fief  holden  directly 
of  the  crown. 

FÍ  udo,  s.  m.  fee,  or  rief. 

Féveia,  s.  m.  a  small  sprout,  or 
string  like  hair.  Homem  dc 
feveru,  or  rahnte,  a  stout  and 
brave  man.  Fciera,  on  came 
dffevera,  the  pulp,  the  fleshy 
part,  or  brawn  of  any  meat. 


FIC 

Feveriiro,  s.  m.  Febniary. 

F^'z,  the  sediment  of  liquors, 
dregs,  lees.  Que  tern  fezes, 
drcggish.  Abundância  de 
fezes,  dreggisbncss.  Feze  de 
ouro,  litharge  of  gold.  As 
fezes  do  poto,  the  dicgs  of  the 
people,  the  mob. 

Fiado,  s.  m.  thread.  Fiado 
posto  no  tear,  woof,  weft. 

Fiado,  a,  adj.  trusting  iu,  or 
relying  on.  Fiado  tio  vosso 
favor,  tnisting  in  your  favour. 
Dar,  ou  vender  jindo,  to  give 
credit.  Comprar  fiado,  to  buy 
on  trust. 

Fiador,  s.  m.  surety,  a  bail. — 
Dar  fiador,  to  give  in  bail. 
Ficar  por  fiador,  ou  ser  fiador  . 
de  alguém,  to  be  bail  for  one. 
Sahir  da  cadea  dando  fiador,  . 
to  be  out  of  prison  on  bail. 

Fiambre,  s.  m.  cold  meat. 

Fiança,  s.  f.  caution,  security 
for  a  bailing.  Dar  fiança,  to 
give  caution. 

Fiandeira,  s.  f.  a  spinster. 

Fiar,  v.  a.  to  spin.  A  arte  on 
officio  defiar,  spinstry.  Fiar 
ouro,  ou  prata,  to  wire-draw 
gold  or  silver.  Fiar  alguma 
cousa  de  alguém,  to  trust  one 
with  a  thing  :  v.  n.  ex.  Fiar 
muito  de  si,  to  be  a  presump- 
tuous man.  Fiar  se,  \.  r.  to 
trust  to. 

Fibra,  s.  f.  a  fibre,  an  animal 
thread.  Fibras  de  coraçam, 
heart-strings. 

Ficada,  s.  f.  an  abiding,  or 
tarrying  behind. 

Ficar,  V.  n.  to  remain,  or  be  . 
left.     Tsad  me  fiea  mais  que 
diza;  I  have  nothing  else  to 
say.     Istofica  â  niijitm  dispo- '. 
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ííCiim,thatis  leftto  me.  Fico 
por  isto,  I'll  answer  for  it. 

.  Fiaar  bem,  to  become.  Fica- 
ras muito  bcjn  este  vestido, 
that  suit  becomes  you  well. 
Fica  cm  pé  a  ley,  the  law  is 
still  in  force.  Ficar  com  al- 
guma cousa,  to  have  or  keep 
a  tliiuir.  Ficar  por  herdfiro, 
to  heii'.  Ficar  de/ora,  to  be 
left  out.  Pica)'  de  savde,  to 
be  in  healtli.  Ficar  devendo, 
to  remain  in  one's  debt.  Ficar 
veutral,  to  stand  neuter.  Fi- 
car atráze,  to  stay  behind. 
Ficar  por  alguém,  or  fear  fia- 
dor por  al«:ue}n,  to  bail  one. 
Quereis  vos  ficar  pella  divida  T 
will  you  answer  the  debt? 
Ficar  alguma  cousa  no  tintei- 
ro, is  for  a  tiling  to  be  omit- 
ted. Ficãr-se,  v.  r.  to  keep 
to  himself,  to  purloin.  A 
dcos  fique-se  embora,  adieu, 
farewell,  pood-b'yc  to  you. 

Ficçám,  s.  f.  a  fiction,  a  tale, 
invention. 

Ficticio,  a,  adj.  fictions,  ficti 
tious. 

Fidalgatncnte,  adv.  genteelly. 

Fidalgo,    s.  m.   a   gehtleiuan, 
'  one  nobly  descended. 

Fidalgote,  a  genlleniau  of  the 
lower  degree. 

Fidalguia,  s.  f.  géntrj-,  gentilitj-. 

Fidelidade,  s.  f.  fidelity,  hones- 

Fídéos,  s.  m.  pi.  long  strings 
made  of  fine  tlour,  like  fiddle- 
strings.  ' 

Friira,  s,  f.  a  wire-drawing 
iroii. 

Fia,  ad>  fuithftill 

Fif !,  s.  m'.  ex.  Fiel  da  baJanfa. 
Part  I. 


FIL 

See  Balança.  Fiel,  a  Chrisíi- ; 
an.  j 

Fielmente,  adv.  faithfidly. — 
Hum  livro  fielmente  tiadu-\ 
zido,  a  book  faithfully  trans- , 
Jated.  i 

Figa,  s.  f.  a  fico,  ttic  haad  with ; 
the  fingers  clinched.  Dari 
hu7na  figa,  to  úg.  \ 

Figadíniío,  s.  m.  a  little  liver. 

Fígado,  s.  m.  tiie  liver. 

Figo,  s.  m.  a  fig.  Figo  verde, 
a  green  fig.  Figo  passado,  a 
lenten  fig.  | 

Figueira,  s.  f.  the  fig-tree. 

Figueira!,  s.  m.  an  orchard  of 
fig-trees. 

Figuinho,  a  little  fig. 

Figtira,  s.  f.  figure,  form.  Fazer 
alguma  figura  no  mundo,  to 
make  some  figure  in  the 
world.  Levantar  a  figura, 
to  cast  a  figure. 

Figuradamente,  adv.  figuralivc- 

'J'-  .         .    • 

Figurado,  s.  m.  a  figurative  re- 
semblance. 

Figurado,  a,  adj.  figiirative. 

Figurar,  v.  a.  to  figure. 

Figurativamcnte,  adv.  figura- 
tively. 

Figurativo,  s.  m.  type,  tliat  by 
which  sometliing  future  is 
prefigured. 

Figurilha,  s.  f.  ^n  odd  figure. 

Fila,  file,  a  line  of  soldiers. 

Filáça,  s.  f.  any  ttiick  thread 
that  is  not  even.    ;   - 

Filacttira,  s.  f.  philactery, 

Filándras,  s.  f.  pi.  filanderà. 

Pilar,  V.  a.  ex.  Filar  o  caZ  a 
algilcra,  to  set  a  dog  atone  : 
Filar,  v.  B.  to  catch,  to  lay 
hold  of,      ' 

Fileira,  s.  f.  a  row,  a  raok.— 
T      ■ 
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Fileira  de  soldados,  a  line  of 
soldiers  placed  a-b^'east.  Por 
emfdeiras,  to  rank,  to  set  in 
a  row. 

Fileréte,  a  sort  of  plane  whicli 
joiners  use ;  it.  a  tissue. 

Filete,  s.  m.  the  inner  part  of 
the  frame  of  a  picture. 

Filha,  s.  f.  a  daughtei-. 

Filhaménto,  s.  m.  so  they  call 
tlie  honour  of  beuig  made  a 
fidalgo. 

Filhar  algUem,  v.  a.  to  make  one 
afidalgo. 

Filhinhti,  s.  f.  a  little  daughter, 

Filiiiniio,  a  little  or  young  son. 

Filho,  s.  m.  a  son.  Filho  primo- 
génito, tiie  first-begotten  son. 
Filho  natural,  a  bastard  son. 
Filho  espiritval,  a  spkitnal 
.^on.  Filho  legitimo,  a  legi- 
timate son.  FHho  de  Lisboa^ 
a  native  of  Lisbon.  Os  filhos 
do  Portugal,  the  Portnguese 
natives.  Fillio  da  arbore,  ■^ 
young  sprotit.  Filhos  dos 
aynmaes,  the  young  of  all 
beasts. 

Filho,  s.  f.  a  thin  cake  m^de  of 
fine  flour,  oil. 

Filiióte,  s.  m.  a  native.    Filhote 
de  Londres,  a  native,  of  Lon-  _ 
don.  ■     . 

Filinçám,  s.  f.  the  descent  from 
fathtrs  or  sons.  .  Relaçam  de 
filiítçam,  filiation. 

Fihál,  adj.  filial,  child-like — 
Amor  ilial,  filial  love. 

Filigrana,  s.  f.  fiUigrane,  fiUi- 
green.  ..  r  i  ..•  '.■ 

Filtraçám,  s.  f.  a  filtering,  Aí 
straining  of  liquor;  ■ 

Filtrár<  v.  a^  to  strai^i:  liqnor. 
Panno  que  sutq  para  fillrVf 
a  filterer. 
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Fim,  !.  m.  end  ;  ÍÍ.  aim,  intcn-1  tprftitcd.  Sono  fing^ido,  dog's 
tion.  O  fim  (In  viundn,  the  sXeey.  Assalto  fingido, rxÍGivA, 
end  of  tl'.e  world.  O  fim  de '  a  mock  assault. 
huni«  ma,  the  farther  end  of  j  FinciíHÓnto,  s.  in.  a  connter- 
a  street.  Por  fim  a  alf^iivia  feiting,  a  dissembling. 
cousa,  to  put  an  end  to  a  Fingir,  v.  a.  to  feign,  to  invent, 
thing.  Ter  fiin,  to  end.  Ter  Fingir,  v.  n.  to  feign.  I'in- 
■mmfim.  to  make  a  shameful  gir-se,  \.  r.  See  Fingir,  v.  n. 
end.  Sew  j?«,  endless,  ever-  Fingir-se  ignorante,  to  pre- 
lastingl}-.  Pura  nfiin  da  sema-  tend  ignorance. 
Tia,  towards  the  end  of  the :  Finito,  a,  adj.finite,  limited 


vcek.     Em  fim,  at  last. 

que  fim  ?  to  what  end  ? 
f  imbrúíJo,  a,  adj.  fimbriated. 
Fimbria,  s.  f.  fringe. 
Finado,  a  dead  body.    Dia  dos 

Finados,  All-Soul's  day. 
Final,  adj.   final.     Causa  final, 

final  cause.  Sentenciar  afinal, 
.to  determine  a  law-suit.     O 

dia  final,  dooms-day. 
Tinalménte,  adv.  finally. 
Finamente,  adv.  foudly,  tender- 

Tinar-se,  v.  r.  to  consnme  or 
piue  away.  Finar-se  dc  riso, 
to  die  with  laughing. 

Fincado,  a,  adj.  fixed,  or  stuck 
in. 

linear,  V.  a.  to  thrust  in,  to 
drive  in.  Fincar  os  dados, 
to  cog  the  dice. 

Pinéza,  s.  f.  curiousness,  fine- 
aess.  Feito  com  fineza,  curi- 
cusly  wrought.  Render  fino- 
tas,  to  play  the  gallant.  Fuzer 
huma  fineza  a  alguém,  to 
oblige  one.  Com  fineza, 
friendly.  Com  7nuita  fineza, 
most  friendly.  Dei-er  huma 
fineza,  to  be  under  an  obhga- 
tion. 

Fingidamtnte.  adv.  feignedly. 

Fiagide,  a,  adj.  iei«ueJ,  coiin- 


Fino,  a,  adj.  fine,  tiiiu.  Panno 
fino,  fine  cloth.  Diamante 
fino,  a  right  diamond.  Fino 
velhaco,  a  crafty  knave. 

Finta,  s.  f.  a  tax,  an  impost. 

Fintiir.  v.  a.  to  impose,  to  tax. 
Fintár-se,  v.  r.  to  dul),  to 
contribute  to  a  common  ex- 
pence. 

Fio,  s.  m.  thread.  Flo  de  car- 
reto, pack-thread.  Fio  afio, 
thread  by  thread.  Fio  de 
pirolas,  a  string  of  pearls. 
Fio  de  prata,  silver-wire.  Fio 
de  ouro,  gold  wive. 

Firma,  s.  f.  a  man's  hand  to  a 
writing.  Fazer  firma,  to  lean, 
to  be  supported. 

Firmamento,  s.  m.  firmament, 
the  sky. 

Firmar,  v.  a.  to  make  steady,  to 
settle,  to  establish.  Firmar 
com  scllo,  to  seal. 

Firmo,  a,  adj.  firm,  steady. — 
Terra  firma,  a  continent. 

Firmamónte,  adv.  firmly,  stea- 
dily. 

Firmeza,  9.  f.  firmness,  certain- 
ty". Firmeza  dp  animo,  firm- 
ness. 

Fiscal,  adj.  of,  or  belonging  to, 
the  Fl-co. 

Fiscal,  s.  u.  the  ktns's  solicitor. , 


FIX 

Fiseo,  s.  m.  the  exchequer,  tBe 
fiscal. 

Hsga,  s.  f.  a  sort  of  lance. 

Fisgadór,  s.  m.  a  jesting,  scof- 
fing fellow. 

Fisgar,  V.  a.  to  strike  with  a 
Fisga,  whicií  see ;  it.  to  jeer, 
to  scoff. 

Fistula,  s.  f.  a  pipe  or  flute  made 
of  reed  ;  it.  a  fistula,  a  sinu- 
ous nlrer  callous  within.  Fisr 
tula  lagrimai,  fistula  lacry- 
raalis,  a  disorder  of  the  eye. 

Fita,  a  ribbon  ;  a  bandage.  O 
que  faz  fitas,  a  ribbon-weaver. 
Fita  para  atar  os  cabellosy 
hair-fillet. 

Fitar,  v.  a.  to  fix,  to  direct 
without  variation. 

Fitinha,  s.  m.  a  little  fillet. 

Fito,  a,  adj.  fixed,  or  fixt. 

Fito,  s.  m.  a  sort  of  play.  Dap 
nofiio,  to  hit  the  mark.  Tirar 
a  dous fitos  ;,  we  say,  to  have 
two  strings  to  a  bow.  Por  a 
sua  no  fito,  to  compass  one's 
euds. 

Fivela,  s.  f.  a  buckle.  Arco  da, 
fireltt,  the  ring  of  a  buckle. 

Fiveléla,  orFivileta;  ex.  áfive' 
leta,  properly. 

Fivelhiim,  or  Fivellam,  s.  m.  % 
large  buckle. 

Fixaçám,  s.  f.  fixation. 

Fixamente,  adv.  attentively. 

Fixúr,  v.  a.  to  fix,  to  direct 
without  variation.  Fixar  os 
olhos,  to  gaze,  to  stare  at. 
Fixar  hum  edital,  ou  papel,  te 
set  up,  or  post  up  a  bill,  or 
paper.  Fixar  alguma  cousa 
no  pensamento,  to  take  a  thing 
iuto  consideration. 

Fixo,  II,  aiij.  fixed,  steady,  ^i^ 
strcllas  fixtSj  fixetj  star». 


FLE 

yia£»ellár,  v.  a.  to  flagellate,  to 
whip,  or  scourge. 

FJagéllo,  s.  m.  scourge  or 
vliip  ;  if.  a  punishment. 

Flagício,  s,  m.  a  uauglity  or 
base  actiou,  a  scandalous 
crime. 

Flagicióso,  a,  adj.  flagitious. 

Flame,  s.ju.  (among  farriers)  a 
fleam,  an  instnunent  used  to 
bleed  horses. 

Fiámma,  s.  f.  flame ;  T-at.  Que 
faz  ou  Uvmiia  Jlammasj  flam- 
mifcrous.  Flamma  amorosa, 
an  amorous  flame.  Cor  de 
Jlamma  ou  chama,  flame- 
coloured. 

Flammáncia,  s.  f.  ex.  Tomar 
Jiammancia,  to  flame,  to  burn 
with  emission  of  light 

FJammánte,  adj.  flaming,  that 
shines  like  flame. 

Flámmula,  s.  f.  a  streamer,  or 
a  pendant  in  a  ship. 

Fláucò,  i.  ni.  flank.  Envestir  o 
inimigo  pelos  flancos,  to  at- 
tack tlic  side  of  a  battalion, 
or  fleet. 

Flanqiieánte,  (in  fortific.)  ex. 
Angulo  Jlanqueante,  angle- 
flanked. 

Fianqueir,  v.  a.  to  flank,  to 
defend. 

Flato,  s.  m.  wind,  flatulence. 

Flatóso,  a,  adj.  windy,  flatuous. 

i'latuK'ucia,  s.  f.  flatulency, 
wind. 

Flavo,  a,  adj.  a  bright  yellow 
like  gold.  Coleraflaca,  yellow 
bile,  or  choler. 

Flégnia,  Fleima,  or  Flema,  s.  f. 
phlegm,  one  of  the  humours 
of  the  body. 

FlogwiiticOj  a,  adj.  plilegmatic. 
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Fleimám,  s,  m.  phlegmon,   a  |  Floresta,  s.  f.  a  forest, 

swelling  with  inflammation.      Florete,  s.  m.  (among  fencers) 
Fle.xibilidáde,  s.  f.  flexibility.      a. foil.    . 


ibility. 

Fle.rihtUJade    de     condirão, 
flexibleness  of  mind. 

Flexível,  adj.  flexible. 

Flexuóso,  a,  adj.  full  of  turn- 
ings, or  wuidings. 

Flexiira,  s.  f.  a  winding,  or 
bentUng. 

Flor,  s.  f.  flower,  blossom.  Com- 
po-ito  dc  flores,  flowen,-.  Es- 
maltado de  flores,  adorned 
with  flowers.  Coroa  deflores, 
a  chaplet.  Ramalhete  de  flo- 
res, anosegay.  Flor  de  laranja, 
orange-flower.  Jardim  deflo 
res,  flower-garden.  Campo 
de  miiytaflor,  a  meadow  ena- 
melled with  flowers.  Na  flor 
da  sua  idade,  in  the  flower  of 
his  age.  Aflor  da  nobreza,  the 
prime  of  the  nobility.  Flores 
da  rhetorica,  flowers  of  rhe- 
toric. A'  flor  a  agoa,  even 
with  the  water. 

Floráda,  s.  f.  a  sort  of  corafi- 
ture  made  of  orange-flowers 

Floram,  s.  f.  flower-work,  flou- 
rish. 

Floreado,  a,  adj.  ex.  Esgrima 
floreada,  the  exercise  of  fen- 
cing. Discurso  floreado,  a 
florid  style. 

Florear,  v.  n.  to  flourish.     Flo- 
rear  com  a  espada,  to  make  a  i 
flo\irish  as  fencers  make  with  [ 
the  foils.    V.  a.  to  flourish,  to 
adorn  with  enibcllishmenls  of! 
language. 

Florecér,  v.  n.  to  flourish. 

Florente,  ailj.  llonrishing. 

Floréo,  s.   m.   a  flourish  tliat 
fencers  make  with  the  foils 
bsfore  fencing. 
T  2 


Floreteádo,a,'adj.  (in  heraldry) 
adorned  with  flowers. 

Flórido,  a,  adj.  florid,  embel- 
lislred. 

Florim,  s.  ra.  a  florin,  a  sort  of 
coin. 

Florsinlia,  s.  f,  a  small  flower,  a 
floweret. 

Flnctuar,  v.  n.  to  float,  to  drive 
to  and  fro'  upon  the  water. 

Fluctuóso,  a,  adj.  fluctuous, 
boisterous. 

Fluente,  s.  m.  a  river,  a  stream. 

Fluente,  adj.  flowing,  fluent. 

Fluído,  a,  adj.  fluid.  Estilo  flu^ 
fiuiilo,  a  fluent  style. 

Flux,  or  Froxo,  flush,  caids  all 
of  a  sort. 

Fiuxiim,  s.  f.  fluxion,  or  de« 
fluxion. 

Fluxo,  s.  m.  flux.  Fluyo  de 
sangue,  bloody-flux,  Fbtxa 
de  palavras,  talking  vainly. 
Fluxo  e  refluxo  do  inar,  the 
ebb  and  flow  of  the  sea. 

F6ca,  or  Phoca,  s.  f.  a  sea-calf. 

Focar,  V.  a.  to  root,  as  swiue 
do. 

Focile,  8.  m.  (in  anat.)  focile. 

Focinho,  or  Fucinho,  tlie  muz- 
zle, or  snout  of  any  beast. 
Focinho  de  porco,  the  snout  of 
a  hog,  Cahir  de  focinhos,  to 
fall  upon  one's  face.  Dar 
nos  focinhos  de  alguém,  to 
reproach,  to  upbraid  one. 

Foco,  s,  m.  focus.  O  foco  da 
ellipse,  ou  da  j)arabola,  the 
focus  of  an  ellipsis,  or  of  a 
parabola.  O  focn  de  hum 
espelho,  tUe  focus  of  a  glass. 


208]         fOh. 

Fof  ice,  s.  f.  the  quality  of  a 
tiling  that  i?  soft  and  pafty. 

Féfo,  a,  adj.  soft  and  spongy. 
Mamas  fofa<,  flabby  dugs. 

Fbgiu.-a,  s.  Í.  a  cake. 

Fogiigcni,  s.  f.  inflamed  pim- 
-ples. 

Fo?ál,  s.  m.  hrarth-moncy,  or 
cliimney-money. 

Fi\^;im,  s.  m.  a  hearth.  Fogam 
-de  hum  navio,  &c.  the  cook- 
room  of  a  sliip,  &Ci 

Fogareiro,  s.  ni.  a  charing-disb 

Fófro,    s.    m.    fire.     Fogo    de 
reverberaçam,    reverberatory 
ire.     Fogo  petencial,  poten-' 
tial  fire, 
fue- work 


FOL 

Tomar  o  fôlego,  to 


stretch 

suppress,  to  keep  in.    Dar 

faJcgo,to  give  time. 

Folga,  s.  f.  Estar  de  folga,  to 
be  at  leisure.  Dia  ds  folga, 
a  play-day.    . 

Folgadamente,  adv.  easily, 
witlioiit  any  ado.  Viver  eu 
passar  fdgailamente,  to  live  in 
plenty. 

Folgado,  a,  adj.  free  from  busi- 
ness, or  cares.  Trazer  vesti- 
dos, ou  sapatos  folgados,  to 
wear  one's  clothes  or  shots 
big  enough.  Estar  folgado  na  \ 
fazenda,  to  have  plenty. 
Fogoi  artijficiaes,  Folgar,  v.  n.  to  spend  one's 
Lanhar  fogo,  to;     time  free  from  business;  it 


•  emit  spaiks    of  fire.      Fogo.     to  rejoice,  to  be  glad. 

brando,-  slow  fire.     Da  cor  Folgazám,  s.  m.  an  idle  fellow. 
^do  fngo,  of  the  colour  offire.:FólJia,  s.  f.  a  leaf  of  a  tree,  or 

Dcr  fogo  a  huma  peçn,  to  fiTG-     hcvb;    it.    a    thia   plate   Of 


■agreatjTun.     Aiinasdefogo,] 

fire-ar!R3.     For  fogo  a  kinna] 

"'Casa,  to  set  a  house  on  lire.l 

^Aldeu  de  cem  fogos,  a  villagej 

•  fcontaining       one      hundred» 

•  houses.  A  fogo  e  say>giis,  with- 
lire  and  sword.     Lenha  para 

•fazer fogo,  fire-wood.    Tiçara 
-  de  fogo,  a  fire-brand. 
Fogóio,  a,  adj.  fiery,  vehement. 


metal,  or  lamina.  Folha  de 
e^iada;  the  Ijlade  of  a  sword. 
Folka  de  papel,  a  sheet  of 
paper.  F<>lha  de  huin  livro, 
the  leaf  of  a-  book.  Lançq.r 
falhas,  to  bring  forth  lea's'es. 
Rosa  de  cem  folhas,  a  kind  of 
rose  with  many  leaves.  Ao 
cahir  da  folha,  at  the  fall  of 
the  leaf. 


'■flarallo  fogoso,  a  mettlescnie.  Folhado,  or  Folhudo,   a,  adj. 

•  hot-sè,  I     full   of  leaves,  leafy.    Bolo 

Ftígníira,  ?.  f,  a  fire  made  of    folhado,  a  cake  made  of  piifF 

wood ;  it.  a  boijfire.  |      paste. 

Foguete,  s.  m.  a  rocket.  'Folhagem,    s.    f.    leaves,    or 

Fcgnetébo,  s.  m.  he  who  raakes;  .  leave-branches. 

rockets.  jFolheár,  v.  a.  ex.  Folhear  hum 

Fojo,  s.  m.  a  deep  hole  made  in     i.'».-ro,  to  timi  over  the  leaves 

the  gro\ilid,  a  pit-fill.  1     of  a  book. . 

Foli.rj  5.  m.  Easter-gift,  or  pre-; Folhéca,  s.  f.   e.K.  Fclheca  de 

.sent.  í?írí?,a flake  of saow. 

Fol^j»o,  s.  m.  breath ;  it.  rest,lFolhê!lio,  s.  m.  tiie  busk,  cod, 

repose,    DehumfokgOfZta.\    or  «iiell  of  a  bean,  pea. 
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Folheta,  s.  f.. a  small  thin  plat«^ 
or  lamina. 

Fólle,  s.  m.  a  pair  of  bellows,. 
Cano  do  folle,  the  nozzle  of  a 
pair  of  bellows. 

Folósa,  a  sort  of  little  bird. 

Fome,  s.  f.  hunger,  appetite. 
Ter/o»rci",  to  be  hungry.  Mor-. 
rer  rfc /owe,  to  die  of  hunger. 
Dcixar-se  v:orrer  defome,  to 
starve  one's  self.  Matar  á 
fome,  to  starve.  Morto  d&^ 
fome,  famished, 

Fomentaçáni,s.  f,  fomentation. 

Fomentar,  v.  a.  to  foment,  to 
batlie  with  warm  lotions. 

Fontanál, adj. (in  theology ;) ex. 
Principio  fontanal,  original, 
the  first  spring. 

Fontanélla,  s.  f.  a  cautery,  aa 
issue. 

F6nfe,  s.  f.  a  fountain,  a  spring. 
Fonte  da  cabeça,  temple. 
Fonte  baptismal,  the  font. 

Fora !  iuterj.  hey-day  I  an  es> 
pression  of  wonder. 

F6ra,  adv.  &  prepos.  without. 
Elle  está  fira,  he  is  witíicut. 
Buscai-ofora  de  casa,  look  for. 
him  -without  doors.  Estar 
fora,  to  bs  abroad.  Fcra  It 
ruzam,  unreasonable,  i 
do'  iii)ipQ,  oa  sezam,  out  o: 
season.  Fora  da  cidade,  out 
of  town.  Fora  (ii^ra?,  un- 
seasonably. Estar  fora  de  si, 
to  be  out  of  one's  wits.  Fora 
de  perigo,  out  of  danger. 
Lançai  isso  fora,  throw  it  otit. 
Estar  fora  de  esperança,  to  be 
without  hope.  Foradagraça, 
out  of  favour.  Fora  d'aqui 
com  isfo,  away  widi  thiSw 
Para  fora,  outwardly. 

Foral,  s.  m,  a  register. 


FOR 

ForáiB,  s.  m.  a  ferret,  a  kiad  of 

rat, 
T'oi-astciro,  s.  m.  a  stranger, 
Força,  s.  f.  gallows,  gibbet. 


FOR 

tlue  fomi.      Pro  forma,   for 
fomv-sake.  Forma  do  governo, 
the  form  of  govcniniení. 
Forniaçám,  s.  f.  formation. 
Forcado,  s-m.  a  pitch-fork,  ajFoniiál,  adj.  plain,  explicit. — 
prong.  ]      Com  palavras  formaes,  in  ex- 

Fórça,  s.  f.  force,  strength.  Na  !     press  terms. 
força  do  rcramy'in  the  midst  Foimalidáde,  s.  f.  formality. — 
of  summer.     Por  força,    by  i     Responder  com  formalidade, 
force.     A  força  de  braços,  byj     to  give  a  categorical  answer, 
strength  of  arms.     Feito  jjor^  Formalmente,  adv.  formally, 
/orfrt,  forcible.  Formáni,    s.  in.  a  chissel,    or 

Forçadamente,    adv.    against!     chizzle. 

ones  will.  i  Form;ir,  v.  a.  to  form,  to  fashion, 

Forçado,  a,   adj.  forced.     £íí|     to  mould.  Formar  hum  deaiif- 

fui  forçado  a  fazei  o,    I  was'     nio,  to  form  a  design.  Formar 
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OS  tempos  de  hum  vcrbo,  to 
form  tlie  tenses  of  a  verb 
Exercito  formado  para  dar 
batalha,  an  army  in  battle- 
anay.  Formárse,  v.  r.  to 
take  ones  degree 


forced  to  do  it.      Estilo  /«)- 

çado,  a  stiti"  style.  1 

Forçido,  s.  m.  a  galley-slave,     j 
Forçar,  v.  a.  to  force,  to  com- 
pel.    Forçar  com  batalham,' 

to  break  throuL'h  a  battahon. ! 

Forçar   huma  trincJiiero,    to  I  Formatura,  s.  f.  the  act  of  tat 

break  into  a  trench.  j     ing  one's  degree. 

Forcejar,  v.  n.  to  struggle,   tolForméiro,  s.  m.  a  last-maker. 

strive.  Forcejar  hum  as  ondas,\  Foimi'.Uiv^l,  adj.  formidable. 

to  struggle  with  the  waves.    I  Formidavelmente,  adj.  formida 
Forçosamente,  adv.  forcibly.  bly. 

Forçoso,  a,  adj.  necessary,  ine-  Fcrmidolóso,  a,  adj.  formidable, 

vitable.    Argumento. forçoso,^Formísn,  s.  m.  an  ant,  pismire. 

a  strong  argument.  I     A  formiga,  by  little  and  little 

Foréiro,  a,  aiij.  tributary.  i  Forinigám,  s.  f.  ni.     ex.  Muro 

Forense,  adj.  forensic.     Termo      de  formigam,  a  wall  made  of 


forense,  a  tbrensic  term. 

Forja,  s.  f,  a  smith's  forge. 

Forjador,  s.  m.  smith,  black- 
smitli. 

Forjar,  v.  a.  to  forge,  to  ham- 
mer; if.  to  invent,  to  devise. 

Forma,  s.  f.  form,  fashion, 
shape.  Forma  dos  íaputo.^, 
the  last  on  whicii  shoes  are 
formed.    Forma  de  hum  cha- 


vcry  small  stones 

Formigar,  v.  u.  to  prick  as  the 
blood  do&s,  like  the  stinging 
of  ants.  A  mam  me  formiga, 
I  feel  a  pricking  in  my  hand. 

Formigueiro,  s.  m.  an  aut-hil- 
lock.  Formigueiro  de  gente, 
a  swarm,  or  crowd.  iMdram 
formigutiro,  a  sheep-biter, 
one  who  steals  petty  thing 


pco,  a  block  fjr  a  hat.   Argu-'  Fórmula,  s.  f.  a  form,  a  formu 
mtntar  (m  forma,  tyarjiTtciD      Imy, 

Í  T3 


'  Formulário,  s.  m.  a  forin«lary. 
Fornacéiro,  s.  ni.  an  officer  of 

the  mint. 
Fornada,  s.  f.  one  baking,  an 

oven-fidl.     Huma  fornada  de 

paõ,  a  batch  of  bread. 
Foniálha,  s.  f.  a  furnace. 
Fomeár,  v.  n.  to  set  bread  n 

the  oven  :  v.  a.  (metaph.)  t» 

strike  into. 
Fornecer,  v.  a.  to  furaish,  to 

provide. 
Fornecimento,  s,  m,  a  furnish» 

ing,  providing. 
Fomiiro,  s.  m.  one  that  keeps 

a  public  oven. 
Foraicaçám,  s,  f.  fornication. 
Fornicador,  s.  m.  a  fornicator. 
Fornicar,  v.  a.  to  fornicate. 
Fómice,  s.   f.   an  arch ;  it,    a 

v-dult. 
Fornilho,  s.  m.  a  little  oven. 
Fómo,  8.  m.  an  oven.     Forn^ 

de  cal,  a  lime-kiln,     Boca  do 

forno,  the  mouth  of  an  ovpu. 

Forno  dé  tijolo,  a  brick-kiln. 

Forno    portátil,    a    poitablt» 

oven.     Tirar  0  pam  do  forno, 

to   draw  bread   out  of  the 

oven.    Bolo  do  forno,  a  cake, 

or  tart, 
F6ro,  s.  m.   court,  or  hall  of 

justice.      Foro    secular,    tho 

Ciiancery-court. 
Forquilha,  s.  f.  a  three-pronged 

fork. 
Forrageadór,  s.  m.  one  that  goes 

a-foi-aging. 
Forrageár,*v.  n.  to  forage. 
Forragem,  s.  f.  forage,  provision 

of  iiay,  oats,  straw. 
Forrar,  v.  a.  to  line.    Forrar  de 

mármore     huma    parede,     to 

cover   a  wall  wiih'maibl?> 

Fonar  o  tecio  dt;  huma  i:aj<i„ 
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to  ceil  the  inner  roof  of  a ,  Fojtuitam(nte,   adv.   casuaUy,  1 

•kouítèJ    Forrar  hum  navio,  to  \     fortuitously. 

Ynrr  a  ship.     Qucroforrnr.voAFonúho,  a,  adj.  casual,  fortni- 


àcsle  trabalho,  I'll  spare  you 
tl)is  trouble.     Furrar  hum  es-\ 


tous.    Caso,  ou  acontecimento 
fortuito,  fortuitousness 


crar^,  to  make  a  slave  free,  i  Fortuna, .«.  f.  fortune,  fate,  des- 


í'oTar:<íehcnf,t(i  clotlie  one's 
self  well,  jrirrm-se  de  nuvens, 

'"tobeíioiííriy. 

f^órrejár,  V.  y.  to  waste,  rain. 

1  yiro,  f-,  IP.  a  linin?.  Forró  da 
casaca,  the  liaing  of  a  coat. 
Forro  (in  chapeo,  the  lining  of 
a  hat.  Forro  do  tecto,  the  cei- 
ling of  the  houie. 

FóriG,  a,  adj.  ex.  Fscravo  forro, 
one  that  has  been  a  slave  and 
is  nja^e  free. 

Fori  tile  ré  r,  v.  a.  to  strengthen, 
to  Ibrtify. 

Fortaleza,  s.  f.  one  of  the  cardi- 
nal virtues;  it.  a  foitress. — 
FortaUzT.  do  esvir-ito,  cenrage, 
intrepidity. 

Forte,  8.  m.  a  fort.  Ferte  pe- 
'qutno,  a  fortlet. 

Forte,  adj.  strong,  powerfnl. 
Huma   coxa,  forte,  a  strons- 


tiny.  Boa,  on  mà  fortuna, 
good  or  b:id  luck.  Boa,  ou 
mà  fortuna  no  jo^o,  good  or 
ill  run  at  plaj-.  Soldad:>  de 
fo'tima,  a  soldier  of  fortune. 
Ter  fortuna,  to  thrive.^  Por 
fortuna,  by  chance.  Kuda  dii 
fortuna,  the  wheel  of  fortune. 
Boa  fortuna,  happiness.  Fazrr 
sua  fortuna,  to  make  one's 
fortune. 

Fortunado,  a,  adj.  fortunate, 
fortuned. 

Fosca,  5.  f, 
bullying, 
threaten 
Jiisivc. 

Fosséie,  6.  m.  a  little  ditch, 
meat,  or  trench. 

Fossil,  adj.  fo.s5Íle,  that  vliich  is 
dm:  cut  of  the  earth.  Sal 
fossil,  foEjil,  or  rock-salt. 


a  menace,  threat, 
Fczcr  foscas,  to 
Que  faz  fvsca,  11- 


box.     Praça  forte,  a  strong;  Fosso,  s.  m.  a  ditch,  a  trencii. 
place,    /iumo /orie  annadtf,!  Fouce,  s.  f.  a  scy die.    Foucc  po- 


a  strons;  fieet. 
Fortemente,  adv.  strongly,  vali- 
artlv. 


dadxira,  a  pnining-kiiifc. 
Fouce  rocadou.ru,  a  hedging- 
bill. 


Fortiddin,  s.  f.  tbicknesS;  powerj  Fouvéiro,  a,  adj.  fallow, 
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Jl/cmoriff/i-aca,  weak  memory. 
Ffls//acfl,  weak  voice.  Fraca 
raznm,  a  weak  reason.  Fraca 
desculpa,  a  lame  excnse. 
Fraco  remédio,  a  poor  shift. 
Fraca  eonsolacani,  a  cold 
comfort.  Tei-  a  tisia  fraca, 
to  be  short-sighted.  Elk» 
estavam  fracos  de  infantaria, 
tlicy  wanted  foot.  Discurso 
fraco,  a  plain  discourse.  De 
pouca,  ou  fraca  saúde,  sickly. 
Engenho  fraco,  a  dull  wit.. 
Na  minha  fraotm  opiniam,  in 
my  poor  opinion.  Que  ttm. 
estrito  fraco,  feeble-minded. 
Ti^tcmunhas  fracas,  insigniS- 
caut  testimonies. 

Fraco,  s.  m.  weakness.  O  fraco. 

'    Je  huma  pessoa,  the  weak  side. 
Eu   coifkeço   o  fraco   dclle,  I 
have  the  blind  side  of  him. 
I  Fractura,  ?.  f.  a  fracture. 

FragrántL',  adj.  ex.  Apmhor  al- 
guém an  fragrante  delito,  to 
take  a  man  in  flagrant,  tliat 
is,  af.tnally  committing  the 
crime. 

Fragária,  s.  f.  a  strawberry- 
bush. 

Fi-agáta,  s.  f.  a   frigate ;   it.  a 

small  boat. 
i  Frágil,    adj.    fragile,    brittle, 
weak. 


Foz,  s.  f.  ex.  Foz  de  hum  rio,  the ;  Fragilidade,  s.  f.  fragilitj-,  brit-. 


month  of  a  river.   Hirdefoz.     tlencss. 

emforet,  to  exceed  the  bounds  ■  Fragmento,  s.  m.  a  fi^gment.       ' 

of  moderation. 


adv.      weakly, 


or  ciidiu-ance, 

Fortii cavam,  s.  f.  a  fortifica- 
tion,    a    place    built     for 
strergtb.     Fnrtificarai.i  rfgu\ 
lar,    a    rc^jiiar  tbrtificaiioc.  Fracamente, 
Forfificcr<iin  im^uloT,   irre-j     taintijv 
gii/arfcrtiâcation.  ifracáço,  s. 

Foríificúr,  V.  a.  to  fortify,  to'     raniior:  of 
strengtlien  against    attacks  ;:Fracçára,  s.  f.    a   fraction,  a^Fragóso,  a,  adj.  craggy,  mggcd 
ii.' ro  encourage,  to  coafitin.  1     broken  number.    '  jFrosráncidjS.f.  fragrance. 

Tcr:'.l2,5,X3.  a  fortlet.  :Fi-dco,  a,  adj.  weak,  feeble,  j 


iFrágo,  the  lesseá,  or  the  dung 

i     of  a  rabbit. 

;  Fragor,  s.  m.  fragor,  a  noise, 
m.  a  great  noise,  Fragosidáde,  s.  f.   cragginess, 
anas.  i     or  craggcdness. 
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Fragráqte,  adj.  fragrant,  edori-j  Fraquinho,  a,  adj.  faint,  weak, 

feroiis.  I     or  feeble. 

Fragutiro,  that  lives  upon  crag-  Frasco,  s.  ra.   a  square  glass- 

ged  and  steep  places.  j     bottle,  a  flaz^pn. 

Fralda,  or  Falda,  s.  f.  the  skirt!  Frasqnéira,  s.  f.  a  box  or  case 

of  any  garment.  j     for  boitles  or  flagirons. 

Fraldado,  a,   adj.    that  has  a!Frasqiiinho,s.f.  a  little  bottle, 

great  many  folds,  or  plaits,     j     or  flaggon. 
Fraldar,  v.  a.  to  sew,  or  clap  on  Fraterna,  s.  f.  ex.  Fazer  kuma 


a  flap  or  skirt. 

Framca,  s.  m.  a  sort  of  halbert. 

Francamente,  adv.  frankly, 
freely. 

Franco,  a, adj.  fiee  from  duties, 
taxes,  or  any  expences. 

Franco,  s.  m.  a  sort  of  French 
coin,  worth  twenty  pence 

Francqlim,  s.  m.  a  bird  called 
liealli-cock,  or  rail 

Frâuga,  s.  f.  a  young  hen,  or 
pnliet. 

Frángam,  s.  m.  a  cockrel,  a 
young  cock.' 

Frangipária,  s.  f.  asweed-scent 
ed  confection  so  called. 

Franja,  s.  f.  á  fringe.  Ornai 
eomfi-angas,  to  fringe. 

Franquear,  v.  a.  to  clear,  to  fa 
cilitate.  Franquear  dlfficul- 
(lades,  to  surmount  difficul- 
ties. 

Franqueza,  s.  f.  freedom,  li- 
berty. 

Franzido,  s.  m.  plaits,  folds. 

Franzido,  a,  adj.  gathered  into 
plaits.  Olfios  franzidos, 
twinkling  eyes. 

Fran/jr,  v.  a.  to  gather  into 
plaits.  Franzir  as  sobrancel- 
has, to  contract  ones  brow. 

Fraqucár,  v.  n.  to  fail,  faint,  or 
yield. 

Fraqrtcza,  s.  f.  weakness,  fee 
bleuçss. 


frater'na,  to  reprove,  to  chide. 

Fraternidade,  s.  f.  brotherhood, 
fraternity.  I 

Fraterno,  a,  adj.  brotherly,  fra-| 
teiTial.  Com  caridade /rataria,  i 
fraternally.  '  j 

Fratricida,  s.  m.  &  f.  a  fratri- 1 
cidi».  I 

Fratricídio,  s.  m.a  fratricide. 

Fraude,  s.  f.  fraud,  cheat. 

Fraudiiléncia,  s.  f.  deceit,  frau- 
dulcncp. 

Fraudulentamente,  adv.  fraudu- 
lently. 

Fraudulento,  adj.  fraudulent, 
deceitful. 

Fráuta,  s.  f.  a  flute.  Fraiita 
doce.  Tanger  a  franfe,  to 
play  on  the  flute.  Frauta 
traversa,  a  German  flute. 

Frtcha,  s.  f.  an  arn  ow,  a  shaft. 
Dc  frecha,  directly. 

Frechada,  s.  f.  the  stroke  of  an 
arrrow. 

Frechar,  v,  a.  to  shoot  an  ar- 
row. 

Frecheiro,  s.  m.  an  archer. 

Freguéz,  s.  ni.  a  parishioner : 
it.  a  customer.  Acrjuirirfrc- 
fc'uezes,  to  get  customers. 

Fregnezia,  s.  f.  parish  or  pa- 
rochial church. 

Fri^'ira,  E.  f.  a  nun ;  it.  a  fish  so 
called. 

Freixo,  s.  m.  an  ash-tree. 

Frenético,  a,  adj.  frantic,  mad. 
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Frente,  s.  f.  (a  military  word)  j 
ex.  Frente  do  exercito,  the 
front  of  an  army. 

Fréo,  s.  m.  a  bit,  a  horse-bit. 
Tomar  ofreonos  dentes,  is  for 
a  horse  to  champ  the  bit. 
Por  freo,  to  bridle,  to  curb. 
Largar  o  freo,  to  let  loose  tly; 
reins.  Tomar  o  freo  na  buceip 
to  resist,  to  oppose. 

Frequência,  s.  f.  frequency. 

Frequentaçám,  s,  f.  frequent- 
ing, haunting,  conversing. 

Frequentadaménte,  adv.  fre- 
quently. 

Frequentado,  a,  adj.  frequent- 
ed. 

Frequentar,  v.  a.  to  frequent, 
or  haunt.  Fi-equcntar  alguenU 
to  frequent  one. 

Frequentative,  frequentative. 

Frequente,  adj.  frequent. 

Frequentemente,  adv.  frequejo^ 

Fresca,'  s.  f.  cool ;  ex.  Pellk 
fresca,  in  the  cool. 

Frescal,  adj.  fresh,  new.  Queijo 
frescal,  green,  or  soft  cheese. 

Frescamente,  adv.  lately,  ncwlyl 

IVisco,  a,  adj.  fresh,  cool ;  it. 
fresh,  sweet.  Vento  fresco,  ã 
favourable  wind.  Tempo 
fresco,  cool  weather,  Vam 
fresco,  new  bread.  Pfí.vè 
fresco,  fiesh  iish.  Ar fresco, 
cool  air.  Lugar  fresco,  a  plea^ 
?ant  place.  Novas  frescas, 
fttíh  news.  Ovos  frescos, 
iiew-Viid  eggs.  Arenques 
frescos,  vhite  herrings,  èot- 
dados  freios,  fresh  troops. 
Vimlo  de  fresu)^  newly  come. 
Dedatafrcsca,oeahte  uate. 
Fallar  fresco f   t<.  talk  w^a- 
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tonly.    Palnrras,  nn  discursos  Frío,a,adj.  cold. Trm/io/iif),  cold;  Fronxpl,  s.  m.  the  down  or  soft 


frexsos,  waiiluii  «0111= 
Fffeco,  s.  111.  eool.  Faz^fresco, 
it  is  cool.  Ao  frvico,  iii  the 
cool.  Tomar  0  f-.xscOy  to  en- 
joy tlie  cool  air.  Pintar  a 
frcgcn,  to  paint  in  tVe-co 


weaihcr.     Ar;;umtnic%  frins,\     feather^  of  a  goose. 

weak     arj;unjcnti.      .ÇaH^apjFroxaniíute,  ad^•.  siackly,  re- 

frio,  coM  blood.     Maiar  ah\     nihsfy. 

guem  em  sanguf  frit,  to  kiilf  Froxiíl-ím,  s.  f.  slackness,  loose- 


one  in  cold  blood,  Bcbtrfrio, 
to  drink  vith  ice.    Amvntt 


Frescura,  s.  f.  cooIdl-^s,  fresh-      frio,  a  cold  loTcr.- 


Frejsára,  s.  f.  phick.  Fressura 
dc  porco,  tiie  harslet  of  a  boa. 

Fmta,  f.f.  a  httle  window,  a 
hole  to  let  in  light. 

Tret-4do,  a,  adj.  freiabted, 

Fretar.  V.  a.  to  freieht,  or  hire 
a  ship.  Frt'tnr,  ou  tomar 
hiijn  nario.  to  trei'.'ht  a  ship. 

Frete  rfajiario, s.  ni. freight. 

Frélo.  s.  m.  a  strei^ht. 

Frtatíém,  s.  f.  a  moderate  cold. 

Frialdade,  s.  f.  frigidity,  cold- 

Friamente,  adv.  coldly. 
Friáveí,  adj.  friabJc,   or  easily 

rednced  to  powder. 
Fricisçó,  s.  m.  fricassee. 
Fric-irj,  s.  f.  chilblain. 
Frieza,  (raetaph.)  coldness,  un- 

coKf  crn,fdLndity  of  temper. 
Frigideira,  s.  f.    a  irjing-pan. 

Frigideira  dc  cpanJiar  0  pingo, 

a  drippinç-pan. 
Fri^do.    Se"  Frio,    Zonas  fri- 

gitta-s,  Uie  frigid  zones. 
Frigir,  V.  a.  to  fiy;   to   dress 

victtmls,  Cic.  in  a  frying-p<in. 

Cortar  came  em  pedaça-i  j-^a 


Friorento,  a,  adj.  chilly,  very 
sensible  of  cold. 

Frisa,  s.f.  .SteFrisia.  Carallo 
dc  fri-i,  cheTaux-(ie-frise,  a 
warii!  c  instniment  to  keep 
ofFtiic  horsp. 

Fri.<ár,  V.  a.  c>:.  Fristtr  0  pan- 
no,  to  nap  clotli. 

Frisar,  V.  n.  to  sisrce,  to  con- 
sent. 

Fritada,  s.  f.  a  fricasse. 

Frito,  a,  adj.  fried.  Pcre  fritn, 
fried  fish.  Ocas  fritos,  an 
omelet. 

Frívolo,  a,  adj.  frivolous,  .slieht. 

Froco,  s.  m.  a  sort  of  ribband, 
or  label,  hangins  down  on 
garlands.  Froco  de  nere, 
fiakc  cf  .'-now. 

Fronha,  5.  f.  a  pillowcase. 

Frontal,  s.  m.  an  altai'-piece. 

Frontaléira,  s.  f.  broad  slips  of 
silk. 

De  fronte,  adv.  over-ajrainst. 

Fronteira,  s.  f.  a  frontier,  bor- 
ders. 

Fronteiro,  a,  adj.  over-asainst, 
frontier.  Cidade  fronteira, a 
frontier  town 


fragilla,  to  fritter.  Fronteiro,  s.  m.  a  governor  of  a 

Frio,  f.  tn.  cold.     Tt^^frio,  I       fort  on  the  frontiers. 

am  cold.  Fuzfr''',  it  is  cold.j  Fronti.'^picio.  .SVe  Fachada. FroM 
Trf;n.'r  com  /•'■'.  to  shiver  ím/jícío  df  Aí/íti /irro,  the  title 
wifii  cold,  .razer-se  frio,  to\  ofabof;k. 
gr.iw  cold  Fiizcrse  ««i/iolFn-ta,  s.  f.  merchant-men,  or 
Jtí\  t<:  '_n\<;  very  cold.  lrlo\  ship<=  that  keep  company  to 
ácjef-7L;  chilncss  1     jjr'j«r. 


nes.-;.  Froxidam,  ou  falta  de 
derofam,  aridity,  or  barreo- 
aess. 

Fróxo,  or  FIoxo,  a,  adj.  slack, 
loose, 

Frjctifero,  a,  adj.  fructiferous. 

Fnictificár,  v.  c.  to  fnictify. 

Friictilicir,  v.  d.  to  fructifj-. 

Fr:'cíuosdménte,  adv.  comma- 
dionsHy,  profitably, 

Fructuó^íi,  a,  adj,   profitable, 

■   beneficial. 

Froírál,  adj,  fmpil,  thrifty. 
Homem  frugal ,  a  frusal  man, 
3Iezatrii^ul,  a  frugal  tabic. 

Frugalidade,  s.  f.  fniirali^', 
parsimony.  Com f ruralidade, 
frucrally. 

FniiçKUi,  s.  f.  fiTiition,  enjoy- 
ment. 

Frúncho,  or  Fanmculo,  s.  m.  a 
bile. 

Fnistradaméntp,adv.  in  vam. 

Fnistrado,  a,  adj.  frusti-aterf, 
disappointed.  Ficou  a  aua 
esperança  frustrada^  be  was 
disappointed  of  his  hope. 

Frustraneaménte,  adv.  in  vain. 

Fmstroaeo,  a,  adj,  vain,  use- 
Ics";. 

Frustrar,  v.  a,  to  frustrate,  to 
disappoint  Fru.-iinr  as  es- 
paraii:a^  dc  alguém,  to  frus- 
tj-ale  one  of  his  hopes.  Frus- 
trar OS  designios  dc  alguém,  to 
fnistratc  one's  dcMgns. 

Fnisti  ár-se,  v,  r.  to  be  disap. 
'  pointed. 

Fruta,  s.  f.  fniitage,  fniitsry. 
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Cana  de  fruta,  an  apple-loft. 
Tt-mpo  da  fruta,  fiuit  time. 

Frutár,  y.  n.  to  fructify,  to  bear 
fruit.  • 

Fruteira,  s.  f.  an  apple-womaa. 

Fruteiro,  s.  ni.  a  fruiterer. 

Ffúto,  s.  m.  fruit.  Abundante 
em  frutos,  fruitful.  Darfnífu, 
to  fructify.  Fruto  do  matri- 
monio, d  lawful  issue. 

Fuga,  s.  f.  flight.  .Fazer  fuga,  to 
forsake. 

Fugace,  adj.  swift  in  flight, 
fleet. 

Fugacidfifle,  s.  f.  fiigacity ;  it. 
instability. 

Fugido,  a,  adj.  runaway. 

Fugir,  V.  n.  to  fly,  to  shun. 
Deixar  fugir  a  occasiam,  to 
slip  the  occxsion.  Fugir  da 
memoria,  to  slip  out  of  tlie 
meinoiy. 

Fugitivo,  a,  adj.  fugitiye.  Pra- 
zeres fugitivos,  transitory 
pleasures. 

Fulíiería,  s.  f.  sharping,  or  cheat- 
ing at  play. 

Fullána,  s.  f.  Fullano,  s.  m.  such 
a  one, 

F«ligein,  s.  f.  See  Ferrugem  da 
cheminé  ;  it.  a  fuIigtBous  va- 
pour. 

Fuliginoso,  a,  adj.  fuliginous, 
sooty.  Vapores  fuliginosos, 
fuliginous  vapours. 

Fulminado,  a,  adj.  thunder- 
struck, blasted. 

Fulminante,  p.  act,  fulmmant, 
«asting  thunderbolts, 

Faiminár,  v.  a,  to  strike  with  a 
thunderbolt,  to  blast ;  it.  to 
fulminate.  Fulminar  amea- 
ços, to  threaten  highly. 

Fulo,  s.  m.  a  sort  of  black-a- 
«joor. 


FUN 

Fiilvo,  a,  ^dj.  ofa  deep  yellow. 

Fumaça,  s.  f.  a  smoky  paper 
holden  un,dcr,  the  nose  of  one 
that  sleeps. 

Fumaria,  s.  f.  the  herb  fumi- 
tory. 

Fumegar,  v.  n.  to  fume,  to 
smoke. 

Fumi'iro,  s.  m.  tlie  tunnel  of  a 
chimney.  Carne  de  fumeiro, 
meat  dried  by  smoke. 

Furaiifero,  a,  adj.  fumiferous, 
bringing  smoke 

Fiimo,  s.  m.  smoke,  vapour, 
stream.  Fazcr  ou  lançar  fumo, 
to  smoke.  Faz  fumo  nesta 
casa,  tiiis  room  smokes. 
Negro  como  fumo,  be.smoked. 

FHmó.íO,  a,  adj,  smoky, 

Funúmbulo,  s,  m.  a  dancer  on 
the  ropCs,  a  tumbler, 

Funçám,  s.  f,  a  function,  or  em- 
ployment. 

FfmcUo,  s.  m.  fennel. 

Funda,  s.  f.  a  sling.  Braços  da 
funda,  the  strings  of  the  sling. 

Funduçám,  s.  f.  a  foundation  ; 
it.  the  original,  rise. 

Fundador,  s.  m.  a  founder. 

Fundadora,  s.  f.  foundress. 

Fundamental,  adj.  fundamen- 
tal. Pedra  fundamental,  a 
foundation-stone. 

Fundamentar,  v.  a.  to  establish. 

Fundamento,  s.  m,  a  foundation, 
Coffi,/«nd«/wf  «/o,  groundedly. 
Scmfundamenfo,<^YOimú\es<\y. 

Fundar,  v,  a.  to  lay  the  feuuda- 
tioa  or  ground-work.  Fun- 
dar a  sua  opinião,  to  ground 
one's  opinion.  Fundar  humu\ 
igreja,  to  endow  a  church. 
Fimdur  hum  império,  to"  lay 
the  foundation  of  an  empire. 

Fnndir-se,  v.  r.  to  be  grounded. 
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Fundear,  v.  n.  to  dive. 

Fundeiro,  s.  m.  a  sliuger. 

Fundidor,  s,  m.  a  founder,  á 
caster.  Fumlidor  de  sinos, ^m 
bell-founder. 

Fundir,  v.  a.  to  melt,  to  dis- 
solve, to  ru|uety.  Fuvdir  hum 
sinn,  ou  huma  estatua,  to  ciist 
a  bell,  or  a  statue.  Fvndlr  tt 
casa  com  estrondos,  to  thruyr 
a  family  into  confusion. 

Fundir-se,  v.  r:  to  melt,  to  be- 
come liquid.  Fundio-se  p 
sobrado  de  repente,  the  floor 
sunk  all  on  a  sudden.  Fundio' 
se  a  terra  debiuva  dos  seus  pes, 
the  earth  sunk  under  his  feet. 

Fiindo,  s.in.  tlie  bottom  of  any 
tiling.  Fundo  do  mar,  the 
bottom  of  the  sea.  Funda 
da  agulha,  the  eye  of  aneedle. 
Hir,  ou  Mr  se  ao  fundo,  fb 
settle.  Que  nau  tem  fundo, 
ou  sem  fundo,  bottomless. 
Fundo  do  coraram,  the  inwa^ 
recesses  of  th«  heait.  Fundo 
de  hum  baml,  the  head  of  ji 
cask. 

Fundo,  a,  adj.  deep,  profoimd. 

Fundi'ua,s.  f.  profundity,  depth. 

Fúnebre,  adj.  funereal,  fimeral. 
Oraram  fúnebre,  a  funeral 
oration.  Pompa  funebi'è,'tk^ 
funeral. 

Fiuierál,  s.  m.  a  funeral. 

Funestar,  v.  a.  to  pollute,  or  de- 
file. 

Funesto,  a,  adj.  fatal,  unlucky. 

Fungam,  s.  ni.  a  sort  of  mush- 
room. 

Fi'mgo,  s.m.  a  mushroom. 

i'ungoso,  adj.  sponi,y. 

Funil,  s.  m.  a  funnel,  or  tunnel. 

Funiltiro,  s.  m.  he  who  mak|(i 
fu.aQels. 
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Furaçáin,  s.  m.  a  wliiiUvIncl. 

Furado,  a,  adj.  bored. 

P«radór,s.  ni.  a  borer,  a  piercer. 

Faiúr,  V.  a.  to  bore,  or  pierce. 
Fi'.rar  de  p(vte  a  jyartc,  to 
bore  tlirou^li. 

Fúria,  s.  f.  t'ury,  rage.  Fazer 
kumnfuria,  io  do  a  thing  out 
of  frolic. 

Furiosanii-nte,  adv.  ftirionsly. 

Furioso,  a,  adj.  furious,  mad, 
phrcRetic. 

FúiTia,  s.  f.  a  hollow  place,  a 
cavern,  or  den. 

Furo,  s.  m,  a  bore,  the  hole 
made  by  boring.  Fazer,  ou 
àur,  hum  furo, to  bore  a  hole. 

Furor,  s,  m.  fury,  madnes.=, 
frenzy.  Furor  poético,  poeti- 
cal lapture. 

Fartadela,  s.  f.  it  is  only  used 
adverbially  ;  ex.  Asjurtadd- 
has,  by  stealth. 

Fnrtiido,  a,  adj.  stolen. 

Fnrtafógo ;  ex.  Lanttrna  defur- 
tqfogo,  a  dark-la-.ithorn. 

Furtar,  v.  a.  to  thieve,  to  steal. 
Furtar  occultamentc,  to  pur- 
loin. Furtar  cousas  de  pouco 
preço,  to  pilfer. 

Furtár-se,  v.  r.  See  Abrigar-.^e. 
Furiar-se  da  ri.4a  de  alguém, 
to  escape  one's  sight. 

Furtivamente,  adv.  privily,  by 
stcaltli. 

Furtivo,  a,  adj.  private,  secret. 

Furto,  s,  m.  theft. 

Fusco,  a,  adj.  bro«n,  tawny. 

TiJso,  s.  m.  a  spindle.  Fuso  do 
iasrar,  the  screw  or  spindle  of 
a  ti-inc-prcss.  Direito  cumo 
hnm  fuso,   as  .■straight  as  a 

'    spiudle. 

Fusta,  s.  f.  a  foist,  a  pinnace,  or 

«juail  ship  ^vith  Sails,  or  oars 
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Fustám,s.  Ri.  fustian.    Feito  rfr  I  Gafanhoto,  s.  m.  a  locust. 

fustao,  fusiiaB.  Gafar,  v.  a.  to  snatch  away  sua 

Fustigar,  v.  a.  to  switch,  or  to]     denly  or  violently 


beat  with  switches. 
Fútil,  a,  adj.  futile,  trifling. 
Futilidade,  s.  f.  futihtj-,  tiifling- 

UPSS. 

Futuro,  a,  adj.  future.  Tempo, 
ou  co^j-so  futura,  futurity. 

Futuro,  s.  m.  the  future  tense. 

Fuzil,  5.  ra.  a  steel  to  staike  fire 
withal. 

FuzihU,  V.  u.  to  lighten. 


G. 

^i  s.  ni.  the  seventh  letter  of 
the  Poríuíuese  alphabet 

Gabador,  s.  ui.  apraiscr,  a  com 
nionder. 

Gabadóra,  s.  f.  she  that  com- 
mcndeth. 

Gabáin,  s.  ni.  a  gabardine,  a 
smock-frock  worn  by  country- 
people. 

Gabar,  v.  a.  to  praise,  to  com- 
mend. 

Gabár-se,  v.  r.  to  boast,  to  brag. 

Gabinete,  s.  m.  a  cabinet ;  ir. 
tlic  King's  Cabinet-council. 

Gabrito,  s.  m.  a  sort  of  net  for 
fishing. 

Gadelhudo,  a,  adj.  one  tliat 
wears  much  hair. 

Gado,  s.  m.  cattle  of  any  sort. 
Gado  grosso,  big  cattle.  Gado 
miadn,  all  smaller  cattle. 
3Iar.ada  de  gaáo  grosso,  a 
drove  of  big  cattle.  Rebatihn 
de  °:ado  miudo,  a  flock  of 
.slieep,  goats,  &c. 

Gafa,  s.  f.  the  bender  of  a  cross 
bow. 


Gafar-se,  v.  r.  to  6e  infected.' 
Gqfar-se  de  sarna,  to  be  ia«  i 
fectedwitl»  the  itch.  \ 

Gaftira,  s.  f.  a  sort  of  leprosy. 

Gafo,  a,  adj.  infected  ;  as,  gV» 
de  sarna,  infected  with  the 
itch. 

Gagáo,  s.  m.  a  sort  of  game 
with  dice. 

Gagáta,  s.  f.  gagates,  a  sort  of 
stone. 

Gagéiro,  s.  m.  a  man  that  stand» 
in  a  ship's  mast  to  desciy 
land,  or  enemies.  TJ^fto 
gageiro,  heady  wiue. 

Gago,  a,  arij.  fluttering,  or 
stammering. 

Gaguejar,  v,  n.  to  flutter,  to 
stammer.  Homemou  mulher 
que  gagueja,  a  stutterer. 

Gagueira,  s.  f.  stammering,  stut- 
tering. 

Gaitonas,  s.  f.  pL  wry  faces. 

Gaiola,  s.  f.  a  cage,  or  bird-cage. 

Gaita,  s.  f.  See  Frauta.  Gaita 
defolle,  a  bagpipe.  Tocar  a 
gaita,  to  play  upon  the  flute. 

Gaiteiro,  a,  adj.  of  gaudy  and 
veiy  gay  colours. 

(iaiv.im,  s.  m.  martinet,  or 
martlet,  a  kind  of  swallow. 

Gaivota,  s.  f.  a  sea-new,  cob,  of 

Giijas,  s.  f.  pi.  bygams,  perqui» 
site?. 

Gala,  s.  f.  ornament,  finerj- ;  it. 
gracefiilness. 

Galanice,  s.  f.  fineness,  ele- 
gance. 

Gaiánte,  adj.  gallant,  comely. 

Galante,  s,  m,  a  gallant,  on6 
who  courts  a  lady. 
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©âlanteâr,  v.  n.  to  play,  to 
joke  :  V.  a.  to  court,  to  jral 
lant.  Galantear  huina  dama 
to  court  a  lady. 

Galantemente,  adv.  pleasantly, 
Iiandsomely. 

Galantéo,  s.  in.  gallantry,  court 
ship. 

Galanteria,  5.  f.  gallantry, 
fOHtteous  beha»iour.  Galan- 
teria nas  pulaiTus,  wit. 

Galam,  s.  in.  a  galloon  of  any 
sort,  silk,  silver,  or  gold. 

Galar,  v.  u.  to  be  dressed  fine 
and  gay. 

Galardám,  s.  m.  reward.  Deo 
vos  de  o  galardão,  God  reward 
you. 

Galardoar,  v.  a.  to  reward. 

Oalariin,  s.  m.  a  multiplication 
of  numbers. 

Galé,  s.  f.  a  galley  ;  it.  a  print- 
er s  tool  called  a  galley. 

Galeáça,  s.  f.  a  galeas. 

^cx^km,  s.  f.  We  call  it  a  gal- 
leon. 

Galeáto,  á,  adj.  galeated,  wear- 
ing an  helmet. 

Çaleiráin,  s.  m.  a  sort  of  bird 
that  dives. 

Galeóta,  s.  f.  a  galliot,  a  light 
vessel. 

Galeóte,  s.  m.  a  galley-slave. 

Galera,  s.  f.  a  gallerj". 

Galerno,  s.  m.  the  north-east 
wind. 

Galerno,  a,  adj.  belonging  to 
the  north-east  wind. 

Galéro,  s.  m.  a  sort  of  helmet. 

Gnifárro,  s.  m.  a  proud  fellow. 

Gáiga,  s.  f.  a  greyhound  bitch. 

Galgar,  v.  a.  (in  masonry- ,)  ex. 
Galgar  huma  parede,  to  biiiid 
a  wail  to  u  certam  hftijiht. 


GAR 

Gálgo,  s.  m.  a  grey-hound,  a 

harrier. 
Galho,  s.  f.  a  gall,  or  gall-nut. 
Galhardamente,   adv.   braveiy, 

briskly. 
Galhirdo,  a,  adj.  strong,  brave. 
Galhéta,  s.  f.  a  cruet,  or  iittle 

bottle  for  rinegar,  or  oil. 
Galhofa,  s.  f.  mirth,  good  clieer. 

De galhofa,  pleasantly. 
Gaihsteiro,  a,  adj.  frolicsome. 
Gttllár,  v.  a.  to  tread,  or  featlier 

as  a   cock  doth.      O  gullo 

galla,  ou  toma  a  gallinha,  the 

cock  treads  the  hen. 
Gallinha,  s.  f  a  hen.     Gallinha 

Mourisca,  a  Guinea  hen. 
Gallinhéiro,  s.  m.  a  poulterer. 
Gallinhóla,  s.  f.  a  wood  cock. 
Gálio,  s.  m.  a  cock. 
Gallonado,  a,  adj.  laced. 
Galochas,  s.  f  pi.  wooden  shoes. 
Galope,  s.  m.  the  gallop  of  a 

horse. 
Galopeár,  v.  n.  to  gallop  as  a 

horse  does. 
Gúraa,  s.  f.  a  doe,  a  fallow-deer. 
Gamúrra,  s.  f.  a  martingal,  a 

tiiong  of  leather  for  a  horse. 
Gamboa,  s.  f.  a  sort  of  sweet 

quince. 
Gomélla.  s.  f.  a  trough  for  hogs 

to  feed  in. 
Gamo,  s.  m.  the  fallow-deer. 
Gamóte,  s.  m.  a  wooden  bowl. 
Ganância,  s.  f.  profit,  gain. 
Gímancióso,  a,  adj.  profitable. 
G.inciio,  s.  m.  any  sort  of  hook. 
G.iUga,  s.  f  a  waterfowl. 
Gangrena,  s.  f.  a  gangrene,  a 

mortification. 
Gangreuár-se,  v.  r.  to  gangrene, 

to  become  mortified. 
Ganham,  s.  m.  properly  a  hired 

plowm.iB;  (if  kerdsiiiiiti. 
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Gafihdr,  v.  a.  to  got,  to  win  •,  if. 
to   conquer.      Ganhar  a  rfe- 
manda,  to  earn,-  one's  cause. 
Gaultar  a  vontade  de  alguein^ 
to  gain  one's  friendship. 
Ganho,  s.  m.  profit,  gain. 
{Ganido,  s.  m.  a  yelping  hovtl^ 
)     the  cry  of  a  dog  or  wolf. 
Ganir,  V.  n.  to  howl,  to  cr\',  as 
a  dog  or  wolf  does  when  imrtt 
Ginso,  or  Ganzo,  s.  m.  a  drake. 
jGarabiilha,    s.     f.     scrawling, 
I     scrawl. 

Garabulhénto,  a,  adj.  rough,  un- 
even. 
Ga.'-aiiim,  s.  m.  a  verj-  tall  fel* 

low. 
Garanhám,    s.    m.    a   stallion 

horse. 
Garante,  s.  m.  guarantee,  sore» 

ty. 
Garantia,  s.  f.  guaranty,  or  war» 

rant. 
Garatuja,  s.  f.  scrawling,  scawl. 

Fuzer  garatujas,  to  scrawl. 
Garaváto,  s.  m.  a  hook.     Garg- 

vatos  seccos,  small  sticks. 
Giiça,  s.  f.  the  bird  called  a 

heron. 
Garço,  a,  adj.  blue      Qua  tern 

ollios  garros,  blue-eyed. 
Garrada,  s.  f.  a  fork-full. 
j  Garfo,  s.  m.  a  fork.     Garfo  de 
I     gente,    a  small    number    of 
I      men. 
j  Fargalháda,  s.  f.  ex.  Gargalhad* 

de  riso,  a  loud  laughiu'?. 
I  Gargalo,  s.  m.  the  neck  of  a  pot, 
I      bottle  ;  it.  the  superior  part 

of  the  tliroat. 
j  Gar2;ánta,  s.  f.  the  tJircat  C«r- 
I  ga7ita  dos  montes,  a  strait  or 
]  ilarrow  passage  betwixt  tw» 
I  hills,  a  defile.  Passo  de  gar-, 
i     i!u:-ta;  (awoDj  physiclaui)  « 
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a  quavering  or  shaking  of  the 

Toice. 
Oargantám,  s.  in.  a  voracious 

beast. 
Garçanteár,    v.  n.    to  quaver 

,\vltU  the  voice. 
Gargant^o,  s.  m.  a  quavering 

or  shaking  of  the  voice. 
CrargantilUa,  a  nccldacr. 
Gargarejo,  s.  m.  a  gargarism. 
Gargari/ár,  v.  n.  to  gargle. 
Gaiitiiro,  s.  ni,  one  who  keeps 

a  gaming-house. 
Garlópa,  s".  f    a  joiner's   tool 

called  a  long  plane. 
Garóupa,  s.  f.  a  sort  of  fish  so 

called. 
Garrafa,  s.  f.  a  hott'lc. 
Garrar,  v.  a.  to  drag  the  anchor 

\i  hen  it  gives  way. 
GaiTÚyo,  a,  adj.    ex.  Boij  gar- 

rayo,  a  little  and  brisk  (<\. — 

Pi  cgudor  garrai; 0,  a  novice  in 

•the  art  of  preacliiug. 
Garrida,  s.  f.  a  little  hell. 
GaiTÓcha,  s.  f  a  sort  of  dart, 

or  rather  goad. 
Garrote,  s.  in,  stranjiling.    Dar 

garrote^  to  strangle. 
Ghrrotilho,  s.  m.  a'  quinsey  in 

tlic  throat. 
Gáirnlo,  a,  adj.  chattering,  or 

.chirping  as  birds. 
Gàtúpa,  ?.  f.  the  buttock. 
Gasniir,  or  Grasnar,  v.   n.  to 

cackle  like  a  gooSe,  to  crunk 

like  a  crane. 
Gasnáte,  s.  m.  the  larynx. 
Gastador,  s.  m.  a  spendthrift. 
Gastájn,  s.  m.  the  head  of  a 

'crane. 
Gastur,   V.   i.   to  expend,  to 

'waste.      G%f:tor  o  tempo   dc 

}aldef  to  kbour  in  vain.   Gas- 
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tSr-se,  T.  r.  to  be  spent,  to 
^year  away. 

Gasto,  s.  m.  expcnce,  charge. 
Gastos  supérfluos,  idle  cx- 
pences. 

Gata,  s.  f.  a  shccat.  Parir  a 
gata,  to  kitten.  Tomar  a  gafa, 
to  make  one's  self  drunk. 
Largar  a  gaia,  to  walk  stea- 
dily, 

Gartázio,  s.  ni,  a  scratching  as 
cats  do  ;  it:  a  cheat,  a  fraud. 

Gatilho,  s.  m.  the  tricker,  or 
trigger. 

Gatinho,  s.  m.  a  kitten. 

Gato,  s,  ni.  a  cat.  Gato  mont'ez, 
a  cat-a-nionntain.  Gato  de 
algalia,  a  civet-cat.  Fazer 
de  alguém  gato  sapato,  to 
mock  one." 

Gávea,  s.  f  the  round-top  of  a 
ship's  inast. 

Gavcla,  s.  f.  a  sheafof  corn. 

(iavéta,  s.  f.  a  drawer.    . 

Gavetas,'  s.  f.  pi.'  (a  sea-term) 
the  lines  that  fasten  the  sails 
to  the  yards. 

Gazear,  v,  n.  to  play  the  truant. 

Gazeo,  s.  m.  truantship,  a  loud 
and  shrill  noise  of  birds,  Ca- 
rallo  que  tern  vs  ollios  gazcos, 
a  wall-eyed  horse. 

Gazeta,  or  Gazettit,  s,  f,  a 
gaictte,  a  news-paper." 

Gazetéiro,  s.  m.  he  who  makes 
or  sells  tlie  gazette. 

Gaz/ia,  s.  f  a  pick-lock  Abrir 
huma  fechadtira  com  á  gazua, 
to  pick  a  lock. 

Geada,  s.  f.  a  frost,"  or  hoar  frost. 
Queimado  du,  geada,  frost-bit- 
ten. 

Gear,  v.  n.  to  freeze. 

Géira,  s.  f.  an  acre  of  ground. 
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Géito,  s.  m.  a  tarn,  method,  or 
way  ;  it.  likeness,  form.  Tcr 
geito  de  algvem,  to  resemble 
one  in  feature.  Gtito  de  penna,.    1 

■  a  dash  of  a  ptfn.  GcUo  com  » 
corpo,  gesture.  Fazer  huma 
causa  com  geito,  to  go  the 
right  way  to  work. 

Geitóso,  a,  adj.  fit,  apt^  \ 

Gelóa,s.f,  jelly, 

Gélhas,  s,  f,  pi  .'withered  corn. 

Gtlo,  s.  m.  a  frost. 

Gelosia,  s.  f.  a  lattice  for  win- 
dows, doors,  or  the  like. 

G6h-a,  s.  f.  a  sort  of  small  boat. 

Gémea,  s.  f.  a  female-twin. 

Gémeo,  s.  m.  a  twin. 

Gémeo,  a,  adj.  twin.  Doua^ 
irmaUs  gtmeos,  two  twins., 
Sua  irmaã  gemea,  his  twin- 
sister. 

Gemer,  v.  n.  to  groan,  to  wail. 

Gemido,  s.  m.  a  groan. 

Gemino,  a,  adj.  double.  j 

Gemma,  s,  f.  the  yolk  of  ari 
egg;  it.  any  precious  stone, 
a  gem.  Na  gemma  do  invenw, 
in  tl.e  midst  of  the  winter. 

Genealogia,  s.f.  genealogy. 

Genealógico,  a,  adj.  genealogi- 
cal. - 

Ocnealogista,  s.  m.  genealogist. 

General,  s.  m.  a  general.  Gene- 
ral das  gales,  the  general  of 
die  galleys. 

Generalado,  or  Generalato, 
s.  m.  the  dignity  of  a  genoral. 

Generalidade,  s.  f.  generality. 

Generalissimo,  s.  m.  a  geueral- 
issimn,  ,        , 

Generativo,  a,  adj.  generative. 

Geneiicaménte,  adv.  genéricál* 
ly. 

Geiíérico,  â,  adj.  géiTcrical. 
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Género,  s.  m.  a  geinis ;  it.  gen- 
der. O  género  humano,  hunian 
kind. 

Generosamente,  adv.  generous- 
ly, nobly. 

Generosidade,  s.  f.  generosity. 

Generoso,  a,  adj.  geuerons,  no- 
ble. Vinho  generoso,  a  stroni' 
generous  vine. 

Gengivre,  s.  ih.  ginger,  an  In- 
dian root. 

Gensiva,  s.  f.  the  gums  wherein 
tiie  teeth  arc  set. 

Gcnio,  s.  m.  ;ieniiis,  a  good  or 
evil  spirit.  Tir  bom  gcnio,  to 
be  of  a  good  temper. 

GeiiitiiUadj.  genital,  generative. 

Genitivo,  s.  m.  genitive,  tlie 
genitive  case. 

Genitor,  s.  m.  a  father. 

Genitura,  s.  f.  procreation. 

Gt-nro,  s.  ni.  a  son-in-law,  a 
daughter °s  husband. 

Gentalha,  s.  K  mob,  rabble. 

Gtiite,  s.  f.  people,  folks.  Gevte 
baixa,  the  rabble.  Fazer 
gente,  to  raise  soldiers.  Muyta 
gente,  a  great  company. 

Gentil,  adj.  genteel,  handsome. 

Gentilt  za,  s.  f.  See  Ferniosura. 
Gentileza'!,  great  actions. 

Genííl-homéni,  ou  Gentilho- 
mem,  s.  bi.  a  noblcfr.an. 
Gentil-kointm  da  ca/nara,  a 
gentleman  of  tlie  bed-eham- 
ber. 

Gentílico,  a,  adj.  of,  or  belong- 
ing to,  the  gentiles. 

Gentilidade,  s.  f.  paganism,  gen- 
tilism. 

Gentilmente,  adv.  genteelly. 

Geniiflessório,  s.  m.  a  stool  to 
kneel  upon. 

Genníiexâm,  s.  f.  genuflexion. 

Crfsiminaménte,  adv.  plainly. 
Part  L 
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Gennino,  a,  adj.  natural,  proper 

Geographia,  i.  f.  geography. 

Geográpijico,  a,  adj.  geographi 
cal. 

Geógrapho,  s.  hi.  a  ceographev. 

Geómeti-a,?.  in.  a  geometrician 

Geometria,  s.  f.  geometry. 

Geometricamente,  adv.  geome- 
trically. 

Geométiico,  a,  adj.  geometrical. 

Gei;V,am,  s.  f.  a  generation. 

Gei-dl,  adj.  general,  universal. 

Geral  ntnte,  adv.  generaily. 

Gerar,  v.  a.  to  engender,  to 
produce. 

GerÍ£Ónça,  s.  f.  gibberish. 

Gennáuo,  a,  adj.  proper,  true. 

Germinante,  ailj.  germiuaut, 
buddiug. 

Gerúndio,  s.  m.  (in  grammar)  a 
gerund. 

GésiO,  8.  m.  parget,  white  lime, 
plaster. 

Gésto,  s.  m.  gesture,  the  motion 
of  the  boiiy.  Fazer  muytos 
gestos  no  foliar,  to  gesticu- 
late. 

Gibám,  s.  m.  a  double.  Gilarn 
açoutes,  a  whipping  with  a 
cat-o'nine-tails. 

Gibbóso,  a,  adj.  gibbose,  gib- 
bons. 

Gibeliiia.  See  Zebelina,  convex, 
bundling  out. 

Giga,  s.  f.  a  sort  of  wide  basket 
made  of  twigs. 

Gigante,  s.  m.  a  ^iant. 

Gigante  adj.  eiaut-Hke. 

Gigaiitto,  a.  adj.  gigantic. 

Gigóte.  s.  m.  a  dish  of  minced 
meat. 

Gilvaz,  s.  m.  a  great  cut  or  slash 
over  the  face.  Parcr  a  ulgucm 
hum  gilvaz;  to  cut  one  over 
tJie  f.ice. 
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Ginetário,  s.  m.  one  skilled  in 
riding  sliort. 

Ghiéte,  s,  m.  genet,  a  kind  of 
Spanish  horse ;  a  ligiit-horse- 
mau. 

Ginja,  s.  f.  sour  or  tajt  cheny. 
Girya  gairafal,  a  very  largç 
sort  of  cherr}-. 

Gingéira,  s.  f.  tiie  agriot-tree. 

Girarai,  s.  m.  the  best  sort  of 
Indian  rice. 

Girar,  v.  a.  to  turn :  v,  n.  to 
turn,  to  have  a  circular  mo- 
tion. 

Gii-asól,  s.  m.  the  plant  and 
flower  heliotrope,  or  tumsol. 

Gíria,  s.  f.  turn,  or  action  of 
malice. 

Girigóte,  s.  m.  a  great  knave. 

Giro,  s.  m.  a  circular  rapid  mo- 
tion ;  it.  turn.  Cada  hum  por 
seu  gih>,  every  one  in  his 
turn. 

Gito,  s.  m.  a  sort  of  pipe 
through  whicii  the  melted 
metal  nnis. 

Giz,  s.  in.  a  sort  of  chalk  nsçd 
by  tailors. 

Giziir,  v.  a.  to  chalk  cloth ;  it. 
to  dispose,  to  prepare,  to  fit. 

Gladiador,  or  Gladiator,  s.  m. 
a  gladiator.  PicjissuÕ  e  exer- 
cício de  gladiaiiir,  sword-plav. 

G'a  bar,  v.  n.  to  íiçht  wit!»  the 
sword. 

Gladiatório,  adj.  of,  or  belong- 
longing  to  sword-players. 

Gládio,  s.  m.  ex.  Gladio  tempo- 
ral, or  secular,  the  laity,  or 
temporal  power.  Gladio  fs- 
piritual,  the  clcriry. 

Ghnidifero,  a,  adj.  bearingmasts 
or  acorns. 

Glândula,  s.  f.  a  kernel  in  tbe 
tie^h.  silandula. 
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Glandulóso,  a,  atlj.  plandnlons.l 
Gl^ba,  s.  f.  a  clod,  or  lump  of] 

earth,  clay.  I 

Globo,  s.  ni.  a  stlobe,  aronndf 

ball.     GUibo  celeslCy  celestial  I 

globe.     (iJolio  tcirestre,  ter-| 

resfriai  globe.  Globo  pequetwA 

fflobiile. 
Globoso,  a,pidj.  spherical,  rnnnd. 
Glonierar,  v.  a.  to  glonicnitc.    j 
Gloria,  s.  f.  glor\-,  praise,  faiue.  I 
Gloriiir,  V.  n.  or  Gloriár-sc,  v.  r. 

to  boa.st,  to  glory.    Glor'uusL j 

de  kuma  cousa,  to  glory  of  a 

tbiiit'. 
Glorificaçám,  s.  f.  glorification. 
Glorific'ir,  v.  a.  to  glorify,  to 

praise. 
Gloriosamente,  adv.  gloriousK". 
Glorioso,  a,  adj.  glorious. 
Glóssa,  Glcsa,  or  Glóza,  s.  f.  ai 

gloss,  an  exposition,  a  cem- 

ment. 
Glossadór,  or  Glosador,  s.  m.  a 

commentator. 
Glossar.  or  Glosar,  v.  a.  to  gloss, 

to  c(  mmeut. 
Glosiário,  s.   m.  a  glossary,  a 

dictiojiary. 
Glotáni,  s.  m.  a  glutton. 
Glotonaria,  ?.  f.  ghitfouy. 
Glotonico,  a,  adj.  gluttoiioup. 
Glutinóso,  a,  adj.  glutinous. 
Goarina,  8.  f.  a  sort  of  ancient 

frock. 
Godrio,  s.  m.  a  sort  of  blanket, 

or  quilt. 
Goiva,  s.  f.  the  sort  of  cliisse! 

which  carpenters  cali  a  i;ouge, 
G6i\  0,  s.  m.  a  clove-gilliflower. 
Gwla,  s.  f  the  porcret,  armour  to 

cover  the  tluoat. 
Gi'le.s,  m.  a  go-down, a  draught. 

Em  duui  s^'^i'^'i  !it  l-wo  a^^^^ 

down. 
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Gololhár,  v.  n.  to  prate. 

Golfada,  s.  f.  a  spout,  water. — 
Correr  a  gol/adas,  to  spout. 

Golfinho,  s.  ni.  a  doIpl;in. 

íiólfo,  s.  m.  a  gulf,  or  part  of 
tlic  sea. 

Golodice,  s.  f.  dainty  bits,  as 
sweet-meats. 

Golcsár,  V.  n.  to  eat  deiictoiisly. 

Golosina,  s.  f.  gluttony. 

Golosino,  a,  adj.  dainty,  delici 
ons. 

f  roUiso.  a,  adj.  liquorish. 

Góipe,  s.  m.  a  blow,  a  stroke. 
Golpe  de  ^tnte,  a  gs  eai  num- 
ber of  people.  Golpe  de  agoa. 
a  spout  of  water.  Golpe  di 
riiino,    a  small   quantity  of 

AviiJO. 

Golpear,   v.  a.    to   strike,    or 

smite. 
Gomar,  v.  n.4^o  bnd,  to  bloom. 
Gumeléira,  s.  f.  a  shoot,  a  twig. 
Gomil,  or  Cumil,  s.  m.  ewer. 
Gumma,  s.  f.  gum. 
Gommóso,  a,  adj.  gimimy. 
Gomo,  s.  m.  bud,  a  germ.  Imii- 

çar  gomos,  to  bud. 
Gondola,  s.  f.  gondola,  a  Vene- 
tian \vheri"y-boat. 
Gorar,  v.  n.  to  grow  addled,  or 

rotten  under  the  hen. 
Gordál  Mia,  a  sort  of  grapes  so 

called. 
Gordinho,  a,  adj.  somewhat  fat 
Gordo,  a, adj.  fat,  plump,  Hcshy. 

Gorda  terra,  fruitful  ground 

Domingo  gordo,  Shrove-sun 

day. 
Gordura,  s.  f.  fat,  fatness. 
Goiiicár,   \.  u.   to  warble  as 

bird«  do. 
( íorgéta,  s.  f.  vails,  jQCljey  given 

to  servants. 
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Gorgiyo,  s.  m.  a  warbling,  or 
melodious  sound  of  birds. 

Gorgoráuí,  s.  ni.  grogeram,  gro- 
gram,  or  grogran,  stufFwoven 
with  large  woof  and  a  rough 
pile. 

Gorgneira,  a.  f.  a  sort  of  stuif 
fonnerly  worn  by  women. 

Góíja.  .See  Garganta.  Gorja, 
tlie  narrowest  part  of  a  ship. 

Goro,  a,  adj.  addle  as  an  egg. 

Gorra,  s.  f.  a  cap. 

Gosmi-nto,  s.  fn.  a  hawker,  or 
hemmer. 

Gostar,  V.  n.  to  be  pleased 
with,  to  choose. 

G6sto,  s.  m.  taste,  savour,  re- 
lish. Perder  e  gosto,  to  be 
out  of  taste. 

Gostosamente,  adv.  pleasingly. 
to  one's  palate,  to  one's  li- 
king. 

Gostoso,  a,  adj.  relishing,  sa- 
vourj-. 

Gota,  s.  f.  a  drop.  Gota  egota, 
by  drops.  Gota  sereno,  drop 
serene.  Gota  dos  maõ,  chi- 
ragra,  the  gout  in  the  hands. 
Gota  dos  pés,  podagra,  the 
gout  in  tJie  feet. 

Goteár,  V.  a.  to  drop  :  v.  B.  to 
fall  in  drops,  or  single  glo- 
bules. 

Goteira,  s.  f.  a  gtjtter-tilc,  or 
the  eaves  of  the  house. 

Goto,  s.  m.  wind-pipe. 

Gotoso,  a,  adj.  gouty. 

Govemadéira,  s.  f.  a  housowiie. 

Governado,  a,  adj.  frugal,  parsi- 
monious. 

Governador,  s.  m.  a  governor, 
a  commander. 

Governadora,  s.  f.  a  governor's 
lady. 

Governar,    v.   a.     to    govern, 
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to  rule.  Governor  hum  na- 
viu,  to  steer  a  ship.  Gover- 
nar hum  negocio,  to  carry  on 
a  business.  Governár-se,  v.  r. 
to  govern,  to  behave  one's 
self. 

Govematn'z,  ailj.  proper  or  apt' 
to  srovern. 

Governo,  s.  m.  government. —  i 
Governo  domestico,  household ' 
govemnient.  O  governo  de\ 
hum  navio,  the  steerage  of  a  j 
ship.  j 

Gozar,  v.  a.  to  enjoy,  to  profit' 
of. 

Go/aria,  s.  f.  currishncss. 

GÓZO,  joy. 

Gozoso,  a,  adj.  joyous. 

GrãíT,  s.  f  the  grain  wherewith 
cloth  is  (lied  in  giain.  I'esti- 
duru  da  grad,  a  garment 
(lied  in  grain. 

Gráíja,  s.  f.  favour,  good-will : 
it.  grace,  favourable  influence 
of  God-  Dc  graça,  gratis. 
Ter  graça,  to  have  a  good 
grace.  O  geslo  dá  graça  ao 
discurso,  action  gives  litie  to 
a  discourse.  Graças  de  kuma 
liugoa,  tiif,  beauties  ot  a  lan- 
guage. Graças  a  Dtos,  God 
be  tliaii3vcd.  Dnr  graças,  to 
give  Riunks.  t'omo  he  a  sua 
graça  !  what  L>  your  name  Pi 
Cahir  em  graça,  to  please,  i 
Por  graça,  in  jest.  Dtzei-l 
alguma  c^iusa  por  graça,  to 
ypeak  in  jest.  Cum  graça,' 
pleasantly.  Ufa  graça,  rail-i 
lery.  li>a  graça,  good  grace. 
Graça  piquant  c,  a  jeer.  Dizer 
graças  picantes,  to  jeer.  I 

Gracejador,  s.  ni.  a  jester.         I 

Giacejár,  v.  n.  to  joke  or  jest,  i 
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Graciosaméute,  adv.  gratis, 
freely. 

Gracioso,  a,  adj.  facetious^ 
merry. 

Gradadór,  ?.  m.  a  Imrrower. 

Gradar,  v.  a.  to  harrow,  to 
break  the  clods  in  a  plonshed  I 
-field. 

Grade,  s.  f.  a  harrow,  or  drat: 
with  teeth,  wiierowith  clods 
are  broken. 

Giadeiir,  v.  a.  (among farriers) 
to  cauterize  a  horse. 

Gr.nleHni,  adj.  a  colour  mixed 
of  purple  and  red. 

Gradiuha,  s.  f.  a  small  grate. 

Grado,  a,  adj.  well  kerned. — 
Colheita  dc  trigo  grado,  a 
well  kerned  harvest. 

Giádo,  s.  m.  .See  Gdlardam.— . 
Fazer  huma  cousa  de  grado, 
to  do  a  thing  with  a  good 
will.  Mao  trrado  á,  in  spite 
of  Mul  dc  tcu  grado,  ia  spite 
of  you. 

Griduayúm,  s.  f.  an  estimation, 
or  measuring  ;  it.  graduation. 

Gradnadamcntc,  adv.  gradual- 
ly. 

Graduado,  s.  m.  a  graduate. 

GraduA»-,  v.  a.  to  mark  wit!i 
degrees,  to  graduate.  GraA 
dut'ir-se,  v.  r.  to  be  gradua-, 
ted.  : 

Gra'nha,  s.  f.  the  kernel,  or; 
stone  of  any  fihits.  ' 

Gral,  s.  m.  a  wooden  mortar,  j 
Mao  do  gral,  a  w  ooden  pes- ' 
tie.  '  I 

Grá!ha,  s.  f.  a  crow,  or  rook. 

Gralliáda,  or  GniUioáda,  s.  f. 
tlie  C(jnfused  chattering  of 
crows.  I 

Gralhadúr,  s.  m.  a  babbler,  a 

prathig  fellow.  ! 
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Gralhar,  v.  n.  to  gaggle  like  a 
goose,  to  ciy  as  crows,  to 
chatter. 

Grállio,  s.  ni.  a  jackdaw. 

Gram,  or  »-rai>,  andir/'iru',  great, 
big :  it  "is  only  ])l.)ced  before 
sf.nie  substantives  ;  as  gram 
mtstre  de  Malta,  the  i;rand 
master  of  .Alalta ;  graÕ  Turvo, 
or  o  graõ  senhor,  the  grand 
sciiínior. 

Gi  áina,  s.  f.  grass  for  cattle. 

Gramatlii;-a,  a  brake  for  flax  or 
hemp. 

Gramar,  v.  a.  to  bf>at  fiax  v\ith 
a  brake. 

Gramáta,  s.  f.  kali,  salt -wort. 

Graininco,  a,  adj.  gramineous. 

Graminho,  s.  T,i.  gage,  an  instru- 
ment used  by  carpenters. 

Grannniitica,  s.  f.  grammar, 
the  art  of  speaking. 

Grammatical,  adj.  grammatical. 

Grammaticalménte,  adv.  gram- 
matically. 

Grammktico,  s.  m.  a  gramma- 
rian. 

Granada,  s.  f.  a  granado,  a  little 
hollow  globe  of  iron,  ÒiC. 
filled  with  powder. 

Granado,  a,  u>ij.  of  the  best 
sort. 

Granai,  adj.  perfect,  learned. 

Granites,  s.  f.  a  granate,  a  shia- 
ing  gem. 

Gráuça,  s.  f.  See  Ruiva.  Gran- 
'ças  do  trigo,  the  husks  tiiut 
remain  after  sifting  corn. 

Grande,  adj.  gra':d,  great,  bie. 
I'icer  a  la  grande,  to  live  in 
great  state. 

Grande,  s.  nt.  a  grandee.  Grande 
d'  Espanha,  a  grandee  of 
S'pain. 

Gnuideforéote,  adv.  jreatly. 
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Grandeza,  s.  f.  greatness,  big- [Grato,  a,  adj.  erateful,  pleasing. 

ness  ;  grandeur.  Gratuitamente,  adv.  gratis,  free- 

Grandiosaménte,  adv.  magnifi-^     ly. 

cently,  or  spltnfUdly.  :  Gratuito,  a,  adj.  gratuitous. 

Grandioso,  a,  adj.  inacfnificent.  Giatulatorio,    a,   adj.   gi-atula- 
Graudissimo,    a,    super!,    verj-       torj. 

great.  Gratulatório,  s.^.  a  congratu- 

Granél,  s.  m.  or  rather  a  granel,       latDvy  discooi-se. 

by  lieaps  ;  it.  plenty,  as,  trigo  Graúdo,  a,  adj.  grHiny. 

a  granel,  plenty  of  com.  Gra^'ado,  a,  adj.  engraved.    Ter 

Grangeadór,  s.  m.  a  farmer;  it.       a  consciaiáu  gratada,  to  feci 

a  good  husband.  j      the  stings  of  conscience., 

Grangeár,  v.   a.   to   cultivate. .  Gravame,  s.  m.  grievance,  op- 

Grangeár-sc.  v.  r.'to  ])rocure,!     pression. 

to  obtain.  Grangear-se  algtima  Gravar,  v.  a.  to  encrave. 

ae.'.grara,  to  bring  some  mis-  Gravato,  or  Garavaio,  s.  m.  a 

fortune  on  oneself.  j     small  dr\-  faggot. 

Grangearia,    s.    f.    husbandiy,'Gráve,  adj.  grave,  serions.     Os 
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Granja,  s.  f.  a  grange,  a  farm. 

Granito,  s.  m.  a  kernel,  or| 
stone.  Granito  de  uras,  the ', 
stone  of  grapes.  I 

Granizo,  s.  ra.  hail. 

Granular,  t,  a.  to  granulate. 
Granular-se,  v.  n.  to  granu-l 
late.  I 

Grão,  s  ni.  a  degree,  a  disrnitj'. 


mais  paves  authores,  autliors 
of  tl;e  best  accoust.  Grave 
negocio,  an  important  aftair. 
Doença  grave,  a  dangerous 
sickness.  Acanto  grave,  the 
grave  accent.  For-ie^  grave, 
or  fazer-se  grave,  to  carry  it 
high.  Religioso  grave,  a  reli- 
gious man.  Hum  vestid' 
gravr,  a  grave  .«iuit  of  clothr,-. 


Gráos  de  consanguinidade,  de- ,  Gravemente,    adv.    gravely 

grces  of  consanguinitj'.   //kctI     Eslar  gravemente  doente,   to 

gráo   de  calor,   a  degree  of  (     be  dangerously  ill. 

heat.     Hum  grão  de  ^/oria,  jGravéza,   s.  f.  gricvousness.— 

a  degree  of  glory.  )     Graveza  da  culpa,  weight  of 

Gra6,  s.  m.  grain,  a  single  seed !     guilt. 

of  corn.  CAeod^^ruõjgramy.,  Gravidade,    s.    f.    gravity;  it. 
Giamsinho,  s.  ni.  a  small  grain  I     eravenes.s,  seriousiiCdS. 

or  seed.  Gravidar,   v.   a.    to  get    with 

Grápa,  s.  f.  a  s'ort  of  disease  in ',     child. 

hordes.  i  Graxa,  s.  f.  blacking,  or  black 

Grasnar,  v.  d.  to  cry  like  an'     for  shoes. 

eaL'iv.  j  Grcda,  s.  f.  fiUlei's  earth,  loam. 

Gratidam,  s.  f.  gratitude,  thank- 1  Gregál,  adj.  ex.  Soldado  gregal, 

fulness.  I     a  common  soldier. 

Gratificaram,  s.  f.  thanks.  Grego,  a,  adj.  Greek,  Grecian, 

Grátis,  adv.  gratis,  for  notliing.  Grelar,  v.  n.  to  sprout. 


GRO 

Grelhas,  s.  f.  pi.  a  gridiron. — 
Asssar  nus  grelhas,  to  írrili. 

Grelo,  s.  m.  a  spi  out.  Grelo  de 
couces,  tlie  young  «prout  of 
coleworts. 

Grémio,  s.  m.  the  lap  ;  it.  a 
body,  corporation.  Grémio 
dn  igreja,  the  paJe  of  the 
church. 

Grt'ta,  8.  f.  a  rift,  cleft,  chink. 
Gretas  das  muõs,  pes,  ítc. 
chaps  and  clefts  in  the  hands, 
febf,  Sec. 

Gretar,  v.  n.  to  chap,  or  break 
into  gapin^s. 

Grevas,  s.  f.  pi.  a  sortof  armour 
for  the  legs. 

Grey,  s.  f.  a  flock,  a  herd  of 
cattle. 

Griihám,  s.  m.  fetters  for  the 
legs.  LancoT  grilhoens,  to 
f.t'or. 

Grillo,  6.  m.  a  cricket. 

G.'-impa,  s.  f.  a  w?at!:er-cock. — 
EUe  he  como  a  grimpa,  .he  is  a 
mere  weatber-<;ock.  Lernn- 
tnr  a  grimpa,  to  cry  out. 

Grinalda,  s.  f  a  garland,  or 
wreath  of  flowers. 

Gris,  grey  colour, 

Grise,  s.  m.  a  sort  of  woollen 
cloth. 

Grita,  s.  f.  a  crj  ing  out,  shriek- 
ing. 

Gritar,  T.  n.  to  iialloo,  to  wail, 
to  cry  ouL  Grilar  contra  al- 
guém, to  hiveish  against  one. 

Grito,  s.  m.  a  fiiinc k,  a  snout. 

Grónho,  s.  m.  a  very  good  sort 
f-f  jpple.»  to  culled. 

Gró-a,  or  Gróza,  s.  f.  a  gross,  or 
tv  five  dozen. 

Groíár,  v.  a.  to  smooth  with 
the  lile,  as  carpentei-s  do. 


GUA 

Orosseiramóute,  adv.  coarsely, 
ciovvuisWy. 

Grosseiro,  a,  adj.  coarse,  clown- 
isli.  Iloincn  de  eniianko  muy- 
to  grosseiro,  a  blockhead. 

Grosseria,  s.  t.  rusticity,  clowii- 
ishness. 

Grossidánij  s.in.  thickness,  clot. 

Grosso,  a,  adj.  big,ííreat,  huge. 
3iar  grussa,  rouíçh  sea.  Voz 
grossa,  rou^h  voice.  Eri'o 
grosso,  a  palpable  enor.  Jo- 
gar  jogo  giosío,  to  play  high. 

Grosso,  s.  m.  Ex.  O  grosso  de 
hum  cxircUo,  the  body  of  an 
aiTTiy.  Hum  grosso  de  caval- 
laria,  a  body  of  hoi"se.  Em 
grosso,  adv.  in  general.  To- 
mar alguma  cousa  em  grosso, 
to  take  oli'ence  at  something. 

Grossiii-a,  s.  t.  grossuess,  big- 
ness. 

Grou,  s.  m.  a  crane,  a  fowl. 

Grua,  s.  f.  the  pulley  of  a  crane 
to  draw  up  weights  with. 

Grudadór,  s.  ni.  a  ghier. 

Grudadiira,  s.  f.  a  glueing. 

Grudar,  v.  a.  to  glue. 

Grú(le,  s.  m.  glue.  Grude  de 
peixe,  isinglass. 

Grumete,  s.  m.  tlje  meanest 
sort  of  sailor. 

Gii'ftno,  s.  m.  giume,  clot,  con- 
cretion. 

Giumóso,  a,  adj.  gninious,  thick. 

Grunhido,  s.  m.  grunt,  the  noise 
of  a  hog. 

Grunhir,  v.  n.  to  grunt,  as  a  hog 
docs. 

Gn'ita,  s.  f.  a  den,  a  cave. 

Gfutésco,  8.  m.  anfick  work, 
,     anticks. 

Giiadánha,  s.  f.  a  scythe. 

Gii-dlde,  adj.  a  sort  of  yellow 
colour. 


GUA 

Gauldrápa,  s.  f  a  covering  over 
the  saddle  of  the  horse. 

Girapice,  s.  f.  foppery,  affecta- 
tion of  dress. 

Guapo,  a,  adj.  foppisli,  affect- 
edly. 3Iaçq,  guapo,  a  beau, 
a  spruce  gallant. 

Guarda,  s.  f.  a  keeper,  a  war- 
den ;  also  guard,  or  body  of 
men.  t'orpo  du  gunnla,  the 
corps-de-guar<l.  Entrar  de 
guarda,  to  mount  the  guard. 
Sakir  de  guarda,  to  come  off 
the  gtiard.  Eitar  a  guarda, 
to  be  on  guard.  Render  a 
guarda,  to  relieve  the  guard. 
Guarda  avançada,  advanced- 
guard.  Guarda  del-reij,  the 
king's  guards.  Caõ  de  boa 
gumda,  a  good  house-dog. 
Dar  em  guarda,  to  commit 
to  one's  keeping.  Fruda  dt 
guarda,  a  fruit  that  keeps. 
Guardas  da  fechadura,  tiie 
wards  of  a  lock.  Guarda 
maõ  da  espada,  die  bow  of  a 
sword-hilt. 

Guarda,  s.  f.  a  watchman. — 
O  guanla  de  huma  floresta, 
a  forest-keeper. 

Guardamáyor,  s.  f.  the  mother 
of  the  ladies  of  lioaour  to  the 
queen. 

Guardamór,  s.  m.  tlie  chief  es- 
quire of  the  king's  body. 

Gmtrdunapo,  s.  m.  a  napkin. 

Guardapé,  s.  m.  an  under  pet- 
ticoat. 

Guardapó;  s.  m.  any  cloth  tliat 
is  spread  to*  keep  off  the 
dust. 

Gnardapórta,  s.  f.  a  piece  o* 
tapestiy  hung  before  a  door 
to  keep  out  the  wind. 

Guardar,  v.  a.  to  keep  or  pre- 
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serve.  Guardar  para  outra 
tempo,  to  reserve.  Guwdur 
0  gado,  to  keep  the  cattle. 
Guardar  palarru,  to  keep 
one's  woid  or  promise. 
Guardar  os  dias  santos,  to 
keep  hoIy-d;iys.  Gicarde 
Deos  a  vm.     God  save  you. 

Guarda,  iutciject.  no,  no. 
Guardai-ros  daqui  paru  fora, 
away,  get  yoit  gone. 

Guardaróupa,  s.  m.  tlie  keeper 
of  the  wadrobe.  Guardar»u- 
pa  mOr  d'el-rcy,  clerk  of  tiie 
wardrobe  to  tiie  king. 

•jnardavénto,  s.  m.  a  lame 
skreen  to  keep  the  wind  tiff. 

Guardiám,  s.m.  the  guardian 
or  supciior  of  the  Fnmcis- 
eans.  Guardião  da  naõ,  a 
boatswain. 

Gtiarecér,  v.  n.  to'recover  after 
a  sickue&s.  Gatcrccér-se,  v.  r, 
to  avoid,  to  escape. 

Guarida,  s.  f.  a  place  of  refuge. 

Guarnecedór,  s,  m.  a  provider, 
a  furnisher. 

Guaniecér,v.  a.  to  fiunish,  to 
provide.  Guarnecer  hum  ves^ 
tido  debitas,  to  tiim  a  sjiit 
of  clothes  with  ribboas, 
Gainnccer  de  galam,  to  bind 
wiih  galloon.  GuaiTiccer  hu- 
ma praça,  to  garrison  a  place. 
Gaurnvcer  hnma  parede,  to 
whiten  a  wall. 

Gdarniçám,  s.  f.  a  garrison, 
Guarniçam  da  espada,  tlie 
hilt  of  a  sword.  Praçã  na 
qual  ha  guarnição,  a  ganison- 
town.  Guarnição  da  naõ,  • 
marines. 

G"iidilhám,  s.  m.  a  lo^-k  «f 
wool,  or  the  like  ;  also  a  tu- 
mour. 
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GUI 


GYM 


accoutre- 


GnéiTa,s.f.  pi.  tlje  gills  of  a  fish. 
Gné^rra,  s.  f.  war  ;  a/w  the  art 

of  war.  Pertencrute  a  ^nerru 

warlike.      Saviço  da  guara. 

waifore. 
Guerrear,  v.  n.  to  war. 
Guenéiro,  s.  m.  a  warrior. 
Guerreiro,  a^  arJj.  wailike. 
Guia, .«.  f.  a  piiide.      Cwta  rf< 

guia,  a  pa^s,  a  safe-conduct. 
Guiam, «.  m.  a  banner  or  stan- 
dard, a  guidon. 
Guiar,  V.  a.    to   tuide,  to  lend. 

Guiar  a  dança,  to  lead  u[i!  Guména,  s^  lu. 

the  dance.  |     ship. 

Guilherme,  s.  m.  a  carpenter?.  Gumilénie,  s.  ra.  a  sort  of  gum  |  íluhihiár-se,  v.  r.  to  use,  or  ac- 


Guisamónto,  s. 

ment. 
Guisar,  V.  a.  to  drejs  cr  season 

meat.       O   modo   de   guisa, 

seasoning  sauce. 
G11Í.S0,  s.  ni.  asn^all  bell. 
Gaita,  s.  f.  packthread. 
Guitarra,  s.  f.  a  guitai',  or  gnit- 

tar. 
Giila,  s.  f.    gluttony;    if.    tlie 

throat 
Gúnie,  s.  ra.  the  sharp  edge  of 

a  sword,  knife,  6;c. 

cable  of  a 


HAV 

never  pronounced   before  a 

vowel  in  tl'.e   b^;.1nning    of 
'  words  in  Portujnie.-c. 
Hábil.  adj.  csipable,  f>t. 
Hal-liidadejS.f.abilitjscHpacitj-. 
Habilitar,  v.  a.  to    enable,   to 

capacitate.    Hahiiitár-se,  v.  r. 

to  enable  onc«cir'. 
Habitaram,  s.  f.  habitation. 
Habitarlór,  s,  m.  an  inliabitant. 
Habitar,  v.  n.  to  inhabit. 
Habitável, adj.  habitable. 
Hábito, !:.  ni.  a  babit,  use. 
Mubitná!,  adj.  LabitUiil. 
Habitiiainiénte.  adv.  habitnallv. 


tool  so  called. 
Guinada,  s.  f.   (a  ,«ea  term )  the 

motion  of  a  sliip  that  jaws. 

Dar  guinadas,  to  make  yaws. 
Guinar,  v.n.    (a  sea-tein;)   tt 

yaw,  or  make  yaws  as  a  siij, 

doe.?. 
Guinar,  (metaph.)  to  propcnd. 
Guincha'-,  v.  n.  to  cry  cut  inar- 

ticulatrly. 
Guindaltta,  s.  f.     tiie    tacki» . 

which  scivts  to  hoist  gooo' 

aboard. 
Guindamáina,  f.  f.  (a  sca-tenn) 

ex.     AbutiT  a   bandeira  por 

guindamáina,  to    strike    tJie 

ilag,  and  then  hoist  it  up  im- 
mediately. 
Guindar,  v.  a.   to  hoist  np,  tc 

crane  up. 
Guindaste,  s.  ni.  a  crane. 
Guinde,  s.  ro.  the  act  of  hoisting 

np. 
Guisa,  s.  f.  a  fashion,  Dianner. 

A  '^lisa,  adv.  like. 
Guisado,      a,     adj.      di-essed, 


called  gum-elemi.  \     cu.stom  oneself. 

Gíinclío,  s.  m.  a  sort  of  aquatic'  Hálito,  s.  ni.  a  vaponr. 


fowl. 


Múrda,  s.  f.  a  squirrel. 


Giirgiilho,  s.  m.  a  little  worm,  Harmale,  s.  f.  wild  me. 


it.  a  mite. 

Gunipa.  Sec  Ganipa.  Gumpn 
do  exercito,  the  rea»'  of  an 
army. 

Gunipes,s.  m.  (a  sca-teiin,)  the 
l)ow-sprit. 

Gi'tsa,  s.  f.  (in  a  foundry),  a 
long  piece  of  iron,  like  the 
beam,  or  main  piece  of  tim- 
ber. 

Gusanilho,  s.  m.  a  small  worm. 

Gusano,  s.  ni,  a  worm.  Comeslo 
do    gu<ano,  worm-eaten. 

Guttural,  adj.  giittural. 

Gymnásio,  s.  ui.  a  place  where 
wrestlers  exercise  their 
strength;  it.  a  school  or 
college. 

Gymnàstico,  a,  adj.  gymnastic. 

H. 


(speaking  of  viftuals) ;  ií.furn  yj 

nished  witii  aims,  and  other  *lj  s.  m.  is  rather  an  a.«pira- 

acoutrements  of  war.  \     tion,  tbaa  a  letter,  and  is 


HuTn!inia,s.f.haruiony.tnelody. 

Harnirn:co,a.  adj.  huniionioiLS. 

Harpia,  s.  f.  harpy,  a  poetical 
monster. 

Hásia,  s.  f.  a  spear,  or  pike. 

Haátátos,  Oil  ha^turios,  n,  m.  pi. 
soldiers  tisbting  with  spears. 

Haste,  or  Hástea,  s.  f.  the  staff 
of  a  spear. 

Havir,  V.  a.  Sc  aux.  to  have. 
Tu  hws  da  hir,  yon  mwt  go. 
Elle  ha  dc  vir  ho'ic,  he  is  to 
come  to-day.  Haveis  vos  de 
estar  em  casa?  shall  you  be 
at  home  (  Eu  liei  de  rec<  ber 
dinheiro,  I  am  to  receive 
money.  Aquillo  he  que  vos 
havíeis  de  fazer,  you  ought  to 
do  that.  Hâvtr  por  bem,  to 
take  in  pood  part.  Harer 
)wr  mal,  to  take  in  ill  part. 
Haccr  mister,  to  want.  IJa 
honuns  íaõ  malvados,  theie 
are  men  so  wicked.  Havia 
huma   molUer,  there   was   a 


HEM 

woman.  Ha  alguns  bons,  e 
outros  tnaos,  there  arfc  some 
good,  anil  so;iie  bad.  Ha 
muyfitiaiias,  tliere  are  seve- 
ral lioifres.  Hu  muijto  tem- 
7»'>,  ion;:  since,  llahumanno, 
a  year  ago.  Ha  onto  dias, 
eight  (Ihvs  since.  Iluvér-se, 
V.  r.  to  behave  one's  self. — 
KUe  Siditcumo  se  ha  dii  hai-tr, 
he  knows  how  tJ  behave 
liimseit*.  Hase  de  mister 
dinheiro,  money  is  wanted, 
//a  <(,'  de  fazer,  ou  dizer  isto, 
.is  must  be  dune,  o-  said. 

x-.aties,  s.  in.  pi.  substance, 
wealth,  or  riches. 

Hebii'iico,  a,  adj.  Jewbh,  of 
the  Jews.  Lindou  Hebraica,  j 
the  Hebrew  tongue. 

Hebraísmo,  s.  m.  Hebraism. 

Hebn^o,  s.  m.  a  Jew. 

He'tica,  s.  f,  a  consumption, 
ii.  an  hectic  fever.  | 

Héclico,  a,  adj.  hectic,  orhec-i 
tical. 

Hediondo,  a,adj,  horrid,  dread- 
ful. 

Heliaco,  a.  adj,  (inastron.")  he- 
liacal,«belonginir  to  the  s.'n. 

Heiiotrópid,  s.  f.  a  precious 
stone,  of  a  i^een  colour. 

Hebotrópio,  s.  ni.  heliot^Qpe, 
tiie  plant  turnsole,  which  is 
said  always  to  follow  the 
course  of  the  sun. 

Hemerólogio,  s.  m.  a  diary. 

Heniicy'clo,  s.  m.  an  half  cycle. 

Hemicj'lindro,  s.  m.  half  cylin- 
der. 

Hémina,  s.  f.  a  measure  con- 
tainins;  nine  onnces. 

Hemispheric, s.ni.  hemi';phere. 

Hemistichiu,  s.  m.  heoiLstich, 
half  a  verge. 


HER, 

Hemorragia,  s-  f.  hemorrhage, 
a  flux  ot  blood. 

Heniorraeiaro,  a,  adj.  belong- 
ing to  henaorrliage. 

Heiaorrées,  s.  f.  a  kmd  of  ser- 
pent, by  which  if  a  man  be 
stuns;,  he  bleedeth  to  death. 

Hemorróida,  or  Kemorroide,. 
s.  f.  the  piles. 

Hepática,  s.  f.  the  herb  liver- 
wort. 

Hepático,  a,  adj.  hepatic,  be- 
lonirina  to  the  liver. 

Hepta;;óuo,  s.  m.  (in  seom.) 
faeptaton,  a  fiinise  of  seven 
sides,  ;ind  as  many  angles. 

Hera,  s.  f.  iv>  ,1»  plant. 

Heiánça,  s.  i'.  inheiitance,  an 
estate.  Por  herança,  by  in- 
heritance. 

Heibático,  a,  a'lj.  herbatic. 

Herbolária,«.  f.  a  woman  skill- 
ed in  herbs ;  also  a  sorceress 
that  uses  herbs. 

Herbóso,  a,  adj.  herbulent,  con- 
fciining  herbs. 

Herdade,  s.  f.  See  Herança. 

Herdar,  v.  a.  to  inherit.  Que 
se  pode  lieniar,  inheritable. 

Herdeira,  s.  f.  an  heiress. 

Herdeiro,  s.  m.  an  heir. 

Hereditário,  a,  adj.  hereditary. 

Heréze,  s.  m.  an  heretic. 

Hereniitico,  a,  adj.  solitarj' 

Heréo.  s.  m.  a  tenant  who 
rents  a  laud. 

Heresia,  or  Heregia,  s.  f.  he- 
resy. 

Heresiarca,  ?.  m.  an  hercsiarcb. 

Herético,  a,  adj.  heretical. 

Hevmafi  odita,  or  Hermafroflito, 
Hennanhordito,  or  Henna- 
phrodito,  s.  an  hermaphro- 
dite. 

Hermético,  a,  adj.  hermetical, 
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or  hermetic.      Sciencia  her- 
mética, chemistiy. 

Hermotiátiio,  a  sort  of  root 
called  heiraoducfyl. 

Héniia,  s.  f.  hernia.  Hrnia 
humoral,  hernia  hniiioralis. 
Hernia  acosn,  a  watery  utp- 
turc.  Hérnia  veniuin,>i  win- 
dy niptnre.  Hérnia  caníóm, 
a  fleshy  rupture. 

Hemiari;),  s.  f.  tiie  herb  mp- 
ture-worf. 

Heróe,  s.  ro.  an  hero. 

Heroicidade,  s.  f.  heroism. — 
Com  fwroicidadc,  heroically. 

Heróico,  a,  adj.  hcioicai,  •  e- 
roic.  Poema  heoi:<i,  heroic 
poem.  Verso  Juraico,  heroic 
verse.    • 

Heroína,  s.  f.  ao  heroine. 

Hesitaçám,  s.  f.  hesitation, 
doubt. 

Hesitar,  v.  n.  to  "hesitate. 

Héspero,  s.  ri.  Hesperus,  the 
evening-star. 

Heteróclito,  s.  m.  hetoroclyte. 

Het«róclito,  a,  adj.  heterocli- 
tiral,  or  deviating  iVom  the 
f  omnion  rule. 

Heterodoxo,  a,  adj.  heterodox. 

Heterogéneo,  a^  adj.  heteroije- 
neoKS,  of  a  different  nature. 

Hexami'tro,    a,  adj.    hexame- 
ter, coa:Lstin:r  of  six  feet. 
I  Hiácte,  s.  m.  a  yacht,  a  sort  of 
j      small  ship. 

j  Hidto,  s.  m.  a  gap,  or  hiatus  ; 
it.  a  great  aperture. 

I  Hiberno,  a,  adj.  winterly. 

I  Hiemal,  adj.  hiemsl. 

Hippocámpo,  s.  m.  a  sea-horse. 

Hippocenláuro,  s.   m.    hi}>po- 

I  centaur,  a  fabul  jns  moiister, 
half  liorse  and  half  man. 

Hir,  07-  Ir,  v.  neut.  6i  irreg.  to 

i     go,  to  walk.    Hir  a  eumlh, 
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em  coche,  &c.  to  £;o  on  horse- 
back, to  CO  in  a  coach,  «Sec. 
Hir  pur  mar  e  por  terra,  to 
travel  by  sea  and  land.  Tu- 
do vai  hchi,  all  is  well.  Hii 
á  maõ,  to  hinder,  to  obstruct. 
Hir  de  tval  para  peor,  to 
grow  worse  and  wor.-e.  Hii 
diante,  to  jjo  beilire.  Hir 
■por diante,  to  go  on.  Hir  an 
cncoji/rw,  togo  to  meet.  Hii 
aofuiido,  to  sinli,  Hir  e  vir, 
to  go  to  and  iVo.  Eile  mi, 
.so  so.  Cor.:o  us  cou.ms  agorc 
vaó,  as  things  go  now.     Pui 

.  ijuc  parte  iilcs  ?  which  waj 
do  you  gor  Di'os  r«  com 
rosco,  the  Lord  of  hca\  en  go 
with  you.  Hir  a  roda  rii 
mundo,  to.  go  about  th< 
world.  Hir  para  traz,  to  gf 
backwaid.  Hir  dctraz,  tc 
go  behind.  Hir  alraz  de  al 
giicm,  to  pursue  one.  liii 
abaxo,  to  go  down.  Hir  i. 
cima,  to  go  up.  Hir  pan 
dentro,  to  go  in.  Hirforu 
to  go  out.  Hir  a  lurdo,  ii 
go  on  ship-board.  Hir  cou 
a  mare,  to  go  with  the  tide. 
Hir  dormir,  to  go  to  sleep. 
Hir  para  a  cama,  to  go  to 
bed.  Ide  em  paz,  depart  ii. 
peace.  Hir-se,  V.  r.  to  g» 
away.  Hir-se  embora,  to  gi 
away.  Vai-se  fazendo  tarde 
it  grows  late.  Vai-xe  chegan- 
do a  noite,  the  night  giovv.^ 
on  apace.  Hir-se  escapulin- 
do, to  siieak»'dvvay. 

Ilii-suto,  a,  adj.  rough,  hairy. 

Hiruudinána,  s.  f.  the  herb  ce- 
landine, or  swallow  wort. 

Hn  undnio,  a,  a;lj.  of,  or  per 
raining  to  it  swallow. 


IIOM 

História,  s. f.  historj-,  a  nana- 
tiori.  L,irro  de  historia,  a 
histoiy-book.  A  tnodo  de 
hiitoria,  historically. 

Historiador,  s.  m.  an  historian. 

Historial,  adj.  historical. 

Historiar,  v,  a.  to  relate,  to  re- 
cord in  iiistory. 

Historitfgrapho,  a,  adj.  that 
writes  histoiies. 

Hodierno,  a,  adj.  hodiernal. 

Hoje,  adv.  to-day,  tiiis  day. 
No  dia  de  hoje,  now-a-djys. 
Faz  hoje,  onto  dias,  this  d.iy 
sa'nnight.  De  htije  a  oulu 
dias,  this  day  sennight. 

Holocausto,  s.ni.*a  whole  burnt- 
ofterhig. 

íonibrcár,  v.  a.  to  shoulder. 

Hombreár,  v.  n.  to  enter  into 
competition. 

rioni'oreiras,  s.  f.  pi.  shoulder 
straps. 

Honibridádo.s.  f.  manliness,  a 
noble  courage. 

Honibro,  s.  m.  a  shoulder. 
Hombro  com  hombro,  shoulder 
by  shoulder.  Lciar  aos  hom- 
hrus,  to  carry  on  the  sbouldei  s. 

Hómeiu,  s.  ni.  a  nran.  Os  ho- 
mens, on  0  género  humano, 
mankind.  Homem  de  palha, 
a  m  ui  ot"  straw.  Homem  mo- 
ç>,  a  young  man.  Homem 
varaõ,  a  mm  ariived  at  full 
growt').  Homem  de  idade,  an 
Old  man. 

Homemzínho,  ?.  ni.  (diminut.) 
a  little  man,  a  dwarf. 

Homenagem,  or  Omenagcm,s.f. 
hom.ige,  service  paid  and 
fealty  professed  to  a  sove- 
reiun.  Dar  homuiagem,  to 
profess  fealty. 
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Homicida,  s.  m.  a  mnrdercr. 

Homicídio,  s.  m.  homicide, 
mankillin^r. 

Homilia,  s.  f.  an  homily. 

Homiziado,  s.  m.  a  refugee, 
one  who  flies  to  shelter,  or 
protection. 

Honiiziár-se,  v.  r.  to  fly  to  a 
place  for  shelter. 

Homogcnco,  a,  adj.  homogene- 
ous. 

Homologar,  v.  a.  to  ratify,  or 
continn. 

Homopláta,  s.  f.  homoplata,  the 
shoulder-blade. 

Hone  tunéntc,  adv.  decently. 

Honf.tstJr,  v.  a.  to  honour. 

Honestuláde,  s.  f.  chastity. 

Hontsto,  a,  adj.  honest,  chaste, 
Midhcr  honesta,"  a  chaste. wo- 
man. Unir  0  util  com  o  ho- 
nesto, to  join  profitable  and 
honest  together. 

Koiiór  ;  it  is  used  in  this  pli rase, 
donu  de  lionor,  a  lady  of  ho- 
nour. 

Honorificamente,  adv.  honour- 
ably. 

Honorífico,  a,  adj.  hononrable. 

Honra,  s,  f.  honour,  respect. 
Ponto  de  houra,  the  point  of 
honour.  Homcn  de  honra]" 
a  man  of  honour. 

Houradnniiute,  adv.  honrmra- 
bly.   Portar-w,  honradamente. 

Honrado,  a,  adj.  honest,  good. 

Honrar,  v.  a.  to  honom,  to  re- 
spect. 

Hora,  s.  f.  an  honr ;  also  a  par-- 
ticular  time.  Eu  estarei  lá 
dentro  de  huma  hora,  I  will  bé 
there  within  an  hour.  Que 
Iwras  sao?  what's  o'clock  ? 
Sao   sete  horas,   it  is  seven 

^    o'clock.    A  que  horas  estareis 


IIOR 

rós  lá  ?  at  what  hour  or  time 
%vil!  \ou  be  ther?r  Cada 
hora,  even,-  iieii'.  De 
hna  em  hora,  every  hour. 
."-;  ;jti  hora,  liulf  au  hour. 
iliitn  quarto  de  hora,  a  quar- 
ter of  an  hour.  Hu'nahma 
t  m-ija,  an  liour  and  a  hait. 
Detiiru  de  hiuna  hora,  within 
an  hoar. 
Hora,  adv.  &  inteiject.  ex. 
Hma  (Uixa-o  hir,  pray  let 
hins  s;o. 
Horiri),  a,  adj.  horary,  horal 
Horda,  s.  f.  hord,  or  horde,  a 
clan. 


nuAi 

Horttnse,  adj.  pertnimng  to,  ori 
srowing  in  a  lianien.  I 

Ho/to,  s.  m.  The  Garden. 

Horti)l.tni,s.  e»,  a  gardener.- 

Hóspeda,  s.  f.  an  hostess,  ai 
landlady.  ' 

Híspedáfrem,  s,  f.  the  act  of  j 
hospitalit}".  I 

Hospedar,  v.  a.  to  entertain  as  j 
a  guest.  Hospedar  bem,  to  re-  [ 
ceive  hospitably.  Hospedar-  j 
se,  V.  r.  to  be  a  guest,  to  lies- 1 
pitate. 

Hospedaria,  s.  f.  a  place  to  en- 
tertain strangers  ;  if.  an  hos-  j 
pitaj 
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Horizontal,  adj.  horizontal.  /?e-  Hóspede,  s.  m.   au  host  ;  ?/.  a 


guest. 

j  Hospedeiro,  s.  m.  one   who  re- 
I      ceives,  or  entertains  guests. 
Hospício,   s.  in.   a  little  house, 
I      of  any  relieious  order,  to  en- 
1     tertiin  their    brethren   that 

travel. 
I  Hospital,  s.  m.  an  hospital. 
"  pi.    the 


lf>»io    horizontal,    horizontal 

dial. 
Hurizoctaloicntc,  adr.  horizon- 
tally. 
Horizonte,  s.  m.  horizon,    tio- 

rhonte   ntnslxd,    ou    risivel, 

horizon  apparent.    Horizonte 

I'dirnal,  rational  horizon. 
Horóscopo,  s.  m.  (in astrology,)'  Hospita  ários, 

horoscope  J    it.    the  Lour  cfj      knights  of  Malta. 

birth.  I  Hospitaleiro,  s.  ni.  one  who  has  ' 

Horóscopo,  a,  adj.  that  tells  tlici      the  care  of  the  hospital.  | 

•    hour.  I  Hospitalidade,  s.  f.   liospitaHty. ' 

Horrendamente,  adv.  horribly..      Com hospilulidadi. hospltahly. 
Homiido,     a,     adj.     horrid.  Hóstia,  s.f.  thesacuticeoffcrei). 

dreadful.  !  Ha^til,    adj.     hostile,    eueiny 

Hoiribilidiide,  s.  f.  horridnesr,       liLf. 

hideorsiiess.  ;  Hostilidade,  s.  f.  hostilify. 

Horrifico,  a,  adj.  boriliic.  j  Hostilmente,  adv.  in  a  hostile 

Ho!TÍi»ono,  a,  adj.  horrisonons.   j     manner. 

iHuivar,  v.  n.  to  howl,  to  cry 
I     hke  a  dog,  or  wolf. 
Kortádo,  a,  adj.  planted  witliHiiivo,s.  ni.  howl,  the  cry  of  a 

herbs.  i      ,íol',  or  wolr". 

T^iit»li(;a,     s.     f.     pot-herbs,  Hinn,  Aunítí,  adj.  number  one. 

::reens.      líorlaiiça    miuda,       Hum  por  hum,  one  by  one. 

small  herbs.  |      Hiim,dous,tiCs,  (jiiatro,iic. 

Hortár,  v.  a.  to  plant  herbs.       1     one,   two,    three,  four,  Kc. 


Horror,  s.  m.  horror. 
Horta,  s.  f.  a  kitchen-earden. 


Hum  homem,  a  man.  Huma. 
molnir,  a  woman.  Huns  suõ 
ricos,  outros  siõ  p'lhre-i,  some 
are  rich,  and  otJiers  poor. 

Htinianamcnte,  adv.  kiiiiiHnely. 

Humanar,  v.  a.  to  civilize,  to 
humanize. 

Plumanár-se,  v.  r.  to  humble 
one's  self. 

Humanidade,?,  f. hnmanily. 

Humanidades,  philology,  gram- 
matical studies. 

Humanista,  s.  m.  humanist, 
grammariai}. 

Humano,  a,  adj.  human ;  it. 
civil,  courteotis. 

Hnraedecér,  v.  a.  to  humect,  to 
moisten. 

Hnraedecir-se,  v.  r.  to  grow 
moist  or  wet. 

Humedecido,  a,  adj.  moistr  ned. 

Hnmerário,  a,adj.  hnmeral. 

Hirmidadc,  s.f.  cknipncss,  mois- 
ture. 

Húmido,  a,  adj.  humid,  moist. 
Terra  húmida  no  fundo  do» 

pòçns,  vios. 

Humildade,  s.  f.  humility. 

Humilde,  adj.  humble   iiiod<ist. 

Humilhar,  v.  a.  to  hnmhie,  t» 
bring  low.  Hvmi  iiúr  sc,  y.  r. 
to  humble  or  ahase  oneself. 

Hnmiliçáin,  s.  f.  humiliation. 

Huraillimo,  a,  adi.  siipeilat. 
most  humbly,  lowiy,  nieauly. 

Hamór.  s.  m.  humor,  moisture. 
Oshti)rj}ies  do  coypohnmanf), 
tiie  hii!;ioin-s  in  huniau  bodies. 
Bom  hiDior,  good-^.umcur, 
mirth.  BtUo  humor,  good- 
nattire.  Jláo  humor,  ill-na- 
ture. 

Huraorá',  adj.  humoral,  pro- 
ceeding fiõ;u  thehnmoui's. 

Hydrargiro,  s.  m.  quicksilver. 
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Hydraúlico,  a,  adj.  hydraulical, 
beloDsing  to  water-works. 
Arte  dc  fazer  machinas  Inj- 
drauUca'!,  hydraulics. 

Hydria,  s.  f.  a  water-pot. 

Hydro,  s.  m.  an  adder,  the 
male  of  the  hydra. 

Hydrománcia,  s.  f.  hydromancy, 
divination  by  water. 

Hydromil,  s.  m.  hydromel, 
mead. 

Hydropc.sia,  s.  f.  tlie  dropsy. 

Hydrophobia,  s.  t".  Iiydrophoby, 
a  distemper  proceeding  from 
the  bile  of  a  mad  dog. 

Hydrophóbico,  a,  adj.  that  is 
troubled  with  the  hydro- 
phoby. 

Hydrópico,  a,  adj.  dropsical, 
hydropiral. 

Hyena,  s.  f.  hyaena,  a  beast  sup- 
posed to  be  like  a  wolf. 

Hy'mno,  an  hymn,  a  spiritual 
song.  Cantar  hijmnos,  to  sing 
hymns. 

Hyperbole,  s.  f.  hj'perbole,  a 
figiire  ill  rhetoric. 

Hyperbolicaminte,  adv.  hyper- 
bolically. 

Hypcrbólice,  a,  adj.  hyperboli- 
cal. 

Hyperbóreo,  a,  adj.  hyperbo- 
rean, northern. 

Hy'plien,  s.  m.  hyplien,  a  mark 
of  conjunction  f)f  syllables. 

Hypocondria,  s.m.  melancholy. 

Hypocondriaco,  a,  adj.  hypo- 
chondriac. 

Hypociisia,  s.  f.  hypocrisy. 
Com  hypociisia,  hypocriti- 
cally. 

Hyporrita,  s.  m.  an  hypocrite. 

Hypostáticameute,  adv.  sub- 
stantially. 


J  AC 

HypotliL'ca,  s.  f.  hypotheca,  a 
mortgage. 

HvpoUiecádo,  a,  adj.  mortga- 
ged. 

Hypothecár,  v.  a.  to  mortgage. 

Hypotliecário,  a,  adj.  of,  or  be- 
longing to  a  mortgager. 

H\-pothecário,  a,  adj.  ef,  or  be- 
longing to  a  mortsrage. 

Hypothesis,  s.  f.  hypothesis,  a 
supposition. 

Hypothéticamente,  adv.  hj'po- 
tliecially,  conditionally. 

Hypothético,  a,  adj.  hypotheti- 
cal, orhypotlretic. 

Hysópo,  s.  m.  the  herb  called 
hyssop. 

Hystcrico,  a,  adj.  hysterical, 
hysteric. 


Aj  s.  m.  is  the  ninth  letter  of 
the  Portuguese  alphabet,  aad  j 
tlie  third  of  the  vowels. 

Já, adv.  already.  Ja  he  muitnl 
icm;)o,  a  long  while  ago.  Ja\ 
anfigamrnte,  a  long  time  ago.  j 
J« paraja,  forthwitli.  Ja  que,  \ 
since.  Ja  de^de,  ever  smce. 
Ja  agora,  even  now.  Ja 
entaa,  even  tlien. 

Jacaré,  or  Jacaréo,  s.  m.  an  alli- 
gator or  crocodile. 

Jacente,  adj.  jacent,  lying  alonr. 

Jaccrina  cof«,   a   coat  of  mail. 

Jacintino,  s.  m.  belonging  to 
jacinth,  of  a  violet  or  pm-plc 
colour. 

Jacinto,  s.m. jacinth. 

Jackal,  s.  m.  jackall,  an  animal 
of  the  dog  kind,  and  of  the 
size  of  a  small  hound. 


JAR 

Jacobéa,  s.  f.  jacobeo,  s.  m.  a 

bigot,  or  hypocrite. 
Jactância,  s.  f.  boasting,  pride, 

vanitj-.     Com  jac/ancJa,  brag- 

gingly. 
Jactancióso,  a,  adj.  boasting  of. 
Jactár-se,  v.  r.  to  boast  of. 
Jacto,  s.  m.  a  throw,  hurl,  or 

cast.    De  hum  jacto,  at  once. 
Jaculatório,  a,  adj.  ejarulatoiy  ; 

ex.  Oraçaõjaculatoria,ã  short. 

and  ardent  prayer,  an  ejacu- 
lation. 
Jaez,  s.  m.  a  furniture  for  a 

horse. 
Jalápa,  s.  f.  jalap,  a  firm  and 

solid  root. 
Jalde,  s.  m.  yellow,  bright  as 

«old. 
Jaleco,  s.  m.  a  sart  of  doublet, 

generally  worn  in  w  inter. 
Jamais,  or  Ja  mais,  adv.  never. 
Janeiras,  s.  f.  a  new-year's  gift. 
Janeiro,  s.  m.  Januarj'. 
Janélla,  s.  f.  a  window. 
Janellinha,  s.  f.  a  little  window. 
Jangada,    s.  f.    floats,    drags, 

pieces  of  timber   made  fast 

with  rafters,   for   conveying 

burdens  down  'the  river. 
Jantar,  v.  n.  to  dine.     Horus  de 

jantar,  dinner-time. 
Jar.tar,  s.  m.  the  dinner, 
jaqueta,  s.  f.  a  sort  of  jacket ; 

if.  a  corslet. 
Jardim,  s.m.  a  flower-garden. 
Jardineiro,  s.  m.  a  gardener. 
Járo,  s.  m.   the  herb   cuckow- 

pintle,  ramp,  or  wake-robjn. 
Jarréta,  s.  m.  a  stingy  man  ;  it. 

a  drunkard. 
Janetár,  v.  a.  to  hough,  to  ham- 
string, to  hook. 
Jarreteiia,  s.  f.  As,  Cavalleiros 


IDA 

da  Jarreteira,  kniglits  of  the 
Garter. 

Junt),  s.  m.  a  pot,  pitcher. 

Jarzána,  s.  f.  a  sort  ot  crapes  so 
called. 

Jasigo.    See  Jazigo, 

Jasmim,  s.  m.  jasmine,  or  jessa- 
mine.    Arabic,  ynsm'tn. 

Jasminciro,    s.  m.     the    shnib 
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df crepita,  old  age.  Da  mcsniu  |  I^co,  a,  adj.  fieiy,  biimin;;. 
i./urft-,  of  the  same  a^i;.     A  \  Içnííero,  a,  adj.  igniferoiis. 
iduda  dourada,    tlie    goldtni ;  Içníto,  a,  adj.  glowing  hot. 
age.     A  idade  dt*  ferro,  tije  I  Ignizár-se,  v.  r.  to  kindie. 
iron  age.    A  idade  da  lua,  the :  Ignóbil,  adj.  ignoble,  base. 


ace  of  the  moon. 
Idi'-a,  s.  f.  idea.  Ideas  dePlataõ, 
I'latonic  ideas 
a  idea,  ideal. 


Iguobilidáde,  s.  f.  ignobleneis 
"ofbirtli. 
Pt;;íír«ftnf<rí Ignominia,  _s.  f.   discredit,  re« 
proacii,  dishonour. 


called  jasmine,  or  jessamine,  j  Idear,  v.  a.  to.  I'urm  idcasoruo-jlngaominiosaméntc,  adv.  igno- 


Jáspe,  s.  ra,  jasper,   or  j;isper- 
stone. 


tions. 
Idêntico,  a,  adj.  identical. 


Jaspeádo,  a.  adj.  speckled,  ori  Identidade,  s.  f.  identity 


minioiisly. 
Ignominioso,  a,  adj.  jgiiomini- 
ous. 


coloured  like  jx«per. 
J.L-peár,   V.  a.    to  speckle,  toj 


Identificar,  V.  a.  to  make  things  Ignorância,  s.  f.  ignorance, 


of  the  same  substance. 


mark  u~ith  small  spots  like  Idioma,  s.  m.  an  id^om. 


jasper. 

J  azeda,  .<«.  f.  a  bay,  a  creek,  or 
road  for  ships  to  ride  in. 

Jazer,  V.  n.  to  lie,  to  be  extend- 
ed in  or  upon  a  bed,  or  any 
thing  else.  Aqui  jaz,  here 
lies. 

Jazigo,  s.  m.  a  place  where  one 
lies.  Jazido  de  murtas,  u  grave 


Idiota,  s.  m.  an  idiot. 
Idiotismo,  s.  m.idiotism. 
Idólatra,  s.  m.  an  idolater. 
Iiloiatrár,  v.  a.  to  idolatrize  ;  it. 

to  dote  upon. 
Idolatria,  s.  f.  idolatry, 
I'dolo,  s.  m.  an  idol. 
Idoneaménte,  adv.  aptly,  conve- 

liently 


Jazido  de  caça,  a  deu  where  i  Idóneo,  a,  adj.  fit,  apt,  capable. 


beasts  resort  to  lie. 
Içar,  V.  a.  to  hoist  sail 
Ichneumon,  s.  ni.  a  rat  of  Egypt 


1  Idoso,  a,  adj.  aged,  old. 


Ignorante,  adj.  ignoraut. 
j  laTiorantemeute,  adv.  ignorant- 

!  ""ly. 

Ignorantíssimo,  a,  adj.  snperl. 
very  i-inoraiit. 

Ignorar,  v.  a.  to  be  ignorant. 

Ignoto,  a,  adj.  unknown. 

Igreja,  s.  f.    a   church.     Fun- 

,  dador  de  huma  igreja,  a 
church  founder/^  Igreja  cate- 
dral, a  c-athedral  church. 
Igreja  parrocfúal,  a  paiish- 
churcb. 


most  sacred  name  of  God. 


Ich6z,  s.  f.  a  trap,  or  snare  to  ]  Jejuar,  v.  a.  to  fast.    Jejuara 

catch  rabbits  and  paroidges. 
Icónico,  a,  adj.  belonging  to  an 


Jeho'va,  s.ra,  Jehovah,  the  Igual,  mlj.  equal.    Dividirem 


paitts   iguaes,    to    equalize. 

Estilo  igKíd,  mean  sty  ie. 
paõ  e  agoa,  to  keep  one's  fast  j  Igual,  s.  m.  eqiral ;  as,  naS  tern 
with  bread  and  water. 


isnul,  he  has  not  his  equal. 


image,  lively  pictured,  drawn  l Jejum,  s.  m.  a  fast,  or  fastin;;.!  Igualar,  v.  a.  to  make  equal,  to 


to  the  life 
Icterícia,  s.  f  the  yellow  jaun- 
dice. 
Ictérico,  a,  adj.  belonging  to 

the  yeilow  jaundice. 
I'da,  s.  f.  a  going,  a  departing. 

Idas  e  vindas,  going  backward 

and  forward. 
Idade,  s.  f.  age,  years.     Que 

idade    tem    aqudle  homem? 

how  old  is  that  man ; 

idide,   leader  age. 


Dia  de  jejum,  a  fasting-day 
Dtixar  em  jejum,  to  speak  un- 
intelligibly. 
Jerarquia,      s.     f.     hierarchy, 

church-goverament. 
Jerárquico,    a,  adj.    hierarchi- 
cal. 
Jesc's,  s.  m.  Jesus,  the  name 
of  our  blessed  Lord  and  Sa- 
viour Christ. 
Tenra  j  Iguávia,  s.  f  idleness,  sloth, 
/dac/e  I  Ignavo,  a.  adj.  idle,  slothful. 


equal :  v.  n.  to  be  eqaai  to, 

to  equal. 
Igualár-se,  v.  r.  .\s,  Ignalar-se 

com  algitem,  to  mzke  one's 

self  equal  to  anotiier. 
Igualdade,  s.  f.  equality.  IgiiaU 

dade  do  an'nno,  evenness  of 

temper.     Igualdade  do  tsiilo, 

meanness  of  style. 
Igualmente,  adv.  equally. 
Iguaria,  s,  f.  a  mes?. 
Ilha,  s.  f.  an  island. 
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Ilhál,  s.  m.  the  flank  of  any !  Illnminaçim,  s.  f.  iilumination.  j 
bc«st.  "  j  Illiiminádo,  a,  adj.  illiimiiiatcd.  i 

Bbárga,  s.  f.  the  flank,  the ; liluininár,  v.  a.  to  illuminate,! 
side.    Sempre    esia  a  iniiúm  i     to  colour  pi  iuts.  I 

ilhargit,  [-.a  is  always  by  me.  liluminativo,  a,  adj.  illumina-j 
De    iUuivfça,   sidelonfí.     Ar-\     tive.  | 

rebenííirdirisoiJtllasilhargus,  Ilhisám,  s.  f.  an  illusion,  a  false 


apparition. 

liliiso,  a,  adj.  derided. 

Illusório,  a,  aclj.  illusive,  illuso- 
ry. 


to  split  one's  side  with  laugh 

ing. 
Ilhéo, .«.  m.  a  seahohn,  a  small 

uniuhalfited  island. 
nhéta,  or  Illiota,  s.  f.  a  little  '■  lUustraçáni,  s.  f.  illustration 

island.  lil  .>trádo,  a,  adj.  illustrated. 

Ilhó,  s.  m.anoylet-hole,tiirovgh  lila-trár,  v.  a.  toilliistralt. 

which    a    string   or    lace  isjUhistre,  adj.  iihiitrious. 

drawn.  i  I!lu.streménte,  adv.  illustriously 


Ilhota,  s.  f.  a  little  island. 

Uiaca,  s.  f.  tiie  twisting  of  the 
guts,  iliac  pa<-sion. 

Ilíaco,  a,  adj.  iliac,  or  iliacal. 

Illaçám,  s.  f.  an  inference,  illa- 
tion, or  conclusion. 

Illaqueár,  v.  a.  to  insnai-e  one's 
self 

IQativo,  a,  adj.  illative,  in  tiie 


Illustrissimo,  a,  adj.  superl. 
veryiilustiious.  i 

Inii'i^eni,  s.  f.  an  image.  ! 

Liiaginaçám,  s.  f.  the  imagina- 
tion :  it.  fancy,  thought.  Saõ 
me  passa  isso  pdlu  imaginação, 
I  have  no  suclitljonglit.  j 

Imaginar,  v.  n.  to  imagine,  to ; 
conceive.  I 


way  or  nature    of  inferiiug  Imaginária,  s.  f.   imagery,    or 
from.  j     v\  ork.  of  images. 

lUécebro,  s.  m.  allinement.        i  Imaguiário,  s.  m.  a  carver,  an 
Illegitimaniénte,  adv.  unlawful- '     image-maker. 

ly.  '  Imaginário,  a,  adj.  im^ginari-, 

lUe'sif.midadcs.f.  illesitimacy.I     fanta-iticál.      Espfirns  ima^i- 
lUegitimo,  a,  adj.  illegal,   un-'     «.irids,  cKtramunditne  spaces 


lawful 
Ill^so,  a,  adj.  unliurt. 
lUiçár,  V.  a.    to  mortgage,  tc 

sell. 
Iliiciadór,  s.  m.  he  who  mort- 

gagps  or  sells  fraudulently. 
Illiciraménte,  iuiv.  ille^allv. 


linia-iinativo,  s.  m.  oi,e  tliat  isj 
'  troubled  witb  strai!;;f  fancies,  j 
Imaginativo,  a,  adj.  As,  faciU-  ■ 
I  dude  vrhtg  inatitu,  tlie  power  I 
!     oftliinkiii';-  ' 

I  Imaginável,  adj.  imagmable.  j 
•  Imân,     s.    m.    the    loadstcu*-. 


adj.   illicit,  unlaw-;      Tncar  com  a  pedra  ivmn,  to 
rul)  or  touch  with  the  load-j 
stone. 
Lnbecilidádc,  s.  f.  weakness,; 
to       imbecilit}-. 

Imbi-lle,  adj.  ant  warlike.  ' 


lUicito,  a 

ful. 
Illicito,  s.  m.  an  iiulawful. 
Illocável,  a4j.  immense. 
Illudir,    v.    a.    to    iiiude, 

mock. 
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Imbúto,  a,  adj.  imbued. 

IraitdçárajS.  f.  imitation. 

Imitar,  v.  a.  to  imitate. 

Imitável,  adj.  imit>ibic. 

Immaculádo,  a,  a.'lj.  iminacu> 
late. 

Iinmaculidáde,  s.  f.  the  quality 
of  being  immaculate. 

Immaninte,  adj.  immanent,  in- 
herent. 

Immaindáde,  s.  f  immanity, 
cruelty. 

Immanissimo,  a,adj.  vcn  cniel. 

Immarcersivel,  a,  adj.  iinmar- 
cessibie. 

Inimateiiál,  adj.  immaterial. 

Iminaturo,  a,  adj.  immature, 
unripe. 

l!nmediataméatc,adv.  immedi- 
ately, directly. 

Inimediáro,  a,  adj.  immediate. 

Im memorável,  adj.  immemo- 
rial. 

Imnunsidáde,  s.  f.  immensity. 

Iiinnt-uso,  a,  adj.  immense. 

Imu)ensuravél,adj.  immensura- 
ble. 

Immeritamcnte,  adv.  undeserv- 
eiUy. 

Imniersám,  s.  f.  irariersion. 

Immiuénte,  adj.  immiueut,  ap- 
jtroKciiing. 

Ii:imobi!idáiie,s.  f.  iinmobilit)'. 

Immoderaçám,  s.  1".  immodera- 
tion. 

In>i!ioderadaménte,  adv.  iaimo- 
denitely. 

Imuiuderudo,  a,  adj.  immodC' 
rate. 

Imniodestaménte,  adv,  immo» 
dtstly. 

Immodéstia,  s,  f.  immodesty. 

Immodésto,  a,  adj.  ijnmodest. 

Lnmcdico,  a,  adj.  supei-fluoiis. 

Ii;ti;iola<;áni,  5.  i.  iuimolatrni. 


IMP 

Immolár,  v.  a.  to  immolate,  to 
sacrifice. 

Immortal,  a,  adj.  immortal. 

Iminortalid'dde,  s.  f,  inuuorta- 
llty. 

Immortalizár,  v.  a.  to  immor- 
talize. 

Immortalizar-se,  v.  r.  to  become 
immortal. 

Immortalménte,  adv.  immortal- 
ly- 

Immortificaçám,  s.  f.  excess. 

Immortificádo,  a,  adj.  umnor- 
tified. 

Immóvel,  adj.  motionless. 

Immiidavél,  adj.  immutable, 
constant.  Fentas  immudareia, 
immoveable  feasts. 

Imminidicia,  s.  f.  filth,  dirt. 

Imnuindo,  a,  adj.  uuclean. 

Immune,  adj.  exempt,  free. 

Immanidáde,  s.  f.  immunity'. 
Iminiinidadeecclesiasticu,  im- 
munity of  the  cleigy. 

Inimutabilidáde,  s.  f.  immutabi- 
lity. Coin  immutabilidade, 
immutably. 

Ijnmntável,  adj.  immutable. 

Impaciência,  s.  f.  impatience. 

Intpaciénte,  adj.  impatienL 

Impacientemente,  aJv.  impati- 
ently. 

Impalpável,  adj.  impalpable. 

Impar,  V.  n.  to  hiccough. 

Impar,  adj.  odd,  uneven. 

Impassibilidade,  s.  f.  impassibi- 
lity. 

Impassível,  adi.  impassible. 

Impávido,  a,  adj.  undaunted. 

Impeccabilidáde,  s.  f.  ijnpecca- 
bility. 

Impeccável,  adj.  impeccable. 

Impedimento,  s.  m.  impedi- 
ment. Ttr  impedimento  na 
Part  I, 


IMP 

lingoa,  to  Uave  an  impedi- 
ment in  one's  speech. 

Impedir,  v.  a.  to  impede. 

Impellir,    v.  a.    to    impel,   to 

,    force. 

Impenetrabilidade,  s.  f.  impe- 
netrability. 

Impenetrável,  adj.  impenetra- 
ble. 

Impeniténcia,  s.  f.  impenitency . 

Impenitente,  adj.  impenitent. 

Impensadamente,  adv.  unex- 
pectedly. 

Impel  ár,  v.  a.  to  reign,  to  sway. 

Imperativo,  or  Modo  impeia- 
iivo,  tiie  imperative  mood. 

Imperceptível,  adj.  impercepti- 

■   bie. 

Imperceptivelménte,  adv.  im- 
perceptibly. 

Impcrfeiçám,  s.  f.  imperfec- 
tion. 

Impeifeitaménte,  adv.  imper- 
fectly. 

Imperfeito,  a,  adj.  imperfect. 
Tempo  impafeito,  imperfect 
tense. 

Imperial,  adj  imperial,  belong- 
ing  to  an  emperor,  or  empire. 
Cmoa imperial,  the  imperial 
crown.  Os  imperiaes, '  or  as 
tiopas  impaiaes,  the  Impe- 
rialists. 

Imperícia,  s.  f.  nnskilfulness. 

Império,  s.  m.  an  empire,  a  so- 
vereignty. Com  império,  im- 
periously. 

Imperioso,  a,  adj.  haughty,  im- 
perioas. 

Imperito,  a,  adj.  imslcilful. 

Impermanénte,  adj.  not  per- 
petual. 

Irapcrtinéacia,  s.  f.  imperti- 
nence. 
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Impertinente,  adj.  morose, 
cross,  peevish. 

Impertinente,  s.  m.  an  imperti- 
nent. 

Impertinentemente,  adv.  mo- 
rosely, peevishly. 

Imperturbabilidade, s.  f.  steadi- 
ness, constancy. 

Imperturbável,  adj.  undistur- 
bed. 

Impessoal,  adj.  impersonal. 

I'mpeto,  s.  m.  impetuosity. 
Com  impeto,  in;petuously. 

Impetraram,  s.  f.   impetration. 

Impetrar,  v.  a.  to  impetrate,  to 
obtain. 

Impetuosamente,  adv.  impetu- 
ously. 

Impetuoso,  a,  adj.  impetuous. 

Impiamente,  adv.  impiously. 

Impiedade,  s.  f.  impiety. 

Impingir,  alguma  cousa  a  al- 
guém, v.  a.  to  weary  one  with 
something;  a*.  Impingir hmn 
discurso  a  alguém,  to  weary 
one  with  one's  discourse.    . 

I'mpio,  adj.  impious. 

I'mpio^  s.  m.  an  impions  man. 

Implacável,  adj.  implacable. 

Implacavebncnte,  adv.  impla- 
cably. 

Implantado,  a,  adj.  inserted. 

Implicaçám,  s.  f.  contradic- 
tion, contrariety  in  thought 
or  etfect. 

Implicado,  a,  adj.  contradic- 
tions, inconsistent. 

Implicar,  v.  n.  to  imply  contra- 
diction. 

Implicitamente,  adv.  implicit- 
ly. 

Implícito,  adj.  implicit. 

j Imploiar.ám,  s.  f.  imploration. 
Implorar,  v.  a.  to  implore,  to 
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Imprendído,  participle  of  Im- 

prender. 
Imprensa,  s.  f.  the  press,  or  in- 
stniraent  by  which  books  are 
printed.     L,irro  que  está  na 
impretusa,  a  book  in  the  press. 
Imprensar,  v.  a.  to  press.     O 
que  imprensa,  a  presser. 
Importar,  v.  imp   to  import,  to  j  Iniprescriptivel,  adj.  incapable 
be  of  moment;   as,  i»<poria,  j     of  prescription, 
it  imports.    Aquillo  naõ  /Ac  j  Impi  essám,  s.  f.  an  impression. 
■importa  iiada,  that  is  nothing  j  Impresso,  a,  adj.  stamped, 
to    him.      Aquilh    im/7oria  Impressor,  s.  m.  a  printer. 
viutfto,    that     matters    verjj  Imprevisto,  a,  adj.  unforeseen, 
rnudi.     Que  importa?  Mhatilmprimadúra,s.f.thefirstdraw- 


Jmponderável,  adj.  too  fireat 
to  be  weighed  io  the  mind. 

Impor,  V.  a.  to  accuse  falsely. 
Impor  hum  tributo,  to  impose 
a  tax.  Impw  o  nome,  to  give 
the  name. 

Importância,  s.  f.  hnportance. 

Importante,  adj.  important 


of  that  ?     Que  lhe  importa  1 
M'hat's  that  to  him  ? 
Importimarám,  s.  f    trouble, 

importwnitj-. 
Importmiaménte,  adv.  impor- 
tunately. 
Importunar,  r.  a.  to  importune, 
toportúno,  a,  adj.  importune, 

vexations. 
Imposiçám,  s.  f.  an  imposition, 
it.  a  tax.    A  imposiraS  das 
m<ws,     the    imposition     of 
hands. 

Impossibilidade,  s.  f.  impossibi- 
lity. 
Impossibilitar,  v.  a.  to  disable. 
Iiiipofsivel,  adj.  impossible. 
Impossível,  s.  m.  impossibihtj'. 
Impostor,  s.  m.  an  impostor. 
Impostura,  s.  f.  a  deceit,  fraud. 
Impotência,  s.  f  impotencj-. 
Impotente,      adj.      impotent, 

weak. 
Impracticável,  adj.  impractica- 
We.    <'aimnho  impracticavet, 
an  unpassable  way. 
Iniprecaçám,  s.  f.  an  impreca- 
tion, a  Ciirse. 
Imprecar,  v.  a.  to  pray,  suppli- 
cate. 


or  sketch  of  painters. 

Imprimár,  y.  a.  to  put  in  order 
the  cloth  for  painting:  on  it. 

Imprimir,  v.  a.  to  print,  to  im- 
print. 

Improbabilidáde,  s.  f.  improba- 
bility. 

Improperar,  v.  a.  to  reproacb, 
to  npbraid. 

Impropério,  s.  m.  reproach. 

Improporcionál,  adj.  unpropor- 
tioned- 

Impropriamente,  adv.  impro- 
perly. 

Impropriedade,  s.  f.  improprie- 
ty- 

Impróprio,  a,  adj.  improper. 

Improvável,  adj.  improbable. 

Improvidéncia,  s.  f.  impron- 
dence,  want  of  forethought, 
want  of  caution. 

Impróvido,  a,  adj.  improvident. 

Improvisaménte,  adv.  unex- 
pectedly- I 

Improviso,  a,  ad^.  nnforeseen. 

Imprudência,  s.  f.  imprudence. 

Imprudente,  adj.  impmdent. 

Impudência,  s.  f.  impudence. 

Imi'iidcute,  adj.  impudent. 


INA 

Impudentemente,  adv.  impn- 
dcntly. 

Impudicamente,  adv.  immo' 
destly. 

I  Impudicicia,  s.  f.  lewdness. 

j  Impudico,  a,  adj.  lewd. 

I  Impusnaçám,  s.  f.  opposition, 

;  Impugnar,  V.  a.  to  oppose. 

;  Impulsivo,  a,  adj.  impulsive. 

I  Impulso,  s.  m.  an  impulse. 

Impunidade,  s.  f.  impunitj-. 
Com  impunidade,  without 
p<ini>4inient. 

Impuuido,  a,  adj.  unpunished. 

Impuramente,  adv.  impurely, 
imcleanly. 

Impureza,  s.  f  impurity. 

Impuro,  a,  adj.  impure,  un- 
clean. 

Imputar,  V.  a.  Co  impute. 

Inabalável,  adj.  unmoveable. 

Inacabável,  adj.  that  cannot  be 
finished. 

Inacçám,  s.  f.  inaction. 

Inaccessivel,  a<y.  ínactíessible. 

Inadvertência,  s.  f.  inadverten- 
cy. 

Inadvertidamente,  adv.  incon- 
siderately. 

Inadvertido,  a,  adj.  inconside- 
rate. 

Inalienável,  adj.  inalienable. 

Inalteradamente,  adv.  onal- 
terably. 

Inalterável,  adj.  unalterable. 

Inaniçára,  s.  f.  void  space,  va- 
cuity. 

Inappeténcia,  s.  f.  waut  of  ap- 
petite, inappetency. 

Inaudito,  a,  adj.  unheard  of. 

luaugui'acam,  s.  f.  inaugura- 
tion. 

Inaugurar,  v.  a.  to  inaugurate, 
to  consecrate. 


INC 

Inca,  s.  ra.  tlie  title  of  tbe  an- 
cient kings  of  Peru. 

Incaaçável,  adj.  indefatigable. 

Incançavelménte,adv.  indefati- 
gably. 

Incapacidade,  s.  f.  incapacity. 

Incapacitar,  v.  a.  to  disable. 

Incapaz,  adj.  incapable. 

lucapill'dto,  adj.  without  bair, 
bald. 

Inçar,  V.  a.  to  crowd,  or  fill 
witb  multitudes.  Estar  in- 
çado, to  swarm. 

Incautamente,  adv.  incautious- 

Incauto,  a,  adj.  incautious. 

Incendiário,  s.  m.  an  incen- 
diary. 

Incêndio,  s.  m.  a  conflagra- 
tion. 

Incensar,  t.  a.  to  perfume,  as 
priests  do  tlie  altars  when 
they  offer  incense. 

Incenso,  8.  m.  incense,  per- 
fumes exhuled  by  fire  in 
honour  of  God. 

Incensório,  s.  m.  the  censer,  the 
pan  or  vessel  in  which  in- 
cense is  burned. 

Incentivo,  s.  ra.  an  incentive. 

Incépto,  a,  adj.  begun. 

Incertamente,  adv.  uncertainly. 

Incerteza,  s.  f.  uncertainty. 

Incerto,  a, adj.  uncertain. 

Incessante,  adj.  incessant. 

Incessantemente,  adv.  inces- 
santly. 

Incest),  s.  m.  ince^^t.  Com  in- 
casto,  inces tnously. 

Incestuoso,  a,  adj.  incestuous- 

Inchaçám,  s.  f.  a  sweiii9_'. 

lucilado,  a,  adj.  swelled,  puffed 
up  ;  it.  proud,  liauglity. 

Inchar,  v.  a.  to  sweÚ :  v.  n.  or 
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Inchãrse,  v.  r.  to  swell;  it. 
to  be  elated. 

ínchoádo,  a,  adj.  inchoated, 
begun. 

Incidente,  s.  m.  an  incident. 
Fazer  nascer  incidentes  numa 
cousa,to  split  a  cause,  or  law- 
suit. 

Incidente,  adj.  ex.  Cvusa  inci- 
dente,aa  accessory,  aa  inci- 
dent 

Incidir,  v.  a.  to  incide; 

Inrircnmciso,  a,  adj.  oncircom- 
cised. 

Incircunsciipro,  a,  adj.  that  is 
uncircumscribed,  boundless. 

Incisara,  s.  f.  incision  ;  it,  a  cat 
or  gash  in  a  tree. 

Incisivo^  a,  adj.  incisive. 

Inciso,  a,  adj.  ex.  Feinda  incida, 
a  wound  in  tlie  skull  made 
by  a  cutting-instrument. 

Incisúra,  s.  f.  incision.  Incisura 
feita  0  modo  de  cruz,  crucial 
incision. 

Incitamento,  s.  m.  astirríngnp. 

Incitar,  v.  a.  to  incite,  to  stir  up. 

Incitatívo,  a,  adj.  inciting. 

Incivilidaje,  s.  f.  incivility. 

Inclemência,  s.  f.  inclemency. 

Inclemente, adj.  inclement,  un- 
merciful. 

Inclinaçáni,  s.  f.  inclination. 

Inclinaram,  inchnation ;  it. 
love,  affection. 

Inciinár,  v.  a.  to  incline,  to 
bend«  Inclinar  a  cabeça,  lo 
bow  the  head  in  token  or"  re- 
spect :  v.  n.  to  incline,  to 
lean.  Ao  inclinar  do  dia,  the 
day  inclining  towards  the 
evening.     Inclinúrse,  v.r.  to 

I     incline,  to  lean. 

ínclito,  a,  adj.  renowned,  fa- 
mous. 
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Incluir,  V.  a.  to  include,  to  com- 
prl-^e. 

Inclnsivaméute,  adv.  inclusive- 
ly. 

luciúso,  adj.  See  Incluido. — A 
carta  inclusa,  the  inclosed,  or 
inclosed  letter. 

Incognito,  a,  adj.  unknown. 

Incoheréncia,  s.  f.  incoherence. 

Incólume,  adj.  safe. 

Incolnraidáde,  s.  f.  incoltmii^y 
safetv". 

Incombustível,  adj.  incombusti- 
ble. 

Incommodaménte,  adv.  incoU' 
veniently. 

Incommodár,  v.  a.  to  incom* 
mode,  to  disturb. 

Incommodidáde,  s.  f.  inconve- 
niency.  Com  incommodidáde, 
incommodiously. 

Incómmodo,  a,  adj.  inconveni- 
ent. 

Incommnnicável,  adj.  incom- 
municable. 

Incommutável,  adj.  that  is  not 
commntable. 

Incomparável,  adj.  incompara- 
ble. 

Incomparavelmente,  adv.  in- 
comparably. 

Incompatibihdáde,  s.  f.  incom- 
patibility. 

Incompatível,  adj.  incompati- 
ble. 

Inc  -rapetencia,  s,  f.  incompe- 
tency. 

Incompetente,  adj.  incompe- 
tent. 

Inconiplacéncia,  s.  f.  untracta- 
bleness. 

Incompleto,  a,  adj.  incomplete. 

Incompreliensibilidáde,  s.  f.  in- 
comprehensibility. 
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Incomsnmptível,  a,  adj,  inron- 
suiuptible. 

luconcordável,  ad .  incompati- 
ble. 

Inconcusso,  a,  adj.  unshaken, 
firm. 

Inconfidência,  s.  f.  treacherj-. 
or  breach  of  one's  faith. 

locongruaniénte,  adv.  incon- 
gruously, unfitly. 

Incongruente,  and  Incongnio, 
a,  adj.  incongruous,  unsuita- 
ble. 

Inconqnistádo,  a,  adj.  uncon- 
quered. 

Inconquistável,  adj.  unconquer- 
able. 

Inconsequência,  s.  f.  inconse- 
quence. 

luconsideraçára,  s.  f.  ra.shness. 

Incon^deradaménte,  adv.  in- 
considerately. 

Inconsiderado,  a,  adj.  incousi 
derate,  rash. 

Inconsolável,  a,  adj.  inconsole- 
able. 

Inconstância,  s.  f.  inconstancy. 

Inconstante,  adj.  inconstant.  * 

Inconstanteménte,  adv.  incon- 
stantly. 

Inconsitlto,  a,  adj,  who  is  not 
asked  counsel  or  advice. 

Inconsúiil,  adj.  tiiat  is  made 
witliout  seam. 

Incontam;r.ádo,a,adj.  unpollu- 
ted, undeiilcd. 

Incontestável,  adj.  incontest- 
able. 

Ir.cí-ntestavelménte,  adv.  in- 
«ontestably. 

Incontinência,  s.f.incontinency,! 
unchastitj-.  '   ■ 

Incontinente,  adj.  incontinent,: 
un<  haste. 

Incontrastável;  adj.  firm, stable. 
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idiconreniéncia,  s.  f.  disagcee-' 

raciit,  discord.  ! 

Inconveniente,  adj.  inconveni-j 
ent.  J 

Inconveniente,  s.  m.  inconveni- 
ence. 

Incoiporeidáde,  s.  f.  incorpo-' 
reity,  imniatoriality. 

Incorpóreo,  a,  adj.  incorporeal. 

Incorrecto,  a,  adj.  uncorrected. 

Incorregibiliddde,  s.  f.  obsti- 
nacy, incorriaibleness. 

Incorrigível,  ou  Incorregivel, 
adj.  incon  iijible. 

Ircorrupçám,  s.  f.  incomip- 
tion, 

Incorruptomónte,  adv.  incor- 
niptly.  i 

Incorruptível,  adj.  incorrup- 
tible. I 

Incornipto,  a,  adj.  incorrnpted. 

Incrassár,  v.  a.  to  incrassate,  to 
thicken. 

Incredivel,  adj.  incredible. 

Incredulidade,  s.  f.  incredulity.' 

Incrédulo,  a,  adj.  incredulou.s. 

lucrepàr,  v.  a.  to  iucrepate,  to 
rebuke. 

Incriádo,  a,  adj.  increate. 

Incrível,  adj.  incredible. 

Incrivelmente,  adv.  incredibly. 

Incruár,  v.  u.  or  Inrruar-se,  •  .  r. 
to  increase  more  and  more. 
Incruar-se  o  estomfizo,  ia  ior 
tiie  stomach  to  grow  raw  and 
queasy. 

Inculcar,  v.  a.  to  incnlcate. 
Ivculciir-sc,  V.  r.  to  ofl'cr  or 
present  oneself;  it.  to  make 
oneself  known. 

Inndca,  s.  f.  inculcation ;  i(. 
iiitimatioii.  Deitar  inculcai, 
to  make  a  «-trict  inqidiy. 

Inculpável,  adj.  inculpable. 
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Incuipavelméute,  adv.  iacolpa- 
bly. 

Inculto,  a,  adj.  imtilled,  unraa- 
nnrcd. 

Incumbência,  s.  f.  charge,  duty. 

Incumbir,  v.  n.  to  belong  to,  to 
be  one's  duty  to  do  some- 
thing. Inaimhia  a  seu  officio^ 
it  was  bis  duty. 

Incurável,  adj.  incurable. 

Incêiria,  s.  f.  negligence.  Com 
inmrioy  negligently. 

Incursám,  s.  f.  an  incursion,  in- 
road. Fazer  incursoens,  to 
make  incursions. 

Incurso,  s.  m.  incurring. 

lacurvár,  v.  a.  to  iocarrate,  to 
bend. 

Indagaçám,  s.  f.  an  indaga- 
tion. 

Indagador,  s.  m.  a  searcher 
or  seeker  out,  a  diligent 
hunter. 

Indagadora,  s.f.  she  that  scarch- 
eth. 

Indagar,  v.  a.  to  indagate,  to 
search. 

Indébito,  a,  adj.  undue. 

Indecência,  s.  f.  indecencj'. 

Indecente,  adj.  indecent. 

Indecentemente,  adv.  inde- 
cently. 

Indecisamente,  ad  v.  irresolotc- 

luiiecisám,  8.f.  want  of  resolu- 
tion or  decision. 
Iii'lcriso,  a,adj.  undecided,  du- 

i  iulLS. 

Indeclarável,  adj.  unntterable. 
líuleclinável,  adj.  indi^chnable. 
In  h  corado,  a,  adj.  disparaged, 

disgiacL'd. 
Indecêro,  a,  adj.  indecen  t. 
Indecorcsamênte,    adv.  disbo- 

uourably. 
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Indecoroso,  a,  adj.  disgraceful. 

Indefensável,  adj.  indefensible. 

Indeféiíso,  ou  Indefeso,  a,  adj. 
undefended. 

Indefésso,  a,  adj.  indefatijrable. 

Indcficiénte,  adj.  everlasting. 

Indefim'to,  a,  adj.  indefinite. 

Indelével,  adj.  indelible. 

Indeliberaçám,  s.  f.  inadverten- 
cy. 

Indeminúto,  a,  adj.  undiminish- 
ed. 

Independência,  s,  f.  indepen- 
dency. 

Independentemente,  adv.  inde- 
pendently. 

Indesculpável,adj.  inexcusable. 

Indeterniina^jám,  s.  f.  ind&ter- 
mination. 

Indetenniuadamt-nte,  adv.  in- 
distinctly. 

Indetermini'tdo,  a,  adj.  irreso- 
lute, unresolved. 

Indevidamente,  adv.  miduly. 

Indevido,  a,  adj.  nn«lue. 

Indevoçám,  s.  f.  indevotion. 

Indcvotaménte,  adv.  indevout- 
ly. 

ludevóto,  a,  adj.  indevont. 

Indicaram,,  s.  f.  indication,  sign. 

Indicánte,  adj.  indicant. 

Indicar,  v.  a.  to  indicate,  to 
shew. 

Indicativo,  adj.  indicative. 
Modo  indicativo,  lhe  indica- 
tive mood. 

Indicçám,  or  Indicam,  s.  f.  an 
indiction,  or  the  space  of  fif- 
teen jears. 

I'ndice,  s.  m.  the  table  or  index 
of  the  contents  of  a  book  ;  it. 
tlie  needle  of  a  dial. 

Indiciar,  v.  a.  to  give  a  token 
or  sign. 

Indício,  s.  ra.  a  token. 
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Indifferénça,  s.  f.  indifference. 

Indiíferénte,  adj.  indifferent. 

Indiffereuteménte,  adv.  indiffe- 
rently. 

Indígena,  s.  ra.  a  native  of  a 
country. 

Indigência,  s.  f.  indigence. 

Indigestám,  s.  f.  indigestion. 

Indigesto,  a,  adj.  undigested. 

Indigiiaçám,  s.  f,  iudignation, 
wratli. 

Indignado,  a,  adj.  ámgry,  pro- 
voked. 

Indignamente,  adv.  unwortliily; 
it.  basely. 

Indignar,  v.  a.  to  offend,  to  pro- 
voke<  Indigma'se,  v.  r.  to 
be  offended. 

Indiunidádc,  s.  f.  indignity. 

Indiiino,  a, adj.  unworthy. 

ladiligéiicia,  s.  f.  ncglijience. 

Indirpctamcnte,  adv.  indirectly.! 

Indirecto,  a,  adj.  indirect.  j 

Indisciplina,  s.  f.  want  ofdisci-i 
plinc. 

Indisciplinado,  a,  adj.  andisci-| 
plined. 

Indisciplinàvel,  adj.  unruly. 

Indiscretamente,  adv.  indis- 
creetly. 

Indiscreto,  a,  adj.  indi«crect. 

Indiscri(-ám,  s.  f.  indiscretion. 

Indiscriminadamente,  adv.  in- 
discriminately. 

Indisivel,  or  Indizivel,  adj.  un- 
.utterable. 

Indisivelménte,  adv.  inexpressi- 
bly. 

Indispensável,  adj.  indispensa- 
ble. 

Indispensavelmente,  adv.  indis- 
pensably. 

Indispor,  v.  a.  to  indispose. 

Indlsposiçàm,  s.  f.  indispositioD, 
sickness. 
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Indisposto,  a,  adj.  indisposed. 

Indisputável,  adj.  indisputable. 

Indissolúvel,  adj.  indissoluble. 

Indissoluvelmente,  adj.  indisso- 
lubly. 

Indistinctaménte,  adv.  indis- 
tinctly. 

Indistincto,  a,  adj.  indistinct, 
confused. 

Indistinguível,  adj.  undistin- 
guishabie,  all  alike. 

ludividuál,  adj.  individual 

IndividUíihnénte,  adv.  precisely, 

exactly, 
j  Individuar,  v.  a.  to  treat  of  any 
!     thing  in  particular. 
',  Indivisível,  adj.  indivisible. 

Indócil,  adj.  untractable. 

Indocilidáde,  s.  f.  indocilitj^ 

lii  li'icto,  a,  adj.  ujilearned. 

I'lidole,  s.  f.  disposition,  natural 
I     propensity. 

Indolência,  s.  f.  indotence,  free- 
dom from  pain  or  grief. 

Indomável,  ai'j.  iudomabie,  un- 
tameable. 

Indómito,  adj.  untamed,  wild. 

Indoutaméute,  adv.  unlearned* 

ly. 

Indubitável,  adj.  indubitable. 

Indubitavelmente,  adv.  indubi- 
tably. 

líidnliréncia,  s.  f.  indnlsence, 
fondness  ;  it.  indulgence,  re- 
mission ot'  sins.  Com  induU 
srencin,  indulgently. 

Indulgente,  adj.  indidgent. 

Indulto,  s.  m.  an  exemption,  or 
privilciie.  Indulto  dos  reys, 
indult  or  kinss. 

Induraçàm,  s.  i.  induration. 

Indústria,  s.  f.  industry.  Cvm 
industria,  industriously.  De 
industria,  designedly. 

Industriado,  a,  adj.  instructed. 
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lodtistríâr,  v.  a.  to  iiistruct. 

Industriosamente,  adv.  industri- 
oiisly. 

Industrioso,  a,  adj.  indiistrions. 

Induzido,  a,  adj.  iudu<:ed,  per- 
suaded. 

Indiiziraénto,s.  m.  inducement, 
pei-suasion. 

Induzir,  v.  a.  to  induce,  to  per- 
siinde. 

Irédia,  s.  f.  hunger,  lack  of 
meat. 

Ineffabilidáde,  s.  f.  ineffabilitj-. 

Ineffável,  adj.  incfíable,  nn- 
spcakablc. 

Incfiàvelmínte,  adv.  ineftably, 
unspeakably. 

Tnefficacia,  s.  f.  ine-fficacy. 

Inefficáz,  adj.  inefiicacions. 

Ineluctavc!,  adj.  unavoidable. 

Incnaviiivcl, adj.  inenarrable. 

Ineptidi'mi,  s.  f.  unaptness, 
ineptitude. 

Tnépto,  a,  adj.  unapt,  inept. 

inércia,  s.  f.  sloth,  idleness. 

Inéiine,  adj.  unarmed. 

Inerránte,  adj.  lixcd,  immove- 
able. 

Inerte,  adj.  ignorant ;  H.  sloth- 
ful, idle, 

Liesperadaménte,  adv.  nnex-« 
pcctedly. 

Inesperado,  a,ailj.  unexperted. 

Inestimável,  adj.  inestimable. 

Inevitável,  adj.  laevitiible. 

Inc\crutável,  adj.  unsearch- 
able. 

Inexeusável,  adj.  inexcusable. 

Inexháu5to,a,  adj.  inexhausted ; 
it.  inexhaustible. 

Inexorabilidade, s.f.  the  quality 
of  being  inexorable. 

Inexorável,  adj^  inexorable. 

Inexperto,  a,  adj.  iincxperien- 
ccd. 
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Inespiável,  adj.  inexpiable. 

luexplirável,  adj.  iuixplicable. 

Incxplivel,  adj.  insatiable. 

Inexpuíjnávcl,  adj.  inexpugn- 
able. 

Inextiiigii! vel,  adj.  inextinguish- 
able. 

Inextricável,  adj.  inextricable. 

Infallivel,  adj.  infallible. 

Infallirelmcnte,  adv.  infallibly. 

Intamádo,  a,  adj.  detained, 
made  in^iraous. 

Infaniadúr,  s.  ra.  a  dctamer,  a 
detractor. 

Infamar,  v.  a.  to  detame,  to 
make  infamous. 

Iiifaniatóho,  a,  adj.  defama- 
tory. 

Infame,  adj.  infamous. 

Infâmia,  s.  f.  infamy. 

Infdiicia,  s.  f.  infancy. 

Infanta,  s.  f.a  king^s  daughter. 

Infantado,  s.  m.  the  estate  be- 
longing to  the  king's  son. 

Inf  intaria,  ?.  f.  tlie  infantry. 

Infante,  s.m.  the  title  by  which 
all  tlie  king's  sons  are  called. 

lufáutc,  s.  f.  tlie  king's  eldest 
daughter. 

Infentil,  adj.  of,  or  belonging  to 
a  child,  iutHiitile. 

Infatigável,  adj.  indefatigable. 

Iiifatuár,  V,  a.  to  infatuate,  to 
strike  with  folly.    ■ 

lofaustaménte,  adv.  unluckily. 

Infausto,  a,  adj.  unlucky. 

Infecçám,  s.  f,  i\ifectioU,  con- 
tai:ion. 

Infecto,  a,  adj.  infecled. 

Infecundo,  a,  adj.  unfr^iitful, 
barren. 

Infelice,  or  Infeliz. 

Infelicidade,  s.  f.  uuhappiness. 

Infelizmente,  adv.  unhappily. 

Infenso,  a,  adj.  hostile. 
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Inferência,  s.  f.  infercHce. 

Inferior,  adj.  lower,  meaner. 

Inferiores,  s.  pi.  inferiors,  per- 
sons of  lower  rank. 

Inferioridade,  s.  f.  inferiority. 

Inferir,  v.  a.  to  infer. 

Infernal,  adj.  infernal,  hellish. 
Ti  r  odio  hi/ei-nal,  to  be  a  mor- 
tal enemy.  Maquina  infer- 
nul,  a  tireship. 

Inferno,  s.  m.  hell. 

Infestado,  a,  adj.  infested. 

Infestar,  v.  a.  to  infest,  or  an- 
noy. 

Infesto,  a,  adj.  offensive. 

Inficionado,  a,  adj.  infected. 

Infidelidade,  s.  f.  infidelity. 

Infiel,  adj.  unfaithful. 

lutiél,  s.  ni.  (K  f.  an  infidel,  a 
miscreant. 

Infiiitrado,a,  adj.  incorporated. 

Iníiltrár-se,  v.  r.  to  embody,  to 
coalesce, 

I'ntimo,  a,  adj.  lowest, meanest. 

Infinidúde,  s.  f.  infinity. 

Infinitivo,  s.  ni.  the  infinitive 
mood. 

Infinito,  a,  adj.  infinite. 

Iiifirniár,  v.  a.  to  weaken,  to 
lessen. 

Inlia<;.nm,  s.  f.  swelling,  an  in- 
llution. 

luHannnaçátn,  s.  f.  an  inflam- 
piatioi). 

Inílaniinádo,a,  adj.  inflamed. 

Inãammár,  v.  a.  to  inúainc,  to 
bgt  on  fire. 

Inâammár-se,  v.  r.  to  catch 
fire  ;  it.  to  inflduie. 

{utlammalivo,  a,  adj.  that  seta 
oi;fire. 

Inflammatórío,  a,  adj.  inflam- 
niatorj-. 

Inflexibilidade,  s.  f.  inflexibi- 
lity. 
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Inflexível,  adj.  inflexible. 

Influência,  s.  f.  influence. 

Iiifluiçám,  5.  f.  influence,  power 
of  the  celestial  aspects. 

Influir,  V.  a.  to  have  an  influ- 
ence, to  exert  influence  or 
power. 

Influxo,  s.  m.  influence. 

lafúi-me,  adj.  iiiformous,  with- 
out fomi,  or  fashion. 

Infortuna,  s.  f.  infortune. 

Infortúnio,  s.  m.  a  misfortune. 

Infracçám,  s.  f.  infraction. 

Infrequéncia,  s.  f.  fewness,  paa- 
city. 

lafrbigir,  v.  a.  to  infringe. 

Infrascrito,  a,  adj.  that  is  writ- 
ten bcneaUi. 

Infructifero,  a,  adj.  unfruitfni. 

Infructuusaniéute,  adv.  unfl  uit- 
fully. 

Infructuósn,  a,  adj.  unfruitful. 

Infundir,  v.  a.  to  infuse,  to  pour 
in. 

Infusa,  8.  f.  a  pitcher,  a  water- 
pot. 

Intusám,  s.  f.  an  infusion. 

Infuso,  a,  adj.  infused,  inspired 
iuto. 

Infustainénto,  s.  m.  a  bad  smell 
in  pipes,  casks,  6lc. 

In»éntto,  a,  adj.  iugeuitc,  natu- 
ral. 

Ingente,  adj.  vast,  bijr. 

lasenuaraénte,  adv.  iugcnuou»- 
Jy. 

Ingenuidade,  s.  f.  ingenuity. 

liiiiénuo,  a,  adj.  sincere,  inge- 
nuous. 

Inglaterra,  s.  f.  Enirland,  tlie 
island  of  Great  Britain. 

Ingl^z,  or  Ingrcz,  a,  adj.  En- 
jflish.  O  liv^va  Irtt^leza,  or 
ii  In^liiz,  tiie  English  tongue. 
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Inglcz,  or  Ingicz,  s.  m.  an  Eng- 
lish nuu). 

Inglcza,  or  Ingréza,  s.  f.  an 
English  woman. 

Ingratamente,  adv.  ungrateful- 
ly- 

lagratidám,  s.  f.  ingratitude. 

Ingrato,  s.  m.  an  ungrateful 
man.  Ingrata,  s.  t.  an  un- 
grateful woman. 

Ingrato,  a,  adj.  ungrateful. 

Ingrediente,  s.  m.  an  ingredient 
iu  a  composition. 

íngreme,  adj.  steep. 

Ingresso,  s.  m.  an  entering,  or 
ingress. 

Inhábil,  adj.  unapt,  unfit. 

Inhabilidiide,  s.  f.  inability. 

Inliabilitár,  v.  a.  to  disable. 

Inliabitádu,  i^adj.  not  inhabit- 
fd. 

luli-ibitivel,  adj.  uninhabitable. 

Inlier^'ucia,  s.  f.  inherence. 

Inhert'iite,  julj.  inherent. 

Inherit-,  v.  n.  to  inhere. 

Inhibirám.  s.  f.  inliibition. 

luhibir,  V.  a.  to  inhibit. 

InhiÍ3Ítória,  s.  f.  inhibition. 

Inhoncstamtute,  adv.  dishonest- 

ly- 

Inhonósto,  a,  adj.  dishonest, 
luhospitalidáde,  s.  f.  inhospita- 
^  lity. 
Inhumanamente,  adv.  inhuman- 

iy. 

Inhumanidáde,  s.  f.  inhumanity. 
Inhumáno,  a, adj.  inhuman, 
luiciál,  adj.  iuiiial ;  ex.   Letia 

inicial,  initial  letter. 
Iniciado,  a,  adj.  initiated. 
Inimicícia.     See  Inimizade. 
Inimigo,  s.  m.  an  enemy,  a  foe. 
Inimistar.se,  v.  r.  to  become  an 

enemy. 
Inimitável,  adj.  inimitiible. 
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Inimizade,  s.  f.  enmity.  Inimi' 
zade  occulta,  privy  grudge. 
Cautar  inimizades,  to  make 
enemies, 

Inintelhgivel,  adj.  unintelligi- 
ble. 

Iniquamónte,  adv.  wickedly. 

Iniquidade,  s.  f.  iniquity. 

Iníquo,  a,  adj.  wicked. 

Injuria,  s.  f.  injur}'. 

Injuriar,  v.  a.  to  injure.  />yu- 
liâf-se,  V.  r.  to  be  oftended. 

Injuriosanii'nte,  adj.  injuriously. 

Injurioso,  a,  adj.  injurious. 

Injustamente,  adv.  unjustly. 

Injustiça,  s.  f.  injustice.    . 

Injusto,  a.  adj.  unjust. 

Iniiavegável,  adj.  innavigable. 

Innegávei,  adj.  undeniable,  in. 
contestable. 

lunocencia,  s.  f.  innocency. 

Innocénte,  adj.  innocent.  De- 
clarar alguém  innocénte,  to 
discharge  a  person  accused. 

Innoecnte,  s.  m.  &.  f.  a  child,  a 
babe. 

Innocenteménte,  adv.  innocent- 
ly- 

Innudádo,  a,  adj.  plunged,  in-- 
volved. 

Innovaçám,  s.  f.  innovation. 

Innovár,  v.  a.  to  innovate. 

lununierável,  adj.  innumerable. 

Inobservância,  s.  f.  the  infrin- 
ging, or  not  observing. 

Inolíiciíjsaménte,  adv.  uncour' 
tcously. 

Inoflicióso,  a,  adj.  iiiofi:cious. 

Inópia,  s  f.  want,  poverty. 

Inopinadamente,  adv.  unex- 
pectedly. 

Inopinado,  a,  adj.  unexpected. 

inquietaram,  s.  f.  inquietude. 

Inquietamente,  adv.  nnquietly. 

Inquietai',  x.  a.  to  disquiet,  to 
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diâtiirb.  Inifaietúrse,  v.  r.  to 

be  vexed 
Liquiéto,  a,  adj.  luiqciet. 
liujuiiiár,   V    a.  to  pollute,   to 

corrupt. 
Inquiriram,  s.  f.  inquisition. 
Inqairi<;6cus,  papers  belonging 

to  a  judicial  enquiry. 
Inquisiçáni,  s.f.  Tlie  Inquisition. 
Inquisidor,  s.  m.  au  incjuisitor, 

an  oiBcer  of  tt»e  Inquisition. 
Ii)quisid6r-geral,  the  inquisitur- 

ycjnera). 
Iiiíáciabiiidáde,  â.  f.  unsatiable- 

ness. 
Insaeiá\  el,  adj.  insatiable, 
lusaciavelméute,    adv.    insati- 

ably. 
Insalutifero,  a,  adj.   unwhole- 
some. 
Insanaménte,  adv.  madly,  im- 

pitidently. 
Insânia,  s.  f.  madness. 
Insano,  a,  adj.  mad. 
Xiii^c-iciicpi,  s.  f.  ignurance. 
íiiscripçáin,  s.f.  an  inscription. 
Inscripto,  a,  adj.  engraven. 
Insculpir,  V.  a.  to  engrave. 
Insecto,  s.  m.  an  insect, 
Iiisensáto,  a,  adj.  mad,  frantic. 
Insoa»ibiÍHÍáde,  s.  f.  inseusibi- 

lity. 
in.«ensive!,  adj.  insensible. 
Insensiveluitute,  adv.  iusensi- 

bly. 
Inseparável,  adj.  inseparable. 
Inseparavelniiiitp,  adv.  insepa- 
rably. 
Insepulto,  a,  adj.unburied. 
Inserto,  a,  adj.  inserted. 
Insidíadór,  s.  m.  lie  that  layetli 

in  wait  to  deceive,  an  insidia- 

tor. 
Insidiar,  v.  a.  to  lay  snares. — 

Jitsidittr    kuina    mollier^    to 

tempt  a  woman. 
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Insidioso,  a,  adj.  insidious. 
I  Insigne,  adj.  notable,  famous. 

Insignia,  s.  f.  a  particular  mark, 
I      or  token. 
i  Insinuaçám,s.  f.  an  insmnation. 

Insinuar,  v.  a.  to  insinuate,  to 
instil.  Insinuár-te,  v.  r.  to 
insinuate,  to  wheedle. 

Insípido,  a,  adj.  insipid. 

Insipiéufia,  s.  f.  insipiency. 

Insipiente,  adj.  witless,  foolish. 

Insistir,  V.  n.  to  insist,  to  urge. 

Insociável,  adj.  unsociable. 

Insofrido,  a,  adj.  stormy,  bois- 
terous. 

Insofrível,  adj.  insufferable. 

Insolência,  s.  f.  insolence. 

Insolente,  adj.  insolent. 

lasolentemi'nle,  adv.  insolent- 

Insólito,  a,  adj.  unusual. 

Insolúvel,  adj.  insoluble. 

[nsoninolcucia,  s.  f.  watching. 

Insóute,  ali.  guiltless,  innocent. 

Inspcc<,-ám,  s.  f.  a  view  ;  it.  in- 
spection. 

Inspector,  s.  m.  an  inspector, 
an  overseer. 

Inspirac.'iui,  s.  f.  inspiration. 

Inspirar,  v.  a.  to  inspire. 

luspiísái,  V.  a.  to  thicken.  lu- 
.spis<tr-se,  V.  r.  to  thicken. 

InstabiliJáde,  s.  f.  instability. 

Instado,  a,  adj.  pressed,  urg«'J. 

Instância,  s.  f.  instance,  ear- 
nestness. 

Instantaneamente,  adv.  instan- 
taneouvly. 

lastántc,  s.  m.  an  instant. 

Instantemente,  adv.  pressingly. 

lustantissimaménte,  adv.  veiy 
pressingly. 

Instar,  V.  a.  to  insist,  to  press. 

Instável,  adj.  unstable. 

Initauia«nim,  s.  f.  instaoration. 
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I  Instaurar,  v.  a.  to  renevr. 

I  Instigaram,  s.  f.  instigation. 

Instigador,  s.  m.  an  instigator. 

InttiL'ar,  V.  a.  to  instigate,  to 
iet  on. 

Losttilar,  V.  a.  to  put,  or  poor  in 
by  little  and  little,  to  instil 
drop  by  drop. 

Imtincto,  or  Instinto,  s,  m.  na- 
tural instinct. 

InsiituLçára,  s.  f.  institution. 

Instituidor,  s.  m.  an  iustitutor. 

Instituir,  V.  a.  to  institute. 

Instituta,  s.  f.  institutes  of  Jus- 
tinian. 

Instituto,  s.  m.  order,  institnte, 

Instriieçára,  s.  f.  lustruciion. 

Iiistructivo,  a,  adj.  instructive. 

Instn'icto,  a,  adj.  instructed. 

Instruct  lira,  s.  f.  stnicture, 
make,  form. 

Insti'uir,  V.  a.  to  instruct. 

Instrumental,  adj.  instrumental. 

Instrumento,  s.  m.  an  instru- 
ment;  it.  an  authentic  wri- 
ting. 

Insiia,  s.  f.  a  little  island  in  the 
middle  of  a  river. 

lusuúve,  adj.  unpieasing. 

Insuavidúde,  s.  f.  disagreeable- 
ness. 

Insuéto,  a,  adj.  unusual. 

Iiisulhciéncia,  s.  f.  iusuthciency. 

lusufficiénte,  adj.  insuHicient. 

Insuficientemente,  adv.  insuffi- 
ciently. 

Insuíflár,  v.  a.  to  breathe  upon. 

Insuláuo,  s.  m.  an  islander. 

Insular,  adj.  insular,  insulary. 

Insulso,  a,  adj.  insipid. 

Insultar,  V.  a.  to  insult. 

Insulto,  s.  m.  an  insult. 

Insupei-avél,  adj.  insuperable. 

Insurdecéncia,  s.  f.  deafness. 

Intacto,  a,  adj.  untouched. 
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Intcgrinte,  adj.  ex.  Partes  inte- 
grantes, integral  parts. 
Integridade,    s.    f.  wholeness, 

integritj'. 
Inteirado,  a,  adj.  tliat  is  per- 
fectly acquainted,  or  inform- 
ed. 

Intcii-anicnte,  adv.  intirely ;  it. 
justly,  uprightly. 

Inteirar,  v.  a.  to  integrate.  In- 
teirárse,  v.  r.  to  inquire  about 
a  thing. 

Interiçádo,  a,  adj.  grov^u  stiff 
with  cold. 

Interiçár-se,  v.  r.  to  grow  stiff 
with  cold. 

Interfço,a,adj.whoIe,  compact. 

Inteiro,  a,  adj.  intire,  whole. — 
Numero  inteiro,  a  whole  nnm 
ber.  Pagouine  per  inteiro, 
be  has  piud  me  all.  Brio 
inteiro,  noble  courage. 

Intellecçám,  s.  f.  intellection  ; 
it,  the  meaning,  the  sense. 

Intellectivo,  a,  adj.  intellectual. 

Intellectuáí,  adj.  intellectual. 

Intellectualmónte,  adv.  by 
means  of  the  understanding. 

Intelligéncia,  s.  f.  intslligence. 

Inteliigénte,  adj.  intelligent. 

l!]tcl!i|j;ivel,  adj.  intelligible. 

Intelligivelmeute,  adv.  intelli- 
gibly. 

Intemerato,  a,  adj.  undeiiled, 
holy,  pure. 

latemperádo,  a,  adj.  intempe- 
rate, immoderate. 

Intemperaménto,  s.  m.  intem- 
perature,  disorder  in  the  hu- 
mours of  the  body. 

Intemperança,  s.  f.  intempe- 
rance. 

Intempestivamente,  adv.  unsea- 
sonably. 

Intempestivo,  adj.  untimely. 
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Intcnçám,  s.  f.  intention.  Com 
segunda  intençam, umblgaons 

ly. 

lutencionádo,  a,  adj.  affected. 
Bern,  mi  mal  intencionado, 
well,  or  ill  afiected.  Elk  he 
hum  dos  mal  intencionados,  he 
is  one  of  the  disao'ected  per 
sons. 

Intender,  v.  a.  to  increase.  In 
tender-se,  v.  r,  to  increase,  to 
grow  greater. 

Intenso,  a,  adj.  intense. 

lutentár,  v.  a.  to  attempt. 

Intentado,  a,  adj.  attempted 

Intento,  s.  m.  a  design,  an  in- 
tention. 

Intento,  a,  adj.  intent,  anxiously 
diligent. 

Intercadéncia,  s.  f.  the  inter- 
mission, or  unequal  beating 
of  the  pulse. 

Intercadénte,  adj.  ex.  Pulso  in- 
tcrcadente,  intermitting  pulse, 

Intercalaçáiii  s.  f.  intercala- 
tion, insertion  of  days  out  of 
the  ordinary  reckoning. 

Intercalar,  adj.  ex.  Dia  inter- 
calar, an  intercalary  day,  the 
day  that  is  added  to  the  leap- 
year. 

lutercalár-se,  v.  r.  to  insert,  or 
intercalate. 

Interceder,  v.  n.  to  intercede. 

lutercepçám,  s.  f.  (among  phy- 
sicians) a  stopping  of  the 
veins  and  spirits. 

Interceptar,  v.  a.  to  intercept. 

Intercepto,  a,  adj.  placed,  laid, 
or  being  between. 

Interccssám,  s.  f.  intercession. 

Intercessor,  s.  m.  an  interces- 
sor. 

Intercessora,  s.  f.  mediatrix. 

Interciso,  s.  m.  one  that  is  cut 
into  pieces. 
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Interdito,  s.  m.  an  interdict,  an 
ecclesiastical  censure.  Par 
interdito,  to  interdict. 

Interdito,  a,  adj.  interdicted. 

Interessar,  v.  a.  to  interest : 
v.  n.  to  gain  a  part,  to  be 
concerned  or  interested  in  it; 
Que  interessais  vos  nisso} 
what  benefit  do  you  reap 
thence  í 

Interesse,  s.  m.  interest,  con- 
cern. 

Interesseiro,  a,  adj.  covetoHS, 
selfish. 

Interjacénte,  adj.  interjacent» 
lying  between. 

Interjecçám,  or  Interjeiçám,s.f. 
in  gram.)  an  interjection. 

Interim,  adv.  mean-time. 

Interior,  adj.  interior,  inner, 
not  outward. 

Interior,  s.  m.  the  inward.— 
O  interior  de  huma  casa,  the 
inner  rooms  in  a  house. 

Interiormente,  adv.  internally. 

Interlocuçám,  s.  f.  an  interlocu- 
tion, dialogue. 

Interlocutor,  s.  m.  an  interlocu- 
tor, a  dialogist. 

Interlocutória,  s.  f.  an  interlocu- 
tion. 

Interh'mio,  s.  m.  tlie  time  when 
the  moon  is  invisible.  Perten- 
cente au  inteiiunio,  interlu- 
nary. 

Intermédio,  a,  adj.  intermedial. 

Intemii'dio,  s.  m.  interim  ;  ex. 
Neste  intermédio,  in  this  intc- 
im. 

Interminável,  adj.  interminate. 

Intermissám,  s.  f.  intermission. 

Intermitténcia,  s.  f.  intermis- 
sion. 

Intei-mitténte,  adj.  intermit- 
tent. 
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Intermittír,  v.  n.  to  intermit. 

Interno,  a,  adj.  internal. 

Internuncio,  s.  m.  internuncio, 
an  agent  for  tiie  court  oi 
Home. 

Interpolaçám,  s.  f.  an  interval, 
a  respite. 

laterpoladamcQte,    adv.    with 

.  iuteruitósion. 

Ifiterpoládo,  a,  adj.  interniis- 
sive,  coming  by  fits. 

Interpolar,  v.  a.  to  interrupt,  to 
do  a  tiling  by  fits. 

Interpor,  v.  a.  to  interpose. 
Intei'patse,  v.  r.  to  interpose 
officiously,  to  mediate. 

Interposiçàm,  s.  f.  intervention, 
inteipesition.  Interposiçum 
da  terrOy  interposition  of  the 
earth. 

Interposto,  a,  adj.  interposed. 
Interposta  ptssou,  a  mediator. 

Interpreudér,  v.  a.  (a  military 
word;  to  surprize,  to  take 
unawares. 

Interprésa,  or  Enterpreza,  s.  f.. 
the  surpi  ize,  or  act  of  taking 

.  ^uawarcs, 

Interpretaçáni,  s.  f.  interpreta- 
tion. 

Interpretar,  v.  a.  to  interpret, 
to  explain. 

Interpretativaménte,adv.  inter- 
pretai ively. 

Interpretativo,  a,  adj.  interpre- 
tative. 

Intérprete,  s.  m.  an  interpreter. 

InteiTtsno,  s.  m.  inter-reign. 

laterroíjarâm,  .«.  f.  ialerroga- 
tion.  Por  interrogaçain,  in- 
tenogaúvely.  Víiiito  de  inter- 
rogaram,  note  of  interroga- 
tion. 

I»teri5ogár,  v.  a.  to  intcrro^te. 

Interrogative»,  a,  ac!j.  iutcrroga- 


INT 

tive.     Pronome  interrogativo^ 
an  interrogative  pronoun. 

luterroj^atório,  s.  ni.  (in  Jaw) 
an  interrOgntoiy. 

Interromper,  v.  a.  to  interrupt. 

Interruprám,  s.  f.  iuteiruption. 

Interruptamente,  adv.  inter- 
ruptedly. 

Internipto,  a,  adj.  inten-apted. 

Intersecçàm,  s^  f.  (in  geometry) 
intersection. 

Interstício,  s.  m.  interstice. 

Intervallár-se,  v.  r.  to  come  or 
pass  between. 

Inten'aUo,  s.  m.  an  interval, 
any  distance  of  time  or  place. 
Por  intervuUox,  now  and  then, 
uninterrupteiily.  Laicidos  in. 
feirullos,  lucid  intervals. 

Intervençaní,s.  f.  intervention. 
Jnienençam  do  negocio,  an 
intcivenient  accident. 

Inlei-vi'ndo,  part,  of 

Intervir,  v.  n.  to  intervene. 

IntestiniJ,  adj.  intestinal. 

Intestino,  a,  adj.  intestine,  in- 
ternal, inward.  Guerra  intes- 
tina, intestine  war. 

Intestino,  s.  m.  intestine,  gut. 
Intestino  recto,  tiie  rectum. 

Intimamente,  adv.  intimately. 

Intimar,  v.  a.  to  notity,  to  sig- 
nify. 

Intimidade,  s.  f.  the  most  secret 
thought  or  alieclion. 

Intimidar,  v,  a.  to  intimidate. 
Intimidár-se,  v.  r,  to  grow 
fearful. 

rntimo,  a,  adj.  intimate,  affec- 
tionate. Amigo  intimo,  an 
intimate  friend. 

Iniitobddo,  a,  adj.  intitled. 

í:!'!tt;iár,  v.  a.  to  iutitle;  as. 
Intitular  lium  lirru-,  to  intitle 
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a  book.    IntituUr-ae,  V.  r.  t» 

take  a  title. 
Intolerável,  adj.  intolerable. 
Intoleravelnunte,  adv.  intolera- 
bly. 
Intonso,  a,  adj.  unshaven,  not 

shorn, 
lutráncia,'».  f.  euti-ance,  ingress. 
Intraa«itivo,  a,  adj.  (m  gram.) 

intransitive. 
Intratádo,  a,  adj.  deprived  of 

intercourse  with  another. 
Intratável,  adj.  intractable,  vio« 

lent. 
lutrepidanténte,  adv.  intrepid* 

Istreptdéz,  Or  Intrepideza,  s.  f. 

intrepidity. 
Intrépido,  a, adj.  intrepid,  bold. 
Intricado,  a,  adj.  intricate. 
Intrinsecamente,  adv.  intrinsi- 

Cdlly. 
Intrínseco,  a,  adj.  intrinsic. 
Introducçám,8.f.  introduction, 
Introductór,  s.  m.  an  introdoc« 

tor. 
Introduzir,  v.  a.  to  introduce^ 

to  nsber  in.     Introdvzir-se^ 

V.  r.  to  intrude. 
Intromettér,  v.  a.  to  intromit, 

to  let,  or  send  in.      Intro- 

mettei'-se,  v.  r.  to  creep  in ; 

it.  to  meddle,  to  interpose. 
Intronizarám,  s.  f.  inthroniza- 

tion. 
Intrudár,  v.  u.  to  feast,  to  ban- 
quet, 
lutrusám,  s.  f.  intrusion. 
Intruso,  a,  adj.  intruded. 
Intrúsor,  s.  m.  an  intnider. 
I  Intuitivamente,  adv.  intuitive* 

I    iy- 

(Intuitivo,  a,  adj.  intuitive. 

jlntumeçér,  v.  a.  to  tumefy,  to 

putf  up  :  V.  n.  to  grow  proud^ 
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ta  be  puffed  up.    Intumecév- 
se,  V.  r.  to  swell. 
Invadeável,  adj.  that  cannot  be 

waded,  or  forded  over. 
Invadir,  v.  a.  to  invade. 
Invalidade,  s.  f.  invalidity,  nul- 
lity. 

Invalidamente,  adv.  without 
force. 

Invalidar,  v.  a.  to  invalidate. 

Inválido,  a,  adj.  infirm,  invalid. 
Soldados  invalidas,  disabled 
soldiers. 

Invariável,  adj.  invariable. 

Invariavelniéote,  adv.  invari 
ably. 

lovasám,  or  In  vazam,  «.  f.  inva- 
sion. 

Invectiva,  s.  f.  an  invective, 
Fazfr  inrectiras  centra  al 
gucm,  to  inveigU  against  one, 

lovençáni, ,%.  f.  an  invention.— 
Inventam  de  Santa  Cruz,  the 
feast  of  tlie  Invention  of  the 
Holy  Cross. 

Invencível,  adj.  invincible. 

Invencivdménte,  adv.  invinci- 
bly. 

Inventar,  v.  a,  to  invent.  Imcn- 
tar  huina  mentira,  to  broach 
a  lie. 

Iirventariádo,  a,  adj.  pot  into 
one  inventory.     Ste 

Inventariar,  v.  a.  to  inventory. 

Inventário,  s.  m.  an  inventory 
of  goods. 

Inventiva,  s.  f.  tlie  inventive  art, 
or  power  of  inventinj^. 

Invento,  s.  m.  an  invention  or 
discoverj'. 

Inventor,  s.  m.  an  inventor. 

Invernada,  s,  f.  the  winter  sea- 
son. 

Invernal,  arij.  winterly. 

laveroár,  v.  n.  to  winter.  \ 
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Iiivcrno,  s.  m,  tlie  winter. — 
Quartei*  de  invernn,  winter- 
quarters. 

Invernóso,  a,  ad'f.  winterly. 

Inverosirael,  a'lj.  unlikely. 

Investida,  s.  f.  an  assanlt. 

Investidura,  s.  f.  investitHrc. 

Investigaçám,  s.  f.  investiga- 
tion. 

Investigador,  s.  m.  a  searcher. 

Investigar,  v.  a.  to  investisate. 

Investir,  v.  a.  to  invest  a  town  ; 
it.  to  invpst  a  dignity. 

Inveterár-se,  v.  r.  ta  grow  inve- 
terate. 

I'nvio,  s.  m.  a  mountain,  or  any 
land  that  is  impassable. 

Tnvioládo,  a,  adj.  unviolated, 
inviolate. 

Inviolável,  adj.  inviolable. 

Inviolavelménte,adv.inviolably. 

Inviscádo,a,  adj.  intangled  witii 
bird-lime,  inviscated. 

Invisibilidade,  s.  f.  invisibility. 

Invisível,  adj.  invisible. 

Invísivelméute,  adv.  invisibly. 

Invicte,  a,  adj.  that  has  not 
been  overcome. 

Inundaçám,  s.  f.  an  inundation. 

Inundúr,  v.  a.  to  inundate,  to 
overHow. 

Invocaçám,  s.  f.  invocation. 

Iiivocadór,  s.  ni.  be  that  invo- 
cares. 

Invocar,  v.  a.  to  invocatc,  to 
invoke. 

Involuntariamente,  adv.  invo- 
luntarily. 

Invohiiitário,  a,  adj.  involun- 
tary. 

Inusitado,  a,  adj.  unusuaL 

Inútil,  adj.  useless. 

Inntilida.de,  s.  f.  uselessness. 

Inntdizár,  v.  a.  tv  render  use- 
less. 
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Imitilniinte,  adv.  uselessly. 

Invulnerável,  adj.  invnluerable. 

Jocosanunte,  jocosely. 

Jocoso,  adj.  jocose,  merry. 

Jocimdo,  a,  adj.  jocund,  plea- 
sant. 

Joeira,  s.  f.  a  fan,  an  instrumeot 
for  winnowing  corn. 

Joeirar,  v.  a»  to  winnow,  to 
fan. 

Jogo,  s.  m.  play,  game,  sport. 
Jos'o  do^paos,  tlie  play  called 
nine-pins.  Jogos  de  sorte,  ort 
de  fortuna,  games  of  chance, 
Ca%ade  jogo,  a  gaming-house. 
Ter  bom  jogo,  to  have  good 
cards.  Ter  maõ  jogo,  Xo\a\t. 
bad  cards.  Boa  ou  ma  fortuna, 
no  jogo,  good,  or  ill  run  at 
play. 

Joguete,  s.  m.  a  child's  play- 
thing. 

Jónico,  a,  or  Jonio,  a,  adj.  Io- 
nic. Dialecto  Jónico,  Ionic 
dialect.  Ordem  Jónico,  Ionic 
order. 

Jornada,  s.  f.  a  joum(%,  the 
tiavel  (  fa  day.  Joiitadapor 
mar,  travel,  or  voyage  by 
sea.  Jornada  por  terra,  a 
journey  by  land.  Fazer  jor- 
nada, to  journey. 

Jomál,  s.  m.  journal,  a  book 
wherein  is  kept  an  accouut 
of  the  ship's  way  at  sea. 

Jornaleiro,  s.m.  a  day-labourer. 

Jón-a,  s.  f.  a  sort  of  pitch. — 
Jonra  de  ferreiro,  the  dross  of 
iron. 

Jorrado,  a,  adj.  laid  over  with 
pitch,  pitched. 

Jorram,  s.  m.  a  sled,  or  sledge, 
a  carriage  drawn  without 
wlieels. 
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Jorrar,  v.  a.  to  pitch,  to  do 
over  with  pitch. 

J6rro,  s.  m.  tlie  side  of  a  wall 
that  bulges  trora  its  founda- 
tion. 

J6ta,  s.  m.  a  jot,  a  point,  a  tittle. 

Jovial,  adj.  jovial,  Jolly. 

J6ya,  s.  f.  a  jewel. 

Joyalhéiro,  or  Joyciro,  s.  m.  a 
jeweller.  ] 

Joyél,  s.  m.  a  jewel.  | 

Jóyo,  s.  in.  cockle,  darnel.         | 

Ira,  s.  f.  anger,  wiath. 

Iraciindia,  s.  f.  hastiness  of 
temper,  inclination  to  anger. 

Iracundo,  a,  adj.  passionate,  in- 
clined to  an<;er. 

Irado,  a,  adj.  angry. 

Irár-se,  v.  r.  to  be  angry. 

irascivel,  adj.  irascible. 

Irmáa,  s.  f.  sister,  Irmaa  do 
marulo,  a  sister-in-law.  Ir- 
maa  dc  meu  pay,  an  aunt  by 
my  father's  side.  Iimau  d(' 
minha  may,  an  aunt  by  my 
mother's  side. 

Innaãíi  ente,  adv.  brotherly, 
lovingly. 

Irmanar,  v.  a.  to  match,  to 
pair. 

Irmandade,  s.  f.  brotherhood, 
fraternity. 

Irmáni,  s.  m.  a  brother.  O  ír- 
tnaõ  do  jtay,  tlie  fatlier's  bro- 
ther. Irmuõ  mayor,  the  elder 
brother.  Irmaõ  colaço,  a 
foster-brother.  IrmaZ  gé- 
meet,  a  twin  brother. 

Innamsinlio,  s.  m.  a  little  or 
young  brfithex. 

Ironia,  s.  f.  irony. 

Ironicamente,  adv.  ironically. 

Irónico,  a,  adj.  ironical. 

I'rra,  interject,  away!  away 
with !  fye ! 


IRR 

Irracional,  adj.  irrational. 

Irracionável,  adj.  irrational. 

Irradiaçáni,  s.  f.  irradiation. 

Irrecompensável,  adj.  iireco- 
verable. 

IrreconcilÍável,adj.  irreconcile- 
able. 

Irreconciliavelminte,  adv.  ir- 
recoucileably. 

Irrecuperável,  adj.  irrecovera- 
ble. 

Irreduzivel,  adj.  irreducible. 

Irrefragável,  adj.  irrefragable. 

Irregular,  adj.  irregular. 

Irregjdaridáde,s.  f.  irregularity. 

Irreligiam,  s.  f.  irreligioo. 

Irregularmente,  adv.  irregular- 

Irrcmeável,  adj.  irremeable, 
admitting  no  return. 

Irremediável,  adj.  irremedia- 
ble. 

Irremediavelmente,  adv.  ine- 
mediably. 

Irremissível,  adj.  irreniissible. 

Irremissivelmintc,  adv.  unpar- 
donably. 

Irremivel,  adj.  that  cannot  be 
ransomed,  or  redeemed. 

Irreparável,  adj.  irreparable,    i 

Irreparavelínénle,  adv.  irrepa- 
rably. 

Irreprcliensivel,  adj.  irrepre- 
liensible. 

Irresoluçám,  s.  f.  irresolution. 

Irresolúto,  a,  adj.  irresolute. 

Irreverência,  s.  f.  irreverence. 
Com  ii  reverencia,  irreverent- 

ly. 

Irreverente,  adj.  irreverent. 
Irrevogável,  adj.  irrevocable. 
Irrevogavelmente,  adv.  irrevo- 
cably. 
Irrigaçám,  s.  f.  a  sort  of  bath. 
Irrisáni,  s.  f.  derision, 
3 
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Irrisór,  s.  m.  a  deiider,  a  scef 
fer. 

Irritaçám,  s.  f.  irritation. 

Irritar,  v.  a.  to  tease,  to  exas- 
perate. 

Irrogár,  v.  a.  to  impose. 

Irrupçám,  s.  f.  irruption,  in- 
road. 

Iscar,  v.  a.  Ex.  Iscar  o  anzol, 
to  bait  a  hook. 

Isençám,  or  Izençam,  s,  f.  ex- 
emption, privilege. 

Isentado,  a,  adj.  exempt,  or 
free  from. 

Isentar,  v.  a.  to  exempt,  or  dis- 
charge. 

Isento,  a,  adj.  exempt,  or  free. 

Isosceles,  (in  geometry,)  iso.'s- 
celes,  a  triangle  which  has 
two  sides  only  equal. 

Ispáno,  a,  adj.  Spanish, 

I'sso,  pron,  neut,  that ;  Isso  he, 
or  issa  he  a  cousa  de  que  nos 
estamos  fallanáo,  that  is  the 
thing  of  which  we  are  speak- 
ing. Isso  mesmo  que  vos  me- 
dissestes,  tliat  very  thing 
which  yen  told  me.  Por 
isso,  therefore. 

Isthmo,  s.  ni.  isthmus. 

I'sto,  pron.  demonst.  thi^.  _ 

Lstriám,  s.  m.   a  stagc-player,t 
an  actor,  a  buffoon. 

Itália,  s.  f.  Italy,  a  famous 
country  in  Europe. 

Italiano,  a,  adj.  Italian,  Italic. 

Itinerário,  s.  m.  an  itinerary. 

I'va,  s.  f.  tlie  herb  grouud-pine, 
or  field-cypress. 

Júlia,  s.  f.  the  name  of  a  lion, 
or  other  beast. 

Jubilar,  V.  n.  to  rejoice,  to  be 
very  meiTy. 

Júbilo,  s.  m.  joy,  coatent. 


JUI 

Jncimdidádç,  s.  f.  waggery,  or 
merrbncut. 

Jucundo,  a,  adj.  jocand,  plea- 
sant. 

Judaico,  a,  adj.  Jewish,  Judia- 
cal. 

Judaísmo,  s.  m.  Judaism. 

Judéo,  s.  ni.  a  Jew. 

Judia,  s.  f  a  Jewish  woman. 

Judicatura,  s.  f.  judicature. 

Judicia],  adj.  judicial. 

Judicialnn'nte,  adv.  judicially. 

Judiciária,  or  Astrologia  judici- 
aria, jwaicvai  astrology. 

Jndiciário,  s.  m.  a  judiciary 
astrologer. 

Judiciário,  a,  ac^.  judicial,  or 
belonging  to  judicial  astro- 
logy. 

Judiciosamente,  adv.  judicions- 

Judicioso,  a,  adj.  judicions. 

Juéiiio,  or  JoellK),  s.m.  a  knee. 
Purse  de  joelhos,  to  kneel. 
Pedir  pcrdaõ  de  joelhos,  to 
ask  pardon  upon  ones  kne^s. 

Jngáda,  s.  f.  a  sort  of  fax  sot 
on  an  acre  of  groimd.  Pur 
jugadas,  acre  by  acre. 

Jugadór,  s.  m.  a  gamester. 

Jugár,  V.  n.  &  act.  to  play,  or 
game.  Jugar  as  cartas,  a 
jtela,  &c.  to  play  at  cards,  at 
tennis,  &c. 

Jiigo,  s.  m.a  yoke. 

Jugular,  V.  a.  to  juarulate.  I 

Jugular,  adj.  jugular  ;  as,  teas 
jugulares,  jugular  veins. 

Juiz,  s.  m.  a  judge. 

Juízo,  s.  m.  judLanent,  reason. 
Humem  de  julzo,  a  jutiicious 
man.  Perdtr  o  juizo,  to  be- 
come insane.  Estnr  em  sen 
juizo,  to  be  in  cue's  na.ht 
senses.  Appareetreinjinzo, 
Part  I. 


J  UN 

to  appear  in  court.  Juizo 
temimrio,  a  rash  judgment. 
O  dia  do  juizo,  tUe  day  of 
judgment,  doomsday. 

Julépe,  s.  m.  a  cooliug  drink 
called  a  julep. 

Julgado,  s.  m.  a  village. 

Julgar,  V.  a.  to  judge,  to  pass 
sentence  upon.  Julg^'ir,  v.  n, 
to  judge,  to  foim  an  opinion. 

Jiillio,  s.  m.  tlie  niontli  of  July. 

Juliano,  a,  adj.  ex.  Período 
Juliano,  tlie  Julian  period. 

Junca,  a  soit  of  angular  bul- 

I     rush. 

Juncada,  s.  f.  strewing  flowers, 
herbs,  or  branches  strewed. 

j  Juncado,  a,  adj.  strewed,  co- 
vered. 

I  Juacál,  s.  m.  a  place  where 
rushes  grow. 

I  Juncar,  v.  a.  to  cover  all  over, 
to  strew  with  rushes,  flowers, 

[     &c. 

Junco,  s.  m.  a  rush.  Junco  de 
alagous  mais  áspero,  the  May- 
rush.     Cheo  dc  juncos,  rushy. 

Jungir,  or  Junguir,  v.  a.  to 
yoke. 

Junho,  s.  m.  the  month  of  June. 

Junqnilho,  s.  m.  jonquil,  a  sort 
of  flower. 

Junta,  s.f.  a  joint,  a  juncture. 
Junta  de  buys,  a  yoke  of 
oxen.  Junta  de  medicos,  a 
consultation  of  physicians. 

Juntamente,  adv.  jointly. 

Juntar,  V.  a.  to  join,  to  assem- 
ble. 

JimtAr-se,  v.  r.  to  assemble. 

Juutéira,  s,  f.  a  jointer,  a  sort 
of  plane. 

Junto,  a,  adj.  joined,  puttoge- 
iher, 

V 
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Junto,  pfepos.  very  nigfi,  harfl 
by. 

Jurado,  a,  adj.  sworn. 

Jurado,  s.  m.  a  magistrate  not 
unlike  an  alderman'. 

Juradór,  s.  m.  a  swearer. 

Juramento,  s.  m.  an  oath. 

Jurar,  v.  a  6c  n,  to  swear,  to 
take  one's  oat!i. 

Juridicamente,  adv.  legally. 

Jurídico,  a,  adj.  juridical. 

Jurisconsulto,  s.  m.  a  counsel- 
lor at  law. 

Jurisdiçám,  s.  f.  jmisdiction. 

Jurispéríto,  s.  m.  one  that  is 
skilful  in  the  law. 

Jurisprudência,  s.  f.  jurispru- 
dence. 

Juro,  s.  m.  right,  justice. 

Jurjpánga,  s.  f.  a  sort  of  In- 
dian sliip. 

Jus,  s.  m.  law,  riglif. 

Justa,  s.  f.  a  justing,  tiltuig. 

Justadór,  s.  ni.  a  filter. 

Justamente,  adv.  justly. 

Justar,  V.  a.  &i  n.  to  tilt.. 

Justi(;a,  s.  f.  justice.  Encon- 
trur-se  com  a  justiça,  to  meet 
with  the  oíRcei-s  of  justice. 
Administrar  justiça,  to  admi- 
nister justice.  Fuzer  justiça  f 
to  do  justice. 

Justiçar,  V.  a.  to  execiite,  to 
put  to  death  by  authority. 

Jnsticéiro,  or  Justiçoso,  a,  adj. 
severe. 

Justifieaçám,  s.  f.  justificafioo. 

Justificar,  V.  a,  to  justify. 

Justifjcár-se,  v.  r.  to  justify 
oneself. 

Justificativo,  a,  adj.  jujtifica' 
tive. 

Justo,  a,  atÇ,  just,  equitable. 
Ve:>tido  justo,  a  fit  garment. 
Conta  justa,  a  just  account. 
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Juvenil,  adj  youtliful.  iLaboriiVso,  a,  adj.  laborious. 

Juventa,  s.  f.  tlie   goddess  of  Labrega, .«.  f.  a  couutry-woman. 
Labrí^o,  s.  ni.  a  country-man, 

a  clown. 
Labrésto,  s.  ni.  wild  colowort. 
Laráda,  s.  f.  a  slip-knot,  a  bow- 
knot. 
Lacaio,  or  Lacayo,  s.  m.  a  foot- 


youth. 

Juvent\ul,  or  Juventude,  s. 
youth. 


L. 


man,  a  lacquey 
Lá  cio,  a,  adj.  of,  or  belonging 

to  Italy. 
I^ioo,  s.  ni.  a  snare 


Ajj  s.  m.  a  consonant,  and  the 
eleventh  letter  in  the  Portu- 
guese alphabet. 
L.a,  s.  ni.  la,  tlie  sixth  musical  Lacónico,  a,  adj.  laconic.     Ei 
note.  '     ti/lo  lacónico,  laconic  style 

liO,  pron.  rel.  fern,    her,     it.  Laconismo,  s.  m.  lacoui-m. 
.     £i-ia  ífíuí,  here  she  is.     ii-  Lacráo,  s.  ni.  a  scorpion,  ave- 
ia aqui.  here  it  is.  i     nonious  inject. 

la,  adv.  there,  yonder,  in  that  I-acrár,  v.  a.  to  seal  with  seal- 
.     place,     PfHvi'/rt,  thither.  Lá       ing-wax, 

TOeswio,  in   that  verv  place.  Lacre,  s.  m.  sealing-wax. 

id  onde,  where.     Lá  em  ci-  Lacrimoso,  a,  adj,  sad,  dolefwl. 

«ML  up  there.     Cá  e  lá,  here  Lactar,  v.  a.   to  nurse  up,   to 

and   there.       Par    lá,    that'     educate,  or  instruct. 

Way.  Lácteo,  a,  adj.   milky.       Via 

ÍAÍ,  s.  m.  wool.      Lau   aparc-  '■■     Láctea,  the  Milky  Way. 
Ihadae cardada,  carded  wool,  j Ladainha,  s.  f.  litany;  suppli 
Cousa  de  laã,  woollen.  j     cation. 

1/abaréda,  or  Lavaréda,  s,  f.    a  Ladear,  v.   a,  to  go  side  b\ 
flame   or  bright  burning  fire,  ■     side. 

a    blaze.      Fazcr    lutaiedas, , Ladeira,  s, f.  the  side  of  a  hill, 
to  cast  out  liames.     Lavar,'-  j     a  clitF,     Ladeira   ohaxn,  the 
da  do  amor,  pi^ssion  of  love,  i     descent  of  a  hill.     Ludciru 
iMvaredas  do  engenho,  ílashes  i     acima,  the  ascent  of  a  hill, 
of  wit.  ILadeirénto,    a,    adj.     bendinc 

Labéo,  s.  m.  shame,  disgrace.    \     downward,  steep. 

Laberinto,  s.  m.  a  labyrinth,  or  Ladeirinlia,  s.  f.    a  little  cliff, 
maze,  I     or  descent. 

Labial,  adj.  labial;  as,  Leirn 'ladino,  a,  adj.  cunning, sly 
labial,  a  labial  letter.  :  Lado,  s.  m.  side. 

Laborór,  v.  n.  to  labour,  to  toil:  Lado,  a,  adj.   Lnrfo  do  pc,  tliat 
V.  a.  to  labour,  to  work.  \     hath  a  broad  foot 

Laboratório,  s.  m.  laboratoiy.     Ladrado,  s.  in.  the  barking  of 

Laboriosamente,  adv.     labori*  [     a  do, 
•usly.  t 
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Ladradór,  s,  m,  a  dog  that 
barks  much. 

Ladram,  s,  m.  a  thief.  Ladra» 
de  estradas,  a  robber,  or 
highwayman.  LadraÕ  de  es- 
tradas que  anda  a  pé,  a  foot- 
pad, 

Ladrarasinho,  s.  m.  a  little  thief. 

Ladrar,  v.  n,  to  bark. 

Ladrilhadór,  s,  m.  a  bricklayex. 

Ladrilhar,  v.  a.  to  brick,  to 
pave  with  bricks. 


Laconicaménte,  adv.  concisely.  I  Ladrilho,  s,  m.  a  brick.     Terra 

dc  fazcr  ladrilhos,  brick- 
eartiu  Po  de  ladrilhos, 
brick-dust.  Lugar  no  qual 
se  cozem  os  Uidrilhos,  brick- 
kiln. 

Ladroeira,  s,  f.  theft. 

Ladroíce,  s.  f.  thievery. 

Lagar,  s.  ni.  Ex.  lu^ar  dc  vinho, 
wine-pres9. 

Lagaríça,  s.  f.  the  place  that 
receives  'the  wine  as  it  runs 
out  of  the  press. 

Lagarta,  s.  f,  palmer -worm. 
L/ifíáiia  das  rinhas,  a  viue- 
fretter. 

Lagartixa, s.  f.  a  small  lizard. 

Lagarto,  s.  ni.  a  lizard. 

Lágc,  Laeem,  Lagea,  or  Lagia, 
s,  f.  a  broad  and  flat  stoue 
for  pavements,  freestone. 

Lagcár,  v,  a,  to  pave  witl»  free- 
stone. 

Lagédo,s,m,  a  pavement  made 
of  fi  ee-stone. 

Lago,  s.  m.  a  lake. 


Lagoa,    s. 

mar»h. 
Lagosta,  s, 
Lagostim, 

lobster. 
Lágrima,  s.  f.  a  tear. 

lagrimas^  to   weep. 


moor,  fen,  or 


f.  a  lobster, 

s.  m.   a  small  sea- 


Verier 

Dcb'.i' 
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ihar-se  em  lagiimai,  to  burst 
into  leare.  Derramar  lagri- 
mas, to   slied   tears.       C'or- 


reute  de  lagrimas,  torrent  of 

tears. 
La^çriniál,  s.  ra.  the  lacrymal 

point. 
Lufijrimejár,  v.  u.  to  shed  tears. 
Lagrimoso,  a,  adj.  full  of  tears ; 

it.  doleful,  sad. 
Laivo,  s.  m.  filthiness,  sluttish- 

ness. 
Láiz,  6.  ra.  the  yard-arms  in  a 

ship. 
Lama,  s.  f.  mud,  mire.     Chco  tie 

lama,  muddy.     Enterrar  na 

lama,  to  bury  in  tlie  mud. 
Lamaçal,  s.  m.  a  puddle. 
Lamacento,  a,  adj.  muJdy. 
Lambáz,  s.  m.  agluiion. 
Lambázes,  s.  m.  pi.  (in  a  ship) 

a  sort  of  mop.      Alimpar  o 

navio  com   os    lambuzeis,    to 

swab  the  ship. 
Lambedor,  s.  m.  a  syrap. 
Lambedúra,  s.  f.  a  licking. 
Lambei,  s.  ra.  a  sort  of  coai"se 

woollen  cloth. 
Lamber,  v.  a.  to  lick. 
Lambida,  s.  f.  a  licking. 
Lam  biscar,  v.  a.  to  eat  dainties. 
Lambisquéiro,  s.  m.  a  glutton. 
Lambugem,  s.  f.   dainties,  tid- 
bit». 
Lamentaçám,  s.  L  lamentation 
Lanieiitár,  v 
lament. 


LAN 

',Lanipinho,  a,  adj.    beardless,! 
smooth.  I 

Lainpréa,  s.  f.  a  lamprey. 
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Lanada,  s.  f.  sponge,  a  ramnier- 
Lánça,  s.  f.   a  lance,  a  long' 

spear. 
Lançada, 


f.  a  liit    or  blow 
with  a  lance  or  spear. 
Lançadeira,  s.  f.    a    weaver's 

shuttle. 
Lançamento,  s.m.  reach,  or  ex- 
tent from   one  side   to  the 
other. 
Lançar,  v.  a.  to  tlirow,  to  flins. 
Lançar  com  força  e  ímpeto,  to 
hiirl.      Lançar  em  papcl,    to 
set  down.      Lançar  ancora, ' 
to  cast  anchor.     Lançar  hum 
natio  ao   mar,    to  launcit  a 
s'lip.     Lançar  em  conta,  to 
reckon. 
L<mcai-se,  v.  n  to  cast,  to  throw 
oneself.      Lançar-se  sobre  o 
inimigo,  to  fall  on  the  enemy. 
Lançar-se  aos  pés  de  alguém, 
to   throw    oneself  at    one's 
feet.    Lançar-se  sobre  apresa, 
to  dcirt  on  the  prey. 
Lance  iro,  s.  rn.  a  soldier  that 

fights  wit'u  a  lance. 
Lancéta,  s.  f.  a  lancet. 
Lancetáda,  a  prick  or  gash  with 
a  lancet.      Dar  Inana  lance- 
tada,  to  lance,  to   ojjen  chi- 
rurgically. 
to  bewail,  to  ^  Lancha,  s"  f.  tiie  pmnace  er 
boat  of  a  ship. 

Lamentável,  adj.  lamentable.      Lancinha,  s.  f.  a  little  lance. 
Lamina,  s.  f.  a  lamina,  a  plate, ! Lanço,  s.m.  a  throw,  or  cast. 


or  thin  piece  of  metal 
Lâmpada,  s.  f.  a  lamp. 
Lampadário,   s.   m.     a    great 

branched  candlestick, 
Lajupám,  s.  m.  a  fig  soon  ripe. 


Lanço  de  politica,  a  piece  of 
grt-at  policy.  Lanço  de  pru- 
dência, a  g:  -at  piece  of  wis- 
dom. Lanço  dc  urbanidude, 
a  great  piece  ofcivility.  Cíiíí- 
Y2 


sa  de  bom  lan^o,  a  thing  wliich 

may  easily  be  seized. 

Lançól,  s.  m.  a  sheet  for  a  bed. 

Lande,  or  Lándca,  s.  f.  an  a- 

corii,  mast  to  feed  hogs  with. 

Languido,  a,  adj.    languishing, 

languid.     Estai'  languido,  t» 

languish. 

Lauguinhiiito,  or  Languinhoso, 

a,  adj.  clammy,  ropy. 
Languor,  s.  ni.  weakness. 
Lanifício,    s.  m.  working    of 
wool,  spinning    or    carding, 
the  art  of  making  cloth. 
Lansgráve,  s.  m.  landgrave.      - 
Lunsqueuéte,  s.  m.  lansquenet, 

a  German  foot-soldier. 
Lanténia,  s.  f.    a  lantern,   or 
hmthom.      Lanterna  magica, 
a  magic  lanthorn. 
Lanternéiro,  s.  m.   a  lantern» 

maker. 
Laniido,  a,  adj.  woolly,  full  of 

wool. 
Lauugém,  ou  Lanugo,  s.  f.  the 
soft  wool,  or  fur  upon  fiuits, 
leaves,  <Scc.    the   dowa  fea- 
thers in  birds. 
Lapa,  s.  f.  a  small  cave,  a  small 

grot  or  den. 
Lúparo,  s.  m.  a  leveret. 
Lapidar,  adj.    lapiflary.      Ai'te 
lapidar,  tlie  art  of  making  la- 
pidary verses. 
Lapidário,  s.  in.  a  lapidaiy, 
Lapidóso,  a,  adj.   belonging  to 

stones. 
Lápis,  s,  m.  a  black  stone  used 

for  draw  ing. 
Lár,  s.  m.  the  hearth. 
Lara!,  s.  m.    a  cross-beam,  or 

timljer  in  a  briildiug. 
I  Toranja,  s.  f.   an  orange.     Im' 
rarya  da  China,  China-orange. 
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Flor  de  laranjas,  flower  of 
oranges. 

l/aranjéira,  s.  f.  an  orange-tree. 

liardeadéira,  ?.  f.  a  larding-pin, 

Lardeár,  V.  a.'to  lard. 

Líirganiéute.  adv.  See  Liberal- 
mente. 

Ijai^ár,  V.  a.  to  let  go,  to  loose, 
to  let  slip.  Largar  a  redea 
és  próprias  jsaixoens,  to  gra- 
tify one's  passions.    Largar 

,.    «  jircza,  to  let  go  one's  hold. 

Largo,  a,  adj.  wide,  broad.   Ao 

■  comprido  e  ao  luigo,  tar  aud 
wide. 

Largneaõór,  s.m.  a  liberal  giver. 

Largueár,  V.  n.  to  give  liberal- 
ly. 

Largueza,  s.  f.  largess,  liberali- 
ty. 

LargúrQ,  s.  f.  breadth,  wide- 
ness, 

Lárico,.  s.  m.  ihe  larch-tree  ; 
which  yields  ti»rpentine. 

Larin.x,  s.  m.  the  throat. 

Lasca,  s.  f.  a  fragment,  a  splin- 
ter. Lasca  de  lenha,  a  cliip, 
wood.  Lasca  de  mármore, 
a  shard  of  marble. 

Lascar,  v.  n.  to  splinter,  to  be 
broken  into  fragments. 

Lascivamente,  adv.  lascivious- 

Lascívia,  s.  f.  lasrivionsness. 
Lascivo,  a,  adj.  lu'icivious. 
Lasso,  a,  adj.  weary. 
Lástár,  V.  a.  to  ballast  a  ship. 
Lastár,  v.  n.  to  be  oppressed,  or 

harassed. 
Lástima,  s.  f.  compassion,  pity. 

Fazen-  lastima,    to  move   to 

compassion, 
^astimár,  v.  a.    to    hurt,     to 

wound. 
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Lastimár-se  de  alguém,  v.  r.  to 
pity  one. 

Lastimosamente,  adv.  pitifully. 

Lastimoso,  a,  adj.  pitiful. 

Lásto,  s.  m.  ballast  for  a  ship. 

Lastro,  s.  m.  Lastro  de  teira, 
the  ground,  or  soil. 

Lata,  s.  f,  a  thin  plate  of  ham- 
mered latteij,  or  brass.  La- 
tas da  navio,  the  pieces  of 
timber  tliat  support  the  deck 
of  a  ship. 

Latada,  s.  f.  a  bower,  an  ar- 
bour. 

Latum,  s.  m.  latten,  brass. 

Látego,  s.  m.  asconrge  or  whip 
made  of  leather  thorgs. 

Latejar,  v.  n.  to  tlirob,  to  beat. 

Later,  v.  n.  to  he  hid,  to  lurk. 

Lateral,  adj.  lateral. 

Latere,  ex.  Legado  «  latere,  a 
legate  à  latere. 

Latidám,  s.  f.  latitude. 

Laíinidáde,  s.  f  latitity. 

Latino,  a,  adj.  Latin.  A  lingua 
Latina,  tlie  Latin  tongue. 
A  igreja  Latim,  tlie  Latin 
chiHch.  I'd  a  Latina,  Sl  tri- 
angj;!ar  sail. 

Latir,  v.  n.  to  yelp,  to  bark  as 
a  hound  after  his  prey. 

Latitúd,  or  Latitude,  s.  f.  lati- 
tude. 

Litoéiro,  s.  ni.  a  brazier. 

Latrina,  s.  f.  a  necessaiy  .house. 

Latrocínio,  s.  m.  theft,  robbery. 

Lavácro,  s.  m.  a  font  or  bap- 
tistery. 

Lavadouro,  s.  m.  a  washing- 
place. 

Lavadiira,  s.  f.  a  wasliing. 

Lavagem,  s.  f.  washing.  Dia 
de  lavagem,  \vfLshing-day. 
Ouro  de  lavagem,  gold-dust. 
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Lavánco,  s.  ni.  a  kiud  of  wild 
duck. 

Lavandeira,  s.  f.  laundress. 

Lavandéiro,  s.  m.  a  man-wasli- 
ei'.  Laravdeiro  de  panuos, 
a  fuller  of  cloth. 

Lavandeira,  s.  f.  a  laundry. 

Lavar,  v.  a.  to  wash.  Lavo  a» 
maõs  disto,  I  wash  my  hands 
of  it.  Casa  ou  lugar  no  qual 
se  lata,  a  wash-house.  Lavar 
o  mar  por  cima  das  pedras, 
(a  sea  phrase,)  is  for  the  se» 
to  over-run  the  stones  or 
rocks. 

Laváx-se,  v.  r.  to  clear,  to  justi- 
ty  oneself. 

Lavai  f  d».    See  Labareda. 

Lavatório,  s.  m.  a  washing. 

Lauda,  s.  f.  a  page. 

Laudáno,  s.  m.  laudanum. 

Laudattcio,  cu  Laudatórío,  a, 
adj.  commendatory. 

Lavi-go,  s.  m.  a  great  plough  to 
cleanse  the  lands  or  fields. 

Lavor,  s.  m.  a  work,  workmau- 
sliip.  Lavor  de  buril,  en- 
graving. 

Lavoura,  s.  f.  tillage,  husban- 
diy.  Lttiouia  de  arlelhuriuy 
cannon-shots. 

Lavra,  s.  f.  tillage,  husbandry. 

Lavradio,  a,  adj.  aral)le,  tit  for 
tillage. 

Lavrado,  a,  adj.  tilled,  furrow* 
ed.  Obra  bem  lavrada,  a  fine 
piece  of  work.  Perfeita- 
mente  lavrado,  higli-wrought. 
Rosto  lavrado  com  rugas,  % 
face  furrowed  with  wrin- 
kles. ; 

Lavrador,  s.  bi.  a  husbandman.  ' 

Lavi-adóra,  s.  f.  a  husbandman's 
wife. 
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LavrAnrha,  s.  f.  a  sort  offish  so 
called. 

Lavrar,  v.  a.  to  plough,  to  till, 
to  sow.  Lavrar  com  buril,  to 
engrave.  Lavrar  com  agu- 
lha, to  embroider  :  v.  n.  to 
spread  itseli". 

Lairrea,  s.  f.  the-  laurel  with 
which  poets,  &c.  are  decora- 
ted. 

Laureado,  a,  adj.  laureate. 
Poeta  laureado,  poet  laureat. 

Lanrigero,  a,  adj.  decorated 
wth  laurel. 

Lautamente,  adv.  plentifully. 

Lauto,  a,  adj.  plentiful. 

Laxante,  and  Laxativo,  a,  adj. 
laxative. 

Laxar,  r.  a.  (amonji  physicians), 
to  loosen,  to  open. 

Laxid.ini,  s.  f.  looseu&ss. 

l^áxo,  a,  adj.  lo«se,  not  fast, 

Láya,  s.  f.  worsted,  woollen 
jarn.  Meyas  de'laya,  woi-s- 
ted  stockings. 

Lázaro,  s.  m.  a  lazar,  a  leper. 
Hospital  de  lázaros,  a  laza- 
retto. 

I^azéira,  s.  f.  povertj-. 

Jjazeirénto,  a,  leprous. 

Lealdade,  s.  f.  loyalty,  fidelity. 

Lealdádo,  pait.  of  Lcaldar  ; 
which  see.  Assucar  lealda- 
do,  refined  sugar. 

Lealmente,  adv.  loyally. 

Leaui,  s.  m.  a  lion. 

I^arasinho,  s.  ni.  a  lion's  whelp. 

Leboi'ada,  s.  f.  a  particular 
way  of  stewing  a  hare. 

Leboréiro,  aiõ,  a  harrier. 

Lebrácho,  s.  m.  a  leveret. 

Jjébre,  s.  f.  a  hare.  Sef>uir  hu- 
ma  lebre  pello  rasto,  to  prick 
a  hare.  O  covil  da  lebre, 
ihe  form  of  a  have.    Correr 
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aírúz  de  knma  lebre,  to  course 
a  hare. 

Lubré!,  s.  m.  a  large  Irish  grey- 
hound. 

Lectivo,  adj.  ex.  Dias  lectivos, 
tlie  days  on  which  a  profes- 
sor teaches. 

Lejacia,  s.  f.  lei^ation. 

Legado,  s.  m.  a  legacy.  Deixar 
hum  legado,  to  bequeath. 
Aquelte  a  quern  «e  deixou  o 
legado,  a  legatee.  O  que 
deixa  hum  legado,  a  legator.  1 

Legado,  a,  adj.  bequeathed. 

Legal,  adj.  legal. 

Legalidade,  s.  f  legality-. 

Legalmente,  adv.  legally» 

Leg:ir,  V,  a.  to  bequeatli. 

Leg-atáno,  s,  m.  a  Itgvite. 

Le:ratúi-a,  s.  f.  a  sort  of  woollen 
stult". 

LeL'iim,  s.  f.  a  legion. 

Legionário,  a,  adj.  legionary. 

Legislador,  s.  ni.  a  legislator. 

Legista,  s.  m.  a  lawyer. 

Legítima,  s.  f.  tlie  son's  share  of 
the  inheritance  of  his  father's 
goods. 

Legitimaram,  s.  f.  legitimation. 

Legitimamente,  adv.  legitimate- 

'.V. 

Legitimar,  v.  a.  to  legitimate. 

Legitimidade,  s,  f.  legitimacy. 

Legitimo,  a,  adj.  legitimate. 

Legive^,  adj.  legible. 

Légoa,  £.  f.  a  league. 

Legiiiiie,  s.  ra.  ai;y  s<jrt  of  pulse, 
as  i)eas,  beans,  etc. 

L6i,  s.  f.  a  law.  Moeda  que 
naõ  he  do  boa  lei,  forged  or 
counterfeit  niduey. 

Leicénço,  s.  m.  an  ancome,  fel- 
low, or  bile. 

Ltigo,  a,  adj.  l;iy,  secular,  tem- 
poral. /io7/tc/n2eig-o,  a  layman. 
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Leiliim,  s.  m.  auction,  public 
sale.  Vender  em  hitaô,  to 
sell  by  auctirn. 

Leira,  s.  f.  a  quarter,  or  bed  in 
a  garden. 

Leirám,  s.  m.  a  donnonse. 

Leitám,  s.  m.  a  sucking-pig, 

Lcite,  s.  m.  milk.  Vacca  de 
leite,  a  railc'u-cow.  .So/<z  de 
leite,  milk-pottage.  Dente  do 
leite,  milk-too  ih.  IrmaÕ  de 
kite,  a  foster-brotlicr.  Ir- 
mau  de  leite,  a  foster-sis- 
ter. Feito  de  leite,  milken. 
Que  da  leiie,  milky. 

Leiteira,  s.  f.  a  milk-woman. 

Leito,  s.  m.  a  bed.  Leito  ar- 
nifljo,  a  furnished  bed.  Cor- 
tina do  leito,  bed-curtain. 
Leito  do  rio,  tlie  bed  of  a  ri, 
\-er. 

Leitóu,  s.  f.  a  female  sucking. 

P'S- 

Leitoádo,  a,  adj.  fat,  well-suck» 
led. 

Leitor,  s.  m,  a  reader. 

Leitorado,  s.  m.  lectureship. 

Leiiiira,  s.  f.  the  ©ifice  of  read- 
ing lectures. 

Lembrado,  a,  adj.  mindful.  £s- 
tar  lembrado,  to  remember. 

Lemb.'-anca,  s.  f.  remembrance. 
Perder  a  lembrança  de  huma 
coK.;a,  to  f«rget  a  thing. 
Trazir  a  lembrança,  to  re- 
mind. Segundo  a  minha  lem» 
branca,  as  fai"  as  I  can^<t* 
member. 

Lembrar,  v.  a.  to  remind.  ' 

Lembrúr-se,  v.  r.  to  recollect. 
Lcmbiar-se  dos  tempos  passa- 
dos, to  remember  past  limes. 
Lcmhra-me,  I  remember. 

Leme,  s.  m.  the  helm  or  rudder 
Y3 
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of  a  ship.  O  qite  está  ao 
leme,  steersman. 

Lemíste,  s.  ni.  a  sort  of  siiper- 
iine  black  ciotli. 

Lémurcs,  s.  m.  pi.  lemures, 
liobgoblins,  {ííiosts. 

Lençaiía,  s.  f.  linen,  doth 
made  offlaxor  liemp. 

Lenço,  s.  m.  an  handkerchief. 

Lenda,  s.  f.  letcend. 

Lêndea,  s.  f.  a  iiit. 

Xíéniia,  s.  t.  lire-wood.  Lenha 
tniudu  que  seri-e  para  acender 
o  lume,  sticks.  Casa  da  le- 
vita, wood-house, 

Lenheiro,  s.  ni.  a  wood-cleavcr. 
N  L<:nho,  s.  m.  a  block,  any  large 
timber,  the  trunk  of  a  tree. 

Lenhoso,  a,  adj.  branchy,  lig- 
neous, hard  as  wood. 

Lenidkde,  s.  f.  lenity,  mildness. 

Lenjr,  v.  a.  to  ease,  to  assuage. 

Lenitivo,  a,  adj.  lenitive. 

Lenitivo,  s.ni.  ease,  comfort 

Lentamente,  adv.  slowly. 

Lentiir,  v.  n.  to  wax  damp. 

Lente,  s.  m.  a  professor,  a  lec- 
turer. 

LentOjir:  v.  a.  ex.  Lcntejar  o 
tiÍ2o,  to  wet  t!ie  coni  before 
sending  it  to  the  mill. 

Lentéiro,  s.  dj.  a  marsh,  a  wa- 
tery tract  of  land. 

Lentiiiia,  s.  f.  lentil,  a  small 
kind  of  puise. 

Lent  isco,  s.  m.  the  lentisk,  or 

-  syastich-tree. 

Lento,  a,  adj.  slow,  slack.  Fe- 
bvi-  lenta,  an  heetie  fever. 
Fo^ro  Ictito,  a  gentle  soft  fire. 

Len'ciira,  s.  f.  moisture,  damp- 
ness. 

Le6a,  s.  f.  a  lioness. 

Léouádo,  a^  adj.  tawuey,  or 
rauiT  y. 
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Leom'ira,  s.  f.  a  lion's  cave  or 

den. 
JjCopárdo,  s.  m.  a  leopard. 
Lé|)ra,  s.  f.  tiie  leprosy. 
Leproso,  s.  m.  a  leper. 
IJ'qnf^,  s.  m.  a  fan. 
Lcr,  V.  a.  to  read.    Lcrjihsofia, 

to  tcacli  philosophy. 
Li  rdo,  a,  adj.  slow,  dull. 
Lesam,  s,  m.  damage,  hurt. 
Lcsma,  s.  f.  a  slug. 
Lesi'ordeste,  s.  m.  east-north- 

ea>.t. 
Leso,  a,  adj.   hurt,  wounded. 

Crime'   dc    lesa     tw^estade, 

high  treason. 
Leste,  s.  m.  east. 
Lesto,  a,  adj.  ready. 
Lést!-as,  or  Lestic,   a  sort  of 

rush  used  in  thatching  houses, 

&c. 
Letal,  adj.  deadly,  mortal. 
Letalménte,  adv.  deadly. 
Lethárgico,  a,  adj.  lethargic. 
Lethiirgico,  s.  m.  one  that  hath 

a  lethargy. 
Letliárgo,  s.  m.  lethargy. 
Letra,  s.  f.  a  letter,  a  charac- 
ter.    Lelra  de  catnbio,  a  bill 

of  exchange. 
Leti-adinho,  s.m.  amanof  some 

literature. 
Letrado,  s.  m.  a  lawyer. 
Letrado,  a,  adj.  learned.     On 

hunt  ens  letraciss,  the  literati. 
Leitradiira,  s.  f.  literature, 
letreiro,  s.  m.  an  inscription. 
Leva,  s.  f.  the  action  ofweigh- 

i(!g  the    anchor.      Leva   de 

gcnte,   a  levy     of    soldiers. 

livzer  leias,  to  raise  men. 
Levadíça,  s.  f.  a  draw-bridge. 
Levadíço,  a,  adj.   that  may  be 

lifted  np;  as.  Ponte  luadii-a. 

Qt  kvadissa,  a  drawbriiige, 
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Leviido,  a,  adj.  leavened, 

Levadnr, s.  m. a  lavisher. 

Levadiira,  s.  f.  leaven,  or  fer- 
ment for  bread. 

Levadura,  excrements,  ordure, 
( speaking  of  a  hen). 

Lcvantddo,  a,adj.  litted, raised. 
F.-itylo  levantado,  sublime 
style.  Kntendimento  letan- 
tadn,  quick  wit.  Lugar  ic- 
vanlado,  an  elevated  place. 

Levantadór,  s.  m.  a  levatorj-,  a 
surgeon's  instrument. 

Levantamento,  s.  m.  the  act  of 
raising,  or  lifting. 

Levantar,  v.  a.  to  raise,  to 
lift.  Levantar  maõ  de  hutna 
obra,  to  leave  off  a  work. 
Levantar  huma  cousa  cahida, 
to  raise  a  thing  from  the 
ground.  Levantar  a  voz,  to 
lift  up  one 'j  voice.  Levantar 
hum  edijido,  to  rear  up  a 
building.  Levantar  o  preço, 
to  increase  tlie  price.  Le- 
vantar hum  monumento,  to 
raise  a  monument.  Levan- 
tar as  cartas,  to  cut  tltc 
cards.  Levantar  gente  ou 
síddados,  to  i-aise,  lo  levy 
men.  Levantar  o  aicio,  to 
raise  a  siege.  Levantar  a 
mesa,  to  take  away  after 
dinner.  Levantar  huma  le- 
bre, to  start  a  hare.  levan- 
tar huma  perdiz,  to  spring  a 
partridge.  Levantar  huma 
questão,  to  start  a  question. 
Levantar  a  cabeai,  to  hold  up 
one's  head. 

Levantai-,  v..  n.  to  begin  to 
■  settle,  to  grov(r  fair. 

Levantai-se,  v.  r.  to  rise.  Le- 
vantar-se  aqueUe  que  está  as- 
sentado, to  rise.    Jjívmtar-se 
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da  cama,  to  rise  fiom  bed. 
Jutvantar-'ie  do  jogo,  to  give 
over  play.  Levantar-se  de 
hitma  doença,  to  recover  out 
of  a  disease.  Levantar-se  o 
coelho,  is  for  a  rabbit  to  bolt 


Lexicon,  s.  m.  a  lexicon,    a 

dictionary. 
Lbd,  lho ;  to  liini,  or  to   lior, 
as,  Eu  dei-lhá,  I  gave  it  to  her, 
or  to  bini. 
I  Lhanamente,  adv.  plainly. 
Levantar-se  a  pci'diz,   is  for  a  [  Llianéza,  s.  f.  plainness, 
partiidgc  to  spring.     O  afio  i  Lliáno,   a,  adj.  plain,  j^inoere. 
de  levantai  sv,  the  act  of  ri-  j     Homem  lhano,   a   downiight 
sing.  I     honest  man. 

Levante,  adj.  raising.  Estar  de  \  Lhe,  to  it,   to  him,   or  him,  to 
lerante,  to  be  nnsettled.         j     her,  or  lier ;  as,  Eii  lhe  direi, 
Levante,  s.  m.  tlic  Levant,  the       I  will  tell  him,  or  I  will  tell 

East.  I      her. 

Levantisco,  a,  adj.  of,  orbe-lLIie  is  sometimes  rendered  in 


longing  to  tiie  Levant, 
Levar,  v.  a.  to  (iarry,  to  bear. 
Lerw  diante,  to  carry  before, 


in  English  by  yon  ;  ex.  Que 
Ihc  parece  aquillo?  what  do 
vou  think  of  that  ? 


Levar  para  fora,    to    carry  i  Lho,  a  pronoun  mixed,  to  him, 


•  forth.  Aquillo  leva  viut/lo 
tempo,  that  takes  up  a  groat 
deal  of  time.  Levar  por /or- 
ça, to  draw  by  force.  Lcvúr 
com  paciência,  to  bear  pati- 
ently. Lrnrr  o  gado  a  pas- 
tar, to  drive  the  cattle  to 
pasture.  Lerar  a  mal,  to 
take  otlpnce. 

Lcvár-se,  v.  r.  to  give  way  to. 
I^varse,  to  weigh  anchor. 

LC've,  adj.  light,  it.  quick,  nim- 
ble. 


or  to  her,  of  it 

LÍI,  s.  f.  mother  of  wine. 
Criar  Ha,  is  for  the  wine  to 
cast  up  a  mother. 

Liáça,  s.  f.  a  bundle ;  ns.  Laica 
de  runes,  a  bundle  of  osiers. 

Liado,  a,  adj.  tied,  united, 
bound. 

Liánra,  s.  f.  union.  Liança  de 
saiigue,  ou  por  casamento,  af- 
finity, alliance  by  marriage. 
Fazer  liança,  to  match. 

Liar,  v.  a.  to  bind,  tie. 


Leves,  s.  m,  pi,    the  lights  of  aj  Liár-se,  v,  r,  to  enter  into  an 
bea't.  alliance   with  one.     Liar  se 

Levedar,  v,  n.   to  heave,    or      pur  amizade  com  algiton,  to 
ris3  as  dough  does  :   v.  a.  to  I     join  friendship  with  one. 
leaven  the  dough.  { LiÍ>açám,  s.  f.  libation. 

Levemente,  adv.  lightly,  slight-  Libar,  v.  a.  to  saculice,  to  of- 


Leveza,  s.  f.  lightness. 
Lcviddde,  s,  f.  lightness. 
Levidam,    s.    f.     conciseness, 

brevity.  ^ 

Levigár,  v.  a.  to  levigate. 


fer. 

Libéllo.  s.  m.  (in  law),  a  libel. 
Liiidh  dijfamatorin,  or  in/a- 
matt.rio,  a  libel.  Fazer  liiel- 
loo  dijf'ainatorios,  to  libel,  to 
lampoou. 
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Liberal,  adj.  liberal.  Aries 
liheracs,  the  liberal  arts. 

Liheralidadt',  s.  f.  liberality. 

Lii)cralizár,  v.  a.  to  give  iibe-^ 
rally. 

Liberalmente,  adv.  liberally. 

Libi^rdáde,   s.  f.   liberty,  free- 
dom.    Demasiada  liberdade, 
licentiousness.       Com   liber-  . 
dade,  freelj'. 

Libertado,  a,  adj.  made  free, 
enfranc'iised. 

Libertar,  v.  a.  to  set  free,  to 
enfranchise.  Libertar-se,  v.  r. 
to  get  free. 

Liberto,  s,  m.   one   that    has 

been  a  slave,  and  made  free ; 

a  libertine.     Filho  delibertOy 

the  son  of  a  freed  man. 

j  Libidiiiosaméute,adv.  lustfully. 

'Libidiiióso,  a,  adj.  lustful. 

Libra,  s.  f.  a  sort  of  ancient 
coin  in  Portugal.  Libra  de 
França,  a  French  livre.  Li- 
bra esterlina,  a  pound  ster- 
Ihig, 

Libraçám,  s.  f.  libration. 

Li!uár-se,  v.  r.  to  swing  to  and 
fro,  to  vibrate. 

Librar,  v.  a.  as,  Librar  o  corpo, 
to  hover.  Librar  as  suas  es- 
peranças em  alguetn,  to  de- 
pend on  one.  Em  Deos  li- 
l/ro  todas  as  minlias  esperan- 
ças, God  is  niy  only  Lope. 

Lib;  é,  or  Libréa,  s.  f.  a  liverj-. 

Liçára,  s.  f.  reading.  Homem 
que  tern  multa  liçam,  a  well- 
read  man. 

Liçamsínha,  s.  f.  a  little  or 
short  lesson. 

Licença,  s.  f.  licence.  Dor 
licença,  to  give  leave.  Com 
Uceina,  with  leave.  Com  sua 
lictTira,  by  your  good  leave. 
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Licença  poética,  a  poetical 
licence.     Licença,  licence. 

licenciado,  s.  in.  a  licentiate. 

Lácenciáilo,  a,  adj.  disbanded. 

licenciamento,  s.  m.  tlie  act 
of  taking  a  licentiate's  de- 
gree. 

.Licenciiir,  v.  a.  to  disband,  to 
di«nii>s.  Licenciara  smiblea, 
to  bre4ik  up  tlie  meeting;. 

Licencjáto,  s.  ni.  Licenciatura; 
•  s.  f.  a  licentiate's  degree. 

ticencioshméute,  adv.  licenti- 

Licencioso,  a,  adj.  licentious. 

Lií«íK:i6so,  s.  Ml.  As,  O  licenci 
aó»  dos  poetaSy  poetical  li- 
cence. 

Licitamente,  adv.  la\Yfnlly. 

Lícito,  a,  adj.  lawful. 

Lida,  s.  f.  fatigue,  toil,  trou- 
ble. Ando  com  esta  lida,  I 
vt<)rk,  De  muyta  lidu,  toil- 
sotnc.  Cora  muyta  lida,  la- 
boriously. 

Lidiir,  V.  n.  to  labour,  to  take 
pains.  Lidar  pma  ifanhar  a 
ridn,  to  work  for  ones  live- 
lihood. 

Lido,  a,  adj.  read.  Hoiacm  li- 
dt,  a  well-read  man. 

Lidróso,  a,  adj.  greasj-.  Lad 
lidrosa,  greasy  wool. 

Liga,  s.  f.  a  garter. 

Ligadura,  s.  f.  bandage. 

Ligamento,  s.  m.  a  ligament. 

Ligar,  V.  a.  to  tie,  to  bind.  IJ- 
frar  mctaeg,  to  a'ilay  metals. 
Ligur  por  ftiticeria,  to  be- 
witch. 

Li;reiraniéníe,  adv.  iiglily. 

Lipruin'zd,  s.  f.  lipihtnevs,  levity. 
Lfg:eiveza  de  muos,  siight  of 
haiiiL 
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Ligeiro,  a,  adj.  liglit,  swift,  i 
Lig:ciro  de  pes,  light-footed. 
Cavallos  ligeiros,  or  cavidla-  j 
ria  ligeira,  light-horse.  CVítj 
de  ligeiro,  to  be  light  of  be- 
lief. 

A'  Ligeira,  adv.  lightly. 

Lima,  s.  f.  a  citron. 

Lima,  a  file,  a  tool  to  work  iron. 
Li)na  surda,  a  smooth  file. 

Lrinádo,  a,  adj.  filed,  curious. 

LimaiUira,s.  f.  file-dust,  tilings. 

Limalha,  s.  f.  idem. 

Limam,  s.  ni.  a  lemon. 

Limar,  v,  r.  to  file,  to  work 
with  a  file. 

Limbo,  s.  m.  limb,  the  utmost 
edge  or  border  of  the  disk  of 
t!ie  sun. 

Liminar,  or  Lumiar,  s.  ni. 
threshold. 

Limiu,lr,  adj.  ex.  Epi.'<tola  li- 
minar, an  epistle  dedicatory, 
a  dedication. 

Liniita(;ám,  s.  f.  limitation,  re- 
striction. 

Limitadamente,  adv.  scantily. 

Liniitiido,  a,  adj.  limited.  Li- 
mitado cabedal,  small  fortune. 
Lingua  limitada,  scanty  lan- 
guage. Homem  limitado,  a 
man  of  a  narrow  soul.  Ao 
tempo  limitado,  at  the  ap- 
pointed time. 

Limitar,  V.  a.  to  limit,  to  cir- 
cumscribe. Limitar  a  sua 
amhiram,  to  set  bounds  to 
one's  ambition. 

Uniite,  s.  m.  bound,  bounda- 
ry, binit,  border.  '  Limites 
de  hum  ^«<i:,"  the  bounds  of  a 
couiilry.  Dentro  dos  limites 
da  modéstia,  within  the 
bounds  of  modesty.  Que 
nuõ  tan  limites,  boundless. 
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Limoada,  or  Limonada,  s.  f.  lc> 
nionade.. 

Limoeiro,  s.  m,  a  lemon-tree. 

Limóso,  a,  adj.  muddy. 

Limpamente,  adv.  neatly.  Fa- 
zer hínna  c»usa  limpamente, 
to  do  a  thing  cleverly. 

Linipe'/a,  s.  f.  cleanliness.  Lim- 
peza de  maõs,  freedom  from 
bribery ;  integrity.  Limpt- 
za  de  coração,  candour. 

Límpido,  a,  adj.  clear,  bright. 

Linipo,  a,  adj.  clean,  neat. 
For  em  limpo,  to  \vnte  fair. 
Tirar  a  sua  a  limpo,  to  come 
off  with  honour.  Limpo  de 
maõs,  unbribed.  Consciinciti 
limpa,  a  clear  conscience. 
Agva  limpa,  clear  water.  r«z 
limpa,  a  clear  voice. 

Lince,  or  Lynce,  s.  m.  a  lynx, 
a  beast  of  the  nature  of  a 
wolf.  Jlomem  que  tern  olhos 
de  lyncc,  a  quick-sighted  man. 

Linda,  s.  f.  boundary,  limit. 

Lindamente,  adv.  finely. 

Lindi'ir,  v.  «.to confine,  to  bor- 
der on. 

Lindeza,  f^.f.  fineness,  beauty. 

Lindo,  a,  adj.  fine,  curious. 

Lineamentos,  s.  m.  pi.  linea- 
ments, features. 

Lingojv,  or  Lingua,  s.  f.  the 
tongue.  Que  tern  impedi- 
mento na  U)rgoa,  tongue-tied. 
Ter  a  lingoa  embaiaçada,  to  . 
stammer.  .4  lingoa  I'rav- 
cezu,  ou  Ingleza,  the  French 
or  English  tongue,  or  lan- 
guage. Lingoa  de  serpente, 
ân  ill  tongue.  Ter  a  lingoa 
expedita,  lo  have  a  ready 
tongue.  Trr  huma  cousa  na 
ponta  da  lingoa,   to  have  j^ 

1     thing    at  one's  fingers  ead. 
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Liquidar    hum    negocio,    to 

clear  a  business. 

Liquido,  a,  adj.  Iii|iiid,  tliat  has 

its  parts  fliiiil  and  in  motion. 

Lara,  ?.  t".   ex.    J'inlio  que  tern 

lira.  Hat,  or  dregirj'  wine. 
Lírio,  s.  m.  a  lily.    Liiio  azul, 

lily-h\-acintli. 
Lis,s.  lu.  Gx.flor  de  lis,  a  flear- 

de-lis. 
Lisaménte,  adv.   plainly,   sin- 
cerely. 
Liso,  or  Lizo,  a,   adj.  smooth. 
Homem  Uso,  a  plain  dealer. 
line.      Linha       írariwersa/jiLisÓDJa,  s.  f.  ílattery. 
transverse  line.    Linha  curta,  Lisonjear,  v.  a.   to  flatter,  ca- 
curved  line.  Linha  parallela,\     jole.     Lisonjear  osoundos,  to 
a  parallel  line.     Linha  hori-\     please  one's  ears.    Lisnnjear- 
zontul,    a    horizontal    line.      se,  v.  r.  to  flatter  oneself  with 
Tiro)-  hwna  linha,  to  draw  a'     a  thing. 
line.     Nario  de  linha,  a  line-,  Lisonjeira,  s.  f.  she  that  flatters. 


LIQ 

Lingoa  de  terra,  a  narrow 
piece  of  land.  Lingoa  de 
hum  boy,  a  neat's  tons;ue. 

Linguado,  s.  lu.  the  iisii  called 
a  sole. 

Lingnaaeni,  s.  f.  a  laagnage. 

Lingiiai-áz,  or  Lingiiareyro, 
s.  m.  a  blab,  a  prating  fel- 
low. 

Lingiiaróyi-a,  s.  Í.  a  prattling 
woman. 

Lingnica,  s.  f.  a  sausage. 

Linlia,  s.  f.  tiiread  for  sewing  ; 
it.  line.     Linha  recta,  right' 


of-battle  siiip, 

Linhaça,  s.  f.  linseed. 

Linhagem,  s.  f.  race,  lineage. 

Linhal,  or  Linbar,  s.  m.  a  flax- 
plot 


Lisonjeiro,  s.  m.  a  flatterer. 
Lisonjeiro,  a,  adj.  flattering. 
Lista,  s.  f.  a  list  of  names,  a 

roll.     Por  na  lista,  to  inrol. 
Listam,  s.  ni.  a  broad  ribband. 


Linhóira,  s.  f.  she  that  deals  in '  Listra,  s.  f.  a  stripe  or  streak  in 

flax.  silk,  cloth,  stuff,  &c 

Lintiéiro,  s.  ni.  he  who  cleats  in  Listrar,  v.  a.  to  stripe. 


flax. 

Linho,  s.  m.  flax,  a  plant.  Feiio 
de  linho,  flaxen.  Panno  de 
linho,  linen. 

Linimento,  s.  m.  a  liniment,  or 
thin  ointment. 

Líquida,  s.  f.  a  liquid  letter. 
The  liquids  are  L,  M,  N,  R. 

Liquida<;;.ám,  s.  f.  liquidatioa. 

Liquidauicutc,  adv.  clearly, 
plainly. 

Liquidar,  v.  a.  to  melt,  to  dis- 
solve ;  it.  to  clear  any  thing 
that  is  dubious.  Liquidar 
a>ntai,    to    clear    accounts. 


Lisura,  s.  f.  smoothness. 

Lite,  s.  f.  a  suit  of  law,  liti- 
gation. Lite  pendente,  pend- 
ing suit. 

Liteira,  s.  f.  a  litter  carried  by 
two  horses  or  mules. 

Liteirciro,  s.  m.  he  who  takes 
care  of  a  litter. 

Liteiro,  s.  m.  a  sort  of  coarse 
cloth. 

Litigimtc,  s.  m.  a  litigant. 

Litigar,  V.  n.  to  litigate. 

Litíí;io,  s.  m.  strife,  contention. 

Litigioso,  a,  adj.  litigious. 

Litterái,  adj.  litei-al. 

Litteralmcnte,  adv.  literally. 


LOB        [24^ 

LitteráriQ,  a,  adj.  belonging  to 

letters. 
Liturgia,  s.  f.  liturgj-. 
(Livél,  s.  m.  a  level. 
':  Livelár,  v.  a.  to  level. 
I  Liviandide,  s.  f.  lightness. 
Liviáuo,     a,    adj.    foolish;  it. 
i     groundless. 
Lívido,  a,  adj.  livid.     Fazer-st 

liviiio,  to  grow   black    and 

blue. 
Livór,  s.  m.  livor. 
Livramento,  s.  m.  deliverancc- 
Livrár,  V.  a.  to  deliver,  to  save : 

v.  D.  to  get  rid  ;  it,   to  shun, 

to  avoid  ;  as.  Livrar  de  huma 

doença,  to  get  rid  of  a  di»» 

temper. 
Livrar-se,  v.  r.  to  get  rid. 
Li%Taria,  s.  f.  a  library. 
Livre,  adj.  free.     Lirr^  de  «e- 

f^ocios,  cuidados,  ítc.  free  from 

bufiiness,  care,  5c  c. 
Livreiro,   s.  m.    a    bookseller. 

Loja  de  liveu-o,  a  bookseller's 

sliop. 
Livremente,  adv.  freely. 
Livrinlia,  s.  f.  a  sort  of  small 

coin. 
LivTÍniio,  s.  m.  a  little  book. 
Livro,  s.  m.  a  book.     Livros  de 

fonfttó,  books  of  accompts. 
Lixa,  s.  f.  a  sea-calf.     Pclle  de 

lira,    shagieen.      Estojo   de 

pelle  de  lixn.  a  shagreen  case. 
Lixo,  s.  m.  filtli,   dirt.     O  li,ro 

do  povo,  the  lowest  of  the 

people. 
Ló,  s.  m.  loof. 
Lo,  prnn.  rel.  m.  him,  or  it,  ex. 

Eu fi-lo,  I  made  it;  para  cê» 

lo,  to  see  him,  or  it. 
Lóa.s.  f.  prologue. 
L6ba,  s.  f.  a  she- wolf. 
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Lobagántc,  s.  m.  a  kind  of  lob- 
ster or  sea-crab. 

Ijobinho,  s,  m.  a  little  wolf,  a 
wolt^s  wlielp  ;  it.  a  wen. 

tobo,  s.  ni.  a  wolf.  Entre  loho 
e  eaõ,  at  twiliglit.  Lobo  cer- 
rai, the  beast  called  an 
ounce.  Lobo  tnarinho,  a  sea- 
,calt; 

l/óbo, ».  ni.  a  lobe,  a  division,  a 
distinct  part. 

limbos,  lobes,  s.m.  pi.  the  Se- 
verai  divisions  of  the  lungs, 
liver,  ÒCC. 

Lobnieo,  a,  adj.  dark,  dismal. 

Lobrigar,  V.  a.  to  descry. 

Locaçám,  s.  f.  the  act  of  setting 
a  bone  into  joint. 

liocálj.adj.  locai. 

liocalméute.  adv.  locally. 

X.0cár^  V.  a.  to  set  a  bone. 

Locotenénte,  s.  m.  one  who  is 
in  place  of  another;  it.  a 
deputy. 

Locnçám,  s.  f.  locution. 

Locutório,  s.  m.  the  parlour  or 
a  monastery. 

Lode,  s.  m.  clay,  mire. 

Lodoso,  a,  adj.  miry,  dirty. 

Lógica,  s.f,  logic,  tlie  art  of 
reasoning.. 

Logicamente,  adv.  logically. 

Lógico,  a,  adj.  logical. 

Lógico,  s.  ni.  a  logician. 

Logo,  adv.  presently.  Aqui 
logo,  hard  by.  Logo  desde, 
ever  since. 

Logo  logo,  forthwith.  Logo 
out,  as  soon  as.  Logo  no 
principio,  first  of  .dl. 

Logo,  ci<nj.  therefcro,  then. 


Logogrjplio,  g.  m.  iogogriphc,' 
a  kind  of  .symbol,  or  riddle,    i 

Lograçám,  s.  f.  a  banter.  a| 
<lroll.  '      I 


Logradór,  s.  m.  a  boon  compa- 
nion. 
Logradouro,  s.  m.  a  common,  a 
pasture-groimd  equally  used 
by  many. 
Logiár,  V.  a.  to  enjoy,   to  ob- 
tain  possession  or   fruition. 
Lograr  o  intento,   to  obtain 
one  s  desire.     Logiar  a  al- 
guém dandolhe  vd'as  esperan- 
ças, to   dodge  with  one,  to 
play  fast  and  loose :  v.  n.  to 
sncceed.     Lograr-se,  v.  r.  to 
succeed,  to  fall  out. 
Logro,  s.  m.  enjoyment,  posses- 
sion. 
L6ja,  s.  f.  a  shop.     Loja  de  bar- 
beiro, a  barber's  shop.     Loja 
de  sapateiro,  a  shoemakei-'s- 
shop.     Pór   loja,  to  set  up  a 
shop.    Tér  hja,  to  keep  siiop. 
Lombo,  s.  m.  lorn.     Lombro  de 

livro,  the  back  of  a  book. 
Lombriga,  s.  f.  a  maw-worm,  or 

beily-worm. 
L6na,  s.  f.  sail-cloth. 
Longa,  s.  f  a  note  called  a  long. 
Longamente,  adv.  long. 
Longanimidade,  s.  f.  longani- 
mity, forbearance. 
Longe,  adv.  far,  far  off.    De 
lovge,   from  far.     Elle  mora 
longc,  he  lives  far  off.    Hiiles 
tos  taõ  longe  ?  do   you  go  so 
far?     Muytn  longe,  very  far. 
LoDgv  de  cidade,t'dLT,  or  a  great 
way  from  town.    Daqui  lá 
he  longe,  >it    is  a  long  way 
thither.    J'ao  de  longc,  so  long 
before. 
Longes,  s.  pi.  the  deepenincs 


of  a  picture  ;  it.  hints.  Dar 
huns  longes  de  alguma  cousa, 
to  Liut. 


LQU 

Longevo,  a,  adj.  long-lived,  an* 
cient. 

Longínquo,  a,  adj.  far  off. 

Longitiid,  or  Longitude,  s.  f. 
longitude. 

Longo,  a,  adj.  long.  Seria  longo, 
it  would  be  long.  De  longo, 
or  ao  longo,  all  along.  Ao 
Ivngo  da  praya,  along  the. 
shore.  Sijllnba  longa,  along^ 
syllable  ;  Figura  /oHg-a,  along 
note. 

Longúra,  s.  f.  length. 

Lontra,  s.  f.  an  otter,  an  amphi- 
bious creature  that  preys  on 
fish.  ^ 

Loquacidade,  s.  f.  loqnacions* 
ness,  or  loquacity.  Com  io- 
qvMcidade,  pratingly. 

Loquiiz,  adj.  talkative. 

Loquéia,  s.  f.  speech,  talk. 

Loriga,  s.  f.  a  coat  of  mail» 

Lóro,  s.  m.  the  stirrup-lea- 
ther. 

Lósna,  s.  f.  wormwood.  Vinho 
de  losna,  wormwood-wine. 

Lotar,  V.  to  assign,  to  fix  with 
regard  to  quantity-. 

Lote,  s.  m.  rate,  or  any  num- 
ber of  people  that  may  be 
fixed.  De  lote,  worth,  or 
equal  in  value  to.' 

Louça,  s.  f.  dishes,  plates,  pot§. 
Louça  de  barro,  earthen  ware. 
Louça  de  hairo,  e  vidrada, 
glazed  earthen  ware.  Louça 
dc  estanlw,  pewter.  Louça 
(la  India,  china,  or  China- 
ware.  Louça  da  cozinha, 
pots,  sauccj  ans,  Òcc.  belong- 
ing To  the  kitchen. 

Loucamrrte,  adv.  foolishly. 

Louçám,  loucaã,  ailj.  gay,  fine. 

LÓUC0,  a,  adj.  m.id ;  il.  rash. 
Honum  louco,  or  Hum  iouco, 


LUA 

:  a  mad  mau.  Fazer  louco,  to 
madden.  Casa  dvs  loucos,  a 
niad-house. 

Loucura,  s.  f.  madness. 

Ij6ura,s.m.  a  simpleton,  a  cullj. 

IjQUTdÇd,  s.  m.  a  simpleton. 

Lourár,  v.  a.  to  make  ycUow  : 
V.  n.  to  grow  yellow. 

Loureiro,  s.  m.  tiie  tree  called 
laurel,  or  cherry-bay. 

Loureiro,  a,  adj.  troublesome, 
importunate. 

Louro,  s.  m.  the  laurel;  it.  the 
emblem  of  victory  and  tri- 

.  «mpU.  CurooT dc  Zo)i?o,  a  gar  j 
land  of  laurels.  Bago  de\ 
louro,  bay  berry.  Coroailo,  j 
ou  ornado  de  iou/'o,  decorated 
with  laurel. 

Louro,  a,  adj.  a  bright  yellow 
like  £?oId.  t'abellv  ?o«;o, fair 
hair. 

LÓHsa,  s.  f.  slate  stone,  such  a^ 
is  used  in  pavements. 

Louvado,  s.  m.  an  umpire,  a  re- 
feree. 

Louvaméuto,  s.  m.  arbitration, 
arbitraije. 

Louvam  iuha,  s.  f.  a  coaxing,  a 
compliment. 

Louvar,  V.  a.  to  praise. 

Louvável,  adj.  conunendable, 
praiseworthy. 

Louvavelménte,adv.  commend- 
ably,  [tion. 

Ix)uvór,  s.m.  praise,  commeuda- 

Lúa,  s.  f.  tlie  moon.  Lna  nova, 
now  moon.  Lua  cliea,  full 
moon.  Lun  crescente,  t!ie 
moon  increscent.  Iaiq  min- 
guante, the  moon  in  her  de- 
crement. Resplandor  da  lua, 
mooashine.  I\Jcya  lua,  (in 
t'ortif. )  half-moon.  Perten- 
rente  á  lua,  lunary. 


LUM 

Luar,  s.  m.  moonlight. 

Lubricár,  v.  a.  to  loosen. 

Lúbrico,  a,  adj.  lubricous,  slip- 
pciy ;  it.  loose. 

Luram,  s.  m.  a  sort  of  fishiog- 
net. 

Luc^rua,  s.  f.  a  fish  called  the 
lanthern  of  the  sea. 

Lúcido,  a,  adj.  bright,  light, 
lucid. 

Lucifer,  s.  m.  the  avch-devil. 

Lucifer,  ( in  astron.)  the  star 
called  Venus  or  Lucifer. 

Lúcio,  s.  m.  the  fish  called  a 
pike. 

Lucrar,  v.  a.  to  gain,  to  get. 

Lucrativo,  a,  adj.  lucrative. 

Lucro,  s.  m.  gain,  profit.  Lucro 
illicUo,  lucre,  pecuniai-y  pro- 
fit. 

Luctuóso,  a,  adj.  sorrowful. 

Lucubraçam,  s.  f.  lucubration. 

Ludíbrio,  s.  m.  a  mock,  a  mock- 
er}'. 

Lufada,  s.  f.  a  gust,  or  violent 
blast :  as,  Lufada  de  vento,  a 
gust  of  wmd. 

Lugar,  s.  m.  a  place  ;  al<o  a  vil- 
lage. Etn  lugar  de,  instead. 
Au«  ler  a  cabeça  no  scu  lugar, 
to  be  light-heaiied.  Em  t',do 
0  lugar,  every  ^vhere.  Em 
nenhum  lugar,  no-where.  Em 
qualquer  lugar  que  seja, 
wheresoever.  Pura  o  inamo 
lugar,  to  the  same  place. 
Para  aquelle  lugar,  thither. 
Lugarejo,  s.  m,  a  little  town  or 
village. 

Lúgubre',  adj.  mournful. 
Lúine,s.m.  lire  ;  if.  light.  Lvme 
natural,  the  light  of  nature. 
Lume,  light,  insight. 

j  Lumiar,  s.  m.  tlie  lintel  or 
threshold  of  a  door. 


LUT 
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Laminar,  s.  m.  a  luminary. 
Luminária,   s.  f.  an    illumina- 
tion. 
Luiniijóso,  a,  or  Luniióso,  a, 

adj.  hmiinous. 
Luna<;áni,  s.  f.  lunation,  the  re- 
volution of  the  moon. 
Lunar,  adj.  lunar  or  lunary ;  ex. 

A7ino    lunar    commum,     the 

common  lunar  yeai'. 
Liuiar,  s.  m.   a  mole    ou  the 

skin.    . 
Lunático,  a,  adj.  luuutic.     Ca- 

vcdlo  lii'iaticu,  a  moou-eyed 

horse. 
Lunático,  s.  m.    a   lunatic    or 

mad-man. 
Luriéta,  s.  f.  a  small  roynd  win- 
dow. 
Lúparo,  or  Liipolo,  s.  m.  hop, 

or  hops  for  beer. 
LÚSC0 ;  this  w  ord  is  only  used 

in  the  following  phrase,  viz. 

Entre  lusco  e  fusco,  betweea 

hawk  and  buzzard. 
Lusti-ár,  v.  a.  to  set  agloss  upon : 

v.  n.   to  be  notable,  to  be 

eminent. 
Lustre,  s.m.   lustre,  gloss.     O 

lustre  de  hum  paimo,  the  g\os^ 

of  a  cloth. 
Lustro,  s.  m.  lustre,  the  space 

of  five  years. 
Lustrosamente,  adv.  brightly. 
Lustrúso,  a, adj.  glossy,  bright;, 

it.  illustrious. 
Luta,  s.  f.  a  wrestling. 
Luíúr,  v.  n.  to  wrestle  ;  if.  to 

contend,  to  struggle  earnest- 
Luto, s.  m.   mourning.      Luto 

curte,      second      moiuuing. 

Luto  pesado,  deep  mourning. 
Lutuléncia,  s.'  f.  lutulence,  miiil- 

dines?. 
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Lutulénto,    a,   adj.     Intnlent, 

inuild}-. 
Liituósa,  s.  f.  a  sort  ofcorse-pie- 

sent,  a  mortuary. 
Liiva,  s.  f.  a  glove,      Lucas,  a 

pair  of  gloves. 
Luviiro,  s.  m.  a  glover. 
Liúxo,  s.  m.  luxury. 
Luxitna,  s.  f.  luxury,  lust. 
X<uxuriosaniéDte,    adv.     luxu- 
riously. 
Luxurioso,  a,  adj.  wanton,  las- 
civious. 
Liúz,  s.  f.  light,  bna;htness.  Luz 
do  dia,  day-li^ht.     A   luz  dí 
huma  tela,  tiie  light  of  a  can- 
dle.    A  luz  do  sol,  the  sun- 
shine. 
Luzeiro,    8.   m.     a   luininarj-. 
Luzeiro     da    manhã  ã,    the 
moniing-star.       Luzeiro    da 
tarde,  the  evening-star. 
Luzente,  adj.  bright,  shining. 
Luzerna,  s.  f.  a  sort  of  glow- 
worm without  wngs. 
Luzidamente,     adv.    brightly, 

gloriously. 
Luzido,  a,  adj.  sumptuous,  cost- 
ly ;  it.  noble,  splendid. 
LuzimÓBto,  s.  m.  magniticence. 
Com  luziinetito,  sumptuously. 
Luzir,  V.  D.   to  give   liglit,  to 

shine. 
Lymphàdo,  a,  adj.  mad,  fbii 

ous. 
Lympliár,  v.  a.  to  wash  with 

.water. 
Lympliatico,  a,  adj.  lymphatic  ; 
as,  i<K03f  l]/mpkaticos,  lympha- 
tic vessels. 
Lv'ra,  s.  f.  a  harp. 
Ly'iico,  a,  adj.  lyric,  or  lyrical. 
Opotta  lyrkv,  the  lyric  poet. 


MAC 


UÁ.O 


M. 

^^Ij  s.  m.  a  consonant,  and  the 
twelfth  letter  of  the  Por- 
tuguese alphabet. 

Ma,  (a  pronoun)  nie  of  it,  or  it 
or  her  to  me  ;  as,  mandui-ma. 


Macete,  s.  m.  a  wooden  maUet 

or  hammer. 
.Machada,  s.  f.  an  axe. 
Machadinha,  s.  f.  or  Machado, 
s.  m.  a  hatchet,  or  little  ax*-. 
Feito  oú  machado,  buuglingly 
executed.      Cara    feita    ao 
machado,  an  ugly  face. 
Macbachúu,  s.  ni.  a  sword-dan- 
cer, 
send  it,  or  her,  to  me ;  dizei- ;  Machafémea,  s.  f.  the  hinges,  or 
mn,  tell  me  of  it.  joints  of  iron,  on   wliich  a 

Maça,  s.  f.  dough,  the  paste  of  1     gate  or    doors    turns.      Por 
broad    unhaked.     Maça    del     huma  mackqfemea,  to  hinge. 
J\rro,  an  iron  mace  or  club.Machám,    s.  m.   a  virago,  an 
Maça  do  sangue,  the  mass  of;     heroine, 
blood.  I  Machiar,  v.  n.   (in    agric.)  to 

Maça,  s.  f.  mace,  a  spiee.  |     grow  barren. 

Maçaã,  .s.  f.  an  apple.    Maraã  '  Machínho,   s.  m.  a  little    he- 

doce,  a  kind  of  sweet  apple.  mule ;  it.  a  little  guitar. 

jMaç.ipám,  s.  m.  marchpane.       Macho,  s.  m,  tiie  male  of  any 


Maçar,  v.  a.  to  beat,  to  thump. 

Maçaroca,  s.  f.  a  spin<llc-fuU. 

Maca,  s.  f.  hammock. 

Macaca  ;  ex.  morte  macaca,  ac- 
cidental death. 

Macaco,  s,  m.  a  monkey. 

Macúya,  s.  f.  a  sort  of  stuff 
made  either  of  wool,  or  silk. 

Macéa,  s.  f.  an  apple-tree. 
Maceira  da  nvfega,  thejujub- 
tree. 

Macéiro,  s.  m.  a  mace-bearer. 


creature.  Macho  de  sella,  a 
he-mule  to  ride  on.  Mcxho 
das  encospias,  the  wedge  of  a 
boot-tree. 

Macho,  a,  adj.  male,  or  belong- 
ing to  the  male  kind ;  iU 
stout.  Vinho  macho,  strong 
wine. 

INIachórra,  s.  f.  a  barren  ewe. 

Machúcho,  a,  adj.  virtuous  ;  U. 
rich ;  it.  powerful. 


Maciço,  a,  adj.  solid. 
Mact'-Ua,  s.  f.  the  herb  camo-;  Macicóte,  ov  Massicote,  s.  m. 

mile.  j     massicot,  ceruse  calcined. 

Maceraram,  s.  f.  maceration,     j  Macilento,  a,  adj.  lean,  lank. 
Macerar,    v.  a.    to  soften,  or  j  Macio,  a,  adj.  smooth,   sleek, 

mollify  ;   it.    to   mortify, "  to  j     Ella  tern  as  mnõs  muyto  ma- 


liarass.  Macerar-sc,  v.  r.  to 
lio  in  soak,  to  be  mollified. 
Maceta,  s.  f.  a  sort  of  iron  mal- 
let, or  hammer.  Maceta,  a 
biiliard^ticl^  longer  than  the 
res*. 


cias,  she  has  very  soft  hamls. 
Maço,  s.  m.  a  mallet,  a  sort  of 
wooden  hammer.  Mu^-n  de 
cartas  missivas,  a  pacqnet  of 
letters.  Maço  da  porta,  a 
knocker  affixed  to  the  door. 


MAD 


Macorrál,?.  m.  a  mishapen  fel- 
low. 
Macula,  s.   f.   stain,    taint   of 
guilt.     Sem  miicula,  stainless. 
MTacnlãr,  v.  a.  to  stain,  to  ma- 
culate.   Macular  a  repufaçatn 
de  ah^uem,  to  stain  one's  re- 
putation. 
Madáma,  s.  f.  lady,  or  my  lady 
Madamoesélla,  s.  f.  mademoi- 
selle.   Madamocsellu,  ouprin- 
ceza  fiiha  do   irmau  del-rey, 
mademoiselle,  or  the  king's 
brother's  daughter. 
Madeira,  s.  f.  timber,  wood  for 

building. 
Madeirár,  v.  a.  to  plank,  to  tim- 
ber. 
Madeiro,  s.  ro.  the  trunk  of  a 

tree. 
Madeixa,  s.  f.  a  skein  of  thread, 

silk,  or  the  like. 
Madraçaríã,  s.  f.  idleness,  slotli 

ftilness. 
Madráccár,  v.  n.  to  truant,  to 

loiter  about. 
Madraço,  s.  m.  an  idle  rascal, 

a  paitrj-  fellow. 
Madrasta,  s.  f.  a  step-mother, 
Madre,  s.  f.  a  motiier.     Madic 
de  hum  rio,   tlie  channel  of  a 
river.      A  madre  igrija,  the 
mother-church.     31adre   an- 
tiga, the  Earth. 
Madrepérola,  s.  f.  mother  of 

pearl. 
Madrigal,  s.  m.  a  madrigal,  a 

pastoral  song. 
MíidrÍHlia,  s.  f.  a  god-mother. 
Madrinha  da  boda,  the  bride- 
maid. 
Madrugada,  s.  f.  da.vm,  first  ap- 
pearance of  light.     De  ma- 
drugada, early  ia  the  inom- 
Part  I. 


MAG 

ing.     Muyto  de  madrugada 

verj'  early  in  the  moraing. 

Madi-ugadór,   s.  m.    an   early 

liser. 
Madrugar,  v.  n.  to  rise  early  in 

the  morning. 
Maduraçám,  s.  f.  maturation,  or 

ripeness. 
Maduramente,  adv.  maturely. 
Madurar,    v.  a.    to    maturate. 
Madurár-se,    v.  r.  to    grow 
ripe. 
Madurecér,  v.  n.  to  maturate. 
Fazer  madurecer,  to  ripe,  to 
ripen. 
3Iadur<!z,  or  Madureza,    s. 

maturity. 
Maduro,  a,  adj.  ripe,  mature. 
Magúna,  s.  f.  a  harlot,  a  jade. 
Maganár,  v.  a.  to  baiter. 
Maganeár,  v.  n.  to   rogue,  to 

play  the  vagrant 
Maganice,  s.  f.    roguery,   -vil- 
lainy. 
Magano,  s.m.  a  rogue,  a  scoun- 
drel. 
Magná^  a,  adj. base,  dishonour 
able,  roguish.  Olhos  inagaiios, 
speaking  eyes 
Magaréte,  s.  m.    a  slaughter- 
man. 
Magestáde,    s.  f.  majesty ;  it. 

dignity,  elevation. 
Magcstosaméute,  adv.  majesti- 
cally. 
Magestóso,  a,  adj.  majestic. 
IVIagia,  s.  f.  magic.     Mag  ia  na- 
tural, natural  magic.    Mu^ia 
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Magistrado,  s.  m.  a  magistrate. 
Dignidade,  ou  officio  de  ma- 
gistrado, magistracy. 
Magistral,  adj.  magisterial. 
Magisti-alménte,  adv.  masterly. 

Magnanimidade,  s.  f.  magnaiii- 
mity.  Com  magnanimidade^* 
magnanimously. 

Magnânimo,  a,  adj.  magnani» 
mous. 

Magnesia,  s.  f.  manganese. 

Maguéte,  s.  f.  a  maj;nat,  or 
loadstone. 

Magnético,  a,  adj.  magnetic,  or 
magnetical.  A  virtudie  mag- 
7i£tica,  magnetism. 

Magnificaçám,  s.  f.  magnifying. 

Magnificar,  v.  a.  to  magnify. 

Maguiticaménte,  adv.  magnifi- 
cently. 

Magnificência,  s.  f.  magni(i< 
cence. 

Magnifico,  a,  adj.  magnificent. 

Magnitiid,  or  Magnitude,  s.  f. 
magnitude. 

Mago,  s.  m.  u  sorcerer.  MagoSy 
philosophers,  astrologers. 

Mágoa,  s.  f.  heart-breaking. 
Magoa,  a  mark  in  the  face, 
aims. 

Magoar  a  alguém,  v.  a.  to 
grieve  one  at  his  heart.  Vos 
magoais  me,  you  hurt  me. 
Magoar-se,  v.  r.  to  be  grie- 
vously vexed.  Magoai'-se  no 
braço  por  ter  dado  alguma 
queda,  to  bruise  one's  ami  by 
a  fall. 


(/wio/ira,  sorcery,  witchcraft. I  Magote,  s.  m.  a  band,  or  num 
Mágico,  s.  m.  a  magician.  ber  of  persons  or  things.    Em 

Magico,  a,  adj.  magic,  or  ma-      magotes,  by  bauds. 

gical.  Magreza,  s.f.leamiess. 

Magistério,  s.  m.    mastership., Magro,  a,  adj.  lean.    Fuzei-st 

Recebtr  o  gruo  de  magistério,^     magro,  to  wax  lean  or  thin. 

to  takt'  tli«  degree  of  doctor.  Magi'nto,  t.in.  ex.  Magust»  ie 
Z  i 
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castanltas,  chesnuts  that  avej]MalaR(lríiii,  s,  m.  a  vagrant,  or 
vasiaboml. 


roasted  under  the  embers 
MaincI,  s.  ni.  tl>e  top  of  a  stair- 
case. 
Mais,  adj.  more ;  as,  mats  paõ, 
more  bread ;  muis agoti, n»oie 
water, 
"lláis,  adv.   more.     De    mais, 
too    miicli.     A'ai!    mnis,    no 
more.     Cuda  vez  mais,  more 
and  more.    Quern  mais,  quéin 
menos,  some  more,  sonie  less. 
Muito    mil  is,     much  more. 
Tanto   mais,    the    more   so. 
Mai,"! 


MiUaguéyio,  s.  m.  a  linen-dra- 
per. 
Malassáda,  s,  f.  an  omelet,  or 

pancake  made  of  eggs. 
Malaventurádo,    a,    adj.    un- 
lucky. 
M.ildáde,  s.  f.  wickedness, 
rvlaldiçúni,    s.  f.    malediction, 

curse. 
jMaklito,  s.  m.  a  cnrsed  villain. 
Maledicência,  s.  f.  detraction, 
ill  report. 
Mais    cedo,    sooner.      Maw  Malódico,  s.  m.  a  slanderer. 
tarde,     iatçr.      Mais    píTí.o.lMalédico,  a,  adj.  slauderons. 
nearer.    Mais  lònt^c,  father.  I  Málcficiádo,  a,  adj.  bewitched, 
Mais  depressa,  táúiar.     Maisi     faícinatcd. 
do   necessário^     more     tlii^n !  Malefício,  s.  m.  an  ill  action, 
enough.    Nunca  mais,  never jMaltfii'OjS.  m.  an  oôcnder. 


MAM 

Malhar,  v.  a.  to  thresh,  or  beaj 

witli  a  flail. 
Malliéiro,  s.  m.  hammerer. 
Malhéte,  s.  m.  a  joint. 
Malho,  s.  m.  a  sledge,  a^mith'* 

great  hammer. 
Malice,  s.  f.  malignancy. 
Malícia,  s,  f.  malice,  ill-will. 
Maliciosamente,  adv.  malicious» 

Malicioso,  a,  adj.  malicious. 
Malignamente,  adv.  malignant- 


more.      Mah  do  que,   more  j  Maléfico,  a,  adj.  malefic,  mis- 
than.     De  liiais  a  mai!^,  more 
tiiau  that.     Sem  w.ai^,   mm 
viais,  hastily. 
Mais,  s.  m.  rest,  remnant.    Em 


Malignár,  v.  a.  to  corrupt,  to 

vitiate. 
Malignidade,  s.  f.  malignity. 
Maligno,  a,  adj.  wicked,  mali- 

giiant.      Espíritos  malignos, 

malign  spirits. 
Malissimo,  a,  (adj.  superl.  of 

maõy)  very  bad. 


chievous.  Planetas  malejicus,  Mallográdo,  a,  adj.   that  ha» 
nmcarried,  that  came  to  u© 
good. 
Mãllográr-se,  v.  r.  to  come  to 
qimnto  ao  mqis,  as  lor  the  Malencarádo,  a,  adj.  ugly,  ill-!     an  ill  end,  or  to  no  good, 

"  '  ^  Malparir,  v.  a.  to  miscsury,  as 

women  do. 


i-esi. 

Mate,  s.  m.  maize,  a  kind  of  In- 
dian wlieat. 

MAI,    adv.   ill.     Mai  feito,   ill 


maleiic  planets. 
Dilak'itas,  s.  f.  pi.  tertian,  an| 
asuc. 


favoured.  ^ 

Malesti-ado,  a,  adj.  ominous. 


Maievoléucia,  s.f.  malevolence.  Malsám,  malsaã,  adj.  unwhole^ 


Malévolo,  a,  aclj.  malevolent.     I     some, 
done.     Mai  criudo,  ill  bred.'  Malfadado,  a,  ad;,  unfortunate.]  Malsinar,  v,  a.  to  inform  against 

one. 


Tomar  hutna  cousa  a  mal,  to  ^lalfazér,  v.  a.  to  do  an  ill  turn.  | 
tiike  a    thing   ill.     .Suaeder:  Malfeito,' s.  m.  an  ill-deed. 
onaJ,  to  mis-carry.     JTsifi-ios;  Malfeitor,  s.m.ama'cfactor. 
»/?«;  o/"«/<a)' «ssiiw,  it  does  Kot;  Malha,   s.  f.    mash,   or    mesh. 


become  you  to  speak  so.] 
Mai  litijas  tu,  the  deuce  take] 
you.  1 

Mai,  s.  m.  evil,  ill,  misciiief.  j 
pazeis-me  mal,  you  hurt  nic.  \ 
He  mal  para  peor,  worse  andj 
ivoibo.  j 

Máía,  s.  f.  portmanteau,  or' 
porti.i  intle.  | 

MalafoituiaúdOj.a,  adj.  uulucky.j 


Su'ja  de  malha,  coat  of  mail. 
3iaiha  de  rehu,  a  grass-plot. 


jVIalsoánte;,  adj.  ill-sounding. 
Maltratar,  v.  a.  to  use  111.  Hum 
.  navio   maltratado,  a  damaged 
or  shattered  ship. 
Malvado,  a,  adj.  wicked. 


Malhada, ..  f.  tlie  act  of  tlnesh-j  Malvasia,  s.  f.  the  rich   wine 

iiigcorn.  1     called  malmsey. 

Malhadéiro,    9.  m.  a  M^ooden  |  Malvisto,  a,  adj.  short-siglited. 


pestle  to  pound  witli, 
Malhado,  a,   adj.    thi-ashed  or 
beaten  with  á  flail  j  it,  liam- 
mered. 


j  iSIáma,  s.  f.  a  dug,  a  pap.  O 
bico  da  mama,  the  nipple  of* 
woman's  breast.  Mcniuo  de 
mama,  a  child  that  sucks. 

IMainái-,  v.  a.  B,  to  suck.    D&r 


MAN 

de    mamar,    to    ffive    snck.j 

Crianru  que  ainda  mama,  z 

siickins;  child.  ! 

Maraénte,  atJv.  nnwillingly. 
Maniiltàr,  adj.  manituillarv. 
Maminha,  s.  f.  a  little  dug  or 

pap. 
Mamona,  s.  f.  Mammon,  the 

god  of  wealth  and  riches. 
De  Mnmpósta,  adv.  oasct  pur- 
pose. 
Mampostéiro,  s.  m.  a  gatlierer, 

a  collector. 
Mamiido,  a,  adj.  that  has  great; 

breasts,  dugs,  or  paps. 
Muuá,  or  Manila  do  ceo,  manna, 

on  which  the  Israelites  ted 

in  the  desert, 
alalia,  s.  f.  sister,  or,   rather, 

dear  sister. 
Manada,  s.  f.  a  drove,  or  herd 

of  black  cattle. 
Manancial,  s.  ni.  a  spring,  or 

fountain. 
Manar,  v.  n.  to  flot*;  tomn,as 

wafer  does  :  v.  a.  to  shed,  to  [ 

pour  Out. 
Mancar,  v.  a.  to  lame,  to  make 

lame.  Mamárse,  v.  r.  to  be- 
come l^n!á. 
Manccbi,  s.  f.  a  married  man's 

leman,  or  misj-. 
Mancebia,   s.    f.   youth ;    but 

now  taken,  in  a  bad  sense, 
for  a  baw  y-housc. 
Mancf-binho,     s.  m.     a    litfle 

youth,  or  lad. 
Mancebo,    s.  m.    a    youth,  a 

young  man  ;  it.  a  ship-boy. 
Mtncébo.a,  adj.  y-nng. 
Mancha,  s.  f.   a  spot,  a  stain. 
MancluLs  do  sol,  dark  spots, 
which  appear  in  the  sun. 
Manchado,  a,  adj.  maculated. 


Payne!  bem  manchado,  »ire)l 
shadowed  picture. 
Manchar,  v.  a-,  to  macnlate,  to 
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Mandioca,  s.  f.  a  root  in  Brazil, 

of  the  meal  of  which  they 

make  breiid. 

spot.     Munchav  a  rrjjxfari.-w!  Mfindo,  s.  m.  command,  power. 

di"  «í^-HfMi.  to   blemish  ones  I      Ti  r  >>  mmdo  de  hum  exercito, 

reputation.  )      to  have  the  command  of  an 

Maiichár-se,  V.  r.  to  pollute,  or)      army. 

defile  oneself.  j  Mandiiám,  s.  m.  a  vagabond,  a 

Manchéa,  s.  f.  handful.     Mow-]     lazj-  fellow. 
chea    de   feno,  mi    palha,   a' Manear,   v.  a.    to    handle,  to 
wisp  of  hay  or  straw.  Honir.n  |      touch. 
de  maitchea,  a  veiy  virtuous  Mancar  se,  v.  r.  to  move,   to 


stir. 
Maneiro,  a,  adj.  bronghtnp  by 
hand. 


man. 
Manchil,  s.  m.  a  cleaver. 
Múnco,  a,  adj.  crippled,  lame. 
Manda,  s.  f.  a  leçacy,  or  any  j  Manejiir,  v.  a.  to   manage,  to 


other  command  left  by  a  tes 
tator  in  his  will;    it.  a  re- 
ference. 
Mandado,  s.  ra.  a  command,  an 
errand,    a    message.       A«õ 
tenhft    notas,    min    mandado 
delle,    I  have  heard  nothing 
of  him. 
Maududór,  s.  m.  a  person  that 
I     is  always  commanding. 
Mandami-nto,  s.  m.  command- 
I     meut.    Os  Dez  Mandamentos, 
I     The  Ten  Commandments. 
I  Mandar,  v.  a.  to  command,  to 
I      order.     Mandar    buscar,    to 
send  for.  Mandar  á  memoria, 
'      to  commit  to  one's  memory. 
;  Mandatário,  s.  m.  an  executor, 
I     one  who  does    or  performs 
1     any  thing. 

Mandato,  s.  m.  a  pope's  man- 
date. 
Mandil,  s.  m.  a  hair-cloth  to 
nib  down  horecs ;  it.  a  coai^se ! 
apron 


train  a  horse  to  gracefid  ac- 
tion ;  it.  to  handle.  Manejar 
hum  negiKio,  to  manage  a 
bnsiness.  Manejar  com  bran- 
dura,  to  treat  gently. 

Manejar,  v.  n.  ex.  Cavallo  que 
maneja  bim,  a  horse  well  ma- 
nased.  ' 

Manejo,  s.  m.  the  manege,  or 
government  of  a  horse. 
Manejo  das  armas,  the  mana- 
gery  of  arms.  Manejo  de 
hum  negocio,  the  manage  of  a 
business. 

Maniira,  s.  f.  manner,  fashion. 
A'«'~  posso  viver  mais  desta 
7naiieira,  lean  live  no  longer 
at  this  i-ate.  De  maneira 
que,  so  that  Desta  maneira, 
so,  thus.  Boa  mtmeira,  fine 
colouring. 

Manéto,  s.  m.  ejf.   Maneto  -de 
laa,  ou  estopa,  a  handful  of 
wool,  or  hards  of  flax. 
'  Manente,  s.  m.  a  lazy  student 


!  Mandinga,  s.  f.  a  sort  of  charm, ;  Millies,  s.  m.  pi.    (mytiiol.;  a 

general  name  for  the  infernal 


'     or  spell,  to  make  people  in 

vulnerable. 
Mandingueiro,  s.  m.  a  charmer 
Z2 
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Manéyo,  s.  m.  touching  or 
handling. 

Manga,  s.  f.  a  sleeve.  Que  tern 
mangas,  sleeved.  Mangos 
pendidas,  hanging  sleeves. 

Mangaiáça,  s,  f.  a  bawdy-house. 

Miuigáz,  s.  m.  a  great  rogue. 

Mangeróna,  s.  t'.  sweet  marjo- 
ram. 

Mango,  s.  m.  the  handle  of  a 
flail, 

Mangoál,  s.  m.  a  fiail,an  instini- 
ment  used  for  threshing  of 
c«rn. 

Mangra,  s.  f.  blastings,  blight. 
Dá  a  mangra  no  trigo,  the 
mildew  blights  the  com. 

IVIangrâdo,  a,  adj.  bHghted. 

Mangueira,  s.  f.  aleatlier  pipe. 

IManguito,  s.  m.  a  rcuff,  a  case 
of  fur,  to  put  the  hands  in, 
in  cold  weather. 

Mangiilho,  s.  ni.  a  great  sleeve. 

Manha,  s.  f.  handiness,  dexteri- 
ty. Manha,  or  má  manha,  a 
vice,  an  habitual  fault.  Ca- 
vallo  que  tern  manhas,  an  un- 
ruly horse. 

Manhaã,  s.  f.  the  morning.  Pella 
manharr,  in  the  morning.  A' 
manhau  pella  manhaã,  to- 
morrow morning.  Despois 
ée  á  manJiaa,  after  tomor- 
row.  Vinde  de  manhaã,  come 
in  the  morning.  Muito  de 
manhaã,  very  early  in  tlic 
morning.  Levojitar-se  pella 
manhaã  cedo,  to  rise  early  in 
the  morning. 

Manhosamente,   adv.  handily, 

expertly. 
Manhoso,  a,  ^dj.  wise,  circum- 
spect. 

Mania,  s.  f.  madness. 
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Alaniaco,  a,  adj.  maniac,  or  ma 
niacai. 

Maniatar,  v.  a.  to  tie  one's 
hands. 

Manifestaçám,  s.  f.  manifesta 
tion. 

Manifestamente,  adv.  manifest- 
ly. 

Manifestar,  v.  a.  to  manifest 

Manifesto,  a,  adj.  manifest. 

Manifesto,  s.  m.  a  manifesto. 

Maniíicéncia,  òtc.  See  Magnifi 
ceucia,  òcc. 

Manilha,  s.  f.  manille,  or  me- 
nille,  a  bracelet. 

Manilha,  s.  m.  a  wildeme^. 

Maninho,  a,  adj.  desert,  wild. 
Orelha  maninha,  a  barren 
ewe.  Mato  maninho,  wild, 
savage,  uncivilized  people. 

Manipulo,  s.  ra.  a  maniple,  or 
small  band  of  men,  a  com- 
pany of  foot-soldiei-s  witli  the 
Romans.  Pertencente  a  ma- 
nipulo, manipular. 

JManíta,  s.  m.  et  f.  he,  or  she 
that  is  lame  of  an  hand. 

Manjadcura,  s.  f.  manger,  a  con- 
veniency  for  eating  corn. 

Manjar,  s.  m.  food,  any  meat. 
Manjar  bianco,  a  wtute  meat 
made  of  the  flesh  of  a  fowl, 
milk,  sugar,  íícc, 

Manjericám.   See  Mangericam. 

jSIanjúa,  s,  f.  food. 

Manóiho,  s.  ni.  a  sheaf  of  corn. 

Manopla,  s.  f.  a  gauntlet,  an 
iron  glove  used  i'or  defence. 

Manquejar,  v.  n,  to  halt,  to  be 
lame.  Manqvjar  de  hum 
olho,  to  be  blind  of  one  eye. 

Manqueira,  s.  f.  halting,   linjp- 


Mansaménte,      adv. 
meekly. 


tamely, 
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Mansám,  s.  f.  a  mansion. 

Mansidáro,  s.  f.  tameness,  I«- 
nity. 

Manso,  a,  adj.  meek,  mild. 
Fazer  maiiso,  to  tame.  Fazer- 
se  manso,  to  grow  tame. 

Manso,  adv.  softly,  not  loudly. 
Foliar  man^o.  to  ispeak  softly. 

Manso!  inurj.  peace!  no  more  I 
be  still ! 

MáiitQ,  s.  f.  a  coarse  blanket. 
Mania  de  toucinho,  a  flitch  of 
bacon.  Mantade  cordunizés, 
anetfor  quaib. 

Mantiir,  v.  a.  to  make  deep 
furrows. 

MiiUteár,  v.  a.  to  blanket,  to 
toss  in  a  blanket 

Manteiga,  s.  f.  butter.  MulJier 
que  vende  manteiga,  a  butter- 
woman.  Manteiga  deporco^ 
hog's  grease. 

Manteiguénto,  butyiaceons, 
buttery. 

Manteiguilha,  s.  f.  a  sort  of  odo- 
riferous ointment,  made  of 
apples,  oranges,  &c. 

Mantéiro,  s.  m.  one  that  makes 
or  sells  blankets. 

Mantelér,  mautle. 

Manteléte,  s.  m.  a  short  purple 
mantle,  which  tlie  bishops 
weai"  oier  their  rochets  on 
seme  occasions. 

Manténça,  s.  f.  nourishment. 

Mantenedor,  s.  m.  (in  tilting,) 
the  pr:nci[iai  actor,  who  is  to 
run  i^ainst  all  others. 

Manténs,  s.  m.  ;i  sort  of  table- 
cloth foiraerly  used. 

IM.intéo,  s.  m.  a  woman's  nn- 
der7pettic(>at. 

Manter,  v.  a.  to  maintain,  to 
support.  Manter  hum  segre- 
do, to  keep  a  secret.  Manter 
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hum  citio,  ou  cerco,  to  bold 
out  a  siege.  Planter  leal- 
dade, to  be  taithtul. 

3Iantido,  a,  adj.  maintained. 

3Iautieria,  s,  f.  tlie  room  or 
place  where'm  the  covering 
of  the  table,  as  table-cloths, 
napkins,  &c.  are  kept. 

Mantiéiro,  s.  m.  an  officer, 
whose  business  is  to  take 
care  of  the  covering  of  the 
table. 

Mantilha,  s.  f.  alittle  cloak  worn 
by  women  on  their  heads. 
Rtuntilkas,  children's  swad- 
dling clothes.  Desde  as  man- 
tilhas, from  the  age  of  in- 
fancy. 

Mantimento,  s.  m.  provision  ; 
it.  victuals,  provender. 

Mantinha,  s.  f.  a  small  blanket. 

Manto,  s.  m.  a  veil  worn  by 
women  in  Portugal.  Manto 
real,  royal  mantle. 

Mátno,  veil,  mautle,  as,  O  es- 
curo manto  da  noite,  the 
night's  black  mantle. 

IVIanuál,  adj.  handy,  manual. 

Manual,  s.  m.  a  manual,  a  book 
fit  to  carry  in  the  hand. 

Manucodiáta,  s.  f.  the  bird  df 
Paradise. 

Mandijcçám,  s.  f.  mannduction, 
guidance  by  the  hand. 

Manufactura,  s.  f.  manufacture. 

dianwnissám,  s.f.  mauumissio», 
the  act  of  setting  a  slave  or 
bond-man  free. 

ilanuscrito,  a,  adj.  written  with 
the  hand. 

Manuscrito,  s.  m.  a  mannscript, 
in  opposition  to  a  piinted 
copy. 

Msmutençám,  s.  f.  a  uoiutaiu- 
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ing,  upholding ;  it.  help,  assis- 
tance. 

Mao,  má,  adj.  bad.     Cousa  má, 
a  spectre,  a  ghost. 

Mam,  s.  f.  a  hand.      Mao  fe- 
chuda,   tlie  fist.     Palma   da 
maõ,  the  palm  of  the  hand. 
Que  tern  huma  só  mau,  tliat 
hath  but  one  hand.     A  maõ' 
direita,  the  right  hand ;  a  maõ 
esquerda,' the  left  hand.     A'\ 
maõ   esquerda,    on    the   ieftj 
hand  ;    úmaõ  direita,  on  the  | 
riglit  hand.     Bater  as  mavs,  j 
to  clap  one's  hands.    De  man 
em  maõ,  from  hand  to  hand. 
E  assim  de  maõ  em  maõ,  and  j 
so  forth.     Pi  gar  da  mau,  to  j 
shake  hands.     Provar  a  tnao'i 
com  0  inimigo,  to   fight  the! 
enemy.     Ter  algum   negociui 
entre  maÕs,  to  have  a   busi- 
ness in    hand.     Ter   alguma 
cousa  entre  maõs,  to  be  about 
a  thing.    Meter  maõ  á  espada, 
to  draw  ones  swovd.    Livro 
de  maõ,  a  manuscript.     Esta 
na  minha   maõ,   it  is  in  my 
power.     Cnhir  nas  maõs  de  al- 
g-uem,  to  fall  into  one's  hands. 
Terá  maõ,  to  have  a  hand. 
Vir  ás  maõs,  to  engage  with 
tiie  enemy.     Dor  «  afguem  a 
maõ  direiia,  to  give  the  right 
hand    to   one.     Debaixo   de 
mad,  under  haad.  Cowsafeita 
debaixa  de  maõ,  mider-hand 
dealing.     Pin-  a  ultima  nutÕ  á 
obra,  to  put  the  li'^t  hand  to 
apiece  of  work.     VirámaÕ, 
to  come  to  hand.     Beijwa 
maõ  de  alguém,  to  kiís  (-ne's 
hand.      Que    fern    as   maõs 
atadas,   hand-fast.     Mao    d>: 
relógio,  the  hand  of  a  clock 
Z3 
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or  watch.  Maõde  huma  art 
de  rapina,  the  talon»  of  a  bird 
of  prey.  Matar-se  com  at 
suut próprias  mans,  to  lay  vio- 
lent^ hands  on  one's  self. 
Maõs  de  carneiro  ^iccps  trot- 
ters. Mau  de  papel,  a  quire 
of  paper.  Foia  de  maõ,  out 
of  tiie  v.ay.  Ter  asmuõsiio 
seyo,  to  be  idle.  Obra  de 
iuuõs,  handy-woi  k. 

Manisinha,  s.  f,  a  little  hand. 

Mamtentc ;  a>,  rir  a  pelejar  á 
viaõíente,  to  come  to  a  clos« 
fight. 

Máppa,  s.  m.  a  reap. 

Maquia,  s.  f.  tiie  toll  taken  for 
grinding  com,  or  pressing 
olives. 

Maqufan,  s.  m.  ex.  Maquim 
claro,  one  of  the  yellow  co- 
lours used  by  painters. 

Maquina,  s.  f.  an  engine,  a  ma» 
chine. 

Maquinadór,  s.  m.  one  who  con« 
trives  or  devises. 

Maquinar,  v.  a.  to  ^ntrive,  t» 
project. 

Már,  s.  ni.  the  sea.  Alto  mar, 
sea-room.  Ceratdo  de  mar, 
encircled  by  the  sea.  Borda 
do  mar,  sea-side.  Prayn  do 
mar,  sea-beach.  Veiito  ^uc 
rem  do  mar,  sea-breeze.  Es- 
cuma do  mar,  the  froth  of  the 
sea.  Monst'o  do  mor,  sea- 
monster.  Ltdo  do  viur, sea* 
ooze.  Porta  de  mar,  a  s«a* 
port.  Risco  do  m.r,  sea» 
risk.  Concha  do  peixe jlo  mar, 
sea-shell.  Costa  do  mai  ,^ea- 
coast.  Agca  d"  mar,  sea» 
water.  Que  está  entre  dous 
mares,  lying  bct\<een  two 
seas.    Por  múr  e  por  íeiío, 
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by  sea  and  land.  Viagem,  ou 
Jornada  por  mar,  a  sea-voy- 
age. Hum  mar  de  sarigue,  a 
sea  of  blood.  Mar  Pacifico, 
the  Pacific  Ocean,  h  de  mar 
a  mar,  to   go  in  great  state. 

llaracliám,  s.  m.  a  bank,  or 
dam,  to  keep  rivers  from 
overiflowing. 

Maracotao,  s.  m.  meJicotony, 
or  melicotoon,  a  sort  of  yel- 
low peach. 

Marafóna,  s.  f.  a  common 
stmmpet. 

Maranha,  s.  f.  a  skein  of  silk, 
&c.  so  entangled,  that  it  can- 
not be  wound  off.  Hence, 
any  confused,  knavish  con- 
trivance. 

Marào,  s,  ra.  a  varlet,  a  base 
knave. 

]^Iarásmo,  s.  m.  marasmus. 

Marasmótlico,  a,  adj.  pertaining 
to  above  disorder.  | 

MaraváUia,  s.  f.  a  little  ribband 
or  fillet. 

Maravedim,  s.  m.  an  ancient 
coin  used  iu  Portugal,  equal 
to  five  te!^toon5. 

Maravilha,  s.  f.  marvel,  wonder. 
Fazei-  maravilhtis,  to  perform 
wonders.  Dc  maravilha,  sel- 
dom, rarely ; 

Maravíihár-se,  v.  r.  to  wonder. 

Maravilhqsarncnte,  adv.  won- 
derfully. 

Maravilhoso,  a,  adj.  ^yonderful, 
marvellous. 

Marca,  s.  f.  ^  m^rk,  note.-r 
Homem  de  marca,  a  man  ef 
note. 

Marcar,  v.  a.  to  mark,  to 
brand.  Marcar  o  gado,  to 
maik   tlie   cattle.      Marcar 
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moeda  com  conho,  to  stamp 

metals  for  money. 
Majcasita,  s.  f.  majcasite. 
Marcenajía,    s.    f.    a  joiner's 

work  :  it.  joinery. 
Marceneiro,  s.  m.  a  joiner. 
Marcgràvio,  s.  m.  margrave. 
Marcha,  s.  f,  march,  the  going 

forward  of  an  army. 
Marchante,  s.  m.  a  man  who 

buys  cattle  for»the  shambles. 
Marchar,  v.  n.  to  march,  to  go. 

Marchar  na  volta  de  Lisboa, 

to  march    toward      Lisbon. 

Fazer  marchar,  to  march. 
Marchetar,  v.  a.  to  inlay.   Obra 

marchetada,  iulaid  work. 
Marchete,   s.  m.  inlaid  work, 

marquetry. 
Marcial,  and  Mareio,  a,  adj. 

martial,  warlike. 
Março,  s.  m.  March,  the  third 

month  of  the  year. 
Marc,  s.  f.  the  lide.     Mare  en- 
chente,  high   water.      Mare 

vatante,  low  water,  or  ebb. 

Contra  o  mare,  against  the 

tide. 
Mareaçájn;j^s.  f.  the  working  of 

a  sliip. 
Mareado,  a, adj.  seasick. 
Marear,  v.  a.  to  rig,  to  fit  with 

tarJwling  ;  it.   to   manage. — 

Carla  de  marear,    sea-chart. 
Marear,  v.  n.  to  be  sea-sick. 
Marejar,  v.  n.  to  sweat,  or  emit 

moisture. 
Maróiro,   a,  adj.  (speaking   of 

the  weather)  fit  for  sailing. 
Maremoto,    s.    m.    a    violent 

shock  of  tJie  sea. 
Maresia,  s.  f.  the  strong  smel) 

of  the  siuk  of  a  ship,  or  of  the 

sea. 
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Maréta,  s.  f.  a  small  wave,  or 
swelling  of  the  sea. 

Marfim,  s.  m.  ivory. 

Margarida,  s.  f.  a  niargarite,  or 
pearl. 

Margem,  s,  f.  inargent,  or  mar- 
giu. 

Marginal,  adj.  marginal. 

Marginar,  v.  a.  to  note  in  the 
margin. 

Maricâm,  s.  f.  an  effeminate 
fellow. 

Maridár,  v.  n.  to  marry ;  it. 
to  live  like  man  and  wife. 

Marido,  s.  m.  an  husbauf^- 

Marinha,  s.  f.  the  seashore ; 
it.  a  salt-pit. 

Maiinhágem,  s.  f.  the  crew  of  a 
sliip,  or  ratlier  the  ship's  com- 
pany. 

Marinharésco,  a,  adj.  of,  or 
belonging  to  marifiers. 

iVIaiinhéiro,  s.  m.  a  mariner,  a 
seaman,  a  sailor. 

Marinho,  a,  adj.  marine,  or  be- 
longing to  the  sea.  Corvo 
marinho,  a  cormorant.  Ca- 
vallo  marinho,  a  sea-horse. 

Mariola,  s.  m.  a  porter. 

Mariposa,  s.  f.  a  sort  of  orna- 
ment for  women. 

Mariscai,  s.  m.  a  marshal. 

Mariscar,  v.  a.  to  gather  shell- 
fish. 

Marisco,  s.  ra.  all  sort  of  shell- 
fish. 

Marisqueiro,  s.  m.  one  who 
gathers  shell-fish  on  the  sea- 
shore, 

Marital,  adj.  marital. 

Maritimo,  a,  adj.  maritimal, 
;(naritúne.  Culade  maritimu, 
a  maritime  town. 

Maritimo,  s.  m.  tlie  sea-coasti 
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Maimánjo,  s.  m.  a  monkey,  a 
word  of  contempt;  it.  a  fool. 

Marmelada,  s.  f.  marmalade. 

Marmeli'iro,  s.  m.  tiie  tree 
called  quince. 

Marmi-lo,  s.  m.  a  quince. 

MáiTnor,  or  Múnuore,  s.  m. 
ijjarhic. 

Maióraa,  s.  f.  a  cord  ninning  in 
a  pulk)'.  Daui-ar  sohre  u 
mannora,  to  <lance  upon  the 
rope. 

Marotápre,  ott  Marota^em,  s.  f. 
the  rabble,  or  mob. 

]Marotiiiho,  s.  in.  a  little  varlet. 
■ — Olhos  iHurotinítos,  leering 
eyes. 

Maróte,  s.  m.  a  varlet,  a  rascal ; 
it.  a  sort  of  black  irrapes. 

Marquez,  s.  f. marques,  or  mar- 
quis. 

Maripiéza;"  s.  f.  a  mar.quess,  or 
marchioness. 

Alarquezi'ido,  raarquisate,  a 
mavijuisship. 

I^Iarráa,  s.  f.  a  weaned  sow. 

Marrácos,  a  soPt  of  spade  to 
turn  up  the  ground. 

Marrada,  s,  f.  a  butt,  or  stroke 
witli  the  head. 

Marraliiéiro,  a,  adj.  crafty,  sly. 

Marram,  s,  ni.  a  sort  of  sledge  ; 
it.  a  sort  of  hammer. 

Main'io,  s.  m,  a  weaaed  hoc. 

Mirrar,  v.  n.  to  butt,  to  strike 
with  the  head.  Matrar  o  car- 
neiro, to  butt  like  a  ram. 

Marraxo,  s.  m.  a  sort  of  shark. 

Marreca,  s.  f  a  sort  of  wild 
duck. 

Harroáda,  s.  f.  a  stroke  with  a 
sledi^e. 

Marroquim,  .<;.  ra.  Turkey  lea- 
ther, coinnjtiuly  called  Mo- 
rocco. 
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•Marroquino,  a,  adj.  of,  or  be- 
longing to  Morocco. 

Marrotéiro,  s.  m.  the  master  of 
a  saltern. 

Manóyo,  s.  m.  the  herb  hore- 
tiound,  or  hoar-liomid. 

Marta,  s.  f.  a  marten,  or  mar- 
tern  ;  an  animal  that  beai»  a 
rich  fhr. 

Marte,  s.  m.  Mars,  tlie  god  of 
war  ;  and  the  planet. 

Martellóda,  s.  f.  a  blow  with  a 
hammer. 

Martellár,  v.  a.  to  hammer. 

Martellinko,  s.  m.  a  tniali  ham- 
mer. 

Martéllo,  s,  m.  a  hammer. — 
Marfello  com  orelhas,  a  ham- 
mer with  two  fangs  to  drnw 
nails.  O  (]ue  usa  do  martcllo, 
a  liamnierer..  Estendido  ao 
martéllo,  hammered. 

Martimcnga,  s.  f.  a  small  cap. 

Martinéte,  s,  m.  See  Gaivam. 
Mnrtir.ete,  a  plume  made  of 
the  featliers  of  a  crane. 

Mirtir,  s,  m.  a  martyr. 

Martírio,  s.  m.  martyrdom. 

Martirizar,  v.  a.  to  martyr. 

Martyrológio,  s.  m.  niartyro- 
logy.  O  que  compthin  mar- 
tyrologivs,  a  mart jti  legist. 

Marulhada,  s.  f.  and  Marulho, 
s.  m.  a  billow^  or  great  roll- 
ing wave. 

Mas,  coty.  bnt.  3Ias  antes,  nay. 
Mas  antes  pelo  contrano,  nay. 
3Iws  ainda,  ou  mas  tamhtm, 
but  also.  Mas  certamente, 
but  truly. 

Mas,  s.  m.  an  Indian  coin  worth 
fifty  rees. 

Mascabádo,  a,  adj.  ex.  Assucar 
mascabad^),  the  coarsest  sort 
of  sugar. 
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Mascabár,  v.  a.  to  di-^credit. 

Mascíibo,  s.  ni.  dishonour,  dii«' 
credit. 

Mascar,  v.  a.  to  chew. 

Máscara,  s.  f.  a  virard,  a  mask 
for  the  face ;  it.  a  niasqne- 
rade.  2'irar  a  masciir a,  to  lay 
aside  the  mask.  Por  mas- 
cara, to  musk,  to  put  on  a 
mask. 

Mascarado,  s.  m.  a  masqre- 
radf-r,  a  masker,  one  in  a 
mask. 

Masííarénhas,  (in  India)  a  sort 
of  mil  br  el  la.  *■ 

Mascanár,  v.  a.  to  smut,  t« 
daub  with  smut,  hik,  etc. 
parácnlarly  in  tiie  face. 

Mascóto,  s.  m.  a  sort  of  bird. 

Masculino,  a,  adj.  mascnlinc. 
Género  masculino,  the  mascu- 
line gender. 

Massa.    See  Maça. 

Massagáda,  s.  f.  (a  -vulgar 
word)  mixture,  medley,  a 
min^iling,  or  mixture. 

Jíastáreo,  s.  ra.  (in  a  ship)  a 
top-mast,  or  a  top-gallant- 
mast.  Mastareo  da  mizena^ 
oil  da  gata,  the  mizen-top- 
niast. 

Masti::ár,  v.  a.  to  chew,  or 
chaw.  Mastigar  as  palavras^ 
to  nmtter. 

Ma-^tim,  s.  m.  a  mastifT-dog. 

Másto,  or  Mastro,  s.  m.  the 
mast  of  a  ship.  Masto  grande, 
the  main-mast.  Masto  da 
mezma,  the  mizen-mast, 
Masto  da  f raquete,  the  fore- 
mast. Masto  do  gurupés,  the 
bow-sprit,  or  bolt-sprit.  Ra- 
rhar-se  o  masto,  to  sping  a 
mitet. 

Maiacavállo ;  ex.  Corro-  a  mata- 
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cavatlo,  to  ride  a  liorsc  with  1     therly.   Lingua  materna,  rao- 

full  speed.  !     ther-tougue. 

MataJéiro,  s.  lu.  a  slaughter- jMatiiemática,  &  f.  the  mathe- 

house.  matics. 

Matador,  s.  m.  a  murderer.       '  Mailiematicaménte,   adv.   ma- 
Matadóres,  m.itadore--,  cards  so  |     tlieiiiaticaily. 

called    tioin    tlieir    efficacy  ,M.»theiiiático,  s.  m.  a  matliema- 

agaiust  tlie  adv  crse  player,     j     ticiaii. 
Matadora,  s.  f.  a  fenralc  niur-  !Matlicmático,  a,  adj.  mathema- 

derer.  !     tical,  or  niathematic. 

Matadúra,    s.   f.    a  gall   in  a  j  Matinado,  s.  f.  a  uoise. 

horse's  back.  Matiz,  s.  ni.  a  mixture  of  many 

Matasrál,  s.  in.  a  large  tliicket.       colours.     Mutiz  das  cores  du 
Matáuça,  s.  f.  slaughter,  mas- ;     rhetorica,    riictorical    figures 

sacre.  j      and  omaiueuLs. 

Matáute,  s.  m.  the  cldcf  bully  I  Matizado,  a,  adj.  coloured. 

in  a  gang  of  vagabonds.  i  Matizar,  v.  a.  to  colour. 

Matar,  V.  a.  to  kill,  to  murder. '  Mato,  s.  m.    a   place  full  of 

A  sua  tristeza  o  matou,  srief      shrubs  or  bushes.     Mato   fit 

has  killed  him.   Matar  a  sede,  \     espinlw,  a  place  full  of  briers, 

to  (|uench  one's  tiiii-st.  Matar]     a  bramble-bush.    Carro  mato, 

a  fome,  to  eat  ones  belly  full. !     a  low  cart. 

Mafár-se,  v.  r.   to  kill  one- '  Matralha,  s.  f.  case-shot,  nails. 

self.     iVatar-se  de    riso,    to  [  Matraqneár,  oit-  Matraquejár, 

split  one's  sides  w  ith  laugh-       v.  a.  to  jeer,  to  scoff. 
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Mattitino,  a,  adj.  of,  or  belong* 

ing  to  the  nioniiug. 
Mavioso,  a,  a?lj.  tender-hearted. 
Maúnra,  s.  f.  a  bundle  of  dry 

garlic. 
Mau£oléo,s.  m.  a  mausoleum,  a 

sum]>tnous  or  stately  monu- 
ment. 
Maxima,  s.  f.  a  maxim,  an  axi> 

om  generally  received. 
Máximo,  a,  adj.  super!,  great- 

est. 
May,  s.  f.  a  mother.     3Idy  do 

rio,  tlie  channel  of  a  river. 

May   da  agua,   a  spiing,  a 

source. 
Mayo,  s.  m.  the  month  of  May  ; 

it.  a  May-pole.     O  primeiro 

dia  de  Mayo,  May-day. 
Mayor,  adj.  bigger,  greater. — 

Mayor  em    razaõ   de   annoSf 

elder.     Mayor,  of  age. 
Mayoral,  s.  m.  a  superior.  May' 

oral  do  gado,  the  chief  befds» 

man. 


ing.     iUi//ar-se  com  íra6«//M)«,j  Matreiro,    a.    adj.   sagacious,  Mayordómo,  s.  m.  a  steward,  a 


to  toil  and  moil.  I     penetrating. 

Mate,  (at  che^s)  mate.     Dar ! Mutiicida,  s.m.etf.  matricide 

mate,  to  give  check-mate.       !  Matrícula,  s.  f.  matriculation. 
Mateiro,  s.  m.  the  keeper  of  ajMatticular,  v.a.  to  matriculate 

forest.  j  Matrimonial,  adj.  matrimonial 

Matéria,  s.  f.  the  matter  or  stuff  j  Matrimónio,  s.  m.  matrimony 

pf  which  any  thing  is  made  |  Matriz,  s.  f.  the  mother-church. 

or  consists.     Em  materia  de       Matriz  das  ugHa.%  a  great  con- 

gverra,  in  point  of  vf.r  ;  it.  I     serva'oiy  of  water. 

matter,    a    corrirpt   humour  Matriz,  adj.  tliat  has  preceded 


formed  by  suppuration 
Materiáes,  s.  in.  pi.  materials, 

necessaries  for   building,  or 

any  other  work, 
ílateriáí,  adj.  mat-rial. 
Materialmente,  adv.  materially. 
Mateniiddd  •,  s.   f.    malemity, 

molherhoi  d. 
Materno,  a,  adj.  matemal,  mo- 


in  time-,  mother;  as,  Igii'ja 
matriz,  nmotlmr-chwrch.  Lin- 
frua  matriz,  a  mother-tongue. 

Matrona,  s.  f.  a  matron. 

jSIatronál,  adj.  matrona!. 

Matui-açáin,  s.  f.  maturation. 


major-domo. 
Mayóres,  8.  m.   pi-   tlie  head 

men  of  a  tovra  ;  it.  ancestors, 

forefathers.      Letantar-se    a 

mayores,  to  grow  haoffhtj-. 
Mayoria,  s.  f.  chiefuess,  priwci- 

palness. 
Mayoridáde,  s.  f.  majority,  or 

being  of  age. 
Mayorménte,  adv..  chiefly. 
Mavorsinho,  a,  adj.  somewhat 

greater. 
iNIa/órro,  s.    m.    a  peasant,   a 

clowB, 
Méa,  ou  Meya,  s.  f.  a  stockii^. 
Mead.  s.  f.  a  sort  of  water-fowl. 


Matuntiivo,  a,  adj.  manirhtive.[Me-ãaniéute,  adv.  meanly,  nn«»* 
Matiirativo,  s.  m.  a  BiatQrative|     derately. 
medicine. 
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Meada,  s.  f.  a  skain,  or  skein, 
a  lengtii  of  yam,  titread,  silk. 

Meáfio,  s.  ni.  tlie  mewiug  of  a 
cat. 

Meão,  Meââ,  adj.  See  Mediano, 
and  Mediocre.  Os  meuus, 
ou  OS  liomenis  nluãs,  tiie  gen 
try. 

Meúr,  V.  n.  to  mew  like  a  cat 

Méas,  uu  Meyas,  s.  f.  (plural  of 
Mea,  or  Mcya)  clockings, 
hose,  A  que  concerta  as  mens, 
a  stocking-mender.  Meas  de 
laa,  woollen  stockings.  Meas 
de  seda,  silk  stockings. 

Meáto,  s.  111.  a  passage,  duct, 
or  meatus.  Meatus  docoi'po, 
the  pores  of  the  i)ody.  Mento 
siibtiiTuheo,  a  passage  under 
gi'onnd. 

Mecânica,  s.  f.  any  mean  occti- 
patioji.  Mecânicas,  or  scitn- 
cias  mecânicas,  the  mechímics. 

Méehc,  s.  f.  a  inatc'i,  card, 
rope.  Mecha  do  cundieiro, 
a  wick  for  a  lamp. 

Mechéiro,  s.  m.  the  nose  of  a 
lamp^  ill  which  the  wick 
bnrns. 

I^ledálha,  s.  f.  a  medal.  A  letra 
da  medalha,  the  inscription 
on  u  medal. 

Medáin  de  area,  a  bank  or  heap 
of  sand. 

Mediaçám,  s.  f.  mediation. 

Mediador,  s.  m.  a  mediator,  one 
tliat  interposes  to  adjust  dif- 
ferences. 

Mediadora,  s.  f.  a  mediatrix. 

Mediauaiiiénte,  adv.  indiii'er- 
enlly,  tolsrably. 

Mediaiiia,  s.  f.   mediocrity. — 

^  Mediania  no  engenho,  medio- 
crity of  wit. 

Mediano,  a,  adj,  middling,  tole- 
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rable.  Mediana  fazenda,  a 
competent  estate. 

!\Iediár,  v.  u.  to  lie,  or  be  be- 
tween, to  mediate. 

M'idiatamente,  adv.  mediatelv. 

Mediiito,  a,  adj.  that  act»  by 
second  causes,  in  a  mediate 
manner. 

Medicamente,  adv.  medically. 

Medicamento,  s.  ni.  a  medi- 
cine, or  medicament. 

Medicar,  v.  a.  to  physic,  to 
cure. 

Medicina,  s.  f.  medicine,  tlie 
art  of  physic. 

Medicinal,  adj.  medicinal. 

Médice,  s.  m,  a  physician. 

Medida,  s.  f.  measure.  A'  nudi- 
dade,  proportioiiably. 

Medida,  (in  poetry) measure. 

Msdidas,  s.  f.  pi.  measures, 
means  to  bring  a  thing  about ; 
as,  Tomar  as  medidas,  to  take 
measures. 

Medidéira,  s.  f.  a  woman  that 
measares  corn,  barley,  &c. 

Medidor,  s.  m.  a  measurer,  one 
that  measures. 

Mediocre,  adj.  moderate,  indif- 
ferent. 

Medidcreménte,  adv.  iudiftVi- 
ently. 

Mi;diocridáde,  s.  f.  mediocrity. 

Medir,  v.  a.  to  measure.  Medir 
terras,  to  survey  lands.  Me- 
dir as  S'tas  forças  com  alguém, 
to  vie  in  strength  with  iino- 
tiier.  Medir  a  iança  com  o 
inimigo,  to  come  to  pusli  a 
l;ince  with  the  eneniv.  Medir 
hum  verso,  to  scan  a  verso. 
Medir  OS  outros  pnr  si,  to 
jjidge  of  another's  actions  by 
our  own.  Medir-se,  v.  r.  ex. 
Medir-se  com  as  armas  de  ai 
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gucm,  to  try  tiie  mastery,  t» 
vie  in  strengtii  with  another. 

Meditaçám,  s.  f.  meditation. 

Meditar,  v.  n.  to  meditate,  to 
contemplate. 

?»Ifíditatívo,  a,  adj.  meditative. 

iVIediterráneo,  a,  adj.  mediter- 
ranean, or  mediterraucous. — 
O  mar  Mediterrâneo,  the 
Mediterraneiui  Sea. 

Mt'do,  s.  in.  fear.  Ter  medOf 
to  fear.  San  medo,  fearles.íly. 
One  naõ  tem  medo,  fearless. 
De  mtdo  que,  for  fear,  lesL 
Com  medo,  fearfully.  Tar 
srandemedo,  to  be  in  a  great 
■flight. 

Medonho,  a,  adj.  frightibl, 
dreadful. 

Medrar,  v.  n.  to  thrive,  to 
grow.  Medrar  nas  letras,  ou 
nos  estudos,  to  thrive  in  learn- 
ing. 

Medroso,  a,  adj.  fearful,  timor- 
ous. 

Medi^illa,  s.  f.  marrow  in  the 
bones. 

Meigo,  a,  adj.  tame,  civil,  geij- 
tle. 

M?igúice,  s.  f.  sweet  temper, 
mildness. 

Mel,  s.  m.  honey.  I'azer  mcl, 
to  make  honey.  ,Mel  rosado, 
honey  of  rose».  Ihhida  de 
mel  e  mesfo,  a  diink  made  of 
honey  and  wine.  Mel  virgem, 
virgin  honey. 

Méla^  ou  M6Í!a,  s.  f.  baldness, 
loss  of  hair. 

Melaço,  s.  m.  melasses,  the 
dregs  of  sugar. 

"Melancia,  s.  f.  water-melon. 

Meluiicolid,  s.  f.  melancholy. 

Melancólico,  a,  adj.  melanch»- 
lie,  or  melancholy. 


262]         MEM 

Melam,  s.  m.  a  melon. 
Melâpio,  s.  m.  a  peaimain 
pear-apple,  or  apple-pear. 
Melena,   s.    f.   a  lon^  lock  of 
Lair,  either  on  the  temple,  or 
on  the    upper  part  of  the 
forehead. 
Mélga,  s.  f.  a  sort  of  gnat,  or 

little  fly. 
Melhor,  adv.  better.     He  me- 

Uior,  it  is  better. 
Melhora,    s.   f.    improvement, 

growing  better. 
Melhorar,  v.  a.  to  meliorate,  to 
mend,  to  improve :  v.  n.  to 
grow   better.     MeVwrar   de 
saude,    to    grow    better 
health.     Melhoràrse,  v.  r.  to 
thrive,  to  prosper. 
Melhoras,  s.  f.  pi.    Ter  melhoras 
«a  savdc,  to  grow  better  in 
health.  1 

Melhoria,  s.  f.  growing  better. 
Melindre,  s.  m.  a  sort  of  dainty 
made  witti  sugar,  eggs,  éic. 
Com  melindreis,  nicely,  deli- 
cately.    Melindre  de  honra, 
the  point  of  hou<Jur. 
Melindroso,  a,  adj.  nice,  pre- 
cise. 
Mellár,   v.    a.  to    daub    with 

honey. 
Meilifluidáde  s.  f.  mellifluence. 
Mellifluo,  a,  adj.  mellifluent. 
Melodia,  s.  f.  melody. 
Melodioso,  a,  adj.  melodious. 
Membrana,  s.  f.  a  membrane, 

or  thin  skin. 
Mtmbro,  s.  m.  a  member,  or 

limb. 
Membrudo,  a,  adj.  strong,  or 

well-limbed. 
Meminho,  ».  m.  Ex.  Dedo  me- 

minho,  the  little  finger. 
Memorando,  a,  adj.  memorable. 


MEN 

Memorar,  v.  a.  to  remember,     i 
iSIciiiorativo,  a,  adj.  that  helps 

the  memory. 
Memóiia,  s.  f.  memorj-,  or  re- 
membrance.    Henorar  a  me- 
moria,   to    call    to    remem- 
brance.    Tcnlia  perdido  a  vie- 
jKona  disso,  that  is  out  of  my 
memoiy.      De  memoiia,  by 
heart.     Memoria  de  p^alto,  a 
bad  memory.     A  rainha  Ma- 
ria de  /dice  memoria,  queen 
Mary    of    blessed  memorj. 
I'azei'  memoria,  to  mention. 
Memoria,  s.  f.  a  sort  of  ring. 
Memorias,  s.  pi.  memoirs. 
Memorial,  s.  m.  a  memoran- 
dum-book. 
Memoriam,  a.  m.  a  great  me- 
mory. 
^  Mençám,  s.  f.  mention. 
Mencionar,  v.  a.  to  mention. 
Mendacissimo,    a,    adj.   most 

false  or  deceitfiU. 
Mendigar,  v.  a.  to  mendicate. 
Mendigar   hum   conceito,   to 
borrow  a  thought. 
Mendigo,  s.  n\.  a  beggar. 
Mendiguidade,  s.  f.  mendicitj'. 
Mendrágula,  s.  f.  allurement. 
Menear,  v.  a.  to  move.  Menear 
as  armas  'la  razau,  to  dispute, 
to  debate.     Memiuse,  v.  r. 
to  wag,  to  stir.      Meneav-se 
affextadamente  no  andar,   to 
mince. 
Mcneáve),  adj.  manageable. 


MEÍÍ 

of  children.    Cara  mcninerrOf 
a  comely  face. 
Meninice,  s.  f.  infancy,  child- 
hood. 
Menino,  s.  m.  an  infant,  a  male 

child. 
Meiíór,  adj.  comp.  less,  leaser, 
lienor,  s.  f.  minor. 
Menoridade,  Si  f.  minority,  non- 
age. 
Méuos,  adv.  le«s.  Muyto  menos, 
niucii  less.    Mais  ou  mtvos, 
more  or  less.    Menos  tezes, 
not  so  often. 
Menoscabar,  v.  a.  to  despise,  to 

contemn. 
Menoscabo,    s.   ni.   contempt, 

undervaluing. 
Mensageira,  s.  f.  ou  Mensagei* 

ro,  s.  ni.  a  messenger. 
Mensageiro,  a,  adj.  missive.— 
Carta  mensageira,  a  missive 
letter. 
Mensagem,  s.  f.  a  message,  an 

errand. 
Mensal,  adj.  menstrual,  month- 
ly. 
Menstrua,  s.f.  a  monthly  allow- 
ance for  maintenance. 
Mental,  adj.  mental,  intellec- 
tual.    Oraçaõ  mental,  mental 
prayer.      Restricçaõ  mental, 
mental  reservation. 
Mentalmente,  adv.  mentally. 
Mente,  s.  f.  the  inind. 
Mentecáto,  s.  m.  a  fool,  a  mad- 
man. 


Menéo,  s.  m.  a  motion,  stining.  Mentido,^,  adj.  feigned,  false. 
Menestrel,  ou  Meuistrél,  s.  m.  j  JMentir,  v.  u.  to  lie,  to  tell  lies  : 


a  minsti  cl. 
Menina,  s.  f.   a  little  girl,  a 

lady  of  the  bed-chamber  to 

the  Infanta.  Menina  do  olho, 

tiie  sight  of  the  eye. 
Meninéiro,  a,  adj.  that  is  fond  I 


a.  to  pereonate  another. 
Mentira,  s.  f.  a  lie.  Mentira  de 
rabo,  a  great  lie.  Tudo  he 
me^ilira,  it  is  all  stuff,  or  lies. 
E\palhar  hnma  mentira,  to 
broach  a  lie. 


MER 


3\IER 


Mentiroso,  a,  s.  &  adj.  a  bar ; 

lying. 
Mequetréfe,  s.  in.  a  busy-body. 
Meramente,  adv.  merely ,^ puie- 

ly. 
Mercado,  s.  m.  a  market,  or 

market-place.     Comprar,  ou 

vender  a  bom  mercado,  to  buy 

or  sell  cheap.     A  mao  mer- }  Merecimento,  s.  m.  merit,  de- 

cado,  deal-,  costly.  sei-t,  worth 

Mercado,  a,  adj.  bought,  pui-  Merenda,  s.  f.  an  afternoon's 

chased.  luncheon. 

Mercador,  s.  m.  a  merchant. —  i  Merendar,  v.  a.  to  eat  an  after- 


M  erd«>so,  a,  adj.  fouled. 

Merecedor,  a,  adj.  deaervinw, 
worthy. 

Merecer,  v.  a.  to  deserve,  to 
merit- 

Merecidaménte,  adv.  deserved- 
ly. 

Merecido,  a,  adj.  deserved 


Mercador  de  livros,  de  paHiws, 
de  seda,  a  bookseller,  a  wool- 
len-draper, a  silk-mercer. 

Mercanceár,  v.  n.  to  bay  or 
sell.  I 

Mercancia,  s.  f.  commodiíy  ;  it.  < 
raeicliandize.  | 

Mercante,  s.  m.  a  merchant.       | 

Mercantil,  adj.  mercantile.^ — 
Nario  mercantil,  a  trading- 
ship. 

Mercar,  v.  a.  to  buy. 

Mercê,  s.  f.  a  courtesy,  a  fa- 
vour. Fazer  mercê,  t&  do  a 
kindness.  Deixar-se  hir  a 
mercê  das  ondas,  to  commit 
oneself  to  the  waves.  Estar 
a  mercê  de  aliíuem,  to  be  at 
one's  mercy.  Mercê,  is  a  tc  rm 


noon's  luncheon. 

Merentléiro,  ou  paõ  merendeiro, 
a  small  loaf  or  lump  of  bread 
for  children. 

Meretrical,  and  Meretrício,  a, 
adj.  lewd. 

Meretrice,  ou  Meretriz,  s.  f.  a 
harlot. 

Mergulhador,  s.  m,  a  diver. 

Mergulhado,  a,  adj.  dipt  in  wa- 
ter. 

Mergulham,  s.  m.  a  diver,  a 
dapper,  a  sort  of  water- 
fowl. 

MerguUrar,  v.  a.  to  put  under 
water,  to  dip.  Mergulhar  u 
vide,  to  provine.   Mergulhár- 

'     SC,  V.  r.  to  dive,  to  duck  or 


sink  voluntarily  imder  water. 
of  civility  used  in  Portugal  I  Mergulho,  s.  m.  the  act  of  di- 
to every  genteel  person,  asi     vingor  sinking  under  water. 
signoria  is  in  Italian.  Meri<£áno,  s.  m.  the  meridiau. 

Mercearia,  s.  f.  pedlai-y.  Meridiano,  a,  adj.  meridian. 

Mercenário,  a,  adj.  mercenary.  Meridional,  adj.  meridional. 

Mercenário,  s.  m.  a  uiercenaiy,  I  Meritissimo,  a,  adj.  superl.  very 
or  hireling.  deserving. 

Mercurial,  OÍÍ  Mercurialea,  the  1  Meritório,  a,  adj.  meritorious, 


herb  mercury, 
Mercúrio,  s,  m.  the  god  Mer 

cury. 
Mérda^s.  f.  dung,  ordure. 


deservin 
Mi'rio,  s.  ra.  a  blackbird 
Mi';ro,  s.  m.  a  fish  called  a  mer- 

ling,  orwhitin 
Mero,  a,  adj.  mere,  plain,  stark 
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Mes,  ou  Mez,  s.  m.  a  month.-- 
Mes  solar,  a  solar  month.  Mes 
íunar,   a   lunar-  month.     Da. 
mes  em  mes,  ou  todos  os  meses^ 
monthly. 
Mesa,  ou  Méza,  s.  f.  a  table. — ■ 
Mesa  franca,  an  open  table. 
Por  a  mesa,  to   spread  tlie 
table.       Levantar    a    tnesa, 
to  take  away  after  dinner, 
Assentar-se  a  meza,  to  sit  dowa 
to  table.  Levantar-se  damesOf 
to  rise  from  table.     Ter  boa 
mesa,  to  keep  a  good  table. 
Mesa  redonda,  a  round  table. 
Mesa  da  commvvhaõ,  the  holy- 
table.      Comer    a   mesa  com 
alguém,   to  board  with  one. 
Mesa    dobradiça,    a    folding 
table.  Camu  e  mesa,  bed  and, 
board. 
Meséna,  ok  Mezéna,  s.  f.  tli* 

mizen-sail. 
MesnieidAde,  s.    f.    sameness, 

identity. 
Mismo,    a,   adj.    same.      Eii 
mesmo,  tu  mesmo,  ócc.  myself, 
thyself,   &c.      Ser  sanpre  o 
mesmo  homem,  to  be  like  one- 
self.    Mutar-se  a  si  mesmOy 
to  kill  oneself. 
Mesmo,  adv.  straight ;  as,  Bles- 
mo  por  cima  do  mesmo,  right 
over  tliC  table. 
Mesquinaméute,  adv.  covetous' 

ly. 
Mesquinhéza,  s.  f.  wretchedness. 
Mesquinho,  a,  adj.  wretched.    . 
Mesquita,  s,  f.  a  mosque  ;  any 

Turkish  church. 
Messágras,  s.  f.  pi.  the  hooks 

and  eyes  of  the  port-holes. 
Messe,  s.  f.  a  harvest,  or  crop 
of  ripe  com.  Messe,  ou  temp* 
da  messe,  harveât-tirae. 


i 
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llessiádo,  s.  m.  the  dignity  of 

The  Messiah. 
Messias,  s.  m.  Tlie  ]Messiai1. 
Mestiço,  a,  adj.  niuugrel,  uies- 

tizo. 
Misto,  a,  idj.  sad. 


MET 

voice.  3Jetal para  sinos,  bell- 
metal. 

Metács,  s.  m.  pi.  (in  heraldry) 
luetak. 

Metalépsis,  s.  tlie  figure  called 
metalepsis, 


Mestra,  s.  f.  a  mistress, a  womau  Mct.lllico,  a,  adj.  mctalical,  me- 

teacher;  it.  chief,  principal.  I     tallic. 

Cliace  mestra,  n'a»fer-key,  a  j  Metamorjjhóse,    ou  Metamor- 

key  which  opens  many  locks.       pilosis,  s.  f.  ti-ansmutation. 
Mestrado,  s.  m.  mastership.       j  Metáphora,  s.  f.  a  metaphor,  or 
Mestránça,  s.  f.  all  tiie  several  ■      a  simile  comprised  ina  word. 

trades,  or  handicrafts,  that Metaplioiicaméate,  adv.  meta- 

bcloDg    to    tlie   building  ofj     phorically. 

ships,  as  carpenters,  caulkers,  j  I\Ietap!iórico,  a,  adj.  metaphori- 

&:c.  i     tal. 

Sícstro,  s.  m.  a  master,  onciMet.iphy'sica,  s.  f.  metaphj-sic, 

one  who  teaches,  a  teacher,  j     or  metaphysics. 

Mestre  tic  ceremouius,  master  Metaphy'sico,  a.  adj.  metaphy- 

of  the  ceremonies.     Mtstrc  j     sic,  or  metaphysical. 

em    aiies,    master    of  arts. :  Metapiásmo,  the  rhetoiical  fi- 

Mestre-escola,   a  school  mas- j      sure  called  metaplasm. 

ter.     Mestre  da  capdla,  the  jMetediro  homem,  a  busy-body, 

master  of  the  music.    Meslrel     a  meddler. 

das  obras,  a  master-builder. '  Metempsycóse,  ou  Metempsy- 

Mestre  da  esgrima,  a  foncLng-  j      cosis,  s.  f.  metampsycosis,  or 

master.  Mestre  de  ham  navio,       transmicration   of   the    soul 

lhe  master  of  a  .ship.     Gru<i\     out  of  one  body  into  another 

mestre,   tlie  great  master  ofj     at  death. 

la  military  order.     3Iesire  de  Meteoro,  s.  m.  a  meteor. 


campOj 
Mestre 


colonel  of  foot. 
de  campo  general, 
camp^naster-geiicral.  Mestre 
de  espirito,  a  giiostly  father. 

Mesura,  ou  3Iisúra,  s.  f.  a  reve- 
rence, or  congee.  Mesura 
de  menina,  on  mulher,  a  cour- 
tesy, or  r-vereuce. 

jrlesiuádo,  ou  Misnrádo,  a,  adj. 
modest,  grave,  ôíc. 

Meta,  s.  f.  a  pillar  in  form  of  a 
cone. 

Metal,  s.  m.  metal.  Metal  da 
wte,  tiie  ic^uud  ^(  the  Unniau 


Meteorológico,  a,  adj.  meteoro- 
losical. 

Meter,  v.  a.  to  put  in.  Meter 
mail  u  espada,  to  clap  one's 
baud  upon  one's  sftord.  Me- 
ter al^fpuna  cmtsa  va  cabrça  a 
alguém,  to  persuade  one  to  a 
thing.  Jitter  discórdias,  to 
sow  discord.  Meter  em  fer- 
ros, to  fetter.  Meter  em  pe- 
rigo, to  endiuiger.  Meter 
debaixo  do  chaii,  to  buiy. 
Meter  tempo,  to  put  off  lo  a 
dislsJit  tipie.   Meter  no  meuo, 


MET 

to  put  between.  Meter  ra- 
lias,  to  make  wse  of  the 
mediation  of  another.  Meter 
a  nao  no  /undo,  to  sink  a  ship. 
V.  r.  to  tliruit,  or  put  oneself 
into.  Mctir-se  afguma  cousa 
a  alguém  na  cabeça,  to  put  a 
thing  into  one  .s  head.  Meter- 
se  a  pldlosfipho,  to  betake 
oneself  to  the  study  of  philo- 
soj>hy.  Mcter-se  a  mercador, 
to  betake  oneself  to  trading. 
Meter-se  wo  que  Ike  nao  petie- 
nece,  to  meddle  in  what  does 
not  concern  one.  Meter-se 
ondc  0  naõ^diamnõ,  to  so  where 
one  is  not  called.  Elle  meteo- 
te  debaixo  da  protecção  de. 
Cesar,  he  betook  himself  to 
Ca»sar  for  his  projector. 
Meter-se  em  hum  ntgocio,  to 
engage  in  a  business.  Mrtei- 
tos  com  a  vossa  vida,  mind 
your  business.  Mcter-se  em 
delicias,  to  sink  into  plea- 
sures. Meter-se  muyto  em,  t<y 
eat  mndi  of  any  tiiin?. 

Mcthodicaménte,  adv.  methodi- 
cally. 

Methodic©,  a,  adj.  methodical. 
j  Méthodo,  s,  m.  method. 

Meticuloso,      a,    adj.   fearful, 
I     timorous. 
jMetonymia,    s.  f.    the    figure 

1     metonymy. 

I  ]\Ictony'mito,  a,  adj.  metony- 
mical. 

3Iétrico,  a.  adi.  metrical,  per- 
1     taining  to  metre  or  verse. 

Metro,  s.  m.  metre,  verse. 

Metiópoli,  s.  f.  metropolis,  the 
chief  city  of  a  kingdom. 

Metropolitano,  a,  ad),  metrope- 
litan»  .- 


MIC 

Mcu,minha,  pron.  possess,  my, 
iiiine.  E^iie  lie  o  meu  livro, 
tins  is  my  book.  Este  livro 
he  }Heu,  this  book  is  n)ine. 
O  meu  e  o  teu,  rniue  and 
'  thine. 

Mexedór,  s.  in.  a  spattle,  slice, 
er  iadle. 

Mexer,  v.  a.  &  u.  to  stir,  to 
move.  Mtxer  em  negócios, 
to  make  a  disturbance. 

Mexericar,  v.  a.  to  tell  tales : 
V.  r.  to  shine  between  oi 
amoni;. 

Mexerico,  s.  m,  a  tale  ;  a  dis- 
closure of  any  thing  secret. 

Mexeriquiiro,  s.  ra.  a  tale- 
bearer. 

Mexeriqueiro,  a,  adj.  that  tells 
tales. 

Mexilháni,  s.  ra.  muscle,  a  kind 
of  shell-fish. 

Mexurufdda,  s.  f.  a  mixture. 

Méyo,  s.  in.  middle,  midst.  No 
vieijo,  in  the  mjddle.  Entrar 
de  par  meyo,  to  mediate.  De 
ineijo  a  ineijo,  intirely.  Que 
esta  no  meyn,  middle-most. 
Dedo  do  meyo,  the  middle- 
finger.  Tomar  em  meijo,  to 
surround. 

Méyo,  a,  adj.  half.  Meya  hora, 
half  an  hour.  Arrátel  e  meyo, 
a  pound  and  a  half.  3Ieyo 
dia,  noon ;  meya  noite,  mid- 
night. De  meya  idade,  mid- 
dle-aged. 

Miáo,  a  word  invented  to  imi- 
tate the  mewing  of  cats. 

Micánte,  adj.  glittering,  shin- 
ing. 

Micha,  s.  f.  a  small  loaf  or  luhip 
of  bread. 

Michela,  s.  f.  a  harlot. 
Part  I. 


MIL 

Microcosmo,  s.  m.  microcosm. 

Microscópio,  s.  m.  a  micro- 
scope. 

Migado,  a,  adj.  cnimbled. 

Migalha,  s.  f.  a  little  bit.  Mi- 
gallius  iptem  cahem  da  mesa, 
cmmhs  of  meat  that  fall  from 
the  table.  Nuo  ter  mi^ulka 
dejuho,  to  ha  a  blockhead. 

Miiialliiiiha,  s.  f.  a  very  little 
bit  ot  any  tiling. 

Mixár  o  puõ,  V.  a.  to  crumbk' 
bread. 

MIguiatura,  s.  f.  a  miniature. 

Mito,  adv.  (it  is  always  used 
with  the  preposition  com, 
with;^  as,  com-migo,  with 
me. 

Miguel,  s.  m.  Michael,  the  pro- 
per name  of  a  moa. 

Mijar,  V.  a.  6c  n.  to  make  wa- 
ter, to  wet  with  urine. 

^lijo,  s.  m.  urine. 

Mijóte,  s.  m,  a  coward,  a  pol- 
troon. 

Mil,  adj.  thousand,  ten  bun- 
died.  Mil,  thousand.  ^Mil 
vezes,  a  thousand  times.  Mil 
follias,  tlie  herb  milfoil. 

Milagre,  s.  m.  a  miracle. 

Milagrosamente,  adv.  miracu- 
lously. 

Milagroso,  a,  adj.  miraculous. 

Millia,  s.  f.  a  mile.  Milha  de ' 
Allemunha,  a  German  mile.  | 
Milha  de  Italia,  an  Italian 
mile. 

-Milhúm,  s.  m.  a  million,  or  ten 
hundred  thousand. 

Milhar,  s.m.  a  tliouiand. 

Milharáda,  s.  f.  a  piece  of 
ground  sown  witii  millet. 

Milharás,  s.  f.  pi.  the  grains  or 
stones  m  liss. 
A  a 
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Milheiro,  s.  m.  See  Milhar. — 
Milheiro,  a  sort  of  grapes  so 
called. 

Milho,  and  3Iilho  muido,  s.  m. 
hirse-millet.  Milho  grande, 
ou  ynilho  da  India,  maize,  or 
Indian  corn. 

MiiiCia,  s.  f.  warfare ;  it.  sol- 
diery, troops. 

Miliciano,  a,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  milifia.  Tropas 
miliciunuf,  the  niiíitia. 

Militante,  p.  a.  militant.  Ignija 
militante,  the  church  militant. 

Militar,  V.  11.  to  serve  as  a  sol- 
dier. Militar  por  alguém,  to 
protect  a  person.  Miliiui; 
to  hold  good  ;  as.  Este  argu- 
7nento  milita  em  favor  dvs 
protestantes,  this  areument 
holds  g>  od  on  tiie  side  of  the 
protestants.  Esta  razaõ  mi- 
lita contra  vos,  this  reason 
goes  against  you. 

Militar,  atlj.  military.  ArchU 
tcclnra  militar, military  aichi- 
teciure ;  fortiiication.  Urdens 
militares,  military  orders. 
Disciplina  militar,  military 
discipline.  Via  militar,  mili- 
tary way. 

IMilitaiTntnte,  adv.  in  a  warlike 
maimer. 

Millenário,  s.  ni.  a  chiliad,  a 
tliousand  years. 

Millésiino,  a,  adj.  millesimal, 
thousandth. 

Millórd,  s.  m.  lord,  my  lord,  a 
title  of  honour  amongst  the 
Pi-rtugnese.  m 

Mini,  a  word  serving  for  the 
oblique  cases  of  the  pronoun 
eu,  I ;  de  mim,  of  me  ;  a  mim, 
to  me,  &c.  J  a  mim  mesmo,  to 
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myself;  por  a)nor  de  mim,  for 
my  sake. 

Mimo,  s.  m.  a  gift,  donative. — 
Fazer  mimo  a  al,i(uem  de  al- 
guma cotisa,  to  present  one 
with  sometliing.  Fnzer  mnijto 
mimo,  to  make  much  of. 

Mimo,  s.  m.  a  jester,  a  mimic;. 

Mimosamente,  adv.  delicately, 
nicely. 

Mimoso,  a,  adj.  tender,  soft,] 
delicate.  Cunsdencia  mimosa, 
icrupuloiis  conscience.  Que 
ttm  a  i-iulu  mimosa,  tender- 
eyed. 

Mimoso,  s.  m.  a  tenderling,  a 
fondling. 

Mina,  s.  f.  a  mine  diijr  under 
ground.  Mina  dc  ouro,  a 
íçoid-mine. 

Mhiádo,  a,  adj.  mined. 

Minadór,  s.  m.  a  miner, 

Millar,  V.  a.  to  mine. 

Minaz,  adj.  minacious. 

Mineiro,  s.  rí.  a  miner,  one  who 
works  in  niines. 

Mineral,  s.  m.  a  mineral  or  fos- 
sile  body.  Meyos  mineraes, 
half  minerals.  j 

Mineral,  adj.  mineral.  I 

Minti-va,  s.  1".  Miiiei  va,  tlic  god-1 
dess  of  wisdom  and  war.         I 

Miugoa,  s.  f,  w  ant.  nee<l,  failure. 
A'  mingoa,  for  want;  as,  «! 
mingaa  de  dinheiro,  for  wiint ! 
of  raonoy.  Isso  nao  me  fiiz 
mingoa,  I  have  no  want  of  it. 
Morrer  a  mingoa,  to  die 
tlironu;li  want. 

Mingoánte  du  lua,  the  wane,  oi 
decrease  of  the  moon. 

Mingoar.  v.  u.  to  decrease,  to 
grow  \c>H.  Mingoar  a  força 
dt  fcruer,  to  boil  away. 


MIR 

Minima,  s.  f.  a  uiiuim,  a  note  of 
slow  time. 

Mínimo,  a,  adj.  the  least,  or 
very  little. 

Minio,  s.  m.  vermilion.  Da  cor 
do  minio,  minions. 

Minist/'rio,  s.  ni.  ministry,  ser- 
vice. Perteimnte  a  ministé- 
rio, m\\ústc\\<ú. 

Ministra,  s.  f.  a  maid-servant,  a 
waiting-w'onian. 

iMinistrádo,  a,  adj.  furnished. 

JVinistrár,  v.  a.  to  tiirnish,  to 
supply  with. 

MiaistWir,  v.  ji.  to  rule,  or  go- 
ve»  I). 

Minist,'"aria,  s.  f.  ministiy. 

;Miníítr«>,  s.  T>t.  a  minister,  an 
HssisUvit.  Ministro  de  catado, 
aminiVer  of  state 

3Iinorár,  \'.  a.  to  diminish,  to 
lessen. 

Minoríitivarrvénte,  adv.  that  les 
sens,  or  diftiinishes. 

Miiiut'te,  s.  ni,  a  minuet.  Minu- 
elcs  dos  sino-f,  chimes 

MiniVxulas  letnis,  s.  pi,  small 
letters. 

.Minuta,  s.  f.  a  minute.    Fazei 
huma    minuta,     to 
down. 

Mimito,  s.  m.  a  mini'te,  the  six- 
tieth part  of  an  hour 

Miolo,  s.  rn,  the  pitv'  of  any 
thins.  Miolo  dt  p-'fo,  tlie 
crumb  of  bread.  M'iolo  de 
7iwc,  &c,  the  kernel  oi  a  wal- 
nut, iic.  Miolo  da  incure. 
tlie  pith  of  a  tree 
cabeça,  the  biaius.  Fazei'  sal- 
tar J'ora  du  cabeça  os  miolos  « 
alguém,  to  dash  out  ids  brains. 

Mira,  s.  f.  the  sight  of  a  gun, 
&c.  Estar  á  mira,  to  be  in 
sisht. 
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Miraménto,s.  m.  consideration, 
reflection. 

Miraólho,  s.  m.  a  sort  of  largt 
peach. 

Mirra,  s.  f.  myrrh,  a  sweet  gum. 

Mirrado,  a,  adj.  perfumed,  or 
.scented  with  myrrh. 

Mirrar,  v.  a.  to  dry,  to  make 
dry:  v.  r.  to  grow  lean,  to 
fall  away. 

Misantropo,  s.  m.  a  misan- 
thrope, a  man-hater. 

Miscaro,  s.  m.  a  sort  of  mush- 
room so  called. 

]Miscelláiiea,o«  MisccUáiua,s.f. 
a  miscellany. 

Miserável,  adj.  miserable,  piti- 
ful. 

Miserável,  s.  m.  &  f.  a  miser. 

Miseravelmente,  adv.  miser- 
ably. 

Miséria,  s.  f.  raiserj-,  sad  condi- 
tion, pain,  distress.  As  misé- 
rias da  vida  huinami,  the  mise- 
jies  of  human  hfe. 

Misericórtba,  s.  f.  mercy,  or 
compassion,  pity. 

Misericordiosamente,  adv.  mer- 
cifully, 
minute  Miseiicordióso,  a,  a^j.  merciful. 

Mísero,  s.  m.  a  miser,  a  w  retch- 
ed person. 

Missa,  s.  f  the  mass,  the  senice 
of  the  Romish  church.  Missa 
rezada,  low  mass.  Missu  can' 
tada,  high  mass. 

Missdl,  s.  m.  a  missal,  or  mass* 
book. 
Miolos  dii  Missáus;as,  s.  f.   pi.  a  sort  oF 
"  beads  made  of  glass. 

Missám,  s.  f.  a  mission,  com- 
monly of  priests,  both  secu- 
lar and  regular,  to  preach 
Christianity. 

I  Missér,  a  title  formerly  given  i> 
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Portagal  io  persons  of  higlj 
rank;  Sir. 

Missionário,  s.  ni.  a  missionary, 
or  niissioner. 

Missívo,  a,  adj.  missive ;  as, 
cwtn^  missivas;  letters  mis- 
sive. Armas  missiias,  missive 
•weapons. 

Mister,  s.  m.  want,  need,  occa- 
sion. Ha  mister,  it  is  neces- 
sary. Hacer  mister,  ou  dc 
mister,  to  want,  need. 

Mistério,  s.  m.  a  mysterj-. — 
Fazer  mistírio  de  al^umu 
cousa,  to  keep  a  thing  as  a 
secret. 

IMIsteriosaménte,  adv.  mysteri- 
ously. 

Misterioso,  a,  adj.  mysterious. 

Misticamente,  adv.  mystically. 

Místico,  a,  adj.  mystic,  or  mys- 
tical. 

Blistúra,  s.  f,  a  mixture.  PaS 
de  mistura,  bread  made  of 
millet,  rye,  &c. 

Misturado*  a,  adj.  mixed,  min- 
gled. Vinho  misturado  com 
agua,  diluted  wine. 

Jlisturár,  v.  a.  to  mix,  er  min- 
gle. 

IMiti^aciim,  s.  f.  mitigation. 

Mitigar,  V.  a.  to  mitigate,  to 
appease. 

Mitiiiativo,  0X1  Mitigatório,  a, 
adj.  miti^ant. 

Mitra,  s.  f.  mitre,  a  kind  of 
episcopal  crown. 

Mitrádo,  a,  adj.  mitred.  Ahbade 
milrudo,  a  mitred  abbot. 

Miúra,  s.  f.  See  Maunça. 

Miu(,álhas,  s.  f.  pi.  small  frag- 
ments or  pieces  of  any  tiling. 
Miudamente,  adv.  strictly,  ex- 
actly. 
Miudeza,  s.f.  smallness,  minutc- 
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ness.  Com  miudeza,  with  ]  IMochéta,  s.  f.  the  edge  of  any 
rigorous  accuracy.  Miudeza  work,  particularly  of  co- 
das  palurras,  nicety  of  words,  i     luiuns. 

Miudezas,  s.  pi.  trifles,  toys. — ,  Mochila,  s.  f.  a  knapsack,  or 
Gasttir  o  titmpn  em  miudezas, !     wallet, 
to  trifle  and  <lally.  j  !\Iócho,  s.  m.  the  horned  owl. 

Miúdo,  a,  adj.  minute,  small. —  Mocho,    a,  adj.  that  has  lh« 
L'.'trus  miúdas,  small  letters,  i     honis  cut  off. 
O /jor(>»iii«/o,  the  mob.    /-^or !  Mocidade,  s.  f.  youth.    Moci- 
miudo,  minutely.    Vemkr  por      dades,  ou  desures da  mocidade^ 
JMíu</«.  to  sell  by  retail.     Elle\     follies  of  youth. 
diz  tudo  yor  miudo,  he  tells  l^íóça,  s.  f.  a  Avench,  a  young 
it  to,  a  hair.     Hir  miudo,-  to       wouiiui.     Mora  de  servir,   a 
be  precise.     Dinlieiyo  muido,\     nraid,  a  maid-servant, 
small  money,  change.  |  Mocam,  s.  f.  motion,  impulse. 

Miúdos,  s.  m.  pi.   change,  or  |  Moçasíniia,  s.  f.  a  little  caaid. 
small-money.     Trocai-me  isto  |  Moço,  a,  adj.  young. 
em  miúdos,  expiam  yourself;  Moço,  s.  m.  a  young  man  ;  it. 


better.     Miúdos,  the  giblets, 
or  the  pluck  of  any  beast. 

Miunças,  s.  f.  pi.  minute  tithes, 
small  titlies. 

Mixti'un,  s.  f.  mixtion. 

Mixlo,  a,  adj.  Sec  Misturado. — 
Corpo  mixto,  a  uiixt  body. 

Mixto,  s.  ra.  mixture ;  iii.  a 
mixt  body. 

Mnemosy'na,  s.  f.  Mnemosyne, 
Memoiy,  the  mother  of  the 
Rluses. 

iMo,  s.  f.  a  mill-stone.  Mo  de 
inaõ,  a  hand-mill.  Mo  de  lagar 
de  azeite,  an  oil-press.  Mo 
de  gcntc,  a  concourse  of  peo- 
ple. 

JMobilidáde,  s.  f.  mobility,  the 
power  of  being  moved. 

iMocetám,  s.  m.  a  young  man. 

Mocetóna,  s.  f.  a  lusty  young 
wench. 

Mochadúra,  s.  f.  the  act  of  cut- 
ting off  tiie  horns. 
Mochár,   v.  a.   to  cut  off  the 
horns. 

Aa  2 


a  servant.     Moço  dc  mulas, 
a  hostler,  a  groom.    Morode 
soldado,  a  soldier's  boy. 
Moçosínho,  s.  m.  a  very  young 

man. 
Moda,  s.  f.  use,  fashion,  or 
mode.  A'  moda,  fashionably. 
Humem  que  traja  á  moda,  a 
fashionable  man.  Introduzir 
htima  moda,  to  bring  up  a 
fashion.  A'  moda  Frauceza, 
after  the  French  fashion. 

Modelar,  v.  a.  to  make  a 
model. 

Modelo,  ou  Modello,  s.  m.  a 
model.  Feito  conforme  o  mo- 
delo, modelled.  Servir  dc 
modcllo,  to  pattern.  Tomar 
a  algucm  por  modello,  to  take 
example  by  one. 

]\Iodcraçám,  s.  f.  moderation. 

Moderadamente,  adv.  mode- 
rately. 

Moderado,  a,  adj.  moderate. 

Moderador,  s.  m.  a  moderator. 

^Moderadora,  s,  f.  a  moderutrix. 

Moderar,  v.  a.  to  moderate,  to 
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temper.     Moderar  os  gastos, 
to  retrench  one's  expences. 

Moderár-se,  v.  r.  to  refrain  or 
contain  oneself. 

Modírno,  a,  adj.  modem. 

Os  Modernos,  s,  m.  pi.  tlie 
moderns. 

Modestamente,  adv.  modestly. 

Modéstia,  s.  f.  modesty. 

Modesto,  a,  adj.  modest. 

Modicár,  v.  a.  to  moderate. 

Módico,  a,  adj.  small,  moderate. 

Modificaçám,  s.  f.  mitiiiation. 

Modificado,  a,  adj.  mitigated. 

Modificar,  v.  a.  to  mitigate. 

Modiíhám,  s.  m.  (in  architec- 
ture) a  modiilion. 

Módio,  s.  m.  a  biishoj. 

Modo,  s.  m.  the  mean,  man- 
ner. Lemr  por  bons  modos, 
to  use  fair  means.  Ao  modo 
de  escravo,  like  a  slave.  Ao 
■modo  de  França,  according 
to  the  French  fashion.  Por 
modo  de  dizer,  as  it  were. 
Por  mnlnim  modo,  by  no 
means,  por  todos  os  modos, 
by  alt  means.  De  qualipwr 
modo,  by'  some  means  or 
other.  SoWc  modo,  exces- 
sively. Cala  qual  vice  a  seu 
modo,  eVery  one  docs  as  be 
lists. 

!M'Hlórra,  s.  f.  letharsy. 

Mod'da(;ám,  s.  f.  modulation. 

Mo(hi!;tdo,  a,  adj.  modulated. 

Modulador,  s.  m   a  modulator.  | 
Modidíif,  V.  a.  to  modidate. 

Moduli),  s.  m.  (in  aicl.itccture)  ! 
model.  ! 

Módulo,  á,  adj.  melodious. 
-Moi'da,  s.  f.  money,  coin  of  any  | 
sort.    Moeda  falsa,  false  coin.; 
Moeda  de  prata,  silver  coin.  I 
Casa   da   moeda,    the    mint, 
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I     Moeda    de    boa    ley,      good 
money.     Bater,  fazer,  ou  la 
I     vrar  moeda,  to  mint,  to  coin 
money.      Pu^ar    na    mesma 
morda,  to  íjive  like  for  like. 
Da  moeda  Portuf^ueza. 
Of  th'^  Portiifiueze  coin. 
(N.  B.  Thi~  mark*  is  prefixed 
to  the  imajjinary  money.) 
*  Real,  a  real,  equal  to  ^^.^d. 
I      Dez  reis,  ten  rees,  -^^  d. 

I      Vintém,  a  vintin,  l^çd. 
I      Tostaõ,  a  tcstoon,  6|d. 
I     Crusado,  a  crusade,  2s.  3d. 
I     Crusado  novo,  a  new  crusade, 
j         2s.  8|d. 

Oito  tostoens,  eight  testoons, 
6s.  9d. 

*3Iil  rets,  ou  10  tostoeiu^,  a 
!         milree,  .?s.  r^d. 

Dezaseis  tostoens,  16  testoons, 
I  9s. 

I     Meija   moeda   de    ouro,    half 
I         moidorc,  13s.  6d. 
I     Tre:  mil  e  duzentos,  32  tes- 
i         toons,  18s. 

I     Moeda  de  ouro  de  4800,    a 
I        moidoie,  11.  7s. 
I     Meya  dobra,  ou  6300,  li.  16s. 
[        a  Joauese. 

Dobra,   on   12800,    128   tes-j 

toons,  31.  1 2s.  I 

Moedéira,  s.  f.  a  sort  of  instru-,' 

mcnt  used  by  jroldsmitlis, —  | 

Fazer  a  moedeira  a  alguém, \ 

to  plague,  or  vex  one.  | 

Moedeira,    s.   m.  a  coiner  of 

money.  j 

Moedúra,  s.  f.  the  quantity  of] 

olives  that    are   pressed    atj 

every  pressing. 
Moéíía,  s.   f.  the  hopper  of  a 
I     mill. 
Moela,  s.  f.  gizzard,  or  ghizzard. 
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Moenda,  s.  f.  a  mill-stone ;  it, 
the  place  wherein  the  mills 
are. 

Moer,  V.  a.  to  grind  ;  it.  to 
molest,  to  trouble.  Estar-se 
moendo,  to  Iret. 

Mofa,  s.  f.  a  mocking  by  gri- 
maces. 

Mofado,  a,  adj.  scoffed  at. 

jMofadór,  s.  m.  a  scoffer. 

Mofar,  V.  n.  to  scoff,  mock. 

iMofina,  s.  f.  misei-y,  misfor- 
tune. 

Mofiuaiiiénte,  adv.  miserably. 

Mofino,  a,  adj.  miserable, 
wiptched. 

Mofino,  s.  ni.  a  miser,  a  wretch- 
ed [)erson. 

Moído,  i,  adj.  ground.  Ter  o 
corpo  t<:d)  moido,  to  be  bruis- 
ed all  over. 

Moimento,  s.  m.  firing,  weari- 
ne::s,  so'-encjS?. 

Moimento,  a  momutient. 

Moinha,  s.  f,  the  ofiUi  ofstraw. 
it.  ST^tiugs  of  corn. 

ZMoinho,  s.  m.  a  mill.  Moinho 
dev:nt<),L\  wind-p.'ill.  Main' 
ho  de  vutõ,  ■->  baud-inill.  MO" 
inho  de  uiçua,  a  water-mill. 

MMã.  s.  fr  a  spring,  a  principle 
of  mo  lion.  Mola  de  !•  uma  /V- 
chadura,  the  spring  o  I"  a  Inck. 

Mold,  >.  f.  (med.)  moia  .ainto, 
mo!e. 

Molas,  .s.  pi.  a  sort  of  pincers 
used  by  gold-smitls. 

Molares  dentei,  the  brge  teeth  ; 
failed  in  English  thef^riníUrs. 

3Ioldádo,  a,  adj.  cast  in  a 
monid,  moidtled. 

Moldar,  v.  a.  to  mould. 

Molde,  s.  m.  a  mould  to  cast 
any  figure  in.  Re^n^ar  a  sua 
vida  pelo  molde  de  alguém,  to 
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fi~dme  one's  liie  by  another 
man. 

BIóIde,  will,  wish,  «iesire. 

Aloldúra,  s.  f.  a  frame  fur  a 
picture. 

Mole,  s.  f.  bulk,  any  thing  huge 
and  vast ;  it.  difficulty,  paiiis. 

Moleira,  s.  f.  a  miller's  wife. 

Moleiro,  s.  m.  a  miller. 

Moléja,  s.  f.  the  gizzard  of  a 
cormorant. 

Moleque,  s.  m.  a  young  black 
slave. 

Molestaménte,  adv.  trouble- 
somely. 

Molestar,  v.  a.  to  molest,  trou- 
ble. Molesta-me,  it  irketli 
me  :  v.  r.  to  take  pains,  to 
trouble  oneself.  Aaô  ne  mo- 
leste, do  not  trouble  your- 
self. 

Moléstia,  s.  f  trouble,  molesta- 
tion. Com  moléstia,  grie- 
vously. 

Molesto,  a,  adj.  troublesome, 
ofteosive. 

Moléta,  s.  f-  a  muUar  or  mul- 
ler. 

IMoIhádo,  a,  adj.  wet,  moist. 

Molhadi'ira,  s.  f.  beverage.  Pa- 
gar  a  molhadura,  to  pay  be- 
verage. 

Molhar,  V.  a.  to  wet  or  moist- 
en. Molhar  no  molho,  to  dip 
in  the  sauce.  Molhar  os  pés, 
to  wet  the  feet :  v.  r.  to  wet 
oneself. 

BIóllie,  8.  m.  a  mole,  rampart, 
pier. 

Molhélha,  s.  f.  the  knot  used 
by  porters  to  can-y  their 
burtliens. 

Molhér,  s.  f.  a  woman.  MoU 
her  casada,  a  married  wo- 
man.     Minha  mulher,   my 
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wife.    Pcixe  molher,  a  sortj 
of  fish. 

IMolherénsío  homem,  an  effemi-l 
nate  man.  i 

IMolheril,  adj.  womanish.  ] 

MoliiGiinha,  s.  f.  a  silly  woman,! 
a  hussy.  | 

Molhersinha,  s.  f.  a  wench,  a 
young  woman.  I 

Molhiuho,  s.  f.  a  small  bundle. 

Molho,  s.  m.  a  bundle  of  wood, 
a  faggot,  or  bavin.  Molho  de  \ 
trigo,  a  sheaf  or  bundle  of 
corn. 

Molho,  a  sauce.  Deitar  de 
molho,  to  water. 

Molinete,  s.  m.  a  chocolate- 
stick,  or  mill. 

Móllc,  adj.  soft.  Oros  mollex, 
a  sort  of  dish  made  of  eggs 
and  sujrar. 

Mólle,  molle,  adv.  gently,  slow- 
ly. />'  sell  molle  molle,  to 
walk  gently  or  slowly. 

Molléira,  s.  f.  the  mould  of  the 
ht'ad. 

MoUenquierám,  s.  m.  a  feeble 
or  weak  fellow,  a  cowanl. 

Molléte ;  ex.  PuS  mollete,  light 
bread. 

Molléza,  s.  f.  softncsá  ;  it.  faint- 
heartedness. 

MoUesitiho,  a,  adj.  softish. 

Mollicia,  ou  MoUicie,  s.f.  wan- 
tonness, effeminacy. 

3Iollilicár,  V.  a.  to  mollify,  to 
soften. 

INIol  linhar,  v.  n.  to  mizzle. 

Molósso,  s.  m.  a  mastiff  dog. 

Momentâneo,  a,  adj.  momen- 
tary. 

Momento,  s.  m.  a  moment,  an 

instant.     Por  hum  moment», 

momentarily.     De  momento 

ou  importância,  momentous. 
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Mómia,  ou  Múmia,  s.  f.  a  mnm- 
niey,  hunvan  ilesh  dried  up. 

Momo,  s.  m.  grimace,  mum- 
nieiy. 

Mona,  s.  f.  a  she-baboon. 

Monacal,  adj.  monachal,  me* 
nas  tic. 

Monarquia,  s.  f.  a  monarchy. 

Monarca,  s.  in.  a  monarch. 

Monárquico,  a,  adj.  monarchi- 
cal. 

JMonçám,  s.  f.  monsoons,  trade- 
winds. 

Moucár,  v.n.  to  wipe  the  nose. 

Mónco,  s.  ni.  snivel. 

MoDcóso,  a,  adj.  snotty. 

Móiula,  s.  f.  weeding. 

Mondadcira,  s.  f.  Mondadór, 
s.  ni.  a  weeder,  one  that  era- 
dicates weeds. 

Mondar,  v.  a.  to  weed,  to  pull 
up  weeds. 

Mondóugo,  s.  ri.  the  giblets  or 
pluck  of  any  beast. 

Mondonguéira,  s.  f.  a  tripe-wo- 
man. 

Monéta,  s.  f.  (ui  aslilp),  asmall 
sail. 

Mónho,  s.  ra.  an  ornament  of 
false  hair. 

Monja,  s.  f.  a  nun. 

Mónjc,  s.  m.  a  monk. 

Monitoria,  s.  f.  a  monitory,  ad« 
monition. 

Mono,  s.  ni,  a  baboon. 

Monocórdio,  s.  f.  a  manicor» 
drum,  a  musical  instrument. 

IMonodia,  s.  m.  a  moHOdy,  or 
funeral  song. 

Monogamia,  s.  f.  monogamy, 
a  single  marriage. 

Monopólio,  s.  m.  a  monopoly. 

Monosy'Uabo,  ou  palavra  mmo- 
syllaha,  monosyllable. 

Mousenhór,8.  a  title  of  honour 


270] 


MOxN 


MOR 


given  to  ecclesiastic  prelates 

in  Italy. 
Monstro,  s.  ni.  a  monster. 
Moiistruosidide,  s.  t".   moiislro- 

sitj',  or  monstriiosity. 
Plonstiuóso,  a,  atlj.  moustions. 
Montado,  s.   m.    a    wood    of 


the     kins 


Monteiro    mui\ 
liiiutsnian. 
Montez,  adj.  wild,  monntain- 
oiis.     Cara  montcza,  beast  of 
veneiy. 
Montezinho,  s.  m.  a  small  heap, 
or  pile, 
beech,  acorns,  &c.  on  which,]  Montezin!io,a,  adj.  wild,  moun- 
swine,  &c.  fee4.  I     tainoiis. 

Montado,  a,  adj.  horsed.    ZíímMontiióso,  a,  adj.  hilly,  moun- 

montadi.i,  wf  11  mornted.  j     tainous. 

Montanha,  s.  f.  a  mountain.       i  JMonturo,  s.  m.  a  dung-hill,  a 
I^lontanhcz,  s.  ni.  Montaniieza,!     lay -stall. 

s.  f.  a  mpuntaineer.  'Mouuméuto.s.n!.  a  monument. 

Montanhoso,  a,  adj.  mountain- j  Moqucnca,  s.  f.  a  sort  of  disii 

oiis.  made  of  beet^  vinegar,  iv.c. 

Mo:itánte,  s.  ra.  a  two-handedi  Moquidéira,  s.  f.  the  month. 

. sword.  Mór,  adj.  (hicf.  first,  principal, 

Montam,  s.m.   a  heap,  a  pilfi.      that  is  above  the  rest.   Altar 
I'uzer  montocns,  to  heap  up.  i     mor.     .Sec  Altar. 
A  montoem,  by  Leaps.  j  ^I<'>ra,  (in  law,)  a  malicious  dc- 

Montár,  V.  n.  to  mount  in  reck-|     lay. 

oning.     Mnnlar  a  curallo,  toi  Morada,  s.  f.  a  dwcllina-place. 
ride  a  hprse.     Montar  hi(}na\  -^lorador,  s.  m.  Moradora,  s.  I'. 
pcro  d(í,a)iclluíria,  to  mounri     a  dv.elicr,  an  inliabitaut.    - 
acan:ion.     Taxto   mmta,  it  Moral,  adj.  moral, 
arao.mts  to  the  snnie.  |  Moralidade,  s.  f.  morality. 

Montaria,  s.  f.  venervjthe  hunt-  Moralista,  s.  m.  a  moralist 


ing  of  deer.  Animaes  de 
montaria,  beasts  of  venery. 
A  came  dos  animaes  de  mon- 
taria, venison. 
Monte,  s.  m.  a  hill,  a  mountain. 
A  cabeça,  coroa,  oti  cinne.  do 
moMe,  t!.e  top  of  a  mountain. 
O  pc  on  raiz  do  monte,  the 
foot  of  a  hill.  Que  tern  muji- 
to8  montúíi,  hilly.  Monte  da 
pifdade,  mount  of  piety 


Moralizar,  v.  a.  to  moi-alize. 
Moralizar  hnina  fabula,  to 
moralize  a  fable. 

Moralmente,  adv.  morally. 

^lorangám,  ou  Morango,  s.  m. 
strawberrj-,  a  sort  of  fruit. 
Planta  que  produz  os  moran- 
gos, the  straw  ben  y-pla;'.t. 

Morar,  v.  n.  to  dwell,  to  live. 

JMoratóiia,  s.  f.  a  protracting, 
prolongin 


Montéa,  s.  f.  the  draught    or  Morbéso,  a,  adj.  morbose. 


sketch  which  an  architect 
makes  of  the  structure  be  is 
to  build, 

Jlonteár,  v.  a.  to  hunt. 

Monteiro,  s.  ra.  a  huntsman. 


Morcego,  s.  m.  a  bat,  a  rere- 

mouse. 
Mordacidade,  s.  f.  mordacity. 
Mordaz,  adj.  mordacious.  Hu 

mor  mordaz,  shai-p  humour. 


MOR 

Mordedura,  s.  f.  i  he  bite  of  a  dog. 

Moidcr,  V.  a.  to  bite. 

Mordicacáui,  s.  f.  mordication. 

?,lordicádo,  a,  a<lj.  bitten,  cor- 
rodrd. 

Mordicdute,  p.  a.  mordicant, 
acrid. 

Moiilicár,  V.  a.  to  bite,  to 
corrode. 

Mordido,  a,  adj.  beaten. 

Mordixiiu,  s.  m.  a  sort  of  sea- 
Mi. 

Mordomcár,  v.  a.  to  manage 
as  steward. 

^lordómo,  s.  m.  maior-domo  ; 
a  master  of  the  household. 
Mordonwr  mor,  the  stewarri 
of  the  household  oi'tlie  king. 
Mordomo  de  huma  irmandade, 
the  chief  manager  of  a  bro- 
therhood, cr  ciiilratrrnity. 

Moréa,  s.  f.  a  sea-fish  like  an 
eel,  spotted  black  like  a  ser- 
pen i. 

Moreno,  a,  adj.  blackish. 

Moréscos,  s.  m.  pi.  foliage,  or 
branclied  work. 

Morfíádo,  s.  m.  the  heir  to  an 
estate. 

Moribundo,  a, adj.  ready  to  die. 

^lorigerado,  a,  adj.  endued 
with  manners,  good  or  bad. 
Bern  morigerudo,  niorigerous, 
obedient. 

Morilhám,  s.  m.  a  sort  of  insect 
that  eats  beans. 

Mormacénto,  adj.  glandered 
(speaking  of  horses).  Tem- 
po tnormaccnto,  dull  weatlier. 

Mormacéira,  s.  f.  and  Moniià- 

Ç0,  s.  m.  dull  weatlicr. 
Mormente,  adv.  chiefly. 
Mórmo,  s.  m.     a    d.scase   in 

horses,  called  the  glanders. 
Morutdàm,  s.  f.  lukewammcss. 


MOR 

Móruo,  a,  adj.  lukewarm. 

jMorosidaac,  s.  f.  the  act  oi 
dwelliiiíi;  on  lewd  tà()u;;lits. 

Moroso,  a,  adj.  ex.  jíVc  luima 
(í('Licí/i\-iò  morosa,  to  dwejl  on 
lew!  ttíou.:;!its. 

Morraiia,  s.  f.  andge  of  shelves 
of sand. 

Morrer,  v.  n.  to  die.  Maircr, 
ou  tcr  grande  dezejo,  to  long 
for.  Mon-er  dc,  or  «  fome, 
to  siurve  with  hunger.  3ior- 
rer  de  frio,  to  starve  vvit't 
cold.  Fazer  morrer  de  fome 
a  alguém,  to  starve  one. 

Morriam,  s.  m.  a  head-piece,  a 
nioirloii. 

Morrinha,  s.  f.  the  plague  a- 
nionar  cattle ;  the.  rot. 

Morniiiióso,   a,  adj.     tioubied 

with  the  rot. 
.Morro,  s.  ni.  a  ^treatrock. 

Mortacór,  s.  the  tii-st  colours 
wiih  which  painters  paint 
their  pictures. 

Mortal,  adj.  mortal,  deadly. 
Iiiim  is^o  mortal,  a  mortal  ene- 
my. Odio  mortal,  a  mortal 
hatred. 

Mortil,  s.  m.  mortal  man.  Nos 
pobres  niortaes,  we  poor  mor- 
tals. 

Mortalha,  s.  f.  a  slaowd  for  a 
do.id  body. 

Mortalidade,»,  f.  mortality. 

IMortahnénte,  adv.  mortally. 
Firido  murtahnente,  mortally 
woundeil. 

Mortandade,  s.  f.  a  great 
slaughter  in  battle,  havock. 

Morte,  s.  f.  deatli.  Fazer  mor- 
tes, to  murder.  Dar  a  morle 
a  alsntm,  to  kill  one.  Ter 
humu  gloriosa  morte,  to  die 
uobly. 


MOS 

Jlortéiro,  s.  m.  (witli  gunners), 
a  iiiorlar. 

Mortiit Ti),  a,  a(ij.  deadly,  moi- 
tiferous. 

Muitiiica(,á;u,  s.  f.  mortifica- 
tion ;  it.  gi  iof,  yexatioi». 

Mortiiicár,  v.  a.  to  mortify,  to 
m.icerate.  M'lriifieuj'  os  w/^- 
petites,  as  paixocns,  6ic.  to 
moitily,  or  conquer  the  lusts, 
passions,  ice. :  v.  r.  to  ni(.i  ti- 
fy  or  subdue  ones  pass^ions. 

Mortinhos,  s.  m.  pi.  a  sort  oi 
íisís  so  cailed. 

Mórfo,  s.  m.  a  dead'  body,  a 
dead  man.  0,v  riros  e  t>s 
morfos,  tlic  Jivin::  and  tiic 
dead.  Foi/  achado  entre  vs 
morlds,  he  way  round  among 
t!ie  slaui. 

]\Iorto,  a,  adj.  dead,  killed, &c. 

JMortóijo,  s.  m.  ex.  iinlui  que 
está  em  mortorio,  a  thin  or 
bare  vineyard. 

Mortuoi'iO,  •-.  Ml.  a  burial,  a  fu- 
nerai.  Estar  de  mortiwrcfi, 
to  mourn. 

Morxána,  s.  f.  the  skin  of  the 
leg  of  a  cow,  or  ox. 

Mosaica  ohia  ou  pintura,  and 
Mtisuico,  ?»iosaic  work. 

Mósca,  s.  n  a  fly.  Mosca  de 
monturo,  a  dung-fly.  O  que 
apunha  moscos,  a  fiy-catchef. 
Ftscar  com  moscas  no  anzol, 
to  tly  lish.  Mosca  que  dá  nos 
carallos,  a  horse- fly. 

.Moscada  «ot:,  a  mit:ueg. 

^íoscadéiro,  s.  m.  a  lly-flap. 

riloscár,  V.  n.  to  run  or  go  away 
m  ã  pet. 

Moscatel,  adj.  Muscadine  ;  as. 
Vinho  3íoscatel,  Muscadine 
wine  ;  uvas  Moscatéis^  Mus- 
cadine grapes. 


MOT 
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Mosinho,  s.  m.  a  man  kept  to 
strvL  aciiurch. 

Mosquéta,  s.  f.  a  musk-flower, 
a  rose.  3I(isqueta,  a  ?uH  or 
tassel.  Jirto.ns  com  mosque- 
ia, tufted  buttons. 

iMotquotada,  s.  f.    a   musquet- 

-illOt. 

Mo.<c[uéte,  s.  m.  a  musquet. 

Mo-quetéiro,  s.  m.  mustjueteer. 

Mosqueteiro,  s.  m.  a  sort  of 
vf  d  with  Mhich  they  cover 
'lie  beds  for  fear  of  the  miis- 
chet'.os. 

Movquito,  s.  m.  muschetto,  a 
very  conmion  and  trouble- 
some insect. 

Mossa,  s.  f.  a  notch,  a  nick. 
Fazer  missas,  to  take  notch- 
es, to  jagg.  Mossas  de  pao, 
way,  Hianuer;  as,  Eu  ca  fa- 
rei is'iopor  minhas  mossas  de 
puo,  I  will  do  it  my  own 
way. 

Mostarda,  s.  f .  mustard.  Graõ 
ou  semente  de  mostarda,  mus- 
tard-seed. 

Mostarciál,  s.  m.  the  place 
wherein  mustard  grows. 

Mostardéira,  s.  f.  the  plant  cal- 
led mustard. 

Mosteiro,  s.  m.  a  monasteiy. 

Mosto,  s.  m.  must,  sweet-wine. 

Mostra,  s.  f.  a  pattern,  a  sam- 
ple. CaS  de  mostra,  a  sit- 
tmg-dog.  A'  mostra,  bare. 
i'o)n  as  carnes  a  mostra,  na- 
ked. Dar  mostras  de  valoVy 
to siiew  coinage. 

ftlostrar,  v.  a.  to  shew  ;  v.  n. 
to  feign,  to  dissemble:  v.  r. 
to  shew  oneself. 

iNIostréngo,  s.  m.  a  stray,  any 
beast  that  is  strayed. 

Mote,  s.  m.  a  jest,  joke,  hu- 
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mour.  Mote  picante,  a  nip- 
ping jest. 

Motejado,  a,  adj.  jeered,  scoff- 
ed. 

Motejadór,  s.  m,  a  scoffer. 

Motejar,  v.  a.  to  jeer,  or  re- 
flect upon. 

Motéte,  s.  m.  a  niotetto,asong 
made  for  the  church. 

Motim,  s.  m.  a  mutiny,  an  up- 
roar.   Com  motim,  mutinous- 1 

Motivar, V,  a.  to  give  occasion.  | 

Motivo,  s.  m.  cause,  occasion,    j 

Motivo,  a,  adj.  motive,  causing 
motion. 

Moto,  s.  m.  ex.  Mnto  de  dicisa, 
the  motto  of  a  device. 

Motor,  s.  m.  motor,  mover. 

Motrégo,  s.  m.  a  bit. 

Motriz,  adj.  motive,  that  gives 
motion. 

Mouca,  s.f.  a  deaf  woman. 

Mouchám,  s,  m.  a  little  hill,  or 
hillock. 

MÓUCO,  a,adj.  deaf,  that  can- 
not hear. 

Móuco,  s.  m.  a  deaf  man. 

Movediço,  a,  adj.  moveable. 

Móvel,  adj.  ex.  Bens  mnveis,  on 
«torn*,  moveables. 

Movente,  p.  a.  of  IMover,  mo- 
vent, moving. 

Mover,  v.  a.  to  move.  Mover 
OS  pussos,  to  move,  to  walk. 
Mover  humanocu  questão,  to 
Start  a  new  question.  Mo- 
ver a  compaixão',  to  move  to 
compassion .  Moveo-lhe  Deos 
0  corarão,  God  has  touched 
his  heart. 

Mover,  v.  n.  to  miscarrj':  v.r. 
to  move,  to  change  place  or 
situation. 

Moritnéuto,  s.m.  motion,  mov- 


MUD 

ing.  Morimentos  de  hum  r.r- 
enito,  the  motions  of  an  ar- 
my. Que  nnõ  tem  tnovimm- 
to,  motionless.  Leys  do  mo- 
vimento, the  laws  of  motion. 
Móvito,  s.  m.  a  woman's  mis- 
caiTiage.  Ter  hum  niovito, 
to  miscarry. 
Movivel,  adj.  moveable.  Fes- 
tas motivebi,  oil  mudareis, 
the  moveable  feasts. 

Mouquice,  on  Mouquidám,  s.f. 
tliickness  of  hearing,  deaf 
ness. 

Mouram,  s.  m.  a  stake,  prop, 
or  pole. 

Mourejar,  v.  n.  to  toil  and 
moil,  to  drudge. 

Mouróço,  on  Montam,  s.  m.  a 
heap  or  pile. 

Móuta,  s.  f.  a  place  where 
shnibs  grow.  Mnuta  d( 
muyfo  espinho,  a  bush  of 
thorns  ov  brambles, 

Moutiira,  s.  f.  a  large  bush  of 
thorns. 

Moutáni,  s.  m.  the  block  in  a 
ship  through  which  the  ropes 
nm. 

Moxánia,  s.f.  all  sorts  of  salt  or 
dried  fish. 

Moxinifáda,  s.  f.  a  mixtm-e, 
particularly  of  varions  drink- 
able or  eatable  things. 

r.Ióyo,  s.  ni.  a  sort  of  measure 
used  in  Portugsil  for  corn, 
barley,  ácc. 

MÚ,  s.  m.  a  he-mnlc. 

Mucilàgem,  s.  f.  mucilage. 

MÚCO,  s.  m.  mnciis,  snivel. 

Mucoso,  a,  adj. mucous,  viscous. 

Muda,  s.  f.  a  dumb  woman. 

Mudadéira,  s.  f.  the  herb  fumi- 
tory. 

Mudddo,  a,  adj.  altered,  chan 


MUI 

ged.      EUe  csta  muito  muda- 
do, he  is  very  much  altered. 

Mudán(;a,  s.  f.  change,  altera- 
tion. Que  he  svf^eito  á  mu-' 
danças,  changeable. 

Mudar,  v.  a. to  change,  to  alter. 
Mudar  o,  ou  de  vestido,  to 
change  clothes.  Mudar  a 
camiza,  ou  de  camiza,  to  shift 
one's  shirt  Mudar  de  hwit 
lufíar  para  outro,  to  remove 
from  one  place  to  another. 
Mudar  o  semblante,  to  change 
countenance.  Mudar  os 
dentes,  to  shed  the  teeth. 
Mudar  pura  melhor,  to  change 
for  better.  Mudar  para  peor, 
to  change  for  worse. 

Mudar,  v.n.  to  change,  to  alter. 
Mudar  de  casa,  to  remove. 
Mudar  de  semblante,  ou  de 
discurso,  to  change  one's 
countenance,  or  discourse  : 
v.  r.  to  alter,  to  change. 
Mudase  o  tempo,  the  weather 
alters. 

Mudável, adj.  mutable,  change- 
able. Icwjjo  Hi  itdire/,  change- 
able weather. 

:Mudéza,  s.f.  dumbness. 

Mudo,  a,  adj.  dumb,  mute.  F^ 
car  mudo,  to  stand  mute. 

Miido,  8.  m.  a  mute,  a  dumb 
man. 

Miigem,  s.  f.  the  fish  called  a 
mullet. 

Mugido^  s.  m.  the  lowin|fÇ  or 
bellowing  of  kine, 

Alugir,  V.  n.  to  low,  or  bellow 
as  kine  do. 

Múi,  Múy,o«  Muito, adv. most, 
verv.  Mui  prudente,  most 
wLip.  Muito  hem,  veiy  well. 
Muito  longe,  a  great  way  off. 


MUL 

^íitifo  grande,  too  grca*. 
Muito  cedo,  too  sooa.  Eilc 
tem  bebido  tnuito,  lie  lias 
drunk  to  iimch.  3Iuito  dif- 
fer entemnite,  far  oflierwiso. 
Na»  muito,  not  niucli.  Mui- 
to pouco,  too  little.  iV(it)'  f(d- 
ta  muito,  it  wants  but  a  íit- 
tle.  Par  muito  tjue  eu  faça, 
if  I  do  KCvcr  so  well.  Muit-) 
ma's,  much  more ;  muito 
mctvis,  much  less ;  maito  jte- 
quetio,  too  little;  éiiuito 
f^rande,  too  big.  Elk  cniru- 
na-se  jnuito,  hf  is  much  mis- 
taken. AVi-J  inipoita  muito, 
it  is  no  iireat  matter.  ' 

Muitíssimo,  a,  adj.  superl.  & 
adv.  very  iniieli 

Muito,  a,  adj.  m  ley.  Muitas 
rezes,  miiiy  a  time.  Muitos 
homens,  a»  mudos,  many  a 
mail,  uiuriv  people.  Huiiide 
iiintis,  one  ot"  liiaiiy.  De 
muitas  mujuiiras,  diversly. 

Mula,  s.  I.  a  she-i;uile. 

Mul.ddár,  s.  m.  a  duiiiliill. 

ftiuláta,  s.  i".  the  daughter  of  a 
bi.i'k  and  a  wliite  ;  that  is,  of 
a  tawny  colour. 

Mulato,  s.  m.  mulatto. 

Mulato,  s.  m.  a  mule. 

Muleta,  s.  f.  a  crutch  for  a  lame 
person.  Andar  em  mulelas, 
to  }50  with  ci  utclies. 

Mulher,  ou  MoUiér,  s.  f.  a  wo- 
man. 

Multa,  s.  f.  a  mulct,  a  fine. 

Multado,  a,  adj.  fined,  aiper- 
ced. 

Multar,  V.  a.  to  mulct,  to  fine. 

Multi  lam,  s.  f.  a  multitude. 

Multiplicaçám,  s.  f.  multiplica- 
tion. ' 


MUN 

iMultiplicádo,  a,  adj.  mnltlpli- 
ed. 

IMiiitiplicadór,  s.  m.  muUiplica- 
tor. 

iMuitiplicár,  V.  a  to  multiply. 

Mnltiplicár,  V.  n.  to  multiply. 
j  Multiplicável,  adj.    nmltipiica- 

ble. 
!  Multíplice,  adj.  manifold. 
i  Multiplicidade,  s.  f.  multiplici- 
j      ty. 

j  Mundano,  a,  adj.  worldly,  mun- 
dane. 

jMundáno,  ?.  m.  a  worldling,  a 
worldly-minded  man. 

-Mundific?ir,  v.  a.  to  rnundify, 
ro  cleanse. 

Mundificdiivs,  a,  alj.  mundi- 
ficative,  cleanslnff.  J^Iendi- 
cameiif'is  muaiuficativos,  miui- 
diticativcs. 

Blundo,  ».  m.  the  world,  the 
universe.  Hum  mundo  de 
gente,  a  world  of  people.  O 
outro  mundo,  a  future  life. 
O  minuto  noro,  the  new 
world.  Mundo  mulheril,  a 
woman's  ornaments. 

]\irtndo,  a,  adj.  cleanly,  neat. 

Munyril,  s.  in.  a  suit  of  inourn- 
iisir  clotlies. 

Muniiir,  V.  a.  to  miik. 

Minhéra,  s.  f.  the  hand-wrist. 

Muuiçám,  s.  f.  small  sliot.  Mu- 
niram  degurrra,  -.imiiuinition, 
materials  of  war.  Paõ  de 
muniçam,  ammunition-bread. 

Municionar,  v.  a.  to  store  or 
stock  with  aminnnition. 

3Iunicipúl,  adj.  muiiit  ipal.  Vi- 
da munlcipali,  a  private  lift'. 
Leys  municipacs,  municipal 
laws. 

Município,  s.  m.  any  ■.  city  or 
town. 


MUS 
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Munificóncia,  s.  f.  munificence, 
generosity.  Com  munijicea- 
cia,  muniticently. 

Munifico,  a,  adj.  munificent. 

Muradór,  s.  in.  ex.  Esle  gato 
he  maruilor,  this  cat  is  a  good 
mouser. 

Muralha,  s.  f.  a  wall. 

Murar,  v.  a.  to  w.ill,  to  inwall. 

Murar,  v.  n.  to  mouse,  to  be  a- 
moiisine. 

Murcéia,  s.  f.  a  liog'.s-puddiaji. 

Murcélo  cuvallo.  a  black  horse. 
iMurci:íír,  V.  a.  tu  witlver  :  v.  r. 
to  wither,  to  fade.  Murchar- 
St,  to  vauisli  afv^ay,  to  pass 
awiiv.  Murchar-sc  a  espe- 
rança de  a!s:ufvi,  is  for  a  per- 
son 10  be  disappointed. 

Murcl!id.un,  s.  f.  witiieredness, 
tJie  state  of  bein'i  faded. 

Murcho,  a,  adj.  withered,  fa- 
ded. 1 

Murganho,  s.  m.  a  little  mouse. 

.Muricc,  s.  m.  a  sheli-fisii. 

Murimiraçú.Ti,  s.  f.  murmurni?. 

Murmurar,  v. n.  to  muinnir,  to 
g  nnible. 

Murmúrio,  s.  m.  murmur. 

iMuro,  s.  m.  ;■.  wall. 

IMurrúni,  s.  111.  aniatch,  a  Innt. 
Munam  da  rela,  ólc.  the 
snuff  of  a  candl?,  òic. 

Miivi  o,  s.  m.  d  bi.tiet,  a  blow,  a 
box.  Jii::<ir  os  murros,  to 
box,  to  fijit  with  the  lists. 
O  que  joga  OS  murros, -a  buf- 
feter. 

Muisa,  s.  f.  a  sort  of  garment 
without  sleeves  ;  worn  by  bi- 
shops, &c. 

Murta,  s.  f.  myrtle. 

Murtiniios,  s.  in.  pi.  the  fruit  of 
the  myrtle. 

iMiusa,  s.  f.  a  muse.      Musas, 
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good  letters,  learning.  Cmrar 
a  musa,  to  be  in  a  poetical 
rage. 

Mnsás,  8.  f.  pi.  (mythol.)  the 
Muses. 

ftlusaráiiha,  s.  f.  sluew-mouse, 
a  kind  ot'  field-mouse. 

Músculo,  s.  m.  a  muscle. 

Musculoso,  a,  adj.  miisculous. 

Musgo,  s.  m.  the  moss  which 
grows  on  trees,  walls,  rocks, 
&c.  Rato  jnusgo,  a  musk- 
rat  Cobrir  de  musf!;o,  to 
cover  with  moss,  i'uherto 
demmgo,  mossed.  Alimpar 
domusjio,  to  scrape  off  the 
moss. 

Musgoso,  OK  Muscóso,  a,  adj. 
mossy. 

Música,  s.f.  music. 

Musica,  s.  f.  Musico,  s.  m.  a 
musician. 

Músico,  a,  adj.  musical. 

Mutabihdáde,  s.  f.  mutability. 

Mutaçám,  s.  f.  change.  Muta- 
çam  no  tablado,  the  shifting 
of  scenes. 

Mutilaçám,  s.  f.  mutilation. 

Mutilado,  a,  adj.  mutilated. 

Mutilar,  V.  a.  to  mutilate  ;  it. 
to  diminish. 

Mutrádo,  a,  adj.  sealed. 

Mutrár,  v.  a.  to  seal. 

Mutuaçám,  s.f.  mutuaHty, re- 
ciprooation. 

Mutuamente,  adv.  mutually. 

Mutuatáno,  s.  m.  a  borrower. 

Mútuo,  a,  adj.  mutual,  recipro- 
cal. 

Myriada,  s.  f.  myriad,  the  nmii- 
ber  of  ten  thousand. 

Mytliologia,  s.  f.  mythology; 
system  of  fables. 

Mythológico,  a,  adj.  mythologi- 
cal. 


NAC 

Mythológico,  s.  m.  a  mytholo- 
gist,  one  skilled  in  mytho- 
logy. 


N. 

■l-^  i  s.  m.  a  consonant,  and  the 
thirteenth  letter  of  the  Por- 
tuguese alphabet. 

Na,  in,  in  the  ;  ex.  Na  garcto, 
in  the  draw  er ;  va  cidadi\  in 
town  ;  n«  cadeiriyiha,  in  the 
chair.  Duas  rezes  na  semana, 
twice  a  week. 

Nabal, s.  m.  a  field  of  txunips. 

Nabiça,  s.  f.  a  little  turnip  t!iat 
is  giQwing  with  a  large  one. 

Nabo,  s.  m.  a  tuniip. 

Náça,  s.  m.  awheel  or  bow  net. 

Naçám,  s.  f.  nation.  Uomrm 
naçaõ,  a  Jew. 

Nacarado,  s.  m.  the  colour  of 
mother  of  pearl. 

Nacénte,  s.  m.  the  East,  that 
quarter  of  the  earth  \\  here 
the  sun  rises. 

Nacénte,  adj.  growmg,  rising. 

Nacér,  or  Nascer,  v.  n.  to  be 
bom.  Ao  nacer  do  sol,  at 
the  rising  of  the  sun.  Fazer 
vacer  huma  qucstaii,  to  start 
a  question.  Que  naceo  morto, 
still-boni. 

Nacida,  s.  f.  a  boil,  or  atiy  such 
sore  swelling. 

Nacido,  a,  adj.  born.  Bern 
nucido,  well  born.  Nacidn 
em  boa  hora,  lucky.  Os  naci- 
dos,  mankind. 

Nacinu-nto,  s.  m.   birth,  or  na- 

I  tivity.  Dia  do  nncimeittn, 
tlie  birth-day.  Nacimento 
do  sol,  Jkc,  the  rising  of  the 


NAI 

?nn,  &c.  .Ser  de  nacimenf» 
illu.itre,  to  hé  lúgh  born. 
Homem  de  baixo,  ou  humilde 
nacimento,  a  man  of  low  ex- 
traction. \ucimento  de  hum, 
rio.  the  source  of  a  river. 

Nacional,  adj.  national  Synt' 
do  nacional,  a  national  synod. 

Nada,  s.  m.  nothing,  nothing- 
ness. Por  nada,  for  a  trifle. 
Deos  criou  o  mundo  de  nada, 
God  created  the  world  out 
of  nothing.  Aa5  digo  nadu, 
I  say  nothing.  Elle  nao  me 
he  mula,  he  is  nothing  to  me. 
NaÕ  sei  nada  disso,  I  know 
nothing  of  it.  Homem  de 
nada,  a  man  of  nothing. 

Nadador,  s.  m.  a  swimmer. 

Nadadora, 5.  f.  a  woman  that 
swims. 

Nadánte,  p.  a.  swimming, 
floating. 

Nadar,  v.  n.  to  swim.  Nadar 
no  jnoprio  sangue,  to  welter 
in  ones  blood.  Bexiga  para 
aprender  a  nadar,  a  bladder  to 
leam  to  swim  with. 

Nadéga,  s.  f.  a  buttock. 

Nadir,  s.  m.  Nadir,  that  point 
in  tiie  heaveas  opposite  to 
the  Zenith. 

Nadivel,  adj.  that  can  be  swim- 
med,  by  swimming. 

Nado,  or  rather  A'nado,  adv. 
by  SAviiimiing.  Escapar  a 
nado,  to  get  away  by  swim- 
ming. Passar  hum  rio  a 
nado,  to  sw  im  over  a  river. 
Dcitar-sc  a  nudo,  to  tlirow 
oneself  into  the  water. 

Naipe,  s.  m.  a  suite  of  cards. 
/{fvntar  9s  naipes,  to  ánite 
cards. 


J 
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Namoradinho,  s.  ni.  a  little 
sweet-heart. 

Naniorádo,  a,  adj.  amorous,  in 
Jove.  A'  modo  de  namorado, 
aiuorously. 

Namorado,  s.  m.  a  lover,  a 
wooer,  a  spark. 

Namoramcnto,  s.  m.  amour, 
intrigue,  love. 

Namorar,  v.  a.  to  court,  to 
enamour. 

Namerar-se,  v.  r.  to  fall  iu  love. 
Sam.orar-se  de  alguém,  to  fall 
in  love  with  one. 

Ni'iua,  s,  f.  lidlaby  ;  a  nurse's 
song  to  cause  a  child  to  sleep. 
Fazer  nana,  to  lull  by  sioghig 
tunes. 

Nanar,  v.  a.  to  rock,  to  lull 
childrcu  to  sleep. 

Niio,  8.  f.  a  large  ship .  Náo  de 
guerra,  a  mau  of  war.  Náo 
de  carga,  ou  mercantil,  a 
merchaut-ship.  Náo  da  índia 
Oriental,  an  East  India-man. 
Náo  da  India  occidental,  a 
West-IntUa  ship.  Náo  de 
(umadores,  a  privateer. 
Naõ,  adv.  no,  not.  Nao  mais, 
no  more.  Porque  woõ .'  why 
not?  Ainda  naõ,  not  yet. 
Naõ  quero,  I  will  not. 
Naõ  muyto  despots,  not  lon<i 
after.  Naõ  o  farei,  I  shall 
not  do  it.  Queres  fazer  issu, 
«u  not»  ?  will  you  do  it,  or  uo  ? 
Naõ  peço  mais,  I  desire  no 
more.  Naõ  importa,  'tis  no 
matter. 
Naquélla,  Naquélle,  NaquíUo, 

in  that. 
Karciso,  or  Narcisso,  s.  ni.  nar- 
cissus,   a  flower.      Narciso, 
(metaph.)  a  gelf-Joviuç;  man. ' 


NAT 

Narcótico,  a,  adj.  nai'cotic,  or 
narcolical. 

XarcóticoSjS.  m.  pi.  narcotics. 

Nardino,  a,  adj.  of,  or  belong- 
ing to  spikenard. 

Nardo, s.m.  nard,  or  spikenard. 
Nardo  Indico,  Indian  spike- 
nard. 


Narigáda,  s.  f.  a  dash,  or  blow !     privy  parts, 
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Nafénío,  a,  adj.  creamy,  full  o£ 

cream. 
Natividade,  s.  f.  nativity,  birth. 
A'  naticidade  de  nossa  Sen- 
hora, the  nativity  of  our 
•Lady. 
Nativo,  a,  adj.  native,  natural. 
I  Natura,  s.  f.    pudendum,    the 


on  the  nose.  Narigada  de  ta- 
baco, a  pinch  of  snuff. 

Narigám,  s.  m.  a  great  nose. 

Narigudo,  a,  adj.  that  has  a 
great  long  nose. 

Nariz.  8.  m.  the  nose.  Fallar 
pellos  >un'izes,to  speak  through 
tlie    nose.     Nariz    chato   ou 


Natural,  s.  m.  nature,  genius. 
Ter  bom,  ou  máo  natural,  tO 
be  good  or  ill-natured. 
Natural,  adj.  natural ;  it.  unaf- 
fected. Retrato  feito  ao  na- 
tural, a  picture  dr^wn  to  the 
life.  Philosophia  natural,  na- 
tural philosophy. 

roinho,  a  flat  nose  with  the; Naturalizaçám,  s.  f.  naturaliza» 

end   turning  up.     Dar  a  al-  i     tion. 

guem  com  a  poHa  nos  narizes,  j  Natui-alizádo,  a,  adj.  naturaliz- 

to  shut  one   out.     Nariz  da.     ed. 

roca,  the  upper  end  of  a  dis-  \  Naturalizar,  v.  a.  to  naturalize. 

taff".     Subir,     ou    chegar    a  iNatui-alménte,  adv.  naturally. 

mostarda  aos  narizes,  to  take  Natureza,  s.  f  natiue,    Syllaba 

pet.  breve  ou  longa  por  natureza,  s 

Nan-açám,  s.  f.  narration,  ac-      syllable  that  is  short  or  long 

count.  Por  modo  de  nairaraõ,\     by  nature. 


narratively 

Narrar,  v.  a.  to  relate,  to  tell,| 

Narrativa,  s.  f.  a  narrative,  or 
narration. 

Narrativo,  a,  adj.  that  may  be 
related ;  it.  narrative. 

Narséja,  s.  f.  a  kind  of  fowl  cal- 
led snipe. 

Nas,  in  the  ;  as,  nas  ruas,  in  the 
streets. 

Nástro,  s.  m.  a  small  ribband. 

Nata,  s.  f.  cream. 

Natádo,  a,  adj.  scft,  muddj'. 

Natal,  s.  m.  Christmas. 

Natalício,  a,  adj.  natalitious. 

Nateiro,  s.  ni.  slime,  an  extra- 
ordinary manure. 


Naval,  adj.  naval.  Batalha- 
naval,  a  sea-fight.  Milicia 
naval,  the  marines. 

Navalha,  s.  f.  a  clasp-knife. 
Navalha  de  barbeiro,  á  razor. 

Navalhada,  s.  f.  a  slash  or  cut 
w  ith  a  razor,  or  with  a  clasp- 
knife. 

Navalhéiro,  s.  f.  a  sort  of  shell- 
fish so  called. 

Navalhinha,  s.  f.  a  small  clasp- 
knife. 

Naves,  s.  f.  nave,  the  main  part 
or  body  of  a  church. 

Navegaçám,  s.  f.  navigation. 

Navegar,  v.  a.  to  navigate,  t» 
sail. 

Navegável,  adj.  navigable. 
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Navéta,  s.  f.  a  little  ship. 

Nanfruirár,  v.  ii.  to  suftersliip 
wreck,  to  w  «ik.  J-'azer 
naufragar, Xi)  sliip  wi  eek.  A«it- 
fragou  0  seu  crcuitu,  his  cre- 
dit was  lost. 

Naufrágio,  s.  m.  wreck,  ship- 
wreck. 

Jíaufrágo,  a,  adj.  that  has  scif- 
i'ercd  shipwreck.  Pedaços 
náufragos  de  mtcios,  ship- 
wrecks. 

Naufrago,  s.  m.  one  who  has 
suffered  shipwr'  ek. 

Navicular,  adj.  riavicular  ;  as,  o 
osso  navicwííir,  the  navicuiar 
bone. 

Nav'io,  s.  m.  a  ship,  a  ves'^el, 
Navio  dt  duus  cvh(rtus,i\  two- 
decked  ship.  Navio  de  três 
cubcrtas,  athree-decke.-.  ship. 
Navio  de  fogo,  a  lireship. 

NauniacLía,  s.  f.  uauinachy,  a 
sea-fight,  or  the  representa- 
tion of  it. 

Nausea,  s.  f.  (in  physic,)  nau- 
sea. 

Nauseativo,  a,  adj.  t'.iat  causes 
nausea. 

Nauta,  s.  m.  (in  poetrv),  a  sal 
loi. 

Náutica,  £.  f.  the  art  of  navl^.;!- 
tiou. 

Náutico,  a,  adj.  nautic,  or  nnu- 
tical.  Agullui  iiauticu,  tiiC 
nautical  compass. 

Náuticos,  s.  ni.  pi.  marine;^, 
sailors. 

Nazareno,  a,  adj.  of  Nazareth. 
Nazaréos,  s.  m.  pi.  Na/antes,» 

sect  among  tlie  Jews. 
Nfchhna,  s.  1'.  a  niist. 
Nebuloso,  a,  adj.  cloudy,  inisfy. 
Estrdlds  nebulosas,  nebulous 
stars. 
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Necessariamente,  adv.  necessa- 
rily. 

Necessárias,  s.  f.  pi.  a  privy. 

Necessário,  a,  adj.  necessary. 
As  cousas  7iecessurios,  neces- 
saries. 

Necessário,  s.  m.  necessaries, 
competency.  Tit  o  ■iwccs- 
surio,  to  have  a  competency. 

Necessidade,  s.  f.  necessity. 
Tcr  rii'LTAddade,  to  want.  As 
Jiecessidiuie.<  da  vida,  tlie  ne- 
cessaries for  human  life. 
Ntcõ  teuho  necessidade  disso,  I 
have  no  occasion  for  it. 
Necesddade  absoluta,  pliysieu, 
«.ScC.  absolute,  physical  neces- 
sity, ÓíC. 

Necessitar,  v.  n.  to  want,  to 
lack. 

Necessitar,  v.  r.  to  necessitate. 

Nccessita-se,  v.  imp.  men  lack. 

Neciduíéiite,  adv.  foolishly. 

Nécio,  a,  adj.  foolish. 

Nec;i(i,  s.  m.  a  fool. 

Necrológi»,  s.  ni.  necrology. 

Nectar,  s.  ni.  nectar,  a  sweet 
aitsbrosial  liquor.  Cousa  dc 
nedur,  nectareou.s.  Mistu- 
rado com  nectur,  nectarcd. 
Stmrc,  on  deliciosa  como  nec- 
tar, uectariac. 

Ne'ieo,  a,  adj.  sleek,  well-f(!d, 
fat. 

Netando,  a,  adj.  heinous,  abo- 
iiijnubie. 

Ncfário,  a,  aiij  nefai'ious,  vil- 
lainous. 

Ntgiçám,  s.  f.  negation.  Ne- 
gação de  si  mesmo,  selt-dcnial. 

Ne:.'álho,  s.  ni.  a  small  bundle. 

Nei'iVr,  V.  a.  to  deny,  to  refuse. 
Ntgur  ubsolutumente,  to  deny 
utierly.  Nrgur  de  piano,  to 
give  ii  ilat  deniiil. 
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Nogár-se,  v.  r.  to  denv  one- 
self. 

Negativa,  s.f.  negation,  nega- 
tive. 

Negativamente,  negatively. 

Negativo,  a,  adj.  negative. 

NegliycTicia,  s.f.  negligence. 

Negligente,  adj.  negligent. 

Negiigenteniénte,  adv.  negli- 
gently. 

Negociaçáin,  s.  f.  negotiation. 
Empregado  em  liumu  7iegOid- 
uçutn,  negotiating. 

Negociante,  s.  ni.  one  that  ne- 
gotiates ;  it.  a  merchant  or 
dealer. 

Nc-gociár,  v.  a.  to  trade  or 
deal. 

Negociar,  v.  a.  to  negotiate,  to 
manage.  Negociar  huma  letra 
de  cambio,  to  negotiate  a  bill 
of exchange. 

Negócio,  s.  m.  trade,  traffick. 
Co/ieiuir  hum  negocio,  to 
make  an  end  of  a  business. 
Hoiticm  dc  nrgoeio,  a  mer- 
ciiant  or  trader.  Ter  7nuy- 
t'ts  negócios,  to  be  full  of 
business.  Uomem  versado 
7ios  negócios,  a  man  lit  for 
business.  Este  he  lodo  o  seu, 
■  negocio,  he  makes  it  his  busi- 
ness. Tcr  hum  negocio  com 
ulgnem,  to  have  business 
with  one.  Fazrr  bem  os  seus 
negócios,  to  thrive,  to  do 
weii.  Fazer  mui  os  seus  ne- 
gócios, not  to  thrive. 

Negocio.síiiho,  s.m.  a  little  busi- 
ness. 

Négia,  s.  f.  a  black  woman. 

Negiám,  s.  ni.  asort  of  sea  fisli. 

Negrejar,  v.  n.  to  grow  black. 

Negiidáw,  s.  f.  blackucsa. 
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Negrínhi,  s.  f.  a  little  black 
çiil. 

Negrinho,  a,  artj.  blackisli. 

Neijrinbo,  s.  in.  a  little  black 
boy. 

Negro,  a,  adj.  black.  Fazei- 
Itegroy  to  blacken.  Fazer  se 
negro,  to  blacken.  Al^trn 
tanto  n?^o,  blackish.  Paó 
ncs^ro,  browni  bread.  Nep-a 
ventura,  bail  kick. 

Negro,  s.  in.  a  black,  a  black- 
mo  j-. 

Negrume,  8.  m.  a  black  cloud 

Néíla,  in  her,  or  in  it. 

Nélle,  s.  m.  rice  that  has  not 
beeu  peeled. 

Nelle,  in  it,  or  in  him. 

Mem,  a  conj.  nor,  neither.  Nuu 
he  bom,  nem  maõ,  he  is  nei- 
tlier  good  uor  bad.  Nein 
para  hunui,  nem  para  outra 
parti,  neither  to  the  one  part, 
nor  unto  the  other.  Nem 
hum  nen  oritro,  neither  of 
the  two.  Nem  ^e  quer  hum, 
vr  neia  hum,  never  a  one. 
Nem  mais,  nem  menos,  neither 
more  nor  less. 

Nemoréso,  a,  adj.  tvoody,  full 
of  woods. 

Nenhum,  a,  adj.  none,  no. — 
Nvnlium  homem,  no  man.  De 
itcrthuma  sorte,  not  at  all. 
Naõ  ha  nenhum  meijo,  there 
is  no  way.  Nad  tcnko  nen- 
hnma  razao  de,  &cc.;  I  have 
no  reason  to,  &c.  Ein  nen- 
huma parte,  no-where. 

Nenlmres,  adv.  no-where. 

Neotérico,  a,  adj.  ueoteric,  mo- 
dern, late. 

Neotérico,  s.  m.  a  neoteric. 

Ncphritico,  a,  adj.  nephritic, 
troubled  with  the  «tone.  Me- 

Part  I. 


NIC 

dicamentos  para  as  dores  ne-\ 

phriticas,    nephritics.       Dor 

ncphritica,  nephritis,  a  pain 

in  the  reins. 
Nervo,  s.  m.  a  nerve,  a  sinew. 
Xervóso,     a,      adj.    nervous, 

sinewy. 
Nesga,  s.  f.  a  gore  in  a  garment. 
Nóspera,  s.  f.  a  medlar. 
Nespereira,  s.  f.  the    medlar- 
tree. 
Nessa,  nes<ie,  in  that,  in  it ;  of 

essa,  esse. 
Nesta,  the  ablative  of  esta,  this. 
Neta,  s.  f.  a  son's  or  duugliter*» 

daughter ;  a  grand-daughter. 

Terceira  meta,  a  grand-child's 

grand-daughter. 
Neto,  f.  m.  a  grand-son.     Ter- 

ciiro    neto,    a    grand-cliilds 

grand-íon. 
Nevado,     adj.    covered    with 

snow ;  if.  snow-white. 
Nevar,  v.  n.  to  snow. 
Neve,  s.  f.  sitow. 
Ncveira,  s.  f.  the  place  where 

ice  is  sold. 
Nevéiro,  s.  m.  the  person  who 

sells  ice. 
Névoa,  s.  f.  a  fog,  a  mist. 
Nevóso,  a,  adj.snowy.    Tempo 

nevoso,  snowy  weather. 
Neutral,  adj.  neutral,  neuter: 

ser   neutral,   to    be  neuter  ; 

ficar  neutral,  to  stand  neutral. 
Neutral,  s.  m.  neuter,  neutral. 
Neutralidade,  s.  f.  neutrality. 
Neutralmente,  adv.  neutrally. 
Neutro,   a,    adj.    neuter ;  as, 

nmnes  do  género  neutro,  nouns 

of  the  rteoter  gender:  terbo 

neutro,  a  neuter  verb. 
Nicho,  s.  m.  nich,  a  cavity  in 

the  thickness  of  a  wall.' 
B  b 
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Nidificár,  v.  n.  to  nest,  to  boild 
a  nest. 

Nidoróso,  a,  adj.  niábrous- 
Arroto  nidoro^o,  ou  de  quali- 
dade nidorosa,  nitlovo  ity. 

Nigrománcia,  s.  f.  nee.  omjncy. 

Nigromante,  5.  ra.  a  uecromaa- 
cer. 

Nimiamente,  adv.  too  mndi. 

Niniiedade,  s.  f.  excess. 

Nimio,  a,  adj.  too  much,  snpcr- 
fluoos.  Nimio  noj'allar,  too 
fiee  of  speech. 

Ningnem,  no  body,  no  man. 

Ninhada,  s.  f.  a  nide,  or  brood. 

Ninharia,  s.  f.  a  childish  thing, 
a  tnne. 

Ninho,  s.  m.  a  nest.  Fazer  o 
ninho,  to  nest.  O  tempo  de 
estarem  as  aves  no  ninho,  nidu- 
lation. 

Nisso,  in  that,  in  it.  Nisto,  ia 
this. 

Nítido,  a,  adj.  clear,  neat. 

Nitrir,  v.  a.  to  neigh. 

Nitro,  s.  m.  nitie.  Espirito  de 
nitro,  spirit  of  nitre. 

Nitrfiso,  a, adj. nitrons,  or  nitry. 

Nivelar,  v.  a.  to  level. 

Niveo,  a,  adj.  snowy. 

No,  in  tlie. 

No,  s.  m.  a  knot.  Dot  nos,  to 
knot.  Dot  hum  no,  to  make 
a  knot.  No  dós  dedòsy 
knuckle,  joint.  Nó  da  arvore^ 
knot,  knubjor  knob. 

Nobilíssimo,  a,  adj.  super], 
most  noble. 

Nóbrc,  adj.  noble  ;  as,  As  partes 
nobres  do  corpo,  the  noble 
parts  of  the  body.  Homem, 
nobre,  a  nobleman. 

Nobremente,  adv.  nobly. 

Nobrtza,  s. ',  nOblesiess,  nobili- 
ty. 2l  nohezi,  \h«  nobility. 
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Noçám,  s,  f.  notion,  idoa. 

ííocivámente,adv.  itiischierous- 
ly.. 

Nocivo,  a,  adj-  hnrtfal. 

Noctúnio,  a,  adj.  nocturnal, 
nightly,  * 

Kódóa,  s.  f.  a  spot  or  stain. 
Ceuxa  que  tem  nódoas,  stained 
or  spotted. 

Nodoso,  a,  adj.  knotty,  full  of 
knots. 

iíogádo,  s.  m.  cats-tail,  or  cat- 
kins, in  walnut-trees. 

ls'o£çuéira,  s.  f.  a  walnut-tree. 
De  cor  de  nogueira,  of  a  wal- 
uut  colour. 

^íogueirál  s.  m.  a  place  where 
walnut-trees  ^row. 

llíóite,  s.  f.  night.  De  noitc,  in 
the  night.  Esta,  ou  nesta 
noite,  to-night.  Meya  noitc, 
Biidniglit  ScndoJH  noite  fe- 
zada, at  the  close  of  the 
•vening.  Apunhoiime  a  noite, 
I  was  benighted.     Esta  noile 

,  passada,  last  niglit.  De  dia 
t  de  noite,  day  and  night. 
Fuz-se  noite,  it  grows  night. 
Elle  voltará  esta  noite,  he 
will  come  back  to-night. 
Noite  escura,  dark  night, 
De  noite,  nigiitly.  Barrete 
da  noite,  anighi-cap. 
Noitesinha,  s.  f.  night-fall. 
Koitibé,   s.  m.  a  uiglit-rrow,  a 

bird  that  cries  in  the  uight. 
Noiva,  s.  f.  a  bride. 
Noivo,  s.  m.   the   biidegroom. 
Os    noivos,   the    bride    and 
bridegroom  together. 
Nojento,  a,  adj.  nauseous. 
!N'6j»,  S.  ifi.  a  qualm,  or  inclina- 
tion t )  vomit.     Estar  de  no- 
jo,  to  mourn. 


NOR 

N61a,  of  it,  or  it  to  ns. 
Nome,  s.  m.  a  name  ;  it.  fame, 
renown.     Dar  hum  7iome,  to 
give  a  name  to.     Em  nome 
.depovo,  in   the  name  of  the 
people.    Amigo  só  de  nome, 
a  friend  in  name.  Naõ  deixou 
bom  nome,   he   left  no  good 
name    behind.      Sem    nome, 
nameless.     De  nome,  nomi- 
nal.      Nome     do    liuutismo, 
Christian  name.     Em   nome\ 
de  algucm,   in   ones   name. 
Dar  0  nome,    to    give    the 
watch-word. 
Nomeaçúm,  s.  f.  nomination. 
Nome;idanitntc,  adv.  expressly, 

namely. 
Nomear,  v.  a.  to  name,  to  no- 
minate. 
Nomencladór,  s.  m.  ^  nomen- 

clator. 
Nomenclatura,  s.  f.  nomencla- 
ture, a  set  of  names,  a  <Jic- 
tiimary,  or  an  abridgement 
of  it. 
Nominativo,  s.  m.  tiie  nomina- 
tive case. 
Noiíagenário,    a,    adj.   ninety 

years  old. 
Nonagésimo,  a,  adj.  the  nineti- 
eth. 
Nones,  s.  m.  pi.  odd,  a  naniber 
that  is  not  even ;  as,  three, 
five,  seven.     Pares  uu  nones, 
even  or  odd. 
Nonnàda,  s.  f.  tliat  which  is 

next  to  nothing. 
Nono,  Nona,  adj.  ninth,  the  or- 
dinal of  nine.  Dccimo-nono, 
ninetcentli.  Em  nono  lugar, 
ninthly. 
Nora,  s.  f.  an  engine  to  draw 
iTp  water  out  of  a  well ;  it.  a 
ion's  witi:,  a  ikughter-m-law. 


NOT 

Nordiste,  north-east. 
Nordest(iár  a  agulha,  is  for  th*" 
needle  to  vary  towards  tlié 
n,ortli-east. 
Norma,  s.  ra.  a  rule,  a  direc- 
tion. 
Noroestoár,  v.  n.  is   for    the 
needle  to  vary  tovtardsthe 
noitli-west. 
Nórie,  s,  m.  north.     Norte,  ou 
polo  do  norte,  the  north  pole, 
A  estrella  do  ivarte,  the  north 
.star.     Do  norte,   on  perten- 
cente ao  norte,  nortli,  north- 
ern.    Paraa  jMife  do  nortfy 
northward. 
Nós,  the  phnal  of ew,  we.     A'ot 
dizemos,   we  say.     Com  nos 
outres,  with    us.     Elle    «e* 
ordena,  he  bids  ns. 
Nos,  (prep.)  as,  Jioa  campoi,  ia 

the  fields. 
Nosso,  a,  adj.  our,  ours.     O 
nosso   litro,  cur  book.      He 
nosso,  it  is  ours.     Elle  he  do» 
vossos,  he  js  one  of  our  rela- 
tions, friends,  &c. 
Nota,  a  note,  a  remark.     Nota 
dotabelliaõ,  protocol,  instru- 
ment, or  contmct.    Nota,  (i« 
nmsic,)  a  note. 
Notabilidade,  s.  f.  remarkable- 

ness. 
Notar,  V.  a.  to  note,    to   ol»; 

serve. 
Notário,  s.  m.  a  notary. 
Notável,  adj.  notable,  remark* 

able. 
Nótho,  a,  adj.    spurious ;    a:^ 
Doenças  notbas,  spurious  di«* 
cases. 
Notícia,  s.f.    notice,    advice. 
Ter  noticia  de  alguma  atus^ 
,  to  have  notice  of  a  thing. 
Dar  lutkia,  tv  giv»  B»tice, 


NOV 

'ííotiriár,  v.  a.  to  notify,  to  give 
notice. 

Koticióso,  a,  adj.  Ic-arnert. 

Notiíica^âin,  s.  f.  a  notifica- 
tion. 

Notificar,  V.  a.  to  summon  one 
to  appear  before  ajiidge,  &c. 

Koto,  a,  adj.  known,  evident. 

Koto,  s.  m.  notus,  the  south 
wind. 


IVotorianiénte,  adv.  notorions-       dings 


NUG 

Kovf  nta,  s.  m.  ninety. 

Novi<,a,  s.  f.  a  woman  novice. 

Noviciado,'  s.*  m.  noviciate,  or 
noviceship. 

Noviciaria,  s.  f.  a  noviciate,  the 
house  or  place  where  novices 
arc  instrncted. 

No\1ro,  s.  ni.  novice. 

Novidade,  s.  f.  novelness,  no- 
velty.   Novidades,  nev.s,  ti- 


Notoriedade,  s.  f.  notoriety. 
Notório,  a,  adj.  notorious,  pub- 

.  licly  Ivuown. 
ííóva,  s.  f.  news,  tidings.  Levar 

novas,  to  carry  news.  Dar 
..  man  novas,  to  tell  evil  news. 
Novamente,  adv.  newly,  lately. 
Novato,  s.  m.  a  tiresb  man,  a 

novice. 
'Kóve,  nine.    Note  rezcs,  nine 

times.      Nove    ceutox,    nine 

hundred.    Nove  vezes  vinte, 

nine  scoie. 
"Noveádo,  s.  m.  nine-fold,  nine 

times  as  many. 
Novel,  adj.  that  is  newly  come. 
Novella,  s.  f.  á  novel.  Novellas, 

novels. 
Novelléiro,  s.  m.  a  newsmonger; 

it.  a  novelist,  or  innovator. 
Novelléiro,  adj.  that  likes   to 

hear  news ;    it.    inconstant, 

changing.   Homem  nnvdleiro, 

a  novelist,  an  innovator. 
Novillo,  s.  m.  a  bottom  or  clew 

of  tlnead,  dtc. 
Novembro,  s.  m.  the  month  of 

November. 
Kovtna,    s.  m.    a  devotion  of 

nine  days.  Fazer  humanovcna, 
^  to  perform  a  devotionfornine 

úay»  togetlier. 
iKvv-^'UO)  a,  adj.  the  ninth. 


Novilha,  s.  f.  a  j'onng  heifer. 

Novilho,  s.  m.  a  steer,  a  young 
ox  or  bullock. 

Novilúnio,  s.  m.  tlie  hew  moon. 

Novissimamcnte,  adv.  lately. 

Novíssimo,  a,  adj.  veiynew. 

Novo,  a,  adj.  new  ;  it.  young. 
De  noro,  newly.  Novo  Mundo, 
the  New  World. 

NÓZ,  s.  f.  a  walnut.  Nóz  ratal, 
the  large  French  walnut. 
NÚZ  durazia,  the  hard-shelled 
walnut.  NÓZ  mollar,  tiie 
tliin-shelled  walnut.  Nóz 
noacada,  or  moscada,  nutmeg. 
Nóz  vomica,  uux  vomica,  tiie 
vomiting-nut. 

NÚ,  una,  adj.  naked,  uncover- 
ed. Espuda  nua,  a  drawn 
sword. 

Nuamente,  adv.  nakedly. 

Nublado,  or  Nubrado,  a,  adj. 
cloudy,  overcast. 

Nubrado,  s.  ni.  cloudy  weather. 

Nubi-ár,  v.  a.  to  over-cast,  to 
cloud :  V.  r.  to  grow  cloudy. 

Núra,  s.  f.  the  nape  of  the 
head. 

Nudamónte,adv.  nakedly. 

Nudeza,  or  Nueza,  s.  f.  naked- 
ness. 

Nugaçám,  s.  f.  a  mere  non-en- 
tity. 

Nugatório,  a,  adj.  ridiculous. 

i  Bb  ij 
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'NalHdádp,  s.  f.  niUlitj-,  th» 
state  of  being  nnll. 

Núllo,  a,  adj.  null,  void.  Fazer 
nvUo,  to  null,  to  nullify. 

Numerador,  s.  m.  numerator. 

Numeral,  adj.  numeral. 

Numerar,  v.  a,  to  enumerate. 
Numerar  hum  Urro,  to  mark: 
tlie  pages  of  a  book.  iS't»» 
merar,  to  reckon. 

Numerável,  adj.  numerable. 

Numericami'ute,  adv.  numeri- 
cally. 

Numérico,  a,  adj.  numerical. 

Nnmero,  a.  Pôr  no  numero, 
to  number.  Numeros  inteiros, 
whole  numbers.  Nvmero» 
quebrados,  broken  numbers', 
Numfvo  primo,  primitivo,  or 
simples, \>vime  number.  A'lt-» 
meros  cuntpostos,  compound 
number. 

Numeroso,  a,  adj.  numerous. 

Nunca,  adv.  never.  ísVtí* 
nunca  acabar,  tliere  would 
be  no  end.  Nunca  maisf 
nevej'. 

Núncia,  s.f.  a  she-forerunner, 
or  harbinger ;  as,  nuncia  det 
sol,  the  forerunaer  of  th» 
sun. 

Nunciatiira,  s.  f.  nunciature. 

Núncio,  s.  m.  nuncio. 

\uncupativo,  a,  adj.  nuncupa- 
tive, or  nuncupatory,  prof 
nounced  verbally. 

Nupcial,  adj.  nuptial. 

Nutar,  V.  u.  to  nod,  to  threateii 
toiall. 

Nutriçám,  s.  f.  nutrition. 

Nutriente,  p.  a.  nomisldng. 

Nutrimentál,  adj.  nutrimental. 

Nutrir,  V.  a.  to  nourish. 

Nutritico,  a,  adj.  nutrimental.  ' 

Nutritivo,  a,  adj.  nuUitive. 
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Nuvem,  s.  f.  a  cloud.  Cvh(rto 
de  iiittens,  cloudy,  overcast 
■wjtii  clouds.  Por  algutm 
soh-e  as  ntivens,  to  praise  one 
JndJy. 

Kovcinsinlia,  s.  f.  a  little  clond. 

Tíuviáxlo,  a,  adj.  cloudy. 

■Js'v'niplja,  s.  Í.  a  goddess  of  the 
•  woods. 


o. 

^j  s.  pi.  the  fourth  of  the  vow- 
els, and  the  fourteenth  letter 
of  tlie  Portuguese  alpt'.abet. 
f),  is  Used  as  an  interjection, 
as,  O,  que  fermosa  criatura  ! 
O,  \vhat  a  beautiful  creature! 
O  grande  DeoíJ  O  great 
God!  O  iflhacol  O  thou 
Ji-i.tve  I 

O,  I  ti.e  ma-.cu!ine  article^)  the 
as,  0  Iwine.m,  the  man. 

P,  a  pronoun  relative,  bini,  or 
it ;  as,  Í 1/  cliamo-o,  or  eu  o 
chamo,  I  call  hini,  or  it. 

Obedecir,  t.  a.  to  obey,  also 
to  yield.  Fezev  sc  obe<i*cir, 
to  make  oneself  to  be  obey- 
ed. 

Obediência,  s.   f.    obedience. 
■  A'  sua  obedicncia,  your  most 

•  obedient. 

Obediente,  adj.  obedient. 

Obelisco,  s.  m.  an  obelisk. 

Obeso,  a,  adj.  obese,  fat. 

C'b'to,s.  ni.  obit;  it.  death. 

Obieram,  s,  f.  ubjeclioQ,  difE- 
cs-.iry. 

Objeetár,  v.  a.  to  object. 

Objectivo,  a,  adj.  objective. 

ObjéctOj^  s.  m.  object. 


OBR 


OBS 


Oblaçám,  s.  f  aA  oblation,  or] ôbri/rat/^rio,  a,  adj[.  (ia  law,) 


cabling. 
Obliquamente,  adv.  obliquely 


obligatoi}',  coeicivc. 
Obn'uha,  s.  f.  »  little  work. 


1 


Obliquar,  ou  Òblicár,  v.  a.  to, Obscenidade,  s.  f.  obscenity, 
form  in  an  oblique  figure. 


s.  f. 


Obliquidáde, 
obliquit}'. 

Oblíquo,  ã,  adj.  oblique,  not  di- 
rect. Casos  oblíquos,  (in 
gram.)  oblique  cases. 

Obliterado,  a,  adj.  obliterated. 


Com  obscenidade,  obscenely, 
obliqueness,  jObsrcuo,  a,  adj.  obscene,  lewd. 
Obsecraçáir.,  s.  f.  obsecration. 
Obseorir,  v.  a.  to  entreat  eai^ 

neitly. 
Obsequias,  s.  f.  pi.  obsequies, 

funei-al  solcretities. 


Obliterar,  v.  a.  to  obliterate,  j  Obsequiar,  v.  a,  to  court,  to  be 


O  acto  de  obiittrar,  oblitera- 
tion. 

O'bolo,  5.  m.  obolns,  a  weight. 

Obombrar,v.a.to  over-shadow, 
to  obumbrate. 

O'bra,  s.  f.   work ;  it.  action. 


obsequious. 
Obséquio,  s.  m.  obsequjousness. 

Com  ub^rqiih.s,  obsequiously. 

Fazer  ob'iequios. 
Obsequioso,  a,  adj.  obsequious. 
Obsei-vaçám,  s.  f.  observation. 


Obra  de  dtuis  legnas,  about  Observador,  s.  n».  an  observer, 
two    leagues.      Obras   ;>itts,  O  bsei-váncia,  s.  f.  ol)se»"vance. 


charitab'e    uses. 
7r.(U'S,  handicraft. 


Obra 


(/ejObservantíssimo,  a,  adj. 
observant. 


very 


Obradór,  s.  m.  the  performer '  Observar,  v.  a.  to  observe. 


of any  work 
Obriir,  v.  u.  to  work  : 

perform,  to  do. 
Obrasinha,  s.  f.  a  little  work 
Ohréa,  s.  f.  a  wafer. 
Obreiro,  s.  m.  a  workman. 
Obrepci'tni,  s.  f.  obreption 


Observatório,  s.  m.  an  observa- 
a,  to  I     tory. 

Obsessám,  s.  f.  obsession. 
Obscbso,  a,  ac\j.  molested  by 

the  devils. 
Obsidionúl,  adj.  obsidional. 
Obstáculo,  s.  m.  an  obstacle 


Obri.'plic-io,  a, adj.  (ibreptitious.  Obstante,  p.  act,   that    which 
ObrifirtçáDi,  s.  f,  ohligatiou,  tie,  I 

bond.     I)£ro-ros  mHijta/>  ob-^ 

ri^açonii,   I   am  very  much  Obs-tar,  v.  a.  io  n.  to  obstruct. 


hinders.     NaS  obstante,  not- 
vitiihtandmc. 


Fazer 


to  hinder. 


beiioiden  to  yon 
fua  obyi^açnm, 
one's  duty. 
Obrigar,  v.  a.  to  oblige,  force,  | Obstinadamente, 
or  compel.     EUe  está  obri- 


to  perforni  i  Ob>tina<;ám,  ». 
i     stubbornness. 


natelv. 


f.   obstinacy, 
adv.    obsti- 


gadoapugo)-,  he  is  obliged  to  j  Obstinadíssimo,  a,  arij.  superl 


pay  :  v.  r.  to  bind  oneself. 
Ohyigar^ne  hei  muyio  disso,  I 
shall  take  it  as  a  great  Ja- 
vour. 


very  obsfmate. 

Obstmár-se,  V.  r.  to  crow  obsti- 
nate. 

Obstrueçám,  s.  f.  obstruction. 


occ 


o  Dl 


<lme  causa  obstrucçoent^  ob-  \  Orcultár,  v.  a.  to  conceal,  to 

structive,  j      liide*     O  (utudeoccultur,oc 

Qbstraír,  v.  a.  to  obstruct.         j     ciiltation. 
Obtundír,  v.  a.  to  obtund,  to!  Occiilto,  a,  adj.  occult, hidden. 

bliiat.  I      Linha  cccuUu,  an  occult  line. 

Obtuso,  a,  obtuse;  as, un^ii/oj      Ouálidudcs  occuUas,    occult 

obtiuo,  an  obtuse  ansle  ;  it. .      qualifies. 

Btiipid,  heavy.    Hum  svin  nb- ,  Occiipa«;:'mi,  s.  f.  occupation. 

<u«o,  an  obtuse  sound.  I  Occupádo,  a,  adj.  basy,  occu- 

Obviár,  V.  a.  to    obviate,   to ;      pied. 


Occupár,  V,  a.  to  occupy,  to 
busy,  to  employ  :  v.  r.  to  oc- 
Ciipy. 

Occiírréncia,  s.  f.  occurrence, 


prevent. 
Obumbrár,  v.  a.  to  obnmbrdte. 

Obumbrar-se,    to  be    obmn- 

bvated. 
Oca,  or  Jr.go  da  oca,  the  play  of  |      incident. 

tlie  poose.  I  Oceano,  s.  m.  ocean. 

Occasii^in,  s.  f.  occasion,  oppor- ,  O'cio,  s.  m.  leisure,  idlenes.s. 

tunity.     Deixar  passar  huma]  Ocio3nn!énte,adv.  idly,  lazily. 

bella  occasiaõ,  to   let   slip  a  •.  OciosiJáde,  s.  f.  idleness,  ia2i- 

fair opportunity»'.  Aproveitar-]     ucss,   aversion  Irom  labour. 

seda  occasidõ,  to  improve  tlie  '      Ociosidade,  an  idle  story. 

opportunity.  1  Ocioso,  a,  adj.  idle,  not  busy. 

-Occasionalmcnte,      adv.      oc-  j     Estar,   .oa  midar    ccioso,  to 

casionally.  I     idle. 

Occasionár,  v.  a.  to  occasion,  |  O'co,  a,  adj.  boHow,  not  solid. 

lo  cause.  !  O'cre,  s.  m,  ochre. 

Occáso,  s.  m.  the  Occident  or  '  Octaeenário,   a,    adj.   octoge- 

•west.  Occaso  do  «oi,  thjC  going  I     nary. 

doMTj  of  tlie  sun.  j  Octa;:;ésimo,  a,  adj.  the  eighti- 

Occidental,  adj.  occidental.  In-\     eth. 

dias  Occidentacs,    the    Vest  j  Octáva,  or  Oitava,  s.  f.  octave, 

Indies.  j     the  eisrhth    day  ^fter   some 

Occidéute,  s.  ni.  tlie  Occident,       pecuitai  festivals;  (in  niuiic,) 

or  west.    Ao  occiJente  de  al- 1     octave,  an  eighth. 

^uia  lugar,  to  the  west  «f  any  j  OcU^^onv,  s.  m.  an  octagon. 

)ilace.     Pur/i  a  parte  do  Oc-  Ocular,  H<i).  ocular ;  as,  teste- 

rií/CTiíe,  westward.  !     »i«»/«)oc(./<2/",  an  eyp-witness. 

Occiduo,     a,    adj.    occiducus,  i  Oculann6ate,  adv.  ocularly. 

vrestern-  I  Oculista,  s.  lu.  an  oculist. 


Occi«ánj,  s.  f.  slaugliter,  mur- 
der. 

Occorrcr,  v.  n.  to  occur.  Oc- 
coireine,  it  cjmes  iuto  my 
head. 

^ccíílt<uué8li«,  adv.  occultly. 


O'culo^  s.  ni. ;  a?,  ocitlo  de  ver  ao 
longe,  a  perspective  glxss. 

O'da,  s.  f.  an  ode  in  potítn. 

Odiar,  v.  a.  to  iiate.  Odiár- 
se,  V.  r.  to  gj-ow  odiouj  and 
aboiaiuabie. 

B3 
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Odio,  s.  m.  hatred. 

Odioso,  a,  adj.  odious,  abomi» 
nable.  Com  modo  odioso,  odi- 
onsly. 

Odorífero,  a,  adj.  odoriferous. 

(J'dre,s.  m.  a  wairr-budset. 

Ortendcr,  v.  a.  to  ofiend,  t» 
injure.  Offends-  a  Dens,  to 
oiiend  the  laws  of  God. 

Oífénsa,  s.  f.  an  oE'ence,  injurj". 

Oííensívo,  a,  adj.  otiensive. 

Offensór,  s.  m.  au  uflendcr. 

Oíiererér,  v.  a.  to  otfer,  to  pre- 
sent. Offtrecér-se,  v.  r.  ta 
offer,  to  pi'esent  hunself,  or 
itself. 

Gficrtcimtuto,  s.  m.  an  ofFer- 
torv..    - 

Off<:rta,  s.  f  offering.  Ofer- 
tas da  fortuna,  the  gifts  of 
fortune. 

Oífcrtár,  v.  a.  to  offer. 

Oliiciál,  £.  m.  a  handicraftyman. 
Official  dcjiistira,  an  oificer, 
Officiats  pi  inc'ipaes  da  guerra. 
geaeial  cff.cers  in  an  army. 
Official  da  camará,  an  alder- 
man. Officiiies  de  ordens,  su- 
baltern orficers. 

Officiár,  v.  a.  to  oflBciate. 

Oliiciua,  s.  f.  a  shop  or  work- 
house. 

OÔício,  9.  ra.  office,  employ». 
meitt. 

Olficiofaménte,  adv.  officiously. 

Officióso,  a,  adj.  officious,  obli- 
cing.  ' 

Offuscár,  V.  a.  to  offiiscate. — 
As  payã-oinis  dos  homtms  offus- 
caõ  OS  seus  eiiteudimenlo^,  the 
p.i'-sions  ofniendaiktn  their 
niind-i. 

Oiiávo,  a,  adj.  the  eighth. 

Oi'cnta,  a,  adj.  eightj-. 

Outo,  •»■  Õuto,  eight,  Oifo  vczci 
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oíitro  tanto,  eishffold.     Oito 
vexes  vitiie,  eight  times  twen- 
ty, eiaht  score. 
Oilocentésimn,     a,     at^.     the 

ei^t-huh'Jicdtii. 
Oitocentos,  as,  aíi>  eight  liun 

dred. 
0!á,  aflv,  ho  !  sobo  !  ho  there 
Olandílha,  s.  f.  buckiara. 
Olaria,  s.  f.  a  potters  work 

house. 
Oláya,  s.  f.  privet,   n  sort  of 

sliiiib. 
Olé!  intcrj.  lack-a-day ! 
Oieádo,  s,  m.  oil-cloth. 
Olear,  V.  a.  to  oil,  to  besmear 

with  oil. 
Oléjro,    or  Olleyro,  e.  m.   a 

potter. 
O'leo,  s.  m.  oil. 

Oleopinóso,  a,  adj.  oily,  oleagi- 
nous. 
Oitactc,  or  Olfuto,  8.  in.  the 

.siiieE. 
O'lha,  s.  f.  oglio,  or  olio,  a  dish. 
Olhadúra,  s.  f.  look.. 
Olhál,    s.    IB.    the  arch  oF  a 

bridge. 
Olhar,  V.  n.  to  look  bn,  to 
direct  the  eye  to  any  object. 
-Otfiof  pur  dentro,  to  lock  in 
the  ir.side.  Olltar  para  riba, 
to  look  lip.  Olhar  para  bayxo, 
TO  look  dov/n.  Olhar  paru 
traz,  to  look  bark.  Olhar  de 
ioHge^  to  look  afar  off.  Olhar 
<ff  tracez,  to  look  obliquely. 
Olkar  CDtn  hom,  f>::  viào  olho, 
to  look  on,  or  see  with  a  good 
or  evil  eye. 
Olheií-úm,  s.  m.  a  great  eye.— 
Olheiraõ  de  ag~t:a,  a  sprii;g,  a 
soiiTce. 
Olheiro,  s.  ID.  an  ovcrieen 
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Oifcibtatico,  3-,  adj.    that  has 

white  eye.s. 
Olhinho,  s.  m.  a  little  eye. 
O!ho,  s.  111.  the  eye.  Abrir  os 
olhos,  to  open  tiie  eyes.  Tra- 
zer al^guem  de  olho,  to  have  all 
eye  on  one.  Viitr  a  olho,  to 
live  from  hand  to  month.  A 
olho,  plainly.  Isto  sere  a  olha, 
it  is  obvious  to  every  body. 
Lançar  ou.  pòr  os  olhos,  to 
cast  the  eyes.  Olhos  no  paõ, 
nu  no  ipif'jo,  eyes  in  bread 
or  cheese.  Todos  tem  os 
olhos  sobre  vos,  every  body's 
eyes  are  upon  you.  Sinai 
que  se  da  com  o  olho,  a  twink- 
ling of  the  eye. 

Olizarcbia,  ?.  f.  oligarchy. 

Olival,  s.  m.  an  olive-yard. 

Oliv^yra,  s.  f.  an  olive-tree. — 
Oliteyra  silvestre,  wild  olivo. 

Olmedal,  or  Oimedo,  s.  m.  a 
grove  of  ehn-trees. 

Olmo,  Ulmo,  or  Uluicyi'o,  s.  ni. 
an  elm-tree. 

Olympiada,  s.  f.  an  Olympiad, 
t!ie  space  of  four  ycar<:. 

Oly'mplico,  a,  adj.  Olympic  ;  a.<!, 
■jogos  Olympicos,  Olympic 
games. 

Olympo,  s.  'in.  Ohonpas,  a 
mountain  of  Macedonia  and 
Thess.ily. 

Ombreira,  s.  f.  a  door-post. 

Omega,  5.  m.  omega,  t!)c  last 
letter  of  the  Greek  iiipliabet. 

Oir.issám,  s.  f.  omission. 

Omitir,  v.  a.  to  omit. 

Omnipotência,  s,  f.  omnipc- 
tenty. 

Omnipotinte,  adj.  omnipotent. 

Omoplata,  s.  f.onioplate. 

Onagro,  s.  m.  a  wild  ass. 

Onça;^   s,  f,   an    ouace.    Por 
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onçfls,  ounce  by  onuce.  Me^a 

onra,  half  an  ounce. 
Oiw,'a,  A  fierce  beast  called  a 

panther  or  ouucc- 
Onco,s.  m.  a  hUl. 
Onda,  s.  f.  a  wave,  billow,  or 

surge.  Qtiefaz>)rrdas,s\iTf[y. 
Onde,  adv.  whece.     Onde  estou 

eu?  where  am  I?  Ptr  onde, 
\  wherewith.  Por  onde  f  which 
j     way  ?    P»ra  onde  ?    where  ? 

Pare  onde  quer  que  for,  wlii- 

ther&oever.  D'ondc .' wlience  ? 
Ondear,  v.  a.  to  water ;  v.  ii. 

to  wave. 
Ondequér,  adv.  wheresoever. 
Oneroso,  a,  adj.  cuerous,  bur- 

thensome. 
Onix.  a  gem  called  onj-x. 
Onónimo,  a,  adj.  hononymous. 
O^ntem,  adv.  yesterday.  Ontem 

á  noite,  yestcr-night. 
Onze,  s.ni.  eleven. 
Onzeneiro,  s.  m.  an  nsurcr. 
Onzéno,  a,  adj.  the  eleventli. 
Opacidade,  s.  f.  opacity. 
Opaco,  a,  adj.  opacons,  opaque. 
O'paia,  s.  f.  opal,  a   precious 

slone. 
Opci'inij.s.  f.  option,  choice, 
O'pcra,  s.  f.  opera. 
Operaram,  s.  f.  operation. 
Operárií),  s.  in.  a  workman. 
Operativo,  a,  adj.  operative. 
Operóso,  A,  adj.  that  is  more 

apt  to  work.  j 

Ophtalmia,  s.  f.  ophthalmia,  a 

di.<ease  of  tlie  eyes. 
Ophtáliiiico,  a,  adj.  aa,  apJ'.M- 

mii'os  remédios,  ophkhaimics. 
Opiáta,s.  f.  or  Opiáto,  s.  m.  an 

opiate. 
Opimo,  a,  adj.  fruitful,  rich. 
Opinànte,  s.  m.  one  who  holds 

an  opiuioo,  sin  opinator.        ^ 
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ORD 


ORE 


[285 


(    <")pinúr,  V.  B.  to  opine,  to  givel  fVptico,  «.  m.  an  optician. 


one's  npiiiton, 

Opini  im,  s.  t".  opinion.  Seguir 
liut/ia  opinia'i,  tQ  be  of  opi- 
nion. Dar  a  sua  opiniaS,  to 
give  ones  opinion. 

Opiniiiicfl,  0,  atlj.  opinionated. 

O'pio,  s.  ni.  Ojtium. 

Opíparo,  a,  adj.  abounding, 
sooaptuous. 

Oppilaçáin,  s.  f.  oppilation.  ■ 

Oppilár,  V.  a.  to  oppiiaie. 

Oppocnle,  p.  a.  aa  opponent. 

Qppúr,  V.  a.  to  oppoit;.  OppGr- 
S&,  v.r.  to  oppose. 

Opportunameute,  adv.  oppor- 
tunely. 

Qppoi  timidáde,  s.  f.  opportn- 
nitv. 

Opportiino,  a,  adj.  opportune. 

Opposiçám,  s.  f.  opposition, 
bindiaiice.  . 

Oppósito,  or  Opposto,  a,  adj. 
opposite,  opposed. 

Jim  Opposite,  adv.  opposite. 

Oppositór,  s.  m.  opposite,  ad- 
versary. 

Opposto,  a,  adj.  opposite. 

Oppressám,  s.  f.  oppression. 

Opprcsso,  a,  adj.  oppressed. — 
-Opprcsso  de  dividas,  over- 
whelmed with  debt. 

Oppressor,  s.  m.  au  oppr&<aor. 

Opp.rimirj  V.  a.  to  oppress. 

Oppróbrio,  s.  m.  oppi-obrium. 
•Com  opprabrio,  opprobnous- 

ly- 

Opputi^iiaçám,  s.  f.  the  act  of 
attacking, 

Oppui^aMúr,  s.  m.  he  that  at- 
tacks. . 

Oppugniir,  V.  a.  to  attack,  to 
assault. 

Optativo,  the  optative  mood. 

O'ptica,  8.  f.  optic*.    . 

i        .  .       .        ■  ♦ 


Óptico,  a,  adj.  optic.  Nerv-os 
ópticos,  optic  nerves. 

O'ptinio,  a,  adj.  sup.  the  best. 

<')pulé^cis^  8.  f.  opi'ience» 

Optilénto,  a,  adj.  opulent,  rich. 

Opilsculo,  s.  ni,  small  work. 

Oraçám,  s.  f.  a  prayer.  Lhro 
de  oraçoens,  a  prayer-book. 

Oráculo,  s.  m.  an  oracle. 

Orador,  s.  m.  an  orator. 

Oral,  adj.  oral,  delivei*ed  by 
word  of  mouth. 

Orar,  V.  a.  to  pray. 

Orar,  V.  n.  to  make  a  speech. 

Orasús,  adv :  it  is  difi'erently 
used  ;  as,  Orasàs,  descunça- 
reis,  at  last  you  will  be  easy  ; 
orasus,  ide,  e  vinde  logo,  go 
then,  and  come  back  pre- 
sently. 

Orate ,  s.  m.  a  madman.  Casa 
drs  orates,  bedlam. 

Oratório,  s.  m.  an  oratoiy. 

Oratorio,  a,  adj.  oratori'al,  rhe- 
torical, oratory.  Arte  orató- 
ria, the  science  of  rhetoric. 

Orbicular,  adj.  orbicular. 

O'rbie,  s.  m.  the  world  ;  it.  orb. 

0/rca,  s.  f.  oro,  or  ork,  a  sort 
of  great  sea-fish. 

Orçamento,  s.  ni.  a  cursory  or 
slight  estimate,  or  calcula- 
tirn. 

Orçar,  V.  a.  to  estimate  curso- 
rily. Orçar,  or  ir  á  orça, 
t(j  sail  against  the  wind. 

Orchestra,  s.  f.  orcheetre. 

O'rdeiB,  s.  f.  order,  method. — 
Ordem  militar,  a  militar} 
order.  Como  daremos  nos 
ordem  á  isso?  how  shall  we 
contrive  it?  Dar  ordem  uós 
seus  negócios,  to  settle  one's 
aâairs.     0)-ú<nn  dê  batuiha, 


the  order  of  battle.  Cartn 
de  ordens,  sailing  orders.  Or- 
dem de  prizaõ,  a  warrant. 
Com  ordem,  ou  em  ordem, 
orderly.  Tudo  está  ás  ordens 
de  vmce,  every  thing  is  at 
your  service.  Ordem  Tos- 
cana, the  Tuscan  order.  Or- 
dem Dórica,  the  Doric  order. 
Ordem  I<miça,  the  loni» 
order.  Ordem  Attica,  the 
Attic  order.  Ordem  Corin- 
thia,  the  Corinthian  order. 
Ordem  Compósita,  the  Com- 
posite order.  Ordem  Cary- 
afica,  the  Canatic  order. 
Ordem  Pasica,  the  Persian 
order.  Ordem  Gothica,  th« 
Gothic  order. 

Ordenaçám,  s.  f.  an  ordinance, 
decree,  or  statute. 

Ordenado,  s.  m.  a  salary. 

Ordenança,  s.  f.  order.  Orde- 
nança das  batalhas,  the  order 
of  battle.  Murckar  em  orde- 
nança, to  march  in  order. 

Ordenúr,  v.  a.  to  order,  to  dis- 
pose. Ordenar  hum  dia  dê 
jejún,  to  appoint  a  fast-day. 

Ordenavél,  adj.  that  may  b» 
directed. 

Ordenhar,  v.  a.  to  milk; 

Ordinariamente,  adv.  ordina- 
rily. 

Ordinário,  a,  adj.  ordinary.  Juiz 
ordinário,  an  ordinaiy  judge. 

Ordinário,  s.  m.  ordinarj'. 

Ordir,  V.  a.  to  warp  in  a  loom  ; 
it.  to  contrive,  to  frame. 

Orelha,  s.  f.  an  ear.  Abanar 
com  as  orelhas,  to  wag  the 
ears  up  and  down.  Mundn- 
dor  das  orelhas,  ear-picker. 
Dar  huma  pancada  nas  orelhas 
4i  alguém f  to  give  0]|q  a  bex 
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p^  the  ear.     FalUtf  à  oixlha,  \ 
.  to  whisper  in  one's  ear.    Le- 

tcantúv  as  nrelhas,  to  piick  up 

the  ears.  Orelhas  do  martelho, 
.^,the  two  fcuiirs  af  a  hammer  to 
3  riraw  nails.  Orelhas  do  sapato, 
.  lhe  flaps  of  a  slioe.    Orelhas 

dependuradas,  flagging  ears. 
Orelhúde,  a,  adj.  bangle-eared. 
Orfauj  s.  f.   Orfam,  s.  m.  an 

orphan. 
Orfandade,  s.f.  orphanage,  con- 
dition of  an  orphan. 
Offaò,  orfaà,  adj.  orphaíi,  bereft 

of  parents. 
Orgánict»,  a,  achj.  organic,  orga- 

Qical. 
Organista,  s.  m.  &  f.  an  orga- 
nist. 
Organkár,  v.  a.  to  organize. 
Orgám,  s.  ni.  an  organ. 
Orgasmo,  s.  m.  an  impetuous 

desire  of  coition. 
Orgúllio,    s.    m.    haughtiness, 

arrogancy.       Com     wgullw, 

haniihtily. 
OiguUióso,     a,      adj.     proud, 

haughty. 
Oriental,  adj.  oriental,  eastern. 

Pedra  oriental,    an   oriental 

pearl. 
Oriental,  s.  m.  an  oriental,  an 

inhabitant  of  the  eastern  parts 

of  the  world. 
Orirtite,  s.  m.  the  Orient,  or 

East.     Oriente. da  gloria,  the 

heaven. 
Orifício,  s.  m.  an  orifice. 
Origem,  s.  f.  orisi;i,  rise. 
Oiigiuài,  ;i(lj.  original    Peccado 

ori^iiy.il,  (»ri;ánal  sin. 
Originiirio,  a,  adj.  native,  born 

in  any  csi.ntiy. 
Originár-sc,   v.  r.  lo  he  origj- 

uate»!.  •  „  J  J 

©íílhii!»,    9.  f.  pi.    (kith'golu- 
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Osfcntãçám»  í>.  f.  ostentatioá. 
Com  ostentaçum,  ostentatious- 
ly. 
Ostentar,    v.  a.  to    hxfatH,    t<» 

brag.  ' 

Ostentoso,  a,  adj.  ostentatious. 
Osteologia,  s.  f,  osteology.  • 
O'stra,  anoister. 
Ostracismo,  s.  m.  ostraciim. 
Ostraiia, s.  f.    a  large  quantity 
ofoisters.  ,' 

Ornar,  v.  a.  to  adorn,  to  deck,  j  Ostriniio,  s.  m.  a  sort  of  shcU- 
Oniar  hum  discurso,  to  set  off  i     fisii  so  called, 
a  discourse.  I  O'stro,  s.  ni.  the  liquor  «hereof 

Ornato,  s.  m.  ornament.  j     the  puri)!e  colour  is  made. 

O'robo,  s.  m.  a  kind  of  pulse  j  On,  a  coHJunction  disjunctive, ' 

called  bitter  vetch.  either,  or;  as,  ouriça,  oupn- 

Orphéo,  or  OrphénicO,  a,  adj.       irrc,  either  ricli  or  poor.     Ou 
melodious,  hamaonicus.  |     jiara  ?Hí7/ior  3ircr,  or  rather. 
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I    smitlis)    the   e«lge   or   brim 

round  a  piece  of  work. 
O'rion,  Oriiun,  or  Oriente,  8.  ni. 

Orion,  a  conritellation. 
Oriundo,  a,  adj.  whose  parents 

and  ancestors  were  horn  at... 
O'rix,  s.  m.  a  sor.t  of  wild  goat. 
O'rla,  s.  f.  a  skirt,  a  border,  an 

edging. 
Orlar,  V.  a.  to  edge,  to  border. 
Ornamento,  s.  m.  ornament. 


Orthodóxo,  a,  adj.  orthodox. 
Orthograph'ui,  s.  f.  orthography. 
Ortiga,  5.  f.  a  nettle. 
Ortivo,  a,  acij.  ortive,  pertaining  j 


0'va„  a  roe,  spawn,  milt, 

eggs  of  fishes. 
Ovacám,  s.  f.  ovation,  a  lesser 
triumph, 
to  the  rising  of  any  planet  or  j  Ovado,   a,  adj.    oval,    of   the 
star.  Amplitudoortii-a,o\ú\e.\     shape  of  an  egg. 
amplitude.  j  Oval,  ailj.  oval. 

OVto,  s.  m.  a  sort  of  cabbage,  i  Ovário, s.  m.  (in  Anat.)  ovary; 
Orto,  (in  astron.)  the  rising  Os  avarios  das  mulheres,  th^ 
of  any  planet  or  star.  |     ovaries  of  «omen. 

Orvalhada,    s.   f.   a   falling  of  :Oncám,s.  m.  hand-worm. 


dew. 

Orvalhado,  a,  adj.  bedewed. 
Orvalhar,  v.  a.  to  bedew. 
Orvi'iiho,  s.m.  dew. 
Ossidri,  s.  f    the  carcase,  re 

mains,  ruins. 
O'sseo,  a,  adj.  of  bnne. 
Ossiuho,  s.  m.  a  little  bone. 
O  sso,  s.  ni.  a  boue^     Tirar  os, 

vsi'ft,  to  bone. 
Ossiulo,  a,  adj.  boMy. 
OsMi(?so,  a,  adj.  of  a  substance 

like  bones. 
Ostensivo,   a,   adj.    ex.   Carta 

ostensiva,  a  letter  wiittea  on 
.  pui-j^iusc  to  be  «liíTívn. 


Ouças,  s.  f.  pi.  ex.  Tcr  boas  ou- 
ras, to  have  good  ears. 

Ovelha,  s.  f.  an  ewe.  Ovelha 
de  dousHnnn.i,  atwo-year-oltl 
ewe.  C'i(»T«i  de  orelhas,  a 
sheep-cote,  a  sheep-fold. 
Tempo  de  tosqucar  as  orellitus', 
shrep-shearing. 

Ovelliéiro,  s.  m.  a  shepherd. 

Ovelhiiiha,  s.  f.  a  littl«  sheep. 
Oielliinha  de  hum  anno,  an 
ewe  lamb.  - 

Oulá  !  an  inteijection,  expre  s- 
ing  adniiratiou,  lack-a-.s^! 
key  day ! 


oua 

Oro.s,  m.  an  egp.  Par  ovos, 
to  la}  eggs.  Bebcr  hum  ovo, 
to  8itp  au  cfTg.  Ovo  seidiço, 
n  stale  eiçi;.  Ovos  moUes, 
softed  boiled  eggs.  Ovos  du- 
!{<A',.ha;dcggs. 

Ourela,  s.  f.  the  list,  or  outward 

,   edge  of  a  silken  stuff. 

Ourelo,  $.  in.  the  list,  border,' 
or  edge  of  woollen  cloth. 

Ouricútlo,  a,  adj.  covered  or  set 
with  prickles. 

Ouríiço,  s.  m.  lhe  rough  prickly 

-  »heU  of  che>niits. 

Ouriua,  s.  f.  urine.  Patencente 
n  urina,  nrinary. 

Ourinjr,  v.  a.  &  n.  to  urine,  to 
make  WHter.  Oiirinnr  san- 
gue, to  discharge  blood  by! 
tlie  urinary  ducts.  Difficul-l 
dude  de  ovrinar,  a  difficulty  | 
of  making  water.  \ 

Oi!riaol,s.  ni.  a  chamber-pot,   I 

Oiirivez,  s.  in.  one  wljo  works  I 
in  gold  or  silver:  ex.  Ouriscz] 
da  prata,  a  silversmith  ;  ouri- 
vez  do  ouro,  a  goldsmith. 

Oúio,  s.  m.  gold  :  if.  money. 
Ouro  Jino  fmriftcado  pdlofngo, 
fine  gold ;  gold  refined  by 
fire.  Ouro  bniito,  on  virgem, 
virgin  gold.  Folha  tie  ouro, 
goid-ícaf,  O  seeulo  de  ouro, 
the  golden  age.  Encastm- 
00  tm  oK'o,  set  in  gold.  C«'-j 
cado  de  ouro,  encompassed  i 
with  gold.  O  rellosinho  del 
ouro,  the  golden  fleece.  Ou-\ 
{•0  Uvrado,  wrought  gold.j 
Ouro  amoedado,  coined  gold,  i 
Ouro  bornido,  bumiihed  gold. 

Ouropól,  s.  m.  tinsel. 

Ourophncjitj,  oit  Ouropimente,  j 
s.  m.  orpiment ;  a  kind  of 
yellow  arsenic. 


our 

Ouros,  Í.  m.  pi.  the  suite  of 
diamoiuis  on  cards. 

Ousadamente,  adv.  boldly. 

Ousadia,  s.  f.  boldness. 

Ousar,  V.  n.  to  dare. 

Oiiso  (I  dizer,  I  dare  to  say. 

Onteirinlio,  s.  m.  hillock,  a  lit- 
tle hill. 

Outeiro, s.  m.  a  hill.  Qjíé  tetn, 
ou  estacheyo  de  ovieiros,  hilly. 

Outiva  :  tliis  word  is  always 
preceded  by  the  particle  (k  ; 
as,  fallar  de  outioa,  to  tnlk  at 
random.  Medico  de  outiva, 
a  physician  tliat  knows  no- 
thing of  medicine.  Aprendir 
de  oiilixa,  to  leara  contused- 

Outonár,  V.  a.  to  til!,  to  plough 

the  ..'round. 

Outoníço,  a,  adj.  autumnal. 

Outono,  s.  m.  the  autumn. 

Outorga,  s.  f.  Outorgamento, 
s,  m.  a  giant,  or  granting. 

Outorgar,  v.  a.  to  grant. 

Outrem,  an  improper  pronoun, 
somebody  else,  other  people. 
OittreiH  Alio  0  fai-itt,  nobody 
else  would  do  it.  Oiit>ein  o 
tem  visto,  somebody  else  has 
seen  it,  NaS  detemos  dese- 
jar os  bens  de  outrem,  we 
ought  not  to  covet  other 
people's  goods. 

Outro,  a,  adj.  another,  other. 
Outrit  vez,  anotlier  time. 
Outro  dia,  another  day.  Ou- 
tro tanto,  as  much  more. 
Outros  tantos,  as  many  more. 
O  outro  dia,  the  other  day. 
Taes  saa  huns  cotno  os  outros, 
tlity  are  all  alike.  Els  aqui 
outros,  he  is  another.  Hum 
e  outro,  both.  Nem  hum, 
nem  outro,  neithei-  the  one, 
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nor  tlio  other.  Ou  hum,  ott 
outro,  either.  Htins  dizem 
que  sim,  e  outro»  que  naõ^ 
some  say  yes,  and  some  say 
no.  De  outra  sorte,  other- 
wise. 

Outrosi,  adv.  item,  also. 

Outrotânto,  adv.  as  much 
more.  Farei  outrotânto  por 
vos,  I  will  do  as  much  for 

yew. 

Oirtúero,  s.  m.  the  month  ol^ 
October. 

Ouvida,  s.  f.  as,  testemunha  dã 
oui'uLct,  an  ear-witness  ;  eu- 
vir  de  ouvida,  to  hearken. 

Ouvido,  s.  m.  the  sense  of  hear- 
ing. Fazer  ouvidos  de  mer- 
cador, net  to  give  attention. 
Dar  ouvidas,  to  give  ear. 
Dizer  alguma  cousa  ao  ouvi' 
do,  to  whisper  any  thing. 
Ouviílo  espei'to,  a  quick  ear. 
Ouvido  duro,  a  dull  ear. 
O'lcido  dekumappçtt,iíc.  the 
loachliole  of  a  gun. 

Oi'vinte,  p.  a.  one  who  hears. 

Ouvir,  V.  a.  to  hear  ;  it.  to  lis- 
ten, to  hearken.  Ouvir  por 
curiosidmle,  to  hearkea 
tlirougb  curiosity.  Sem  íer 
ouvido,  Hoheard. 

This  verb  changes  the  v  of  the 
infinitive  mood  into  ç  in  the 
first  person  siugular  of  the 
present  indicative,  eu  ouço, 
I  hear ;  tu  ouves,  &c.  In 
the  present  subjunctive,  and 
in  the  imperative  mood,  it 
is  conjugated  thus  ;  Ouve  tu, 
ouçu  elk ;  ouçamos  nós,  ouvi 
vós,  ouçaii  elles;  hear  thou, 

Oxalá  !  would  to  God ! 
O.xycráto,  g.    m.  oxycrate,  a 


t&6'\ 


PAC 


PAD 


PAG 


mLxtnre  of  f^r  'water  and .  vi- 1 

negiir.  } 

ixjnifel,  s.  m.  oxyir.çl,  a  kindl 

of  potion,  or  s>iiip,  luatje  ofj 


P,  the  fifíííerith.- letter  of  the 
Portuguese  alphabet. 

Pá,  s.  f.a  wooden  or.  iron  sbo- 
vel.  Pa  dofoi~no,  a  peel  to 
set  bread  into  an  oven.      Pa 

■  çwí  serve  para  cavar  a  terra, 
àcc.  a  spade  for  digging  the 
ground.  Pá  de  feiro,  que 
írrve  do  lár,  a  firs-shovel. 
Pá  do  remo,  the  blade  of  an 

.  oar,  or  the  broad  part  of  an 

.  «ar. 

Pábulo,  s.  m.  food,  aliment. 

Pacacidáde,  s.  f.  tianquiUity. 

Pacato,  a,  adj.  tranqml,  luadis- 
tiirbed. 

Pachuril,  Ihs  rice  with  the 
husk. 

PachóiTa,  ?.  f.  heaviness  in  men, 
slnggishiie^.  Estar  de  pa- 
chcrra,  to  be  waggish. 

Pachr.cháda,  s.  f.  nonsense,  ab- 
surdit}-. 

Paciência,  s.  f.  patience. 
'  Paciente,  adj.  patient. 

Pacientemente,  adv.  patiently. 

Pacificador,  s.  m   pacificator. 

Pacificamente,  adv.  peaceably 

Pacificar,  V.  a.  to  pacify. 

Pacífico,  a,  adj.  peaceable. 
Jiar  Pacifico,  the  Pacific  Sea 

Pacigo,  5.  m.  paitura^e,  pas- 
««re. 


Paço,  ?.  m.  court;  the  prince  Padroado,  s.  m.  advowscm, pa- 

with  his  retinue  at  courtiers,  j     trona^e. 

Paços  del-rey,   the   palace  of  Padroeira,  s.  f.  a  woman   that 

a  king.  j     has  the  ri^^ht  of  presentalioa 

Paços,  any  mansion-house  of  a:     to  a  benulice. 

veiy  conspicuous  family.  Padioéiro,  s.  m.  a  patron. 

Pacontinho,  s.  m.  a  little  pack  Paga,  s.  f.   pay,  salarj-,  day» 

or  br.ndle.  i     wages.     Paga  dos  soldadoSf 

Facto,  s.'m.  a4Contract,  a  pact.       pay  for  soldiers. 

Aimnlar  pacti)s,  to  article.     !  Pagado,  a,  adj.  payed. 
Pactuar,  v.  a.  to  make  a  com- '  Pagador,  s.  m.  payer,  one  that 
:  :p;ict  or  agreement.  j     pays, 

Padár,  s.   ni.   the  palate,  the  Pagamento,  s.  m.  a  payment. 

roof  of  the  month.  I     Falta  de  pagamento,  non-pay- 

Padecrénte,  s.  m,    a  prisoner!     ment.      Dia  de  pagamentOf' 

condemned  to  die.  j     pay-day. 

Padecer,  v.  a,  to  sulfer,  to  en-  Pagam,  s.  m.  a  Heathen. 

dure.  Paganismo,  s,  m.  Paganism,  or 

Padecimento,  s.  m.  suffering,  i     Hcatlienism, 

or  enduring,  j  Pagar,  v.  a,  to  pay;  it.  tote-^ 

Pddcjár,   v,  a,    ex.  Pad^ar  o      ward,  to  recompense.   O  que 

trigo,  to  winnow  corn.  \ 

Padeiro,  s.  ra.   a   baker.      O  ■. 

offkij  de  padeiro,  a  bilker's 


trade. 
Padiola,  s.  f.  hand-barrow. 


nao  pnde  pagar  as  suas  divi- 
das, insolvent.  Falta  de 
trwyos  para  pagar,  insolvency. 
Pugueí-c  na  mesma  moeda; 
I  paid  him  in  liis  own  coin. 


Pa/lrám,  s.  m.  a  monument,  a  Pagélia,  s.  f.  an  article  of  an 
memorial  for  at'tei-ages,  a]  account.  Pagar  par  pa^ellas, 
pillar,  Arc.  j     to  pay  by  little  and  little. 

Padrasto,  s.  m.  a  stepfather,     i  Págem,'s,  m.  a  page,  a  yoiuig 

Padre,  s.  ni.  a  father,     Deos^     boy  advanced  to  the  servic« 
jwrfr<i,  God  the  Father.    Pa-,     of  a  prince. 
dre  nusso,  the  Lord's  prayer.  |  Papeiras  maijas,  stockings  made 
Padres  da  igreja,   ou  santos  \     of  yarn. 
padres,  the  fathers    of   the  |  Página,  s,  f.  a  page, 
church,    O  santo  padre,  the  |  Pagina,  s.  f.  weariness,  trouble, 
pope.    Padre  espiritual, ãfa-\Pdgo,  6.  m.  reward,  or  recom- 
liier-confessor.  j     pence. 

Padre,  s.  m.  father,  a  title  gi-  i  Pago,  a,  adj.  that  serves,  or  is 


\cn  to  priests  and  friars. 
PadrÍMho,  s.  m.  a  godfather,  a 
gossip.  Padriyiho  da  hoda, 
the  father  tiiat  gi'.-C3  a  wo-, 
man  io  mauiiage. 


employed  for  wages. 
Pagode,  s,  m,  pagod,  an  idol's 
temple  in  Cnina.  Pagode^' 
pagoda,  a  piece  of  Jodia»' 
gold. 


. 


PAL 
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Jfái,  or  Pay,  «.  m,  father,  ori  Paliinque,  a.  m.  tlie  scaffolds 
sire.  Deus  Pai,  God  tLe  whcnre  the  bull-feasts,  oi 
Futlier.  Pay  defami'ãwi,t\\&\  any  other  show,  were  seen 
muster  of  the  family.     i''ai/s,       by  the  people. 

.  the  fatlicr  and  mother.  Oij  Palanquéta,s.f.  a  bar-shot,  two 
nossos  p/ííJif  iroòj>a//í,  our  first!      half-bullets  joined   togethei 

.    anct'stoi-s.  by  an  iron  bar.  . 

Painço,  s.  m.  panic,  or  paniii-i  Palanquin,  s.  m.  palanquin,  a 
cle,  a  grain  like  miUet,  I      kiad    of  covered    cariia^, 

Pain^'I,  s.  ni.  a  picttne,  a  por-:  bonie  by  slavey  in  whici: 
trait.      Galeria   ornada   com'     pei-sons    of    distinction  are 

.   painéis,  a  picturc-siallery.        !      carried. 

Paiol,  s.  m. ;  as,   Paiol  de  pol-\  Palatina,  s.  f.  a  kind  of  tippet, 
vora,  the  powder-room,  (iq  a-     or  neck-cloth, 
ship).  I  Palavra,  s.  f.  a  word.     A  P.\- 

Pairár,  v.  n.  (a  sea-term'),  to  lwra  Divina,  The  Word 
ply  to-and-agaiu  in  one's  sta-  of  God.  J  palavra  de  Díos, 
tion.  tlie  explanatiou  of  the  Gos- 

Pjí«,  or  Paíz,  s.  m.  a  country,'      pel 
land,  or  icfrion. 

P.iízes,  landscapes,  boscages 


Paisagem,  s.  f.  a  landscape,  a 

boscage. 
Paisano, s.  m.  a  countrvman. 
Paisista,  o«  Pintor  paistíía, s.ni. 

a  landscape-painter. 


Palavrinha,  s.  f.  a  little  word. 

Palavrório,  s.  m.  babbling,  pra- 
ting. 

Palavroso,  a,  adj.  wordy,  ver- 
bose. 

Palega,  s.  f.  a  sort  of  Indian 
sl.ip. 


Paixám,  s.  f  any  passion  of  thel  Pali-stra,  s.  f.  palzestra,  a  place 

mind.     Semana  da  Paixaõ,\     for  wrestling,  or  other  cxcr- 

Passion-week.  cises. 

iPalaccgo,  s.  m,  a  courtier,  onej  Paléytrico,  a,  adj.  belonging  to 

tiiat  follows    the    cotut    of,     a  palaestra. 

piinces.  I  Pallia,  s.  f.  straw;     Feito   de 

Palaciano,  fi.  m.  a  comtier,  a      palha,  straw-built.      De   cor 

polite  man.  dfj>;/i'/w,  sti-aw-coloured.  C«- 

-Palácio,  s.  ra.  a  palace.  btrto  de  pa'ka,  tliatched. 

Paláfrem,  s.  m.   a  paltrey,  or'  Palbacárg;i,  s.  f.  a  sort  of  an- 

paltVy,  a  pacing  horse.  I      gular  bulrush. 

Palúnra,  s.  £  (in  fortifjc.)  pa-j  Palhaças tus<w,tltatcbed houses. 

lanka,    a   defence  made   of  Palilalia,  s.  f.  cLopt  hay. 

large  poles  or  stakes.  j  Palliá^em,  s.  f.  a  heap  of  straw. 

'Palanciána,  ou  mutlur  palanei''  Palheiro,  s.  m.  a  straw-loft: 

ana,  a  proud  woman,  |  PaUietám,  ;.  m.  key-bit.    Pal 

|*dl«jigdna,  s.  f.  a  sort  of  ob-       hetau  de  prata,  a  broad  span- 
.  huf  busoa  to  wa^h  the  Uauds;     gle  «f  silver. 


Palhete,  ou  vinho  patkete,  pale, 

or  pallet  wine. 
Paihíço,  s.  ni.   minced  stravr^ 

chaff. 
Palhóço,  8.    m.     a   thatched 

house. 
P.ilicáda,  or  Palissada,  s.  f.  pa- 
lisade,  or  palisado.     Citcof 
com  palitadas,  to  pa'iiade. 
Palinódia,  s.  f.  palinode,  pali- 

nody,  a  recantation. 
Palitar,  V.  n.  to  pick  the  tcetb.. 
Paliteiro,  s.  m.  tlie  case  for  a 

tootli-pick. 
Paliro,  s.  m.  a  tooth-pick. 
Palláudra,  s.  f.   a  sort  of  hojr^ 

or  boinb-ketch, 
Palliado,     a,    adj.     palliat&i, 

cloaked,  concealed. 
Pdlliiir,  v,  a,  to  palliate,  te  dis- 
guise. 
Pdlliar,  (in  physic),  to  palliate, 

to  cuie  imperfectly. 
Palliativo,  a,  adj.    palliative; 
as,  Cura  paUiatira,  palliative 
cure. 

Pallidéz,  ?.  ra.  paleness. 
Páilido,  a,  adj.  pale,  wan. 
Palma,  s.  f.    the  palm   of  th«, 

liand  ;  it.  the  palm-tree. 
Palmada,  s.  f.  a  stroke  with  the 
palm  of  the  baud.     Dar  hu- 
ma  palmada,  to  slap  with  the 
open  hand. 
Pdlmár,  s.  m^  a  grove  of  palm- 

trees. 
Palmar,  adj.    tliit   ú   a  spa^ 

long. 
Palmatória,  s.  f.    a  ferula,    a 
palmer,   or  initiument  vitk 
which  schcol-boys  aro  struck 
jon  the  hnn4. 
Palruaton'ado,  a,  arl".  feroled. 
PalmafiiTÓar,  v.  a.  to  fcnile,  t» 
chr.stiitt.with  t!ie  tijrttla, 
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to  clap  the 


Palmejár,   v 

hands. 

JPalmi'ira,  s.  f.  the  palm-tree. 
Palmeta,  6.  f.  a  spattleor  slice. 
Palmilha,  s.  f.  lire  foot  or  sole 

of  a  stocking. 
Palmilhudéira,  s.  f.    a  woman 

who  iepairs  stockings. 
Palmilliár  mfyas,  v.  a.  to  foot, 

to  repair  stockings. 
Palmito,  s.  m.  a  small  branch 

of  a  |>aJni-tree. 
Palmo,  s.  m.  a  span.     Medir  a 

palmos,  to  span. 
Palpável,  adj.  palpable,  to  be 

felt. 
Jftilpavelménte,  adv.  palpably. 
I^lpébra,  s.  f.  tlie  eye-lid. 
I^lpita^ám,  s.  f.  palpitation. 
Palpitante,  p.  a-  pai{útating. 
Rilpitár,  V.  n.  to  palpitate. 
I^ra,  s.f  chattering,  babbling. 
Pairar,  v.  n.  to  prate,  to  prat- 
tle. 
Palréira,  s.  f.  a  prating  woman, 

a  gossip. 
Palréiro,  s.  m.  a  prating,   or 

talkative  fellow. 
Palréiro,   a,    adj.     loqnacions. 
Paheiros  pássaros,    chiri)ing 
birds. 
Pampanáda,    s.    f.    phantoms, 

not  realities. 
Pâmpano,  s.  m.  a  vine-leaf. 
Pan)pilho,  or  Pampilo,  s.  ni.  a 
goad  to  drive  oxen  with.         j 
Pampinóso,  a,  adj.  full  of,  or  I 
covei  ed  with  vine-leaves.       j 
Panacea,    or  Panacéo,  s.    m.  j 
panacea,  an  miiversal  medi-j 
cine. 
Panil,  s.  m.  a  honeycomb.         [ 
Panaiicio,  s.  m.  a  whitlow.   .     j 
Pán(,ra,  s.  f.  xiit  paiiuch,  Ihoj 
lieUv.  :■ 


PAN 

Pancada,  s.  f.  a  blow,  a  stroke 
Dor  pancadas  com  hum  poo, 
to  cudgel  with  a  stick.  Pan 
cuda  dc  ugoa,  a  sudden  show 
er.  Piincada  dc  dinheiro,  a 
quantity  of  money. 

A'  I'ancada.  adv>  at  the  same 
time. 

De  Pancada,  adv.  suddenly,  all 
on  a  sudden. 

Pancrático,  a,  adj.  pancratical 

iPandéctas,  s.  f.  pi.  Pandects, 

I     a  collection  of  the  civil  law 

Pandeiro,  s.  m.  an  instrument 
made  in  tlie  manner  of  a  little 
drum. 

Pando,  aj  adj.  crooked. 

Piinegy'rico,  a.m.  a  panegyric. 

Panegy'iico,  a,  adj.  panegyrical. 

Panegy'rista,  8.m.  a  panegyrist. 

Panela,  s.  f.  a  pot  to  boil  meat 
in ;  it.  the  meat  boiled  in  the 
pot. 

Panolhinha,  s.  f.  a  little  pot,  or 
pipkin. 

Panetélia,  s.  f.  panado,  a  sort 
of  food  made  by  boiluig 
bread  in  water. 

Pânico,  a,  adj.  panical,  or  pa- 
nic.    Terror  pânico,  a  panic. 

Pauiguádo,  s.  m.  a  servant  in 
a  family. 

Pannttes,  s.  m.  pi.  tattered 
clothes,  rags. 

Piíiiuinho,  a  little  piece  of  clotli 
made  of  wool,  hnen,  &c. 

Pano,  s.  m.  cloth.  Pano  de  liv- 
ho,  linen-cloth.  Pana  dv 
iaa,  woollen-cloth.  Pano 
dc  (ilsodaõ,  cotton-doth.  Pa- 
tios de  tapeçarias,  hangings,  or 
ta[)cstiy. 

Paiiti'ma,  ?.  f.  it  is  nsed  in  tlic 
twu  following  vulgar  phnisvs  : 
Unr  i<4)m  tudo,  cmpaiU^naf 
0 
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to  squander  away  tlie  whole 
ftrtuJie  ;     Ser  consultado    a 
pantana,  to  be  chosen  by  all 
the  voters. 
Pântano,  s.  m.  a  pool,  a  mo- 
rass. 
Pantanoso,  a,  adj.  boggy,  mar- 
shy. 
Panthi'on,  s.  m.  the  pantheon. 
Panthéra,  s.  f.  the  wild   beast 

called  a  panther. 
Pantómetro,  s.  m.  a  pantome- 

ter. 
Pantomimo,  s.  m.  a  pantomime. 
Pantufo,  s.  m.  panfle,  or  pan* 

tables. 
Pantiurilha,  s.  f.  the  calf  of  the 

leg. 
Páo,  s.  m.  a  stick.     Cousa  <fe 
pão,  wooden.      Peixe    ipàoy 
stock-fish. 
Paõ,  s.  m.  bread  ;  it.  all  sort* 
of  corn.     Hum  pao,  a  loaf. 
Paõ  de  munição,    ammuui- 
-    tion-bread.   Paõ  de  toda  a  fa- 
rinha, household-bread.    Paõ 
duro,  stale  bread.  Paotnolle^ 
new  bread.     Paõ  de  cevada, 
barley-bread.     Paõ  de  fare- 
los, bread  made    of    bran. 
Paõ  bolorento,  mouldy  bread. 
Codea  do  pao,   the   crust  of 
bread.     Coiiter  paõ  seco,  to 
eat  dry  bread.     Pao  htntOy 
holy-bread.     Paõ  mal  cozidOf 
ill-baked  bread. 
Páosinho,  s.  m.  a  little  stick. 
Papa,  s.  ni.  the  pope ;  it.   pap 
for  children.     Papa  dos  dou- 
dos, the  festival  of  fools. 
Papiida,  6.  f.    a  great  double 
chin.     Papada  de   boy,    the 
dew-lap  of  an  ox. 
Papado,  s.  m,  papacy,  or  pope- 
do». 
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í*apafígt),  s.  m.  becafico,  or  a 
kind  of  ortolan. 

Papagáyar,  v.  n.  to  prattle  like 
a  parrot. 

P/ipagayo,  s.  m.  the  general 
nanie  for  all  parrots. 

Papajántares,  s.  ni.  à  spunger, 
a  parasite. 

i'apai,  adj.  popish,  papal. 

Papálva,  s.  f.  a  sort  of  weasel. 

Papalvo,  s.  m.  a  dunce. 

Papam,  s.  m.  hobgoblin,  a 
thing  to  affright  chilaren 
wit>i. 

Paparicho,  s.  ni.  a  dainty, 
something  nice. 

Papáfóte,  or  Piparote,  s.  m.  a 
filUp  with  one's  finger  or  nail, 

Paparrotáda,  s.  f.  food  for  dogs. 

Papás,  pap  for  children. 

Papear,  v.  n.  to  prate,  to  chat- 
ter. 

papeira,  s.  f.  a  swelling  in  the 
tíiroat. 

papel,  s.  m.  paper.  Papel 
fãssenlo,  blotting  paper.  Fa- 
ier  horn  o  seu  papel,  to  act 
or  play  one's  part  well,  Elle 
faz  0  papel  de  Alexandre,  he 
acts  Alexander. 

Papelháin,  s.  m.  pasteboard 

Papeleira,  s.  f.  a  bureau,  or 
desk. 

Papelíço,  s.  m.  a  comet  of 
paper  used  by  grocers,  òcc. 

Papínhas,  s.  f.  pap  for  children 

Papironga,  s.f.  a  trick.  Fazer 
papirongà  a  alguém,  to  play 
one  a  trick. 

íápo,  s.  m.  the  maw  of  a  bird. 
Fállar  de  papo,  to  talk  ia  the 
throat.  Púpòs  dè  anjos,  tit- 
bits. 

Papoula,  s.  f.  a  »ild  poppy, 
Part  I. 


Elle  está  para  partir,  he  is 
just  going  away.  Hum  ho- 
mem de  quarenta  para  cincO' 
enta  amios,  a  man  between 
foríy  and  fifty.  Dista  qua- 
tro para  cinco  leprous,  it  if 
ai:  out  four  or  five  leagues 
distant. 
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Papudo,  a,  adj.    tbat  has   a 
great  maw. 

P'py'ro,  s.  m.  papjTUS. 

Paquebóte,  s.  m.  apacquet,  or 
pacqiiet-boat. 

Paquete,  s.  m.  thepacquet,  or 
pacquet-boat. 

Paquife,  s.  m.  (in   heraldrj-), 

the  foliage  tliat  comes  put  Parabém,  s.  m.  a  congratula- 
from  tlie  helmet.  tion.      Dar  os  parabéns,  to 

Par,  s.  m.     a  pair,  a  couple.  I     congratulate. 
Hum  par  de  Inglaterra,    a  Parábola,  s.  f.   a  parable,  or 
peer  of  England.     Hum  pari     allegorical  instruction. 
de  luras,  sapatos,  íic,  a  pair  j Parabólico,  a,  adj.  paiabolic, 
of  g'oves,  shoes,  &c.    A'  par,  j     or  parabolical, 
just  by,  near.     Caminhar  pitr  Paracleto,  or  Paraclito,a  com- 
«  par   com    alguém,    to    go  j    forter,  the  title  of  the  Holt 
ciieek  by  jowl  with  one.   A'  j     Gkost. 
poria  está  abeita  de  par  ein  Parada,   s.   f.  bet,    stake,   or 
par,  the  door  stands  wide:     what  every  one  lays  down  at 
open.  j     play.    Dobrar  a  parada,  to 

Par,  adj.  even  ;  aiS,mimeropar,  \    double  thestakes.- 
an  even  number.     Sem  par.  Paradeiro,   s.  m.   a  stopping* 
matchless.    Jugar  a  pares  ou  .    place ;  it.  a  sink  or  sewer. 
nones,  to  play   at  even    or  ]     O  paiadeiro  de  todas  as  im- 
odd.  j     w;!/«dicias,  a  common  sewer. 

Pára,  prep.  for.      Aquelle  he  jParadigma,  s,  m.  a  paradigm, 
para  vos,  e  rsta  para  mim,  \    an  example, 
that  is  for  you,  and  this  for  jParádo,  a,  adj.  stopped, 
me.    Para  sempre,  for  ever.  |Paratióxo,  s.  m.  a  paradox. 
Para  que?  for  whac?     i.'wi-  Paradoxo,  a,  adj.  paradoxical. 
tativo    para   com   os  poi/rf a,  Paráfrase,  s.  f.  a  paraphrase, 
charitable  towajds  tiie  poor.  \     Fazer  huma paráfrase,  to  pa- 
Para  onde  1    to  what  place  ?  |    raphrase. 
Para  huma  e  outra  parte,  to  1  Paráfrase íír,    v.   a.    to     para- 
both    sides.      Para  comigo,  '■     phrase,  to  translate  loosely, 
towards  jne.     Para  o  diante,  .Parafusar,    v.  n.  to  muse,  to 
for  the  time  to  come.     Para  \    study,  or  think  ou^    in  si» 
mim,  for  what  concerns  me. '     lence. 
Para  cima,    upward.     Para  jParafúso,  s.  m.  a  screw. 
baixo,  downward.  Para  truz,  'Paragem,  s.  f.  latitude, 
backwaid.    Para  diante,  for-  IParagi-áfo,  s. f.  a  paragraph, 
ward.     EUe  naZ  /wesia  para  jParaiso,  s.  m.  paradise.      Pa- 
nacte,  Ire  is  eood  for  nothing.  |    ru{so  terreal,  the  gardes  «f 
te  !    Ed«H. 
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I'aialisia,  or  Pdijlysia,  s.  f. 
palsy. 

Paralítico,  a,  a-lj.  pa-alytic,  oi 
paralytica!. 

I'ariilytico,  ?.  ra.  a  paralytic. 

Paraliitxc,  s.  f.  par.il'.ax. 

Parallélo,  a,  adj.  parallel,  equi- 

:  diétant.  Linhas  paralklas, 
parallel  lines. 

Parallélo,  s.  m.  a  parallel  or 
comparison  made  of  persons 
and  IhiHíTS  one  vvitiiin  ano- 
ther. 

pAraIlelo;iránimo,  s.  m.  paral- 
lelogram. 

Paralogismo,  .s.  m.  paralogism, 

"    false  argument. 

Paramentar,  v. a.  to  aiVorn  with 
hangings.  Purainnntcr  a  me- 
sa, to  lay  the  elotii. 

Pat-aniénto,  s.  m.  furci'^urr, 
dress.  Parumcntos  sucerdo- 
taes,  priest's  oniaineats.  I'a- 
raineiitos  a  mc-ni,  t!ie  covar- 
ing  of  tli«  table. 

Para^x'itii,  s.  m.  a  parapet  or 
breast-work. 

Parir,  v.  ji.  to  slop,  to  confine. 
O  sru  campo  rtrij  parar  nu 
estrada  na',  bis  field  border- 
Bpon  the  hijfliway.  Pamr 
de  repent:;  to  stop  shoit. 
Don'te  r<iii  parar  o  voiw  dis- 
tnrso?  What's  the  drift  o! 
your  discourse  ?  V.  a.  to  ?to}>, 
tf)  hinder  from  progressive 
motion  ;   2Í,  to  parry,  to  pat 

•     by,  to  ward  t  if. 

Piiiu^c^re,  s.  ra.  Good-Friday. 

Para'iito.  s.  m.  a  p  irasite. 

Pjiravánlc,  líie  fore-part  of  a 
ship. 

Parcamente,  adv.  fiogally, 

Parcriro,  s.  m.  a  partner.  Par- 
0ey-»  n»  j^Jgo,  a  play-fitUovr. 
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Parcè',  f .  m.   a  hidden  rock  or 

bank. 
Parc/ia,  k  f.  an  aiticlc,  or  par- 
ticular p.:it  (if  an  account. 
Farcciia,  s.  L  partn»  rsliip. 
Parciii',  É.  m.  a  pai  tiiau,  au  ad- 
herent to  af.iCiion. 
Parcialidade,  s.  f.    partiality, 
or  partlalaess.     Cum  purci 
alidade,  partially. 
Parcialidár-fce,  v.   r.  to   gro« 

partial. 
ParciínónJa,    s.  f.    parsimony. 
Com  purcimonia,  parsimoni- 
ously; 
Páreo,  a,  adj.  parsimonious. 
Pardáçc,  a,  adj.  dark  grey. 
Pardal,  s.  m.  a  sparrow. 
]PiU'dár,  V.  a.  to  darken. 
I  Pardillia,  s.  f.   a  kiud  of  small 
1     sea-fish. 

■  Piud'eiro,  ?.  m.  the  ruins  of  an 
j     old  wall  or  house. 
P^-rdiDio,  a,  adj.  of  a  greyish 

cx)loar. 
PAitio,  a.  adj.  grey. 
PariWca,  s.  f.  a  ben-fparrow. 
P.irddso,  a,  adj.  iron-grey. 
Páreis,  ».  f.  pi.  sectodiue,  tlie 

after-birth. 
Parerér,  v.  n.  to  look,  to 
seem  ;  as,  Jsto  o  faz  pureccr 
mais  veriaiinil,  this  iiiakei  it 
look  the'  more  like  trcth. 
jPitreccr,  v.  impers.  c\.  Purc- 
j  i'i.7.c,  inetliinks.  Puríiie-lhe, 
;  he  fancies.  Que  ru:*  purece 
j  daq'Jillol  what  do  you  tiiink 
I     of  that  r 

i  Parecer-se,  v.  f.  t©  resemble, 
be  like.  EUe  paricesc  com  sen 
j  paii,ht  re3e;nb:es  his  father, 
j  Parccir,  s.  ni.  cpiaiou,  judg- 
j  ment. 
I  Parecido,  a,  ^(^.  Ipie.     Btm 
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parccidoa,  bcau'iful.  Hum 
fimmm  bem  parecido,  a  man 
of  tood  a^pLCt. . 

Pa;  edáni,  s.  m.  a  Tcry  tliicl 
wail. 

Parede,  s.  f.  the  wall  of  a 
lioi  se,  or  any  other  building. 
Paiéde  mostra,  the'  main 
wall.  PtiU'dr  meua,  a  par> 
ty-vall.  drear  de  paredct, 
to  \i  all.  Viver  entre  qualrt 
])urídíS,  to  live  retired. 

Parcliia,  s.  f.  a  wiatch.  Parel- 
ha de  cavullos,  on  huijSy  a 
tcjni  of  horses  or  oxen. 

Parente,  s.  m.  &  f.  a  kimired. 

Piireiíteár  cow  algucm,  y.  n.  to 
lie  kin  to  one. 

P,  rcntila,  s.  f.  kindred. 

Paientcsco,  s.  m.  kindred,  af- 
finity, eoiiMngiiinify, 

Parinthesis,  s.  f.  a  parenthesis. 

Pargána,  s.  f.  avn,  .the  beard 
of  corn. 

Pargo,  s.  ni.  a  rocket fiih. 

Parida,  s.  f.  a  lying-in  woman, 
a  wo/iiau  delivered  of  a  child. 

Parididc,  s.  f.  parity,  equality. 

Parido,  a,  adj.  doiivered, 
brought  to  btd. 

Pdrit!t>4  Ja,  s.  f.  the  herb  pelli- 
torypfthe  walk 

Paiir,  V.  a.  to  be  delivered  of 
a  child  ;  it.  to  bring  forth 
young,  as  any  female  doth. 
Que  já  naÕ  pode  parir,  past 
child  bt>aring. 

Parlam  entir»  v.  p.  to  parley, 
to  treat. 

Parlamento,  I.  m.  the  Parlia^ 
ment. 

Parodia,  s,  f.  pa.''oáy. 

Parola,  s.  f.  loquacity. 

Paroxismo,  8.  in.  a  paroxisia. 

Ptiic[ue,  8,  m.  a  park. 
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Pirra,  «.  f.  a  yine-lpaf. 

Pirricida,  s.  m.  a  parricid*. 

Parri<'idi'),  p.  in.  parricil". 

Parróclii;i,  or  Pai  ro<juiaj  s.  f.  a 
pansii, 

Parrochiál,  or  Parroquial,  adj. 
pariih,  par  ifiiial.  '  I;çreiíi 
parrochiúl,  pari^ii  cliiirrh, 

Parroci'iiino.s.  a  pin^hionT. 

Párroco,  s.  m.  a  parson  or  c.i 
rxte. 

Pirto,  V  f.  a  pirt  of  any  thin  '. 
Ali  extn  a  vossa  i>art£,  c  «./ui 
e?íí  o  tr.inha,  turn's  y.ui 
»iwe,  ani  Here's  mine.  Pel 
la  mayor  parte,  for  the  most 
pai  t.  A  mayor  pm-te  dos  ho 
»n.'««,  the  generality  of  men. 
Petla   minha  parte,  for   my 

Parteira,  s.  f,  a  midn-ifo.  Of- 
ficio de  partira,  niidivifery. 

Partellcira,  s.  f.  ash^Mf, 

P  trté/íiiha,  s.  f.  a  it'le  part, 

Pir'icjio,  s.  f.  division. 

Pai  bcipdçim,  s.  f.  particina- 
tiou.  I 

Pa'niripar,  v.  a.  to  p.irtiripate,i 

to  p  irtak<».  I 

'  Paitrí^Spio,  s.  m.  (in  grammar),' 

a  o-trti^ip  e.  I 

Pa*tic!iia,  s.  f,  a  particie,  ai 
snull  part.  ! 

Par  iPii  ár,  adj.  particular.  Fi- 
da  part -cu'ar,  pv.ite.  li^o.        j 

PartC'ilA-,  s,  m.  a  jMrticular,  a 
pnv;»e  pei-o  i.  I 

Parti?u!jri  t  de, «.  ^.  pnr'!''iili-- 
rity.  C-y/H  particularLiuJe, 
part  cala  1\ .  { 

Part'ctiiar.zar,  v.  a.  to  p  !rticii-| 
lanz»'. 

Pa'licU"arizár-«e,  v.  r.  to  grow 
lauuiiiar.  - 


Particiilai monte,  adv.  narticn-!  P.!«cér,  ▼.  n.    to  pasture,    t» 

larly.  '     • 

Parti  !i,  s.  f.  a  go'n'*  away. 
H.ufi  'a  lie.'.tP,  adv.  sej»arato!y, 
?a-tid  1,  s.  m.  party,  sidsi.     To- 
mar 0  partido  de  a'lruem,  t'"' 

take  ons's  I'U't.     Cuhe^a  t/V 

part'do,    a    rniii-leadtr.     Os 

In-skzes   ficdruo    de    melhor 

partido,  the  En2Íis''i  have  «ot 

the   better.      I'artido   igual. 

an  equal  matcl 


fcvd. 

Pascer,  T.  a.  to  graze,  to  fvcd 
upo:*. 

Pa8ccai.«.  f.  t!.''"  common  name 
of  the  three  great  festivals  of 
tbc  yea"-,  a^  ;  P6.Sioa  do  Es- 
pirito Sr.r.fn,  Wliifcuntide. 
Páscoa  da  ^.'atlridaiie,  ChrLst- 
m-is.  Páscoa  da  Restcncf- 
(aiJ,  Kaster. 

Pd-toál,  a  'j.  paschal,  belong- 


P.itidi'ir,  s.  m.  t!io  divisor.         j     iug  to  Fastt-r. 

Pa  tilha,  s.  f.  (in  law),  parti- j  Pasniádo,  a,  a-'j.    astoiiL'ihed, 

Pa;»ir,  v.  a.  to  d>'d?,  to  s^^rer.; P.i«iiiiido,  s.  m.  a  gazer,  a  ga- 
Partir  em  dua%  <Lnetadcs,  tr,  j      per. 

split  -isunder.     Partir  os  mc-j  pjiinar,  v.  r.  to  be  ástoniblied^ 
res,  to  piouih  tiic  5?a«.    Par-  \     to  traze.  to  nape. 
iir  hu.n  wr.ncia,  to  divide  a  ;  Pa«inatóri',  s.  ra.  Pasmatória, 
cuniS-*:.     /*«nirpa5,  to  cut  {      «.  f.  euze,  or  gazing, 
bread :  v.  n.  to  depart.  Par-  \  Pisj^o,  s.  ra.  astonishment,  snr* 
tir  doprrto,  fr  set  soji.     Tcr-\     pri»e. 
ras  que partfin  h  mas  com  ou-  Pisraosmiéutej    adv. 


la  ids  t.at  aie  coutigu 
V.  r.  io   depart,  to 


tras 
ons, 

Parrir 

CO.  , 

Pa  ffvol,  adj.  t'lat  may  be  di- 

VI  it  d  a:noii :  co'icirs. 
Parto,  s.  in.  íTei  veraocc,  chili- 

bn-th,  child-be  1.      Estar  de 

ptirio,  to  h^  111  labour. 
P.«r(iir  é  1*^6, .«.  f.  a  woman  that! 

is  i:f  iab.,nr. 


surprfc. 
adj.     jurprisiu^ 


Parv'  ládt',  s.  f.   sraailness,  lit- 

rleue-s. 
P  irvii,  a  a  !j.  simple,  foolish. 
P  i-  vo.  Í.  ni,  a  f  .oi,  a  sippleton. 
Pa'voa'iifn'e,    ad.,    foolishly, 

nonsen-icj  ly. 
Paiviice,  s.  f.  foo'Hiacss,  sim- 

pliriv.      Dizcr pwcnsen,  to 

piay  t;i8  iVxiI. 
Cc2 


sinrrly. 
Pasmóso, 

wonderful. 
P4ssa,  «.  f.  ex.  paíw  dfjt^os,  a 

ienfen  fg,  a  <i.y  fi:'. 
Pos'ada,  5.  r.  a  pace,,  or  step. 

Gran'.e  poisiria,   a  stride,  a 

wide  step.    Dar  grandes  pat- 

sadas,  to  sicp  wide.     Depot- 

fuda,  by-thc-by. 
I  Piissadico,  s.  f.  a  passage    or 


way. 
Pa  s!i  lo,  a,  adj.  past.  Sec. ;  see 

P,iS!<ar.     A  strmaita  passada^ 

tiie  la'^t  week.     O  tempo  pas' 

•^ado,  t  e  «imepast. 
Passaséiro,  s.  m.  a  traveller,  a 

passpnirer. 
Pa-.vdgeni,  s.  f.  pas-^age,  way. 
P  .^vuaáncs,  a  .^^of  t  of  laç«. 
Pa>sá»t«,  a«ÍT.  Btor». 
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PAS 


Pass^^pássa,  s.^.  the  art  of  jug- 

[passaporte,  s.  m.  a  passport 

Passar,  v.  n.  òc  a.  to  pass,  to 
come  or  go  through.  Elle 
passou  por  Parb,  he  passed 
througii  Paris.  Pasmy  por 
nqui,  come  this  way,  Passay 
por  ali,  go  that  way.  Passou 
a  chuva,  the  rain  is  over.  Pas- 
sar por  alto,  to  forget.  Pas- 
sar reguUidamente,  to  fare 
delicioisly.  Elle  passa  inuijto 
mal,  he  fares  veiy  ill.  Pas- 
sem vm,  muyto  b'2tn,  farewell. 
Deixar  patsarhunia  lella  occa- 
siaÕ,  to  slip  a  fair  opportu- 
nity. 

Passa r-se,  v.  r.  to  go,  to  betake 
hiinsejf  xo.  Passar- se  uo  iri- 
migo,  to  go  over  to  the  ene- 
my. 

Pássara,  s.  f.  a  hen,  a  land-fowl. 

Passarinha,  s.  f.  as,  passarinha 
de  porco,  tiie  milt  of  a  swine. 

Passarinhar,  v.  u.  to  catch 
birds. 

Passarinhéiro,  s.  m.  a  bird- 
catcher. 

Passarinho,  s.  m.  a  little  bird. 

Pássaro,  s.  m.  a  bird.  Pássaro 
solitário,  the  bird  called  an 
ouse!. 

Passatempo,  s.  m.  pastime,  di- 
version. 

Passavolánte,  s.  m.  the  smallest 
piece  of  ordnance. 

Passeador,  s.  m.  a  walker. 

yasseadóuro,  s.  m.  a  walk,  a 
walking-place. 

Passear,  v.  n.  &  a.  to  walk. 

Píisséo,  or  Passcpo,  s.  m.  a 
walking-place. 

Passénto  papel,  blotting  paper. 

Passivaniénte,  adv.  passively. 


PAT 

Passivo,  adj.  pa»sive  ;  as,  verbo 
passivo,  a  passive  verb. 

Passo,  s.  m.  a  step,  a  pace.  /»• 
passo  a  passo,  to  go  a  foot- 
pace. Paxso  largo, z.  stride. 
Andar  a  passos  contados,  to 
go  stately  on.  '^A'  passo  cor- 
rido,  hastily.  De  passo,  ou  de 
passadu,  cursorily. 

Pas'ta,  s.  f.  two  paste-boards 
boimd  together  in  the  shape 
of  a  folio-book. 

Pastar,  v.  n.  to  pasture,  to 
graze  on  the  tfrour^d  :  v.  a.  to 
pasture,  to  ^t  into  pasture. 

P-tstO,  s.  nr:  a  pasty. 

Pastel,  s.  m.  the  plant  woad,  or 
pastel. 

Pasteleira,  s,  f.  a  woni&n 
pastry-cook. 

Pasteleiro,  s.  f.  a  pastry-cook. 

Pasteleila,  s.  f.  a  pasiiy-cook  s 
shop. 

Pastelinlio,  s.  m.  diminut.  a 
little  pie  or  pasty. 

Pastilha,  s.  f.  a  pastile,  a  little 
cake  of  perfume. 

Pasto,  s.  ni.  a  pasture,  or  ground 
on  which  cattle  feed  or  graze. 
Comer  a  pasto,  to  eat  at  an 
ordinarj'.  Casa  de  pasto,  an 
ordinary,  au  eatinfr-house. 

Pastor,  s,  m.  a  shepherd  ;  it.  a 
pasior,  a  minister  of  a  church; 
a  clergyman. 

Pastora,  s.  f.  a  shepherdess. 

Pastoral,  adj.  pastoral. 

Pastoral, s.  f.  a  pastorai,  a  shep- 
herd's song  or  poem. 

Paste  .ear,  v.  a.  to  lead  a  sliep- 
hcrd's  life,  to  keep  sheep. 

Pastoril,  adj.  pastoral. 

Pastiira,  s.  f.  ground  on  wliicli 
cattle  graze. 

Pata,  s.  f.  a  paw,  a  foot. 


PAT 

Pata,  a  goose.  Pata  pequejnimt 
a  gosling. 

Patada,  s.  f.  a  kick,  or  stampinjf 
with  the  paws  or  feet.  Dur 
pasadas,  to  stamp  on  the 
groiuid. 

Patalóu,  s.  m.  a  stupid  and  lazy 
fellow. 

Patáo,  8.  m.  a  fool. 

Patarata,  s.  m.  an  improbablç 
story,  or  relation,  a  fib.  Nao 
du;tis  pataratas,  do  not  te\I 
stories. 

Patarateár,  v.  o.  to  tell  stories. 

Patamte'TO,  s.  m.  a  fibber,  one 
who  tells  idle  tales, 

Patáxo,  s.  ra.  a  rinnace. 

Pateátla,  s.  f.  the  noise  made 
by  r':>pping  the  hanis  toge- 
ther. Dar  patíodas,  to  clap, 
to  strike  the  hands  togetheiri 
and  stamp  with  the  feet. 

Pateár,  v.  n.  to  clap,  to  strikja 
the  hands,  &c. 

Patéiro,  a.  ra.  one  that  looks 
aftéi-,  or  keeps  geese. 

Patena,  s.  f.  the  paten,  or  little 
plate  that  cover*  the  cbaJic^. 

Patente,  s.  f.  a  patent,  or  let- 
ters patent.  O  que  tern  pn' 
tente,  a  patentee. 

Patente,  adj.  jiatent,  open  to 
the  perusal  of  all. 

Patentear,  v.  a.  to  manifest,  to 
declare. 

Patentemente,  aúv.  manifestly. 

Piteo,  or  Pátio,  s.  m.  a  conrt 
or  yard  adjoining  to  a  hoysç. 

Patemál,  adj.  paternal,  father- 

ly- 

Paternalrai-n^e,  adv.  in  a  fa- 

thei  ly  manner. 
Paternidade,    s.  i.    paternity, 

fatherhood. 


TAV 

Pateta,  s.  f.  ou.  Pdtetc,  s.  m.  a 

dotard.     ( 
Pdtiíericaméate,  adv.  putheti 

cally. 
Patiiétiro,  a, aij.  pat^ietic. 
Pif I'llorfi,  s-  f.  p.itiolo.y. 
Patibuio,  s.  m.  the  s;d!iovvs. 
Patiiii,  s.  in.  a  iKtle  coiiit-yard. 
Parinha,  a  sjuall  piw  i>r  thot 
Patiiilíár,   V.  a.  to  dabble,  to 

pa  Idle. 
Patio'iio,  s.  m.  a  youn»  sander. 
Pato,  s.  m.  a  g.iiider.     M^rf^u- 

Ihttr  com  7<iv  0  ixdr/,  to  duck. 
Patola,  s.  m.  a  tnoh^h  mm. 
P.itráiMia,  s.  f.  a  fic'ion,  afable. 
Patriin,  s.  t".  a  patron. 
Pátria,  5.  f.  ones  oative  coun-i 

try. 
Patriarca,  s.  in.  a  patriarch. 
Patriarcado,    k.   m.  pàtriarcli- 

S'lip. 

Patnaicil,  adj.  patriaic'ual. 

Patricio,  a,  adj.  patrician, 
noble.  A  dig <déud<:  lie  patrí- 
cio, tiie  dignity  ota  palnciau. 

Patii'io,  s.  m.  a  patriciaji. 

Patrimonial,  adj.  patrimonial. 

Património,  s.  m.  a  patrimony. 
Piitrbaama  de  S.  Pedro,  St. 
Peter's  patrimony. 

Pátrio  a,  aJj.  paternal,  heredi- 
tary. 

Patrocínio,  s.  m.  patronage, 
pri-tectiou.  I 

PatrÍKia,  s.  f".  a  patroness. 

Patrono,  s.  m.  a   patron,  one 

•  Tvh©  coaatenances  or  pro- 
tects. 

Patriiilia,  s.  f.  a  patrol.  Fazer 
patntlka,  to-  patrol. 

Patudo,  a,  adj.  broad-footed. 

PaTiin,  s.  m.  a  peacock. 

Parambiniio,  g.  m.  peachick. 

è^éo,  t.  &  a  bundie  of  com 


PAZ 

five 


PEC         [2i)» 


contRinin^ 

sheaves. 
P.ivt  2,  s.  m.  p^ve<;e,  or  pavi*p, 

a  larje  «ti  eld  which  covers 

the  wiiole  bo  ly. 
Faviliium,  s.  m.  «  pavilion  or 

tent.     Pi   ret-  de  pavilfioens^ 

to  pavdon. 
Pavim-n  o,  s.  m.  a  pavement, 

tiie  (lour. 
Pavio,  5.  m.  the  wick  of  a  can- 

dl  ■,  ic.  GíiiiUíjxirio,  TO  lobt.Pé,  >>.  m.  a  foot.     Garganta  do 

the  time.  j     pé,  the  instep.    Qiu  U-jn  dotts 

Pavióla.  f.  tT  a  kind  of  CaFiiaire,'     pt»,  two  tooted.       liesim  i« 

caikd  a  b  row.  1     qiiatro    jjiv,    a    four-footed 


pas,  mnyto  vie  sf  fax,  L  tt'« 
i  I  peace  S'-cnis  to  me  a  preai 
dc  »l ;  that  is,  it  is  better  thi.ii 
;.  great  deal  with  trouble  and 
uneasine>6.  P.  Onte,  ré,  t 
cuUti,  Si  quens  r.'rtr  em  foz  ; 
\vc  say, 
He  ti  at  wouid  live  in  peac« 

and  rest, 
Mtisi  hcai-  and  see,  and  say 

tlie  beet. 


Paul,  s.  m.  a  marshy  ground, 

Pavói,  s.  f.  pea-leu,  tiie  temale 
of  tie  pfdcock. 

Pavon'iir  «e,  v.  r.  to  play  the 
fop  or  beau. 

Pavor,  s.  ni.  dp.-ad,  consterna- 
tion. Ter  p^icur,  to  be  in 
gre.it  fear. 

Pavoroso,  a,  adj.  dreadfal,  terri- 
ble. 

Paupérrimo,  a,  adj.  verj'  poor. 

Pinsa,  s.  f.  a  pause,  a  stup. 


bea«t.  Andur  a  pé,  to  walk 
on  foot.  Ter  horn  pé.  to  walk 
fust.  Dc  pé,  or  Eia  pi; 
standing  upon  one's  feet. 
Entiar  coin  o  pé  direito,  to 
bcijia  luckily. 
Pé(,a,  K  f.  a  piece,  a  certain 
number  of  ells  or  yards  of 
cloth,  or  stuô".  Pe^a  de  aati* 
Iharia,  a  piece  of  ordnance. 
Pera  de  cump^nJur,  a  field* 
piece. 


Pausad;unciue,  adv.  leisurely,  Peccádo,  s.  m.  a  sin,  in 
slowly.  j      odence.      Peccádo    original, 

Pau;=ádo,  a,  adj.  leifiirely,  deli»!  original  sin.  Peccádo  venial, 
berate.  I     veniai  «in,     Pcccado  nurtalf 

Pausar,  v.  n.  to  paa^e,  to  stop.'     nioital  sin. 

Pautado,  a,  adj.  part,  of  |  Peccadór,  s.'m.  a  sinner. 

Pautar,  v.  a.  to  rule,  to  mark  PeccaJóra,  s.f.  a  woman  sinner. 


the  papei 
Pay.    See  Pai. 
Payucl.     See  Painel. 
Páyo,  s.  m.  a  sort  of  thick  «au- 


sige. 
Pavs. 


See 


Paysano.    S  X 


Pais. 
Paisano. 


PeccíunioiSso,  a,  adj.  sinful. 
Peccáute,    adj.  peccant;    as, 

humr.r  pcccante,  pecczujt  hu* 

njour. 
Peccar,  v.  n.  to  sm,  to  offend. 
Peoégo,  s.  m.  a  peach. 
Peceguétro,  8.  m.  a  peach-tre*. 


Pa£,  «.  f.  peace.    i^Lat,  /j«x.)  Peçonha,  s.f.  poison  or  venoin. 
See  also  Dcicauço,  and  Trau-      Dar  peçonha,  to  poison, 
quillidade.     P.  Pouco,  e  efli:Peçonl:énto,  a,  adj.  poiscixras. 
C  c  3  |PecuU4r)  ad^  peciiUv« 
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Pecúlio,  s.  m.  stock,  goods,  or 
effects.  Que  tent  lorn  pecúlio. 
wealtliy. 

!Pec(inia,  s.  rc.  money. 

Pecuniário,  a,  adj.  pecuniarj\ 
Pena  pccunaria,  a  fine,  or 
pecuniarj-  mulct. 

pedacinho,  s.  m.  a  little  piece 
or  bit.  Em  pedacinhos,  in 
^ittle  pieces.  Hum  pedacinho 
de  caminho,  a  little  way.  Peda- 
cinho de  papely  a  scrap  of 
paper. 

Pedaço,  s.  m.  a  bit,  or  piece,  a 
fragment.  Em  pedaços,  in 
pieces.  Pedaço  depaõ,  a  bit 
of  bread.  Bom  pedaço  de 
caminho,  a  great  way. 

Pedagogo,  s.  m.  a  pedagogue. 

Pedante,  s.  ni.  a  pedant. 

Pedantésco,  a,  adj.  pedantic. 

Pedantismo,  s.  m.  pedantry. 

Pederneira,  s.  f.  a  flint. 

Pedestal,  s.  ro.  a  pedestal  for,  a 
statue. 

Pedestre,  adj.  pedestrious.— 
Soldados  pedestres,  foot-sel- 
diere.  ! 

Pedido,  a,  adj.  asked,  denjand-j 
ed.  i 

Pedidos,  s.  lu.  pi.  a  sort  of] 
imposition  or  tax.  j 

Pedinte,  s,  m.  íc  f.  a  beggar. 

Pedir,  V.  a.  to  ask,  to  beg. — 
Pedir  esmohs,  to  beg.  Pedir  \ 
encarecidamente,  to  demand 
eai'uestly.  Pedir  importuna- 
TTiente,  to  demand  with  impor- 
tunity. Pedira  Deos,  to  pray 
to  God.  Pedir  a  alf^m'm  o 
aeu  parecer,  to  ask  a  person's 
advice.  Pedir  perdoo,  to  ask 
pardon.  Quanta  pede  vmce. 
por  isso  ?  wiiat  is  your  price  ? 
Conforme  o  paU)-  a  occasiaõ. 


PEG 

^  occasion  shall  require. 
Peço  ros-isto,  pniy  do  it, 

Péiira,  s.  f,  a  stone ;  it.  the 
stone  or  gravel.  Obra  feita 
de  pedra,  stone-wnrk.  Cheo 
de  pedras,  stony.  Du)^)  como 
huma  pedra,  as  hard  as  a 
stone.  Lançar  pedras,  to 
throw  stones.  Pedra  preci- 
osa, a  precious  stone.  Pedra 
pomes,  the  pumice  stone. 
Pedra  philosophal,  the  philo- 
sopher's stone.  Pedra  Jiumc, 
a'um.  Pedra  do  moinhp,  a 
njill-stone.  Prdra  dc  tocar,- 
ou  pedra  de  toque,  the  touch- 
stone to  try  mçtals.  Pedra 
de  cevar,  the  load-stonc.  Pe- 
dra infernal,  the  infernal 
stone.  .Ser  a  pedra  do  escan- 
daltí,  to  be  asttmdíhng-hiock. 
JSíiõ  deixaj  pedra  sobre  pedra, 
not  to  leave  one  stone  on 
another. 

Pedrada,  s.  f.  a  strike  of  a 
stone.  Tirar  pedradas,  to 
pelt,  to  stone.  Matar  ás 
pedradas,  to  stone  to  death. 

Pedraria,  s.  f.  freestone. 

Pedregoso,  a,  adj.  stony. 

Pedregulho,  s.  m,  gravel. 

Pedreira,  s.  f.  a  quarry  where 
stone  is  dug  out. 

Pedreiro,  s.  r:^i.  amason.  Ped/re- 
iriifi  livres,  free  or  accepted 
masons. 

Pedrinha,  s.  f.  a  little  stoue. 

Podiisce,  s,  m.  hail. 

Pedróuço,  s.  m.  a  heap  of 
stones. 

Pcga,  s.  f,  a  çiagpie. 

P'.'gjida,  s.  f.  a  foot-step.  Se- 
guir as  peaadus  de  alguém,  to 
follpw  one's  foot-steps.  Peca- 
das das  animaes,  marks  or 
treadings  of  beasts. 


PEJ 

Pegadíço,  a,  adj.  clannny.-*-. 
Doença  pegadiça,  a  catching 
disease. 

Peganiíiço,  s.  m.  any  thing  that 
is  claniray. 

Pegaménto,  s.  m.  a  stick  ijij;  oi 
clinging. 

Pegúr,  V.  a.  to  glue,  to  join 
with  some  viscoiyi  coniposi» 
tion  ;  it.  to  infect.  Pegar  oa 
seus  vidos  a  alguém,^  to  viti- 
ate, to  corrupt :  v.  ii,  to 
take,  to  lay  hold  of.  Acha» 
em  que  pegar,  to  find  foult 
with.  Pegar  em  alguém,  tq 
lay  hold  of  one.  Ptgarfogo^ 
to  take  or  catch  fire.  Pegav 
no  sono,  to  fall  asleep.  Pegar 
nas  armas,  to  take  up  ajms. 
P/'garna  esitada,  to  lay  bylit 
of  the  sword  :  v.  r.  to  stick, 
to  adhere.  Pegar-se  a  doença, 
is  for  a  discivse  to  be  cootiigi- 
ous.  Ellc  pegou-ae  a  huvn 
ramo,  he  laid  hold  of  a 
brauííh.  Pegar-se  a  huma 
opinião,  to  stick  to  au  opir 
nion. 

Pego,  s.  ni.  a  whirlpiiiol,,  pXi 
abyss. 

PeguKial,  5.  m.  cattle,  herdg,  or 
flocks. 

Peguéiro,  s.  m.  a  gra:^er,  a 
herdsman. 

Pejado,  a,  adj.  bashful,  modest. 
Mullur  pejada,  a  svomaii  wi,th 
cliild.  Pejada  iu  lingua^  h^V" 
ing  an  inip£dim«i4  ut  im 
speech. 

Pejami-nto,  s.  bj.  &tpppag^ 
hindrance. 

Pçjár,  V.  a.  to  iscuiuber,  tjo 
clog  :  V.  r.  to  bç  ashamed,  to 
be  bashful. 

Pijp>  s.  QL.  dog,  iiu:iu»ibraM«. 


PEL 


PEL 


Pfjo,  s.  m.  baslifulncss,  demure- 1  Pelcjúr,' v.  n,  to  figUt,  to  earn 

iiess.  I      bat. 

Ptita,  s.  f.  a  bribe,  a  gift  given 'PelicúnOj  s.  ni.  a  pelican 


to  corrupt  a  person.  Aceytar 
peitas,  to  take  bribes. 

Peitado,  a,  adj.  bribed. 

Pcitíír,  V.  a.  to  bribe. 

Peitilho,  s.  m.  a  stomacher. 

Peito,  s.  m.  the  breast.  Kain 
peito  de  carneiro,  a  breast  of) 


Pclitre,  8.  m.  the  wild  or  bas- 
tard pellitoi-y. 

Pélle,  s.  f.  skin.  Pelk  dos  aru- 
»!rt;!s,  bide,  felt.  Pellc,  ou 
casca  da  J'rut'i,  skin.  J^tfen- 
der  a  ma  }.elle,  to  st4ud  ill 
defence  of  one's  liíe. 


mutton.     Criança  de  peito,  a  i  Pellesíuha,  or  PeliinLa,  a  pelli- 
siickip:;  child  or  babe.     To-\     ele,  a  little  or  thin  skin. 
mar  alicuma  coiuic,  a  ptito,  to  i  Pel'.ica,  s.  f.  a  garment    made 
take  a  thing  to  h'^rt.     P';ito'     cf,  or  lined  with  skins. 
com  peito,  breast  to  breist. ',  Pei'ico,  s.  m.  fur,  the  skin  of 
Peito  de  annas,  a  hreast-plaie.]     sotnt  sort  of  wild  beasts. 
Hcsqf'ogar  o  seu  pnto,  fo  ease  j  Pelliquéiro,  ami  PelBttiro,  s.  ni. 
one's    mind.       Descubrir   o\     a  b.-ather  seller,  or  dresser,  a 
$eu  peito,  to  d.iscover  one's'      cunier. 
tbouglit.      Homem  de  7)rt/o,;Pellóte,  s.  ni.  a  jerkin  worn  by 
a  man  of  CGurase.     Peito  ou\     shepherds,    made   of  sheep- 
skins witli  the    wool  on. — 
Melhmar  de.  pelloto,  to  better 
cue's  ibrtime. 
Pelo,  or  Pello,  s.  m.  hair.  Pano 
de  pelo  curto,  short  M-oollen- 


garpvita  dope,  tlie  iiistcp. 

iPeitorál,  s.  ni.  poitraJ,  the 
breast-plate  oí  a  horse's  fur- 
nitiue. 

Peitoral,  adj.  [lectoral.  Remé- 
dios peitorais,  nectorals. 

yéixe,  s.  m.  a  fish.  Pei^rc  do 
rio,  river-lish.  Peixe  do  miir, 
sea-fi>h.  Dins  de  peixe,  fii.li 
days.  Vivãro  de  peixes,  a 
âsh-pood . 

Peixinhéiro,  s.  m.  a  fishnimiger. 

peixinho,  s.  m.  a  little  fisb. 

Péla,  prep. — Ptia  raiuka,  by 
the  <iaeen.  Pelas  três  hora^ 
at  three  o'clock.  Pela  mia/t: 
parte,  as  for  me.  Pela  ma- 
uhaã,  in  the  morning. 

Pelado,  a,  adj.  without  hair. 

yelar,  V.  a.  to  make  bald. 
Pelar  hum  leitaõ,  to  scald  a 
fug.  Pelár-te,  v.  r.  to  grow 
bald  or  bare. 

peleja,  s.  £  a  gght,  a  battle. 


clOvl].  Pnu9d£  pelo  comprido, 
high-napped  cloth.  Pelo  do 
eat'dlo,  die  cçat  of  a  horse. 
Pelo  da  espada,  the  ediie  of  a 
sword.  Pclo  da  fnUa,  the 
soft  wool  on  fruits.  Em  ]>£h, 
naked.  Andar  a  catallo  em 
ptio.  to  ride  a  horse  witlioot 
a  saddle.  Vir  a  pelo,  to  come 
to  tiie  pui"pose. 

Pelota,  s.  f.  a  bullet,  a  pellet 
of  iron. 

Pelotéiro,  s.  m.  one  that  sells 
skins. 

Pelouráda,  s.  f.  &  blow  with  an  | 
iron  builet. 

Pelourinho,  s.  m.  a  smaH  ballet. 

Pelóuío,  s.  m.  a  ball,  a  great  [ 
shot.  P«3erpeiOM>0;to  choose  I 
by  ballot.  \ 
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PeUiUo,  s.  m.  a  sotdier  -artoed 

with  a  1  uckler. 
Peludo,  adj.  hairy. 
Pt'Bi^  *.  r.  a  puuislmient,  « 

penalty. 
PenU,  adj.  penal.     Ley  penal, 

penal  law. 
Penalidade, s.  f.  pain,  affliction. 
PeriaJizár,  v.  a.  to  trouble,  to 

afflici. 
Penar,  v.  n.  to  be  in  pain,  sor- 
row :    V.   a.  to  tfouble,    to 

afflict. 
Penates,  s.  m.pl.  the  Iwusehold 

gods,  or  Penates. 
Penavis,  s.  m.  a  sort  of  dish 

made  of  mincçd  fish,  butter, 

&;c. 
Penca,  s.  f.  the  stalk  of  a  let- 
tuce, liiiitle,  or  the  like. 
Pendam,    s.   m.   a  banner  «r 

ensign  borne  at  the  head  of 

precessions. 
Pendáncia.  s<  f.  a  quarrel,  a 

fray. 
Pendente,  p.  a.  hanging,  de. 

pending. 
Pendentes,  s.  m.  pi.  pendant» 

iianging  in  the  ear. 
Pender,  v.  u.  to  hang,  to  be 

siispeaded. 
Pendor,  s.  m.  declivity.    Ffzer 

pendor  â  balança,  to  turn  the 

scale.     Pendor   que  se  tern  a 

alguma  cousa,  disposition  to  a 

tlilDg. 

Pêndula,  s.  f.  ex.  Relógio  de 
^í«tííi/tf, a  pendulum  ;  a  clock. 
Peso  do  relógio  de  pêndula,  a 
pendulum. 

Pêndulo,  a,  adj.  pendulous. 

Pendura,  s.  f.  ex.  Fruta  de  pen- 
dura,  fruits  that  wSil  keep, 
and  are  fit  to  haHii  down. 

Pâsdurár,  v.  a.  to  ii;uig,  to  sus- 
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pend.  Vendurar-se  em  pala- 
vras altil^>C'tx,  to  be  muca  on 
the  lii<;h  strain. 

Pendu; iciUjo,  >■.  ni.  any  flntlei- 
ing  piçoe  of  cloth,  a  flnttef- 
in?  law. 

Penedn,  s.  f.  a  place  fuil  of 
rocks  and  stones. 

Penedo,  s.  ni,  a  treat  strme. 
Ciieyo  di:  pnedo^iy  full  of 
8t(  nes,  stony. 

Peneira,  s.  f.  a  bolter,  or  sieve 
for  boltins  or  siftinj;  meal 
from  tl;e  bian  of  husk?, 

Peneiiir  a  farir.ho,  v.  a.  to 
bolt,  to^iift  niea!. 

Peveirár-se,  v.  r.  to  hover,  to 
plane. 

Peneireiro,  s.  m.  he  wlio  makes 
or  sells  sieves. 

PenetrarAin,  s.  f.  penrtration. 
Pnut'ucam  da  frr'da,  tiie 
deepness  of  a  wound. 

Penetrante,  p.  a.  pe.nctr.tnt. 

Penetrar,  y.  a.  &  n.  to  pene- 
trate, to  pieicfi  thfon^jl!.  A 
luz  pendrtt  o  vido,  the  lipht 
penetrates  tlie  glass.  Pciie- 
ir.ir  0  interior  de  hum  paiz,  to 
|fO  a  great  w,iy  into  the 
country.  Pn-^trar  os'/uturos 
to  foresee  tiiini;S  to  come. 

Penha,  s.  f.  ^  ro!:L,  a  stony  Inl'. 

Penhasco,  s.  m.  a  areat  rock. 

Penii/>r,  s.-in.  pawn,  soniGttiinE; 
given,  to  ple-ige.  Dar  cm 
penhor,  or  dor  dc  penhiy,  to 
pawn,  to  p'edi'e.  Tomar  em 
penhor,  to  tike  to  pawn. 
Einprcstar  dbduiro  sobre  pen- 
hor, to  lend  money  on  a 
pledge, 

Peuhó.a,  s,  f.  (inlaw,)  a  sci- 
z  1.  e,  dismuni,  or  distress. 

Peuliorádo,  s.  m.  the  person 
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wlios»  goods  have  been  dls- 
tiained. 

P'  nliorár,  V.  a',  to  distr  iin. 

Pctii  8uln,s.  f,  a  peninsula. 

Ipenríiíí-u,  s.  f.  penance. 

Penlten-ial,  adj.  ex.  0<psnImos 
penfnciucs,  the  penitential 
plains. 

Pcni'eiite,  s  m.  a  penitent. 

Piénna,  s.  f.  a  fealiier,  apjiime 
'Ofa  fowl  or  bird  in  general. 
Pennu  de  escrever,  a  pen;  Que 
nao  fern  pfnnas,  fe.a'herless. 
Omar  com  peimas,  to  fea- 
ther. 

Pennácho,  ^  s.  m.  a  pinme  or 
j  b;.ne»)  of  feaihers.  Pennacho 
I     do  cajinctte,  a  crest  or  crist. 

Pennáda,  s.  f.  a  stroke,  or  dash 
of a  pen.  > 

PenuULcm,  s.  f.  the  dowu-fea- 
tliers  of  birds, 

Pinnnténto,  a,  adj.  downy. 

P'niiDsaniente, a'>!f v.  painlnlly. 

Penoso,  a,  adj.  pamful. 

Dc  Pensado,  adv.  advisedly. 

Pens  »d  ura,  s.  fi  swathe,  swath- 
ing. ,  . 

Pensamento,  s.  m.  thought, 
meuiin?,  notion.  :Vet/9-meao 
p  iisam'mto,  it  canie  into  my 
thonglit.".  Pensamentos, :d  sort 
of  ear-ring. 

Pensam,  .s.  f,  a  pension. 

Peiisiv,  V.  n.  Pemarbem  deal- 
guim,  to  entertain,  to  make 
one  vveleoniii :  V.  a.  to  at- 
tend, to  wut  on.  Pensar  a 
crimiça,  to  swaJdlo,  and  feed 
a  child. 

Pen^afi^ro,  a',  adj.  thoughtful. 

PéiMl.a,  adj.  pepsUe,  support- 
ed above  the  ground.  Jardim 
penM,  a  hanging  gardou. 
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Pi^nsilet,  8.  m.  pL  hanging  gar-, 
d'-ns. 

Pensionário,  a,  adj.  t  jat  pays  a 
pension. 

Pt  nso,  s.  m.  attendance  upon  a 
ch:!d.  Dar  bom  pcn.io  a  al- 
guem,  to  give  one  gi  od  en- 
tertainment. 

Pentágono,  t«.  m.  a  pentagon. 

Penteado,  a,  adj.  combed. 

Penteador,  s.  m.  a  night-rail,  a 
combing  cloth. 

Pentear,  v.  a.  to  comb,  to  dress. 
Pentiar  a  lau,  to  card  wool. 

Pentear  se,  v.  r.  to  comb  one's 
head. 

Pentecostes,  or  Pentecóstè, 
5.  m.  Whitsunday. 

Péntem,  s.  m.  a  comb.  Penfent 
df  tear,  the  stay  of  a  wea- 
ver's loom.  O  quej'az  penttSy 
acoBib-rnaker. 

Penúltimo,  a,  adj.  the  last  bot 
one. 

Penúria,  s.  f.  penury. 

Peór,  or  Peyor,  tlie  comparat, 
of  mfio,  worse.  Ir  d€  tnal  em 
jH'or,  to  grow  worse  and 
worse.  O  peor  de  todos,  tiie 
worst  of  all. 

Peór,  s,  m.  òc  f.  the  worst,  the 
worst  tiling.  EacoUier  o  peor, 
to  choose  or  take  tlie  worst. 
O  ptm'  esta  passado,  the  worst 
is  past. 

Peoraménto,  s.  m.  growing 
worse.  ^ 

Peorár,  v.  n.  to  gi^ow  worse. 
Peorar  de  condição,  to  grow 
peevish.  Peorar  de  cos- 
iunus,  to  grow  corrupt  and 

•    vieims. 

Pepinál,  8.  m.  a  place  where 

cn'um  here  grow. 
Pe|>iuo, «.  ui.  a  cucumber. 
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Pepitória,  8.  f.  the  giblets  of» 
t,'oose  or  other  fowl. 

Pcqiienhéz,  8.  f.  smallness,  lit- 
tleness. 

pequenino,  a,  aãj.  verj-  little. 
Desde  pequeno,  a  little,  never 
so  little. 

Pequeno,  a,  adj.  small,  little. 
Muyto  pequeno,  very  little. 
Homem  pequeno,  a  little,  or 
short  man.  0.>"  pcquaws  e  os 
grandes,  tlie  little  and  the 
great  ones.  Mais  pequeno, 
less. 

|*éra,  s.  f.  a  pear.  Pera  de 
clurro,  a  musk-pear. 

Perada,  s.  f.  conserve  of  pear?. 

Perapám,  a  sort  of  pear  go  call- 
ed. 

Perapigáça,  s.  f.  a  sort  of  pear. 

perca,  s.  f.  a  peich,  one  of  the 
fishes  of  prey. 

Perceber,  v.  a.  to  couceive,  ap- 
preliend. 

Percepçám,  s.  f,  perception. 

Perceptível,  adj.  perceptible. 

Pérch-d,  s.  f.  a  prop,  a  pole. 

Percnssám,  s.  f.  striking,  beat- 
ins. 

Percussór,  s.  m.  a  striker  ;  if.  a 
miir  Icr'T. 

Percutiéiite,  adj.  percutient, 
strik  inj;. 

perda,  s.  f.  a  loss.  Perda  de 
fazenda,  the  loss  of  one's  es- 
tate. Perda  do  seu  dinhcir-i, 
the  loss  of  one's  money. 

Perdim,  s.  m.  pardon,  ior^'ive- 
ness.  Digno  de  pcrduõ,  par- 
donable. 

Perder,  v.  n.  to  lose  ;  as,  quem 
perde,  e  quem  guniiaí  whc 
loses,  and  wuo  wins  :  v.  a.  to 
lose.  Peider  a  batalha,  to 
lose  the  day,     A  per^r  de 
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vista,  almost  vanished  out  of'  Per-' iro,  a  sort  of  apple-troe. 

sight.  Perder  de  thta  al^iuma  \  Pereniptoriamónte,     adv.    pe- 

cousa,  to  lose  a  thing.    Perder  \     rcmptorily. 

a  vista,  to   lose   one's   e\e-  Peremptório,  á,  adj.  peremp- 

sight.  Perder  a   wcaiiao,  toj     tor>-. 

let  slip  the  opportunity.  j  Perenal,  or  Percnnál,  adj.  pd- 

Perder-se,  v.  r.   to  lose   one's      rçnnial. 

self.  Peréiuie,  adj.   perennial,    nn- 

Perdiçám,  s.f.  perdition.  I     cea^inj. 

Perdidp,  a,  ac\).  lost,  destroyed,  j  Perenneniénte,  adv.  contiiiual- 
Perdigám,  s.  ni.  the  male  of  the  I     ly,  perpetually 


setting- 


Pcrfazér,  v.  a.  to  perfect,  to 
tinish.  Peifnzer  cim  tumoSf 
to  live  an  hundred  years. 

Peifeiçám,  s.  f.  perfection,  pey- 
fectness.  Com  perfeição,  per- 
fectly. 

Perfeiroár,  v.  a.  to  perfect. 

Perfei(;o<ir-se,  v.  r.  to  grow 
perfect,  to  iniprove. 

PeifiL<itaniéute,  adv.  perfectly. 

Petfeitissiniaménte,  adv.  very 
perfectly, 
nobody.      Perdoar     a/ô-i/ma  Perfeitissimo,  a,adj,  very  per. 
cousa  a  payxao  de  alguém,  to  |     feet. 

give  allowances    for    one's  Perfeito,  a,  adj.  perfect,  C9tn- 
plete. 

Perfdaaiénte,  adv,  perfidjous" 

Peif idia,  s.  f.  treachery. 
Pérfido,  a,  adj.  perfidious. , 
Perfi'l,  s!  m.  tlie  outline  of  a 

picture,  or  di-aiigUt. 
Peril li.r,  v.  a.  to  delineate. 
Pertòraçám,  s.  f.  perforation. 
P'Mtorir,  v. a.  to  perforate. 
Perfuinár,  '•.  a.  to  perftimc. 


pariridsje 

Perdigueiro,  s.  m. 
dog. 

Perdiratnto, s.  m.  loss.  Peidi- 
menio  de  tempo,  loss  of  time. 

Perdiz,  s.  f.  a  partridge. 

Perdoado,  a,  adj.  fori;iven. 

Perdoar,  V.  a.  to  pardon,  to 
forgive.  See  also  Conceder. 
Perdv'ir,  to  excuse,  to  spare. 
A  morte  nau  perdoa  a  nin- 
guém, deatli  excuses  or  spares 


pa'^sion. 

Perdnllário,  s.  m.  See  Estrag»- 
dor. 

Perdurável,  adj.  very  lasting, 
perdui-able. 

Perecedéiro,  a,  adj.  perishable. 

Perecer,  v.  n.  to  perish. 

Pcj  et;rinaçáni,  s.  t.  a  peregrina- 
tion, a  pilgrimage. 

Percgrinadór,  s.  m.  a  pilgrim, 
a  waadprer 


Peregrip.úr,  v.  a.  to  pilgrim,  to !  Peifumo,  or    Perfumo,  s.   m 


travel. 

P*^^; ecríno, s.  m.  a  pilgjim. 
Peregiii40,  a,  adj.  j-a)ie,2xtj-»or 

diuaiy. 
Pereira,  s.  f.  a  pear-tree. 
Pereirál,  s.  m.  the  gai'dto  or 


pcjfumc.  O  que  fuz  e  rtiiAe 
vqfumes,  a  perfumer. 

P-írgamínbo,  s.  m.    parchme.ivr. 

Peigúnta,  s.  f.  a  question,  de- 
mand. Fazer  humapeiguntt!, 
to  ask  a  question. 


place  wliert; pear-trees  gVQw.  iPerguutáu',  v.  a.  to  ask,  to  de- 
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niand.     Perguntar    por    cf-' 
pufwi,  to  ask  tor  one. 

Pergnnta  «>,  v.  ioipers.  it  ií 
qneíioneJ. 

Pciicráiieo,  s.rn.  tlie  pericra- 
nium, 

Perifrasr.  or  PeripJira'i,  ?,  f.  pe- 
liohrasis,  or  p^:ip';r-j>e.  Fx- 
plicar  por  mcyo  de  penfraús, 
to  pcrip'.iras». 

Perigar,  v.  n.  to  be  in  (fanner 
Pciiu;a  a  sua  rida,  he  is  in 
dan-rer  of  hi*  i-fe. 

Peri-'o,  s.  m.  danger,  hazard. 

P.'rigosameate,  adv.  d;ingerous- 
ly. 

Pericóso,  a,  adj.  hazardous, 
dangero'ss. 

Periodicaiutate,  adv.  periodi- 
Cdliy. 

Pmódino,  a,  adj;  periodic,  pe- 
riodical. Doenças  pcntdicu*, 
period. c  (Useaíe-.  Diic-n-in 
periódico,  a  period  c  .di^ 
conrse.  or  whif^h  ccisists  of 
jWstand  arUiil  pcnod.«. 

Período,  s.  m.  a  perfect  sen- 
tencf. 

Periquito,  s.  m.  a  paroqneL   . 

Pcrisn'lio,  8.  m.  peristyle. 

Perito,  a,  adj.  skiltnl. 

Perjirár,  v.  a.  to  forswear. 

Perjiirio,  s.  ni.  p?ijtir%'. 

PerjúrO:  s.  m.  a  [leij  :er. 

Perliístrár,  v.  a.  to  take  á  dili 
eeat  view. 

Permanecer,  v.  n.  to  stay,  to 
contjnr.c. 

Pemr.méneia  5.  f.  permanence, 
or  prrmanencA'. 

Penn:inénte,  adj.  permanent 
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ínfFçr.     O  qvf  Deos  ni^  ptr- 

milla  !  V  hich  Go  I  forbid. 
Pci  miitaç^m,    s.   f.    permuta 

tion.      Permutação  de  bene- 
Jfi'ii,  exchange    of  church 

h\".nirs. 
Pèrniiifár,  V;  a.  to  pennnte,  to 

exL-aan^e. 
P.^rna,  s.  f.  the  lee.     Perrax 


Perpendicular,  adj.  perpeidi- 

ciiiar. 
Pcjpf  ndicuUrmente,  adv.  per- 
pendicularly. 
Perpétua,  s.  f.  the  herb  milfoil. 
Perpetuamente,    adv.    perpe- 
tually. 
Perpetuána,  s.  f.  a  sort  of  serge. 
PfTfic^uar,  v,  a.  to  perpetuate. 
arcitdwi,    bandy    lees.      'iVrj  Perpehii' lade,  s.  f.  perpetuity. 
tjiia-i  pTiia^,     ou     cflminftar;  Pel  péMio,  a,   adj.     perpetual, 
miDjtn,  ti>  have  cood    le'"5.  "   lastine. 
De  p?rnn^  arriba,   with  the '  Perplexidade,  s.  f.  perplexity. 
leL's   upwad.      Estender  a<;  Perplexo,  a,  adj.  perplexed. 


Pc-rurf;t,  =.  f.  !ip.te,an  ill  turn. 

Fuz:  r  p'rrarins  a  alguém,  to 

serve  o..e  a  trick. 
Penexil,    s.   in.    a    kind    of 

parsley. 
Perro,  s.  m.  a  dog. 

rc.    persecu- 


pfnia^,  f'l  bfretch  thelet;^. 
Petnaulhéiro,  .*.  ri-.  a  tree,  thf 

wrod    of  \\lach   looks   like 

i^hony. 
Pfrneâr,  v.  n.   to  kick,  or  to 

«ir.ike  the  le  s. 
Pertiei'a,  s.  f.  a  sort  of  disease  Pei-seioUi-ám,    s. 

ID  exen.  I     tion. 

Perniciosamente,  adv.  pernici-jPersegu'dor, «.  m.  a  persecntor. 


onsly 
P'^rnirioso,  a,  adj.  pernicious. 
P'  r  Í1,  s.  ni.  ex.  'Pirnil  de  porco, 

a  li-iniinon  of  bacon. 
PeTií-,iha,í.  f.  á  lilt-e  leg. 
Péino,   s.  m.  a    bodkin    with 

vhich    tvomon     part 

hair. 


Perseguir,  v.  a.  6i  irreg.  to  per- 
spcute. 

Persévc,  s.  m.  a  sortef  shell- 
fish. 

Perseverança,  s.  f.  persever- 
ance. 
theiH  Perseverar,  v.  n.  to  persevere. 

Pérsica  ordem,  the  Persian  or- 


Pehioifir,  v.  n.'  to  lodije  or  lie ,      dor. 

out  all  ni<;ht.  ■  O  p'mni'ar, |Pi'r=inár-.*e,  v.  r.  to  make  the 
OH  dltrnir  fora  de  ca»a,  per- j  n%n  of  the  croiis  upon  one'» 
noclatiãii.  1     self  with  one's  l.and. 

Piro,  s.  ni.  peannnin,  a  sort  of  Períisténria,  s.  f.  pcrFi^tence. 
app'e.     Ptro  do  m-ito,  a  wild .  Pemstf-nTe,  p.  a.  persisting, 
choke-pear.  j  Persistir,  v.  n.  to  pe^^iit. 

Pf'rola,  s.  f.  a  pearl.  I  Personagem,  s.  m.  a   person- 

prroléi'  a,  p.  f.  à  *ort  of  earthen  i     age. 


versei  to  keep  oiivesin. 


Porn!Í«*á.ni,  ?.  f.  dt   Permisso,  i  Peroraram,  s.  f.  peroration. 

s.  m.  pe-niii-iou,  leave.  jP:!ro'ár,  v.  a.   fo   coucludcun 

Pcrmistim,  s.  f.  permivtion.      i      oiafon  «r  s;;efch. 
Pennittir,   v.  a*   to  permit,  to  j  Perpassar,  v.  n.  to  pass  by. 


Perspectiva,  s.  f.  per<pective. 
Perpicácia,  s.  f.  pf 'spicacity. 
p.  rspicdz,  adj.  perspicacious. 
P  rsiMCuidáie,    t.    f.    perspi- 
cbity. 


Perwadír,  v.  a.  to  perswade." 

Í*ersBadír-se,  v.  r.  to  persuade 
one's  ^elf". 

Persuadirei,  aiH.  persuasiWe. 

Persuasáni,  g.  f.  peisuasion. 

Persuasivo,  'a,  adj.  peisita'ive. 
Discuno,  ou  arsçunurJu  y.r- 
suutico,  a  pcrsuasivi  aigi- 
luent.  Por  hum  modo  ptr- 
íuasiro,  pLTsuasively. 

Persuasória,  s.  f.  persuasite- 
ness. 

Pertenças,  s.  f.  pi.  appurtenan- 
ces, or  uppurteaancies. 

Pertencente,  p.  a,  belonging, 
appertaining. 

Pertencer,  v.  n.  to  appertain, 
to  belong  to.  Pirtence-me 
isto,  this  belongs  to  me. 

Peiti'nce,  v.  impers.  it  be- 
comes. Pertence  ao  pay  cas- 
tigar os  seus  filhos,   it  is  tlie 

'  ■  duty  of  a  father  to  chastise 
his  children.  A  todos  ■  aos 
quaes  pertencer,  to  all  those 
•whom  it  may  concern. 

.  Pertinácia,  s.  "f.  ob:>tinacy. 
Pertinaz,  adj.  obatjna'e. 

.  Pertinazmente,  adv.  obstinate- 

b- 

Pertinlio,  adv.  very  near,  at 
band. 

Perto,  adv.  at  prep,  near,  at 
hand.  Muyto  perto,  hard  by 
Muis  perto,  nearer.  Esteoe 
perto  de  o  mutar£m,  he  wai 
very  near  being  killed»  De 
perto,  nigh  at  hand. 

Perturbaçám,  s.  f.  perturba- 
tion. 

Perturbador,  s.  m.  a  perttuba 
tor. 

Perturbar,  v.  a.  t«  disorder^  to 
p«rturk. 
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Perturbár-se,  y.  r.  to  be  dis- 
ordered. 

Peiú,  s.  m.  a  turkey  cocli. — 
Peru  pequenino,  a  tui  key- 
pout. 

Perila,  s.  f.  a  turkey,  or  a  ttir- 
key-hen. 

Peruca,  of  Paruqi'a,  s.  f.  a  pe- 
ruke, or  perri%\'iiir. 

Perversamente,  adv.  perverse- 
ly. 

Perversidade,  s. f.  perversencss 
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latorj-.  Dar  »s  pesumes,  to 
coiidole  with. 

Posar,  V.  a.  to  weigh,  to  exa* 
mine.     Ainda  que  vos  pese,  in 

~ .  spire  o^yon.  J'Wa  que  Vie 
pe5t',  inipite.of  jiim.  Pesou- 
Ihe  muyto,  he  was  very  sorry. 
I  azer  liiijv  pe<ar  aulgum,\.Q 
briu^  one  into  trouble.  Com 
7:u■li|;r<,)ul^ pesar,  to  aiy  great 
sorrow. 

Pfíaróso,  a,  adj.  scrrowfiil. 


Perverso,  i, adj.  perVOrse,  I  Pii  ^^a,  s.  f.  fisiiinir,  or  fishery. 

Pervertedór,  s.  In.  a  perverter. '  Pescada,  s.  f.  a  large  sort  of 
Perverter,  V.' a.  te   perveit,  loj     fish. 

corrnpt ;  a?^, perverter  aordtm\  Pt-scádo,  s.  re.  fish. 

</as  comas,  to  pervert  the  or-!  Pesc.di»-,   s.  m.    a   fisherman, 

der  of  tilings.  I      Pef^catlor  de  ciin'.i,  oil  de  anzol, 

Pcrvertír se,  v.'r.  to  become]     a  fi4ier   with    a    hook,   an 

perverse.       Que    facil:nente\     angler. 


pode  pervertei'-se,  pervertible 
Pesa,  s.  m.  grief,  sorrow,  "trou- 
ble. 
Pesadamente,  adv.  grievousiy. 
Lerar pcsaJamt  ittf,  to  gruilge, 
to  take  unwillingly. 
Pesadelo,  s.  m.  the' night-mare. 


Pe^^cadóra,  s.  f.  a  Ssherwoman. 
P>'scár,   V.  a.  to  fish.      Pescar 
com  tnaol,  to  hock.     Pescar 
a  cana,  to  ani;le.     Cana  de 
pescar,  angle-rod. 
P  scaréjo,  a,  adj.  belonging  to 
fishermen,  or  to  fishin:'. 
Kaõ  cos  quero  ser  d.-'  pcsadeiv,^  Piscaria,  s.  f.  fishery,  or  fishing. 
I  wUl  not  tiouble  yon.  i  Pesca/,  s.  m.  a  sort  cf  wedg« 

Pcsida,  a,  adj.   weighed.     Pe-\     belonging  to  a  plough. 
sado  golpc,    a    great    blow. '  Pescoçáda,  s.  f.  a  blow  on  the 
SJcrece  s.t  pesado  a  ouro,  lie !     nr-ck. 

is  woith  Ji,is  weight  in  c'old.i  Pescocinho,  s.  m.  a  stock,  or 
Dizer  pui 'ivras  pesadas  a  al-\      cravat. 
guem,  to  -peak  hard  to  one.     Pescóçf',  s.  m.  the  nerk.  ■ 
Pe-adumbre,    cu     Pesadiinie,  Pe5cc<;ado,  a,  adj.  that  has  a 

s.  ra.  troub'e,  sorrow.  I     long  ni>ck. 

Pésame,  v.  iii  p.  it  grieves  nie.  \  Pescbre,  s.  m.  a  manger,  crib. 
Pe^ame,      jesa-te,    pe.'iulhe,]  Pesiu'io,  ^-  n\  a  fraall  foot. 
pesa-nos,  kc.  I,  thdft,  he,  we,|  Pesín  lo,  s.  ni.  a  small  \yeight. 
&c.  are  soi  ry.  |  Peso,  s.  no.  'weight. 

Pé-iame,     s.    ni.     condolence,' Peso,  weght,  apiece  of  stone, 
sympat'iy.     De  pesamrs,   ou\  .  bra s,  «r  h-aJ,  put  into  th« 
petttncente  «  ptiaines^  coadoA     scales  to  weiirh  with.     Pesos 
I     ie  hum  relosin,  tlie  weights 
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of  a  clock.    Em  peso,  wliole, 
entire  ;  as,  todo  o  dia  cm  peso, 
the  whole  day  ;   todo  o  tempo 
etn  peso,  the    whole    time. 
l'ai(i*r  huma  couaa  a  peso  dc 
ouTo,  to  i;ellatlnn{>  very  dear. 
Homem  fie  jííso,a  sober  grave 
mau. 
iPespegár,  v.  a.  to  strike,   to 
give   a  blôw^ ;    as,    pespegar 
huma  bofetada,  to  give  a  blow 
or  filap  on  the  cheek. 
Pcsl)outár.  V.  a.  to  make  a  row 
otknottedueedle-work.  f«/- 
lano  pesponta,  such  a  one  is 
very  sharp. 
Pesponto,  F.  m.  a  row  of  knot- 
ted needle-work. 
Pesqueira,  s.  f.  a  fisiiv  place, 
or  a  place  that  may  be  fished 
in. 
ícsqHÍiro,  s.  m.   a  particular 

fisliing-place. 
Pesquiza,  s.  f.  search,  inqniiy. 
Pes(iiiizadór,  s.  m.  a  searcher, 

afi  examiner. 
Pftsrifiizar,  v.  a.  to  search,  to 

in  rj  11  ire. 
Pè\simaniínte,adv.  vei-y  badly. 
Pé^íitJio,  a,  Hty.  the  worst. 
Pessoa,  s.  f.  a  pereon,  a  person- 
age.    Fazcii-  de  pissoa,  to  l>e- 
báve   bruyely.      Homem   dc 
Sita  pessoa,  a  man  of  honour. 
^ut(dhar  de  pessoa  a  pessoa, 
to  fight   hand   to  liand.     As 
fiessous  de  hum  cviho,  tiie  per- 
sons of  a  verb.     Apparecer 
em  psssoa,  to  appear  in  per- 
son. 
Pessoa^  adj.  personal.     Vei'bo 

pissoal,  a  pervmal  verb, 
pessoalmente,  ndv.  personally. 
Pestáíia,  s.  f.  an  ed<ring,  or  welt 
Qii  *  garmcdt.  Pçttanas  dos 
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olhoA  dê  huthá  pessoa,  the  eye 
lashes. 

PeslanejAr,  v.  n.  to  twinkle,  to 
move  tlie  eye-lids. 

Pi'ste,  s.  f.  plague^  ot  pesti- 
lence. Peg^ur  a  peste,  to  infect 
with  pestilence.  Elles/aoa 
peste  do  geneio  humano,  they 
are  the  bane  of  mankind. 

Pcstiferâménte,  adv.  pestilent- 
ly. 

Pestífero,  a,  adj.  pestiferous. 

Posihiho,  s.  m,  the  foot  of  a 
beast ;  it.  a«y  broad  foot. 

Petardéiro^  s.  m.  an  engineer 
that  makes  a  petard,  a  pe- 
tardier. 

Petardo,  Í.  m.  a  petár,or  pe- 
tard. 

Petiçám,  s.  f.  a  petition,  are- 
quest.  Apresentar  hvm a  pe- 
tição, to  petition. 

Petinga,  s.  f.  a  little  fish  used  as 
a  bait  to  catcii  other  fishes 
with. 

Petisca,  s.  f.  a  boyish  play  so 
called. 

Petiscar,  V.  a.  to  taste,  touch 
hghtlr- 

Petiscar  de,  t.  n.  to  smatter, 
petiscar  çíe  caJvõ,  to  begia  to 
grow  bald. 

Petisco^  s,  m.  a  tindér-bo5r. 

Petisècco,  a,  adj.  (speaking  of 
trees,)  half  dry  or  parched. 
Doença  dos  anotes  peliieceas, 
measles,  a  disease  of  trees. 

Petitório,  a,  adj.  (irt  law,)  peti- 
tory, daimiiig  the  property 
of  any  thing. 
Petitório,  s.  ni.   a  trifling  and 

troublesome  request;. 
Peto,   aty.  ex.  Que  teiti  olhos 
petos,  that  hais  a  cast  iVith  tije 
eycil 

2 
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Petórra,  s.  f.  a  top,  or  gig  t» 
whip  aoout. 

Pefrecbár,  v.  a.  to  supply  with 
warlike  provisions  and  stores. 

Petrechos,  s.  m.  pi.  ex.  petre- 
chos de  guerra,  ammunitlolí 
and  stores;  petrechos  da 
cozinha,  kitchen-tackling. 

Petrificaçám,  s.f.  petrification. 

Petrificar,  v.  a.  to  petrify. 

Petrificár-se,  v.  r.  to  petrify. 

Petulância,  s.f. insolence,  petu- 
lance. Com  petulância,  petu- 
lantly. 

Petulante,  adj.  petulant,  saucy. 

Pevide,  s.  f.  a  kernel,  or  seed 
of  an  apple,  orange,  melon, 
&c.  Pevide  de  gaUinhas,  the 
pip,  in  a  hen. 

Pevidóso,  a,  adj.  having  an  im- 
pediment in  tíie  speech. 

Péz,  s.  m.  pitch.  Péz  liquido, 
boiling  pitch.  Saber  a  pez, 
to  taste  of  pitch  and  rosin. 
t/nlar  com  pez,  to  do  over 
with  pitch. 

Pezéhrám,  s.  m.  the  bottom  ttf 
a  coach. 

Pézuí-iro,  s.  m.  a  fiiller  6f 
clotli. 

Pharetiiir,  v.  a.  td  pièrCfe  with 
an  arrow. 

Pharmacfutico,  a,adj.  pharma- 
ceutic, or  pharmaceutical. 

Pharmacia,  s.  f.  pharmacy,  the 
apothccaiy's  art. 

Pharól,  s.  ni.  a  lantern,  Ian- 
tliorn. 

Phenónieo,  s.  m.  a  phtliomi- 
non. 

Philologia,  d.  f.  philology,  ctilJ" 

clsm. 
Philóloírt),  s.  m.  a  phllologer. 
Philolégico,  a,  adj.  pttilologicttS 
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Philomela,  or  Philoména,  s.  f. 
tlie  nightingale. 

Philóuio,  8.  m.  philoniuin,  a 
certain  anodyne  electuary. 

Philosophár,  v.  n.  to  pliiloso- 
phize. 

Philosopliia,  s.  f.  philosophy. 

Philosophicaniénte,  adv.  philo- 
sophically. I 

Philosópbico,  a,  adj.  philoso- 
phic. 

Philósopho,  s.  m.  a  piiiloso- 
pher. 

Phóca,  s.  f.  a  sea-calf. 

Pho.'phoro,  s.  in.  Pliosphor,  or 
Piiosphoriu,  the  morning ' 
star.  j 

Pliráse,  s.  f.  a  jJirase,  or  mode  j 
of  speech.  i 

Phy'sica,  s.  f.  physic,  or  natural  i 
philosophy.  i 

Pliysicaménte,  adv.  physirally.  j 

Phy'sico,  s.  m.  a  physician. 

Phy'sico,  a,  adj.  physical. 

Physiologic,  s.  f.  physiolocy. 

Physionomia,  s.  f.  physiogoniy  ; 
physiognomy,  the  face,  the 
cast  of  tJie  look. 

Physionomista,  s.  m.  physio- 
gnomist. 

Pia,  s.  f,  a  watering-troagh  of 
stone. 

Piáculo,  s.m.  a  sacrifice  for  ex- 
piation. 

Piado,  s.  m.  the  sound  made 
by  a  chicken orsparrow  when 
they  peep. 

Piadosaménte,  adv.  piously, 
mercifully. 

Piadóso,  a,  adj.  merciful. 

Piam  piam,  adv.  softly,  gently. 

Piamente,  adv.  piously. 

Pianha,  s.  f.  a  stay  or  support 
of  any  thing. 

Pi:aite,  s.  m,  a  great  r»guç. 
Part  L 
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Piao,  s.  m.  a  little  top  where- 
with children  play. 

Piar,  V,  n.  to  peep"  or  pip  like 
a  chicken,  to  chirp  like  a 
sparrow. 

Picada,  s.  f.  a  prick  with  any 
sharp  poiut. 

Picadéua,  s.  f.  a  pick-axe. 

Picadinha,  s.  f.  a  slight  prick  or 
puncture. 

Picado,  s.  m.  a  dish  of  minced 
meat,  or  fish. 

Picado,  a,  adj.  pricked  ;  it, 
minced  like  meat.  Picado 
mar,  a  boisterous  rolling  sea. 

Picador,  s.  m.  a  jockey,  one 
that  breaks  or  manages 
horses. 

Picanço,  s.  m.  a  little  bird  cal- 
led a  \vren. 

Picante,  p.  act.  biting,  as  a 
thing  that  is  hot  of  pepper, 
sharp,  tart ;  it.  sharp,  pier- 
cing. 

Picar,  V.  a.  to  sting  as  a  bee,  or 
the  like ;  to  peck,  as  birds 
do  ;  it.  to  mince  meat. 

Picar,  V.  n,  to  nip,  wring. 

Picao  sol,  V.  n.  the  sun  bums. 
Picar  a  fome,  to  be  pinched 
with  hunger. 

Picar,  V.  n.  to  nibble,  to  bite  at 
a  bait. 

Picár-se,  v.  r.  to  be  offended. 
Picttf-se  110  jogo,  to  he  dipped 
in  play.  Picár-se  de  valente, 
to  value  oneself  oa  one's 
courage.  Elle  pica-se  defal- 
lar  bem,  he  pretends  to  speak 
well. 

Picardia,  s.  f.  knavery ;  it.  ms- 
iiciousneis,  malice. 

Picaiéíco,  a,  burlesque,  jocose. 
Estylo  picaresco,   bnrlesque, 
or  merrv  wav  of  wrltitig. 
'     Dd 
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Picaiéte,  s.  m.  a  sort  of  ham- 
mer used  by  bricklayers. 

Picaria,  s.  f  the  place  where 
horses  are  managed. 

Picáro,  s.  m.  a  rosue,  a  scoun- 
drel. Picaro  do  barrete,  the 
tiift  on  a  cap. 

Piçarra,  s.  f.  a  slate,  a  sort  of 
stony  substance. 

Pica»6ste,  s.  m.  a  sortofifi-íh 
made  of  mutton,  lemon,  «Sec. 

Pichei,  s.  m.  a  sort  of  pewter, 
or  silver  tankard. 

Picheleiro,  s.  m.  a  pew  terer,  a 
smith,  or  maker  of  pewttr 
vessels. 

Picheleria,  s.  m.  the  street 
where  pewterers  live. 

Pichem,  a  sort  of  grapes  so  cal- 
led. 

Pichórra,  s.  f.  a  pewter  vessel 
witli  a  spout,  like  a  tankard. 

Picl'.oso,  a,  adj.  peevish,  imper- 
tinent. 

Pico,  s.  m.  the  summit  or  top 
of  a  mountain,  rock,  tree, 
&c. 

Picote,  s.  m.  a  coarse  clotli.    - 

Picotilho,  s.  m.  a  sort  of  line 
Irurel. 

Pido,  or  Peço,  I  ask  or  desire. 

Piedade,  s.f.  piety,  pity,  com- 
passion. 

Piedoso,  a,  adj.  pious,  mevci- 

[     ful. 

;  Piéii-a,  s.  f.  a  sort  of  disease  in 

i      oxen. 

I  Pífaro,  s.  m.  a  fife,  either  tlie 

j     instrument,  or  tie  man  that 

I     plays  on  it. 

,  Pigàça,  5.  f.  a  sort  of  pear  so 

I     called. 

I  Pigméo,  s.  m.  a  pygmy,  a  man 

I     but  a  cubit  high." 

.  Pigméo,  a,  adj.  pygmean. 
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riguílho,  s.  in.  au  impertinent, 
a  silly  fellow. 

Pilado,  a,  adj.  brayed,  brnisetl. 

Pilam,  s.  in.  a  mortar  to  pound 
or  peel  things  in  with  a  pes- 
tle. 

Pilar,  s,  m.  a  pillar. 

Pilarétc,  s.  m.  a  small  pillar. 

Pilástra,  s.  f.  a  pilaster,  a 
square  column. 

Pilha,  s.  m.  a  pile,  or  heap  of 
any  thinp^.  7ti'  pilhou  de 
graça,  to  be  very  witty. 

Pilhagem,  s.  f.  plunder,  pilla;;e. 

Pilhar,  V.  a.  to  plunder,  to  pil- 
laiçe. 

PilW-ira,  s.  f.  ex.  PUheira  onde 
deitai)  cinza,  the  place 
wherein  ashes  are  thrown. 
PUheira  de  agua,  a  great  cis- 
tern of  water. 

Pilo,  s.  m.  a  javelin  or  d;trt; 

Pilotage,  s.  f.  pilotage,  the  of- 
fice of  a  steersman  or  pilot. 

Piloto,  s.  m.  a  pilot,  a  steers- 
man. 

Pilúla,  s.  f.  a  pill. 

Piminta,  s.  f.  pepper.  Adubar 
com pimcnla,  to  season  with 
pepper. 

Pimpinela,  s.  f.  the  herb  pim- 
pernel. 

Pimpléo,s.  m.a  small  garroehu, 
deckoti  with  ribbons,  &c. 
used  by  the  champions  at  the 
bidl-teasU. 

Pimpolho,  s.  m.  a  young  tender 
shoot  of  a  vine. 

Pum.  s.  f.  the  pieces  of  the.  eir- 
cimifcrencc  of  coach-wheels. 

Pináça,  s.  f.  a  pinnace.  i 

Pináculo,  s.  m.  the  pinnacle  ofi 
a  .s.ttejde,  or  the  like.  ,•.         j 

Pinçáui,  Í»,  M.   the  whip  whicli; 
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the  .steersman    holds   in   his 

hand,  to  govern  the  helm  by. 
Píncaro,  s.  ni.  the  top  of  a  tree. 
Pincel,  s.ni.  a  painter's  pencil. 

Pincel  de  coyar,  a  plaisterer's 

brush. 
Pincelada,  s.  f.  a  stroke  of  a 

I)encil. 
Pineelciro,  s.  m.  a  tin  pan,  or 

any  other  thiiig  in  which  a 

painter  cleanses  his  pencils. 
Pinchar,   v.  a.    to  blow  up,  to 

blow  into  the  air. 
Pincho,  s.  ra.  a  toss :  as,  Ltvar 

a  pinchas,  to   toss,  to  throw 

with  violence. 
P.nga,s.  f.  a  drop. 
Pingad^'iro,  or  Pigadouro,  s.  m.  I 

a  (i;ij)ping-pan.  ' 

Pingalliéte,  s.  ni.  a  sort  of  small  i 

nail  used   by  painters  when 

tiicy  fasten  their  cloth  to  the 

easel.  j 

Pingar,  V.  n.  to  drip,  to  fall  in  i 

drips  ;  it.  to  gutter.  ) 

Pingentes,  s.  pi.  bobs  or  drops, ! 

an  ornament  used  by  women. 
Pingo,  s.  m.  dripping. 
Pingninha.  s.  f.  a  ^nwll  drop.      I 
Pinha,  .s.  f.  a  pine-apple.  j 

Pinhám,  s.   ni.  a  kernel   of  aj 

pine-apple,  i 

Pinheiral,  s.  m.a  %vood  or  grove  j 

of  pine-trees.  I 

Pinheiro,    s.  m.    a    pine-tree. 

Pinhéiru  bravo,  a  wild  pine-  \ 

tree.  Pinheiro  alvar,-  the 
.,  pitch  or  rosfln-tree.  i 

Piíihoúda,  s.  f.  a  paste  made  of, 

the    kernels    of  pine-apples 

and  sugar.    ;         -      "  ' 

Pinliot'la,   s.  f.  a  sort  of  stuff 

made  of  .silk.  | 

Pinhóen*    de   rato,   a   sort   ofj 
hou.se-leek. 
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Pino,  s.  m.  a  wooden  peg  used 
by  shoe-makers,  i'orf-r  n 
p?/io,  to  stand  topsyturvy. 

Pinsa,  s.  f.  nijipers. 

Piiitacilao,  s.  m.  the  bird  called 
a  linnet. 

Pintado,  a,  adj.  painted  ;  it. 
exactly  alike.  Eufurey  isao 
tat'i  bcm  como  o  mais  bnn  pin- 
tado d'entreelles,  I  will  make 
it  as  well  as  the  best  of  theni. 

Pintam,  s.  m.  a  chickUng,  a 
small  chicken. 

Piíitár,  V.  a.  to  paint,  draw,  or 
set  in  colours.  Pintar  dc 
pontihos,  to  paint  in  minia- 
ture. Pintar  ú  olco,  áfre.tco, 
Etc.  to  paint  in  oil,  in  fresco, 
&:c.  Pintar  sobre  »  virão,  to 
pahit  on  gliiss.  J'cito  a  pin- 
tar,  very  well  made.  Tenho 
hum  criado  a  pintar,  I  have  a 
servant,  as  good  as  I  could 
w  ish.  Pintar  de  brancas,  to 
grow  grey. 

Pintarróxo,  s,  m.  the  bird  calleil 
a  robin-red-breast. 

Pintor,  s.  m.  a  painter.  Pinfór 
dc  puiáiidws  ou  miiiniatum, 
a  miniature-painter.  Pinto  de 
blazoens,  a  jiaintcr-stainer. 

Pintura,  s.  f.  painting,  painture. 
Pintura  dc  agtiada,  a  picture 
in  fresco. 

Pio,  a,  adj.  pious,  godly,  religi- 
on.s.  i 

Piogiida,  s.f.  the  track  of  u 
■  paitiidgé.'. 

Pii>l!iénto,a,  adj.  lousy. 

Pi(itho,  s.  m.  a  louse. 

Piolhoso,  a,  a<lj.  lousy. 

Pipa,  s.f.  a  pipe,  or  two  hogs- 
heads. >    -.  '.      .-   . 

Pipav.Ste,  s.'ni.  a  ftUip,- or  flinch- 


PIS 

ill?.     Dar  hum  piparote  em, 

ni<:ucm,  to  fillip  one.  j 

ripilár,  or  Pipitiir,  v.  n.    to, 

chirp.  i 

Pipótp,  s.  m.  a  small  cask  or 

veiscl. 
Pique,  s.  ni,  a  pike.     Astea  do 

pique,  a  pike-staff.  j 

Pif|ii('iio,  s.  in.  a  pike-man. 
Piqiitte,  s.  in.    the   piquets  nf; 

an  army,  or  piqiietiriiard.  | 
Piramidal,  adj.  pyramidal.  1 
Pirâmide,  s.  t*.  a  pyramid.     A  ; 

maneira  d<: pyramide,  pyranii- 

ditally. 
Pirita,  s.  in.  a  pirate,  a  sea-rob- 
ber. 
Pii  alaria,  s.  f.  piracy. 
Piratear,  v.  u.  to  pirate,  to  rob 

by  sea. 
Pirático,  a,  adj.  piratical. 
Pirt's,  s.  a  saucer. 
Pirlitéiro,  s.  the  barberry-tree. 
Pirománcia,     or    Pyronianoij, 

s.t".  pyromancy,  divination  by 

fire. 
PirtigOr  s.  m.  tlie  shorter  piece 

of  a  flail  for  tlireshin;;  corn. 
PLoáda,  a  foot-step,  track,  or 

print  eftlic  loot. 
Pisadura,  s.  fl  a  bruise  or  con- 
:  tu5Íon, 

Pisam,  s.  m.  a  fulling-mill. 
Pisar,  V.  a.  to  tread.     Pisar  a 

ura  no  lagar,  to  tread  grapes 

in  the  vat, 
Piscatório,  a,  adj.  belonging  to 

fiijhers  or  fishinir. 
Pi'ico,  s.  m.  a  bullfinch,  or  red- 

Piscoso,  a,  adj.  full  of  fishes. 
Pista,  s.  f.  the  track  or  print  of 

a   beast'»   foot.     Jr   traz  de 
.  huma  Itbre  pela  pista,  to  prick 

«I  l4are.    Vista  de  lei-ens,  vea- 


PLA. 


PLE 
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'    </os,  i<)r.  the  strain  or  view  of ;  Piano,  a,  adj.  plain,    smooth, 
11  lion,  stair,  ííc.  i     Hat.     Dizer  al^na  cousa  dc 

VkX.u-0  nardo,  spikenard.  ;     piano,    to  declare    a    thing 

Pistola,  s.  f.  a  pistol.     Tiro  de       plainly. 
pistula,  a  pistol-shot.     Ati-  Planta,  s.  f.  a  plant.     Planta 
rar,  ou  matar  com  huma  pis- 1     dope,  the  plant  or  sole  of  the 
tola,  to  shoot  Avith  a  pistol.      '     foot. 

Pistoléta, s.  f.  ex.  I'azcr pistole-  Plantador, s.  ni.  a  planter. 
ta  com  alfruem,  to  deal  tainili-  Plantar,  v.  a.  to  plant.     Plan- 
arlv  with  one.  I      '"  huma  colónia,  to    plant   a 

Pistoictc,  s.  ax.  pistolet,  a  little  |     colony.     Plantar  huma  peça, 


pistol. 
Pithairórico, 
rean. 


a,  adj.   Pyfliago- 


to  plant  a  cannon.  Plantar 
arvores  em  hum  jardim,  to 
plant  a  garden. 


Pitói-a,  s.  f.  a  sort  of  dish  made  Plantar  se,  v.  r.  to  set.   place. 

of  beef,    pork,  Ac.    cut  in ,     Plaufar-se  diante  de  al^icm, 

slices,  with  pepper, lard,  Jvc.  i     to  set  one's  self  before  a  per- 
Pitórra,  ?.  f.    See  Petórra.  Jn- '     son. 

gar  á  pitvrra,  to  whip  a  top.  Plataforma,  9.  f.  a  platform. 
Pituita,  s.  f.  pituite,  phlegm.       Plátano,  s.  m.    a  plantane,  or 
Pituitnso.a,  adj.  pituitons.         '     plane-tree. 
Piveteiro,  s.  ni.  the  candlestick  Platia,  s.  f.  the  pit,  or  middle 

in  which  perfume  is  set  up.      I     part  of  the  tlieatrc, 
Piiigas,   s.  f.  pi.  half-stockings,  [  Platónico,    a,    adj.     Platonic. 

used  bv  country  people.         j      Doutrina   Platónica,    V\dto- 
Pláca,  s.f.  a  sconce,  a  branch- 1     "ism.     Amor  Platónico,  Pia- 


ed  candlestick- 
Placidaménto,  adv.  placidly. 
Plácido,  a,  adj.  placid,  quiet. 
Pla^riário,  s.  m.  plagiary. 


tonic  love. 
Platónico,  s.  m.  a  Platonist. 
Plausibilidade,  s.  t.  plausibility. 
Plausi\el,  adj.  plausible. 


Pláiivi,  s.  f.  a  joiner;."  plane. ,  I^lausivelminte. adv.  plausibly. 
Alizar  com  a  plaina,  to  jtirine, "  Pláustjo,  S.  in.  a  cart. 
orniakesmootliAvithaplane.  Plebe,  Í.  in.  the  common  peo- 
Plána,  s.f.  the  page  of  a  hook.;  ple.  A  mais  vil  pente  da 
I  Da  primeira  plana,  of  the  j  p/'6(',  the  meaner  sort  of  peo- 
I     greatest  consequence.  plc 

j  Plaiiíiménte,  adv.  pJainlv,  intel-  Ph'boo,  a,  adj.  plebeian. 

li^lhiv,  '  |Plcitoádo,a,  adj.  controverted^ 

Plaif  1 1,  s.  m.  a  planet.  !     sued  for  at  law. 

Planetário,  a,  adj.  planetary.     |  Pleiteánte,  p.  act.  a  client. 
Planície,  s.  f.   a  "plain,  an  iVeu  j  Pleitear,  v.  a.  &  n .  to   ^    to 
ground. 


!  Planimeti  ia,  s.  f.  planimetry. 
iPlaiiisphúio,  s.    m.    a    plani- 
J     sphere. 

D  2 


law,  to  plead.  En  ]>lciieurei 
com  die  o  sabedoria,  I  wilí 
vít  with  him  for  learning. 

Pltito,  s.  m.  a  suit  in  law. 

Plenanu  ntp,  aiK .  fully,  quite. 
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IMenariaméiite,  adv.  idem.        l 
Plenário,  a,  adj.   plenary,  fiill.| 
Indulgência  plenária,   plena- 
ry    indulgence.       Qnilaçao 
jplenaria,  a  receipt  in  full. 

PleRiluuid,  s.  ni.  the  t'nil  moon. 
Pertencmte  ao  plenilúnio, 
plenilunary. 

Plenipoténcia,  ""s.  f.  plenipo- 
teuce. 

Plenipotenciário,  s.  m.  plenipo- 
tentiary. 

Plenitude,  s.  f.  fulness,  pleni- 
tude ;  as,  Plenitude (li! ^ara, 
plenitude  of  crace. 

Pleonasmo,  s.  m.  pleonasm. 

Plethora,  s.  f.  pleihory,  an  a 
hundance  of  humours. 

Pletliórico,  s.  ni.  a  piethoretic 
pei-son. 

Pleura,  s.  f.  pleura. 

Pieniltico,  s.  m.  a  pleuritic  per- 
son. 

Pleuri?:,  8.  m.  pleurisy. 

Pleuroimeiimonia,  s.  f.  pleu- 
ropneumonia, a  pleurisy. 

Plevádas,  s.  f.  Pleiades,  or 
Pleiads. 

Piica,  s.  f.  a  fold,  plait,  or  ra- 
tiiGr  plight. 

Plicar,  V.  a.  to  fold. 

Piombiuia,s.f.  a  plummet  with 
iron  pike.<; ;  it.  a  sort  of  dart. 

Piúma,  or  Priima,  s.  f.  a  fea- 
ther, a  plume. 

Plumacéiro,  s.  m.  a  feather- 
man. 

Plumái;em,  s.  f.  phime  of  fea- 
tliersfor  ornament. 

Pluniám,  s.  m.  a  larçe  feather. 

Plúmbeo,  a,  adj.  leaden. 

Pinral,  adj.  plural. 

Plúmho,  or  Pnimo,  5.  m.  plum- 
met, or  plumb-line,  or  a  If - 
vel.     Piumo,  ou  Prumo  dos 


navfgantes,     tiie    sounding 
lea'd.     A'  plumo,  directly. 

Pluralidade,  s.  f.  plurality. 

Pluvial, ,«.  m.  pinvial,  a  priest's 
vestment  or  cope. 

Pneumático,  a,  adj.  pnenniatic. 

PÓ,  s.  m.  dust,  earth.  Cubertu 
de  p6,  dn>«ty.  Deytar  pó  nos 
olkus  a  alguim,  to  cast  a  mist 
before  one's  eves.  Fazer  al- 
guina  cousa  em  pó,  to  powdei 
any  thing.  Pós  meàicinaes, 
physical  powders.  Pó  de 
ouro,  gold  dust. 

Pobradór,  (Obsol.)  See  Povea- 
dor. 

Pobre,  s.  m.  a  poor  man,  a  beg- 
gar. 

Huma  Pobre,  s.  f.  a  poor  or 
beggar-woman. 

Pobre,  adj.  poor,  needy.  Lin- 
g^ta  poire,  a  language  that  is 
poor.  O  pnbre  do  pastor, 
criado,  áíc.  the  poor  shep- 
herd, servaul,  &c.  A  pnbre 
all  mulher,  tlie  poor  woman. 

P'-'bremente,  odv.  poorly. 

Pobréte,  or  hum  pobrexinJio, 
s.  ni.  a  poor  fellow. 

Pobreza,  s.  f.  poverty,  poor- 
ness. 

Pó(,a,  s.  f.  a  small  splash  or 
puddle  of. water. 

Poço,  s.  m.  a  well. 

Pocéiro,  s.  m.a  digger  of  wellsi. 

Poda,  s.  f.  the  pnining  of  trees. 
Tempo  da  poda,  tlie  pniumg 
seaion. 

Podadeira,  8.  f.    the  praning 

hook. 
Podadór,  s.  m.    a    pniner  of 
trees,  a  vine-dresser. 

j  Podam,  s.  ni.  a  priming-hool 

I  Podar,  V.  a.  ta  prune,   to  lop, 

I     or  dress  vines. 


Podengo,  s.  m.  a  setting-<}og  ; 
ÍÍ.  any  spaniel. 

Podcr,  s.  m.  power,  anthority  ; 
ÍÍ.  interest,  credit.  Está  em 
seu  poder  on  vontade,  it  lif» 
in  his  power.  A  sua  vida 
está  no  me^t  poder,  his  life  lies 
in  my  hand.  Dar  os  poderes 
a  alguém,  to  empower  one. 
Ta-  OS  poderes,  to  be  empow- 
ered. 

Poder,  V.  n.  irrcg.  to  be  able ; 
ex.  Podtr  andar,  to  be  able 
to  waik.  Aquillo  pode  sir, 
tliat  may  be.  Ru  náÕ  posso, 
I  cannot.  AquWo  naõ  pode 
ser,  that  cannot  be.  NaS 
posso  deixar  de  chora' ,  1  can- 
not but  weep.  Aoõ  se  pode, 
it  is  impossible. 

Poderosamente,  adv.  power- 
fully. 

Poderoso,  a,  adj.  powerful. 

Podre,  adj.  rotten,  putrid.  Fe- 
bre podre,  putrid  fever.  Ma- 
çãa  podn,  a  rotten  apple. 

Podres,  s.  m.  pi.  bteiuishee, 
vices. 

Podridám,  s.  f.  rottenness. 
Cheyo  desta  sorte  de  poáridao, 
punilent. 

Poedcira  gallinha,  s.  f,  a  hen 
tiiãt  lays  eg^s.- 

Pi'ema,  s.  m.  a  poera. 

Pòéuto,  a,  adj.  dusty. 

Poesia,  s.  f.  poetrj'. 

Poeta,  s.  f.  a  poet.  Pbéta  mao, 
ou  ignorante,  a  poetaster. 

Poética,  s.  f.  poetry.  i 

Poiticaménte,  adv.  poetically. 

Piiético,  a,  adj.  poetical. 

Poidóuro,  s.  m.  a  clotli  women 
hold  in  Unir  hands  when 
they  wind  tlu'ead,  to  make  it 
smooth. 
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of  bet't". 
Pulúca,  OH  Polluicra,  s.f.  pola« 

que,  a  sort   of  shjp,  or  sea- 

vessel. 
Prtláina,  s.  t.  a  ma,rk  of  infamy. 
'  Polar,  adj.  polar. 


Vit'i^,  (■%.  Pott  ide,  e  vinJe  logo ;  I     Polimento    da    lingua,     elo- Pomada,  s.  f.  pomattim. 

<:o  (htn,  aifd  come  back  pre-|      quence.  iPorafir,  s.  m.  an  orchard. 

sently.     I'uisf  nau  son  en  ca-  Polir,  v.  a.  to  polish,  to  smooth.  Pómba^  s.  f.  a  female  dovo. 

paz  de  fazcllo?  what!   am  I  I'olitica,  s.  f.  politics,  policy.       Pombal,  s.  m.  a  dove-cote. 

uot  capable  to  do  it?     Pok  Politicaniciite,  adv.  politicidly.  Pombinho,  s.  ni.   a  little  dove.. 

porijue  mr  vi;>iaisf  why  ÚIQH  Politico,  a,  adj.  political.  I      Olhos     pombinhos,      leering 

you  watch  me.  ,  Politico,  s.  m.  a  politiciaot        I     eyes, 

Pujadóiro,  s.  m,  as.   Came  rfo  Polhiçám,  s.  f.  pollution.  '  Pómlio,  s.  m.  a  male   dove,  or 

pnjadoiro,  the  flesh  of  a  leu  Pólme,   s.  m.  ;i   sort  of  paste  .      pigeon.     Gritar  o  pombo,  to 
made  of  meal,  suiiar,  \.c.  coo    as   a  piircon.      Pombo 

Píilo,  s.  m.  a  pole  in  the  hea-       òraro,  a  wild  pigeon, 
vens.     O  polo  árctico,  om  an-  Pómcz,  ou  pedra  pomez,^    tlie 
tarctico,  the  arctic,  or  aiitarc-      pumice-stone, 
ticjiole.     IJe  hum  polo  a  ou-  Pomifcro,  a,  adj.  pomife'rous, 
tro,  from  pole  to  pole.  i     that  bears  fruits. 

Poldra,  s.  f.  a  mare-colt,  a  til- 1  Polpa,  s.  f.  pulp,  brawn,  the  Porno,  s.  m.  a  s-iicral  name  foK 

ley.  j     fleshy  part  of  any  meat.  I     any  sort  of  apple. 

Poldro,  s,  m.  a  colt,  or,  young  Polpudo,     a,     adj,      pulpous,;  Pompa,    s.  f.     pomp,     state, 

horse.  I     brawny.  I     jnandeur.     Pumpa    de  pula- 

Polé,  .s.  f.  a  pulley  ;   if,  a  pole  i  Poltrám,  s.  f.    a  poltroon,   a  ■     vras,  a  lofty  antl  hish  strain. 

for  punishing  criminals.  i     coward.  j  Pompeár,  v.  n.  to  strut,  to  look 

Polegada,  s.  f.  an  inch^  'Poltrão,  Poltrona,  adj  coward-  '■     big. 

Polegar,  s.  m.   the  thumb  ;  if. '     ly,  lazy.  Pomposamente,  adv.  pompous* 

tlie  great  toe.  '  Pohroneiiai  s.  f.  laziness,  cow- ;     ly. 

Polcgúr,  adj.  as,  0  rfci/opo/i'^ar, ;     ar<hce,  jPomposOj    a^    adj,     pompous, 

the  thumb.  I  Polvilhar,  v.  a.   to  powder  the '     stately.       Estylo     pomposo^ 

Poleiro,  s.yi,  a  roost,  a  perch,  i     hair,  &c.  |     lofty  style. 

Poleiro  das  gallitihas,  a  hai-  Polvilhos,  s.  ni.  pi.  powder,  to  Pjouçó  ;  *;x,Cor  deponço,  scar- 

roest.  powder  the  hair  with.  j     let  colour. 

Polemico,  a,  adj.  polemic,  con-  Pólvora,  s.  f.  gimpowder.  Pohderacam,  s.  f.    considera- 

trovci-sial.  i  Polvorinho,   s.  m.   a  poAvder-i     tiou,  weight. 

Policia,  s.  f.  poHcc.  I     horn.  |  Ponderúr,  v.  a.  to  consider,  to 

Polidamente,  adv.  p&litely.       jPolvorista.  s.  m.  one  that  makes !     weigh. 


Vol;*lo,  3,  adj.  polished,  smooth- 1     gtmpo  wdtr. 

ed.     I'olido  em  aigumu  arte,'>Y^\yovizày,v.a.  topo^iler,  &r 

qu  sciincia,    versed    in  any!     reduce  to  powder. 

art  cr  science.     Dixcurso  po-  Polvoroso,  a,  adj.  dnsty. 

lido,  tine  discourse 
Polidor,  s.  m.  a  polisher.  rahty  of  wives 

Polii^'iro,  s.  m.  he  who   iaaies;Poly'gâmo,  s.  m.  a  polygamist 

pulleys.  ;  Poly'goao,  s.  m.  a  poii  gon. 

Polilha,  s.f.  9  moth,     Cootííío  ;  Polygraphia,  s.f.polygTaphy. 

dapolilha,  moth-eaten.'    '       j  Poly»j- llablo,  6>  in,  a  polysyUa- 
PoJimcntO;  s.  di.  a  pofisbing.i     bie. 

■  E> 


Ponderativo,  a,  adj.  that  pon- 
deis,  or  considers. 

Ponderoso,  a,  adj.  hexvj-,  pon- 
derous. 
;PolyíraiTiía.  s.  f.  polygarnyj  plu-'iP<3nta,  s.f.  the   poifxi  of  any 

sharp  thing.  Fcrir  de  pon- 
ta, to  wound  with  the  point 
of  a  weapon.  Ponta  de  hu- 
ma  lan;a,  ou  outra  arma.  thfc 
point  of  a  spear,  or  other 
weapon.     Porta  de  huma  9U 
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finde,  ou  de  hnma  agnlha,  the 
point  or  tip  of  a  pin  or  nee- 
dle. Ponta  do  vanz,  the  tip 
ot'  the  nose.  I'onta  do  dedo, 
the  tip  ot  the  fiuijer. 

Pontada,  ?.  f.  a  stitch,  a  sharp  | 
pricking  pain.  | 

FonUgiMlo,a,  adj.  sharp-point- 1 
eJ.  1 

pontal,  ailj.  as,  pregos  pontoes, ! 
lar^c,  nails  or  iron  spikes,        i 

Poutaitte,  s.  m,  a  p'op,  a  stay. 

Pontapé,  s.  in.  a  kick,  a  spurn.  I 

pjnlaria,  s.  f.  the  act  of  aim- 1 
ing.  Vnzcr  pontaria,  to  take  | 
one's  aim.      ioztr  pontaria 


POR 

full  point  or  stop.  Dous\ 
pontos,  a  colon.  Ponto  e\ 
virgula,  a  semicolon.  Qwwi-l 
tos p"ntos  cal^a  elle?  what] 
sire  are  his  jhoes  of?  Ao  I 
mesmo  ponto,  at  tlie  same  j 
time.  A  hum  ponto,  tone-! 
ther.  i)j  lodo  ponto,  total- 
ly. Estar  a  ponto,  to  be 
ready.  Fallar  a  ponto,  to 
Sao 


POR 

execução,  to  execntí.  Pôr 
a  mesa,  to  lay  the  clotii. 
Pór-se,  T.  r.  ex.  ponde-roê  di- 
ante de  mim,  stand  befofe 
me.  Pór-se  a  sombra,  to  get 
into  tiie  shade.  Pór-se  a  fw- 
zer  algunia  couta,  to  go  a- 
bout  something.  Pir-se  a 
chirar,  to  fali  a  crying.  Pór- 
se  a  caeallo,  to  get  on  bortc- 
back. 


speak  to  the  purpose 

quatro  horn-t  em  ponto,  it  is  Porca,  s.  f.  sow. 

four  o'clock  exactly.     Mtyo  Porcáfla,  s.  f.  a  herd  of  swinCi 

dia    em   ponto,    \ú%h    noon.  Porçám,  s.  f.  a  portion. 

Ponto  de  how  a,  point  of  ho-  Porcaria,  s.  f.  nastiness,  filthi- 

notir.  I     ness. 

m  huma  pfça,  to   point  a '  Pontuaçám,  6.  f.  pnnctnation.   '  Porcelana,  s.  f,  fine  earthera 
caimon.     Pontaria,  a  mark )  PontuáÇ  adj.  punctual,  nice.  ware,  or  C^ina  ware,  porce- 

to  shoot  at.  j  Pontna)idáde,  s.  f.  punctuality.       lain. 

Ponta-s;  ex.  Correr  pontas,  to'Poniualm/nte, adv. punctually.' Porti'jncnla,s.f.   a  small  por- 


run  tilts  ^vith  spears,  or  some 

other  weapons. 
Prntf ,  s.  f.  a  bridge.     Ponte  de 

hncas,  a   brKl!j;e  of    boats. 

Ponte     letadira,     a     draw- 

bri'lge- 
Ponteiro,  a,  adj.  contrary  ;  as, 

vent^     ponteiro,       contrary 

wind. 
Ponticula,  s.  f.  a  small  draw- 

bri<lf;P- 

Pontiftf  ido,  s.  f.   tlie  pa^^acy. 

Poniificái,  adj.  pontiiica'. 

Pontífice,  s.  m.  pontifi',  an  high 
priest. 

Pontinha,  s.  f.  a  small  peak  or 
point  of  any  sharp  thini:. 
Pontinhas  dos  pés,  t'ne  tips  of 
the  toes.  Andar  nos  pontin- 
has dos  pis,  to  walit  on  tip- 
toe. 


Pontine,  Puntura,  or  Punctu-j     tion. 
ra,  s.  f.  puncture,   a  siualL  Porco,  s.  m.  a  hog,  a  pi?,  a 
prick.  j     boar. 

Póppa,  s.  f.  the  poop  or  stem  i  Porco,  Porra,adj.  nasty,  duty, 
of  a  ship.  Navegar  com  o  rcn-  Porém,  conjunct,  but,  yet. 
toem  poppa,  to  sail  before  Porfia,  s.  f.  contention,  strife, 
the  wind.     Poppa  quadrada, [A'  Portia,  adv.  striving  to  out- 
a  square  stern  or  tuck  ;  pop-'\     do  one  another. 
pa  redonda,  a  round  stem.        Porfiadaménte,  adv.  positively. 
Popular,  adj.  populai".      Dw-  Porn;it,  v.  n.  to  stand  obsti- 
curso  popular,  an  ordinary  j     nately  in  a  thing, 
discour-e.  I  Pérfido,  s.  m.   porphyry-stone; 

Popularidade,  s.  f.  popularity. '  Porfióso,  a,  adj.  contentions. 
Popul.ti-mtnte,  adv.  pepularly.  Poro,  s.  m.  a  pore,  or  passage 
Populoso,  a,  adj.   peopled,  po- 1     of  persp- ration. 

puloiis.  I  Porosidade,  s.  f.    porousness, 

Por,  prep.  for.     Por  amor  de\     or  porosity. 

Deo.<,  for  God's  sake.  Por; Poroso,  a,  adj.  porous. 
amor  de  mim,  for  my  sake.  Porque?  adv.  why?  Porquê 
Pnrnada,  fov  noX\na^.  Por\  waã  itfldei?  why  do  not  yoo" 
fdrc/K;)io,  for  example,  |     come? 


Pontinha,  s.  m.  a  small  point,  I  Per,  v.  £-  to  put.    Par  por  cí- ;  Porquéiro,  s.  m.  a  swinc-lierd, 
or  stitch.  tna,  to   put  over,      i-'or  rin;  Porquinha, «.  f.  a  little  sow. 

pónío,  s.  in.  a  stitch,  a  sewin?      peiigc,  to  expose.    Por/;w, i  Porquinho,  s.  m.  a  little  hog. 
with  a  needle,    Peaio>>wM     to  aakc  an  tBd.     P(/r  cm  j  Porra,  8,fc  the  penia. 


POR 


POS 


POU 
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Porrádo,  a,  adj.  porraccoos.     1  Portugníz,  s.  m.  a  Portuguese.]  Postinha,  s,  f.  a  small  slice  or 


I'orráda,s.f.  a  blow  witliaclub.  Portu^uez,  a,  adj.  Portuguese. 
Porro,  s.'m.  tbepotuerb  called.  Posi(;ám,  s.  f.   position,  situa- 

leck.  tion. 

Porta,  s.  f.  a  door.    Porta  da|  Positivamente,  adv.  positively. 

ruu,  a  street-door.  Porta  tra-.  Positivo,  a,  adj.  positive. 

:«íYi.  a  back-door.     Pa/^  áj  Positiira,  s.  f.  any  higher  de-iPostóqne,  conjunct,  although, 

fortu,  to  knock  at  the  door.      gree  or  dignity.  albe;t. 

Fecha  a    porta,     shut    tLe  Posp6r,  v.  a.  to  esteem  less,  to'Postrado,  a,  adj.  prostrate. 

door.     Per.  oHw  da  porta,  al     postpone.  |  Postróiro,  a,  adj.  last,  or  th« 


piece  of  Hesii,  fish,  &c 
Posto,  Póita,  adj.  pnt,  placed. 

Despois  do  sol  posto,  after 

sunset. 
Posto,  s.  in.  a  place. 


door-belt,     fúia   da  porta.  Possante,  adj.  powerful,  great 

out  of  doors.    De  porta  em  Pó».se,  s.  f.  posicssion. 

porta,  from  door  to  door.         Posses,  wealth,  nches,  fortune. 

Portacóllo,  s.  m.  a  protocol.      |  Possesskm,  s.  f.  possession. 

Portada,  s.  f.    the   portal,  ori  Possessivamente,  adv.  posses- 
principal  gate  of  a  palace,         sively. 

Portador,  s.  ni.  the  bearer  of  ai  Possessivo  pronome,  a  pronoun 
letter,  or  the  like.  j     possessive. 

Portaséiro,  s.  m.  the  gatherer.  Possesso,  a,  adj.  possessed. 
of  the  toll  or  duty  called       j  Possibihcláde,  s.  f.  possibility. 

Portiigciu,  s.  f.  a  toll  or  ciistom|  Possível,  adj.  possible. 

paid  at  what  are  called  por-  Possuido,    a,    adj.    possessed. 


tos  secos. 
Portal,  s.  m.  the  portal,  fron- 
tispiec 


Poss^ddo  do  deiMiiio,  posses 
sed  by  the  devil 
Possnidói-,  s.  m.  a  possessor, 


Portaria,  s.  f.  the  lodge  of  a  Posta,  s.  f.  a  slice,  a  cut,  a 


door-keeper. 

Portátil,  aclj.  portable. 

P6rte,  5.  m,  the  pcstage  of  a 
letter 

Poiteiia,  s.  f.  a  female  door- 
keeper, a  poxteress. 


piece.      Tomar  i 
take  post-horses. 


latter  pan  of. 

Postuláncia,  s.  f.  exigency, 
want. 

Postura,  s.  f.  the  posture,  por- 
tion. Poslura  do  sol,  sun- 
set. Untur-se  com  posturas^ 
to  paint. 

Potái;em,  s.  f.  seup,  porrige. 

Potável,  adj.  potable,  drinka- 
ble. Ouro  potável,  potable 
gold. 

Pote,  s.  m.  an  earthen  pot  t* 
keep  water  in. 

Potéa,  s.  f.  putty. 

Potência,  s.  f.  potence,  power. 

Potencial,  adj.  potential.  Mo- 
posta,  toj  do  pKÍendti/,  potential  mood. 
Cara/iO  di  Potentado,  s.  m.  apotentate. 


Porteiro,  s.  ni.    a  porter,  or 

door-keeper. 
Portento,  s.  m.  a  portent,  or 

prodigy. 
Portentoso,  a,  a^dj.  portentous 
Pórtico,  8.  m.    a    portico    or 

porch. 
Portinlia,  s.  f,  a  little  door. 
Portinhola,  s,  f,  (in  a  ship),  a 

port  hole, 
Porto,  s.  m.  a  port,  harbour,  a 

kaveu.     Porto  franco,  a  free 

port.     Portos  mvlhádoSj  the 

ctutom-house 


posta,  a  post-horse. 

Poste,  s.  m.  a  post  or  small  pil- 
lar. 

I  Posteridade,  s.  f.  posterity. 


Posterior,  adj.  latter. 
Posteriores,  s.  m.  pi.  posterity 
Pósthumo,  a,  adj.  posthumous. 
Postiço,    a,   adj.     counterfeit, 

not  natural.     Cuhellos  posti 

çns,  false  hair.     Dentes  pos 

ticos,  artificial  teeth. 
Posti'TO,  s.  m.  a  little  doer,  a 

wicket. 
Po8tilhdm,s.  m.  a  courier,  or 

express. 
Postiila,  s.  f.  sisnifies  properly 

a  postii  or  marginal  uote. 


Potente,  ailj.  potent. 

Potentemente,  adv.  potently. 

Potestade,  s.  f.  divine  power. 
Potestades,  powers ;  it.  pow- 
er, authority,  strength. 

Potra,  s.  f.  a  rupture. 

Potro,  or  Poltro,  s.  m.  a  korse- 
colt, 

Potróso,  s.m.  one  that  is  bro- 
ken bellied. 

Poucaciiinho,  s.  m.  very  little  ; 
as,  hum  poucochinho  de  camin- 
ho, teripo,6i:c.  a  very  little 
way,  while,  &c. 

P6ucc,  a,  adj.  little  ;  it.  few. 
Miiyto  pouco,  very  little. 
Poucos  amigos,  few  friends. 


;^s} 


1H)U 


PRA 


Poucos  dim  (lepm,   a    few  |  Pouquíssimo,  a,  ac^j.  the  least 

«aysaftrr.     Poucat:  piil(ivru.t,\     that  may  be. 

aftw  words.     I'oufu.s  rtzc-./iPouquochmho,  adv.  very  little. 

scMom,       Poucas   ou  pouca  I  Pousada,  s.  f.  an  inn  or  lodg- 

ÍTfn/f,  a  few  people.     J'oiica\     ins. 

«<"(.««,  a  Miiall  matter.     Dcn-\  Pousa tolles,  s,  m.  an  idle  or  la- 

tro  de  pouco  tempo,  wittiin  a}     zy  t'ellow,  an  idler. 

ísttíe  while.  Pousar   iia  estaUv^cm,  v.  n.   to 

Póncu, .?.  ni.  a  littJe,  sornewhat.       iiui,  to  lodge  ata  public  inn. 

Hu)n  pouco  de  ditfkciro,  sonic  Pousar,  v.  a.  to  lay  down. 

mouf-y.  iPóuso,    s.  m.  the    tiee    upon 

Pouco,  adv.   little.     Pouco  aii->     which  birds  perch.       Tomar 

i^s,  a  h'tde  before.     PouaA     jjoim,  (a  sea-phrase,)  to  cast 

*i(/)o/s,  a  Jittle  after.     Poucul     anchor. 

i^OHCfl.,  by  degrees.  Póuzio,  fallow  land. 

FÓVO,  s.  m.   the  inhabitants  ot'i  Póya,  s.  f.  a  lar^e  Hat  loaf. 


a  city,  town 
Povoaçúm,  s.  f.  a  city,  a  town, 

a  village. 
Povoado,  a,  adj.  populous. 
PovoadiH-,  5.  m.  a  pcopler  of  a 

town  or  country. 
P&vo£r,  V.  a.  to  people. 
Poupa.  s.  f.  the   bird  called 

hoop. 
Pt'iipado,  s.  m.  sparing,  savin™;. 

Scr  p(fupáclo,   to  be   savin;;. 

iv,V  muyto  poupado^    to    be 

nigiiTirdty. 
Pouiiidor,  s.  m,  a  saving  man, 

a  çood  husband. 
Poupar,  v.  a.  to  spare,  to  save, 


Póyal,  s.  m.   a  jossiníí-block 
Quebrar  poifucs,  to  be  idle. 

Póyo,  s.  ni.  a  j()ssine;-block. 

Prá(;a,  s.  f.  a  market  or  piazza. 
i'rura  dc  annas,  a  place  of 
aims. 

Prado,  s.  ni.  a  meadow. 

I'raira,  s.  f.  inipre<-ation. 

Pragiuia,  s.  f.  the  beard  of 
corn. 

Praíucjadór,  s.  ro.  he  who  im- 
precates or  curses. 

Praguejar,  v.  a.  to  imprecate, 
to  curse. 

Prancha,  s.  f.  a  plank  ;  ii..  the 
flat  side  of  a  s^vord. 


to  l>usban(i.      Poii^>ar  o   seu  |  Prantear,  V.  a.  to  mourn,  to  la 
irahulfio,  to  spare   one's  la-|     ment; 

bour.     Poupar  OS  sfus  ami-  Pranto,    s.   ni.     a      weeping 
mourninsi.       L'ebentar       cm 


gosyto  forbear  being  trouble- 
soiue  to  one's  friends,  ptni- 
]ni-lhe  aiptella  pena,  save  him 
fluit  grief. 

ronpár-íe,'v.  r.  to  rare  for 
one's  self.  Elle  imÕ  xe  pou- 
pa, ho  docs  uot  spare  hiui- 
seif.     . 

J*onqniífi3de,  s.  f.  smallncss,  lit- 
tlencstf. 


pranto  dcs/cito,  to  burst  into 
tcará. 

Prásu),  s.  m.  a  kind  of  green 
stone. 

Prata,  s.  f  silver.  Fio  de  pra- 
ta, silver-ware.  Vóxdc  pra- 
ta, a  clear  voice.  Pessoa  que 
tem  liin^ua  de  p-ata,  au  elo- 

'    (juciit  person. 


)  Pratear,  v.  a.  to  silver  over. 
I  Prati'iro,  s.  m.  a  silversmith. 
I  Prateléyro,s.  ra.  ashelf,a  board 
I     fastened  against  a  wall. 
j  Prática,  s.  f.    a    familiar  dis- 
j     course,  practices,  actual  ex- 
i      ercifc. 

'  Praticamente, adv.  practically, 
!  Praticánte,p.  a.  a  practitioner. 
•  Praticar,  v.  a.  t<)  practise. 
Prático,  a,  adj.    experieucetl, 
;      artful. 

'  Pratinho,  s,  m.  a  small  plate  or 
I      dksh. 

{  Prátp,  s.  m.  a  plate,  a  dish. 
j  Pravidade,  s.f.   pravity,  wick- 
j      edness. 

j  Práya,  s.  f.  shore,  the  side  or 
I      bank  of  tlie  sea. 
Prazer,  s.  ni.  pleitsuro.     Praza 
a  Di'os,  God  grant :  povera  a 
Di'oiif    or  povera,  would  to 
God. 
Pnizo,  s,  m.  a  terra  or  time  al- 
lowcd  to  appear  in  a  court 
of  justice. 
Preamar,  s.  m.  flood,   or  high 

water. 
Preâmbulo,  s.  m.  a  preamble. 
Prf^ár,  v.  a.  to  prey,  to  seize  by 

violence. 
Prebenda,  s.  f.  a  prebend, 
l^rebendiido,  s.  m.  a  prebenda- 

1  y. 
Preboste,  s.  m..  a  provost,   or 

provost  marshal. 
Precál<;o,   s.  m,   grain,  profit, 
lucre.     Que  ictit  !;rades  prt- 
calros,  cainfnl,  profitable. 
Precário,' a,  adj.  (ib  law),  pre- 
carious, gotte))  by  favour. 
Precatar,  v.  a.  to  precaution, 

to  forewarn. 
Precatár-se,  V.  r.  to  beware  be- 
t"(irc-buud,  to  hp  ^Kspiciofis 


PRE 

of  danger  from.  Quando 
mal  de  precato,  vrben  I  least 
think  of  it. 

Precauçám,  s.  f.  precaution. 

Precautelár,  v.  n.  or  Precaute- 
larse,  v.  r.  to  prevent,  to 
binder,  to  obviate. 

Precantório,  a,  adj.  (with  phy- 
sicians;, preservative,  pre- 
ventive. 

Precedência,  s.  f.  precedence. 

Precedente,  adj.  precedent. 

Preceder,  v.  a.  to  precede,  to 
go  before. 

Preceito,  s.  ra.  a  precept,  a 
mandate. 

Preceptor,  s.  m.  a  preceptor,  a 
teaciier. 

Preceptora,  s.  f.  a  mistress  that 
teaches. 

Prices,  s.  f.  p.  prayers,  parti- 
cularly a  public  prayer  in 
time  of  calamity,  <itc. 

Preciéncia,  s.  f.  <S<;e  Presciên- 
cia. 

Precinta,  s.  f.  the  ropes,  er 
sacking  belonging  to  a  bed- 
stead. 

Preciosamente, adv.  preciously. 

Preciosidade,  adv.  preciosity, 
preciousness. 

Precioso,  a,  adj.  precieus. 

Precipício,  s.  rn.  a  precipice. 

Precipitaram,  s.  f  precipitan- 
cy, precipitation. 

Precijiitadaniente,  adv.  preci- 
pitantly,  precipitately. 

Precipitánte,  adj.  {vnth  che- 
mists,) precipitant. 

Precipitar,  v.  a.  to  precipitate, 
to  throw,  or  cast  down  head- 
long. 

Precipitár-se,  v.  r.  to  precipi- 
tate, to  fall  headlong. 


PRE 

PrecipjlAso,  a,  adj.  precipitous, 
rash,  inconsiderate. 

Precisamónte,  adv.  exactly. 

Precisam,  s.  f.  precision,  clear- 
ness, perspicuity,  distinct- 
ness. 

Precisar,  v.  a.  to  force,  to  o- 
bhffe. 

Preciso,  a,  adj.   absolutely  nc- 

.  cessary.  O  preciso  do  vigor 
historicOf  the  boundaries,  li- 
mits, or  bounds  of  history. 

Preclaro,  a,  adj.  noble,  renowu- 
ed,  famous. 

Pré(;o,  s.  m.  price,  value,  rate. 
Levantar  o  prero,  to  raise  tlie 
price.  Cousa  de  muytopreço, 
costly,  a  thing  of  great  price. 
Por  nnilium  preço  da  vida, 
by  no  means.  P(rr  (fualqutr 
pieço  que  seja,  whatever  it 
costs.  A  pr£ço  de  dinlieyro, 
by  means  of  money.  A  pre- 
ço de  muyto  sangue,  through 
great  bloodshed. 

Preconizar,  v.  a.  to  preconise. 

Precursor,  s.  m.  St.  John,  th 
forerunner  of  our  Saviour. 

Predeceísór,  s.  ni.  a  predeces- 
sor. 

Predefinir,  v.  a.  (in  divinity), 
to  appoint,  or  determine, 
beforehand,  to  prefix. 

Predestiuaçára,  s.  f.  predestina- 
tion, preordination. 

Predestinade,  a,  adj.  predesti 
nated.  Os  predestinados, 
those  that  ara  predestinated 

Predestinar,  v.  a.  (in  divinit\), 
to  predestinate,  to  preordaiu. 

Predial,  adj.  (in  law),  predial, 
consisting  of  farms.  Dizimas 
prediaes,  predial  tithes. 

Predica,  s.  f.  the  art  of  preach- 
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Predicaçám,  s.  f.  predication. 

Predicado,  s.  m.  (in  logie),  a 
predicate. 

Predicamentál,  adj.  (in  logic), 
predicamental. 

Predicamento,  s.  m.  (iu  logic), 
a  predicament. 

Predicçám,  s.  f.  prediction, 
prophecy. 

Prédio,  s.  in.  a  farm,  or  piece 
of  ground  in  the  fields. 

Predito,  a,  adj.  said  or  mention- 
ed above. 

Predizer,  v.  a.  to  foretel,  t* 
prophecy. 

Predominante,  p.  a.  predomi- 
nant. 

Predominar,  v.  n.  to  predomi* 
nate,  or  prevail. 

Predomínio,  s,  m.  predominas* 
ey. 

Preeiesér,  v.  a.  to  elect,  to 
pre-elect. 

Preexistência,  s.  f.  pre-exist- 
ence. 

Preexistente,  adj.  pre-existent. 

Preexistir,  v.  n.  to  pre-exist 

Prefaçáin,  s,  f.  a  preface,  oc 
preamble. 

Prefeito,  s.  m.  the  overseer. 

Preferência,  s.  f.  preference. 

Preferir,  v.  a.  to  piefer. 

Prefigurar,  v.  a.  to  prefigurate. 

Prega,  s.  f.  a  cmmple,  a  ga- 
ther, a  plait.  Fazer  pregas^ 
to  plait,  to  lay  in  pl-iits. 

Pregaçám,  s.  f.  a  preaching,  a 
sermon. 

Presradíço,  a,  adj.  that  is  nail- 
ed, or  fastened  with  naib. 

Pregador,  s.  m.  a  preacher. 

Preiradui-a,  s.  f.  See  Pregaria. 

Pregam, 8.  m.  a  proclamation, 
a  cry  ;  it.  a  commendation, 

I    or  praise.     Lmiçot  fregaõf 
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puí: 


PRE 


HIE 


to  rry,   to  i>iorIa»ra.      Pr&-  Preláflio, .«,  ni.  n  prelude.  \  Preorcnpár,  v.   a.   to  prcs-«c- 

^  ^ocn.t  di:  Linboa  e  de  I^iulres,  '■  Prciii;itica,  or  Pragmática,  í.  f.  j      rnpy,  to  prevent, 

the  Lisbon  and  Londou  crie».!     u  i«yal  proclama tion.  |  Prcparaçítin,  s.  Í.  [(reparation, 

i'retrair,  v.a.  toprcacli.  ;  Prairiuatica  sanctio,  praginati- ,  Preparar,  v.  a.  to  prepare,  i'le- 

I*lTí:ár,  V.  a.  to  nail,  to  fasten !     cal  sanction.  i     77aráí'-.<f<?,  t.  r.  to  prepare. 

wth  nails.     /'rc/ra/Ziumpay-iPremattiro,  a,  adj.  premature,;  Pnparativo,  a,    adj.   prepara- 

yifl  a  li'ima  jnirtdc,  to  nail  a  I     comins:  too  sòoh.  j      tive. 

{»ii!ture  lo  a  wall.      Pré-^arjPrcniedéinas,  s.  (,  pi.  the  trea-,  Prepaisár  jy<ir  a'gucin,  v.  n.  to 

^nmjire^o,io  drive  a  nail  in.,     die  of  a  weaver's  room.  pass  before  one. 

Pregar,  coin  7íV7h  altinele,  to ;  Premeditar,  v.  a.  to  premedi-  Preponderar,  v.  n.  to  prepon- 

pin.     Prezar  com  hum  jiref^o,  ■      tate.  derate. 

to  fasten  witii  a  nail.    J'rcfsur  Premiar,  v.  a.  to  reward.  ,  Prcposiçám,  <;.  f.  a  preposition. 

OS  oJi'ios  en  ahncm,  lo  fix  Piemintncia,     &.    f.    pre-emi-  PreposteraHiénte,  adv.  piepos- 

one's  eyes  upon  one.  ;      nence.  i      terou:;ly. 

Piejuiiilio,  s.  ni.  asraall  nail.       Preminénte,  adj.  pre-eminent.  Prepústero,   a,    adj.  prepostc- 
Pfége, s.  in. á  aail,  an  iron  pin. ;  Prémio,  s.  m,  a  reward;  if.  a'      rons. 

f'abira  do  incgo,  tlie  head  of  1     premium.  ;  Prepúcio,  s.  m.  the  prepuce,  or 

a  nail.  j  Premoçám,  s.  f.  premotion.        i      foreskin. 

Pregoar,  v.  a.  to  cry,  to  pro-, Prenda,  s.  f.  a  tiivwir.    Prenda  Preropatívs,  s.  f.  prerogative. 


claim 
Prf  íToíiro,  s.  m.  a  crier.   Opieio ! 

de  pregoeiro,  the  crier's  oiiice.  1 
Preguiça,  s.  f.  slotiitiilness.  ! 

Freqmcéiro,    s.    m.  a  sort  off 

conch  or  day-bed 


do  amor  conjugal,  a  child,  the.  PiYsa,  ou  Preza,  s.  f.  a  prey,  or 


pledge  of  love  between  man ' 
anil  wife.    Homem  dc grandes 
prendas,  a  man  well  accom- 
plished. 
Prendár-se   cm,  v.  r.  to  take 


booty  «rotten  by  force.  "Sarlo 
que  corre  o  jnar  para  fazer 
presas,  a  p'ri^'ateer.  AMar 
com  nacio  ws  presas,  to  turn 
pirate.  Presa,  ou  navio  to- 
mado dos  inimigos,  a  prize. 
Largar  a  presa,  toMet  «ro  one's 
hold,  J'rcsa  do  javali,  the 
tusk  of  a  boar. 
Presaiòár,  v.  a.  to  presage,  to 
forebode. 


Preguiçoso,    a,    adj.    slothful,  |     something  as  a  token  of  love, 

iiiz)'.     Ser  preguiçoso,  to  bel     friendship,  óci-. 

íazy.  [Prender,  r.  a.  to  take  hold  on, 

Preito,  OH  Pleito  e  homenagem, '      to  imprison. 

a  solemn  oath  of  fealty.  Prcnháda,  s.  f.  a  woman  with 

Prejudicar,  V.  a.  to  prejudice,      child.  . 

to  damage.  ,  Prenhe,  adj.  big  with  child. — !  Preságio,  s.  m.  a  presage,  an 

Prejudicial,    adj.    prejudicial,]     E'tar   prenhe,    to      be     bigi      omen,  a  token.  Bom,i>um<u> 

hurlfiil.  I      with  child.   Palavras  prenhes, 

Prejudiciahatutc,  adv.  burtfid-l     words  tliat  import  more  than 

iy.  !     appears  at  first  sight. 

Prcjnizo,  5.  m.  prejudice,  di-  Prtnhéz,   on   I'renhidam,  s.  f. 

mace.  ;      the  state  of  being  with  child. 

Prelaç;ljiv,  s.  f.  preference  be-  Prenoçám.s.  f  preuotion,  fore- 
fore  another.  knowledgi . 
PrL'Iado,  s.m.  a  prelate.             ;  Prcnóme,  .s  m.  the  title  pre- 
Prclazia,  s.  f.  prelacy.  ceding  the  proper  name. 
l*rclibaçám,  s.  f.  prdibation,  ■  Prensa,  s.  f.  any  sort  of  press 

fortius  te. 
Preliminar,  adj.  preliminary 


presagio,  aa  oni('n.     Estc  he 

muytv  mão  presagio,  this  omi- 

nates  sadly. 
j  Pvcsásro,  a,  adj.  apprehensive, 
j      divining,  boding.    Presago  do 
I      mal,  foreboding  ill. 
I  Presbitério,  s.  m.  the  chancel 

of a  church. 
jPresbj'tero,  s.m.  a  presbyter, 
i      or  priest, 

Preoccupaçáni,  s.  f.Jprp-oc<ru-' Presciência,    s.  f.    prçsciçvcc, 
pation.  ,     foreknow  ledge. 


PRE 

Prescindir,  v.  a.  to  prescind, 
to  cut  off. 

Prescrevi'r,  v.  a.  to  prescribe, 
to  order :  v.  ii.  to  grow  out 
of  use. 

Prescriptivcl,  adj.  (in  law)  li- 
able to  prescription. 

Priséa,  ou  Prezca,  s.  t'.  a  jewel, 
u  rich  oriiaiiieut. 

Presença,  s.  f,  presence  ;  it. 
port,  air,  mien. 

Presenciar,  v.  a.  to  relate,  to 
recount. 

Presentaçám,  s.  f.  a  presenta- 
tion to  a  benefice. 

Presentáneo,  a,  adj.  prescuta- 
neous,  ready,  quick. 

Presrnte,  adj.  present.  O  tempo 
Itrescnte,  tlie  present  time. 
Eu  estava  presente  quando  .... 
I  was  there  when ....  Esta 
presente  a  minlui  memoria,  it 
is  fresh  in  luy  memory,  hfo 
sempre  me  he  presente,  I  have 
it  always  present  in  my 
thoughts.  Ate  esta  presente 
hora,  till  now. 

Presente,  s.  m.  a  present,  a 
gift.  Presente,  (in  «rraramar ) 
the  present,  or  present  tense. 

Presentear,  v.  a.  to  present,  to 
make  presents. 

Presentir,  v.  a.  to  perceive 
somewhat. 

Presépio,  s.  m.  a  stable,  a  stall. 

Preservaçám,  s.  f.  praservation. 

Pi  eservár,  v.  a.  to  proscrve. 

I'rescrvativo,  s.  m.  a  presçrva-; 
tive. 

Preáid^Rcia,  s.  f.  presidentship.. 

Presidente,  s.m.  a  prcsidciitj    ; 

Presiiliár,  v.  a.  to  i.'ttrri?on,  tp 
j)l;ice  soldiers  in  a  town. 

Presidio,  s.  m.  a  garrison,  or 
place  of  defence. 


PRE 


PRE 
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l'r«sidrr,  V.  n.  to  preside.    Pre-    Prasumpçám,  ou    Prrsnnçain, 

sidir  em   humus  eonclu^oens,       s.  f.  i)n!Siiiiiption,  jrucss. 

to  |»reside  in  a  disputation.      [  Presiunpeafu,     (iri   law)   pre 
Presilha,  s.  f.  a  loop,  siieli  as  is  i     sumption. 

put  on  coats,   or  for   other !  Presumptnó<o,   h,  oii    PresnD- 

uses.  roso,  a,  artj.  presumptuous. 

Présn,  s.  ra.  a  prisoner.  [  Presunto,  s.  m.  a  gammon,  a 

Pressa,    s.  f.  hii^te,    speed. —  |      ham. 

Mui/ta  pre.isa,  hurrj,  orirrcat:  Presuntao^améntc,     ailv.    pre- 

haste.      A'    pressa,     hastily.)      sumptuously. 

t'eijto  a  presta,  done  hi  haste,  j  Présuppór,  v.   a.  &  irreg,    to 

A' toda  a  pressa,  iw  M  \\;\sXf; .\      presuj)[>ose. 

Ide  a  toda  a  pressa^  make  all'  Presupposici'im,  s.  f.  prcsuppo- 

the  haste  you  can.   Termniita\      sition. 

pressa,  to  be  in  a  hurry.  Dar  Pretendente,  on  Pertttndente, 

pressa,  to  hasten.  |    -p..  a.  a  claimer. 

Prestadio,  a,  adj.  serviceable.     .  Pretender,  v.  a.  to  claim,   la 

ehalieni^e.  Kile  pretende  hmnn. 


Prestam  ente,  adv.  hastily, 

Prestante,  aiíj.  excellent.  j 

Prestantissinio,  a,   adj.  superl.  i 

very  excellent.  ] 

Prestar,  v.  n.  to  be  serviceable,  i 

Preste-lhc,  ou  que  lhe  preste,  | 

much  good  may  it  do  yon.' 

Homem  de  prestar,  a  service- 1 

able    maiv       Prestar     pura , 

muyto,  to  Ik?  ACry  obligiug. 

Prestes,    atlj.    See   Preparado,; 


dieima  parte,  he  claims 
tenth  puit.  Eu  prrtendia  de 
ros  este  sinal  de  cis^radeci- 
menfo,  I  e.xpected  from  you 
this  proof  of  gratitude.  Que 
pretendem  este  miseráveis  ? 
what  do  these  wretches  pre- 
tend? 
Pretensitm,  s.  f.  a  pretence,  a 
pretension. 


I'rompto.     I'azer  prestes,  to|  Ptftensóra,  s.  f.  a  woman  that 
I     get  ready.     Euzer-se  prestes,]     claims,  pretends. 

to  get  oneself  ready,     ifsfei  [  Preteriram,  s.  f.  preterition. 

e  prestes,  prepared,  ready.        !  Preterir,  v.  a.  to  prefermit.^- 
Prestéza,  s.  f.  quickness.  |     Preterir   era    testamento,    to 

;  Prestigio,  s.  m.  prc£tige,  illu-l     leave  out  the  name  of  a  son 

sion.  j     in  the  last  will. 

Préstimo,  s.  m.  ability,  service-!  Pretérito,  s.m.  thepretrrit.  ex. 
I  ableness.  I\aõ  ter  préstimo,  \  Preteritoimpafeito,  the  pre- 
i      to  be  good  for  nothing,  ! 

1  Prestimoniál,  on  Prestiinoniá-I 
'  rio,  a,  adj.  of,  or  belonging  to  i 
!     prestimony.  j 

!  PrcsCimúnio,  s.  m.  prtstimony.  1 
j  Pi  esto,  a<lv.  quickly,  readily 


ter-imperfect  tense.  Prete- 
rito-perftito,  the  prcter-per- 
feet  tense.  Prelerifo-plus' 
quam-pa-feilo, .  preterphiper- 
fect  tense. 
Pretermittir,  v.  a.  to  pretermit. 


i're.snjuir, 
suppose- 


to  presume,  to  ;  Preternatur;'iJ.  adj.  ureternatu- 
I     ral.  -  *         3 


PRI 

8.   ID.  pretence,  or 
a,    adj.    somewhat 
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Pretexto, 
pretext 
Pretinho, 
black. 
Preto,  a,  adj.  black. 
Pretiiia,  s.  f.  the  digmty  of  a 

pretor. 
Prevalecer,  v.  n.  to  prevail. 
Prevaricaçám,  s.  f.  prevarica- 
tion. 
Prevaricador,  s.  m.  a  prevarica- 
tor. 
Prevaricar,  v.  n.  to  prevaricate. 
Prevençára,  s.  f.  prevention  ; 
it.  foresight,  provision,  cauti- 
ousness. Com  prevenção,  cau- 
tioosly. 
Prevenido,  s.  m.  a  provident 

and  wise  man. 
Prevenir,  v.  a.  to  prevent,  to 
binder,  to  obviate.     Preanir 
a  alguim,  to  prevent  one. 
Prevenir-se,   v.  r.   to  provide 
ajjainst  a  thing,    to   beware 
aforehand. 
Prever,  v.  a.  to  foresee. 
Previdência,   s.    f.    foresight, 

foreknowledge. 
Prévio,  a,  adj.  previous,  going 

before. 
Previsám,  s.  m.  (in  divinity) 

prescience. 
Previsto,  a,  adj.  foreseen.  Nao 

previsto,  unforeseen. 
Prezável,  adj.   laudable,  com- 
mendable. 
Prima,  s.  f.  a  female-cousin. — 
Prima  com  irvuTu,  a  female 
cousin-gerinan. 
Primacia,  s.  f.  priority. 


PUI 


PRI 


Primário,  a,  adj.  primary,  noi\  Primórdio,  s.  m.  primordial, 
secondary.  I  Primorosamente,  ou   com  pii- 


Primavera,  s.  f.  tlie  sprinjr, 

Primaz,  s.  m.  a  primate,  a  chief 
ecclesiastic. 

Primazia,  s.  f.  primacy,  the 
dignity  or  office  of  a  pri- 
mate. 

Primeiramente,  adv.  first. 

Primeiro,  a,  adj.  first,  the  ordi- 
nal of  one.     Primeiro,  first, 


superl. 


earliest,  in  time.  Primeiro, 
first,  prime.  As  prinuiras 
frutas,  bastings. 

Piimeiro,  adv.  before,  firet ;  as. 
Isto  esta  primeiro,  this  must 
be  done  first.  Primeiro  que 
tudo,  first  of  all. 

Pi-imévo,  a,  adj.  original,  pri- 
mitive. 

Primicéria,  s.  f.  primariness. 

Primicério,  s.  m.  one  that  is  the 
first  in  any  respect. 

Primícias,  s.f.  pi.  the  first  fruits 
of  the  year. 

Primitivo,  adj.  primitive,  of  tlie 
fiist  institution;  ex.  verbo,  ou 
nome  priirdtiro,  a  primitive 
verb  or  noun.  Numero  pri- 
mitivo, prime  number. 

Primo,  s.  m.  a  cousin.  Primo 
com  irmao,  a  cousin-gennan. 

j     Primo  segundo,  a  second  cou- 

j     sin. 
Primogénito,  a,  adj.  fii-st  begot- 

I     ten. 

j  Primogenitor,  s.  m.  a  progeni- 

I     tor,  or  fore-father. 

i  Primogenitura,  s.  f.  primogcni 
ture,  the  right  of  the  first- 


Primacial,  adj.   belonging  to  a  I     bom 

primate.  |  Primor,  s.  m.  niceness,  skilful- 

Primâdo,s.ni.  the  first  or  prime,     ness,    accuracy.     Com    pri- 

place.  j     fior,  nicely.      Com   priinor, 

Priutarianiénte,  adv.priniaiily.l     generously. 


mor,  nicely. 
Primorosíssimo,  a,  adj. 

very  nice. 
Primoroso,  a,  adj.  skilfril. 
Princéza,  s.  f.  a  princess. 
Principado,  s.  m.   principality. 
Principal,   adj.  principal.     Às 
pessofis  princijiaes    dc    htona 
cidade,  tlic  head  men. 
Principal,  s.  ra.  the  main,  the 
main  tiling,   the  main  busi- 
ness.    Os  principaes  de  huma 
villa,  the  topping  men  of  a 
town. 
Principalmente,    adv.   princi- 
pally- 
Principe,  s.  m.  a  prince,  Prin- 
cipe, the  eldest  son  of  a  king, 
Principe,  the  principal,  chief. 
Os  príncipes   de    Alemanha, 
the    princes    of    Germany. 
Como  hum  príncipe,  princely. 
Hnm   jantar  de  príncipe,  a 
princely   dinner,      A   quali- 
dade   de  príncipe,    priueeii- 
ness. 
Principiinte,  a.*  beginninj. 
Principiar,  v,  a,  to  begin.. 
Princípio,  s.  m.  the  beginning. 
Princípios  das  artes,  ouscien- 
eias,  principles  of  any  art  or 
science. 
Prior,  s.  m.  a  prior,  the  head  of 

some  monasteries. 
Prióra,  or    Prioréza,    s.  f.   a 

prioress. 
Priorado,  s,  ra.  a  priory,  or  rao 

nastery. 
Prioridade,  s.  f.  priority. 
Prióste,  s.  m.   a  collector  ol 

church-revenues. 
Prisim,  s.  f.  a  prison  or  gaol. 


PRO 


PRO 


Prisi'>ens,  bon(Js,  or  diains,  witli  I  Probidade,  s.  f.   probity,  inte- 


wliifii  one  is  bound 

Frisco,  a,  adj.  pristine,  first/ 

Prisionádo,  a,  adj.  made  a  pri- 
soner ot  war. 

Prisioniir,  v.  a.  to  make  pri- 
soner of  war. 

Prisioneiro,  s.  rti.  a  prisoner  of 
wijr. 

Pristine,  a,  adj.  pristine,  an- 
cient. 

Privaçám,  s.  f.  privation. 

Privada,  s.  f.  a  privy,  a  neces- 
sary house. 

Privadamente,  adv.  privily. 

Privado,  a,  adj.  deprived  ;  it. 
l)rivate. 

Privado,  s.  in.  a  favourite. 

Piivánça,  s.  f.  tlio  state  of  being 
a  favourite  to  a  prince,  fa- 
vour. To'  pricaura  com  hum 
primipe,  to  be  a. favourite  to 
a  prince. 

Privar,  v.  a.  to  deprive. 

Privar,  v,  n.  to  be  in  favour. 

Piivar-se,  v.  r.  to  deprive  one- 
self. 

Privativamente,  adv.  exclusive- 
ly to  all  the  rest. 

Priv.itivo,  a,  adj.  privative 


!;nty 

Problei'na,  s.  m.  a  problem. 

Probleniaticaniinte,  adv.  pro- 
blematically. 

Problemático,  a,  adj.  problema- 
tical. 

Probo,  a,  adj.  honest,  good. 

Proceder,  v.  n.  to  proceed,  to 
go  on.  Proceder  como  homem 
de  bem,  to  behave  like  an 
honest  man. 

Procedimento,  s.m.  behaviour, 
manneis  in  general. 

Procclia,  s.  f.  astoim. 

Procellóso,  a,  adj.  stormy,  pro- 
cellous. 

ProceridAde,  s.  f.  procerity, 
tallness. 

Proc^'iro, ;!,  adj.  high,  tall,  lofty. 

Processado,  a,  adj.  tried. 

Processar,  v,  a.  to  judge  a  cri- 
minal, to  tiy  him. 

Processionalminte,  adv.  in 
manner  of  a  procession. 

Processo,  8.  m.  a  process,  or 
progression. 

Procidéncia,  s.  f.  proci:lence. 

Proclamaçám,  s.  f.  a  proclama- 
tion. 


Pri  vi!(í.giádo,  a,  adj.  privileged.  Proclamar,  v.  a.  to  proclaim,  to 

I'essoa  privilegiada,  a  privi-      declare  with  solemnity. 

Icged  person.  j  Procrastinar,  v.  a.  to  procrasti- 

Privilegiádo,  s.  m.  a  privileged  j     nate,  to  defer. 
.  persou.  jProcreaçám,  s.  f.  procreation, 

Privilegiar,   v.  a.   to  privilege,!     engendering. 

to  grant  a  prisilege.  i  Procreâr,  v.  a.  to  procreate. 

Privilegio,  s.  m.  a  privilege.       jProcuraçám,  s.  f.  procuration. 
Pro  e  coiitra,  pro  and  cow,  for !     Procuraram     bastante,     full 

and  agains'.  I     power. 

Pr('ia,  s.  f.  tiiC  prow  or  head  of  Procurador,  s.  m.  an  attorney, 

a  sliip.  i     a  solicitor.     Procnrador   del 

Probabilidade,  s.  f,  probabili-J     ny,  the  king's  attorney.  Pro- 

ty.  I     curador  da  coroa,  the  king's 

Paut  T.  attoraey-geueral 

Ee 
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Procuradoria,  s.   f.    attorney- 
ship,   the    office   of  an  at- 
torney. 
Procurar,  v.  a.   to  procure,  to 

endeavour  to  obtain. 
Prodiífalidáde,  s.  f.  jjrodigaliiy, 

waMefnhiess. 
Protlij;dIizár,  v.  a.  to  waste,  to 

b?  prodigal. 
Prodigamente,  adv.  prodigally. 
Prodii'io,  s.  m.    a    prodigy,  a 

wonderful  thing. 
Prodigiosamente,  adv.  prodigi» 

ously,  wonderfully. 
Prodigioso,  a,  adj.  prodigious, 

wonderful. 
Pródigo,  a,  adj.  prodigal,  waste- 
ful. 
Producçám,  s.  f.  production, 

producing. 
iProducénte,  p.  a.   producing, 

causing. 
IPro'Jucente,  s.  m.  a  producent. 
ProJnctivo,  a,  adj.  producible. 
Producto,  s.  m.  (with  arithm.) 

the  product. 
Pioduzidór,  s.  m.  Produzidóra, 

s.  f.  a  producer.  . 
Produzir,  v.  a.   to  produce,  to 

bear,  to  bring  forth. 
Proemiál,  adj.  introductory. 
Pnieza,  s.  f.   prowess,  an  ex- 
ploit. 
Profanáçíím,  s.  f.  profanation. 
Profunadór,  s.  m.  aprofaner. 
Profanar,  v.  a.  to  profane. 
Profanid'ide,  s.  f  profaueness. 
Profiiiio,  a,  adj.  profane,  irre- 
verent. 
Proferir,  v.  a.  to  utter. 
Professa^  V.  aj  to  profess  any 

art    r  science. 
Professor,  s.  m.  a  professor,  á 

reader. 
Proficiente,  proficient. 
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Profissám,  s.  f.  profession,  call- 
ing, condition. 
Profundamente,  adv.  profound- 
ly.    Dormir  profundamente, 
to  sleep  soundly. 

Profundar,  v.  a.  to  deepen,  to 
make  deep.  Profundar  as 
raizes,  to  take  root. 

Profundeza,  s.  f.  profundity. 

Profundidade,  s.  f.  profundity. 

Profundo,  a,  adj.  deep.  Poço 
mxnjto  profundo,  a  vei^  deep 
well.  Profundo  sono,  a  sound 
sleep.  Profunda  sciencia, 
deep  Icarniuji.  Pi  of  undo 
silencio,  a  profound  silence. 
Profunda  reverencia,  a  pro- 
found reverence. 

Profusám,  s.f.  profusion,  waste. 
Fazer  profusoens,  to  waste,  to 
squander. 

Profuso,  a,  adj.  profuse,  waste- 
ful. 

Progénie,  s.  f.  offspring,  race, 
issue,  progeny. 

Progenitor,  s.  ni.  a  forefather. 

Prográmma,  s.  m.  a  programma 
or  proclamation. 

JProgressám,  s.  f.  progression. 

Progressivamente,  adv.  pro- 
gressively. 

Progressivo,  a,  adj.  progressive. 

Progresso,  s.  m.  prosress,  the 
act  of  going  forward. 

Prohibiruiji,  s.  f.  prohibition, 
forbidding. 

Prohibir,  v.  a.  to  prohibit,  to 
forbid. 

Prohibitive,  a,  adj.  prohibi- 
torj-. 

Projecçám,  s.  f.  projection. 

Projecti'ir,  v.  a.  to  ^.oject,  to 
contrive. 

Projecto,  s.  m.  project,  design, 
scheme. 
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Prole,  s.  f.  issue,  offspring 
Prolificár,  v.  a.  to  breed. 
Prolixamente,     adr.    prolixly, 

tediously. 
Prolixidade,    s.  f.    prolixness, 

prolixity. 
Prolixo,  a,  adj.  prolix,  tedious. 
Prólogo,  s.  m.  a   prologue,   a 

preface. 
Prolongaçám,  s.  f.   prolonga- 
tion. 
Prolongado,  a,  adj.  prolonged, 

delayed. 
Prolongar,  v.  a.  to  prolong,  to 

lengthen  out. 
Prolongár-se,  v.  r.  to  stretch, 

to  be  extended. 
Prolóquio,  s.  m.   a  short  and 

witty  sentence. 
Promessa,  s.  f.  a  promise. 
Prometedor,  s.  m.  one  that  pro- 
mises. 
Prometer,   v.   a.  to  promise. 
Prometer  a  filha  a  alguém  pa- 
raque  case   com  ella,   to  pro- 
mise or  betroth  one's  daugh- 
ter to  one.   , 
Prometimento,  s.  m.  a  promise. 
Prorainénte,   adj.    prominent, 

jutting  out. 
Promiscuaméntc,  adv.  promis- 
cuously, indiscriminately. 
Promíscuo,   a,  adj.  promiscu- 
ous, mingled,  confused.    Ge- 
nero  promíscuo,  epicene  gen- 
der, 
promissám,   s.  ex.  A   terra  dc 
promissão,  the  Land  of  Pro- 
mise. 
Promissório,    a,   adj.   promis- 

soiy. 
Promoçúm,    s.   f.    promotion, 

preferment. 
Promontório,  s,  m.  a  promon- 
torj'. 
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\  Promotor,  ».  m.  (in  law,)  a  pro- 
moter, informer. 
Promoter,  v.  a.  to  promote,  t* 

prefer. 
Promtaménte,  adv.  promptly, 

quickly. 
Promptidâm,  s.  f.  promptness, 

promptitude. 
Prómpto,  a,  adj.  prompt,  quick. 
Promptuário,  s.  m.  a  promptu- 

ary,  or  repository. 
Promulgaçám,  s.  f.  promulga- 
tion. 
Promulgar,  V.  a.  to  promulgate, 

to  publish. 
Próno,  a,  adj.  prone,  prepense. 
Pronome,  s.  m.  a  pronoun. 
Pronosticaçám,  s.  f.  a  prognos- 
tication, a  prediction. 
Pronosticádór,  s.  m.  a  prognos- 

ticator,  foreteller. 
Pronosticár,  v.  a.  to  prognosti- 
cate. 
Pronóstico,  s.  m.  omen,  token. 
Pronúncia,  ou  Pronunciaçam, 

8.  f.  pronunciation. 
Pronunciaçam,  pronunciatifn. 
Pronunciado,  a,  adj.  pronoun- 
ced. 
Pronunciar,  v.  a.  to  pronounce. 
Propagaçám,  s.  f.  propagation. 
Propagador,  s.m.a  propagator. 
Propagar,  v.  a.    to  propagate, 

to  increase. 
Propender,  v.  n.  to  incline,  to 
bend.     Propender  â  verde,  to 
incline  to  green. 
Propensám,  s.  f.  propension. 
Propenso,  a,  adj.  propenso,  in- 
clined. 
Prophecia,  s.  f.  a  prophesy. 
Prophéta,  s.  m.  a  prophet. 
Propheticaménte,  adv.  prophe- 
tic all  v 
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Prophético,  a,  adj,  propbetieal,! 
or  prophetic. 

Prophetiza,  s.  f.  a  prophetess. 

Prophetizúr,  v.  a.  to  prophesy, 
to  prophetize. 

Propiciaçâm,  s.  f.  propitiation. 

Propiciado,  a,  adj.  propitiated. 

Propiciar,  v.  a.  to  propitiate. 

Propiciatório,  a,  adj.  propitia- 
tor}'. 

Propiciatório,  s.  m.  a  propitia- 
tory. 

Propício,  a,  adj.  propitious. 

Propinar,  v.  n.  to  drink  to  one 
another. 

Propinquidáde,  s.  f.  propin- 
quity. 

Propinquo,  a,  adj.  near  of  kin  ; 
it.  neighbouring,  near  at 
hand. 

Propor,  V.  a.  to  propose. 
Propor  hnma  difficuldade,  to 
propound  a  difficulty. 

Proporçam,  s.  f,  proportion, 
agreement.  Proporçam  geo- 
métrica, harmonica,  &c.  geo- 
metrical, harmonic,  &c.  pro- 
portion. A'  proporçam,  pro- 
portioHably.  A'  proporção  da 
propria  renda,  proportionably 
to  one's  rent.  Regra  depro- 
porçaõ,  the  rule  of  three,  or 
rule  of  proportion. 

Proporcionadamente,  adv.  pro- 
portionably. 

Proporcion!il,adj.  propertional. 

Proporcionalidade,  s.  f.  propor- 
tionalness. 

Proporcionar,  v.  a.  to  propor- 
tion. Proporciirnar,  to  pro- 
portionate. 

Proposiçám,  s.  f.  proposal,  pro- 
position. 

Propósito,  s.  m.  a  purpose,  de- 
sign,  or    resolution.     Fazer 
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propósito  de  fazer  huma  cousa, 
to  purpose  to  do  a  thing. 
Fallar  a  propósito,  to  speak 
to  the  purpose.  Isto  he  fora 
de  propósito,  this  is  nothing 
to  the  purpose.  Huma  cousa 
feita  de  propósito,  a  thing 
done  on  purpose.  Httm  ho- 
mem a  propósito  para,  ítc.  a 
man  lit  for,  &c.  Foru  de  pro- 
pósito, improperly.  Sem  pro- 
pósito, without  reason  oil 
cause.  Homem  de  propósito,  j 
a  sensible  man.  Homeml 
Sim  propósito,  a  foolish  i 
man.  A  todo  o  propósito, \ 
at  every  turn.  A  que  pra-\ 
posito?  to  what  purpose  rj 
Com  propósito,  wisely.  A'l 
propósito,  como  está  elk? 
now  you  put  me  in  mind  of 
it,  how  does  he  do  ?  A'  pro- 
pósito do  que  dizeis,  lembro- 
me  agora  de  huma  cousa, 
your  telling  of  that  puts  me 
in  mind  of  a  tiling.  j 

Proposta,  s.f.  a  proposal.  ' 

Propriamente,  adv.  properly.  | 
Propriedade,  s.  f.  any  real! 
and  immoveable  posspssions. 
Duas  propriedades  de  casas,' 
two  houses.  Fallar  com  pro-  j 
pricdade,  to  speak  properly.  ' 
Proprietário,  s.  m.  a  proprietor,  \ 

an  owner. 
Próprio,  a,  adj.  proper,  pecn-l 
liar,  one's  own.  A  magnani-  \ 
midade  he  propria  dos  heroes,  i 
magnanimity  is  the  proper  j 
virtue  of  heroes.  O  seu  pre-  • 
prio  filho,  his,  or  her  own  son.  ^ 
Amor  próprio,  self-love.  I 
Huma  palavra  na  sua  prn-\ 
pria  significação,  a  word  in  I 
its  proper  siguiiicatiou.  Hum  \ 
Ee  2  ' 


PRO 


[31. 


nome  propria,  a  proper  name. 
Estas  .wJ  as  suai  propria^ 
palavras,  tliCíC  aro  his,  or  hí-r 
own  words.  F.u  pnprio,  I 
mj'self.  Kile  próprio,  he  him-  ' 
.«elf.  Mtu  propria,  my  own  : 
teu  próprio,  tliy  own:  seu  , 
próprio,  his,  or  her  own  :  sua 
propria,  her  own,  ice. :  pcara 
si  próprio,  for  himseif.  Fallar 
com  palavras  próprias,  to 
speak  prof/crly. 

Próprio,  s.  m.  any  real  and 
immoveable  possession,  as 
lands  and  houses  ;  it.  a  man's 
own. 

Propngnáculo,  s.  ni.  a  bulwark, 
a  rampart. 

Prorogaçam,  s.  f.  a  proroga- 
tion, or  putting  off". 

Prorogár,  v.  a.  to  prorogne. 

Prorompèr,  v.  n.  to  burst  out, 
to  break. 

Prosa,  s.  f.  prose. 

Prosador,  s.  m.  a  prese-writer. 

Prosápia,  s.  u).race,  generation. 

Proscrever,  v.  a,  to  proscribe, 
to  outlaw. 

Proscripçám,  s.  f.  proscription, 
outlawry, 

Proscripto,  a,  adj.  projpribed, 
outlawed. 

Prosecuçám,  s.  f.  prosecution. 

Prose^iiir,  v.  a.  to  prosecute,  to 
follow. 

Prosélyto,  s^  m.  a  proselyte,  a 
convert. 

Prosódia,  s.  f.  prosody. 

Prosperamente,  adv.  prospe- 
rously. 

ProspeiáV,  v.  n.  to  prosper,  to 
succeed. 

Prosperar,  v.  a.  to  prosper,  to 
give  success. 

Prosperidade,  s.  f.  prosperity. 
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Próspero,  a,  adj.  prosperous, 
successful.  Vento  prospero y?i 
fair  wind. 

Prostituiçáin,  s.  f.  prostitution. 

Prosi'tnido,  a,  adj.  prostituted. 

Pr'  stiluir,  V.  a.  to  prostitute. 
Prostituir  a  honra,  to  prosti- 
tute the  iiouour  to  merce- 
narj-  interest. 

Prostimir-se,  v.  r.  to  prostitute 
one's  Louour  to  mercenary 
interest. 

Prosttagam,  s.  f.  prostration. 

Proi^frádo,  a,  adj.  prostrate. 

Pros^tiur,  V.  a.  to  prostrate,  to 
throw  down. 

Prt>strár-se,  v.  r.  to  prostrate 
oneself  at  tlie  feet  of  aiio- 
thcr. 

Protccçám,  s.  f.  protection. 

Protector,  s.  ni.  a  protector. 

Protectora,  s.  f.  a  protectress. 

Protf^er,  V.  a.  to  protect. 

Protérvia,  s.  I'.proternty. 

Prolestaçám,  s.  f.  a  protesta- 
tion or  declaiation.  Protes- 
tação, a  bearing  of  witness. 

Protestadór,  s.  m.  P.otcsta- 
dóra,  s.  f.  a  protciter. 

Protestante,  s.  m.  a  Protestant. 

Protest-:nie,  adj.  Protestant. 

Protester,  v.  a.  to  protest. — 
Protestar  Jnuna  letra  de  caair 
lio,  to  protest  a  bill  of  ex- 
change. 

Pi'otcstar,  V.  n.  to  protest. 
Protestar  do  juiz,  to  refuse  a 
jud.e.  Elle pi-otcstou  da  sua 
innjciTicia  até  á  murta,  he 
protected  Lev  as  iunoceur, 
tii!  he  died. 

Protesto,  6.  ni.  aprotest  of  a  biil 
of  excUonge. 

Protoniártyr,  s.  m.  protomai- 
tjr. 
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Protonotário,  s.  m.  a  protono- 
tary. 

Priva,  s.  f.  a  proof,  a  trial,  a 
taste.  Se^nda  prora,  (with 
printers,)  the  revise,  or  se- 
cond proof.  Fazer  a  prova, 
to  try.  xi'  prora  de  mosquete. 
niusquet-i-roof. 

Provu(>m,s.  f.  probation. 

Provfir,  V.  a.  to  prove,  to  make 
i;0Gd.  Provar  ooT  a'rinhn, 
to  taite  the wii.e.  I  rmar as 
atinas,  to  fight.  Proretnrf 
atnrr,  let  us  try,  or  let  cs  see. 
Proiar  hvm  re<tido,  to  try  a 
suit  ofclothes  :  v.  n.  to  carrj-, 
to  behave  oneself. 

Pi  oTÚvel,  adj.  probable. 

Provavelmente,  adv.  probably. 

Provecto,  a,  adj.  9ged,  fr.H 
giown.  Idme  provecta,  old 
aj;e.  Provecto  nas  sciencias, 
advanced  in  learning. 

Provedor,  s.  ni.  a  provider. 

Provedoria,  s.  f.  the  dignity  of 
a  provedor. 

Proveito,  s.  ra.  profit,  advan- 
tage, gain.  Bom  proveilu 
fa^a  a  vmcc !  much  good 
may  it  do  you  !  Aqidilo  da 
kcnra,  mas  nenhum  p-iovcU». 
that  is  but  a  featlier  in  one's 
c?ip. 

Proveitosamente,  adv.  profita- 
bly, advantaireously. 

Proveitoso,  a,  adj.  profitable, 
advantageous. 

Prover,  v.  a.  to  provicle,  to  fur- 
nish, to  supply  :  V.  n.  to  pro- 
vide, or  regard  ;  is,  Prócer 
ao  bem  publico,  to  provide  for 
the  common  good. 

Provérse,  v.  r.  to  provide  one- 
self; as,  prover-si  para  o  que 
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ha  de  rir,  lo  provide  for  here- 
after. 

Proverbial,  adj.  proTerbial. 

Provérbio,  s.  m.  a  proverb. 

Pro\idaniénte,  adv.  provident- 
'.V. 

l^rovidéncia,  s.  f.  Providence. 

Previdente,  adj.  provident. 

Provido,  a,  adj.  provident, 
wise. 

Provimento,  s.  m.  provision, 
victuals,  provender. 

Província,  s.  f.  a  j)rovince. 

Provincial,  adj.  provincial.  Pa- 
lavra provincial,  a  provinciul 
Mord. 

Provincial,  s.  m.  a  provinciul. 

Provir,  V.  u.  to  spring,  to  pro- 
ceed. 

Provisám,  s.  f.  See  Provimen- 
to. 

Provisional,  adj.  provisional. 

Provisionalméute,  adv.  provi- 
sionally. 

Provisiontiro,  s.tn.  a  purveyor. 

ProvisCir,  s.  m.  a  provider. 

Provocnçám,  s.  f.  provocation. 

Provocado,  a,  adj.  provoked. 

Provocador,  s.  m.  a  prcvoker. 

Provocar,  v.  a.  to  provoke  ;  as, 
jrrovocar  a  lastima,  to  move 
to  pity. 

Provocatório,  a,  adj.  provok- 
ing, provocatory. 

Proximal,  adj.  neidibourly. 

Proximamente,  adv.  nearly. 

Proximidade,  s.  f.  proximity. 

Proximo,  a.  adj.  near,  next.  O 
scculo  proximo,  the  la't  age 
or  centuiy.  Mais  proximo, 
nearer. 

Proximo,  s.  m.  a  neighbonr. 

De  Proximo,  adv.  latelv,  ijew- 
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Prudência,  s.  f,  prudence,  wis- 
dom. 

Prudential,  adj.  prudential, 
wise. 

Pnidencialniénte,  adv.  pruden- 
tially. 

Prndenciár,  v.  n.  to  think  wise- 

Jy-    ■ 

Prudente,  adj.  prudent,  dis- 
creet. 

Prudentemente,  adv.  prudent- 
ly. 

Prumo,  or  Plúmo,  s.  m.  a 
plummet,  a  level.  A'  prumo, 
perpendicularly. 

Psalmista,  s.  m.  psalmist,  a 
composer  of  psalms. 

Píálmo,  s.  ni.  psalm,  a  divine 
song. 

Psalmodia,  s.  f.  psalmodj'. 

Psalmodiár,  v.n.  to  sing  psalms. 

Psaltéiro,  s.  m.  tlie  Psalter,  or 
Book  of  Psalms. 

Ptisàna,  s.  f.  ptisan,  a  medici- 
nal drink. 

Pty'sica,  s.  f.  hectic,  consump- 
tive. 

Ptj'sico,  a,  adj.hectic,  hectical. 

Pua,  s.  f.  an  iron  point,  a  prick. 

Pubertáde,  or  Puberdade,  s.  f. 
puberty. 

Publicaram,  s.  f.  publication, 
publishing. 

Publicado,  a,  adj.  published. 

Publicado»-,  s.  m.  a  pul)lisher. 

PuhlicanKnte,  adv.  publicly. 

Publicfino,  s.  m.  a  publican. 

Publicar,  V.  a.  to  publish,  to  di- 
vulge. 

Publicidade,  s.f.  publicity. 

Público,  a,  adj.  public. 

Público,  s.  ill.  the  public.  Em 
publico :  see  Publicamente. 

Pudicícia,  s.  f.  pudicity,  mo- 
desty. 
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Pudico,  a,  adj.  modest,  chaste.i 

Pudor,  s.  m.  modesty.  \ 

Puerícia,  s.  f.  boyish  years. 

PueKil,  adj.  puerile,  boyish. 

Puerilidade,  s.  f.  puerility,  boy- 
ishness. 

Pueriliménte,  adv.  boyishly. 

Pugilo,  s.  m.  a  pimh. 

Pugnáz,  adj.  warlike,  stout.. 

Pujante,  adj.  strong,  powerful, 
prevalent. 

Pular,  v.n.  to  rebound,  to  skip. 
I'ular,  ou  jubilar  no  stu  coi'a- 
çam,  to  leap  for  joy,  to  exult. 

Pvilga,  s.  f.  a  flea. 

Pulha,  s.  f.  a  joke,  a  jest,  a 
banter.  Dizer  pulhas,  to 
rally  one  another. 

Pulluíár,  V.  n.  to  spring,  or 
pullulate. 

Pulmónico,  s.  m.  a  pulmonic, 
or  consumptive  person. 

Pulo,  s.  m,  a  leap,  a  rcbor.nd. 
Dar  htim  pulo,  to  take  a 
leap.  A'  pulos,  by  leaps  or 
jumps.  Tomar  a  pelo  uo  pulo, 
to  take  the  ball  at  the  re- 
bound. 

Púlpito,  s.  ra.  a  pulpit. 

Puisaçám,  s.  f.  (with  physi- 
cians,) pulsation,  the  beating 
of  the  pulse. 

Pulsar,  v.  n.  to  pant,  or  beat,  as 
the  heart  doth.  Pultar  o 
pulso,  to  b»'at  as  the  pulse : 
v.  a,  to  beat  or  strike  the 
chords  of  a  muiital  instru- 
ment. 

Pulso,  s.  m.  the  pulse.  Tomar 
0  pulso,  to  teel  the  pulse. 
Tomar  o  pulso  a  kum  negocioy 
to  sound  a  business. . 

PuQçám,  s.  m.  a  punch,  a  sort 
of  instrument  used  to  make 
holes. 
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Punçár,  v.n.  to  work  with  a 
Punçam. 

Punctúra,  s.  f.  a  puncture. 

Pundonor,  s.  m.  point  of  ho- 
nour. 

Pundonoróso,  a,  adj.  nice  in 
points  of  honour. 

Pungente,  adj.  pungent. 

Pungir,  v.a.  to  punch,  to  prick. 
Pungir  a  barba,  to  begin  to 
have  a  beard. 

Punhada,  s.  f.  a  buffet,  a  thump, 
or  blow.  Dur  punhadas,  to 
box,  to  strike  with  the  tist. 

Puuliido,  s.  ru.  a  handful. 

Punhal,  s.  m.  adajiger. 

Punhalada,  s.  f.  a  stab  with  a 
dagger.  Dar  punhaladas,  to 
poniard,  to  stab. 

Punho,  s.  m.  the  fist.  urrr 
hum  punho,  to  clinch,  or  to 
double  the  hand.  Punha  da 
espada,  the  hilt  of  a  sword. 
Punhos,  ruffles  for  the  wrists. 
Tenho  hum  escrico  de  seu, 
punho,  I  have  a  note  under 
his  hand. 

Pinii(,ám,  s.f,  punition,  punish.- 
ment. 

Puniceo,  a,  adj.  of  a  red  co- 
lour, a  light  red. 

Ptuiir,  V.  a.  to  punish. 

Punível,  adj.  pauishable. 

Pupilla,  s.  f.  a  ie:i:ale  orphan. 
Pvpilla,  ou  7}Uiii}:a  do  olho, 
the  apple  of  the  eye. 

Piipillár,  adj.  pupilary. 

Pupillo,  s.  m.  a  pnpd,  an  or- 
phan. 

Pui-aménte,  adv.  chastely  ;  it. 
cleanly,  nicely. 

Pureza,  s.  f.  purity,  pureness 
Pureza  da  lir^uignn,  exact- 
ness, correctness  of  speech 

Purga,  s.  f.  a  purge,  a  pnysic. 
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Paríaçám,  s,  f.  pnrpng.     Pur- 1  Purptlrco,  a,  adj.  of  a  purple 
gaçam  por  desafio,  trial   by       colour, 
combat.     Pyvf^ariia  por  a^(  a]  PuvuUnto,  a,  adj.  full   of  pus, 


fria,  ordeal  by  cold  water. 
Purgação  pnrfogo,  ordeal  by 
fire. 

Purgado,  a,  adj.  purged.  Pur- 
gado de  alguém  crime,  cleared 
from  a  crime. 

Purgante,  adj.  purgative.  Me- 
dicamento pwgir.ite,  a  purga- 
tive. 

Purgar,  V.  a.  to  purge. 

Purgúr-se,  v.  i.  to  free  or  rid 
oue^elf  of  su.iiethmg  that  is 
noxious. 

Purgativo,  a,  adj.  purgative. 

Purgativo,  5.  m.  a  purgative. 

Purgatório, s.  w..  puigaiory. 

Puridade,  purity.  Paliar  (i 
puridade  a  ulguem,to  whisper 
in  oae's  ear.  Purfosdepnri- 
dades,  nocturnal  rendezvous. 

Purihc.içáni,  s.  f.  puriL:cdtion. 
Purificação  dc  Nossa  Senhora, 
Ciiidlcinas. 

Purifi;-ad6r,  s.  m.  a  purifier. 

Purificar,  v.  a.  to  puriiy,  to 
cleanse. 

Purificar-se,  v.  r.  to  purify. 

Piiro,  a,  adj.  pure,  clean.  A 
puro,  de  puro,  merely.  Al- 
cancci-o  a  para  força  de  em- 
penhos, I  obtained  it  only  by 
protection.  Faliais  tiliso  por 
pura  inveja,  it  is  o:ily  out  ot 
envy  tJi;it  you  speak  of  it. 

Piirpura,  s,  f.  purple,  a  sort  of 
rolou 

PHipureá(ío,  a,  adj.  clad  in  pur- 
ple, 

Piírpurcár,  v.  n.  t«  wax  of  a 
jHirpIe  colour,  pczer  pur 
piiveo}-  alguma  cama,  to.  co 
}mit  a  tiiirig  wltli  purple. 


purulent, 

Pus,s.  m.  pus.  ' 

Pusiliánime,  adj.  pusillanimous, 
fa;at-hearled. 

PusJllanimidáde,  s.  f.  pnsiílani- 
n.ity. 

Piiitula,  s.  f.  a  pustule. 

Putan'a,  s.  f.  fornication,  pro- 
stitution. 

Putativo,  a,  adj.  putative,  re- 
puted. 

Pito.  s.  m.  a  vile  wretch. 

Pufrificçáni,  s.f.  putrefaction. 

Putrefa!  lénu-,  Puírefac  tório,  a, 
adj.  putrefactive. 

Puxado,  a,  adj.  drawn  or  pull- 
ed. Miiyto  puxado,  far- 
fetched. 

Puxar,  V.  a.  to  draw,  to  drag, 
Puxar  com  força,  to  tug,  to 
p:ill  hard.  Cavalles  que 
puxa~  per  hum  carro,  horses 
that  drinv  a  cart.  Puxw 
peias  orelhas  a  alguem,\.(\  pnll 
one  l)y  the  ears.  Puxar  por 
huHni  corda,  oic  estira-la,  to 
si  retch  a  rope  or  cord.  Puxar 
pela  espada,  to  draw  one's 
sword  out  of  the  scabbard. 
Puxar  pelo  remo,  to  tug  t!u: 
oar.  Puxdf  para  cima,  to 
pull  up,  *"■ 


a. 

y  J  s.  >n.  a  consonant,  and  the 
sixtfpnth  letter  of  tJie  Por- 
tugiTfse  aljihabet. 

Quadra,  s.f.  a  square.  Bandeira 
ae  (Quadra,  a  square  flag.  Qua- 
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dras  da  lua,  the  quarters  of 
the  moon. 

Quadrado,  s.  ni.  a  quadrnte,  a 
square.  Quadrado  prolon- 
gado, a  rectangle,  or  long 
square.  Quadrado  da  camisa, 
the  gDsset  in  u  shirt.  Qua  ■ 
drado  das  meijas,  the  clock 
in  a  stocking.  Vinte  polega- 
das em  quadrado,  twenty 
inches  square. 

Quadudo,  a,  adj.  square.  Ba- 
talhão quadrado,  a  squadron. 

Quadragenário,  a,  adj.  forty 
years  old. 

Quadragésima,  the  space  of 
iorty  days.  Domingo  de  Qua- 
dragesima, the  first  Simday 
in  Lent. 

Quadragesimal,  adj.  quadragesi- 
mal. 

Quadragésimo,  a,  adj.  tlie  for- 
tieth. 

Quadrangular,  adj.  quadrangu- 
lar. 

Quadíángulo,  s.  m.  a  quadrau 
gle. 

Quadrantll,  s.  ni.  quadrantal,  a 
niea'sure  ibr  liquids ;  it  con- 
tained nine  gallons  of  our 
measure. 

Quadrar,  v.  a.  to  square  :  v.  u. 
to  quadrate,  to  answer,  to 
suit. 

Quadratura,  s.  f.  squaring,  or 
quadrature.  Quadratura  do 
circulo,  tlie  quadrature  of 
the  circle.  Quadratura  da 
hia,  the  quadrature  of  the 
moou. 

Quadriga,  s.  f.  a  coach  witii 
four  Irorses. 

Quadril,  s.  m.  the  hip. 

Quadrilátero,  s.  m.  a  quadiila- 
tcral  figure. 
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Quadrilátero,  a,  adj.  qnadrilate»! 
ral. 

Quadriliia,  s.  f.  a  ward,  dis- 
trict. 

Quadnipede,V)r  Quadrúpc,  s.  m. 
a  tVnr-ibolcd  bwist,  a  qua- 
druped. 

Quadrúpede,  ou  Quadnipe,  adj. 
quadruped,  quadrupedal. 

QuadiTiphciido,  a,  adj.  qua- 
drupled. 

Quadruplicar,  v,  a.  to  quadru- 
plicate. 

Quádruplo,  s.  m.  four  times  as 
much,  tbur-iold. 

Qui'il,  pron.  !nterro<r.  wliicli  f 
as,  De  qual  fatiai';  rt/s  ? 
which  do  you  speak  ofP 
Qual  deUc3  ?  which  of  tiicm  ? 
Qual  dvs  dous .'  which  of  the 
two  ? . 

Qual,  pron.  relat.  which.  TuJ 
qnai  tos  o  desejavtis,  such  as 
you  would  have  it.  I'aia elle 
isso  qual }  he  will  do  it  ?  the 
devil  he  wiU  ! 

Qualidade,  s.  f.  quality. 

Qualquer,  iron,  whichsoever, 
whosoever.  Para  qualquer 
parte  qtie,  wliithersoever. 
Qualquer  que  s.ja,  any  one, 
whatever  he  be.  Em  qatil- 
quer  parte,  wheresoever.  Em 
qualquer  outra  parte,  any- 
where else.  De  qualquer 
paHe  que  quizeres,  whence 
.  thou  wilt.  Por  qualquer  modo 
que,  howsoever.  Em  qual- 
quer  tempo,  wheusí.-ever. 
Qualquer  dos  dotis,  wl.ethcr- 
socvci  of  the  t»vo.  Qualqun 
que  qu'zeres  dos  dous,  which 
of  the  two  you  please.  Qual- 
quer couiaque  suceda,  what- 
ioever  happens. 
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Quám,  Ofi.  Quaõ,    conj.  bow  ;  Quaresma,  &.f.  Lent. 

quau    bcm  varcce,  ixc.  !iow  i  Quarta,  s.  f.  a  water-pot ;  it.  3. 

well   it    looks,   kc.     Quam ',     little      bushel.     Quarta,     .» 

gi-aiuít' .'  how  great !  i     fourth,  or  fourth  part.  0«uriu 

Quando,     adv.     when.      Ate\     nojono  dos  centos,  a  fourth 

quando  !  till  what  time  ?    De       at  piquet. 

quando  em  quuiido,  now  and  Quartám,  í-^m.  a  nag,  a  small 

then.    Quajido  soldado,  whilst  •     short  horse. 

he  was   a  soldier.     Quiwi/o  j  Quartao,  s.  m.  a  measure  con- 

miiyto,    at    most.       Quando  '     taining  three  canadas. 

fiieiwj,  at  least.    Quando  quer  1  Quarteár,  v.  a.  to  quarter. 

</«f,  v+.ensocvf  r.  ;  Q;:arteiráiTi,  s.  in.  a  quarter  of 

Quantia,  s.  f.  quantity,  value.     I     an  hundred,  or  tv.  ruty-tive. 
Quant  dádc,  s.  f.  quautity.  {Quartel,    s.    in.    quarter,   tlie 

Quajitióso,  a,  adj.  numerous.      |     place    where     soldiers    aro 
Quaut it.it ivíiniénte,   adv.  withi     lodged. 

respect  to  quantity.  |  Quartel,  quarter.  Pedir  quartel, 

Quaiititatívo,  a,  adj.  of,  or  be-;     to  beg  quarters.  Dar  quartel, 

lonçiiig  to  continua!  quantity. : 
Quinto,  a.  adj.  inttnog.  how 

much?  QnaUes?  how  ir.aiiy  r  | 

Todos   quantos  eUis  swJ,  as  i 

maiy  as  they  are.     Quunto: 

tempo?  how  long  S     Quaid:ts. 


to  give  quarters.  Nad  »e  da 
quartel  a  tiin^icm,  there  is 
nobody  spared.  Qvm'td  mes- 
tre, oujuriil,  a  qnarter-raa?- 
tcr.  Pagar  a  quartéis,  to 
pay  quartel}'. 


vczé$?  how  often?  Quanto iQuditei,  s.  m.  (in  heraldiy,) 
mellwr  eu  puder,  as  well  as  I  j  quarterings.  Qumttis  de  in- 
can.  Quanta  iicais  ccdo  pu-^  remo,  winter-quarters. 
deres,  as  soon  as  you  can.  1  Quarto,  s.  m.  a  quarter,  or  the 
Quanto  menos,  much  less.  fourtli  part;  it.  a  hogshead. 
'Janto   quanto,   as  much  as.  i     Quarlo  de  pipa,    a  quarter 


Quanto  quizeics,  as  much  as. 
you  viill.  Quanto  nie  for-, 
possivel,  as  far  ,is  lies  in  me. ; 
Quanto  for  possicel,  so  far  as  j 
is  possible.  Em  quanto  a  \ 
mim,  as  for  me.  Em  quanta 
aquelle  dinhcyro,  as  to  tljat 
mcnev. 


cask.  Quarto  de  cordeifro, 
S:c.  a  quarter  of  lamb,c^c. 
Hum  Hero  em  quaiio,  a  bcok 
in  quarto.  Quarto,  an  a- 
partment  in  a  house.  Qnar- 
to  de  hora,  a  quarier  of  an 
hour. 
Quarto,  a,  adj.  the  fourth. 


Quam,  couj.  how;  qnaS  6^/?a;Quartóla,  s.  f.  half  a  pi;>e. 
he  a  tirtude  !   how  beautiful  |  Quasi,  adv.  almosr,  lu  a  inan- 
is\'irtiie  !  Taô'9i/aJ,asweiJaí.       ner.      Esteve  quasi  perdido 


[  Quartnta,  adj.  foity. 
,  Qu:nent6na,  s.  f.  quarantine. 
I  I'aztr <juarenti7:u.  toperfnrni 
I     quamntine. 


hi'  was  e'en  almost  unifcne. 
He  quasi  noite,  it  is  almost 
eight       Quan  qv.asi  qi^^    o 
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matarão,  he  was  very  near; 
beiiifi;  killed. 

Quateraário,  s.  m.  quaternary. 

Quatorzáda,  s.  f.  a  quatorze  at 
piquet. 

Quatorze,  adj.  fourteen.  Qua- 
torze rezes,  four^cn  times. 

Quat6rze,  adj.  the  fourteenth. 
Li'.is  quatorze,  Lewis  the 
fourteenth. 

Quator/pno,  s.  m.  the  four- 
teenth day. 

Quatráh-o  cavallo,  a  horse  that  i 
has  four  white  feet.  j 

Quatríduo,  s.  m.  the  space  of  i 
four  days.  I 

Quatro,  adj.  four.  Quatro  vezes  j 
outro  tanto,  four  times  asi 
much.  Qvatro  mil,  fouri 
thousand.  Quatro  rezes  vinte,  j 
fourscore.  Cli-^on  a  quitrol 
de  Maya,  he  arrived  the; 
fourth  day  of  May.  Quutrol 
têmporas,  the  four  Ember 
Tveeks.*  Que  tern  quatro  pés,' 
four-footed.  | 

Quatrocentos,  as,  adj.  four  hun- 
dred. Quatrocentos  vezes,'. 
four  liundred  times.  | 

Que,  a  pronoun  relative  and) 
inter,  which,  wlio.  O  lirro\ 
qve,  the  book  which.  Oij 
lirros  que,  the  books  which,  j 
A  carta  que,  the  letier  wiiich.  j 
As  cartas  que,  the  letters. 
which.  Com  que,  where-' 
with ;  as,  .Yai  tern  com  que 
P'iz'jr,  lie  lias  not  wherewith- 
al to  t).iy.  O  mrstre  que  en- 
•s'»!.',  the  master  who  teach- 
(tli.  A  mother  que  tenho, 
the  wife  that  I  have.  0 
homem  que  eu  amo,  the  man 
wiiotnllove.    A  mulher  que 


QUE 

eu  ano,  the  woraan»whom  I 
lov*.  Ao  que,  ou  a  qual  cou- ' 
so,  whereto.  Que  homem  he ' 
aquelle?  what  man  is  that? 
Que  cousa  1  what  ?  Que  ho- 
ras sao?  what  is  it  o'clock? 
Que  diz  elle?  what  does  he 
say  r 

Que,  conj.  that.  Creyo  que  ell-- 
vira,  I  believe  that  he  will 
come.  Pur  medo  que,  for 
fear.  Sem  que,  unless.  ífaõ 
posso  tela  sem  que  a  ame,  I 
cannot  sec  her,  but  I  must 
love  her.  Naõ  tenho  nada 
que  fazer  com  aquilfo,  I  have 
nothing  to  do  with  tliat. 
Creyo  que  si?»,  I  beheve  so. 
Elle  cit  que  náú,  he  believes , 
not.  Di^o  que  sim,  I  say 
yes.  Elle  diz  quo  nao,  he 
says  no.  Aposto  que  sim,  I 
lay  it  is  so.  Aposto  qucnaõ, 
I  lay  it  is  not  so.  Mais  do 
que  he  necessário,  more  than 
enough.  Nao  tnais  que  cin- 
co, no  more  than  five.  He 
mais  do  que  cu  sey,  it  is  more 
than  I  know.  Qualquer  cou- 
sa que  succede,  whatever 
thin^  happens.  Elle  nao  tern 
mais  que  pelle  e  ossos,  he  is 
notliintç  but  skin  and  bones. 
Ella  vuS  faz  mais  que  chorar, 
she  docs  nothing  hnt  cry. 

Quebra,  s.  f.  br^^ak,  a  rupture. 
Qu'.'bra  de  amizade,  breach  ol 
friendship.  Qucbia  de  mer- 
cador, bankruptcy.  Quebra 
de  credito,  loss  of  credit. 

Quebrada,  s.  f.  an  uncvenness, 
a  breach.  Quebrada,  ou  lu- 
gar alcnntiladri,  a  steep  place, 
a  piecipice. 
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Quebradiço,  a,  adj.  brittle. 
Porta  quebradiça,  a  foldicg 
door. 

Quf  brado,  a,  adj.  broken  ;  it. 
broken  bellied.  Numero  que- 
brado., a  fraction  in  arithme- 
tic, a  broken  number. 

Qaebrádo,  s.  m.  ex.  Qaebrad» 
d'js  ogua'i,  fall  of  waters. 

Quebradór,  s.  m.  one  tint 
breaks  any  thing,  a  breaker. 

Quebradura,  s.  f.  a  rupture,  a 
breaking. 

Quebramento  de  cabeça,  a  great 
noise. 

Quebrantado,  a^  adj.  broken  , 
it.  tired,  weary.  Alguma 
cousa  quebrantada,  somewhat 
weakened. 

Qucbrantadór,  s.  m.  a  breaker, 
an  infringer. 

Quebrantamento-  s.  f.  infi  inge- 
mcnt,  violation.  Quebranta- 
mento do  ctspirito,  want  of 
spirit. 

Quebrantar,  v.  a.  to  break,  to 
weaken.  Quebrantar  huiria 
ley,  itc.  to  infriuge  a  law, 
&c.  Elle  qu^ravta  as  festa-, 
he  does  not  keep  holy-days. 
Quelrrantar  0  espirito,  to  dii- 
spirit.  Quebrantar  hum  ju- 
ramento, to  break  one's  oath. 
Quebrantar  o  orgulho  a  al- 
guém, to  break  one's  pride. 

Quebrantar  se,  v.  r.  to  de- 
spond, to  be  cast  down. 

Qnebi  auto,  s.  m.  a  be withching 
by  a  certain  evil  influence  nf 

I  the  eye.  Dar  quebranto,  i  . 
eye-bite.    Quebianto,hev~. 

I     eye-bites. 

Quebrar,  v.  a.  to  break.     0 
br'ar   huma  porta,   to   br-     ; 
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open  a  door.     Quebi'ar  hum 
braço,    to    l)reak    an    an». 
Quebrar  a  amizade,    to  fa'.l 
out.     Quebrar  a  cabeça  a  al- 
guém repttindo  a  meii)na  cou- 
sa,   to    distract  one.     Que-' 
brar  o    silencio,    to    break' 
silence.     Aquillo  qu^bra-lhe 
OS  olhos,   that  is  an  eye-sore  j 
lor  liim.      Quebrar  ojio  dos  ^ 
appetites,  to  suppress  tlie  pas-; 
sions.     Quebrar  hrina  áspera 
condição,  to  soften  a  savafie ; 
humour:    v.    n.   to     break.) 
Quebiar  a  ira,  to  be  allayed.; 

Qucbrár-se,  v.  r.  to  break. 

Québios,  s.  m,  pi.  melodious  j 
inflections  of  the  voice. 

Queda, s.f.  a  fall;  it.  declivi-| 
ty,  steepness. 

Quedo,  a,  adj.  quiet,  still. 

Quedo  quedo,  inter),  softly, 
gently. 

Queijir,  v.  n.  to  make  cheese. 

Queijtira,  s.  f^  a  dairy  wliere 
cfaepse  is  made ;  it.  a  woman 
that  niikes  or  .^ells  cheese. 

Queijinho,  s.  lu.  a  3r.:all  ci'eese. 

Quiijo,  s.  m.  cheese.  Queijo 
m:l!e,  new  cli^cse.  Queijo 
duro,  e  qvje  nab  he  fresco,  old 
chet-se.  Queijo  de  olhos,  a 
cheese  full  of  eyes.  Queijo 
coáUuido^  cheese-curds.  O 
qu;i  vende  queijos,  a  cheese- 
monger. Queijo  feito  de  na- 
ta, cream-clieese. 

Queima,  s,  f.  a  burning. 

Queimaram,  s;  f.  cx.  Queima- 
çam  de  -cangue,  sorrow,  grief. 

Queimado,  a,  adj.  burnt.  Me- 
yo  queimado,  lialf-burned. 
Queimado  do  sol,  sun-burnl. 
Horas  queimadas,  ou  furta- 
das,!i\y<i\a  time. 
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Queimador,  s.  m.  lie  thai  burn- 
etii, a  burner. 

Queimadora,  s.  f.  shè  that 
burneth. 

Queimadura,  s.  f.  a  burn,  an 
impression  or  a  hurt  caused 
by  fire. 

Queimar,  v.  a.  to  burn  ;  it.  to 
blust.  Queimar  ao  redor,  to 
burn  all  about.  Queimar  a 
fazenda,  to  waste  an  estate. 

Qu'iixada,  s.f.  the  cheek-bone, 
or  jaw-bone.  I 

Q-'.cixal  dintte,  a  cheek-tootli. 

Queixar  se,  v.  r.  to  complain. 
Qufixar-se  de  alguém,  to 
complain  of  one.  Ellequeixa- 
se  niuyio,  he  makes  a  sad 
complaint. 

Quéixc,  s.  m.  See  Queixada. 
Fazer  tremer  os  queixos  a  al- 
guém, to  terrify  a  per.son. 
Cahir  o  queixo  u  alguém,  to 
be  amazed. 

Queixoso,  a,  adj.  queralous. 
Q'.eixoso,  that  rçgrets,  be- 
waiis. 

Quem,  pron.  wUo.  Quem  esta 
ahi  í  who  is  there  ?  Nao  sey 
quem,  I  know  not  w!io. 
Quem  dosdous!  which  of  the 
two?  Quem  mais,  quem  me- 
nos, some  more,  some  less, 
^uem  de  huma  parte,  quem  da 
outra;  some  one  way,  so/rif. 
another.  Quem  de  vos  ee  a- 
treveria  a  fazer  tal  cousa? 
which  of  you  dmst  do  such 
a  thing? 

Quente,  adj.  warm,  or  hot. 
Ferro  quente,  hot  iron.  Be- 
ber quente,  to  diink  hot  or 
warm. 

Qu6r ;  as,  Quei'  clle  queira,  quer 

I     saô,  whether  he  will  or  no ; 
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Quer  vos  o  tenhais  feito,  quer 
naõ,  whether  you  ha^  e  done 
that  or  no.  ForaÕ  todos 
mortos,  e  nem  se  quer  hum 
escapou,  they  were  all  slain 
to  a  man.  Nem  se  quer  hu- 
via  7i('io  se  perdeo,  never  a 
ship  v.as  lost.  Como  quer 
que  seja,  however. 

Qiieréla,  s.  f.  (in  law)  a  plaint ; 
it.  a  cause-,  as,.;i(Si«  querela, 
a  just  cause.  O  que  da  que- 
rela, a  plaintiff,  or  complain- 
ant. 

Querelado,  s.  m.  a  defendant. 

Querelar,  v.  n.  (in  law),  to 
complain,  to  bring  an  action 
into  court. 

Querelóso,  s.  m.  a  plaintiif,  or 
complainant. 

Qnert'jia,  s.  f.  careen,  or  ca- 
reeaiag  ;  ex.  Dai'  quereaa  a. 
hum  navio,  to  caieen  a  ship. 

Querenar,  r.  a.  to  careen. 
Querenar  hum  navUt,  to  ca- 
reen a  ship. 

Querer,  s.  m.  will,  pleasure. 

Querer,  v.  a.  &  n.  ex.  Querer 
bem  a  als!uem,  to  love  a  per- 
son. Quero-vos  muyto,  I 
love  yon  dearly.  A7ites  que- 
ro este  do  que  aquelle,  I  love 
this  better  than  the  others. 
Antes  quizera,  I  had  rather. 
Se  ros  quereis,  if  you  will. 
Quero  que  assim  seja,  I  will 
have  it  so.  NoÕ  ^uero,  I  will 
not.  Queyra  Deos,  que  as- 
sim  seja!  would  to  God  it 
were  so!  Que  quereis  cosf 
what  would  you  have  ?  Nem 
elle  sabe  o  que  quer,  he  does 
not  know  bis  own  mind. 
Quero-vos  huma  puiatra,  <t 
word  with  you. 


snl 


QUI 


QUO 


RAC 


Querér-se  com  alguém,  v.  r.  to 
be  willing  to  deal  with  one. 

Querido,  a,  adj.  dearly  belov- 
ed. AJeu  qverido,  minha 
querida,  niy  dear.  JEií  tetiko 
querido  muytas   vezes  adi'isa- 


Qiiinquénnio,  s.  nj.  the  space  ofj 

live  years. 
Quinta,  s.  f.  a  country-house,  a  J^ 

farm.     Quinta  esstncia,  quin! 

tessence.  ]|-j 

Qujntádo,  a,  adj.  that  has  had  K,    s.  m.  a  consonant,  and  the 


/o,  I  have  had  a  mind  very!     the  fifth  taken  out.  I     seventeenth  letter  of  the  Por- 

often  to  wani  him.  !  Quintal,  s.  m.  the  garden  be-j     tuguese  alphabet. 

Quesíám,  s.  f.   a  quesUon,    a!     longing  to   a  house;   it.  a  |  Raã',  s.  f.  a  frog.     O  vozear  das 
proposition.      Sem    qve$taÕ,\     Portuguese  quintal.  j     raas,  the  croaking  of  frogs, 

without  doubt.     Propor  hu-,  Qmnta.\im,s.m.  a  large  gar- Raâsínha,  s.  f.  little  frog. 
ma  questão f  to  put  a   ques-      den.  Rabaçaría,  s.   f.    any  sort  of 

Quintana,  s.  f.  a  fever  or  ague      herbs  or  fruits. 

that  comes  every  fifth  day.     j  Rabám,  s.  m.  a  radish. 
Quinteira,  s.  f.  a  farmer's  wife. !  Rabanada,  s.  f.  a  stroke  with 


tion 

Questiúncula,  s.  f  a  little  con 

troveisy. 
Quit  io,  s.  m .  a  hinge. 
Quietaçám,  s.  f.  quietness. 
Quietamente,  adv.  quietly. 
Quieto,  a,  adj.  quiet,  still. 
Quilatadór,  s.  ni.  assayer,  ai 

ofhcerof  the  mint. 
Quilate,  s.  m.  carat,  a  degree 

of  goodness  in  gold. 
Quilha,  s.  f.  the  keel  of  a  ship. 
Quiméiico,  orChimérico,a,adj. 

chimerical,  imaginary. 
Quina,  s.  f.  a  corner. 
Quináo,  s.n.  ex.  Dar  quinaõ  a 

alguém,  to  run  one  down. 
Quinaquíuã,  s.  f.  quinquina,  the 

Jesuits'  bark 
Quinário,  s.  m.  the  number  five ; 

it.  a  lustration 
Quinhám,  p.  ni.  a  part,  a  por- 
tion, a  share 
Quinhentos,  as,  adj.  five  hun- 
dred. 
Quinho^iro,  s,  m.  a  sharer,  a 

partaker. 
Quinquagésimo,  a,  adj.  the  fif- 

tietl). 
Quinquenal,   adj.    lasting    five 

years.  '    Jogos    quinqucnaes, 

Qmnquennaiia. 


Quinteiro,  s.  m.  a  farmer. 

Quinto,  a,  adj.  the  fifth. 

Quinto,  s.  m.  the  fil'th  part  of 
any  thing  ;  it.  a  sort  of  game 
at  cards. 

Quintuple,  a,  adj.  quintuple, 
fivefold. 

Quinze,  adj.  fifteen. 

Quita,  s.  f.  tlie  act  of  forgiving 
a  debt.  Dar  quita  da  didda 
a  algium,  to  forgive  one  a 
debt. 

Quitaí^ám,  s.  f.  an  acquit- 
tance. 

Quitar,  v.  a.  to  remit,  or  for- 


the  tail. 

Rabeár,  v.  ii.  to  wag,  or  move 
the  tail  continually. 

Rabél,  Rebel,  ou  Rabil,  s.  m. 
a  rebec,  a  small  fiddle. 

Rabéllo,  s.  m.  the  plough-tail 
handle. 

Rabíça,  s.  f.  the  plough-beam 
that  contains  the  coulter. 

Rabiscar,  v.  a.  to  glean  grapes 
after  vintage. 

Rabo,  s.  m.  the  tail,  the  funda- 
ment. Mentira  de  rabo,  a 
great  lie.  Rabo  do  pavao,  a 
peacock's  train.      RSbo   de 

I  huma  vestidura,  the  train  of 
a  garment. 


give  ;  ex.   Quitar  huma  divi 

da,  to  remit  a  debt. 
Quita r-se,  v.  r.  ex.  Quitar-se  da  \  Rabúdo,  a,  adj.  tailed 

mulher,  to  divorce  one's  wife,  j  Rabugem,  s.  f.  moroseness. 
Quitasól,  s.  m.  an  ombrella  to  i  Rabugento,  a,  adj.  humorous. 

keep  off  the  sun.  j  Raça,  s.  f.  breed. 

Quite,  adj.  free  and  clear  from  j  Raçám,  om  Roçam,  s.  f.  a  ra- 

debt.  I     tion,  or   allowance.     Rncaõ 

Quociente,  s.  m.  the  quotient, 

in  arithmetic. 


Quotidianamente,  adv.  daily. 
Quotidiano,  a,  adj.  daily,  quo- 
tidian. 


para  hum  dia,  a  day's  allow- 
ance. Que  tern  raçaõ  dobra- 
da, that  hai  double  allow- 
ance. 

Racha,  s.  f.  a  splinter,  a  chip. 

Rachadéira,  s.  f.  an  instrument 
used  by  grafters. 


RAM 

Rachador,  s.  m.  &  hewer,  a 
splitter. 

Racladúra,  s.  f.  a  cleaving,  a 
choppin!^. 

Rachar,  v.  a.  to  cleave,  to 
crack.  Rachar  com  palavras, 
to  SCO?  1  one.  Rachar  com 
açoutei,  to  whip  cruelly. 

Rachir  »e,   v.  r.   to   chop,   to 

Rárimo,  s.  m.  a  bunch.  Raci- 
fflo  de  uvus,  a  bunch  of 
{grapes. 

Raciocinaçám,  s.  f.  rensoning, 

Raciocínio,  5.  m.  reasoning. 

Raciocinar,  v.  n.  to  reason. 

Racionabilidáde,  s.  f.  ratiouaU- 
ty. 

Riicionál,  adj.  rational. 

Racionável,  adj.  rational. 

Racionavelméute,  adv.  ration- 
ally. 

Radiante,  adj.  radiant. 

Radiar,  v.  n.  to  radiate. 

Radicaçáin,  s.  f.  radication. 

Radical,  adj.  radical. 

Radicalmente,  adv.  radically. 

Radicar,  v.  a.  to  radicate. 

Rádio,  s.  m.  a  radiometer.  Ra- 
dio de  hum  circulo,  radius, 
the  semi-diameter  of  a  cir- 
cle. 

Rafa,  s.  f.  (in  cant),  hunger. 

Rafeiro,  s.  m.  a  great  cur,  a 
mastiff  dog. 

Raia,  ou  Ràye,  s.  f.  a  fish  called 
a  ray,  or  skate. 

Rajada,  s.  f.  ex.  Rajada  de  ven 
to,  a  blast  of  wind. 

Rayàdo,  a,  adj.  sueaky,  stri- 
ped. 
Rayar,  v.  n.  to  radiate. 
Raigóta,   s.  f.  ou  Espinha  das 

unhas,  a  fiaw. 
Raiuha,  i.  f.  a  queen. 
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Riiio,  ou  Ráyo,  s.  m,  a  beam,  1  Ranço,  s.  m.  rustiness,  rank» 
or  ray  of  light.     Ferir  com\      ness. 
esta  sorte  de  rayos,  to  thun- 1  Rançoso,  a,  adj.   rancid,  rttity. 


dcr-strike. 
visual  ravs. 


Rayos    visuaes, 
Dizer  rayos  de 


Toucinho  rançoso,  rusty  ba- 
con. 


alguém,  to  speak  very  ill  of.  Rancor,  s.  m,  rancour,  malica. 
a  person.      Dizcr  rayos  a  al-  \  Ranger,  v.  n.  to  creak,  fo  mak» 


g^uftn,  to  thunder  one  ab»nt.       a  harsh  noise. 
Raiva,  or  Rúyva,  s.  f.  rage,  fu- j  Ransifer,  s.  m.  rangleer. 

ry. 
Raivar,  v.  n.  to  rag 

mad,  or  furious.    Fazer  rai 

var,  to  enrage. 
Raivosamente,  adv.  outrageous 

ly. 
Raivoso,  a,  adj.  outrageous. 


Rinho,  s.  m.  snivel, 
to  be  I  Ranhoso,  s.  m.  e  adj.  one  that 
,     ha<!  a  dirty  nose. 
j  Raniiha,  s.  f.    the   pastern  or 
1     knee  of  a  horse. 
Ránula,  s.  f.  ranula,  a  svrelling 
under  the  tongue. 


Raiz,  s.  f.  the  root  of  plants  and  Randculo,  s.  m.    the    flower 
trees.  Ijincar  ou  crear  raizes,       crowfoot, 
to  root.      A' raiz  da   carnc,  j  Rapacidade,  s. f.  rapaciousnesa. 
next  to  the  skin.  -      -  - 

Ralar,  v.  a.  t»  grate,  to  scrape. 
Ralcár,  v.  n.  to  grow  thin. 
Raléza,  s.  f.  thinness. 
Ralhar,   v.  n.  to  swagger,  to 

hector. 
Ralo,  a,  adj.  thin,  rare. 
Ràlo,  s.  m.  a  grater. 
Rama,  s.  f.  braunhes  and  leaves 

of  trees,  ramage. 
Ramada,  s.  f.  an  arbour. 
Ramalhete,  s.  m.  a  nosegay. 
Rameira,  s.  f.  a  prostitute. 
Ramificação,  s.  f.  ramification 
Ramificar,  v.  n.  ro  ramify. 
Raminho,  s.  m.  a  little  bough. 
Ramo,  s.m.  abougli,  a  branch. 

Abundância  de  ramos,  ranio- 

sity.     Dividir  em  ramos,  to 

ramify.      Elte  tern  hum  ramo 

dedoudice,  he  is.  touched  a 

little  in  his  brains. 
Ramoso,  a,  adj.  branchy. 
Rincho,  s.  m.  a  quarter  among 

soldi«rs,  their  quarters. 


Rapado,  a,  adj.  shaved. 
RapaJótira,  s.  f.  an  instrument 

to  shave  or  scrape  with. 
Rapagám,  s.  m.   a  great,  lusty 

lad. 
Rapapé,  s.  m.  ex.  Fazer  hum  ra- 
papé, to  bow, 
j  Rapar,  v.  a.  to  shave. 
Rapariga,  s.  f.  a  girl. 
Rapaiaguinha,  s.  f.a  little  girl, 
Rapiiz,  s.  m.  a  boy.     Cousa  de 

rapazc.-!,  boyisli. 
Rapazia,  Rapaziada,    s.    f.    a 

boyish  trick. 
Rápido,  a,  adj.  rapid,  swift. 
Rapina,  s.  f.  rapine.      Ave  dt 

rapina,  a  bird  of  prey. 
Rapinhár,  v.  a.  to  commit  ra- 
pine, to  plunder. 
Raposa,  s.  f.  a  fox.  O  caçador 
de  raposas,  a  fox-hunter. 
Ptllc  de  raposa,  fox's  skin. 
Caça  dc  raposas,  a  fox-chace. 
Multidão  de  raposas  juntas, 
a  sculk  of  foxes.  Rabo  da 
raposa,  the  tail  of  a  fox. 


Raposítdiã,  s.  f.  a  little  lo\,  or 

cu'.?. 
Raposínho,  s.  m.  a  iitíle  tox. 
Rajxtso,  s.  111.  a  he-fox. 
Rapsódia,  s.  f.  rhapsoiiy. 
Rapto,  s.  m.  &  rape,  a  ravish- 
ing.    Commetter  hum  rapto, 

to  coiTuiiit  a  rape. 
Raptor,  s.  ni.  he  \vho  rommits 

a  rape. 
Raqueta,  s.  f.  a  racket  to  play  j 

at  t(  nnis. 
Raramente,  adv.  rarely,  seldom. 
Rarffac(;HiTr,  s.  f.  rarpfdction. 
Rareíaciéiite,  Rareíactívo,  adj. 

that  i-arefies,  or  makes  thin. 
Rarefazer,  v.  a.    fo   rarefy,  to 

make  thin. 
Rareza,  s.  f.  rarity. 
Karissimaméute,  ail  v.  very  rare- 
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Rasirir,  v.  a.  to  tear,  to  rend. 
Rasgar  cortezia^,  to  be  pre- 
fu&e  in  compliments.  jRo-s- 
frar  sedas,  &c.  to  wear  silk 
clothes,  6cc, 
Rasgo,  s.  m,  ex.  Jtasgo  de  feri- 
na, a  dasli  with  a  pen. 
Rasgos  dc  eloquência,  lonchet 
of  eloquence. 
Raso,  ou  Kázo,  a,  adj.  shaven 
cloie.  Tomar  tudo  raso,  to 
lay  every  thin'i  even  with  the 
ground.  Campo  raso,  ou 
campanha  rasa,  a  piam  and 
open  country-.  Panno  raso. 
bare  cloth, 
Rasóura,  s.  f.    half  a   bushel, 

for  measuring  of  corn,  &c. 
Rasourúr,  v.  a.  to  stnkc,  or  to 
make  even  measure  with  a 
ly.  i     st-ickle. 

Raiissimo,  a,  adj.  veryrdre.       ,RásiKi,  s.   f.  scraping,   or  the 
Ráru,  a,  adj.  rare.    Fulso  raro,  í     thiu'.'  »craped. 

slow  pulse.  t  RtispadiT,  s.  ui.  a  scraper. 

Rasa,  ou  Ráza,  s.  f..  a  sort  of|Ra.sp:idúra,  s.  f.    rasure,  scra- 

woollen  cloth.  |     ping. 

RasanicutP,  adv.  entirely,  nt- . Raipar,  v.  a.  to  scrape. 

terly,  totally.  !  Rastear,  Rastrear,  ur  Rastejar, 

Rascaidór,  s.  in,  a  sort  of  s<'ra-|     v.  a.  to  triick,  to  trace. 

per  used  by  goldsmiths.         l  R.istéyro,  a,  ad  j.  creeiiiug,  low, 
Rascam,  s.  ni.  a  sort  of  mean  j     vuisrar.     Estylo    rasteyro,    a 
pa<:e  or  servant;  it.  a  sort  of  i     low  stj'e. 
dish  made  of  minted  mutton,.  jRasteilar  o  linht,  v.  a.  to  hac- 
lard,  &c.'  kle  or  dress  flax. 

Rascunhar,  v.  a.   to   sketch,  to  Rasto,   ou    Rustro,    s.  m.    the 
draw  the  outline's  of  a'  tiling.  <     track  wliich  any  thing  leaves 
Rasgado,   a,    adj.    torn.      Oi- ,     ])ehind  it. 
hos    rusgados,     large     eye-?.  jRastúlho,   s.  m.  sti:bL!e,  short 
C umprimentoH  ranhados,    too  j     straw  after  reaping, 
many  conipliiíiíuts  «r  cere-, Ratear,  v.  a.  to  share,  to  por- 
monies.     Rasgailo   em   cum-  \     tion  out, 
piimentos,  ceremonious  to  an  [Ratéo,  s.  m.  the  actof  sharmg, 
excess.  distributing,  iic. 

Rasgadura,  ?.  f.   a  rending  or 'RatiHcacivni,  s.  f.  ratification, 
teaiini'.  íRaíifieár,  v.  a.  to  ratifv. 
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Ratihabiçám,  5.  f.  ratification. 

Ratinho,  s.m.  a  Uttle  mouse. 

Rato,  s.  m.  a  rat,  a  mouse. 

Rito,  a,  adj.  ratified,  firm. 

Ratoeira,  s.  f.  a  mouse-trap. 

Randal,  s.  m.  a  swift  stream  of 
water,  the  channel  of  a  river. 

Rixa,  s.  f.  cloth  streaked  with 
several  colours. 

Raxádo  vestido,  a  garment  of 
several  colours. 

Raxéta,  s.  f.  a  sort  of  coarse 
cloth. 

Razam,  8.  f.  reason.  Ttr  ra- 
zão, to  be  in  the  right.  Ra 
zaS  de  estado,  reason  of  state 
Por  esta  razaô,  on  this  ar 
count.  LÁvro  de  razaõ,  i 
book  cf  accounts.  A  ruzaõ 
de,  adv.  at  the  rate  of.  Obe- 
decer «  razi'o,  to  yield  to 
reason,  'iraztr  á  razaõ,  to 
bring  to  rertsoii.  Isto  esta 
posto  na  razHO,  this  is  reason- 
able. A  rtizaZ  de-dez  por  cm- 
io,  at  the.  rate  of  ten  per 
cent- 

j  Razoável,  or  Razonável. 

IRé,  s.  f.  .she  that  k  guilty,  or 

I     accused  of  a  crime. 

lReacçáin,s.  f,  re-action. 

j  Readihio,  s.  m.  a  sort  of  wool- 

j     len  cloth. 

Real,  adj.  royal,  kincly.     Dig- 
nidade real,  royal  dignitj". 

Realce,  ou  ReaíçH,  s.  m. 

Kca!egrár-se,  v.  r.  to  congra- 
tulvite. 

Rtalijo,  s.  m.  a  small  portable 
oig;in. 

Re  iiéiigo,  a,  a;lj.  royal,  or  be- 
longing to  a  king. 

Realéte,  s.  m.  a  sort  of  tax,  or 
dv.'.y  on  wuie,  ácc. 

Realeza,   s,  f.    rovU   magnifi- 
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cence,  pomp,  or  "randeur. 
Realeza,  royal  olfsprmg. 

Realidade,  s.  f.  reabty. 

Kealménte,  adv.  royally. 

Reanimar,  v.  a.  to  reanimate. 

Reatar,  v.  a.  to  bind,  or  tie  a- 
gain. 

Reato,  s.  HI.  tlie  state  oi  being 
guilty. 

RibaldíoTíg-o,  the  fig  of  a  wild 
fig-tree. 

Rebanbar,  v.  a.  to  gather  into 
a  drove. 

Rebanho,  s.  m.  a  flock  of  sheep. 
Em  rebanhos,  by  flocks. 

Rebate,  s.  m.  an  alarm,  a  sig- 
nal given  to  take  up  arms  ou 
the  sudden  incursion  of  an 
enemy.  Tocar  a  rebate,  to 
beat  an  alarm.  Dar  rebate, 
to  alarm.  Sino  de  rebate,  the 
alarm-bell. 

Rebater,  v.  a.  to  beat  again, 
over  and  over.  Rebater,  to 
repel,  to  oppose.  Rebater 
força  com  força,  to  repel 
force  by  force.  Rebater  hum 
prego,  to  rivet  a  nail.  Rt- 
battr  as  palarras,  to  put  to 
a  nonplus.  Kebattr  e  inimi- 
go, to  push  back  the  ene- 
my. Rebater  huma  dor,  to 
assuage  a  pain.  Rebater  hu- 
ma sedição,  to  suppress  a  se- 
dition. 

Rebelde,  adj.  rebellious. 

Rebelde,  s.  m.  a  rebel. 

Rebelim,  s.  m.  a  ravelin  con- 
sisiing  only  of  two  faces. 

Rebellár-se,  v.  r.  to  rebel. 

Rebelhám,  s.  f.  rebelliitn. 

Rebém,  s.  m.  a  bull's  pizzle. 

Rebiquc,  s.  m.  red  colour  used 
by  women    to   paint    their 
faces.     Mulher  que  tern  re- 
Part  I. 
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bique  na  corona  woman  paint- 
ed red. 

Rebitar,  v.  a.  to  rivet  or  clinch. 
Rebitar  hum  prego,  to  rivet  a 
riail.  Prego  arribitado,  a  ri- 
vet. Rebitw  0  chapeo,  to  cock 
up  one's  lidt. 

Rebocadúra,  s.  f.  plaister,  or 
plaistering. 

Rebocar,  v.  n.  to  ovei-flow. 

Rebocar,  v.  a.  to  lay  ou  plaister 
«r  mortar  with  a  trowel. 

Rebolar,  v.  u.  to  roll,  to  timi- 
ble  in  the  manner  of  a  rol- 
ling stone. 

Reboleiro,  s.  m.  a  great  bell, 
or  tinkling  instrument  to 
make  a  noise  with. 

Reboli(;o,  s.  m,  a  tumult  or 
noise. 

Rebolindo  ;  ex.  Ir,  ou  vir  re 
bolindo,  to  go  or  come  quick- 
ly- 

Rebolo,  s.  m.  a  grindstone. — 
Rebolo,  the  measles,  a  dis- 
ease of  trees. 

Rebómbo,  s.  m.  resonance, 
sound. 

Reboque,  s.  m.  a  cable  or  rope 
to  tow  a  ship  along  with.  Dar 
reboque  a  hum  nario,  to  tow 
a  ship. 

Rebotado ;  see  Embotado. — 
Caõ  rebotado,  ou  caeallo  re- 
botado, a  dog  or  hoi'se  that 
cannot  eat. 

Rebotalho,  s.  m.  refuse,  tlie 
worst  of  any  fruit,  CiC. 

Rebuçado,  a,  adj.  muflled  up, 
concealed. 

Reburar-se,  v.  r.  to  muiRc  one- 
self up. 

Rebuço,  s.  m.  a  wrapping  up, 
cpveriiig,  or  mufliiBg. 
Ff 
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Recachár,  v.  a.   to    lift    np  a 

sword. 
Recachár-sè,    v.  r.     to     giow 

proud. 
Recíçha,  s.  m.  haughtiness,  or 

pride. 
Recadista,  s.  m.  a  l)oy  to  go  on 

errands  or  messages. 
Recado,  s.  ni.  a  message,  or  er- 
i-and.     Hir  a  hum  recado,  to 
go  on  an  errand.      Dai-lhe 
meus  recados,  remember  me 
to  him.     Toda  a  familia  ros 
manda  muytos  recados,  M  tlie 
family  give   their  service  to 
you.     Tvdo  estua  rceudo,-d\l 
is  safe.     Ter  alguan  a  grande 
recado,  to  observe  narrowly 
what  a  person  dees.    Mandar 
recado,  te  send  word.     De- 
ixei recado  para  que  o  fizesse, 
I  left  word  that  he  should  do 
it. 
Recahida,  s.  f.  relapse. 
RecaJiir,  v.  n.  to  relapse. 
Recaicadaménte,  adv.  fully,  a» 
if  trodtlen  down,   or  cram- 
med.  ■ 
'  Recalcado,  a,  adj.  drove  down, 
I      trod  down. 
Recalcadiira,  s.  f.   the   act  of 

stuffing,  <Scc.     See 
Recalcar,  v.  a.  to  stufl^,  or  ram 

down. 
Recalcitrar,  v.  n.  to  calcitrate. 
Recamado,  a,  adj.  embroider- 
ed. 
Reciímár,  v.  a.  to  embroider. 
Recámaia,  s.  f.   a  withdrawing 

room,  a  closet. 
Recambiar,  v.  a.  to  change  a- 

gain. 
Recambio,  s.  f.   ciianging   a- 
gain ;  it.  rcchange  ( in  com . 
aitrcc.) 
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Hccámo,  y.  m.  piiibroidorj-. 

Reránte,  s.  m.  a  comer. 

Recapacit:'ir,  v.  a.  to  call  to 
mind,  to  reflect  upon. 

Recapitularam,  s.  f.  recapitu- 
lation. 

Recapitular,  v.  a.  to  recapitu- 
late. 

Recatado,  a,  adj.  cautious,  wa- 

Rcc:ito,  s.  m.  cantionsness, 
wariness.  Com  recato,  can- 
tioHsly.  Tudo  e.sta  a  bom  re- 
cato, all  is  safe. 

Recear,  v.  a.  &  n. ;  see  Temer. 

Rcceár-se,  v.  r.  to  fear,  or 
dread.  i 

Recebedor,  a  receiver.  Rece-\ 
bedur  del  rey,  the  king's  col- ; 
lector.  ■  I 

Receber,  v.  a.  to  receive.  Re- 
crber  sttude, to  recover  healtli. ! 

Recebér-se,  v.  r.  to  marry,  to 
bejoiueti  together  in  wed- 
lock. 

Recebimento,  s.  m.  receiving, 
or  reception.  Dia  do  rece 
bimcnto,  wedding-day. 

Receita,  s.  f.  a  physician's  pre- 
scription. Lirros  da  recita 
de.ipeza,  journals,  books  of 
debtor  and  creditor. 

Receitar,  v.  a.  to  prescribe ; 
it.  to  enter,  to  write  down  in 
a  journal. 
•Receitário,  s.  m.  a  file  for  the 
prescriptions,  or  bills  of  tlie 
physiciaas. 

ReceudÍT,  v.  n.  to  smell  sweet- 
ly. 
Fccení^eádo,  a,  adj.  examined. 
Recensí-ár,  v.  a.     See  Rever. 

and  F.xaminar. 
"Recentiil,  s.  ni.  a  lambkin. 
li«céute,  adj.  new,  recent. 


}  Recentemente,  adv.  recMitly,  Redtár,  v.  a  to  read  out  aloi.d 
j     nc^^  ly.  j     tliat  otliers  may  hear,      /i*- 

jRecéo,  "M  Rcceyo;  *•<•(  Mcdo.i     citar  de  mvmoriu^  to  say  by 
j      Que  hi  de  muyio  recco,\.h;it  is]     heart. 

to  be  mueli  feared.     iVno'  Recitativ»,  s.  m,  recitative. 

recro,  to  aflVielit;  |  Reclamaram,  s.f.  opposing,  re- 

Receoso,  a,  adj.   ft-arful,  timo-j     claniation. 

rous.  j  Reclamado,  a,  adj.  reclaimed. 

Recep(,ám,  s.  f.     See  Recebi-  Reclamar,  v.  a.  to  reclaim,  to 

mento.    Boa  recepção,  good!     call  back. 


reception. 

Receptáculo,  s.  m.  a  recepta- 
cle. 

Receptivcl,  adj.  that  deserves 
to  be  accepted. 

Receoso,  s.  ni.  recess. 

Rechaçar,  v.  a.  to  repel,  to  op- 
peso.  Rechaçar  o  inimigo,  to 
repulse  the  enemy. 

Rechaço,  s.  m.  the  rebound  of 
Abut 

Recheado,    s.  m 
pudding. 

Rechear,  v.  a.  to  stufF(in  cook- 
eiy.)  Rechear  huma  franga, 
to  stuff  a  pullet. 

Rechégo,  s.  ni.  a  shade,  a  place 
sheltered  from  the  sun,  <!i:c. 

Rcchéyo,s.m.  See  Recheado, 
s.  m.  Rcchcyo,  (metaph.) 
great  plentj,  abundance. 
Recheyo,  the  carriages  of  an 
anny,  bag  and  baggage. 

Recibo,  s.  ra.  a  receipt,  or  ac- 
quittance. 

Recindir,  v.  a.  to  rescind,  to 
make  void. 

Recinto,  s.  m.  compass,  inclo- 
sure. 

Reciprocamente,  adv.  recipro- 
cally. Ohrar  reciprocamente, 
to  act  alternately. 

Reciprocar,  V.  a.  to  inake  reci- 
procai. 

Recíproco,  a,  adj.  rcciprocul. 


Reclamo,  s.  m.  a  bird-call. 
Acudir  ao  reclamo,  to  answer 
a  call,  as  birds  do. 

Rcclinaeim,  s.  f.  the  act  of 
leaning  or  lying  along,  or  u})- 
on. 

Reclinado,  a,  adj.  lyuig  all  a- 
long,  leaning. 

Reclinar,  v,  a.  to  rest,  or  lean 
against  a  tiling. 

Reclusám,  s.  f.  a  rcclu?ion. 
force-meat,; Recluso,  a,  adj.  recluse,   shut 
up.      Mon^e   recluso,   freyra 
reclusa,  arecluje,  a  monk  ur 
nun. 

Recobrado,  a,  a<lj.  recovered. 

Recobraméiito,  s.  ni.  a  recove- 
ry of  a  tiling  lost,  or  taken 
away. 

Recobrar,  v.  a.  to  recover,  to 
regain,  to  retrieve, 

Recoitár,  v.  a.  (in  tlie  mint),  to 
anneal,  boil.  Os  que  recui- 
taõ  a  viuãla,  blaucliersof  the 
mint. 

Recoléto,  a,  adj.  retired,  soli- 
tarj-. 

Recolher,  v.  a.  to  gather,  to 
reap,  to  get  in.  Recolha  o 
trígii  no  cetltyro,  to  get  iu 
corn.  Recolher  us  tropas  es- 
palhadas, to  rally  straggling 
soldiers.  Recolher  nx  fèlas, 
to  furl  tliC  i>ails.    Recolher 
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hum  lirr»  que  corre,  to  forbid 
the  readiiiii  of  a  book. 

KcrolhtT-se,  v.  r.  ex.  lii-colker- 
se,  to  CO  to  bed.  Recolher- 
se  cedo,  to  keep  2:ood  Iiohis. 
Refwllicr-nc  muijto  tarde  pura 
cam,  to  keep  bad  hours.  Re- 
colher-se,  to  witlidraw. 

Rerolleyçám,  s.  f.  solitude. 

KeCMnmeiídaçáni,  s.  f.  icconi- 
racadation.  Curta  de  recom- 
mendaçam,  a  recommendato- 
ry letter.  A'  seuk^ra  minhas 
rccommmdaçeofis,  remember 
me  to  tho  lady. 

Recommendár,  v.  a.  to  recom- 
nit'iid. 

Rccomniendár-se,  v.  r.  ex.  Re- 
cnmmendar  se  a  alguém  ou  va 
gruça  de  ali^uem,  to  recora- 
mcud  oueself  to  one. 

Recompensa,  s.  f.  a  recompense, 
a  reward. 

Recsmpensár,  v.  a.  to  recom- 
pense, to  reward. 

Recompor,  v.  a.  to  renew,  to 
niiike  new. 

Recoiioeutraçám,  s.  f.  concen- 
tration. 

Reconcentrár,  v.  a.  to  concen- 
trate, to  drire  towards  the 
centre. 

Recoucentrár-se,  v,  r.  to  tend 
or  move  towards  the  centre,  j 
or  mwards.  | 

Reconcilia<'ám,  s.  f.  rcconcili-j 
atioii.  Reconciliaram  de  hu- 
nui  igreja,  the  new  consecra-  j 
tiugof  a  church.  | 

Reconciliado,  a,    adj.    recon-' 
ciled,      Reconciliado   com    a\ 
igreja,    reconciled     to     the 
church,  I 

Reconciliar,  v.  a.  to  reconcile, 
to  restore  to  favour.  i 
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Rcconciliár-se,  v.  r.  ex.  Rccon- 
ciliur-se  com  «.?  seits  inimii^os, 
to  be  reconciled  to  one's 
enemies.  Ri\-onciliar-se  com 
iJeos,  to  reconcile  oneself 
witii  God. 

Recôndito,  a,  adj.  hidden,  con- 
cealed. 

Reconducçáni,  s.  f.  proroga- 
tion, continuance. 

Reconduzir,  v.  a.  to  prorogue, 
to  proloHa;. 

Reconhecer,  v.  a.  to  confess,  to 
acknowledge*.  Reconhecer  an 
.lua.i  culpas',  on  ^rros,  to  ac- 
knowledge one's  faults.  O 
reij  so  reconhece  sttpcrior  a 
Dcots,  the  king  holds  of  God 
alone. 

Reconhecimento,  s.  m.  an  ac- 
knowledgement. 

Reconquistar,  v.  a.  to  conquer 
again,  to  recover. 

Recontar,  v.  a.  to  recount,  to 
relate. 

Reconvençám,  s.  f.  (in  law), 
reconvention. 

Reconvir,  v.  a.  (in  law)  to  re- 
criminate. 

Recopilado,  a,  adj.  compiled. 

Recopilar,  t.  a.  to  compile,  or 
gather. 

Recordaçára,  s.  f.  remem- 
brance, calling  to  mind.  Fa- 
zer recordaram,  lo  mention. 

Recordar,  v.  a.  to  remember^ 
to  call  to  mind.  Recordar  u 
liram,  to  con  one's  lesson. 

Recorrer,  v.  n.  to  have  re- 
course. Recorrer  pela  memo- 
rUt,  to  call  to  mind. 

Recoriér-se,  v.  impers.  they 
run,  or  have  recourse  to. 

Recortar,  v,  a.  to  cut  a  piece 
orpaper,«Si;c. 
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Recostiir-se,  v.  r.  to  lie  down, 
or  lean. 

Recova,  s.  f.  a  drove,  or  gang 
of  horses,  or  mules,  driven 
by  a  muleteer.  Recova  de 
mantimentos,  many  horses  or 
raulcs  loaded  with  provisi* 
ons. 

Recovágem,  s.  f.  a  passage  of 
many  people  togetner. 

Recoveiro,  s.  m.  a  carrier  that 
drives  pack-horses  or  mules. 

Recovo,  s.  m.  ex.  Ester  de  ?■£• 
coio,  to  lean  upon  the  elbow* 

Recozt-r  ao  lumc,  v.  a.  to  boii 
again.  Recozer  com  agulha, 
to  sew  again. 

Recozido  ao  Intnc,  boiled,  or 
sodden  again.  Recozido  com 
agulha,  sewed  again.  Reco- 
zido em  malicia,  very  cun- 
ning. 

Rccrcaçíim,  s.  f.  recreation,  di- 
version. 

Recrear,  v.  a.  to  recreate,  to 
divert. 

Recreár-se,  v.  r.  to  recreate, 
divert,  or  refresh  oneself 

Recreativo,  a,  adj.  recreating, 
refresliing, 

Recrecé)-,  v.  n.  to  come  npoa 
suddenly. 

Recruta,  s.  f.  recmit. 

Recrutado,  a,  adj.  recruited.    ' 

Recrutar,  v.  a.  to  re<'ruii. 

Rectamente,  adv.  uprightly. 

Rectângulo,  a,  adj.  rectangu- 
lar. 

Rectidára,  s.  f.   righteousness. 

Rectificar,  v.  a.  to  rectify,  to 
correct. 

Rectdineo,  a,  adj.  rectilinear, 
or  rcctilineous. 

Recto,  a,  adj.  right,  just,  eqni- 
f  f  2 
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table.  Pov-se  recto,  to  b*  in 
line. 

Jíccuár,  V.  n.  to  fall  hack. 

Recuar,  ou  Fazer  Recuar,  v.  a. 
to  draw  back. 

Reciiidár,  v.  n.  to  resolve  in 
one's  minii. 

Recmnbir,  v.n.  to  lean  or  rest 
upon. 

Reciiperaçám,  s.  f.  recoveiy, 

.    recuperation. 

Recuperador,»,  m.  the  person 
who  recovers. 

Recuperar,  v.  a.  to  recover. 

Recurso,  s.  m.  recourse,  relief. 

Recurvo,  a,  adj.  crooked. 

Recusa  cam,  s.  f.  refusal. 

Recusar,  v.  a.  to  refuse.  Recu- 
sar hum  juiz,  to  except  a- 
gainst  a  judge. 

Redarguir,  v.  a.  to  confute,  to 
convince. 

'B.(i<.\g,  s.f,  a  net.  Rede  dc  pen- 
car,  a.  fishing-net.     Rede   de 

,  caçai-  passaras,,  a  net  for 
catching  birds.  Rede  de  ca- 
çar feras,  wide  nets  to  take 
wild  beasts  withal.  Fcyto  á 
modo  de  rede,  retiform,  net- 
wise.  Fcyto  n  inodo  de  rede 
Jic<juena,  reticulai'.  Colher 
iia  rede,  to  ensnare.  Armar 
huma  rede,  to  spread  a  net. 
Rede  caçador,  a  hunter's  net. 
l{ed£  pura  apanhar  lebres  e 
coelhos,  a  purse-net. 

Rédea,  s.  f.  rein,  a  thong  of 
leather  for  a  bridle.  Largar 
a  redea,to  let  loose  tlie  reins. 
Corra' á  rédea  J'olta,  to  s^dMop 
with  full  speed.  A  meya  re- 
dia,  a  half  speed. 

Rcdéiro,  s.  in.    a  uct-makcr. 

Kedenipçjúm,  s.  f.  redeuiptiou. 


Redemptór,  s.  m.  a  redeemer, 
a  ransonier. 

Redeziniia,  s.  f.  a  little  net. 

Redliibiçám,  s.  f.  redhibition, 
the  restoring  of  a  thing  to 
him  tliat  sold  it. 

Redhibir,  v.  a.  to  return  a  tliingj 
(hat  one  hath  bought. 

Redinha,  s.  f.  a  sort  of  thin 
cloth. 

Redintegrár,  v.  a.  to  redinte- 
grate. Rcdintegrar  nl;iuem 
cm  hum  posto,  to  restore  one 
to  his  place.  I 

Redintegrár-se,  v.  r.  ex.  Re-\ 
dintegrou-se  nos  seus  antigos] 
direitos,  he  restored  himseifi 
to  his  former  rights.  I 

Redivivo,  a,  adj.  renewed  a-; 
gain.  j 

Redobrado,  a,  adj.  twofold, 
double.  I 

Redobrar,  v.  a.  to  redouble,! 
to  fold  iigaiy. 

Re<Iobrár,  v.  n.  ex.  Redfíhrar\ 
sobre  alguma  coufa,  to  call  a: 
thing  to  mind.  i 

Redobres,  s.  m,  pi.  the  wrab- 
ling  or  melody  of  birds. 

Redoma,  s.  f.  a  glass  phial. 

Redouioinho,  s.  m.  a  whirl,  a 
rapid  circumvolution.  Re- 
domoiiiho  de  vento,  a  whirl- 
wind. Redomobdio  de  agua, 
a  whirlpool.  Redemoinho  de 
cabellos  na  cabeça,  the  crown 
of  the  head. 
Redondamente,  adv.  roundly, 

in  a  round  figurf. 
Rcdondeádo,  a,  adj.  rounded. 
Redondeár,   v.    a.    to    make 

round. 
Redondila  ;  ex.  A'  redondela, 

round  about. 
Redondeza,  s.  f.  rotundity. 


Red'ondo,  a,  adj.  rotimd,  round. 
Cahir  de  redondo,  to  fall  down 
flat.  Em  radondo,  round  a- 
bout.  Vi  0  seu  nome  em  le- 
tra redonda,  I  saw  his  name 
in  print. 

Redqpio,  s.  m.  ex.  Ao  redopioy 
round  about. 

Redor,  s.  m.  ex.  Ao  redor^ 
round  about.  Os  redores  de 
huma  cidade,  the  adjacent 
parts  of  a  town. 

Redóuça,  s.  f.  a  rope  drawn 
from  the  roof  of  a  house  for 
children  to  swing  in. 

RediAr  «  vinha,  v.  a.  to  dig 
again  about  vines. 

Retíucçám,  s.  f.  reduction,  re- 
ducing. Fazer  reducçam  de 
medidas  estrangeiras,  to  re- 
duce foreign  measures. 

Redundância,  s.  f.  redundance. 

Redundante,  p.  a.  redundant, 
aboqndiíig. 

Redundar,  y.  n.  to  overflow, 
or  iun  over. 

Reduto,  Reílutto,  or  Reducto, 
s.  ni.  a  redoubt,  a  binall  fort 
of  a  square  figure. 

Reduzir,  v.  a.  to  reduce.  Re- 
duzir a  pedir  esmola,  to  re- 
duce to  beggary.  Reduzir 
medidas  estrangeiras  as  nos- 
sas, to  reduce  foreign  mea- 
sures to  our  own.  A  cousa 
esta  reduzida  a  este  ponto,  the 
matter  is  come  to  that  point. 
Reduzir  à  sua  obediência,  to 
reduce  under  one's  subjet-- 
tion.  Reduzir  i  uUinm  ne- 
cessidade, to  reduce  to  straits. 
Reduzir  a  ■  miserável  estado^ 
to  reduce  to  a  lamentable 
condition.  « 

Reduzir-se,  v.  r.  to  be  reduced. 
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Todo  0   seu  discurso  se  reduz' 'Referir,  v.  a.  to  refer,  to  re-' 

á  este  ponto,  ali  his  discourse  j     late. 

comes    to  tuis.     Aquelle  ne-  "Refeúr-sa,  v,  r.   to  refer  one- 

gocio  reduzir-se  há    á    nada,  \     solf. 

that  business  will  come  to  Reférta,  s.  f.  reluctance,  excep- 

notliintr.  |     tion. 

Rednzivel,  adj.  easy  to  be  en- .  Refeitéllo,    s.  m.    a  ball,    or 

treated.  '  dancing-meeting. 

Reeditic'ir,  ▼.  a.  to  re-edify,  to 'Refinado,   a,  adj.  refined,  <S:c 

re-bnild.  ■      r,  ^ 

Rcelean'r,  v.  a.  to  choose,  or 

elect  asrain. 
Rcelciçim,  s.  f.  re  election. 
Recléyto,  a,  adj.    elected  a- 


gam. 
Reenciicr,  v.  a.  to  fill  asrain. 
Recnchido,  a,   adj.  tilled    up 

asain. 


Refinado  peçonha,  deadly  poi- 
son. Refinada  febre,  a  very 
preiit  ffver.  R,finado  açú- 
car, vi^fined  sugar.  Refina- 
da muldfidi:,  the  ineatest  ro- 
guer}'.  Cumprimento  refina- 
do, d  stndiid  coniplim<-ut. 
Refinada  adulaçam,  studied 
flattery. 


Reenvitár,  v.  n.  to   r«vie,  to  Refinador,  s.  m.  a  refiner, 
challenge.  líclinár,  v.  a.  to  refine,  to  pw- 

Refiizt  r,  V.  a.  to  do  again,   or|     rify.     Refinar  açúcar,  to  re- 
do over  again.  fine  sugar.     O  que  rtjina  a- 

Refaz<^r->f',   v.    r.    to    refresh '     cucar,  a  sugar-baker. 

oneself,  to  recover.  iRefincár,  v.    a.   to    thrust   in 

Refega,  .«.   f.    ex.    Refega  dej     airain. 

viuto,  a  sudden  gust  of  wind.  KclKctir,  v.  n.  to  reflect,  to  be 


Refego,  &.  m.  the  plaits  ^^T  dou- 
bles in  a  woman's  petticoat ; 
it.  a  tuck  in  a  garment.  I'c- 
ra  de  refego,  a  sort  of  pear  so 
called. 

Rf"fey(;ám,  s.  f.  refection. 

Keféito,  a,  adj.  rerovered,  &c. 
Hoiaem  refeito,  a  strong  well- 
sot  man. 

Refeitoréiro,  s.m.  Refeitoreira, 
s.  f.  he  or  she  that  has  the 
earc  of  a  refectory,  or  diuiog- 
room. 

Refeitório,  s.  m.  a  refectont-, 
a  room  w  here  the  tiriars  or 
nnns  eat  together. 

Referendário,  j.  m.  a  refcren- 
daiy. 


reflected.  (Js  raijos  do  sol 
dando  num  espelho,  remedem 
sobrcsi,  the  beams  of  tlie  son 
falling  upon  a  !'«oking-gla*s, 
are  reflected  b  ick  :  v.  a.  to 
reflect,  to  beat  baik. 

Reflexám,  s.  f.  reflecting. 

Reflexivo,  reflexive. 

Keflcx9,s.  m.  reflex,  or  reflect. 

Reflexo,  a,  adj.  refltx. 

Keriorccér,  v.  n.  to  reflonrish. 

Refluxo,  s.  ra.  the  ebb  of  the 
tide. 

Rcfocilliir,  V.  a.  to  refresh,  to 
comfort.  O  acto  de  rcfocil- 
la]\  refocillation. 

Refolhúdo,  a,  adj.  deceitful, 
craft  V. 

Pf  3 


Refolho,  s.  m.  dissembling,  dis- 
sinnilation.       Com      refolho, 
cunningly. 
Reforçado,  a,  adj.  strengtliea- 

ed,  re  inforced. 
Reforçar,  v.  a.  to  re-infbrce. 
Reforço,  s.  m.   supply,  recniif. 
Hum  reforço  de  dez  mil  ho- 
min<t,  a  supply  of  ten  thou- 
sand men. 
R?tórma,  ou  Reformaçáini  s.  f. 
'      reformation,  or  reforming. 
,  Reformador,  s.  m.  a  reformer. 
Reformadora,  s.  f.  she  that  re- 
j     forms. 

i  Refornrár,  v.  a.  to  reform. 
i  Refracçám,  s.  f.  retraction. 
j  Refrácto,  a,  adj.  refracted, 
RefrangÍT,  v.  n.  to  be  refrac» 
I      ted. 

Refrear,  v.  a.  to  refrain,  or  re- 
strain. 
Refrégvj,  s.  f.  a  fray,  a  skirmish. 
Kefiescár,  v.  a.  to  cool.     Jie- 
frescar  a  memoria  u  algucm^ 
to  refresh  ones  racmoi-^i . 
Refrescar,  v.  n.  to  grow  and 
increa.-c  more  and  more,  to 
blow  fresii. 
Refresco,  s.   m.   cooling.     Re- 
fresco  de  soldados,  a  new  re- 
cruit.    Siddados  de   rtfrescOy 
fresh  soldiers. 
Refrigeraçám,  s.  f.  refieshmcnf, 

retrigcratioii. 
Refrigerante,  p.  a.  refrigerant. 
1  RetVigPrár,  v.  a.  to  refrigerate. 
'  Refrigéiro,  s.  m.  ri  íiicrcrant. 
j  Refugiár-se,  v.  r.  to  fly  to  shtl= 
j      ter. 

:  Refúgio,  s.  m.  the  refuse  of  any 
i     thing. 

Refulgente,  adj.  bright,  shining 
i  Refulgir,  V,  a,  to  shine. 


33o]        REG 


REG 


REG 


adj.  cast  over 


a.  to  cast  over 


to  refuse,  to 


Refimdido, 
acain. 

Refundir,    ' 
a°rji!i. 

Refusal-,    V 
deny. 

Refutaram,  s,  f.  refutation, 

Reliitár,  v.  a.  to  refute,  to  con- 
fute. 

Regaço,  s.  m.  the  lap  of  a  wo- 
man. 

Regadia,  ou  Regadura,  s.  f. 
watering. 

Regadio,  on  Campo  de  regadio, 
a  tield  tiiiit  niiiy  be  watered. 

Regá.Jo,  a,  adj.  watered. 

Regador,  s.  m,  a  watering-pot. 

Regadura,  s,  f,  watering. 

Regaladamente,  adv.  daintily. 

iii'vTalado,  a,  ailj.  dainty,  nice. 
.  Homtm  regalado,  a  man  that 
keeps  a  very  good  table.  Ttr 
huiiiu  mesa  regalada,  to  keep 
a  \  ei-y  good  table- 

Regalam,  e.  in.  a  dainty  per- 
.son. 

Regalar,  v.  a.  to  regale,  to  treat 
daintily. 

Regalár-se,  v.  r.  to  fare  deli- 
cionsly. 

Regnlia,  s,  f.  regale,  the  prero- 
gative of  a  monarchy.  Regn- 
lia  do  sangue,  royal  kindred. 

Rejialo,  s.  m.  a  dainly,  a  choice 
bit.  -      ' 

Regalóna,  adj.  ex.  Lrroj-  rida 
ri'galoiia,  to  fare  delicionsiy. 

Re.^amárgfm,  s.  ni.  a  dram  or 
furrow  to  drain  ofl  the  rain- 
water in  a  com  field,  itc. 

Regar,  v.  a.  to  water. 

RegHlám,  s.  jn.  a  huckster,  a 
retailer,  a  retailer  of  small 
wares. 

Regateadór,  s.  m.  a  haggler. 


Regatear,  v.  n,  to  haggle,  toiRegíBien,   s,  m.  government, 

beat  down  the  price,  j     nde. 

Regatear,  v.  a.  to  grr.dge,  to  j  Regimt'Jito,  ?.  m.  government ; 

envy.  Regatear  a  I ginna  cousa  A     it.  a  regiment  of  soldiers  ;  it. 

to  dispnte,  or  strive   for  a      a  rule  of  living,  witli  regard 

thing.  to  eating,  dnnkiug,  clotiung, 

Regateár-5e,  v,  r.  to  be  loth  to      or  the  like. 

iirant  a  tiling.  '  llcgi*).  a,  adj  royal,  regal. 

Rcgatéira,  s.  f,  a  hnokster-wo-  Registadaménle,  adv.  fiugally, 

mail;    it.  a    fish-wouian,    a'     tliriftily. 

hcrb-woinan,  or  the  like.  !  Registrar,  y.  a.  to  register;  to 
Regato,  s.in.  a  little  brook,  a  rill,  i  writedown,  or  record,  in  a 
Kegatóa,  s.  m.  a  woman  that!     register. 

haggles  niiirh.  [Registro,  s.   m.   a  register,  a 

Regedor  du  justiça,  a  chief  jus-l     memorial  of  public  records. 

tice.  I  RefiJiánte,  adj.  reigning. 

Regeytár,  v.  a.   to   reject,  to  i  Kegnativo,  a,  adj.  poUtical,  or 

refuse.      Regeijtar   com  des-      relating  to  the  art  of  goveru- 

prezo,  to  reject,  to  slight.  ment. 

Regelado,  a,  a'ij.  I'ro/en.  Rêgo,  s.  m.  a  furrow,  a  trench 

Rtgeiár,  v.  a.  to  congeal,  or,'     cast  up  by  a  plough.    Abrir 


íreezc. 

Rcgelár-^e,  v.  r.  to  be  frozen. 

Regilo,  s.  in.  ice. 

Rcgciicia,  s.  f.  regentship,  re- 
gency. 

Reg^'neiacain,  s.  f.  regenera 
tion. 

Regencrá<'o,  a,  adj.  regenerate. 


Tfgos,  to  make  furrows.  Dé 
rego  cm  rego,  in  ítirrows. 
Rego  para  levar  agna  aos  cam- 
pos, ôcc.  a  trench  to  convey 
water. 

Régoa,  s.  f.  a  rule,  or  mler. 

Regoadúras,  .s.  í.  pi.  chaps  and 
clefts  in  the  hantis  or  teet. 


Regenerar,  v.  a.  to  regenerate. !  Regongárj  v.  n.  to  wind  the 
Regente,  s.  ni.  &  f,  a  regent.  1  tail,  to  cock  the  tail  as  the 
Kcgcute,. s.  m.  (in  the  iiniver-i     fox  and  some  dogs  do. 

sity)  a  regent,  or  professor.—  '  Regt)zijá!-se,  v.  r.  to  be  glad,  to 

Hcgnitc  do  rebanho,  a  chief]     rejoice  at. 

herdsman.  I  Regozijo,  s.  m.  joy,  mirtli. 

Reger,  v.  a,  Regér-se,  v.  r.   See-  Rcgra,  s.  f.  a  rule,  or  ruler. 

Governar,  and  Govemar-se,  i  Regradaménte,  adv.  orderly. 

O  rcrho  actito  rege  o  accusa-  Regrado,  a,  adj,  regular,  oitier- 

tiro,  the  verb  active  goveni.*  i     ly. 

au  accusative  case.     Rcger  a '  Regrar,  v.  a.  as.  Regrar  papei, 

estante,  to  beat  tlie  time.        !     to  rule  j»aper. 
Regiamente,  adv.  regally,  roy- 1  Regri'sso,  s,"  m.  a  going  back. 

alTy.  .  '  I     Que  7100  tern  regresso,  irr«» 

Regiam,  s.  f.  a  region,  or  large  j     vocably. 

irountrj.  Regréta,  s.  f.  re-let. 


REI 


REL 


REL 
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RcgiMjár,  V.  a.  to  sharpen  or '  Reiterar,  v.  a.  to  reiterate,  to 
,  yilwt  agaijí.  1     repeat. 

Regiiingóte,  «.  m.  a  great  ceat,  I  Reitor,  «u   Rcytor,   s.  m.   the 

a  ridiug-coat.    .  rector,  head,  or  chief  in  tlie 

Regnlaçáui,    s,    f.    regulation,!     university  of  Co'inbra. 

order.  ^  I  Reitoria,  s.  f.  a  ret-torship. 

Rejruíár,  v.  a.   to   regulate.—  \  Reivendiçáni,  ou  Rcivendiçám, 

JRcf^ulur  a  sua  lida  pelos  dicta- \     (in    civil    law)    viadicatiou, 

mes  da  rnzáõ,   to  rule  one's  |      claim,  or  dera-aiid 


life  by  the  dictates  of  reason 
Rt.siilár,  adj.  regular;  ex.  Edi- 
ficio  regular,  a  legular 
building.  Movimento  regular, 
a  regular  motion.  Clero  rei^u- 


Réixa,  «.  f.  a  cliiding,  or  scokl- 
ing,  a  strife  iu  words.  Elks 
und«õ  de  mixu,  they  liave 
fallen  out.  Reixa  velha,  an 
oltl  quiurel 


lar,  tlie  regidar  clergy.  Cone-  j  Rela<,;áni,   s.   f.  a  relation,  an 


gos     regulares,     legular    ca- 
.  nonf!. 

Regularidade,  s.  f.  regularity. 
Regularmente,  adv.  ifgularly. 
Régulo,  s.  m.  a  petty  king. 


account  of  any  thing 
Relâmpago,  s.  m.  lightning,  or 

flash. 
Relampagueár,  v.  n.  to  lighten  ; 

it.  to  glitter. 


Regurgitar,  v.  u.  to  ovei-flow,  |  Relampaguéa,    v.    impers.     it 


or  riui  over. 

Keliabilitaçám,  £.  f.  re-ena- 
bling. 

Rchabilítár,  t.  a.  to  re-enable, 
or  re-iastate. 


lightens, 
Relatar,  v.  a.  to  relate,  to  tell. 

Relatai'  hum  feito,  to  report 

a  cause. 
Relativo,  adj.  &  s.  relative. 


Réi,  ou  Rcy,  s.  m.  a  king.     Os '  Relator,  s.  m.  a  relater,  he  that 
Jieys,    ou  a  Festa  dos  Reys,  \     relates  or  tells.     Rela^r  de 
Twelfth  Day.  Rey  de  annas, '     feito,  a  i  eporter. 
(in    heraldiy)    tlie    king    at  Relatório,  s.  m.  report,  relation 


amis. 
Rcjcira,  Rejcyra,  or  Rojeyra, 
s.  f.  a  hawser  or  small  cable 


Relatório  dofeiíOy  the  report 
of  a  cause. 
Kelaxaçám,  s.  f.  relaxation. 


used  when  they  moor  alonííst.  Kelaxúdo,    a,    adj.    relaxed. — 


Rcisáda,  s.  f.  the  root,  bottom 

Reinado,  .s.  m.  reign. 

Reinar,  v.  u.  to  reign,  to  be  a 

king. 
Reino,  s.  m.  a  kingdom. 
Reinói,  adj.  born  in  a  kingdom. 

Ameyxa    reijnol,    a    sort    of 

plum  hke  a  damsin. 
Reiifcte,   ou,  Reisinho,  s.  m.  a 

petty  king. 
Eiiiteraçáui;  s.  f.  reiteration. 


Muro  de  vida  relaxada,  a  nisâí 

of  loose   hfe.      Relaxado  ao 

hruro  secular,   delivered  over 

to  the  laity. 
Relaxnr,  v.  a.  to  relax,  to  loosen. 
Relaxár-se,  v.  r.  to  fail,  to  grow 

slack  or  remiss. 
Relego,  s.  ni.  a  barn,  cave,  &c. 
Relegutiro,  s.  m.  a  tenant,  or 

fanner   that   holds  or  hires 

lands. 


Reicit^ám,  s.  f.  the  repeated 
reading  of  any  thing.  Fazer 
huina  rckiçam,  to  read  over 
again. 
Relcvaniénto,  s.  m.  a  release, 
a  riddance. 

[  Relevúr,  v.  a.  to  rekase,  to  ac« 

I     quit. 

Relevo,  s.  m.  relievo,  imbossed 
work.  Levantar  de  relevo,  to 
iniboss.  O  (jtie/az  obras  de 
relevo,  an  imbosser.  Inteyro 
relevo,  alto-relievo,  Mey» 
relevo,  demi-relievò.  Box» 
relevo,  bQ«so-i  elievo,  or  low 
relief. 

Religiám,  s.  f.  religion. 

Religiosa,  ou  Freyra,  s.  f.  a  nun. 

Religiosamente,  adv.  religious- 

iy- 

Religiosidade,  s.  f.  piety,  godli- 
ness. 

Religioso,  a,  adj.  religious, 
pious. 

Religioso,  s.  ni.  a  friar,  or  a 
monk. 

Relogéiro,  ou  Relojoeyro,  s.  m. 
a  watch-maker,  or  clock» 
maker. 

Relógio,  s.  m.  a  clock,  a  watch. 
Relógio  de  algilmra,  a  watch. 
Relógio  do  sol,  a  sun-dial/ 
Relógio  de  area,  a  sand  houT- 
glass.  Relosio  de  agwi,  a 
water  hour-glass.  Adiantar 
o  relógio,  to  set  the  cliJck  tor- 
ward.  Der  corda  a  hum  relo- 
gio,  to  wind  up  a  watch, 
clock,  &c.  Coxa  do  relógio, 
a  watch-case.  O  relógio  dá 
horas,  the  clock  strikes, 
O  ineu  relógio  nao  corre,  my 
watch  does  not  go  O  mew 
relógio  anda  muyto  atrazado, 
my   watch  goes   too   slow. 


3*2]         REM 


REM 


REM 


Renieiidini,  s.  ni.  ex.  Remenduo 
aljiiyate,  a  botcher,  a  memlei 
of  oJ»l  clothes.  RemendaZ 
sapateirn,  a  cohler. 

Remendar,  v.  a.  to  mend,  to 
patch,  to  botch 


adj.  mended,  I  Remissivel,  adj.  remissible. 

J<e]iii''so,  a,  aclj.  remiss,  «lack, 

iK^ílligent. 
Remitir,  t.  a.  to  remit,  to  for- 

eive  :  v.  n.  to  remit,  to  grow 

less  intense. 
Krmitii-se,  v.  r.  to  remit,  to 

crow  less  intense. 


AqueUe   rthgio  anda    níuyfo  Remendado, 
dtpiíssa,  that  clock  goes  too      patched. 
fast. 
Rtivóso,    adj.   grassy,    full  of 

grass. 
Reluzir,  V.  n. tosViine,to glitter. 
Remador,  s.  m.  a  rower. 
Rcniadiira,  s.  f.  rowini:. 
Remanchar,  v.  n.  to  liuger,  to  jKcrainio,    s.  m.   a  botch,    a 

delay.  '     patclj. 

R(  manchár-se,  v.  r.  to  grudge,  Remessa,  s.  f.  a  remittance  of 
to  do  a  thing  against  one's      money,  çold,>siUer,  ice. 
will.  jRemetér,  v.  a.  to  romit,  to  send  Remoçár-se, 

Remanecér,  V.  n.  to  remain.       j     to  a  distant  place.    Rtmetir,     yonnsr  again. 

alguma   cousa    á   alguém,   tO;  Remnrár,  v.  n.  to  make  one  to 

refer  a  thiniç  to  one.   liemcte-'     giow  yonns:  asain. 

me  á  hum  lupcar  de   P/a«ÍM,|Ronioedúra,  oh  Rnmiadura,  s.  f. 

he  refers  me  to  a  passn-^e  in }     a  chewing  of  tlie  end. 

Plautus.     Remeter   dinliryro.  Remoer,  v.  n.  òc  a.  to  chew  the 

to    remit   money:    v.   u.    Ui.     ctid,  as  oxen,   òíc.   do;    to 

begin,  to  fall  to.     El'e  remt-,     rnminate. 

tco  á  fu;zir  com  muii  ;MV'5.sai  Romoér,  v.  a.  to  chew  asrain. 

qve  d'antef,  he  betook  liiinselfj  Remoinhar,  v.  n.  to  turnabout 

to  a  speedier  flight  than  be- 1      like  a  %\hirpouI. 

fore.  I  Remolhúr,   v.   a.   to  soak,   to 


Rcmo,  s.  m.  an  oar.  Pii.rar 
pclog  remos,  to  ply  the  oars. 
/'«  do  remo,  the  blade  of  an 
oar. 

r.    to     grow 


Remanso,  s.  m.  the  calm  or  still . 
water  of  a  river :  it.  rest, ! 
repose,  qmct.  1 

Remar,  v.  n,  to  row.  j 

Rematadaménte,  adv.  totally,  i 
entirely.  t 

Rematar,  v.  a.  to  end,  to  finish. 

Remate,  s.  m.  the  end,  or  con- 
clusion of  any  tldng. 

Remediar,  v.  a.  to  remedy,  ] 
cure, i-r  help.    Aqãllo  ni~>  se 


podcrcíncdiuí",  tuat  cannot  be  Rcmctér-se,     v.    r.    to    refer,',     sleep,  to  water  again. 


helped 
Kemé  Uo,  s.  m.  remedy,  physic, 
medicino.  Hu7n  mal  sem 
remédio,  an  incurable  disease. 
Rsmedio  para  todus  os  males. 
a  piaster  for  all  sores.     Isso 


leave.     Rimctomearos  nrssc /R^mòMio,   the  act  of  &oakin° 


vaõ  tem  remédio,  there  is  no  Remexer,  v.  a.  to  stir,  to  putt 
help  for  it.     Dano  que  nnC 


P'irtkular,  I  refer  it  to  yoii.i     steeping,  or  watering  again. 
R^meti)-me  á  tudo  aquUln  qvf'  Kvmónta,  s.  f.  the  act  of  re- 
vos  parectr  mais  cnmiiente^i      mounting  cavalry. 
I  shall  stand  to  whatsoever  Remontado,  a,  adj.  remounted, 
you  shall  think  tit.  j      Remontado  espirito,  ZLSwhWint 

wit.     Ri r.'.'intudo  discurso,  an 
in  motion  again.  j     heiahtencd  discoiir?e. 

tern  remédio,  an  irrepaiable  Remexido,  a,  adj.  stined  again.]  Remontar,  v.  a. ,  ex.  Remontar 
mischief.  iRemido,  a,  adj.  ransomed,  re--     tropas,  to  remount  cavalry. 

Remedir,  v.  a.  to  measure  over      deemed.  |  Remontár-se,  v.  r.  to  mount,  to  j 

again.  |Remid<ir,  s.  m.  a  redeemer.        |      rise  on  hi^li,  or  aloft. 

Remela,  s.  f.  the  riieum  that  is  i Reminiscência,    s.    f.    remem    Remoque,    .s.  in.   a  frnmp,   a 

in  tlie  eye.  brance,  reminiscence.  {     sharp  word,  a  .seoff. 

Remclóso,  a,  adj.  blear-eyed. —  iReniir,  v.  a.  to  redeem,  to  buy ;  Remoqueadór,  s.  m.  a  taunter,  I 
Que  tern  os  olbos  remelosos,  |     ofi",  to  recover.  j      a  giber, 

havinii  waterish  eyes.  Rcmissamcnte,  adv.  remissly,     j  R<*tioquear,  v.  a.  to  taunt,  to  j 

Remembi-ánça,.   8.  f.    remcm- ;  Remissám,  s.  f.  rcmi^ãien  ;  íí.j      ihbc 

brance.  |     forgiveness,  pardon.  |  Rémora,  s.  f.  remora,  a  smaBj 


REN 

.    fish  or  worm  so  called,  a  sea- 
lamprey. 
Remorder,  v.  a.  to  cause  re- 
remorse  ;   it.  to  have  a  re- 
morse. Reiiiorde-lhe  continua- 
mejite  a  confidencia,  lie  feeis 
continually  the  stings  of  his 
conscience. 
Remordiméuto,    ou  Remorso, 
s.  m.  remoise,  sting  of  con- 
science. 
Remoto,  a,  adj.  remote,  distant. 
Remover,  v.  a.  to  remove  fiom 

one  place  to  anotlier. 
Removível,  adj.  removeable. 
Remudár,  v.  \\.  to  change. 
Remuneraçám,  s.  f.  reward,  re 

muneration. 
Remunerar,  v.  a.  to  remnne- 

rate. 
Remuneratório,  a,  adj.   given, 
not  only  as  a  reward,  but  also 
for  love-sake. 
Renacér,  ou  Renascer,  v.  n.  to 

be  bora  a<^in. 
Rcnacido,  oil  Renascido,  a,  adj. 

bora  a^aiu. 
Reuaciméntu,  s.  m.  regenera- 
tion. 
Renal,  adj.  renal. 
Renda,  s.  f.  yeurly  revenue,  or 
income,   a  rent.      TictT  dws 
sMts  rexdai,  to  live  upon  one's 
revenues.     Pagar  a  rendu,  to 
pay  the  rent. 
Rendeira,  s.  f.  a  woman  that 

makes  lace. 
Rendeiro,    s,   m.   a  tenant,   £ 
renter,  be  that  holds  by  pay 
inç  r«nt. 
Render,  v.  a.  to  subdue,  to  con- 
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fruitful  soil.  Os  ieits  beng]  any  tliinf;.  Hutna  renque  de 
rendem-lhc  tanto  cada  anno,\  so/Jadoí,  a  file  of  soldiers.  Por 
his  estate  yields  him  so  much  j  cm  renque,  to  dispose  in  order, 
a  year.      "  Rente,  adv.   close;  as,  Cortar 

Rendi'-r-se,  v.  r.  to  yield,  to  sur- '     reiúe,  to  cut  off  close. 

render.  Rtrulersc  aoê  (ip;)^-  Renúncia,  ou  Renunciaçám,s.f. 
titvs,  to  follow  ones  ÍBcliua-l     renunciation. 

!  Renunciar,  v.  a.  to  renounce, 
adv.    submis-  j     or  quit  claim. 

Renunciável,  adj.  that  may  be 

ni.    revenue,  I     rtuoauced. 

Rendimento  da ;  Réo,  s.  m.  a  criminal,  a  guilty 

vontade,  eompliauce,  subuiis-  i     pei^son. 

sion.  JReordinár,  v.  a.  to  re-ordauj. 

Rendoso,  a,  adj.  fruitful,  fertile.  I     to    confer    ordei-s  a   second 

Renegado,  ».  m.  a  reuegado,  an       time.     O  acto  de  reordinar^ 

apostate.  |     re-ordination. 

Réngo,  s.  ra.   a  sort  of  doth  i  Reparaçáni,  s.  f.  repair,  repara- 

niade  of  cottOB.  tion. 

Renhido,  a,  adj.  warmly  deba- ;  Reparador,  s.  m.  a  repairer, 
ted.  I  Reparar,  v.  a.  to  repair ;  it.  to 


tions. 
Rendidamente, 

sively. 
Rendju;énto,    s. 

iucome,  rent. 


Renhir,  v.  n.  to  quarrel,  to  de 

bate  warmly.  j 

Reniróucia,  s.  f.  renitency.         | 

Renome,  .s.  n«.  renown ;  it.  a  i 

surname.  I 

Renovaçára,  s.  f.  renovation,      j 

Rcuovádo,  a,  adj.  renewed,  re- 1 

novated.  i 

Reuovamónto,  s.  m.renovarion.  j 

Renovar,  v.  a.  to  renovate,  to  J 

renew.      Renocar  a  memoria  ' 

dc  aitfuma  cousa,  to  retresh , 

the  memory  of  a  thin;;.     Re- 

norar  kuma  c/irt^'a  antiga,  to  ' 

rib   an  old  soie.     Que  pode  I 

»er  renovado,  renewable.   Re-  \ 

dor 


parrv'  in  fencing,  to  ward  olf 
a  blow.  Reparar  danos,  òcn. 
to  make  amends  for  damages, 
itc.  Reparw  as  força?,  to 
recover  or  gat'ier  one'» 
strensrth.  Reparar  a  honra 
de  airuem,  to  repair  one's 
honour.  Reparar  culjias,  to 
amend,  to  prow  better.  Re- 
parar de  calor  do  sol,  to  shel- 
t<  r  from  the  baruing  heat  of 
the  s'.in. 
Reparár-se,  v.  r.  ex.  Repurar-se 
com  0  escudo,  to  cover  one- 
self with  a  shield-  Reparar-se 
da  perdu,  to  i  etrieve  one's  loss. 


novar  a   Oor,    to  renew    tlie ,  Reparo,  s.  m.  (in  tortific. )   a 

griel^  I      defence,    any    work    of  en- 

Renovár-se,  <■.  r.  to  be  renew-  i      trenchment.       Montar    hum 

e<i,  to  revive.  |     canhaò  no  rep  aro,  to  motmt  a 

quer.  Render  hitma  svntinella,  j  Renovo,  s.  m.  a  young  shoot  of  |     c^nnon. 

^c.  to  relieve  a  centry,  ccc.       a  tree.     -ftfTioios,  all  kinds  of  j  Repartiram,  s.   f.  distribution. 

Ri-nder  honra,  to  do  honour./     íruit,  dec.  j     hepartiçam  dos  tributos,  the 

Tara  que  r^ndi  nuiyto,  a  very'  Renque,  s.  f.  a  rank  or  row  of)     repaitition  of  taxes. 
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Repartidor,  s.  m.  a  divider,  a 
distrilniter. 

Rcpartiménto,  s.  m.  a  till,  a 
little  mouoy-drawer,  or  box,! 
ácc.  in  a  desk,  kc.  Ueparti-\ 
mento  da  casa,  distribution  of  i 
a  house  into  rooms.  | 

Repartir,  v.  a.  to  divide,  to  dis-I 
tribute.  Rij>artir  ah^uma  \ 
cousa  com  nljpicM,  to  share  a' 
thing  u'itli  one.  A  vatureza, 
repa)-iia  bctn  com  die,  he  hasi 
good  nnturjl  parts.  j 

Repassado,  s.  m.  ribbons, 
thi\iad,  &c.  twisted  together. 

Repassar,  v.  a.  to  repass,  or 
cross  again.  Repassar  hum 
Urro,  to  riead  a  book  over 
aifaiu  :  v.  n.  ex.  Papel  que 
repassa,  on  papel  passtnto, 
sinking  or  blotting  piiper. 

Rcpastar,  v.  a.  to  pasture,  or 
feed  cattle  again. 

Repelam, .«.  m.  a  violent  pull. 

Kepellir,  v.  a.  (in  medic.)  to 
repel. 

Repente,  adv.  ex,  De  repente, 
vinnxpectecUy,  suddenly. 
Feiito  de  repente,  extcmporai. 

•  Taleitlo  ;xi;a  orar  de  repente, 
e\  temporality,  or  extempori- 
ne>s. 

Rf  péutc,  s.  m.  a  sally,  a  sudden 
iit. 

Repentinamente,  adv.  suddenly. 

Repentino,  a,  adj.  sudden. 

Reperrussàm,  s.  f.  repercussion 
or  striking  buck  ;  it.  reboa- 
tion,  echo. 
RcpercHssivo,  s.  ni.  repercus- 
sive. 

Repercutir,  v.  n.  to  reflect,  to 
be  reflected.  Repercutir  os 
humores,  ( in  lueJic.)  to  repel 
the  hum  oura. 


Repertório,  s.  ni.  a  repertory.   Repolegar,  v.  a.  to  hem. 

Ri'ptrtorio  do  Hero,  the  index  R<;p«  Iho,  s.  in.  headed-cabbage. 


of  a  book. 

Rcpergúnta,  s.  f.  question  upon 
ipiestion. 

Kcprrguutár,  v, 
ovcr^igain. 

Repesar,    v.  a.   to  veiify  the 
weight  of  any  thing  sold. 

Repeso,  s.  m.  a  vei-rliing  ag;nn. 

Repetente,  s.  m.  u  private  mas- 
ter. 

Rci)ctiçám,  s.  f.  repetition 


Rc])ónta,  s.  f.  ex.  Reponia  da 
m:tré,  the  beginning  of  the 
tide, 
to  question ;  Rej)ontár  a  maré,  v.  n.  is  for  tlic 
I  tide  to  begin  to  go  np.  Ao 
repontar  du  madrui;ada,  at  the 
dawTiing  of  the  day. 

Repor,  V.  a.  to  replace  ;  it,  to 
re-establish  or  settle  again. 

Reportar,  v.  a.  to  respect,  to 
honour,  to  regard. 


Repetidamente,  adv.  agaiuand  Repoitiir-sc,  v.  r.  to  curb  one's 

again.  jiassions,  to  refrain,  of  con- 

Repetir,  v.  a.  to  repeat,  to  tell       tain  oneself. 

over  again  :  v.  n.  ex.  iifpri/n-  Reportório,  s.  m.  an  almanack^ 

Utc  a  febre,  tlie  fever  seized  '■     a  calendar. 

upon  him  again.  Reposta,  s.f.  an  answer.     Dar 

Repicar,  V.  a.  to  riag  the  bells i     rrpnsta   á   «'giiwa   carta,    to 

out,  as  on  some  festival  day,'     answer  a  letter.     A'  modo,  ou.. 

&c.  '        em  forma  de  reposta,  byway 

Repique,  s.m.  a  ringing  of  bells      of  answer. 

on  tome  festival  day,  dec. —  I  Repostada,  s.  f.  a  rude  answer» 

iii'j^ji/aejrepceiv,  (at  picquet.).  Repousar,  v.  u.  to  get  rest,  to 
Rept'za,  s.  f.    ex.    i'hiho  de  rc-j     rest  oneself. 

]ii:a,  pressed  wine.  ■  Rf  pouso,  s.  m.  rest,  repose. 

Repiznr,   V.   a.   to   tread   over  Rcpreliendér,  v.  a.  to  repre- 

again  -,  it. ( nietaph.)  to  repeat  i     hend,  to  reprimand. 

a  thing  often.  jRepreliendido,    a,   adj.   repre- 

ReplciMiu,  s.  f.  repletion,  full- 1      liended. 

lies».  Repreiícnsám,  s.  f.  repreheu- 

Replenádo,  a,  adj.  filled,  tilled  j     sion,  re'buke.    Caria  de  rcprc' 

up.  I     hcmao,  a  chidhig  letter.     O 

Repleno,    s.   m.   {in  fortific) \     que   da  a  rcprcUcnsaõ,  a  re- 

terreplain.  |     provei". 

RepKto,  a,  adj.  âesliy,  plump,  Reprehcusivel,  adj.  reprehensi. 

corpulent.  i      ble. 

Réplica,  s.  f.  an  answer,  a  reply.  Reprcnsáni,  s.  f.  reprehension. 

pazetj  scin  rqilica  o   que  tos  Represa,   ou   Repreza,   s.   f.  a 

mandão,  do  what  yoa  are  bid'     reprise,  the  burden  of  a  song 


without  roply 
i  Replicar,   v.   n 
j      answer. 
;  Replicar,  (in  law)  to  brin 

an  exception. 


or  bidldd.     Reprcsu  de  hutna 

to  reply,  to'     r///»/,  the  retaking  of  a  town. 

1  Represado,  ou   R'-prezado,  a, 

adj.  stopped,   bounded,  de- 
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tained.  A/fua  reprezadn,  wa- 
ter that  is  stopped.  Reprczado 
odio,  a  spiteful  liiitied. 
Repre.súlia,  s.  f.  reprizal,  the 
act  of  taking  or  seizing  tVom 
an  ciieiny.  Curtus  de  repri- 
saííu.s',  letters  of  mart. 

Rcpnsfir,  on  Ileprezár,  v.  a.  to 
liOiiud,  to  stop  water  from 
ruMuing.  Represar  as  lag-ri- 
7vas,  to  forbeai-  weepius:. 

Representaçáii),  s.  f.  rcpresen- 

'    tation,  likeness,  image. 

RepreaentántCj  s.  m.  a  player, 
ail  actor  upon  the  staige ; 
it.  an  aetress. 

Represcntiir,  v.  a.  to  represent, 
to  exhibit,  in  general.  Repre- 
setitar  hum  papel,  to  act  a  part 
in  a  play.  Representar  huma 
comedia,  to  act  a  play. 

Represcntár-se,  v.  r.  to  appear 
before  one. 

Representativo,  s.  m.  a  rqjre- 
seatative. 

Jlepriaiir,  v.  a.  to  repress,  -to 
curb.  Reprimir  as  lagrimas, 
to  forbear  weeping. 

Ropriinir-se,  v.  r.  to  forbear, 

Róprobo,  s.  m.  a  reprobate. 

ReproJucçám,  s.  f.  reproduc- 
tion. 

RejModuzir,  v. a. -to  reproduce. 

Repráva  de  huma  testemunha, 
(in  law)  an  exception  against 
a  witness.  ■ 

Reprovaçin,  s^  f,  disproving, 
rejectiiig. 

R''provad'^)r,  s.  m.  a  reprover. 

Rejjrovfir,  v.  a.  to  leprove,  to 

. .  ijiaallaw. 

Reprovável,  aíj.  reprovable. 

Roi.U'loi,  s.  m.  f  eiia'lenger,  a 
tletl'-ir.    , 

RcpUate,  s.  la.  a  iHylua, 
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;  Reptar,  v.  a.  to  challenge,  to 

I      defy. 

'Réptil,  s,  ni.  a  reptile. 
Ri'piiblioa,  s.  f.  a  republic,  a 

^  coninioiuvealtli.  —  Republica 
da^  tetras,  t!»e  commonwealth 

I     of  the  learned. 

jRepiibhco,  a,  adj.  pnblic-spi- 

I     rited. 

j  Repudiar,  v.  a.  to  ])Ut  away,  to 

I     divorce,  to  repudiate. 

Repúdio,    s.    ni.    repudiation, 

I     divorce. 

,  Repugnância,  ».  f.  repugnance, 

I     reluctance.  Com  repugnância; 

I     reluctantly. 

Repugnar,  v.  a.  to  oppose,  to 

i  act  against :  v.  n.  to  be  con- 
trary, to  clash  with.  Aquilh 
repui^na  a  razaii,  that  is  con- 
trary to  reason. 

Repulgár,  v.  a.  to  hem. 

Repulsa,  s.  f.  a  refusal,  a  denial. 

Repulsar,  v.  a.  to  refuse,  to 
abandon. 

Repurgiir,  v.  a.  to  purge  again. 

Reputaciim,  s.  f.  reputation,  or 
repute.  Dti/tar  á  perder  a 
reputaram  de  hum  homem,  to 
rum  a  man's  reputation.  Boa 
ou  ma  reputaçam,  good  or  bad 
repute. 

Reputar,  v.  a.  to  repute,  to 
count. 

Repuxar,  v.a.  to  give  a  slope  to 
a  rampart  or  wall.    See 

Repuxo,  s.  m.  (in  fortiiic.)  tlie 
talus,  a  slope  gives  to  a  ram- 
pa''t  or  wall.  Repuxo'exifC- 
rior,  talus  exterior.  Repuxo 
int  rior,  talus  interior. 

Requcbrádc,  s.  m.  ^jr  that 
waddles,  or  waggles.    Requc- 

1     bradQy    a    wooer,    one   that 
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wooes,  or  uses  amorous  ex- 
pression*. 

Requebrado,  a,  adj.  ex'cc.«';ively 
tender,  or  expressive  ofJove. 

Requebrar,  v,  a.  to  court,  t» 
woo,  to  make  love.  Meque- 
brar-se,  ou  requebrar  o  corpo, 
to  bend  down  or  stoop  a 
little. 

Requébrot,  s.  m.  pi.  fine  amo- 
rous words  or  expressions.— 
Requebros  da  voz,  warbling 
of  the  voice.  Requebros  das 
azerinhns,  the  cliirping  of 
birds.  Requebros  cum  «s  olhos, 
a  wanton  look.  Dizer  rcquC' 
bros,  to  woo,  to  coiu't.  Dizer 
requçhros  com  os  olhos,  to  cast 
wanton  eyes. 

RequeinTiVio,  a,  adj.  parched, 
dry,  scorched. 

Requeimár,  v.  a.  to  parch,  oi 
scorch :  v.  n.  to  be  shalp, 
tsrt,  or  poiiinaiit. 

Requt'ime,  s.  ni.a  sort  of  sea- 
iisii  so  called, 

Re.jueivéiro,  s.  m,  Ije  that 
makes  cheese. 

Requentado,  a,  adj.  heated  or 
warmed  agaia. 

Rcqueutár,  v.  a,  to  heat  or 
warm  again.  Requentár-se, 
V.  r.  to  wax  liot  again. 

Requerente,  s.  m.  Cm  law)  a 
pMcurator,  or  solicitor. 

Re(|ueiór,  v.  a.  (in  law)  to  re- 
quire or  demand.  Aquillo 
requere  diligencia,  tl;at  re- 
quires diligence. 

Riquéré-sc,  v.  impers.  it  is  re- 
quisite. 

Requerimento,  s.  m.  an  oral 
or  verbal  request. 

Requesta,  s.  f.  aim,  design. 

Rí-qiiestílr,  V,  a.  to  uskj  c.fave, 
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or  request.  Elk  requestava 
o  caiisulado,  he  stood  or  sued 
for  the  consulsliip.  Reques- 
tai- huma  rapariga,  to  court  a 
maid  for  a  wife. 

Requintado,  a,  adj.  well  prac- 
tised and  exercised.  Elle  he 
requintado,  he  is  a  cunning  or 
shrewd  fellow. 

Requintar,  v.  n.  to  refine,  to  j 
affect  nicety.  Requintar  w«| 
elegância  da  lingua,  to  refine } 
the  language.  i 

Requintár-se,  v.  r.  to  purify,  to  | 
become  pure.  j 

Requisito,  s.m.  a  requisite,  aay  j 
thing  necessarj-. 

Requisitória,  s.  f.  (in  law,)  a , 
wari-ant  from  a  judge,  requi- 
rins;  obedience.  I 

Resabiio,  a,  adj.  (speaking  of' 
a  horse,  mule,  ócc.)  unruly, 
lieadstrong. 

Resabio,  ou  Resáibo,  s.  m. 
an  ill  habit,  or  custom.  Tcr 
TfisaOio  de,  to  relish  or  have ! 
the  taste  of.  Aquelle  carpe 
tem  rtsabio  do  loJÂ},  that  carp 
tawtes  of  the  mud. 

Resáca,  s.  f.  eddy,  the  flowing 
back  of  a  billow,  after  its 
breaking  on  the  shore. 

Re«altár,  v.  n.  to  stand,  to 
stick. 

Resálto,  s.  m.  the  jutting-out 
part  in  a  building;  it.  tlie 
repercussion  of  a  body. 

Resídvúr,  v.  a.  (in  law)  to  make 
a  defeasance.  Resalvar  para 
si,  to  resei-ve  to  oneself. 

Resalvando,  except. 

Resarcido,  a,  adj.  made  amends 
for. 

Resaicir^  v.  a.  to  make  amends 

■ 
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for,  to  make  good,  to  re- 
pair. 

Resaudár,  v.  a.  to  rcsalutc. 

Rescrever,  v.  a.  to  write  back. 

Rescrito,  p.  of  rescrever,  writ- 
ten back. 

Rescrito,  s.  m.  a  rescript,  an 
answer  of  a  prince  to  any  pe- 
tition. 

Resenha,  s.  f.  a  muster,  a  re ' 
view.  Fazer  resenha,  to  mus- 
ter forces. 

Reseutiménto,  s.  m.  resent- 
ment. 

Resentir-se,  v.  r.  to  resent,  or 
to  be  sensible  of  au  affront ; 
it.  to  feel,  to  know, 

Resirva,  s.  f.  reserve  ;  it.  re- 
servcdncss,  tliscretiou. 

Resenaçám,  s.  f.  (in  canon 
law,)  a  reservaSon. 

Reservar,  v.  a.  to  reserve,  to 
keep  ;  it.  to  conceal.  Re- 
ssrrar  alguvia  cou.sa  para 
outra  occasiaõ,  to  keep  some- 
thing to  be  used  as  there 
shall  be  occasion.  Restrvar 
para  si,  to  keep  to  oneself. 

Reservar-se,  v.  r.  ex.  Rcser- 
v<ir-se  para  fazer  huma  cousa 
no  tempo  opportuno,  to  stay 
to  do  a  thing  till  it  is  cou- 
venienf. 

Resfriamento,  s.  ni.  See  Esfria- 
mento. Resfriamento  de  aman- 
tes, ceolness  of  affection. 

Resgatir,  v.  a.  to  rausora,  to 
recover. 

Resgate,  9.  va,  ransom. 

Resguarda  r-se,  v.  r.  ix)  be  cau- 
tious. 

Rcsguurdo,  s.m.  regard,  consi- 
deration, oaution. 

Residência,  s.  f.  residence. 

Residente,  ?.  m.  a  resident: 
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Residir,  V.  n.  to  reside,  to 
abide. 

Resíduo,  s.  m.  residue,  a  re- 
mainder, a  remnant. 

Rcsignaçám,  s.  f.  resignation, 
demise.  Rciif^tiaçam  a  von- 
tadi  de  Dcos,  a  re.-signation  to 
God's  will. 

Resignar,  v,  a.  to  resign,  yield 
up,  surrender.  Resignar-se, 
on  resignar  a  sua  vontade  na 
vontade  de  Decs:  \.  r,  to 
submit  oneself  to  God's  will. 

Resignatário,  s.  ni.  (in  ranon 
Jaw,)  a  rcsigiiee,  the  paity 
to  whom  a  thing  is  resigned. 

Resina,  s.  f.  resin,  or  rosin. 

Resinénto,  a,  adj.  resinous,  re- 
siny. 

Resistência,  s.  f.  resistance,  op- 
position. 

Resistir,  v.  a.  6:  n.  to  resist,  to 
oppose. 

Resma,  s.  m.  a  ream  of  paper. 

Resoluçam,  s.  f.  a  resolution, 
or  dctcnninatinn.  Rcsolurant 
de  hvma  questão,  resolution, 
decision.  Resoluçam  de  for: 
(OS,  want  of  strength. 

Resolvênte,  adj.  (in  medic.)  re- 
solvent. 

Resolver,  v.  a.  to  dissolve,  to 
scatter,  to  disperse. 

Resolver-se,  v.  r.  to  resolve,  t» 
deteimine. 

Resolutamente,  adv.  resolutely^ 

Resolutivo,  a,>idj.  (in  medic.) 
resolutive,  resolvent. 

Resolutivo,  s.  m.  (in  medic.)  a 
resolvent. 

Resoluto,     a,     adj.    resolute, 
stout,  bold,  &c.     Elle  estava 
resoluto  a  deita-la  a  perder,  | 
he  was  resolved  to  ruin  her. 

Resolutériu,  ou  Ke^elntivo,  a^  ■ 
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adj.  (is  law,)  tliat  makes  void  I 
a  COD  tract.  \ 

Kesonár,  v.  n.  to  resound.         | 

Respaldo,  s.  m.  tbe  buck  of  a  i 
ctiach.  I 

Respectivamente,  adv.  respec- 
tively. ,  I 

Respectivo,  3,  adj.  respective, 
relati%  c. 

Respectuóso,  a,  adj.  respect 
ful. 

Rcspeytár,  v.  a.  to  respect,  to 
ri'gard.  Fazvr  se  re.tpeytur, 
to  keep  in  awe.  Pilo  que 
re^peifta  a,  ficc.  for  wliatcoa- 
cems,  &:c. 

Respeytavel,  adj.  respectable. 

Respéyto,  s.  m.  respect,  con- 
sideration. TiT  respeyto  á  [ 
alguém,  to  shew  le.'^pcct  to  u  1 
person.  Rcspeytos  liumanoii, 
worldlj"  considerations.  Por  j 
meu  respeyio^  for  my  sake. 
A  respeyto  de,  Sec.  as  for.  j 
Faltar  a  respeyto  a  alguém,  to  i 
disrespect  one.  Falta  rfci 
respeyto,  want  of  nspect. 
Ter  respeyto,  to  consider. 

Respigadéira,  s.  f.  a  gleaning 
woman. 

Respigar,  v.   a.   to  glean,   to 
pick   up  ears  of  corn  iifterj 
harvest. 

Respingar,  v.  n.  is  for  a  horse, 
mule.  Sec.  to  kick,  wince,  or 
."^urn.  Que  respinga,  win- 
cinii.  It.  to  oppose,  to  resist. ' 

Rfspiijso,  s.  m.  a  kicking,  or  • 
spwrnintr. 

Respiraçájn,s.  f.  breath,  breath-' 
ing,  respiration.  Fulla  dt  \ 
respiraram,  shortness  of 
breath. 

Respií-adóuro,  s.  m.  a  breath- 
PautII. 
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place ;  a  hole  to  let  iii  the 
air. 

Re^piráutc,  p.  a.  blowiug,  that 
blows  çently.     See 

Respirar,  v.  n.  f  n  breathe,  to 
take  breath.  Que  naS  pode 
respirar,  breatlsies'.  As  nrn- 
has  occuparoci.s  naõ  mc  deixau 
respirar,  my  business  give» 
nie  no  breathiuii-tinji;. 

Resplandecente,  adj.  bright, 
shinim;. 

Resplandecer,  v.  n.  to  shine,  to 
glitter.  Resplandecer  7«> 
meyo.  to  shine  between,  or  in 
the  midst. 

Rrsplandór,  s.  m.  brightness  ; 
it.  the  rays  of  light. 

Respomlim,  s.  m.  a  grumbling 
persor. 

Responder,  v.  n.  to  answer  or 
reply.  Elle  naõ  me  respomUo 
senau  duas  pulavras,'he  an- 
swered me  but  two  word'-. 
.  Responder  aos  qui.  ci-.amuo,  lo 
answer  those  that  cujI.  /,'£- 
spondcr  a  huma  carta,  to  an- 
swer a  letter.  iS'ao  rtspor.dco 
o  successo  aos  nosro:  uezejos, 
the  success  did  not  answer 
our  wishes.  Tudo  responde 
aos  nossos  dcziios,  every 
thing  s'lcceeds  a.  cording  to 
our  wishes.  Rfspíináéro  ceo, 
to  answer  by  s;iunii  likeaii 
echo.  Respondi r  ctrti  in- 
solência, e  }ailu::do  ao  res- 
peyto, to  answer  bluntly,  to 
be  saucy. 

Responsam;  s.  f.  a  ground-rent. 

ResponsóriOjS.  ni.a  responsory. 

Resqiiicifi,  .<.  m.  any  venj  or 
hole  to  let  in  liatht,  a  chink 

Resquício,  (mttaph.)  Lint,  inti- 
BiatioB. 
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RessumbrAr,  v.  n.  to  give,  to 
swciit,  to  lun  cut. 

Restabelecer,  v.  a.  to  re-esta- 
blish, to  reUieve. 

Re.stabélecer-.se,  V.  r.  to  re-esta- 
blish one's  self. 

Restabeleciuiinto,  s.  m.  a  reco- 
veiy,  Nc. 

Restante,  s.  to.  rest,  remainder. 

Rp&tár,  v.  n.  to  h>.-  left,  or  rc- 
Qjain, to  be  extant.        ^.    j 

Restauniçám,  s.  f.  restorat;Do. 

Resta  radti,  s.  m.  restorer.    ;f 

Restaurar,  v.  a.  to  restore,  to 
re  establish. 

Restaurativo,  s.  m.  a  restora- 
tive. '.'. 

Resfciurativo,  a,  adj.  restora- 
tive. 
Reste,  ou  Réstia,  s.  f.  a  rope  of 
onions,  garlick,  or  the  Uke. 
Rtsti',  on  réstia  do  sol,  a  sun- 
bpan^'-ijatshinet  m  the  midst 
of  a  clond.  Rejlexo  dos  rayos 
da  luz,  the  reflection  of  U:e 
rays  of  light. 
Reste,  s.  m.  rest,  remnant. 

j  Restrilo,  ou  Rasteilo,  s.  ra.  as 

I  heckle,  an  insnument  for 
dressing  flax. 

jrvéstL),  .<:.  f,  a  rope  of  onions, 

I     gariick,  &c. 

I  ResiSnga,  s.  f.  ex.  Resiinga  de 

I      area,  a  san'1-bank. 
Re.^t.tuicàm,  s.  f.  restitution.  _ 

|Res:ituidór,s.  m.  a  restorer. 

i  Rcsiituii-,  v.  a.    to  restore,  re* 

1  turn.  RfSiiiuir  c  homa  a 
uigU'tHj  to  repair  out's  b«- 
nour. 

'  Resto,  s.  m.  the  rest,  remain- 
der. AVsfe  Lanço  de  dado 
mctt  0  rts'i),  this  very  cast  of 
the  dice  runs  t*r  all. 
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Restricçám,  ou  Ref:trict'i-a,  s.  í. 
a  restiiction,  a  limitation. 

Restringir,  v.  a.  to  restrain,  to 
limit. 

Restucár,  v.  a.  to  stop,  or  shut 
upa  chink, liolr:,&c. 

Resvalar,  v.  a.  to  slip,  or  slide. 

Resudaçánt,  s.  f.  a  perspiration, 
sweating. 

Resudár,  v.  n.  to  perspire,  to 
sweat. 

Resulta,  s.  f.  a  result,  issue, 
end. 

Resultar,  v.  n.  to  result,  or  fol- 
low. 

Resumir,  v.  a.  to  resume,  to 
smn  up.  Rexttniir  hum  ar- 
gumento, to  resume  an  argu- 
ment. 

Resiimo,  s.  m.  recapitulation, 
summing  up. 

Resiimpta,  i.  f.  a  recapitula- 
tion, resumption. 

Resupino,  a,  adj.  resupine. 

Resurgir,  v.  n.  to  r€vi\c,  to  re- 
turn. 

Resurreyçám,  ?.  f.  resurrec- 
tion. PascoadaResunryçam, 
Easfer-day. 

Resuícitár,  v.  a.  to  bring  to 
life  auaiii,  to  resuscitate,  fíe- 
suscUar  a  mcmeria  dox  ho- 
•mens  grandes,  to  revive  the 
memory  ot"  great  men. 

Retabolo,  s.  m.  a  picture. 

lietaguarda,  ou  Hctreguarda, 
s.  f.  tlir  roar  of  an  anmy. 

Retalliú/lo,  a,  adj.  shred,  cut 
small. 

Rl'taihiir,  V.  a.  tO  shred,  to  cut 
sniall. 

Retalho,  if.  m.  a  remirant, 
shred.  3Iercaârr  rfe  retalho, 
vti  trapfyro,  a  rciailcr,  a» 
fuvcr. 
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Retanchár,   v.  a.  to  set  a  new  Réto,3<  ra.  a  challenge,  adcfí 


shoot  or  spn'ir  of  a  vine, 

Uctar(Iú<lo,  a,  adj.  rctiirded. 

Retardamento,  s.  m.  delay,  re- 
tardation. 

Retardar,  v.  a.  to  retard,  to  de- 
lay. 

Retelhádo,  a,  adj.  new  tiled. 

Rctelliár,  V.  a.  to  tile  again, 

Reter,(;iini,  s.  f.  retention.  Re- 
ificam de  ourina,  retention 
of  urine. 

Retentiva,  s.  f.  retention,  me- 
mory. 

Retentivo,  a,  adj, retentive,  apt 
to  retain  or  hold  in.  Facul- 
dade retentiva,  retentiveness. 

Retentviz,  a,  adj.  idem. 


anee. 
Retocar,  v.  a.  to  touch  up,  to 

retouch. 
Retoque,  s.  m.   the  last  touch, 

or  stroke. 
j  Retorcedura,    s.    €.     twisting, 

writhing.  * 

Retonri'K,  v.   a.    to    twist,    to 

writhe.     Retorça'  us  olhps,tn 

cast  bacli  the  eyes.   Retorcer 

hum  arjfumcnto,  to  retort  ait 

aigimient. 
Retorcido,    a,     adj.    twisted, 

writhed,  or  wrested  back. 
Retórica,   ou    RJietorica,  s.   f. 

rhetoric,  oratoiy.     Flores  dn- 

retórica,  rhetorical  flowers. 


Reter,  V.  a.  to  keep,  detain,  orl  Retoricaménte,    adv.    rhetori-" 
withhold.     Qiic  he  0  querns]     cally. 
retem  '.'  wliat  do  you  stick  atr  Retórico,  a,  adj.  rhetorical. 


Refczádo,  a,  adj.  stretched  out 

Reticência,  s.  f.   reticence  ;  a 
rhetorical  figure, 
ctinir,  v.'u.  to  resound.  Fazer 
retinir,  to  make  to  ring  or  re- 
sound. 

Retiraçíim,  s.  f.  reiteration, 

Rctiriida,  s.  f.  a  retreat.  Tocar 
á  retirada,  to  sound  a  re- 
treat. Fazer  a  retirada,  to 
retreat. 

Retíár,  v.  n.  to  draw,  fetch,  or 
get  otu.  Retirar  os  lu:i- 
vnntos,  to  forbear  to  she\v 
one's  caputity,. 

Retirár-se,  v.  r.  to  retire,  to 
withdraw.  Rriirar-se  de  al- 
^Kfnacowso,  to  withdraw  from 
a  tiling.  Retirar-sc  para 
casa,  to  go  honic.  Retirar- 
se  m^lyto  tarde,  tu  keep  bad 
hours. 

lUiiro,  s.  m,  a  retlrcnieot. 


Retórico,  s.  m.  rhetorician. 

Retorno,  s.  m.  a  return  of  kind- 
Jiess.  Mulas,  ou  cavaJtos  de 
retorno,  mides  or  horses  that 
return  home  empty  or  un- 
loaded. 

Retorta,  s.  f.  retort,  a  kind  of 
chemical  vessel. 

Retouçadór,  a  gadder,  a  rover. 

Retouçár,  v.  n.  to  gad,  to  lam- 
bh'.  Retouçár  a  besta  na  rel- 
va, is  for  a  beast  to  tumble  in 
the  grdss. 

Retraço,  s.  m.  rcfust-,  straw 
loft  by  liorse.<,  Sec.  after  eat- 
ing. 

Retractaçáni,  s.  f.  retraction, 
recantation. 

Retractar,  v.  a.  to  retract,  to 
recant. 

Retrahir,  v.  a.  to  concentrate, 
to  drive  inwards;     ' 

RcUdbir-sc,  V,  r.   Ste  Rctirar»T 
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SC.    Rctrahir-se  para  casa,  to 

retire,  to  iro  home. 
R'.tTi'racii,  «.  í".  a  crupper  for  a 

bcjtst  ol"  burden. 
Ketraridór, .«.  m.  apainterthat 

draws  t'roni  lite. 
Retratar,  *  v.  a.  to  draw  from 

lite. 
Retrito,  s.  m.  a  picture  drawn 

tmni  life. 
Rttn'te,  s.  m.  a  eloset,  apri- 

y.stp.  room  :  it.  a  pri»y,  a  ne- 

eeiiiary  house. 
Retrtbtiiçám,  s.  f.  retribution. 
Retribuir,  v.  a.  to  make  a  re- 
turn, oT  to  give  any  thins  as 

a  retribution.      Retribuir  a 

ulsiuem,  to  reward  one. 
Relrinciir,  v.  a.  to  pat  a  bid 

constructiou  on  a  íLinj:.    !{•:- 

trincar  a  seilclu,  to  hin.ícr  the 

design  of  another  person. 
Retroeedir,  v.  n.  to  go  back, 

to  give  way. 
ííetrocó«so,  s.  m.  irom^  back. 
Retrosradaçáni,  s.  f.  retrogra- 

rlatron. 
Retn  !;raLir-sc,  v.  r.  to  desist, 

1o  cc:i<r>. 
Ref:o;rrádo,  a,  adj.  retrograde. 
Reíróz,  s.  m.  twisted  sewinc 

stik. 
Retumbante,  p.  a.  resoundius». 
Rctuuib:ir,  to  resound,   to  ri- 

echo. 
Retumbo,  s.  m.  reboation,  a 

loud  echo. 
Rf'tundir,  V.  a.  to  beat  back. 
K^rtlrdá!-.  V.  a.  to  revalidate, 

to  make  valid  auafn. 
Rev?  !6r,  s.  m.  a  rev.cwcr. 
Revelar  un,  s.  f.  M.velatiou,  or 

rcvealin:r.    Revelaram  divina, 

divine  revelation.  Revelaram 
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df/iu.'T?  ir^Tcdo,  the  revealing  I Reverindo,    a,    adj.  reverend, 
of  a  secret.  an  honorary  title    givea   tu 

Revelador,  s.  m.  &  revsaler.  jiriefts. 

Revelam.      Cava'.lj  revclao,  a   Rtvc-rtnte,  a<Ii.  feverend. 
restive  hoi-5e.  íRcveríu;   sec  Revelia:  e.x.   A' 

Revelar,  v.  a.  to  reveal,  or  dis- ;     minha  rercia,   mikiiOV>n   tb 
'     cover,  i     me,  withont  my  knowledge. 

!  Revelia,  t>h   Rcreria,  s.  f.  linn-  Í  Roverji'itu,  s,  f.  coniiug    back 
;      appearance  ;  a  default.    Sin- 1     again. 
}     tenciar  a  rerdia,  to  uon-.suif. '  Re\  ér«o,  a,  adj.  ex-  A  parte  re- 

TÍBvelIénte,  adj.  revulsive.         j     fecia,  the  back-side. 
;  Revender,  v.  a.  to  sell  aiiain.      j'Reverso,  s.  m.  tlie  reverse  or 
jRevendicam,  s.  f.  the   selling  1     back-side  of  a  medal  or  coin. 
j     again.  [  Revestir,   v.  a.  to  put  one  gar- 

Revi-r.  v.  a.  to  rcvi-^w,  to  re  px- 1     Inent  over  anollier.    Recestir 


amnie.     Rcrer  ax  cunta.'i,  to  j 
examine  or  balance  au  ac- 
count. 

Revtr-se,  v.  r.  ex.  Reverse  em  | 
a'.riima  coufa,  to  be  plea5eii  | 
with  the  sight  of  a  thing  :  | 
reverse  em  algucm,  to  doat  on 
o^e. 

R<'\  i'ra,  adv.  truly,  verily. 

Reverberaram,  s.  f.  rev  erbera- 
tion,  repercussit.a,  reverbera- 
tion. 

Re\crberár,  v.  a.  to  reverbe- 
ra te. 

Reverdecer,  v.  n.  to  become 
green  again:  v. a.  to  make 
green  again. 

Reverénciii,  s.  f.  reverence,  re 


hum  ladiad  Jc  pedra,  to  line 
a  bastion  with  stone.  Rs' 
vestir  de  dotes,  vu  prerulas, 
to  eudovv  with  accomplisl^ 
tnents. 

Revestir-se,  v.  r.  is  for  the 
priest,  bisliop,  íic.  to  veSt 
liimietf  to  oliieiate  at  the 
altar.  O  sacerdote  esta  »•«- 
vestido,  the  priest  is  vested. 

Rovi^z,  s.  ni.  a  back-stroke,  t 
stroke  with  the  back  of  the 
Land.  Revez  com  a  apaduy 
a  reverse,  a  back-stroke.  O 
rect:  da  tnedaltia,  the  reverse 
of  a  mc'lal.  Rerez  da  for- 
tuna, a  cross-fortune. 

Ao  Revez,  adv.  the  wrong  wav. 


spect.      Maria,  fuzey   //Hj«n' Revezado,    a,    adj.    by   turn?, 

recaeiuiu,    Molly,    make   a      every  one  in  his  turn. 

curtsey.      Fazer    hiimu    re- .  Revezar,  v.  a   to  do  anything 

veranda  profunda,  to  make  a  1     by  turns. 

profnumi  reverence.  ]  Revezar-se,  v.  r.  to  slip  away 

Reverenciado,  a,  adj.  respect-  i     altemaiely.       Rerczar-se    » 

ed,  híHioured. '  anvo,  is  for  the  year  to  come- 

Revereni'i:'U,  adj.  reverential.     !     about. 
Reverenciar,  v.  a.  to  reverence,  i .-Í  Revezes, adv.  by  turns,  Sec. 

to  respect.  j  Revezo,  a,  adj.  stormy,  boistcr* 

Reverendíssimo,    adj.     st^rl. !      oa<. 

right  rcvereiid.  [Revidai,  v.  a,  to  vie,  to  set 
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•     ngain  at  play.     Rcridnr  an 
?T!,i.?iai,  to  affront  one  again. 

ReVín'li;aváhi,  s.  f.  (iu  law,) 
vmUn-ation.. 

Rt; vindicar,  v.  a.  (in  law,)  to 
vin^iciit^  to  claim.  . 

Reviijdicar-se,  v.  r.  to  be  rç- 
vfnged,  to    be    cveo:  with 

'*'oTie. 

Revindita,  s.  f.  revenge,  rct«Ji 
átion. 

Revirar,  v.  a.  to  move  round 
again. 

_Revirár-çe,  v.  r.  to  turn,  or  to 
change  sides  again.  Ilnirar- 
seàe&ta,  ou  daquella  parte,  to 
turn  again,  this  or  tliat  way. 

Revisitaçám,  s.  f.  the  act  of  vi 
siting  again. 

Revista,  s.  f.  a  revising,  a  re 
view. 

Reviver,  v.  n.  to  revive.  Fazcr 
revivei;  to  bring  to  lite  again. 

Itéuma,  s.  f.  rheum. 

Reumático,  a,  adj.  rheumatic. 

Kenmatisnio,  s.  ;n.  the  rheuma- 
tism. 

Renni'im,  i.  f.  re-union. 

Rtui^.'r,  V.  à.  to  re-unite. 

Reunii  -sc,.v.  v.  to  re-unite 

lÍRèvòíií-   V.  li.  t  >  flj  back. 

lífevócáíío,  J, 

Rcvocár,  v.  a 
back. 


blunted,  quelled.  Revolln, 
topsy-turvy.  Tvdo  ei>ta  re- 
volto, al'  Jies  topsy-turvy. 
Mar  revolto,  a  boisterous  sea. 
Tempo  revolto,  cloudy  wea- 
tlier. 

Rievr.ltóso,  a,   adj.    turbulent. 

,  Homem  retoltoitO,  a  turbulent 
fellow. 

Revolaçim,  s.  f.  revolution. 
Rii'ducarti  no  estudo,  a  re- 
volution, a  great  change  of 
government.  Reroluçam  das 
almas,  the  transmigration  of 
souls. 

Revolver,  V.  a.  to  stir,  to  turn, 
to  revolve.  Revolver  a  terra, 
to  plough  the  ground.  Re- 
volvíT  de  bayxo  para  cima,  to 
turn  topsy-turvy.  Revolver, 
to  read.  Rtvolver  as  olhos, 
to  turn  one's  eyes.  Hion 
revolver  de  olhos,  a  cast  of  tlie 
eye. 

Revolvér-se,  v.  r.  to  welter,  to 
tumble,  to  roll.  Revoher-se 
0  mar,  is  for  the  sea  to  swell 
or  ruffle. 

Rcvulsám,  s.  f.  revulsion. 

Réxa,  s.  f.  the  iron  grates  of  a 
window, 
called  back.i  Réyo,  is  used  with  the  particle 
call,  to  call'      à  ;  c\.  à  rey,  continually. 

!  Réz,  ou   ^e$,  s.  f.  a  beast  of 


Revoga(;ám,  ?.  f.  (in  law,)  re- 1      pastur"». 

,    vocuiii>n.  I  Reza,  s.  f.  a  prayer  or  supphca- 

Revogúr,  v.  a.  to  revrke,  to  re-i     tion  to  God. 

.   vpise.  I  Rpzadór,  s.  m.  a  religious  per- 

Rcvogitório,  a,  adj.  (in  law,)      son. 

tiar  revokes  an  act  orla'.v.  Rezado,  a,  adj.  prayed,  recited. 
Revóli,  s.  f .  a  tumult,  a  broi!.  i  Kezár,  v.  a.  to  pray,  to  say 
Revóí*T,     a,     adj.      ci'^oked.j     prayers.     Rrzu:    v  officio  di- 

FrccLu   de   ponta   revolta,  a|     rí>ío,  to  read  tlie  divine  ser 

barbed  dart.     Tenu  rrr.'ii.j     vice. 
,  ploughed  ground.     Hwolto,] 


Rrzoár,  v.  n.  to  reason,  to  cos. 

sider. 
Réha,  s.  f.  a  tree,  in  the  TVVit 

Indies,  the  gum  of  which  is 

called  dragon's  blood. 
Rh^no,    ou    Rhin,   s.  m.    the 

Rhine.       J'inho    de    Rheno, 

Rhenish-wine. 
Rhcubárbo,  s.  ra.   rhubarb,  a 

plant  much  used  iu  physic. 
Rlimóceros,  s.  m.  a  large  beast 

called  a  rhinoceros,  with  a 

horn  iji  his  front. 
Rb6(fano,  s.  ni.  the  Rhone,  a 

river  in  France. 
Rhónibo,  s.  m.  (in  geometry,) 

a  rhomb.     Que  tem  figura  de 

rhombo,  rlionibic. 
RhombóVde,  .<.  (in  geometry,)  a 

rhomboid.     Que  tan  fiiiura 

de  rhombo'ide,  rboreboidal. 
Rhy'thmo,  s.  m.  rhyme. 
Riiiclio,  s.  ni.  a  little  river. 
Riba,  ou  Ribúda,  s.f.  a  hillock. 
De  Riba,  adv.  from  above.   As 

cousas  de    riba,    tlie    upper 

things.    De  ribaabayx^,tiom 

top  to  bottom. 
Ribaldaria,  ou  Ribalderia,  s.  f. 

an  imposture  or  cheat. 
Ribaldío^ço,  asort  of  wild  fig 

so  called. 
Ribdldo,  a,  adj.  See  Desleal, 

Traidor. 
Ribanceira,  s.f.  the  bank  of  a 

river. 
Ribt'ira,  s.  f.  a  meadow,  or  a 

low  moist  ground.     Ribeira 

do  rio,  tlie  bank  of  a  river. 
Ribeira- ia,  s.  f.  a  gushing  out, 

particularly  of  blood. 
Ribeyrinho,   a,  adj.  fluviatile, 

belonging  to  a  river.    Ate  ri- 

biyyinhUf  awaterfonl. 


RIG 

RibejTÍnho,  s.  m.  a  little  brook, 

a  liviuet. 
Rib<^ yro,  s.  m.  a  brook,  astrcam 

ot'watw. 
Rrbnnquio,  s.  m.  a  sort  of  fip 
wjrh  a  wliite  peel,  ami  red  iu 
the  iuiide. 
Ricaço,  a,  adj.  veiy  rich. 
Ricáv'),  ■**•  ™-  a  wealthy  man. 
Ricamente,  adv.  richly. 
Rico,  a.  adj.  i Leh.     O  inuis  rico, 
the  I'ichi'st.   A  lini^iiti  hiffleza 
In:  nuvijto  rica.     the  English 
hiDijtiasc  is  veiy  rich.     Rico 
I'm  ^Oilo,  well   stocked  with 
cattle.      Rico   de    dinheyro, 
Jiionoyed. 
Rf^'o,  s.  ni.  a  shag,  a  sort  of 

stnff. 
Ridiculaniciite,  adv.  ridiculous- 
ly. 
Ri(?icularia,  s.  f.    a  ridiculous  j 

thin;,', 
Ridiciilo,    a,    adj.    ridiculouf.  j 
Turtar  alfçucm  de  ridículo,  to  ; 
make  a  fool  of  one.    Fazcr-se 
ridículo,  to  make  oneself  ri- j 
diculoiis.  I 

Rifa,  s.  f.  a  craggy  or  steep,' 

way. 
Ritadór  camllo,  a  fiery,  mettle- 
some horsi'.  - 
Rifar  huvtn  coma,   v.  a.  to  ex- 
pose a  ihing. 
Rifir,  V.  n.  to  neiih. 
Rígido,  a,  adj.  very  hard. 
Kiiíór,  s.  iri.  rigour,  .severity. 
<>  rigor  do  invenw,  the  sharp- 
ness of  winter.     Tratar  al- 
guém com  i-ií^or,  to  he  severe 
on  one.     O  rigor  da  ley,  the 
rigour  of  the  law.  Com  rigor, 
riiroronsly. 
Rigoridáde,  s.  f.  rigour,  seve- 
rity, 


RIP 


RIS 
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Rigorosamente, adv.rigoroHsly.  [Riqueza,  s.  f.  wealth,  riches. 

Rigoroso, a,  adj.  rigorous,  iÍL;id.       ítc. 

R'giieira,  s.  f.  Rigu<''iro,  s.  in.  a  Riquíssimo,  a,  adj.  superl.mo&t 


drain,  atrench,  a  gutter, 
Rijamente,  adj.  stoutly,  strons- 

ly. 
Rijo,  a,  adj.  strong,  lusty,  stout. 
Rijo  de  condiçitm,  odd, 
sti'ange.  He  cousa  rija,  it  is 
very  odd.  Saude  rija,  a  very 
good  state  of  healtli,  a  per- 
fect health.  I'erilo  rijo,  hará 
wind.  Dar  huma  pancada 
rija,  to  strike  hard. 
Rijo,   adv.  ex.   Fallar  rijn,  to 


wealthy. 
Rir.  V.  u.  to  1  lugh. 
Rir  se,  V.  r.   to  laugh,  to  smile. 
Risa,   on    Risiida,  s.  f.   a  loud 

liiugii.     Levantar  grande  ristty 

to  laugh  uJoud. 
Rishórdo,  5.  ni.  a  sort  of  little 

door  on  the  >;ide  of  a  ship,  to 

take  in  goods. 
Risca,  s.  f.  a  stroke,  a  dash 

with  a  pen.      A'  risen,  pre» 

«■isely. 


speak  aloud;    Fallar  rijo  «j  Riscado,  s.  m.  a  delineatioji. 

tt/gut/H,  tospeak  hard  lo  one;' Riscadiu-d,  s.  f.  an  erasement, 

Dar  rijo,    to    strike    hard  ;)     rasure. 

Pelejar  rijo,  to  figlit  bravely.  Riscar,  v.  a.  to  blot,  rase. 

Dur  rijo  em  algium,  to  fall  Risco,  s.  m.    danger,  hazard. 

upon  one  desperately.  I      Uisco  de penna,  a  iXiok^  of  z. 

Rilhar,   v,  a.  to  mumble,    to       pen,   a  delineation.     Cmrer 

chew.  0  xixco,  to  run  the  risk. 

Rim,  s.  m.  a  kidney,  !  Risibilidáde,  s.  f.    or   Risível, 

Rima,  s.f.  a  rhyme  ;  it.  ahctip,'      s.  ni.  risibility. 

a  stack,  a  pile.  j  Risível,  adj.  lisible. 

Rineám,  s.  m.  a  corner.  j  Riso,  s.  m.  laughter,  laughing. 

Rinchíiní,  s.  ni.  winter-cresses.]     Riso  qgndatd,   a    pleasant 


Rinhár,  y.u,  to  neigh,  as  hoi-ses 
do. 

Rincho,  ou  Relincho,  s.  m.  the 
neighing  of  a  horse. 

Rio,  s.  ni.  a  river.  Agua  do  rio, 
river  w~ater.  Veyxe  do  rio, 
fresh-water  fish. 

Ripa,  s.  f.  a  shingle,  a  chip,  a 
lath. 

Ripánço,  $.  m.  a  rake,  a  har- 
row. Ripando,  ou  Esjyrc- 
gtiicador,  a  bed  for  ease  in 
the  day-time. 

Rip'ir  0  linho,  t.  a.  to  ripple 
flax. 

Ripuãria  ky,  the  Sulic  law. 
Cg3 


laughter.  Riso  descompas- 
'  sado,  a  loud  laughing.  04- 
jedode  riso,i\  laughing-stock. 
AiTibintm-  com  riso,  to  split 
one's  sides  with  laughing. 
Nw  po^&Q  coutcc  0  riso,  I 
cannot  forbear  laughing. 

Risonho,  a,  iidj.  smiling,  cheer- 
ful. Cora  ris<inha,  a  smiling 
countenance. 

RisónliO,  s.  r».  a  laugher,  one 
who  is  fimd  of  merrimout. 

Risota,  s.  f.  unlocking,  a  langli- 
ing  to  scorn. 

Ri'pidani^nte,  adv.  har«hly. 

Ri<^  i  1.1,  a,-adi.  harsh,  rough. 

ifÁitOf  i.  ni,   th<f    rott,     i.iRfa 
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ROC 


no  riste,    tlie    hate    in  tlie' 
rest. 
Rit :,  Í».  ni.  rite  or  church  cerc- 

mouy. 
Riti-.ál,  s.  m.  a  ritual. 
K.  ■.■>.,  s.  fi  tin  bank  of  a  river. 
K  .al,s.  in.  a  riv.ii. 
R.vahdVie,  s.  :.s-i\  JiUsvivah^. 
Rixóio,  a,  adj.  quarrelsome. 
Kj/.!s,  s.  ni.  pi.  (in  a  ship,) 
reeft ;  ex.  Uleler  a  rela  »<o.<. 
I'ize.i,  to  lake   up  part  of  tlie 
.  sail. 
Ro,  the  v/hirrlns;,  of  some  birds 

niii'i)  liiey  rise. 
Rodz,    adj.  ravenous,  devour» 

iiig. 
R'  áz,  A.  m.  a  sort    of  Jarge 
IJsb. 


ROD 

Roçamíilha,  a  surt  of  drug  so 

called. 
Rtie.ir,  V.  a.  to  cut  do\>Ti,  to 

fell.     Roçar,  to  rub  agaiust. 

Huma  bala  lhe  roçou  o  nariz, 

the  shot  grazed  his  uose. 
Roçár-se,  v.  r.  to  rub  oueself 

against  a  tiling. 


Ror 

Rodear,  v.  a.  to  encon)pa.ss,  to 
incloie.  Rodear  á  cavallo, 
to  ride  about.  0  rodear  dos 
annus,  the  revftluiion  of  the 
years.  R-odt  ar  cam  oa  olhM, 
to  look  about. 

RodcNTO  maço,  a  sort  of  large 
rammer  used  by  wheelers. 


Rocúz,  s.  m.    a  sort  of  fish  sc  '  Rodela,  s.  f.  a  round  target ;  it 


Rohilo,  3.  m.  a  fi5h  called  stur- 
geon. 

Róblc,  s.  m.  heart  of  oak. 

Koboládo,  a, adj.  Ltrcngtli^ncd. 

JKoboj-úr,  V.  a.  to  strengthen. 

Kobusfaménte,  adv.  robustly, 
stdutiy. 

Rubisjto,  a,  adj.  robust,  strong. 

RiSca,  s.  f.  a  distaff.  CryMtd  di  | 
roco,  the  tVnest  sort  of  crys- 
tal. /V'.va  de  rodu,  a  spin  | 
iiingwhcel.  I 

Roça,  s.  f.  a  piece  of  arable  ! 
land. 

Hoíâda,  s.  f.  a  distaff  full. 

Rciçido,  a,  adj.  rubbed,  or 
wt>rn  away. 

Roçadór,  s.  ni.  a  w^-edcr. 
U.<>(,Md(iura  fouce,  a   weeding- 

,    hook. 

Rn«;aiiiira,  s'.  f.  a  weeding. 

Roçagante  vesiiJv,  a  ganncni 

with  a  train. 
Rocallia,  s.  f.  a  fOft  -of  bead*^ 
«.au'e  of  glass. 


called, 
Rocha,  s.f.  a  rock. 
Rochedo,  s.  m.  a  rock,  a  rocky 

place. 
Rochétc,  s.  m.    a    rochet,  a 

chureii-vestment. 
Rociado,  s.f.  the  dewj  it.  the 

dawning  of  day. 
Rociado,  a,  adj.  bedewed,  wet 

with  dew. 
Rociar,  V.  a.  to  sprinkle,  to  be 

dew. 
Ho.'im,  s.  m.  a  gelding,  a  qag. 
Rocio, .«.  ni.  the  dew ;  it.  a  mis 

ling  rain. 
Roda,  s.  f,  a  wheel.     O  que  faz 


a  sort  ■  of  vessel  or  utrusi!. 

Rodela,  ou  roda  do  joelho,  the 

knee-pan. 
Rodeo,  ou  Rodeyo,  s.  m.  a  com- 

pass.     Grandu  rodeo,  a  great 

compass.    Ixtar  a  vista  em 

rodeo,  to  look  about. 
Rodilha,  s.  f.  a  dishclout. 
Rodo,  s.  m.  a  long  stick  with  a 

small  board  at  the  end  of  it. 
Rodopéllo,    s.  m.   ex.    Trazer 

ao  rodopello,  to  turn  or  wheel 

about. . 
Rodovalho,  s.  m.  the  fish  called 

a  tnrbot. 
Roedor,  s.  m.  a  gnawer. 


róduy,  a  wheeler.     ííoía  da' Rotdi'ira,  s.f  a  gnawing. 
forftiua,X\:e  wheel  of  fortune.  iR-ér,  v.  a.  to  gnaw,  to  nibble. 


ludamc  a  cabeça  a  roda,  my 
head  turns  round.  R-jda  do  j 
rcdido,  the  compas:  of  a  gar- 
ment. Em  roda,  round  about. 
liiida  dc  livm  moinho  de  agua, 
a  V  a.tor-mill  wheel. 

Rodánte,  p.'a.  ■  larabling,  roll- 
ing. 

Rodar,   V.  u.   to   turn,  or  turn 
about. 

Rodar,  V.  a.  to  roll,  to  push  or 
draw  a  roimd.      O    carallo 


Rorr  cadcadi^-,  to  fret  in- 
wardly. O*  ratos  roem  © 
queijo,  the  mice  nibble  the 
cheese.  Rotr  hum  osso,  t» 
gnaw  3  bone. 

Rófa,  s.  f.  a  folding. 

Rogaçóeus,  s.  f.  pi.  tl>€  public 
prayers  said  in  the  Rogation 
Week.  Semana  das  roga- 
(■Of  «5,  Rogation  Week. 

Rosar,  V.  a.  to  intieat,  to  pray, 


to  request. 

rada  o  carro,  the  horse  draws  j  RCgo,  s.  m.  an  intreaty.    AU 
the  cart.  |     cançar  a   padT  de  rogos,  to 

Rodeado,  a,  adj.  encompassed. '     get  by  iut;eatj-. 
&;o.     i?Ve   the   rí7-6  Rodear. 'Rojam,  s.  ni.  a  prelude. 
Uvdcado  cavallo,  a  drapj^Ietl   Roído,  ou  Ruido,  s.  m.  a  noise. 
.'•(•r-'.  Róini,  i.-z:  Kaiui,   adj.  bad;. ill. 


ROM 


RON 


ROS 
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íiZíw  roim,  a  great  villain. i 
Ruim  linho,  bad  wine.  Hum 
honwm  roim,  a  wicked  man. 

J^oiíniiiéute,  adv.  badly,  mali- 
ciously. 

Kuindáde,  s.  f.  malice,  maligni- 
ty. 

-fiéjo,  s.  ra.  a  dragging  on  tlie 
ground. 

RÓI,  s.  m.  a  roll,  a  list.  Rol 
dos  gastos  feytos  no  comer  e 
beher-,  a  bill  of  fare.  Por  n« 
rel,  to  enroll.  Rol  dos  solda- 
dos, de  huma  companhia,  regi- 
mento, <Scr.  a  niuster-roll. 

Rola,  s.  i'.  the  bird  called  a  tur- 
tle. 

Rolam,  s.  m.  pollard,  bran  veith 

.  some  meal  in  it.' 

Rolar,  V.  n.  to  roll,  to  move  as 
waves  do  towards  the  shore. 

Roldana,  s.  f.  a  pulley. 

Roldám  ;  ex.  De  rolduõ,  pell- 

:  mell. 

Roldár,  V.  a.  to  go,  or  to  walk 
the  rounds. 

Roíéiro,  s.  m.  he  who  makes  re- 
ijisters,  an  enroller. 

Roléte,  s.  111.  a  roll  of  hair. 

Róiha,  8.  f.  a  cork  or  stopple. 

Rolliára,  <:.  m.  (with  masons,) 
a  roller  for  moviug  great 
stones. 

Rolho,  a,  adj.  thick  ar.d  round 
fat. 

Roliço,  a,  adj.  long  and  round. 

Róllo,  ou  Rolo,  8.  m.  a  roll,  a 
scroll.  R„lo  de  tabaco,  a  roll 
ot  tobacco.  Roi»  -de  jttrga 
minho,  a  roll  of  parclinieut. 

Roniiíã,  s.  f.  a  pomegranate. 

Romance,  s.  ra.  any  language 
or  toiiifiie  peculiar  to  a  coun- 
try. Em  romance,  in  tiie 
vulgar  tongue. 


Romancear,  v.  a.  to  translate 
into  the  vulgar  tOHgae. 

Romancista,  s.  m.  he  who 
writes  romances. 

Romania  ;  ex.  De  7'oinattiu,  at 
tiiesame  time. 

Romano,  a,  adj.  Roman.  Ca- 
tholicos  Romanos,  the  Roman 
catholics. 

Romaria,  s.  f.  a  pilgrimage. 

Rombo.  See  Rliombo.  Romho, 
a  leak.  Xiio  com  rombos 
dados,  a  leaky  ship. 

Rombo,  a,  a'!j.  round.  Que 
tern  0  nariz  rumhoj  liat-nosed. 

Romeira,  s.  f.the  pomegranate- 
tree. 

Roméyra,  s.  f.  a  woman  pilgrim 
for  the  sake  of  devotion. 

Rome}  ro,  s.  m.  a  palmer,  a  pil- 
grim. 

Ronieyro,s.m.  afish  thatscrves 
as  a  guide  to  the  whale. 

Rompedéira,  s.  f.  a  chisel. 

Romper,  v.  a.  to  break  ;  it.  to 
tear,  to  rend.  Romper  a 
teira,  to  break  the  ground. 
Romper  o  vestido,  to  wear 
out  a  suit  of  clothes:  v.  n.  to 
engage  in  battle.  Romper 
numa  exclamarão  to  break 
out  into  an  exclamation. 
Romper  ejn  pifitito  desfeito, 
to  biirstforth  into  tears.  Se 
se  romper  a  guerra,  if  tlie  war 
breaks  out.  0  romper  do 
dia,  the  break  of  day. 

Rompimento,  s.  m.  a  break,  or 
breaking,  &c.  ;  verb  Rom- 
per. No  rompimento  dn 
guerra,  ou  the  breaking  out 
of  the  war. 

R('>nca,  s.  f.  a  bravado. 

Roncador,  s,  m.  a  snoring  fel- 
low. ■        ' 


Roncar,  v.  u.  to  snore  in  one's 

sleep. 
Roncaria,  s.  f.  slowness. 
Ronceiro,  a,  adj.  slow,  slack. 

Naõ  ronceira,  a  bad  sailer. 
Ronco,  s.  m.  a  snoring.     Ronco 

dQ  mar,  the  roaring   of  the 

sea. 
Roucólho  w>rco,  a  boar-pig. 
Ronda,  s.  t.  the  round  tliat  goes 

at  niiiht.     Andar  de  ronda,  to 

walk  lhe  round?. 
Ronha,  s.  f.  murrain,  a  wasting 

disease  am^ng    the    cattle, 

the  rot. 
Ronqueira,  s.  f.  hoarseness. 
Roque    (no  jogo    do    xadres^ 

s.  m.  a  rook,  at  chess. 
Ro(|iieláiire,  s.  m.   a    sort   of 
[     cloke  without  sleeves. 
Roquete  (in  heraldry  ; )  ex.  Em 

roquete,  triangularly. 
I  Rorifcro,  a,  adj.  roriferous,  pro- 
Í     ducing  dew. 
Rosa,  s.  f.  a  rose.     De  rosa,  or 

cor  de  rosa,  rosy.     Cheyo  de 
\     rosas,    roseate,    rosy.     Rosa 

brava,   ou  rosa  de  caô,  sweet- 
!     briar  rose. 
Rosada,  s.  f.  a  sort  of  fish  so 

called. 
Rosado,  a,  adj.  rosy,  of  roses. 

07^0    rosado,    oil    of  roses. 

Agua     rosada,    rose    water. 

flJel  romido,  mel  rosatura. 
Rosal,  s.  m.  a  rosiery,  a  garden 

a  bed  of  roses. 
RosalL'ar,  s.  m.  realgal,  a  kind 

of  red  arsenic. 
Rosário,  s.  m.   a  rcsary,  a  pair 

of  beads.  ; 

R6«ta,    s.  f.    the    roundle    or 

win<iing  of  a  serpent.    Faztt 

roscas,  to  wriggle,  as  a  saaUe 

docs. 
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Softriádn,  a,  adj.  úvwv,  Wâêlr-! 

Cd.  '  ! 

Rt^'ioim.  5.  f.  a  rosier,   ot  rojc-- 

hwh.     lieatira  Irmu,  swcpt- 

brwr. 
R«iic«,  a,  adj.  roi^-,  roseatp.       .; 
Kte««a,  «.  t*.   (he  «owel  ot*  a| 

spnr. 
Ro5]naiitn1>o,  %.  m.  rosemary.     ' 
Kosuadór,  s.  m.  .1  muttercr,  a 

grmnhtcr.  I 

Rof nadiira,  t.  f.  a  mnttering,  a  ■ 

gnimbliiiir. 
Rimiiir,   V,  n.  to  niHttcr,  to: 

çnimhlc.  j 

Rosfjuitho,  *.  w,  a  sfeiall  cakc,| 

in  <lre  form  «f  a  ring. 
Rotliiiho,   p.  m.   a  saiall  face  ; 

ji.alinc  f.icr. 
RiSsto,  K  HI.  the  face.    Rostn  n 

tvgto,  f.jrc  to  (\iC(i,     Fuzer 

roslo  av  fnhiii^o,   to  f.icc  tiie 

cnejijy. 
R6ta,  on  Kottn,  a  rout,  a  df- 

ff^  ol'iMi  a^rmy. 
Rotrtr,  V,  a.  to  umb  up  an  bm- 

tiUcti  jwec  of  jjrouud. 
R6io,  a,  adj.  broken. 
Rótulo,  .V.  m.    an  inscription 

upAn  ^ly  thin;;. 
Rótola,  5.  f,  rotula,  the  ben«  of 

tlie  kntf-pan. 
Rofiir.i,  s.  f,  a  breach,  a  rciK  in 

a  pqrrarnt. 
Roij4>a«i<>i-,  >.  m.  a  robl>er,  a 

fiiicf. 
Ronbadóra,  s.f.  she  that  rob- 

bcth.  j 

Roubar,  V.  a.  to  rob.    Povbar 

on  coiarociis,  to  itcal  hearts. 
R6ijbo,  s.  ;ii.  robbery,  theft. 
Kóuco,  a,  mV).  Iioiirst». 
RiSupa,  s.  f.  ill  general  accep- 
tation, i!Ígnilicd  all  furniture 
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Wfahon*e.     liBitfa  ãa  eamá, 

b('(i-cl«>thes. 
Roupáiii,  .<.  ni,  a  iiiçrht-sowii. 
Rorpiíiia,  ;■.  f. , a  room  to  keej) 

■dothes  or  Irabits. 
KótipaSjS.  f.  pi.  a  sort  of  gown 

with  a  tong  ti'iiin,  worn  by 

Roupavelhéyro,  s.  ra.  one  that 
scik  old  clotJH;.*. 

Roí»i>éiro,  s.  m.  he  that  takes 
care  of  tíie  clothes, linen,  &c. 

Iloupita,  s.f.  a  little  coat  or 
,i;arinbnt. 

Roíiqaénho^  a,  adj.  a  little 
hoarse. 

Rou(|»ir<e,  Ronqnidúm,  s.  f. 
lioaiSMiess. 

K0UXÍ116I,  s,  m.  a  ni!ihtinpi1c. 

Koxeár,  v.  a.  to  purple,  to  co- 
lour Avith  purple. 

Roxeiir,  v.n.  to  <;row  paqile  or 
red. 

RÓX0,  a,  adj.  of  a  violet  or  pur- 
ple colour.  Que  tein  u  barha 
1-nraj  red-bearded.  O  Mw 
Itoxo,  the  Red  8ca. 

Ri'ra,  s.  f.  a  street.  Run  dr 
hvmjardiiit,  a  valk  in  a  gar- 
den. 

Rubi,  OH  Ruby',  s.  ni.  the  pre- 
cious <<foHe  eailed  a  ruby. 

Rnbiciincio,  a,  adj.  rubicund, 
biood-red. 

Riibiticiinte,  adj.  nibific. 

Kidwica,  s.  f.  Vermillion,  &c. 

Rubriradór,  s.  ni.  he  who  makes 
a  rubric. 

Rnbi-icár,  to  nd)ifv,  to  rubric. 

Ró(,'o,  ou  Russo,  a,  adj.  reddisl». 
Riirn  rodado,  dapple-^rey. 

Rudaiucnte,  adv.  ignoiantly, 
dully. 

RiKle,  adj.  rnde,  isnoretnt. 

Kudcza, !.  f.  dullness,  ignorance. 
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Rudim/^Hta^  s.  f,'  AfccMeu^, 
the  first  princii»lc5  of  the 
Latin  toniiue. 

Kudrnitnto,  e.  ra.  a  rndnnent. 

Rufiáni,  8,  m.  a  pimp. 

Kitga,  s.  f.  a  wrinkle,  a  fiirrow. 

Rugido,  s,  m.  a  hollow  rroise. 

Rnçír.  Y.  11.  to  roa»-  lAc  a  lioir. 

Rujroso,  a,  adj.  rumpled,  wrink- 
led. 

Rnido,  s.  in.  a  noise. 

Ruidoso,  á,  atlj.  noisy. 

Rnina,  s.  f.  rnin,  <le»tTnctioB. 

Ruinó«o,  a,  adj.  ruinous. 

Rui  vaca,  s.f.  a  sort  of  small 
fi8h  so  called. 

Ruivo,  a,  adj.  reddich,  yellmv. 
Algvm  iimfo  ruiro,  reddisb 
brovAU.  Que  tern  a  barba 
mira,  red-bearded. 

Ruivo,  g.  m.  tlte  fish  called  a 
rochet,  or  roach. 

Ri'nna,  ».  f.  a  heap  or  pile. 

Rtinibo,  ou  Runio,  s-  m.  the 
rlnimb  a  ship  steers  at  sea. 

Riiniidóuro,  s.  ni.  the  cud  of 
fx-a»!"!. 

Ruminar,  y.  a.  te  ruminate,  to 
ehew  the  cud. 

Riffno,  Sve  Rnmbo.  Trezer  as 
sfuf:  ncsrftfios  á  rumo,  to  settle 
one's  ailairs. 

Rumor,,  s.  m.  a  rumour,  a  re- 
port. 

Ruptório,  s.  m.  a  mptory,  a 
corrosive  medicine. 

Ruptura,  s.  f.  a  ruptnre,  a 
heniia. 

Rnsticamcnte,  adv.  rustically, 
clownishly. 

RMsticidád«,  8.  {,  c}«Hnishness. 

Rústico,  a,  adj.  clownish,  rus- 
tic. 

Ri'istioo,  s.  m.  a  rustic,  a  clown. 

Rutilante,  p.  a^  bright,  sluning. 
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RiitJIúr,    V.  n.    to    glitter,  to 
siiiue. 


s. 

^i  s.  m.  a  consonant,  and  the 
eijchtcenth  letter  of  the  Por- 
tuguese alpiiabet. 

Saãineute,  adv.  uprightly,  ho- 
nestly. 

Sabadeár,  v.  n.  to  observe  the 
Sabbath. 

Sabáni,  s.  m.  soap,  or  sope. 

Sabedor,  s.  in.  a  man  that 
knows,  or  is  acquainted  witii. 
rus  naõ  podeis  diixar  de  ner 
sabedm-  dLsso,  you  cannot  but 
know  it. 

Sabedora,  s.  f.  a  woman  tliat 
knows  or  is  acquainted  with. 

Sabedoria,  s.  f.  wisdom,  know- 
ledire. 

Saber,  v.  a.  Virose  á  soier,  to 
«ome  to  be  known.  EUe 
naii  sabe  nada  d^aquillo,  he 
knons  nothing  of  tliat :  v.  n. 
to  taste  or  savour,  to  have  a 
taste  or  savour.  Aquelle  pcixe 
sabe  a  lodo,  that  tish  tastes  of 
the  mud.  Aquclla  sopu  naõ 
sabe  a  nada,  that  soup  has  uo 
taste- 
Saber,  s.m.  learning,  soience, 
erudition.  Hum  homem  de 
íiTonde  saber ,  a  man  of  great 
learning. 

Sabiamente,  adv.  learnedly. 

Sabicliám,  s.  m.  a  very  learned 
mau. 

Sabidamente,  adv.  clearly,  evi- 
dently. 

Sábio,  a,  adj.  wise,  learned. 
Oj>  sublos,  the  learned. 
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Saboaria,  s.  f.  a  soap-house. 

Saboéiro,s.  ni.  a  soap-maker. 

Sabonete,  s.  in.  a  vvaih-ball. 

Sabor,  s.  m.  savour,  tastej  re- 
lish. 

Saborear,  v.  a.  to  relish.  Sabo- 
rear, to  sweeten :  v.  n.  to 
smack  one's  lips,  or  relish  a 
thing  one  likes. 

Saborear-se  de  alguma  cousa, 
v^  r.  to  be  delighted  w  ith  a 
thing. 

Saboroso,  a,  adj.  savouiy,  re- 
lishing. 

Sabiigo,  uu  SabuguéjTo,  s.  m. 
au  elder-tree. 

Sabiijo,  s.  m.  a  bloodrhouud. 

Sabulóso,  a,  adj.  full  of  gravel. 

Saca,  s.  f.  a  great  sack. 

Sacada,  s.  f.  (in  architecture,) 
the  jutting  or  leaning  out  in 
a  building,  jutty.  De  sacada, 
ou  que  fez  «otaiia, jutting  out. 
Janella  de  sacada,  a  bow- 
vrindow. 

Sacador,  s.  m.  a  gatherer,  col- 
lector, oi  receiver  of  money. 

Sacamólds,  s.  m.  a  tooth-draw- 
er. 

Sacar,  v.  a.  to  draw  or  pull  ont. 
Saear  hiuna  letra  de  cambio, 
to  draw  a  bill  of  exchange. 

Sacatr;'ipo,  s.  m.  a  worm  lo  un- 
load a  gun. 

Sácca,  ou  Saca,  s.  f.  a  great 
sack. 

Sacerdócio,  s.  m.  priesthood. 
j  Sacerdotal,  adj.  sacerdotal. 

Sacerdote,  s.  m.  a  priest. 
!  Sacerdotiza,  s.  f.  a  priestess. 

Sariiadór,  s.  m.  a  raker,  bar- 
rowei,  or  weeder. 

Sachadiira,  s.  f.  raking,  harrow- 
ing, weeding. 
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Sachar,  v.  a.  to  rake,  to  harrow-, 
to  weed. 

Sacham,  s.  m.  a  large  rake. 

Sacho, s.  m.  a  weeding  hook, 
or  rake. 

Sachola,  s.  f.  a  sort  of  lai^e 
rake. 

Saciar,  v.  a.  to  satiate,  to  fill. 

Saciedade,  s.  f.  satiety. 

Saco,  ou  Sácco,  s.  m.  a  sack. 

Sacramental,  adj.  sacramental. 

Sacramentalménte,  adv.  sacra- 
nientaMy. 

Sacranicatár,  v.  a.  to  give  the 
sacraments. 

Sacran;t'iito,  s.  m.  a  sacrament. 

Sacratíssimo,  a,  adj.  most  sa- 
cred. 

Sacrificador,  s.  ni.  a  sacrificer. 

Sacrificar,  v.  a.  to  sacrifice,  to 
offer  up  in  sacrifice. 

Sacnficar-se,  v.  r.  to  sacrifice 
oneself. 

Sacrifício,  s.  ni.  sacrifice,  or  of- 
fering up. 

Su  rilegaménte,  adv.  sacrilegi- 
ously. 

Sacrilégio,  s.  m.  a  sacrilege. 

Sacrílego,  a,  adj.  sacrileirioiis. 

Sacro,  a,  adj.  holy,  sacred. 

Sacrosánto,  a,  adj.  sacred,  io« 
violable. 

Sacudidela,  s.  f.  a  light  or 
small  shock. 

Sacudidura,  s.  f.  a  shaking. 

Sacudir,  v.  a.  to  shake.  Sacv- 
dir  a  caheca,  to  shake  one's 
head.  Sacudir  o  jugo,  to 
shake  oli'one's  yoke. 

Sacndir-se,  v.  r.  to  shake  one- 
self. 

Sadio,  a,  adj.  sound,  whole- 
some. 

Safado,  a,  adj.  worn  «uU    O 
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vofso  rexiido  rMa  sufailo,  your 

clothes  jiro  worn  out. 
Safur,  V.  a.  to  «xar  ont. 
Siifiir-.sp,  V.  r.  to  run  away. 
Safaria  nunda,  a  sort  ofporae- 

Cranaic. 
Sáfaro,  a,  adj.  mde,  rustical. 
Safi'o,  !■.  m.  a  jort  of  roíiçcr. 
Safi'o,  a,  adj.  low,  mean. 
Safi'ra,  s.  f.  tlie  ,precioiis  stone 

called  a  sapphire. 
Satocns,  s.iTu  ^»l.  a  pair  of  groat 

and  wide  brecdiei. 
Saíra,  s.  f.  a  snitths  anvil. 
Sagaridátlc.  ?.  f.5agacity,.<liarp- 

ncss  ol'v.  it. 
Sajáz,  adj.  sa^nions,  subtle. 
SasazTjji'utc,  adv.  sagaciously. 
Sagittario,  s.  bj.  an  archer. 
Sasrraçám,  s.  f.  cojistcrarioii. 

Ffsta  da  aagTurivn  an  igv-tja, 

lhe  feast  of  constxration  of  a 

cbnrcii. 
Sa^LTái}»,  a,  su\j.  .«acred,  holy. 

A    Ei'cTiiura    íiagruda,    the 

SacTfd  Writ. 
Çaçntdo,  s.  f.'  a  sacred  or  coii- 

iccraled  place. 
Sasrar,  v.  a.  to  consecrate,  to 

make  lioK. 
Sarú,  tiw  ciiimnon  food  amonc 

the  inhalúíants  of  .\nibo\Tia. 
Sa;óni,  oa  Sa^ir,  ?.  m.  a  sort  of 

palni-tne  in  the  East-Indies. 
Saliida,  s.  f,  an  egress,  a  «oinc 

Oct.    Sahián  contra  o  ivimifso, 

a  paily  upon  tlie  besksrei.-. 

J'aztjrhnmasuhi da,  to  niarve  a 

ialty.  A*  itiercancias de  luifia- 

terra  iaa  hna  suhida  rm  Pitr- 

tus:al,    EniilLsh   commodities 

•eil    \CT\  fast  in   Poriiisal. 

£)ar  fcihida  h  hum  luf^fich,  to 

^úaii   out   Ml   expc^ent,     in 

order  to  coupa^â  a  bu&iuess. 


T^nuir  ^/tdns  a/!  Pallidas,  toj  .Cainho,  í.  ni. -a  sort  of  ancietit 

shut  up  all  the  avoiMies.  trarment. 

Suliído,  a,  adj.  !»oiie  out,  etc.!  Sal,  s.   m.  salt,      Sal  mineral. 

Angulo  saltido,  <iii  fortiiic.)j      mineral   salt.  It.  salt,    wit, 

a  salient  angle.  merriment. 

Sahimtnto,  õu  Saini^Bto,  s.  ni.;  .Sala,  ».  m.  a  hall,  a  fatrjre  room, 

a  fancrái.  i     Fazer  sala  a  hum  príncipe,  t« 

Sahi'r,  V.  ii.   to  eo,  come,   orj     make  one's  court  to  a  prince. 

step,  out.     Sfihir  d<*  aiso,  toj  Saláála,  s.  f.  a^alad,  or  salUt. 

run  niai).     Sithir  a  cmujw,  t"^  Salamandra,  s.  f.  a  salamander, 

po  out  to  meet  an  ,T«hei>Hr;.i     a  kmd  of  lizavd. 

in  tlKTtield.     Sahir  cm  tara,  .Salamantéga,  oc    SalamantifiT'i, 

to  land.     rMe  ^aiic  u  sen  pny,\     s.  f.  a  saiumaudcr,  the  vciio- 

he    takes    after    his    father.'      mens  little   creature    calh.il 

Jwh{r{a  iuido,  to   s^vjm   oBt.'      an  eft. 

Sahir  fora  dus  limite»  da  ra-\  .Salamesr,  v,  n.  to  .shout. 

zaõ,  to  s-wci-ve  from  ri-ason.j  .Salám,  s.  m.  a  irreat  hall. 

Suhrr  fnrn  do  sm  -eaminhu,  to;  Salário,  s.  m.  salary,  ■wa^es. 

{,'et  out  of  01V1Ò  way.     Sahir,  .Sale!iicl»a,  s.  f.  a  saosape. 

do  pr.opoxito,  topo  from  oneV  Salchicluim,  s.  m.  a  saucissoHj  a 

sidiject.  Sttliir  a  Inz  cnm  hum       sort  of  thick  6iKisai;e. 

lino,  Á;c.  to  pnlilisl!  a  book.  .Sah'iio,  s.  m.  a  salt  celler. 

Sahio  a  sinfmra  contra  ellr,  .'Salrma,   *.  f.    a    Moorish    or 

henus  cast.    Sahir  4e  divida,      Turkish  «ahitatiím. 

to  «ret  out  of  debt.     .SflAc;")  SalcWiinha,  s.  I",  a  young  stock» 

da  iir-riu,  they  rome  out  of      fish. 

tlie  church.   Élie  aiiula  ai;»ra  .Sálffa,  s.  Í  a'cortaiii  tax  scttieJ 

fmliio.  he  Iws  jnut  gone  out.       nns^ik. 

Sahir  da  cadie,  to  ^et  out  of  .Salffaik-ira,  s.  f.  sea-pnrstain. 

prison.     Sahir  tin  infanein,  to  Sal-iádo,  «.  flj.  sakness,  saline- 

come  out  of  infancy.     Sah'rr      ness. 

de  embaraço  ou   ajflicçnõ,  lo  .Salir^dúra,  s.  f.  a  saltiu}». 

CPt  out  «f  tr«iibie.      SaUir  Saljrar,  v.  a.  to  salt,  or  season 

c.i    honra,      te     come     oft       with  salt. 

honourably.      Atjiiillo    .wfcr'o  Salgueiral, s.nv.  a  plate planteJ 

Cirt'i,   that  wjus  found  tree.       with  willows. 

jyeysar   itahir  hinna  jutlarrii-  .Salgu-'.iro,  s.  m.   a  willow,   or 

da   boca,    to    d»->p    a  word.j      willow-tree. 

r.llcKahinhwníírnuãerelhucOj^iAi-o,  8<lj.  SaJic.     SiiUca  leij^ 

ho  proved  a  ijreat  knave.        |      the  Salic  law. 
Sa!úr-sie,  v.  r.  to  f:o  away.  •  Salino,  a,  adj.  saline,  saHoou*. 

Sail  ro,  s.  *n.   çra%  el.      Lii^ur  .SallTráde,  a.  «Ij.  full  of,  or  sea- 

dnndv   *i   e«ra    o    itaibro,    a       soned  with  salt-petix\, 

cravel-pit.     Qttf  Um  lunifto.  .Saikre,  s.  in.  «alt-petre. 

MiOro,  ^ra veil  V .  I  Sali  va,  s.  f.  spittle. 
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Saiivál,  ou  SiiUvár,  adj.  salivous.  i      to  leap,  jump,  or  skip  over. 
Salivaçáin,  s.  t".  salivatiun.  |      Eu  vns  fui'ty  ■iaUarH'<e*-udas, 

Salinám,  s.  m.  tjieluh  cuQed       I  »hall   kick  vmi  down  the 

salmon.  •      stairs. 

Saiiujsta,  Salmo.  See  PsalmisU),  Saltoa^lóp,  s.  ui.  a  liii^hwaymau. 

Psalino.  !  Saltear,  v.  a.  &  n.  to  assault  by 

Salmon^Jo,  s.  m.  a  sauce  fos  a!     wirprise,  to  rob  oii  tlie  his,h- 

rabbit.  I     May.     Saltear  a  vista,  to  únz- 

Salmontte, s.  m.  the  fisb calltd  :    /V.. 

a  barbel,  onnuUct.  jSallpiro,  s.  m.  any  instrumont 

Salmourádo,   a,   adj.  seasoned.'      to  accomyauy  the  siii-ritig  of 

wilL  briik",  picklud,  1     liymus  as  tbe  kirp,  xc- 

Salniouiár,  v.  a,  U>  pickle,  tu  Saltiiiibáiico,  s.  iii.  a  mounle- 

seiisoii  with  brine.  I     bank. 

Salobra  «A'-ua,  brajckish  water.   !  Saltiuho,  ?;.  m.  a  little  leap. 
Salpicado,  a,  adj.  bc;prinkleii ;  Snlto,  s.  m.  a  lea]».     Dar  hum 

it.  ipi  ckled.  I     sallo,  to  take  a  leap.     Salio 

Salpicam,  s.  m.  a  sort  of  sausage       de  bota  ou  sapato,  Uie  heel  of 

made  of  pickled  pork.  j     a  boot  or  shoe. 

Salpicar,  v.  a.  to  besprinkle,  to  i  Salva,  s.  f.  the  herb  snije.  Saha,  j 

dash;  it.  to  coru,  to  powder  j     a  volley,  a  salut?  with  great 

with  salt.  I     gtms. 

fial|)ico,  «.  m.  a  speck,  a  spot,     |  Saívaíám,  s.  f.  salvation.  I 

Sulpimeatádo,  a,  adj.  seasoned  Salvador,  s.  in.  Saviour.    Jesus, 

witli  salt  and  pepper.  j      Chrift<f  nos.'o  Salvador,    our 

Salpiment;tr,    v.  a.    to   season      Saviolr  Jescs  Chkist.        ' 


with  suit  and  pe|>per. 
Salpréao,  a,  adj.  corned  or  pow- 
dered witbsalL 
Salsa,  s.  f-  i,'iirden-parsley- 
Salsafi<ii,    ou.   Sassafras,  ».    m. 
Eas«ufra£  ;  a  medicinal  wood 
growing  in  Anjerica. 
Salsaparíília,    s.    f.    the  plant 

called  sarsa,  orsarsapariUa. 
Salséira,  s.  l".  a  saucer.  | 

Sulso,  a,  adj.  salt,  saltod.  I 

Salsiigem,  s.  f.  saliueucss.  I 

Saisiiginóão.  a,  adj.  íal^u^inoiu: 


Salvagem,  s.  ni.  fc  f.  a  large ; 
piece  of  lauuon  so  called.        j 

Salvajana,  s.  f.  savageness.         j 

Salvamt-nto,  s.  m.  safety.  Che-  \ 
giir  a  mlvitmeiito,  to  arrive  , 
safely  iu  harbour.  i 

Salvántc,  conj.  excepting,  sa- 
vintr. 

Salvar,  ou  Saudar,  v.  a.  to 
salute,  to  çreet.  Salve  T^eon 
a  Littiie,  Ci.jil  iave  yon.  Saliar 
hum  navio  no  mãr,  to  salute  a 
sliip  at  sea 


Saltinte,  adj.  (in  Leruldrj)  sali-  S_a!vár-se,  v.  r.  to  fly,  to  make' 

ent.                                           ;   "  one's  escape.  ' 

Saltar,  V.  n.  to  vault,  sprins,  Salv'itico,  ou  Selviiico,  a,  adj.j 

leap.     Sultiir  cum  projer,  to  wild,  savage.                             i 

leap  for  joy.       Saltar  para  Salubtrrimo,  a,  adj.  superl.  very  i 

baixo,  to  leap  down.     Sullar  wholesome. 

/era,  to  go  out  hastily  :  v.  a.  Salubre,  adj.  salutary,  Sealthful. ' 
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Salubritlátier  s.  f.  wholesome^ 

ness, 
Salu(;ir   á   váo,    v.   n.  (a  sea 

plii-ase;  is  tbr  a  sliip  tj  táM.  in 

rongh  water. 
.Saludár,  v.  a.  fojirotf-nd  to  cure 

with  the  breatli,  or  spittle,  as 

tlie  talndador/s  du. 
Salve !    inter),    ex.    Deos   tos 

siilví,  hail !  Go'l  save  y«a! 
Salvéta,  s.   f.  the  rouiid  pieec 

that  iiol<t3  die  oil  whicii  tkU» 

from  a  Lsuip. 
Sálvi»,  a,  adj.  safe,  iiBliurt, — 

Por-sc  em  saho,  to  make  one's: 

escape.  Sav  e  jolcc,  sale  and 

sound. 
Sdlvo,  s.  m.  ;   ex.  Sahir  a  ua 

^alvo,  to  come  dear  on. 
Salvo,  prep,  saving;  as,  salve 

mtu   dircuto,  witliout  preju- 
dice to  my  right: 
Salvo,  conj.  .••ave,  except,  but. 
Salve-coMiliiio,  s.  m.  safo-coa- 

duct,  pass. 
Sahitííero,'a,  adj.  whoUsotn«,ÍK^c 
Sainirra,  ou  çamárra,  á.  f.  Bsnt 

Sairiurrám,  s.  m.  a  ganr.e^^t 

of  sheep-skins  wilt  the  wuoi 

on,  wojii  by  shcpiierus. 
Sanib;irco,  ou  ç-.iinbarco,  s.  m. 

un  old  shoe.  ' 

Sambladór,    ou    Ensambladór, 

s.  m.  a  joiner. 
Sdiiibligem,    s.    f.     a  joiner's 

woik,  joinery. 
•SiUidílár,   V.  a.   to   do  joinei'a 

W'sk. 
Sanativo,  adj.  wholcvame. 
SancadiifUiu.  ?.  f.   !=kip,  snare, 

fniiid.     Armar sanjadilka,  to 

lay  a  snare. 
S;»m;rist:un,  s.  ni.  the.sacri«táD, 

or  sexton. 
Saiitri'Ua.  «.  £  the  sacriftv,  of 

vtstiv. 
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Sáncta  Sanctorum,  s.  pi.  t]»e 
Holy  of  Halics,  SdiictniH 
Sanrtorunt. 

Siuidália,  s.  1'.  a  samlal,  a  sort 
of  slipper  or  sUoe  for  tlie 
foot. 

Sândalo  pao,  sanrlal,  or  sanders. 

Sandaráca,  s.  f.  sandarac. 

Sandeu,  s.  m.  a  fool,  or  mad- 
man. 

Sandice,  s.  f.  folly. 

ibneár,  v.  a.  to  make  amends, 
to  recompenso,  to  repair. 

Sanefa,  s.  f.  the  vallence  of  a 
bed. 

Sanfónlia,  s.  f.  a  pastoral  pipe. 

Saufonina,  s.  f.  cymbal,  a  musi- 
cal instrument. 

Sangrador,  s.  m.  a  blood-letter, 
one  who  lets  blood. 

Sangradouro,  s.  ni.  the  part 
opposite  to  the  elbow,  where 
they  use  to  let  blood. 

Sangrar,  v.  a.  to  let  blood,  to 
blood. 

Saugrár-se,  v.  r.  to  bleed. 

Sájieue,  s.  m.  blood.  Dexjtar 
sangue,  to  bleed,  to  lose 
blood.  Sangue  de  drago,  dra- 
gons blood. 

Sanguento, a,  adj.  bloody. 

Saneuesi'tca,  or  Sanguexuga, 
s.f.  a  Icacii. 

Sanguilicár,  v.  a.  to  sanguify. 

Santruinnrio,  a,  adj.  sanguinaiy, 
full  of  blood. 

Sanirninbo,  a,  adj.  sanguine,  full 
of  blood. 

Sanguinho,  s.  m.  purificatory-. 

S;>ngiiinolénto,  a,  adj.  See  San- 
guinário. Modo  sanguinolento, 
a  barbarcus  niannnr. 

Ss^nguitióso,  a,  adj.  bloody,  bar- 
barou«. 

Siaha,  s.  f.  wrath,  fun.-. 
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Sanlióso,  a,  Sanliúdo,  a,  adj. 
angry,  watchful. 

Sanidade,  s.  f.  the  healing  of  a 
wovuid. 

Sánja,  s.  f.  a  gutter  or  drain  in 
the  fields. 

Sanjoanéira,  s.  f.  a  sort  of  pear. 

Sanióso,  á,  adj.  sànious. 

Santaiíllio,  s.  m.  the  reverse. 

Santaiuénte,  adv.  holily. 

Santiim,  s.  m.  an  hypocrite. 

•Santeiro,  s.  m.  a  devout  man,  a 
votary. 

Santiamén,  ou  Santeamen,  s.  m. 
tiie  twinkling  of  an  eye,  the 
least  moment. 

.Sautidádr,  s.  f.  holiness,  sanc- 
tity. .Sua  sanctidade,  his  holi- 
ness, the  pope. 

Santificaçám,  s.  f.  sanctifica- 
tion. 

Santificar,  v.  a.  to  sanctify,  to 
liallow. 

Santimónia,  s.f.  sanctity. 

Santissimamónte,  adv.  most 
holily. 

Santíssimo,  a,  adj.  most  holy. — 

O  Santissimo,  s.  m.  the  holy 
Eucharist. 

Santo,  a,  adj.  holy,  blessed. — 
O  sandi  padre,  the  holy 
father,  the  pope. 

Santo,  s.  ro.  Santa,  s.  f.  a  saint. 
Toitos  OS  Santos,  All-Saintf. 
Dia  de  iodos  os  Santos,  All- 
Síiints'  day. 

Santóla,  s.  f.  a  sort  of  sea  crab- 
fish. 

Santorál,  .«.  m.  a  book  of  ser- 
mons, or  panegyrics. 

Santuário,  s.  m.  sanctuary,  the 
holy  of  holies. 

S.iõ,  Saa.  aiii.  sonnd,  whole- 
some. Sui)  V  satio,  safe  and 
soimd.      Saa   d'jiitrina,   true 
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doctrine.  EUe  he  liomim  dc 
sail  jjitro,  be  has  a  sound 
judgment.  . 

Sapál,  ou  çapál,  s.  m.  a  plnce 
full  of  toads  ;  it.  an  oozy  or 
marshy  place. 

Sapataria,  on  çapataria,s.  f.  the 
street  or  place  where  tiie 
shoe-makers  live. 

Sapateiro,  ok  çapateiro,  s.  m.  a 
shoe-maker. 

Sapatéta,  s.  f.  the  act  of  dancing 
or  jumping,  &c. 

Sapatinlia,  s.  f.  a  small  boot. 

Sapatinho,  ou  çapaththo,  a  small 
shoe. 

Sapato,  ou  çapato,  s.  m.  a  shoe. 

Sápia,  s.  f.  a  fir-tree,  or  wood, 
deal. 

Sapiénte,  adj.  sapient,  wise. 

Sapiénte,8.  m.a  wise  man. 

Sapienteménie,  adv.  wisely. 

Sapinho,  s.  m.  a  small  toad. 

.Sapo,  s.  m.  a  toad. 

Saponária,  s.  f.  the  herb  fope- 
wort. 

Saque,  ou  Saco,  s.  m.  sack,  pil- 
lage, plunder. 

Saqueador,  s.  m.  a  plunderer. 

Saquear,  v.  a.  to  sack,  to  plun- 
der. 

Saquéte,  s.  m.  Saquinho,  s.  m. 
a  small  sack  or  bag. 

Sarabánco,  s.  ra.  the  jolting  of 
a  coach. 

Sarabanda,  s.  f.  the  saraband,  a 
dance. 

Sarabulhénto,  a,  adj.  full  of 
sand,  or  small  stones. 

Sarabulho.  s.  m.  sund,  or  small 
stones. 

Saracotear,  y.  0.  to  gad,  to  ram- 
ble, to  range. 

Sarafina,  s.  f.  a  sort  of  stuff. 
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Sarambúra,  s.  f.  a  sort  of  clotb  Sarçéta  imperial,  a  sort  ofsevjc 
made  of  cotton.  (     ofa  vciy  fine  tiiread. 

Sarainenliéyra,  s.  f.  a  sort  ofS.u-go,  s.  m.  a  sort  of  mullet, 
pear-tree  so  called.  iSarira,  s.  f.  a  loui;  pike,  sptur, 

Saraniéiiiio,  s.  ni.  a  sort  of  small      or  javelin. 


pear  so  called.  Sarjádo,  a,  ailj.  scarified.  t 

Sarámpaju,  s.  ni.  the  measles.  Sarjadór,  s.  in.  au  instruineut 
Saraniáso,  s.  a  sort  of  lish  ^o      called  scarificator. 

called.  I Sarjadúra,  s.  f.  souificatjon. 

Saraõ,  s.  m.  a  night's  rendez- Saijár,  v.  a.  to  scanty. 

vous.  I  Sarilbàr,  v.  a.  to  reel  thread  or 

Sarapatii,  s.  m.  the  blood  ofj     yarn. 

bojTS  boiled   and  made  into  Sarilho,  ou  Sarillo,  s.  m.  a  reel 

meat,  i     for  thread  or  yarn. 

Sarar,  v.  a.  to  heal,  to  care:  Sarniéuto,s.nj.  a  twig  or  branch 

V.  n.  to  heal,  to  grow  well,      i     of  a  vine  cut  off. 
Sarássa,  s.  f.  a  sorl  of  snare  for  Sáma,  s.  f.  tlie  itch. 

wolves.  iSamcuto,  a,  adj.  itchy. 

Sarça,  s.  f.  a  bramble,  a  thorn.  Sanioso,  a,  adj.  itchy. 
Sarcocéle,   s.  m.  sarcocele,  a  Saro,  a,  adj.  of  a  dark  reddkh 

rupture.  i     colour. 

Sarcóphago,  s.  m.  sarcophagas,'Sarpár,  v.  n.  to  weigh  anchor. 

a  kind  of  tomb,  or  coffin.        ;  Satauáz,  s.  ni.  satan,  the  devil. 
Sarda,  s.  f.  a  sort  of  small  mac-  Satellite,  s.  m.  (in  astron.)  sa- 

kerel.  !     telhte,  a  .secondaiy  planet. 

Sardáni,  s.  m.  a  sort  of  green  Satisfar'im,s.  f.  satisfaction. 

lizard.  Satisfactório,    a,  adj.   satiáfac- 

Sardénto,  a,  adj.  that  has  frec-j     tory. 

kles,  or  specks  in  the  face.      Satisfazer,  v.  a.  to  satisfy,  to 


tas  saudades  delle,  I  long 
mightily  to  see  him.  Morro 
com  saudades  dc  o  ver,  I  die 
with  impatience  to  see  him. 
I  Saudar,  v.  a,  to  salute,  to  greet. 


please.     Sati-ifozcr  a  xua  ohri- 
gaçatn,  to  discharge  a  duty 


Sardinha,  s.  f.  a  pilchard. 
SarditUiehra,  s.  f.  a  net  to  fish 

pilchards  with. 
Sárdio,  s.  m.  a  kind  of  stone 

called  a  comehan.  ;  Sato,  s.  m.  a  sort  of  iung  snake 

Sardónica,  s.  f.  the  sardonjTC,  a;     so  called. 

precious  stone.  I  Sátrapa,  s.  m.  a  satrap,  a  gover- 

Saidóuicortso,  a  sardoniclaugh-j     nor  of  a  Persian  piovince. 

ter.  :  Sátyra,  s.  f.  a  satire  or  laaipooo. 

Sárga,  s.  f.  a  sort  of  grapes  so  Saty'rico,  a,  adj.   satirical,  bi- 

callcd.  j  '^tiag. 

Sárge,  sergB,  a  soit  of  woollen 'Sátyro,  s.  m.  a  satyr,  a  fabulous 


to  hail. 
Saudár-se,  v.  r.  to  salute  one 

another. 
Saadável,    adj.   sonnd,  whole* 

some. 
Sandavelménte,     adv.    wbcle» 

somely. 
Saúde,  s.  f.  health.     Ritur  de 

itaude,  to  be  in  health.  Bebtr 

a  saiide  de  algiiem,  to  drink 

one's  health. 
Saudoso,     a,    adj.    that    longs 

mightily   to   sec   anotlier. — 

OUius   savdosos,    laaj^uishing 

eyes. 
Saveiro,  s.  m.  a  sort  of  fisher's 

boat. 
Savciha,  s.  f.  a  little  shad. 
Saufrágia,  s.  f.  the  herb  called 

saxifrage. 
Sáya,  s.  f.  a  woman's  petticoat. 
Sayil,  s.  m.  coarse  sack-cloih. 
Sayám,  s.  m.  a  sort  of  hou*e- 

leek,  or  jubarb. 
Siyo,  s.  m.  a  sort  of  loose  upper 


stuff. 

Sargento,  s.  m.  a  Serjeant  Sur- 
pento  mor,  a  major  of  a  regi- 
ment. 
Part  I. 


coat 

or  obligation,  Sutiafuzer  hum '  Sazáin,  oh  Sezao,  s.  f.  the  state 

agruvu,  to  revenge  an  aifront.  i     of  being  brought  to  maturity ; 

it.  season,   time,   or  proper 

tiiiie.     SizuS  de  febre.,  the  tit 

of  an  agiic. 

Sazonar,    v.   a.  to   season,   to 

ripen. 
Scéna,  s.  f.  a  scene  in  a  play. — 
Decorarão   da   tccna,   scenic 
decoration?. 
Sccuico,  a,  adj.  «cenical. 
Scéptico,   a,  adj.  sceptical,  or 

SCOjitic. 


f.    salutation. 


demi-god 
Sauduçám,     s. 

greetiug, 
Saadáde,  s.  f. ;  e?c.  Tenho  muu''  Scéptro,  s.  m.  a  sceptr». 
Hb  '  i       ' 
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Schelím,  ou  Xelim,  s.  m.  the  j  Soca,  ok  Sicca,  s.  f.  a  dry 


SEG 


Sede,  s.  f.  thirst,  the  being  diy  ; 

it.  see,  a  bisho|)\s  see. 
Sede:ir,  v.  a.  to  polish  with  a 

brush. 
Scdéiri».  s.  m.  hackle,  an  iiiBtru- 

111»  lit  for  dressing  llax, 
[Sed^la,  s.  f.  a  tishiiii^-liiie. 
Sedénho,    s.  ni.   a  cettiin,   or 
ÍJcientificaménte,  adv.  scicntiti-  Seccár,  v.  n.  &  Seccár-sc,  v.  r.l     rowel. 

cally.  I     to  diy,  to  :rro\v  dry.  Sedeiitiirio,  a,  adj.  .sedentary. 

ScientítÍQO,  a,  adj.  scicntifical.    I  Seceár,  v.  n.  lo  lisp.  Sedeúdo,  a,  adj.   bristJy,  that 

Scincus,  s.  in.  a  kind  of  croco-  Stco,  ou  Sccpo,  a,   adj.   dry,  |     lias  many  bristles 


English  shilliii! 
Scholástico,  a,  adj.  sc^holastic.   | 
Scólio,  s.   m.    a   scholium,  or  I 

scholion,  a  gloss.  I 

Scii-ncia,  s.  f.  science,  learning,  \ 

erudition.  ■ 

Scienteniénte,  adv.  knowin^rlv. 


son. 

Secçám,  s.  f.  section,  division 
of  a  thing. 

Seceaménte,  adv.  coldly,  slen- 
derly. 

Seccár,  v.  a.  to  dry,  to  diy 
up 


dile. 
Scintila,  s.  f.  a  spark  of  fire,  a 

sparkle. 
Sciíitillaçám,  s.  f.  a  sparkling, 

or  scintillation. 
Sciutilánte,  p.  a.  sparkling. 
Scintilár,  ok  Cintilar,  v.  n.  to 

sparkle  like  fire. 
Sçirróso,  a,  adj.  scirrhous. 
Scolopi^ndia,  s.  f.  a  venomous 

insect. 
§>cópo,  s.  ni.  aim,  scope,  end. 


without  moisture.  Secu  estilo,  Scdiçím,   s.  f.   a  sedition,  tu- 
a  ilat  style.     Discurso  sccoj'a]     mult. 

dry  discourse.     Nuõ  seco,   a: Sediciosamente,  adv.  seditious- 
flat  denial.     Comer  yaS  sfco,\     ly. 
to  eat  dry  bread.  I  Sedicióse,  a,  adj.  seditious. 

Stco,  s.  m.  dryness.     Em  atco,  ^  .Sedi<;o,  a,  adj.  stale,  not  fresli ; 


on  di-y  ground. 
j  Secretamente,  adv.  secretly. 
Secretariar,  v.  n.  to  be  a  score 
!      tar\-. 

Secretário,  s.  m.  a  secretary. 
I  Secri'to,  a,  adj.  secret,  private        .    . 
Scorbúto,  s,  m.  the  scurvy,  a'Secta,  ou  Seyta,  s.  f.  a  sect,  a  See,  om  Sé,  s.  f.  tlic  dignify  or 

disease.  |     faction. 

Scrutinio,  s.  ni.  scrutinizing.       [  Sectário,  s.  m.  a  sectary. 
Se,  pron.  con juncr. oneself,  him- 1  Secular,  adj.  secular, 
self,   herself,  themselves,  it-  Secular,  s.  m.  a  layman, 
self.    Fixzer  ge  mat,  to  hurt  Século,  s.  m.  an  age,  or  ecu 
oneself.      lUle  loura-Re  a   si  j     tuiy. 

mesma,    she  praises   herself. .  Secniidariaméutt,  adv.  second-  Segmento,  s.  m.  a  segmect. 
F.Iks  divertcm-se)  they  divert  Í     ariLy.  '  Segredo,  s.  m.  a  set  ret.     Fm, 

themselves.  j  Secundário,  adj.  secondary.       j     b.-^rcdo,  secretly. 

Se,  cotij.   if,  in  ca5e.    Se  ros '  .Secuudo-génito,  s.  m,  the  se-  Segragár,  v.  a.  to  segregate,  to 
r icrdf s,  iiyow  ronie.     Cvmo-\     cond  son.  I     separate. 

se,  as  if.    Sc  ros  disserem,  if LSeciini,  s.  s.  drouL'ht,  dryness.     Seguidor,  s.  m.  a  follower, 
they   tell  yoii.      Se  vus  TKf '  Seda,  s.  f.  silk.     iS'ci/u  crKii,  raw  Seguimento,  s.   Ui.  a  following, 
am/isscis !  «lid  you  love  me !  1     silk.  .     ,  I     pursuing. 

Seareiro,  s.  in.  a  tiller,  a  hus-  Séd:i,  s.  f.  a  bristle,  a  bis;rough  Seguinte,  adj.  next,  following, 
bandiuan,  a  sower.  j     hair.  j      O  capitulo  seguinte,  lhe  r.e^ti 

Séhe,  s.  m.  a  hedge,  er  fence.      Sedállm,  s.  f.  a  fi'binir-linr.         I     chapter. 
Sebo,  ti«  Cebo, «.  m.  tuUoV.       jsedfir,'  v.  a.  to  drcss  ^íix,  to  Seftrír,  v.  a.  to  follow.  ] 

Scbó.M),  a,  írIJ.  tallowy,  greasy.  •      h.nkle.  '  ,  Segui r-sc,  .v,  r.   to  follow,  to 


as,   ovo  scdiço,  a  stale   c": 

Scdíra  agua,  stagnant  wjter. 
Sedimento,    s.    ui.    sediíucnt, 

dregs. 
Sedúla,  s,  f.  a  billet,  a  small 

paper  or  note  tolded  up. 


seat  of  an  archbishop. 
j.Séga,  s.  f.  the  harvest,  reaping* 
I     time. 

Segador,  s.  m.  a  mower. 
■  Segar,  v.  a.  to  mow,, to  reap. 
Sege,  a  two-wheel  chaise. 
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-  tome  after  another ;  it.  to 
follow,  to  he  fonscqiieiitial. 

Sójruito,  OK  Séquito,  s.  m.  atten  ' 
dance,  tmin,  rctiuue.  j 

Ses[un(iár,  v.  a.  to  iterate,  to  j 
beijin  afniii.  j 

Secundariamente,  adv.  second-  ■ 
arily.  j 

Sc^iindíis.  Paô  de  sef^undas,  j 
bread  made  of  barley,  rye, 
<S;c.  but  not  of  wheat.  \ 

Se:;úndo,  s.  m.  a  second,  t!ic; 

.  sijftieth  part  of  a  miaute  of, 
time.  i 

Scffiindo,  a,  adj.  second.  Em 
sf^undo  higar,  secondly.  i 

Secundo,  prep,  according  to,  i 
pui^iiant  to.  ] 

Se^ínrádor,  s.  m.  an  insurer.        \ 

St'iiuraineute,  adv.  safely.  ! 

Seeiiranija,  s.  f.  surely,  assu- 
rance. 

Segurar,  v.  a.  to  assure,  to  as- 
certain. 

Se;ínrár-se,  v.  r.  to  fortify  one's 
self  betbrehand. 

Se;;úre,  s.  f.  an  axe,  or  hatch- 
et. 

Scsfdro,  a,  adj.  safe,  secure, 
sure. 

Seiruro,  s.  m.  insnrance.  Casa 
dos  seguros,  an  insunincc-of- 
tice. 

S<^iba,  s.  f.  sap,  the  juice  or 
moisture  of  a  tree. 

Siis,  adj.  six,  half  a  dozen. 

S<"is,  s.  ra.  a  six.  Hum  seis  nns 
cartas,  a  six  at  cards. 

Scisci'utos,  as,  adj.  six  hundred. 

Séixa,  s.  f,  a  sort  of  bird  so 
called. 

Seixal,  s.  m.  a  place  full  of 
stones. 

Sf  ixinho,  s.  m.  a  little  stone. 

S6!xo,  s.  m.  a  stone. 


SEM 


SEN 
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Selecto,  a,  adj.  select,  or  se-i.Semibvt've,  s.  f.  (in  muiic,)  a 

lected.  j     scmibreve. 

Stlha,s.  f.  a  sort  of  tub  to  car-  Skmicircilo,  s.  m.  a  semicircle. 

ry  tisli  in.  Seinid6:i,  ou  .Semidéosa,  s.  f.   a 

Selicio,  s.  in.  a  sort  of  wooUi.n      dcrni-sroddess. 

cloth.  itniidcfitnto.  half-iioad. 

Sella,  s.  f.  a  saddle.  'Semidéos.  s.  ni.  ademi-siod. 

Sellagáiu,  s.  m.  a  sort  of  saddle.  jSemidiain^trcs.  m.  a  semidia- 
Sellúr,  V.  a.  to  saddle.  I     meter. 

Selléiro,  s.  ni.  a  saddler.  Semilunar,  adj.  semilunar,   or 

Séllo,  s.  la.   a  ."-oal.     Por  o  sclh'     semihinaiy. 

Ú  hum  ne^uciuy  to  concludejScmiliir.io,  s.  m.  half-moon. 

an  aliair.  j  Semimorto,  a,  adj.  half  dead. 

Selva,  s.  f.  a  wood.  |  Semin  d,  adj.  seminal. 

Selvático,  a,  adj.  wild,  of  the. Seminarista, s.  n).  a  seminarist. 

wood.  Seminário,?,  m.  a  seminan.-,  or 

Sém,  prep,  witlwut.     Scmtida,\     school  for  tlie  instruction  of 

witiiout  life.  youth. 

Semana,  s.  f.  a  week.  Seminário,  a,  adj.  seminal. 

Semblante,  ott  Sembr.inte,  s.m.  Seuiiplóno,  a,  adj.  half  full. 

the  coiintenaiice,  the  aspect.  I  Semitóno,  >.  m.  (iu  music)  se- 
Sembk'a,  s.  f.  an  assembly.        |     mitone. 
Semeada,  s.f.  a  iield  sown  with  Semivo£rál,(ingTaramar,)semi- 

any  sort  í)f  sii'ain.  i     vov.el. 

Semeador,  s.  ib.  a  sower.  Semnunu'TO,  adv.  numberles*. 

Semeadura,  s.  f.    sowing,     or  Sempiterno,  a,  adj.    sempiter- 

settiiiir.  nal. 

Semear,  V.  a.  to  sow.     .'ipni/'ur  ;Sinipie,  adv.  always. 

discórdias,  to  spread  enmity.  iScmrazáni,  s.  f.  a  wrou?,  an  in- 

Semear     hiima     hevcaiu,      to  I     jury,     t'azer  huma  scmrazao, 

broach  an  heresy.      Semear  \     to  wronsf. 

trigo,  cevada,   òac.     to   sow  Scinfabór,  s.  m.    Semsaborfa, 

wheat,  barley,  ic.  ;     s.  f.  tastelessness,  insipidity. 

Semelhança,  s.  f.  likeness,  re-. Senado,  s.  m.  the  senate,     t'a- 

semblance.  i     sa  do    senado,    the     senate- 

Semelhante,  s.  m.  a  simile,  or      house. 

comparison.  i  Senador,  s.  m.  a  senator. 

Semelhantemente,  adv.  likely.   jSeniim,  conj.  if  not.     Ou  behcy, 
Semelhar,  v.  a.  to  resemble>  to      oit    senaõ,    ide-vos     embora, 


be  like. 
Semente, s.  f.  seed. 
Sementéyra,  s.  f.  the  time  of 

sowmi;  any  srain. 


either  drink,  or  else  be  gone. 
Smab  fos^e  por  aqxiillOf  were 
it  not  for  that. 
Seuiio,  s.  m.  a  fanlt,  or  defect. 


Semestre,  s.  m.  six  months  to-  Senado,  s.m.  senary,  con-iít- 
gcther.  ingofsjx. 

Hh  2 
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Senatóno,  a,adj.  senatorial. 

SeiKléiro,  s.  m.  -a  sorry  horse, 
a  jade. 

S^iip,  or  .Sonne,  s.  m.  senna,  an 
lierb  srowin^j  in  Syria. 

Sonp'oal,  s.  m.  a  seneschal. 

Senha,  s.  f.  the  -.vord,  or  watch- 
word. 

Senhor,  s.  ra.  a  lord,  a  master. 
Uens  nosso  Senkor,  flie  Lortl, 
God  Alinighty,  Jehovah. 
Sim,  senkor ;  naõ,  senkor ;  yes, 
sir;  no,  sir.  A'oivo  Senhor 
Jesus-CkristOfOHT  Lord  Jesus 

'  Christ.  O  graõ  senJior,  the 
grand  seij;nior. 

Senhora,  s.  f.  a  lady,  a  mistress. 

Seiílioreár,  v.  a.  to  rule,  to  go- 
vern. 

Senhoreár-se,  v.  r.  to  make 
one's  self  master  of. 

Seiiiion'a,  s.  f.  lordship,  a  title 
ot'hoRonr  ;  as,  vossa  senhoria, 
your  lordship. 

Senhoril,  adj.  lordhke,  lordly. 

Scnhoriiaiénte,  adv.  lordly,  im- 
periously. 

Scnhoi  io,s.  m.  lordship,  power. 

Seiiil,  iiilj.  old. 

.Spnicyra,  s.  t'.  a  grudge,  or 
si)iie. 

Sensaçám,  s.  f.  sensation. 

.'ieiiaibiiidáde,  s.  f.  sensibility. 

Sensitiva,  s.  f.  the  sensitive 
plant. 

Sensitivo,  a,  adj.  sensitive. 
Planla^  setuaiiivas,  sensitire 
platm. 

Sensível,  alj.  sensible,  that  mav 
he  felt. 

Seasiveiciéiite,  adv.  sensibly. 

Sensudl,  adj.  sensual. 

SenMialiddde,  s.  f.  .scnsuallj',  or 
sei!bualiies.s.  Com  vensuali-i 
dadc,  seusuiiily. 


SEP 

Sentença,  s.  f.  a  sentence,  a 
nm\im. 

Sentenciar,  v.  a.  to  sentence. 

Sentencios:tménte,  adv.  senten- 
tiously. 

Seuteucióso,  a,  adj.  sententi- 
ous. 

Sentido,  s.  m.  sense  ;  it.  care, 
heed.  Os  sinco  sailidos,  the 
fivá  senses. 

.Sentido,  a.  adj.  grieved,  ate. 

Sentimento,  s.m.  grief,  sorrowy 

Sentina,  s.  f.  the  sink  of  a  ship. 

Sentiuélla,  s.  f.  a  centry.  Es- 
tar de  sentinella,  to  stand 
centiy. 

Sentir,  v.  n.  to  opine,  to  think  : 
V.  a.  to  feel,  to  be  .sensible 
of.  Sentir  o  frio,  to  feel  the 
cold. 

Sentir,  s.  m.  sentiment,  opinion. 

Sentir-se,  v.  r.  to  find  one's 
self;  as,  Como  vos  sentis? 
how  do  you  find  yum'self? 

Séo,  s.  m.  a  bay  in  the  sea. 

Séo,  ou  Sen,  Sua,  pron.  adj. 
posses,  his,  hers,  its. 

Separaram,  s.  f.  separation. 

Separadamente,  adv.  separate- 
ly. 

Separado,  a,  adj.  separate,  se- 
vered. 

Separar,  v.  a.  to  separate,  se- 
ver, part. 

Sepárai--se  de  alguém,  v.  r.  to 
part  with  one. 

Separável,  adj.  separable. 

SeptéiTibro,  ou  Settembro,  s.m. 
the  month  of  September. 

Spptcntrium,  s.  m.  scpteutrion, 
the  north. 

Septentrional,  adj.  northern, 
septentrional. 

Séptro,  g.  m.  a  sceptre. 


SER 

Septua<reBário,  a,  adj.  septna- 
gcnaiy. 

Septuagcsima,  s.  f.  Septuagesi- 
ma. 

Septoaeésimo,  a,  adj.  srptaa- 
gesimal. 

Sepulchral,  adj.  sepalchral. 

Sepulcro,  s.  m.  a  sepulchre. 

Sepultar,  v.  a.  to  bury. 

Stpnltiira,  s.  f.  a  grave. 

Sequáce,  ou  Sequaz,  s.  m.   a 

!     follower. 

Sequeiro,  s.  m.    a  bare  place 

i     without  com  or  grass. 

Sequela,  s.  f.  a  sequel,  or  con* 

;     sequence. 

,  Sequência,  s.  f.  a  sequence. 

I  Sequer,  ou  ao  menos,  at  least, 

I  however ;  as,  Foraõ  todos 
mortos,  e  neittseqwT  hum  «- 
capov,  tliey  were  all  slain  to 

{     a  man. 

Sequcstraçáni,  s.  f.  sequestra- 
tion. 

Sequestrar,  v.  a.  to  sequester. 

Sequestro,  s.  ro.  a  eequestra- 
tiou  ( iu  law. ) 

Sequidám,  s.  f.  roughness,  se- 
verity. Fallar  com  sequidam, 
to  speak  roughly. 

Sequioso,  a,  adj.  ihirstj-,  diy. 

Sér,  s.  m,  tiie  being,  essence,  or 
existence  of  any  thing. 

Scr,  V.  aux.  &  irreg.  to  be. 

Seraphi'.o,  a, adj.  seraphic,  se- 
raphical.  Amor  seraphico, 
seraphic  love. 

Seraphim,  s.  f.  a  seraphim. 

Serapilheira,  s.  f.  a  very  coarse 
cloth  for  packing. 

Seréa,  s.  f.  a  mermaid,  a  sea- 
woman. 

Serenamente,  adv.  serenely. 

Serenar,  v.  n.  to  ckar  up,  to 
Lrow  fair. 


SEU 
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5^rcuir,  V.  a.  to  cheer,  to  make  ;  Sc;  ra,  s.  f.  a  saw.  i 

checrlul.  jSeiraíliça  «uc/cíVa,   timber  foi 

Serenata,  s.  f.  serenade.  |     building. 

SeicHidide,  s.  f.  serenity,  clear-  Serráilo,  a,  atij.  savvcfl.  i 

iiess.      Hirenidade  do    rosto,  Senador,  s,  ni.  »  saw yer.  j 

sereiíily.  i Serradura,  s.f.  sawing.  j 

Sereníssimo,  most  serene.  i  Serrafayár,  v.a.  to  scratch  witli  | 

Sereno,  s.  m.  serene.  a  knifc  or  any  other  iii&tru- 1 

Seréiio,  a,  adj.  serene,  clear.     I     nicnt.  | 

feergiiilha,  s.  t".   a   sort  of  cloth  Serralhas,  s.  f.  pi.  tlie  sow-this-  j 

made  of  wool.  j     tie. 

Ser.aménte,     adv.      seriously,  j  Serrana,  s.  f.  Serrano,  s.  ni.  a 

gravely.  |     maimtaineer. 

Sérico,  a,  adj.  silken.  ISerruní:;,   s.  f.  a   mountainous 

$éric,  s.  1.  a  series,  a  continua- j     country. 

rion.  Serrar,  v.  a.  to  saw. 

Seriedade,  s.  f.  seriousness,  gra- 1  Sei  rilha,  s.  t'.  a  sort  of  silken 

vity,  j     work. 

Serite,  ou  Xefife,  s.  m.  a  she- '  Serrinha,  s,  f.  a  little  saw. 


of  compliment ;  it.  a  !>ervant- 
niaid. 

Servil,  adj.  servile,  slavish. 

Servilhas,  a  sort  of  light  shoes. 

Servilmente,  adv.  servilely. 

Servir,  v.  a.  &  n.  to  serve  ; 
V.  n.  to  sei"ve,  to  help.  IIu- 
ma  cousa  qve  nuõ  strie  du  na- 
da, a  thing  of  no  use. 

Scrvir-sc,  v.  r.  to  make  use  of. 
Sirvir-w  mal  de  huinu  ccusa, 
to  make  an  ill  i  se  ufa  thing. 

Strvo,  s.  m.  a  servant ;  a  com- 
pUnieutal  word. 

Sesmt'iro,  s.  ra.  a  distributer  of 
lands. 

Sésmo,  s.  m.  a  sixth  part. 

Sessánta,  adj.  sixty,  tlnee-*core. 

Sésso,  s.  ni.  the  fundament. 


rili",  a  pruice,  or  a  uoble  per- 
son. 
Se)i!iii'ir,  V.  a.  to  reel  or  wind 

yarn  or  tliread. 
Scrillin,  s.  m.   a  reel  to  reel  or 

\\  ind  yarn  or  thread  upon. 
Seriuga,  s.  f.  a  syringe. 
Seringar,  v,  a.  to    syringe,  to 

squirt. 
Sério,  H,  adj.  serious,  sober. 
Serinám,  s,  m.  a  seruu)». 
Sernionáiio,  s.  lu.  a    book  of 

sermons. 
Seuódio,    a,    adj.    late,     that 

comes  late. 
Serosidade,  s.  f.  serosity. 
Seróáo,  a,  ailj.  serous. 
Serpe,  s.  f.  a  seçpent. 
Serpente,  s.  f  a  serpent. 
SerpeHtina,s;  f.   the  herb  dra- 
,  gonvvort. 


Serro,  adj.   ex.   Achar-xe  sen  o '  Sesta,  s.  f.  a  nap  after  dinner. 
de  huma  conta,    is    to  have       Dormiv  a  sesta,   to   take  a 


closed  an  aceoiuit. 

Sortantjo,  a,  adj.  inland. 

Scríám,  s.  m.  interior,  or  mid- 
bud  pajt. 

Sérvu,  s.  f.  servant,  a  servant- 
maid. 

Servente,  s.  m.  (!v;f.  a  servant. 
Servente  da  naiJ,  a  swabber. 

Serventia,  s.  f.  use,  service,  tiic 
using  of  a   tiling.     A'ao    ttr 


nap  after  dinner. 
Sesteár,  v.   to  take  a  nap  afler 

dinner. 
Sesudamcnte,  adv.  seriously. 
Sesúdo,  a,  adj.  seiious,  grave. 
Setiu],  s.  m.  satin,  a  shiuing- 

silk. 
Setóura,  s.  f.  a  large  scythe  for 

mowing  grass. 
Sctta,  s,  f.   an  arrow,  or  dart, 


serventia  nnhuma,  to  be  good }     AtirçLr  com  sctta,  to  dart, 
for  nothinii.  Settáda,  s.  f.    the    stroke    or 

Serventuário,  s.  m.  deputy,  or  I     wQund  of  anarrow. 


snbijtitute 
Servirál,  adj.  serviceable, 
'ervi(;o,  s.  m.  service,  the  con 
dition  of  a  servant.     O  ser- 
viço del  rey,  the  ktu^s  ser- 
vice. 
Serpentino,  a,  adj.  like,   of,  or !  Servidum,  s.  f.  servitude,  bond- 

belongfnig  to  a  serpent.  j     age, 

gifrpillo,  Serpol,    ou,    Serpáõ,  Servidor,  s.  m.  a senant. 

$.    in.   wild  running  tliyme,  Ser  vidaria,  s.  f  servant,  l>y  way  Settéuta,  adj.  seventy, 
mother- tlivnic.  lib  3  '  i 


S^^-tte,  adj.^evcn. 

Sétte,  s.  m.  a  seven,  the  figure 
of  seveii. 

Settecéiitos,  as,  adj.  seven  hun- 
dred. 

Settéira,  s.  f. .  a  gap,  or  loop- 
hole. 

Sctténa,  s.  f.  the  space  of  sçycn 
da^s. 
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SIL 


SIN 


SIR 


Séttima,  s.  f.  (in  tntisic),  a  sc-(Silharia,  s.  f.  mar.on's  work.       iSiiiál,  ?.  m.  a  sign,  a  token  ;  it» 
vcnth.  I  Sillaba,  s.  f.  a  syllablp.  j     farirest  given  in  buying.    Si- 

Séii,  Sua,  (a  pronoun  posses- Sillábico,  a,  adj.  syllabical.         I     nal  da  cruz,  the  sign  of  the 
iive, )!)•>,  his  o\\-n,  IiciS,  her  Sillopsino,  s.  in.  a  ívllogi"-™.     j     cross.      Sinai   em  branco,  a 
o\ra.  (J^it.  siius. )    l^eu  deUe,  Silva,  s.  lu.  a  bnimblc,  a  bush.,      blank  signed, 
his  owi).     Afjucllehc  arossn,  Silvado,  s.  m.    a  place  full  of  Sinaladamtnte,   adv.    renaark- 


e  este  lie  o  seu,  tliat  is  yours,      brambles. 


and  tliis  is  hi 
Severamente,  adv.  yeverely. 
Severidade,  s.  f.  severitj-. 
Severo,  a,  adj.  severe. 
8evicia,  s.  f.  severity,  cmelty 
iSeve,  a,  adj.  vci"y  rrucl 


ably,  notibly. 
j  Sinalar,  v.  a.   to  mark;  it.   to 


'  Silvado,  p.  of  Silvar. 

■Silvar,  V.  n.  to  whistle. 

j  Silvar,  V.  a.  to  jerk,  to  whip. 

iSilvtstre,  adj.  wild,  woodish. 

Silvo,  s.  m.  a  whistle. 

I  Sitnmetria,  s.  f.  symmetry» 
Sexagenário,  a,  adj.  sixty,  or; Similar,  adj.  similar. 

tbree'cnre  years  old.  Simile,  s.  m.  a  simile  or  simili- "Sineiro,  s.  m.ábeli-man,  a  bc-il- 

Ser-agencria  rfíiisaõ,  a  division |     tnde.  ringer. 

into  sixty  parts.  |SimiIitndinariaménte,  adv.  by  Sijiéte,s.  ra.  a  seal. 

Sexagésima,  s.  f.  Sexagésima,!     way  of  similitude.  Singel,  s.  m.  Sinrelada,  s.  f.   a 


mention,   to  make  mention 

of. 
Sincelos,  s.  m.  pi.  icicles. 
Sinceramente,  adv.  sincerely. 
Sinceridade,  s.  f.  sincerity. 
Sincero,  a,  adj.  sincere,  candid. 


the   second    Sunday   before  Simo,  s.  m.  the  top  of  amonn- 

lyent.  I     tain,  ice. 

Sexagésimo,  a,  adj.  sixtieth.      |Simonia,  s.  f  simony. 
Séxo,.s.  m.  sex.      Stxo  j»M.«cji-|Sinioniaco,  a,  adj.  simoniacal. 

lino,ti\e  masculine  sex.  6'éj:o:Simouiaco,  s.  m.  a  simoiiist 


pair,   a  coupic      Singel  de 
bnifs,  a  yoke  of  oxen. 
A'-^  Singelas,  adv.  all  alone. 
Singelamente,  adv.  sincerely. 
I  Singeleza,  s.  f.  sincerity. 


^r/ft/iU/W,  the  fem.de  sex.         jSiinpl  jdiciráni,  ou  Simplicho, 'Sinimlar,    adj.   singular,    raro. 
Sexto,  a,  adj.  the  sixth. .  s.  ni.  a  simpleton,  asilij- per-l     Sin/^lar  cnmbute,  a  single- 

.Sexto^^iiito,  s.m.  the  sixth  son.'     son.  !     fi_'ht.     O    nuimro    singulur, 

Si'vo,  s.  m.  the  brf ast,  the  bo- Simplfs,  ou  Simple?,  adj.  sini-[     tlie  sinsular  numI««T. 

soni  of  a  man  ora  woman. i     pie,  piirc,  nnmixe<l.  [Singularidade,  s.  f.  .singularity. 

Oquxhe  in  & :;o  </»•  a^iio». [Simpiezmente, adv.  phiinly.       iSingidarmrnto,  adv.  singularly. 

a  b:>s">m-rriend.  iSimplicidáde,  s.  f.  .^ííiíjjIícv.       j  Sinistramente,  adv,  falsely. 

Si,  Mi  Sill!,  adv.  yes,  yea.  HwnííSiinplicíssimo,  a,  adj.  the  mostlSino,  s.  in.  a  bell.     Tangn-him 


ilia  si,  outro  »a<),  every  oilier 

dav. 
S:biiiinte,  p.  a.  that  hisseth.    ' 
Sibiii'ir,  v.  n.tobi>s. 
Sigi«itíia<,áni,  oh  Significaram, 

s.  f.  signiíicaíioD. 
Significar,  V.  a.  lo  signify. 
S:í.'nit;i:at!VO,a,  ai!;,  expressive. 
Siííráliia,  s.  f.  a  jackdaw. 
Silêncio,  s.  ni.  s.lencc,  stillness. 

.Obsírvávj  tii  graidur  sileneio, 

to  keep  silence. 
Sdencioso,  a,  adj.  silent. 
SiMm,  s.  m.  a  side-saddle. 


imple.  I     sino,  to  ring  a  bell.     O  swio 

.*^imptóma,  s.  m.  a  symtom.       j     de  recolher,  the  curfew-bell. 
Sannlarfun,  s.  f.  simulation.       jSint -ile,  creen. 
Soaularro,  s.  m.  an  image,  aSinptóiíia,  s.  m.  a  symptom. 

rcsemliiance.  jSintil,  s.   m.   a  sort  of  large 

Simuladamente,  adv.  feignedly.  i     compasses  used  by  joiners. 
Simulador,  ou  Simulado,  s.  m.lSinuóso,  a,adj.  siniiou.s. 

a  dissembler.  Sinzé!,  s.rn.  a  graver,  but  more 

Simular,  V.  a.   to   feign,  to  dis-l     properly  a  punch,    such  as 

sp.mhle.  I     silvei>mitiis  use. 

Sininltáneo,  a,  adj.  siraultaae-;Sinzcl:'ir,  v.  a.  to  engrave,  to 

ous.  a     1     chase  plate. 

Sinogúga,  R. /".    the  Jewish  sy-'Sire,  (used  in  addressing  tie 

nagoKue.  "  \     king,)  Sir. 


SOA 

Sírira,  s.  f.  the  rope  used  by 
bargemen  to  pull  their  barges 
along  afrainji  the  title.  Hir 
á  sirira,  to  be  towed  along. 

Siii^éiro,  ou  Sirignciro,  s.  m. 
a  silk-tlirower.  Sirgueiro  dc 
chapro,  a  hat-band  maker. 

Sisa,  s.  f.  an  excise,  a  sort  of 
imposition 


SOB 

dry  in  the  sun ;  it.  to  floor 

with  boards. 
Soaliiéyro,  s.  m.  a  warm,  sunny 

place. 
Soam  vento,  the   east  wind. — 

Soau,  ex.    I  ento  soaõ  -do  vc- 

rau,  the   east   wind.     Vcntv 

soaõ  do   inverno,  the  north 

east  wind. 


SOB 
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Sisállias,   (with   gold-beaters, ), Soante, adj.  ex.  Pioposif am niu/ 


soante,  a  scandalous  propo 
!     sition. 
1  Soar,  V.  n.  to  sound,  to  yield  a 

sound. 
[Sóa-se,  V.  imp.  itis  reported. 


cuttmgs,  panngs, 
Sisar,  V.  n.   to  collect  the  ex 

cises. 
Sisciro,  s.  m.  an  excise -man. 
Siso,  s.  m.  sense,  judgment. 
De  Siso,  seriously.     Par  a  mao  Sobâco,  s.  mirtlie  arm-pit 

desiso,  to  strike  hard.     Qne  Sobcgidam,  s.  f.  redundancy. 

n:i3  tern   siso,     that   wants  Sobejar,  v.  n.  to  superabound. 

br.tius.  'Sobejo,   s.  m.   reliquc;,    fra^- 

Sisti-ma,  s.  m.  a  system.  '     nients,  leavings.     Naõ  Jut  so- 

Sitiár,  V.  a.  to  besiege ;  as,  si- 1     bvjos,  there  is   not'nmg  left. 

tiar  huma  villa,   to  besiege  a  |     Ue  íoètyos,  over  and  above. 

town.  j  Sobejo,  a,  adj.  to  much,  exces- 

Sitio,  s.  m.  ground,  or  soil,  site. !     si*  f- 

Sito,  u,  adj.  situated.  Sobentendér,  v.  a.   to  under- 

Situaçáui,  s.  f.  site,  situation.     I     stand.    Aquillo  sobeutende-se, 
Situar,  V.  a.  to  situate,  to  scat,  j     that  is  understood. 
So,  adj.  alone,  louely.     A'os  es-jSobentendido,  a,   adj.  under- 

tavumos  sos,  there  was  none '     stood. 

but  we  two.    Huma  t/ts/ffi-!  Soberanamente,  adr.sovereign- 

ffl  nunca  vem  so,   one  misfbr-!     ly. 

t!!ne  comes  upon   the  neck  Soberania,  s.f.  sovereignty, 

of  another.      Nem  hum  «o, '  Soberano,    a,    sovereign,     sn- 

ncver  a  one.  j     preme. 

Só,  adv.  only,  but,  solely.  A'os  Soberano,  s.  m.  a  sovereign. 

agremos  so  tres,  we  shall  be  I  Soberba,  s.  f.  pnde. 

three.  ~  j  Soberbamente,  adv.  hauglitily. 

Soáii,  s.  f.  the  chine  of  pork.       iSoberbissinjo,  a,  adj.   proud  in 
Soarádo,  a,  adj.  lialf-roasted.     [     t!ie  highest  degree. 
Soa«;ár,  v.  a.  to  l)alt'roast.  [Sohórbo,  a,  adj.  proud. 

Soado,  a,  adj.    reported,   rn-'SAbolo,  prep,   aboct,  well-niirh 


nioured.    t'ousa  mvyto  soada, 
%  tiling  nuicl!sp»ken  of. 

Soalha,  s.  f.  a  horse-bell. 

Sottlhúr,  ou  .Assoalhar,  v.  a.  to 


at.  SoLolo  ttpontnr  dn  dfa, 
about  break  of  day.  Sobo'.'i 
meyv  dia,  about  noun. 


Soborralliár,  v.  a.  to  bake  un- 
der the  embers. 

Sobraçar,  v.  a.  to  put  or  to  fold 
something  mider  the  arm. 

Sobradado  edi^ciu,  a  building 
witli  »ue  or  more  stories. 

Sobradar,  v.  a.  (in  building),  to 
make  one  or  more  stories. 

Sobrado,  s,  m.  a  story,  a  iioor 
up  stall's,  a  loft.  Medico  de 
sobrado,  one  of  the  best  of 
phy>4cians. 

Sobrado,  a,  adj.  superfluous ; 
it.  rich. 

Sobrançuría,  s.  f.  a  cry,  or 
shout. 

Sobrançéyro,  a,  adj.  hanging 
over. 

Sobrancelha,  s.  f.  the  brow,  or 
eye-brow.  Abayxar  as  so- 
brancelhas, to  knit  tk« 
broHS. 

Sobrar,  v.  n.  to  be  superfluous. 

Sobras,  s.  f.  pi.  an  oveiplus. 

Sobre,  prep.  upon.  Sobre  a  sua 
palavra,  upon  his  parole.  So- 
bre o  apontar  do  dia,  about 
break  of  day. 

Sobre-bair.ha,  s.  f.  a  false  scab- 
bard of  a  sword. 

Sobie-carga,  s.  f.  a  surcharge. 

Sobre-car^'a,  s.  m.  tiie  super- 
cargo of  a  ship. 

Sobrecarregar,  v.  a.  to  over- 
load, to  surcharge. 

Sobre-cenho,  s.  m  a  ?our  coun- 
tenance, a  knitting  of  the 
bro«s. 

Solirecto,  s.  m.  the  tester  of  a 
beil. 

Sobrecevadéira,  s.  f.  a  small 
sail  expanded  above  the 
sprit-sail. 

Scbiecú,  s.  m.  tliC  rump  of  a 
bird. 
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Sobrp-díto,  a,  adj.  atbresHid.  ' 
Sobrejui/,    >.   m.    u    supsrior 

judiçp. 
Sobrelevar,  v.  a.   to   over-top  ; 

it.  to  surpass,  to  txrecd. 
Sobrelevár-.»e,  v.  r.  to  rise,  to 
.  prow  more  or  belter. 
Sobreainnéira,  adv.  excessive- 

Sobremám  ;  ex.  Ohra  d"  fohrC' 
mam,  a  fiiie  piece  of  woik. 

Sobrc-nicsa,  s.  t'.  a  dessert,  the 
Jiist  course  at  table. 

Sobreuaturál,  adj.  supernatu- 
ral. 

Sobrenatiiralniinte,  adv.  super- 
naturally. 

Sobrenome,  s.  Tn.  a  snrname. 

Sobrviiomear,  v.  a.  to  sur- 
name. 

Sobrepor,  v.  a.  &  irreg,  to  put 
npoji. 

S.obrep!ij.'ir,  v.  a.  to  ;;fo  over,  to 
excel. 

Svbrosaitúr,  v.  a.  to  surprise,  to 
take  uiiavvares. 

Sobresálto,  s.  m.  a  sudden  sni- 
prisc.  Leranfar-se  com  so- 
bremlto,  to  start  up. 

Sobre-sarir,  v.  a.  to  heal  super- 
ticially. 

Soljiescnlo,  s.  m.  superscrip- 
tion. 

Sobresemeir,  v.  a.  to  sow  over 
a^ain. 

SobrecNfíir,  on  Sobrestar,  v.  n. 
to  «upefsede,  to  cease. 

Snbrevéste,  s.  t'.  an  upper  gar- 
ment. 

Sobrcvpsti'r,  v.  i.  to  put  one 
Siarmeiit  over  another. 

Sobrevir,  v.  n.  to  come,  to 
conic  intlicniean  wliile.  So- 
irtrcifonux  ,i  iiinjfc.  tlie  niglit 
overtook  u-. 


soc 

Sobrf-vivincia,  ok  Superviven- 

ria,  s.  f.  snrvivance. 
Sobreviver,   v.  n.  to   survive. 

O  qut:  Hibrrvire,  a  surviver. 
Sobrexcelléntc,  adj.  superabun- 
dant. 
De  .Sobrexcelléntc,  adv.  siiper- 

abiuiiiantly. 
Sobriami'nte,  adv.  soberiy. 
Sobriedide,    s.     f.      sobriet\', 

modi^ralion. 
Sobrinbu,  s.  t".  a  niece. 
Sobrinho,  s.  ni.  a  nephew, 
sóbrio,  a,  a-ij.  sober,    tempe- 
''     rale. 

Sóljro,  s.  ni.  the  cork-tree. 
Sob^tur,  V.  a.   to  suspend,  to 

demur. 
Socado,  a,  adj.  squab,  little  and 
,     fat. 
Ao   f^oe.'iiro,  adv.   along;  ex. 

Ao  socairo  da  praija,  along 

the  siiorc. 
Socalco,  s.  m.    a    causey,    a 

bink. 
SocipM,  5.  f.   under  pretence, 

under  the  cloak. 
SÓCCO,  OM.  S.ocp,  s.  m.  a  sock, 

a  clotliini:  for  the  feet. 
:Socei.'a'lann'nte,  adv.  qaietly, 
I     peaceably. 
;Socegádo,  a,  adj.  quiet. 
'Socegúr,  V.  a.  to  (piiet,  to  still. 
Sooégo,  s.  m.   quietnois,  calm- 
'     ness.     Com  sotcir^j  quietly. 
Sociabilidade,  ou  socialidáde, 
j     s.  f.  sociaWenej^s. 
.Social,  adj.  sociable. 
Sociável,  adj.  sociable,  frienci- 

I    ly- 

I  Sociedade,  s.  f.  society;     if. 
I     partnership. 
.Sócio,  s.  in.  a  paitner. 
So(;f>bnido,  a,  adj,  overset,  as  a 

^'lip  ut  sea. 


SOG 

'  .Soçobrar,  v.  a.  to  overset. 

j  Socorrer,  v,  a.  to  succour,  to 

relieve. 
Socorro,  s.  m.   sncconr,  relief. 

.  Socotorino  alee.  Siiccotorii#  a- 

j     loi  s,  the  finest  sort  of  aloiis. 

iSodalicio,  s.  nj.  sodality,  frater- 
nity. 

iSotióuia,  g.  f.  the  city  of  So- 

I     do!n. 

Soér  ,  this  verb  is  only  used  in 
the.  third  person  :  as,  Elle 
soe,  he  is  wont ;  eUes  aoem, 
they  are  wont,  Arc. 
Sofraldár,  v.  <l  to  tuck  up  the 
coats. 

Sofreada,  s.  f.  a  check  given 
wilb  the  bridle. 

Sofrear,  v.  a.  to  check  with  the 
bridle, 

Sofrei'o,  a.  adj.  voracioug,  gree- 
dy. (Lat.  rorar.)  Sir  sô- 
frego, ou  comer  no/rego,  to 
eat  greedily. 

j Sotiegnidini,  s.  f.  preedincs, 
gluttony.     Com  nofieguidw^, 

I     gluttonously. 

jSotrér,  v.  a.  to  suffer,  to  en- 

j     dure. 

i  Sofrimento,  s.  f.  patiejioe. 
SotTlvel,  adj.  tolerable,  sutTer- 
able. 

Sofrivrhnénte,  adv.  tolerably. 

Sogeiçám,  s.  f.  sufeiiection. 

(Sopeitár,  rs  a.  to  sitbdue. 

|Sogeitár  se,v.  r.  to  .submit  one's 

I     self  to  the  will  or  opiuiou  of 

I     another. 

iSogcito,  a,  adj.  liable,  subject. 

tSogéito,  s.  ni.  a  pOison.  Grmide 

I     sogeito,  a  great,  man,  a  ieayu- 

!     ed  man. 

iSúgra.s.  f.  a  motber-in-!a\v  by 
marriajie. 


SOL 

Ségro,  s.  m.  a  father-in-law  by 
maniagp. 

S6I,  s.  m.  the  sun.  Queymado 
do  sol,  sun-burnt.  Rayo  do 
toly  sun-beam.  De  sol  á  sol, 
from  sun-rising  to  stin-set- 
ting.  Nasce  o  sol,  the  snn 
rises.  O  nascer  do  sol,  the  snn- 

•  risinir.  Poem-se  o  sol,  tl»c 
5un  sets. 

Sola,  s.  f.  ex.  Sola  d»  fé,  the 
sole  of  the  foot.  Sola  do  sa- 
pato, the  sole  of  the  shoe. 

Soláo,  s.  in.  comfort,  »aiety, 

Solapa,  s.  f.  a  digdng  under 

Solapadaniénte,  adv.  secretly, 
privily.  Furtar  solapada- 
mente,  to  steal  privity. 

Solapar,  v.  a.  to  undermine. 

Solar,  adj.  solar,  of  or  pertain- 
ing to  tlie  sun.  Anno  solar, 
met  solar,  solar  year,  solar 
montli. 

Solar,  s.  m.  the  ancient  man- 
sion-house of  a  family.  Fi- 
dalgo de  solar  conhecido,  a 
gentleman  of  an  ancient 
known  family. 

Solar,  V.  a.  to  sole.  Solar  hum 
par  de  sapatos,  to  sole  a  pair 
of  «hoes. 

Solarit'go,  a,  adj.  of,  or  belong- 
ing to  the  stock,  or  family, 
or  mansion-house. 

A'  Solas,  adv.  all  alone. 

Solavanco,  s.  m.  a  shaking  or 
swing. 

•Solda,  s.  f.  solder,  or  ioder. 

Soldada,  s.  f.  servant's  wages. 

Seldadésqa,  s.  f.  soldiery. 

Soldadesco,  a,  adj.  military, 
soldicr-hke. 

Soldado,  s.  ni.  a  soldier.  Sol- 
dado  simples,    a   soldier,    a 


SOL 

common  solditr.  Soldado  de' 
pe,  a  foot-soldier.  Soldado', 
de  cavallo,  a  horse-soldier.      ! 

Soldadura,  s.  f.  a  soldering. 

Soldiim,  s.  m.  a  soldan  or  sul- 
tan. Soldau  do  Egifpto,  the 
soldan  of  Egypt.  i 

Soldar,  V.  a.  to  solder  orsoder. 
S'lldar  hHina  ferida,  to  close 
up  a  wound. 

Soldo,  s.  m.  soldier's  pay. 

Solecismo,  s.  m.  a  solecism. 

Soledade,  s.  f.  a  solitary  place, 
a  desert. 

Solémne,  adj.  solemn,  done 
'      publicly. 

Solemneménte,  adv.  solemnly. 

Soleniiiidáde,  s.  f.  solemnity. 

Solemnizár,  v.  a.  to  celebrate. 

Solércia,s.  f.shiirpness,  shrewd- 
ness. 

Soletrar,  v.  a.  te  spell. 

Soltéár,  V.  a.  to  sing  by  notes. 

Solha,  s.f.  a  sortof  fish  called 
a  sole. 

Solho,  s.  m.  a  fish  taken  com- 
■  nienly  for  a  sturgeon. 

Solidaraénle,  adv.  solidly. 

Solidíím,  s.  f.  a  solitude,  a  de^ 
sert. 

Solidar,  V.  a.  to  make  solid. 

Solidez,  s.  f.  solidity. 

Solido,  a,  adj.  solid.  Provas 
solidas,  strong  proofs. 

Solilóquio,  8.  m.  soliloquy. 

Sólio,  ?.  m.  a  throne. 

Solitário,  a,  adj.  solitary,  lone- 
some. I 

Soliiário,  s.  m.  solitary,  a  her-' 
mit. 

Sollicitaçám.  s.  f.  solicitation. 

Sollicitadór,  s.  m.  a  solicitor. 

SoUicitaméote,  adv.  solicitous 
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Sollicjtâr,  V.  a.  to  solicit,  move. 
SoUicivar  hum  negocio,  to  so- 
licit a  business. 

Sollicito,  a,  adj.  solicitous, 
careful. 

Sollicitúde,  s.  f.  solicitude, 
anxiousness  of  mind. 

Solsticio,  s.  m.  solstice. 

Soltaméut«,  adv.  loosely,  free 
ly. 

Soltar,  V.  a.  to  let  go,  to 
release.  Soltar  diJficuUiades,- 
to  expound  difficulties.  Sol- 
tar palavras,  to  speak.  Sol- 
tar  sttspkus,  to  sigh. 

Soltár-se,  v.  r.  to  get  or  break 
loose.  S>ltar-sc  en  palavras, 
to  speak  licentiously. 

Soltéyra,  s.  f.  a  single  woman. 

Soltéyro,  s.  in.  a  bachelor,  a 
single  man. 

Solto,  a,  adj.  ex.  Fida  solta, 
a  licentious  ^life.  SjUo  da 
lingua,  talkative. 

Soltura,  s.  f.  licentiousness. 

Soluçam,  s.  f.  a  solution ;  it. 
dissolution. 

Soluçar,  V.  n.  to  sob  often,  to 
hiccup.  SuUicar  a  nao,  is  for 
a  ship  to  roll. 

Soluço,  s.  ra.  a  sob,  a  convul- 
sive sigh,  hiccup. 

Solver,  v.  a.  to  expound ;  as, 
Solcer  difficiildades,  to  ex- 
pound difficulties. 

Solutivo,  a,  a»lj.  solntive. 

Som,  s.  m.  sound.  Som  do 
tambor,  the  beat  of  a  drum. 

Soma,  s.  f.  a  great  quantity. — 
Dar  hxima  noma  de  pancada* 
em  alguém,  to  cudgel  ona 
souudly. 

Sombra,  s.  f.  shade.  Fazer 
sombra  a  alguém^  to  stand  ia 
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one's  lipht.      Tcr    ncdo  da 

sua   propria  somlirn,    to   br 

afraid  of  one's  own  sliauow. 

Sumhras  da  noiie^  tlie  shades 

offlisrht. 
.Sonibréyro,s.  m.  a  shady  plare. 
Sombreirt  iro,  s.  m.   a  hat-nia- 

kcr,  a  hattf-r. 
Sombrio,  a,  adj.  slia'Iy. 
homóntrs,  adv.  only. 
Somrtir-se,  v.  r.  to  submit  or 

yield. 
Soniftceo, .«.  m.  a  miser. 
tSomnolincia,  s.  f.  somnolency. 
Somnolénto,    a,    adj.    bleepy, 

drowsy. 
Sonda,  s.  f.  a  plunamct,  a  sound- 

inc-.'i.ad. 
Soud  jr,  V.  a.  to  sound  the  depth 

of  waters. 
Sonc.L'ador,  s.  m.  Sonegadora, 

s.  f.  a  concealer,  one  tliat 

conceals  goods. 
Sone^'ar,  ou  Sufineçar,  v.  a.  to 

ro'ji-eal  goods  of  any  kind. 
."soni't.o,  s.  m.  a  .«onnet. 
Sonhador,  s.  m.  a  dreaiiicr. 
Súiíliúr,  V.  a.  to  dream,  to  see 

in  a  dream. 
Sonhar,  v.  n;  to  dream. 
•Scnbo,  s.  ni.  a  «Irearn,     Xem 

p-»-  sonho,  by  no  means. 
Sonido,  s.  m.  a  sound,  or  noise. 

(La.i.  .lonitiis.)     O  sonido  es- 

trntidoso  do  mar,  the  roaring 

of  the  sea. 
S6nn,  s.  m.  sleep,  rest,  repose. 

Ter  sono,  to  be  sleepy.     7b- 

mar  o  sono,    to  fall  into  a 

sleep. 
SonoléntOja^adj.  sleepy,  drow- 
sy. 
Soiioro,  a.  Sonoroso,  a,    adj. 

soD'jroiis. 
Sousa,  3.  f.  slyness. 


soa 

fSópa,  s.f.  a  scp,  or  fcr?ad  soak- 
c<l  in  broth,  drink,  or  wine. 

Sopé,  nnder  foot. 

Sopear,  V.  a.  to  appraíe,  stint. 

.Sop<^iio,  5.  m.  a  porrinpicr. 

Soprsúr,  V.  a.  to  biaudisli,  to 
wapr. 

Sopf  sir-se,  v.  r.  to  hanc  exact- 
ly even  aqd  level,  to  be  in 
equilibro. 

Soptteár,  v.  n.  to  dip  often  a 
bit  or  slice  of  head  in  wine, 
or  any  otlier  liquor. 

Si  phi,  ou  Sofi,  s.  m.  the  sophy 
or  monarcli  of  Pirsia. 

Sophisma,  s.  m.  a  sophism,  a 
filla<;:ous  argument. 

Sopliista,  s.  m.  a  sophist. 

Sophbteria,  s.  f.  sophistry. 

Sophistico,  a,  adj.  sophistical. 

Sopito,  a,  adj.  brought,  or  laid 
to  sipfp. 

Scporifero,  a, adj.  soporifcroas, 
soporative. 

Sopoiúso,  a,  adj.  sleepy,  drow- 
sy. 

Soportúr,  V.  a.  to  snffer,  to 
bnar.  Suportar  a  choque,  to 
stand  the  shock. 

Soprcziir,  v.  a.  to  surprize,  to 
take  nappinir.  Soprtizw  hum 
naiin,  to  make  prize  of  an 
enemy's  ship. 

Soipiir,  i>u  Suquir,  v.  n.  to  eat 
in  secret  or  in  hujrger-mug- 
ger. 

Str,  sister ;  a  titki  given  to 
nnns. 

Sórdeí,  foulness. 

Sordiíbníínte,  adv.  sordidly, 
ba<ely. 

Soidid^-za,s.f. sordidness,  base- 
ness. 

Surdido,  a,  adj.  dirty. 

SCnia,  s.  f.  lieaTÍucis,  slowness. 


SOR  ' 

■  Soro,  s.  m.  Avhcy. 

j  Soroniinlio,  s.  ni.  a  wild  pear- 
tree.  Ptra  que  o  Mrfimcnh» 
produz,  a  wild  chokc-pe.ir. 

Soi  rateiro,  a,  adj.  crafty,  cun- 
ning. 
Son  if,  V.  n.  to  smile, 
oonir-se,  v.  r.  idem.     Sorrir-se 
loucumtnte,  to  grin  with  mer- 
ry levita'.      Sorrii-se  amorn~ 
santeute,  to  look  more  amor- 
ously. 
Sorrii;o,  s.  m.  a  smile,  or  sim- 
pering. 
Sorte;  ».  f  a  lot,  a  chance ;   if. 
sort,  kind,  manner.     Lançar 
sortes,   to  ca't  lots.     Jsto  me 
coube  p^r  iurte,  thi<  fell  to 
my  lot. 
Sorteador,  s.  m.    a   caster  of 

lo^s. 
Sortear,  v.  n.  to  ca'>t  lots  :  v. a. 
)  to  furnish,  to  stock ;  it.  to 
I  sort  or  m;itch. 
i  Sortid  I,  s.  f.  a  sally.  Fszfr 
j  k}ivia  sortiduy  to  make  a  sal- 
i      ly,  to  sally. 

I  .Sortili-gio,  8,  ro.  sortilege,  or 
j      divination  by  lots. 
I  .Sortilha,  s.  f.  a  ring.     Correr 
i     sartilfuLs,  to  ride  at  the  ring. 

■  Sortimento,  s.  m.  a  sorfment. 
I  Sortir  effeijto,  v.  a.  to  take  ef- 
!     feet,  to  come  to  an  issue. 
1  Sorti  r-se,v.  r.  is  for  a  merchant 

to  furnish  himself  with  goods. 

Sorva,  s.  f.  the  fruit  called  ser- 
vic'eberry. 

Sorvado,  a,  adj.  that  is  soft. 

Sorviira,  s.  f.  the  service  tree. 
j  Sorver,  v.  a.  to  sip,  to  sup. 
'  Sorvete,  s.  m.  tlie  jelly  of  any 
!     fruit  mixed   with  water  vo 
'      driok. 
I  S-jrvinbo,  s.  m.  a  little  sip. 


sov 

S6rvo,  5.  m.   a  sip,  a  sup, 
sni.ill  (Iraiiglit. 

Ao  Sosláyo,  adv.  slopingly, 
slantimrly. 

Sospéita,  5.  f.  suspicion. 

Sospeytár,  v.  a.  to  suspect,  or 
niistnisf. 

Sospcytár,  v.  n.  to  suspect,  sur- 
niisp, 

Sospcitóso,  a,  adj.  suspicious. 

So.squiiiár,  oa  Sus<iuiuiir,  v.  a. 
to  incline. 

Sostér,  V.  a.  to  bear  or  hold  np. 

SostCT-sc,  V.  r.  to  bear  or  keep 
one's  self  up. 

S6ta,  s.  f.  (atcanJs'),  tlie  queen. 

Sola,  s.  m.  a  postillion.  Sota- 
almirante,  the  rear-admiral. 

Sotaina,  eu  Sotâna,  s.  t'.  a  cas- 
sock. 

Sotái»,  s.  m.  cellar. 

Sotaventddo,  ok  Sataventoado, 
a,  adj.  drove  to  tiie  leeward. 

Sotavento,  s.  m.  the  lee-ward. 

Soterrado,  a,  adj.  pat  under 
prround. 

Soterrar,  y.  a.  to  put  under 
ground. 

Sotopilóto,  s.  m.  the  second  pi- 
lot. 

Sotopór,  V.  a.  to  put  or  lay  un- 
der. 

Sotopósto,  a,  adj.  put  or  laid 
under. 

Sova,  s.  f.  a  beating  with  a 
club,  a  cudgel/ini.'. 

Sovadiira,  s.  f.  kneading  of 
dough. 

Sovar,  V.  a.  to  knead,  to  mould. 
■Soror  em  alg-ucm,  to  cudgel 
one. 

Sovéia,  8.  f.  aa  awl,  a  shoe- 
maker's tool. 

Savcláda,  s.  f.  a  push  with  an 
awl. 


SUA 

'nvcrál,  s.  m.  a  grove,  or  wood 

of  cork-trees. 
Sovina,  s.  f.  a  wooden  pin. 
SiHito,  s.  m.  a  tiiicket,  a  wood. 
So/.inho,  a,si<!j.  alonCjail  alone. 
•Spheróide,  a  splieroi'd. 
.S|>ica-W(in/f,  spikenard. 
Spiraçáni,  a,  adj.  spiration. 
Splónico,  a,  adj.  splenetic. 
Spontaneanu'nte,  adv.  s[)onta- 

nconsiy. 
Spontáneo,   a,   adj.  spontane- 

«HS. 

Spórtulas,  s.  f.  pi.  the  fees  paid 
to  lawyers,  judí,'es,À;c. 

Staff  íl,  s.  ni.  a  lash,  a  whip. 

Stática,  s.  f.  the  science  called 
statics. 

Stéllio,  ou  Estelliaõ,  s.  m.  a 
stelHon, -a  spotted  li::ard. 

Sternudaçám,  s.  f. sternutation, 
sneezing'. 

Sternutilório,  a,  adj.  sternuta- 
tory. Medicamento  sternutU' 
turiii,  a  sternutatory. 

Stimulánte,  p.  a.  stimulating. 

Stoniat'co,  a,  adj.  stomachic. 

Stranguria,  s.  f.  sfran^urj-,  a 
stoppage  of  the  urine. 

Stratagcma,  s.  f.  stratagem, 
cunning,  device. 

Stiicto,  a,  adj.  strict. 

iitridói, s.  m.  a  noise. 

Strige,  s.  f.  the  screeci;-owl, 
an  lU-hoding  bird. 

Strophe,  s.  m.  a  strophe,  stan- 
za, a  stave  of  verses. 

Stnu-tnra,  s.  f.  a  structure. 

Stuito,  a,  adi.  foolish. 

Siy'iio,  a,  adj.  iufemal,  Stygian. 

Sty'ptico,  a,  adj.  styptic. ' 

Sua,  pro!),  fi'm.  of  »e«.  Sen  on 
sua  (telle,  his  own.  Suaoi. 
sua  (Ullu,  bcr  owa. 
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Suado,  a,  adj.  sweaty,  covered 
with  sweat. 

Suiir,  V.  n.  to  sweat:  v.  a.  ex. 
Suar  sani^ie,  to  sweat  blood. 

Suasório,  a,  adj.  fit  to  per- 
suade. ' 

Suave,  adj.  sweet,  pleasant. 

Suavemente,  adv.  sweetly, 
pleasantly. 

Suavidade,  s.  f.  suavity,  sweet- 
ness. 

Suavissimami-nte,  adv.  very 
sweetly. 

SiiaviSsiiiio,  a,  adj.  most  sweet. 

Suavizar,  v.  a.  to  make  sweet 
and  pleasant ;  it.  to  appease, 
to  calm. 

SuazCirio,  a,  adj.  suasive. 

Subalterno,  a,  adj.  subaltern. 
Juizes  subalternos,  inferior 
judges. 

Subcinericio,  a,  adj.  baked  un- 
der the  ashes.  Pao  sitU-inc- 
ricio,  biead  baked  under  tlie 
ashes  or  hearth. 

SubdtleL'acaDi,  s.  f.  sub-deie- 
gation. 

Siibdclegár,  v.  a.  to  subdele- 
sate. 

St;bdiaconáto,3.m.  subdeacon- 
sliip. 

Subdiácono,  s.  m.  a  sub-dea- 
con. 

Si'ibdido,  s.  m.  a  subject, a  vas- 
sal. 

Snbdiviilir,  v.  a.  to  snbdinde. 

3abdirisáip,  s.  f.  a  subdivision. 

?ubida,  s.  f  an  arrest ;  it.  tlie 
act  of  ascending,  or  climb- 
\nz  up. 

Subido,  a,  adj.  hisb,  great,  ex- 
cellent. Est ijlo  subido,  lofty 
style.  Enghho  sabido,  a 
quick  wit. 
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Subir,  V.  a.  &:  p.  to  so,  cone,'  Subornar,  v.  a.  to  suborn 


to  ascend.  Sulir  hum  caval- 
lo,  to  gtt  upon  a  liorse.  O 
\inko  sobe  lhe  á  cabeça,  tJie 
wine  flies  into  liis  Iivud : 
V.  a.  to  raise,  to  prefer  or  ad- 
vance. Suhir  a  hiima  f^rande 
fortuna,  to  raise  one's  for- 
tune. 

Subitamente,  adv.  suddenly. 

Subitáueo,  a,  Súbito,  a,  adj. 
sudden. 

De  Súbito,  adv.  suddenly. 

Súbito,  5.  ID.  sally,  spurt. 

Siibliinaçám,  s.  f.  sublimation. 

Subiimado,  s.  m.  sublimate, 
mercury  sublimated. 


Subicpçám,  s.  f.  subreption. 

Subrqjticio,  a,  adj.  surreptiti- 
onti. 

Stibro<;açáni,  s.  f.  (in  law), 
tubrogatioii. 

Subrogar,  v.  a.  to  subrogate. 

Subescrevér,  v.  a.  to  subscribe, 

Subscripçám,  s.  f.  a  subscrip- 
tion. 

Subsecivo,  SucceSsivo,  or  Sub- 
sicivo,  a,  adj.  spared,  or  bor- 
rowed. Tempo  iubiccivo, 
spare  time. 

Siubsequéutc,  adj.  subsequent. 

Subsidiário,  a,  adj.  sub.^idiarj-, 
auxiliaiT. 


Sublimar,  v.  a.  to  lift  up,  to  i  Subsidio,  s.  m.  subsidy,  relief 


extol. 

Sublime,  adj.  sublime,  lofty. 

Sublimidade,  s.  f.  loftiness, 
sublimity. 

Sublunar,  *  adj 
sublunary. 

Subministi-áçám,  s.  f.  provi- 
ding, administration. 

Subministrár,  v.  a.  to  furnisb, 
to  subnunister. 

Submissám,  s.  f.  submission, 
submissiveness.  Submissão 
da  i)oz,  sottness  of  speecli. 
Com   stil/»iissaã,  submissive- 

Submisso,  a,  adj.  lew,  submi.s- 
sive.  Cotn  voz  submissa,  witli 
a  low  ^oice. 

Subordinaçám,  s.  f.  subordina- 
tion. 

Subordinar,  v.  a.  to  subordi- 
nate. 

Subordibár-se,  v.  r.  to  submit, 
to  yield. 

Sjibornacim,  s.  f.  suborning, 
or  sulx>Jna.tÍ3n. 

Suboruadór,  s.  m.  á  suborner, 


Si;bsistcucia,  s.  f.  subsistence, 

Subsistir,  V.  n.  to  subsist,  to  ex- 
ist. 

Subsoláno,  í.  m.  the  east  wind, 
sublunar,  or'Substaiicia,  s.  f.  a  substance,  a 
bein^.  Sidjstanciu  de  hum 
discurso,  the  substance  of  a 
discourse.  Em  substancia, 
in  shorty  in  a  word- 

Substancial,  adj.  substantial, 
r»-:d. 

Substancial,  s.  m.  the  most  ma- 
terial  point  of  a  busuicss. 

Substanciar,  v.  a.  to  make  an 
abvidgnicut  or  siunmary. 

Substancioso,  a,  adj.  substan- 
tial, juicy. 

Substantivo,  a  substantive. 

Sub?tituiçáni,  substitution. 

SubstiUiir,  V.  a.  to  .substitute. 

Substituta,  s.  f.  Substituto, s.  in. 
asnbstiuitc,  or  deputy. 

Subterfúgio,  s.m.  a  subteifugc, 
siiift. 

Subteiranéo,  a,  adj.  subterra- 
neous. 

Subtil,  adj.  small,  thin. 
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Subtilidáde,  s.  f.  subtDity,  thin- 
ness. 

Subtracçám,  s.  f.  subtraction, 
a  taking  away. 

Subtraliir,  v.  a.  to  draw,  or  get 
away. 

Subventánee,  adj.  subvcntanc- 
OMS,  windy. 

Subversám,  s.  f.  subversion, 
destruction. 

Subverter,  v.  a.  to  subvert,  to 
overthrow. 

Suburbano,  ou  Subúrbio,  s.  m. 
a  suburb. 

Succedér,  v.  n.  to  succeed,  t» 
come  next,  or  after. 

Successivaméute,  adv.  succes- 
sively. 

Successivo,  a, adj.  successive. 

Succi'sso,  s.  ni.  success,  event. 
Bo7n  successo,  good  luck. 

Successor,  s.  ni.  a  successor. 

Succintamcnte,  adj.  succinctly. 

Succinto,  a,  adj.  succinct. 

SÚCCO,  ou  Sumo,  s.  m.  mois- 
ture, juice.  Succo  pamreati- 
co,  the  pancreatic  juice. 

Succóío,  a,  adj.  juicy,  full  of 
gravy,  nourishing. 

Súccubo,  s.  m.  succubus,  the 
night-nuire. 

Sudorífico,  01/  Sudorifero,  a, 
adj.  sudorific,  provoking 
sweat. 

Suduéste,  s.  ra.  sonth-west. 

Sueste,  s.  m.  soutli-eait. 

Suite,  s.  m.  ex.  Dia  de  svetOy 

I     holy  day,  or  gaudy  day. 

^ufficiéncia,  s.  f.   sufficiency, 

j     capacity. 

jSiifticientc,  adj.  sufficient. 

{Suí)icieúteménte,  adv.  suffici- 

i     ently. 

ÍSuifocaçàm,  s.  f.    auffbcation^: 

j     stifling. 
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SaffocAnte,  p.  a.  suffocating, 

Suffor;ir,  V.  a.  to  suffocate,  to 

,  stifle. 

Suffraiíáneo  bispo,  a  sutfragau 

blsliop. 
Surtrúgio,  s.  m.  a  vote,  or  suf- 
frage 
Siitfumigaríím,  s.  f,  Saflfumigio, 

s.  TO.  suffu migration. 
Sutfusám,  s.  f.  suffusjoDj  a  pin, 

or  •web  in  the  eye. 
Suí,'erí<lo,   a,    adj.    suggested, 

prompted. 
Sugerir,   v.  a.  to  suggest,   or 

prompt. 
Suge'stuni,   s.  f.   suggestion,  a 

proniptins. 
.*5uí;ill4çúin,  s.  f;  sugillation. 
Suíno,  a,  adj.  of,  or  belonging 

to  stvinc. 
Sujaipénte,  adv.  dirtily. 
Sujado,  a,  adj.  dirtied,  soiled. 
Sujar,' V.  a.  to  foul,  soil. 
Sujár-se,  v.  r.  to  foul,  or  stain 

oneself. 
Sujidade,  s.  f.  nastiness,  filtlii- 

ness.     Siijidudes,  smuttiness, 

obscenity. 
Siijo,  a,  adj.  fotd,  nasty. 
Siil,  s.  m.  the  south. 
Sulcado,  a,  adj.  made  in  fur- 
rows, ploughed. 
Sulcar,  V.  a.  to  make  furrows, 

to  plough.     Stdcui'  0  mar,  to 

plough  the  sea. 
Súleo,  s.  m.  a  furrow. 
Siilfarádo,    a,  adj.  dressed,  or 

smoked  witli  brimstone. 
Sulfiirr.o,  a.  adj.  sulphureous. 
SuIfiT,  s.  m.  sulphur. 
Sultana,  s.  f.  sultaaa,  or  suita- 

RtSS. 

Sumarento,  a,  adi.  juicy. 

Sumergido,  a,  adj.  aunk,  drown- 
ed. ■ 
Paht  I. 
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Sumergir,  v.  a.  &  n.  to  sink,  to 
dn.wn. 

Suniergir-se,  v.  r.  to  sink,  to  go 
to  tho  bottom,  as  a  sliip. 

Sanjer>áui,  s.  n».  subniei-sun. 

Sumido,  :i,  adj.  low,  not  eleva- 
ted in  situation.  Terra  su- 
tnida,  iow.laiid.  Fallur  com 
vnz  òumida,  to  speak  low. 
Sumida  iia  (í;'Iío,  sunk.  Faces 
sumidas,  cheeks  fallen  in. 
Ollios  sumidos  no  rosio,  hollow 
eye„s. 

Sumidouro,  s.  m.  a  sink,  a  place 
that  swallows  all  up. 

Sumir,  V.  a.  to  sink,  to  drown. 
Sumir  hum,  ««r/o,  to  sink  a 
ship, 

Smuir-se,  v.  r.  to  vaiiish,  to  dis- 
ai)pear, 

Sumraa,  «it  Soma  de  diTihciro, 
s.  m.  a  sum  of  money.  Summn 
di  hum  discurso,  tlie  substance 
of  a  discourse. 

Sumnmdo,  ou  Somado,  a,  adj. 
cast  up. 

Sunifnaménte,  adv.  greatly,  ex- 
tremely. 

Siimmár,  on  Somar,  v..  a.  to 
sum,  to  ca<t  up. 

Summariádo,  a,  adj.  gathered 
up. 

SnnimariaméntP,    adv.   briefly, 
summarily.    Procedf.r swntt'a- 
riamtnte,  to  make  a   quick 
trial, 
ummário,  s.  m.  a  summarj-. 

Snmnuirio,  a,  atlj.  summary. — 
Fnicesso  summario,  a  quick 
trial. 

Siimmidúde,  s.  f.  the  top,  or 
height  of  any  tiling. 

Súmmo,  n,  adj.  tlie  highest,  the 
most    excelleut     0    iummo 
li 
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I     pontífice,  the  ju)pr.    Summo 
\      bem,  tlie  çhieígOod. 
j  Siinimulu,  s.  f.  a  sum,  on  abri(^- 
raent.      Sumo,   ou   succa  «/a 
j  ^  carne,  the  gravy  of  meat. 

Simiptuário,  a,  qdj.  sunipluary ; 
I  Leys  sumptuárias,  çunipu^ary 
i     laws. 

I  Sumptuosamente,  adv.  sunxplu- 
!      ously. 

I  Sumptuosidade,  s.  f.  sumptuoa:- 
ness. 

Su.mptuóso,  a,  adj.'snmptuous. 

Suói-,  s.  m.  sweat. 

Superabund-áncia,  s.  f.  super- 
abundance. 
I  Super.ibiuidánte,   p.  r.    super- 
abounding. 
I  Snprrabundár,  v.  a.  to  super- 
[     abound. 

iSiiperáddito,  a,  adj.  superadd- 
j     ed. 
^Superado,  a,  adj.  vanquished, 

surmounted. 
I  Siip^rár,  V.  a.  to  overcome,  to 

vanquish. 
jSupercheria,  g.  f.  fraud,  decfir. 

Supercilio,  s.  m.  power,  so\^- 
I      reign  ty. 

ISnperfkiál,  adj.supeificial. 
:  SnperacialraéiUe,    adv.   super- 
I     ficially. 

■  Supf-rncie,  s.  f  superficies,  the 
j      t'utward  face  of  u  thina. 
j  SupcríJuaménte,  adv.  supeiflu- 
I      ously. 

SuperHiddide,  s.  f  supeifluify, 

Sup-jiiiiio.  a,  .utj.  superfiiiou.,. 

Supeiiutendéiicia,  s.  f.  superin- 
teu-ieucy.  overseeing. 

Supeiinttndén;e,  s.  m.  an  over- 
seiT. 

Superintender,  v.  n.  to  tuper- 
intend,  or  oversee. 
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Superior,     a, 
uppermost. 
Superior,  s.  in.  a  superior, 
Superiorifia'.le,  s.  f.  superiority. '  Supprinur,  v.  a.  to  suppress,  to  1 


SUS 

adj.    superior,  I     Mniinu  supposto,  a  suppositi- '  Surrár-se  o  panno,  v.  r. 
I     ous  child.  j     cloth  to  wear  out. 

Suppre«sáni,  s,  f.  a  «iipprrssioii.  Suniúda,  .s.    f.   a   volley 


is  for 


Superlativamente,  adv 
latively, 


super-  j 


stop.      >>upprn)nr 
suppress  ibe  voice. 


Superlstivo,  a,  adj.  superlative.  Suppuraçám,  s.  f.  suppuration 
Gráo  superlativo,  superlative  Suppiírár,  v.  n.  to  suppurate, 
decree.  Supp.,nir-be,  v.  r.  to  suppurate 

Supernumerário,  a,  adj.  super-  Supjmrativo,  ou  Suppmatorio, 
numerary. 

Supero  ?nar,  the  Adriatic  sea. 

Supcrrogaram,  s.  f.  supereroga- 
tion.    Obras    de    superrxga- 


a,  adj.  suppurative 
Supprir,    V.    a.    to    supply. — 
Svpprir  com  OS  gustos,  to  bear 
the  charges, 
fam,  work?  of  supererogation.  Supremo,    a,   adj.    supcrl.   su- 
Supcrstiçàm,  s.  f.  superstition.   ;     preme,  highest 


/twrno  surriada  de  artelharitt,  a 
to  I     volley  of  cannon-.shot. 

j  Surripiar,    v.   a.  to   cheat,  or 
I     steal  away. 

I  Sus,  ou  Suz,  intorj.  up,  come. — 
Sus,  sus,  ramos;  coiue,  come, 
let's  he  going. 
Suscitaçám,  s.  f.  persuasion. 
'Suscitar,  V.  a.  to  suscitate,  to 
t     rouse  up. 

j  Sjispóeto,  a,  adj.  suspicious,  sus- 
!     ppcted. 
Suspeiçám,  s.  f.  suspicion. 


Supersticiosamente,  adv.  super-  Sura,  s.  f.  (among  the  Caffres,'Suspen(Ur,  v.  a.  to  Lang  up,  to 


stitiou.«ly, 

Supersticioso,  a,  adj.  superstiti- 
ous. 

Superveniente,  s.  m.  any  thing 
tliat  happens  unawares. 

Surpina  igHora>u:ia,  gross  iguo- 
ance. 

De  Srtpito,  adv.  suddenly. 

Suppleméuto,  s.  m.  a  supple-  A'  Surdiua,  adv.  silently. 


&c.)    the   first  juice   of  the 

palm-tree. 
Surdamente,  adv.  deafly. 
Surdas ;  ex.  ás  surdas,  silently. 
Suríléza,o«  Surdez,  s  f.  deafness. 
Surdido;  ex.  á  cascarei  surdido, 

silently,  without  noise. 
.Surdina,  s.  f.  pip 


ment. 

Súpplica,  s.  f.  a  petition. 

Supplicaçám,  s.  ni.  a  supplica- 
tion. 


Supplicánte,  s. 

tiener. 
Supplioár,  v.  a. 

to  entreat. 


&  f.  a  peti- 


Sur'do,  a,  adj.  deaf.  Alguma 
csvsa  surda,  dealish,  some- 
what deaf. 

Surgido,  p.  of  Surgir  ;  come  to 
an  anchor. 

Surgidouro,  s.  m.  a  road  at  sea.  j  Sustentaram,  s.  f.  sustenance. 


haag. 

Suspeusám,  s.f  suspension,  &.C. 
SuspíTisaõ  de  armas,  cessation 
of  arms. 

Suspenso,  a,  adj.  hanged  up. — 
Tcr  a  alguém  suspenso,  to 
hold  one  in  suspeuíe. 

Suspenso,  s.  m.  he  who  is  sus- 
pended. 

Suspirar,  v.  n.  to  sigh,  or  fetch 

sighs. 

Suspiro,  s.  m.  a  sigh  ;  it. 
breath.  Ate  o  meu  ultimo 
suspiro,  t*  my  last  breatli. 


to  beg  hmnbl}'.  Surgir,  v.  n.  to   come   to  an!     maintenance 


anchor.     Snrgir  á  hum  >n«7.v  1  Sustentar,  v. 


Extremo     supplicio, 
punb-hment. 


capital 


a.  to  sustam,  to 
Supplicio,  s.  m.  punishment. —  i     a?io /^rúo,  to  rise  to  an  higher  1     maintain.       Sustentar   huma 

grande  familia,  to  keep  a 
great  family.  Sustentar  humu 
■  I  amiga,  to  keep  a  Bii.«trcss. 
iSi!steutár-se.  v.  r.  to  bear  or 
keep  one's  self  up;  it.  to 
maintain. 


Supp6r,  v.  a.  to  suppose,  to 
grant.  Suppor  hum  testa- 
mtnto,  to  counterfeit  a  will. 

Sapposiçám.  s.  f.  supposition 


degree 

Surra,  s.  f.  a  whipping,  or  beat- 
ing. Dar  huma  svrra  an  al- 
guém, to  cudgel  one. 

Surradúr,  s.  ni.  a  leather-dres- 
ser, a  currier 


Suppositicio,  a,  adj.  supposititi-;  Surram,  s.  m.  a  shepherd's  scrip. ,  Susti-nto,  s.  m.  sn,<;tenance. 

ous.  tSurrápa,  s.  f.  palled  wiue.  Susto,  s.  m.  a  frii^ht,  a  suddea 

Sappóstí),  a,  adj.  jupposcd,  &c. 'Surrárp.//f.?,  V.  a.  locsrry,  or}     surprise. 

urcss  leather. 


SY*M 


TAB 


TAG 


[363 


Sosuéste,   ou  Sussuestc,  s.  m.J  Synajóga,  s.  f,  a  sjnajroToe.      i 
sonth-soutli-cast.  '  Syncope,  s.  ni,   a  syncope,  a 

Susurránte,  p.  a.  huiuming  like       swoon,  or  fairiting-tit. 
bees.  Sy'ncopa,  s.  f.  a  syncope. 

Snsurrár,  V.  a.  &  n.,to  hum,  to;  .Syudeiésis,  ou   S'uitcresis,  re- 
make the  noise  of  bees.  j     morse,  stini^  of  conscience. 

Siisúrro,  ou  Zumbido,  s.  m.  ai  Syndicár,  v.  a.  to  controul. 
humming  like  bees.  Syndicatiiia,    s.    f.    syndicate, 

.Sutil,    adj.   small,    thin,    fine,  (     syndicship. 

subtile.  Syndic©,    s.  m.    a  syndic,   oi 

Sutiléza,  s.  f.  subtlety,  craft.—       solicitor. 

.S'«íí/r:a  do  fnirc/iAo,"  quickness  I  Synecdoche,  s.  f.  sj-necdoche,  a 
of  wit.      Sutileza  de  7naus,\     ti^ure  of  rhetoric. 


legerdemain. 

Sutilménte,  adv.  subtilely,  craf- 
tily. 

Satura,  s.  f.  á  suture,  seam,  or 
stitch. 


Synedrim,  s.  m.  sanhedrim,  tlir 
supreme  council  among  thi-| 
Jews. 

Syner^sis, n.  f.  synseresis 

Synodal,  adj.  synodal. 


Suxár,  V.  a.  to  slacken,  loosen,  i  Sv'nodo,  s.  m.  a  synod. 
SÚX0,  a,  adj.  slackened.    Fazer !  Synónymo,  a,  adj.  synonymous 


êuxo,  to  slacken 

Sycómoro,  s.  m.  a  sycamore,  a 
tree. 

Syllogizár,  v.  n.  &  a.  to  sjllo- 
gize. 

Syllogismo,  s.  m.  a  syllogism. 

Syllogistico,  a,  adj.  syllogistic. 

Symbóiico,  a,  adj.  symbolical. 

Symbolizár,  ou  Symbolizúr-se, 
V.  r.  to  symbolize. 

Sy'nibolo,  s.  m.  asymbol,  atype. 

Symmetria,  s,  f.  symmetry, 
proportion. 

Symmctrico,  a,  adj.  symmetri- 
cal. 

Synipathia,  s.  f.  sympathy. — 
Ter  synipathia,  to  sympa- 
thize. 

Sympáthico,  a,  adj.  sympathe- 
tica!. P6s  sympatheticos,  sym- 
pathetic powder. 

iSymphonia,  s.  f.  symphony. 

Srmptóma,  s.  m.  a  symptom 


Synonymo,  s.  m.  a  synonym. 
Syuráxe,  s.  f.   syntax,  or  syn- 

taxis. 
Systi-ma,  s.  m.  a  system. 
Sy'stole,    s.  f.    (in  gram.)  the 

figure  systole. 


1  }  s.  m.  the  fifteentli  conso 

nant  of  the  Portuguese  alpha 

Let. 
Tá,  iuterj.  liold  !  forbear !  stop  ! 
Tabaco,  s.  m.  tobacco.    Ma^tl- 

^ar  tabaco,  to  cliew  tobacco 

Tabaco  cm  pô,  snuíf. 
Tabaliára,   s.  m.   a    tabellio}i, 

notary. 
Tabacpie,  s,  m.  a  sort  of  drum 

used  by  the  uugroes. 
Tabaqueár,  v.  n.  to  take  snuíf. 


Symptomático,  a,  adj.  sympto-  Tabaqueiro,  s.  m.  a  snuff-box 
matical.  I  i  j 


Tabardilha,  s.  f.  a  small  tabard, 
a  sort  of  gown. 

Tabardilho,  s.  m.  the  spotted 
fever. 

Tabárdo,  s.  m.  a  tabard^  cloak, 
or  gown. 

Tabelliádo,  s.  m.  the  office  of 
notan,-,  or  scrivener. 

Tab^-lla,  s.  f.  a  small  board. 

Tabellióa  letra,  the  hand-wri- 
ting of  scriveners. 

Taben].iculo,s.  ra.  a  tabernaolei 
or  tent. 

Tábique,  s.  m.  a  wattle-wall. 

Tabliiha,  s.  f.  the  cushion  of  a 
bilhard-table. 

Táboa,  s.  f.  a  board,  a  plank.—» 
As  Duas  Tabons  da  Ley  de 
Moijses,  the  Two  Tables  of 
Moses's  Law.  As  Doze  T«- 
hoas,  ou  a.'i  Leys  das  doze  Ta^ 
buas,  the  Twelve  Tables. 

Taboáda,  s.  f.  a  table  ;  as,  Ta- 
boadas  aHrunomicas,  a^trono» 
mical  tables.  Tahoada  de  hum 
luro,  the  tables  of  a  book,  an 
index,  repertory. 

Taboádo,  s.  m.  the  floor  of  a 
room  ;  it.  planks,  boards. 

Taboám,  s.  ni.  a  plink,  a  large 
or  thick  board. 

Taboinha,  s.  f  a  Utile  board  or 
plauk. 

Tábola,  s.  f.  a  man,  (at  the 
game  of  tables  or  drafts.)— 
Jogo  das  t abolas,  tht  gan:e 
culled  drafts. 

Taboiigem,  s.  f.  ex. ,  Casa  de 
taholngem,  a  gaming-house. 

Taboléta,  s.  f.  a  sign,  as  of  a 
public-house,  or  shop. 

Taça,  s.  f.  a  c-\f  or  vessel  to 
drink  io ;  it.  a  bowl,  a 
goblet. 

Tacaraáca,  s.  f.  tacamahacy,  or 
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tacamacn,  a  kind  of  resincus 
í^nm  fium  New  Spain. 
Taciiiiiio,  a,  adj.  covetous,  pe- 
mirjoris,  stingy 


TAL 


TAM 

be  Tcry  officious,  or  cenrte- 


it  ?  Taes,  e  taes  palarrtu, inch  i 
and  sticii  worits.  I     wis. 

Talabarte,  s.  lu.  a  belt  for  at  Talhe,  g.  m.  §hape,  fasbicn  ;  it. 
swonl,  j      sizp,  stature. 

Hum  Tacanho,  s.  m.  a  niiser,  a|Talambor,  s.  m.  ex.  Fechadura  talher,  s.  ni.  a'cniet-stand. 

Tallur  áo   açúcar,   a  sugar- 
box.     Talher  da  piinaita,  a 


pennnoiis  man.  ,     de  tulatnhor,  stork-lock. 

Tacani,    s.   m.   a  hecl-piecfc — j  Tálamo,  s.  ni.  a  bridal  bed  ;  íí.j 

Dàtttt  hum  taça»,  to  heel-'      a  common  bed.  | 

piece.  Taláute,  s.  m.  will,  pleasure,     i 

Tacha,  s.  f.  a  blemish,  a  blur,  a  Talar,  v.  a.  to  spoil,  to  waste,! 

fi'ut.  to  cut  do-vvn.  I 

Tachado,  a,  adj.  blemished.        Talar,    adj.    that   reacheth   to 
Ttírhám,  s.  m.  a  stud,  a  nail|      the  ankles. 

with  a  great  flat  head.  Talares,    the  winged   shoes  ot 

TdÇhíir,  V.  a.   to  sfciin,  spot,'     Mercnry 


bll! 

Tacho,  s.  m.  a  copper-pot,  or 
,  kettle. 

Tacitamente,  adv.  tacitly. 
Taeito,  a,  adj.  tacit. 
Tnciturni  lade,  s.  f.  taciturnity. 
T-.icitámo,  a,  adj.  taciturnous. 
Taco,  s.  m.  a  billiard-stick,  a 

>ark  to  play  at  billiards. 
Tficfica,  s.  f.  tactics. 
Tái!to,  s.  m.  touch,  the  sense  of 

tT;elÍ73g.      Tomar  o   tacto,  to 

icei,    to    perceive    by     tlie 

ti>uch. 
Tactúra,  s.  f.  a  playing  on  any 

ir!5trt;in?nt. 
Ta-'otii,  s.  m.  taffety,  a  sort  of 

thick  srlk. 
Tiiful,    5.   m.    a  ^mester,    a 

sharper. 
Tafiitaria_,  s.  f.  a  ffannnir-housc  ; 

it.  the  vice  of  gaming  or  play- 
ing. 
Taipa,  5.  f. ;    ex.     Parede  da 

ttõfã,  a  nmd-wall. 
^aipâ},    adj.    walled  up  with 

mini. 
Tál,  adj.  such.    Tal  qual  eVe  he, 

sncli  as  it  i^.     Que  fid  he  o 

vinko  ?  w  hat  sort  of  wine  is 


pepper-box. 
Talho,  s.  Di.  a  blow^  or  stroke 
*itli  the  edge  of  a  sword.— 
Dar  talhos  e  estocados,  to 
strike  with  the  edfçe,  and 
thrust  with  Uie  point.  Ter 
bom  fd'/io  de  Utra,  to  write  a 
good  liand. 


I'Sl J,  s.  f.  a  lath.  3Ieier  ahmem  j  Taliám,   s.    tn. ;    ex.    Leij    do 


tal'tao,  retaliation  law. 
TaMm,  ou  Taly',  s.  m.  z  shonl- 

der-belt. 
Talingár,    v.  a.  to  bend  tlie 

cable  to  the  anchor. 
Talisca,  s.  f.   a   cleft,   crack. 

Chink,  or  crevice.     TalLcas 

dos  rochedos,    the  clefts    of 

rtcks. 
Ta!i.-uián,  s.  ni.  a  talisman,  a 

magical  character, 
Talmud,  s.  in.  the  Jewish  Tal- 


ein  talas,  to  put  ene  t»  his 

shifts. 
Talco,  s.  m.  isinglass. 
Tall  ica,  s.  f.  a  small  sack. 
Taléigo,  s.  m.  a  bag.     Taleigo 

de  dinheiro,  a  money-bag. 
Talento,  s.  m.  a  talent,  a  sum  of 

money  among  tlie  aacients : 

it.  endowment,  parts. 
Tijliia,    s.   f.    a  sort  of  large 

earthen  vessel  for  water,  oil, 

&c. 
Talhada,  s.  f.  a  cut,  a  slice. — ^j     mud. 

Talhada  de  came,  a  slice  otl  Tá!o,  s.  m.  tlie  stalk  or  stem  of 

meat.  I      an  l;crb. 

Talliailinha,s.  f.  a  small  slice. —  i  Talon,  s.  m.  talon, 

Talhadinha  de  toucinho  para  ■  Tah'id,  s.  m.  talus,  slopeness. 

lurJear,  a  iaiiloon.  j  Taliido,  a,  adj.  stalky,  grown 

Talhado,  a,adi.  carvcd,shaped.|     to  stalks. 
Talliailór,  o»i  Trincho,  s.  m.  a' Talvez,      adv.     perhíçs,     by 

chiipping-blrck,  a  trencher.   1      chance. 
Talhiiute,  p.  a.  sliarji,  cutting.   |  Tamanco,  s,  m.  a  wooden  shoe. 
Ta!h;im,  s.  m.  a  sort  of  large  i  Taminho,  a,  adj.  so  gieaf. 

bed  in  a  garden.  i  Tamanho,  s.  m.  the  naagnitude, 

Talhar,  v.  a.  to  cut,  to  slash. — !     lariencís,  bulk. 

Tulkai-  hum   re.rfido,  to  cut  i  Tam;uúnc,  a,  adj.  so  little.— 

out  a  suit  of  clothes.  j     I-'icar  tamnninu,  to  be  in  a 

Talhir-se,  v.  r. ;  ex.  Talhar-xe\     tenible  fright. 

liberalmente  nas  coitesia^,  to  ; 


TAM 


TAN 


TAP 
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Tâmara,  s.  f.  a  date,  or  the  fruit 
of  the  date  tree. 

Tiimarcira,  s.  f.  the  date-tree. 

Tamarés,  s.  pi.  a  sort  of  excel- 
lent grijics  so  called. 

Tamarguéiia,  Tamaria,  ou  Tra 


Tanchágem,  s.  f.  the  herb  plan- 

tane. 
Taiichám,  s.  m.  a  pole  or  prop 

for  vines. 
Tanchár,    v.   a.    io   fasten,  to 

drive  in. 


inagueira,  s.  f.  a  low  shrub  (Tanchoál,   s.   m.    a    piece    of! 


Tantts  rerfi,  so  many  times. 
Tanto  tempo,  so  long. 
Tanto,  s.  ni.  so  much  ;  as,  File 
dctt-lhe  tanto,  he  gave  him  so 
much.  E^ti'  cavallo  me  ctista 
tanto,  this  horse  cost  me  so 
much. 


called  a  tamarisk. 

Tamarindos,  s.  m.  pi.  tamarind, 
an  Indian  fruit. 

Tamarinliiiro,  s.  m.  the  tama- 
rind-tree. 

Tambára,  s.  f.  tambac,  a  mix- 
ture of  gold  and  copper, 


ground  with  olive-stocks  set ,  Tanto,  adv.  as  much,  so  much  ; 


in  it  to  graft'  on 
Ta.-.choéira,  s.  f.  an  olive-stock 

set  in  the  ground  to  graft"  on. 
Tanganhám,  s.  f.  a  regra  ter. 
Tansíeilór,  s.   m.   a  player   on 

musical  instrunieuts. 


Também,  conj.  also.  O»;ioinm-  Tangedóra,  s.  f.  a  woman  that  j 


Amo-te  tanto  como  a  mim 
mesmo,  I  love  thee  as  well  at 
myself.  Elles  rem  tanto  de 
dia,  como  de  noite,  thcy  can 
see  as  well  by  day  as  by 
night.  Tanto  assim  que  lite 
po.^so  eu  fazer,  bow  can  I  help 
it? 
sides,  moreover.  |Tangtnte,  a  tangent.  jTápa,  s,  f.  a  tomkin,  or  tora- 

Tambór,  s.  m.  a  drum.   O  <07«e: Tanger,  v.  a.  to  play  on  some  ,     pion,   the  supple  of  a  great 
do    tambor,    the   noise   of  aj     musical  iustrimient.     Tar.ger\     gun  or  mortar, 
drum.    Tocir/amòor,  to  beat'     «o  .ve/vHaõ,  to  ring  for  sermon,  i  Tapada,  s.  f.  a  park, 
the  drum.     lamóor,  a  drum- !      Tanger  os  sinos,  to  ring  the, Tapado,  a,  adj.  stopped  up,  of 
men  I     bells.  j     covered. 

Tamborete  raso,  a  low  stool,  a  Tangircs,  s.  m.  pi.  a  playing  on  Tapadór,  s.  m.  a  stopper,  or 

taboret.  1     instruments.  I     stopple. 

T.imboril,  s.  m.  tambourine,  a  Tangomám,  s.  m.  a  fugitive,  or. Tapadóura,  s.  f.  the  cover  or 

smrUl  di-um  or  tabor.  '     runaway-.  \     Hd  of  a  kettle,  kc. 

Tumboriléira,  s.  f.  the  country-  TangúI,  s.  m.  the  copper  that  Tapar,  v.  a.  to  stop  a^  hole,  to 
woman    that  plays   upon   a '     comes  from  Barbary. 
small  drum.  i  Tánho,  s.  m.  a  chair  made  of 

Tamboriltiro,  s.  m.  the  coun-      reed-mace,  or  water-torch, 
tiyman    that  plays    upon  aiTanóa,   s.   f.    the   mending   of 
small  drum.  I-    pipes,  casks,  &.c. 

Tamiga,  s.f.  a  small  cord  made; Tanoeiria,  s.  f.   tlie  place,   or| 

of  mat-weed.  I     street  where  coojicrs  live. 

Tamis,  s.  m.  tammy,  or  tamy,  a. Tanoeiro,  s.  m.  a  cooper, 
sort  of  worsted  stufl';   it.  a, Tanque,  s.  m.  a  tank,  a  sort  of 
sieve.  j     large  bason,  or  pond  in  the 

Taniiz,  s.  m.  a  sieve,  ' 

Tanioéiro,  s.  m.  a  sort  of  strap  j     Tanque  que  tem  P^y^e,  a  iish- 

made  of  a  bull's  hide.  I     pond. 

Tampam,  s.  m.  a  cover  for  anyjTantito,  s.  m.  ex.  Hum  tantito, 
thing,  a  lip  of  a  box,   ice. —  \     a  very  little,  or  thus  much. 
Os  tampão sde  hum  barril,  t\i^.  Tlnio,    a,    adj.    so    many, 
heads  of  a  cask.  j     much.     FJle  tern  tantos  ami- 

gos, he  has  so  many  friends. 
1  i3 


cover  any  thing.  Tapar  com 
paos,  ou  sebe,  to  hedge,  to 
fence  with  wood.  Tapar  com 
muro,  to  inclose  with  a  wall. 
Tapar  a  boca  a  alguém,  to 
stop  one's  mopth.  Tapar  Lum 
frasco,  to  stop  or  cork  a  bot- 
tle. Tapar  os  ouvidos,  to  stop 
one's  cars.  Tapar  os  olhos,  to 
dazzle, 
ground  to  keep  "water  in. —  JTapiir-se,  v.  r.  to  darken,  to 
glow  dark. 
Tapeçaria,  ou  Tapiçaria,  s.  f. 
tapestrj',  hangings.  Armar 
de  tapeçarias,  to  hang  with 
tapestry. 
Tapecéiro,  8.  ta.  a  tapestry- 
maker. 


!GG] 


TAR 


TAR 


TEA 


Tapete,  s.  m.  a  rarpot.  I 

Tapííío,  s.  m.  a  tlioin  hedge,  or} 

of  bushes. 
Tapiz,  s.  in.  a  piece  of  tapestry. 
Tapillio,  s.  m.  a  stopple. 
Ta|)úme,  s.  ra.  tboras,  bushes,! 

ÒC  .  i 

TdialhiHi,  5,  ra.  a  kind  oferto-  i 

lau.  _  I 

Tiirambóla,  s.  f.  the  bird  called  i 

a  plover.  | 

Tarambóte,    s.   m.   a  kiud   of  I 

concerto. 
Taramela,  é.  f.  a  sort  of  rattle 

to    iVigiit   away   birds  from 

fri:it.     Tarumda  de  mtiitho, 

a  Hiili-clack. 
Tarántíila,  ou  Tarantala,  s.  f. 

tarantula,   a   veuomoiis  ash- 
coloured  spider. 
Tarásca,  s.  f.  an  ill-iaitured  wo- 
man. 
Taidaaca,  s.  f.  delay. 
Tardar,  (in  cunt)  the  clothes. 
Tardar,  v.  n.  to  tarry,  to  delay. 
TárJe,    adv.     late.       Fazer-^e 

tuitie,  to  ETTOV  late.     Muxjto 

tavile^  too  late. 
Tlrde,  s.  f.  afternoon. 
A'  Tardiuli.i,  adv.  io  the  even- 

ini;. 
T.'iido,    a,    aty.    slow,  slack, 

tardy. 
Tart  ccv»,  s.  m.  yX.  kimber,  thing's 

of  jmall  vahie. 
Tárefíi,  s.  f.  a  task,  a  piece  of 

work  enjoined. 
"iYir^,  s.  f.'nn  escjrtcUeon  placed 

on  a  tariret. 
Tiiiioiba,  s.  f.  a  sort  of  bed. 
Tarmçád.i,  s.  f.  ex.  Ether  i%uma 

Utrruçítch.  de   ti,ilv>,    etc.   to 

drink  u  biimper  of  wine,  etc. 
Xapfàítt,  s,  f.  a  castin^j-net. 


Tarranti'v,  a  sort  of  grapes  so  I  Táwro,  s.  m.  the  bull,  one  of 
called.  I     the  siirns  of  the  Zodiac. 

TaiTáxa,  s.  f.  a  vice-pbi,  thejTauxeár,  ou  Tauxiár,  v.  a.  to 
key  of  the  vice.  /  ink'}"»  ***  make  inlaid  work  in 

Tárro,  s.  m.  a  milk-pail,  or  deep  i     any  metal. 


pan  to  milk  sheep  in 
Tartamudear,   v.  u.  to  flutter, 

to  stammer. 
Tartána,  s.   m.  a  small  vessel 

called  a  tartane. 
Tartaranéta,  s.  f.  a  grandchild's 
,  içrand-daijxhter. 
Tartarant  to,s.  m,  a  grandchild's 

grond-Siin. 
Tiirtarinhu,  s.  f.   a  kestrel,  or 

kastrel,  a  kind  of  hawk. 
Tart.ireo,  a,  adj.  hellish,  infer- 
nal. ^ 
Tártaro,  tartanií,  hell. 
Tartarúi^a,  s.  f.  a  tortoise. 
Tarugár,  v.  a.  to  fasten  boards  Tear,  s.  m.  a  weaver's  loom. — 

or  timber  togetlier.  ;      Tear  de    liLreyio,    a    book- 

Tan'iso,  s.  m.  a  wooden-pin,  a  ]     binder's  sewing.çre5S. 

dove-tail  in  joiner's  work.       jTecedéira,     s.    f.   a    A^oman- 
Tascádo^a,  adj.swiniiled.     Scc\     weaver. 
Tasiar,  v.  a.  to swing4c,  to  beat  .Tecediira,  s.  f.  weaving. 

fljx.  íTerelám,  s.  m.  a  weaver. 

Tasco,  s.  m.  the  hurds  of  hemp.  iTeoei^'ia,  8.  f.  a  woman-weaver. 
Tasfjninha,  .«.  f.  a  swiugle-stati',  iTecér,  v.  a.  to  weave.     Tictr 

a  stick  for  beating  flax  or  l     hum  dkcurxo,  to  frante  a  dis- 

hemp.  course.     Teen-  huma  negocia- 

TassáUio,  s.  m.  a  slice,  a  cut  of!     f«õ,  to  negotiate  a  bushifse. 

flesh.  iTecklo,  a,  adj.  wovcu. 

Tataránha,  s.  f.  a  sort  of  fishins-  Tecido,  s.  m.  a  thing  woven.— 


Taxa,  s.  f.  a  rate  set  upon  any 

thing. 
Taxa<;ara,  s.ra,  a  sort  of  tax  or 

tribute. 
\  Taxadór,  s.  ni.  an  assessor. 
Taxar,  v.  a.  to  rate,  to  set  a 

price  upon  goods. 
Te,  pron.   conjunct,  thee,  to 

tliee,  thyself.     Pcçn  te,  I  be- 

seecli  tliee.     Conienta-U  corn 

isso,    content    thyself  with 

that. 
Tea,  5.  f.  a  web  of  cloth,  any 

thing  woven.   I'ca  de  aiunlta, 

a  cobweb. 


boat. 
Tavani'z,  s.  m.  a  busy-body. 
Tav/'Hia,  s.  f.  a  tavern,  a  tip- 

pling-house. 
Tavcrntyra,    s.  f.  a   vintner's 

wite. 
Tavernéyro,  s.  m.  a  vintner, 
Tavernina,    s.    f.    a 

house,  a  ta.p-lM)nsi: 


Tecido    de  hum  disairse,   the 
fnmiiiig  of  a  dii^course. 

Tecto,  s.  m.  ceiling. 

Ti'dio,  s.  ai.  loatliing,  weari- 
ness. 

Tejadilho,  s.  m.  the  roof  of  a 
roaeli. 
tippling-  i'lViira,  f.  f.  a  basket  made  of 
straw,  or  wicker. 


Taun'm,  £,  m.  a  sort  of  Indian  T/ina,  s.  f.  wilfulucsí,  obstionte 
ship.  '    resolution. 


TEM 

Teimoso,  a,  adj.  obstinate,  po- 
sitive. 

Téiro,  s.  f.  a  long  p«'g  of  wood 
put  in  the  ploigíi.  Tomar 
ti  iro  cum  algucm,  to  take  a 
prfjiidice  to  a  man. 

Teixo,  ou  Tóxo,  s.  m.  tlie  yew, 
or  yew-tree. 

Tila,  s.  f.  a  web  of  cloth.  Teh 
de  ouri,  nu  de  prata,  tissue, 
a  sort  of  rich  stuff  iiliidu  of 
silk  and  gold  or  silver  iuter-j 
woven.  Por  tela  do  juizo,\ 
judicially.  I 

Telescópio,  s.  m.  a  telescope. 

Téflia,  s.  f.  a  tile  to  cover 
houses. 

Tflha,  5.  f.  the  teil-tree. 

Telhado,  s.  ra.  the  top  of  a 
house,  tlie  roof. 

Telhado,  a,  adj.  tiled,  covered 
V  ith  tiles. 

TeUiadór,  s.  m.  a  tiler. 

Telham,  s.  ni.  a  sort  of  large 
tile. 

Telhar,  V.  a.  to  tile,  to  cover 
with  tiles. 

Telheiro,  s.  m.  a  .shade  under 
which  itone-culters,  iic. 
work. 

Teliz,  s.  m.  a  saddle-cloth. 

Telóuio,  s.  ra.  a  custom-hoHse 

Temam,  ou  Tiniam,  s.  m.  the 
bcamof  aplous^h. 

Temente  a  Deos,  relisious. 

TtmCr,  V.  a.  to  tear,  to  dread. 

Temei-ariaménte,  adv.  rashly. 

Tfiiierário.  a,  adj.  ra>h.  Juho 
te/nei-»iio,^  raslijudfiraeat. 

Tc'mendáde,s.  f.  rashness. 

Temeroso,  a,  adj.  dreadful,  for- 
midable. 

Temido,  a,  p.p.  feared,  dread- 
ed. 

TciuonéirO;  s.  m.  a  steersman.   ' 
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inss.  Peta  temparaã,  a  hasty 
peir. 
Temporário,  a,  adj.  temporary-. 
Temuléato,  a,   adj.   temulent, 

drunken. 
Tenacidade,  s.  f.  tenacity, tena- 

cioa-^neas. 
Tenacíssimo,  a,  adj.  very  tena- 
cious. 
Tcnúlha,  ou  Tenaz,  s.  f.  a  tcna- 

iile. 
Tcuáz,  s.  f.  a  pair  of  tongs,  or 
pinciiers. 
rinho  to/a  ag^Ho,  to  mix  wine  JTeuazinha,  s.  f.  nippers,  small 
with  water.  piiichers. 

Temperilha,  s.f.  ouTempecilho,' Tenazmente,  adv.  tenaciously, 
s.  m.  the  agihty  in  holdingjTcnçajS.  f.  a  pension,  annuity, 
the  bridle,  to  govern  a  horse.! Tenra,  a  lishc.dled  a  tench. 
Tenijierilki)  de  hum  negocio,  Tciiçúm,  s.  f.  intention,  mtent 


TEM 

Temor,  s.  ni.  awe,  fear.  ] 

Tempi-ra,  s.  f.  the  temperinç:, 
or  temper  ofirou  and  steel. 

Temperadamente,  adv.  temper- 
ately. 

Temperado,  a,  adj.  frugal,  tem- 
perate. 

Temperamento,  s.  m.  tempera- 
ment. 

Temperança,  s.  f.  temperance. 

Temperar,  v.  a.  to  temper,  to 
moderate.  TiiH[Hrar  o/erro 
to  temper  iron.     Temptrar  o 


the  way  of  mauaging  a  uusi 

ness. 
Tempero,  s.  m.  seasoning,  a  re 

lish. 
Tempestade,  s.  f.  a  tempest. 
Tempesttióso,  a,  adj.  tempestn- 

oiis,  siormy 
Ténvplo,   s.  m.    a    temple. 


church. 
Tempo,  s.  m.    time. 


feucionár,  v.  a  to  judge,  to  de- 
cide. Ttnviunur  em  favor  de 
alguém,  to  ijive  judgment  in 
one's  belialf. 

Tenda,  s.  f.  a  shop.  Tenda  de 
g-Hirra,  a  tent  to  encajnp. 

Tendál,  s.  m.  a  placein  which 
sheep  are  shorn. 


jTendám,  s.  m.  t-:-ndon. 
Qíífljjíí/lTendedtira,   s.f.   a  board   on 


tempo  hu^  how  long  is  it 
since  r  Amlur  com  o  tempo,  tc 
temporize.  CItegar  a  tnupo. 
to  come  in  the  iwck  of  t^nie. 

Temporá<la,  s.  f.    a    tract   of 
time. 

Temporal, adj.  temporaljWorld- 
ly. 

Temperalidádes,  s.  f.  pi.  tem- 
poralitks. 

Teinporahuénte,   adv.   tempo- 
rally. 
remj>oráneo,    a,   adj.   tempo- 
rjneoiis. 

iTempoKÍuíi,     Tcmporaã,    adj 
haíty.  liutitentforaafhist- 


wliicb  the  dough  is  made  into 

loaves. 
Tendciro,  s.  m.  he  that  keeps  a 

1  ttie  shop. 
Teuíiéncia,  s.  f.  têndence,  ten- 
dency. 
Tendente,  adj.  that  tends  to- 

wai  ds  a  eertain  point. 
Tender,  v^  n.  to  aspire,  to  aim 

at.     Tender  »  pa:^,  to  mould 

bread. 
Tendilha,   s.  f.    a    very   Utile 

shop. 
Tendilhám,  s.  m.  a  httle  tent. 
Tenebrosidade,  s.  f.  tenebro- 

sity,  gloomiueis. 


368] 


TRP 


TER 


TER 


Tenebroso,  a,  adj.  tenrbrous. 

Tenen'cia,  s.  t".  tht  holding  of  a 
place. 

Tenente,  s.  m.  a  Hentenant,  a 
deputy.  Cayituõiencvtc,  the 
first  lientenant.  TrneiHc  de 
infantaria,  ou  carallaria,  the 
lieutenant'  of  a  company  of 
foot,  or  troop  of  borse. 
Tenente  coronel,  a  lieutenant 
colonel.  Tenente  geutrat,  a 
lieutenant-general. 

Tt  ni'smo,  s.  nj.  tenesmus. 

Tenor,  s.  m.  tenor. 

Tenramente,    adv.     tenderly, 
kindly. 

Tenduho,  a,  adj.  very  tender. 

Té.Nro,.  a,    adj.    tender,    soft. 
Idade  tenra,  tender  age. 


Tcr,  T.  a.  &  n.  to  havQ.     Ter  ITcrminar-se,  v.  r.  to  terminate, 

a/i'HC7«  por  iffriorante,  to  be-|     to  end. 

lie ve  one  ignorant.  7  cr/wif,  I  Termo,  s.  ra.     term,   bouiid, 

to  be  hungry.     Ter  animo,  io]     limit. 

have   courage.     Ter   boa  fa-  Tcrnírio  numero,  ternary,  the 

mn,  to  be  well  spoken  of.  i     number  of  three. 

Tir  cara  dc   aço,   to  have  a  Terno,  s.  m.  a  ternary,  or  terni- 

brazen  face.  Ter  necessidade,^     on.  . 

to  want.     Tcr  pressa,  to  be  Ternura,  s.  f.  tenderness,  love. 

in  haste.     Tir  razaõ,  to  be  Terra,  s.  f.  earth,  ground,  land. 

in  the  right.     Naõ  tcr  razaÕ,  Í     O  globo  da  ten-a,  the  globe  of 


to  be.  in  tiie  wrong. 
Ter-se,  v.  r.  ex.  Terse,  em   pe,  \ 

to  stand  up.     Tir-se  em  casa,\ 

to  keep  at  home.  i 

Terça,  s.  f.  the  tliitd  part  of  a| 

yard,  «.^c. ;  it.  tierce. 
Terçáa,   ou   Tirraas^  ou  I'ebrc, 

terçaã,  a  tertian  ague. 


Tenta,  s.  f.   a  surgeon's  probe, Terçar  cal,  v. a.  To  mingle  sand 

to  search  a  wour.itl.  \     with  lime. 

Tentaçám,  s.  f.  temptation.        I  Terçar,  v.  n.  to  intercede. 
Tentador,  s.m.  the  tempter,  tlie^  Terçaria,  s.  f.  intercession 

*ievil.  [  Terceira,  s.  f.  a  mediatrix. 

Tentar,  v.  a.  to  tempt  ;   it.  to 

try.     O  diabo   taita  aos   ho- 

men-í,  t!ie  devil  tempts  men. 
Tentativa,  s.  f  probation. 
Tentear,  v.  a.    to    probe,    to 


Terceiro,  ax,  adj.  third.  Em 
terceiro  lugar,  thirdly. 

Terci'iro,  s.  m.  a  tliird  person. 

Terceto,  s.  m.  a  tiercet,  a  stave 
of  tlirce  verses, 


search   the  depth,  Sic.  of  a;Terciopólo,  s.  m.  velvet. 


wound 
Tento,  s.  m.  counter. 
Ttintcrio,  s.  m.    a    pavilion, 

tent. 
Ténue,  adj.  tennous. 
Tenui -lade,  s,  f.  tenuity. 
Tcpe,  s.  m.  tuif,  or  a  clod  of; 


lerço,  s.  m.  the  third  part 

Terebintia,  Terebentina,  s.  f. 
turpentine. 

Térebra,  s.  f.  a  sort  of  warlike 
engine  formerly  used. 

Tergiversaram,  s.  f.  tergiversa- 
tion. 


earth.  [Tergiversar,  v.n.  to  shuffle 

Tepidamónte,  adv.  lukewarm- .  Tórgo,  s.  m.  skin,  or  hide, 

}y-  Teristro,  s.  m.  a  thin  veil,  or 

Tépido,    a,   adj.    tepid,    luke-|     summer-garment. 

warm.  Terminaçám,  s.  f.  termination. 

Tepór,  s.  m.  tepor,  lukewarm- j  Terminar,  T.  a.   to  terminate, 

ne?, 


the  earth.     O  ceo  e  a  terra, 

I  heaven  and  earth.  Buscar  a 
alguém  por  mar  e  por  terra,  to 
seek  one  by  sea  and  land.  A 
m'mha  terra,  my  ccuntiy. 
Navegar  terra  a  terra,  to  sail 
along  the  coast. 
Terrado,  s.  m.  the  ground-plot 
on  which  a  fair  or  market  is 
holden. 

Terral,  s.  m.  a  land-breeze. 

JTerranqiiim,  s.  in.  a  sort  of  In- 
dian ship. 

Terrám,  on  Terraõ,  s.  m.  a 
clod,  or  lump  of  earth.  Ter- 
raó  arrancado  com  heria,  a 
turf  or  sod. 

Terráqueo,  a,  adj.  terraqueous, 
composed  of  land  and  water. 

Terreal,  adj.  terrestrial,  earthly. 

Terreiro,  s.  ni.  a  paiade,  a 
walking-place. 

TeiTcmóto,  s.  m.  an  earth- 
quake. 

Terrenho,  s.  m.  ground  or  soil. 

Terreno,  a,  adj.  terrestrial, 
earthly. 

Terróo, '  a,  adj.  mixed  with 
eartli. 

Terrestre,  adj.  terrestrial,  earth- 
ly- 

Terribilidádc,  s.  f.  terriblencss. 


to  bound:  v.  h.  to  be  direct- jTerrificar,  v.  a.  to  terrify, 
cd,  to  aim. 


TES 
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TIG 


[369 


Território,  s.  m.  a  territory  or.Testeraunhável,  adj.  tcstJinoni-jTlieolo);;ia,  s.  f.  tlieolosry,  divi- 
jurisdiction.  I     al.  j     uity.     Dontor   em  thiologia, 

Terrível,  adj.  tenible,  dreadful.  I  Testemunho,   s.  m.  witness,  an-      a  docti>r  in  rli.inity 


terribly, 


evidence.     Tcnteniunho,   tes-  Theolo-ricaiiiéute,  adv.  theolo- 

timony,    proof.      Dar  teste-'     e;iia!ly. 

munho  de   a^giuni  cowm,  to  Tlieológico,  a,  adv.  theological. 

testify     a      thing.       'í(stp-  Thpóloso,  s.  ni.  a    tUvine,    or 

munho  de  amur,  u  token  ot'      tlieologician. 

love.  iTheór,  s.  m.    the  tenoiir  of  a 

Í Testículo,  s.  m.  a  testicle.  '      writing  •,  its  content,  or  pur- 

JTestitica(:ám,  s.  f.  testification.      port.     TAcor  da  vida,  way  of 


Tesiiticár,  v.  a.  to  testify. 


livinc. 


Terrivelmente,    adv 
drcuidfully. 

Terror,  s.  in.  terror,  or  fright. 

Terso,  a,  adj.  clean,  pure,  neat 
Fgtylo  terio,  neat  style. 

Tesamciite,  adv.  briskly,  lively,  j 

Tcsám,  s.  f.  stiifness,  tension. 

Teso,  a,  Hilj.  stiff,  touch. 

"jlVjio,  s.  nj.  a  hillock,  any  raised 
place,  t-  ttso  de  hum  i/ioiiie, 
the  steepi:ess  «fa  hill. 

Tesóuni,  s.  f.  sclssai^s. 

Tesourada,  s.  f.  a  cut  or  stroke 

,..  with  a  pair  of  scissais. 

^«sonrinhas,  s.  f.  pi.  little  scis- 
sam, 

Tcssúm,  s.  ra.  a  sort  of  tissue. 

Testa,  s.  C  tlie  forehead,  the 
front,  or  forepait  Testas 
coroadas,  crowned  heads. 

I'estada,  s.  f.  a  ridge  straight 
along,  tliat  boundeth  land. 

Testador,  ?.  m.  a  testator. 

Testador  I,  s.  f.  a  testatrix. 

Testtimcntúria,  s.  i.  the  execu- 
tion of  a  will. 

Testamentário,  a,  a^j.  testa- 
ment ury. 

Testamenteiro,  s.  m.  the  execu- 
tor of  a  wilL  Teutónico,  a,  adj.  Teutonic.      jTia,  s.  f.  an  aunt. 

Testamento,  s.  m.  a  testament,! Texto,  s.  m.  a  text.  ,  Tiara,  s.  f.  liar,  or   tiara,    a 

a  last  will.  Textura,  s.  f.   the  texture  of  a  •     crowil. 


restiuho,  s.  m.  a  little  cover  or  Tiieoriraa,  s.  m.  a  theorem. 

lid.  i  Theórica,  s.  f.  theory,  specula- 

Tisto,  s.  m.  a  cover,  a  lid.         1      tion. 
Testiidáço,  a,  adj.  headstron?.'  Tlieiiága,  s.  f  treacle. 
Tcstúdem  ariefaria,  a  sort  of  Tluimas,  s.  f.  pi.  iiot-baths. 

battering  engine.  {Therraomfctro,  s,  ni.  thermomc- 

Tesiira,  s.  f.  rigour,  stiiFness,  in--     ter. 

flexibility.  :  These,  s.  f.  a  thesis  or  position. 

Ttta,  s.  f.    a  teat,  a  pap,  a'  Thesourciro,  s.  m.  a  treasurer. 

breast.  |  Thesóuro,  s.  m.  a  treasure. 

Tetas,  a  ridiculous  fellow.  JThróno,   ou    Trono,  s.  m.   a 

Tetiido,  a,  adj.  that  has  a  greatj     throne. 

breast.  |  Thuribulo,  s.  m.  a  thurible. 

Téu.Tua,  pron.  posses;;.  thine,;Thiirífero,a,  adj.  tlmriferous. 

thy  own.     Teu  marido,  thy!  Tiiurificár,  v.  a.  to   incense  or 

hu.sbaud.      Tua  niuL'ier,   thy}     pertume  with  tr.inkincensc. 

wifi-.      Os    teus  filhos,    tJiylThyniiáma,  incense,  perfume. 

children.  :  Tiiy'rso,  s.  ra.  thyr.se. 

O  Ten,  s.  m.  thy  own.    ylywi'Ti.    .feTu.     D's  ti, 

esta  0  teu,  here  is  thine.         |     tliee,  to  thee. 


a  ti,  of 


.'Testar,  V.  a.  to  make  a  will  or 
testament.  Elk  vtnrreo  icm 
testar,  he  died  intestate. 

T*stt;niiiuha,  s.  f.  a  witness,  an 
evidence.       Textemuiiha    de 

.  fiiifi,  an  eye-witness.  Teste- 
munha de  ouvida,  an  ear-wit- 
ness. Ttsteinunka  falsa,  a 
fal.se  witness. 

testemunhar,  v.  a.  to  witaess. 


natural  body.  j  Tibéza,  oi*  Tibieza,  s.  f.  luke- 

Thálamo,  s.  m.  a  nnptial  bed.    j     warmness. 
TheátrOjS.uj.  a  theatre,  astute. jTibiaméute, adv.  coldly, remiss- 
Thtma,  s.  ni.  text,  tue  subject]     ly. 

of  a  sennou,  a  thcnie.  JTibio,  a,  adj.  Inkewarm. 

Theolog-Al,  adj.  theoloincal.  rís|Tirá;n,     s.    m.     a     lire-brand 

trts   virtudes  theologaes,  the^      quenched.       Ti\-aõ   aceso,  a 
!     three  divine  virtues.  j     fire-brand  ligiilc  I. 

■Tliíoloííál,  s.   m.  a  doctor  or}  Tigela,  s.  f.  a  ponin^cr. 
'     profes.sur  of  divinity.  jTigeláda,  s.  f.  aporringer  fulL 
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Tijrrlínba,  s.  f.  a  small  ponin- 
çer. 

Tifíie,  s.  m.  the  beast  called  a 
ti;rer. 

Til,  s.  m.  a  tittle,  a  Kftlc  dash. 

Til,  s.  m.  the  rail-tree,  or  lin- 
den-tree. 

Tilam,  a  tittle,  or  dash. 

Tim,  Tim,  tiakliug,  a  jingling 
noise. 

Timbre,  s.  m.  the  timbre  or 
crest  of  tiie  helmet.  Tomar 
alçrvma  cfnioa  por  timbre,  to 
take  pride  in  a  thins. 

Tmiidaintiite,  adv.  fearfnlly. 

Timido,  a.  a/lj.  timorous,  fear- 
ful. 

Timorato,  a,  aifj.  a\rfiil,  struck 
with  awe. 

Tina,  s.  f.  a  tob,  a  ^vooden  ves- 
sel. Tina  dc  virtho,  a  vat  for 
■H  ine.  Tina  para  tomar  banhos, 
a  bathing-tub. 

Tir.c.il,  s.  m.  tincar,  a  sort  of 
mineral 

TinélJo,  s.  m.  a  common  hall 
for  sersanL". 

Tinun'r,  v.  a.  to  dye  or  colour. 

Tinhoso,  a,  adj.  scurfy. 

Tinido,  s.  m.  tinkling,  a  jin- 
gling noise. 

Tmir,  V.  n.  to  tingle,  or  tinkle, 
to  ring  and  make  a  dear 
sound.  O  tinir  dos  ouvidos, 
the  buzzing  in  the  ears. 

Tino,  ?.  ni.  JTidgment,  gues^. 
Perd'T  o  tino,  to  be  be&iile 
one's  seli^.  Elle  he  hum  ho- 
wem  que  nunca  pa-dc  «  thin. 
he  has  a  «rreat  presence  of 
mind.  7frar  a  tino,  to  shoot 
at  random. 

Tinta,  s.  f  a  dye,  hne,  or  co- 
lour. Tinta  com  que  escreve- 
mos, ink. 
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|Tint<-iro,  s.  m.  an  iBk-horn. 

{Tintura,  s.  f.  the  art  of  dyeing. 

'Tinturaria,  s.  f.  a  dye-house. 

JTinturésra,  s.  f.  a  dyers  wife. 

'Tintnróiro,   s.  ni.  a    dver,    or 

I     dier. 

iTio,  s.  m. anuncie. 

I  Tiple,  s.  m.  the  treble  in  music. 

iTIra,  s.  f.  a  long  strip,  of  cloth. 

jTiradór,    s.  m.    a   press-man. 

j      T/rador,  wire-dniwer. 

jTirails,  a  sort,   of    interject. 

I     away !      Tiraila  isto,  away 

j     with  this! 

I  Tirante,  s,  m.  a'trace  for  draught 
horses.    Hum  par  de  tirantes, 

t     a  pair  ef  traces. 

jTnapé,  s.  _m.   a   shoemaker's 

I     stirmp. 

ITirár,  V.  a.  to  take  away,  to 

i     remove.     Tirar  a  chapco,  to 

j     i)un   off  ones  hat.     Tir«r  a 

i      rida,  to  kill.     Tirar  als^uem 

;     da  yrizao,  to  get  one  out  of 

j     prison.     Tirar  alguma  cousa 

I     da  cabeça  a  alguém,  to  beat  a 

j     thing  out  of  one's  hcail. 

ÍTirár-se,  v.  r.  to  get  out,  or  off. 

(      Tirar-se  dc  emburuço,  to  get 

I      out  of  trouble.     Tirate  para 
fora,  stand  away.     Tirai-vos 
daqui,  get  you  pone.     Tirai- 
tvs  de  dictnte,  do  not  stand  in 
my  light. 
Tirar,  v.  n.   to  incline  to  -,  ex. 
tirar   á  verde,   to  incline  to 
•giren, 
Tiratira,  s.  f.  a  sort  of  water- 
fowl. 
Tiritar,  v.  n.  to  quake,  to  trem- 
ble. 
Tiro,  s.  m.  a  shot  :  it.  a  cast,  a 
throw.     Tiro  de  peça,  a  can- 
non-shot.    Tiro  cego,  a  ran 
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dom  shot.    A   tiro  de  peça, 
within  cannon  shot. 

Tirocínio,  s,  m.  tyrocicy,  ap- 
prenticeship. 

Ti^iquidádc,  s.  f.  consumptire- 
ness. 

Tisnado,  a,  adj.  sooted,  black- 
ed. 

Tisnar,  V.  a.  to  black,  smnt,  or 
sully  with  soot,  a  lirebrand, 
ice. 

Titéla,.s.  «.  the  breast  or  brawm 
of  a  fowl. 

Titillarám,  s,  f.  titillation, 

Titubar,  v.  n.  to  stagger,  to  wa- 
ver, to  falter. 

Titular,  s.  m,  titular,  or  titu- 
laq-,  a  person  invented  with 
a  title, 

Titular,  adj.  titular. 

Titido,  s.  m.  the  title  of  a  book; 
27.  a  title  of  honour.  Por 
hum  fifulo  7ras  costas  de  hum 
Urro,  to  letter  a  book. 

/I'  Toa,  adv.  down  the  stream. 

Toada,  s.  f.  tone,  the  sound  of 
the  voice. 

Toalha,  3.  f.  a  towel.  Toalha 
de  mãos,  a  towel.  Toalha  de 
mesa,  a  table-cloth.  Por  a 
toalha  na  mesa,  to  lay  the 
cloth. 

Toar.  Ste  So^r.  Islo  naS  me 
toa,  I  don't  like  this. 

Toca,  s.  f.  a  hole  or  burrow 
where  rabbits,  &c.  eartii 
themselves.  Toca  de  coelho, 
a  rabbit-burrow. 

Tocam6nto,  s.  m.  touch,  the 
act  of  touching. 

Tocante,  p.  a.  touching,  or  ap- 
pertaining to. 

Tocar,  v.  a.  &  n.  to  touch  ;  it 
to  strike  or  play  on  a  nv.M 
cdl  instnuncnt.    Aqui'h 


TOL 

vie  toca,  that  does  not  belong 
to  nie,  or  docs  not  concern 
me.  Pcdra  de  tucaj;  ou  dc  to- 
que, a  toiidi-stone.  A  ad- 
versidade he  a  pcdra  de  tocar 
da  verdadeira  amizaile,  ad- 
versity is  the  toucli-stene  of 
true  friendship.  Tocar  a 
arma,  to  beat  an  alann. 
Tocar  a  retirada,  to  sound  a 
retreat. 

Tocar  de,  v.  n.  to  refer,  to  have 
reference,  or  respect  to,  to 
relate. 

Tocha,  s.  f.  a  torch,  taper, 
Hambeau. 

Todavia,  conj.  nevertheless. 

Todo,  a,  adj.  all,  whole,  wliat- 
ever.  Todo  poderoso,  al- 
mighty. Todo  o  mundo,  all 
the  world.  Todos  quantos 
tiles  saS,  as  many  as  they 
are, 

De  Todo,  adv.  quite,  altoge- 
ther. 

Ao  Todo,  adv.  at  the  most 


TO.M 

skrecn  pci-sons  from  tíic  sun, 
i-ain,  itc. 

ToleJrám,  s.  ni.  a  great  silly  fel- 
low. 

Toleirona,  s.  f.  a  great  silly  wo- 
man. 

Tolerância,  s.  f.  sufferance,  to- 
lerance. 

Tolerar^  v.  a.  to  tolerate,  to 
suffer. 

Tolemvel,  adj.  tolerable. 

Toleravelmcnte,  adv.  patient- 
ly- 

Tolher,  V.  a.  to  hinder,  to  stop. 

Tollier-se,  v.  r.  to  be  deprived 
of  the  use  of  the  limbs.  Tol- 
her-se  com  frio,  to  be  be- 
numbed, to  grow  stiff  with 
cold. 

Tolhido,  a,  adj.  hindered,  &c. 
Tolhido  com  frio,  benumbed 
with  cold. 

Toliiiniénlo,  s.  m.   ex.    Tollii- 
mento  dos  membros :  see  Para- 
lysia. 
JTolice,  s.  f.  folly,  simplicity. 
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Todo,  s.  m.  the  whole.     DJs-!Tobnlio,s.m.  a  little  fool. 
tribuir  0  todo  em  suas  partes,  TóUe,  s.  m.  ex.  Tomar  o  tolle. 


to  divide  the  whole  into  its 
parts, 
Toésa,  s.  f.  a  fathom. 


to  go  awaj*. 
Tolo,  a,  udj.  tbolish,  silly. 
Tom,  s.  m.  tone,  sound. 


Tofáceo,  ou  Tophaceo,  a,  adj.  jToHiadu,  s.  f.  a  taking.  A  to- 
mada de  hiima  praça,  the  ta- 
king; of  a  stronu-  town. 


tophaceous,  sandy,  stony 
Toj:il,  s.  m.  a  furae  or  gorsv  i 


place. 

Tt'jo,  s.  m.  gorse,  groz,  furze. 

Tolamente,  adv.  foolishly. 

Toldar,  v.  a.  to  hang  over  with 
an  awning  or  tilt. 

Toldar-se,  v.  r.  to  turn,  to  he 
spoiled.  Aquelle ii»!to  cumi'ra  iTonúr,  \.  a.  to  take.  Tomar 
á  toldar-se,  tliat  wine  begiui  por  enta  ou  aquella  parte,  to 
to  turn.  Toldar-se,  to  grow  strike  up  this  or  that  way. 
cloudy.  Tomar  dc  cor,  ou  de  memoria, 

Tólio,  s.  m.  any  covering  to       to  learn  bv  heart.     Tomar 
I  '     3  ' 


Tomadia,  s.  f.  a  prize. 
Tomadíço,     a,    adj.   choleric, 

soon  angry, 
foniado,  s.  ni.   ex.  O  tomado 

da  saija,  a  tm;k  in  a  woman's 
I     petticoat. 


I  hnma  pur^a,  to  take  physic. 
Tomar  sobre  si,  vu  a  sua 
conta,  to  take  ou  one.  'i». 
7nar  conselho  com  alguém,  to 
advise  with  one.  He  preciz* 
que  tomeis  a  dircyta,  ou  a  es- 
querda, you  must  take  to  the 
right  or  to  the  left. 

|Toiuar-ge  de  alguma  cousa,  v.  r. 
to  take  pet  at  a  thin<r.  To- 
mara tne  ter  ido  embora,  I 
wish  I  were  gone.  Tomarse 
com  alguém,  to  quarrel  witk 
one. 

Tomares,  s.  m.  pi.  is  used  in 
this  phrase,  dares  e  tomares, 
a  troublesome  affair. 

Tomate,  s.  m.  the  fi  uit  called 
apple  of  love. 

Tombadilho,  s.  ni.  (in  a  ship) 
the  quarter  deck. 

Tombar,  v.  a.  to  throw  down, 
to  tumble  :  v.  n.  to  tunible 
or  fall  do^\  u  in  the  manner, 
.  down  a  hill. 

Tombo,  s.  m.  a  tumble,  a  fall. 
Dar  hunt  tombo,  to  tumble. 
Tombo  de  dados,  a  throw  of 
dice. 

Toménto,  s.  m,  tow,  hards, 
hurds. 

jToniillio,  s.  m.  the  herb  thyme. 

Tomo,  s.  m.  a  tome,  a  volume. 
liazoeiis  que  tetn  tomo,  weighty 
reasons. 

Tuna,  s.  f.  a  peel,  a  rind. 

Toiiél,  s.  m.  a  tun,  a  cask. 

TonelAda,  s.  f.  a  tun,  or  ton,  a 
cubic  space  in  a  ship,  sup- 
posed to  contain  a  tnn. 
7<iaito  de  quatrocentas  tontla- 
da<,  a  ship  of  four  hundred 
ton*  burden. 

Tonilho,  s.  m.  a  tune,  or  song. 

jToniti'.a,  s.  f.  fresh  tunny. 
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Tonitráso,  a,  a-lj.  thv.nderoiis. 
Tono,  s.  rn.  a  tone  iu  mii«ir. 
Tonúá,  s.  f.  ex.  Fazer  a  tonoa,\ 

to  mend  or  refit. 
Tonsura,  s.  f.  the  lirst  tonsure 

on  the  heaH. 
Tontc-ár,  v.  n.  to  dote,  to  rave. 
Tontice,  s.  f.  dotage,  the  act 

of  doting. 
Tonto,   a,"  adj.    doting,   silly. 

Vclko  tonto,  a  dotard. 
Topada,  s.f.  a  Rtimbling,  tum- 
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out  of  joint.  Torcer  a  rovpa 
branca,  to  wrintr  Ihien.  Torcn 
a  boa,  to  w  rest  one's  mouth.    \ 

Torcer-se,  v.  r.  to  wrest,  or 
writhe  one's  self. 

Torcida,  s.f,  a  wick  fora  lamp. 

Tóroiilo,  s.  m.  a  sort  of  enjçiuc 
to  polish  crystal  with. 

Tordilho,  s.  m.  a  flea-bitten 
horse. 

Tónlo,  8.  m.  a  thrush,  a  thros- 

,     tie. 


bling,  or  tripinnr.  Do/a/wa 'Tórí.^,  .?.  f.  the  sweet  broom, 

io;»K<!/,  to  5tuinhle.  to  strike!     heath,  or  linsr. 

any  thing  witJi  the  feet.  JTonru'ntii,  s.  f.  a  stonn,  a  tcni- 

Topàr,  V.  D.   to  hit,   to    light;     po^t;  it.  stonn  or  tempest. 

upon.  .      I     Correr  turmentus,  to  be  tossed 

Topázio,  8.  m.  a  topaz,  a  sort  of  I     iu  stoi-ms. 

precious  stone.  jTormentilha,  s.f.   scpt-fofl  ;  a 

Tope,  s.  m.  sort  of  knot  rna<le  j     plant. 

of  ribbons;  it.   the  top  of  a  ITonnénto,  ?.  m.   torment;   it. 

mast.  j     torture,   rack.     Meter  a  tor 

Topetàr,  t.  n.  to  butt  with  tht  t     mento,  to  put  to  the  rack. 

head,  as  rams  do.     To/«inr;  Tormentoso,  a,  adj.  tcmpestu- 

com  as  e&trellas,  to  reach  to  j     ous. 

the  stars.  jTorniida, .«.  f.  a  return  or  com- 

Topfcte,  £.  m.  fo'.etop.  j     ins;  back. 

Tópico,  a,  adj.   topical.    jL«-,Toniadíço,  on  Tornadisto,  ?.ni 


gares  tópicos,  common  places. 

Topo,  s.  m.  th»  tofJ  of  a  thing. 

Topographia,  s.  f.  toposraphy. 

T6<jue,  s.  f.  tottcu,  tiie  act  of 
toiichins.  Toque  de  sinos, 
ringing  of  bells.  Dar  o  nario 
toque,  is  for  asliip  to  strike. 

Torça!,  s.  m.  twisted  liHc. 

TorcecV6r,  s.  m.  a  twister,  or  in- 
«trnmcat  with  which  one 
twL'its.  Torcedor  de  seda,  a 
silk  throwster. 

Torcefiik-.i.  i.  f.  twisting. 

Toreelládô,  s.  m.  a  sort  of 
work  mace  of  twisted  silk. 

Torcer,  v.  a.  to  twist,  to  wrtnch. 
Torcer  hum  pe,  te  put  a  foot 


a  turncoat,  a  runagate. 
Tornar,  v.  n.  to  return  or  go 
back.  Tornar  em  si,  to  come 
to  one's  self.  Tomemos  ao 
nosso  propósito,  let  us  resume 
our  former  discourse.  Tor- 
nareis a  fazer  isso  ?  will  you 
do  so  again  ? 
Toniar,  v.  a.  to  translate,  Sec. 
Tornar  on  responder,  to  an- 
swer. 
Toniftr-se,  v.  r.  to  grow,  to  be 
come.  Tirnar-se  amarcUo. 
vermelho,  ÒCC.  to  grow  yellow, 
red,  &c.  Tornar-se  menino, 
to  grow  a  child  ugaiu. 
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Tomeá,  v.  a.  to  torn,  as  tin- 
ners do  ;  it.  to  enc'iiupass. 

Torneiro,  s.  m.  a  tnnit-r. 

Toméyo,  s.  m.  tumument,  or 
tournament, 

Tónio,  s.  m.  a  tnm,  a  turatr's 
lathe,  or  tnnibc  nch. 

Tornozelo,  s,  nj.  the  aukie  next 
the  Foot. 

Toro,  s,  m,  a  stump,  stock. 

Ton' nja,  s.  f.  a  large  kind  of  ci- 
tron. 

Torpe,  adj.  base,  yili,tl!rty. 

Torpeméute,  adv.  basely,  vile- 

Torpeza,  s.  f.  baseness  ;  if.  de- 
formity, nglincHs. 

Torqut'z,  s.  f.  pincers,  a  tool 
used  by  divers  artificers. 

Torrada,  s.  f.  a  toast,  bread 
toasted  at  the  fire. 

Torrado,  a,  adj.  loáíitpd.  Zona 
torvada,  the  Torrid  Zone. 

Torram,  s.  m.  a  clod,  clot,  or 
lump  of  earth. 

Torrar,  v.  a.  tp  toa?t,  to  dry  or 
heat  at  the  fire.  T'urar  huma 
fatia  de  paõ,  to  toa^t  a  slice 
of  bread. 

Torre,  s.  f.  a  tower.  Torre  dog 
sinos,  a  steeple. 

Torreado,  a,  adj.  towered, 
towery. 

Torream,  s.  m.  a  verj-  high  or 
strong  tower. 

Torrear,  v.  a.  to  adorn  witb 
towers. 

Torrente,  s.  m.  atortent,  a  vio- 
lent stream. 

Tórrido,  a,  adj.  torrid. 

Torrinha,  s.f.  a  tuiTet,  orsmall 
tower. 

Torta,  s.  f.  a  kind  of  pastry,  a 
pasty. 

Tortiira,  s.  f.  a  bakmg-pan. 
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I  Tórto,  a,  adj.  crooked,  awry  ; 
it.  one-eyed.  Perncjui  tortas, 
crooked  ie^s.  A  torto  e  a 
direyto,  riirlit  or  wrong. 

Tortuoso,  adj.  tortuous. 

Tortura,  s.  t".  winding,  tortuo- 
I  sity.      Tortura  da   boca,  tlie 

wresting  of  one's  mouth. 

Torvaçáin,  s.  f.  disorder,  con- 
fusion. 

Torvar,  v.  a.  ta  perturb,  to  dis- 
turb. 

Torvar-se,  v.  r.  to  be  pertur- 
bed. 

Torvelinho,  ou  Torvolinho  de 
vento,  s.  ni.  a  whirlwind. 

Torvo,  a,  adj.  grim,  steni.  Com 
olhos  torvos,  with  a  stern 
look. 

Tosado,  a,  adj.  shorn. 

Tosadór,  s.  ni,  a  shearnraD,  or 
clothworker. 

Tosadúra,  s.  f.  the  shearing  of 
cloth. 

Tosar  parmos,  v.  a.  to  shear 
cloth. 

Toscamente,  adv.  coarsely. 

Toscanejar,  v.  u.  to  doze,  to  be 
drowsy,  to  slu.nber. 

TÓSC0,  a,  adj.  rude,  rough. 

Tosquia,  s.  f.  sheaiing. 

Tosquiar,  v.  a.  to  shear,  to  clip ; 
as,  Tostjuiar  as  oiellias,  to 
shear  the  sheep. 

Tosse,  s.  f.  a  cough. 

Tossesinha,  ou  Tossinha,  s.  f.  a 
little  cough. 

Tossir,  V.  n.  to  coush. 

Tostar,  V.  a.  to  toast,  to  parch. 

Total,  adj.  total,  entire. 

Totalmente,  adv.  totally. 

Toucada,  s.  m.  a  wojnau's  head- 
dress. 

Toucador,  s.m.  a  night-Cap. 
Part  I. 
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Toucar,  v.  a.  to  dress  the 
head. 

Toucinho,  s.  ni.  a  beaconr 

Toni>éira,  s.  f.  a  n>ole,  a  wart. 

Tóura,  s.  f.  a  barren  cow. 

Tourarias,  s.  f.  pi.  a  great  con-  j 
fusion  or  Hoise.  ! 

Toureador,  s.  m.  one  that  rides ' 
at  bulls,  in  the  buU-fcasts. 

Tourear,  v.  n.  <\;  a.  to  ride  at  a 
bull  in  the  bull-feasts. 

Touril,  s.  m.  an  ox-stall ;  if.  the 
place  where  they  shut  up  the 
bulls  for  tiie  bull-feasts. 

Tourinha,  s.f.  a  little  barren 
cow. 

lY)uro,  s.  m.  a  bull. 

Toutiçáda,  s.  f.  a  blow  in  t!ie 
hinder  part  of  the  head. 

Toutiço,  s.  m.  the  ocriput,  or 
hinder  part  of  tljc  head. 

Toutinógra,  s.  f.  a  sort  of  bird 
like  a  duck. 

Tóxico,  s.  ni.  poison. 

Trabalhadeira,  s.  f.  a  laborious 
woman. 

Trabalhado,  a,  adj.  wearied, 
tired ;  it,  wrought.  Bern 
trubalhado,  well  done.  ; 

Trabalhador,  s.  m.  a  labourer,  ai 
workwomm.  | 

Trabalhfir,  v.  n.  to  work,  to  la-j 
bour.  £lle  trabalha  de.  tioite] 
e  de  dia,  he  works  night  andl 
day.  EstuiL  trabalhando  numa 
grande  obra,  I  am  about  a 
great  piece  of  work  :  v.  a.  to 
trouble,  to  disorder. 

Tiabàllio,  s.  ni.  work,  labou?-. 
Dado  ao  traJjulho,  laborioui^. 
Que  custa  muijto  trabalho, 
very  toilsome. 

TrabalhosamiiUe,  adv.  labori- 
ously. 


Trabalhiiso,  a,  adj.  laborious, 
tiiesome. 

Trabucar,  v.  n.  to  w  ork  hard. 
Trabucar  para  ser  lúco,  to  la- 
bour to  make  one's  fortune. 
Trabucar  hum  Tiachi,  to  over- 
set a  ship. 

Traça,  s.  f.  a  moth-worm  which 
eats  liooks,  orrlothes. 

Tracan;iz.  ou  Tracalhas,  s.  m.  a 
large  piece  of  bread. 

Traçar,  v.  a.  to  delineate,  to 
draw  tlie  out-lines. 

Tarcista,  s.  m.  a  plotter,  con- 
triver. 

Tracista,  s.  f.  a  female  coHtri- 
ver. 

Tractádo  das  ?naÕs, handled. 

Tracto,  s.  m.  tract,  extent. — 
Tracto  dc  tvrru,  a  tract  of 
land.  Tracto  de  iempj,  a 
space  of  time. 

Tradiçám,  s.  f  a  tradition. 

Trado,  s.  m.  a  large  auger, 
wimble,  or  pieicer. 

Traducçára,  s.  f.  a  transla- 
tion, 

Traductór,  s.  m.  a  translator. 

Traduzir,  v.  a.  to  traijsiate. 

Trafego,  s.  m.  traffic,  bustling. 

Tragacántho,  s.  m.  tragacauth, 
a  soitof  gum. 

Tratador,  s.  m.  a  devourer,  a 
slutton.  I 

;  Tragar,  t.  a.  to  swallow,  to  ab- 
sorb ;  it.  to  suffer,  to  abide. 

I  Traçar  hnma  cousa  com. 
pacuncia,  to  bear  a  tiling  pa- 
tiently. 

;  Tragtdia,  s.  f.  a  tragedy. 

Tragicamente,  adv.  tragically. 

iTrigico,  a,  adj.  tragical." 

Tiagicomédia,  s,  f.  a  tragi- 
coiiiedv. 
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Tráíio,  s.  ni.  a  draiiiílit  of  any  fTraijra,  s.  f.  a  door  ov  window- 

liqiior,   a    gulp,  a    swallow.  |     bar. 

Tomar  hum  tnifTO  de  visito,  to  [Trawcdihi,   a,   adj.  made   fast 

drink  a  draiiglit  of  wine-.  De\     with  a  bar. 

/(!«>«  ti-ago,7\t  one  draught.     jTrantár,  v.  a.  to  bar,  to  make 
Trajiido,  a,  adj.  dad,  clothed,    j     fast  with  a  bar. 
Trajar,  v.  n.    to  wear  a  iraib.'TnuiCiirn'ias,  s.  m.  a  vai^abond. 

i'rajar  bnn,  to  dress  to  the  Triin(,'as,  wefts,  tresses.     Dar 

best  advantage.  Trajar  sump-  \     as  (ranras,  to  run  away. 

tuosametite,  Xo  be  very  sump-  Trance,    ou    Transe,  s.  ni.  a 

tiious  in  one's  apparel.  t     dieadfulcircnnisiance.  Tcflnsc 

Tiaiçám,  s.  f.  tiea«on.  |     da  fortuna,  a  misfortime. 

j4  Trai  cam,  adv.tieacheronsly.j^'  Traucos,adv.  interruptedly. 
Traidor,  s.  m.  a  traitor,  a  b»;-  Tranqueira,  .s.  f.  a  palisade. 

trayer.  iTranquéta,  s.  f.  the  latch  of  a 

Traidor,  a.  adj.     treacherous,  1     door. 

perlidicus.  iTranqinllani^nte,    adv.  peace- 

Traidóra,  s.  f.  a  traitress.  |     ably,  quietly. 

Traje,  Trage,  oit  Trajo,  s.  ni.  Tranqiiillidáde,   s.   f.    tranquil- 
apparel,  garb.  i     litj'. 
Ti  air,  V.  a.  to  betray.  jTranquillo,     a,    adj.    tranquil. 
Tralha,  s.  f.   tiie  knot  made  in       calm. 

a  fishing-net.  iTratisacçám,    ou    Transacção, 

Tralho,  s.  m.   a  sort  of  small :     s.  f  a  transaction. 

fishing  net.  Transactor,  s.  m.  a  transactor. 

Trama,  s.  f.   a  plot,  a  cunning  Tran^^alpíno,    a,    adj.  transal- 

contrivauce.  '     pine. 

Tramar,  V.  a.  to  plot,  to  con-iTranscemKute,  p.a.trãnscend- 

irive.  j     mg. 

Trambolho,    s.   m,  a  clog  to  'IVansccndér,  v.  a.  to  transcend, 

whicii  keys  are  imng.  I     to  surpass. 

Tianibi'.lhoens  ;   ex.   t'ahir  aos ! Tnuiscoldr,   v.  a.   to   tran"co- 

trumbulhoens,   to  fall   head- 1     late,  to  strain  through  a  sieve, 

long.  &o. 

TvAmontana,  s.  f.  the   north-Transcui-sár,  v.  a.  to  run  over, 

wind.  i Transeunte,  adj.  tnnsient. 

Tr:;m6ya,s.  f.  a  cheat,  a  fraud.  ■Transferido,  a,  adj.  trausfeired. 
Tramp:'i'n, s.  m.  a  cheat,  an  im-|Tr;infenir,  a.  a,  to  transfer. 

!)Ostor  Trausíiguraçiim,   s.  f.   our  Sa- 


Trampóso,  s.  m.  a  nasty  boy. 
1  rauár,  v.  a.  to  tly  as  a  bird. 
Ti,<nca,  n-t  Trença,  s.  f.  a  wuft. 

TrMn;a,  de  culiellos,  a  braid  of 

hair. 


viour's  Transfigui-ation 
Transfigurar,  v.   a.  to    trans- 

figine. 
Transfignrar-se,    v.  r.    to    h^■ 

trans  tigtired. 
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Transformaçám,  s.  f.  transfor- 
mation. 
Transfonuâr,    v.  a.    to   trans- 

fium. 
Transformár-se,  v.  r.  to  be  trans- 

foinied. 
Transfundido,  a,  adj.   transfu- 
sed. 
Tran-fundir,  v.  a.  to  transfuse, 
rransfusám,  s.  f.  transfusion. 
Transgredir,  v.  a.  to  pass  over, 

to  pass  beyond. 
Tninsgresíáni.s.f^  transgieseion. 
Transgressor,  s.  m.  a  transgres- 
sor. 
'IVansirám,  s.  f.  transition. 
Transitivo  cítòo,  a   transitive 

verb. 
Trânsito,  s.  m.  a  transit, 
fiunsitorianií-nte,  adv.   transi- 

terily. 
Transitório,  a,  adj.  transitory, 
'franslnzir,  on   Traslnzir,  v.  ii. 

to  sliine  tluough. 
Transmarino,   a,  adj.  tnmMna- 

rine. 
Ti  ansmigrat^ám,  s.  f.    transmi- 
gration.    Transmigraçam  dus 
tilmas,  the  transmigration  of 
souls, 
'i'ransmigrar,  v.  n.  to  transmi- 
grate, 
rransmissám,  s.  f.  transmiss'on. 
Transmutaçám,  s.  f.  transmuta- 
tion. 
Transmntúr,  V,  a.  to  transmute. 
Transparénci.i,  s.  f.  transparen- 
cy. 
Transparente,  adj.  transparent. 
Transpiraçàm,  s.  f.    tr.iuspira- 

tion. 
Tr  inspirar,  v.  n.  to  transpire. 
Iransplaiitaçám,  s.f. transplan- 
!      tation. 


TRA 


TRA 


TRA 
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T)"an.«plantár,  v.  a.    to   ti-ans- [Traquejar,  v.  a.   to  scare,   to  Tratado,    s.  m.    a  treatise,  a 

plant.  (  trii;h ten  away.  I      tract  or  discourse. 

Transportar,  V.  a.  to  transport  ;Tniquéte,  s.  ni.  the  fore-sail  ;JTratainénto,  (>.   m.    treatment, 

if.  to  strike  witli  admiration.       it.  a   neck  clotli.     Masto  do       nsasíc.     Mao   imf amento,   ill 
Trausportar-se,   v.  v.    totíyori     í/aqiuíc,  tlic  tore-mast.  treatment.     Bom  tratamento, 

fall  into  a  passion.  [Traquinada,  s.  f.    noise,    stir,'      kind  nsaiçe. 

Transporte,    s.   m.    transport,!     bustle.  |  Tratante,  s.  m.  a  dealer. 

co)ivcvance.     iS'uiio  c/f  irtois-  Traquinas,  s.   m.    an    iniperti-j  Tiaiar,  v.  a.  to  treat  or  handle. 


jíoríí',  a  transport-ship.  j     nent,  a  meddler. 

Transposiçám,    s.  f.  transposi-' Trasfegar,  v.  a.  to  pour  out  of 
tion.  one   vessel  into  anofiier,   to! 


Transubstanciaram,  s.  f.  tran- 
suhstantiation. 

Transiidaçám,  s.  f.  transuda- 
tion. 


decant,  to  rack.     Tnfi/egurt 
vhihi),  to  rack  wine. 
Trásgo,  s.  ni.  an  hobgoblin ;  it. 
a  ghost,  a  fairy. 


Tratar  hum  >irgocio,to  ln^idle 
a  business.  Elk  tratou-o 
mutjto  bcm,  he  treated  )iim 
very  well :  v.  n.  to  mind,  to 
look  after.  Tratar  da  pro- 
pria saude,  to  niiud  one's 
health. 


Transudar,  V.  n.  to  ti-ansude,  to  Trasíaçáni,  s.  f.  a  metaphor,  a !  Tratar-se,  v.  r.   ex.  Tratar-se 


figure  of  speech.  j      of  »i,  to  fare  well 

Trasladar,   v.  a.    to   copy,  to ,  Trata,  v.  imp.  ex.  T»airt-sc  de  ff 
j     transcribe.  j      nrntarem,  they  are  conspiring 

I  Traslado,  s.  m.  a  copy,  or  pat-|     asrainst  his  life. 

tern  to  write  after.  j  Tratável,  adj.  tractable. 

iTrasluzir,  v.  a.  to   disguise,  to ,  Ti atear,    v.  a.   to  rack,  totor- 
I     cloak  by  a  false  show.  (      ture. 

Trasmáliio,  s.  ni.  a  sort  of  net!  Trato,  s.m.  acquaintance,  coil' 
Trapacear,  V.  a.   to  cheat,   to!     used  for  iisiiing in  rivers.        j     vcrsation,  ci:mpany. 

defraud.  iTrasmontár,  v.  n.  to  disappear,  I  Trava,  s.  f.  a  transom  or  beam 

Trapaceira,  s.  f.  a  litigious  wo-       to  vanish  axvay.  j     going  over  a  house. 

man.  jTrasnoylar,  v.  n.  to  watch  all  Travacóntas,  s.    f.    pi.    differ- 

Tiapacéiro,  s.m.    a    cheating      night.  |     enees,  disputes. 


sweat  through 
Transversal,    adj.    transversal. 

Vcnto  traiiSKcrsal,  a  contrary 

wind. 
Transverso,  a,  adj.  that  lies  a- 

crpss. 
Trápa,  s.  f.  a  trap. 
Trapaça,  s.  f.  a  cheat,  a  fraud 


Travados,  s.  m.  travado,  a  kind 
of  whirlwind,  or  a  sudden 
storm  at  sea. 


cozening  fellow;  ii.   a    Uti-|Traspés  ;  ex.  Dar    traspes,  to 
gious  man.  '     stagger,  to  reel  to  and  fro. 

Trapalhada,  s.  f.   a  quantity  of  Traspór,  \ .  a.  to  transplant. 

rags;  it.  luiy  intricate  busi- iTraspor,  v.  n.  to  be  half  asleep,  Travar,  v.  a.  to  twine  or  twist 
ness.  i     and  half  awake.  one  ^^^th    anotner.     Travar 

Trapalháni,    s.    m.    a    ragged  JTraspor-se,  v.  r.   to  disappear, I     airisade,   to  contract  friend- 
man,  j     to  vanish  away.  j     ship  :  v.  n.  to  taste  rougiily, 

Trapiche,  s.  m.   a  sort  of  ware- j  Traste,  s.  m.  a  piece  of  fumi-!     as  unripe  fruits. 

hoiLse,  partienlarly  for  sugar ;  j     ture,  or  an  utensil  re<piisitei  Trava r-se,  v.  r.  to   engage,  to 
/<.  a  sort  of  mill.  in  a  house.     Trastes   velhos,\     join  battle. 

Trapmho,  s.  m.  a  little  clout,  or!     old  household  goods,  I 

i-ag.7^u;e»a/^u(mAnwíí</;»o,lo|Trastejár,    v.   n.   to  trade,  to! 
abuse  one.    Liujioa  de  trapos,  I     tratlie. 
a  slanderous  fellow.  I  Trastornir,  v.  a.  to  overthrow. 

Tráipie,  s.  m.  a  sort  of  squib  or  Tratada,  s.f.  any  intricate  busi- 
iire-work.  1     ness, 
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Trave,  s.  f.  a  beam,  a  great 
piece  of  timber. 

Travejamento,  s.  m.  the  tim- 
ber-work which  supports  the 
tiles. 

Travejar,  v.  a.  to  timber. 
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Traves,  ou  Travpz,  adj.  over- 
thwart,  traverse.  .Vaõ  tra 
vez,  haiid-bieadtli. 

Travez,  s.  ni.  tiav<T>c. 

Travessa,  s.  f.  a  lane,  a  narrow- 
street,  an  alley. 

Travesseiro,  s.  m.  a  bolskr. 

Travessia,  s.  f.  a  cross  or  con- 
trary wild. 

Travé-sso,  a,  adj.  naughty,  not 
«rood.  Rapaz  truvesso,  a 
naughty  boy. 

Travessura,  s.  f.  naughtiness. 

Travincavár,  v.  a.  to  encum- 
ber, to  lumber. 

Travo,  s.  m.  a  contraction  or 
shrinking  of  the  nerves. 

Traz,  adv.  &  prep,  behind, 
back.  Parn  traz,  backwards. 
A  porta  de  Iruz,  the  back- 
door. 

Trazantontéra,  adv.  four  days 
a;ro. 

Trazciro,  a,  adj.  back  ;.  it.  that 
ioes  beliind. 

Trazeiro,  s.  ni.  the  b  "eech. 

Trazer,  v.  a.  to  fech,  to  brinir. 
A  :rwrra  traz  cojim^o  arundes 
males,  war  brings  f;reat  mis- 
chief along  with  it.  Trazer 
gueiTu  com  hum  príncipe,  to 
wago  war  with  a  prince. 

Trebelho,  (at  chess,)  a  chess- 
man, a  drauiiht-inan. 

Trechéo  ,  ex.  Elle  ton  dinheiro 
a  trechen,  money  is  plenty 
with  hun. 

Trcdoraménlr,  adv.  treacher- 
ously . 

Tri'fo,  a,  adj.  deceitful,  crafty. 

IVcíéitos,  s.  m.  i>\.  tricks, 
wiles. 

Tr^iroa,  s.  f.  a  rrnce. 

Trtm,   s.  ni.  train  or  retimir. 
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Trent  dc  artilharia,  the  train 
of  artillery. 

Tremánt",  p.  a.  trembling, 
shakmg. 

Tremár,  v.  a.  to  unweave. 

Tremedal,  s.  m.  a  quaking  bog, 
a  qnagmire. 

Tremélga,  s.  f.  tlie  cramp-fish. 

Tremendamente,  adv.  dreadful- 
ly. 

Tremendo,  a,  adj.  dreadful. 

Trriiier,  v.  n.  to  tremble,  to 
shake. 

Treniéz,  ou  Treinezinko  tris^o, 
corn  that  is  ripe  in  three 
montlis. 

Tremóro,  s.  m.  lupine ;  a  sort 
of  pulse. 

Treniolár,  v.  n.  to  fly,  te  wa- 
ver. 

Tremolar  as  handeiras,\,  a.  to 
shake  the  Hags  or  colours. 

Tremónha,  s.  f.  a  mill-hopper, 

Trcmouhá'.'),  s.  m.  the  place 
into  whicii  the  mealorflc^ir 
fall  from  the  mill-stone. 

Tremor,  s.  m.  a  trembling,  sha- 
king. 

Tninpe,  s  f.  a  trivet. 

Trémulo,  a,  adj.  trembling, 
siiaking. 

Ti  éna,  s.  f.  tape. 

Tr^-no,  s.  ni.  a  sledge,  or  sled , 
a  dray. 

Trepanár,  v.  a.  to  trepan. 

Trei)áno,  s.  m.  the  iiistrunien. 
called  a  trepan. 

Trepar,  v.  a.  to  climb,  or  get 
up  with  difficulty. 

Trepéça,  s.  f.  a  three-footed 
stool. 

"  icpidaçám,  s. f.  a  trepidation. 

Três,  adj.  three.  Tres  rezes, 
three  times.  De  tres  em  tres. 
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everj'  third  day.  Que  tern  trc» 

comos,  three-horned. 
Tre<,  s.  m.  a  three.     Hum  tres 

de  cartas,  three  at  cards. 
Tresandar,  v.  a.  to  transfonn. 
Tresbordár,  v.  n.   to  over-flow, 
'iresbordar-se,  v.   r.  ex.  Tre»^ 

bordar-se  de  miifino,  tolo,  &:c. 

to  be  very    stingv,    foolish, 

&c. 
Trcsdobrádo,    a,    adj.    treble, 

triple,  three-fold. 
Trt'sdobiar,   v.  a.  to  treble,  to 

render  three-fold, 
fresdóbre,  s-  m.  thrice  as  much. 
Tresmalliár,  v.  a.  to  take  away 

privately. 
Tresmalhar-se,  v.  r.   to   slink 

away. 
Trespassaram,  s.  f.  the  act  of 

transferring  or  passing  away 

to  aiiotiier. 
Trespassai-,  v.  a.  to  run  through 

with  a  weapon  ;  it.  to  trans- 
fer, to  pass  over  to  another. 

Trespassar    o    seu  direito   á 

outrem,  to  make  over  one's 

right  to  another. 
Tresvariado,  o;/ Tresvaliado,  a, 

adj.  doting,  silly. 
Tresvariiir,  ou  Tiesvaliar,  v.  n. 

to  dote,  to  rave. 
Tresvario,  s.  ni.  dotage. 
I'refa,  s.  f.  a  feint,  a  false  at- 
tack. 
Trevas,  s.  f.  pi.  darkness. 
Frevite,  s.  m.  a  sort  of  trefoil, 
frevo,  s.  m.  the  herb  trefoil,  or 

'hree-leaved  grass. 
Treze,    adj.    thirteen.      Treze 

vezes,  thirteen  times.     Treze 

evi  ordem,  thirteenth.     Estar 

nos  seus  treze,  to  be   in  the 

prime  of  one's  age. 


TUI 
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Tiezt-ntos,  as,  adj,  three hun- 

Tnaiiíçnlúr,  adj.  triangular. 
Triáiiijulo,  s.  111.  a  tiianf^le. 
'IVilui,  s.  m.  ;i  tribe,  a  claii. 
Trtbiilaráni,  s.  f.  tribulation. 
Tríbulo,  s.  111.  a  tliistle,  a  brauv 

ble. 
Tribuna,  s.  f,   a    galleiy   in  a 

rhiirdi. 
Tribunal,  s.  ni.  a  tribunal.  | 

'I'ributano,  s.  m.  a  tiibutiiry. 
Tribntéii  o,    s.  m.  a  gatherer  or 

collector  ot"  taxes. 
Tributo,  s.  m.  a  tribute.  | 

Tridente,  s.  ni.  trideut. 
Tnduo,s.  ni.  tlie  space  of  three 

days. 
Triennál,  adj.  triennial. 
Triénuio,    s.  ni.  tlie  space  of 

three  years. 
Trifórniê,  adj.  tliat  hath  three 

forms  or  shapes. 
Tritjcsimo,  a,  adj.  the  thirtieth. 
Triifo,  s.  in.  corn,  wheat. 
Trijjo,    a,     adj.     whcaten,    of 

wheat. 
Triijonometria,  s.  f.  trigonome- 

Uy. 
Trii;uéiro,    a,     adj.     swarthy, 

blackish. 
Trillia,  s.  f.  a  trace,  or  track. 
Trilhado,  a,  adj.  threshed,    or 

trod  out.     Caminho  trilhado, 

a  l)eaten  road. 
■Jrilliadúra,  s.  f.  tiireshing^  or 

treadiui;  out  corn. 
Trillar,  v.  a.  to  thresh  corn. 
Trinar,  v.  a.  to  trill,  to  quaver. 
Trhicddciras,  s.  f.  pi.  a  sort  of 

grapes  so  called. 
Trincado,     a,     subtle,    acute,!     ships. 

sharp.  Tripliciddde,  s.  f.  triplicity 

Trincar,  v. a. to  crack,  to  break  iTiipode,  s. ni.  tripod,  or  tripos, 
asunder  with  the  teeth.  Trin-      a  three  footed  stool 
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car  ns  ainarros,   to   cut  the  ;  Tripudii'ir,  v.  ii.  to  dance.    Tri- 

cables.      Frincar  a  scdcla,  to       pudiar   de    alegria,  to    leap 

cut  tiie  fishiiig-linc.  j     for  joy. 

Trincar,  v.  n.  to  crack,  to  make  j  Tripudio,  s.  in.  the  act  of  leap- 

a  noise.  I      ingforjoy. 

Trinchante,  s.  in.  a  carver  of:  Trirógno,  s.  in.  the  pope's  triple 

meat.  |     crown. 

Trinchar,  V.  a.  to  carve  meat,     j  Trisavô,  s.   in.    great-grand-fa- 
Trinchéira,  s.  f.  a  trench.  |      ther. 

Trincheirár,    v.  a.    to    trench  ^Trisnéta,  s.  f.   a  gi-and-child's 

about.  grand-daughter. 

Trinclu'te,    s.    ni.    a    cutting- 1 Tri-néto,  s.  in.   a  grand-child's 

Knife.  grand-son. 

Trincho,  s.  m.  a  cutting-board, '  Triste,  adj.  heavy,  sad. 

a  trencher.  j  Tristeza,  s.  f.   sadness,  melan- 

Trinco,  s.ni.  a  snap   with  tiie^     choly. 

lingers.    Dar  trincos,  to  snap  TrisVliabo,  a,  adj.  trisyllabical. 

the  lingers.  i  Tris\  llabo,  s.  m.  a  trisyllable. 

Triíicólhos     brincolhos,     play-JTrisúico,  a,  adj.   three  pointed. 

thintrs,  baubles.  Tritóngo,  s.  in.  a  triphthong, 

rrindadv,  s.  f.  The  Trinity.  I  Tritura,  s.  f.  trituration. 

£)o/«i)íí{0</aTri«íiat/f,Trinity,  Triturar,  v.  a.  to  triturate. 

Sunday.  ^Trivial,  adj.  trivial,  common. 

Trino,  a,'adj.  trine,  three-fold.     Trivio,  s.  m.    a  place    where 


Trinque,  s.  ni.  arack  or  wooden 
fame. 

Tiinta,  adj.  thii  t)-.  Triitta  cm 
nrdem,  thirtieth. 

Tripa,  s.  f.  a  gut. 

Tripalháda,  s.  f.  garbage. 

Trip-irtito,  a,  adj.  tripartite,  di- 
vided into  tliree  parts. 

Tripe,  shag,  a  sort  of  stuff. 

Tripeira,  s.  f.  a  tripe-woman,  a 
woman  tiiat  sells  tripe. 

Tripeiro,  s.  m.  a  tripe-inan,  a 
mau  that  sells  tripe. 

Tripiár,  ou  Tripular,  v.  a.  ex. 
Tripular  as  fileiras,  to  ni-.tke 
one  file  out  of  three.  Trlpar 
soldados  pelos  navios,  to  man 


three  ways  met. 
Triumpliadór,  s.  m.   one    tliat 

triuniplis. 
Triumpnál,  adj.  triumphal. 
Tiiumpiu'ir,  v.  n.  to  trimnph. 
rriiimpho,  s.  m.  a   triumph,  a 

solemn  pomp. 
Troar,  v.  n.  to  tlmnder. 
Troca,  s.  f.  stock,  exchange, 
Trocado,   a,  adj.   trucked  ;  it. 

changed,  altered. 
Trociir,  v.  a.  to  truck,  to  bar- 
ter. 
Trocar-se,  v.  r.  to  change  man- 
ners, to  alter.     EUe  nunca  se 
trocara,  he  will  never  alter. 
Trocável,    adj.    that    may    be 

changed. 
Troco,  s.  m.   the  change  of  a 

piece  of  gold  or  silver. 
Troço,  s.  m.a  body  of  soldier». 
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Troço  de  carriUurin,  a  troop 
of  horse.  Tru-ço  dc  paõ,  a 
piere  of  wood.  i 

/Í' Troços,  adv.  inrcrinplcdly. 
Pura  i-roços,  hy  no  means,      i 

Trnfóo,  s.  iii.  a  tropliy.  i 

Tróni,  s.  111.  the  noise  of  a  sun, 
bomb,  Ac.  Trotrt^  de  ferro, 
ou  de  f:\wiy,  pieces  of  ord- 
nance, artihciv. 

Tromba,  ?.  f.  an  elephanl's 
trunk. 

Trombam,  s.  m.  a  grave  or  low 
sound. 

Trombojár,  v.  n.  to  pout,  to 
look  sullen. 

Tronibrta,  s.  f.  a  tniinpet.  To- 
car irombefa,  t"  tnniipct. 
Trombeta  tnarivku,  a  ma'ine 
tninipet. 

Tronibetéiro,  s.  m.  a  trumpe- 
ter. 

Troniboá  abobara,  a  sort  of 
larire  ponipion.  i 

Troninte,  adj.  tlinnderisis'.         i 

Trónciír,  v.  a.  to  maim,  to  mti- 
tiiato.  Trcncnr  a  caberá, 
to  en!  0ÍF  the  head.  Trivcar 
o  dvicurso,  to  make  but  few' 
%voii|s,  '  Tronctír  a  xidn,  to 
kill.  •  _ 

Tr/)p.('iio,  s.  m.  a  piece  cut  or| 
brokiMi.  •    ■      ■  ■  j 

Tnin'cfi'o,  a,  adj.  mutilated,  cnr-; 
tisilcd.         ■■       •        •  i 

Tronchiido,  a,  atfj.  that  has  a} 
irreat  stajk.  Couve  í)onrA?<-! 
rffí,  a  sort  of  cabbage  with  a; 
g:reat  staik.  I 

Trómo, «.  ni,  the  trunk, stump.i 

Tronéira,  s.  f.  a  loop-hole  or 
parapet,  A;c.  to  f.pi  I hrounh.' 

Tropa,  s.  f.  a  troop  of  horSiCi 
Em  tropa,  by  ti^oops. 

Tropeçam,  s.  ni.  a  stumble. 


TRU 

Tropcçjr,  v.  n.  to  slip,  to  err. 
f^i  7i/r//'opef'i,  astumbier,    . 

TnipC'ro,  s.  m.  a  stumble. 

Di  Tr()[)el,  adv.  in  confrision. 

Tropelia,  s.  f.  is  only  used  me- 
taphorically ;  as,  fropiliaa  da 
fortuna,  tlie  vicissitudes  of 
fortime. 

Tiópo,  s.  m.  a  trope,  a  chance 
of  a  wcirá  Irom  its  original 
si^niiication. 

Trf  pológico,  a,  adj.  tropoloui- 
cal. 

Tróssos ;  as.  Para  frossos,  by 
no  means. 

Tmtám  carallo,  a  trottins;- 
horse. 

Trotar,  V.  n.  to  trot,  as  a  horse 
does. 

Trotar  hum  cavalh,  v.  a.  to 
make  a  horse  trot. 

Trote,  s.  m.  a  horse's  trot. 

Trova,  s.  f.  a  riiyme,  a  rhythm. 
I  --tSizcr  trofas,  to  make 
I     rliymes. 

Trovam,  s.  m.  thunder.  Fazer 
traronis,  to  thunder. 

Trovar,  ou  'iVovejar,   v.  ii.  to 

'  make  rhymes.  ' 

Trovejar,  v.  n.  to  thunder, 

Trovinho,  s.  f.  a  "?   rt  of  rliyme. 

Trovisco,  s.  ni.  oit  Trovisqiieira, 
s.  f.  spuige  fldx,  or  spiirge 
innrel. 

Trovoada,  ?.  f.   a  clap  of  thnn 

■  der.  Fazer  troiuiadtin,  to 
make  a  great  terrible  noise, 
to  roar.  Trovoadái  de  ame- 
aços, great  threatninjis. 

Trouxa,  s.  f.  a  truss,  a  pack,  a 
bundle. 

Tiouxinha,  s.  f.  a  little  pack  or 
fardel.  ':.;■- 

Trucidar,  v,  a.  to  kill,  to  mnr- 
dcr. 


TUM 

Tnico,  s.  m.  a  sort  of  game  at 
cards. 

Tniculéneia,  s.  f.  cruelty,  tru- 
cuienre. 

Truculento,  a,  adj.  truculent, 

ei  iiel,  barbarous. 
I  Truhuni,  s.  ni.  a  buffoon,  a  jes- 
I     ter. 

I  Trunfa,  s.  f.  a  sort  of  turban. 
i Trunfar,  v.  n.  to  play  a  tnnnp. 
, Trunfo,  s.  m.  a  triunp  card. 

Truque  de  taco,    the   plav  of 
'      billiardi. 
j  Truta,  s.  f.   the  fish  called  a 

trout. 
j  Tu,  a  pronoun,  tlion. 
j  Tubarám,  s.  m.  a  shark,  a  ra> 
I      venous  lish. 
I  Tubarósa,  s,  f.  tuberose. 
I  Tubérculo,  s.  m.  a  tubercle  or 
j     pimple. 

j  Tiibo,  s,  ni.  a  tube  or  pipe, 
j  Tiido,  s.  ni.  the  wliole,  all.  File 
j     he  capaz  para  tudo,  he  fit  for 

any  thine;. 
iTutiim,  s.  m.  a  hurricane. 
i  Tufar,  v.  n.  to  s>»ell. 
jTufo,  s.  m.  a  sand  or  gravcl- 
stoiie.      Ttijo  de  laa,   a  lock 
of  wool. 
'  Tugir,  v.  n.  ex.  File  miu  tuge, 
I     nem'  muge,     he    holds     his 
'     tonsrue. 

jTiilipj,  s.  f.    tulip,  a  sort   of 
Hower. 

Tume'-rncia,  s.  f.  swelling. 

Tumente,  adj.  swelling- 

rúmiíTo,  a,  adj.  tumid,  swoln. 

Tumor,  s.  m.  a  swelling,  a   tu- 
uiour. 

Tuinoróso,a,  adj.  tumid,  swobi. 

Tumulo,  b.  m,  a  sort  of  empty 
i     toml>. 

Tumulto,  s.  m.  a  tianuit,  a  n]u- 
I  '   tiuv. 


TUR 

TiimiiUtiár,  v.  n.  lo  tumiiltuatr. 

T«::miltuari;im«'ntí>,  a.lv.  tii- 
imiltiiously. 

'I\umiltuário,  a,  ailj.  tumultu- 
ous. 

Tiiuniltuóso,  a,  adj.  tumultu- 
ous. 

Tuna,  s.  f.  ex.  Andar  a  tuna, 
to  mump,  to  beir. 

TuiiiiDte,  s.  a  vagabond,  a  va- 
grant. 

Tunda,  s.  f.  a  beating. 

Túnica,  s.  i".  a  tuniir. 

Turba,  s,  f.  a  rabble,  a  multi- 
tude. 

Till!  açám,  s.  f.  disorder,  con- 
fusion. 

Turl)adaméntc,  adv.  disorder- 
ly- 

Turbado,  a,  adj.  disordered ; 
it.  rough,  tempestuous.  Vis- 
ta turbada,  dim  siglit. 

Turbar,  v.  a.  to  trouble,  to 
vex. 

Turbar-se,  v.  r.  to  prow  thick, 
or  muddy;  it.  to  be  troubled 
or  disturbed. 

Túrbido,  a,  adj.  tioublesome, 
afflictive. 

Turbith  mineral,  the  jellow 
precipitate  of  mcrcinv. 

Turbo,  a.  adj.  thick,  muddy. 

Turbulência,  s.  f.  tui  bulence. 

Tii:  [nili';;to,  a,  adj.  turbident. 

Tiirchiinám,  s.  ni.  an  interpre- 
ter, a  linjiuisi!.  a  di-a^omau. 

Túi:  o,  s.  HI.  a  Turk,  a  native 
of  Turkey. 

Turircncia,  "s.  f.  swellinj?. 

1'nri;t  ;.to,  i!iat  swells,  swellinjr. 

Túrias,  a  sort  of  cloth  made  of 
cotton. 

Tiiribios,  beads,  &-c.  made  of 
i;rv«tal. 


TYR 
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Turno,  s.  m.   turns;    as.  Por  Ty'ro,s.  ni.  purple  colour 
!     turno,  by  turns. 
■Turqui'sco,  a,  adj.  Turkish. 
i'l'nrqui'za,s.  f.  turkois-stoue. 
jTunjuesádo,  a,  adj.  blueish,  of 
i     the  colour  of  a  turcois-stone.  "^T 

!Tu'"Vii ; '.:x.   AzhI  turqui,  sky 
I     coioiir. 

I  Turquia,  s.  f.  Turkey. 
jTuri  tin,  s.  m.  a  rich    swcet- 
I     meat,  made  of  ahnonds,  small 
nuts,  òlc. 


J    s.  m.   the  fourteenth  con- 
sonant of  the  Portuguese  al- 
phabet. 
Vaauiénte,  adv.  vainly. 


1     tie. 

Túi^vo,  a,  adj.  muddy. 
Tutano,  s.  m.  mano'.''. 
Tiitcla,  s.  f.  tjuarditinship. 
Tutelar,  adj.   tuteliu ,  tutelar)-. 
Tutor,  s.  m.  ai;uardiaii. 


Turrigero,  SI,  adj.  that  carrifitlij Vaca,  s.  f  a  cow;  íí.  all  beef, 
turrets  on  his  back,  turrite-  fut-M  Horti/ia,  a  heifer.  I  Kca 
rous.  j     prenhe,  a  cov.'  with  calf. 

Turturino,  a,  adj.  of,  or  belonc-  ■  Vaca<;ám,  s.  f.  vacation,  leisure, 
ins  to  the  bird  called  a  tin- j  Vacada,  s,  f.  a  herd  ofcoMS. 
>  Vacância,  s.  f.  a  vacancy. 
iVacúnte,  p.  a.  vac  mt,  void. 
:  Vacar,  v.  ii.  to    mind  a   thinjr, 
to    addict    oiit's   self   to    a 
I     thin°:. 

I  Vacada,  s.  f.  a  herd  of  cows. 
Tutora,  s.  f.  a  woniaii  tliat  hasjVa"illa(,'ám,  s.  f.   vacillation,  a 
'     the  care  of  an  orphan.  J     lee'iai^,  atotttrintr.  - 

iTutoiia,  s.  f.   tutelage,  guardi-j  Vacilláníe,  p.  a.  reeling,  toUCr- 
j     anship.  in?. 

Tympáno,  s.  m.  (in  Anatomy),  ;Vacillár,  v.  n.   to  reel,  to  stág- 
!     th'etympan,   or  drumoftlicj     ger. 

i     ear.  Vacuidade,  s.  f.  vacuity,  empt.- 

Ty  pico,  a,  adj.  typic,  ortypi-;     n- ?.•>. 
j     ca!,  pertaining  to  a  type  or  j  Vadear,  v.  a.  to  wade.    Q;((?  w 

figure.  ^  />«<à' C(!r/t'f/i,fo! duble. 

Typo,  s.  ni.  a  typo,  a  symbol.     Vadicc,  s.  f.  vagrancy. 
'Tyrarinamcnte,  aur.     tyranui-iVariio,  ••.  ni.  avagrai.'t,  a  vag;» 
I     cally.  bond. 

iTyrannia,  s.  f.  tyranny.  ^'adi'l,  a,  adj.  ■I'Hi'abond,  stvo! 

I  Tyránnico,  a,  adj.  tyrannical.     I     linr.     Andcr  t'udio,  to  ram- 
jTyrannizár,  v.  a.  to  tyrannize '     blc. 

•     over  one.  j  Vá-ra,  s.  f.  a  huge  wave,  or  bil- 

Tyránno,  s.  ni.  a  tyrant.  |     lev.',  a  siirge- 

JTyranno,  a,  adj.  cr^iel,   barba- ■  Vagabundo,  s.  m.  a  vagabond, 
rous.  i     a  vagrart. 


Ty'ria  cor.  purple  colour. 


iVagubiiudo,  a,  adj.  vagabond, 


i 
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VAI 


VAL 


VAN 


vaprant,  Ac.  Andar  vaga- 
bundo, to  strull  about. 

Vajinda,  s.  f.  the  soiiud  or  roar 
ot'a  rolling  billow. 

ViiíráHo,  s.  ni.  giddiness  in  the 
Jrad,  a  taintinfr  fit,  a  swiin- 
niing  in  the  head. 

Vaaár,  v.  n.  to  be  vacant,  or 
void  ;  to  play  the  vagabond  : 
it.  to  wander,  to  stray. 

Vairar,  s.  ni.  lei.snrc,  spare 
time.  Estar  com  i«ir<ir,  to 
be  at  leisnre,  A'ao  cstou  com 
«agar,  I  am  not  at  leisme. 

Va^'rosaijiente,  adv.  slowly, 
slack  Ij-. 

Vagavóso,  a,  adj.  slow,  linger- 
ing. Que  tern  engeuho  ra'^a- 
roso,  dull  of  appiehension. 

Vagem,  s.  f.  tlif  husk,  rod,  or 
shell  of  a  bean,  or  pea. 

Vagido,  s.  m.  the  crying  of 
young  children. 

Vaso,  a,  adj.  vagabond,  wan- 
derin,7  ;  it.  inconstant,  fic- 
kle. Peiistt/ni-tttos  vagos,  ex- 
travagant thoughts.  Corre 
kutna  iitrra  vaga,  it  is  whis- 
jxTcd  about.  Discursorago, 
a  loose  discourse. 

DcYago,  adv.  at  leisure.  Ho- 
ras de  vago,  spare  time.  Es- 
ia  caia  tsta  de  vago,  this 
líoiise  is'  not  let. 

Vaguearam,  s.  f.  the  rambling 
or  roving  from  one  thought 
t.)  another. 

VdL'iicAi;  com  o  pinsamento,r.  n. 
to  ramble  tVoui  one  thought 
to  another. 

Vjidádc,  s.  f.  vanity,  pride. 
l-'a-er  vaidade  de  huma  cousa, 
to   pride     ones    selt'  in    a 


Vai^ém,  s.  m.  a  ram,  an  instru-:  Valeróso,  a,  adj.  brave,  valor- 

mentforbattciiug  walls ;  it.\     ous     I'itilto   valcroso,   gene- 
turn,     thanso,     vicissitude.  |     rous  wine, 

rair«i4  rfii./br/nnu,  the  vicis-  Valhacouto,  s.  m.  au  asylnni, 

situdes  of  fortun*».  I     a  sanctuary. 

Vaivoda,  vayvodf,  atitle  of  ho-  Valia,  s.  f.  value,  worth.     Va- 

nour.  I      lia  ou  pedreira,  an  interces- 

Valedór,  s.  m.  an  intercessor,  a^     sor,  a  mediator. 

mediator.  ;  Validade,  s.  t".  validity. 

Valentám,  s.  m.  a  valiant,  stont,l  Validamente,  adv.  legally,  law- 
courageous,  or  brave  man.  fully. 
Valente,    adj.   brave,   valiant.  Validar,  v.  a.  to  validate,  rati- 

Jiasgo  relente,  (anionir  pain-       fy. 

tersj,     a     bold    stroke,   or  |  Válido,  a,  adj.  valid, legal. 

touch.  1  Valido,  s.  ni.  a  favourite,  a  mi- 

Valentcmcnte,   adv.     bravelj-,  [     nion. 

valiantly.  Valimento,  s.  nu    favour,    pro- 

Valentia,  s.  f.  valour,  achieve-}     tection.      Entrarnu  raliincu- 

ment,  feat.  j     to.  to  set  into  favour. 

Valentóua;     ex.   A'  ra7e;ifona,j  Valla,  s.  f.   a   ditch,  a   trench 

roughly.  ■>  j     cut  in  the  gtound. 

Valer.  V.  n.  &■  a.  to  he  worth,  ^'allád^,  s.  f.   ou  Valládo,  s.  ni, 

Xatj  rnhr  hvln,  to  be  good       au  hedge,  fiuce,    or  inrlo- 

forncthing.     Mais  rul,   it  is       sure.     Cercar  ci.m   bnui  rul- 

better.   Valhame  Deos  !  God       laio,  to   enconipabs  with  an 

help   me !      EMe  panno    ral  \     hedue. 

tanto,   this  cloth  is  woitli  so  >'allár,  v.  a.  to  intrench. 

much.       Quanto    tal    í.s/o.'j\'állc,  s.  m.  a   valley,  or  dale. 

what  is  tiiC   price   of  thi>:|      I  «//c  ^irgiieno,  a  liitle  valley, 

Aqiiillo  r,t!Íí   me   raleo  ?ia</a,  j  Valor,    s.    m.     value,    woitli, 

tliat  availed  me  nothing.  £.f-l     price. 

te   argumento   naò    vai,    this '  Vanglória,  s.  f.     vanity,   vain- 

argiiment     does     not    hold;     gh-rj-. 

good.     Kile  vale  pesado  a  ok- j  Vangloriar  sc,  v.  r.  to  be  vain, 

ro,  he  is  worth  his  weight  in  j     to  boast. 

gold.      Mais  ral  tardf,  7»?  Vanglorioso,  a,  adj.  vain-glori- 

nunca :  better  late  tliau  ne-;     oiis. 

ver.  j  Vanglorioso,  s.  m.  a  vain-glori- 

Vrler-se  dc  huma  cousa,  v.  r.  to ;     cms  man. 

make  u«e  of  a  thing.     Vul<n-  Vancuarda,  s.  f.    the  van,   or 

se  de  alguém,  to  make  use  of      van-guard  of  an  army. 

one.  \  Vanihicaménto,  adv.   vainly,  in 

Valerosamrntp.  ad»,    bravely,!     vani. 

valoiousiy  iV.uiilt'nuio,  s.  m.  vain  talking. 


VAR 

Vaiiíssimo,  a,  adj.  very  vain, 

Váo,  s.  m.  a  ford,  or  skallow 
place  in  a  river,  wiiere  one 
may  aro  over  on  foot. 

Vao,  )■«■«,  adj.  vain,  prond, 

£m  Vao,  adv.  in  vain,  vainly. 
Pictn'  em  vao,  to  be  rfisap- 
pointed.  Nada  lhe  saldo  em 
vaõ,l\e  never  was  disappoint- 
ed. 

Vao,  s.  m.  void,  a  void  space. 
O  vao  enfr  do)t.i  barrotes,  the 
space  between  tw  .  beams. 

Vapor,  s.  «1.  vapour,  fume, 
steam. 

Vaporaçám,  s.  f.  vaporation. 

Vaporar,  v.a.  to  evaporate :  v.  n. 
to  evaj)orate,  to  Úy  away  in 
fiinaes. 

Vaporoso,  a,  adj.  vaporous. 

Vaqueiro,  s.  in.  a  herdsman 
that  tends  on  oxen,  or  cows. 

Vaquinha,  s.  f.  a  young  cow  or 
heifer. 

Vara,  s.  f.  a  rod  ,  it.  a  switch, 
or  sprig  of  a  tree.  Vara  di 
varejar,  a  pole  to  beat  down 
fruit  with.  Vara  d  y^siça, 
a  rod  of  justice.  Vara  de 
porcos,  a  herd  of  swine.  Vara 
de  castello,  the  top,  or  highest 
part  of  a  castle. 

Varaçám,  s.  f,  tlie  act  of  bring- 
ing a  ship  ashore. 

Varadóura,  s.  m.  a  convenient 
place  to  lay  ship-;  aground, 
to  careen  tliem,  or  the  like. 

Varal,  s.  m.  a  shaft  of  a  post- 
<"lriise,or  of  a  liti«  r. 

Varanda,  s.  f.  a  balcony,  a 
frame  of  iron.  Varanda  na 
popa  do  navio,  a  gallery  made 
upon  the  stern  of  a  ship 

Varam,  s.  nt,  a  man.     Varaõ  de 


VAR 

Jhro,  a  bar  of  iron  for  ieve- 
ral  uses. 

Var.i|iáo,  s.  ni,  a  pole  to  strike 
witli ;  it.  a  stroke  with  such 
a  pole. 

Varar,  v.  a.  to  lay  a  ship 
aground. 

Vardascáda,s.  f.  a  stroke  witli 
a  switcli,  u  jerk.  Dar  huma 
cardascuda,  to  lash,  to  jerk. 

Vareja,  ou  Bareja,  s.  f.  the  esfg, 
spawn,  or  sperm  of  a  flesh 
iiy.  Deu  a  vareja  va  carnc. 
tlie  Ucsh-fly  has  blown  the 
meat. 

Varejainénto,  s.  m.  a  search  or 
searching. 

Varejam,  s.  m.  a  great  pole  to 
beat  down  fruit  with. 

Varejar,  v.  a.  to  cudi;el  or  beat 
down  fruit  with  a  pole  ;  it 
to  search  commodities.  A 
mossa  artelhariu  varejava  o 
inimigo,  our  cannon  played 
upon  the  enemy. 

Varejeira  mosca,  a  flesh-fly,  or 
a  blowing-fly. 

Varijo,  s.  m.  the  act  of  beating 
1  wn  fruit  with  a  pole.  Va- 
rejo da  artilharia,  the  playmg 
of  cannon.  Varejo  de  lança- 
das, many  strokes  with  lance? 
or  spears. 

Varrta,  s.  f.  a  gun-stick,  a  ram- 
mer. Vareta  de  tambor,  a 
drum-stick. 

Variaçám  da  agulha,  (in  navi- 
gation,^ tlie  variation  of  the 
mariner's  compass. 

Variamente,  adv.  variously. 

Variinte,  p.  a.  inconstant,  fic- 
kle, 

Vaiiár,  v.  n.  to  vary,  to  change,: 
to  alter. 
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\'ariar  altonadamente,  v.  a.  to 
ohansre  alternately. 

Variável,  adj.  variable,  change- 
able. 

Varicdá(le,  s.  f,  variety,  diver- 
sity. 

Variegado,  a,  adj.  variegated. 

Varina,  s.  f,  Varinél,  s,  m.  a 
sort  of  vessel  ujthoars. 

Varinha,  a  little  wand,  or  twig. 
Ter  vnriuhM  de  condaõ ,  to  be. 
successfid    in    all   undertak- 

Vário,  a,  adj.    various,  dift'cr. 

ent.     FaVar  vario,  to  speak 

incoherently, 
Varonia,  s.  f.  the  male  line. 
Varonil,  adj,  manly  ;  of,  or  bç- 

longmg    to    a  man ;    stout, 

courageous, 
Varonilidáde,    s,    f,       virility, 

manhood. 
Varonilmente,  adv.  manly,  with 

courage. 
Varram,  s,  m,  a  boar  pig. 
Varredor,  s.  m.  a  sweeper. 
Varredóura  rede,  a  drcig-net,  a 

sweep-net. 
Varredóuro,    s.  m.    an    oven- 

broora,  a  coal-rake  to  clean 

an  oven. 
Varredura,    s.  f.    the    act    of 

swee|)hig.  I  'urrcduras,  sweep  - 

inL's,  the  dirt,  or  dust  swept 

away. 
Varrer,  v,  a.    to  sv.cp  -with  a 

broom.        Varrai'-se    al;i-umii. 

cousa  de  memoria  á  ali^ucm, 

is  for  a  thins  to   slip   out  of 

one's  memory, 
Varido,  a,  adj,  swept.      Doudo 

varrido,  a  maduiLUi, 
Vi'nsea,  Varzc;i,  \:iT/.i^,ou  Var- 
gem, s,  f.  a  piece  of  ground 
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sowed  ami  culiivalccl.  J'ar- 
sen  (iepaii,  a  plain  fiekl  sowed 
witU  com. 

Vasa,  ou  Vaza,  s.  f.  sea-ooze, 
or  sea-wted.  í  «so,  a  trick 
at  cards. 

Vasánie,  ou  Mare  rasante,  re- 
flux, or  ebbiiifir  of  tlie  ti<|p. 

A'asaiu,  ou  VíizaÕ,   s.  t'.  utter- 
ance, sale.     Que  tnn  hoa  ras- 
saõ,    ou    saliida,   that    sells  i  Vaticínio,  s.  m 
well.     Dar  vasuií  a  Intin  ne- 1     prediction 
^ociOjto  dispatch  a  business.  U'bre,  ou  Uvre, 


Vasár,  V.  a.  to  empty  a  vessel, 
to  drain  :  v.  n.  to  ebb,  totiow 
back  toward  the  sea. 

Vasar-se,  v.  r.  to  tell  or  disco- 
ver any  thin;:  that  ought  to 
be  concealed.  Vasar-se  de 
him  vicio,  to  forsake  a  vice. 

Vasiiro,  veado,  d  stag,  of  a  small 
size. 

Vasilha,  s.  f.  a  vessel  to  put  any 
liquor  in  ;  if.  a  vessel,  a  ship. 
K<:te  viiiho  chiira  a  vasilfyn,] 
this  wine  smells  of  the  vessel  i 
or  cask.  ! 

Vasio,  a,  adj.  empty,  any  sort 
not  fbll ;  it.  vain, 

VViso,  s.m.  a  vessel 
utensil  to  contain  liquid«. 
luiode  ckiraõ,  a  vessel  of 
clectioH.  I'uso  dc  barm,  an 
earthen  vessel.  J'aso  pe- 
queno, a  little  vessel.  1'a.so 
que  tem  duas  azas,  a  vessel 
with  two  handles. 

Vujííinínha,  s.  f.  a  woman's  up- 
per petticoat. 

Vassalátrem,  s.  f.  vassalajie,  du- 
ty of  a  subject  to  a  prince. 

VassuUo,  s.  m.  a  subject,  a  v;is- 
sal. 


,  empty.        J     venison. 
,  any  sort  otpVeádo,  s.  m. 


Vassourinha,  s.  f.  a  little  be- 
som or  broom. 

Vastaçáni,  s.  f.  vastation,  de- 
vastation. 

Vastamente,  adv.  pompooslj-. 

Va«tidám,  s.  f.  vastncbs,  huge- 
ness. 

A'asto,  a,  adj.  vast,  hiize. 

Vaticinar,  v.  a.  to  vaticinate, 
to  prophesy 

a  prophesy,    a 

s.  ni.  an  ud 
der,  the  milk-bag  of  a  cow, 
or  of  a  sow. 

Vca,  s.  f.  a  vein.  Abrir  a  tea, 
to  open  a  vein,  lea  dc  a'j;nii, 
a  vein  of  water,  a  sprinir  un- 
der ground.  Vea  dc  terra,  a 
vein  of  tlie  earth.  Vea  dt 
pedras,  ou  minas:,  a  vein  in 
stones.  Vea  poética,  a  poe- 
tical vein.  Ter  rea  de  dmido, 
to  be  distracted.  Edar  de 
rea  para  fazer  als:uma  cou.sa, 
to  be  willing  to  do  any  thins. 

Veaçám,  s.  f.  veneiy,  or  hunt- 
ins  of  deers,  bucks,  &c. ;  it. 


hart,  a  male 
deer.  Veado  dc  hura  anno. 
a  fawn.  Veado  de  quatro  av- 
nos,  a  male  deer  of  four 
years  old. 

Veasinha,  s.  f.  a  small  vein. 

Vecejár,  ou  Vicejar,  v.  n.  to 
grow  rank,  to  gro^v  luxuri- 
ant. 

Vcctaráín,  s.  f.  a  riding,  orgo- 
iu^  in  a  co.irh. 

Vedar,  v.  a.  to  forbid.  P'cdar 
n  ftan^ue,  to  stanch  the 
blood 


Va.s.'-6Hra,s.  f.  a  besom  or  braom  j  A^edór,  Veedor,  on  Veador,s.m. 
to  sweep  with.  ah  overseer,    an    inspector. 


VEL 

Vedor  da  casa  real,  tlie  kiusN 
sewer.  Vedor  geral  da  arlil- 
iiariu,  controller-<;enei-al  of 
the  ai  tilltry.  Vedor  de  agon, 
he  that  finds  springs. 

Vedoria,  s.f.  the  office  of  au 
inspector  or  controller. 

^  eaetaçám,  s.  f.  vegetation. 

Vegetar,  v.  n.  to  vegetate,  to 
prow  as  plants:  v.  a.  to  give 
vegetable  life,  to  make  grow. 

V^cgetativo,  a,  adj.  vegctuble, 
vegetative.  Alma  regeíuíica, 
the  vegetable  soul. 

Vegeto,  a,  adj.  vigorous,  strong, 
lively. 

Vehtniéncia,  s.  f.  vehemence, 
heat,  passion. 

Veheménte,  adj.  vehement, 
hot,  eager. 

Vchiculo,  s.  m.  a  vehicle. 

Veiga,  s.  f.  a  plain  pasture 
ground  by  a  river  side. 

Veirádo,  a,  adj.  (in  heraldrj,) 
vairy. 

Vciro,  s.  m.  (in  beraldrj,) 
vaire. 

V^la,  s.  f.  a  sail ;  if.  a  candle. 
Dar  a  rtia,  to  set  sail.  iVo- 
rc^^ar  a  vela  clica,  to  sail  with 
full  sails,  fazer  forra  de 
rda,  to'crowd  tlie  sail.  Re- 
colher ax  relas,  to  furl  the 
sails.  VcIh  de  garea,  a  top- 
sail. Velado  joanete,  the  top- 
gallant sail.  Vela  de  cera, 
a  wax-candle. 

Velácho,  s.  m.  the  top-sail. 

Velame,  the  whole  set  of  sails 
belougin:;  to  a  ship. 

Veiar,  V.  n.  to  watch. 

\'e!ai-se  dt,  v.  r.  to  beware,  to 
take  care. 

Velejar,  v.  u.  to  sail  forth. 

Veiéiio,  a,  adj.  ex.  Navio  re- 
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kiro,  a  ship  lliat  is  a  good |Velofií1áde,s.  f.  velocity,  swift- 
sailer.  I     ncss. 
Velita,  s.  f.  a  weatlier-cock  to  |  Velórios,  s.  ni.  pi.  an  intliffer- 
show  which   way  the  wind  I     e:it  sort  of  grapes, 
blows.  iVcióz,  a<lj.  swift. 
V(>lha,  s.  f.  an  old  woman.  ;VelozinéntP,  adv.  swiftly. 
Velhacamente,  adv.  villuinoiis-iVeliido,  s.  ra.  velvet.  ' 

ly.  jVenáhlo,  s.  m.     a  jivelin,    a 

A'^elhaeain,  s.  m.  a  great  knave,  I     hiintsn»;ni's  spear. 
Velhacaria,  s.  f.    knavei-y,  vil-  V'cnil,  adj.  venal,  mercenary. 

laiiiy.  ;  Venalidade,  s.  f.  venality. 

Velhaco,  s.  m.  a  knave,  a  vil- Venatória,  s.  f.  the  art  of  hnnt- 

lain.  I     ini,'. 

Velliatpieár,  v.  n.   to  play  the  j  Vencedor,  s.  m.  a  conqueror, 

knave.  I     or  vanquisher. 

Velhaqiiésco,  a,  adj.   waggish,  Vencedora,  s.  f.  a  female  con- 
j     qiieror. 
I    little  Vencéliio,  s.  m.  a  twig,  or  tie 

]     made  of  straw,  rush,  Sec. 
Gmni/f  I  Veneer,  v.  a.  to  vanquish,  sub- 
due,   overcome.      I'encer   a 
cau-sd  oil  pleito,   to  carry  the 


knavishly  wanton. 

Velhaquinho,    s.    m. 
knave,  a  little  wag. 

Velhice,  s.  f.  old  age. 
velhice,  a  great  age.     EUe 
momo   de  velhice,    he   died 
with  age. 

Velhinha,  p.  f.  a  little  old  wo- 
man, a  sorry  old  woman. 

Velhinho,  s.  ni.    a    little    old 
man. 

Velho,  s.  m.  an  old  man.  Velho 
tonto,  an  old  dotard. 

Vellio,  velha,  adj.  old,  ancient, 


cause.     Veneer  em  votos,  to 
have  the  majority  of  votes. 
Vencer-se  a  si,  v.  r.  to  conquer 

one's  self. 
Venciínónio,  s.  m.    conquest, 

overcoming. 
Viíucível,  adj.  conquerable,  su- 
peralde. 
Homem  relho,   an  old   man.)  V«nda,s.  f.  sale,  selling,  or  ven- 
Muiit  telho,  older.      O  mais\     dition.     Cmitade  venda,  ac- 
tclho,  the   eldest.     O  irmiw-     count  of  sales.      Venda   em 
mais  velho,    the   eldest  bro-'     /i'i/«o,  public  sale. 
ther.  !  Vendado,   a,  adj.   bound  witli 

\<:\\ioiiicarallo,  a  horse  of  a  co-!     fillets. 

lour  betwixt  biack  and  sor-;V?ndár,  v.  a.  to   bind  with  fil- 
rel.  lets.  Vendar  os  olhos,  to  blind- 

Velínho,  s.  m.  a  small  candle.   :     fold. 
Velieidáde,  s.  f.  velieity,  a  re-Vendável,  adj.  saleable, 
miss  will.  i  Ven<ledór,  s.  m.  a  seller. 

Vellicíír,  v.  a.   to   vellicate,  to  Vendeira,  s.  f.  a  hostess,  a  vin- 

piiick.  tress. 

Velio,  s.  m.  a  Hoece  of  wool.     Vendeiro,  8.  m.  an  inn-keeper. 
Telióso,a,  adj.  tlcec}-.  i Vender,  v.  a.   to  sell.     Vender 


barato,  ou  caro,  to  sell  cheap 
or  dear.  Vender  fiado  a  al- 
guém, to  trust  one.  Vernier  a 
dinheiro  de  contado,  to  sell 
for  ready  money.  Ve rider  em 
partidas,  ou  por  junto,  to  sell 
by  wliolesale.  Vender  pnr 
mitido,  to  retail.  Vender  em, 
hiluS,  to  sell  by  public  sale. 

Vendcr-so,  v.  r.  to  sell  or  go 
otf. 

Veneficio,  s.  m.  witchcraft, 
sorcery. 

Veneno,  s.  m.  poison. 

Venenosidáde,  s.  f.  venenosity. 

Venenoso,  a,  adj.  venomous. 

Venera,  s.  f.  a  scallop-shell. 

Venerabitndo,  a,  adj.  in  a  re- 
verend posture  of  worship. 

Veneraçám,  s.  f.  veneration, 
worship,  respect. 

Vcneradór,  s-  ui.  a  worshipper. 

Venerar,  v.  a.  to  venerate,  to 
respect. 

Venerável,  adj.  venerable,  wor- 
shipful. 

Vcneréo,  a,  adj.  venereal,  lust- 
ful. 

Veneta,  s.  f.  one's  will,  hu- 
mour, or  whim.  Deu-^he  na 
veneta  de  ir  a  Re-ma,  the  fan- 
cy took  him  to  go  to  Rome. 

Venial,  adj.  venial;  tK.peceado 
venial,  a  venial  sin. 

Veniaiménte,  adv.  ex.  peccdr 
vemaimente,-\.o  commit  a  ve- 
nial sin. 

Venoso,  a,  adj.  veiny. 

Venta,  s.  f.  nostiii.  As  ciiiias, 
the  nostrils.     . 

Ventaje,  ou.  Ventaj^-m.,  s.  f.  ad- 
vantage, convenieiifv  ;  as, 
a  reiitajem  <U)  tuj^ar,  the  coii- 
venicncy  of  the  piuce. 

VcEt.yóso,   a,  adj.   adv^^utage- 
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ous.     Posto  ventajofío,  an  ad- 
vantageous post. 

Ventar,  v.  n.  imperf.  ex.  Ven- 
ta, the  wind  blows. 

Ventil.nçúm,  s.  t.  ventilation. 
Vaitilaçum,  a  canvassbig  of 
a  business. 

Ventilar,  v.  a.  to  ventilate,  to 
winnow. 

Ventinho,  s.  m.  a  lifiJo  wind. 

Veiíeniéntissinio,  a,  adj.  most 
vehement. 

Vento,  s.  m.  tlie  wind.  Nave- 
gar  cam  veiitd  rm  popa,  to 
sail  before  tiie  wind.  Faz 
tento,  the  wind  blows.  Tcr 
o  raito  contrario  oji  dv  proa, 
to  have  the  wind  in  one's 
teeth.  Naregar  com  o  vinrc 
e  com  0  mare,  to  sail  wit' 
Avind  and  tide.  Vodo 
fresco,  a  fresh  irale.  I'liit' 
facoracel,  a  favourableAvind 
Mvinlio  de  uiitoj  a  wind 
mill. 

Ventoinlui,  s.  f.  a  sort  of  small 
bird  so  called. 

Ventosa,  s.  f.  a  ciippins-slas».— 
Lançar,  deitar,  ou  appdcc} 
lentosas.  to  cup. 

VentosiJáue,  s.  1.  wind,  flatu- 
lence. 

Veníó>o.  a,  adj.  windy,  expcseil 
to  tiie  wind. 

-Ventre,  s.  iu.  thr>  I  clly.  womb. 

Ventrículo,  s.  m.  the  v>  uuide, 
or  stoniTtch.  Vi-ntrunio  ú<- 
coraçui',  ou  do  certbru,  the 
ventricle  of  tlie  heart  or 
brain. 

Veutrinho,  s.  m.  a  small  belly. 

Ventriica,  s.  f.  a  piece  of  tli< 
liank  of  beef. 

Ventura,  s.  f.  luck.  Boa  o«  mv 
Ventura,  ^ood   cr  bad   luck. 
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Por  fm  ventura,  to  ventme. 
A  (lios,  e  a  ventura,  at  a  ven- 
ture, at  harard, 

Veuturosamiute,  adv.  luckily, 
fortunately. 

Venturoso,  a,  adj.  lucky,  ibrtn- 
nate. 

Veniisto,  a,  adj.  beautiful,  grace- 
ful. 

Véo,  s.  m.  a  veil,  any  fine  co- 
V  ering.  Vec  de  freira,  a  nun's 
veil.  Cobnr  com  hum  reo,  to 
veil. 

Vór,  v.  a.  A. meu  very  in  my 
opinion. 

Vir-se,  v.  r.   to  look  at  one's 
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Verdácho,  s.  m.  a  kind  of  greea 
used  by  paiiiters. 

Verdádej  s.  f.  tnitli.  De  ver- 
dade, in  good  earnest.  i<a 
verdade,  verily. 

Verdadeiramente,  adv.  verily. 

Verdadeiro,  a,  adj.  true,  reaU — 
Amigo  verdadeiro,  a  ti'ue 
friend. 

Verde,  s.  m.  green,  or  green 
colour.  Verde  mar,  a  sea 
green.  Verde  claro,  a  light 
green.  Dar  o  verde  á  hum 
carallo,  to  turn  a  horse  to 
grass.  Verde  negro,  a  deep 
green 


self.     Verse,  e  rif.<te;a>--«e,  to  ;Vi'rde,  adj.  green;  íí.  youtliful, 


be  in  a  great  trouble 
Veracidade,  s.  f.  veracity. 
Verám,  the  summer  ;  bul,pro- 

peily,  the  spriuir.     Passar  o 

viraõ,   to    pass   the  summer. 

Diadeter.io,  a  smnm(  r-day 


ãourishing, 
tender  years 
unripe  fruit, 
green  wood, 
tart  wiue. 
Verdeál,  s.  m.  a  sort  of  apple 


Verdttt  annos. 
Fruta  verde. 
Lenha  verde. 
Vinho  vtrdc. 


Veras,  s.  f.  pi.  earnest,  a  serious  i  Verdéár,  o«  Verdejar,  v.  u.  to 


event.  De  veras,  in  good 
eu  mes  t.  Com  grandes  veras, 
very  earnestly. 

De  Veras  !  inter),  oli  dear ! 

Verás,  adj.  veracious. 

Verbal,  adj.  verbal,  that  comes 
from  a  verb.  Ex. ;  Adjectivo 
verbal,  a  verbal  adjoctive  ;  it. 
verbal,  by  won!  of  moutli. 

Verbena,  s.  f.  the  herb  vervain. 

Veibcraçám,  s.  f.  veibcration. 

Verbi-grátLt,  as  for  example. 

Verbo,  s.  m.  The  ^V  ord,  the 
Second  Person  of  the  Bles- 
sed Trimtv. 

Vtrho,  s,  in.  a  verb,  a  part  of 
.speech. 

Verbosidade,  s.  f.  verbosity 

Verboso,  a,  adj.  vesbose,  loqua- 
cious. 


grow  green. 
Verde  Gayo,  s.  m.  a  light-green. 
Verdelliám,  s.  ni.  a  greeu-tiucli. 
Verdemár,  a  sea-green. 
Verdemontàulia,    a    niountaii;- 

green. 
Verdite,  s.  m.  a  kind  of  green 

marcasite.    Vcrdete  artificial, 

verdigris. 
Vcrdinégro,  a,  adj.  green  and 

black. 
Verdoéngo,  a,  adj.  greenish. 
Verdor,    s.   m.    greenness,    or 

verdure.     Verdures  de  moço, 

youthful  days.     Verdores  do 

século,  pride. 
V^erdngàda,  $.  f.  a  petticoat. 
Verdugo,  s.  ni.  an  executioner, 

a  h  ingn>an. 
Verdura,  s.  f.  the  greenness,  or 

verdure  of  plants.     fVrdnr* 


VfiR 

.de  palavras,  iMxurianoy  of 
words.  Va'duras  da  mocidade, 
rasboess  in  young  people 
Vertluranj  greens. 

Vereaçám,  s.  f.  a  meeting  of 
aldermea. 

Vereador,  s.  in.  an  alderman. 

Vereciindia,   s.  f.  baahfulness, 
Biodesty 


VFR 

phecy  was  fulfilled.  ítri/?- 
couse  aquMo,  that  was  fouiiii 
true. 

Verisiinal,    or  Verosiroil,   adj. 
likely,  probable. 

Verigimilliànca,  s.  ^.  Verisimili- 
ti'ida,  s.  f.  likelihood,  proba- 
bility. 
,  Verme,  s.  m.  a  grub,  a  uoiiu. 


VES 
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Vermelbidám,  blushing,  a  red-  Vermelham,  s.  m.  vermilion. 
Ae«s  proceeding  from  mode-  Veraielhidao,  s.  f.  rfdn'ess. 
sty. 

Verecúndo,  a,  adj.  modesty 
gratefiil. 

Vereda,  e.  f.  a  foot-path,  a  by- 
way. Seguir  a  veredu  de  ou- 
trem, to  follow  the  example 
of  another. 


VermcliK),  a,  adj.  red.  Beiços 
verniellwe,  red  lips.  Ollios  ter- 

j     rnelhos,  red-flecked  eyes.  Fa- 

!     zer-se   vermelho,    to   reddeu. 

j  Vermelho  como  huma  biaza, 
red-liot. 

,  VerméUio,  s.  ra.  red,   or  red 


Vcrga,  s.  f.  a  rod,  a  switch,  a      colour 

wancU  Vermicular  herva,  the  herb  call- 

Vergadálto  ;  ex.  Estar  de  v«rga-      ed  wonn-grass. 

dalto,  to  be  ready  to  sail.  (Vernáculo,  a,  adj.  vernacular, 
Vergàibo,  e.  ra.  a  pizzle.  I     native ;  as,  Làngoa  vernácula. 

Vergam,  s.  m.  a  mark  or  print  1     tlie   vernacular  tongue  of  a 

of  a  stripe,  or  blow.  i     countrv. 


Vergar,  v.  a.  to  blend,  bow,  or 

sink. 
Vergel, «.  m.  an  orchaid,  a  place 

set  witli  fruit-tree?. 
Vergonha,  s.    f.   shame.      Ttr 

,V4irgonha,   to  blush.     Pàrder 


Vfcrnal,  adj.  vernal.  Equmoccio 
venial,  vernal  equinox. 

Vernfz,  s.  m.  varnish. 

Verrncára  herva,  the  hcrlj  wart- 
wort. 

Verruga,  s.  f.  a  wart. 

""  of 


itoda  a  vergonha,  to  lose  adllVerruguénto,  si,    adj.  full 
shame.  j     warts,  warty. 

Vergoniioisaniénte,  adv.  shame-IVeniiguínha,  s.  f.  a  little  wart. 

f.    a  gimblet,  a 


fully 
Vergonhoso,   a,    at\j,    bashful, 

ashamed. 
Verídico,  a,  a(\j.  veracious,  ob- 
servant of  truth. 
Verificaçám,  s.  f.  verification. 
Verificar,    v.  a.   to   verify,   to 

prove.     Verificar  hutna  wcri- j  Versado,  a,  adj.  versed,  skilled. 

tura,  to  examine  a  writing.  Muito    versado    na    iustoria} 

Verificár-se,  v,  r.  to  be  fulfilled.  I     well  versed  in  history. 

reri/icoMsea  j»o/ef?a,  tbepro-t  LI 

ParxI.  • 


VciTÚiua,   s 

borer, 
Verrumam,  s.  m.  a  great  borer, 

or  gimblet. 
Versa,  s.  f.  a  sort  of  cabbage. 
^'ersas,   s.   f.   pi.   trifles,   silly 

things. 


Vrrsdm,  s.'  f.  version,  transla- 
tion. 

Vfei-sátil,  adj.  versatile,  change- 
able, variable. 

Versóto,  s.  m.  a  little  verse  of 
the  vScripturc  read  i^  tl:e 
divine  service. 

Vereifero,  »u  Versificador,  a, 
adj.tliat  makes  verses.  Versi- 
jero  aUnto,  a  poetical  rap- 
ture. 

Versificariim,  s.  f.  versificaiJon. 

Versificador,  s.  m.  a  versiiica- 
tor. 

Verso,  s.  m.  a  verse.  Versos 
Latinos,  Latin  verses.  Versos 
soltoif,  blank  verses. 

Versijcia,  s.  f.  craftuiess,  cun- 
ningness. 

Versúto,  a,  adj.  crafty,  cunning. 

Vertebra,  s.  f.  a  joint  of  the 
back-l>one. 

Vertedúra,  s.  f.  (among  vint- 
nei-s,  &c.)  vantage,  oVermea- 
snre. 

Vertente,  s.  f.  the  running  down 
of  any  water.  Vertente  d» 
monte,  tlie  steep  of  a  hill. 

Verter,  v.  a.  to  spill,  to  shed.— 
Veiter  de  huma  lingua  noutra, 
to  translate  o«t  of  one  lan- 
guage into  another. 

Vertical,  adj.  vertical. 

Vertigem,  s.  f.  giddiness. 

Vertiginoso,  a,  adj.  vertiginous, 
giddy. 

Vesicatório,  s.  m.  a  vesicatory. 

Véspera,  ou  Vespora,  s.  f.  the 
time  of  taking  a  nap  after  din- 
ner. Véspera,  eve,  or  vLgii ; 
if.  vespers,  evening  prayers. 

Vespertino,  a,  adj.  vespertine, 
of  the  evening. 

Vestal,  adj.  vestai.  Virgim  vet* 
id,  a  vciUl. 


3§6] 


UFA 


VIC 


VID 


Vestia,  s.  f.  a  waistcoa*. 

Vfstiiina,  s.  f.  vestiaiy.       » 

Vestido  s.  HI.  a  suit  of  clotlies, 
ap])aicl.  Vestido  (Ic  do,  a 
nouriiin^  suit  of  clothes. 

Vestiaio,  s.  in.  a  lootstep,  a 
trace  or  vestige. 

Vest. menta,  s.  f.  the  piiest'.s 
vestiitents. 

Vestir,  V.  a.  to  clothe.  Vextir 
0  ri  '.to  dr  ■  ISO,  fo  put(vn  a  smi- 
ling rouiiteniiiice :  V.  u.  to  be 
dresse;!,  to  we.ir. 

Ve'i.ii  se,  V.  r.  to  dress  one's 
self. 

Veterano,  a,  adj.  old,  skilful. 
— Suldiulo  vtt.rano,  an  old 
soldier,  a  veteran. 

Vetusto,  udj.  ai.Ur'nt. 

Vexaçám,  s.  f.  vexation,  troii 
ble.     Fazer  rexaçaR,  to  vex. 

Vexame,  s.  m.  vexation,  trou- 
ble. Dor  hum  vexame,  to 
criticize. 

Vexar,  V.  a.  to  vex,  to  t>-ouh!e. 

Vez,  s.  f.  a  time.  Huina  rez, 
once.  Duas  I ezcs,  twice.  Trcs 
vezes,  thrice.  Ccm  vezes,  an 
hundred  times.  As  vezes,  by 
turns.  De  vez  -cm  quando, 
sometimes.  Por  esta  vez,  for 
this  time.  Hmna  rez  de 
vinho,  a  glass  of  wine.  Per 
vezes,  now  and  then.  Tudo 
de  huma  vez,  all  together. 
A  primeira  vez,  the  first  time. 
Outrj,  vez,  again.  Ne.n  sequer 
huma  unica  cez,  not  so  much 
as  ouce.  Muytiu  vezes,  often. 
Poucas  rezes,  seldom.  Cada 
vez  rnnis,  more  and  JBore 

Vezeiro,  a,  adj.  used. 

Vé^o,  i.  111.  use,  custom. 

Via,  iat«ij.  bey-day  1 


Ufania,  s. -f.  a  boasting,  brag- 1     imperfection.   Vidodttarne, 

ging.  I     luxnif,  lust. 

Ufano,  a,  adj.  vain,  prond.  Viciosamente,  adv.  vicieusly. 

Via,  s.  f.  a  way,  or  passage  ;  itJ  Vicioso,  a,  adj.  vicious,  not  vir- 

wavs  or  means.     Via  Lactca,\      tuoiis. 
V  Wav.     Via  ardina-  Vr-^issitúc 


the  Milky 
ria,  the  common  way.  Por 
via  do  correio,  by  the  post 
Por  via  do  mar,  on.  da  terra, 
bv  sea,  or  by  land.  Fazer  de 
huma  via  dous  mandados  ;  to 
kill  two  birds  with  one  stone. 

Vidgera,  s.  f.  a  sea-voyage.  Boa 
viagem,  a  goed  voyage. 

Vianda,  s.  f.  meat,  viaudi^. 

Viandante,  s.  m.  a  traveller,  a 
passenger. 

Víbora,  s.  f.  a  viper. 

Vibraçám,  s.  f.  vibration. 

Vibrado,  a,  adj.  vibrated,  bran- 1 
dished. 

Vibrante,  p.  a.  vibratieg,  that 
vibrates  or  brandishes. 

Vibrar,  v.-a.  to  vibrate,  to  bran- 
dish. 

Více-goveniadór,  s.  m.  a  de- 
pnty-govemor. 

Více-governadóra, «í  f.  the  wife 
of  a  deputy-governor. 

Více-legádo,  s.  m.  a  vice-legate. 

Vícs-mordómo,  s.  as.   the  <ie 
piity-steward. 

Vicente,  s.  m.  Vincent,  a  Chris- 
tian name. 

^'íce-^cy,  oa  Viso  rev,  s.  m.  a 
viceroy. 

Vice-versa,  adv.   on   the   con- 
trary. ' 

Viciado,  a,  adj.  vitiated,  adul- 
terated, 'jf^ 

Viriadnr,    9.   m.   a  íatóUlner,   a 
for^ícr  of  writings. 

V'lciar,    V.    a.    to    viciate,    to 
infect. 


sitúde,  s.  f.  vicissitude. 

Vi(;o,  8.  m.  rankness,  super» 
fluity.  Criado  á  graõ  viço, 
brought  up  in  a  licentious 
manner. 

Viçoso,  af  adj.  rank,  luxuriant. 

Victima,  s.  f.  a  victim,  a  sacri- 
fice. 

Victoria,  s.  f.  victory,  conquest. 
Alcançar  a  victoria,  to  get 
the  victory. 

Victoriár,  v.  a.  to  applaud. 

Victoricso,  a,  adj.  victorious. 

Vida,  s.  f.  life.  Ter  rida,  to  have 
life,  to  be  alive.  Sob  pena  da 
rida,  on  pain  of  death.  At 
vidas  dos  homens  illustres  es- 
critas por  Plutarco,  the  liyei 
of  illustrious  men,  written  by 
Plutarch.  Tratar  da  vida,  to 
work  for  a  livelihood.  Vida 
triste,  a  sad  life.  Os  frosto» 
ãa  rida,  ilie  pleasures  of  life. 
Mudar  de  vida,  to  change 
manners.  Minha  vida,  my 
life.  Vida  eterna,  eternal  life. 
Para  toda  a  vida,  for  life. 
Vida  contemplativa,  a  contem- 
plative life,  rida  trabalhosa, 
a  laborious  life.  Tempo  da 
vida,  life-time. 
Vide,    9.  f.    a  viue-brancU,  a 

spriii,  or  a  twig  of  a  \\nè. 
Videira,  s.  f.  a  vine.     Videirat 
de  enforcafivs,  vines  that  run 
up  trees. 
Vidónho,  8.  m.  a  vine-branch,  a 
«prig,  or  twig  of  a  vine. 

.  Vidraça,  s.  f.  a  class,  or  pane  (jf 


Vício,  i.  m.  tie*  ;  if.  a  fault,  «rj     glass,    J'lueH*,  ctm  vidr^t^^, 


VIG 

a  glass-window.  Por  vidra- 
ças, to  glaze. 

"Vidraceiro,  s.  in.  a  gjazier. 

Vidrado,  a,  adj.  glazed,  &c. 

Vidrar,  v.  a.  to  glaze  earthen 
ware. 

Vidreiro,  s.  m.  he  who  makes 
glass. 

Vidrénto,  a,  adj.  glassy,  vitre- 
ous. 

Vidro,  s.  m.  glass.  Copo  de 
cidro  para  beber  par  elle,  a 
glass,  or  rup  used  to  drink 
in.    De  vidro,  vitreous. 

Viduál,  adj.  of,  or  belonging  to 
a  widow. 

V'ieira,  6.  f.  a  shell  of  any  sbell- 
tisb. 

Vii'z ;  ex.  Ao  viez,  slopixigly. 

Vifja,  s.  f.  a  be'ini. 

Vicádo,  a,  adj.  timbered,  or 
furnished  with  beams. 

A'israiraria,  s.  f.  vicaiship. 

Vigiiro,  s.  m.  a  vicar.  Vigairo 
do  iwpcrio,  a  vicar  of  the  em- 
pire ;  it.  a  curate. 

Vigar,  v.a.  to  timber,  to  furnish 
with  beams. 

Vigésimo,  a,  adj.  the  twentieth. 

Viijia,  s.  f.  a  watching,  or  being 
awake. 

Vigiddo,  a,  adj.  watched. 

Vigiadór,  s.  m.  a  watcher,  one 
who  watches. 

Vigiar,  V.  n.  to  watch,  to  keep 
awake.  Vigiar  em  si,  to  he 
viijilant. 

Vigiár-se,  v.  r.  to  stand  upon 
one's  guard.  Vigiar-se  de  al- 
guém, to  beware  of  one. 

Vipár,  V.  a.  to  watch,  to  observe 
iu  order  to  descry,  spy  out, 
or  discern  afar  off  by  the  eye. 

Vigilância,  s.  f.  vigilancy. 


VIN 


VIL 
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Vigilante,  adj.  watchful,  vigi-jVincuI/ir,  oíí  Aviiiini!4r,  v.  a.  to 

lant.  I     entail  an  est, it. .  . 

Vigília,  s.  fa  watchmg,  or  being:  Vinculo,  s.  ra.  a  lie,  o»-  bond. 

a^vake  ;  it.   lucubration,  la-  \  iiila,  s.  ni.  a  coining,  or  arri- 

boiir.       Este  he  o  fruto  das\      v;il. 

minhas  vigílias,   this  is   the  Vindicaçám,    s.  f.  vengeance, 

tVuit  of  my  lucubrations.  i>un.s'.in>nnt. 

Vigor,  s.  m.  vigour,  strength.       Viudicár,  v,  a.  to  rpvenso. 
Vigorar,  v.  a.  to  strengthen,  to ,  Vinrhcativo,  a,  adj.  vindictive. 

give  vigour.  Vinuíui;),  s.  m.  vintage,  vine- 

Vi/jrosaménte,  adv.  vigorous-!     harvest. 

ly.  I  Vindiuiadór,  s.  m.  a  vintager. 

Vigoroso,  a, adj.  vigorous,  stoirt.  I  Viudimadóra,  s.  f.  a  shp-vinta- 
Vil,  adj.  vile,  mean,  base. — A \     ger,  or  ^■■ape-g.itliMcr. 

pi-eço  vil,  dog-cheap.  i  Vindimar,  v.  n.  to  vindemiate. 

Vileza,  s.  f.  baseness,  vilenoss.   j  Viniinio,  a.  adj.  of,  or  fx^rtain- 
Vilificàdo,  a,  adj.  viiitied.       .   I     ing  to  vintag»;. 
Viliticár,  v.a.  to  vilify,  to  run,  Vindo,  a,  adj.  come,  arrived. — 


down. 
Villa,  s.  f.  a  town. 
Villáâ,  s.  f.  a  country-woman. 


Hem  rindo,  welcome.  S^'/a 
vmce.  uintjto  ban  vindo,  sir, 
von  are  welcome. 


Villaãniénte,  adv.  b;i.sely., vilely. '  Vindi'.uro,  adj.  future. 
Villagem,  s.  f.  a  village.  I  Vindouros,  s.  m.  pi.  they  that 

Villanáz,  s.  m.  a  great  villain.         shall  come  after. 
Villania,  s.  f.  meanness,  base-  Vingado,  a,  adj.  revenged. 

ness.  .  Vingador,  s.  m.  an  avenger,  or 

Villáo,  s.  m.  a  clown,  a  peasant.      revenger. 

— Cavalleitro  villaõ,  a  rustic  Vinga(iói-a,  s.  f.   a  revengeful 

kniglit.  Fii/aõj-ui/w,  a  villain,'     woman. 


a  rogue., 
Villóa,  s.  f.  a  connti-y-woman. 
Vilméute,  adv.  vilely,  basely. 
Vime,  s.  m.  an  osier  ;  the  red 

water-wiliovv.      Tecer   vhnes 

hurts  com  os  outros,  to  wattle. 
Vinagrar,  v.  n.  to  sour,  to  grow 

sour. 
Vinagre,  s.  m.  vinegar. 
Vinagreira,  s.  f.  a  vinegar-bot-  Vingativo,  a,  adj.  revengeful. 

tie.  Vinha,  s.  f.  a  viiuyanl. 

Vinagreiro,    s.   m.    a  vinegar- Vinháça,  s.  f.  bad  wine. 

man.  Vinhàtjo,  s.  m.  Vinliataria,  s  f. 

Vinco,  s.  m.  the  track,  or  rut      a  country   that  is  all   -^"e- 


Vingiiuca,  s.  f.  revenge,  venge- 
ance. 

Vingar,  V.  a.  to  avenge,  to  re- 
venge. Vingar  seu  puii,  ro 
avenge  one's  father.  Vinzur 
liuvia  injuria,  to  revenge  an 
afi'ront. 

Vingai-se  de  alguém,  v,  r.  to  b» 
revenged  of  one. 


of  a  chariot  A\  heel. 
Viucul'ado,  a,  adj.  entailed. 
L  1  2 


vards. 


I  Vinhateiro,  s.  m,  a  vine-d*sser. 
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Vinhéiro,  s.  m.  one  that  looks 
to  a  vineyard  to  keep  out 
thieves,  dogs,  &c. 

Vinliéte,  s.  ni.  small  wine,  not 
strong. 

Viuho,  s.  ni.  wine.  Vinho  iinlo, 
red  wine.  Vinho  fino,  gene- 
rous wine.  Vinh'j  azedo,  sour 
wine.  Vinho  novo,  new  wine. 
Vinho  velho,  old  wine.  Vinho 
mudo,  a  sort  of  strong  white 
wine.  Vinko  verde,  tart  wine. 
Vinho  moscatel,  muscailel,  or 
muscadine.  Vinho  valeroso, 
Çenerons  vrine.  Vinho  áspero, 
rough  wine.  Vinho  muito 
doce,  luscious  wine.  Viuho 
inacio,  soft  wine.  Vinho  ma- 
ciio,  pure  wine.  Vinho  muito 
f'irtc,  heady  wine.  Vinho 
maduro  e  macio,  mellow  wine. 
O  gosto  do  vÍ7iho,  the  tlavonr 
of  wine.  Provador  de  vinhos, 
«  wine-conner.  Mercador  de 
vinhos,  a  wine-merchant. 

Vinhóte,  given  to  drink  wine. 

Vinolénto,  a,  adj.  given  to  drink 
much  wine. 

Vintadozéno,  s.  m.  a  sort  of 
woollen  cloth. 

Vinte,  adj.  twenty.  Vinte  rezes, 
twenty  times. 

Vintena,  s.  f.  a  score. 

Vintenfiro,  s.  m.  a  sort  of 
town-clerk. 

^ióla,  s.  f.  a  flower  called  a 
violet. 

Violaçám,  s.  f.  violation,  rane. 

"j'iolador,  s.  m.  a  violator,  an 
^^iniVingcr,  6;c. 
}ii\,  s.  m.  a  bank  or  bed  of 

'\  v.  a.  to  violate,  to  in- 
m%    Violca  huma  donzclla, 


VIR 

to  deflower  a  virgin.    Violar 
igrejas,  to  violate  churches. 

Violável,  adj.  violable. 

Violeiro,  8.  in.  he  who  makes 
guitars. 

Violência,  s.  f.  violence.  Fazer- 
se  violência,  to  forbear,  to 
contain  one's  self.  Fiz-mc 
violência  em  fazelo,  I  was 
forced  to  do  it. 

Violentamente,  adv.  violently. 

Violentar,  v.  a.  to  force,  to  use 
violence. 

Violento,  a,  adj.  violest,  fierce. 
Vento  violento,  boisterous 
wind.  Honum  violento,a  vio- 
lent man.  Morte  vieknta,  a 
violent  death.  Por  maõs  vio- 
lentas em  alguém,  to  lay  vio- 
lent hands  on  one. 

Violeta,  s.  f.  the  flower  called 
violet. 

Violiuha,  s.  f.  a  small  guitar. 

Viperino,  a,  adj.  vipcrine,  per- 
taining to  a  viper. 

Vir,  V.  n.  to  come,  to  anive. — 
Vir  as  mu~is,  to  come  to  handy 
blows.  Tempo  vira,  a  time 
will  come.  Toi-nar  a  t'ir,  to 
come  back  again.  Eu  vinha 
ver-vos,  I  was  coming  to  see 
you.  Vemt'ento  (hiijnellaparte, 
there  conies  a  wind  from  that 
side.  As  cartas  que  rieraõ 
hoje,  the  letters  that  come  in 
to-day.  Vcyo-me  ao  pensa 
minto,  it  came  into  my  head. 

Vir-se  embora,  v.  r.  to  cotae 
away. 

Viraram,  s.  f.  a  breeze. 

Viraccénto,  s.  m.  an  apostro- 
p.he. 

Virador,  s.  m.  a  windlasp,  a 
machine  used  to  raise  great 
weights. 


Via 

Virago,  a  woman,  with  the  qua. 
litirs  of  a  man,  a  virago. 

Virar,  v.  a.  to  turn.  Virar  a» 
costas,  to  tuiTi  one's  back,  to 
fly.  Virar  de  cima  para  baÍM>f 
to  turn  upside  down.  Vifar 
hum  vestido,  to  turn  a  suit  of 
clothes.  Virar  o  miolo  a  al- 
guém, to  make  one  mad. 
Viiar  a  cara  para  o  inimigo^  -M 
to  face  about  to  the  eceray, 

Virar,  v.  n.  to  turn,  to  change    | 
the  mind.   Elle  pode  virar,  ou 
virarse,  his  mind  may  change. 

Virár-se,  v.  r.  te  tuwi,  to  change 
posture.  Elle  nuo  sabe  de  que 
parte  se  tire,  he  knows  not 
which  way  to  turn  himself. 

Viravólto,  8.  f.  a  circular  mo- 
tion, a  turning  round.  Virw 
fioltas,  a  continual  going^ 
backvvaTd  and  forward. 

Virga  férrea,  a  red-hot  iron. 

Virgem,  s.  f.  a  virgin  or  maid. 
A  Virgem,  May,  the  Virgin 
Mary,  the  holy  Virgin.  Ell« 
esta  virgem,  she  is  a  maid. 

Virgem,  adj.  virgin.  Aztite  vir- 
gem, virgin-oil.  Owò  virgem, 
virgin  gold.  Cera  virgem, 
virgin-wax. 

Virginal,  íkIj.  of,  or  belonging' 
to  a  virgin,  virginal.  Leyte 
virginal,  virgin's  milk. 

Virgindade,  s.  f.  virginity,  nraid- 
eiihead. 

Virgíneo,  a,  adj.  virginal. 

Virgo,  s.  m.  the  maidenhead. 

Vii-gula,  s.  f.  a  conima. 

Virgular,  v.  a.  to  insert  the 
commas  in  UTiting. 

Virgúltas,  s.  f.  pi.  a  number  of 
young  sprigs  growing  toge 
ther. 

Viridáate,  adj.  verdant,  green. 


1 


VIS 


VIT 


ULC 
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Viril,  adj.  manly,  virile. 

Virilha,  s.  f.  the  groin.  j      neighbour, 

Virilidade,  s.  f.   virility,  man-  Vi>ita,  s.  f.  a  vLsic 

hood.  jVisitaçíim,  s.  f.  the  feasts  of  the 

Virotám,  s.  m.   a  sort  of  shaft,      Visitation  »f  our  Liidy. 

or  arrow.  ( Visitador,  s.  111.  a  visitor. 

Virote,  s.  ni.   a  short  iron   or  j  Visitar,  v.  a.   to  \isit.     Visitar 

wooden  shaft.  Imm  amigo,  to  visit  a  friend. 

Virtude,  s.  f.   Virtxie.     Em  ro-  Visitar  se,  v.  r.  to  vi.-it. 

tude  de,   by  virtue  of.     Einl  Visível,  adj.  visible. 

rirtude  das  ordens  que    ei/ei  Visivelmente,  adv.- visibly. 

rfcebeoda  corte,  in  pursuance!  Visivo,  a, adj.  visual,  pertaining 

of  the  orders  he    received  1     to  the  sight. 

from  court.  Vislumbre,  s.  m.  a  glimmering, 

VirtticsaTnénte,adv.  viftueusly,!     glimpse. 

nprightly.  Viso,  s.  m.  the  sight,  the  eyes. 

Virtuoso,  a,  adj.   virtuons,   ho-l  Visoréy,  s.  m.  a  viceroy.    - 

nest.  { Vista,  s.  f.  the  sight.      Ttr  boa 

Virulência,  s.  f.  vindeiicy. 
Virulento,  a,  adj.   virulent,  ve- 
nomous, j 
^  irus,  virus,  offensive  matter,    j 
Viságem,  s.  f.  countenance,  vi- 


Visinho,  s.  m.    Visinha,  s.  f.   a  Vitup/^rio,  s.  jn.   vituperation; 

it.  disgrace. 
Viuipvirosaiiient",  adv.  Lla:nc- 


viita  disto,  therenpon.  De 
riafa,  by  sight.  Cmiheeo-o  ds 
vista,  I  know  him  by  sight. 

Visam,  e.  f.  vision,  sight.  |  Visto,  a,  adj.  seen. 

Vísceras,  s.  f.  pi.  the  e^P^ails  Vistoria,  s.f.  an  inspection,  or 
or  bowels.  prying  examination. 

Visceróso,  a,  adj.  viscerons,  or.  Vistoso,  a,  adj.  sishtly 


ablv. 
Viluperóío,  a,  adj.  ignominious, 

shameful. 
Viv;i,  in?e  J.  long  live  !     rifi 

ol-ny,  long  live  the  king! 
Vivacidade,  s.  f.  vivacity,  live- 
liness. 
Viva:nénte,  adv.   smartly,   vi- 

goi-ously. 
Viveiro,  s.  ni.  a  park,  a  war- 
ren.      Viteiro  de  pei.ves,   a 
fish-pond. 
Vivenda,  s.  f.  a  dwelling,  place 
of  abode."  Assentar  sua  licen- 

da,  to  establish  a  residence. 

vista,  to  have  a  good  sight. ;  Vivente,  p.  a.  living,  alive. 
Perder  de  rista  o'g-Mwa  ohm.  Vivente,  s.  m.  <;  livuig  creature, 
to  lose  sight  of  a^  thing.     A'  Vivdi-,  v.  n.  to  live.    EUc  ainda 
rice,  he  lives  still. 


p!,  provisions, 


Visual  rayo,  visurd  ray. 

Vital,  adj.  vital,  belonging  to 

the  life. 
Vitalício,  a,  during  all  tl;e  life 

of  one. 


visceral. 
Visconde,  s.  m.  viscount. 
Viscondádo,  s.  m.  viscounty. 
Viscondessa,  s.  f.  a  viscountess 
Viscosidávie,  s.  f.  viscosity. 
Viscoso,  a,  adj.   viscous,  clam-j  Vitella,  s.  f.  a  ralf. 

my.  Vitóla,  s.  f.  opinion,  mind. 

Viseira,  s.  f.  the  vizor,  or  bever,  Vitri-vi,  a,  adj.  vitreous 

ofalielinet.     C'niaj* a  nvctra,  Vitríolo, 

to  pnll  down  the  vizor.  |     peras. 

Visinliánça,  s.  f.   a   neighbour-!  Vituá.M,  s.  f.  victuals. 

hood.  Vitulo  wi/n>i'io,  s.  m.  a  sea-caif. 

Visinhár  on  Vizinknr,  v.  n.    to,  Vituperaçáni,  s.  f.  censure. 

be  a  neighbour.    íWí  rtíiri/íff  Vituperar,  v,  a.   to  vituperate. 

comigo,  he  is  my  neighbour.   !      to  blame. 
Visinho,  a,  adj.  neighbouring.!  Vitiiperável,   adj.    blame-wor- 

bordering.  j      thv. 

'         '  LI  3 


Víveres,  s. 
victuals. 
Viveza,  s.  f.  liveliness,  spright- 

liness. 
Vivificadtr,  a,  atij.    vivifying, 

vivific. 
Vivificar,  v.  a.  to  vivify. 
Vivo,  a,  adj.  alive.     Coi-tar  ate 
a  carne  rira,  to  cut   tt)   the 
qi'ick.      Agoa  vivj,    spring- 
water. 
Viuva,  s.  f.  a  uido'.v. 
S'iuvtz,  s.  f.  widownood. 
Viuvo,  s.  r.i.  a  widower, 
vitrol,  or  cop- 1  Vizir,  s.  I'i.   vizier,  tue  prime 
minister  of  tbe  Turkisn  em- 
pire. 
Ui'era,  s.  f.  aa  nicer,  a  nrr 

ring  sore. 
'■ 'Iceraçám,  s,  f.  ulceration 
Ulcer.ido,  a,  adj.  ulcerate 
L'lcerar,  v.  a.  to  ulcerat 
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Ulcerar-se,  v.  r.  to  gvovf  to  ar 
ulcer. 

Ulcen'so,  a,  adj.  iilcerore. 

Uiaw'^ircf,  Oil  Ulmo,  s.  m.  an 
elm-tree. 

Ulterior,  adj.  farther  cr  fiiríher- 
mcst. 

Ultimadaménte,  adv.  ultimate- 
ly. 

Ultimado,  a,  adj.  ultimate,  final. 

Ultiniair.énte,  a-li'.  lastly. 

Ultitiiúr,  V.  a.  to  finisb,  to  pvit 
an  end  to. 

U'ltimo,  a,  adj.  last.  O  ultimo 
rie  humu  chixsc,  the  last  ol"  a 
fovm,    Em  ultimo  higar,  last- 

UltVajár,  V.  a.  to  wrong,  to 
abuse. 

Ultraje,  s.  m.  oiitrase,  abuse. 

Ultramar,  on  Ultramarino,  a, 
adj.  ultramarine. 

Umbis;o,  s.  m.  the  navel. 

Umbilical,  adj.  umbilical. 

Umbral,  s.  m.  the  jamb  or  post 
of  a  door. 

Umbra  til,  adj.  mystical,  typi- 
cal. 

Umbroso,  a,  adj.  shady,  sha- 
dowy. 

Unanimidade,  s.  f.  unanimity. 

Unânime,  adj.  unanimous.  Con 
vniinime  conscniiviento,  una- 
nimously. 

Unçáni,  s.f.  miction, anointing. 

Unctuóso,  a,  adj.  unctuous. 

Uridécimo,  a,  adj.  the  eleventh. 

~Tnd/)S0,  a,  adj.  wavy.  Mar 
undoso,  the  wavy  sea. 

,  V.  a.   to  anoint,  to  rnb 


Ventaria 


ito, 


noz,  a  nutmetr, 
,  m.  nnsfupnt,  salve, 
the  nail  of  a  man's 
toe,  the  claw  oi'  a 


UXT 

bird.  Que  tern  as  nnhas/eiu 
U'uas,  cloven  fosted.  Vrdiu 
da  ar.cora,  the  flook  of  an  an- 
chor. Ter  unha,  to  be  a 
thief.  Cortar  as  unhas,  to 
pare  the  naiis. 

Unhiida.  s.  f.  a  scratch  with  a 
nail. 

Unhar,  v.  a.  to  set  an  old  vine- 
, stock  in  tlie  earth,  that  many 
imps  may  spring  fiom  it. 

Uniam,  s.  f.  union. 

Uijicaméute,  adv.  only,  exclu- 
sively. 

U'uico,  a,  adj.  only,  sole.  Fil- 
ho uTiico,  an  only  son. 

Unicórne,  ou  Uuicóinio,  s.  m. 
the  beast  called  unicorn. 

Unidade,  s.f.  unity. 

Unidamente,  adv.  unitedly. 

Uniforme,  adj.  uniform. 

Uniformemente,  adv.  uniferm- 
'  l.v. 

Uniformidade,  s.  f.  uniformity. 

Unífrénito,  a,  adj.  the  only  be- 
gotten. 

Unir,  V.  a.  to  nnite,  to  join  to- 
gether. As  Provindas  Uni- 
das, tlie  United  Provinces. 

Unir-.se,  v.  r.  to  nnite. 

Uni^onáncia,  s.  f.  unison. 

Um'sono,  a,  adj.  unison. 

Universal,  a,  adj.  universal, 
general. 

l^niversa!,,  s.  m.  an  universal. 

Univci-salidáde,  .s.  f.  univer- 
sality. 

Universalmente,  adv.  «niver- 
saliy. 

Universidade,  s.  f.  an  univcusi- 

♦>'• 
Universe,  s.  m.  f!ie  universe. 
Univocamente,  adv.  univocally. 
Luivoco,  a,  adj.  univocal. 
Untadór,  s.  m.  an  anointer. 


VOL 

Untadúra,  s.  f.  an  anointing,  a 

;    daubing. 

Untar,  v.  a.  to  anoint,  te  daub. 
Untar  a  roda  de  hum  cano,  to 
gi  ease  a  wheel. 

Untura,  s.  f.  an  anointing. 

Voador,  a,  adj.  flying,  that  does 
or  can  fly.  Peyxe  veador^ 
the  flying-fish. 

Voiii-,  v.  n.  to  fh'.  A  fama  voa, 
tlie  report  flies.  Voar  alto, 
ou  muit»  alto,  to  fly: 
V.  a.  to  fly;  ex.  O  falena  voa 
a  perdix,  the  hawk  flies  at 
the  partridge». 

Vocabulário,  s.  m.  a  vocabula- 
ry. 

Vocábulo,  s.  m.  a  word. 

Vocaçáni,  s.  f.  vocation. 

Vocal,  s.  m.  vocal. 

Vocalmente,  adv.  vocally. 

Vocativo,  s.  m,  the  vocative' 
case. 

Vociferar,  v.  a.  to  C17  out. 

Voga,  9.  f.  rowing  wiói  oars. 

Vagal,  01*  letrit  vogal,  a  vewel. 

Voiial,  s.  m.  a  voter. 

Voffár,  V.  n.  to  row,  to  tog  at 
the  oar. 

Volante,  adj.  unfivcd,  unset- 
tled. Coinfo  rolante,  a  fljinj' 
camp. 

Vohtaria,  on  Volateria,  s.  f.  tb« 
art  of  birding  ami  fowling. 

Volátil,  adj.  volatile. 

Vol.itim,  s.  m.  a  i-opc-dancer.' 

Volcám,  tm  Vulcaõ,  s.  m.  a  vol- 
(!ano. 

Volição,  s.  f.  volition. 

Volta,  s.  f.  a  turn,  a  walk,  a  lit- 
tie  way.  Dar  humu  volta, 
to  turn  round. 

Voltar,  V.  n.  oit  Voltar-se,  v.  r. 
to  return  or  go  back.  Vol' 
tar  para  traz,  to   go  back. 


VON 


imfic 


l'0ltar  da  esquerda,  to  turn 
on  the  left:  v.  a.  to  turn. 
Voltar  casaca,  to  be  a  tnrn- 


tantade,  ill  will.  Tie  bfm  vm- 
tude,  willingly.  De  i:m  ron- 
tade,  uawiltiugly. 

coat.     Voltar  costas,   to  tir.n'Voo,  s.  ni.  a  flyií»fí,  or-fli?lit. 

one's  back.     Voltar  o  roíto  á  |  Voraeulátle,  s.  f.  voracity. 

algucm,  to  tum  one's  backj  Voragem,  s.  f.  a  ^iilf. 

upon  one.  I  Voi  a^inóso,  a,  atfj.  vorasinous. 

Yolteadór,  s.  m.  a  rope-cJancer.  I  Voraz,  adj.  voracions,  greedy. 
Voltear,  v.  <h  to  tani.  i  Vos,  pron.  conjunct,  yon,  or  to 

ToHear,  v.  n.  to  turn  ronnd.     j     yon  ;  as,  Para  vet^ws,  to  see 
Voltivolo,  a,  adj.  inconstant.     '■     you. 
Volnbiliddde,  s.   f.   volubility.  Vósco ;    ex.  Com  vosco,    with 

Volubilidade  da  lingua,  toIu-  J     you. 

bility  of  tongue.  |  Vosso,  a,  adj.  y<mr.     Vosnopaij, 

▼olveáór,  s.  m.  a  pcrturbator,  1     your  father.     E»te  he  »  vosso, 

a  disturber.  I     tliisi*  yours. 

Volver,  V.  a.  to  tnm,   to  roU.  Votar, v.  n.  to  vote,  to  give  one's 

Volver  OS  olkos,  to  turn  OBe"^]     TOte.      Vtitar  etn  faror  <ie  «/- 


eyes.  Volver  pe  atrar,  to 
withdraw.  , 

Volver,  V.  n.  to  withdraw. 

Volume,  s.  m.   a  volume,  tome. 

VoluDtariaiuéate,  adr.  volunta- 
rily. 

Voluntário,  a,  ai]j.  voluntary. 

Voluptuoso,  a,  adj.  volnpiueiis. 

Valuta,  s.  f.  toe  volute,  a  bkui- 
ber  of  a  column. 

Voiutábro,  s.  ni.  luxury. 

Volúvel,  adj.  voluble";  it.  in- 
constant. 

Volvúlo,  s.  m.  the  twistins:  of 
the  i^uts  ;  called  also  the  iliac 
passion  and  inisera-e-mei, 

VéBnica,s.  f.  vojnica,  an  knp«»- 
tiiume  or  betL 

itoz  Votnica,  s.  f.  hhx  tomina, 
.  the  vonic  nut  tVoui  the  East- 
indies. 

Vomitar,  V.  a.  to  vomit,  spew. 

Vomit,  s.  BO.  vouiit,  spew. 

Vomitório,  s.  m.  voraitorv. 

Vontade,  s.  f.  tiie  will.  "  A  ul- 
tima routade,  the  last  will. 
Boa  conlade,  jrood  will.     Ma 


gnem,  to  vote  in  one's  ♦a;v«Hr. 
Voti\o,  a,  adj.  votive,  belong- 

iui^  to  a  vow. 
Voto,  s.  m.   a  vow,  a  solemn 

protestation.     Faztr  roto,  to 

make  a  vow. 
V6z,  i.  f.  the  voice.     Voz,  ou, 

soitL  ariicnktáo,  an  articulate 

voice,     .4  voz  iie  £>&;*•,   tJie 

voice  of  God,   the    IHwce 

coBimaiid. 
Vozaría,  &  f.  vhoopisf ,  haHoo- 

ing. 
Vozeiu-,  V.  B.   tO'  cry  out,  to 

haio»,  to  roar  out. 
Voaéivo,  a,  a<^.  lujjjy,  c}a.nic- 

roiia. 
Uráta,  s.  f.   a  sort   of  win»  in 

Urbauaméate,  adv.  cowteous- 

Urbaaidide,  Sv  f.  mbanity. 

Urbatúta,  s.  uuooe  who  dvti}k 
in  a  city. 

Urbano,  a,  at^.  of  a  ciiy,  dwel- 
ling in  a  city;  ii.  cvv:l,  cour- 
teous. 
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Urdidura,  s.  f.  wnpiuç  in  & 

loom.     Urdidura  do  discuno^ 

tiie  contexture  of  a  discourse. 

Urdir,  v.  a.  to  warp  in  a  loom. 

Uretra,  s.  f.  wrethra,  tlje  luiot- 

ry  pas<ug€. 
UrsÍHcia,  s.  f.  ure;eiicy. 
Ur^éute,  adj.  urseat,  preving. 
Urgentí»,^ÍHM),  a,  adj.  superitt. 

very  urgent. 
Urinária  rui,  the  urioasy  p%s 

sa^e  or  duct. 
U'ma,  s.  f.  aa  iim. 
!  U'ro,  s.  ra»a  wild  ox. 
jUirár,  T.  n.    to  hsay  or  cry 

hke  an  etepitantu 
Urro,  s.  m.  the  braying  or 
I  ci-jBigofan  eliplmnt 
I  U'rsa,  ou  Ussa,  s.  f.  a  she-rbear. 
I  Uisa  mayor,  the  Caezjc  Bear. 
{  i¥»i  Minor,  tite  Lesser  Bear. 
;  Ursino,  a,  adj.  ot^  ok  belt^giag 
i     to  a  bear. 

U'lso,  ou,  Us»3s  s.  1:3.  a  fceaif. 
Urtíça,  s.  f.  a  uottl-. 
Urtigár,  v.  a.  to  nettle,  t«  stiuj^ 

witk  nettfas. 
Ui-zélla,  s.  f.  orchel-weed. 
Usáfio,  a,  adj.  usual,  ttsed.    J7« 
cAttsa  nsada>,^  k  it>  à  convnoa 
(nutam. 
iUsár,  v,  a.  t»  iise,  ta  noake  u«e 
I     of.       Usar    md,    de  alg-Mnct 
'     ousa,  to   make  aa  ill  iise  of 
I     a  thiB^ 

'U'snea,  a.  £  nuns  growing  upon 
f     trees,  walls. 
U'so,s.  m..  usage,  practice,  or 

ci!->tom^ 
U-stcdo,  s.  f.a  sort  of  wooil»' 

cloth. 
j  UmuII,  adj.  usnal,  commoQ. 
jUsuiil,  s.  m.  a  sort  of  t    ^ 
I    contribution  laixi  on  '"**" 
-ior.s. 
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Usufrutuári*,  s.  m.  uíiifructu- 
ary. 

Usufruto, s.  m.  usufruct. 

TJsúra,  s.  f.  usury. 

Usurário,  a,  adj.  usurious. 

Usurciro,  s.  iii.  an  usurer. 

Unrparám,  s.  f.  usurpation. 

Usurpador,  s.  m.  an  usurper. 

Usurpar,  v.  a,  to  usuip. 

Ut,  s.  m.  ut,  a  musical  note. 

Dtecsilios,  s.  m.  pi.  utensils,  ne- 
cessaries. 

Uterino,  a,  adj.  uterine,  per- 
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la'^ion»  of  the  Bible,  the  vul- 
pate. 
Viiltio.  's.  m,    tlie  vulgar,  the 

common  people. 
VulnériJ-,  V.  a.  to  vulnerate,  to 

wound. 
Vuhieraria,  s.  f.  tlie' plant  cal- 
led wood-wort. 
Vulnerário,  a,  adj.  vulnerary. 
Viiito,  s.  m.  the  lace,  the  couii- 
I      tcnance. 

I  Vultúrno,  s.  m.  the  north-east ; 

!     Mind. 

taininç  to  the  womb.     Moi,  Vurnio,  s.  m.  the  pr^s   or  tliick 

■  mi  furor  xttaino,   uterine  fir-       matter  issuing  from  a  sore. 

ry.     Irmaõ  uterino,  uterine  Uyvar,  v.  n.  to  bowl  as  a  dog, 

brother.  !     or  wolf.  ! 

Utero,  s.  m.   (among    phvíi-^Uyvo,  s,  m.  the  howling  of  a 

ciaus,)  the  %vomb  or  matrix. :     dog  or  wolf. 
Util,  adj.  useful.  j 

Util,  s.  m.  eji.  Uniro  util  com  o  ] 
deleitarei,  to  join  prtfit  toj 
pleasure.  "V" 

Utilidade,  s.  f.  utility,  useful-' 
ness.    Utilidade  publica,  pub- '  ._^ 

lie  good.  I  A,   s.  m.  the  seventeenth  con- 

Utilizár,  V.  a.   to  make  useftilj     sonant  of  the  Portuguese  al- 

or  profitable.  phabet. 

Utilménta,  adv.  usefully.  I  Xadrez,  s.  m.  chess,  the  game 

U'va,  s.  f.   a  grape.     'Jacho  de  j      at   chess.     Jvgar  ao  xadrez, 
uvas,  a    cluster    of  grapes.  I      to  piav  at  chess. 
Uva  (spim,  a  gooseberTv.        i  Xaniáte",  (at  chess)  mate. 
Uvea,  s.  f.  the  uvea  tunica  of  Xáque,  (at  chess,)  check.  Dar 
the  eye.  .  j     xaque   mate,    (at    chess,)  to 

Vulgar,  adj.  vulgar,  common.      give  cbeck-mate,  or  to  clieck- 
Lin^ua  vulvar,    tlie   vulgar       mate. 

I  Xaquéraa,  ou  Xaquima,  %.  f.  a 
s.    f.    vulgarity,  i      Ijalter  for  a  beast. 
I  Xára,  s.  f.  an  arrow, 
a.  to  prostitute.  Xaréo,  s.  m.  a  sort  of  sea-fish. 
V.  1-.  to  grow  too  Xar<^ta,  s.f.  the  carriage  of  a 

I        CUIUIOil. 

^ilcirméntp,  adv.  vnlcarly.      I  Xargiim,  s.  m.  a  straw  bed. 
\  »iga%  s.  f.   the  vulgar  trans- 1  Xarifo,  or  Xarifo,  a,  adj.  curi- 
ous. 


tongue. 
Vulgaridade, 

meanness. 
Vulgarizar,  v. 
^'i»lgariz4r-se, 

fiHniliar. 


a^  s.  f. 


ZAl 

Xaropár,   v.  a.  to   drench,  t» 

purge  with  a  fcvrup. 
X.irópe,  s.  ra.  a  syrup. 
Xaróuco  tento,  the  south-east 

wind. 
Xarróuco,  s.  m.  a  sort  offish  so 

called. 
Xelim,  s.  m.  a  shilling. 
Xerife,  s.  m.  sheriff,  or  xcriff, 

tiie  title  of  a  prince  or  chief 

ruler  in  Ea:  bary. 
Ximio,  s.  m.  a  Ire  ape.     Ser  e- 

ximio  de  alguém,  to  ape  oae. 
Xófre  ;  ex.  De  xofre,  immedi- 
ately.    Matar  huma  perdiz  dt 

xofre,  to  kill  a  partridge  as 

soon  as  it  springs. 
Xópra,  (an  interjection  of  dÂ- 

niiration,)lack-a-day ! 


Y, 

i- »  s.  m.  the  last  letter  but 
one  of  the  Portuguese  alpha- 
bet. 


z. 

^j  s.  m.  the  last  letter  of  the 
Portuguese  alphabet. 

ZaDúmba,  s.  f.  a  blow,  a  stroke. 

Zagal,  8.m.  a  yormg  shepherd. 

Zai^ála,  s.  f.  a  young  shepherd- 
ess, 

Zagal^jo,  s.  nr.  a  very  young 
shepherd. 

Zaino,  a,  adj.  •,  ex.  CavaUo  zai- 
tw,  a  dark  chcsnut  coloured 
horse. 


ZIM 

Zangam,  s.  ni.  a  drone.  i 

Zangam,  a  laz\-  fellow. 
Zanolho,  s.   m.     a     one-eyed 

ID  an. 
Zápete,  asort  of  game  at  cards. 
Zarco,  a,  adj.  Jiglit-bhie, 
Zarguncli'dda,  s.  f.  a  stroke  oi 

wound  inatle  with  a  sliort 

dart.     See 
Zarsrúncho,  s.  m.  a  sort  of  short 

dart  of  javelin,     but  very 

sharp. 
Zabelina,  s.  f.  or  Zebelino,  s jn. 

Zibillina,   a   sable,   a  small 

wild  creature.      Pelle  de  zi- 

belina,  sable-skin. 
Zebra,  s.  f.  zebra,  a  beautiful 

animal  like  a  mnle. 
Zelador,  s.  ni,  a  zealot. 
Zeladora,  s.  f.  a  she  zealot. 
Zelar,  v.  a.  to  be  zealous. 
Zclo,  s.  m.  zeal. 
Zeloso,  a,  adj.  zealous. 
Zenith,  ou  Zcuit,  s.  m.  zenith, 

the  point  directly  over  our 

heads. 
Zéphyro,  s.  ni.  zephyr,  the  west 

wind. 
Zequiiu,  s.  m.  zechin,  a  gold 

coin. 
Zimárra,  s.  f.  a  sort  of  garment 

nsed  by  prelates. 


zov 

Zimbo,  s.  m.  asort  of  shell  used 

instead  of  coin  in  some  parts 

of  Afiica. 
Zimbório,  s.  m.  a  pinnacle. 
Zimbrar,  V.  a.  to  strike,  to  beat, 

to  ciidiel. 
Zimbro,  s.  ni.  juniper,  a  sort  of 

tiee  or  shrub. 
Zodíaco,  s.  ni.  Zodiac. 
Zoilo,  s.  nu  Zoilus,  an  envious 

person. 
Zoiubaflór,  s.   ra.  a  jester,  a 

merry  companion. 
Zombar,  v.  n.  to  joke,  to  jest. 
Zombaria,    s.  f.    a  jest,    aay 

thing   ludicrous.      Zotnbai'iH 

picante,    an    otfensive    jest. 

Elk  Jiao  so/re  nenhuma  sorte 

de  zombaria,  he  takes  no  jest. 
Zona,  s.  f.  zone,  a  division   of 

the  earth.       Zotta.   Tórrida, 

the    Torrid    Zone.      Zonas 

Temperadas,  the  Temperate 

Zones. 
Zorra,  a  sort  of  sledge. 
Zorréiro,  a,  adj.  shiggisli,  slow, 

heavy. 
Zorros ;    as.  Levar  Imm  navio  o 

zorros,  to  tow  a  ship. 
Z6te,  s.  IB.  a  heavy  dull  fellow. 
ZÓVO,  OH  Zoo,  s.  m.  a  sort  of 

sea  horse. 


ZUR  [.393 

Zoupéiro,  a,  adj.  decrepit,  ex* 

tremely  old. 
Zum,2u/»,  the  buzzing  noise  of 

gnats,  &c. 
Zumbido,  s.  m.  a  hum.     Fazer 

zumhido,  to  buzz  or  hum. 
Zumbir,  v.  u.  to  buzz  or  hum, 

as  bftes  and  other  insects  do. 
Zuiabrir-se,  v.  r.   to  bend,  or 

sink.    Zumbrir-se,  to  cringe, 

to  make  low  bows. 
Zunideira,  s.  f.  a  polished  stone 

used  by  goldsmiths. 
Zunido,  s.  m.    a    tinkling,  or 

sound  in  the  ears.     Zunid» 

dos  x'entos,  the  noise  of  wind. 

Zutiidv forte  drt  vento,  a  blns- 

terini'  of  the  wind. 
Zunir,  V.  n.  to  whistle  like  the 

wind,  or  the  like. 
Zuném-me  os  oaviúon,  ray  ears 

tinsçlci       Foi/    zunindo,     go 

(juickly. 
Zurrátha,  s.  f.  a  ferry-boat. 
Zurrar,  v.  n.  to  bray  like  a* 

ass. 
Zurro,  s.  m.  the  braying  of  aa 

ass. 
Zurzir,  V.  a.  to  beat,  te  strike. 

Zurzir  com  hum  pao,  to  cud- 
gel.   Zjirzir  com  pnUixras,  t» 

chide,  rebuke. 
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NEW  POCKET  DICTIONARY 


Portuguese  and  English  Languages. 


PART    II. 

English  and  Portuguese. 


A)  Primeira  letra  do  alpha, 
bcto. 

A,  articulo  da  lingua  Ingleza 
que  serve  para  o  numero  sin- 
gular ;  V.  g.  o  man,  hum 
homem. 

A,  também  tem  outras  signifi- 
caçoens,  oomo  se  vera  nos  se- 
guintes exemplos.  To  wear  a 
sxord,  trazer  espada.  Twice 
a-dfíij,  duas  vezes  no  dia,  ou 
cada  dia.  To  be  a-bed,  estar 
na  cama.  To  go  a  hunting, 
ir  a  caça.  To  fali  a  crijing, 
iwr-se  a  chorar.  Many  a- 
iime,  muytas  vezes.  The 
landlord  hath  a  hundred  a- 
yeur,  o  dono  tem  cem  libras 
esterlinas  cada  anno.  A. 
M.  mestre  em  artes. 

A.  D.  arino  Domini. 

A,  também  he  nt)me  substan- 
tivo, V.  g.  a  great  A,  a  little 
a,  A  grande,  a  pequeno. 

Z,  Hansard,  Printer,") 
íterborough-Court,  > 
Flcei-stred,  } 


ABA 

Aback,  adv.  (palavra  antiqua- 
da.) Ve  backnards. 

Abacot,  s.  barrete  de  feitio  de 
duas  coroas,  de  que  usavaõ 
antigamente  os  reys  de  Ingla- 
terra. 

.Abacus,  s.  (na  architectura)  a- 
baco. 

Abaft,  s.  (termo  do  mar)  a  popa 
de  hum  navio. 

Abaft,  adv.  j)ella  popa  de  hum 
navio. 

To  abandon,  v.  a.  abandonar. 

Abandoned,  adj.  abandonado, 

Abandoner,  s.  o  que  abandona. 

Abandoning,  s.  desempaix). 

Abarliculation,  s.  (termo  ana- 
tómico) huma  espécie  de  ar- 
ticulação. 

To  abase,  v.  a.  humilhar,  aba- 
ter, abaixar. 

Abased,  adj.  humilhado,  aba- 
tido. 

Abasement,  s.  humiliaçaõ. 


ABB 

To  abash,  v.  a.  envergonhar. 
Abashed,  adj.  envergonhado. 
Abashment,  s.  vergonha,   con« 

ftisaõ. 
To  Abate,  v.  a.  abater,  abaxar. 

The  heat  abates,  o  calor  vai 

abaxando. 

Abated,  adj.  abatido. 
Abatement,  s.  abatimento. 
Abating,  s.  idem. 
Abbacy,  s.    (palavra  forense) 

abbadia. 
Abbess,  s.  abadessa. 
Abbe^',  s,  abbadia. 
Abbot,  s.  abbade, — A  legular 

Abbot,  hum  abbade  regular. 

A  secular  Abbot,  hum  abbade 

secular.     An   abbot   in  com- 

mendam,  hum  abbade  com- 

mendatario. 
Abbotship,  s.  abbadessado. 
To  Abbreviate,  v.  a.  abbre"""* 
Abbreviated,  adj.  abbrev''^'^' 
Abbreviation,  s.  abbrevií*™' 


*] 


ABU 


Abstersive,  adj.  abstergente. 

Abstinence,  s.  abstinência. 

Abstinent,  adj.  abstinente. 

Abstorted,  anj.  anastado,  ou 
levado  por  força.  • 

Abstract,  or  Abstracted,  (na 
logira,  &c.  abstracto. 

Abstract,  s.  copia  de  huma  es- 
critura, &c.  It  compendio 
de  hum  livro,  &c.  hum  ab- 
stracto. 

To  abstract,  v.  a.  abstrahir, 
(termo  lógico.)  It.  recopilar, 
fazer  hum  compendio. 

Abstracted,  adj.  abstrahido. 

Abstracted!}',  adv.  (termo  ló- 
gico) in  abstracto. 

Abstraction,  s.  abstracção.  It. 
distracção. 

Abstruse,  adj.  occulto.  item, 
diificultoso,  escuro. 

Abstruseness,  or  Abstrusity,  s. 
difficuldade,  escuridade. 

To  Absume,  v.  a.  consumir, 
gaslar. 

Absurd,  adj.  absurdo. 

Absurdity,  s.  hum  absurdo. 

Absurdly,  adv.  absurdamente. 

Abundance,  s.  abundância. 

Abundant,  adj.  abundante. 

Abundantly,  adv.  abundante- 
mente. 

Abuse,  [or  iil-nsage,)  s.  abuso. 

Abuse,  {or  Affront,)  injuria, 
afronta. 

To  Abuse,  v.  a.  abusar,  afron- 
tar, maltratar  com  palavras. 

Abused,  aJj.  injuriado. 

Abuser,  s.  o  que  faz  mao  uso  ; 
It.  enganador. 

^busio,  abusam,  buma  ngura 
Ja  rhetorica. 

ve,  adj.  que  afronta,  in- 

language,  palavras  in- 


ACC 

juriosas. 

Abusively,  adv.  injuriosamente. 
It.  enganosamente. 
To  Abut  upon,   v.  n.    (termo 
antiquado)  confinar,  ser  con- 
tíguo. 
Abutment,  s.  o.  que  confina 

com  outro. 
Abuttals,  limites,  confins. 
Abysmal,   adj.    pertencente   a 

abismo. 
Abyss,  (or  bottomless  pit,)  s. 
abismo,  ou  abysso. — To  thro-j: 
into  an  abyss,  abismar. 
Acacia,  s.  (huma  casta  de  ar- 
vore que  se  cria  no  Egj'pto) 
acacia. 
Academical,  or  Academic,  adj. 

académico. 
Academy,   s.  academia. —  To 
frequent  the   academies,    fre- 
quentar, as  academias. 
Acaid,  s.  (termo  chimico)   vi- 
nagre. 

To  Accede,  v.  n.  acceder. 
To  Accelerate,  v.  a.  accelerar. 
Accelerated,  adj.  accelerado. 
Acceleration,  s.  pressa,  celeri- 
dade. 

Accent,  s.  accento,  o  tom  da 
voz.  It.  final  com  que  nota- 
mos as  syllabas  e  o  seu  diífe- 
r^nte  sonido. 
An  accent  graze,  acute,  and 
cifcumfiex,  hum  accento, 
grave,  agudo,  e  circumflexo. 
Accent,  voz,  grito,  exclama- 
ção. 

Accent,  (entre  poetas)  accento, 
voz,  palavra. 

To  Accent,  v.  a.  accentuar, 
pronunciar  as  palavras  con- 
forme o  accento  que  haõ  de 
ter.  It-  acceutuar,  notar  com 
accento. 
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To   Accentuate,   v.  a.   acceu 
tuar,  notar  com  accento. 
Accentuation,    s.    o    modo   <' 
pronunciar  as  palavras  cu  <' 
accentualas ;  It.  acto  de  u  - 
centualas. 

To  Accept,   V.  a.   aceitar,   < 
receber  alguma  cousa. — / 
lo  accept  of  a  present,  aceit:.. 
hum  presente. 
Acceptable,  adj.  aceito,  grato. 
Acceptableness,  s.  aceitação 
Acceptably,  adv.  com  aceitação, 

com  gosto. 
Acceptance,    or   Acception,    s. 
aceitação,  gosto. 
Acceptation,  (or  acception)  o/o 
ttoj-rf,  accepçaõ  de  huma  pa- 
lavra. 
Accepted,  adj.  aceito,  recebido 

com  gosto. 
Accepter,  s.  o  que  aceita,  ou  re- 
cebe. 

Acceptilation,  s.  (termo  da  ley 
civil)  quitação  por  palavra  ou 
escrito,  em  que  o  acredor  de- 
clara que  o  devedor  lhe  n^u 
deve  nada. 

Accepting,  s,  aceitação. 
Acception,   s.   a    accepçaõ  de 
huma  palavra. 

Access,  s.  accesso.  It.  accesso 
a  algum  lugar. — A  place  of 
di//icull  acce.:s,  hum  lugar  de 
difficultoso    accesso.    Access, 
{or  accession)  to  the  crovin,  ac.- 
ccssaoacoroa.  Access,  (or  fit) 
of  an  ague,  accessao  da  febre. 
Accessary.   Ve  Accessory, 
.accessible,  adj.  accessivel. 
Accession,  (or  addition)  s.  ac- 
cessaii,  ou  acrecenta  mento. — 
Accession  to  the  cruivn,  acces- 
sao a  coroa. 
Accessory,  s.  accessorio,  o  que ' 
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lue  ao    principal;  it.  o 
he    complice  em  algum 
cnine. 
\cctissorv,  adj.  accessorio,  que 

'; -Tiie  aõ  principal. 

^>orily,  adv.  comoaccesso- 
. .  ,  nao  como  principal. 
\ccnlence,  s.  os  rudimentos  da 
liiii'ua  Latina  ;   it.  chorrOj  o  li- 
vrinho que  os  contem.  ' 
\ccident,  s.  (termo  philosophi- 
co)  accidente,  o  que  nao  he  da 
suhstancia  das  cousas. 
accident,  accidente,  caso  acon- 
tecimento. 

iccldental,  adj.  accidental.  It. 
casual. 

Vccidentalness,  s.  casualidade. 
Vccidentally,  adv.  accidental- 
mente,  acaso. 

declaim,  s.  aceitação,  applav.so. 
Vcclamation,  s.  acclamaçaõ, 
applauso. 

acclivity,  s.  costa  arriba,  o  seu 
contrario  he  declivity,  descida. 
^ccUvous,  adj.  cousa  inclinada 
para  riba. 

to  Accloy,  V.  a.  (termo  quasi 
antiquado)  encher  ate  acima. 
It.  ■  empachar ;  (fallando  do 
estômago.) 

iccloyed,  cheó,  adj.  item  en- 
cravaik)  ;  fallando  de  hum  ca- 
va! lo. 

To  Accoii,  V.  n.  fazer  azáfama, 
(termo  antiq.) 

iccolade,  s.  abraço.pellopesoço. 
iccolle,  adj.  (termo  de  blazao) 
coleirado. 

Iiccommodate,  adj.  acconimo- 
>dado,  adaptado. 
n»  Acoonitíiodate,  v.  a.  prover, 
ou  fornecer  com  o  necessário  — 
To  accommodaie  one's  self  to 
ike  times,  accommodar-se  ao 
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tempo.  It.  reconciliar. 

To  Accommodate,  accommo- 
dar,  adaptar. 

Accommodated,  adj.  previsto. 

Accommodate] y,  adv.  dehuma 
maneira  propria,  ou  adaptada. 

Accommodation,  s.  provisão  do 
necessário.  It.  reconciliação. 

To  Accompany,  v.  a.  accom- 
panhar. 

Accompanied,  adj.  acompanha- 
do. 

Accompaniment,  s.  acompan- 
hamento. 

Accomplice,  f.  s.  complice  nal- 
gum crime. 

To  Accomplish,  v.  a.  aperfei- 
çoar, ou  perfeiçoar. 

Accomplished,  adj.  acabado, 
perfeiçoado.  A  ■j:cll  accomplish- 
ed man^,  hum  homem  perfeito. 

Accomplisher,  s.  o  que  aperfei- 
çoa, alguma  couza. 

Accomplishing,  or  Accomplish- 
ment, s.  perfeição,  fim. 

Accomplishment,  dote,  parte  ou 
prenda  da  natureza. 
T/ie  accomplishment  of  prophe- 
cies, e  cumprimento  das  pro- 
phecias. 
Accompt.  Ve  Accouot. 

Accomptant.  Ve  Accountant. 
Accompt)  ng-day,  o  dia  de  ajuste 

de  contas. 
Accord,  s.  convenção,  concerto, 
contrato;  it.  harmonia,  syme- 
tria,  concórdia.  It.  nota  de  mu- 
sica. 0/  his  own  accord,  de  sua 
livre  vontade. 

To  Accord,  v.  a.  accommodar, 
adaptar. 

To  Accord  with,  v.  n.  condizer 
huma  cousa  com  outra. 
Accordance,  s.  uniam,  concór- 
dia.— accordance  uiththe  kíU 
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of  God,  conformidade  com  a 
vontade  de  Deo''. 
Accordant,  adj.  de  bom  humor, 
alegre. 

Accorded,  adj.  accommodado. 
According  to,  or  according  as, 
prep,  conforme,  segando. — 
According  as  you  deserve, 
como  mereceis.  According 
lo  your  orders,  conforme  as 
vossas  ordens.  According  to 
his  mind,  a  seu  gosto. 
Accordingly,  adv.  conforme, 
ou  segundo. 

Accordingly,  consequentemen- 
te. 

To  Accost,  v^a.  abordar  alguém, 
Accoslable,  adj.  qua  facilmente 

pade  ser  abordado. 
Accosted,  adj.  abordado. 
Account,  (or  reckon:ng)s.  conta, 
ou  compiítaçaõ. — 'lb  cast  up 
an  account,  fazer  huma  conta. 
Account,  caso,  e'stimacao. 
Account,  distinçam,  estimação. 
Account,  relação,  narração. 
.Account,  inquirição,    informa- 
ção.— To   call  to  an  account, 
chamara  contas. 
Account,  razao,  causa,  motivo. 
— It  is    easy   to  give  account, 
how,  &!c.  he  facil  o  dar  a  razao 
por  que.  /  did  it  upon  that  ac- 
count, fiz  isso  por  aquella  ra- 
zao. 
Account,  opinião,  conta. 
Account  of  sale.s,  conta  de  ven- 
da.—  Upon     no   account,     de 
nenhuma  maneira.     Upon  all 
accounts,  por  todos  os  raeyoF 
absolutamente. 
To  Account,  v.  a.  contar,  co'" 
putar,   numerar.    To  ace"*- 
/OT-,assinar  a  razao.  To  ac'"'^' 
for,  dar  conta  de  si.   > 
[  ^ J  3  ]      . 
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lb  Account,  estimar,  fazer  es- 
timação.— To  account  to,  as- 
sinar, destinar  alguma  cousa 
para  algum  fim. 
Accountable,  adj.  que  he  obri- 
gado a  dar  conta  de  alguma 
cousa. 
Accountant,  adj.  id. 
Accountant,  s.  contador,  o  que 
faz  contas. 

Accounted,  adj.  julgado,  tido 
por. 

Account  b<K)k,  livro  de  contas. 
Accounting,  s.  o  acto  de  contar, 

ou  fazer  contas. 
To  accoup!e,  V.  a.  ajuntar huma 

cousa  a  outra. 

To  accouter,  v.  a.  xestir,  ornar. 
Accoutred,  adj.  vestido,  ornado, 
Accoutrements,  s.  p.  vestidos, 

ornamentos.  —  Accoutrements 

of  ii.ar,   armas  offensivas  ou 

deflfensivas. 
Accretion,  s.  angmento,  accres- 

centanieiito, 
Accretive,   adj.  cousa  perten- 
cente a  medrança  das  plantas. 
To  accrue,  v.  n.  ser  acrescido. 

fV  hat  goodwill  accrae  thereby; 

que  proveito  resultara  disso  ? 
To  accumulate,  v.  a    accumu- 

lar,araontoar. — To  accumulate 

manei/,  accumular  dinheiro. 
Accumulated,  adj.  accumuiado, 

amontoado. 
Accnmulation,  8.  accuuiulaçaõ. 
Accuracy,  -s.  exaccaõ,  cuidado. 
Accurate,  adj.  exacto,  diligente. 
Accurattlj',  adv.  exactamente. 
^  com  cuidado. 

Uj  accnrse,  v.  a.  amaldiçoar. 

lc\irsed,  adj.  amaldiçoado. 

'^"usable,  adj.  culpável, 

AcO|cj|ÍQ,j^  s.  accusaçaó. 

AccUttive,  an  accusative  case, 
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accusativo,   (termo  gramma- 
tical.) 

Accusatory,  adj.    que  contem 
huma  accusaçaõ. 
To  accuse,   v.  a.  accusar.  It, 
censurar. 
Accused,  adj.  accusado. 
Accuser,  s.  accusador,  denun- 
ciador. 
Accusing,  s.  accusaçaõ. 
To  accustom,  v.  a.  accctumar. 
— To  accustom  one's  self  to  a 
thing  ;  acostumar-se  a  huma 
cousa. 

Accustomable,  adj.  habitual. 
Accustomably,  adv.  conforme  o 
costume, 
Accustomance,  s.  habito,  cos- 
tume. 
Accustomarily,  adv.  conforme 
o  costume. 

Accustomary,    or    customary. 

adj.  usual,  accostumado. — A 

shop  leell  accustomed,  loja  af- 

regufzada. 

Accustoming,  s.  o  acto  de  acos- 

tuuiar-se. 
Ace,  s.  az  de  cartas,  on  de 
dados  ;  It.  qualquer  pequena 
quantidade. — /■  uill  not  uag 
an  3iCc  farther,  naõ  me  arre- 
darei daqui. 

Acerb,  adj.  azedo,  acerbo.     It. 
cruel,  duro. 
.\cerbity,  s.  amargor. 
To  acervate,  v.  a.  accumular, 
amontoar. 
Aoc-tabidum,  (palavra  anatómi- 
co) acetabolo. 
.^che.     Ve  Ake. 
.\cheron,  s.  Acheronte,  rio  do 
Epiro. 

To  achieve,  &.c.  ve  atchieve. 
Achor,  s.  huma  casta  de  herpes. 
Acid,  adj.  acido,  azedo. 
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Acidity,  s.  acrimonia  do  sabor 
no  sentido  do  gosto. 
To  acknowledge,  v,  a.  confessar 
de    conhecer  alguma    cousa, 
reconhecer. — To  acknouledi^e 
a  benefit,  reconhecer  hum  be- 
neficio. 
Acknowledging,  adj.  agradeci- 
do, reconhecido. 
Acknowledgment,  s,    confiçao, 
reconhecimento. 
Achme,   s.  o  estado  he  huma 
doença. 
Acolothist,  or  Acolyte,  s.  acoli- 
to, ministro  que  na  igreja  ac- 
cende  as  alampadas. 
Aconite,  s.  erva  de  que  se  faz  o   í 
rosalgar.   It.   qualquer  vene- 
no em  geral  (entre  os  poetas  ) 
Acorn,  s.  lande,  fruto  do  car- 
valho, boleta  j  It  bolota  fruto 
da  azir  heira. 

Acorus,  s.  ácaro,  herva  chei- 
rosa. 

To  acquaint  one,  v.  a.  fazer  sa- 
ber, dar  parte  a  alguém. 
Acquaintance,  s.  conhecimento, 
familiaridade,  amizade.  It.  a 
pessoa  com  que  temos  ami- 
zade. 

Acquainted, adj.  enformado.  It. 
que  tern  tomado  amizade  com 
alguém. — I  am  acquainted 
■with  it,  eu  tenho  noticia  disso. 
.\cquaintiug,  s.  a  acçaiS  de  en- 
formar. 

Acquests,  s.  o  que  se  tem  ac- 
quirido,  ou  grangeado. 
To  acquiesce,  v.  n.  contentar- 
se,  accomodar-se. — To  acqui- 
esce to  the  ivill  of  God,  acco- 
modar-se a  vontade  de  Deo?. 
Acquiesced  to,  adj.   a  que  se 

tem  dado  consentimento. 
Acquiescence,  (Acquiescency, 
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■•r  Acquiescins!:,)  s.  consenti- 
mento, tácito,  e  naõ  expresso. 
It  satisfação,  contcutamento 

Acquirable,  adj.  que  se  pode 
acquirir,  ganhar. 

To  acquire,  v.  a.  acqdirir,  gan- 
har. 

Acquired,  adj.  acquirido. 

Acquirement,  s.  o  acquirido. 

iViluirer,  s.  acquiridor,  o  que 
grangea. 

Acquisition,  s.  a  acçaS  de  ac- 
quirir j  it.  o  acquirido. 

Acquisitive,  adj.  acquirido,  gan- 
hado. 

To  acquit,  (to  discharge)  v.  a. 
absolver,  despedir. — To  cc- 
quit  one''s  self,  desobrigar-se. 
To  acquit  a  debt,  pagar  huma 
divida. 

Acquitment,  {or  acquital)  s. 
absolvição,  ou  absoluçaõ. 

Acquittance,  s.  quitação,  carta 
de  paga. 

Acquitted,  adj.  absolto. 

Acquitting,  s.  absolvição,  ou 
absoluçaõ. 

Acre,  s.  pedaço  de  terra  que 
contem,  4840,  varas  em  qua- 
drado. 

Acrid,  adj.  picante,  que  causa 
acrimonia. 

Acrimony,  s.  acrimonia,  oorro- 
sividade. 

Acrospire,  s.  grelo  que  sahe  da 

cevada. 

Acrospired,  adj.  que  grelou  an- 
tes de  >e  meter  na  terra. 

A-c;0v«,  ad  a  travez. 
Acrostic,    s.   acrostito,    género 

de  po«sia. 
Acrostic,  adj.  acróstico. 
Acroteria,  or  Acroters,  s.   (ter- 
mo de  architectura)  aorote- 

rios,  pequeaos  pedestaes,  que 
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sustentaõ  nrnas,  estatuas,  ou 
■outras  figuras. 

Act^-S.  qualquer  feito,  ou  acçaõ, 
quer  seja  boa,  quer  naõ;  it.  a 
virtude  de  produzir  qualquer 
efFeito. 
Act,  acto,  parte  de  huma  come- 
dia, ou  tragedia. — Acloffahh, 
auto  da  fe  ;  ([ualquer  decre- 
to, ou  ley.  Judicial  acts,  actos, 
processos,  (termos  forenses.) 
Acts  of  the  Apostles,  os  Actos 
dos  Apóstolos.  Act,  acto  que 
fazem  na  universidade  de 
Oxford  para  se  doutorerem. 
Na  de  Cambridge  chamaíi-lhe 
commencement. 

To  act,  V.  a.  e.  n.  portar-se, 
haver-se,  obrar. — To  act  like 
a  -^ise  man,  portar-se,  co- 
mo homem  prudente.  To  act 
cgainsl  one's  conscience,  obrar 
contra  a  conciencia. 
Acted,  adj.  representado;    it. 

obrado ;  it.  fingido. 
Acting,  s.  a  acçaõ,  de  repre- 
sentar. 
Action,  s.  acçaõ;  exercicio  de 
qualquer  potencia  activa ;  it. 
acçaõ,  feito. 
Action,  {or  gesture,)  acçaõ,  ou 
gesto  de  hum  orador. — To  be 
full  of  action,  fazer  muytos 
gestos.     A  man  Jit  for  action, 
homem  activo.     To  bring  an 
action   against  one,   intentar 
acçaõ   contra    algue:n.        To 
lose  one's  action,  perder  a  de- 
manda. An  action  in  the  pub- 
lic stocks,   &c.   acçaõ  que  se 
tem  numa  banca,  &.c. 
Actionable,  adj.  aquiilo  contra 
que  se  piode  intentar  huma 
acçaõ,  (termo  forense). 
Actionary,  or  Actionist,  s.  ac- 
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cionario,  ou  accionista,  aquel- 
le  que  tem  bilhetes  para  cob- 
rar dinheiro  da  banca. 

Action-taking,  adj.  litigioso,  de- 
mandista. 

Active,  adj.  activo,  prompto. 
Actifje  (in  grammar j  active 
Active,  f)Osto  em  practica. 
It.  que  naõ  he  unicamente 
especulativo. 

Actively,  adv.  com  actividade. 
—  Acti-cely,  (in  an  active 
sense)  em  significação  activa. 

Activeness,  s.   Ve 

Activity,  s.  actividade,  a  quali- 
dade de  ser  activo. — Feats  of 
activity,  liderrezas,  como  as 
que  fazemos  volteadores  na 
maroma^ 

Actor,  s.  actor,  come  diante. 

Actress,  s.  mulher  que  he  come- 
diante. 

Actual,  adj.  actu.al. 

Actuary,  s.  o  escrivão  do  judi- 
cial. 

To  Actuate,  v.  a.  mover,  inci- 
tar, estimular. 

Actuateíl,aòj.  movido,  incitado. 

Acute,  adj.  agudo,  penetrante. 
— Acute,  agudo,  sutil.  (fatian- 
do do  engí-nho. )  Acute  dis- 
ease, doença  aguda. 

An  acute,  s.  (termo  gramatical) 
accento  agudo. 

Acutely,  adv.  agudamente,  con 
sutileza. 

Aculeness,  s.  agudeza.  It.  agu- 
deza de  engenho. — Acuteness 
of  sight,  agudeza  da  vista. 
Acuteness  of  sound,  agudeza 
do  som. 

Adacted,  adj.  metido  por  força, 
empurrado  para  dentro. 

Adage,  s.  adagio,  provérbio. 

Adagiai,  adj.  proverbial.     -^ 
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Adamant,  s.  diamante. 

Adamantine,  adj.  conceiiiente 
a  diamante,  duro  como  hum 
diamante,diamantino. — Ada- 
mantine ties,  nos  que  se  nao 
podem  dezatar. 

Adamites,  s.  casta  de  hereges 
assim  chamados. 

To  Adapt,  V.  a.  adaptar,  ap- 
propriar. 

Adapted,  adj.  adaptado,  &c. 

Adapting-,  s.  a  acçaõ de  adaptar. 

To  Add,  V.  a.  acrecentar,  aug- 
mentar. — Your  silence  added 
io  mtj  suspicion,  o  vosso  silen- 
cio acrecentou  a  minha  sus- 
peita. 

To  Addecimate,  v.  a.  dizimar, 
ou  decimar. 

Added,  adj.  acrecentado. 

To  Addeem,   (palavra  antiq.) 

julgar. 

Adder,  s.  cobra,  serpente. — 
Waícr-adder,  cobra,  serpente. 
Adder''s  lonítue,  a  hei-va  ser- 
pentina, ou  lingua  de  serpente. 

Addice,  or  Ads,  s.  numa  casta 
de  machada  de  que  usaõ  os 
tanoeiros. 

To  Addict  one's  self  to,  v.  dar- 
sc,  applicar-se  inteiramente  a 
alguma  cousa  boa;  mas  mais 
frequentamente  a  cousa  ma  ; 
ex. — He  addicted  himself  to 
s:ice,  elle  entrcgmi-se  ao  vicio. 

Addicted,  adj.  applicado,  dado. 

Addictedness,  s.  applicaçaõ,  ou 
estudo. 

Addiction,  s.  a  acçaõ  de  appli- 
car-se inteiramente,  a  alguma 
cousa. 

Addibility,  s.  v.  g.  uddibilily  of 
numbers,  a  qualidade  dos  nu- 
nxeros  por  meyo  da  qual  se 
.ajuntau  huns  aos  outros. 
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Adding,  s.  a  acçaõ  de  acrecen- 
tar. 

Addilament,  s.  addiçaõ,  addi- 
tamento. 

Addition,  s.  acrecentamento, 
augmento,  addiçaõ,  a  primei- 
ra regra  da  arte  de  contar. 
A  second  edition  uilh  addi- 
tions, segunda  impressão  com 
addiçoens. 

Additional,  adj.  de  mais,  que 
se  acrecenta  a  outra  cousa. 

Addle,adj.  vazio,  vaõ. — Addle- 
headed,  adj.  louco. 

Addles,  (dry  lees  of  wine)  tár- 
taro. 

Address,  (skill,  industry) indus- 
tria,habilidade. — (Epistle  de- 
dicalori/J  epistola  dedicatória. 
Verbal  application  lo  one,  pe- 
tição verbal  que  se  faz  a  al- 
guém. Addresses,  expresso- 
ens  amorosas :  petição  por  es- 
crito sobrescrito  ahumacarta. 

To  Addr&ss,  v.  a.  recorrer  a  al- 
guém.— To  address  the  king, 
recorrer  a  el-rey  em  forma 
publica. 

Addressed,  adj.  preparado. 

Addresser,  s.  o  que  recorre,  o 
que  se  prepara. 

Addressing,  s.  recurso  :  it.  pre- 
paração. 

To  Addulce,  v.  a.  adoçar,  a- 
brandar,  mitigar. 

Adding-,  s.  titulo  de  honra  que 
antigamente  davaõ  os  .Anglo 
Saxonios  aos  filhos  del-rey. 

Ademption,  {or  taking  away,) 
s.  privação. 

Adequate,  {or  proportionable) 
adequado,  proporcionado. 

Adequately,  adv.  adequada- 
mente. 

To  Adhere  to,  (to  stick  to,) 
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V.  n.  ppgarse,  como  faz  a  cera 
aos  dedos. — To  adhere  to  an 
opinion,  person,  &.C.  estar  pe- 
gado firmemente  a  huma  opi- 
nião, peçoa. 

Adherencj',  {or  Adhesion)  s. 
tenacidade,  it.  aderência,  Gr- 
meza. 

Adherent,  (one  that  adheres,) 
o  adherente  de  huma  opinião, 
de  huma  peçoa. 

Adherent,  adj.  pegado;  it.  uni- 
do. 

.Adherer,  s.  Ve  Adherent. 

Adjacent,  adj.  (or  lying  near,) 
adjacente. 

Adjective,  a  adjectivo. 

An  adjective,  s.  hum  nome  ad- 
jectivo. 

Adjectively,  adv.  como  adjec- 
tivo. 

Adieu,  {or  farewell),  s.  adeos. 
— To  bid  one^s  friends  udieu^ 
dizer  adeos  aos  seus  amigos. 

To  .Adject,  V.  a.  acrecentar. 

Adjection,  s.  acrecentamento, 
addiçaõ. 

To  Adjoin,  v.  a,  acrecentar. 

To  Adjoin,  V.  estar  contíguo. 

Adjoined,  adj.  acrecentado. 

.Adjoining,-  s.  a  acçaõ  de  acre- 
centar. 

Adjoining,  adj.  contiguo,  junto. 
To  Adjourn,    {or  to    put  off) 
v.  a.  prorogar,  dilatar  huma 
cousa  para  outro  tempo. 
Adjourned,  adj.  prorogado. 

Adjourning,  {or  adjournment) 
s.  prorogaçaõ,  d  lataçaõ  de 
tempo. 

Adit,  s.   (entre  o.^  mineiros)  o 
lugar  por  onde  corre, a  agoa 
debaxo  de  terra. 
Adition,  s.  o  acto  de  hir  a  ter 
bu  fallar  com  alguém. 
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To  Adjml^e,  v.  a.  adjudicar. 

Ta  a<ljuda:e,  julgar,  decretar. 

To  adjudge  to  (/tai  A,  sentenciar 
a  morte. 

A(ijudged,  adj.  adjudicado. 

Adjudíiiiií,  (cj/-  .adjudication,) 
s.  adjudicação. 

To  Adjudicate,  v.  adjudicar. 

Adjument,  (help)  s.  ajuda,  so- 
corro. 

Adjunct,  s.  addiçaõ.  It.  adjun- 
to, socio. 

Adjunct,  adj.  junto  ou  unido 
com  outro. 

Adjunction,  s.  a  acçaó  ds  ajun- 
tar huma  cou^  com  outra. 

Adjuration,»,  a  acçaõ  de  aju- 
ramentar. It.  a  forma  do  ju- 
ramento. 

To  Adjure,  v.  a.  ajuramentar. 

To  Adjus' ,  V.  a.  ordenar,  regu- 
lar, concordar.  It.  adjustar, 
fallando  de  contas. 

Adjusted,  adj.  ordenado,  posto 
em  ordem. 

Adjusting,  s.  a  acçaõ  de  orde 
nar. 

Adjustment,  s.  ordem,  metho- 
do,  disposição. 

Adjutant,  (an  officer  in  a  regi- 
ment,) s.  o  official  de  guerra 
chamado  ajudante. 

To  Adjute,  V.  a.  ajudar,  (pa!, 
antiq.) 

Adjutor,  s.  o  que  ajuda,  ou  so- 
corre. 

Adjutory,  {or  help)  adj.  que 
socorre,  ou  ajuda. 

Adjutríx,  s.  a  que  socorre  ou 
ajuda. 

To  Adjuvate,  {or  to  help)  v.  a. 
ajudar,  s;x;orrer. 

Aíhncasurement,  s.  ordem  ou 
sentença  pela  qual  se  manda  a 
algucm  restituir  o  que  tinha 
usurpado. 
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Admensuration,  s.  repartição 
do  que  toca  a  cada  pessoa, 
(termo  forense. ) 

Adminicle,  {or  help,)  s.  ajuda, 
socorro. 

Adminicular,  adj.  que  ajuda, 
ou  socorre. 

To  Administer,  v.  a.  ministrar. 
To  adminisler  the  sacraments, 
ministrar  os  sacramentos.  To 
administer  an  oath,  tomar  ju- 
ramento alguém. 

Administration,  s.  administra- 
ção. 

.\dministrator,s.administrador. 

Administratorship,  s.  ministra- 
ria. 

Administratrix,  s.  administra- 
dora. 

Administred,  adj.  ministrado. 

Admirable,  adj.  admirável. 

Admirab'eness,  s.  a  qualidade 
de  ser  admirável. 

Admirably, (of  admirably  well.) 
admiravelmente. 

Admiral,  s.  almirante,  o  que 
manda  huma  esquadra  de 
nãos. 

Admiraiship,  s.  almirantado, 
dignidade  do  almirante. 

Admiralty,  s.  o  tribunal  do  al- 
mirantado. 

To  Admire,  v.  a.  admirar. 

To  Admire,  v.  n.  admirar-se, 
maravilbar-se. 

Admired,  adj.   admirado,  ma- 

.  ravilhado. 

Admirer,  s.  o  que  admira,  ít. 
hum  amante,  (no  discurso  fa- 
miliar.) 

Admiringly,  adv.  admiravel- 
mente. 

Admission,  s.  a  acçaõ  de  admit- 
tir,  ou  receber. 

To  Admit,  {or  admit  of,)  v.  a. 


ADO  [y 

admittir,  receber. — To  admit 
the  inference,  conceder  a  con- 
sequência. 

Admitable,  adj.  que  pode  ser 
admittido. 

.Admittance,  s.  a  acçaõ  de  ad- 
mittir, de  conceder.  It.  a  pre- 
rogativa  de  ser  admittido. 

Admitted,  adj.  admittido. 

To  Admix,  V.  a.  misturar. 

Admixtion,  s.  mistura  de  huma 
cousa  cum  outra. 

To  Admonish,  v.  a.  admoestar. 

Admonished,  adj.  admoestado. 

Admonislier,  s.  admoestador. 

Admonishing,  Admonishment, 
or  Admonition,s.adinoestaça5. 

2c»  Admove,  v.  a.  trazer  huma 
cousa  para  ope  d'outia. 

Ado,  s.  trabalho,  diiTicaldade. 
— Ado, (or  noise,)  tutnulto. 

Adolescency,  s.  adolescência. 

To  Adopt,  V.  a.  adoptar. 

Adopted,  adj.  adoptado. 

Adopter,  s.  o  que  adopta. 

Adopting,  s.  adopção. 

Adoption,  s.  adopção,  adopta- 
çaõ. 

Adoptive,  adj.  adoptivo. 

Adorable,  adj.  adorável. 

Adorat,  s.  (termo  chimico)  0 
peso  de  quatro  arrates. 

.Adoration,  s.  adoração. 

To  Adore,  {or  worship,)  v.  a. 
adorar. 

To  .Adore,  (to  love  respectfully) 
reverenciar,  respeitar. 

Adored,  adj.  adorado. 

Adorer,  adorador. 

Adoring,  s.  adoração. 

To  Adorn,  {or  to  set  off),  ador- 
nar, ornar. — To  adorn  a  dis- 
course, ornar  hum  discurso. 

Adorned,  adj.  adornado,  enfei- 
tado. 
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s.   adorno,  orna- 
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Adornation 

mento,  ornate. 
Adorning,  s.  a  acçaõ  de  ador- 
nar. 
Adornment,  s.  adorno  ornato. 
Adown,  prep,  para  baxo. 
Adown,  adv.  em  baxo,  no  chaõ. 
Adrift,  adv.  do  huma  nianeiia 

fluctuante,  a  discrição  do  ven- 
to, ou  da  correntp. 
Adroit,  adj.  (a  French  word  for 

dextrous)  activo,  destro. 

Adroitness,  s.  (dexteritj')  dçs- 
tresa,  habilidade. 

Adry , adj.  (thirsty  )sequioso,que 
tern  sede. 

Adscltitious,    (added,  foreign) 
adj.  que  serve  de  snpplemen-  I 
to,  ou  de  addiçaõ. 
Adstriction,  s.  adstricçac). 

Advance,  s.  m.  movimento,  a 
acçaõ  de  hir  para  diante,  pro- 
gresio,  proveito. 

To  Advance,  (to  go  forward) 
V.  n.  adiantar-se,  mover-se 
para  algum  lu:;ar. — 

To  advance,  adiantar-se,  aper- 
feiçoar-se,  fazer  progresso.  It. 
preferir,  premover.  It.  aper- 
feiçoar. 'Jo  advance  an  opi- 
nion, propor  a  sua  opinião. 

Advanced,  adj.  preferido,  adi- 
anto. 

Advancement,  {or  promotion) 
s,  promoção,  exaltação.  It. 
progresso,  adiatamento. 

Advancer,  s.  fautor,  favorece- 
dor. 

Advancing,  s.  a  acçaõ  de  adian- 
tar. 

Advantage,  s.  ventajem,  supe- 
rioridade.— To  lake  advantage 
of,  aproveitarse  da  occaziaõ. 
To  sell  a  thing   to  advantage, 
vender  huma  cousa  ao  mais 
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alto  preço.    Ske  dresses  to  the 

best  advantage,  elia  sabe  en- 

feitar-se.      To  speak  to  one''s 

advantage,  fallar  em  abono  de 

alguém. 
To  .\dvantage,  (to  profit)  v.  a. 

aproveitar. 
Advantaged,  adj.  que  tem  ven- 

tnje,  ou  superioridade. 
Advantageous,»)- Advantagious, 

adj.  ut',1,  proveitoso.--- 7b  he 

advantageous,  fazer  em  aboJio. 
Advantageously,  or  Advantagi- 

ously,  adv,   com  ventaje,  op- 

portunamente. 
Advantageousness,  s.  a  quali- 
dadecleser  util,  ou  proveitoso. 

To  Advene,  v.  n.  acrescer,  ser 
acrecentado  a  alguma  cousa. 

.\dvenient,  adj.  superaddito, 
que  acresce. 

Advent,  s.  Advento,  o  tempo 
que  precede  algumas  quatro 
semanas  a  festa  do  Natal ;  it. 
chegada  a  hum  lugar. 

Adventitious,  adj.  adventício, 
casual. 

Adventual,  adj.  pertencente  ao 
advento. 

Adventure,  s.  incidente,  caso, 
accidente.  yít  all  adventures, 
inconsideradamente,  ^adven- 
ture, risco,  perigo.  To  stand 
upon  adventure,  correr  risco. 
Jldventure,  (or  enterprize) 
empresa. 

To  adventure,  (to  hazard)  v.  a. 
arriscar,  aventurar. 

To  adventure,  v.  n.  aventurar 

se,  arriscar  se To  adventure 

himselj,  id. 

Adventured,  adj.  arriscado, Sec. 

Adventurer,  s.  aventureiro. 

Adventurous,  adj.  atrevido,  que 
se  aventura  a  perigos. 
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Adventurously,  adv.  atrevida- 
mente. 
Adverb,  s.  hum  adverbio. 
Adverbial,  adj.  adverbial,  con- 
cernente a  adverbio. 
Adverbially,     adv.    adverbial- 

mente. 
Adx-ersary,  s.  adversário,  ini- 
migo. 
Adversative,  adj.  (termo  gram- 
matical) adversative. 
Adverse(coutrary)adverso,con- 

trario. 
Adverse  party,  a  parte  contra- 
ria. 
Adxei-sity,  (or  calamity)  adver-^ 
sidade. 

To  Advert,  {or  to  mark)  v.  a. 
advertir,  considerar. 
Advertency,  s.  atenção,  sentido. 
To  Advertise,  v.  a.  informar, 
dar  noticia. 
Advertised,     adj.     informado, 

&o. 
Advertiser,  s.   o  que   informa, 
avisa,  da  noticia.  ■ 
Advertisement,  s.  aviso,  noticia. 
Advertising,  s.  a  acçaõ  de  dar 

noticia. 
Advertising,  adv.  (palav.antiq.) 
prompto  em  dar  aviso,  ou  no- 
ticia. 
Advice,  (counsel)  s.  conselho, 

insinuação. 
Advice-boal,  embarcação  que 
serve  para  levar  e  trazer  avi- 
sos ou  noticias. 

To  jVdvigilate,   (to  vfatch  dili- 
gently) v.  n.  vigiar,  estar  em 
vigia. 
Advisable,  adj.  util,  proveitoso. 
Advisableness,   s.  a  qualidade 
de  ser  util.     . 

To  Advise  one,  (to  give  one  ad- 
vice) v.  a.  aconselhar  alguém. 
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dar-ihe  conselho. — it.  dar  no- 
ticia, ou  aviso. 

To  Advise  wiih  one,  v.  n.  coa- 
sultar  aljjuem,  tomar  conse- 
lho com  aliTuem. — It.  conside- 
rar, cuidar,  ponderar. 
Advised,    a-ij.    aconselhado. — 
Advise'!     -j:ith,     consultado. 
JVe'l'idvised,  prudente,  acau- 
tellado.     Ill-advised,  impru- 
dente. 
Advisedly,  adj.  avisadamente. 
Advisedness,  s.  prudência,  cau- 
tela. 
Adviser,  s.  aconselhador. 
Advising,  s.  conselho,  aconse- 
lhar. 
Adulation,    (flattery)    s.    adu- 

laçí^o,  lizonja. 

Adulator,   s.    adulador,    lizon-  j 

jeira.  ] 

Adii'atory.adj.  lizonjeiro,  cheyo 

de  lizinjas. 

Adult,  s.  adulto,  o  que  chegou  a 

idade  adulta. 
Adult,  adj.  adulto,  crecido. — ' 

Adult  aze,  idade  advdta. 
Adulterate,    adj.    Ve   Adulte- 
rated. 
To  Adidterate,  v.  a.  adulterar, 

commeter    adidterio. It. 

adulterar,  falsificar. 
Adulterated,   adj.   adulterado, 
que  commeteo  adultério ;  it. 
falsificado. 
Adulteration,    s.    a   acçaõ   de 
adidterar  ou  falsificar. 
Adulterer,   s.   adultero,  o  que 

commeteo  adultério. 
Adulteress,    adultera,    mulher 

que  commeteo  adultério. 
Adulterine,  s.  (termo  do  direito 

canónico)  filho  adu'.terino. 
Adulterous,  adj.   adultero,  que 
commetea  adultério. 
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Adultery,  s.  adultério. 

To  Adumbrate,  {or  to  oversha- 
dow) V.  a.  fazer  sombra,  ou 
cubrir  de  sombra. 

Adumbration,  (a  rude  ar  rough 
draught)  s.  rascunho  muyto 
leve  e  superficial  de  alguma 
cousa. 

Aduncity,  s.  curvidade,  curva- 
dura. 

AduDCOus,  adj.  curvo. 

Advocate,  {or  a  lawj-er  that  de- 
fends anoiher  in  a  court  of 
justice)  s.  hum  avogado. — 
bum  intercessor;  it.  defensor. 

Advocateship,  s.  advogacia,  ou 
avogacia,  o  officio  de  advogar. 

To  Advow.     Ve  To  Avow. 

Advowry.     Ve  Avowry. 

Advowee  paramount,  o  pri- 
meiro senhor,  el-rey. 

Advowsnn,  (right  of  patronage) 
s.    padroado,   o   direyto    que 
tem  hum  ;~.adroeiro. 
Advoutry,   (or  adultery)  s.   a- 
dulterio. 

To  Adure,  v.  a.  queimar. 
Adust,  or  Adusted,  (or  burnt) 

adj.    adusto,    queimado. 

Adust  blood,  sangue  adusto. 
Adustible,  adj.   que   pode   ser 
queimado. 
Adustion,  (a  philosophical  word 
for  burning)  s.  adustaij. 
Adytum,  s.  sentuario  dos  orá- 
culos. 

Adz.     Ve  Addice. 
JEnigma,  s.  enigma. 
jEuigmatical,  adj.  enigmático. 
.Skjuator,    s.     (termo  geogra- 

phico)  equador. 
^Equinoctial,  adj.  eqninoccial. 
The  .fflquinox,  s.  equinoccio. 
S-fSi,  s.  era,  epoca. 

(  Aerial,  (of  the  air)  adj.  aereo; 
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it.  alto. 
Aeromancy,  (divination  by  the 
air)  s.  aromancia,  espécie  de 
magia. 
Aerometry,  (the  art  of  measur- 
ing the  air)  s.   arte  de  medir 
o  ar. 
ií!stival,  adj.  do  estio,  ou  con- 
cernente ao  estio. 
To  iEstivate,   v.   n.    passar   o 
^•eraõ  n'algum  lugar. 
To    .íEstuate,    v.    n.     ferver,   • 
mover-se  como  faz  o  mar. 
Jither,  s.  o  ar  mais  puro. 
iEthereal,    or   .ffitherial,     adj. 
ethereo.    It.   feito  de  ar.    It, 
celestial. 
Afar  oÉF,  adv.  de  longe. 
Afear.     Ve  Afraid 
Affabdity,  (couitesy)  s.  affabili- 
dade,  cortesia. 
Affable,   (courteous,  civil)  adj. 

iiffavel,  ou  aífabel. 
AfFabiy,  adv.  com  affaliilidade. 
Aflabulation,  s.  moralidade  da 
fabula. 

Affair,    (business)    s.     negocio 
publico  ou  particular. 
To  AfiFear,  v.  n.  (ternio  antiq.) 
confirmar. 

Tb  Afiect,  V.  a.  produzir  algum 
cfftíito;  v.  g.  to  aftect  the 
earth  with  cold,  produzir  frio 
na  terra. — To  ajft-ct,  gostar 
muyto  de  alguma  «ousa.  To 
affect,  affectarr  obrar  com 
estudo  ou  artificio.  The  globe 
of  the  earth  and  sea  affects  a 
round  figure,  o  globo  da  terra 
e  do  mar  propende,  ou  tem 
tendência  para  a  figura  es- 
férica. It.  mover  os  ânimos, 
ou  os  coraçoens. 
Afiect,  s.  sensação,  paixão  ;  it 
qualidade  ou  circumstancia. 


12] 


AFF 


Aflectation,  s.  afiectaçaõ,  nimio 
artificio.- 

Affected,  adj.  affectado,  feito 
com  estudo  ou  artificio. — Ari 
nffecieã  laây,  huma  senhora 
afFectada. 

AíTectedly,  adv.  affectada- 
mente,  com  affectaçao. 

Affectedness,  ?.  a  qualidade  de 
«cr  affectado,  ou  de  fazer  as 
causas  com  nimio  artiticio. 

Aflection,  s.  amor,  aflecto, 
inclinação.  II.  qualidade,  pro- 
priedade. 

Aflectionate,  adj.  affeiçoado, 
que  tem  afiTeiçao.  It.  disposto, 
ou  inclinado  a  alguma  cousa. 

Affectionately,  or  Affectiously, 
ad^-.  affectuosamente. 

To  Affere,  v.  a.    Ve  To  Affear. 

Affeerers,  Afferors,  or  Afferers, 
s.  certos  juizes  delegados,  que 
multaõ  em  pena  pecuniária, 
nos  cazos  em  que  naõ  ha  pena 
estabelecida  pela  >ey. 

Affiance,  confiança,  firme  espe- 
rança. 

Affiance,  s.  desposorios,  pro- 
messa de  casamento. 

To  affiance,  v.  desposar,  pro- 
meter em  casamento. 

Affianced,  adj.  desposado;  it. 
fiado  em  alguma  cousa. 

Affifíavit,  s.  (termo  !ef;al)  de- 
poimento qne  fazem  as  taste- 
munhas  debaxo  de  juramento. 

Affied,  adj.  desposado. 

Affinasíc,  (or  refining  of  metais) 
s.  afinamento  de  metaes. 

Affinity,  (alliance  or  kin  by 
marriage)  s.  affinidade,  pa- 
rentesco.  It.  semelhança. 

To  affirm,  v.  n.  affirraar. 

To  affirm,  {or  confirm)  v.  a. 
(termo  legal)  confirmar  huma 
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Icy. 

Affirmable,  adj.  que  sê  pode  af- 
firmar. 

Affirmance,  s.  (termo  legal) 
confirmação  de  huma  ley. 

Affirment,  s.  o  que  affirma,  on 
declara  alguma  cousa. 

Affirmation,  s.  affirmaçaõ. 

Affirmation,  (termo  legal)  ra- 
tificação de  huma  ley. 

Affirmative,  adj.  que  affirma. 

Affirmative,  s.  affirmativa. 

Affirmatively,  adv.  affirmati- 
va men  tc. 

Affirmed,  adj.  affirmado. 

Affirmer,  s.  affirmante,  a  pe- 
çoa  que  affirma. 

To  affix,  v.  a.  fixar  bum  edital, 
cartel,  &;c. 

Affixed,  fixado. 

Affixing,  s.  a  acçaõ  de  fixar 
hum  edital,  &c. 

Afflation,  s.  a  acçaõ  de  insnflar, 
ou  inspirar. 

To  Afflict,  (to  cause  sorrow,  to 
molest,  or  trouble)  v.  a. 
affligir. — To  afflicl  one's  self, 
affligir-se. 

Afflicted,  adj.  affligido,  afflicto. 

Afflicting,  s.  a  acçaõ  de  affligir. 

Affliction,  s.  afflicçaõ,  pena  do 
corpo  ou  do  espirito. 

Afflictive,  adj.  afflictivo,  que 
causa  afflicçaõ. 

Affluence,  (abundance)  s. 
abundância;  it.  concurso  para 
algum  lugar. 

.\fflux,  s.  a  acçaõ  de  correr 
para  algum  lugar. 

Affluent,  (abounding,  plen- 
teous,) adj.  abundante. 

To  Afford,  v.  a.  produzir. — 
The  soil  affords  grain,  a  terra 
produz  trigo.  To  afford  cam- 
fort, causar  conforto,it.  vender; 
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V.  g.  /  can  afford  this  for  fbis  . 
than  the  other,  posso  vender  .. 
este  por  menos  que  o  outro. 
To  afford  cheaper,  vender 
mais  barato. 

Afforded,  adj.  produzido,  &,c. 
Ve  To  Afford, 

Affording,  s.  a  acçaõ  de  pro- 
duzir. 

To  Afforest,  (that  is,  to. turn 
ground  into  forest)  v.  a.  deix- ' , 
ar  de  cultivar  hum  carapo.       i 

To  Affray,  v.   a.  atemorizar,  I 
termo  antiq.)  í 

Affray,  s.  tumultuario  concurso 
de  pessoas,  humas  contra  as 
outras. 

To  Affranchise,  t.  a.  dar  a  li- 
berdade, por  em  liberdade. 

Affright,  s.  terror,  medo. 

To  affright,  v.  a.  atemorizar. 

.Affrighted,  adj.  atemorizado. 

Affrightful,  adj.  terrivel. 

Affrightmeut,  s.  medo,  terror. 

Affront,  (or  abuse)  s.  affronta, 
injuria. 

To  Affi-ont,  V.  a.  affrontar,  in- 
juriar.— To  affront  the  ene- 
my, encontrar  ao  inimigo. 

Affronted,  adj.  affrontado. 

Affrontive.  adj.  affrontoso,  iU' 
jurioso. 

Affusion,  s.  a  açcaõ  de  deitar 
ou  derramar  algum  liqvioi 
sobre  outra  cousa. 

To  Affj%  V.  n.  fiar-se,  ou  tef 
esperança  em  alguma  cousa. 

Afield,  adv.  para  o  campo. 

Afloat,  adv.  fluctuante. 

Afoot,  adv.  a  pe.  It.  em  mo- 
vimento» 

Afore,  prep,  antes. 

Aforehand,     antecipadamente,    ' 
d'ante  mao. 
I  Afore,  adv.  d'antes.  d 
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Aforegoing,  adv.  precedente. 

Aforesaid,  adj.  dito  d'antes. 

Aforetime,  £idv.  em  outro 
tempo. 

Afraid,  adj.  medroso,  que  tern 
medo. — To  be  afraid,  temer, 
vecear. 

A-fresh,  adv.  novamente.  To 
say  a  iking  a-fresh,  repetir 
huma  cousa. 

Aft,  s.  a  poppa  de  hum  navio. 

Aft,  adv.  para  a  parte  da 
poppa. 

After,  prep,  despois,  on  depois. 
•^^'tfter  your  coming,  depois 
da  vossa  vinda.  One  after 
another,  hum  depois  do  outro. 
jífter  all,  em  sumraa.  yifter 
the  French  fashion,  a  moda 
Franceza.  y}fter  iichat  man- 
ner *  de  que  modo.  Half  an 
hour  after  three,  tres  horas  e 
mej-a.  To  call  one  after  his 
oii-n  name,  chamar  alguém 
pelo  seu  nome.  To  look  after, 
buscar,  procurar.  /  look  after 
my  book,  busco  a  meu  livro. 
To  look  after,  or  to  take  care 
of  a  thing,  ter  cuidado  em 
alguma  cousa.  Look  after  my 
cloaths,  tern  sentido  nos  meus 
vestidos. 

After,  adv.  depois,  ou  despois. 
— ^  little  after,  hum  pouco 
despois.  The  day  after,  o  dia 
.  seguinte.  Afterbirth,  segun- 
das páreas.  After-ages,  o 
futuro. 

After-clap,  s.  m.  suí^cesso  que 
acouteci'o  sem  ser  esperado, 
quando  o  negocio  se  suppn- 
nha  concluido. — After  noon, 
depois  de  jantar. 

After-game,  s.  novo  expediente. 
^fter-rtckoning,  segmidacon- 
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ta. 

After-taste,  s.  sabor  que  fica 
na  boi'a  depois  de  beber. 

After-thought,  s.  expediente 
que  se  toma  de  pois  de  algum 
successo  e  que  naõ  -serve 
para  nada  por  ser  fora  de 
t  empo. 

After  tossing,  s.  o  movimento 
do  ;iiar  depois  da  tempestade. 

Afterwards,  adv.  depois,  depois 
disso. 

After-wit.     Ve   After-thought. 

After-wrath,  ?.  novo  impeto  de 
cólera,  sem  ser  esperado. 

Aga,  s.  (termo  da  milicia  Tur- 
quesca)  aga,  o  coronel  da  in- 
fantaria, ou  o  general  dos 
Turcos. 

Again,  adv.  outra  ves,  nova- 
mente.— .1/;/  garden  is  as  big 
again,  o  meu  jardim  he  grande 
outrotanto.  Over  again,  se- 
gunda vez.  To  read  again, 
ler  outra  vez.  To  consider 
again  and  again,  tornar  a 
considerar. 

Against,  prep,  centra. — Over 
asainst,  de  fronte. 

Against,  the  end  of  the  week, 
para  o  fim  da  semana. — To 
dry  a  thing  again<-t  the  fire. 
enxugar  huma  cousa  ao  lume. 
Be  sure  you  get  it  done  against 
to-morrow,  be  preciso  absolu- 
tamente que  acabeis  isto  a- 
manliâa.  It  shall  be  readif 
against  you  come  again,  estará 
prompto  quando  voltardes. 
As;ainst  the  grain,  contrapelo: 
it.  contra  vontade. 

Agaric,  (a  sort  of  mushroom) 
s.  casta  de  cogumelo  chamado 
agarico. 

Agast,  adj.  espantado,  atemori- 
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z^do.  • 

Agate,  (or  agate  stone)  s.  agata, 
pedra  preciosa. 

To  agaze,  v.  a.  (termo  antiq.) 
fazer  pasmar,  ateiiioiizar. 

Age,  s.  idade. — What  age  are 
you  of'^  que  idade  tendes  ?  / 
am  thirty  years  of  aae,  tenho 
trinta  annos  de  idade.  Old 
age,  velhice.  Age,  idade, 
século.  Golden  age,  idade 
dourada. 

Aged,  adj.  velho. 

Agen,  adv.  nuvamente,  outra 
vez. 

.\gency,  (action)  s.  acçaõ.  It. 
agenda,  o  officio  de  hum 
agente. 

Agent,  s  agente,  o  que  produz 
algum  cífeito.  It.  o  agente 
de  hum  principe,  republica, 
&c. 

To  agerate,  {or  heap  up)  v.  a. 
amontoar,  fazer  hum  monte 
de  alguma  cousa. 

To  agglomerate,  v.  a.  ennove- 
lar,  fazer  bum  novello  de  al- 
guma cousa,  conglomerar. 

To  agglomerate,  v.  n.  coa- 
glomerar-se. 

To  agglutinate,  v.  a.  congluti- 
nar. 

.Agglutinated,  adj.  conglutina- 
do,  pegado,  &c. 

To  aggrandize,  v.  a.  engrande- 
cer, acrescentar. 

Aggrandized,  adj.  engrandeci- 
do, ampliado. 

To  aggrate,  v.  a.  (termo  antiq.) 
agradar,  tratar  com  aarrado. 

To  aggravate,  v.  a.  aggravar, 
encarecer. 

Aggravated,  adj.  aggravado, 
&c. 

Aggravating,  s.  encareoimcnte. 
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Aggravation,  s.  icj. 

Aggregate,  aHj.  aggiegado, 
junto. 

All  aggregate,  s.  aggregado, 
iiniaõ  (ie  muytas  cousas. 

To  aggregate,  v.  a.  aggregar. 

Aggregation,  s.  a  acçaõ  de  ag- 
gi-egar. 

Agress,  or  Aggression,  s.  a. 

Aggressor,  s.  aggi-essor. 

Aggrievance,  s.  dor,  afflicçaõ, 
it^  injustiça. 

To  aggrieve,  (or  afflict)  v.  a. 
ailligir,  vexar  J  it.  fazer  in- 
justiça. 

Aggrieved,  adj.  a£Qicto,  vex- 
ado ;  it  a  quern  se  tem  feito 
injustiça. 

Aghast.     Fe  Agast. 

Agile,  (nimble)  adj.  agil. 

Agility,  s.  agilidade. 

Agitable,  adj.  que  pode  ser  agi- 
tado. 

To  agitate,  {or  stir)  v.  a.  agi- 
tar, mover.  It.  perturbar. 
- — lb  agitate,  (or  debate)  a 
qiieslion,  agitar  huma  ques- 
tão. 

Agitated,  adj.  agitado,  &c. 
Ve  To  agitate. 

Agitation,  s.  agitação. 

Agitcitor,  s.  aquelle  que  trata 
de  algum  negocio. 

Aglet,  s.  ai,u!lieta,  remate  de 
prata,  ouro,  &c.  feita  de  sorte 
que  represente  qualquer  ani- 
mal. 

Aglets,  remates,  ou  cabecinhas 
dos  fios  das  açucenas,  tulipas, 
&c. 

Agnail,  s.  unheiro,  apostema 
na  raiz  da  unha. 

Agnation,  s.  agnaçaõ,  paren- 
tesco pella  parte  do  pay. 

Agnitioíi,  s.  agniçaõ,  reçonhe- 
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cimento. 

To  agilize,  (or  own)  v.  a.  re- 
conhecer, confessar,  (termo 
antiq.) 

Agnomination,  s.  allusaõ  de 
palavras,  ou  seriielliança  de 
hnmas  com  outras  em  quanto 
ao  som. 

Ago,  adv.  V.  g. — An  hour  ago, 
ha  huma  hora.  iMng  ago, 
ha  miiyto  tempo.  Some  years 
ago,  ha  alguns  annos.  Not 
long  ago,  naô  ha  muyto  tem- 
po. Hoii)  long  ago  f  quanto 
tempo  ha  ? 

Agog,  adv.  em  estado  de  de- 
zpjar  alguma  couza,  ou  en- 
levado no  pensamento  de 
algum  gosto  imaginário. — To 
sei  agog,  fazer  vir  vontade  ou 
desejo  de  alguma  couza. 

To  agonize,  v.  a,  agonizar,  es- 
tar no  ultimo  trance  da  vida  j 
it.  ter  grande  pena  de  corpo, 
ou  de  espirito. 

Agony,  s.  agonia. 

To  agrace,  v.  a.  favorecer,  fa- 
zer beneticios,  (termo  antiq,) 

Agrarian  law,  ley  agraria. 

To  agrease,  v.  a,  sujar. 

Agreat,  adv.  de  empreitada. 

To  agree,  v.  a.  accommodar, 
reconciliar. 

To  agree,  v.  n.  viver  Concorde- 
mente  com  alguém  — To 
agree  to,sogeitar-se,  ceder.  To 
agree  on,  assentar.  It  is 
agreed  on  by  all,  &c.  todos 
assentaõ,  &c.  To  agree  with 
one,  avir-se,  ou  compor-se 
com  alguem.  Wine  does  not 
agree  zcith  me,  O  vinho  nao  se 
da  CO  meu  estômago. 

Agreeable,  (that  agree)  adj. 
adaptado,  accommodado. 
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Agreeable,  {or  pleasant)  agra- 
dável, aprazível. 

Agreeableness,s.  conformidade, 
it.  a  qualidade  de  agradar, 
it.  semelhança. 

Agreeably,  adv,  agradável- 
mente. 

Agreed  on  {or  upon,)  adj.  fixo, 
determinado. 

It  is  agreed,  assentarão, 

Agreed,  adv.  esta  feito  o  ajuste. 

Agreeing,   s.  concórdia,  uniaõ. 

Agreeing,  adj.  adaptado,  ac- 
commodado. 

Agreement,  s.  concordia.uniaõ; 
it  convenção,  contrato. 

AgrestlcaF,  or  Agrestic,  adj. 
agreste,  rústico. 

Agriculture,  s.  agricultura. 

Agrievance.     Ve  Aggrievance, 

Agrieved.     Ve  Aggrieved. 

Agrimony,  {or  liver-wort)  s, 
agrimouia,  erva  assim  cham- 
ada. 

Agriot,  {or  tart  cherry)  s.  ginja, 

A-ground,  adv.  v.  g.-^-To  ntn 
a-ground,  dar  a  costa.  To 
run  a  ship  a-ground,  fazer 
encalhar  hum  navio. 

Ague,  s.  febre. — A  burning 
ague,  febre  malina.  A  tertian 
ague,  febre  terçaõ.  A  quartan 
ague,  quartaõ.  An  intermit- 
tent/ever, febre  intermittente. 

To  Aguise,  V.  a.  (termo  antiq.) 
ornar,  enfeitar. 

Aguish,  adj.  febricitante,  febriL 

Ah,  interj.  ai,  inteijeiçaõ  qua 
denota  sentimento,  queixa, 
desgosto. 

Ah,  antes  da  partícula  that  de- 
nota ardente  dezejo  de  algu- 
ma cousa. 

Aha,  aha,  termos  que  denotai) 
triumpho  e  desprezo  no  mcfi 
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mo  tempo. 

A-head,  adv.  mais  adiante  que 
outro  (termo  maritimo). — To 
get  a-head,  passar  adiante  de 
outro,  (fallando  de  navios.) 

A-head,  relaxado,  desenfreado, 
V.  g. — To  run  a-head,  deseu- 
frear-se,  seguir,  os  próprios 
appetites. 

A-heigbt,  adv.  em  cima,  la  en- 
cima, no  ar. 

Aid,  (or  help)  s.  ajuda,  socor- 
ro.— Jtoi/al  aid,  (subsidy)  tri- 
buto, contribuição. 

To  Aid,  V.  a.  ajudar,  socorrer. 

Aidance,  s.  ajinla,  socorro. 

Aidant,  adj.  que  favorece,  ou 
socorre,  favorecedor. 

Aided,  adj.  ajudado,  socorrido. 

Aider,  s.  o  que  ajuda,  ou  so- 
corre. 

Aiding,  s.  ajuda, .  a  acçaõ  de 
ajudar,  ou  socorrer. 

Ail,  s.  doença,  enfermidade. 

To  Ail,  V.  a.  affligir,  causar 
pena. — ff'A<jí  ails  hhn  9  que 
tem  eile  ? 

He  aih  nothing,  elle  naõ  tem 
nada  que  lhe  de  pena. 

Ailment,  f,  huma  leve  indispo- 
ziçaõ. 

Ailing,  adj.  indisposto. 

Aim,  s.  alvo,  a  que  se  atira  com 
frechas,  ou  com  armas  de  fo- 
go, pontaria. —  To  take  one's 
aim,  fazer  pontari.i.  To  miss 
one^s  aim,  errar  o  tiro.  Aim, 
(or  design)  desígnio,  fim. 

j3c»  Aim,  V.  a.  fazer  f>ODtaria ; 
it.   conjecturar. — It.  aspirar. 

Aiming,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
pontaria. 

Air,  s.  ar,  hum  dos  quatro  ele- 
mentos.— Hcaíthful    air,    ar 

saudável. 
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Air,  ar,  qualquer  cousa  que 
naõ  he  solida  e  firme.* — To 
build  ensiles  in  the  air,  fazer 
castellos  no  ar. 

Air,  qualquer  sorte  de  musicaj 
it.  cançaõ.  Air,  ar,  it.  modo, 
ou  gesto  do  corpo. 

To  Air,  v.  a.  enxugar,  secar 
ao  ar,  sol. — To  air  by  the  fire, 
enxugar  ao  lume.  To  air  a 
house,  abrir  as  janellas  de 
huma  casa.  To  air  the  clothes, 
arejar  os  vestidos. 

Air  bladder,  bexiga  cheya  de 
ar. 

Air-built,  adj.  aéreo,  feito  no  ar, 
vaõ. 

Air-drawn,  adj.  pintado,  ou  re- 
presentado no  ar. 

Aire,  or  Airy,  s.  o  ninho  das 
aves  de  rapina. 

Aired,  adj.  seco,  enxuto, 

Air-hole,  s.  buraco  para  en- 
trar o  ar. 

Airiuess,  s.  a  acçaõ  de  expor  ao 
ar.  It.  liviandade,  impru- 
dência. 

Airing,  s.  a  acçaõ  de  secar,  ou 
expor  ao  ar,  àc.  It  jornada 
breve  que  se  faz  para  tomar 
o  ar. 

Airless,  adj.  abafado,  que  nao 
tem  ar. 

Air.ing,  s.  huma  peçoa  liviana, 
ou  imprudente. 

Air-shaft,  s.  p.íssagem,  ou  aber- 
tura- para  passar  o  ar  nas  mi- 
nas, k.c. 

Airy,  (of  the  air)  adj.  aereo. 
It.  esperto,  activu 

.-\iry,  s.  Ve  Aire. 

Ake,  s.  dor. — Head-ake,  dor  de 

cabeça.       Toolh-ake,   dor  de 

dente;. 

To  Ake,  v.  n.  doer,  ou  sentir 
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dor. — My  head  akes,  doeme  a 
cai)eça- 
Aker.  Ve  Acre. 

Aking,  adj.    que  doe. 

Akorn.     Ve  Acorn. 
-Mabaster,  s.  alabastro. 

.Alabaster,  adj.  alabastrine. 

.\lack  !  inter),  ay  de  mim  !  po- 
bre de  mim  ! — Alack-a-daij  ! 
(interjeição  de  tristeza)  idem- 

Alacrity,  s.  viveza,  alacridade. 

Alamode,  (a  sort  of  silk)  s. 
casta  de  fazenda  de  seda  assim 
chamada. 

.Alamode,  adv.  conforme  a  mo- 
da, ou  costume. 

Aland,  adv.  em  terra. 

Alarm  or  Alarum,  s.  rebate,  o 
sinal. 

To  give  an  alirm,  dar  rebate. 

To  sound  an  alarm,  tocar  a  re- 
bate. Alarm-btU,  sino  para 
tocar  a  rebate.  It.  tumulto, 
ou  perturbação. 

To  Alarm,  v.  a.  dar  rebate,  ou 
tocar  a  rebate;  it.  perturbar 
ou  inquietar.     It.  espantar. 

Alarmed,  adj.  atemorizado,  es- 
pantado. 

AlarminÇjS.  a  acção  de  atemo- 
rizar, o:c. 

Alarum.  Ve  Alarm. 

Alas  I  inteij.  ay,  de  mim  ! — 

.Alas  the  day  I  inteij.  triste,  ou 
desgraçado  dia. — 

Alate,  adv.  ultimamente. 

Alay.  Ve  Allay. 

-Aibc^s.  alva,  vestidura  sacer- 
dotal de  pano  de  Xuho,  que 
chega  ate  o  chaõ 

Albeit,  conj.  ainda  que,  naõ  ob- 
stante que. 

Alberge,   s.   (termo   botan'co) 
huma  casta  de  pecego  têmpo- 
ra õ,  de  cor  amarella. 
[J32J 
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Albiisiincous,  ailj.  (termo  ana- 
tómico) albughieo. 

Alburn.   Ve  Auburn. 

Alcahest,  s,  (teiino  chitnico) 
alcaest,  ou  dibsolvenle  univer- 
sal. 

Alcaid,  s.  alcaide,  ou  governa- 
dor de  hum  castello. 

Alcali,  ui  Alkali,  (a  sort  of  che- 
mical salt)  s.  alcali. 

Alcalina,  adj.  de  alcali,  ou  con- 
cernente a  ali-ali. 

Alchymy.    .  Ve  Chymistry. 

Alchyinist      Ve  Chymist. 

Alcohol,  s.  (termo  pharmaceu - 
tico)  alcohol. 

Alcoholization,  s.  a  acção  de 
alcohol  izar. 

Alcoholize,  V.  a.  alcoholizar,  ou 
alcoolizar. 

Alcoran,  s,  Alcorão,  livro  da 
ley  de  Mahoma. 

Alcove,  s.  alcova. 

Alcyon,  s.  halcyon,  ou  alcion, 
pássaro  assim  chamado. 

Aider,  s.  o  alemo  arvore. 

Alderman,  s.  vereador;  it.  se- 
nador.  An   alderman  of  a 

tiard,    corregedor    de     hum 
bairro. 

Alòei-tree.  s.  Ve  Aider. 

Ale.s.  cerveja  que  se  faz  em  In- 
giatera  em  que  porem  naô 
entra  a  flor  da  planta  a  que 
chamamos  luparo. — Ale-dra- 
per,  id.  Ale  cost,  costo,  raiz 
medicina!. 

Alegar,  vinagre  feito  desta  sorte 
de  cerveja. 

Ale-hoof,  hedera  terrestre. 

Alc-wit"«:,  s.  cervejeira  que  vende 

esta  socte  de  cerveja.  S-u->ft. 
Alembic,  s.  lambique,  ou  alam- 
bique. 
Alert,  adj.  que  esta  alerta. 
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Alertness,  s.  vigilância. 

Alexandrine,  verso,  adj.  verso 
AIex;indrino. 

Alexipharmic  medicine,  alexi- 
pharmaco. 

Alexiterical  medicine,  alexi- 
terio. 

Algebra,  s.  algebra. — Numeral 
algebra,  or  vulgar  algebra,  al- 
gebra vulgar,  ou  numerosa. 
Liiei  ai  algebra,  or  specious  al- 
gebra, algebra  speciosa. 

Algebraic,  adj.  dt-  algebra,  con- 
cernente a  algebra. 

Algebraist,  s.  algebrista,  o  que 
sabe  de  algebra,  vulgar  ou 
speciosa. 

Alhidada,  s.  alhidada,  a  regra 
movei  do  astrolábio  chamada 
vulgarmente  declina. 

Alias,  adv.  por  outro  nome. 

Alicant,  (a  sort  of  wine)  s, 
vinho  de  Alicante. 

Alien,  adj.  estrangeiro,  estran- 
ho.    It.  adverso,  contrario. 

Alien,  s.  estrangeiro,  estranho. 

Alienable,  adj.  que  pode  ser  ali- 
enado. 

To  Alienate,  or  to  alien,  v.  a. 
alienar. 

Alienate,  adj.  apartado,  des- 
viado, retirado.  AUennlefrom 
truth,  desviado  da  verdade. 
Alienated,  adj.  alienado ;  it. 
desviado,  apartado  do  aíFecto, 
ou  am  zade  de  alguém. 
Alienating,  s.  a  acção  de  alie- 
nar. 

Alienation,  s.  alheaçaõ,  aliena- 
ção, ^llienation  of  mind,  al- 
heaçaõ dos  seiítidos. 
Aliferous,  or  Aligerous,  adj. 
algero,  que  tern  azas. 
To  Alight,  V.  n.  baxar,  ou 
baixar,  it.  cahlr,  v.  g. — Storms 
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of  stones  aVight  on  our  helms, 

chuveiros  de  pedras   cahiaõ 

sobre    as    nossos    capacetes. 

Alight,  apear-se.      To  alight 

fron  one's  horse,  apear-se  do 

cavai  lo. 

Alighted,  adj.  baxado,  decido, 
it.  apeado. 

Alike,  adj.  semelhante. 

Alike,  adv.  semelhantemente. 

Aliment,  s.  alimento,  sustento. 

Alimentai,  adj.  que  alimenta, 
alimeutoso. 

Alimony,  s.  alimentos  que  a 
mulher  pode  pertender  de  seu 
marido. 

Aliquant  parts,  partes  aliquan- 
tas. 

Aliquot  parts,  partes  aliquotas. 

Alive,  adv.  vivo. 

Alkali,  Alkaline.  Ve  Alcali,  Al- 
caline. 

All,  s.  hum  todo,  naõ  a  parte 
delle. 

All,  adj.  todo,  toda. — All  the 
kingdom,  todo  o  reyno.  All 
the  house,  toda  a  casa.  All 
that  -xhile  J  X£as  at  Naples, 
todo  o  tempo  que  estive  em 
Nápoles.  When  all  came  to 
call,  em  summa.  For  good 
and  all,  para  sempre,  total- 
mente. By  all  means,  sem 
duvida  nenhuma.  All  of  a 
sudden,  de  repente.  Once 
for  all,  huma  vez  para  sem- 
pre. All  over,  totalmente. 
To  read  a  book  all  over,  ler 
todo  hum  livro.  'Tis allone, 
tudo  he  o  m  esmo.  Not  at  all, 
naõ  certamente.  /  make  no 
doubt  at  all  of  it,  naõ  duvido 
nada  disso.  All  along,  sem- 
pre. 

Allay,  s.  mistura. — Allay,  lijja 
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de  metaes. 

3(7  Allay,  v.  a.  misturar. — To 
allay  melais,  ligar  hum  meta! 
com  outro.  To  allay  one's 
grief,  aliviar,  a  sua  pena.  It. 
aquietar,  pacificar. 

Allayed,  adj.  misturado. 

Allecrtve,  adj.  attractive. 

To  Allege,  v.  a.  allegar. 

Alleged,  adj.  allegado. 

Alleging,  s.  allegaçaõ. 

Allegement,  or  Allegation,  s. 
id. 

A  false  allegation,  huma  ca- 
lumnia. 

Allegiance,  s.  a  fidelidade,  e 
obediência  que  os  '  vassallos 
devem  aos  seus  soberanos. 

To  pay  his  allegiance,  jurar 
fidelidade. 

Allegorical,  adj.  allegorico. 

To  Allegorise,  v.  n.  ailegori- 
zar,  fa. lar  por  allegorias. 

Allegory,  s.  allegoria. 

Allegro,  s.  (termo  musico)  al- 
legro. 

Allekijah,  (termo  Hebraico) 
alleluia. 

To  Alleviate,  v.  a.  aliviar,  cau- 
sar alivio. 

Alleviated,  adj.  aliviado. 

Alleviating,  s.  a  acçaõ  de  ali- 
viar. 

Alleviation,  s.  alivio. 

Alley,  s.  beco,  rua  muyto  es- 
treita.— Alley,  (or  walkj  rua 

•  de  bosquete. 

Alliance,  s.  aliancTa,  affinidade, 
parentesco  cent  rah  ido  por  ca- 
samento,—It,  Confederação; 
liga. 

To  Allie  or  ally,  v.  a.  unir  hu- 
ma pessoa  com  outra  por 
meyo  de  casameuto,  ou  con- 
Cederapõ. 
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Allied  to,  for  kin)  adj.  parente 
it.  confederado. 

Allies,  s.  OS  cou  federados,  os 
que  tem  feito  coufederaçaõ 

Alligator,  s.  jacaré,  ou  jacareo, 
crocodilo  da  America. 

Allodial,  or  Allodian,  adj.  livre 
de  tributos  ou  contribuiçoens. 

To  Allot,  v.  a.  constituir,  ou 
nomear  alguém  para  tratar 
de  algum  negocio.  It,  dis- 
tribuir, ou  repartir. 

.\llutted,  adj.  nomeado.  I  am 
allulled,  coubenie  por  sorte. 

.-Ulotting,  s.  a  acção  de  nomear 
alguém  para  tratar  de  algum 
negocio  ;  It.  a  acção  de  dis- 
tribuir ou  repartir  por  sortes. 

Allotment,  s.  a  paite,  ou  quin- 
hão que  coube  por  sorte  a  al- 
guém. 

To  Allow,  v.  a.  dar,  conceder, 
permitir.     It.  authorizar.  lí. 
assinar,  destinar.     /  alloic  oj 
fltat  excuse,  approvo  aquella  | 
desculpa.  /  :í.-í7/  allow  kisex-  j 
peaces,   eu  lhe  farei  osgast'js.  ! 

Allocable,  adj.  licito,  permiti-  j 
do.  I 

Allowance,  s.  paga,  salário,  es-  I 
tipendio.  desconto,  it.  raçaõ,  ' 
porçaõ.  i 

Allowed,  adj.  concedido, permi- 
tido, approvado.  This  is  not  a  \ 
thing  to  be  allowed  of,  esta  ] 
naõ  he  cousa  que  se  permita. 
Jf  a  man  may  he  allowed  to 
say  so,  se  he  permitido  a  hum 
homem  de  assim  fallar. 

Allowing,  s.   a  acçaõ  de  dár. 
Ve    To  Allow.— Allouiing  or 
alloiuance,  desconto,  diminui-  | 
çaõ  da  conta.  | 

Alloy,  s.  liga  que  se  ixxm  nos  j 
metaos. 
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To  Allude,  V.  n.  aliudir,  fazcr 
allusaõ  a  alguma  cousa.  ' 

Alluded,  to,  adj.  a  que  seallu- 
dio,  ou  fez  allusaõ. 

Alluding,  s.  a  acçaõ  de  aliudir. 

Allum.     Ve  Alum. 

'Jo  Allure,  v.  a.  attrahir  com 
afagos,  mimos. 

Allured,  adj.  engodado,  attri- 
hido. 

Allurement,  s.  afago,  agrado, 
mimo,  engodo. 

Allurer,  s.  engodador,  o  que 
afaga,  engoda. 

Alluring,  s.  a  acçaõ  de  attrahir 
com  mimos,  afagos. 

Alluringl3-,  adv.  com  afagos, 
mimos,  caricias,  &íc. 

Allusion,  s.  ailuiaõ. 

To  Ally.  ;   ,-     5  To  Allie. 

Ally-d.     i     '^    ^Allied. 

Almade,  s.  almaUia,  embarca- 
ção da  índia,  cavada  em  Inim 
so  pa  o. 

Almagest,  s.  almagesto,  hum 
livro  de  Ptolomeo. 

Almandine,  s,  casta  de  rub 
grosseiro. 

Almes.     Ve  Alms. , 

Aimightiness,  s.  omnipotência. 

Almighty,  adj.  omnipotente, 
todo  poderoso. 

The  Almighty,  s.  o  Omnipo- 
tente Deos,  í3eos  todo  pode- 
roso. 

Almond,  s.  amêndoa. — Al^ 
moiíd-lree,  amendoeira. — 'l  he 
almonds  vf  the  throat,  amj'g- 
dales,  glândulas  nas  ilhargas 
da  campainha  da  boca,  e  na 
entrada  da  garganta. 

Almoner,  or  AImner,  s.  esmo- 
ler, aquelle  que  poTofSciodis,- 
tribiie  as  esmolas. 

Almonry,  s.  a   casa.  onde  dss- 
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tribue  as  esmolas  o  esmoler. 

Almost,  adv.  quasi. 

Alms,  s.  esmolas,  tudooquese 
da  ao5  pobres  por  amor  «le 
Deos.     . 

Aluager,  or  alneyer  or  aulne- 
ger,  s.  ministro  que  cobra  as 
contrlbuiçoens  quesaõ  conce- 
didas a  el-rey  por  acto  de  par- 
lamento dos  que  tem  manufac- 
turas de  pannos. 

Aloes,  s.  aloe. — Cabaline  aloes, 
aloe  caballino.  Hepatic  aloes, 
aloe  hepático.  Succotorine 
alves,  aloe  socotorino. 

Aloetic,  adv.  concernente  ao 
aloe,  ou  composto  delle. 

Aloft,  prep,  sobre,  ou  em  cima 
de,  por  cima  de,  para  cima. 

Aloft,  adv.  em  cima,  por  cima 
de  tudo. — Fíom  alo/t,  de  ci- 
ma, la  de  cima.  To  set  aloft, 
levantar. 

Alone,  adj.  so,  sem  companhia. 
JLet  me  alone  for  that,  deix- 
aimecom  isso.  Let  those  things 
ulone,  ponhamos  essas  cousas 
de  parte.  AU  alone,  so,  sem 
mais  ninguém.  To  let  alone, 
deixar. 

Alone,  adv.  somente. 

Along,  prepo>.  de  longo,  ou  ao 
longo. — Along  the  shore,,  ao 
longo  da  prRj'a.  Go  along, 
vaite  embora.  Will  you  go 
olone  with  -me  ?  queris  ir 
comniigo  ?  All  along,  adv. 
«ernpre,  continuamente. 

Aloof,  adv.  (termo  de  mar)  de 
loilgi',  ao  longe. 

Alopecy,  s.  a  doença  chamada 
alopezia. 

Aloud,  adv.  com  voz  alta,  alto. 
— To  call  aloud,  gritar,  cha- 
mar com  voz  alta. 
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Alplmbet,  s.  alphabet©. 

To  Alphabet,  v.  a.  dispor  em 

ordem  alphabetioa. 

Alphabeted,  adj.  disposto  pelas 
letras  do  alphabcto,  alphabe- 

tado. 

Alphabetical,  {or  alphabetic) 
adj.  alphabetico. 

Alphabetically,  adv.  conforme 
a  ordem  e  disposição  do  al- 
pliabelo. 

Alphabeting,  s.  a  acçaõ  de  al- 
phabetar.  ' 

Alpine,  adj.  dos  Alpes,  ou  per- 
tencen'e  a  elles. 

Already,  adv.  ja. — lie  is  come 
ahead'j,  el!e  ja  veyo. 

Als,  (termo  antiq.)  Ve 

Also,  corijun.  também,  it.  de 
mais,  alem  disso. — JJy  father 
is  come,  and  my  molhcr  (flso, 
meu  pay  ja  veyo,  e  minha 
may  também. 

Altar,  s.  altar. — Altar-vise,  a 
maneira  de  altar. 

Altarage,  s.  o  pe  do  altar,  os 
emolumentos  dos  sacerdotes. 

To  Alter,  v.  a.  alterar,  mudar. 
— To  alter  one's  mind,  mudar 
de  parecer.  To  alter  a  suit 
of  clothes,  refazer  hum  vestido. 
V.  n.  nnular-se,  v.  g. — T/jc 
Keatttet  alters,  o  tempo  muda 
se. 

Alterable,  adj  mudável,  que 
pode  mudar-se. 

Alteration,  s.  alteração,  mu- 
dança. 

Altercation,  s.  altercação,  con- 
tenda. 

Altered,  adj.  alterado,  mudado. 

Altering,  s.  ulteraçaõ, mudança, 
a  acçaõ  de  alterar. — Altering 
medicines,  remédios  alter- 
antes, 
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Alternate,  or  Altern,  adj.  alter- 
nado,  alternativo,  feito   por 
turnos. 
Alternate,  s.  alternativa. 
To  Alternate,  v.  a.  alternar,  fa- 
zer huma  cousa  e  outra  inter- 
poladamente. 
Alternatively,   or  Alternately, 

âdv.  alternadamente. 
Alternation,  s.  alternação. 
Alternative,  adj.  alternado,  fei- 
to por  turnos. 
Alternative,  s.  alternativa. 
Alternatively,  {or  alternately) 
adv.  alternadamente,  ou  alter- 
nativamente, por  turnos. 
Alternity,  s.  alternativa. 
Although,  or  Altho',  conj.  ain- 
da que. 
Altitude,  (height)  s.  altura.   To 
lake  lhe  suri's  altitude,  tomar 
a  altura  do  sol.  It.  dignidade, 
honra. 
Altogether,    adv.    totalmente, 

inteiramente  ;  it.  juntamente. 

unidamente. 
Alveary,  s.  alveario,  çolmea. 
Alum,  s.  a  pedra  hume. 
Aluminous,  adj.  que  tem  pedra 

hume. 
Always,  adv.  sempre. 
Am,  (I  am)  eu  sou,  do  verbo 

To  Be,  ser  ou  estar. 
Amability,    {or   loveliness)    s. 

amabilidade. 
Amiable,  adj.  amável. 
Amain,  (termo  náutico)  v.  g  — 

Strike  amain,  amaina,  ou  abar 

ixa  as  velas.     It.  com  grande 

força  ou  vigor.   To  roít;  amain , 

andar  a  voga  arrancada. 
Amalgama,  s.   amalgama,    a- 

zougue  amassado  com  algum 

metal  fundido. 
To  Amalgamate,  v,  a.  (term* 
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chjmico)  amalgamar,  mistu- 
rar azougue  com  ouro,  prata, 

&c. 
Amaiul.  Ve  Amends. 
Amanuensis,  (a  writing  clerk) 
.  s.  amanuense,  escrevente. 
Amaranth,  s.  aaiaianto,  flor  de 

cor  roxo,  claro,  que  brota  a 

modo  de  espiga. 

Amass,  s.  montaõ,  miiytas  cou- 
sas postas  confusamente  hu- 

mas  scl)re  outras. 
'  Tu  Amass,  v.  a.  amontoar,  fa- 
zer hum  montaõ  de  alguma 

cousa. 

Amassed ,  adj .  amontoado. 

To  Amate,  V.  a.  atemorizar, 
fazer  descoryoar,  ou  perder 
o  animo.  It.  tratar  alguém 
como  Companheiro. 

Amated,  adj.  atemorizado. 

Tu  Amaze,  v.  a.  ahismar.  Ve 
Tu  Astonish. 

Amazed,  adj.  abismado,  &c. 
Ve  Astonished. 

Amazedness,  or  Amazement. 
Ve  Astonishment. 

Amazing,  adj.  estupendo,  que 
,    espanta,  que  causa  grande  ad- 
mi  raçaõ. 

Auiazingly,  adv.  maravilhosa- 
mente. 

Amazon,  s.  Amazona,  casta  de 
mulheres  beilicosas. 

Ambages,  s.  rodeyo  de  palav- 
ras. 

Auíbagious,  adj.  que  contem 
rodeyos  de  palavras,  que  cau- 
sa tedio. 

Aa>i)assade,  s.  embaxada. 

Ambassador,  s.  embaxador. 

Ambassadress,  s.  enibaxatriz. 

Ambassage,  s.  embaxada. 

Amber,  s.  ambre,  on  ambar. 

Amber,  adj.  feito  dc  ambre. 
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.^.mbered,  adj.  perfumado  com 
ambre. 
Ambergrease,  or  Ambergris,  s. 
ambar  gris,  ou  amber  virgem. 
Ambidexter,  s.  a  peçoa  ambi- 
dextra,  que  com  a  maõ  es- 
querda  obra  o   mesmo,  que 
com  a  direiiia. 
Ambidexteritj',  s.  a  qualidade 
de  ser  ambidextro. 
Ambidextrous,  adj.  ambidextro. 
Aaibidextrousness,  s.   Ve  Am- 
bidexterity. 
Ambient,  adj.   ambiente,   que 
esta   ao   redor  de    qualquer 
cousa. 

The  ambient  air,  o  ar  ambi- 
ente. 
Ambiguity,  s.  ambiguidade. 
Ambiguous,  adj.  ambiguo,  que 
pode   tomar-se   cu>    diversos 
sentidos. 

Ambiguously,   adv.    ambigua- 
mente. 

Ambiguousness,  s.  ambiguida- 
de. 

.^mbit,  s.  âmbito,  circuito. 
Ambition,  s.  ambição. 
Ambitious,  adj.  ambicioso. 
Ambitiously,    adv.  ambiciosa- 
mente. 
Amble,  v.  n.  andar  de  furta- 
passo. — Alt  ambling  pace,  fur- 
tapasso.  j'Jn  ambli/ig  nag,  ca- 
va! lo,  ou  faca  que  auda  de 
ftutapasso. 
Ambiose,    s.  ambrosia,  planta 
pequena. 
Ambrósia,  s.  ambrosia,  manjar 

das  fabulosas  deidades. 
Ambrosial,  aJj.  cheiroso  como 

ambrosia. 
Ambry,  s.  a  casa  onde  se  re- 
partem as  esinolas.     It.  ar- 
mado aonde  se  fecha  o  que 
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•sobeja  da  mesa. 
Ambulatory,  adj.  que  tem  o  po- 
der de  andar  ou  mover  se.  It. 
o  que  succedeo  no  tempo  que 
buma  peçoa  andava  passean- 
do, ou  hia  de  passagem. 
Ambury,    s.   tumor  que  nace 

nos  ca\-allos. 
Ambuscade,   or    Ambush,    or 
Ambushment,  s.  cilada,  em- 
boscada.— To  lie  in    ambus- 
cade, estar  em  emboscada. 
Ame,    i  ^      i  Aume. 
Amel,  I  (  Enamel. 

Amen,  adv.  amen,  assim  seja. 
Amenable,  adj.   que  pode  ser 
chamado  a  dar  conta  de  al- 
guma cousa. 

Tu  Amend,  v.  a.  emendar,  mu- 
dar para  melhor.  lu  mudar 
de  vida. 

To  Amend,  v.  n.  endirêitcir-se, 
emendar-se  (fallando  dos  cos- 
tumes) it.  cobrar  saúde 
Amended,  adj.  emendado.  Sec. 
Amendment,  s.  reforma. 
Amends,     compensação,     re- 
compensa. 

To  make  amends,  compensar. 
Amenity,  or  Amxnity,  s.  ame- 
nidade. 

Tu  Amerce,  v.  a.  multar,  ou  fa- 
zer a  alguém  hama  multa. 
.\merced,  adj.  multado. 
Amercement,  or  Amerciament, 

s.  multa,  pena  pecuniária. 
Amess,    Amice,    ar   Amist,   s. 
amicto,    ou  amito,  vestidura 
sacerdotal. 
Amethyst,   (a  precious  stone) 
s.  ametista,  ou  amelisto,  pe- 
dra preciosa. 
Amiable,  adj.  amável,  aggra- 
davel,  aíFavel. 
Amiableness,'  s.  amabilidade. 
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Amiably,  adv.  amigavelmente, 

com  aggrado. 
Amicable,    (or   friendly)    adj. 

amigável. 
Amicably,adv.  r^migavelmente. 
Amice,  or  Amist     Ve  Amess. 
Amidst,  (in  the  midst)  prep. 

entre,  no  meyo. 
Amiss,  adv.  mal.   v.  g. — i/isre 
/  done  any  thing  amiss  't  ten- 
ho eu  feito  algum  mal  ?  So- 
íhing  comes  amiss  ío  him,  tu- 
do lhe  faz  conta. 
Amission,  s.  perda,  detrimento. 
Amity,  s.  amizade. 
Ammick,  or  Ammoniac,  adj. 

ammoniaco. 
Ammoniac  salt,  sal  ammonia- 
co. 
Ammunition,  s.  toda  a  sorte  de 

petrechos  de  guerra. 
Ammunilioh-bread,  paô  de  mu- 
nição. 
Amner,  or  Almoner,  s.  esmoler. 
Amnesty,  or  Aranisty,   s.  am- 
nistia, perdaõ  geral. 
Among,  or  Amongst,  prep,  en- 
tre.— Amongst    friends     all 
things  are  common,  entre  ami- 
gos naõ  ha  meu,    nem  teu, 
tudo  he  commum. 
Amorist,  s.  hum  amante,  ou 

namorado. 
Amorous,  adj.  amoroso,  bene- 
volo. 
Amorously,  amorosamente. 
Amort,    adj.    abatido,    desani- 
mado, descorçoauo. 
Tu  amortise,  or  Amortize,  v.  a. 
alienar  qualquer  fazende. 
Amortization,  (a  law  term)  s. 
amortisaçaõ. 

Amount,  s.  m.  summa  total  de 
qualquer  couta. 
To  amouut,  v.  u.  montar,  ia- 
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zer  estsr,  ou  aquela  somma. — 
AU  his  speech  amounts /o  this, 
todo  o  seu  discurso  se  reduz 
a  isto. 
Amour,  s.  amor  lascivo. 
Amours,  amores. 
Amphibious,     adj.    amphibio, 
que  vive  na  terra,  e  na  agoa. 
Amphibological,  adj.  amphibo- 

logico,  ambigtio. 
Amphibologically,  adv.   ambi- 
guamente. 
Am  j)  h  i  bology,  (doubtfulspeech ) 
s.  amphibulogia,  ambiguidade 
de  palavras. 
Amphisbena,    s.    amphisbena, 

casta  de  serpente. 
Amphisoii,   s.   (termo  geogra- 

phico)  amphiscios. 
Amphitheatre,    s.    amphithe- 

atro,  ou  aniliteatro. 
Arapie,  adj.  amplo,  extenso. 
Ampliation,  s.  aciesentamento, 
augmento. 
Amplification,  s.  amplificação. 
Amplifier,  s.  ampliador,  am- 
plificador. 
To  amplify,  v.  a.   amplificar, 
acrecentar. 
Amplified,  adj.  amplificado. 
Amplifying,   s.   acçaõ  de  am- 
plificar. 
Amplitude,  s.   amplitude,  lar- 
gura, extençaõ. 
Amply  {from  ample)  adv.  am- 
plamente, largamente. 
Amputation,   s.  corte,  a  acçaõ 
de  cortar. 
Amulet,    (or    preservative)  s. 
amuleto,  presen-ativo  contia 
feitiçarias,  como  os  breves  a 
que  chaniaõ  da  marca,  &c. 
To  aniuse,  (or  iõ  keep  at  bay; 
V.  a-  entreter  com  promessas. 
— To  amuse  one's  self,  entre- 
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ter-se,  divertir-se. 

Amused,  adj.  entretido. 

Amusement,  s.  entretenimento, 
divertimento. 

Amuser,  s.  o  que  entretém- 

Amusing,  s.  aacçaode  entreter, 
divertimento. 

An,  articulo  que  significa  hum, 
ou  huma. 

Ana,  (termo  de  medicos,  àc.) 
ana,  que  val  o  mesmo  que 
partes  iguaes. 

Anabaptist,  s.    anabaptista,   o 

que  segue  a  seita  dos  anabap- 

tistas. 
Anacepbalyze,  v.  a.  recapitu- 
lar. I 
Anachorcte,  .Anachorite,  s.  ana- 

choreta,  ennitaõ. 
Anachronism,  s.  anaChronismo,       * 

crro  non  compute.  '| 

Anagogical,  adj.  anagogico. 
Anagram,  s.  auagramma. 
Analogical,  adj.  analógico. 
Analogically,  adv.  analogica- 
mente. 
Analogous.     Ve  Analogical. 
Analogy,  s.  analogia. 
Analysis,   s.  arte  analj'tica,  a 

que  resolve  as  matérias  aos 

seus  principies. 
Analytic,   ar   Analytical,   adj. 

analytico. 
Anarchism,    or     Anarchy,    s. 

anaichia,  ou  anarquia. 
Anarchic,  or  Anarchical,  adj. 

cousa  de  anarchia. 
Anasarca,  s.  anasarca,  especis 

de  hydropesia. 
Anathema, (excommunication) 

s.  anathema,  excommunhaõ. 
An  Anathema,  (one  accursed) 

o  que  foy  analhematizado. 
To  anathematize,  v.  a.  auathe» 

matizar,  excomungatt 
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Anathematized,  adj.  anathe- 
I'latizado. 

AiiatoiTiical,  adj.  anatómico. 

A'.iatoinicaily,  adv.  conforme  a 
arte  anatómica. 

Anatomist,  s.  anatomista,  o  que 
(  xercita  a  arte  da  anatomia. 

To  aiiati)mize,  {to  dissect)  v.  a. 
anatomizar. 

Anatomized,  adj.  anatomizado. 

Anatomy,  (the  dissecting  of  a 
body)  s.  anatomia. — An  Ana- 
tomy, esqueleto. 

Ancestors,  {or  forefathers)  s. 
OS  antepassados, 

Anccvtry,  (extraction,  descent) 
s.  linhagem,  descendência. 

Anchor,  s.  ancora,  ferro  com 
imhas,  &c.  para  firmar  os 
navios. — To  cast  anchor,  lan- 
çar ancora.  To  u  cigh  anchor, 
levar  ancora.  To  rule  at  an- 
chor, estar  ancorado. 

Anchor,  hum  anchoreta. 

To  anchor,  v.  n.  ancoiar,  lan- 
çar aircora. 

Anchorage,  (a  place  to  cast  an- 
chor) s.  ancorajem,  lugar  de 
encorajem  ;  it.  direito,  que  se 
paga  por  ancorar. 

Anchoret,  (or  hermit)  s.  ana- 
choreta,  ermitão. 

Anchuse,  (a  plant)  s,  Ve  Bug- 
loss. 

Anchove,  or  Anchovy,  s.  an- 
chova, peixinho  do  mar. 

Ancient,  a'dj.  antigo,  velho. 
The  Ancienls,  s.  os  antigos,  os 
antepassados. 

Anciently,  adv.  antigamente. 

Ancieniness,    s.     anciauidade, 
antiguidade. 
Anele.     Ve  Ankle. 
Ancome,  s.  casta  de  tumor. 

iâncoD,  s.  a  ponta  do  cotovelo. 
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Ancorage.     Ve  Anchorage. 

And,  conj.  e. — }ou  and  /,  vos 
e  eu.  To  clay  and  to  morrow, 
hoje  e  amauhaõ. 

.'^ndiron,  s.  caõ  de  chemine, 
ferro  que  subtenta  a  lenha  no 
ar  para  arder  melhor. 

Androgyne,  s.  andrógino,  her- 
maphrodito. 

To  aneal.     Ve  To  anneal. 

Anecdotes,  s.  anecdo'os. 

Anemone,  (or  wind-flower)  s. 
anemone,  flor  assim  chamada. 

Anew,  (ai;ain)  adv.  de  novo, 
novamente.  To  begin  a-new, 
fazer  novamente. 

-anfractuous,  adj.  tortuoso, 
cousa  que  da  muytas  voltas. 

Anfracture,  s.  tortura,  volta 
tortuosa. 

Angel,  s.  anjo;  it.  hum  peixe 
assim  chamado. 

Anjel,  ad),  angélico. 

Angelica,  (a  plant)  s.  angelica, 
casta  de  planta. 

-A.ngelical,  adj.  angélico. 

Anger,  (wrath,  passion)  s.  có- 
lera, ira. 

To  anger,  v.  a.  «nfadar,  pro- 
vocar a  ira. 

Angered,  adj.  enfadado,  raivo- 
so. 

Angerly,  or  Angrilj',  adv.  com 
raiva,  com.  ira. 

Angle,  s.  (termo  geométrico) 
angulo, — Ari'sle,  (or  hook)  an- 
zol para  pescar.  Angle,  (or 
angling  rod)  cana  para  pes- 
car. To  angle,  V,  n,  pescar 
a  cana. 

Angler,  s.  pescador  que  pesca 

a  cana. 
i\nglicism,    s.    idioma    Inglez, 
phrase  ou  modo  de  fallar  pró- 
prio da  lingua  Ingleza. 
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Angling,  s.  acçaõ  de  pescar  a 
cana. — An  angling-rod,  cana 
de  pescar. 

Angred.     Ve  angered, 

-Angrily,  adv.  Ve  .\ngerly. 

Angry,  adj.  enfadado,  iraJo, 
levado  da  ira. — /  am  verif 
angry  xvifh  him,  estou  muylo 
enfadado  com  elle. 

.A.nguish,  s.  angustia,  tristeza. 

Angular,  adj.  angular. 

Angust,  adj.  apertado,  estreito. 

Aniielation,  s.  difficuldade  no 
tomar  alento  ou  respiração. 

Anights,  adv.  denoyte. 

-Inility,  s.  a  velhice  de  hunia 
mullJer. 

Animadversion,  s.  censura,  cor* 
recçaõ ;   it.  castigo. 

Animadver»ive,  adj.  que  pode 
julgar. 

-\nimadvert,  v.  a.  censurar, 
reprehender;  it,  castigar. 

-4.ni;i. adverted,  adj.  censurado. 

-■Víiiaiadvcrter,  s.  o  que  cen- 
sura ou  castiga. 

Animal,  s.  animal,  creatura 
animada. 

Animal,  adj,  animal,  de  ani- 
mal ;  it.  que  naij  he  racional. 

-Animalcule,  s.  animal  peque- 
nino, animalejo, 

Animality,  s.  â  faculdade  ani- 
mal. 

To  animate,  (to  give  life)  v.  a. 
animar,  dar  vida. 
To  animate,    (or   encourage) 
animar,  dar  animo,  alentar. 
Animated,  adj.  animado. 
Animating,  s.  a  acção  de  ani- 
mar. 
-Animating,  adj.  que  anima. 
Animation,  s.  animação^  infu- 
são da  alma  no  corpo  humano. 
Animosity,  s.  grande  ódio,  odi» 
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vehemente. 

Anis,  s.  a  planta  que  pix)duz  a 
erva  doce. — Anise-seed,  erva 
doce. 

Ankle,  or  Ankle-bone,  s.  o  ar- 
telho do  pe. 

Annalist,  ;.  annalista,  o  que 
escreve  annaes. 

Annals,  s.  annaes,  bistoria. 

Annats,  or  Annates,  {or  first 
fruits)  s,  aunatas,  direito  qne 
tem  o  pontifice  em  alguns 
benefícios  consistoriaes. 
To  anneal,  v.  a.  aquentar  o 
vidro  no  forno.  It.  aquentar 
qualquer  cousa  para  dar-lhe 
a  tempera  necessária. 

Annealed,  adj.  aquentado. 

Annealing,  s.  a  acçaõ  de  aquen- 
tar. 
To  annex,  v.  a.  annexar,  unir. 

Annexation,  s.  uniaõ,  encorpo- 
raçaõ. 

Annexed,  adj.  annexo,  unido. 

Annexing,  s.  a  acçaõ  de  annex- 
ar. 

Anniented,  (a  law  term)  adj. 
annulado. 

To  annihilate,  v.  a.  (or  to  turn 
to  nothing)  anniquihr. 

Annihilated,  arlj.  auniqnilado. 

Aunihilatinçr,  or  Annihilation, 
s.  ann  quilaçaõ. 

Annis-seed,  erva  doce. 

Auniversary,  s.  anniversario, 
dia  em  que  se  celebra  alguma 
cousa  de  anno  em  anno. 

Anniversarj',  adj.  anniversario, 
cousa  que  se  faz  cada  anno. 

Anniverse,  s.  anniversario. 

Annotation,  (or  note)  s.  antio- 
tarau,  ob-.ervaçaõ  que  se  faz 
sobre  algum  livro. 

To  announce,  v.  a.  annunciar. 

i^nnouncedj  adj.  annunciado. 
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Tb  annoy,  v.  a.  prejudicar, 
incommodar. 

Annoyance,  s.  dano,  prejuizo, 
discommodo. 

Annoyed,  adj.  incommodado. 

Annoyer,  s.  o  que  causa  dis- 
commodo, »u  prejuízo. 

Annual,  adj.  annual,  que  se 
celebra  todos  os  annos ;  it. 
annual,  que  so  duia  pelo  es- 
pacio  de  hum  anno. 

Annually,  adv.  annualmente. 

Annuitant,  s.  o  que  tern  huma 
renda  annual. 

Annuity,  s.  renda  annual  que 
se  paga  por  alguns  annos. 

To  annul,  v.  a.  annular,  de- 
clarar nullo. 

Annulled,  adj.  annullado,  de- 
clarada nullo. 

Annulling,  s.  annulaçaõ. 

Annular,  annulary,  adj.  que 
tern  feitio  de  anel. 

Annulet,  s.  anel  pequenino. 

To  annumerate,  v.  a.  numerar. 

Annumerated,  adj.  numerado. 

Annunciation,  (or  Ladj'  day) 
s.  Annunciaçaõ,  festa  da  Vir- 
gem nossa  senhora. 

Anodine,  adj.  anodino,  que  tem 
virtude  de  abrandar  dores, 
(termo  de  medicina.) 

To  anoint,  v.  a.  untar,  ungir. 

Anointed,  adj.  untado,  &.c. 

Anointer,  s.  o  que  unta,  ou 
unge. 

Anointing,  adj.  que  serve  para 
untar,  ou  ungir. 

Anoi'ance<     Ve  Nusance. 

Anomalous,  or  Aiiomalar,  (o.- 
irregular)  adj.  anómalo,  irre- 
gular. 

Anomaly,  s.  anomalia,  iircgu- 
laridade. 

Anomj',  s.  infracção  de  alguma 
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ley. 

Anon,  adv.  logo,  dentro  de 
breve  tempo. — Ever  and  anon, 
de  quando  en  quando. 

Anonymous,  adj.  anónimo. 

Anonymously,  adv.  sem  nome. 

Anotlter,  adj.  outro,  outra. 
Yo7t  zcill  be  of  another  mind, 
vos  mudareis  de  parecer.  To 
love  one  another,  querer-se 
bem  reciprocamente. 

To  anoy.     Ve  To  annoy. 

Anoyance.     Ve  Annoyance. 

Anoyed.     Ve  Annoj'ed. 

Answer,  s.  reposta. —  To  return 
an  answer,  responder,  dar  re- 
posta. To  ivrite  an  answer  to 
a  letter,  responder  huma  caita. 

To  Answer,  v.  q.  e  a.  respon- 
der.— To  (XnsiLer  a  letter,  res- 
ponder  a  huma  carta. 

Answerable,  adj.  que  he  obri- 
gado a  dar  conta  de  alguma 
cousa.  It.  proporcionado,  que 
tem  proporção. 

Answerableness,  s.  conformi- 
dade, proporção. 

Answerably,  adv.  com  a  devida 
proporção. 

Answered,  adj.  respondido. 

Answerer,  s.  o  que  responde, 
ou  da  reposta. 

Answering,  s.  a  acçaõ  de  res- 
ponder. 

Ant,  (or  emmet)  formiga. 

An  ant's  hole,  (or  nest)  or  ant's 
hillock,  formigueiro,  cova  das 
formigas. 

Antagonist,  (or  adversary)  8. 
antagonista,  ou  antegunista. 

Antarctic,  adj.  antárctico. 

The  antarctic  pole,  o  polo  an- 
tárctico. 

Anteact,  s.  acto  precedente, 
antecedência. 
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Antecedent,  s.  (termo  lógico,  e 
grammatical)  antecedente. 

Antecedently,  adv.  anteceden- 
temente. 

Antecedanous,  or  Antecedent, 
adj.  antecedente,  precedente. 

Antedate,  s.  antidata. 

To  antedate,  v.  a.  por  huma 
antidata. 

Antedated,  adj.  escrito  com  an- 
tidata. 

Antedduvian.  adj.  que  viveo 
antes  do  diluvio. 

Antediluvian,  s.  o  que  viveo 
antes  do  diluvio. 

Antelope,     Ve  Antilope. 

AntepastjS.  antepasto  J  it.  gosto 
anlicipado  que  se  tem  de  al- 
guma cousa. 

Antepenúltima,  s.  (termo  gram- 
matical) antepenúltima. 

To  antepone,  v.  a.  antepor, 
preferir. 

Anterior,  adj.  anterior. 

Anthem,  {fur  ant-hymn)  anti- 
phona,  (termo  ecclesiastioo.) 

St.  Anthony's-Fire,  s.  fogo  do 
Santo  Antaõ,  casta  de  doença. 

Antic,  s.  antigualha,  cousa  an- 
tiga, it.  hum  boubo. — It.  adj. 
ridiculo,  que  mwe  a  riso, 
(fallandu  da  cara,  gesto,  ou 
postura.) 

Antichamber,  s.  antecâmara. 

Antichrist,  s.  Anti-Christo. 

Anti-Christian,  adj.  do  Anti- 
Christo,  ou  pertencente  a  elle. 

Anti-Christianism,  s.  doutrina 
do  Anti-Christo. 

To  Anticipate,  v.  a,  anticipar, 
fazer  as  cousas  anticipada- 
mente. 

Anticipated  adj.  anticipado. 

Anticipating,  s.  a  ac^aõ  de  an- 
^cipar. 
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Anticipation,  s.  anticipaçam. 

Anticipator,  s.  o  que  anticipa. 

Anticly,  adv.  com  gestos,  ou 
posturas  ridicuJas. 

Antidate.     Ve  Ante-date. 

Antidote,  s.  antídoto,  remédio 
contra  o  veneno. 

Antidiluvians,  s.  os  que  viverão 
antes  do  diluvio. 

An  Antilope,  s.  casta  de  cabra 
montez  que  se  gera  do  ajun- 
tamento do  veado  com  a 
cabra. 

Antimonarchical,  adj.  inimigo 
do  governo  monárquico. 

Antimonial,  adj.  de  antimonio, 
ou  concernente  a  elle. 

Antimony,  s.  o  mineral  cham- 
ado antimonio. 

Antipathical,  adj.  antipathico. 

Antipathy,  antipathia. 

Antipendium,  (what  hangs  be- 
fore) s.  frontal  do  altar. 

Antiperistasis,  s.  antiperistatis. 

Antiphoner,  s.  antiphonario. 

Antiphrasis,  or  Anliphrase,  s. 
autiphrasis  ou  antiphrasi. 

Antipodes,  s.  antipodas. 

Antipope,  antipapa. 

Antiquary,  s,  antiquário,  cu- 
rioso investigador  de'  cousas 
antigas. 

To  antiquate,  (to  abolish  a 
custom  or  law)  v.  a.  antiquar, 
annular. 

To  antiquate,  or  abolish  a  Cus- 
tom or  law,  antiquar  hum 
costume,  ou  huma  ley. 

Antiquated,  adj.  antiquado,  an- 
nulado;  it.  que  ja  naõ  esta 
em  uso. — Antiqi^ated  xeorcls, 
palavras  antiquadas. 

Antique,  s.  qualquer  antigual- 
ha. 

.Antique,  adj.  antigo,  velho. 
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Antiscorbutic,  adj.  que  he  bont 
contra  o  mal  de  loanda. 

Antithesis,  s.  antithesis. 

.Antitype,  s.  aquillo  de  que  al- 
guma cousa  he  figura,  sym- 
bolo  ou  typo. 

Antivcnereal,  adj.  que  he  bom 
contra  o  gallico. 

Antlers,  s.  pontas,  ou  esgalhoi 
da  coraadura  do  veado. 

Anvil,  s.  bigorna  em  que  os fer- 
reiros malhaõ  o  ferro. — Tht 
stock  of  an  anvil,  o  tronco  da 
bigorna. 

Anxiety,  s.  ânsia,  cuid.'» '  nn- 
xie  iade. 

Anxious,  adj,  cuidadoso,  in^ 
quieto. 

Any,  adj.  quem,  quer  que,  qual 
querquc,  qualquer,  algum. — 
Ãny  thing,  alguma  cousa.  Is 
there  any  hope  ?  ha  alguma 
esperança  )  In  any  place,  em 
qualquer  parte  ou  lugar.  Any 
xchere,  onde  quer  que  for. 
Any  body,  alguma  pessoa. 
Any  more,  mais.  Any  far^ 
ther,  maisadiante.  Any  long- 
er, mais  tempo.  Any  where 
eUe,  em  outra  paiie. 

Apace,  adv.  depressa.  To  g<i 
apace,  ir  depressa. 

It  rains  apace,  chove  a  cânta- 
ros. Night  icean  apace,  vaí- 
se  acabendo  a  uoute. 

Apaid,  a(lj.  contente,  satisfeito. 

Apart,  adv:  de  i)arte,  a  parte, 
— To  set  apart,  por  de  parte. 
Apart,  distinctamente. 

Apartment,  {or  part  of  a  house) 
s.  andar,  ou  sobrado  de  kuma 
casa. 

Apathy,  s.  apathia,  estóica  in- 
sensibilidade. 

Ape,   s.    macaco,    bugio,— r.íí 
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large  ape,  hum  mono. 
To  ape  one,  v.  a.  ser  bugio  de 

alguém,  procurar  de  imitar  as 

suas  acçoens. 
Apeak,  or  Apeek,  (termo  náu- 
tico) Erpique. 
Apennage.     Ve  Appennage. 

Apertly,  (openly)  adv.  mani- 
festamente, claramente. 

Apex,  (the  top  of  any  thing)  s. 
Clime,  o  alto  de  alguma  cousa. 

Aphorism,  s.  aphorismo. 

Apish,  {from  ape)  adj.  que 
faz  bugiarias. 

Apishly,  adv.  como  bugio,  ou 
a  maneira  de  bugio. 

Apishness,  s.  a  qualidade  do 
que  he  bugio  de  alguém  ou 
procura  de  imitalo. 

Apocalypse,  s.  Apocalypse. 

Apocalypiical,  adj.  do  Apoca- 
lypse. 

Apocope,  s.  (figura  grammati- 
cal) apocope. 

Apcciypha,  s.  livros  Apocry- 
phos. 

Apocr}'phal,  adj.  apocrypho. 

Apodictical,  adj.  demonstra- 
tivo, que  prova  claramente. 

Apodixis,  s.  apodixe,  demon- 
stração, prova  evidente. 

Apogeum,  or  Apogee,  s.  (termo 
astronómico)  apogeo. 

Apologer,  s.  o  que  faz  hama 
apologia. 

Apologetic,  s.  apologético,  obra 
que  contem  huma  apologia. 

Apologetical,  or  Apologetic, 
adj.  que  contem  huma  apo- 
logia, apologético. 

Apologist,  s.  Ve  Apologer. 

To  apologise,  v.  ii.  fazer  huma 
apokgia. 

AyxAoge,  s.  apologo,  fabula 
oiorai. 
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Apology,  s.  apologia. 
Apophthegm,  s.  apophtegma, 

seutença  breve. 

Apoplectic,  adj.  appopletico. 

Apoplectical,  adj.  idem. 

Apoplexy,  s.  accidente  apople- 
tico,  apoplexia. 

Apostncy,  (defection  from  fhe 
true  church)  s.  apostasia. 

Apoítate,  s.  apóstata. 

Ty  apostatize,  v.  n.  apóstata r. 

Apostle,  s.  apostolo. 

Apostle-shtp,  or  Apostolate,  s. 
apostolado,  dignidade  de  apos- 
tolo. 

Apostolical,  or  Apostolic,  adj. 
apostólico. 

Apostjiically,  adv.  apostolica- 
mente. 

Apostrophe,  s.  apostrophe, 
figura  da  rhetorica. 

To  Apostrophize,  v.  a.  fazer 
huma  apostrophe,  encami- 
nhar para  a'gucm  parte  do 
discurso. 

Apostume.    Ve  Impostume. 

Apothecary,  s.  boticário. 

Apothegm.     Ve  apopliihegm. 

Apozeme,  {or  decoction)  s.  apo- 
zema,  on  aposima. 

Appai'J.     Ve  .Apaid. 

To  appair.     Ve  To  Impair. 

To  appal,  {{o  daunt,  or  discou- 
rage) v.  a.  atemorizar,  espan- 
tar. 

Appalled,    adj.     atemorizado. 

AppallmcDí,  s.  medo,  tenor. 

Appannage.     Ve  Appennage. 

Apparel,  {or  habit)  s.  vestido, 
ornamento. 

To  Apparel,  v.  a.  vestir,  ornar. 

Apparrclled,  adj.  vestido,  oniar 
do. 

Apparelroent,  «.  of  war,  appa- 
rato  de' guerra. 
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Apparent,    {from   td    appear) 

adj.  claro  apparento,  na5  leal. 

— The   apparent  heir   vf  the 

c:ou;n,  O  erdeiro  legitimo  da 

coroa. 

Apparently,  adv.  claramente. 

Apparentness,  s.  clareza,  evi- 
dencia. 

Apparition,  s.  apparecimento ; 

it.  appariçaõ  de  espectros  j  it. 
hum  espectro ;  it.  a  cousa, 
ou  objecto  que  apparece. — A 
month  of  apparition,  (termo 
r.stronomico)  raez  de  appari- 
çaõ. 

Apparitor,  s.  alcaide,  ou  bele- 
guim. 

Apparlement,    s.    apparencia,   ., 
probabilidade. — Apparlement 
o/"uaj-,  apparencia  de  guerra. 

Appartment.     Ve  A|>artment. 

To  Appay,  v.  a.  satisfazer, 
contentar. — M'efl  appntfed,  sa- 
tisfeito. Illappayed,  mal  sa- 
tisfeito. 

To  apj>each,  &c.  Ve  To  Im- 
peach, &c. 

Appeached.     Ve  Impeached. 
'  Appeal,  s.  (termo  forense)  ap- 
pellaçaõ  ;  it.  accusaçaõ. 

2o  appeal,  v.  n.  appellor,  (ter- 
mo forense. ) — /  appeal  to  you, 
appello  para  vos.  . 

To  appeal,  v.  a.  accusar,  ou  • 
('escubrir  o  complice  de  hum  ^ 
crime. 

Appealed,  adj.  appellado  ;  it.  ^ 
p.ccusado. 

.Appealant,  or  Appealer,  s.  ap- 
peliante,   o  que    appella  da    ' 
sentença. 

Apjjealing,  s.  appellaçaõ,  (ter- 
mo forense  ) — ^4ppcaling,  a 
acçaõ  de  descubrir  os  com- 
plices. 
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To  appear,  v.  n.  apparecer- — 
//  appears  by  Oiis,  daqui  se 
prova.  Tu  appear  before  lhe 
judge,  apparecer  perante  o 
juiz. 

It  appears,  v.  imperf.  parece  j 
consta.  * 

Appearance,  (outward  show^)  s. 
apparcneia,  apparecimento ; 
it.  probabilidade. —  Appear- 
ance «/í/)íVí7í,appariçaõ  de  es- 
pectros ;  qualquer  phenome- 
no  que  apparece. 

Appeared,  adj.  apparecido. 

Appearing,  s.  a  acçaõ  de  appa- 
recer. 

To  appease,  v.  a.  mitigar, 
abrandar. 

Appeased,  adj.  mitigado. 

Appeasing,  s.  a  acçaõ  de  miti- 
gar, abrandar. 

Appellant,  s.  appellante,  o  que 
appella,  (termo  forense).  It. 
appellaoaõ,  nome  com  que  se 
chama  alguma  cousa. 

Appellative,  adj.  (termo  gram- 
matical) appellativo. 

Appellee,  s.  (termo  forense)  o 
que  he  accusado  de  hum 
crime. 

Appellor,  s.  desafiador,  o  que 
desafia  alguém  chamando-o 
a  duello:  it.  o  que  descobre 
os  complices  de  algum  crime. 

To  append,  v.  a.  pendurar  hu- 
ma  cousa  em  alguma  parte ; 
it.  ajuntar  huma  cousa  a  ou- 
tra como  accessoria  a  ella. 

Appendage,  s.  addicçaõ,  sup- 
plemento. 

Appendant,  adj.  accessorio;  it. 
annexo. 

Appendant,  s.  addicçaõ,  qual- 
quer cousa  accessoria. 

Appendixj  s.  appendice,  ou  ap- 
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pendix,  acrecentamento,  sup- 
plemento. 

Apenage,  s.  porçaõ  que  os  prín- 
cipes daõ  aos  olhos  mais  mO' 
ços. 

To  appertain,  (to  belong)  v.  n. 
pertencer. 

Appertinence,  s.  addiçaõ. 

Appetency,  (o;- desire)  s.  desejo. 

Appetible,  adj.  appetitivel,  dig- 
no de  ser  appetecido. 

Appetite,  s.  appetite,  desejo  j 
it.  appetite, vontade  de  comer; 
it.  appetite  carnal. 

Appetitive,  adj.  que  appetece, 
ou  deseja. 

To  applaud,  v.  a.  applaudir, 
approvar. 

Applauded,  adj.  applaudido. 

Applauder,  s.  o  que  applaude. 

Applauding,  s.  a  acçaõ  de  ap- 
plaudir. 

Applause,  (or  approbation)  s. 
applauso,  approvaçaõ. 

Apple,  (a  well  known  fruit)  s. 
maçaã,  fruto  da  niaceira. — 
The  apple  of  the  eye,  a  menina 
do  olho.  Apple-tree,  maceira. 

Appliable,  or  Applicable,  adj. 
que  se  pode  applicar,  ou  ac- 
commodar  a  outra  cousa. 

Appliance,  s.  a  acçaõ  de  appli- 
car huma  cousa  a  outra. 

Application,  s.  applicaçaõ,  a 
acçaõ  de  applicar-sej  it.  re- 
curso. 

To  Apply,  V.  a.  applicar,  por 
huma  cousa  por  cima  de  ou- 
tra.— To  apply  a  plaster,  ap- 
plicar hum  emplasto. — To 
apply  one's  self  to  something, 
applicar-se  a  alguma  cousa. 

Applied,  adj.  applicado. 

Applying,  s.  a  acçaõ  de  appli- 
car-s«. 
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To  Appoint,  V.  a.  apontar,  de- 
terminar, assinalar  o  tempo 
ou  lugar,estabe!ecer,ordenar; 

St.  deputar  alguém  para  tra- 
tar de  algum  negocio. 

Appointed,  adj.  apontado. 

Appointer,  s.  o  que  aponta  ou 
assinala  o  tempo  ou  lugar. 

Appointment,  s.  convenção, 
concerto.  It.  decreto,  estatu- 
to, ordem,  mandado.  It.  pro- 
visão de  tudo  o  quo  he  neces- 
sário. 

To  Apportion,  v.  a.  dividir 
proporcionadamente,  propor- 
cionar. 

Apportioned,  adj.  proporciona- 
do, dividido  proporcionada- 
mente. 

Apportionment,  s.  a  acçaõ  de 
proporcionar. 

To  Appose,  {or  examine)  v.  a. 
examinar. 

Apposed,  examinado. 

Apposer,  s.  examinador. 

Apposite,  adj.  adaptado,  ap- 
propriado. 

Appositely,  adv.  propriamente, 
justamente. 

Appositeness,  s.  congruência, 
conformidade. 

Apposition,  s.  apposiçaõ,  collo. 
caçaõ  de  huma  cousa  perto 
da  outra  ;  (termo  grammati- 
cal) apposiçaõ,  q,uando  dous 
nomes  se  poem  no  mesmo 
caso. 

To  Appraise,  v.  a.  avaliar,-  por 
o  preço  a  alguma  cousa. 

Appraised,  adj.  avaliado. 

Appraising,  s.  avaliação. 

Appraiser,  s.  avaliador. 

To  Apprehend,  v.  a.  apanhar, 
agarrar  em  al£;uma  cousa  j 
it.  prender  por  ordem  da  jus- 
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tiça,tomer,  recear,  entemlèr, 
comprUhender. 

Apprehended,  adj.  apanhado. 

Apprehending,  s.  a  acçaõ  de 
apanhar. 

Apprehension,  s.  comprehen- 
Saô,  iritdligencia.  It.  medo, 
temor.  It.  Opinião,  parecer. 
According  io  my  apprehension, 
Cbiifòroie  o  meu  parecer. 

Apprehensive,  adjJ  que  entfertd'e, 
ou  còfnprebende  facilmente ; 
it.  medroso. 

Apprehensively,  adv.  com  me- 
do, com  temor. 

Apprehensiveness,  s.  meâo,tfe-| 
mor.  .  '  ■  ■'■ 

Apprentice,  s.  Bprênaft. '    '^  ' 

Apprenticeship,  or  Apprertt"s- 
age,  s.  atempo  em  que  hum 
moço  he  aprendiz. 

To  Apprentice,  v.  "a.  por  al- 
guém por  aprendiz. 

To  Apprize,  V.  a.  è&formar  al- 
guém.;'        ■  '    ' '  • 

Apprised,  adj.  enformado. 

Approach,  s.  accesso.  It.  à- 
proxe  do  inimigo.- 

To  Approach,  v.  a.  chegar 
huma  éóitsa  a  òutfa. 

To  Approach,  v.  n.  chegar-se, 
avezinhar-se. — The  night  ap- 
proaches, vai-se  chègahdo  a 
noite.    ' 

AppthacWable,  adj,  accessiveL 

Approséhêd,  adj.  ciiegado,  ave- 
zinhado. 

Approachiess,  adj.  inaccessivel. 

Api  roachmértt,  s.  a  acçaõ  de 
aveziíihar-se. 

Approbation,  s.  approvaçaõ. 

Appropriate,  (fit,  proper,)  adj. 
appropriado,  accomtr.odado. 

To  Appropriate,  v.  a.  appró- 
prSár.  ■ 
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Appropriated,  adj.  appropriado. 

.Vppropriation,  s.  appropriaçaõ. 

Approportioned,  adj.  proporci- 
onado, adaptado.         ^  i 

To  Approve,  v.  a.  approvar.  tt 
melhorar,  oultK-ar,  (f aliando 
de  ten-as. ) 

Approved,  or  Approved  of,  adj. 
approvado ;  it.  melhorado. 

Approveitietit,  s.  approvaçaõ  j 
it.  o  reo  que  descobre  os  com- 
plices para  Salvar  a  sua  vida. 

Approximation,  s.  a  acçaõ  de 
avezinha  rse. 

Appnlse,  s.  a  acçaB  de  dar  huiliã 
cousa  em  outra.  . 

Appurtenance.  Ve  Apperti- 
nance. 

Apricot,  s.  damasco,  casta  de 
frdta. — Apricot-lree,  damas- 
queiro. 

April,  s.  o  mes  de  Abril. 

Apron,  s.  avantal,  ou  avérital. 

Apt,  (fit,)'adj.  adaptado,  pro- 
porcionado, apto. — Apt  fo 
Icarn,  apto  para  as  letras.  He 
íf  ati  apt  scholar,  elle  he  horn- 

.  eHn  doiito.  Apt  to  break,  que 
facilmente  se  quebra. 

Aptitude,  s.  aptidão. 

.Aptly,  adv.  com  aptidão. 

Aptness,  's.dptidaõ,  capacidade. 

.■Vqua,  s.  agoa. 

Aqua-fortis,  s.  agoa  forte. 

Aqua-vita,  s.  agoa  arcente. 

.Aquarius,  s.  o  signo  de  Aquá- 
rio. 

Aquatic,  or  Aquatile,  adj.  aquá- 
tico, aquati!. 

Aqueduct,  s.  aqueducto. 

.Aqueous,  (or  waterisli)  adj. 
aqueo. 

Aquiline,  adj.  aquilino. 

Arabic,  adj.  Arábico. 

Arable,  adj.  que  se  pode  lavtar, 
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lavradio. — Arable  land,  terra 
lavradia. 

Aray.       5     Ve      I  Array. 

Aráyed.   (  ^  Arrayed. 

Arbiter^  (umpire)  arbitro. 

Arbitrable,  adj.  qOe  se  pode  de- 
cidir por  arbitramento. 

Arbitrably,  'aív.  arbitraria- 
mente. 

Ari)itrage,  s.  arbítrio. 

Arbitrarily,  adv.  livremente, 
corn  liberdade. 

Arbitrarious,  adj.  livre,  despó- 
tico, absoluto. 

Arbitrariousty.  Ve  Arbitrarily. 

Arbitrary,  adj.  arbitrário,  livre. 

To  Arbitrate,  v.  n.  and  a.  ar- 
bitrar, fazer  officio  de  arbitro. 
It.  julíjar,  decidir. 

Ari^itration,  s.    Ve  Arbitrage. 

.Arbitrator,  s.  arbitro.  Ve  Ar- 
biter. 

Arbor,  or  Arbour,  s.  parreiflál. 

Arbòret,  s.  arbusto,  ou  frutice. 

.Arbut-tree,  ór  Arbute-tree,  s. 
medronheiro,  arvore  assita 
chamada. — The  Arbut  fruxi, 
médroribo. 

Arcanum,  s.ai-cano,  segredo. 

Arcenal.  Ve  .Arsenal. 

Arch,  s.  besta,  arco  de  atirar 
séttaS;  it.  arco  de  hum  edi- 
'ifiiiio. — A  triíirriphal  arch,  ar- 
co triumphal.  Arch,  (termo 
geométrico)  arco.  Arch-^ise, 
adv.  a  riiOdo  de  arco.  Ai'th, 
(orarránt)  ladj.  infaire,  gran- 
de, V.  g.  Ân  ufch  rogue,  hum 
grand  velhaco. 

To  Arch,  v.  a .  fabricar  arcos ; 
it.  cubrir  com  arcos. 

Archangel,  s.  Archanjo,  ou  Ar» 
canjo. 

Archbishopric,  s.  "arcebispado, 

AriíbdéaóOn,  s.  arcediajo. 
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Archdeaconry,  arcediagado. 

Archduke,  s.  archiduquc 

ArchdukedoDi,  s.  archiducado. 

Archddchess,  s.  archidiiqueza. 

Arched,  (made  arch- wise)  adj. 
arcado,  feito  a  nnodo  de  arco. 

Archer,  s.  besteiro,  o  que  atira 
settas  com  arco. 

Archery,  s.  a  arte  de  atlra»"  set- 
tas com  a  besta. 

Archetypal,  adj.  archetypo, 
original. 

Archetype,  s.  archetypo,  pri% 
eiro  uiodello  ou  exemplar. 

Archidiaconal,  adj.  de  arcedi- 
ago, ou  pertencente  a  elle. 

Architect,  s.  architecto. 

Architectonical,  adj.  de  archi- 
tectura,  ou  concenieute  a 
ella. 

Architecture,  s.  architectura. 

Architrave,  s.  architrave,  ou 
alquitrave.  » 

Archives,  s.  pi.  archivo,  ou  car- 
tório. 

Arch-priest,  s.  arciprieste,  dig- 
nidade ecclesiastica. 

Arctique,  or  Arctic,  adj.  árc- 
tico, ou  artico. — The  arctic 
pole,  o  poio  árctico. 

Arcturus,  s.  Arcturo,  estrella, 
fixa  da  primeiia  grandeza. 

Arcuate,  adj.  dobrado  a  modo 
de  arco  arcado. 

Ardency,  s.  ardor  do  animo, 
paixaõ,  fervor. 

Ardent,  adj.  ardente,  fervido. 
.Ardently,  adv.  ardentemente, 
fervorosamente. 

Ardour,  s.  ardor,  fervor,  paixaõ. 

Arduity,  s.  difficuidade. 

Arduous,  adj.  arduo,  difficul- 
toso. 

Area,  s.  (termo  geométrico) 
area. 
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Arenaceous,  Arenose,  or  Arenu- 
lous,  adj.   areento,  que  /tern 
area. 
x\reopagites,  s.  areopaptas,  jui- 
zes do  famoso  tribunal  Athe- 
niense. 
Argal.  Ve  Tartar. 
Argent,  s.   (termo  dp  blazaõ) 

cor  de  prata. 
Argentine,  s.  a  erva  chamadu 

argentina. 
Argentine,  adj.   que  soa  comp 

prata. 
Argit,   s.   barro  para  fazer  pú- 
caros, e  ouira  louça. 
Argillaceous,  or  Argillpus,  adj. 
feito  de  barro,  como  púcaros, 
panelas.  Sec. 
Argonauts,  s.  Argonautas,  que 
accompanharaõ  Jason  na  con  • 
quista  do  vellosinho  de  ouro. 
Argos3',   s.   carraca,  navio  de 
carga. 

To  Argue,  v.  n.   disputar,  ar- 
guir,argumentar. — What  does 
thb  argue  ?    que  quereis  dahi 
» inferir?  It.  provar. 
Argued,  adj.  disputado. 
Arguing,  s.  a  acçaõ  de  disputar. 
Argument,  {or  reasoning)  s.  ar- 
gomento.lt.  assumpto  de  hum 
discurso. 
Arginnental,  adj.  de  argumen- 
to, ou  pertencente  a  elle. 
Argumentation,   s.   a  acção  de 

disputar,  ou  argumentar. 
Argumentative,  adj.  que  con- 
tem argumentos. 
Argute,  adj.   astuto,   vivo,  es- 
perto. 
Arid,   {or  dry)  adj.  arido,  sec- 

co. 
Aridity,  (drought)  s.  secca,  se- 
cura. 
Ariereban,  v.  Arrier-ban. 
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I  Aries,  s.  Aries,  Uutn  dos  doze 

signos  do  zodiacp.. 
Aright,  adv.  bero. 
To  Arise,  (to  rise),  v.  n.,  leran- 
tar-sc,  it.  proceder,  nacer.— 
Arise  and  defend,  rnij    cause, 
levantaivos,  e  defendei  a  min- 
ha cousa.  ::  .    :  tAi  ••:> 
Arisen,  adj.  ievahtfylo,  &.Ç;:  V» 

To  Arise. 
Aristocracy,  s.  xtjistocracia. 
AristoeraticaI,adj, aristocrático. 
Aribtnlochy,  s.  aristolochia,  ou 
aristoloquia,  erva  afisJm  cha-, 
mada. 
Arithrjietioal,  adj.  derarithme-. 
tica,  ou  concernente. a  ella, 
Aritlimetically,  adv.  aritiuue- 
ticamente. 

Arithmetician,  a.  arithmetico. 
Ark,  s.  area,  v,  g, — Noah's  ark, 

a  area  de  Noe. 
Arm,  s.   braço,  parte  do  corpo 
humano. — The. right  and  left 
arm,  0  braço  direito  e  esquer- 
do. y^;>.irm  y/ /Ac  íea  (melaph.) 
braço  de  mar.      The  arm-pit, 
o  sabaco  do  braço.     An  arm- 
chair, or  an  elbou;  chair,  cade- 
ira de  braços.    He  ?/  my  right 
arm,  elle  he  o  meu  braço  di- 
reito. Arm,  força,  poder.   The 
secular  arm,  o  braço  secular. 
It.  qualquer  arma  defensiva, 
ou  offensiva.  A^fire-arm,  arma 
de  fogo.     To  take  tip  arms, 
pegar  nas  armas.  Arms,  (ter- 
mo de  brazaõ)  armas,  divisas» 
de  reynos,  cidades,  &c, 
To  Arm,  v.  a  armar. — To  arm 
!»ie's  self,  armar-se. 
2o  Arm,  v.  n.  pegar  nas  armas. 
.Armada,  s.  armsjda,  navios  de 
guerra  armados. 
Armature,  s.   qualquer  cousa 
[C2] 
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que  serve  para  defender  o  cor- 
p!<  dos  anitnaes. 
Armed,    adj.    armado;    armed 
ea/j-a-pee,   armado  de  ponto 
em  branco. 

Armenian  bole,  bolo  Arménio. 
Armenian  síone,  pedra  hume 
de  Armenia. 
Annigerous,  adj.  armigero,  que 
faz  armas. 

Armillar}',  adj.  armillar.  Ar- 
millary  sphere,  esfera  armil- 
lar. 

Armillated,  adj.  que  traz  brace- 
lete. 

Arming,  s.  a  acçaõ  de  armar. 
Armlet,  s.  arma  defensiva  para 
o  braço,  item,  bracelete,  orna- 
mento de  mulheres  ;    it.  pe- 
queno braço  de  mar. 
Armoniac,  adj.  armoniaco. 
Armorer,    s.    armeiro,   official 
qne  faz  armas  3  item  o  que 
arma  a  outro. 
Armoria),  adj.  de  blazaõ,  con- 
cernente ao  blazaõ  ou  arma- 
ria. 
Annorist,  s.  o  que  entende  do 

blazaó  ou  ce  armaria. 
Armory,  s.   blazaõ,  armaria  ; 
item  almazern,  ou   casa  em 
que  se  guardaõ  as  armas. 
Armour,  s.  arma  defensiva. 
Armourer,  s.  Ve  Armorer. 
Armoury,  s.  Ve  Armonrj'. 
Arms,  os  braços  (plural  de  arm, 
o  braço.) 

Arms,  s.  (plural)  qualquer  sor- 
te de  armas  j  item  blazoens. 
Army,  s.  exercito  — A   navnl 

army,  huma  armada. 
Aroma,  s.  aroma,  droga. 
Aromatical,  or  Aromatic,  adj. 

aromático. 
Aromatics,  s.  aromas,  drogas. 
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Arose,  pret.  do  verbo  To  Arise ; 
V.  g. — A  storm  arose,  levan- 
tou-se  huma  tempestade. 
Around,  adv.  circularmente, 
em  roda. — Around,  prep,  ao 
redor. 

To  Arouse,  v.  a.  despertar  a 
quem  esta  dormindo;  item 
excitar. 

A-row,  adv.  Ve  A-breast. 
Aroynt,  adv.  vaite  embora,  fo- 
ra daqui. 
Arquebusade,  s.  arcabuzaçaõ, 
tiro  de  arcabuz. 
Arquebuse,   or  Arquebuss,   s. 

arcabuz. 
Arquebusier,s. arcabuzeiro,  sol- 
dado armado  com  arcabuz. 
Arrack,  s.  sorte  de  liquor  que 
se  faz  do  sumo  do  coqueiro. 
To  Arraign  one,  v.   a.   accusar 
alguém  de  alguma  falta  ;   it. 
fazer  o  processo  a  alguém. 
Arraigned,  adj.  accusado. 
Arraigning,  s.  a  acçaõ  de  accu- 
sar. 
Arraignment,  s.  accusaçaõ. 
Arrand.  Ve  Errand. 
To  Arrange,  v.  a.  dispor,  por 
em  ordem. 
Arrangement,  s.  disj>osiçaõ. 
Arrant,  adj.   péssimo.  An    ar- 
rant A«ai;t',  hum  péssimo  vel- 
haco. 
Arras,  or  arras-hangings,  s.  ras, 
ou  raz,  ou  panos  de  arraz. 
Array,  s.  vestido,  adorno,   ar- 
reyo. — Ordem,  dispMjsiçaô.  It. 
ordenança   de  batalha.      An 
army  in  battle  array,  soldados 
postos  em  ordem  para  com- 
bater. 

To  Array,  v.  a.  ordenar,  item, 
vestir,  ornar,  arreyar. 
To  Array,  por  os  soldados  em 
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ordem  de  batalha. 
Arrayed,  adj.  ordenado. 
The  Arrear  of  an  army,  retro- 
guarda,  o  ultimo  esquadrão 
do  exercito  na  batalha. 
Arrearages,     or  arrerages,   or 
arrears,  s.  atraizadosde  huma 
divida  ;  frutos  vencidos. — To 
be  behind  in  arrears,  cstar  de- 
vendo OS  atrazados  de  huma 
divida,  &c. 
Arrest,  s.  prizao  ;   it.  decreto, 
sentença ;  it.  demora,detença. 
To  arrest,  v.  a.   prender  por 
ordem  de  justiça;  it.  impedir, 
it.    apanhar    alguma    cousa 
por  ordem  da  justiça. 
Arrested,  adj.  preso. 
Arresting,  s.  a  acção  de  pren- 
der, apanhar. 
Arrier-ban,  s.  pregão  solenne 
que  fas  deitar  el-rey  de  Fran- 
ça, chamando  todos  os  seus 
vassallos  para  a  guerra. 
Arriere,  s.  Ve 

Arrier-guard,  s.  retaguarda. 
Anighted,  adj.  rectificado. 
Arrival,  s.  chegada,  a  acçaõ  de 
chegar  a  algum  lugar. 
To  Arrive,  t.  n.  chegar  a  algum 
lugar  por  terra,  ou  por  mar. 
— it.  alcançar  alguma  cousa. 
Arrived,  aflj.  chegado. 
Arriving,  s.  chegada. 
Arrogance,  or  arrogancy,    s. 
arrogância. 

Arrogant,  adj.  arrogante. 
Arrogantly,    adv.     arrogante-' 
mente,  com  arrogância. 
To  Arrogate,  v.  a.  arrogar,  at- 
tribuir,  appropriar. 
Arrogated,  adj.  arrogado,  attri- 
buido. 

Arrow,  s;  seta,  setta,  frecha. —  • 
T»  shoot  'xith  arroves,  atirar 
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com  setas. 
Arsenal,  almazem,  ou  arma- 
zém,casa  em  que  se  guardau 
as  armas  e  instriimeutos  de 
jjuerra. 

Arsenic,  s.  arsénico. 
Art,  s.  arte. — The  liberal  and 
mechanic  arts,  as  artes  liberaes 
e  mechanicas. — A  muster  ((f 
arts,  mestre  em  artes.  The 
black  art,  magia,  arte  magica. 
Art,  (cuoniug  or  industpj-)  arte, 

astúcia. 
Arteclioke.   Ve  Artichoke, 
Arterial,  s.  arterial,  concernen- 
te a  artéria- 
.artery,  s.  artéria. 
Artful,  (from  art)  adj.  artifi; 

cioso,  feito  com  artificio. 
Artfully,  adv.  artificiosamente. 
Artfulness,  s.  destreza,  indus- 
tria. It.  astúcia,  sagacidade. 
Artichoke,  s.  alcachofra, 
Artie.  Ve  Arctic. 
Articje,  s.  (tcrmo  da  gramma- 
tica)  articulo,  ou  artigo,  como 
o,  a,  do,  da.     Artigo  de  hum 
co'itrato.      The  articles  of  an 
ucco'iut,  artigos  de  huma  con- 
ta. 

To  article,  v.  a.  articular,  di- 
.vidir  em  artigos.  It.  v.  n.  es- 
tipular   os    artigos   de   hum 
contrato. 
*  Articled,  adj.  articulado. 
Articular,  adj.   que  causa  dor 
jnas  juntas,  como  a  gota. 
•Articulate,   adj.   dearticulado, 
distincto.  It.  dividido  em  ar- 
tigos. 

2o  Articulate,  v.  a.  dearticu- 
lar, pronunciar  distinctamen- 
• ;    it.  dividir  em   artigos  ; 
•tipular. 
j-.i  liculately^  advt  com  palav- 
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ras  dearticuladas. 
Articulation,  s.  junta  em  que 
se  juntaõ  os  obsosj  item,  ar- 
ticulaçaiS  de  vozes. 
Artifice,  s.  stratagema,    astú- 
cia. 
Artilicer,  .í.  official,  o  q«ç  tem 
algum  officio  mechanico,  ob- 
reiro ;  it.  pessoa  destra. 
Artificial,  adj.  artificial.  Item, 

simulado. 
Artificially,  adv.    Ve  Artfully. 
Artificious,  adj.  Ve  Artificial. 
Artillery,   s.   artilharia,  artel- 

baria,  ou  artilheria. 
Artisan,  s.  oíTicial,  obreiro,  ar- 
tifice. 
Artist,  s.  artista,  it.  qualquer 
obreiro  ou  artifice. 
Artless,  adj.  sincero,  natural. 
ArundiÉeruus,  adj.  que  produz 

canas. 
Arundineous,  adj.  que  tem  a- 
bundancia  de  canas.    Johns. 
Diet. 
Arúspice,  s.  arúspice,  ou  ha- 
ruspice,  aquelle  que,  na  opi- 
nião  dos   antigos    Romanos, 
adevinhava  os  futuios.  It.  ade- 
vinhaçaô  que  se  íazia  desta 
sorte. 
As,  conj.  entretando  que,  no 
tempo  que ;  item,  assirn  co- 
mo.— ^Js  I  uos  i.riliug  a  let- 
ter, entretanto  que  eu  estava 
escrevendo  huma  carta. 
As,  como,  V.  g. — /  Iqve  you  as 
mij  Oivn  brother,  amo-vos  co- 
mo se  fosseis  meu  irmaõ. 
As,  como,  conforme,  v.  g.    As 
I  zLTute  io  ijou  before,  como, 
ou  conforme  vos  escrevi  d'an- 
tes.     As  good  as,  taô  bom  co- 
mo.    As  sure  as  I  am  alive, 
taõ  certo  como  eu  aqui  estou. 
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.As  ^ig  again,  outrotantogran.r 
de.  As  it  -xere,  para  assiia 
dizer.  Such  as  U  is,-  tal  qual 
elle  he.  As  io,  ou  as  for,  a^' 
cerca,  quanto  a.  As  for  nte;, 
çm  quanto  a  ■  mim.  As  for 
example,  como  por  exemplo. 
AsÃafoetida,  assafetida,  casta, 
de  goma. 
Asarabacca,  s.  asaro,  assara- 

baccara  planta. 
Asbestine,  adj.  incombustivel- 
Asbestos,  s.   asbesto,  casta  de 
pedra  que  se  acha  no  reyno 
de  Tangur. 
AscarideSj  s.  ascarides,  bichin- 
hos, que  se  criaõ  na  extremi- 
dade do  intestino  recto. 
2o  Ascend,  v.  n.  e  a.   subir, 
passar  parar  lugar  mais  alto. 
Ascendable,  ^Ij.  accessivel. 
Ascendant,  s.  ascendente,  su- 
perioridade, domiuio)  it  pay, 
ou  avo,  de  que  descendemos. 
Ascendant,  adj.  superior,  pre- 
dominante. 
Ascendancy,  s.  ascendente,  do- 
mínio, poder. 
Ascension,  g.  a  swçaõ  de  sUbir  ; 
item,  a  cousa  que  sobe. — As- 
cension (termo  astronómico) 
ascensão.    Ascension  day,  dia 
da  Assençao  de  nosso  Senhor. 
.Ascent,  s.  a  acçaõ  de  subir  i  it. 
eminência. 

To  Ascertain,  v.  a.   affirmar 
com  asseveração  e  certeza — 
avaliar,  por  o  preço  a  algu- 
ma cousa. 
Ascertained,  adj.  affirmado. 
Ascertainer,  s.  o  que  affirma 

com  asseveração  e  certeza. 
Ascertaining,   s.    a   acçay    de 

affirtnar. 
Ascetic,  adj.  ascético, 
[C3] 
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AscititiouE,  adj.  Eiccessorio. 
Ascribable,  adj.  que  pode  ser 
atlribuido. 

To  Ascribe,  ▼.  a.  attribuir,  im- 
putar. 

Ascribed,  adj.  attribuido,  im- 
putado. 
A^ribing,  s.  a  acçaõ  de  attri- 
buir ou  imputar. 
Ash,  or  Ash-tree,  s.  o  freixo 
arvore. 

Ashamed,  adj.  envergonhado. 
— To  be  ashamed,  envergon- 
har-se. 

Ashen,  adj.  de  freixo,  on  per- 
tencente ao  freixo. — Ashen 
keys,  fruto  do  freixo. 
Ashes,  s.  p.  ciuzas. — To  hum 
to  ashes,  reduzir  a  cinzas.  To 
lie  in  ashes,  estar  enterrado 
debaixo  da  cinza. 
Ash-colour,   cinzento,  cor  de 

einza. Ash-coloured,  adj. 

cinzento.       Jlsh-Wednesday, 
quarta  feyra  de  cinzas. 
Ashore,  adv.  em  terra. — Togo 
«shore,  hir  a  terra.     To  çet 
ashore,  desembarcar. 
Ashy,  adj.  cinzento ;  it  cuber- 

to  de  cinza. 
Aside,  adv.  a  parte. — To  take 
a  man  aside,  tirar  hum  ho- 
mem de  parte.  To  lay  aside, 
por  de  parte.  Tb  call  aside, 
chamar  a  parte. 
Asmine,  adj.  de  asno,  como 
asno. 

To  Ask,  V.  a.  pedir,  pergun- 
tar, requerer.    To  ash  advice, 
pedir  conselho.      To  ask  par- 
don, pedir  perdão. 
Asked,  adj.  pedido,  &c.  Ve  To 

Ask. 
Asker,  s.   o  que  pergunta  ou 
pede. 


Askew,  adv.  Ve  Askaunce. — 
To  look  askew,  olhar  com  des- 
prezo. 

inking,  s.  pergunta^  a  aicçaõ 
de  perguntar  ou  de  pedir. 

Asleep,  adv.  adormecido,  que 
esta  dormindo. — To  be  asleep, 
estar  dormindo,  dormir.  My 
foot  is  asleep,  o  meu  pe  esta 
adormentado. 

Asp,  or  Aspin-tree,  s.  casta  de 
choupo,  ou  alemo.  Aspic,  s. 
aspid,  ou  áspide,  casta  de  vi- 
bora. 

Asparagus,  or  Sparagrass,  s. 
espargo. 

Aspect,  s.  aspecto,  parecer. — 
A  man  of  good  aspect,  homem 
de  bom  aspecto.  Aspect,  (ter- 
mo astronómico)  aspecto. 
.\spen,  adj.  feito  da  casta  de 
alemo  a  que  chamaõ  asp.    It. 
cousa  pertencente  a  esta  casta 
de  alemo.  Ve  Asp. 
Aspen,  s.  Ve  Asp,  or  Aspintfeo. 
Asper,  adj.  áspero  ao  ouvido. 
To  Asperate,  v.  a.  fazer  áspe- 
ro ao  tacto. 

Asperity,  s.  aspereza,  ao  tacto, 
ou  ao  ouvido  j  it.  aspereza  de 
palavras,  ou  no  trato. 
Aíperous,  adj.  áspero  ao  tacto. 
To  Asperse  one,   v.  a.  dififa- 
mar. 
Aspersed,  adj.  diSamado. 
Aspersing,  or  Aspersion,  s.  dif- 
famaçaõ. 

.Aspic,  s.  áspide,  casta  de  vi- 
bora. 

Aspin-tree. 

To  aspirate,  v.  a.  pronunciar 
com  aspiração. 

To  aspirate,  v.  n.  ser  pronun- 
ciado com  aspiração. 
Aspirated,  or  Aspirate,  adj.  as- 
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pirado. 

Aspiration,  s.   aspiração,  (ter- 
mo da  grammatica.) 
To  aspire,  v.  a.  aspirar,  ou  de- 
sejar, conseguir  alguma  cou- 
sa. 

Aspired  to,  or  at,  adj.  cousa  a 
que  se  aspira. 

Aspiring,  s.  a  acçaõ  de  aspirar 
a  alguma  cousa. 
Ass,  s.  hum  asno,  ou  burro. — 
A  she-ass,  asna,  burra,  a  fê- 
mea do  asno. 

To  assail,  v.  a.  assaltar,  acco- 
meter,  en vestir. 
Assailant,  s.  assaltadoí^ 
Assailant,  adj.  que  assalta. 
Assailed,  adj.  assaltado,  acco- 

metido. 
Assailing,  s.  assalto. 
To  assart,  v,  a.  arrancar  as  ar- 
vores de  huma  tapada. 
Assassin,  s.  assassino. 
To  assassinate,  v.a.  matar,  co- 
mo  fazem  os  assassinos. 
Assassinated,  adj.  morto  a  trai- 
ção, ou  improvisamente. 
Assassinator,  s.  assassino. 
Assault,  s.  assalto. — A  general 
assault,    assalto    geral.      To 
take  a  ioicn  by  assault,  tomar 
huma  praça  por  assalto,    (ter- 
mo da  ley)  injuria  grave. 
To  assault,  v.  a.  assaltar,  en- 
vestir,  accometer. 
Assaultedj  adj.  assaltado,  &c. 
Assaulter,  s.  assaltador,  agres- 
sor. 

Assaulting,  s.  assalto. 
Assay,  s.  prova,  experiência. 
Assay,  ensayo,  tentativa. 
Assay-master. 

To  assay,  v.  a.  tentar,  provar, 
it  ensaiar,  tocar  a  onro,  &r. 
na  pedra  de  tocar. 
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Assayed,  adj.  tentado. 

Assaj'er,  s.  ensaiador,  official 
.  da  casa  da  moeda  que  toca  o 
ouro,  na  pedra  de  tocar. 

Assayinsr.s.  experiência,  prova, 
a  acção  de  tentar. 

Assaying,  (termo  de  musica) 
fantasia,  preludio. 

Asse.  Ve  Ass. 

Assemblaije,  s.  ajuntamento, 
ou  uniaõ  de  muytas  cousas. 

To  assemble,  v.  a.  ajuntar,  u- 
nir. 

To  assemble,  v,  n.  ajuntar-se, 
unir-se. 

Assembled,  ndj.  congregado, 
tinido. 

Assembling,  s.  a  acçaõ  de  a- 
j  untar,  ou  congregar. 

Assembly,  s.  assemblea,  junta. 

Assent,  s.  consentimento. 

To  assent  to,  v.  n.  consentir. 

Assentation,  s.  consentimento. 

Assented  io,  adj.  a  que  se  deu 
consentimento. 

Assenter,  s.  consentidor,  o  que 
consente. 

To  Assert,  v.  defender :  it.  affir- 
raar. 

.Asserted,  adj.  asserto,  defendi- 
do. 

Asserting,  s.  a  acçaõ  de  defen- 
der. 

Assertion,  s.  affirmaçaõ,  asser- 
ção. 

Assertive,  adj.  assertorio. 

Assertor,  s.  assertor,  defensor. 

Toassess,  v.a.  determinara  si- 
sa, ou  contribuição  que  cada 
qual  deve  pagar. 

Assessed,  adj.  determinado  pa- 
ra haver  de  pagar-se,  (fallan- 
do  de  sisas,  contribuiçoens.) 

Assessment,  s.  a  acção  de  de- 
terminar as  sis:«i,  ou  contri- 
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buiçoens.  It.  a  mesma  sisa, 
ou  direito  que  se  paga. 

Assessor,  s.  assessor,  o  que  as- 
siste juntamente  com  o  juiz 
para  julgar  e  sentenciar  algu- 
ma causa;  it.  o  que  poem 
contribuiçoens,  ou  sisas. 

Assets,  s.  bens  que  se  deixa-j 
ao  herdeiro  ou  testamenteiro. 

Asseveration,  s.  asseveração. 

To  assever,  v.  a.  affirmaf  com 
asseveração. 

Assiduity,  s.  diligencia,  appli- 
caçao. 

Assiduous,  adj.  diligente,  ap- 
plicado. 

Assiduously,  adv.  assiduamen- 
te. 

Assign, s.  procurador,  deputado. 

To  assign,  v.  a.  apontar,  de- 
terminar. It.  nomear,  depu- 
tar alguém. 

Assignable,  adj.  que  pode  ser 
assinalado,  &c. 

.assignation,  s.  a  acçaó  de  de- 
putar. 

Assigned,  adj.  apotando. 

Assignee.     Ve  assign. 

Assignment,  s.  a  acçaJ  de  assi- 
nalar, ou  de  deputar  alguma 
peçoa. 

To  assimilate,  v.  a.  comparar, 
assemelhar. 

Assimilated,  adj.  comparado, 
assemelhado. 

Assimilating,  s.  comparação, 
.assimilation,  s.  idem. 
Assise.     Vp  Assize. 
To  assist,  V.  a.  assistir,  ajudar. 
To  assist,  V.  n.  assistir  a  qual- 
quer função,  ou  negocio. 
Assistance,  s.  assistência,  ajuda. 
Assistant,  s.  o  que  ajuda,  as- 
siste, it.   o  que  acompanha. 
Assistant,   adj.  que  ajuda,  so- 
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corre,  a  outro. 

Assisted, adj. assistido.socorrido. 
Assisting,  s.  assistência,  ajuda. 
Assize,  s.  tribunaes  em  que 
preside  hum  juiz  nas  provi n- 
cias  de  Inglaterra.  It.  afe- 
rição de  medidas  ou  pesos. 
It.  o  preço  dos  mantimentos. 
It.  o  preço  ou  medida  de  al- 
guma cousa. 

To  assize,  v.  a.  estabelecer  o 
preço  dos   mantimentos ;  it. 
aferir  as  medidas  do  pao,  vin- 
ho, &c. 
Assized,  adj.  aferido. 
Assizer,  s.  aferidor,  official  que 
tem  a  sen  cargo  o  cotejar  as 
medidas  de  pao,  &c. 
Assizes.     Ve  Assize. 
Associate,  s.   socio,  compan- 
heiro. 

To  associate,  v.  a.  confederer- 
se ;  it.  acompanhar ;  it.  re- 
ceber alguém  como  socio  ou 
amigo. 

Associated,  adj.  confederado. 
Associating,  s.  confederação. 
Association,  s.  id. 
As  soon  as,  adv.  logo  que,  tanto 
que. — As    soon  as    he    came, 
logo  que  elle  veyo. 
To  assuage,  v.  a.  mitigar,  ab- 
randar. 

Assuasive,  adj.  que  mitiga. 
To  assume,  v.  a.  attribuir-se  a 
si    alguma   cousa.     It.    pre- 
sumir. 
An  Assumpsit,  s.  promessa  ver- 
bal. 
Assumption,  s.  a  acçaõ  de  at- 
tribuirse  alguma  cousa. — It. 
(termo   lógico)  a  proposição 
de  hum  syllo^smo,  chamada 
menor. 
Assurance,  s.   certeza,   segu* 
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rança,  it.  atrevimento,  ou- 
sadia. 

To  assure,  v.  a.  afirmar,  asse- 
verar J  it.  prometer. — Assure 
yourself,  estai  certo. 

Assured,  adj.  aârmado. 

Assuredly,  adv.  certamente. 

Assuredness,  s.  o  estado  de 
quem  esta  certo  de  alguma 
cousa. 

To  assuage,  v.  a.  mitigaV, 
aliviar. 

To  assuage,  v.  n.  mitigar— se, 
abraiRlai--se. 

Assuaged,  adj.-  mitigado,  a- 
brandado. 

Assuager,  s.  o  que  abranda, 
ou  alivia.. 

Assuaging,  s.  alivio,  a  acçaõ 
de  mitigar. 

Asterisk,  or  Asterism,  s.  astef- 
isco. 

Asterism,  s.  id.  It.  asterismo, 
constei  laçaõ  composta  de  va- 
rias estrellas. 

Astern,  adv.  dç  popa. 

Asthma,  s.  asma. 

Asthmatic,  ailj,  asmático. 

To  Astonish,  v.  a.  abismar, 
causar  hum:^  extraordinária 
admiração. 

Astonished,  adj.  abismada 

Astonlslinien*',  s.  admiração. 

Astraddle,  aJ»-.  escarrapacha- 
do, a  escachapernas,  ou  a 
cavalleiro. 

Astragal,  s.  ornamento,  a  modo 
de  anel  ou  bracelete. 

Astray,  adv.  perdidj,  fora  do 
cammho. — To  go  astray,  an- 
dar perdido,  'lo  lead  as  Ir  ay, 
desencaminhar. 

Astriction,  s.    adstricçaõ. 

Astrictive,  adj,  adstringente. 

Astride,  adv.  a  escaciíapernas. 
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Astringent,  adj.   adstringente. 

Astrolabe,  s.  a^tro!abio,  instru- 
mento astronómico. 

Astrologe,  s.  astrolochia,  erva 
assim  chamada. 

Astrologer,  s.  hum  astrologo. 

/Vstrological,  a-l).  astrológico. 

Astronomer,  s.  astrónomo. 

Astronomical, adj.  astronómico. 

Astronomy,  s.  astronomia. 

Asunder,  adv.  separadamente. 
— To  put  asunder,  dividir. 
To  cut  asunder,  partir  pello 
meyo. 

Asylum,  s.  asylo,  on  azylo. 

At,  prep,  em,  na,  ao,  a. — At 
Home,  em  lloma.  At  our 
house,  na  nossa  casa.  Aí 
home,  era  casa.  At  break  oj 
day,  ao  apontar  do  dia.  At 
school,  na  escola.  At  last, 
por  lím.  At  present,  agora. 
At  leisure,  descançadametitc. 

To  atchieve,  v.  n.  elTeituar, 
executai;,  obrar.  It.  alcan- 
çar, conseguir. 

Atchieved,  adj.  efft:;tuado. 

Atchievemeut,  s.  façanha,  em- 
preza. 

Ate,  pretérito  do  vei  bo  To  eat, 
comer. 

Atheism,  s.  atheismo,  a  impie- 
dade do  nr.o  crer,  que  ha  Deos 
no  n)undo. 

.\i  heist,  s.  atheista,  ou  atheo. 

Atheistical,  adj.  de  atheista. 

Atheistical  ly,  adv.  como  athe- 
ista. 

Athirst,  adv.  com  sede. 

Athlet,  s.  athlcta. 

Athletic,  adj.  de  athleta. 

Athwart,  prep,  atravessada- 
mente,  de  travez.  It.  pello 
meyo  de. 

Athwart,    adv.    impertinente- 
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mente,  importunamente.  It. 
injustamente.  , 

Atilt,  adv.  em  acto  de  tirar  hu- 
ma  estocada. 

Atlas,  s.  atlas,  nome  qua  se 
da  a  huns  grandes  volumes  de 
cartas  geographicas. 

Atmosphere,  s.  atmosphera. 

Atmospherical,  adj.  da  atmos- 
phera. 

Atom,  or  Atome,  s.  atomo. 

Atomical,  adj.  que  he  compos- 
to de  atomoá, 

Atomy,  s.  atomo. 

To  Atone,  v.  a.  expiar  huraa 
culpa  ou  crime. 

To  atone,  v.  n.  equivaler,  ser 
equivalente. 

Atoned,  adj.  expiado. 

Atonement,  s.  expiação ;  item, 
Concordia,  uuiao  de  vontades. 

Atrabilarious,  adj.  atrabiiioso, 
atrabiliário. 

Atrabilis,  s.  alrabilis,  cólera  ne- 
gra. 

Atrocious,  adj.  atroz,  cruel. 

Atrocity,  s.  atrocidade. 

Atrophy,  s.  (termo  de  medico) 
atrophia. 

To  attach,  v.  a.  confiscar  os 
bens  de  alguém  ;  it.  prevder 
alguém  por  ordem  da  justiça. 
— it  encantar,  elevar,  meter 
alguém  no  seu  partido. 

Attached,  adj.  confiscado. 

Attachment,  s.  conQscaçaij.  It. 
propensão,  inclinação. 

Attack,  s.  acometimento,  as- 
salto. 

lo  attack,  v.  a.  acometer,,  ss- 
saltar. 

Attacked,  adj.  assaltado,  &c. 

Attacking,  s.  acometimento. 

To  attain,  v.  a.  alcançar,  cu 
conseguir;  iudiegaraulguut 
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lugar. 

To  attain,  v.  n.  chegar  a  algiim 
lugar  ;  it  chegar  huma  cou- 
sa a  hum  certo  estado. 

Attainabie,  adj.  que  pofle  al- 
cançar -se  ou  conseguirse. 

AUainder,  s,  prova  evidente  de 
hum  crime  ou  delito.  It. 
tacha  ou  niancba,  nota,  falta, 
vicio. 

Attained,  or  Attained  to,  adj. 
alcançado,  conseguido. 

Attaining,  s.  a  acçaõ  de  alcan- 
çar, ou  conseguir  alguma  cou- 
sa. 

Attainment,  s.  o  acquirido,  o 
f   que  se  acquirio,  ou  conseguio  j 
it.  a  acçaõ  de  alcanjar  algu- 
ma cousa. 

Afta'nt,  s.  qualquer  cousa  no- 
civa, it.  mancha,  defeito,  no- 
ta. It.  pancada,  ou  ferida  nos 
pes  de  hum  cavallo. 

To  attaint,  v..  a.  corromper, 
manchar.-:- To  attaint  one  of 
some  crime,  convencer  algueni 
de  hum  crime. 

Attainted,  aJj.  indcionado. 

Attainture,  s.  corrupção,  infec- 
ção ;  it.  vergonha,  infâmia. 

Attaque.     Ve  Attack. 

To  attemper,  v.  a.  moderar, 
mitigar;  it.  adaptar. 

To  attemperate,  v.  a.  adaptar. 

vAttempered,  adj.  moderado, 
mitigado. 

Attempt,  s.  empresa,  intento, 
it.  diligencia,  it.  acometimen- 
to, assalto. 

^'"  attempt,  v.     a.    intentar, 

tenta'r  de  fazer  alguma 

jjza;  it.  investir,  acometer. 

Attempted,  adj.  intentado,  em- 
prendido. 

Attempter,  s.  acometedor,  a- 
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gresRor;  it.  o   que  faz   dili 
gencia. 

Attempting,  s.  empresa,  in- 
tento. 

To  attend,  v.  n.  applicarse  a 
alguma  cousa ;  it.  esperar 
por  alguém. 

To  attend,  v.  a.  applicarse  a 
alguma  cousa;  it.  accompan- 
har  alguém;  it.  tratar,  as- 
sistir. 

To  attend  sick  persons,  tratar 
dos  doentes. 

Attendance,  s.  serviço,  a  acçaõ 
de  acompanhar,  ou  servir  al- 
guém.— To  gii-e  attendance, 
servir ;  it.  criados ;  it.  at- 
tençaõ,  cuidado.  To  dance 
attendance,  esperar  muyto 
tempo. 

Attendant,  s.  o  que  acom- 
panha, ou  serve,  criado  ;  it. 
o  que  se  acha  presente  a  al- 
guma cousa. 

Attended,  adj.  acompanhado, 
servido. 

Attender,  s.  socio,  companhe- 
iro. 

Attention,  s.  attençaõ,  cuidado. 

Attentive,  adj.  atcento  a  al- 
guma cousa. 

Attentively,  adv.  attentainente. 

Attentiveness.     Ve  Attention. 

To  Attenuate,  v.  a.  attenuar. 

Attenoated,  adj.  attenuado. 

Attenuating,  adj.  attenuante. 

Atter,  s.  materia  corrupta. 

To  Attest,  V.  a,  testemuuhar. 

Attestation,  s.  testemunho. 

Attested,  adj.  testemunhado. 

Attire,  s.  vestidos,  ornato,  a- 
dorno. 

To  Attire,  v.  a.  vestir,  adornar. 

Attired,  adj.  vestido,  ornado. 

Attitude,  s.  a  postura  de  huma 
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figura. 

To  attone.     Ve  To  .4itone. 

Attornement.  Ve  Attoum- 
ment. 

.■\ttorney,  or  attoumey,  s.  pro- 
curador.— A  letter  of  attor- 
ney, procuração. 

Attournment,  s.  a  acçaõ,  por 
meyo  da  qual  hum  lavrador, 
&c.  reconhece  o  novo  sen- 
horio da  fazenda  que  traz 
arrendada. 

To  attract,  v.  a.  attrahir  com 
razoens,  affagos,  &,c. 

Attract,  s.   attraí^çaÓ. 

Attracted,  adj.  attrahido. 

Attracting,  adj.  Ve  Attractive. 

.Vttraction,  s.   aítracçaõ. 

Attractive,  adj.   attractivo. 

Attractive,  s.  attractivo,  incen- 
tivo, 

-Attractively,  adv.  ds  hum 
modo  attractivo. 

Attribute,  s.  attributo,  proprie- 
'dade  ;  it.  reputação,  honra. 

To  attribute,  v.  a.  attribuir, 
appropriar. 

Attributed,  adj.  attribuido,  ap- 
propriado. 

Attribution,  s.  recomendação, 
louvor. 

Attrition,  s.  attriçaõ ;  dor  dos 
peccados  por  causa  docastigo. 

2o  Attune,  v.  a.  fazer  huma 
cousa  harmoniosa. 

Attumey.     Ve  Attorney. 

Atween.    Ve  Between. 

Atwi.'ct.     Ve  Betwixt. 

To  Avail,  V.  a.  aprofs'eitar-se, 
servir  se ;  it.  prosperar,  con- 
tribuir. 

To  Avail,  V.  n.  servir,  ser  pro- 
veitoso. 

Avail,  s.  utilidade,  proveito. 

Available,  adj.  util,  proveitoso  ; 
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it.  poderoso. 

Availableness,  s.  força  ou  poder 
de  coutribuic  para  o  que  se 
intenta. 

Availably,  adv.  utilmente. 

Aval  I  mentis.  Ve  Avail. 

To  Avale,  v.  a.  (pala\'ra  an- 
tiq.)  abaxar,  deprimir. 

To  Avale,  v.  ii.  baxar,  ir  para 
hum  lugar  mais  baxo.. 

Avant,  interj.  vay-te  embota. 

Avant-murc,  s.  (termo  da  iVr- 
tificaçau)  obra  exterior  de 
buma  praça. 

Avant  peach,  s.  pecego  tem- 
poraõ. 

Avant-ward,  vanguarda,  de 
hum  exercito. 

Avarice,  s.   avareza. 

Avaricious,  adj.  avaro,  ava- 
rento. 

Avast,  inteij.  (palavra  náu- 
tica) despachate,  appressate. 

Avaunt.     Ve  Avant. 

Auburne,  adj.  trigueiro, de  cor 
escura. 

Auction,  s.   altuoeda,  leilaõ. 

Auctioneer,  s.  o  que  tem  a  seu 
cargo  o  t'.mar  cuidado  de 
huma  almoeda. 

Audacious,  adj.  audaz,  ousado. 

Audaciously,adv.  audazmente. 

Audacity,  s.  audácia;  ousadia. 

Audible,  adj.  audivel,  que  se 
pode  ouvir. 

Audience,  s.  audiência,  a  ac- 
ção de  estar  ouvindo  alguemj 
auditório. 

Audit,  s.    remate  de  contas. 

To  Audit  accounts,  v.  a.  re- 
matar contas,  examinalas. 

Auditor,  s.  ouvinte,  o  que  esta 
ouvindo  algum  discurso,  Sic. 
iteín,  contador,  o  que  tem  a 
seu  cargo  examinar  contas  j 
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item,  contador  mor. 

Auditory,  s.  auditório,  os  ou- 
vintes. 

Auditory,  a/lj.  que  ouve,  que 
pjde  ouvir. 

Avenage,  s.  cevada,  ou  avea 
que  se  paga  ao  senhorio  de 
liuma  terra. 

Avener.     Ve  Avenor. 

To  Avenge,  v.  a.  vingar  al- 
guém. 

Avenged,  adj.  vingado. 

Avenger,  s.  vingador. 

Avtngeress,  s.  vingadora. 

Avenging,  s.  vingança. 

Avens,  vr  Bennet,  s.  garjofil- 
lata,  en-a  que  medra  mais  em 
lugaces  sombrios. 

Avenue,  s.  entrada,  ou  passa- 
gem, avenida. — To  stuU  the 
avenues,  tomar  as  avenidas. 

To  Aver.     Ve  To  Averr. 

Average,  s.  certo  numero  de 
dias,  em  que  o  arrendador  he 
obrigado  a  trabalhar  para  o 
seu  senhorio;  item,  avaria 
(termo  marítimo.) 

Averdupois.     Ve  Averdupoid. 

To  Averr,  v.  a.  asseverar,  affir- 
niar. 

Averred,  adj.  asseverado. 

Averring,  s.  asseveração. 

To  Averruncate,  v.a.  arrancar. 

Aversation,  s.  aversão,  odio. 

Averse,  adj.  averse. 

Averseness,  or  Aversion,  s. 
aversão,  odio. 

To  Avert,  v.  a.  dissuadir,  it. 
suspender  hum  castigo. 

Averted,  adj.  dissuadido,  &c. 

Averting,  s.  a  acçaõ  de  dissu- 
adir- 

Avery,  s.  celleiro,  ou  casa  em 
que  se  poem  a  avea,  ou  ceva- 
da para  os  cavallos  del  rey. 
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Auff,  or  Auf,  s.  hum  tolo,  hum 
simpler. 

.Augar  or  Auger,  s.  verruma, 
instrumento  para  furos  na 
madeira. 

To  Augment,  v.  a.  augmentir, 
accrescentar. 

Augmentation,  s.  augmento, 
accessam. 

Augmented,  adj.  augmentado. 

Augmenting,  s.  augmento,  ac- 
crescentamento. 

Augur,  s.  augur,  ou  agoureiro. 

To  Augur,  v.  n.  conjecturar, 
prognosticar. 

To  Augúrate,  v.  n.  augiirar, 
prognosticar. 

Augurated,  adj.  augurado. 

Augurating,  s.  augúrio. 

Auguration,  s.  augúrio. 

.\ugury,  s.  augúrio. 

August,  s.  Agosto. 

August,  adj.  augusto,  mages- 
toso. 

Augustine.     Ve  Anstln. 

.Iviary,  s.  viveyro  de  pássaros. 

Avidity,  s.  cobiça. 

To  avize,  v.  a.  (term,  arit.)  a- 
conselhar.   It.  considerar. 

Aukward,  adj.  achavascado, 
rústico,  grosseiro. 

ii^ukwardly,  adv.  grosseira- 
mente, sem  graçai. 

Aukwardness,  s.  desalinho,  falta 
de  acej'O. 

Auln,  s.  casta  de  tonel;  item, 
ana  de  Londres^  ou  seja  me- 
dida. 

Aumulet,  s.  ovos  mexidos,  e 
fritos. 

Aunt,  s.  tia. 

Avocation,  s.  obstáculo,  impe- 
dimento. 

To  Avoid,  V.  a.  evitar ;  item, 
impedir. — To  avoid  a  danger^ 
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evitar  hum  perigo,  v.  n.  re- 
tirar-se ;  it.  vagar. 

Avoid,  interj.  vayte  embora, 
vayle  daqui. 

Avoidable,  adj.  evitável. 

Avoided,  adj.  evitado,  &c.  Ve 
To  avoid. 

Avoiding,  s.  a  acçaô  de  evitar, 
&c.     Ve  To  avoid. 

Avoirdepois,  s.  o  peso  de  16 
^    onças  pur  arrátel. 

Avouch,  s.  justificação. 

To  Avouch,  or  iivoiv.  v.  a.  as- 
severar, affirmar.  It.  justifi- 
car. 

Avouohable,  adj.  que  pode  ser 
justificado. 

Avouched,  or  Avowed,  adj.  as- 
severado; it.  justificado. 

Avoucher,  s.  o  que  assevera  ou 
justifica. 

Sto  Avow,  io  declare,  v,  a.  asse- 
T^erar,  affirmar,  justificar. 

Avowábie,  &Jj.  que  se  pode  con- 
fessar. 

Avowal,  s.  justificação,  decla- 
ração. 

Avowed,  adj.  asseverado,  &c. 
Ve  To  avow. 

Avowedly,  adv.  manifesta- 
mente. 

Avowee,  s.  padroeyio,  o  que 
tem  direito  para  presentar 
sugeito  ao  beneficio. 

Ayower,  s.  o  que  assevera. 

A  bold  avower,  pessoa  jactan- 
ciosa. 

Avowry,  or  Advowry,  s.  jiisti- 
íicaçaõ,  desculpa,  (term.  for.) 

Avowsa),  s.  confissão,  declara- 
ção. 

Auricle,  s,  orelha. 

Auricular,  adj. auricular. — The 
auricular  confession,  a  con- 
fissão aiuicular. 
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Aurora,  s.  huma  das  espécies 
do  ranúnculo;  ltí>!n,  a  man- 
haã  (entre  os  poel.) ;  it.  Au- 
rora deosa. — jihirora  boreacis, 
aurora  boreal. 

Auspice,  s.  auspicio;  it.  pro- 
tecção. 

Auspicious,  adj.  feIiz,favoravel. 

Auspiciousness,s.  prosperidade, 
felicidade. 

Austere,  adj.  austero,  severo. 

Austerely,  adv.  austeramente. 

Austereness,  s.  austeridade. 

Austral,  adj.  austral. 

To  Australize,  v.  n.  tirar  para 
o  sul. 

Authentical  or  Authentic,  adj. 
autentico. 

Authenticall}',  adv.  autentica- 
mente. 

Authenticness,  s.  a  qualidade 
de  huma  cousa  que  he  auten- 
tica. 

Author,  s.  author. — The  Au- 
thor of  a  book,  o  autor  de  hum 
livro. 

Authoritative,  adj.  authorizado, 
que  tern  authoridade. 

Authoritatively,  adv.  com  au- 
thoridade. 

Authority,  s.  authoridade.  it. 
higar  de  algum  author  com 
que  se  allega,  para  confirmar 
alguma  cousa. —  Upon  vchat 
authority  9  com  que  authori- 
dade? 

To  Authorize,  v.  a.  authori- 
zar ;  it.  confirmar,  ou  provar 
huma  cousa. 

Authorized,  adj.  authorizadq, 
&c.     Ve  To  authorize. 

Authorizing,  s.  a.  acçaõde  au- 
thorizar,  &c.  Ve  To  autho- 
rize. 

Automatical,  adj.  que  se  move 
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por  SI  mesmo. 

Automaton,  s.  autómato,  o  que 
se  move  por  si  mesmo. 

Autumn,  s.  o  outono. 

Autumnal,  adj.  outoniço. 

Avulsion,  a  acçaõ  de  separar 
huma  cousa  da  outra. 

Auxiliar,  s.     Ve  Auxiliary,  s. 

Auxiliar,  adj.  auxiliar,  que  as- 
siste. 

The  auxiliary  verbs,  os  verbos 
auxiliares. 

Auxiliaries,  s.  p.  tropas  auxi- 
liares. 

Auxiliary,  s.  o  que  auxilia,  ou 
socorre. 

Auxiliary,  adj.     Ve  .■Vuxiliar. 

Awe,  s.  medo,  respeito. — To 
keep  in  azs;e,  reprimir  alguém. 

To  Aw,  v.  a.  reprimir  alguém. 

To  Await,  V.  a.     Ve  To  wait. 

Await,  s.  cilada,  emboscada. 
Ve  Wait. 

Awake,  adj.  acordado,  desper- 
tado.—  To  be  awake,  estar 
acordado. 

To  Awake,  v.  a.  despertar  a 
alguém  que  esta  dormindo. 

To  Awake,  v.  n.  acordar  do 
sono. 

Awaked,  adj.  despertado,  acor- 
dado. 

To  Awaken,  v.  a.  and  n.  Ve 
To  awake. 

Award,  s.  arbitrio,  juizo. 

To  Award,  v,  a.  arbitrar. 

Awarded,  adj.  arbitrado. 

Aware,  adj.  acautelado,  atten- 
tado. — To  be  aware,  prever. 

Aware,  interj.  acautelaivos. 

Away,  interj.  ora  vamos  ! — 
Away  for  shame  !  ora  vamos  ! 
Away  with  you  !  ova  !  vaite 
embora. 

Awe.     Ve  Aw. 
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To  Awe.     Ve  To  Aw. 

Awed,  adj.  intimidado,  ice. 
Ve  To  aw. 

Awful,  adj.  tremendo,  terrivel, 
it.  magestoso,  respeitável. 

Awfulness,  s.  terror,  medo^ 
it.  respeito. 

Awhile,  adv.  por  algum  tempo. 

Awk,  adj.  desordenado,  con- 
fuso. 

Awkward.     Ve  Aukward. 

Awl,  s.  Eovela,  instrumeuto  de 
sapateiro. 

Awless,  adj.  sem  ter  respeito  j 
it.  que  naõ  he  respeitado. 

Awn,  s.  folhelho,  pellesinha 
que  sene  comn  de  cape  as 
ervilhas,  favas,  &c. 

Awning,  s.  toldo  que  se  usa 
nos  navios  para  a  gente  abri- 
garse  quando  chove,  ou  con 
tra  o  calor  do  sol. 

Awoke,  pret  do  verho  Tc 
awake. 

Aworking,  adj.  que  esta  trabal- 
hando. 

Awry,  adv.  obliquamente,  it. 
de  torto  em  traves. — To  look 
aicry,  olhar  de  torto  em 
traves. 

Awrj',  em  voltas  tortuosas,  it. 
perversamente. 

Ax,  ur  Axe,  s.  machado,  instru- 
mento para  cartar  madeira. 
&c.  Battle-ax  or  pole-ax,  ma- 
chadinha  arma,  &c 

A-xel,  s.  exo,  ou  eixo  he  hum 
carro,  ou  coche. — Axel-tree, 
idem.  .í4.re/-/)í«,  pedacinho  de 
ferro  que  se  mete  no  fim  do 
eixo  para  ter  niaõ  na  roda. 

Axilla,  o  sobaco  do  braço(term. 
aiiat.) 

Axillary,  or  Axillar,  adj.  (term. 
aiiat.j  axillar,  pertencente  ao 
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sobaco  do  braço. 

Axiom,  s.  axioma. 

Axis,  s.  (termo  cosmog.  &c.) 
exo  do  mundo,  de  bum  cy- 
lihdro,  &c. 

Axle-tree.     Ve  Axel  tree. 

Ay,  adv.  sim. — Ay,  madam, 
sim,  senhora.  Ay,  ay,  sim, 
sim.  Ay,  me,  desgraçado  de 
mim. 

Aye,  adv.  para  sempre. 

Azimuth, s.  (term.  astron)  azi- 
muth. 

Azure,  adj.  azul  celeste. 

B 

g  segrunda  letra  do  alpha- 
'  beto. 

Baa,  s.  o  balido,  ou  berrar  da 
ovelha,  Be. 

To  Baa,  v.  n.  balar,  berrar  a 
ovelha. 

7V  Babble,  v.  n.  fallar  imper- 
feitamente.    It.  fallar  muyto. 

Babble,  s.  parvoíces,  discurso 
de  gente  ociosa. 

Babbler,  s.  grarUle  fallador. 

Babbling,  s.  a  acçaõ  de  fallar 
muyto,  &c.     Ve  To  babble. 

Babe,  s.  criança  de  peito,  me- 
nino que  ainda  naõ  falia. 

Babish,  atij.  cousa  de  criança 
de  peyto. 

Baboon,  s.  mono,  bugio  grande. 

Baby,  s.  boneca  com  que  as 
crianças  brincaõ  j  it.  criança 
de  peito. 

Bacchanalization,  or  Baccha- 
nals, s.  baccanaes,  ou  baçha- 
naes,  festas,  que  se  celebra- 
vaõ  em  honra  de  Bacco. 

Bachelor,  s.  bacharel,  o  que 
tem  o  primeiro  grão  para  ser 
doutor  cm  alguma  faculdade ; 
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it.  solteyro,  homem  que  na* 
he  casado. 

Bachelors-buttons,  huma  diis 
espécies  da  erva  candelária. 

Bachelorship,  s.  bachelerado,  o 
jrrao  de  bacharel  ;  it.  o  esta- 
do de  solteiro. 

Back,  s.  as  costas,  a  parte  de 
hum  animal  entre  os hombros 
e  os  rms  ;  it.  a  parte  trazeira 
de  algumas  cousas. 

Back,  adv.  para  traz,  1  shall 
be  back  presently,  eu  logo 
venho.  A  pull  back,  impedi- 
mento, obstáculo.  To  send 
back,  mandar  para  traz.  To 
give  back  again,  restituir. 

To  back,  V.  n.  montar  a  caval- 
lo  :  it.  proteger,  defender. 

To  back-bite,  v.  n.  detrahir, 
fallar  mal  de  alguém  na  sua 
auzencia. 

Back-biter,  s.  o  detractor  o  que 
roe  alguem  por  detraz. 

Back-biting,  s.  detracçaõ,  mur- 
muração. 

Backed,  adj.  uiontadoj'  it.  pro- 
tegido. 

Backing,  s.  a  acçaõ  de  proteger 
alguem. 

To  Back-slide,  v:  n.  apostatar. 

Back-slider,  s.  apóstata. 

Back-sliding,  s.  apostasia. 

Backward,  s.  o  passado,  o  que 
passou. 

Backw  ard,  adj.  negligente,  des- 
cuidado. To  be  backieard, 
ser  negligente,  ou  descuidado. 

Backwardly,  adv.  arecuando  ; 
it.  perversamente. 

Backwardness,  s.  negligencia, 
descuido. 

Bacon,  s.  toucinho  de  porco 
salgado. — A  gammon  of  ba- 
con, presunto. 
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Bad,  a'li.  mao. — Bad  uealker, 
iiiiio  tempo.  Bad  zi-im-,  mao 
viulio.  Bad  fortune,  ma  for- 
tuna. Bad,  doente.  He  is 
very  bad,  elle  está  muyto  do- 
ente. 

Badge,  s.  habito,  insignia. 

To  Badge,  v,  a.  marcar,  por 
buma  marca,  on  sinal. 

Badger,  s.  o  animal  chamado 
texugo.  It.  o  que  compra  tri- 
go, e  outros  mantimentos  nu- 
ma parte,  para  levalos.  para 
outra. 

TJadly,  adv.  mal,  aaõ  bem. 

Badness,  s.  a  ruindade. 

BafHc,  s.  desfeita,  a  acçaõ  de 
desfazer  hum  argumento ;  it. 
destroço,  ruica,  estrago ;  it. 
vergonha. 

3o  Baffle,  V.  frustrar  as  espe- 
-  ranças  de  algucm  ;  escapar, 
õu  livrar  se  de  alguma  cousa 
com  astúcia.  It.  confundir  al- 
guém com  argumento?. 

Baffled,  adj.  frustrado. 

Baffler,  s.  o  que  frustra  as 
esperanças  de  alguém. 

Baffling,  s.  a  acçaõ  de  illudir, 
frustrar. 

Bag,  s.  taleiga,  sacco. — .4  lea- 
ther bati,  taleigo,  ou  algibeira. 
A  meai  bag,  sacco  de  farinha. 

Bagatelle,  s.  bugiaria,  cousa  de 
pouco  preço. 

Baggage,  s.  bagagem,  Ye  Bag 
and  Baggage — marafona,  mi- 
chela. 

Bagnio,  s.  banho,  lugar  em  que 
se  tomao  banhos. 

Bail,  s.  6ador,  o  que  <;e  obriga 
apagar  por  outrem  j  it  ôança, 
a  acçaõ  de  ficar  por  fiador  de 
alguém. 

To  be  bail  for  one,  v.  a.  ficar 
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por  fiador  de  alguém — Tu 
g'rce  in  bail,  to  put  in  bail, 
dar  fiador. 

Bail,  demarcação  ou  limite, 
que  se  poem  dentro  de  huma 
floresta. 

A  Bail,  or  bale  of  goods,  fardo 
de  fazendas. 

To  bail  one,  v.  a.  ficar  por  fia- 
dor de  alguém. 

Bailable,  adj.  que  pode  tomar 
ou  dar  alguém  por  fiador. 

Bailed,  adj.  que  deu  ou  tomou 
fiador. 

Bailift',  s.  alcayde  com  vara, 
ministro  inferior  da  justiça  j 
it.  alcaide  que  prende. 

BailiíT.     Ve  ISaily. 

Bailing,  s.  fiança. 

Bailiwic,  s.  destricto  da  juris- 
dição de  alcayde. 

Baily,  or  Bum-baily,  s.  alcaide 
que  prende. 

Cain,  s.  banho. 

Bairam,  s.  bayram,  certa  festa 
que  fazem  os  Turcos. 

Bait,  s.  isca  de  tomar  peixes. — 
Bait,  refresco,  breve  comida, 
incentivo,  attractivo. 

2b  bait,  V.  a.  iscar. — To  bait 
a  hook,  iscar  hum  anzol,  por- 
Ihe  a  isca;  attrahir  com  af- 
fagos,  delicias,  mimos. 

To  B.iit,  V.  n.  parar  em  huma 
jornada  para  comer  bum  bo- 
cado, ou  tomar  hani  refresco. 

Baited,  adj.  iscado. 

Baiting,  s.  a  acçaõ  de  iscar, 
&c.  J  baiiing-píace,  bum.^ 
estalagem. 

Baize,  or  Bays,  s.  baeta. 

To  Bake,  v.  n.  serforneiro,  fa- 
zer o  officio  de  forneiro. 
To  Bake,  v.  a.  cozer  no  forno ; 
it.  endurecer  alguma  cousa. 
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fazei  Ia  dura. 
t>ake. house,  lugar  em  que  se 

cize  o  paõ. 
Baked,  adj.   cozido  no  forno, 

&c.  Ve  To  bake. 
Baken.     Ve  Baked. 
IJaker,  s.  forneiro. 
Biking,  s.  a  acção  de  (íõzer  no 

fumo,  iSiC.     \  e  To  bake. 
Balcony,  s.  balcaii. 
Bald.  adj.  calvo,  sem  cabello  ; 

it.  descuberto,  que  naõ  esta 

culjerto ;   it.  atrevido. 
Balderdash,  s.  mistura  confusa 

de  varias  cousas ,  it.  qualquer 

discurso  confuso. 
To  Balderdash,  v.  a.  adulterar 

hn:u  licor. 
Dalderdashed,  adj.  misturado, 
líalderdashing,  s.  mistura. 
Baldness,  s.  falta  de  cabello; 

it.  falta  de  elegância. 
Bale,  s.   fardo  de  fazendas, — 

Bale,  miséria,  calainidatle. 
To  Bale,  v.  n.  lançar  a  agoa 

fura  d'>  navio  com  hu;n  balde. 
Baleful,  adj.  miserável,  lasti- 
moso.  It.  maligno,  daninho. 
Balk,  s.    pedaço  de  terra   que 

fica  por  lavrar. 
Balk,  rego  que  faz  o  arado — 

Balk,  qualquer  intento  mallo- 

grado.  it.  deshonra,  vitupério, 

infâmia.  Ii.  prejuízo,  danno. 
To  Balk,  V.  a.  omitir. 
To  balk  one,  faltar  a  palavra 

dada  a  alguém. 
Ba-.lced,  adj.  omitido,  deixado. 
Balking,  s.   omissão,  a  accaõ 

de  omitir. 
Bali,  s.  bola,  corpo  redondo  ; 

item,  bola  de  jugar  à  pela.— 

Foot-ball,   peia  com  que    se 

jiga,  dandolhe  couces.  Snour-. 

bali,  bola  de  neve. 

[  D  ] 


38] 


BAL 


Ballad,  s.  cantiga  que  se  canta 
pelas  ruas. 

Ballance,  s.  f.  balança,  instru- 
mento que  serve  para  p)esar. 

To  Ballance,  v.  a.  pesar  huma 
balança  ;  it.  por  em  balanço. 
Tabulmice  an  account,  fazer 
hum  balanço  de  contas. 

To  Ballance,  v.  n.  hesitar,  es- 
tar irresolute. 

Ballanced,atlj.  pesado,  &c.  Ve 
To  Ballance. 

Ballancer,  s.  o  que  pesa  algu- 
ma cousa. 

Ballancing,  s.  a  acçaõ  de  pe- 
sar alguma  cousa. 

Ballast,  s.  lasto  dos  navios ;  it. 
qualquer  cousa  que  sevve  para 
segurar  outra,  (met.) 

To  Ballast  a  ship,  v.  a.  lastrar, 
ou  lançar  lastro  a  hum  navio. 

Ballasting,  s.  o  lastrar,  a  ac- 
ção de  lastrar  hum  navio. 

Ballet.     Ve  Ballad. 

Ballist,  s.  besta  para  atirar  se- 
tas. 

Ballister,  s.  balauíte,  columna 
pequena,  como  as  que  se  vem 
em  balcoens. 

To  Ballister,  v.  a.  cercar  com 
balaiistes. 

Ballistred,  adj.  cercado  de  ba- 
laustes. 

Balloon,  s.  bola  ou  globo  que 
se  poem  sobre  hum  pilar, 
Balloon,  bola  feita  de  papa- 
lao  com  pólvora  dentro. 

Bsllot,  s.  bala,  com  que  se  da 
o  voto  em  hum  conselo,  &c. 

To  Ballot,  v.  n.  dar  o  seu  voto 
por  meyo  de  liuma  bala. 

Ballotation,  or  Ballottmg,  s. 
a  acçaõ  de  dar  o  sen  voto  por 

"meyo  de  huma  bala. 

Ballustradej  s.  grade  de  balaus- 
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tes,  muytos  balaustes  postos 
em  ordem  para  cercar  algum 
lugar. 

Balm,s. bálsamo,  licor  cheiroso. 
It.  qualquer  cousa  que  alivia, 
ou  mitiga. — Balm-tree,  a  ar- 
vore donde  se  tira  o  bálsamo. 

To  balm,  v.  a.  untar  com  bál- 
samo ;  it.  mitigar. 

Balsam,  s.  bálsamo. 

Balsamic,  adj.  de  bálsamo, 
odorífero;  it.  que  alivia. 

Bamboo,  s.  casta  de  canna  da 
índia,  que  tem  muj'tos  nos. 

To  Bamboozle,  v.  a.  (termo  de 
gíria)  enganar  alguém,  zom- 
bar de  alguém. 

Ban,  s.  banho  de  casamento  j 
it.  malJiçaõ  j  it.  prr.hibiçaõ. 

To  Ban,  v.  a.  amaldiçoar. 

Band,  s.  atadura,  atilho. 

To  Band,  v.  a.  unir,  ajuntar, 
fazer  confederação,  ou  alian- 
ça ;   it',  vendar. 

Bandage,  s.  atadura. 

Bandelet,  s.  atadura  ou  atilho 
pequeno. 

Banderol,  s.  bandeirinha ;  it. 
bandeirola  da  trombeta. 

Banditti,  s.  ladraõ  de  estrada, 
bandido,  (Uai.) 

Bandoleer,  s.  bandda. 

Bandy,  s.  pedaço  de  pao  recur- 
vado numa  extremidade  e 
serve  para  dar  na  pela. 

To  Bandy,  v.  a.  dar,  ou  lançar 
a  pela  com  a  raqueta  j  it. 
discutir,  pondeiar.  It.  mover; 
V.  n.  contender  com  alguém, 
c  jmpetir,  iU  conspirar.  Fan 
d'j-leg,  s.  huma  perna  torta. 

Bandy-legged,  adj.  que  tem  as 
pernas  tortas. 

Bane,  s.  veneno:  it.  peste. 

Baneful,  adj.  Tçtieiioso,  pesti- 
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lente. 

Bang,  s.  pancada,  golpe. 

To  Bang,  v.  a.  espancar,  dar 
pancadas. 

Banged,  adj.  espancado. 

Banging,  s.  a  acçaõ  de  espan- 
car. 

To  Banish,  v.  a.  desteirar.  Let 
us  banish  sorrow,  desterremos 
a  tristeza. 

Banished,  adj.  desterrado,  &c. 
Ve  To  Banish. 

Banisher,  s.  o  que  desterra. 

Banishing,  s.  desterro,  a  acça& 
de  desterrar. 

Banishment,  s.  desterro. 

Banister.  Ve  Ballister. 

Bank,  s.  montão  de  terra,  ou- 
teiro. 

Tiie  bank  of  a  river,  a  ribeyra 
do  rio. — The  bank,  or  side  of 
the  sea,  a  borda  do  mar. 
Bank,  banco  de  area,  no  mar. 
Bank,  banco,  lugar  em  que  se 
deposita  o  dinheiro  para  ren- 
der. The  Bank  of  England, 
o  banco  de  Inglaterra. 

Banker,  s.  banqueiro. 

Bankruptcy,  s.  quebra  de  mer- 
cador. 

Bankrupt,  s.  quebrado,  o  mer- 
cador que  quebra. — 3o  turn 
bankrupt,  quebrar. 

Bann,  s. proclamação. — Banns, 
banhos  do  matrimonio. 

To  Bann,  v.  a.  amaldiçoar. 

Banned,  adj.  amaldiçoado. 

Banner,  s.  bandeira, estandarte. 

Banning,  s.  maldição,  impre- 
cação. 

To  Bannish.  Ve  To  Banisb. 

Banquet,  s.  banquete. 

To  Banquet,  v.  n.  banquetear. 

Banqueting,  s.  a  acçaõ  de  baii<* 
quetear. 
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Banter,  s.  zombaria. — To  saij 
«  thing  in  banter,  dizer  algu- 
ma cousa  por  zombaria. 

To  Banter,  v.  a.  zombar. 

Bantered,  adj.  escarnecido,  pes- 
soa de  quem  se  tem  zomba- 
do. 

Banterer,  s.  zombador- 

Bantering,  s.  ^^ombaria. 

Bantling,  s.  filho  que  hum  bo- 
mem  teve  de  buma  mulher 
antes  de  casar  com  cila. 

Baptism,  &.  baptismo,  ou  bau- 
tismo. 

Baptismal,  adj.  baptismal,  ou 
bautismal. 

Baptist,  s.  o  que  baptiza. 

Baptistery,  s.  baptistério,  ou 
baulisterio. 

To  Baptize,  v.  a.  baptizar,  ou 
bautizar. 

Baptized,  adj.  baptizado,  ou 
bautizado. 

Baptizing,  s.  a  acçaõ  de  bap- 
tizar. 

Bar,  s.  pedaço  do  ferro  atraves- 
sado numa  passagem  para 
impedir  a  entrada. — A  bar 
for  a  door,  tranca  para  buma 
porta.  It  banco  de  area  na 
entrada  de  hum  porto.  II. 
(termo  de  armeria)  barra ; 
lugar  onde  estaõ  assentados 
os  advogados.  Bar  of  gold  or 
silver,  barra  de  ouro  ou  prata. 
It  qualquer  obstáculo. 

To  Bar,  r.  trancar ;  it  impe- 
dir; it.  apartar;  it.  excluir 
alguém  da  sua  pretensão ;  it 
prohibir ;  it  exceptuar. 

Barator,  s.  demandista,  amigo 
de  demandas. 

Barcitry,  s.  qualidade,  ou  vicio 
do  que  he  demandista. 

Barb,  s.  barba,  (fallando  das 


BAR 

barbas  que  pendem  do  beiço 
inferior  do  peize  barbo,  &,c.) 
Tt.  cavallo  de  Barbaria. 

To  Jiarb,  v.  a.  barbear.  It 
jaezar  hum  cavallo  de  guerra. 

Barbacan,  s.  barbacaã  torre, 
ou  fortaleza  que  esta  posta 
diante  das  muralhas  de  huma 
praça ;  it.  fortaleza  no  fim  de 
luima  ponte. 

Barbarian,  s.  honiem,  salva- 
gem ;  it  estrangeiro;  item, 
cruel. 

Barbarian,  adj.  bárbaro. 

Barbaric,  adj.  barbarico. 

Barbarism,  s.  (termo  gramm.) 
barbarismo ;     it.    ignorância. 

Barbarity,  s.  barbaria  dos  cos- 
tumes. Ve  Barbarism. 

Barbarous,  adj.  bárbaro  nos 
costumes;  it.  ignorante;  it. 
cruel. 

Barbarously,  adv.  barbaramen- 
te, ignorantemente.  It.  cruel- 
mente. 

Barbarousness,  s.  barbaridade, 
crueldade. 

Barbecue,  s.  porco  inteiro  co- 
zinhado conforme  se  usa  nas 
índias  Orientaes. 

To  Barbacue,  v.  a.  cozinhar 
hum  porco  inteiro  a  moda  das 
índias  Orientaes. 

Barbed,  adj.  farpado. 

Barbel,  s.  o  peize  chamado  bar- 
bo. 

Barber,  s.  barbeiro. 
To  Barber,  v.  a.  enfeitar,  pen- 
tear o  cabello. 

Barberries,  s.  o  fruto  do  pirli- 
teiro. 

Barberry  -  treo,  s.  pilriteiro, 
planta  da  feiçaõ  de  pereyra 
brava,  mas  muito  espinhosa. 

Barbicau,  s.  atalaya,  ou  torre 
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para  vigiar.     Ve  Barbacan. 

Ba  rd,  s.  poeta. 

Bare,  adj.  nu,  sem  vestidos. — 
To  stand-barc-headed,  estar 
com  a  cabeça  descuberta.  It. 
puro,  sincero.  Bare  truth, 
verdade  pura.  Thread  bare, 
safado. 

To  Bare,  v.  a.  descubrir;  it. 
despojar. 

Barebone,  s.  huma  peçoa  ma- 
gra. 

Barely,  adv.  simplezmente ;  it. 
pobremente. 

Bareness,  s.  nudeza ;  it.  po- 
breza ;  it.  magreza. 

Bargain,  s.  pacto,  contrato.— 
/  give  yéu  this  mio  the  bar- 
gain, douvos  isto  de  mais.  To 
strike  up  a  bargain,  fazer  hum 
ajuste,  ajustar. 

To  Bargain,  v.  n.  fazer  hum 
contrato  com  alguém. 

Bargained,  adj.  ajustado. 

Bargainee,  s.  aquelle  a  quem 
se  propõem  hum  contrato. 

Bargaining,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
algum  contrato. 

Barge,  s.  escaler,  casta  de  em- 
barcação ;  it.  barca  para  acar- 
retar as  fazendas  a  bordo  dos 
navios. — A  Bargeman,  acar- 
retador  por  agoa. 

Bark,  s.  barca,  casta  de  embar- 
cação. It.  a  casca  das  ar- 
vores. 

To  Bark,  v.  a.  descascar,  ha- 
ma  arvore. 

To  Bark,  v.  n.  ladrar  como  o 
caõ. — To  barh  against  one, 
fallar  mal  de  alguém. 

Barked,  adj.  escascado,  &c. 
Ve  To  Bafk. 

Barker,  s.  ladrador,  it.  o  que 
esccisca  as  arvores. 
[D2] 
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Barking,  s.  o  ladrado  do  caõ ; 
it.  injuria  J  it.  a  acçaõ  de  es- 
cascar  hiima  ar\-ore. 

Barky,  adj.  feyto  de  casca  de 
arvores. 

Barley,   s.   cevada. Barley 

broth,  cerveja  forte.  Barley- 
corn, hnni  graõ  de  cevada. 
Peeled-barleij,  cevaria  pilada. 

Barm.     Ve  Yeast. 

Barn,  s.  celleiro,  a  casa  em  que 
se  recolhe  o  trigo. — A  burn 
for  hay,  casa  para  o  feno.  A 
barn  for  siraiv,  palheiro. 

Barnacle,  s.  huina  casta  de 
garço.  It.  instrumento  de  fer- 
radores, e  alveytares. 

Barometer,  s.  baro^l^etro. 

Baron,  s.  baraõ,  titulo  de  al- 
guns fidalgos.-^— .^  ba'on  or 
judge,  hum  juiz. 

Baronage,  s.  baronia,  a  digni- 
dade de  baraõ  j  it.  as  terras 
que  daõ  o  titulo  a  hum  baraõ. 
It.  o  corpo  dos  baroens. 

Baronness,  s.  a  nuilber  de  hum 
baraõ. 

Baronet,  adj.  baronete,  titulo 
Ínfimo  honorifico,  entre  os  que 
sad  hereditários. 

Baronj-,  s.  baronia. 

Baroscope,  s.  barómetro. 

Barracan,  s.  barregana. 

Barrack,  s.  baiMacca  para  sol- 
dados, pescadores,  &c. 

Barred,  adj.  trancado. 

Barrel,  or  Barril,  s.  barril. — 
'The  barrei  of  a  gun,  cano  da 
espingarda. 

3 o, barrei  up,  v.  a.  meter  em 
barris,  embarrilar. — Barrelled 
ap,  adj.  embarrilado. 

Barren,  adj.  estéril,  it.  fallando 
tio  engenho.  [te. 

Barrenly,  adv.  infructuosameu- 
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Barrenness,  s.  esterilidade  da 
terra,  do  engenho,  da  mate- 
ria, ou  argumento. 

Barricado,  s.  casta  de  trincheira 
que  se  faz  com  arvores,  terra, 
&e.  para  resistir  ao  assalto 
do  inimigo. 

To  Barricade,  v.  a.  trincheirar 
com  a  dita  casta  de  trin- 
cheira. 

Barrier,  s.  pedaço  de  ferro  que 
serve  para  impedir  a  entrada 
em  alguma  passagem  ;  it. 
chax'e  de  hum  reyno,  praça 
fronteira,  qualquer  impedi- 
mento ou  obstáculo ;  it.  barre- 
ira ou  palissada. 

Barrister,  s.  advogado  letrado. 

Burrow,  s.  huma  paviola  para 
accaretar  pedras,  &c. — A 
lí-keel-barrozc,  carrinho  que 
tem  huma  so  roda,  e  que 
buma  pessoa  faz  andar. 

To  Barter,  v.  a.  and  n.  trocar, 
escambar. 

Bartered,  adj.  trocado. 

Barterer,  s.  o  que  truca. 

Bavtering,  s.  a  troca,  escambo. 

Bartery,  s.  troca  de  huma 
mercancia  por  outra. 

Barton,  s.  capoeira  para  gal- 
linhas. 

Bartram,  or  pellitorj',  a  erva 
chamada  pelitre. 

Base,  adj.  baxo,  vil. — Base- 
born,  bastardo ;  infame.  A 
base  action,  acçaõ  infame. 
Base  coin,  dinheiro  miúdo. 

Base,  s.  base  como  de  huma 
columna,  edifício,  &c.  The 
base  or  pedestal  of  a  statue, 
peanha>  a  base  em  que  esta 
assentada  humaestatua. 

Basely,  adj.  baxamente.  it.  in- 
famemente,  sordidamente. 
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Baseness,  s.  baxeza,  infâmia, 
it.  cobardia,  vileza  da  anima. 
•—Baseness  of  extraction,  bax- 
eza do  nacimcnto. 

To  Bash,  V.  n.  envergonhar-se. 

Bashful,  adj.  vergonhoso. 

Bashfully,  adv.  com  Tergonha. 

Bashfulness,  s.  vergonha,  mo- 
déstia. 

Basil,  s.  a  erva  mangericaõ. 

Basilic,  adj.  ex.  basilic  vein,  a 
vea  chamada  basilica. 

Basilic,  s.  basilica,  templo  mag- 
nifico. 

Basilisk,  s.  a  serpente  chamada 
basilisco ;  it.  basilisco,  peça  de 
artilharia. 

Basin  or  Bason,  s.  bacia  para 
lavar  as  maõs  ;  it.  lugar  con- 
cavo, qiie  pode  servir  de  re- 
ceptáculo a  agoa;  it.  estaleiro 
para  fabricar  navios.  Basins  nf 
a  balance,  os  copos  da  ba- 
lança. 

Basis,  s.  base,  ou  fundamento. 

To  Bask,  V.  n.  aquentar-se, 
porse  ao  pe  do  lume,  ou  ao 
sol.  Usa-se  desto  verbo  quasi 
sempre  quando  se  falia  de 
anima  es. 

To  Bask,  v.  a.  aquentar,  por 
ao  pe  do  lume,  ou  ao  sol. 

Basket,  s.  nome  geral  para  sig- 
nificar qualquer  cesto,  ca- 
nastra.— A  little  basket,  ces- 
tinho.— A  hand-basket,  al- 
cofa. A  bread-basket,  canas- 
tra para  pao.  A  vsicker  basket, 
cesto  de  vimes. 

Bassa,  s.  baxâ  titulo  honorifico 
entre  os  Turcos. 

Bass,  s.  huma  casta  de  esteyra 
que  se  poera  nas  igrejas. 

Bass,  adj.  grossa,  fallando  da 
voz  do  coutrabaxo  ;  it  vil. 
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Basset,  s.  o  jogo  da  banca. 
Bassoon,  s.  baxaõ,  instrumento 
musico  de  assopro. 
Bastard,  adj.  bastardo,  ou  es- 
púrio j  item,  adulterado,  fal- 
sificado. A  bastard-child,  íilho 
bastardo.  Bastard ltalian,\ta.- 
liano  corrupto. 

Bastard,  s.  bastardo,  filho,  ille- 
gitimo :  huraa  bastarda. 
To  Bastardize,  v.  a.   mostrar 
que  alguém  he  bastardo,  ge- 
rar hum  filho  bastardo. 
Bastardized,  adj.  que  se  pro- 
vou ser  bastardo. 
Bastardly,  adv.  como  bastardo. 
To  Baste,  v.  a.  espancar,  it. 
rociar. 

Basted,  adj.  espancado. 
Basten,  adj.  ex.  a  hasten  rope, 

corda  feita  da  arvore  til. 
Bastinado    or    Bastinadoe,    s. 
pancada  que  se  da  com  hum 
pao. 

3o  Bastinade,  v.  a.  espancar. 
Basting,  a  acçaõ  de  espancar. 
Bastion,  s.   (term  da  fortific.) 
bastiam.  I 

Baston,  s.  pao,  bastaõ. 
BatjS.  bordaõ  grande  e  pesado  _: 
item  o  morcego. 
Batch,    s.     huma   fornada  de 
paõ. — Of  the  same  batch,  da 
mesma  qualidade. 
Bate,  s.  disputa,  contenda. — A 
make-bate,  homem  brigaõ. 
To  Bate,  V.  a.  diminuir  algu- 
ma  cousa ;    item,    abater   o 
mercador  do  preço  de  huma 
conta,    it.   V.    n.    afroxar-se, 
diminuir-se  o  fervor. 
Bath,  s.    banho.    A   hot    bath, 
banho  de  caldas.     A  knight 
of   the   Bath,   cavalleiro    do 
Banho. 


BAT 

To  Bathe,  v.  n.  bagnar-se,  to- 
mar banhos  ;  it.  v.  a.  banhar, 
dar  banhos ;  it,  lavar,  ou  ban- 
har alguma  cousa  em  agoa. 
Bathed,  adj.  banhado. 
Bathing,  s.  acçaõ  de  banhar, 
oubanharse. — A  batkingplace, 
banho.    A    bathing-tub,    ga- 
mela. 
Bating,  s.  a  acçaõ  de  diminuir, 
— Bating,  excepto. 
Batoon,  s.  pao,  ou  bordam  cur- 
to e  grosso  ;  it,   bastam,   in- 
signia militar. 
Battailous,  adj.  que  tem  appa- 
rencias  de  batalha. 
Battalia,  s.  ordem  de  batalha. 
— Todra-x  up  an  army  in  bat- 
talia, por  o  exercito  em  ordem 
de  batalha. 
Battalion,  s.  a  significação  e^ta 
hum  esquadrão,  ou  corpo  de 
infantaria. 
Battel,   or  Battle,   s.   batalha. 
To  offer  battle,  presentar  ba- 
talha.  To  gi-je  battel,  dar  ba- 
talha. A  sea  battel,   batalha 
naval. 

To  Batten,  v.  n.  engordar, 
fazer-se  gordo;  it.  revolverse, 
como  hum  porco,  no  lodo  ;  it. 
V.  a.  engordar,  fazer  gordo. 
Batter,  s.  mixtura  de  alguns 
ingredientes,  que  se  baten» 
juntamente  com  algum  licor  ; 
como  quando  se  batem  ovos, 
farinha,  &.C. 

To  Batter,  v.  a.  derrubar,  der- 
ribar, deitar  a  baxo. 
Battered,  adj.  dernibado. 
Battering,  s.  a  acçaõ  de  derru- 
bar. 
Battery,   s.  a   acçaõ  de   bater 
1    com  a  artilharia ;  it.   a  acçaõ 
de  espancar  j  it.  obra  levantada 
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da  terra  para  nelle  plantar  a 
artilharia  ;  it.  baUiria,  a  artil- 
haria despois  de  plantada. 
2  o  Battle,  v..  n.   batalhar,  pe- 
lejar. 
Battledore,  s.  pa,   ou  raqueta 

com  que  se  jo^a  ao  volante. 
Battlement,  s.  canhoneira. 
Bavaroy,   s.    bavarez,    espécie 
de  surtu. 
Bavin,  s.  garavatos,  lenha  miú- 
da para  o  fogo. 
Bauble,  s.  bugiarias,  cousas  de 
pouco  preço. 
Baubling,  adj.  de  pouco  preço, 

desprezível. 
Bawdry,  s.  alcoviteria,  obsce- 
nidade. 

Bawdy,    adj.   obsceno,  desho- 
nesto. 

Bawdy,  s.  discurso  absceno. 
Bawdy,  adv.  deshonestapiente. 
To  Bawl,  V.  n.  gritaf;  it.  chorar 
ou  gritar. 
Bawled,  adj.  gritado. 
Bawier,   s.  hum   gritador,  ou 

huma  gritadora. 
Bawling,  s.  a  gritaria. 
Bawling,  adj.  que  grita. 
Bay,  adj.  ex.  a  bay  horse,  ca- 
vado baio. — Bright  bay,  baio 
ciai  o. 
Bay,  s.  ria,  bahia,  enseada. — 
It.   abertura  que  >e  delxa  na 
parede  para  huina  jJorta,  ou 
para  humajanella. 
To  Bay,  V.  n.  berrar  como  hum 
cordeiro;  it.  ladrar  como  hum 
caõ. 
Bayard,  s.  cavalio  baio. 
Bayinjc,  s.  o  berrar  do  cordeiro  j 
it.  o  ladrar  do  caõ. 
Bayonet,  s.  bayoneia. 
To  Be,  V.  n.  e  sub.  ser  ou  es- 
tar.— /  am,  eu  sou,  ou  estou. 
[2)3] 
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That  'xill  be,  aquillo  ha  de 
succeder,  ou  acontecer.  fVere 
it  not  that,  &c.  se  naõ  fosse 
per,  &c.  Admit  it  to  bt  so, 
supponhainos  que  assim  seja. 
There  is,  ha,  'There  are  men, 
&c.  ha  homens,  &c. 

To  Be,  ter,  ex. — To  be  hun- 
gry, dnj,  hot,  or  cold,  ter 
fome,  sede,  calma,  frio.  You 
are  to  blame,  a  culpa  he  vossa, 
naõ  tendes  razaõ.  /  am  to  re- 
ceive money,  hei  de    receber 

'dinheiro. 

Eeach,  s.  a  prava  do  mar. — 
Beach,  cabo,  promontório. 

Beacon,  s.  fumaças,  ou  outro 
sinal  que  se  da  nas  atalayas 
para  fazer  saber  a  chegada 
do  inimigo ;  it.  lume  que  se 
accende  de  noite  sobre  o  faro. 
para  os  navegantes. 

Bead,  s.  conta  feita  de  pao, 
vidro,  &c. — A  string  of  beads 
or  pearls,  fio  de  pérolas.  A 
■necklace  of  beads,  fio  de  pé- 
rolas para  o  pescoço. 

Beadle,  s-  o  bedel  de  hunia  uni- 
versidade. It.  pregoeiro.  It. 
official  de  justiça. 

Beagle,  s.  casta  de  galgo  para 
caçar  lebres. 

Beak,  s.  o  bico  de  qualquer 
pássaro. — The  beak  of  u  ship, 
o  espoiaõ  de  hum  navio.  It. 
a  extremidade  de  qualquer 
couza. 

Beaked,  adj.  bicudo,  que  tem 
bico. 

Beaker,  s.  taça  para  beber. 

Eeal,  s.  hum  apostema,  ou 
huma  bostela. 

To  Beal,  v.  n.  apostemar,  ou 
aposteniar-se. 

Beam,  s.   hu.-na  trave. — The 
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beam  of  a  balance,  travessão 
de  balança.  Beam,  or  ray  of 
light,  rayo  de  luz. 

To  Beam,  v.  n.  lançar  rayos 
de  luz,  radiar. 

Beamy,  adj.  radiante. 

Bean,  s.  fava,  casta  de  legume. 
— To  shell  beans,  esbulhar  fa- 
vas. Kidney-beans,  or  French- 
beans,  feijoens. 

Bear,  s.  m.  o  urso. — A  she 
bear,  a  ursa.  A  bear's  cub, 
urso  pequenino. 

To  Bear,  v.  a.  e  n.  levar,  to- 
mar hum  lugar.  To  bear  a 
burden,  levar  huma  carga.  It. 
parir,  fazer  filhos.  To  bear 
up,  soster,  sustentar. 

Beard,  s.  barba.  A  goat's  beard, 
barba  de  cabra.  The  beard  of 
an  ear  of  corn,  barba  da  espiga 
de  trigo. 

To  Beard,  v.  arrepelar  as  bar- 
has  a  alguém ;  it.  afrontar 
alguém. 

Bearded,  adj.  barbado,  que 
tern  barba. 

Beardless,  adj.  que  naõ  tem 
barba. 

Bearer,  s.  portador,  o  que  leva 
alguma  carta,  mimo. 

Bear-herd,  s.  o  que  tem  a  seu 
cargo  dos  ursos. 

Bearing,  s.  o  sitio,  ou  lugar  que 
huma  cousa  occupa  a  respei- 
to de  outra;  it.  movimento 
do  corpo.  There  is  no  bearing 
of  this,  isto  naõ  se  pode  sofrer. 
Aivoman  past  bearing,  mulh- 
er que  ja  naõ  pode  parir. 

Rearing,  s.  sofrimento,  dor. 

Beasoni,  s,  huma  vassoura. 

Beast,  s.  besta,  animal  irraci- 
onal.— A  wild  beast,  besta 
fera.    A  iame  beast,  hesta  áo- 
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mestiça.  A  beast  of  burden, 
besta  de  carga. 

Beastliness,  s.  bestialidade,  bru- 
talidade. 

Beastly,  adj.  bestial. 

Beastly,  adv.  bestialmente. 

Beat,  s.  pulsação,  ou  movi- 
mento como  das  artérias,  pul- 
so, &c.  it.  vibração,  como  a 
do  pêndulo;  it.  o  toque  do 
tambor. 

To  Beat,  v.  a.  bater,  dar  pan- 
cadas.— To  beat  the  drum,  to- 
car o  tambor.  To  beat  time  in 
music,  fazer  compasso.  It.  a- 
çoutar,  fatiando  das  ondas,  ou 
dos  ventos.  It.  v.  n.  pukar, 
mover-se  como  faz  o  coracaõ, 
e  as  veas.  To  beat  at  the  door, 
bater  a  porta. 

Beat,  partic.  passive  do  verbo 
To  beat. 

Beaten,  adj.  batido,  espancado. 
Beaten  a'O!/,  caminho  trilhado. 

Beater,  s.  maço  para  aplainar  a 
terra,  &c. 

Beatification,  s.  beatificação. 

To  Beatify,  v.  a.  beatificar. 

Beatified,  adj.  beatificado. 

Beating,  s.  a  acçnõ  de  hater, 
ou  dar  pancadas. 

Beatitude,  f.  bemaventurança. 
I  Beau,  s.  casquilho,  o  que  af- 
fecta  demasiado  aceyo. 

Beaver,  s.  o  castor. — Beaver, 
chapeo  da  pelle  do  castor. 

Beavered,  adj.  cuberto  com 
chapeo  de  castor.  Pope. 

Beauteous,  or  Beautiful,  adj. 
hello,  formoso. 

Beautified,  adj   alinhado. 

Beautifully,  adv.   bellamenti'. 

Beautifulness,  si  belleza,  fer- 
mosura. 

To  Beautify,  v.  a.  afermosear, 
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adornar.  It.  v.  n.  fazer-se  for- 
moso. 
Beautifying,  s.  a  acf  aõ  de  afer- 

mosear. 
Beauty,  s.  belleza,  formosura. 

To  Becalm,  V.  a.  abater  o  ven- 
to, fazer  abonançar,  ou  acal- 
mar o  mar ;  it.  serenar. 
Becalmed,  adj.  abatido,  fallan- 

do  do  vento. 
Became,  pret  do  verbo  To  Be- 
come. 

Because,  conj.  porque,  ou  por 
quanto. — /  do  it,  because  I 
have  a  mind  to  it,  faço  o  por- 
<jue  quero  faaelo. 

To  Bechance,  v.  n.  succeder, 
acontecer. 

To  Beck,  V.  a.  acenar  com  a 
cabeça. 

Beck,-s.  aceno,  sinal  qne  se  da 
com  a  cabeça  ou  mãos. — To 
give  a  beck  to  one,  acenar  a 
alguém. 

Tu  Beckon,  v.  n.  e  a.  acenar, 
dar  sinal  com  a  cabeça  ou 
com  a  maõ. 

Beckoned  to,  adj.  ao  que  se  ace- 
nou com  a  cabeça  ou  com  a 
maõ. 

Beckoning,  s.  aceno  que  se  dá 
com  a  cabeça. 

To  Become,  v.  n.  fazer-se ;  ex. 
— iVhat  is  become  of  your  bro- 
ther ?  que  he  feito  de  vosso 
irmaõ  ?  it.  v.  a.  ser  licito,  ou 
conveniente,  convir. 

Becoming,  s,  (term.  antiq.)  Ve 
Behavionr. 

Becoming,  adj.  conveniente, 
decente,  que  esta  bem. 

Becomingly, adv.decentemente. 

Becomiugness,  s.  decência. 

Bed,  s.  cama. — To  go  to  bed, 
ú-  para  a  caiiia.   To  lie  u-bed, 
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estar  na  cama.  A  bed  of  state, 
leito  de  estado.  To  be  brought 
to  bed,  parir.  A  feather  bed, 
colchão  de  pennas.  A  strau; 
bed,  enxergão.  The  bed  posts, 
as  culumnas  ou  pilares  do 
leito. 

To  Bed,  v.  a.  deitar-se  com  al- 
guém na  cama,  dormir  com 
alguém. 

Bedded,  adj.  deitado  na  cama. 

Bedding,  Bed-cloaths,  s.  roupa 
da  cama. 

To  Bedew,  v.  a.  orvalhar,  mol- 
har com  orvalho. 

Bedewed,  adj.  orvalhado. 

Bedlam,  s.  casa  dos  orates  as- 
sim chamada  em  Londres. 

A  Bedlamite,  s.  hum  doudo,  o 
que  tem  perdido  o  juizo. 

Bed-rid.  Ve  Bed. 

Bee,  or  honey-bee,  s.  abelha. 
— To  be  as  busij  as  a  bee,  es- 
tar sempre  occupado. 

Beech,  s.  a  faia  arvore. — Beech 
masts,  o  fruto,  o  bolota  da 
faia. 

Beechen,  adj.  de  faia,  feito  de 
faia. 

Beef,  s.  vaca,  carae  de  vaca. 
— Becf-eaier,    o    que    come 
carne  de  vaca. 
Been,  fido  ou  estado. 
Beer,  s.  cerveja. — Strong  beer, 
.cerveja    forte.      Small    beer, 
cerveja  fraca.     Beer,  tumba 
para  levar  a  enterrar  os  de- 
funtos.  The  beer  cloth,  pauiio 
com  que  se  cobre  o  corpo  do 
defunto  na  tumba. 
Beesom.     Ve  Beasom. 
Beet,  s.   a  erva  chamada  ace!- 
gas. — Red-beet,  acelgas  ver- 
melhas.    Beet-rave,  or  Bect- 
radish.  id. 
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Tb  Beetle,  v.  n.  pender,  estar 
pendente,  como  huma  rocha 
sobre  o  mar. 
Beetle,  s.  o  escaravelho. 
To   Befall,     V.    n.    acontecer, 

succeder. 
Befalien,  or  Befaln,  adj.  acon- 
tecido, succedido. 
To  Befit.     Ve  To  Fit. 
Befitting.     Ve  Fitting. 
To  Befool,  V.  a.  enganar  a  al 
guem. 

Before,  prep,  e  adv.  antes. — ■ 
The  day  before  he  vient  aizaij, 
o  dia  antes  que  elle  partisse. 
Before  dinner,  antes  de  jan- 
tar. Long  before,  muyto 
antes. 

To  Befriend  one,  v.  a.  favore- 
cer hum  amigo. 
Befriended,  adj.  favorecido. 
To  Beg,  v.  a.   e  n.  mendigar, 
pedir   esmola.     He   begs  his 
bread  from  door  to  door,  elle 
anda   mendigando    de   porta 
em  porta.    It.   pedir.     I  bt^ 
your  pardon,  peçovos  perdaõ. 
Began,  pret.  do  verbo  To  Be- 
gin. 
To  Beget,  v.  a.  gerar,  produzir. 
Begetting,  s.  geração. 
Begetting,  adj.  o  que  gera. 
Beggar,  s.  pobre,  mendigo. 
To  Beggar,  v.  a.   empobrecer 
a  alguém. 
Beggared,  adj.  empobrecido. 
Beggarliness,  s.   pobreza,  mi 
seria. 

Beggarly,  adv.  pobremente. 
Beggarly,  adj.  pobre.     A  beg- 
garly thing,  huma  cousa  vil. 
Beggary,  s!  jxibreza,  miséria. 
Begged,  adj.  mendigado. 
Begging,  s.  a  acçaõ  de  mendi- 
gar. 


44] 


BEH 


Begging,  adj.  o  que  anda  men- 
digando. 

To  Begin,  V.  a.  e  n.  principiarj 

começar.     It  begins  to  rain, 

principia  a  chover. 

Beginner,  s.  hum  principiante. 

Beginning,    s.  principio.      It. 

origem,  causa. 

To  Begird,  v.  a.  cingir  com. 
cinta.  It.  bloquear. 
Begone,  interj.  vaite  embora. 
Begot,  adj.  gerado. 
Begot,  pret.  do  verbo  To  Be- 
get.— 1  begot,  eu  gerei. 
Begotten,  aclj,  gerado. — First 
begotten,  primogénito,    God's 
onlij  begotten  Son,  o  unigénito 
Filho  de  Deos. 
To  Beguile,  v.  a.  enganar. 
Beguiled,  adj.  enganado. 
Beguiler,  s.  enganador. 
Beguiling,  s.  engano. 
Begun,  adj.  principiado. 
Behalf,  adv.  ex. — in  his  behalf, 
em  seu  favor.     In  my  behalf, 
por  amor  de  mini. 
To  Behave,  t.  a.  e  n.  portar- 
se,  obrar  bem  ou  mal. 
Behaved,  adj.  portado,  obrado. 
— ///,   or   icell-beha-ccd,    mal 
ou  bem  criado. 
Behaviour,  s.  o  modo  com  que 
alguém  se  porta. 
To  Behead,  v.  a.  descabeçar, 
degolar. 
Beheaded,  adj.  deçcabeçado. 
Beheading,  s.  a  acçaõ  de  des- 
cabeçar. 
Beheld,  adj.  considerado,  ob- 
servado. 
Behest,  s.  ordem,  preceito. 
Behind,  adv.  e  prep,  detraz. — 
Behind  lhe  uail,  detraz  da  pa- 
rede.    To  stay  behind,  licar 
atraz. 
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To  Behold,  v.  n.  ver,  obsenar. 

Behold,  adv.  eis.      Behold  him 
or  her,  eilo  ali,  eilaali. 

Beholden^  adj.  obrigado. 

Beholder,  s.  espectador. 

Beholding,   s.   a  acçaõ  de  ob- 
servar alguma  cousa. 

Beho.ding,  adj.    Ve  Beholden. 

Behoof,  s.   proveito,  utilidade. 

Behooveful,  adj.  útil,  conveni- 
ente, proveitoso. 

Behoovefully,  adv.  utilmente. 

It  Behoveth,  verb,  imperf. 
convém. 

Being,  s.  a  essência,  ou  exist- 
ência de  qualquer  cousa. 

To  Belabour,  v.  a.  espancar, 
dar  pancadas. 

Belaboured,  adj.  espancado. 

Belated,  adj.  detido  ate  que  se 
fez  noite. 

To  Belay,  v.  a.  por  em  embos- 
cada, ou  em  ciladas. 
Belch,  s.  vapor  que  levantado 
de  materia  viciada  no  estôm- 
ago, sahe  pella  boca  com  es- 
talo. 

To  Belch,  v.  n.  arrotar,  dar 
arrotos.  It.  v.  a.  vomitar, 
lançar  fora  pela  boca  blas- 
phemias.  " 

Belcher,  s.  o  que  arrota. 
Belching,  s.  a  acçaõ  de  arrotar. 
Beldam,  s.  mulher  fea,  e  de- 
crépita. 

To  Beleaguer,  v.  a.  bloquear. 
Beleaguered,  adj.    bloqueado, 

sitiado. 
Belfirv,  s.  torre  dos  sinos. 
To  Belie.    Ve  To  Eely. 
Belief,  s.  fe,  credito,  confiança, 
— Light    of   belief,   crédulo. 
Hard    if   bel'nf,    incrédulo. 
Past  all  belief,  incrível. 
To  Believe,  v.  a.  crer,  dar  fe; 
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— /  believe  in  God,  creyo  em 
Deos. 

Believer,  s.  crente,  fiel, 

tíelieving,  s.  crença,  fe. 

Belike,  adj.  verisimil. 

Belike,  adv.  verisimilmente. 

BeH,  s.  sino,  instrumento  con- 
cavo dfc  metal  com  badalo.— 
yl  little  bell,  campainha. 

Belles  leitres,  humanidades. 

Tu  Bellow,  V.  a.  mugir,  como 
os  boys.  It.  gritar  muyto,  fa- 
zer muyto  estroudo. 

Bellowing,  s.  mugido  do  boy  ; 
it.  rouco  do  mar. 

Bellows,  E.  foUes  para  asso- 
prar 0  lume. 

Belly,  s.  a.  barnga,  o  ventre. 
Belly,  o  tampo  da  viola,  e  ou- 
tros instrumentos. 

To  Belly,  v.  n.  criar  barriga  ; 
it,  fazer  barriga,  como  faz 
huma  parede,  que  da  de  si 
pello  meyo. 

To  belong,  v.  n.  pertencer. 

This  belongs  to  m,e,  isto  perten- 
ceme. 

Belonged,  adj.  pertencido. 
Belonging,  adj.  pertencente. 
Beloved,  adj.  amado. 
Below,  adv.  em  ba.\o. 
He  is  below,  elle  estaembaxo. 
Below,    prep,  debaxo. — Belo'Jt 

the  moan,  debaxo  da  lira. 
Belswagger,   s.    rouca,   valen- 
tão. 

Belt,  s.   boldrié, — A  shoulder 
belt,  hum  Calem. 
To  Bely,  v.   a.   despientir.  It. 
calumniar.     It    contrafazer. 
To  Bemad,  v,  a.    fazer  endou- 
decer a  alguém. 
To  Bemire,  v,  a.  sujar,  enlabu- 
tar, 
Bemired.  adj,  eujo,  eniabutadi^. 
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To  Bemoan,  v.  a.  lamentar. 

Bemoaned,  adj.  lamentado. 

Kemoaninçr,  s.  lamentação. 

Bench,  s.  banco.   It.  banco   de 

judicatura.  It  os  ministros 
que  se  aíseatau  no  banco  de 
judicatura. 

Eencher,  s.  letrado  de  primei- 
ra classe. 

To  Bead,  V.  a.  encurvar,  fazer 
■cur^"0,  curvar.  Tu  henduh-ic, 
entezur  acorda  de  hum  arco. 
To  bend  a  nest,  estender  hu- 
ma  rede.  It.  v.  n.  encurvar-se. 
To  bend  under  a  burden,  en- 
curvar-se  debaxo  do  peso. 

iie tided,  adj.  arcado. 

Bending,  s.  a  encurvadura, 
curvadura. 

Bending,  adj.  declive.  Bending 
unto,  inclinado,  propenso. 
Bending  archtí-ays,    arcado. 

Beneath,  prep,  de  baxo.   It   is 
beneath    him,    nao   lhe   esta 
-  bem. 

Beneath,  adv.  em  baxo. 

Benediction,  s,  bençaõ. 

Benefaction,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer hum  favor. 

Benefactor,  s,  bemfe'tor. 

Benefactress,  s.  bemieitora. 

Benefacture,  s.  beneâceocia, 
favor,  merce. 

Beneiice,  beneficio  eclesiásti- 
co. 

Beneficed,  adj.  ex.  a  henef.ced 
man,  lium  beneficiado. 
.  Beneficence,  s.  beneficência. 

Beneficent,  adj.  benéfico. 

Beneficial,    adj.     util,    prove- 

-  itoso  ;  item,  benelico,  liberal. 

Beneficiary,  s.  beneficiado,  o 
que  tem  hom  beneficio  eccle- 
siastico. 

Benefit,  s.  beneficio,  favor  ;  it. 
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utilidade.  Benefit  of  the  clergy 
privilegio  do  clero. 

7ò  Benefit,  v.  a,  beneficiar,  fa- 
zer Imííu. 

To  Benefit,  v.  n.  aproveitar-se. 

Benefited,  adj.  beneficiado, 

Uenevolence,  s.  benevolência. 

Benevolent,  adj.  benevolo. 

Benjamin,  s.  a  planta  que  da 
o  Beijoim;  item,  leyte  virgi- 
nal. 

Benighted,  adj.  ex. To  be  be- 
nighted, anoitecer  a  alguém 
em  alg'.im  lugar. 

To  Benight,  v.  a.  escurecer, 
envolver  en  trevas  ^  it.  apan- 
har a  noite  a  alguém. 

Benign,  adj.  benigno,  inclinado 
a  fazer  bem  ;  it.  benigno,  sau- 
dável. 

Benignity,  s.  benignidade. 

Benignly,  adv.  benignamente. 

Bent,  adj.  dobrado ;  item,  in- 
clinado, dado,  propenso. 

Bent,  s.  dobra  ;  item,  inclina- 
ção, propensão. 

To  Benumb,  v.  a.  entorpecer, 
suspender  o  mo'.';ii,ento  de  al- 
guma parte  do  corp:!.  it.  fa- 
zer perder  os  sentidos. 

Benumbed,  adj.  entorpecido. 
Benumbed  with  cold,  inteiri- 
çado com  frio. 

Beiiumbedness.s. estupor,  ador- 
mecimento de  alguma  parte 
d'l  corpo  por  causa  de  bnnjor 
cru,  frio. 

Benumbing,  s.  a  acçaõ  de  en- 
torpecer. 

Tu  Bequeath,  v.  a.  legar, deix- 
ar em  testamento. 

Bequeathed,  adj.  legado,  deix- 
ado em  testamento. — A  thing 
bequeathed,  legado. 

Bequeather,  s.  testador. 
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Bequeathing,  s.  a  acçaò  de  le- 
gar. 

Beq'iest,  s.  legado. 

To  Berattle,  v.  a.  fazer  grande 
estrondo  por  desprezo  de  ai 
guem. 

To  Beray,  v.  a.  sujar. 

Berayed,  adj.  sujo.  . 

Beraying,  s.  a  acçaõ  de  sujar. 

To  Bereave  one  of  a  thing,  v. 
a.  privar  alguém  de  alguma 
cousa. 

Bereaved,  adj.  privalo,  des- 
pojado. 

Bereaving,  s.  a  acçaõ  de  privar. 

Bereft,  a, Ij.  privado,  despojado. 

Bergamot,  s.  pêra  hergamota. 
It.  huma  casta  de  perfume 
assim  chamado. 

Berlin,  s.  casta  de  coche  assim 
chamado. 

To  Berob,  v.  a.  roubar. 

Berry,  baga,  fruto  meudo  de 
algumas  arvores,  como  de 
loureiro,  murta. — Day-bernj, 
baga  de  loureiro.  Black-bir- 
ries,  amoras  de  silva. 

Tn  Berry,  v.  n.  lançar,  ou  pro- 
duzir bagas. 

Beryl, s.  berdlo,  pedra  preciosa. 


Beseech,   v. 


supplicar. 


pedir  alguma  cousa  instan- 
tissi  ma  mente. 

Beseecher,  s.  o  que  supplica. 

Beseeching,  s.  a  acçaõ  de  sup- 
plicar. ' 

Besft,  adj.  cercado,  rodeado. 

Tu  Beset,  v.  a.  por  cerco,  sitiar; 
it.  rodear. 

Tv  Beshrew,  v.  a.  praguejar  al- 
guém. 

Beshrewed,  adj.  amaldiçoado, 
praguejado. 

Beshrewing.s.  praga,  maldição. 

Beside  or  besides,  adv.  de  mai?-, 
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alem  disso.  BesUe  cr  besides, 
prep.  alem.  Besides  the  mise- 
ries of  ivar,  akm  das  inisena^ 
da  guerra. 

To  Besiesre,  v.  a.  sitiar,  ou  cer- 
que  afaçacfir  a  buma   praço. 

Jjesieged,  adj.  sitiado,  cercado. 

The  Besieged,  s.  os  que  estaõ 
cercados,  sitiados. 

The  Besiecrers,  s.  os  cercadores 
ou  cercautes. 

To  Besmear,  v.  n.  sujar,  enla- 
butar,  enlamear;  it.  untar 
c-m  alguma  cousa  pegadica. 

Besmeared,  adj.  sujo,  enla- 
meado. 

Besmearer,  s.  o  que  suja,  ou 
enlamea. 

Besmearing,  s.  a  acçaõ  de  su- 

To  Besmoak,  v.  a.  desumar, 
denigrir  com  fumo. 

Besmoaked,  adj.  defumado,  de- 
nigrido  com  fumo. 

To  Besmul,  v.  a.  denigrir  com 
fumo. 

Besmutted,  adj.  denigrido  com 
fr.mo. 

Itesom.     Ve  Beasom. 

To  Besot.  V.  a.  fazer  endoude- 
cer a  algut-m. 

Be  oited,  adj.  enlouquecido, 
doudo. 

Be.-otting,  s.  soucura,  doudice. 

To  Bespangle,  v.  a.  ornar  com 
palhetas  de  prata,  ou  outra 
cousa  lustrosa. 

To  Bespatter,  v.  a.  sujar  com 
lama,  fazer  chocas  nos  vesti- 
dos, euiamear.  It.  infamar, 
diffamar. 

Bespattered,  adj.  enlabutado. 

Bespattf-ring,  s.  a  acçaõ  de  su- 
jar, enlabutar. 

To  Bespan'1,  v.  a.   sujar  com 
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cuspo,  cuspir  em  alguém. 
Bespawled,  adj.  sujo  com  cus- 
po. 

To  Bespeak,  v.  a.  encommen- 
dar  huma  obra  a  algum  offi- 
cial para  que  a  faça. 
To  Bespeckle,  v.    a.    salpicar, 
fazer  em  vários  lugares  hu- 
mas  pequenas  manchas. 
Bespeckled,adj.  maibado,  man- 
chado, salpicado. 
To  Bespice,  v.  a-  adubar,  dey- 
tar  adubos. 

To  Bespit,  V.  a.  sujar  com  cus- 
pe, cuspir  em  al^uent. 
Bespitted,  adj.  sujo  cnm  cuspo. 
Bespoke,  part,  do  verbo.     To 

bespeak. 
Bespoken,  adj.  encomendado, 
Thai  hat  is  bespoken,  aquelle 
chapeo  esta  vendido.  Bespfj- 
hen  lhan';s,  agradecimentos 
que  se  daõ  de  ma  voadade. 
To  Bespot,  V.  a.  manchar,  su- 
jar. 

Eespotted,  adj.  manchado,  su- 
jo- 

Bespotting,  s.  a  acçaõ  de  man- 
char, ou  sujar. 

To  Bespread,  v.  a.  espalhar  hu- 
raa  cousa  sobre  outra. 
To  Besprinkie,  v.  a.  aspergir, 
borrifar. 
Besprinkled,    adj.    aspergido. 

borrisado. 
Bespriukliug,  s.  boiTÍfo,  a    ac- 
çaõ de  borrifar. 

To  Bespue,  v.   a.   sujar  com 
cuspo. 
Bespued,  adj.  sujo  com  cuspo 
ou  vomito. 
Besse,  or  Besse-fish,  s.  o  peixe 

chamado  lobo  marinho. 
Best,    superl.    óptimo,   muito 
bom. — Gice  me  the  best  you 
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haze,  dai-me  o  melhor  que 
tiverdes. 

To  Bestain,  v.  a.  manchar. 

To  Bestead,  v.  a.  aproveitar. 

Bestial,  adj.  bestial. 

To  Bestick,  v.  a.  ferir  com  al- 
gum instrumento  que  tem 
ponta. 

7o  Bestink,  v.  a.  encher  de  fe- 
dor. 

To  Bestir  one's,  self,  v.  r.  lidar, 
trabalhar. 

To  Bestow,  V.  a.  dar,  ou  fazer 
bum  pfe-«nte. — To  bestu-x  a 
suit  of  clothes  upon  one,  dar 
hum  vestido  a  alguem.  To 
besto'j:  somt  favours  on  one,  fa- 
zer favores  a  alguem.  To 
bestou:  one's  time,  empregar  o 
tempo.  To  bestoic  one's  mo- 
ney upon  books,  gastar  o  seu 
dinheiro  em  livros. 

Bestowed,  adj.  dado. 

Bestower,  s.  o  que  da. 

Bestowiae,  s.  a  acçaõ  de  dar. 

Bestract  o>-  Bestraught,  s.  dou- 
do, que  esta  fora  do  seu  juizo. 

Eestrld,  adj.  cavalgado. 

To  Bestride,  v.  a.  cavalgar,  an- 
dar a  cavai  io.-— 3  o  bestride  a 
horse,  cavalgar  hum   cavailo. 

Bestrider,  s.  p  cavalleiro. 

Eêstud,  V.  a.  cravar  muytos 
pregos  com  arte. 

Eestunk,  adj.  fedorento. 

Bet,  s.  buma  aposta. — Xome 
your  bei,  quanto  quereis  apos- 
tar. 

To  bet,  V.  a,  apostar. 
To  Betake  one'sself,  verb.  refl. 
applicar-se  a  alguma  cousa. 
He  betakes  himself  to  the  study 
of  virtue,  elle  applica-se  ao 
estudo  da  virtude. 
To  Beteem,  v.  a.  dar,  subt^ir 
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nistrar. 

To  Bethink  one's  self,  v.  refl. 
considerar,  meditar. 

Betliouglit,  adj.  cuidado,  con- 
siderado. 

To  Bethrai,  v.  a.  conquistar. 

To  Betide,  v.  a.  acontecer,  suc- 
ceder. 

Belided,  adj.  acontecido. 

Betimes,  adv.  cedo. — Betimes 
in  the  morning,  pella  nianhaa 
cedo. 

Betle,  or  Betree,  s.  bethel,  be- 
tel, betelbe,  ou  betere,  planta 
da  India. 

I'o  Betoken,  r.  a.  predizer, 
pronosticar. 

Betokened,  adj.  predito,  pro- 
nosticadj. 

Betokening,  s.  pronostico,  pre- 
dieçao. 

Betony,  s.  betonica  erva. 

Betook,  pret.  do  verbo  To  be- 
take. 

Th  Betray,  v.  a.  entregar  com 
traicau. 

To  Betray,  descobrir,  divulgar. 

Betrayed,  adj.  entregado,  com 
traifaõ. 

Betrayer,  s.  traidor  ;  item,  o 
que  descobre. 

Betraying,  s.  a  acçau  de  entre- 
gar. 

To  Betroth,  v.  a.  apalavrar, 
dar  palavra  de  casamento. — 
To  betroth  orte''s  daughter,  a- 
palavrar  sua  filha. 

Betrothed,  aJj.  apalavrado  pa- 
ra Casar. 

Better,  adj.  e  adv.  melhor. — 
3'Iine  is  better  than  yours,  o 
meu  he  melhor  do  que  o  vos- 
so. . 

To  Better,  v.  n.  melhorar ;  it. 
adiantar, — To  better  one's  for- 
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tuTte,  enriquecer. 

Bettering,  s.  melhoramento, 
progi-esso. 

Betting,  s.  a  acçaõ  de  apostar. 

Bettor,  s.  o  que  aposta. 

Between  or  Betwixt,  prep,  en- 
tre. Betii-eea  both,  eatre  hum 
e  outro,  entramboj. 

Bevel,  s.  esquadria. 

To  Bevil,  V.  a.  por  em  esqua- 
dria. 

Beverage,  s.  bebida. 

Bevy,  s.  bando  de  pássaros.  It. 
ajuntamento. 

71»  Bewail,  v.  a.  Ltnientar,  sen- 
tir pena  de  aigum  infortúnio, 
compadecer-  se. 

To  Beware,  v.  n.  guardar-se  de 
alguém  ou  de  alguHia  cousa, 
acautelar-se. 

To  Beweep,  v.  a.  chorar  sobre 
íJguma  cousa,  bariha-la  com 
lagrimas. 

Tc»  Rewiider,  v.  a.  desviar  al- 
guém do  caminho. 

Bewildered,  adj.  desgarrado. 

To  Bewitch,  v.  a.  encantar. 

Bcy,  s.  o  governador  de  hnma 
província  maritima  em  Tur- 
quia. 

Beyond,  prep.  alem. — Beyond 
the  Alps,  alem  dos  AIp3s.  To 
go  vejond,  passar  alem, 

Bezoar,  or  Bezoar-stone,  s. 
pedra  bezar  ou  bazar. 

Bias,  s.  pendor. — The  Lias  of 
interest,  a  força  do   interesse. 

To  Bias,  v.  a.  fazer  pender 
mais  para  huma  parte  do  que 
para  a  outra.  To  bias  one, 
persuadir  alguém. 

Bib,  s.  babadouro,  o  panno  de 
linho,  que  se  poem  sobre  o 
peito  dos  meninos. 

To  Bib,  V.  n.  beberricar,  beber 
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muitas  vezes. 

Bible,  s.  Biblia,  os  livros  sagra- 
dos. 

Bibliographer,  s.  copista,  co- 
piador. 

Bibliotheca,  s.  bibliotheca,  liv- 
raria. 

Biblioth?C3ry,s.  bibliothecario. 

To  Bicker,  v.  n.  escaramuçar 
na  guerra.  Item,  tremolar, 
ser  agitado. 

Bickerer,  s.  o  que  escaramuça 
na  guerra. 

Bickering,  s.  escaramuça. 

To  Bid,  v.  a.  mandar,  ordenar. 
Bid  hhn  come  in,  dizei  ha  que 
entre.  To  bid  one  fareieel, 
dizer  a  Deos  a  alguém. 

Bidden.     Ve  To  Bid. 

Bidder,  s.  o  que  manda,  orde- 
na, convida. 

Bidding,  s.  a  acçaj  de  mandar, 
convidar. 

B:er,  s.  tumha  para  levar  a 
enterrar  os  defuntos. 

Bifarious,  adj.  por  dous  modos. 

Big,  adj.  grande,  grosso. — A 
zvoma/i  big  làth  child,  huma 
mulher  prenhe.  To  talk  big, 
fallar  soberbamente.  To 
look  big,  ter  hum  semblante 
feroz.  To  be  big  ~xiih  expec' 
talions,  ter  grandes  esperan- 
ças. 
Bigamy,  s.  bigamia. 
Bigamift,  s.  bígamo. 

Bigger,  adj.  comp.  mais  grosso, 

ou  mayor. 
Biggin,  s.  coisa  pequenina  pa- 
ra crianças. 
Bight,  or  Bite,  s.  cabo  ou  cor- 
da quando  esta  colhida. 
Bigly,  adv.  arrogantemente. 
Bigness,  s.  f.  grandeza,  gros- 
sura. 
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Bigot,  s.  hiima  pessoa  que  he 
supersticiosa. 

Bigotry,  s.  superstição. 

Bigoted,  adj.  supersticioso. 

Big-swoln,  adj.  taõ  inchado 
que  esta  para  arrebentar. 

Bilander,  s.  casta  de  embarca- 
ção pequena. 

Bilboes,  s.  casta  de  castigo  que 
se  da  aos  marinheiros  no  mar. 

Bile,  s.  huma  inchação  co:n 
ir,í3ammaçaõ. 

Bilge,  s.  a  largura  do  fundo  de 
hum  navio. 

Biliou?,  adj.  bilioso. 

To  Bilk,  V.  a.  enganar,  lograr 
a  alguém. 

Bill,  s.  o  bico  de  hum  pássaro. 
It.  potlaô.  A  bill  of  âebl,  es- 
crito de  divida.  A  hill  of  ex- 
change, letra  de  cambio.  A 
oill  of  lading,  conhecimento). 
A  bill  of  indictment,  accusa- 
çaõ.  A  bill  in  chancery,  pro- 
cesso verbal.  A  bill  of  par- 
cel, conta  de  venda. 

To  Bill,  V.  n.  acariciar. 

Billet,  s.  boleto  para  aquarte- 
lar soldados  j  it.  escrito  que 
se  escreve  a  alpuem — Billet- 
doux,  carta  de  amores. 

To  billet,  V.  a.  v.  g.— To  billet 
a  ío/rfíe?-,  aboletar  hum  solda- 
do. 

Billiards,  s.  truque  de  taco,  jo 
go  conhecido. 

Billion,  s.  prata  ou  ouro  que 
tem  liga  inferior.  It.  dous 
niilhoenf. 

Tv  Billow,  V.  n.  encapellarem- 
se  as  ondas. 

Billow,  s.  (inda  decnroana. 

Billowy,  adj.  inchado,  empola- 
do. 

Bin,  s.  caxao,  ou  caxa  grande 
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em  que  se  mete  trigo,  &,c. 

Bind,  s.  huma  casta  de  luparo, 

ou  lúpulo. 

To  biud,  V.  a.  atar. — Bind  liim 
hand  and  foot,  atai-o  de  pes  e 
maõs.  To  bind  a  took,  en- 
cadernar hum  livro.  To  biud 
one^s  self,  obrigar-se,  prome- 
ter. To  bind  one  apprentice, 
por  alguém  por  apprendis. 

Binder,  s.  encarderuador  de 
livros. 

Binding,  s.  a  acçaõ  de  atar. 
Ve  To  Bind. 

Binding,  adj.  que  ata. — Bind- 
ingby  borul,qaeohngA.  Bind- 
ing or  costive,  que  endurece 
o  ventre. 

Biographer,  s.  o  que  escreve 
as  vidas  de  pessoas  eminentes. 

Biography,  s.  vidas  de  pessoas 
eminentes. 

Birch,  s.  casta  de  arvore. 

Birchen,  adj.  feito  do  pao  da 
mesma  arvore. 

Bird,  s.  pássaro. — A  little  bird, 
hum  pas-arinho.  Bird-iage, 
gaiula  para  pássaros.  Bird- 
catcher,  passarinheiro  que  ca- 
ça pássaros. 

lo  Bird,  V.  u.  caçar  pássaros, 
passarinhar. 

Birth,  s.  nacimento.  It.  parto. 
She  had  tno  at  a  birth,  ella 
pario  dous  filhos  de  hum  par- 
te.  It.  familia,  linhagem. 

Bishop,  s.  bispo. 

Bishopric,  s.  bispado. 

Bisk,  s.  prato  que  se  faz  de  co- 
dornizes,  pombos,  &.c. 

Bisket,s.  biscouto,  paOdomar. 

Besse.xtile,  s.  anno  bissexto. 

Bissextile,  adj.  bissexto,  con- 
cernente ao  anno  bissexto. 

Bit,  s.  bocado.     A  tid  bit,  go- 
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lodice. 

Bitch,  s.  cadela. 

Bite,  s.  mordedura  j  item  en- 
gano. 

To  Bite,  v.  a.  morder  ^  it.  pi- 
car  com  palavras. 

Biter,  s.  o  que  morde  ;  it.  hum 
enganador,  hum  velhaco. 

Biting,  adj.  mordaz,  picante, 
satírico. 

Bitter,  adj.  amargoso,  azedo, 
v.  g. — As  bitter  as  gall,  amar- 
goso como  fel.  It.  mordaz, 
satirico.  To  grato  bitter,  fa- 
zer-se  amargoso.  Bitter  cold, 
frio  penetrante.  A  bitter 
quarrel,  renhida  contenda. 
Bitter-isorf,  genciana  erva. 

Bitterly,  adv.  amargosamente. 

Bittern,  or  Bittour,  s.  casta  de 
garça  assim  chamada. 

Bitterness,s.amargor.  It  amar- 
gura, aspereza,  rigor. 

Bitumen,  s.  betume. 

Bituminous,  adj.  betuminoso. 

Blab,  s.  chocalheiro. 

To  Blab,  v,  a.  fallar  muyto. 

Black,  adj.  negro.  It.  triste, 
fatal.  The  black  letter,  a  le- 
tra  Gothica.     A  black  man. 


A   black-bird. 
Black  and  blue, 


hum  negro, 
hum  merlo. 
livido. 

Black,  s.  a  cor  preta. — Smoke- 
black,  defumado.  To  put  on 
black,  vestir-se  de  preto. 
Black-eyed,  que  tem  olhos 
pretos. 

Blackamoor,  s.  hum  negro. 

2o  Blacken,  v.  a.  deoigir. 

Blacking,  s.  graxa  para  sapatos. 

Blackish,  adj.  algum  tanto  ne- 
gro ou  pretro.  Diminut.  de 
black. 

Blacksmith,  s.  ferrerio. 
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Blackness,  *.  negridaõ. 
Bladder,  s.  beixa  da  ourina. — 

The  gall-bladder,  bexiga  do 

sol. 
Blade,  s.  a  folha  da  espada; 

— The  blade  of  an  oar,  pa  do 

retno.     The  shoulder  blade,  o 

osso  da  espadoa. 
To  blade  it,  v.  n.  jactar-se. 
Bladed,  adj.    que    tern    astea 

como  o  cravo,  e  outras  flores. 
Blain,  $.  hum  inchação. 
Blamabíe,  or  Blameable,  adj. 

repreheusivel. 
Blame,  s.    culpa,   mancha. — 

Let  me  bear  ihe  blame,  tomo 

sobre  mim  a  culpa  disto.  Lay 

the  blame  u]>on   rne,   culpai- 

me. 
To  Blame,  v.  a.  reprehender, 

culpar.     /  cannot  blame  you 

for  it,  naõ  posso  culparvos  por 

ISSO. 

Blamed,  adj.  culpado,  repre- 

hendido. 
Blamelessly,   adj.     iunocente- 

meote. 
Blameless,  adj.  innocente. 
Blamer,  s.  o  que  reprehende. 
Blaming,  s.  reprebeiisaõ. 
To  Blanch,  v.   a.   branquear. 

— To  blanch  almonds,  tirar  a 

casca    das    amêndoas.       To 

blanch,  corar,  disferçar.  v.  n. 

fallar  mansu. 
Blanched,  adj.  branqueado.  It. 

palliado. 
Blancher,  s.   o  que  branquea. 

It.,  branqneador,    official  da 

casa  da  moeda. 
To  Blandish,  v.  a.  lizonjear. 
Blandishment,  s.  lizonja. 
Blank,    adj.   pallido,    desmai- 

adoj  \t.co\iíví?o.—Blank--^erse, 

verso  solto. 
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Blank,  s.  o  espaço  que  se  deixa 
em  branco  em  hum  papel  es- 
crito. 

To  Blank,  v.  a.  fazer  descor- 
çoar,  desanimar. 

Blanket,  s.  cobertor  de  laã. 

To  Blanket,  v.  a.  coljrir  com 
cobertor;  it.  mantear. 

To  Blare,  v.  n.  rouçir,  como 
fazem  os  bois  e  as  vacas. 

To  Blaspheme,  v.  a.  blasfemar; 
it.  injuriar. 

Blasphemer,  s.  blasfemo. 

Blasphemous,  adj.  que  blasfe- 
ma. 

Blasphemously,  adv.  blasfema- 
mente. 

Blasphemy,  s.  blasfémia. 

Blast,  s.  assopro,  ar. 

Blast,  ferrugem,  ou  alforra  das 
sementeiras.  ' 

To  Blast,  v.  a.  queimar^  seccar,  I 

— To    blast    the   corn,    dar   a  [ 
mangra   no   trigo.     To  blast ' 
another^s  design,  fazer,  que  o 
intento  de  alguém   se  mal- 
logre. 

Blast,  adj.  mangrado;  it.  mal- 
logrado. 

Blasting,  adj.  a  acçaô  de  seccar 
as  arvores. 

Blatant,  adj.  que  faila  muito. 

Clazp,  s.  chama,  lavareda. 

To  Blaze,  v.  n.  fazer  chamas, 
ou  lavareda?. 

To  blaze  abroad,  v.  a.  publi- 
car, divulgar. 

Blazer,  s.  o  que  publica,  ou 
divulga  alguma  cousa. 

Blazii)?,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
lavaredas. 

A  blazing  s/ar,  cometa  crinito. 

Blazon,  or  Blazonry,  s.  a  arte 
do  biazaj.  It.  acclamaçaõ, 
louvor. 
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To  Blazon,  v.  a.  blazonar,  ce- 
lebrar, louvar,  divulgar. 

Blazonry,   s.  a  arte  do  blazaó. 

To  Bleach,  v.  a.  corar,  fazer 
branco  o  panno  de  linho  pon- 
do o  ao  sol. 

Bleacher,  s.  o  que  cora  o  pan- 
no de  linho  pondo  o  ao  sol. 

Bleak,  adj.  muytofrio.  It.  pal- 
lido, desmayado. 

Bleaky,  adv.  com  pallidez. 

Bleakness,  s.  pallidez. 

To  Blear  the  sight,  v.  a.  offus- 
car. 

Blearedness,  s.  a  qualidade 
do  que  he  remoloso. 

Blear-eyed,  adj.  remoloso. 

To  Bleat,  v.n.  balar  como  faz 
a  ovelha. 

Dleating,  s.  o  balar  da  orelha. 

Blerl,  preter.  do  verbo  Tu 
Bleed. 

To  Bleed,  v.  n.  perder  iangae, 
deitar  san;r'ie. — To  bleed  at 
the  nosr,  deitar  sangt.ie  pelos 
narizes. 

To  bleed  one,  v.  a.  sangrar  al- 
guém. 

Bleeder,  s.  sangrador. 

Bleeding,  s.  sangria. 

Blemish,  s.  mancha.  It.  des- 
houra. 

Til  Blemish,  v.  a.  manchar,  su- 
jar, it.  deshonrar. — To  blem- 
ish one's  len^iiation,  manchar 
a  reputação  de  alguém. 

To  Blench,  v.  n.  recuar,  fngin 
r.  a.  impedir,  embaraçar. 

To  Blend,  v.  a.  misturar. 

Blended,  adj.  misturado. 

Bless,  V.  a.  abençoar,  louvar, 
glorificar. 

Blessed, adj.  abençoado. — B'e^- 
st^d  he  God,  louvado  seja  Deo?. 

The  Blessed,  s.  os  ôemaventu- 


so] 


BLI 


rados. 

Blessedly,  adv.  felizmente. 

Blessedness,  s.  bemaventuran- 
ça. 

Blessing,  s.  bençaõ. 

Blessing,  felicidade,  boa  for- 
tuna. 

Blew,  preter.  do  verbo  To  Blow. 
•^-What  -xhid  blew  you  hither  'f 
que  vento  vos  trouxe  para 
aqui  ? 

Blind,  adj.  cego,  To  be  horn 
blind,  nacer  rego.  A  bl'intl 
man,  hum  cego.  Pur-bUnd 
que  tem  a  vista  curta.  Stone- 
blind,  totalmente  cego. 

To  Blind,  v.  a.  cegar,  fazer 
cego  j  it.  enganar. 

Blinded,  adj.  cego. 

Blindfold,  adj.  vendado. 

To  blindfold,  v.  a.  vendar  os 
olhos. 

Blindfold,  adv.  cegamente. 

Blindfolded,  adj.  vendado. 

Blindly,  adv.  cegamente. 

Blind-!Man'sbuft',  s,  cabra  cega, 
casta  de  jogo  de  rapazes. 

Blindness,  s.  cegueira. 

To  Blink,  v.  n.  pestanejar  a 
miúdo. 

Bliss,  s.  bemaventurança. 

Blissful,  adj.  feliz,  contente. 

Blissfully,  adv.  felizmente. 

Blister,  s.  empola,  bexiga. 

To  blister,  v.  a.  por  hum  vesi- 
catório. 

To  blister,  v.  n.  empolar. 

Blistered,  adj.  em  quem  se  tem 
posto  hum  vesicatório. 

Blistering,  s.  a  acçaõ  de  por 
hum  vesicatório. 

Blistering,  adj.  ex. — Blutering 
heat,  inflammaçaõ. 

Blit,  or  Blits,  s.  bredos,  erva 
conhecida. 
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Blithe,  adj.  alegre,  contente. 

Blithly,  adv.  alegremente.' 

Blithoess,  or  Blithsomeness,  s. 
alegria. 

Blob-cheeked,  s.  bochechudo. 

Block,  s.  madeiro.  To  come  lo 
thíi  block,  ser  descabeçado. 

To  block  up,  v.  a.  bloquear. 

Blockade,  s.  o  bloqueo  de  huma 
praça. 

Blocked  up,  adj.  bloqueado. 

Blockhead,  s.  ceno. 

Block-house,  s.  fortaleza. 

Blocking  uj),  s.  bloqueo. 

Blockish,  adj.  quetemojuizo 
abolei  mado. 

niocki<:hIy,  adv.  loucamente. 

Blockishness,  s.  loucura. 

Blo'.d,  s.  sangue.  It.  famil'a, 
decendencia,  geração. •■ — The 
mass  of  the  blood,  maça  do 
sangue.  To  let  one  blood,  san- 
graraalguem.  To  be  let  blood, 
fazer-se  sangrar.  Bloodshed, 
effasaõ  de  sangue.  Blood- 
thirsty, sanguinário.  He  kill- 
ed Lint  in  cold  blood,  elle  ma- 
tou 0  a  sangue  frio.  Blood- 
shot eyes,  olhos  inflammados. 

To  blood,  V.  a.  sangrar. 

Blooded,  adj.  sangrado. 

Bloodily,  adv.  cruelmente. 

Bloodless,  adj.  exangue. 

Bloody,  adj.  Ve  Blood-thirsty. 
— A  bloodtj  fght,  sanguinosa 
batalha.  Bloody,  sujo  com 
sangue.  The  bloody-fux, 
fluxo  de  sangue. 

Bloom,  s.  flor  das  arvores. — 
She  is  in  the  bloom  of  her 
years,  ella  esta  na  flor  da  sua 
idade. 

Bloomed,  adj.  que  tem  lançado 
flores. 

Bloomy,   adj.   idem. — Bloomy 
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cheeks,  face  cor  de  rosas. 

Blore,  s.  assopro  on  força  do 
vento,  ventania. 

RIos-som,   s.  a  flor  das  arvores. 

lo  blossom,  v.  n.  florecer. 

Blossomed,  adj.  que  tem  flore- 
cido. 

Blot,  s.  riscadura,  on  risca  de 
penna  sobre  cousa  escrita. — 
A  bbji  ti-ith  ink,  borraõ.  Blot, 
mancha,  deshonra. 

To  Blot,  v.  a.  riscar  o  que  esta 
escrito.  It.  escurecer. 

Blotch,  s.  empola,  bexiga. 

Blote,  adj.  inchado,  empolado. 

To  Blote,  v.n.  inchar-se,  em- 
polar-se  J  v.  a.  defumar,  curar 
ao  fumo. 

Blow,  s.  pancada,  golpe.  He 
7nissed  his  blovs,  elle  errou  a 
pancada. 

To  Blow,  V.  a.  e  n.  assoprar. 
— To  BloiL'  the  fae,  assoprar 
o  lume.  Tite  viind  blows,  faz 
vento. 

Blowze,  s.  mulher  que  tem  as 
faces  vermelhas  e  inchadas. 

Blowzy,  adj.  queimado  do  sol. 

Blub,  adj.  inchado,  empolado. 

Blubber,  s.  gordura  da  baiea 
antes  de  fervida. 

Blue,  adj.  azul. — A  blue  ribbon, 
fita  azul. 

Bluff,  adj.  arrogante,  que  bla- 
zona. 

Blunder,  s.  erro  palpável. 

To  Blunder,  v.  n.  fazer,  ou  co- 
meter hum  erro  palpável. — 
To  Blunder  about  a  thing, 
enganar-se.  v.  a.  confundir 
ou  misturar  humas  cousas, 
com  outras. 

Blunderbuss,  s.  hum  baca- 
marte. 

Blundei'head,  s.  hum  cepo. 
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Bluiit,  adj.  embotado,  botado. 
It.  grosseiro,  rústico. 

To  Blunt,  V.  a.  embotar  o  fio 
de  hiirna  faca,  espada. 

Bluntly,  adv.  tcmerariamenle. 

Blimtness,  s.  a  qualiílade  de 
huma  faca,  espada,  &c.  cujo 
fio  esta  embotado. 

lílur,  s  Dodoa,  mancha.  It. 
infâmia,  deslustre. 

To  Blur,  V.  a.  manchar,  sujar. 
It.  desluzir,  manchar  a  re- 
putação de  alguém. 

Tò  Blurt  out,  V.  a.  fallar  o<i 
dizer  alguma  cousa  inconsi- 
derainente. 

Blush,  s.  vermelhidão  no  rosto 
que  procede  de  vergonha.  Tu 
put  one  to  the  blush,  enver- 
jçonhar  alguém. 

To  Blush,  V.  n.  corar-se,  fazer- 
se  vermelho  com  verecundia. 

To  Blu>ter,  v.  n.  fazer  grande 
estrondo  brazonando  ou  jact- 
ando-se. 

Blusterous,  adj.  turbulento,  in- 
quieto. 

Boar,  s.  varraõ,  pfirco  naõ  ca  - 
pado. 

Wild-boar,  javals,  ou  porco 
montez. 

Board,  s.  huma  taboa. — Togo 
«a  board  a  skip,  ir  a  bordo  de 
hum  navio.  To  cast  overboard, 
alijar  on  lançar  ao  mar.  A 
member  of  the  board,  consel- 
heiro. 

To  Board,  v.  a.  assoalhar,  cu- 
brir  com  taboas.  To  board  a 
thif),  abordar  hum  navio.  v.  n. 
comer  em  casa  de  alguém. 

Boarder,  s.  o  que  come  em  ca- 
sa de  alguém. 

Boarish,  adj.  cousa  de  javali, 
ou  pertencente  a  juvali. 
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Roast,  adj.  jactância,  ostenta- 
ção.— 

Tl)  Bo'ist,  V.  a.  e  n.  blazonar, 
glonar-se. 

Boaster,  s.  o  que  ralha,  brazo- 
na. 

Boastful,  adj.  jactancioso. 

Boasting,  ?.  jactância,  ufania. 

Boastmgly,  adv.  c  m  iactancia. 

Boat,  s.  hum  barco,  hum  batel. 
—  ■}  fisher's  boat,  barca  de 
pescador.  Packet  boat,  pa- 
quebote. 

Boatswain,  contramestre  de 
hum  navio. 

Bob,  s.  pique,  palavi-as  pican- 
tes 6' satíricas. 

To  Bob,  V.  a,  espancar.  Ii.  en- 
ganar j  V.  n.  balançar-se. 

Bobbin,  s.  bdro  de  fazer  renda. 

Bob-tail  O)  Boh-tailed,  adj.  d/- 
rabado,  que  tsm  o  rabo  cor- 
tado. 

To  Bo^e,  v.  a.  presagir,  pro- 
nosticar;  v.  n.  ser  presagio  de 
alguma  cousa. — To  bode  xueU, 
ser  bom  p.-esagio. 

Bodemeiít,  s.  presagio. 

Bodice,  s.  casta  de  espartilho 
que  naõ  tem  tanta  barba  de 
balea,  como  os  que  commun- 
m^'nte  se  usaõ. 

Bodiless,  adj.  incorpóreo. 

Bodily,  adv.  corpóreo. 

Bodkin ,  s.  casta  de  agulha  com 
que  as  molheres  apartaõ  o 
cabello.  It.  casta  de  furador, 
instrumento  com  ponta  de 
ferro  para  furar  papel,  ou  pan- 
no. 

Body,  s.  corpo. — A  dead  body, 
hum  corpo  morto.  That  ivine 
has  a  good  body,  aquelle  vin- 
ho tem  corpo.  It.  sociedade, 
companhia,    corpo  de    gente 
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de  guerra.  Any  body,  qual- 
quer. 

Bo>r,  s.  lamaçal,  lamarão. 

To  Bobeie,  v.  n.  hesitar,  es- 
tar irre.soluto. 

Boggier,  s.  o  que  hesita,  ou  es- 
ta suspenso. 

Boggy,  adv.  apaulado,  que  tem 
paul. 

Boil,  s.  inchaço  com  inflam- 
maçao.   It.  ch.tga  ulcerada. 

To  Bo.l,  v.  n.  ferver.  2'he  pot 
boils,  a  panelia  ferve ;  v.  a. 
cozer  alguoia  cousa  na  agoa, 
ou  em  outro  licov.  -  To  boil 
irieat,  cozer  a  carne.  My  blood 
boiled  within  me,  fírviame  o 
sangue  nas  veas.  The  pot  boils 
over,  vai-se  a  panelia,  ou  a 
olha. 

&>iler,  s.  o  que  faz  cozer,  ou 
ferver  alguma  cousa.  It.  cal- 
deyra. 

Boisterous,  adj.  tempestuoso, 
A  boisterous  ainrf,  vento  tem- 
pestuoso. Boisterous  u-eather, 
tormenta.  It.  turbulento,  fe- 
roz. 

Boisterously,  adv.  com  fúria 
ou  violência. 

Bold,  adj.  valeroso,  animoso, 
atrevido.  I shall  make  buld  to 
tvait  upon  you,  tomarei  a  con- 
fiança de  hir  aos  pes  de  vmce. 

Boldly,  adv.  valerosamente, 
atrevidamsnte. 

Boldness,  s.  valor,  animo.  It. 
atrevimento. 

Boll,  s.  ex.  boll  of  flax,  a  cana 
do  linho.^ — Boll,  a  semente 
das  pa-'oulas. 

To  Boll,  V.  n.  criar  como  do 
linho. 

Bolster,  s.  travesseiro,  chuma- 
ço. 

[£2] 
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Bolt,  s.  ferrolho  para  fferrolhar 
a  porta,  ou  janella.  Thunder- 
holt,  myo,  formidável  mete- 

OIX). 

To  bfllt,  V.  a.  ferrolhar,  fechar 
com  ferrolho. 

Bolted,  adj.  ferroihado,  Stc.  Ve 
To  holt. 

Bolter,  s.  peneira,  instrumento 
para  pene  rar. 

Bolus,  s.  bolo,  casta  de  medi> 
camento. 

Bomb,  s.  boniba. 

To  bumbard,  v.  a.  bombardear, 
ou  esbombardear. 

Bombardier,  s.  bombardeiro. 

Bombardment,  s.  a  acçaõ  de 
bombardear. 

Bombazine,  s.  género  de  panno 
feito  de  algodão. 

Bond,  s.  escritura  de  obrigação. 
— Bond,  vinculo,  como  o  do 
estado  conjuiral,  de  amizade, 
&c.  To  enter  into  a  bond  of 
friendship  xuiik  one,  fazer  ami- 
zade com  alguém.  A  bond- 
man, hum  eecravo. 

Bon-lage,  s.  escravidão,  cati- 
veiro. 

Bone,  s.  o.sso. — The  back  bone, 
o  espinhaço.  Thejaiu  bone, 
huma  queixada.  Bone  of 
Jishes,  espinhas  do  peixe. 
Whalebone,  barba  cje  balea. 
To  bone,  v,  a.  desossar. 

Bonefire,  s.  fogueira,   como  se 
faz  na  noute  de  S.  Joaõ. 
Boneless,  adj.  que  naõ  tem  os- 
sos. 
Bonnet,  s.  barrete,  cliaiieo. 
Bonny,  adj.  bello,  fermoso. — 
A  bunny  lass,  buma  bella  ra- 
pariga. 
Eony,  adj.,  ossudo,  que  tem  os- 
ios,  que  tem  muitos  ossos. 
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Booby,  s.  hum  tolo,  hum  tonto. 

Book,  s.  livro. — A  bound  book, 
livro  encadernado.  A  day 
book,  hum  diário.  To  mind 
one's  book,  estudar,  applicar- 
se. 

To  book,  or  t>  book  down,  r.  a, 
a.ssentar,  ou  ascrever  num 
livro  alguma  cousa. 

Book-binder,  s.  encadernador 
de  livros.    . 

Book-keeper,  s.  guarda  livros 
de  hum  mercador. 

Bookish,  adj.  dado  ou  inclinado 
a  ler  livros,  dído  ao  estudo. 

Bookseller,  s.  livreiro. 

Boom,  s.  baliza,  ou  pao  plan- 
tado   no  canal  de  Inglaterra. 

Booming,  adj.  diz-se  dos  na- 
vios quando  fazem  força  de 
vela. 

Boon,  s.  graça,  favor. 

Boon,  adj.  .bom. — A  boon  com- 
panion, hum  bom  companhe- 
iro. 

Boor,  s.  hum  villaõ,  hum  ho- 
mem grosseiro. 

Boorish,  adj.  grosseiro,  que 
naõ  tem  criação,  que  faz  ac- 
çoens  de  villaõ. 

Boot,  s.  huma  bota.  It.  ganho, 
proveito. — To  boot,  com  gan- 
ho, com  proveito.  A  pair  of 
boots,  hum  par  de  lx)tas. 

Tu  boot,  V,  a.  aproveitar,  ser- 
vir. 

Booth,  s.  tenda  que  se  anna 
nas  feiras  para  OS  mercadores 
venderem  as  fazendas. 

Bootless,  adj.  inútil,  vaõ. 

Booty,  s.  preza,  despojo  dos 
inimigos. 

Bo-peep,  s.  CK. — «Tb  play  ai  bo- 
pcep,  espreitar,  deitando  a  ca- 
beça para  fora,  eescondendoa 
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de  repente,  como  se  huma  pe' 
çoa  tivesse  medo. 

Boracchio,  s.  hum  bêbedo,  hum 
borracho. 

Borage,  s.  borragem,  erva  con- 
hecida. 

Borax,  s.  líorax,  ou  tincal,  cas- 
ta de  sal  artificiai. 

Bolder,  s.  borda,  ou  extremi» 
dade  de  alguma  cousa.  Item, 
moldura  de  hum  espelho,  &c. 
The  borders  of  a  country,  as 
arraias  ou  limites  de  hum 
paiz.  The  border  of  a  gar- 
ment, debrum  lançado  pelas 
bordas  de  hum  vestido. 

To  Border,  v.  a.  debruar,  lan- 
çar hum  debrum. 

To  border  upon,  v.  n.  confinar. 
— Lorrain  borders  upon  Al- 
sace, Lorena  confina  com  Al- 
sacia. 

Borderer,  s.  arraiano,  morador 
na  arraia  de  hum  reyno. 

Bore,  s.  buraco.  It.  calibre,  o 
diâmetro  da  boca  de  hum  can- 
hão. The  bore  of  a  /oc/:,  bura- 
co da  fechadura. 

Bore,  pret.  do  verbo  To  Bear. 

To  bore,  v.  a.  furar,  fazer  hum 
buraco.  To  bore  throngh,  fu- 
rar de  parte  a  parte.  To  bor« 
a  hole,  fazer  hum  buraco,  v.  n. 
fazer  hum  buraco. 

Boreal,  adj.  boreal,  septemp- 
trional. 

Boreas,  s.  Boreas,  o  vento  norte. 

Boree,  s.  casta  de  dança  Fran- 
ceza. 

Borer,  s.  furador,  trado,  &c. 
instrumento  que  serve  para 
furar. 

Bom,  adj.  (do  verbo  To  Bear.) 
sofrido,  &c.  (Ve  To  Bear.) — 
AU  charges   born,  alem  dos     ^ 
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«rastos.  It.  nacido. — Thfy  are 
born  to  slavery,  nacerao  para 
seretn  escravos.  Still  born, 
que  naceo  morto. 

Borough,  or  burrow,  s.  villa  ou 
povoação  grande.  It.  arrabal- 
de de  huma  cidade. 

2't)  Borrow,  v.  a.  tomar  em- 
prestado. 

Borrower,  s.  o  que  toma  em- 
prestado. 

Boscage,  s.  hum  bosque,  paisa- 
gem. 

Bosky,  adj.  cheyo  de  bos- 
ques. 

Bosom,  s.  seyo,  o  espaço  entre 
os  braços. — The  bosom  of  Jhe 
church,  o  grémio  da  ia^reja. 
The  bosom  <ff  a  shirt,  abertura 
da  camisa.  A  bosom  friend, 
-  bum  amigo  intimo. 

Boss,  s.  cabeça  grossa  de  prego. 

Botanical,  adj.  botânico. 

Botanies,  s.  a  arte,  sciencia,  ou 
profissão  de  ervolario. 

Botanist,  s.  ervolario. 

Botany,  Ve  Botanies. 

Botch,  s.  remendo  de  panno. 
it.  mula,  bubaõ. 

To  Botch,  v.  a.  remendar  os 
vcístidos.  It.  fazer  grosseira- 
mente qualquer  obra. 

Botcher,  s.  alfayate  remendão. 

Both,  adj.  ambos,  tanto  hum, 
como  outro.  They  uent  both 
to  see  him,  elles  foraõ  ambos 
a  velo.  On  both  sides,  de 
ambas  as  jiartes. 

Bottle,  s.  garrafa  de  vidro.  To 
bottle  or  to  bottle  off,  v.  a  en- 
garrafar vinho,  ou  outro  licor. 

Bottom,  s.  o  fundo,  ou  parte 
inferior  de  qualquer  cousa. — 
The  bottom  of  the  sea,  o  fundo 
do  mar.     The  bottom  of  a  bu- 
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siness,  o  fundo  de  hum  nego- 
cio. 

Bottomless,  adj.  que  naô  tem 
fundo. — A  bottomless  pit,  a- 
bismo,  voragem. 
Bottomry,  s.  a  acça5  de  tomar 
dinheiro  emprestado  sobre  o 
casco  de  hum  navio. 
To  Bouge  out,  v.  n.  inchar-se. 
Bough,  s,  inchaçOj  tumor. 
Bough,  s.  ramo. 
Bought,  adj.  comprado.     (Ve 
To  Buy.) — /  bought,  (pret. 
do  verbo  To  Buy,)  eu  com- 
prei. 
Bounce,  s.  pancada  grande,  e 
repentina ;  it.    estrondo    re- 
pentino j  it.  jactância, 
To  bounce,  v.  n.  cahir  ou  em- 
barrar em  alguma  cousa  com 
força.  It.  brazonar,  jactar-se. 
Bouncer,    s.    ralhador,   o  que 

ralha. 
Bound,  adj.  obrigado,  Sec.   (Ve 
To  Bind.) — lí' hither  are  you 
bound  f  para  onde  ides  .>   Our 
ship  Kas  bound  tu  Leghorn  ? 
o  nosso  navio  hia  de  viagem 
para  Leorne. 
Bound,  s.  termo,  fim,  limite. — 
To  keep  xeithin  the   bounds  of 
modesty,    ser    modesto.     To 
drink  -xithin  bounds,  beber  mo- 
deradamente.    To  set  bounds 
to  one's  ambition,  moderar  a 
sua  ambição,  por-lhe  limites. 
Tu  Bound,  v.  a.  servir  de  mar- 
co ou  limite  ;  it,  V.  n.  saltar, 
it.  confinar. 
Boundary,  s  marco,  limite. 
Bounden,  adj.   ex. — According 
to  my  bounden  duty,  como  de- 
vo. 

Boundless,  adj.  que  naõ  tem 
limites,  invito. 
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Bountiful,  or  bounteous,  adj. 
liberal. 

Bountifully,  adv.  generosa- 
mente. 

Bountifulne3S,adj.  liberalidade. 

Bounty,  s.  liberalidade,  gene- 
rosidade. 

Bourn,  s.  marco,  limite.  It. 
bum  ribpiro. 

To  Bouse.  V.  n.  beber  vinho 
com  excesso. 

Bout,  s.  vez  ;  ex. — For  this 
bout,  por  esta  vez.  Do  it  all 
at  one  bout,  fazei  isso  tudo 
de  huma  vez.  Let  us  have  a 
merry  bout  to  day,  regalerao- 
nos^ioje. 

Bow,  s.  arco  para  atirar  settas. 
It.  jugo  para  boys.  It.  reveren- 
cia. To  make  a  bow  to  one, 
fazer  huma  reverencia  a  al- 
guém. A  bow  for  a  vid.n, 
arco  de  rebeca.  Cross-boxc, 
besta  para  atirar  settas.  Sad- 
dle boiv,  arçaõ  da  sella.  Bow, 
or  rain-bozc,  àrco  celeste.  The 
bow  of  a  ship,  proa  de  huni 
navio.     Boie-man,  besteiro. 

To  bow,  v.  n.  dobrar-se,  en- 
curvar-se.  It.  fazer  huma 
reverencia,  v.  a.  dobrar,  en- 
curvar.— To  bow  one's  self  to 
the  ground,  fazer  huma  pro- 
funda reverencia. 

Bowels,  s.  entranhas  de  qual- 
quer animal. —  The  boi^els  of 
the  earth,  as  entranhas  da  ter- 
ra. 

Bower,  s.  passeyo  em  hum  jar- 
dim  com  latadas  de  jasmins, 
roseiras,  átc. 

Bowery,  adj.  chevo  de  latadas 

Bowl,  s.  taça  mais  larga  que 
funda,  «m  que  geralmente 
em  Inglaterra  bebem  o  punch, 
[£3] 
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To  hovi\,  V.  a.  jogar  a  bola. 
Bowline,  or  bowling,  s.  bolina. 
— To    sail  upon   a    bowline, 

abolinar. 

Bowstring,  s.  a  corda  do  arco. 

Box,  s.  huma  caxa. — Snuffbox, 

caxa  para  tabaco.  Christmas- 
box,  dinheiro  que  se  da  aos 

criados  na  feste  do  Natal.   The 

coach  box,  almofada ,  A  box 
in  theploif  house,  camarote  da 
casa  da  comedia.  A  box  on 
the  ear,  coscoriaõ. 

Bos  tree,  s.  o  buxo  ar\"ore. 
You  are  in  Ike  wrong  box,  es- 
tais enganado. 

To  box,  V.  a.  dar  murros.  It. 
meter  dentro  de  huma  caxa. 

Boxen,  adj.  feyto  de  pao  de 
buxo. 

Boy,  s.  rapaz.  Item  hum  man- 
cebo ou  pessoa  moça. 

Boyish,  adj.  coiiza  de  rapazes. 

Brabble,  s.  buJha,  contenda, 
disputa. 

Tb  brabble,  v,  n.  contender, 
disputar. 

Brace,  s.  tira,  cinta,  atadura, 
&.C.  com  que  se  ata  alguma 
cousa. — lirace,  hum  par,  ex. 
A  brace,  of  pigeons,  hum  par 
de  pombos.  A  brace  of  pis- 
tols, hum  par  de  pistolas. 

To  brace,  v.  a.  atar,  ou  aper- 
tar com  cinta  j  it.  entesar, 
ou  fazer  teso,  estender. 

Bracelet,  s.  bracelete. 

Brachial,  adj.  dos  braços,  ou 
pertencente  aos  braços. 

Brack,  s.  brecha,  ou  abertura 
numa  muralha,  &tc. 

Bracket,  s.  esteio,  ou  qualquer 
pedaço  de  pao,  ou  taboa  que 
sustenta,  ou  tem  maõ  em  al- 
í;uma  cousa. 
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Brackish,  adj.  cousa  salobra, 

que  tem  sabor  de  sal. 

Brackish  water,  agua  salobra. 
Brackishness,  s.  a   qualidade, 

ou  sabor  de  cousa  salobra. 

Brag,  s.  jactância. 

To  brag,  v.  n.  jactar-se,  brazo- 

nar,  gloriarse. 
A  braggard,  or  braggadochio, 

s.  hum  valentão,  o  que  bla- 

zona. 

Biaid,  s.  huma  casta  de  renda 

estreita. — Braid  of  hair,  tran- 
ça de  cabello. 

To  braid  hair,  v.  a.  entrançar 

os  cabellos. 

Brain,  s.  o  cérebro,  «os  miolos 
da  cabeça  j  it.  juizo  entendi- 
mento. 

Brainless,  adj.  doudo,  tonto. 

Brait,  s.  diamante  bruto. 

Brake,  s.  espadella  de  espadel- 
lar  o  linho.  It.  balsa,  balsei- 
ro,  silvado  basto. 

Brambles,  s.  e»pinhos,  sarças. 

Bran,  s.  aarelo. 

Branch,  s.   ramo. A  little 

branch,  hum  raminho. 

To  branch  out,  v.  n.  produzir, 
ou  lançar  ramos. 

Branchy,  adj.  ramoso. 

Brand,  s.  tiçaõ. — Brand,  mar- 
ca que  se  poem  com  ferro  na 
cara. 

To  brand,  v.  a.  marcar  com 
marca  ignominiosa. 

To  Brandish,  v.  a.  brandir,  co- 
mo  se  faz  a  huma  espada. 

Brandished,  adj.  brandido. 

Brandy,  s.  agoa  ardente. 

To  brangle,  v.  n.  disputar,  con- 
tender, fazer  bulha,  armar 
razoens, 

Brank-ursin,  s.  branca  ursin- 
ha, erva  assim  chamada. 
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Brasil,  or  Brasil  wood,  s.  pao 

de  Brazil. 

Brass,  s.  cobre. —  Yellow  brass, 
lataõ.  Brass  money,  moeda 
de  cobre.  A  brass  kettle,  cal- 
deira de  cobre.  A  brass  can^ 
non,  peça  de  bronze. 

Brat,  s.  huma  criança  mal  ves- 
tida, o\i  esfarrapada. 

Bravado,  s.  ralho,  jactância. 

Brave,  adj.  valente,  valeroso. 

To  Brave,  v.  a.  desafiar,  pro- 
vocar. To  brave  death,  ar- 
rostar a  morte. 

Bravely,  adj.  valerosamente. 

Bravery,  s.  valor,  animo. 

Bravo,  s.  assassino,  o  que  ma- 
ta por  dinheiro  a  sangue  frio. 

Bravo,  interj.  de  applauso,  vi- 
va !   brai'issimo,  idem. 

Brawl,  s.  contenda,  disputa. 

jf o  brawl,  v.  gritar,  fazer  bul- 
ha. 

Brawler,  s,  o  que  grita,  faz 
bulha. 

Brawn,  s.  porco  varraõ,  ou  a 
carne  delle. 

Brawny,  adj.  musculoso,  car- 
noso, que  tem  polpa. 

Bray,  s.  estrondo,  ruído. 

To  Í)ray,  v.  £u  pisar  em  gral, 
almofariz,  &c.  v.  n.  zurrar, 
como  faz  o  burro. 

To  Braze,  v.  a.  cubrir  de  cobre 
alguma  cousa. 

Brazed  over,  adj.  cuberto  de 
cobre. 

Brazen,  adj.  de  cobre,  feito  de 
cobre,  ou  de  bronze. — A  bra- 
zen horse,  cavallo  de  bronze. 
A  brazen  face,  hum  homem 
desavergonhado. 

Brazier,  s.  caldeireiro. 

Breach,  s.  brecha,  abertura  na 
muralha. — To  make  a  breach/, 
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fazer  huma  brecha.  To  en- 
ter  tht  breach,  entrar  pela 
brecha. 

Bread, s.paò. — Leavened  bread, 
paõ  levado.  Unleavened  bread, 
paõ  seen  levadura.  While- 
bread,  brown-bread,  paõ  alvo, 
paõ  trigueiro.  Cr  um  of  bread, 
crust  of  bread,  miolo,  ou  cô- 
dea de  paõ.  Bread-basket, 
cesto  para  por  o  paõ.  House- 
kúld-brcad,  paõ  de  toda  a  fa- 
rinha. 

Breadth,  s.  largura  de  qual- 
quer cousa. 

Break,  s.  ex. — Break  of  day,  o 
romper  do  dia.  It.  pausa,  in- 
terrupção. 

To  Break,  v.  a.  quebrar;  it. 
interromper. — To  break  asun- 
der, partir  pelo  meyo.  To 
break  hi  pieces,  fazer  em  pe- 
daços. To  break  a  conference, 
interromper  huma  conferen- 
cia. To  break  one^s  sleep, 
despertar  alguém.  To  break 
one's  head,  quebrar  a  cabeça 
a  alguém.  To  break  one's 
word,  quebrar  a  pala^Ta.  To 
break  a  horse,  amauçar  hum 
cavallo.  To  break  the  laws, 
quebrantar  as  leys.  To  break 
the  heart,  quebrautir  o  espi- 
rito. 7b  órea<-,  fazer  quebrar 
a  hum  mercador.  To  break- 
fast, almoçar. 

Breaker,  s.  o  que  quebra  algu- 
ma cousa. — A  house-breaker, 
arrouibador,  o  que  quebra 
porta.';. 

Breakfast,  s.  almoço,  òu  almor- 
Ç0. —  lo  eat  one's  breakfast, 
aim' içar. 

7b  hieakfast,  v.  ti.  almoçar. 

Brea^í,  >.  t»  peito.       To  keep  a 
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tkhig  in  one's  breast,  ter  algu- 
ma cousa  DO  seu  peito. 

To  Breathe,  v.  a.  enxugar,  ou 
secar  ao  lume. 

Breath,  s.  fôlego,  folgo,  ou  res- 
piração. 

To  Breathe,  v.  a.  e  r.  respirar, 
tomar  fôlego,  ou  respiração  ; 
viver. 

Bred,  adj.  gerado,  produ- 
zido.— Bred,  or  brought  vp, 
criado,  ensinado,  educado. 

Bree,  s.  tabaõ,  ou  tavaõ,  mos- 
ca grande. 

Breech,  s.  o  trazeiro,  ou  cesso. 

To  Breech,  v.  a.  vestir  os  cal- 
çoeus  a  hum  menino  pela  pri- 
meyra  vez. 

Breed,  s.  casta,  como  de  caens, 
cavallos,  &c. — geração,  famí- 
lia. 

To  Breed,  v.  a.  gerar,  produ- 
zir ;  it.  cousar,  ser  causa. — 
V.  n.  ser  criado,  ou  produzido. 
A  norm  that  breeds  in  the 
•jiood,  bicho  que  se  cria  no 
pao. 

Breeze,  s.  viração,  hum  vento- 
sinho  fresco. 

Bret,  or  Brutt,  s.  huma  das  es- 
pécies do  peixe  rodovalho. 

Brethren,  s.  (o  plural  de  bro- 
ther), irmaõs. 

Breve,  s.  breve,  nota  da  musi- 
ca. 

Breviary,  s.  qualquer  compen- 
dio. It.  o  brãviario  da  igreja 
Romana. 

Breviate,  s.  resume,  resumpta. 

Brevier,  s.  breviário,  ca.<;ta  de 
caracter  coin  que  se  impri- 
mem os  breviários. 

Brevity,  s.  brevidade. 

To  Brew  beer,  v.  a.  fazer  cer- 
veja.— To  breu)  a  plot,  ordir 
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huma  conjuração. 
Brewer,  s.  cervejeiro. 

Brew-house,  s.  casa  ou  lugar 

onde  se  faz  a  cerveja. 
Brewis,  s.  fatia. 
Briar,  s.  sarça,  sylva.     S'Ji'eet- 

briar,  roseira  brava.      S-jueet- 

hriar  rose,  rosa  de  caõ.  Dog- 

briar,  sylva  de  caõ. 
Bribe,  s.  peita,  qualquer  cousa 

que  se  da  para  corromper  a 

justiça. 
To  Bribe,   v.  a.  peitar,  sobor- 

nar. 
Bribed,  adj.  peitado.       To  be 

bribed,  deixar-se  peitar. 
Briber,  s.  subornador, 
Brib3ry,  or  Bribing,  suborna- 

çaõ. 
Brick,  s.   tijolo,  ou  ladrilho ; 

paõ   pequeno.        Brick-i^all, 

muralha  de  tijolo.    Brick-kiln, 

forno    para    cozer    o    tijolo. 

Brick-layer,  ladrilhador. 
To  Brick,  V.  a.  ladrilhar. 
Bridai,  adj.  de  noiva. 
Bridai,  s.  o  casamento. 
Bride,  s.  noiva.      Bride-maid, 

madrinha  da  noiva. 
Bridegroom,  s.  o  noivo. 
Bridewell,   s.   casa  para  onde 

maudaõ  os  vagabundos. 
Bridge,  s.  huma  ponte. A 

stone  bridge,  ponte  de  pedra. 

A  draze-bridge,  ponte  levadlr 

çi. 
Bridle,    s.    frevo. — To   give  a 

horse  the  bridle,  dar  a   rédea 

ao  cavallo. 
To  bridle,   v.  a.   enfrear  hum 

cavallo. 
Bridled,  adj.  enfreado. 
Brief,  adj.  breve,  curto. 
Brief,  s.  qualquer  escritura,  it. 

compendio.  It.  breve  do  paps^ 
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Briefly,  adv.  brevemente. 

Briefness,  s.  brevidade. 

Briery,  adj.  cheo  de  sarças,  es- 
pinhos, ou  silvas. 

Brigade,  s.  brigada. 

Brigadier,  s.  brigadeiro. 

Brigantiiie,  or  Brigandine,  s. 
bergantim,  pequeno  navio  de 
baxo  bordo. 

Bright,  adj  resplandecente. — 
Thorough  bright,  transparen- 
te. 

To  Brighten,  v.  a.  lustrar,  dar 
lustre  j  V.  n.  aclarar-se  (fal- 
lando  do  tempo). 

Brightly,  adv.  lustrosamente. 

Briglitness,  s.  lustre,  resplan- 
dor. — The  brightness  vf  the 
sun,  o  resplandor  do  sol. 

Brigue,  s.  briga,  contenda. 

Brilliancy,  s.  lustre,  resplandor. 

Brilliant,  s.  a  qualidade  de  hu- 
ma  cousa  que  brilha.  It.  dia- 
mante brilhante,  que  brilha 
muito. 

Brilliant,  adj.  brilhante. 

Brills,  s.  as  pestanas  dos  olhos 
dos  cavallos. 

Brim,  s.  a  aba,  ou  extremidade 
de  alguma  cousa. — The  trim 
of  a  hat,  a  aba  de  hum  cha- 
peb.  Biim,  a  borda  de  hum 
copo,  prato,  &c. 

To  Brim,  v.  n.  estar  cheyo  ate 
as  bordas  ;  v.  a.  encher  ate 
as  bordas. 

Brimful,  adj.  cheyo  ate  as  bor- 
das. 

Brimfulness,  s.  o  estar  cheyo 
ate  as  bordas. 

Brimmer,  s.  copo  que  esta 
cheyo  ate  a  borda. 

Brimstone,  s.  enxofre. 

Brindle,  or  Brindled,  adj.  mal- 
hado. 
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Brine,  s.  salmoura. 

Brine -pit,  s.  poço  de  a goa  salo- 
bra. 

To  Bring,  v.  a.  trazer.  Bring 
me  my  hat,  traze-me  o  meu 
chapeo.  To  bring  a  child  in- 
to the  world,  parir  huma  cri- 
ança. To  bring  dinner  in, 
trazer  o  jantar  para  a  mesa. 

Bringer,  s.  portador. 

Brinish,  adj.  salgado. 

Brink,  s.  borda,  ou  extremida- 
de de  alguma  cousa. — The 
brink  of  a  u-ell,  a  borda  de 
bum  poço.  To  be  upon  the  lery 
brink  ofjuin,  estarem  perigo 
imminente  de  ser  arruinado. 

Eriny,    adj.    salgado. The 

briny  depths,  o  mar. 

Briony,  s.  brionia,  ou  erva  nor- 
ça. 

Brisk,  adj.  vivo,  esperto ;  it. 
jocundo,  ameno.  A  brisk  gale 
of  Viind,  vento  fresco. 

To  brisk  one's  self  up,  v,  n.  a- 
vançar  intrepidamente,  arros- 
tar hum  perigo. 

Brisket,  s.  o  peito  de  hum  ani- 
mal. 

Briskly,  adv.  vigorosamente. 

Briskness,  vigor,  forca,  it,  vi- 
veza, esperteza. 

Bristle,  s.  seda,  ou  pelo,  como 
de  li  um  porco,  See. 

To  Bristle,  v.  a.  arriçar  as  se- 
das. 

To  Bristle,  v.  n.  arriçarem-se 
os  pelos,  ou  sedas. 

Bristly,  adj.  sèd<?udo. 

Brit,  s.  nome  de  hum  peixe. 

Britain,  s.  Inglaterra. 

Bntish,  adj.  Britânico. 

Brittle,  adj.  quebradiço,  frágil. 

Brittleness,  s.  fragilidade. 

Broach,  s,  espeto. 
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To  Broach,  v.  a.  espetar.  To 
ôroocA,  divulgar,  empalhar.  To 
broach  a  lie,  levantar  huma 
mentira. 

Broadier,  s.  author,  inventor. 

Broad,  adj.  large,  estendido. 
It.  claro,  descuberto  j  it.  gros- 
seiro, rústico.  Broad  day- 
light, dia  claro.  Broadsidf, 
borda,  huma  banda  de  artil- 
haria. 

Broad,  8.  quantidade  de  agoa 
encharcada. — lhe  broad  of  an 
oar,  a  pa  do  remo. 

Broad,  adv. — Ex.  To  speak 
hroail,  fallar  atrevidamente. 

To  Broaden,  v.  n.  aiargar-se, 
fazer-se  largo. 

Brocade,  s.  brocado. 

Brrtcaded,  adj.  vestido  de  bro- 
cado ;  it,  tessido  como  bro- 
cado. 

Brocket,  s.  veado  de  dous  an- 
nos. 

Brocoli,  s.  casta  de  couve. 

Brogue,  s.  casta  de  sapatos  de 
pao  que  se  custumaõ  trazer 
em  Irlanda ;  it.  linguagem 
corrupta. 

Broil ,  s.  tumulto,  bulha,  motim. 

To  Broil,  v.  a.  assar  nas  brazas. 
V.  n.  ex.  To  broil  in  the  sun, 
aquentar-se  ao  sol. 

Broiled,  adj.  assado  nas  brazas. 

Brokage,  s.  corretagem. 

Broke  or  Broken,  adj.  quebra- 
do. Partic.  do  verbo  To  Break. 
— A  broken  meek,  semana  em 
que  ha  algum  dia  santo.  A 
broken  language,  lingua  cor- 
rupta. A  broken  sleep,  sono 
interrupto.  Broken-hearted, 
descorçoado. 

To  Bfíike,  V.  n.  fjrzcr  o  officio 
de  corretor. 
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Brokenly,  adv.  com  interrop- 
çaõ. 

Broker,  s.  corretor. 

Brokerage,  s.  corretagem. 

Bronze,  s.  bronze.  Item,  me- 
dalha de  bronze. 

To  Brooch,  V.  a.  ornar  com  pe- 
dras preciosas. 

Brood,  s.  criação  de  pitos  ;  ge- 
ração. A  brood-hen,  gallin- 
ha  choca. 

To  Brood,  V.  n.  chocar  os  ovos, 
como  faz  a  gallinha  :  it.  ex- 
aminar, ou  considerar. 

Broo;ling,  s.  a  açcaõ  de  chocar 
a  gallinha. 

Broo'ling,  adj.  choca. 

Broody, adj.  que  esta  chocando. 

Brook,  s.  ribeyro. — A  litt'e 
òrook,  hum  ribeirinho.  Brovk- 
iime,  a  erva  morriaõ. 

To  Brook  an  atfront,  v.  a.  sof- 
rer huma  afronta,  engulila. 

Broom,  ?.  giesteira. — A  broom, 
vassour.i. 

Broomstafi,  s.  o  pao  de  vassou- 
ra. 

Broomy.  adj.  que  tem  giestas. 

Broth,  s.  caldo. — ■Jelly-broth, 
substancia,  caldo. 

Brothel-house,  s.  casa  de  al- 
couce. 

Brother,  s.  irmaõ. — Brolher-in 
lati-,  cunhado.  Foster-brother, 
colaço. 

Brotherhood,  s.  fraternidade. 

Brotberlj',  adj.  fraternal,  fra- 
terno. 

Brought,  adj.  trazido,  &c.  Ve 
To   Bring. — Brought  to  bed, 

que  pario. 

Brought,  também  he  preter. 
do  verbo  To  Bring;  ex.  / 
brought,  eu  trouxe. 

Brow,  s.  testa  ;  item,  sobran- 
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celha. — To  bend  or  knit  the 
hrcti',  arcar  as  sobrancelhas  ; 
it.  atrevimento.  To  get  one's 
livelikood  by  the  S'xcat  of  one's 
hro'Ji,  ganhar  a  vida  com  o 
suor  de  seu  rosto. 

To  brow,  V.  a.  dividir  bum 
campo,  &c.  do  outro,  servir 
de  limite. 

To  brow-beat,  v.  a.  fazer  car- 
ranca. 

Brow-bound,  adj.  coroado. 

Brown,  adj.  trigueiro.  Brotvn 
blue,  lívido. 

Brownness,  s.  a  calidade  de 
cousa  trigueira. 

Brownish,  adv.  que  inclina  a 
cor  trigueira. 

Browse,  or  browse  wood,  s.  re- 
novos, raminhos. 

To  browse,  v.  a.  or  to  browse 
on,  V.  n.  roer,  como  fazem  as 
Cabras. 

Brow-sick,  adj.  descorçoado. 

Bruise,  s.  contusão,    pizadura. 

To  bruise,  v.  a.  abolar,  ou  a- 
niolgar.      To    beat    or   bruise 

fiat,  abolar,  ou  amolgar.  To 
bruise  one's  arm,  pizar,  fazer 
contusão  em  hum  braço. 

Bruised,  adj.  amolgado,  on 
amolado.  It.  pizado.  To  be 
bruised  all  over  -with  fatigue, 
estar  todo  moido  por  cousa 
do  t.abalho. 

Bruising,  s.  o  acto  de  abolar. 

Bruit,  s.  voz,  fama,  vumor. 

Brumal,  adj.  brumal,  cousa  do 
inverno. 

Brunt,  s.  assalto,  Ímpeto.' It. 
desgraça.  ' 

Brush,  s.  escova  para  escovar 
vestidos,  Scc. — A  painter^s 
brush,  princel  de   pintori     A 

piais terír'^  brush,  pincel .  com 
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que  se  cayaõ  as  casas.  To 
give  une  a  brush,  arremeter 
com  alguém  com  força  e  im« 
peto. 

To  Brush,  v.  a.  escovar ;  v.  n. 
mover  se  apreçadamente. 

Biushy,  adj.  áspero  ao  tacto. 

To  Brustie,  v.  n.  estalar. 

Brutality,  s.  brutalidade. 

Tu  Brutalize,  v.  a.  embruta» 
cer,  V.  n.  fazer-se  bruto. 

Bruta,  adj.  bruto. 

Brute,  s.  hum  bruto,  hum  ani- 
mal. 

Brutish,  adj.  brutal. 

Brutishly,  adv.  brutamente, 

Brutisliness,  s.  brutalidade, 
bruteza. 

Bryony,  s.  brionia,  a  erta 
norsa. 

Rubble,  s.  bolha  ou  empolas, 
tumor  redondo; 

To  bubble,  fazer  murmúrio, 
como  aagoa  de  hum  regato; 
V.  n.  levantar  bulhoens,  ou 
gurgidhoens  de  agoa. 

Bubbler,  s.  enganador,  o  que 
engana. 

Rubby,  s.  o  peyto,  ou  mama 
de  huma  mulher. 

Bubo,  s.  bubaõ,  tumor  que 
nace  na  virilha. 

Buceauiers,  s.  casta  de  piratas 
da  America  assim  chamados. 

Buceataur,  ou  Bucentoro,  s. 
bucentauro,  espécie  degaleaõ 
de  que  se  servem  em  Veneza 
no  dia  da  Assensaõ  para  a  ce- 
remonia  de  lançar  hum  anel 

na  agoa. 
Buck,  s.  o  gamo.   Item,  o  ma- 
cho Je  algumas  castas  de  ani- 

maes. — A  buck-goat,  o  hode. 

A  buck-rabfiit,, hixm  coelho. 
To  bnck  clotlias,  v.  a.  lavav  » 
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roupa  na  bnrrela. 
Bucket,  s.    balde,   para  tirar 

agoa  de  hum  poço. 
Euckle,  s.   fivela.   Item,    anel 

do  ca  bel  lo. . 
To  buckle,  V.  a.   prender  com 

fhela.     It.   preparar-.e.     It. 

dar  batalha,  M>mbater  j  v.  n. 

inciir.ar-se,    dobrar-se.       To 

biK-kie  to,  applicar-se  a  algu- 
ma cousa. 
Buckled,  adj.  pre.so  com  fivela. 
Buckler,  í-.  broquel. 

To  buckler,  v.  a.  defender. 
Buckram,  s.  bocaxim  grosseiro. 

Buckstall,  s.  rede  para  apan- 
har gamos. 

Buckthorn,  s.  casta  de  espin- 
heiro. 

Buck-wheat,  s.  casta  de  trigo. 

Bucolic,  adj.  bucólica. — Vir- 
giPs  bucolics,  as  Bueoiicas  de 
Virgílio. 

Bud,  s.  botaõ,  ou  gomo  das  ar- 
vores.— A  Tose-bud,  botaõ  da 
rosa.  2'he  bud  of  a  vhie,  o 
gomo  da  vide. 

To  bud,  V.  n.  abotoar.  It.  abrol- 
har. 

Budge,  s.  pelle  de  cordeiro  de- 
pois de  cortida  e  preparada. 

To  budge,  v.  n.  mover-se,  bu- 
li rse. 

Budget,  s.  taleigo,  ou  saquinho 
de  couro.  It.  qualquer  casta 
de  provisoens. 

Buff,  s.  a  pel  lede  búfalo.  Item, 
a  pelle  de  anta,  e  outros  ani- 
iriaes. — Blind-man^s  buff,  o 
jogo  da  cabra  cega. 

To  buff,  V.  a.  dar  pancada. 

Buffalo,  s.  búfalo,  ou  bufaro, 
espécie  de  boy  sylvestre. 

Buffet,  s.  pancada,  aparador. 

'Jo  bufifet,  V.  a.  dar  pancadas. 
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I   ou  murros.  It.  jogar  aos  mur- 
ros. 
Buffeted,  adj.    espancado,   ou 
nioido  com  murr.is. 
To  Buftie,  V.  n.  estar  confuso. 
Buffle-head,    s.    hum    animal, 
liumtolo,  o  que  naõ  temjuizo, 
hum  toleiraõ. 
Buffoon,  s.   bobo,  chocarreiro. 
■r—To  play  the    buffoon,  cho- 
carrear. 
Buffoonery,  s.  chocarrice. 
Bug,  s.  persoví  jo,  ou  porsovejo. 
To  bug-bear  one,  v.   a.  espan- 
tar a  algnem. 
Buggy,  adj.   cheyo  de   perso-r 

vejos. 
Bugle,  s.  conta  de  vidro  preto. 
Item,  casta  de  boy  sj'lvestre. 
— Bugle-horn,  bosina  de  caça- 
dor. 

Bugloss,  s.  lingua  de   vacca, 
erva. 

To  Build,  V.  a.  fabricar,    edifi- 
car.— To  build  casiles  in   the 
air,  fazer  castellos  no  ar. 
Builder,  s.  edificador. 
Building,  s.  a  acçaõ  de  fabri- 
car, ou  edificar. 
Built,  ojr  built  up,  adj.  fabri- 
cado, edificado. 
Bulb,  01-  bulbe,   s.    cabeia   de 
gue   nacem   algumas    flores, 
como,  açucenas,  narcizos. 
Bulbous,  adj.  diz-se  de  plantas 
cujas  raizes  tem  feitio  de  ce- 
bolas. 

To  Bulge,   ▼.   n.   afundar-se, 
hir  a  pique. 
Bulimy,  s.  fome  canina. 
Bulk,  s.  grossura, grandeza. — 
Bulk  of  goods,  toda  a  carga 
de  hum  navio. 

To  bulk  out,  V.  n.  bojar,  fazer 
bojo. 
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Balkiness,  s.  grandeza  de  es- 
tatura. 

Bulky,  adj.  que  avulta  muito. 
— v)  bulky  man,  hum  homem 
corpuieuto. 

Bull,  s.  o  tonro.^ — Bull  feast, 
festa  de  touros.  Btili  dot-, 
casta  de  caõ  de  fila  que  lan- 
çaõ  aos  touros.  The  pope's 
bull,  bulla  do  papa. 

Bull-fly  or  bull-bee,  tavao, 
mosca  grande. 

Bulltinch,  o  pisco  are. 

BuUare,  s.  abruuho.  Bullace- 
tree,  abrunheiro. 

Bullen,  s.  talode  linho. 

Bulleuger,  s.  huma  casta  de 
falva,  ou  embarcação  peque- 
na. 

Bullet,  s.  bala,  pelouro  redon- 
do com  que  se  carregaô  ar- 
mas de  fogo. 

Bullion,  s  ouro,  ou  prata  que 
ainda  esta  por  cunhar. 

Buliock,  s.  hum  novillo. 

To  Bully,  V.  a.  lançar  ralhos, 
ameaçar  como  fazem  os  fan- 
farroens  ;  v.  n.  fazer  bulha. 

Bully,  or  bully-rock,  s.  fanfar- 
rfiõ. 

Bulruíh,   s.  junco. — Bulrush- 

bed,  lugar  cuberto  de  junco. 
Bulwark,  s.  baluarte. 
To  bulwark,  v.  a.  fortificar. 
Bumbast,  or  bombast,  s.  estilo 
empolado. 

To  bombast  one,  v.  a.  espancar 
alguém. 
Bumbastick,  adj.  empolado. 
Bump,  s.  gallo,  tumor  procedi- 
do (Je  alguma  pancada    sem 
sangue. 
To  bump,  V.  a.  fazer  grande 

estrondo. 
Bumper,    s.    copo   cheyo  d« 
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vinho  ate  as  bordas. 
Bumpkio,  s.  hum  tiomcm  rús- 
tico. 
Bumpkinly,  adj.  grosseiro. 
JBun,  s.  casta  de  bolo. 
Bunch,  s.  corcova. — Bilns/i  of 
ke>ji,  molho  de  chaves.  Btincit 
of  grapes,  cacho  de  uvas.     y} 
bunçh  of  featlítn,  pennacho. 
Bunch  or  knot  of  a   tree,   no 
da  arvore. 

Bunchy,  or  bunch-backed,  adj. 
corcovado. 

Tu  bunch  out,  v.  n.  inchar-se 

'a  modo  de  corcova. 

Jíundle,  s.  envoltório. 

Tu  Bundle  up,  v.  a.  envolver, 
ou  cobrir  alguma  cousa  com 
panno. 

Bung,  s.  batoque. — B'lng-kole, 
batoque,  ou  buraco  por  onde 
se  enctie  huma  pipa. 

Bungle,  s.  erro,  despropósito. 

To  bungle,  v.  n.  fazer  alguma 
cousa  grosseiramente. 

To  bungle,  v.  a.  remendar. 

Bungled,  adj.  feito  grosseira- 
mente, remendado. 

Bungler,  s.  albardeiro. 

Bungíliugly,  grosseií-amente. 

To  Bunt,  v.  n.  inchar  se  como 
fazem  as  velas  com  o  vento. 

Bunt-lines,  brioes. 

Buntcn,  or  bunting,  s.  casta  de 
cotovia. 

Buoy,  s.  boya,  fiual  do  lugar 
era  que  esta  a  ancora. — lo 
cast  a  buoy  into  the  sea, 
aboyar. 

To  buoy,  V.  a.  fazer  que  algu- 
ma cousa  tique  boyantt;. — To 
buoy  one  up,  defender  alguém. 
V.  D.  andar  boyante  por  cima 
da  agoa. 

Buoyant,  adj.    boyante,    que 
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anda  por  cima  da  agoa. 
Buoyed  up,  adj.  protegido. 
!3ur,  or  burdock,  s.  erva  de  pe- 

gamaços. 
Burbot,  s.  casta  de  peixe  com 

muita  espinha, 
líurden,  s.  carga,  peso. — The 

burden  of  a  sori<(,  o  estribilho 

de  huma  canção. 
Po  Bui-den,  v.  a.  carregar. 
Burdensome,    adj.    que    pesa, 

ou  opprime ;  que  como  o  leve. 
Bureau,  s.  papeleira  com  gave- 
tas. 

Burgamot,  s.  pêra  bergamota. 
Burganet,  f.  casta  de  celada  ou 

cajjacete. 

Burgeois,  s.  cidadão. 
Buighersliip,s.  a  qualidade  do 

que  he  culadaõ. 
Burghmaster,  s.   burgamestre. 
Burglary,  s.  o  crime  de  entrar 

em  huuiã  casa  de  noite  para 

furtar. 
Burial,  s.  a  acçaõ  de  enterrar 

hum  corpo  morto. — A  burial 

iilace,  cemitério.     Burial  so- 

Um:t,ities,  exéquias. 

.'junn,  s.  boril,  mstrumento  de 

aço  com  que  se  abre  nos  me- 

taes. 

Burlesk,  adj.  burlesco,  jocoso. 

Burlesk,  s.  dito  burlesco. 

Burly,  adj.  gorilo,  corpulento. 

T'oBurn,v.a.  queimar,  abrazar. 
— To  bum  one''s  self,  queimar- 
se.  To  bum  one  alive,  quei- 
mar vivo  a  alguém.  To  bum 
to  ashes,  reduzir  a  cinzas.  To 
bum  up,  queimar  inteira- 
mente. To  bi.irn  tKood  or 
coals,  queimar  lenha,  ou  car- 
vão.  V.  n.  queimar-se. 

Burning,  s.  queimadura,  a  ac- 
çaõ de  queimar,  it.  incêndio. 
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Burning,  adj.  ardente.^-5H/'?- 
ing  coali,  brazas.  A  burn- 
Ing-iro/i,  ferro  ardente. 

To  burnish,  v.  a.  brunir,  ou 
bornir.  " 

To  Burnish,  v.  n.  crecer.  it. 
fazer-se  resplandecente,  ou 
lustroso. 

Burnisher,  s.  brunidor,  ou  bor- 
nidor. 

Buniishing,  s.  brunidura. — A 
burnishing-stick,  brunidor,  in- 
strumento com  que  se  brune. 

Burnt,  adj.  queimado,  abraza- 
do. — Burnt  to  ashes,  reduzi- 
do a  cinhas.  A  burnt  offer- 
irig  or  sacrifice,  hum  holo- 
causto. 

Burr,  s.  saleiro. 

Barrel,  s.  casta  de  pero. — Bitr- 
rel-fly,  s.  tavaõ.  Burrel-shot, 
s.  matralha. 

Burr'iw  for  rabbits,  cova  do 
coelho. 

To  Burrow,  v.  n.  fazer  covas 
Cl 'mo  os  coelhos. 

Bursar,  s.  o  thesoureirode  hum 
collegio. 

Burse,  s.  bolça,  lugar  onde  os 
homens  de  negocio  se  ajun- 
taõ. 

Burst,    s.     estouro,    qualquer 
so.-te  de  acçaõ  violenta. 
Burst,  adj.  arrebentado. 
To  Burst,  V.  a.  e  n.  arrebentar, 
— lo  burst  with  envy,  arre- 
bentar de  enveja.     To  burst 
with  laughing,  arrebentar  de 
riso.     To  burst  forth  in  tears, 
debulhar  se  em  lagrimas.    To 
huist  out,,  sahir  de  algum  lu- 
gar com  violência. 
Burst-woit,  s.  herniaria.herva. 
Bursten,  adj.  quebrado  das  vi- 
rilhas. 
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■Rurstenness,  s.  hernia,  roturl;. 

Burnt,  s.  huma  das  espécies  do 
peixe  rodovalho. 

Bury,  s.  morada. 

To  Éury,  v.  a.  enterrar  os 
mortos ;  it.  meter  debaxo  da 
terra,  esconder,  occultar. 

Biirvinsr,  s.  enterro,  a  acçaõde 
enterrar. 

Bush,  s.  qualquer  sorte  de  ar- 
busto.— Bush  of  hair,  cabel- 
los  bastos,  it.oraboda  rappza. 

To  Bush,  V.  n.  fazer-se  basto, 
como  hum  Ijo<:qiie,  huma  sebe. 
— Tu  iro  iibout  the  bush,  bus- 
car  i-odeyos. 

Bushel,  s.  hum  alqueire,  me- 
dida de  Inglaterra. 

Bushy,  adj,  cheyode  arbustos, 
basto. — Bushy-beard,  barba 
basta. 

Busiless,  a-Ij.  desoccupado. 

Bu'iily,  adv.  com  cuidado. 

Business,  s.  negocio. — /  ■will 
make  it  my  business  to  serve 
you,  porei  todo  o  meu  cuida- 
do em  servirvos.  This  is  not 
our  business,  isto  naõ  nos  per- 
tence. 

Busk,  s.  vareta  que  se  mete  no 
meyo  do  espartilho. 

Buskins,  s.  bovzesuins. 

Busky,  adj.  salvatico. 

Buss,  s.  beijo  ;  it.  fusta,  casta 
de  embarcação. 

To  Buss,  V.  a.  beijar. 

Bust  or  Busto,  s.  busto. 

Bustard,  s.  a  ave  abetarda. 

Bustle,  s.  estrondo. — To  mahe 
a  bustle  in  the  ■is:orld,  ser  ce- 
lebre. A  man  of  bustle,  ho- 
mem industrioso. 

To  Bwstle,  V.  n.  fazer  estrondo  j 
it.,  estar  occupado. 

Bustler,   s.  hum  homem  ac- 
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tivo. 

Bustling,  s.  estrondo. 

Bu-y,  adj.  occupado. — 'A  busy 
day,  dia  de  occupaçaõ.  Ã 
busy-body,  homem  entremido. 

To  busy  one's  self,  ».  r.  entre- 
meter-se  em  algum  negocio. 

Busyed,  aHj.  occupado. 

But,  s.  fim,  limite. — But-end 
of  a  musquet,  couce  de  hum 
mosquete. 

But,  conj.  porem,  mas  ;  it.  ex- 
cepto, senaõ. — The  moon  Vi-ns 
no  sooner  up,  but  he.  Sec. 
apenas  tinha  sahido  a  lua, 
quando  elle,  &c.  It  cannot 
hut  be,  &c.  naõ  pode  deixar 
de  ser  que,  ficc. 

Butcher,  s.  o  carniceiro. 

To  butcher,  v.  a.  matar  rezes. 

Butchery,  s.  o  officio  de  carni- 
ceiro i  item.  carniccria. 

Butler,  s.  adegueiro. 

Butlerage  of  wines,  s.  direito 
que  se  paga  pelos  vinhos. 

Butlership,  s.  o  officio  de  ade- 
gueiro. 

Butt,  s.  pipa  para  vinho. 

To  Butt,  v..  a.  matar  como  fa- 
zem os  carneiros,  &c. 

Buttens,  s.  as  raizes  dos  cornos 
dos  veados. 

Butter,  s.  manteiga. — Butter- 
zLoman,  mulher  que  vende 
manteiga. 

To  Butter,  v.  a.  por  manteiga 
em  alguma  cousa. 

Butterbur,  s.  a  erva  sombrei- 
reira. 

Buttered,  adj.  untado  coro 
manieig.i. 

Butterflower,  s.  casta  de  flor 
amarela. 

Butterfly,  s.  borboleta. 

Buttermilk,  s.  soro  de  leite. 
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Buttery,  s.  despensa  em  que  íc 
guardais  prorisoens,  ou  man- 
timentos. 

Buttock,  s.  nadega.-^Bu//Oíí- 
of  beef,  lombo  de  vaca. 

Button,  s.  botaõde  huma  ves- 
tidura.— Button-hole,  casa  do 
botaõ.  Button-maker,  abo- 
toador.  A  set  of  buttons ^ 
abotoadura. 

To  Button,  V.  a.  abotoar. 

Buttress,  s.  escarpa. 

To  Buttress,  v.  a.  por  esteio 
a  alguma  cousa,  para  sus- 
tenta ia. 

Butyraceous,  or  Butyrotts,  adj. 
butjTOso. 

Buxom,  adj.  dócil,  meigo  ;  it. 
alegre,  desenfadado. 

Buxomly,  adv.  a  modo  de  na- 
morado. 

Buxsoraness,  s.  docilidade,  bom 
génio. 

To  Buy,  V.  a.  comprar. —  To 
buy  dear,  comprar  caro. 

Buyer,  s.  comprador. 

Buying,  s.  corrvpra,  a  acçaõ  de 
comprar. 

Buzzard,  s.  casta  de  açor,  o« 
ave  de  rapina ;  it.  hun»  tolo, 
hum  icnoíente. 

To  Buzze,  v.  n.  su<:urrar. 

Buzzing,  s.  zumbido,  ou  su«iir- 
ro  de  abelhas,  e  outros  insec- 
tos. 

By,  prep,  por;  ex.  lie  uas  J 
slain  by  Achilles,  elle  foi  morto 
por  Achilles.  Uy  good  luck, 
por  boa  fortuna.  By  chance,  '■ 
por  acaso.  What  zíillyou  get 
by  Ihaly'  que  fruto  tirareis 
disso  ?  By  himself,  by  herself, 
por  si  mesmo,  so,  por  si  mes- 
ma, so.  Bii  trade  a  hatter, 
official  de  sombreireiro.     Ta 
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th  iif  others  as  we  xvou'd  be 
ilone  bij,  fazer  a  outrein  o 
íliie  quizcramos  que  outrem 
tizesse  a  nos.  /  have  it  by  me, 
tenho-o  commia:n.  To  set  b'y 
cue,  assenta»-se  ao  pe  de  al- 
guém. Hard  by,  aqui  perto. 
Ey  litis  place,  per  aqui.  By 
ilay,  de  dia.  Dy  break  of  day, 
ao  ainanhei'^v.  By  oneo'clarl,-, 
a  huma  hora.  By  candle- 
light, a  luz  da  vela.  .  Day  by 
day,  de  dia  cm  dia.  By  the 
time  you  come  a^ain,  quando 
voltardes.  Ne  must  be  bud; 
again  01/  ^Joiidtii^,  he  pocisi) 
que  elle  tovne,ou  vi^lte  se- 
gunda feira.  By  this  time 
iiL-ehemonth,  a'  aqui  a  hum 
anno.  By  ail  means,  certa- 
mente. By  no  means,  de  nen- 
huma sorte.  He  is  by  himfelf, 
elle  esta  so.  Cne  by  one,  hum 
por  hum.  By  turns,  por  tur- 
nos. By-thc-by,  de  passo. 
By-and-by,  logo.  To  stand 
by,  estar  presente.  By  stealth, 
furtivamente,  A  bystreet,  rua 
retirada. 

Bye,  s.  morad.T,  habitação. 

Bylander,  s.  casta  de  falua. 

c. 

C  Pronuncia-Fe  como  em 
Portuguez,  tanto  antes  das 
vogaes  como  das  consoantes. 

To  Cabal,  V.  n.  conspirar. 

Cabala,  s.  cabala,  sciencia  oc- 
culta.    It.  conspiração. 

Cabalist,  s.  caballista. 

Cabalistic,  or  cabalistical,  adj. 
caballistico. 

Caballer,  s.  o  que  entra  era 
buma  conspiração. 

Cabaliioe,  adj.  «aballino,  per- 
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tencentc  a  cavallo. 

Cabbage,  s.  couve. 

Cibl)a?e-tree,  s.  huma  espccie 
de  palmeira  assim  chamada. 

Cabin,  9.  camarasinha,  quarto 
pequeno  de  huma  casa.  It. 
oamara,  ou  camarote,  en  hum 
ravio. 

To  Cabin,  v.  n.  viver,  ou  morar 
era  huma  camarasinha. 

To  Cabin,  v.  n.  prender,  ou 
meter  alguém  em  huma  ca- 
marasinha, ou  quario  peque- 
no. 

Cabinet,  s.  camarim,  aposento. 
— Cabinet-maker,  entalhador. 

Cable,  s.  amarra,  cabo  grosso 
que  se  ata  na  ancora. 

Cacao,  or  caçoa,  cacao  hum  dos 
ingredientes  do  chocolate. 

Cachectical,  or  cachectic,  adj. 
cachetico. 

Cachexy,  s.  cachexia,  viciosa 
disposição  do  corpo. 

To  Cackle,  v.  n.  cacarejar,  co- 
mo faz  a  gallinha. 

Cackle,  s.  o  grito,  ou  canto  da 
gallinha. 

Cackling,  s.  a  acçaõ  de  cantar 
das  gallinhas,  patos,  &c. 

Cacklcr,  s.  a  ave  que  canta, 
como  fazem  os  patos,  gallin- 
has, &.C; 

Cacochymic,  adj.  cacochimio. 

Cacochymy,  s.  caeochimia. 

Cacophony,  s.  cacofonia. 

To  Cacuminate,  v.  a.  fazer  hu- 
ma cousa  pirafnidal. 

Cadaverous,  ,idj.  que  parece 
hum  cadaver. 

Caddis,  s.  huma  casta  de  fita 
It.  huma  casta  de  insecto. 

Cade,  s.  hunj  barril. 

Cade,  adj,  uídiíjo,  domestico, 
caseirOi 
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To  cáde,  V.  criar  a  maõ,  criar 
algum  ateimai  em  casa,  como 
hutn  cordeiro,  &c. 

t'adence,  ur  cadency,  s.  caden- 
cia, como  a  da  prosa,  verso. 

Cadent,  adj.  que  e^tacaliindo. 

Cadet,  s.  o  irinaõ  mais  moço; 
it.  o  fdho  segundo. 

Cadew,  s.  bioiío  ([ue  se  cria  na 
palha. 

Cadillaok,  s.  casta  de  para  assim 
chamada. 

Cíecias,  s.  vento  que  vem  da 
parte  do  norte. 

Cresura,  s.  cesura. 

Caftan,  s.  casta  de  vestido  o 
Persiana. 

Cag,  or  keg,  s.  hum  barril  pe- 
quenino. 

Cage,  s.  gaiola  para  pássaros ; 
it.  prizaõ,  cárcere. 

To  Cage,  v.  a.  meter  numa 
gaiola. 

Caiman,  s.  nome  Americano  de 
crocodilo. 

T'o  Cajole,  v.  a.  acariciar,  li- 
sonjear. 

Cajolcr,  s.  lisonjeiro. 

Caitiff,  s.  homem  vil,  baxo. 

Cake,  s.  queijada,  bolo. 

To  cake,  v.  n.  fazer-se  duro^ 
como  se  faz  a  massa  no  forno. 

Calabash-tree,  s.  casta  de  ar- 
vore, de  cujo  fruto  os  negros 
fazem  taças,  e  instrumentos 
de  musica. 

Calamine,  s.  calamina,  pu  pe- 
dra calaminar. 

Calamint,  s.  neveda,  herva. 
Calamitous,  adj.  miserável,  ca- 
lamitoso. 
Calamity,  s.  desgraça,  miséria. 
Calamus,  s.  cana,  ou  pao  odo- 
rífero. 
Calash,  s.  casta  de  iege,  ou 
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coche  pequeno. 

Calceated,  adj.  calçado. 

Calcedonius,  s.  calcedonio,  pe- 
dra preciosa. 

To  Calcinate,  or  calcine,  v.  a. 
calcinar. 

Calcination,  s.  calcinação. 

Calcinatory,  s.  vaso  de  que  usaõ 
na  calcinação. 

To  Calculate,  v.  a.  calcular. 

Calculation,  calculo,  conta. 

Calcule,  s.  calculo,  ou  conta. 

Calculose,  or  calculous,  adj. 
arenoso,  areento. 

Calculus,  s.  calculo  que  se  gera 
no  coi^po  humano. 

Caldron,  s.  caldeira. 

Calefaction,  s.  acçaõ  de  aquen- 
tar. 

Calefactive,  adj.  que  aquenta. 

Calefactory,  adj.     Idem. 

To  Calefy,  v.  n.  ^quentar-se. 

Calendar,  s.  calendário. 

Calender,  s.  calandra,  engenho 
para  fazer  lustroso  o  panno- 

To  calender,  v.  a.  passar  o 
panno  pela  calandra. 

Calendred,  adj.  passada  pela 
calandra. 

Calendrer,  s.  o  que  passa  o 
pauno  pela  calandra. 

Calends,  s.  calendas,  o  primeiro 
dia  de  cada  mez. 

Calenture,  s.  casta  de  doença 
nos  climas  quentes. 

Calf,  s.  vitela,  bezerrinha,  ou 
bezerrinho;  it.  a  barriga  da 
perna. — Calf's  foot,  .1  herva 
jaro,  ou  pe  de  bezerro.  Sea- 
calf,  phoca,  ou  bezerro  mariu- 
ho.  Calf,  o  corço  de  hum 
anno. 

Caliber,  s.  o  calibre  de  huma 
peça,  o  diâmetro  dela. 

Calico,  çr   callicq,  s.  paunico 
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rcy,  casta  de  panno  de  algo- 
dam  da  índia. 

Calidity,  s.  quentura. 

Calid,  adj.  quente. 

Caligation,  s.  caligem,  escuri- 
dade. 

Caliginous,  adj.  caliginoso,  es- 
curo. 

Caliver,  s.  casta  de  espingarda. 

To  Calk,  V.  a.  calafetar  hum 
navio. 

Calker,  s.  calafate. 

Call,  s.  chamado,  a  acçaõ  de 
chamar;  it.  vocação;  item, 
impulso. — To  give  one  a  call, 
chamar  alguém.  To  be  ready 
at  a  call,  estar  alguém  promp- 
to  para  quando  o  chamarem. 

To  call,  V.  a.  chamar  j  convo- 
car. 

To  call  à  council,  convocar  hum 
concilio.  To  call  ttne  names, 
chamar  nomes  a  alguém,  in- 
juria-lo. To  call  in,  or  back, 
OJie's  viord,  faltar  a  sua  palav- 
ra. 2b  call  in  one's  debts, 
cobrar  as  suas  dividas.  To 
call  in  question,  duvidar.  To 
call  out,  desafiar.  To  call  on 
one,  visitar  alguém.  To  call 
over,  ler  huma  lista  con  voz 
alta. 

Callat,  s.  puta  rafada. 

Callet,  id. 

Calling,  s.  officio,  fistado;  it. 
vocação. 

Caltipers,  s.  compassos  que 
tcm  OS  pes  curvos,  ou  arcados. 

Callosity,  or  callousness,  s. 
parte  calosa,  ou  calejada,  calo. 

Callous,  adj.  caloso,  endureci- 
do. 

Callow,  adj.  que  naõ  tem  peu- 
nas. 

Calm,  adj.  tranquiUo,  sereno. 
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Cahn,  s.  calmaria,  bonança. 

To  calm,  v.  a.  abonançar,  «os-  : 
segar. 

Calmly,  adv.  sosswradameute, 
sem  tempestade,  sem  inquie- 
tação. 

Calmness,  s.  tranquillidade. 

Calomel,  s.  calomelano,  casta 
de  Mercúrio. 

Calot,  s.  casquete. 

Caltrop,  or  calthrop,  s.  a  erva 
chamada  abrolho. — Lnnd-cal- 
tTop,  abrolho  terrestre.  IVa- 
ter-caltrop,  abrolho  marítimo. 

To  Calve,  v.  n.  parir  (falland» 
de  huma  vaca.) 

To  Calumniate,  v.  a.  e  n.  cal- 
umniar. 

Calumniated,  adj.  calumniado. 

Calumniator,  s.  calumniador. 

Calumnious,  adj.  calumnioso, 
calumniador. 

Calumuy,  s.  calumnia. 

Calx,  s.  o  po  que  fica  depois  da 
calcinação  de  hum  corpo. 

Calycle,  s.  botaõ  ou  olíio  pe- 
quenino de  huma  planta. 

Camaieu,  camafeo,  pedrinha 
em  que  se  achaõ  varias  figu- 
ras nacidas  nella. 

Camber,  s.  pedaço  de  madeira 
arcado  que  serve  pai-a  a  fab- 
rica dos  navios. 

Cambering,  adj,  arcado,  curvo. 
— A  ship  that  has  a  cambering 
deck,  navio  de  ponte  na  orel- 
ha, que  tem  a  cuberta  do  con- 
vez  cun'a. 

Cambrick,  s.  cambraya,  pano 
de  linho  muyto  fino. 

Came,  preter.  do  verbo  To 
Come. 

Camel,  s.  camelo,  animal  qua- 
drúpede. 
Camelopard,  s.  camelopardal. 
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««  giraffa. 

Cameleon,  s.  camaleão. 

Camelot,  s.  chamalote,  ou  cha- 
mclote. 

Camerade,  s.  camarada,  com- 
panheiro. 

Camerated,  adj.  arcado,  curvo. 

Caiiiisado,  s.  eucamisada. 

Camisatcd,  adj.  que  tem  a  ca- 
misa vestida  por  cima  dos  ou- 
tros vestidos. 

Cammoçk,  s.  a  herva  ononis. 

Camoys,  adj.  que  tem  a  nariz 
chato. 

Canlp,  s.  campo,  ou  arrayal. 
— A  fying  camp,  cari'po  vo- 
lante. 

To  camp,  V.  a.  assentar  o  cam- 
po, acampar-se. 

Campaign,  s.  campo  aberto, 
campanha  aberta j  campan- 
ha, o  tempo  empregado  na 
guerra. 

Campaniform,  adj,  diz-se  de 
todas  as  flores  que  tem  0  fei- 
tio de  campainhas. 

Camped,  adj.  acampado. 

Campestral,  adj.  campestre. 

Caniphire,  s.  a  goma  chamada 
cânfora. 

Camphorate,  adj.  que  tem  cân- 
fora. 

Campion,  s.  candelária  erva. 

Camus,  s.  casta  de  vestido  âoo. 

Can,  s.  casta  de  taça. 

Can,  V.  n.  poder. — PU  do  it  if 
J  can,  fa-lo-hei  se  puder.  / 
cannot,  naõ  posso.  As  sure 
as  can  be,  certamente. 

Canaille,  s.  canalha,  gente  vil. 

Canal,  s.  canal  por  onde  corre 
a  agoa. 

Canary,  s.  vinho  das  Canárias. 

Canary-bird,  canário,  pássaro 
«le  canto  armonico» 


CAN 

To  Cancel  a  writing,  v.  a,  can- 
cellar  huma  escritura. 

Caneellation,  s.  a  acçaõ  de  can- 
tííllar  huma  escritura. 

Cancer,  s.  o  caranguejo  j  it. 
cancer  ou  cancro,  tumor  de 
matérias  impuras ;  it  Cancer, 
on  Cancro,  signo  z-jdiauo. 

To  Cancerate,  v.  n.  fazer-se 
cancerado. 

Canceration,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer-se canceroso. 

Cancerous,  adj.  canceroso. 

Cancrine,  adj.  que  tem  as  qua- 
lidades do  caranguejo. 

Candid,  adj.  brauco,  cândido  ; 
it.  sincero. 

Candidate,  s.  competidor. 

Candidly,  adv.   candidamente. 

Candidness,  s.  candideza. 

Candle,  s.  vella  ;  it.  luz,  lumi- 
nar.— Candle-light,  luz  da 
vella. 

Candlemas,  or  Candlemas-day, 
Candelária,  dia  de  N.  Sen- 
hora da  Purificação. 

Candlestick,  s.  castiçal. 

Candock,  s.  limos,  erva  que 
nasce  nos  rios,  átc. 

Candour,  s.  candura,  ou  can- 
dideza do  animo. 

To  Candy,  v.  a,  conficionar 
maçaãs,  peras. 

Cane,  s.  canna  da  índia  planta; 
it.  canna,  ou  bengala. — Su- 
gar-cane, canna  de  açúcar. 

To  cane  one,  v.  a.  espancar 
alguém. 

Caned,  adj.  espancado. 

Canicular,  adj.  canicular. 

Canine,  adj.  canino. — Canine- 
appetite,  fome  canina. 

Canister,  s.  cesto  pequeno. 

Canker,  s.  cancer,  ou  cancro ; 
it.  pulgaõ,  e  outros  insectos 
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que  roem  as  liervas  e  falhas 
das  arvores. 

7o  Canker,  V.  n.  corromper-sp, 
fazer-se  canceroso. 

To  Canker,  v.  a.  fazer  cau- 
ceroso,  corromper. 

Canker-bit,  adj.  roido. 

Cannabine,  adj.  de  linho  can- 
nemo,  ou  pertencente  a  elle. 

Cannibal,  s.  anthropofago. 

Cannon,  s.  canhaõ. 

To  Cannonade,  v.  n.  canhon- 
ear,  atirar  com  canhaõ. 

Cannonier,  s.  artilheiro. 

Canoa,  s.  canoa,  embarcaçai 
da  America. 

Canon,  s.  canon,  regra,  ley; 
it.  a  sagrada  escritura;  it. 
cónego  de  huma  igreja  cathe- 
dral; it.  casta  de  letra  d^ 
imprensa. 

Canoness,  s.  conega,  canoniza. 

Canonical,  adj.  canónico. 

Canonically,  adv.  canonica- 
mente. 

Canonicalness,  s.  qualidade  de 
huma  cousa  canónica. 

Canonist,  s.  canonista. 

Canonization,  s.  canonização. 

To  Canonize,  v.  a.  canonizar. 

CanoniEed,  adj.  canonizado. 

Canonship,  s.  èanonicato. 

Canopy,  s.  docel,  insignia  de 
grandeza  que  se  poem  aos 
reys,  príncipes,  &c. 

To  Canopy,  v.  a.  cubrir  com 
docel. 

Canorous,  adj.  canoro,  armo- 
nioso. 

Cant,  s.  lingoa  barbara  e  cor- 
rupta. 

To  Cant,  v.  n.  fallar  a  lingoa 
dos  marotos. 

Cantation,  s.  o  cantar. 

Canter,  s.  o  hypochrita, 
LF2i 
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Canthaiides,  s.  cantárida". 

Canthus,  s.  canto  do  oliio,  la- 
grimai, 

Canticle,s.  cantiga. — Canticles, 
Cantares,  hum  dos  livros  ca- 
nónicos de  Salamaõ. 

Canting  language,  gira,  ou  gi- 
via,  de  marotos. 

Cantle,  s.  pedaço  de  qualquer 
cousa  que  tem  ângulos. 

'J'o  Cantle,  v.  a.  cortar  em  pe- 
daços. 

Cantlet,  s.  pedaço  de  qualquer 
cousa. 

Canto,  s.  carto. 

Cantou,  s.  pequena  parte  de 
hum  reino. — The  Thirteen 
Can  tuns  of  Sujisserland,  os 
Treze  Canteens  da  Republica 

.dos  Suíços. 

5o  Canton,  v.  a.  dividir  em 
pequenas  partes,  ou  pedaços. 

To  cantonizc,  v.  a.  dividir  em 
cantoens,  como  fizeraõ  a  Re- 
publica dos  Suíços. 

Caiitonized,  adj.  dividido. 

Cantred,s.  cantaõ,  ou  pequena 
divisão  de  terra  emhumapro- 
vincia. 

Canvas,  s-  panno  grasso  feito 
de  liuho  canemo. 

To  Canvass,  v.  a.  examinar  al- 
gimia  cousa ;  it.  disputar,  de- 
bater. 

Canvassed,  adj.  debatido,  ex- 
aminado. 

Cany,  anj.  clu^yo  de  canas,  ou 
feito  de  canas. 

Cap,  s.  barrete  de  laã,  seda, 
&c.  j  cubertura  para  a  cabe- 
ça. Cap-a-pee,  de  ponto  em 
branco. 

To  cap,  V.  cubrir  a  parte  mais 
alta  de  qualquer  cousa.  U. 
r«zir  corletia  a  alguém,  ti- 
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rando-lbe  o  cbapeo  da  cabeça 
a  alguém. 

Capability,  s.  capacidade. 

Capable,  adj.  capaz. 

Capableness,  s.  capacidade. 

Capacious,  adj.  largo. 

Capaciousness,  s.  a  qualidade 
do  que  he  grande  ou  largo. 

To  Capacitate,  v.  a.  habilitar. 

Capacity,  s.  capacidade,  juizo. 

Caparison,  s.  caparazaõ,  ou 
caprazaõ,  espécie  de  gual- 
drapa,  ornamento  de  cavallo. 

To  Caparison,   v.  a.   por  o  ca- 

'  paiazaõ  sobre  hum  cavallo. 
— To  caparison,  ornar  magni- 
ficamente. 

Cape,  g.  cabo,  ou  promontório. 
— The  Cape  of  Good  Hope, 
Cabo  de  Boa  Esperança.  The 
cape  of  a  cloak,  cabeção  da 
capa. 

Caper,  s.  salto",  cabriola. — Ca- 
per, alcaparra.  Caper-tree,  or 
caper-bush,  planta  ou  arbusto 
que  produz  as  alcaparras. 

To  Capei,  V.  n.  fazer  cabriolas, 
saltar. 

Cipillaments,  b.  fios  que  se 
levantaõ  no  meyo  das  rosas. 

Capillarj',  o;  Capillaceous,  adj. 
capillar. 

Capital,  adj.  que  pertence  a 
cabeça  ;  principal. — Capital 
letter,  letra  capital,  ou  cabi- 
dola.  Capital  crime,  crime 
capital. 

Capital,  s.  o  capitel  de  huma 
columna;  item,  metropoli. 

Capitally,  adv.  sobpena  capi- 
tal, como  crime  capital. 

Capitation,  s.  cabeção,  direito 
imposto  as  cabeças  das  famí- 
lias. 

Capitol,  s.   Capitólio,  fanioza 
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fortaleza  de  antiga  Roma. 

Capitular,  s.  as  leys,  ou  esta- 
tuto5  de  hum  cabido,  ou  cor- 
po de  todos  os  cónegos  de 
huma  igreja  cathedral. 

To  Capitulate,  v,  n.  capitular. 

Capitulation,  s.  capitulrçaú. 

Capon,  s.  capaõ,  gallo  rapado. 

To  Capon,  v.  a.  capar  hum 
gallo. 

Capot,  s.  capote,  como  quan- 
do hum  faz  todas  as  vazas. 

To  Capot,  T.  a,  dar  capote. 

Capouch,  s.  capello  de  frade. 

Capper,  or  Cap-maker,  s.  bar- 
reteiro. 

Capricious,  adj,  caprichoso. 

Capriciously,  adv.  conform*  o 
próprio  capricho. 

Capricorn,  s.  Capriconaio,  signo 
do  zodíaco. 

Capstan,  s.  casta  de  engenho 
chamado  cabrestante. 

Capsulate,  adj.  metido  eui  hu- 
ma caxa,  ou  caxaõ. 

Captain,  s.  capitão  de  huma 
companhia  de  soldados,  ou  de 
hum  navio. — Captain-general, 
capitão  general. 

Captainry,  s.  authoridade  que 
alguém  tem  sobre  hum  dís- 
tiicto. 

Captainship,  s,  capitania,  ofli-. 
eio  de  capitão. 

Cajitation,  s.  a  acçaõ  de  captar 
a  benevolência  de  alguém. 

Caption,  s.  prizaõ,  a  acçaõ  de 
prender  alguém. 

Captious,  adv.  insidioso. 

Captiously, adv.cavillosamente. 

Captiousness,  s.  a  inclinação 
que  alguém  tem  a  cavíllar. 

To  Captnate,  v.  a.  cativar.  It. 
encantar. 

Captivation,  s.  a<;ça5  de  cativar 
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miguem. 

Captive,  s.  prisioneiro  que  foi 
preso  na  guerra. 

Captive,  adj.  feito  prisioneiro 
na  guerra,  prisionado. 

To  Captive,  v.  a.  prisionar. 

Captivity,  E.  cativeiro,  escra\n- 
daõ. 

Captor,  s-  o  que  faz  alguém 
prisioneiro. 

Capture,  s.  a  acçaõ  de  apanbar 
alguma  cousa. 

Carabine,  s.  caravina,  arma  de 
fogo. 

Carabinier,  s.  soldado  de  ca- 
vai io  guarnecido  de  clavina. 

Carac,  s.  carraca,  navio  muito 
grande. 

Caracole,  s.  caracal,  meya  vol- 
ta estando  a  cavallo. 

To  Caracole,  v.  n.  fazer  hum 
caracol. 

Carat,  s.  quilate,  peso  de  qua- 
tro grãos. 

Caravan,  s.  caravana,  compan- 
hia de  mercadores,  que  se 
juutaõ  para  ir  de  huma  parte 
para  outra. 

Caravansary,  s.  caravançara, 
edifícios  sumptuosos  para  pas- 
sageiros. 

Caravel,  s.  caravela,  género  de 
embarcação. 

Carbonado,  s.  peilaço  de  carne 
assada  sobre  as  brazas. 

Carbuncle,  s.  carbúnculo,  pús- 
tula malina ;  it.  carbúnculo, 
pedra  preciosa. 

Carcase,  or  Carcass,  s.  arcabou- 
ço, ou  armação  dos  ossos  de 
qualquer  corpo  morto. 

Carcass,  carcassa,  machina 
incendiaria. 

Carcellage,  s.  carceragem,  o 
que  SC  paga  pela  prisaõ. 


CAR 

Card,  s.  cartade  jogar.— j^/iacJ 
of  cards,  maço  de  cartas. 
Card-maker,  o  que  faz  cartas 
de  jogar.  A  mariner'' s  or  sea- 
card, carta  de  marear.  It.  in- 
strumento com  que  se  carda 
a  laã. 

To  Card,  v.  a.  cardar,  ou  pen- 
tear a  laã. 

Cardamomum,  s.  cardamomo, 
planta  da  índia,  e  da  Arabia. 

Carded,  adj.  cardado. 

Carder,  s.  cardador. 

Cardiacal,  or  Cardiac,  adj.  car- 
díaco. 

Cardialgv,  s.  cardialgia. 

Cardinal,  s.  cardeal. — Cardi- 
nal's cap,  capello  de  cardeal. 

Cardinal,  adj.  cardinal,  princi- 
pal. 

Cardinalsbip,  s.  cardinalato. 

Carding,  s.  o  cardar,  a  acçaõ 
de  cardar. 

Card-matcb,  s.  mecha  feita  de 
cartas  de  jogar  com  enxofre. 

Care,  s.  sentido,  cuidado.  To 
íaie  care,  ter  cuidado.  Gnau:- 
irig  ca;-«,cuidad()s,afi9icçoens. 

To  Care,  v.  n.  estar  com  o  cui- 
dado em  alguma  cousa. — / 
don't  care  a  pin  for  it,  naõ  se 
me  da  nada  disso.  Tfhal  care 
I?  que  me  importa?  He  cares 
for  no  body,  naõ  se  lhe  da  de 
ninguém. 

To  Careen,  v,  a.  querenar  ham 
navio. 

Career,  s.  careira. 

To  Career,  v.  n.  correr  com 
muyta  velocidade. 

Careful,  adj.  cuidadoso,  atento. 

Carefully,  adv.  atentamente. 

Carefulness,  s.  cuidado,  aten- 
ção. 

Carelessly,   adv.     negligente- 
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mente. 

Careless,  adj.  descuidado. 

Carelessness,  s.  descuido,  ne- 
gligencia. 

Caress,  s.  caricia. 

To  Caress,  v.  a.  acarici.ir. 

Cargo,  s.  carga  de  hum  navio. 

Caries,  s.  carcoma,  podridão. 

Cariosity,  s.  podridão. 

Carious,  adj.  carcamido,  podre. 

Cark,  s.  (grief,  woe,)  cuidado. 

To  Cark,  v.  n.  estar  cuidadoso. 

Carknet,  or  Carkanet,  s.  gar- 
gantilha de  pedras  preciosas. 

Carle,  s.  hum  homem  gros- 
seyro. 

Carlina,  s.  carlioa,  ou  cardo 
matacão. 

Carman,  s.  carreiro,  carreteiro. 

Carminative,  adj.  (termo  de 
medico),  carminativo. 

Carmine,  s.  carmim,  casta  de 
cor  vermelha  rauyto  viva. 

Carnage,  s.  destroço.camagem. 

Cama),  adj.  mundano,  it.  sen- 
sual. 

Carnality,  s.  camalidade. 

Carnally,  adv.  carnalmente. 

Carnation,  s.  a  cor  natural  da 
carne  ;  item,  huma  casta  de 
flor  assim  chamada. 

Carnaval  cr  Carnival,  s.  o  in- 
trude, ou  carnaval. 

Camelion,  s.  cornelina,  ou  cor- 
neirina,  pedra  preciosa. 

Cameous,  adj.  de  carne,  ou  se- 
melhante a  carne. 

To  Carnify,  v.  n.  encarnar. 

Carnivorous,  adj.  carnivoro ; 
que  come  carne. 

Carnositj',  f.  camosidade. 

Carob,  f.  alfarrobeira,  planta 
que  produz  alfarrobas. 

Caro-')  lean,  alfarroba,  fruta  da 
alfarrobeira. 
I  [f8] 
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Cnii»i,s.  canti.ça  alegre. 

70 Carol,  v.  a.  louvar,  oelebrar, 
V.  n.  cantar. 

Carot,  s.  cenoura. 

Carousal,  s.  bcberronia,  festa 
de  bebtidos. 

Carouse,  s.  idem. 

Jo  Carouse,  v.  a.  bebcrricar, 
bcbnr  muytas  vezes. 

Carouser,  s.  bebebor  de  inuyto 
vinho. 

Carp,  s.  carpe,  casta  de  ptixe 
de  agca  doce. 

To  Carp,  V,  a.  reprehender, 
censurar. 

Carpenter,  s.  carpenteiio,  ou 
carpinteiro. 

Carpentry,  s.  Carpentaria. 

Carper,  s.  o  que  censura. 

Carpet,  s.  fapete.' — The  busi- 
ness isripfln  ike  carpel,  esia.-sc 
tratando  deste  negocio. 

To  Carpet,  v.  a.  cubrir  com 
tapete. 

Carping,  p.  a.  censura. 

Carpingly,  adv.  por  modo  de 
censura. 

Carriage,  s.  carreto.  A  beast 
of  carriage,  besta  de  carga. 
The  carriage,  cr  luggage  of 
an  army,  bagagem  para  o 
serviço  de  hum  exercito,  it. 
aspecto,  semblante. 

Carrier,  s.  portador,  acarreta- 
dor.  It.  pombo  domestico. 

Carrion,  s.  corpo  de  animal 
morto,  e  corrupto. 

Carroty,  adj.  vennelho. 

jf  o  Carry,  v.  a.  levar,  conduzir. 
It.  trazer,  ou  levar  comsigo  : 
7o  carry  one^s  self,  portar-se, 
obrar.  To  carry  on,  conti- 
nuar. To  carry  off,  matar  ; 
To  carry  it  h':gh,  ser  soberbo. 
Tt  carry  the  cause,  vencer  a 
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clamanda.  To  carry  the  ^ay, 
alcançar  a  victoria.  To  carrv 
it  fair,  mostrar  boa  cara.  'lo 
carry  it  cunningly,  tratar  fin- 
gidamonte.  lu  carry  a  jest  too 
far,  adiantar-.se  no  dizer  gra- 
ças. To  carry  all  before  one, 
conquistar.  To  carry  a  thing 
throUf>h,  acabar  huma  cousa. 

Carry-tale,  s.  chcx^alheiro. 

Cart,  s.  carM. — Cuj  t- load,  car- 
rada.  Cartwrigkf,  rarpinte- 
iro  de  carros.  To  dri-je  a 
cart,  governar  o  carro.  To 
convey  in  a  cart,  acarretar  ; 
V.  D.  usar  de  carros  para 
acarretar. 

Cartel,  s.  cartel  de  desaôo. 

Carter,  s.  carreiro. 

Cartilage,  s.  cartilagem. 

Cartridge,  caitujo  para  carre- 
gar espingardas. 

To  Car\e,  v.  a.  trinchar,  it. 
esculpir,  gravar. 

To  carve,  v.  n.  exercitar  o  of- 
ficio de  escultor  ;  it.  exercitar 
o  officio  de  trinchante. 

Carver,  s.  escultor.  * 

Carver,  trinchante. 

Carving,  s.  escultura. 

Caruncle,  s.  carnosidade. 

Carway,  s.  a  planta  que  produz 
a  semente  chamada  alcara- 
via.  Carvcay-seed,  alcaravia, 
ou  cariz. 

Cascade,  s.  catarata,  catadupa. 

Case,  s.  caso. — 'Tis  a  plain 
cnsc,  he  cousa  evidente.  Thai 
is  another  ca^-e,  este  he  outro 
negocio.  Jn  such  a  rase,  se 
asiim  fosse.  Case  of  knives, 
faqueiro,  estojo  de  facas. 

To  Case,  v.  n.  supper,  por  hum 
asco  j  V.  n.  encaixar. 

Casemate,  s.  (termo  de  fortifi- 
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caçaõ),  casamata. 

Casement,  s.  jaiiella. 

(Jasenus,  adj.  cousa  de  queijo», 

Ca-serns,  s.  casaâ  pequenas  qne 
servem  de  quartéis  para  os 
soldados  da  guarnição  de 
huma  praça. 

Case-shot,  s.  matralha  metida 
em  caxaa.   . 

Cash,  s  .  o  lugar  onde  os  mer- 
cadoí  es  metcnt  e  dinheiro  j  it. 
o  mesmo  dinheiro. 

Cashier,  s.  caxeiro. 

To  Cashier,  v.  a.  annnllar, 
fazer  nullo. 

Cashiered,  adj.  riscado  do  ser- 
viço dei  rey. 

Cask,  .<!.  barril. 

Casket,  s.  csxinha  para  meter 
joyas. 

To  Casket,  v.  a.  meter  as  joyas 
dentro  de  huma  caxinha. 

Calque,  s.  capacete. 

Cassia,  s.  casia,  casta  de  planta 
aromática. 

Cassock,  s.  sotana,  vestidura  de 
ecclesiasticos. 

Cast,  s.  lanço,  jacto. — A  stone 
cast,  huma  pedrada.  A  cast 
of  the  eyes,  a  acçaõ  de  olhar. 

Cast,  adj.  lançado,  arrenneçado. 

Ca.>t-off,  refugi,  rebotalho. 

To  Cast,  v.  a.  lançar  com  a 
maõ  alguma  cou.sa.  To  cast^;, 
anchor,  lançar  ancora.  To 
cast  lots,  tirar  sortes.  To 
cast  071  account,  fazer  huma  j 
conta.  To  crtiM'/j,  vomitar; 
To  cast  dotí-n  one\  eyes,  abax- 
ar  os  olhos.  To  cast  one 
down,  fazer  descorçoar  al- 
guém, T.  n.  considerar,  for- 
mar hum  Hesignio. 

Castanets,  6.  castanhetas  com 
que  se  faz  nas  daofas  bum 
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sonklo  alegre. 

tastaway,  adj.  inútil. 

Castellan,  s.  altaide,  on  capi- 
tão he  hum  ca.-<tello. 

CastelJaoy,  s.  capitania. 

To  Castigate,  v.  a.  castigar. 

Castigated,  adj.  castigado. 

Castigation,  s.  castigo. 

Catling,  s.  o  lançar,  jacto. 

Castle,  s.  castello.  To  fortify 
uith  a  castle,  acastellar. 

Castled,  adj   acas'eliadj. 

Castle  soap,  casta  de  eabaõ. 

Castling,  s.  hum  aborto. 

Castor,  s.  castor. 

CastoreuTU,  s.  castoreo. 
,  Castranif-talion,  s.  (termo  mi- 
Jitar)  castrametaçaO. 

To  Castrate,  v.  a.  castrar,  ca- 
par. 

Castrated,  adj.  castrado,  ca- 
pado. 

Castration,  s.  capadura. 

Castrensian,  adj.  castrense. 

Casual,  a^lj.  cnsual,  accidental. 

Casually,  adv.  casualmente. 

Casuainess.-fli-  Casualty,  s.  ac- 
cidente,  acaso. 

Casuist,  s.  casuista. 

Casuistical,  adj.  pertencente  a 
casos  da  conciencia. 

Casuistry,  s.  a  sciencia  de  hum 
casuista. 

Casule,  or  Chasuble,  s.  cxsula, 
vestidura,  que  o  sacerdote 
leva  ao  altar. 

Cat,  s.  gato  ;  item,  huma  casta 
de  navio — A  pole-cat,  gato 
teixugo. — A  civet-cat,  gato 
de  algalia. — Cat  o'  nine  tails, 
disciplinas  Com  nove  penas. 

Catacombs,  s.  catacumbas, 
nome  que  se  deu  a  muitos 
cemeterios. 

CaUlogae,  i.  catalogo,  lista. 


CAT 

Catapliract,  s.  cataphracto, 
soldado  armado  de  ponto  em 
branco. 

Cataplasm,  s.  cataplasma. 

Catapulta,  s.  (instiuraento  bel- 
lico),  catapulta. 

Cataract,  s.  (termo de  medico), 
catarata,  enfermidade  dos  ol- 
hos. 

Catarrh,  s.  catarro. 

Catarrhal  or  Catarrboijs,  adj. 
catarral. 

Catastrophe,  f.  catastrophe,  ou 
catástrofe. 

Catch,  s.  tomadia,  presa ; 
item,  casta  de  navio  miiyt  ■ 
veleiro.  To  catch,  v.  a.  to- 
mar, agarrar.  To  catch  hold 
of,  pegar.  To  catch  cold, 
apanhar  hum  estilticidio.  To 
catch  a  distemper,  apanhar 
huma  doença.  To  catch  fire, 
pegar  o  fogo  em  alguma 
consa.  To  catch  at  a  thing, 
fiizer  diligenzia  para  alcançar 
alguma  cousa. 

Giteohetical,  adj.  cousa  de  ca- 
thecismo. 

To  Catechise,  v.  a.  cathequi- 
zar. 

Catechised,  adj.  cathequizado. 

Catechism,  s.  cathecismo. 

Catechisl,  s.  cathequista. 

Catechumen,  s.  cathecumeno. 

Citf-gorical,  adj.  adequado, 
prsprio. — A  categoriccU  an- 
s-xer,  reposta  adequada. 

Categorically,  adv.  adequada- 
mente. 

Category,  s.  cathegoria. 

To  Catenate,  v.  a.  encadear. 

Catenation,  Si  encadeamento, 
connpxaô. 

Tit  CattT,  V.  n.  comprar,  ou  fa- 
zer provi =aê  de  mantimento». 
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I  Caterer,  s.  o  comprador  de 
I  mantimentos  para  huma  ca- 
I    sx. 

Cateress,  s.  compradora  de 
mantimentos  para  huma  casa. 

Caterpillar,  s.  bichinhb. 

Cates,  s.  mantimentos. 

Calhartical,  adj.  (termo  me-, 
dico),  catbartico. 

CatliCiiral,  s.  a  cathedral. 

Cathedral,  adj.  cathedral. 

Catl)olici-m,  s.  a  religião  Ca- 
tholica  Romana. 

Cath'ilic,  adj.  Catholico,  uni^ 
■(crsal. — The  Catholic  king,  © 
rey  Catholico. 

J  Catholic,  s.  hum  catholico. 

Catholicon,  s  (termo  pharma- 
ceutico),  catholicaõ. 

Cattle,  s.  gado. 

Cavalcade,  s.  cavalgada. 

Cavalier,  s.  cavalheiro. 

Cavalier,  a'ij.  guerreiro,  va- 
lente, it.  soberbo. 

Cavalierly,  adj.  arrogante- 
mente. 

Cavalry,  s.  cavallaria. 

Cave,  s.  caverua,  espelunca. 

To  Cave,  v.  n.  morar  em  huma 
espelunca. 

Cavern,  s.  caverna. 

Cavernous,,  adj.  cavernoso. 

Caught,  adj.  partic.  passivo 
do  verbo  To  Catch. 

Caviare,  s.  ovas  de  peixes  sal- 
gadas. 

Cavil,  s.  cavillaçaõ. 

To  Cavil,  V.  tratar  com  cavil- 
la  çóen-s. 

To  Ca\-il,  V.  D.  cavil  lar. 

Cavillation,  s.  cavillaçaõ. 

Cavillingly,  adv.  cavilloia- 
mentc. 

Cavillous,  adj.  ca\nlloso. 

Cavity,  f.  concavidade. 
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Cauldmn,  s.  caldeira,  ou  cal- 
deirão. 

Cauliflower,  f.  casta  de  coutc. 

To  Cauponate,  v.  n.  vender 
▼inho  e  mantimentos. 

Causal,  adj.  pertencente  a  cou- 
sas. 

Causality,  s.  o  poder,  ou  vir- 
tude de  produzir  hum  elTeito. 

Cause,  s.  cousa,  razaõ,  motivo. 

To  Cause,  v.  a.  cousar,  pro- 
duzir. 

Causey,  or  Causewaj',  s.  estra- 
da. 

Caustical,or  Caustic,  adj.  cáus- 
tica, pertencente  a  cáusticos. 

Caustic,  f.  cauàtico. 

Cautélous,  adj.  acautelado,  cir- 
cunspecto. 

Ciutelously,  adv,  cautamente. 

Cauterization,  s.  a  acçaõ  de 
cauterizar. 

To  Cauterize,  v.  a.  cauterizar. 

Cautery,  s.  cautério. 

Caution,  s.  prudência,  cautela. 

Cautious,  adj.  acautelado. 

Cautiously,  adj.  acautelada- 
nnente. 

Cautiousness,  s.  cautela,  pre- 
caução. 

Cawl,  S.  coisa,  cubertora  da 
cabeça. — Cau:l,  (termo  ana- 
tómico), redanbo,  que  cobre 
as  tripas. 

Cayman,  s.  jacaré,  ou  croco- 
dilo. 

To  Cease,  v.  n.  cessar. 

To  cease,  v.  a.  impedir,  por 
obstáculo. 

Cecity,  cegueira,  privação  de 
vista. 

Cedar,  s.  o  cedro  arvore. 

Cedrine,  adj.  pertencente  a  ce- 
dro. 

To  ceil,  y,  a.  feirar  o  t«cto  de 
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huma  casa. 

Ceil,  OT  Ceiling,  ?.  o  forro  do 
tecto  de  buma  casa. 

Celandine  or  Celendine,  s.  ce-' 
lidonia,  ou  erva  andorinha. 

To  Celebrate,  v.  a.  celebrar, 
louvar. 

Celebration,  f.  celebração. 

Celebrious,  adj.  celebre,  fa- 
moso. 

Celerit}',  s.  celeridade. 

Celery,  s.  aipo  hortense. 

Celestial,  s.  espirito,  bemaven- 
turado. 

Celestial,  adj.  celeste,  celestial. 

Celibacy,  or  celibate,  s.  celi- 
bado. 

Cell,  s.  cova,  ou  pequena  ca- 
verna. 

Cellar,  s.  adega. — Wine-cellar, 
adega  de  vinho. 

Cellarage,  s.  parte  de  hum 
edificio  onde  estaõ  as  adegas. 

CellarisJ,  s.  adegueiro. 

Cellular,  adj.  que  tem  cel- 
lulas. 

Celsitude,  s.  altura. 

Cement,  s.  cal,  ou  cousa  sn- 
melhante,  que  serve  para  pe- 
gar huma  cousa  com  outra. 
It.  vinculo  de  amizade. 

To  cement,  v.  a.  pegar,  ou 
unir  huma  cousa  com  outra 
por  moyo  de  cal ;  v.  n.  unir- 
se  buma  cousa  com  outra. 

Cenobitical,  adj.  cenobitico. 

Tu  Cense,  v.  a.  perfumar  com- 
incenso. 

Censer,  s.  turibulo  que  serve 
para  incensar. 

Censor,  s.  censor,  magistrado 
Romano  j  it.  censor,  censu- 
rtvdor. 

Censorian,  adj.  pertencente  a 
censor. 
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Censorious,  adj.  que  be  incli. 
nado  a  censurar. 

Censoriously,  adv.  rigorosa- 
mente. 

Censoriousness,  inclinação  que 
alguém  tem  para  censurar. 

Censorship,  s.  o  ofiicio  de  cen- 
sor. 

Censurable,  adj.  que  merece 
ser  censurado. 

Censure,  s.  censura,  repre- 
hensaõ. 

Tu  censure,  v.  a.  censurar. 

Censured,  adj.  censurado. 

Cent,  s.  hum  cento ;— ex.  Five 
per  cent,  cinco  por  cento. 

Centaur,  s.  Centauro,  roonstr»; 
fabuloso;  item,  Sagittario sig- 
no do  Zodiaco, 

Centaury,  s.  centáurea  eív?. 

Centenary,  s.  centésimo. 

Centipede,  s.  centopea,  insecto. 

Central,  adj.  central. 

Centrally,  adv.  centralmente. 

Centre,  s.  centro. 

To  centre,  v.  a.  por  huma  cou- 
sa no  centro  de  outra.  v.  n. 
descançar,  ou  pousar  sobre 
alguma  cousa ;  it.  estar  post* 
no  centro. 

Centric,  adj.  central. 

Centrifugal,  adj.  que  tem  a 
qualidade  de  apartar-se  do 
centro. 

Centripetal,  adj.  que  tera  ten- 
dência, ou  inclinação  para  o 
centro. 

Centry.     Ve  Sentinel. 

Centuple,  adj.  cêntuplo. 

To  Centuplicate,  v.  a.  ser  cem 
vezes  outro  tanto. 

To  centuriate,  v.  dividir  em 
cem  partes. 

Centuriator,  s.  historiador  que 
divide  a  obra  em  centúrias;  ■■' 
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CenturJOD)  s.  centuriao,  capi- 
tão decern  bomen^ua  oiilicia 
lUtmana. 

Ontury,  s.  centúria,  hum  cen- 
to. 

Ccphalalpy,  s.  dor  de  cabeça. 

Cephalic,  adj.  cephálico. 

Cerastes,  s.  cerasfa,  casta  de 
serpente  da  Lyhia  com  corno<. 

Cerate,  s.  remédio  compoitode 
ceni. 

Orated,  adj.  composto,  ou  fe- 
ito de  cera. 

To  Cere,  v.  a.  encerar. 

Cerebel,  s.  (tcrmoanatumico,) 
cerebello. 

Cere-oloth,  s.  encerado,  panno 
encerado,  ou  untado  com  ma- 
térias glutinos^. 

Cerement,  s.  panno  encerado 
(Shu/resp.) 

Ceremonial,  adj.  pertencente  a 
cereraonias  ;  it.  que  observa 
os  usos  antigos. 

Ceremonial,  s.  ceremonia. 

Ceremonious,  adj.  ceremonioso, 
it  cortez. 

Ceremoniously,  adv.  com  cere- 
monia. 

Ceremony,  s.  ceremonia,  rito  ; 
it.  comprimento,  formalidade 
cortezaã. — .4  master  of  cere- 
monies, Dic:>tre  das  ceremo- 
niag. 

Cerote,  s.  Vi»  Cerate. 

Certain,  adj.  certo. — A  certain 
man,  hum  certo  homem. 

Certainly,  adv.  certamente. 

Certainty,  s.  certeza. 

Certificate,  s.  certidão,  escrito 
coDi  que  se  certifica  alguma 
cousa. 

Certified,  part,  certifica-lo. 

To  Certiiv,  v,  a.  certificar,  as- 
segurar. 
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t  Ortitiide,  s.  certeza. 

I  Cervical,   adj.    pertenceute  a 

i    cerviz. 

Cerulean,  adj.  cerúleo. 

Cerumen,  s.  a  cera  da   orelha. 

Ceruse,  s,  alvayade  com  que 
se  untao  as  mulheres. 

Cesarian  Section,  oi^eraçaõ  Ce- 
sárea. 

Cess,  s.  casta  de  tributo,  it. 
confins. 

To  cess,  V.  a.  por  cootribui- 
çoens. 

Ceísation,  s.  descontinuaçaõ  j 
it.  cessação  de  armas. 

Cessibility,  s.  a  qualidade  de 
ceder. 

Cessiblè,  adj.  que  cede. 

Cession,  s.  cessaõ,  a  acçaõ  de 
ceder. 

A  Cessionary  bankrupt,  o  que 
faz  cessaõ  dos  seus  bens  aos 
acredores. 

Cessment,  s.  tributo,  ou  con- 
tribuição. 

Cessor,  s.  o  que  encorre  nas 
penas  da  ley  por  naó'  comprir 
com  a  sua  obrigação. 

Cestus,  s.  cesto. 

Cetaceous,   adj.    cousa  de  es- 
i    pecie  de  ceto,  atum,  e  outro» 

peixes  muito  grandes. 
I  Chad,  O)  shad,  s.  sável  peixe. 

Chafe,  s.  fúria,  raiva. — Ota/e- 
wax,  official  da  chancelaria 
que  aquenta  o  lacre   quando 
I    se  ha  de  por  algum  cello. 

To  Chafe,  v.   a.   aquentar  es- 
fregando ;  perfumar;  it.  en- 
!    fadar  a  alguém. 
j  To  Chafe,    v.    n.    enfadar-se, 
consumir-se. 

Chafed,  part,  aquentado. 

Chafer,  s.  casta  "de  infecto  se- 
melhante ao  escaravelho,  mas ! 
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)   de  cor  amarela. 

•  Chafery,  s.  o  lugar  de  huma 

I    officina  de  serro,  onde  fazem 

I    harrss  dcllc. 

j  ChafF,  s.  alimpadura,  grança, 

i    oú  pnlha  que  fica  do  trigo  de- 

I    pr.is  de  crivado  ;  it.  qualquer 

'    cousa  vil. 

!  To  chaffer,  v.  a.  comprar;  it, 

'    trocar. 

j  To  Chaffer;  v.  n.  regatear,  por- 

j    fiar  sobre  o  preço. 

Chafferer,  s  comprador, 
j  Chaffering,  s,  ntg^.cio,  comer- 
cio. 

ChafFem,  s.  caldeira  que  serve 
para  aquentar  agoa. 

Chaffinch,  s.  o  chamariz  ave. 

ChafBess,  adj.  limpo,  crivado. 

Chaff-weed,  s.  o  lirio  dos  tintu- 
reiros. 

Chaffy,  adj.  semelhante  a  alim- 
padura. 

Chafing-dish,  s.  peça  da  cozin- 
ha que  serve  para  con>er\-ar 
quente  o  comer. 

Chagrin,  s.  angustia,  enfado. 

To  chagrin,  v.  a.  enfadar,  mo- 
lestar. 

Chain,  s.  cadea  de  ferro  com 
que  se  prondem  homens,  oa 
animaes.  It.  encadeamento 
de  muytas  cousas — Ckain- 
pntmp,  casta  de  bomba  grande. 
Chain  -shot,  balas  encadeadas. 

To  chain,  v.  a.  prender  com 
cadea.  It.  fazer  alguém  es- 
cravo ;  it.  unir. 

Chained,  adj.  preso  com  cadea. 

Chair,  s.  cadeira,  que  serve 
para  assentar-se  ;  il.  cadeir- 
inha, a  modo  de  liteira,  que 
dous  homens  levaõ. 

Chairman,  s.  o  presidente  de 
huma  ^iemhlea. 
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Cbaise,  s.  sege,  tirada,  por  hum 

so  cavallo. 
Chalder,   Chaldron,    «r  Chau- 

dron,  s.  medida  para  carvaõ 

cuja  quantidade  deveria  pezar 

dous  mil  arrates. 

Chalice,  s.  huma  taça.  . 
Chalk,  s.  greda,  ou  barro  bran- 
co. 

To  Chalk,  v.  a.  esfregar  com 
greda ;  item,  deitar  g^eda 
nas  terras  para  as  fertilizar. 

Chalked,  part,  esfragado  com 
greda. 

Chalky,  adj.  composto,  ou  fei- 
to de  greda. 

Challenge,  s.  desafio;  item, 
pretençaõ. 

To  Challenge,  v.  a.  desafiar; 
it.  accusar. 

Challenged,  adj.  desafiado. 

Challenger,  s.  desafiador;  o 
que  desafia. 

Challenging,  s.  aacçaõde  desa- 
fiar. 

Chalybeate  water,  agoa  ferra- 
da. 

Cbamade,  s.  chamada,  toque 
de  tambor  para  dar  sinal  que 
se  quer  capitular. 

Chamber,  s.  andar,  ou  sobrado 
de  huma  casa  ;  it,  qualquer 
quarto  retirado.  It  qualquer 
tribunal  de  justiça. 

Chamberlain,  s.  camereiromor, 
o  sexto  posto,  ou  emprego  no 
paço  dei  rey  de  Inglaterra: 
item.  camereiro,  moço  da  ca- 
mará. 

Chamberlainship,  s.  o  cargo  de 
camareiro  mor. 

Chambermaid,  s.  camareira. 

Chameleon,  s.  camaleão,  ani- 
mal. 

To  Chamfer,  t.  a.  eucanar  hu- 
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ma  columna. 
Chamfer,  or  Cfaamfret,  s.  cano 

la  columna. 
Chamfred,  adj.  encanado. 
Chamfring,  s.  a  acçaõ  de  enca- 
nar huma  columna. 
Chamois,  s.  casta  de  cabra  sil- 
vestre. 
Chamomile,  s.  macela  erva. 

To  Champ,  r.  a.  e  n.  morder 
a  miúdo ;   it.  devorar. 

Champaigu ,  or  Champain,cam  - 
pina,  campanha,  campo  aber- 
to. 

Champertors,  s.  os '  qi»e  daõ 
dinheiro  a  juro  a  parte  que 
anda  cm  deoianda. 

Champignon,  casta  de  cogu- 
melos, 

Champion,  s.  o  qiie  combate 
por  outrem ;  bum  heroe,  hum 
grande  guerreiro. 

Chance,  s.  accidente,  acaso, 
sorte. — /  mft  IfM  by  chance, 
encontrêi-o  por  acaso,  ^n 
unhappy  chance,  desgraça,  in- 
fortúnio, mao  successo.     To 

■  take  one's  cJiancc,  arriscar-se, 
aventurar-se. 

Chancel,  s.    o  presbyterio  de 
huma  igreja ;    it.   lugar  cer- 
cado com  grades  onde  se  as- 
r   sentaõ  os  juizes  nos  tribauacs. 

Chancellor,  s.  chanceler. 

Chancellorship  or  chancellour- 
sbip,  s.  a  dignidade  de  chan- 
celer. 

Chance-medley.    Ve  Chance. 

Chancery,  or  Chancery-court, 
s.  chancelaria. 

Chancre,  mula,  tumor  venéreo. 

Chancrous,  adj.  que  tem  o  dito 
tumor. 

Chandelier,  s.  castiçal. 

Chandler,  s.  tendeiro  que  vende 
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queijos,  ovos,  &c. — ^4  tellnv- 
chandler,  O  que  faz,  ou  vende 
velas  de  sebo.  A  zvax-chan  - 
dícr,  ciriciro,  o  que  faz  velas 
de  cera.  A  corn-chandler ,  o 
que  vende  trigo. 

Clianfrin,s.  a  parte  dianteira  da 
cabeça  do  cavallo. 

Change,  s.  mudança,  altera- 
çaS;  moeda,  miúda;  varie- 
dade ;  it.  (entre  mercadores,) 
cambio. 

To  change,  v.  a.  mudar,  alte- 
rar ;  trocar  em  moeda  mia- 
da.— To  chance  place,  mudar 
de  lugar.  To  change  onc''t 
optnion,  mudar  de  parecer  ou 
opinião. 

To  change,  v.  n.  mudar-se. 

Changeable,  adj2  mudável. 

Changeableness,  s.  mutabili- 
dade ;   it.  inconstância. 

Changed,  adj.  mudado. 

Changeling,  s.  hum  parto  sup- 
posto ;  it.  hum  tolo,  hum  as- 
neiraõ. 

Changer,  s.  o  que  troca  din- 
heiro. 

Channel,  s.  leito,  ou  madre  do 
rio ;  it  estreito,  como  o  de 
Inglaterra. 

To  channel,  v.  a.  fazer  canos, 
encanar  huma  columna. 

Channelled,  adj.  encanado. 
I  Chant,  s.  canto. 

To  chant,  v.  a.  cantar ;  it. 
celebrar  cantando;  it  can- 
tar na  igreja. 

Chanter,  s.  o  que  canta,  can- 
tor. 

Chanticleer,  s.  o  gallo. 

Chaos,  s.  caos,  confusão. 

Chap,  s.  racha,  abertura,  fe»- 
da.. 
To  cbap,  T.  n.  rachar,  abrit. 
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Chape,  s.  charneira  de  fiyela  j 
it.  ponteira  da  espada. 

Chapei,  s.  capella. 

Chapelry,  s.  o  districto  de 
huma  capella. 

Chaperon,  s.  huma  espécie  de 
capelo  qiie  trazem  os  cava- 
leiros da  jarreteira. 

Chapiter,  s,  capitel  da  columna. 

Chaplain,  s.  capellaõ. 

Chaplainship,  s.  capellania. 

Chaplet,  s.  capella  para  orilar 
cal>eca ;  it.  contas  de  rezar. 

Chapman,  s.  couiprador. 

Chapter,  s.  capitulo  de  hum 
livro.  It.  cabido  de  cónegos  ; 
it.  casa  do  cabido  em  que  se 
ajuntaõ  os  cónego?. 

■Char,  s.  o  trabalho  de  hum  dia. 
Char-voman,  mulher  jorna- 
leira. 

To  Char,  v.  a.  queimar  lenha, 
ate  que  fique  em  estado  de 
fazer  se  carvaõ. 

To  char,  v.  n.  trabalhar  em 
casa  de  outrem  ao  jornal. 

Character,  s.  caracter,  letra  j 
it.  modo  de  escrever  ;  it.  in- 
formação dos  costumes  de 
humapeçoa.  It.  caracter,  que 
distingue  huma  peçiia  da  ou- 
tra j  it,  sinal,  marca. — Ajine 
character,  huma  bella  letra. 

Characteristical,  or  character 
istic,  adj.  que  compõem  ou 
Ibrma  o  caracter. 

To  Characterize,  v.  a.  dar  in- 
formação dos  costumes  de 
humapeçoa;  it.  gravar,  es- 
culpir, marcar  com  algum  a 
marca. 

Charcoal,  s.  carvaõ  feito  de 
lenha. 

Charge,  s.  carga,  pezo  j  cui- 
dado,   cargo ;    ©í£cio,   obri- 
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gaçaõ,  it.  gasto,  custa, 

To  charge,  v.  a.  carregar,  desa- 
fiar ;  mandar.  *> 

Chargeable,  adj.  ciistoso>  que 
custa  muyto  dinheiro ;  it.  que 
merece  ser  accusado. 

Chargeably,  adv.  com  grande 
gasto. 

Charger,  s.  hum  grande  prato. 

Chariot,  s.  hum  can-o ;  it.  hum 
coche. — Chariot -race,  s.  car- 
reira nos  jogos  Olímpicos  com 
carros. 

Tb  Chariot,  v.  a.  conduzir  em 
hum  coche,  ou  carro. 

Charioteer,  s.  o  que  governa  o 
carro. 

Charitable,  adj.  caritativo. 
Charil'tLlc  usci,  obras  pias. 

Charitableness,  s.  caridade. 

Charitably,  adv.  .  caritativa- 
mente. 

Charity,  s.  caridade. 

To  Chaikj  v.  a.  queimar  lenha 
para  fazer  carvaõ. 

Charlatan,  s.  charlatão. 

Charlatanry,  s.  engano. 

Charm,  s.  atractiva,  beleza, 
graça. 

To  Charm,  v.  a.  enfeitiçar,  en- 
cantar. 

Charmer,  s.  encantador. 

Charming,  adj.  belíssimo,  for- 
niosissimo." 

Charmingly,  adv.  de  huma  ma- 
neira que  enchanta. 

Charmiogness,  s.  a  virtude  de 
agradar,  deleitar,  ou  encan- 
tar. 

Chamei,  adj.  que  contem  carne 
morta,  ou  cadáveres, 

Charnel-house,  s.   carneiro  em 
que  poem  os  ossos  dos  defun- 
tos. 
Chart,  s.  carta  de  marear. 
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Charter,?,  provisão,  patente;  it. 
privilegio.  • 

Chartered,  adj.  privilegiado. 

Chary,  adj.  acautelado. 

Chase,  S.  caça  de  montaria,  a 
acçaõ  de  caçar  lebres,  coel- 
hos; it.  floresta,  bosque ;  To 
fíive  chase,  dar  caça. 

To  chase,  v.  a.  caçar,  perse- 
guir; expelir,  lançar  fora. 

Chased,  adj.  caçado. 

Chaser,  s.  caçador. 

Chasm,  s.  rachadura,  fenda, 
abertura. 

Chaste,  adj.  puro,  casto. 

Chastely,  adv.  castamente. 

Chasteness,  s.  castidade,  pu- 
reza. 

To  Chasten,  v.  a.  castigar,  pu- 
nir. 

To  Chastise ;    v.  a.  idem. 

Chast»  ement,  s.  castigo. 

Chastiser,  s.  o  que  castiga. 

Chastity,  s.  castidade,  pureza. 
Chasuble,  s.  casula,  vestidura, 
sacerdotal. 

Chat,  s.  discurso  vaõ,  e  ocioso 
— Hold  your  chat,  calai-vos. 
To  chat,  V.  n.  fazer  discursos 
vaõs,  e  ociosos. 

Chatellany,   s.  o  districto  de 
hum  casteilo. 
Chattels,  s.  bens  moveis. 
Chatter,  s.  discurso  vaõ. 
To  chatter,  v.  n.  pairar,  fallar 
vaãmente. 
Chatterer,  s.  palreira. 
Chattering,  s.  a  acçaõ  de  pai- 
rar. 
Chawdron,  s.  pi.  entranhas. 
Cheap,      adj.    'barato. — Dog- 
cheap,  preço  vil. 
Cheap,  s.  compra. 
To  Cheapen,  v.  a.  ofFerecer  din- 
heiro por  alguma  cousa,  it. 
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rega  rear. 

Cheaply,  Adv.  por  baxo  preço. 

Cheapness,  s.  baratcza. 

Chearful,  &c.  adj.  Ve  Cheer- 
ful, &c. 

Cheat,  s.  engano  j  it.  engana- 
dor. 

Tn  cheat,  v.  a.  enganar,  de- 
fraudar. 

Cheated,  adj.  enganado. 

Cheater,  s.  enganador. 

Cheatingly,  adv.  com  engano. 

Check,  s.  reprehensaõ. 

To  check,  V.  a.  reprimir,  re- 
prehender. 

To  check,  v.  n.  parar. 

To  Checker,  or  chequer,  v.  a. 
lavrar,  ou  pintav  de  varias 
cores. 

Checkerwise,  adv.  pintado  de 
variaò  cores. 

Checkmate,  s.  (no  jogo  do  xa- 
drez), xaque  mate  ;  it.  ruina, 
destruição. 

Cheek,  s.  face,  parte  do  rosto. 
— To  t^u  cheek  by  jole  with 
one.  Correr  parelha  com  al- 
guém. 

Cheer,  s.  festa,  banquete,  con- 
vite. 

To  cheer,  v.  a.  animar,  con- 
fortar, consolar. 

To  cheer,  v.  n.  alegrar- se. 

Cheerer,  s.  o  que  alegia. 

Cheerful,  adj.  alegre, contente. 

Cheerfully,  adv.   alegremente. 

Cheerfulness,  s.  alegria,  con- 
tenteza. 

Cheerless,  adj.  de?conso!ado. 

Cheerly,  adj.  alegre. 

Cheerly,  adv.  alegremente. 

Cheery,  adj.  vivo,  alegre. 

Cheese,  s.  queijo. — jSevi  cheese, 
que  jo  fresco. 

Che«tíeC9ke,  s.  queijada. 
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Cheeiemonger,  s.  o  que  vende 
queijos. 

Chees}',  adj.  cousa  de  queijo. 

Chelv,  s.  OS  braços  do  caran- 
guejo. 

Tu  CherL-íh,  v.  a.  nutrir,  criar. 

Cheri<.hed,  adj.  nutrido. 

Cher  sher,  s.  o  que  nutre. 

Cherry,  s.  cereja. — Cherry-tree, 
cerejeira. 

Cherub,  or  Cherubim,  s.  che- 
rubim. 

Cherubic,  adj.  angelical,  angé- 
lico. 

Cheruhin,  adj,  idem. 

Chervil,  s.  o  mastruço  bravo. 

Chess,  s.  <)  jogo  do  xadrez. — 
Chess-man,  peça  do  jogo  do 
xadrez.  Chess-al)píe,  s.  sorva 
brava. 

Chest,  s.  caixa  de  madeira,  &c. 

To  (!)hest,  V.  a.  encaxar,  meter 
I    numa  caxa. 
i  Chested,  adj.  que  tem  caxa. 

Chestnut,  s.  castanha. — Chest- 
nut-tree, castanheiro. 

Cheston,  s.  casta  de  ameixa. 

Chevalier,  s.  cavalheiro. 

Chevaux-de-frise,  s.  cavallin- 
hos  de  frisa,  maquina  bélica. 

Cheveril,  s.  cabrito ;  it.  pelle 
de  cabrito. 

To  Chew,  V.  n.  rumiar,  remi)er. 

To  chew,  V.  a.  mastigar ;  con- 
siderar, meditar. 

Chicane,  trapaça,  enredo. 

To  Chicane,  v.  n.  trapacear. 

Chicaner,  s.  trapaceiro,  enre- 
dador. 

Chicanery,  s.  a  qualidade  do 
que  lie  trapaceiro. 

Chick,  or  Chicken,  s.  pinto,  ou 
pintainho  ;  it.  qualquer  pas- 
sarinho que  ainda  esta  no  nin- 
ho. 
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Chicken-hearted,  adj.  coharfie. 

7'he  Chicken-pox,  s.  casta  de 
bexigas,  que  naõ  saõ  muyto 
perigosas. 

Chickweed,  s.  aberra  orelha 
de  rato. 

To  Chide,  V.  a.  reprchender. 
It.  disputar,  contender. 

Chider,  s.  o  que  reprehende. 

Chiding,  s.  reprehensaõ. 

Chief,  adj.  superior,  principal. 

Chief,  s.  capitão  general. 

Chietíess,  adj.  que  naõ  tem  ca- 
pitão para  ser  capitaneado. 

Chiefly,  adr  principalmente. 

Chifftaiii,  nr  Captain,  s.  cap- 
itão, cabeça  de  huma  família. 

Chilblain,  s.  frieira  nos  dedos 
dos  pes,  ou  das  maõs. 

Child,  s.  meoino,  ou  menina, 
huma  criança. 

Childermas-day,  s.  dia  dos  In- 
nocentes. 

Childhood,  s.  infância,  meni- 
nice. 

Childish,  adj.  simples,  igno- 
rante. 

Childishly,  adv.  a  maneira  de 
menino. 

Childishness,  s.  meninice,  in- 
no<encia. 

Childless,  adj.  que  naõ  tem  fil- 
hos. 

Childlike,  adj.  semelhante  a 
huma  criança. 

Children,  pior.  de  child,  meni- 
nos, crianças. 

Chiliad,  s.  o  numero  de  mil ; 
hum  milheiro,  ou  milhar. 

Chill,  adj.  frio  demasiadamente, 
enregelado ;  it.  oprimido,  des- 
corçoado,  abatido. 
Tl)  Chill,  v.  a.  esfriar  demasia- 
damente; regelar  i  it.  deia- 
nimar. 
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Chilled,  adj.  regelado,  &c.  Ve 
To  Chill. 

ChiIlÍDess,  s.  frio  demasiado. 

Chilly,  adj.  digam  tanto  frio. 

■Cbilness,  s.  frio.  falta  de  calor. 

Chime,  s.  repique  de  sinos. 

Chime,  harmonia  de  muitos  in- 
strumentos de  musica;  it.  o 
som  dos  sinos  tangidos  com 
martelos. 

To  cbime  the  bells,  v.  a.  repi- 
car, ou  tanger  os  sinos  com 
certa  harmonia  alegre  e  fes- 
tiva. 

Tv  chime,  v.  u.  soar  harmonio- 
samente, fazer  harmonia. 

Chimera,  s.  quimera,  idea  vaã. 

Chimerical,  adj.quimerico,vaõ. 

Chimerically,  adv.  loucamente. 

Cliiminage,  s.  direito  que  se 
paga  para  passar  por  huma 
fores  ta. 

Chimney,  s.  chemine. — Chim- 
ney-corner, canto  da  chemine. 
Chimney -piece,  ornamento  que 
se  poem  na  parte  anterior  da 
chemine.  Chrmney-sv:eeper, 
O  que  tira  a  ferrugem  das 
chemines. 

Chin,  s.  barba,  parte  inferior 
do  rosto  abaixo  da  boca. 

China,  or  China-ware,  s.  louça 
da  China. — China-orange,  la- 
ranja da  China. 

Chincough,  s.  tosse  violenta. 

Chine,  s.  o  espinhaço. — A  chine 
of  pork,  espinhaço  de  jKjrco. 

To  Chine,  v.  a.  cortar,  ou  ab- 
rir pelo  espinhaço. 

Chink,  s.  fenda,  abertura. 

TbCiíink,  v.  a.  fazer  tinir  al- 
gnmas  cousas,  como  quando 
se  move  a  mau  que  tem  dia- 
Beiro. 

Ter  chink,  v,  n.  tiiljr,  como  fez 
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I   otllnheiro. 

Chinky,  adj.  cheyode  fendas. 

[  Chints,  s.  chitas. 

Chip,  s.  cavaco  que  se  tira  da 
madeira  quando  se  corta  ;  it. 
pedaço  de  paõ,  &c.  'Tis  a 
chip  of  the  same  hlocf:,ta\  he  o 
pay  couio  o  lilbo. 

To  chip,  V,  a.  escavacar,  cortar 
em  pedaços,  fazer  cavacos. 

Chipped,  adj.  escavacado. 

Chipping,  s.  cavaco,  ou  peda- 
ço, que  se  corta  de  qualquer 
cousa. 

Chips,  s.  pi.  acepilhaduras. 

Chirographer,  s.  o  que  regis- 
tra, as  penas  pecuniárias. 

Chirography,  s.  a  arte  de  es- 
crever. 

Chiromancer,  s.  o  que  exercita 
a  arte  da  chiromancia. 

Chiromancj',  s.  ciiiromancia. 

To  Chirp,  v.  n.  chilrar,  coBfto 
fazem  os  pássaros  e  os  insec- 
to^ 

To  chirj),  v.  a.  fazer  alegre, 
alegrar. 

Chirper,  s.  o  pássaro  ou  insecto 
que  chilra. 

Chirpirig,  or  chirp,  s.  o  chilrar 
dos  pássaros  ou  insectos. 

Chirping,  adj. — Ex.  A  chirp- 
ing cup,  hum  copo  de  bom 
vinho. 

Chirurgeon,  s.  cirurgião,  ou 
surgiaõ. 

Chirurgery,  s.  cir\irgia. 

Chirurgicai,  adj.  de  cirurgia. 

Chisel,  s.  escopro,  instrumento 
de  ferro  de  que  usaõ  os  car- 
penteiros. 

To  Chisel,  V.  a.  abrir  madeira, 
on  lavrar  pedras  com  o  esco- 
pro. 

Chit,  s.  hum  menino,  huma 
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criança. 

Chit,  grelo.  It.  sarda,  ou  ma- 
cula do  rosto. — A  chit  lark,  a 
cotovia  pássaro.  Chit-pease, 
lentilha,  legume. —  Vou  ckit, 
you,  vaite  embora  tolo. 

Chit-chat,  á.  discurso  va5. 

To  chit,  v.  n.  grelar. 

Chitterlings,  s.  as  tripas. 

Chivalrons,  adj.  cavallent«o, 
cousa  de  cavalleiro. 

Chivalry,  s.  cavalleira,  a  digni- 
dade de  cavalleiro. — Chr.alry, 
ordem  de  cavalleiros.  Chi- 
valry,  cavalleria. 

Chives,  s.  casta  de  cehola  pe- 
quenina. 

Chock,  ar  Chuck,  $•  pancadin- 
ha  que  se  da  debaxo  da  barba. 

Chocolate,  s.  chocolate.  It.  o 
cacao  de  que  se  faz  o  cho- 
colate. 

Choice,  s,  escolha ;  a  cousa  es- 
colhida. 

Choice,  adj.  escolhido;  it  a- 
caotelado. 

Choiceless,  adj.  que  naõ  tem 
poder  para  escolher. 

Choicely,  adv.  excellentemente. 

Choiceness,  s.  delicadeza. 

Clioir,  s.  coro  de  huma  igreja. 
It.  coro  de  músicos. 

Choke,  s.  a  parte  capillar  da 
alcachofra. 

To  Choke,  v.  a.  abafar,  afngar, 
snftocar,  tirar  a  respiração. 

Choked,  adj.  abafado. 

Choke-pear,  s.  casta  de  pêra 
que  apenhas  sç  pode  tragar. 

Cboke-weed,  s.  henin  tonra. 

Choker,  s.  o  que  afjga. 

Choking,  s.  abafamento,  suíTo- 
caçam.  ■ 

Choky,  adj.  cousa  que  afoga, 
ou  suflFoca. 
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Clioler,  s.  cólera,  bila  ;  it.  ira, 
raiva. 

Choleric,  adj.  colérico,  bilioso ; 
it  raivoso. 

Cholericness,  s.  cólera,  ira,  ra- 
iva. 

To  Choose,  v.  a.  eleger,  escol- 
her ;  it.  predestinar. 

To  Choose,  v.  n.  ter  o  poder 
de  escolher.  \ 

Chooser,  s.  o  que  escolhe. 

Choosing,  s.  escolha. 

Chop,  s.  pedaço,  principal- 
niente  de  ca.rn<i.--Chop-housc, 
bodega,  onde  a  gente  vai  a 
comer.  Chop,  fenda,  aber- 
tura. 

To  chop,  V.  a.  cortar  de  hum 
golpe  ;  devorar,  comer  sôfre- 
go ;  picar,  cortar  muito  miú- 
do ;  rachar,  abrir,  fender ; 
trocar  huma  cousa  com  outra ; 
To  chop  logic,  altercar. 

To  chop,  V.  n.  fazer  alguma 
cousa  repentinamente. 

Cbopinç,  s.  a  kind  of  small 
measure  for  wine. 

Chopped,  adj.  cortado. 

Chopping,  adj. — Ex.    A  rhop- 

p'lnc-knije,  faca  da  cozinha. 
A  chopp'vig-boij,  rapaz  forte, 
e  robusto. 

Choppy,  adj.  cheyo  de  buracos. 

Chops,  s.  a  boca  de  qualquer 
animal. 

Choral,  adj.  coral,  cousa  per- 
tencente ao  coro  de  huma 
igreja. 

Chord,  s.  a  corda  de  qualquer 
instrumento  de  musica. 

To  Chord,  v.  a.  encordoar  hum 
instrumento  de  musica. 

Chorist,  or  Chorister,  a  sing- 
ing hoy,  s.  menino  do  coro  ; 
iu  o  que  canta  era  hum  con- 
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certo. 

Chorographer,  s.  corografo. 

Chorographical,  adj.  cie  Cf)ro- 
grafia,  ou  pertencente  a  ella. 

Chorography,  s.  corograâa. 

Choruí,  s.  coro  de  musica. 

Ch(.tóe,  pret.  dç  verbo  To 
Choose. 

Chosen,  adj.  e  partic.  passivo 
do  verbo  To  Choose. 

Chouse,  s.  engano,  peça. — A 
ckouse,  hum  tolo,  hum  asno. 

To  chouse,  v.  a.  enganar. 

Chrism,  s.  crisma,  óleo  sagrado. 

Chri.som,  s.  criança  que  morre 
dentro  de  bum  mes  depois  de 
nacida. 

To  Christen,  v.  a.  bautizar. 

Christendom,  s.  Chri^tandade. 

Christened,  adj.  bautizado. 

Christening,  s.  bautismo. 

Christian,  s.  hum  Cbrisitaõ. 

Christian,  adj.  Christaõ,  per- 
tencente a  ley  de  Christo. — 
Chriitian-name,  o  nome  de 
bautismo. 

Christianism,  s.  a  Christandade. 

Christianity,s.  a  religião  Chris- 
taã. 

Christmas,  s.  dia  de  Natal. 

Clironical,  adj.  (palavra  de  me- 
dico,) crónico; — ex.  A  chro- 
nical distemper,  doença  cróni- 
ca. 

Chronicle,  s.  crónica,  historia. 

To  Chronicle,  v.  a.  compor 
crónicas,  referir  alguma  cou- 
sa na  historia. 

Chronologer,  s.  cronógrafo. 

Chronological,  adj.  pertencen- 
te a  cronografia. 

Chronology,  s.  cronologia. 

Chrysolite,  s.  jasjie  amarello, 
jacinto. 

Chub,  s.  cabra  peixe. 
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Chubbed,  adj.  cabeçudo,  que 
tem  a  cabeça  grossa. 

Chuck,  s.  o  cacarejar  da  ga- 
linha. (Uza-se  desta  palavra 
quando  se  fazem  caricias  a 
huma  criança.) 

To  chuck,  V.  n.  cacarejar,  co- 
mo faz  a  galinha;  v.  a.  caca- 
rejar, como  faz  a  galinha 
quando  chama  os  pintain- 
hes. 

To  Chuckle,  v.  n.  rir  demasia» 
damente.  v.  a.  cacarejar,  co- 
mo faz  a  galinha;  it.  fazer 
caricias. 

Chuft',  s.  homem  rústico  e  gros- 
seiro. 

Chuftily,  adv.  grosseiramente. 

Chufiiness,  s.  grosseira. 

ChufTy,  adj.  grosseiro,  rústico. 

Chum,  s.  o  que  assi:3te  no  mes- 
mo quarto  com  outro. 

Chump,  8.  madeiro,  pedaço  dt: 
madeira. 

Church,  s.  a  igreja. — The 
Church,  a  Christandade. 
Church  o/  England,  a  igreja 
de  Inglaterra.  A  ckurch-man, 
hum  ecclesiastico. 

Chnrch-yard,  s.  cemitério. 

To  church  a  woman,  v.  a. 
deitar  a  bençaõ  a  huma  mul- 
her dej)ois  do  parto. 

Churl,  s.  villaG,  homem  gros- 
seiro. It.  hum  avarento. 

Churlish,  adj.  grosseiro,  mal 
criado;  item,  avarento. 

Churlishly.adv.gi-ossciraoiente. 

Churlishness,  s.  grosseria. 

Churn,  s.  o  vaso  em  que  faz  a 
manteiga. 

To  Cburn,  v.  a.  bater  o  leite 
para  fazer  manteiga. 

Chyle,s.  (termo  medico), chylo. 

Cbyliâcation,  s.  chyliõcaçuu. 
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(Thylificative,  adj.  que  tem  vir- 
tude pai-a  fazer  o  chylo. 

Chymical,  adj.  chimico. 

C'hymically,  adv.  conforme  as 
regras  da  arte  da  alquimia. 

Chymist,  s.  chimico,  ou  alqui- 
mista. 

Chymistry,  s.  chimica,  ou  al- 
quimia. 

Cíbarious,  adj.  pertencente  ao 
comer  ou  sustento. 

Cicatrice,  s.  cicatriz. 

Cicatrization,  s.  a  acçaõ  de  ci- 
catrizar. 

>■  o  Cicatrize,  v.  a.  cicatrizar. 

Cicatrized,  adj.  cicatrizado. 

Cicuta,  s.  cigude,  erva  veneno- 
sa. 

Cid,  s.  cid,  ou  eido,  nome  que 
se  da  a  qualquer  homem  vale- 
rosoe  guerreiro. 

Cider,  s.  bebida  feita  do  fumo 
de  maçaas,  e  outras  frutas. 

Ciderkin,  s.  outra  sorte  de  be- 
bida, que  se  faz  do  sumo  das 
niavaãs  depois  de  espreme- 
rem o  primeiro  sumo. 

("imeter,  s.  cimitarra,  alfange 
Turquesco,  ou  Persiano. 

Cincture,  s.  cinta,  ou  cousa  se- 
mf-lhante  para  cingir  o  corpo. 

Cinders,  s.  carvoens,  ou  brazas 
apagadas. 

Cineritious,  adj.  cousa  perten- 
cente a  cinza,  cinzento, 

Cingie,  s.  ciiha  de  besta. 

Cinnabar,  s.  cinabrio  :  bacina- 
brio  natural  e  artificial. 

Cinnamon,  s.  cinamomo,  ou 
ciunamomo.  Of  a  cinnamon 
colour,  acanelado. 

Cinque,  s.  cinco. — Cinque-foil, 
a  erva  chamada  cinco  em  ra- 
mo.    Cinque-Porls,  os  portos 

de  mar  de  Injlaterra  que  ej- 
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taõ  para  a  parte  de  França. 

Cion,  s.  raminho  novo. 

Cipher,s.  qualquer  figura  arith- 
metioa. 

To  Cipher,  v.  a.  escrever  por 
cifra ;  v.  n.  fazer  coutas. 

Circle,  s.  circulo  (term.  geom.) 
it.  circunlocuçam ;  it.  com- 
panhia, assemlílea. — The  cir- 
cles of  the  German  empire,  os 
circulos  do  império  de  Ale- 
manha. Circle-wse,  circu- 
larmente. 

Circled,  adj.  circular,  redondo. 

Circling,  adj.  circuIar,redondo. 

Circuit,  s.  circuito. 

Circuition,  s.  a  acçaõ  de  andar 
a  roda  de  alguma  cousa. 

Circular,  adj.  circular,  redon- 
do. Circular  letter,  carta  cir- 
cular. 

To  Circulate,  v.  a.  fazer  cir- 
cular j  v.  n.  circular,  andar  a 
roda. 

Circulation,  s.  circulação. 

Circumambient,  adj.  ambiente. 

To  Circumambulate,  v.  n.  pas- 
sear a  roda  de  alguma  cousa. 

To  Circumcise,  v.  a.  circunci- 
dar. 

Circumcised,  adj.  circumidado. 

Circumcision,  s.  circuncisão. 

Circumference,  s.  circunferên- 
cia. 

Circumflex,  s.  circunflexo  ac- 
cento  (term  da  giain.) 

Circumfluent,  adj.  que  corre  a 
roda  de  algum  lugar  (fallan- 
do  da  agoa.) 

Circumjacent,  part,  que  cerca 
ou  rodea. 

Circumlocution,  s.  circunlocu- 
çaõ. 

To  Circumnavigate,  v.  a.  na- 
vegar a  roda  de  algum  lugar. 
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To  Circimiscribe,  v.  a.  circun- 
screver, limitar. 

Ciicumscribed,  part,  circun- 
scripto,  limitado. 

Circumscription,  s.  a  acçaõ  de 
circunscrever. 

Circumspect, adj.  circunspecto. 

Circumspection,  s.  circunspec- 
çam. 

Circumspectness,s.  circunspec- 
ção. 

Circumstance,  s.  circunstancia. 

Circumstantial,  adj.  acciden- 
tal, accessorio. 

Circumstantially,  adv.  acct- 
dentamente. 

To  Circumstantiate,  v.  a.  cir- 
cunstanciar. 

Circumstantiated,  part,  circun- 
stanciado. 

To  Circumvallate,  v,  a.  cir- 
cunvallar. 

Circumvallation  ,s.  (term  mill.) 
circunvallaçaõ- 

To  Circumvent,  v.  a.  enganar. 

Circumvented,  part,  enganado. 

Circumventing,  s.  engano,  a 
acçaõ  de  enganar. 

Circumvention,  s.  id.  it.  pre- 
occupaçaô,  prevenção. 

To  Circumvest,  v.  a.  cobrir  ao 
redor  com  hum  vestido. 

Circumvolution,  s.  a  acçaõ  de 
enrolar. 

Cirque,  or  Circus,  s.  circo, 
praça  para  festas,  e  jogos  pú- 
blicos. 

Cistern,  s.  cisterna. 

Cit,  s.  cidadão. 
Citadel,  s,  citadella. 
Citation,  s.  citação,  noticia  ju- 
dicial. 
To  Cite,  v.  a.  citar  alguém  pe- 

rame  o  juiz. 
Cited,  adj.  citado. 
[G2] 
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Citizen,  s.  cidadão. 

Citrine,  adj.  da  cor  da  cidra, 
citrino. 

Citron,  s.  cidre,  oucidraô,  fru- 
to da  Clareira.— Cilron-tree, 
cidreira. 

Citrul,  s.  casta  de  abobara. 

City,  s.  cidade. 

Civet,  s.  algalia,  licor  de  chei- 
ro muyto  suave. —  Civet-cat, 
gato  de  algalia. 

Civic,  adj.  civico,  concernente 
a  cidadão. 

Civil,  adj.  civil. —  Ciiil-zi'ar, 
guerra  civil.  Civil-lau),  di- 
reito civil,  cortez,  polido. 

Civilian,  s.  doutor  de  direito  ci- 
vil. 

Civility,  s.  corteziai 

To  Civilize,  V.  a.  civilizar. 

Civilized,  adj.  civilizado,  poli- 
do. 

Civilly,  adv.  cortezmeute. 

Clack,  s.  qualquer  cousa  que 
faz  estrondo  desagradável. — 
The  clack  of  a  mill,  taramela 
do  moinho. 

To  clack,  v.  n.  fazer  estrondo, 
oomo  huma  taramela  j  it. 
principiar  a  fallar. 

Clacking,  s.   estrondo. 

Clad,  or  Clothed,  adj.  vestido, 
cuberto. 

Claim,  s.  pretensão,  diveito. 

To  Claim,  or  lay  claim  to,  v.  a. 
(termo  de  direito,)  pretender. 

Claimable,  adj.  que  pode  ser 
requerido. 

Claimant,  s.  o  que  pretende  ou 
requere. 

Claimed,  part  pretendido. 

Claiming,  s.  a  acçaõ  de  pre- 
tender. 

To  Clamber,  v.  n.  subir  a  lu- 
gar alto  com^  trabalho. 
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Clambering,  s.  a  acçaõ  de  tre- 
pa r. 

To  Clamm,  v.  n.  pegar-se hu- 
ma cousa  a  outra. 

Clamminess,  s.  viscosidade. 

Clammy,  adj.  viscoso,  gluti- 
noso. 

Clamorous,  adj.  vozeiro,  que 
vozea. 

Clamour,  s.  clamor,  vozeria. 

To  clamour,  v.  i>.  clamar,  vo- 
ciferar. 

To  Clamp,  v.  a.  pegar  hum 
pedaço  de  pao  com  outro. 

Clamp,  s.  pedaço  de  pao  que 
se  pega  com  outro. 

Clan,  s.  familia,  descendência, 
progénie,  casta. 

Clancular,  or  Clandestine,  adj. 
clandestino,  occulto. 

Clandestinely,  adj.  clandesti- 
namente. 

Clangour,  f.,  clangor,  o  som  da 
trombeta. 

Clap,  s.  estrondo,  pancada, 
golpe. 

To  Clap,  V.  a.  hater  huma 
cousa  com  outra.  To  clap  up 
a  peace,  fazer  pazes.  Tu  clap 
on  all  the  sails,  largar  todas 
as'  velas.  To  clap  the  wings, 
abanar  as  azas. 

To  clap,  v.  n.  mover  se  ligei- 
ramente. It.  bater  as  maôs 
para  applaudir. 

Clapped,  part,  batido. 

Clapper,  s.   o  que  bate  luima 

maõ   com   outra.       Clapper, 

batedor,ferro  com  que  se  bate 

a  porta ;    item,  taramela  do 

moinho. 

Clapping,  s.  a  acçaõ  de  Kiter. 

Clare  obscure,    s.    (term,    de 

pint),  claro  e  escuro. 

Claret,  s.   clarete,   viuho    de 
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França. 

Claricord,  s.  instrumento  de 
musica  a  modo  de  espineta. 

Clarified,  part,  aclarado. 

To  Clarify,  v.  a.  aclarar,  cla- 
rificar. 

Clarifying,  s.  a  acçaÕ  de  clari- 
ficar. 

Clarion,  s.  clarim,  trombeta 
que  temo  som  agudo,  e  claro. 

Clash,  3.  estrondo.  It.  opposi- 
çaõ,  disputa. 

To  Clash,  V.  n.  e  a.  fazer  es- 
trondo, batendo  huma  cousa 
com  outra.  ít  contradizer, 
contender. 

Clashing,  s.  a  acçaõ  de  oppor- 
se  ou  contradizer. 

Clasp,  s.  brocha,  fecho  de  la- 
tão, ouro,  &c.  Item,  abraço» 

To  Clasp,  V.  a.  abrocliar,  abra- 
çar.— To  clnsp  or  embrace,  a- 
barcar,  abranger. 

Clasped,  adj.  abrochado. 

Clasper,  s.  chavinha,  ou  cra- 
vinho, por  nieyo  do  qual  » 
erva  trepadeira,  e  outras  se- 
melhantes se  pogaô,  e  enros- 
caõ  com  as  plantas  vizinhas. 

Clasping,  s.  abrochadura,  a  ac- 
çaõ de  abrochar. 
To  Class,  V.  a.  dispor,  por  al- 
gumas cousas  em  certa  orden». 

Class,  s.  ordem,  serie  ;.  it  es- 
fera, calidade. — Class,  (termo- 
de  coUegio,)  classe. 
Classical,  w  Classic,  ad>  clás- 
sico ((aliando  de  authores). 
Classic,  s.  author  clássico. 
To  Clatt€r,  v.  n.  fazer  estron- 
do, soar.     It  fallar  muito,  e 
vaãmente  ;    v.   a.   disputar,, 
contender. 

Clatter,  s.  qualquer  som  ou 
estcoulo. 
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Clittcring,  s.  a  acçaô  de  fazer 
soar. 

Clause,?,  (term,  grain.)  perio- 
d  »,  oraçaõ.  Item,  clausula, 
aitigo. 

Cl.iustral,  ailj.  claustral,  cousa 
cjncernente  ao  claustro. 

Clnusurp,  s.  cjausiira. 

Cl;iw,  e.  sarrn,  nnha  da  ave  de 
n  pina,  ou  de  qiial()uer  ffr.i. 
Tu  Cia*-,  v.a.  ataiTnr,  ou  ;ifer- 
r:r  como  faz  o  falca"».  It.  es- 
pi'dayar.  It.  fazer  cocegr.s ; 
It.  lisonjear. 

Cii'M'ed,  adj.  que  tem  garras; 
It.  agarrado. 

Clay,  s.  barro. 

To  Clay,  v.  a.  barrar,  cubrir 
Ci>m  barro. 

Clay-pit,  s.  cova  donde  se 
cava  bano. 

Clayey,  adj.  feito  de  barn. 

Clean,  adj.  limpo;  casto,  in- 
not'eute.   • 

To  clean,  v.  a.  alimpar. 

Cleanliness,  s.  limpeza. 

Cleaoly,  adj.  limpo,  acrado. 

Cleanly,  adr.  Iim;ianiente. 

Cleanness,  s.  limpeza,  aceo ; 
it.  innocencia,  pureza. 

Tiy  Cleanse,  v.  a.  alimpar,  ac- 
ear;  it.  purificar. 

Cleansed,  part.  limpa 

Cleansing,  s.  a  acçaõ  de  alim- 
par. 

Clear,  adj.  lúcido,  transparen- 
te. It.  claro,  sereno  (fallando 
di;  tempo,!  •  item,  puro,  sem 
nii.stura.  Clear-sighted,  per- 
spi<:a2,  aeudo. 

Clear,  adv.  inteiramente. 

To  dear,  v.  a.  purificar,  acla- 
rar. It.  absolver,  justificar  a 
alguém.  To  clear  accounts, 
liqi  idar   contas.       To   citar 
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one^s  debts,  pagar  as  próprias 
dividas.  To  clear  one's  self 
from  a  crime,  jui^tificar-se  de 
hum  crime.  To  clear  a  skip 
at  the  custom-house,  aclarar 
luitn  navio.  To  clear-starch, 
engomar  a  roupa  para  que 
liqiie  teza  ;  v.  n.  aclarar,  fa- 
zer-se  claro,  Toclear  up,aho- 
naiiçar,  abrir  o  tempo. 

Clearance,  s.  attestaçaõ  da  al- 
fandega liara  que  conste  que 
se  aclarou  hum  navio. 

Cleared,  adj.  purificado. 

Clearing,  s.  a  acçaÕde  alim- 
par. 

Clearly,  adv.  claramente. 

Clearness,  s.  transparência, 
perspicuidade.  Clearness  of 
mind,  sutiieza  do  engenho. 
Clearness  of  voice,  clareza  do 
voz. 

To  Cleave,  v.  a.  abrir,  fendei. 
v.  n.  partir-se,  abrir-se. 

Cleaver,  s.  machadinha  para 
desmanchar  a  carr.e,  e  cortar 
ossos  delia. 

Cleaving,  .<;.  a  acçaõ  de  par- 
tir, ou  rachar. 

Cleft,  s.  fenda,  abertura. 

Cleft,  part,  pass,  de  To  Cleave. 

Clemency,  s.  clemência. 

Clement,  adj.  clemente. 

Qergy,  s.  o  clero. 

Clergyman,  s.  clérigo,  sacer- 
dote. 

Clerical,  adj.  clerical. 

Clerk,  s.  clérigo,  sacerdote — 
The  clerk  of  a  chfrck,  hum 
sancristau.  Clerk,  hum  ho- 
mem douto.  It.  escre\ente  on 
amanuinse. 

Clerkship,  s.  o  officio  de  escre- 
vente. 

Clerer,  adj.  esperto,  capax.  U. 
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próprio,  conveniente  ;  it.  bel- 
lo,  bem  feito. 
Clever,  or  cleverly,  adv.  des- 
tramente. 
Cleverness,  s.  destreza,  habili- 
dade. 
Clew,  s.  novello  de  liuba ;    it 
guia. 

To  Click,  v.  n.  tinlr. 
Clicket,  s.  aldraba,   ou  ferro 

com  que  se  bate  a  porta. 
Client,  s.  cliente,  parte. 
Cliff,  or  Ciift,  rochedo,  ou  pen- 
hasco Íngreme. 
Climacterical,  adj.  climatérico. 
Climate,     s.     (termo   cosm.). 
clima.   It.  regiaõ,  reino,  pro- 
víncia. 
Climatnre,  s.  clima. 
Climax,  s.  gradação,  figura  da 

rhetorica. 
To  Climb,  v'  n.  subir,  trebar. 
To  Clinib,  V.  a.  subir. 
Clim')ing,  s.  a  acçaõ  de  trepar, 
ou  subir. 
Clime,  s.  clima,  regiaõ,  espaço 

de  terra. 
Clinch,  s.  hum   equivoco,  cu 
ditto  ambíguo. 

To  clinch,  V.  a.  agarrar,  ou 
apertar  com  a  maõ  ;  it.  cor- 
roborar ;  it.  cerrar  a  maõ,  e 
fazer  hum  punho. 
Clinched,  part,  agarrado. 
Clincher,  s.  pedaço  de  ferro 
como  aquelle  a  que  os  pedrei- 
ros chamaõ  gato  que  serve 
para  prender  huma  cousa  com 
outra. 

To  Cling,  V.  n.  pegar-se,  como 

fazem  as  cousas  viscozas ;  v.a.- 

consumir,  mirrar. 

Clingy,  adj.  pegadico,  viscozo. 

Clink,  s.  tinido,  o  som  claro  e 

agudo  doí  metaei  ou  covtsas 
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semelhantes. 

To  clink,  V.  n.  tinir  como  me- 
tal, ou  cousa  semelhante. 

To  clip,  V.  a.  abraçar  ;  encer- 
rar J  it.  tosquiar.  To  clip  a 
bird's  ivin^s,  cortar  as  pontos 
das  azas  de  hum  pássaro.  To 
clip  words,  comer  as  ultimas 
syliabas,  on  palavras,  uaõ  as 
pronunciar. 

Clipped,  part,  abraçado,  cerce- 
atlo. 

Clipper^s.  cerceador  de  moeda. 
— A  clipper,  or  shearer  oj 
sheep,  tosquiador  de  ovelhas. 

Clipping,  s.  cerceadura. 

Cloak,  s.  capa,  ou  capote ;  it. 
pretexto. 

To  Cloak,  V.  a.  cubrir  com 
capa  ;  it.  palliar,  encubrir. 

Clock,  s.  relógio.  —  Whales 
o'clock  }  que  horas  saõ  ?  It  is 
four  o'  clock,  saõ  quatro  horas. 
Clock-maker,  relogeiro. 

Clod,  or  clot,  s.  torraõ  de  terra ; 
it.  qualquer  cousa  vil';  h\ini 
tolo. 

To  clod,  V.  n.  coalharse. 

To  clod,  V.  a.  atirar  com  tor- 
roens  de  terra  a  alguém ;  it. 
destorroar. 

Clodded,  adj.  coalhado.— C/od- 
ded  blood,  sangue  coalhado. 

Cloddy,  adj.  cheyo  de  torroeas  j 
it  coalhado. 

Clodpate,  Clodpoll,  or  Clotpoll, 
hum  ignorante,  hum  tolo. 

Clodpated,  adj.  lolo. 

Clog,  s.  pelo,  carga,  ou  qual- 
quer cousa  qiie  empeça  o  mo- 
vimento a  alguém ;  embara- 
ço, obstáculo. 

To  clog,  V.  a-  carregar,  empa- 
-  it.    impedir,  embajra- 
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Cloggeíl,  adj.  embaraçai}o,  em- 
pachado. 
Clogging,  s.  a  acçaõ  de  eu^a- 

raçar. 
Cloister,  s.  convento,   casa  de 
religiosos. 

To  cloister  up,  v.  a.  encenar 
em  hum  convento. 

Cloistered,  adj.  encerrado  em 
hum  convento,  solitário. 

Close,  adj.  apertado,  trapado, 
it;  contiguo,  áic. — A  close 
prisoner,  o  que  esta  prezo  a 
bom  recato.  It.  conciso,  cer- 
rado, (fallando  do  estilo.) 
Close  to  llic  'ground,  rente  com 
o  chaG.  2o  live  close,  virer 
com  economia.  To  dravc 
close,  cerrar.  Tofulloiu  one 
close,  seguir  alguém.  To 
study  close,  estudar  muito.  To 
shut  close,  fechar  bem.. 

Close,  s.  conclusão,  finru 

To  Close,  V.  a.  encerrar;  it. 
acabar,  concluir;  v.  n.  soldar. 
— To  Close  zcith  lhe  enemy, 
cen-ar  com  o  inimigo,  apertar 
o  inimigo. 

Closed,  adj.  fechado. 

Closeness,  s.  estreiteza. 

Closet,  s.  aposento,  gabinete. 

To  Closet,  V.  a.  introduzir  al- 
guém dentro  de  hum  gabinete 
para  conferir  com  elle  em  se- 
gredo. 

To  clot,  V.  n.  coagular-se,  coal- 
har-se. 

Cloth,  s.  panno. — Linen  clcth, 
panno  de  liuho.  U'oollen 
cloth,  panno  de  laã.  Table- 
cloth, toalha  de  meza. 

To  clothe,  V.  a.  Vi>tir.  To 
clothe  soldiers,  fardar  soldados. 

Clothed,  adj.  vestido. 

Clothier,  S..0  que  faz  panna 
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Clothing,  s.  vestido. 

Clotted,  adj.  coagulada. 

To  Clotter,  v.  b.  coagular- s«, 
coalhar-se. 

Clotty,  adj.  coalhado,  coagu- 
lado. 

Cloud,  &  ouvem  ;  item,  mul- 
tidão. 

To  cloud,  V.  a.  nubrar,  cobrir 
de  nuvens  ;  v.  n.  nubrar-se, 
toldar-se  de  nuvens. 

Clouded,  adj.  nubrado. 

Cloudiness,  s.  escuridade. 

Cloudy,  adj.  nubrado,  coberto 
de  nuvens  ;  escuro.  To  groai 
cloudy,  cotór-se  de  nuvens. 

Clove,  s.  cravo,  droga  aromá- 
tica. —  A  clove  of  garlick, 
dente  de  alho. 

Cloven,  adj.  fendido.  Cloven-^ 
footed,  que  tem  a  unha  fen- 
dida. 

Clover,  s.  casta  de  trifolio,  ou 
trevo. — To  ill- e  in  cloiar,  levar 
vida  regalada. 

Clout,  s.  rodilha,  trapo. 

To  clout,  V.  a.  remendar  j  it. 
cobrir  com  panno. 

Clouted,  adj.  remendado,  it. 
coalhado,  coagulado. 

Clouterly,  adv.  grosseiramente. 

Clown,  s.  villaõ,  Iwmem  do 
campo  ;  item,  villao  luim, 
homem  incivil. 

Clownish,  adj.  grosseiro,  incivil. 

Clownisltiy,  adv.  £7°osseira- 
mente. 

Clownishaess,  s.  villaoia,  gros- 
seria. 

To  Cloy,  v.  a.  fartar  alguém ; 
it.  encravar  huma  peça  de  ar- 
tilharia. 

Cloyed,  adj.  farto,  empachado. 

Club,  s.  cachaporra,  pedaço  de 
pM  pQ^edo  j  it.  «emblea,  coW' 
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|»anbia  de  amigos.  Club- 
room,  a  sala  em  que  se  fazem 
as  sembleas. 

To  Club,  V.  n.  pagar  cada  qna I 
o  gasto  do  que  se  teni  comido 
na  semblea. 

To  Cluck,  V.  n.  cacarejar,  como 
faz  a  galinha. 

Clucking,  s.  o  cacarejar  da  ga- 
linha. 

Clumsily,  adv.  grosseiramente. 

Clumsiness,  s.  gros^ieria. 

Clumsy,  adj.  grosseiro,  mstico. 

Cluster,  s. — Ex.  A  cluster  or 
bunch  of  grahei,  hum  cacho 
de  uvas ;  it  multidão  de  cou- 
sas juntas,  como  de  abelhas, 
gente,  ilhas,  &.e. 

7b  cluster,  v.  n.  criar  cachos. 

To  cluster,  v.  a.  ajuntar  muy- 
tas  .cousas  em  hum  lugar. 

Clustered,  adj.  junto. 

Clutch,  s.  maõ  j  it.  garra  de 
animal  feroz. 

Clutter,  s.  estrondo,  algazara, 
vozeria. 

To  clutter,  v.  n.  vozear,  fazer 
estronda 

Cluttering,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
estrondo. 

Clyster,  s.  ajuda,  lavagem  do 
ventre  com  seringa. 

Tu  Coacervate,  v.  a.  coacervar, 
amontoar. 

Coacenation,  s.  acçaõ  do  coa- 
cervar. 

Coach,  s.  coche. —  Coach-box, 
o  assento  do  cocheiro.  Coach- 
hire,  o  dinheiro  que  se  paga 
pelo  aluguel  do  coche.  Coach- 
house, cocheira.  Ccach-man, 
cocheiro.  Coach-maker,  o  que 
faz  coches. 

To  coach,  V.  a.  krar  em  hum 
coche. 
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To  Coact,  V.  n.  cooperar,  pbrar 
juntamente. 

Coacíion,  s.  coacção,  violência. 

Cuactive,  adj.  que  faz  coaciuiõ, 
que  obriga. 

Coadjutant,  s,  o  que  ajuda. 

Coadjutor,  s.  coadjutor. 

To  Coagulate,  v.  a.  coagular., 
Coalhar;  v.  n.  coagular-se, 
coalhar-se. 

Coagulated,  part,  coagulado. 

Coagulation,  s.  coagulação. 

Coal,  s.  carvaõ. — Pit  coal  cr 
sea  coal,  carvaõ  de  pedra. 
Coalman,  carvoeiro  que  faz, 
ou  vende  carvaõ.  Coaí-heaver, 
sal  ovo. 

To  Coalesce,  v.  n.  unir-se. 

Coalescence,  or  Coalition,  s. 
uniaõ  de  matérias. 

Coarse,  adj.  grosseiro,  it.  inci- 
vil. 

Coarsely,  adv.  grosseiramente. 

Coarseness,  s.  grosseria. 

Coast,  s.  a  costa  do  mar ;  it. 
lado,  parte. 

To  Coast  along,  v.  a.  e  n. 
costear,  navegar  costa  a  cos- 
ta. 

Coasted  along,  part,  costeado. 

Coaster,  s.  homem  medroso 
que  sempre  navega  costa  a 
cesta. 

Coat,  s.  vestido. — A  uide  coat, 
huma  caàaca.  A  vaístcoat, 
buma  vestia.  A  great  coat, 
huincasaçaõ.  A  coaíofmaxl, 
saya  de  malha.  A  coat  of 
arms,  brazaõ  das  armas.  To 
coat,  V.  a.  vestir. 

Coated,  adj.  vestido. —  A  soft 
coated  fish,  hum  peixe  sem 
escamas.  A  rough-conted  fish, 
peixe  com  escamas. 

Ta  Coax,  v.  a.  lisonjear. 
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Coaxer,  s.  hum  lisonjeiro. 

Cob,  s.  summidade.  A  rich 
cob,  hum  rico  avarento. 

To  Cobble  shoes,  v,  a.  remen- 
dar, sapatos. — To  cobble,  fa- 
zer alguma  obra  grosseira- 
mente. 

Cobbler,  s.  sapateiro  remendão-. 

Cobweb,  s.  tea  de  aranha. 

Cíxibineal,  s.  cochonilia. 

Cock,  s.  gallo;  item,  qualquer 
passarinho  macho. 

Cocketíe.  s.  tope  que  se  poem 
no  chapea 

C'jv'katrice,  s.  basilisco,  fabu- 
los»o  r^'  das  serpentes. 

Cock. -crowing,  s.  õ  cantar  do 
gallo. 

Cocker,  s.  o  que  gosta  de  ver  a 
peleja  dc-s  gallos. 

To  Cocker,  v.  a.  acariciar,  fa- 
zer cariciai'. 

Cockered,  adij.  acariciado. 

Cockerel,  s.  ham  galiinixo. 

Cockering,  s.  a  acçaõ  de  aca- 
riciar: 

Cocket,  s.  o  seiho  da  alfande- 
ga ;  item,  liceiíya  da  alfande- 
ga. 

Cock-fight,  s.  peleja  de  gallos. 

Cockle,  s.  casta  de  marisco  de 
concbar. — Cockle-shell,  con- 
cha. Cockie-sía  rs,  escada  de 
caracol. 

To  cockle,  V.  a.  ai  rugar,  fazer 
rugas. 

To  cockle,  V.  n,  fazer  escuma, 
come  faz  o  mar  agitado  do 
vento. 

Cockled,  adj.  arrogado;  co- 
cleado  ;  it.  que  tem  concha. 

Cock-loft,  s.  repartimeoto,  ou 
casinha  no  entreforro  da  casa. 

Cockney,  s.  o  quejis  uatarai 
de  Londres. 
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Cockpit,  s.  lucar  onde  pelejaõ 
os  lallos  J  item,  o  lugar  onde 
curav  os  feridos  nas  nãos  de 
guerra. 

Cocksliut,  s.  o  tempo  a  que 
cbamauius  entre  luscoe  fus- 
co. 

Cocoa,  s.  coqueiro,  arvore  que 
produz  cocos. 

Coction,  s.  cozimento. 

Cod,  s.  folhelho,  ou  bainha  de 
legumes  j  item,  casta  d  i  peLxe 
semelhante  a  pescada. 

Code,  ?.  codego,  ou  oodigo  j 
it.  qualquer  livro. 

CodW-'il,  s.  çodicillo. 

Codille.  s.  (em  alguaí  j^'S^-'S  ^^ 
cartes)  codilho. 

ToCodle,  V.  a.  cnzer; — e.r.  To 
codle  ajiples,  cozer  rni'>çãas. 

Codlin,  s.  casta  dj  maçãa  que 
he  boa  para  se  cecer. 

Coequal,  adj.  igual. 

Coequality,  s.  igualdade. 

To  Coerce,  v.  a.  reprimir,  re- 
frear. 

Coercible,  adj.  que  pode,  ou 
deve  ser  repriviido. 

Coercion,  s.  a  f.cçaõ  de  repri- 
mir. 

Coercive,  adj.íiue  tem  poder  de 
reprimir,  o»  de  castigar. 

Coessential,  adj.  que  tem  a 
meíma  «sf*j,cia. 

Coetaneoiis,  idj.  coetâneo,  con- 
temporaníJO 

Coeternal,  »«j.  que  he  eterno 
juntamente  cem  nutro. 

Coeval,  adi. coevo. 

To  Coe.vist.  1  n.  existir  no  mes  - 
mo  terurK  ue  outro  existp. 

Coexistent,  i  ú\.  qi:e  existe  jun- 
tamente ;om  outro. 

Coffee,  s.-  f.hfi:. — ('qjce-hniise, 
casa  d«  ^|^ít.     Coffe-Jttt,  ca- 
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fpte/ra  em  que  se  serve  o  cafe. 

Coder,  s.  c-ofre  em  que  se  fe- 
cha o  dinheiro  ;    it.  tesouro. 

To  Coffer,  v.  a.  euthe>ourar. 

Cfifferer,  s.  o  lessotireiro  dos  co- 
fres deirey. 

Coffin,  s.  ataúde,  em  que  se 
mete  o  corpo  do  defunto ;  it. 
casco  concavo  da  pata  do  ca- 
vai lo. 

To  coffin,  V.  a.  meter  dentro 
do  ataúde  o  corpo  do  defunto. 

Coç,  s.  dente  de  huma  roda. 

To  cog,  V.  a.  lisonjear. — To 
cog  a  u:hefl,  fazer  os  dentes  a 
huma  roda.  7b  coa  ar  cheat 
at  dice,  fincar  os  dados. 

Cogency,  s.  força.     Ve 

Cogent,  adj.  fjrçoso. 

Cogently,  adv.  for^-osa mente. 

Cogged,  adj.  lisonjeado. 

Cogger,  s.  hum  lisonjeiro. 

Cogging,  s.  a  acçaO  de  lison- 
jear. 

7o  Cogitate,  v.  a.  excogitar, 
ima*Í!iar. 

Cogitation,  s,  imaginação  j  il. 
meditação. 

Cogitative,  adj.  que  tem  a  fa- 
culdade de  excogitar,  ou  ima- 
ginar. 

Cognation,  s.  cognaçaõ. 

Cognition,  s.  conhecimento. 

Cognitive,  adj.  cognoscitivo, 
que  tem  faculdade  para  con- 
hecer. 

Cognizable,  adj.  con^a  que 
merece  que  o  juiz  tome  conhe- 
cimento delia. 

C'jgnizance,  s.  a  açcali  de  to- 
mar conhecimento  de  huma 
causa. 

Cognominai,  adj.  que  tem  o 
mesmo  nome, 

Cognoinination,    s.    cognuuic. 
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sobrenome ;  it.  cocnomento. 

Cognoscence,  s.  conhecimento. 

Cogn^isciblc,  adj.  que  pode  ser 
conhecido. 

To  Cohabit,  v.  n.  cohabitar 
como  marido  e  mulher  na 
mesma  ceisa. 

Cohabitant,  s.  o  que  mora  com 
outro  no  mesmo  lugar. 

Cohabifarion,  s.  cohabitaçaG, 
fallando  de  marido  e  mulher. 

C«heir,  s.  m.  coberdeiro. 

Coheiress,  s.  f.  coherdcira. 

To  Cohere,  v.  n.  e.star  huma 
cousa  pegada  a  ovitra.  It.  ter 
coberencia,  fallando  de  hum 
discurso. 

Coherence,  or  Coherency,  s. 
coherencia. 

Coherent,  adj.  coherente. 

Cohesive,  adj.  que  tern  a  qua- 
lidade de  estar  unido  cora 
outro. 

To  Cohibit,  V.  a.  reprimir,  im- 
pedir. 

,  To  Cohobate,  v.  a.  (palavra 
chimica,)  cohorar. 

tCohc.bation,  s.  a  acçaõ  de  co- 
horar. 

Cohort,  s.  coborte. 

Cohortation,  s.  exhortaçaií. 

Coif,  s.  coifa,  ou  touca,  cuber- 
tura  na  caboya. 

Coifed,  adj.  que  tem  coifa,  tou- 
cado. 

C  ifFíire,  s.  toucado,  ornamen- 
to da  cabeça  de  hnnia  mul- 
lier. 

Coil,  s.  estrondo,  bulha,  alga- 
zara. 

7b  Coil,  V. a.  (termo  naut.)-  — 
ex.  To  coil  a  cable,  colher 
hum  Cabo. 

Coiled,  adj.  colhido,  fallando 
de  cabos,  amarras. 
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Coin,  S-  moeda,  dinheiro. — 
Counterfeit  coin,  moeda  fal'ia. 

To  coin,  V.  a.  inventar,  forjar. 
To  coin  money,  cunhar  moe- 
da, amoedar. 

Coinage,  s.  a  acçaõ  de  amoe- 
dar, ou  cunhar  moeila ;  m  je- 
da,  dinheiro.  It.  invenção,  a 
aci;aG  de  inventar. 

To  Co-incide,  v.-  n.  coincidir. 

t'o-incidence,  s.  coincidência. 

Co-incident,  adj.  que  coincide. 

Cwned,  part,  cunhado,  amoe- 
dado- 

Coiner,  s.  cunhador  de  moeda  j 
it.  o  que  forja,  ou  inventa. 

Coining,  s.  a  acçaõ  de  cunhar. 

To  Cojoin,  V.  n.  unir-se,  ou 
ajnntar-se  com  outro. 

Coistril,  s.  casta  de  açor  ou  fal- 
cag  que  naõ  presta  para  na- 
da. 

Cuit,  s.  pedacinho  de  lagea, 
&c.  com  que  se  joga  atirando 
com  ella  a  lium  certo  sinal. 

Co-ition.  s.  a  acçaõ  de  ter  co- 
pula com  huma  mulher. 

Cblander,  s.  peneira,  por  onde 
se  coaõ,  ou  passaõ  cousas  li- 
quidas. 

Colation,  s.  a  acçaõ  de  coar, 
ou  passar  cousas  liquidas  pel- 
1a  peneira. 

Colature,  s.  a  i^ateria  Kquida 
que  se  coa. 

Cold,  s.  frio.  It.  catarro. 

Cold,  adj.  frio.  It.  desagravei ; 
it  flegmatico.  To  kill  one 
in  cold  blooi,  matar  alguém 
a  sangue  frio. 

Coldish,  adj.  alguma  cousa 
fria. 

Coldly,  adv.  friamente. 

Coldness,  s.  frialdade.  It.  frie- 
za« 
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Cole,  or  Cole-Tvort,  5.  couve, 
planta  conhecida. 

Colic  or  Cho'.ic,  s.  «lor  de  cólica. 

Colic,  adj.  que  causa  dor  nos 
intestinos. 

Collar,  s.  co'ar  do  gibaõ,  rou- 
peta, cahoçaõ  da  capa,  &c.  ; 
cokira  de  caens  ;  colar  pai-a 
os  malfeytores.  It.  cular,  in- 
signia de  cavalheiros. 

Collar-bone,  s.  (term,  anat.) 
clavícula. 

Tv  collar,  v.  a.  agarrar  alguém 
pello  colar. 

To  Collate,  v.  a.  conferir,  con- 
frontar. It.  conferir,  (fallan- 
do  de  hum  henef.  eccles.). 

Collated,  adj,  conferido. 

Collateral, adj. collateral  (term, 
gencal.). —  Collateral  xinnds, 
ventos  collateraes. 

Collaterally,  adv.  collateral- 
mente. 

Collation,  s.  confrontação,  a 
acçaõ  de  conferir  ou  confron- 
tar; coUaçaõ.  It.  collaçaõ 
de  beneficio  ecclesiaslico. 

Collator,  s.  o  que  confere,  ou 
confronta  huma  cousa  com 
outra. 

Colleague,  s.  collega,  compan- 
heiro. 

Collect,  s.  (termo  eceles.), 
collecta. 

To  Collect,  V.  a.  ajuntar,  col- 
ligir  ;  it.  inferir. — To  coiled 
himself,  tornar  em  si. 

Collected,  part,  coadunado. 

Collectible,  adj.  ••^ue  se  pode  in- 
ferir, ou  coUigir. 

Collection,  s.  colliicçaõ. 

Collectitious,  auj.  ííollecticio. 

Collective,  adj.  collectivo. 

Collectively,  adv.  collectiva- 
mente. 
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Collector,  s.  collector,  o  que 
collige. 

College,  s.  collegío. 

Ojllegial,  adj.  pertencente  a 
collegio. 

Collegian,  s.  collegial. 

Collegiate,  adj.  instituído  a  ma- 
neira de  collegio. — A  colle- 
giate church,  huma  igreja  col- 
iegiada. 

Collet,  s.  o  engaste  do  anel. 

To  Collide,  v.  a.  bater,  ou  dar 
com  huma  cousa  em  outra. 

Collier,  s.  o  que  cava  e  tira 
carvaO  de  pedra ;  carvoeiro ; 
it,  embarcação  que  acarreta 
carvaõ. 

<5DlIiery,  s.  o  lugar  onde  se  ca^ 
va  o  carvaõ  j  jt.  negocio  do 
do  carvaõ. 

ColliSower,  or  Cauliflower,  s. 
couliflor,  ou  coliflor,  espécie 
de  couve. 

Collision,  s.  collisaõ. 

To  Collocate,  v.  a.  collocar, 
por. 

Collocation,  s.  coUocaçao. 

Collocution,  s.  conferencia, col- 
loquio. 

Collop,  s.  talhada  ou  posta  ãs 
carne. 

Colloquy,  s.  colloquio,  confe- 
rencia. 

Colluctatíon,  s.  opposiçaõ,  re- 
sistência. 

Collusion,  s.  collusaú. 

Collusive,  adj.  fraudulento. 

Collusively,  adv.  coin  collusaú. 

To  Colly,  V.  a.  mascarrar,  ou 
sujor  com  carvaõ. 

Collyrium,  s.  (termo  de  medi- 
co), collyrio. 

Colon,  s.  colon,  hum  dos  in- 
testinos, (termo  anat.) — Co- 
lon, (tei-mo  da  ortogr.)  colon. 
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Colonel,  s.  coronel. 

Colonelship,  coroneleria. 

To  Colonise,  v.  a.  fundar  hu- 
ma  colónia. 

Colonnade,  s.  peristyle,  qual- 
quer fileira  de  colunas. 

Colony,  s.  colónia. 

Colophony,  s.  colophonia,  es- 
pécie de  tremcntina  cozida. 

Colorate,  adj.  tinto,  tingido. 

Colorific,  adj.  que  tem  a  qua 
lidade  de  produzir  cores. 

Coloss,  or  Colossus,  s.  Colosso, 
estatua  muyto  grande. 

Colossean,  adj,  grande  como 
hum  colosso. 

Colour,  s.  cor ;  it.  apparencia. 
It.  casta,  sorte. 

Colours,  bandeiras,  insignia  mi- 
litar. 

To  Colour,  V.  a.  corar  ;  it.  dis- 
farçar, palliar.  To  colour, 
V.  n.  corar-se,  fazer-se  ver- 
melho de  envergonhado. 

Colourable,  adj.  especioso,  que 
tem  boas  apparencias. 

Col  ured, part,  coradoj  it  pal- 
liado. 

Colouring,  s.  a  acçaõ  de  corar, 
ou  fiar  cor. 

Colourless,  adj.  que  naõ  tem 
cor,  transparente. 

Colourist,  s.  colorista,  pintor 
que  acjilica  bem  as  cores. 

Colt,  s.  poldo,  ou  potro. — Colt, 
hum  mancebo  louco,  e  sem 
juizo.  The  coU  qf  an  ass. 
hum  burrinho.  Cultas  foot, 
unha  de  cavallo,  herva  contra 
a  tosse.  Colt's  teetli,  os  den- 
tes do  leite  nos  potros. 

To  colt,  V.  a,  fa^er  endoudecer 
a  alguém. 

Çnltish,  adj.  brincador,  que 
brinca  ou  salta. 
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Columbary,  s.  casa  em  que  se 
criaõ  os  pombos  ;  pombal. 

Columbine,  s.  casta  de  erva  as- 
sim chamada. 

Column,  s.  columna,  ou  colu- 
na.— '.t.  (termo  militar,)  co- 
lumna. 

Columnar,  or  Cohimnarian, 
adj.  cousa  de  coluna,  semel- 
hante, ou  pertencente  a  colo- 
na. 

Colure,  s.  (termo  astroa.),  co- 
luro. 

Comate,  s.  companheiro. 

Comb,  s,  penta  para  pentsar 
o  cabello,  a  laõ,  a  estopa,  &c. 
— The  teetk  of  a  comi,  os  den- 
tes de  hum  pente.  Comb- 
brush,  escova  para  alimp.ir  o 
pente.  Comb  -inciker,  o  que 
faz  pentes.  A  cock's  comb, 
crista  do  gallo.  Comb  or 
hmey-comb,  favo  de  mel. 

To  Comb,  V.  a.  pentear.  To 
comb  vcool,  escarduçar  laã. 

Combat,  s.  combate,  peleja. 

To  combat,  v.  a.  pelejar,  com- 
bater; V.  n.  oppor-se  a  hu- 
ma  ley  ;  combater  contra  hu- 
ma  opiniaO. 

Combatant,  s.  combatente. 

Combed,  adj.  penteado. 

Combination,  s.  comhinaçaõ, 
it.  conspir;i<,aõ,  conjuração. 

To  Combine,  v.  a.  combinar. 

To  Combine,  v.  n.  unir-se  ;  it. 
conspirar. 

Combustible,  a/lj.  combustivel. 

Combustion,  s.  combusta»  ;  it. 
bulha,  tumivlto. 

To  Come,  7  n.  vir; — Come 
hither,  venj  ca.  To  come  lo 
an  estate,  alançar  huma  he- 
rança. To  Tome  in  as  an 
heir,  pretender  huma  heran- 
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ça.  To  come  to  an  end, 
acabar,  ter  Cm.  When  nU 
comes  lo  ali,  pr>T  fira  de  cn  •. 
tas.  To  come  to  an  a/^iei- 
mcnt,  convir.  To  corrfe  to 
one's  self  again,  tornarem  si. 
To  come  to  pass,  succeder, 
acontecer.  To  come  in,  en- 
trar. 2o  come  out,  sahir  pa- 
ra fora.  Tq  come  vp,  subir. 
To  come  np  to  une,  presentar- 
se  a  alguém.  To  come  out, 
apparecer,  fazer-se  ver.  To 
come  (lovcn,  descer.  'J o  come 
back,  tomar,  para  algiim  lu. 
gap.  To  come  about,  girar 
por  algum  lugar.  To  come 
au-ay,  vir-se  embora.  To 
comeforzvarcl,  adiantar-se.  To 
come  off,  tomar  origem.  j4ll 
my  hair  come  off,  todo  0  meu 
cabello  cahe.  To  come  upon, 
acometer.  To  come  by,  alan- 
çar. To  co7ne  ovtr,  deixar  o 
partido  de  alguém.  To  come 
short  of  a  thing,  mallograr-se 
alguma  cousa.  For  the  time 
to  come,  pello  tempo  futuro. 
Come,  come,  ora  vamos. 

Come,  part,  de  to  come,  vindo. 

Comedian,  s.  comediante. 

Comedy,  s.  comedia. 

Comeliness,  s.  graça,  belleza. 

Comely,  adj.  bel  lo,  gracioso. 

Comely,  adv.  com  graça. 

Comer,  s.  o  que  vem  a  algum 
lugar. 

Comet,  s.  cometa. 

Com6ts,  s.  confeitos,  amêndoas, 
&c.  cubertas  de  acuçar. 

Comfort,  s.  conforto. 
I  Tb   Comfort,    v.  a.    confortar. 
It.  animar,  consolar. 

Comfortable,  adj.  confortati\-o. 

Comfortably  ,adr.  cooi  conforto. 
I 
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Comforted,  adj.  confortado. 

Comforter,  s.  o  que  conforta. 

Comforting,  s.  a  acçaõ  de  con- 
fortar. 

Comfortless,  adj.  que  nao  tern 
conforto. 

Comic,  V.  Comical. 

Comical,  adj.  cómico.  It.  ridi- 
culo. 

Comically,  adv.  de  maneira 
que  faz  rir. 

Coming,  s.  a  acçaõ  de  vir  ou 
chegar,  rinda,  ou  chegada. — 
Coming-in,  renda. 

Coming,  adj.  que  esta  prompto 
para  vir.  It.  futuro. 

Comitial,  adj.  pertencente  aos 
comícios,  ou  ajuntamentos  do 
povo. 

Comity,  s.  cortesia,  agrado. 

Comma,  s.  huma  virgula. 

Command,  s.  mando,  dominio, 
ordem. 

7'o  Command,  v.  a.  mandar, 
governar.  It.  dominar,  des- 
cortinai' ;  V.  n.  dominar,  man- 
■  tlar  com  soberana  auliiori- 
dade. 

Commander,  s.  o  que  manda, 
governa,  ou  domina. 

Commanding,  part,  a  ac;aõ  de 
mandar. 

Commandment,  s-  ordem, 
mandado. — The  T£N  Com- 
mandments, os  Dez  Manda- 
mentos, o  Decálogo. 

Commandress,  s.  a  mulher  que 
domina. 

To  Commemorate,  v.  a.  memo- 
rar, fazer  commemoraçaõ. 

Commemoration,  s.  memoria, 
ou  mençaõ  autentica. 

Commemorative,  adj.  que  serve 
para  conser^-ar  a  memoria  de 
ítíguma  cousa. 
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To  Commence,  v.  a.  principiar, 
começar. 

Tu  CouimencR,  v.  n.  matricu- 
lar-se  ;   it.  doutorar-se. 

Commencement,  s.  principio. 

To  Commend,  v.  a.  louvar. 

Commendable,  adj.  louravel. 

Commendably,  adv.  louvavel- 
mente. 

Commendam,  s.  commenda. 

Commendatory,  s.  commenda- 
tario. 

Commendation,  s.  recommen- 
daçaõ. 

Commendatory,  adj.  que  con- 
tem louvor,  ou  recommenda- 
çaõ. 

Commending,  s.  a  acçaõ  de 
louvar,  0-1  recommendar. 

Commensurability,  s.  a  quali- 
dade «ias  quantidades  que  saõ 
commcnsuraveis. 

Commensurable,  adj.  commen- 
suravel. 

Commensurate,  adj.  commen- 
surar. 

Comment,  s.  commento. 

To  comment,  v.  a.  commentar. 

Commentary,  s.  commentario. 

Commentator,  s.  c^mmenta- 
dor. 

Commented  on,  adj.  commen- 
lado. 

Commenter,  s.  cnmmentador. 

Commentitious,  adj.  tingido,  in- 
ventado. 

Commerce,  s.  commircio,  ne- 
gocio. 

To  commerce,  v.  n.  ter  nego 
cio,  amizade. 

Commercial,  adj.  pertencente 
a  negocio,  ou  commercio. 

Tu  Commigrate,  v.  n.  transmi- 
grar. 

,  Commigration,  s.transmigraçaõ 
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[S3 
comntina-» 


Conimination, 
çaõ. 

Comminatory,  adj.  commioa- 
tório. 

To  Commingle,  v.  a.  misturar 
huma  com  outra  ;  v.  n.  miir- 
se  huma  cousa  com  outra. 

Tu  Comminute,  v.  a.  polvori- 
zar. 

Comminution,  s.  a  acçaõ  de 
poivorizar. 

Commiserable,  adj.  digne  de 
oompaxaõ. 

Tu  Commiserate,  v.  a.  compa- 
decer-se. 

Commiserating,  s.  a  acçaõ  de 
compadecer- se. 

Commiseration,  s.  compaxaõ. 

Commissariship,  s.  o  officio  de 
commissario. 

Commissary,  s.  commissario. 

Commission,  s.  commissaõ. 

To  commission,  or  commis- 
sionate,  v.  a.  dar  commissia5 
a  alguém. 

Commissioner,  s.  commissario. 

To  Commit,  v.  a.  cometer, 
fazer. — To  commit  a  fault, 
cometer  huma  fiilta.  To  com^ 
mit  a  business  to  one,  entre- 
gar hum  negocio  a  alguém. 
To  commit  a  thing  to  memory, 
encommendar  alguma  cousa 
a  memoria. 

Commitment,  e.  a.  acçaõ,  ou  a 
ordem  de  mandar  alguém 
para  a  cadea. 

Committee,  s.  deputados  para 
examinar  algum  negocio. 

To  Conimix,  v.  a.  misturar. 

Commixtion,  and  Commi.xture, 
s.  mistura. 

Commode,  s.  toucado,  orna- 
mento da  cabeça  das  mulhe- 
res. 
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Commodious,  adj.  wtil,  conve- 
niente. 

Commodiously,  adv.  commo- 
damente. 

Commodiousness,  or  commo- 
dity, E.  commodidade  da 
vida. 

Commodity,  ganho,  lucro.  It. 
commodidade,  lugar,  ou  tem- 
po com  modo. 

Commodore,  s.  o  que  manda 
Iiuma  esquadra  de  navios. 

Common,  adj.  commum,  consa 
que  pertence  a  mnytos;  pub- 
lico ;  item,  vil,  ba.xo,  ordiná- 
rio.— Common-ln:u,  costumes 
que  pella  continuação  do  tem- 
po se  tern  convertido  em  leys. 
Common  (in  grammar,)  coui- 
mum. 

Common,  s.  pasto,  onde  todo  o 
gado  pode  pastar. 

Common,  adv.  communmente. 
In  common,  em  commum. 

To  common,  v.  n.  diz-se  de 
pessoas  que  tern  algum  peda- 
ço de  terra  em  commum. 

Commonable,  adj.  cousa  que 
se  tern  em  commum. 

Commonage,  s.  o  direito  que 
cada  qual  tem  de  fazer  pastar 
o  seu  gado  em  hum  pasto 
commum. 

Commonalty,  s.  gente  com- 
mua,  a  plebe,  o  vulgo. 

Commoner,  s.  hum  homem 
commum. 

Commonition,  s.  admoestação. 
Commonly,  adr,  communmen- 
te. 
Commonness,  s.  frequência. 
Common-place  book,    memo- 
rial. 
Commons,  s.  a  plebe,  o  vulgo. 

"^Cvmmons,     o  Parlamento 
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baxo  de  Inglaterra. 

Commonweal,  ur  common- 
wealth, s.  o  publico,  a  gente 
de  qualquer  lugar.  Cojnmon- 
icealí/t,  republica. 

CoEnmorant,  adj.  que  mora  em 
algum  lugar. 

Commotion,  s.  commoçaõ,  per- 
turbação. 

To  Commove,  v.  a.  perturbar. 

To  Commune,  v.  n.  conversar, 
fallar. 

Communicable,  adj.  que  se 
pode  communicar. 

Communicant,  s.  o  que  com 
munga,  ou  toma  o  santissimo 
sacramento. 

Tu  Communicate,  v.  a.  com- 
municar. 

To  communicate,  v.  n.  com- 
mungar. 

Communication,  s.  communi- 
caçaõ,  participafaÕ. 

Communicative,  adj.  que  tem 
gosto  de  communicar. 

Communion,  s.  conimunicaçaõ, 
sociedade.  It.  a  Sagrada  Com- 
munhaõ. 

Community,  s.  o  publico,  a 
gente. 

Commutable,  adj.  que  se  pode 
CQinmiitar. 

Commutation,  s.  commutaçaõ, 
troca. 

Commutative,  adj.  pertencen- 
te a  commutaçaõ. 

To  Commute,  v.  a.  commutar, 
trocar. — To  commute  a  ptinish- 

ment,  commutar  huma  pena. 
Commutual,  adj,  mutuo,  reci- 
proco. 
Compact,   s.   convenção,  con- 
certo. 

To  compact,  v.  a.  unir,  enca- 
dear, consolidar. 
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Compact,  adj.  consolidado.  It- 
breve. 

Compactedness,  s.  solidez,  fir- 
meza. 

Compatlly,  adv.  compendiosa- 
mente. 

Companion,  s.  companheiro. — 
A  xcoman  companion,  huma 
companheira. 

Company,  s.  companhia. — A 
company  of  soldiers,  compan- 
hia de  soldados.  It.  sociedade. 

Comparable,  adj.  que  se  pode 

'  comparar. 

Comparably,  adv.  de  maneira 
que  se  possa  comparar. 

Comparative,  adj.  comparativo. 

Comparatively,  adv.  compara- 
tivamente. 

Compare,  s.  comparação.         _ 

To  compare,  v.  a.  comparar. 

Comparing,  s.  comparação. 

Comparison,  s.  comparação. 

Compart,  compartment,  or 
compartiment.s.repartimento. 

To  compart,  v.  fazer  reparti - 
mentos. 

Compass,  s.  circuito,  circunfe- 
rência ;  item,  compasso  (in- 
strumento geomet.  it.  espaço 
de  tempo.  It.  agulha  de  ma- 
rear. To  draxD  a  thing  into  a. 
narrovs  compass,  encurtar  al- 
guma cousa.  To  keep  within 
compass,  refrear  ;  it.  refrear- 
se.  To  speak  xvithin  compass, 
fallar  moderadamente. 

To  compass,  v.  a  cercar;  ro- 
dear. 

Compassing,  8.  a  accao  de  cer- 
car. 

Compassion,  s.  compaxau. 

To  compassion,  v.  a.  ter  cotn- 
páxaõ. 

Cômpassionat«,adj .  ooaipassjyi). 
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To  compassionate,  v,  a.  com- 
padecer-se. 
Cbmpassionately,     adv.     com 
piedade. 

Compatibility,  s.  qualidade  do 
que  he  compatível. 
Compatible,  adj.  compativel. 

Compatibly,  adv.  de  huma  ma- 
neira compativel. 

Compatriot,  s.  compatriota. 

Compeer,  s.  companheiro,  col- 
lega. 

To  Compeer,  v.  a.  igualar. 

To  Comijel,  r.  a.  forçar,  obri- 
gar. 

Compellable,  adj.  que  pode  ser 
forçado. 

Compellation,  s.  tratamento,  o 
titulo  que  se  (!a  a  algwetn  ;  v. 
g.  de  mercê,  senhoria,  &.c. 

Compend,  or  Compendium,  s. 
compendio. 

Compendiarious,  adj.  breve, 
compendioso. 

Compendiosity,  s.  brevidade. 

Compendiously,  adv.  compen- 
diosamente. 

Compensable,  adj.  que  pode 
ser  compensado. 

To  Compensate,  v.  a.  compen- 
sar. 

Compensation,  s.  compensação. 

Compensative,  adj.  que  serve 
de  compensação. 

To  Compense,  v.a.  compensar. 

To  Comperendinate,  v.  a.  dila- 
tar, prolongar. 

Comperendi  nation,  s.  dilação, 
retardamento. 

Competence,  s.  competência  do 
juiz,  &c. 

Competency,  s.  commodidade. 
It.  sufRcieneia. 

Competent,  adj.    competente, 
próprio,  sufficiente.— »íí  com- 
1 


COM 

petenl judge,  juiz  competente. 
Competently,  adv.  competen- 
temente. 
Competible,  adj.  coi.veniente. 
Competition,  s.  competência. 
Competitor,  s.  competidor. 
Compilation,  s.  com[ii!açaõ. 
T«  Compile,  v.  a.  compilar. — 
To  compile  a  dtctiunanj,  com- 
por hum  diccionario. 
Compilemeut,  s.  compilação.- 
Compiler,  s.  compilador. 
Complacency,    s.    complacên- 
cia. 

Complacent,  adj.  cortez,  afta- 
vel. 

To  Complain,  v.  n.  queixar-se. 
To  complain  to  one,  queixar- 
se  a  alguém,  ou  com  alguém. 
To  complain  of  one,  queixar- 
se  de  alguém. 
To  complain,  v.  a.  lamentar. 

Complainant,  s.  o  author  em 
juizo. 

Complained  of,  adj. — Ex.  Ih 
is  very  much  complained  of, 
queixaõ-se  muyto  delle. 

Complainer,  s.  o  que  se  queixa. 

Complaint,  s.  queixa,  lamenta- 
ção. 

Complaisance,s.  complacência. 

Complaisant,  adj.  affavel. 

Complaisantly,  adv.  com  com- 
placência. 

Complement,  s.  complemento, 
fim  e  perfeição  de  alguma 
obra. 

To  Complete,  v.  a.  acabar,  dar 
fím  a  alguma  cousa. 

Complete,  adj.  pei feito,  com- 
pleto. 

Completely,  aflv.  cctoipleta- 
mente,  perfeitamente. 

Completemcnt,  s,  a  acçaó  de 
acabar. 


COM         [85 

Completeness,  s.  perfeição  pri- 
mor. 
Completion,  s.  complemento. 
Complex,  adj.  composto  de  va- 
rias partes,  nao  simples. 
Complexion,  s.  compleiçaíj,  ou 

temperamento  do  car|)0. 
Complexional,  adj.  que  depen- 
de da  compleição,  ou  tempe- 
ramento do  corpo. 
Complexioned,  adj.    complei- 

cionado. 
Complexly,   adv.    complecta- 
mente. 

Complexure,  s.  uniaõ,  ou  ajun- 
tamento. 

Compliance,  s.  complacência. 

Compliant,  adj.  que  tem  com- 
placência. 

To  Complicate,  v.  a.  compli- 
car, misturar. 

Complication,  s.  complicação. 

Complice,  s.  complice. 

Compliment,  s.  comprimento, 
palavras  coiteziias. 

To  compliment,  v.  a.  fazer 
comprimentos, 

Complimental,  adj.  cousa  de 
comprimento,  ou  feita  por 
comprimento. 

Compli  mentally,  adv.  por  com- 
primento. 

Complimenter,  s.  comprimen- 
teiro. 

Complimenting,  s.  a  acçaõ  de 
fazer  comprimentos. 

Complines,  or  Complines,  s. 
completas,  a  ultima  das  horas 
canónicas. 

Complot,  s.  conjuração,  con- 
spiração. 

To  Complot,  V.  a.  conspirar, 
conjurar. 

To  Comply,  v.  n.  condecender 
com  a  vontade,  ou  h>.iIDor  d« 
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outrem. 
To   Comport,  v.  n.    condizer, 

ser  coinpíitivel  j  v.  a-  soflVer. 
Couiporlable,  adj.  que  be  com- 
patível. 
Compoitmtnt,  s.  procedimen- 
to. 

To  Coiiipose,  T.  a.  compor  hum 

Jivro,  pot-ma,  &c.    Item,  poi 

em  boa  prdem.    it   compor 

disconlias. 

CompOiite,  adj.  composto. — 
Composi'c  order,  ordem  com- 
pósita, (termo  da  arqiiit.) 

Composition,  s.  composição.  It. 
coricerto.    * 

ComiJOiitoc,  s.  (termo  de  im- 
pressor) compositor. 

To  Compost,  V.  a.  estercar 
hum  campo  para  o  fertilizar. 

Compo.^ture,  s.  e-sterco. 

Composure,  s.  compos.çaõ. 

Compotation,  s.  a a'cao  de  be- 
ber juntamente  com  outros. 

Compound,  adj.  composto. 

Compound,  s.  o  que  he  com- 
posto de  vários  ingrcd.eotes. 

To  compoand,  v.  a.  compor  : 
it.  combinar. 

To  compound,  v.  n.  comporse 
coui  a  parte. 

Tij  Comprehend,  v.  a.  compre- 
hender,  encerrar  j  it.  eutenr 
der,  perceber. 

Comprehensible,  adj.  eompre- 
hensivel. 

Comprehension,  s.  a  acçaõ  de 
comprehentler  j  it.  epitome, 
compendio. 

Compreheusrve,  s.  comprehen- 
sivo. 

Comprehensiveh',  adv.  de  hu- 
ma  maneira  comprehensiva. 

Comprehensiveness,  s.  o  poder 

^de  encerrar  muyto  em  pou- 
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cas  palavras. 
Compress,  s.  chumacette. 
To  Compress,  v.  a.  comprimir. 
To  compress,  abraçar. 
Compressible,   adj.   que   pode 

ser  compresso. 
Compression,  s.  compressão. 
Ci'iiipressure,   s.    a   acçaõ   de 

comprimir. 

To  Comprise,  v.  a.  comprehen  • 

der,  conter. 
Comprobation,  s.  comprovação 

Comproirrise,  s.  con.promisso. 

To  Compromise,  v.a.  coropro- 

meter-se  no  arbitrio  de  algu- 
ém ;    it.  fazer  huma  conven- 
ção. 
Conipromissorial,  adj.  cousa  de 

coDipromisso. 

Comprovincial,  adj.  da  mcsma 
provincia. 

Compt,  s.  conta,  computação. 

To  Comptrol,  v.  o.  superinten- 
der. 

Comptroller,  s.  superintenden- 
te. 

Comptrollersbip,  s.  superinten- 
dência. 

Compulsatively,  adv.  forçosa- 
mente. 

Compulsatory,  adj.  compulsó- 
rio. 

Compulsion,  s.  a  acçaõ  de  com- 
pcllir. 

Compulsive,  adj.  compulsório. 

Compulsively, adj.  forçosamen- 
te. 

Compunction,  s.  compunção. 

Compurgator,  s.  testemunha, 
que  prova  com  juramento  a 
innocencia  de  alguém. 

Computable,  adj.  que  se  pode 
Computar. 

Computation,  s.  computação, 
computo. 
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Compute,  s.  computação. 
Tu  compute,  v.  a.  computar. 
Comrade,  s.  companheiro. 
Con, adv.  contra. — Pro  and  con, 
pro  e  contra. 

To  Concamerate,   v.  a.   fazer 
huma  al)obada. 
To  Concatenate,  v.  a.  pegar  os 
anéis   de   huma  cadea  huii<i 
com  os  outros. 
Concatenation,  s.  areis  de  hn- 
ma  cadea  pegados  huns  nus 
outros. 
ConcavatioD,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer huma  con^a^•idade. 
Concave,  adj.  concavo. 
Concavity,  or  concaveness,  s. 

concavidade. 
Concavo-concave,  adj.  concavo 
de  ambas  as  parles. 
Concavo-couvex,  adj.  concavo 
de  buma  parte,  e  convexo  da 
outra. 
Concavous,  adj.  concavo. 
Concavously,  adj.  com  conca- 
vidade. 

To  Conceal,   v.    a,  esconder, 
encubrir. 
Concealable,  adj.  que  se  pode 

esconder. 
Concealed,  adj.  cncuberto,  es- 
condida 

Concealment,  s.  a  acçaõ  de  es- 
conder ou  encubrir. 
To  Concede,  v.  a.  conceder. 
Conceit,  s.  conceito;    it  opi- 
nião, parecer. 

To  conceit,  v.  a.  imaginar,cuk- 
dar. 
Conceited,  adj.   soberbo,  fan- 
tástico. It.  affectado. 
Conceitedly,  adv.  ridiculamen- 
te. 
Conceitedness,  s.  soberba,  pra- 
sumpçao. 
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Conceitless,  adj.  estúpido. 

Guntvivable,  adj.  iiitelligivel. 

Conceivably,  adv.  de  maneira 
que  se  iK)ssa  perceber. 

To  Conceive,  v.  a.  conceber, 
perceber. 

Concent.s.  conceoto,  consoncn- 
cia.    it.  solida,  fumfza. 

To  Concentrate,  v.  a.  recon 
centrar. 

To  Concentre,  v.  n.  termioar- 
se. 

Concentric,  adj.  concêntrico, 
que  tein  o  mesmo  ctntro. 

Concept,  s.  formula. 

Conceptacle,  s.  receptáculo. 

Concejjtible,  adj.  iutelligivel. 

Conception,  s.  percepção;  it. 
conceição  no  ventro  da  may. 

Conceptious,  adj.  prenho. 

Concern,  s.  negocio.  Itcin,  im- 
portância, consideração. 

To  Concern,  v.  a.  pertencer, 
ter  correlaçiõ.  I  an^  lerii 
much  concerned,  pela-me 
junyto.  liviil  not  he  concern- 
ed VÊxOi  him,  naõ  quero  nada 
com  elle. 

Concerujnff,  prep,  concernente. 

Concernment,  s.  negocio. 

Concert,  s.  concerto,  conven- 
çaii,  item,  synipiwuia. 

To  concert,  v.  a.  concertar,  as- 
sentar. 

Concertation,  s.  controvérsia, 
disputa,  contenda. 

Concerting,  s.  a  acçaõ  de  con- 
certar. 

Concession,  s.  concessão. 

Concessively,  adv.  jjor  modode 
concessão. 
uc'i,  s.  concha,  como  a  dos 
';i  ariscos. 

i  0  Conciliate,  v.  a.  conciliar ; 
.'tin,  reconciliar. 
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Conciliation,  s.  concilraçaj. 

Conciliator,  s.  conciliador. 

Concliatory,  a-)j.  concernente 
a  conciliação. 

Concinnity,  s.  «k-cencia. 

Concise,  adj.  conciso,  breve. 

Concisely,  adv.  succintnmente. 

Conciseness,*.  brevida'Ie. 

C)ncitation,  s.  a  acçaõ  de  con- 
citar. 

Conclave,  s.  conclave. 

To  Conclude,  v.  a.  concluir. 

Concludency,  s.  conci'isao. 

Coiichkleii'',  adj.  concludente. 

Conclusion,  s.  conclusão. 

Conclusive,  adj.  concludente. 

Conclusively,  adv.  decisiva- 
mcnti'. 

To  Concoct,  V.  a.  digerir,  ou 
cozer  no  estômago. 

Concocted,  adj.  digesto,  cozido 
no  estômago. 

Concoction,  s.  digestão. 

Concomilancy,  s.  concomitati- 
cia. 

Concomitant,  adj.  concomitan- 
te. 

Concomitant,  s.  companheyro, 
socio. 

To  Concomitato,  v.  a.  ter  con- 
aexaõ  com  al;^uma  cousa. 

Coiicord,  s.  Concordia,'  uniaij. 
Item,  harm  )nia,  consonância, 
(termo  gramma.)  concorddn- 
cia. 

To  concord,  v.  n.  concordar, 
conformarse. 

Concordance,  s.  convenção, 
concerto. — Concordance,  Con- 
cordância (la  iiiblia. 

Concordant,  adj.  que  concordr., 
ou  se  conforme. 

Concordata,  s.  (termo  politico) 
concordata. 

To  Concurporate,  v.  a.  uiistu- 


CON 


[87 


rar  e  confundir  huma   cousu 

com  oirtra.  ,         ' 

Cuncorporated,  adj.  mistarátio, 

&c.  ■■■■'■'.,' 

Coucorporation,  s.  a   arçaõ  de 

misturar  huma    cousa    com 

outra. 

Concourse,  s.  concurso  de  gen- 
te. 
Concrete,  adj.    concerto,   nab 

abslrato. 
Concretion,  s.  a  acçaõ  de  coa- 

iruiar! 
Concubinage,     s.    amanceba- 

mento,  concubinato. 
Concubine,  s.  concubina.— To 

keep  a  concubine  or  miss,  abac* 

regar-se. 
To  Couculcate,   v.  a.    ccncul- 

car. 
Cone u'i cation,   s.    a   acçiõ   de 

conculcar. 
Concupiscence,  s.  concupiscên- 
cia. 
Concupiscent,  adj.  luxurioso. 
ConcupiíCential,  adj.    concer- 
nente a  concupiscência. 
Couv^ipiscible,  adj.  concupisci- 

vel.  ■ 
To    Concur,  v.   n.  concorrer 

com    alguém    para    alguma 

cousa. 
Concurrence,  s.    uniaõ,    con- 

ntxaõ  ;  it.  assistência,  ajuda, 
Concurrcyit,  adj.  que  concorre 

para  fi.zer  alguma  cousa. 
Concurrent,  s.  o  que  concorre 

para  fazer  alguma  cousa. 
Coucusí,  orc'iicussion,  s.  abalo 

a  acçaõ  de  fazer  tremer. 
Concus;ionarj',    adj.    que   fdz 

tremer. 
To  Condemn,  v.   a.   condenar.' 

It.  desaprovar. 
Condemnabki,  adj.  condenável 
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Condensation,  s.  condensação. 

Condensable,  adj.  que  pode 
condensa  r-se. 

To  Condensate,  v.  a.  conden- 
sar j  V.  nciit  condensar-se. 

Condensate,  or  condensated , 
adj.  condensado. 

Condon.-ation,  s.   conden;oçaõ. 

Condense,  adj   condensado,  os 
pesso. 

To  Condescend,  v.  n.  condes- 
cender. 

Condescendency,  or  condescen- 
sion, s.  a  acçaõ  de  condescen- 
der. 

Condescending,  or  condescen- 
sive,  adj.  que  conde.scende. 

Condign,  adj.  merecido,  con- 

.  digno. 

Condignedly,  adv.  merecida- 
mente. 

Condisciple,  s.  coudiscipulo. 

To  Condite,  v.  a.  con6cionar. 

Condition,  s.  condição. 

Condition,    condição,    ioclina- 

.  çaõ.   It.  estado. 

To  Condition,  v.  n.  convir,  es- 
tipular. 

Conditional,  adj.  condicional. 

Conditionally,adv.  condicional- 
mente. 

Conditionary,  adj.  estipulado. 

Conditioned,  adj.  que  tern  boas 
ou  mas  qualidades. 

To  Condole  -^lih  one,  v.  n.  con- 
doer-se  com  alguém  de  algu- 
ma desgraça. 

Condolement,  s.  dor,  pe.na. 

Coudolence,  s.  pesar  que  al- 
guém tem  pel  las  desgraças  de 
«nitreni. 

Condoler,  s.  o  que  se  condoe. 

Condoling,  s.  a  acção  de  se  con- 
doer. 

Coadonation,   s.    a  acçaõ  de 
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perdoar. 

Tu  Conduce,  v.  n.  contribuir. 

To  Conduce,  t.  a.  conduzir, 
guiar. 

Conducible,  Conducing,  or 
Conducive,  adj.  couducent»', 
proveitoso. 

Conduct,  s.  direcção,  guia. 

To  Conduct,  v.  a.  guiar,  capi- 
tanear. Item,  tiatar,  tem- 
perar. 

Conductitious,  adj.  conduzido 
a  preço  certo. 

Conductor,  s.  conductor,  o  que 
guia,  ou  capitanea. 

Conductress,  s.  mulher  que 
guia,  dirige. 

Conduit,  s.  cano  para  lev?r 
agoa. 

Cone,  s.  a  figura  cónica. 

To  Confabulate,  v,  a.  fallar, 
ou  conversar  descançadanien- 
te. 

Confabulation,  s.  conversação 
familiar. 

Coiifabulatorj',  adj.  concernen- 
te ao  praticar  familiarmente. 

Crnfect,  s.  qualquer  sorte  de 
doce  da  confeitaria,  ou  de  con- 
serva. 

To  Confcct,  V.  a.  fazer  doces. 

Confection,  s.  confeição.— Con- 
fi-(ti<m  of  /uiacint/t,  confeição 
dejacintos. 

Confectioner,  s.  confeiteiro. 

Confederacy,  s.  confederação. 

Confederate,  adj.  confederado. 

Confederate,  s.  qualquer  dos 
confederados. 

To  Confederate,  v,  n.  confede- 
rar-se. 

Confederation,  s.  confederação. 

To  Confer,  v.  n.  conferir  com 
alguém  sobre  hum  negocio. 

To  Confer,  v.  a.  conferir,  con- 


OON 

frontar. 

Cunfereuce,  s.  conferencia,  it. 
confrontação, 

Conferrer,  s.  o  que  faz  confe- 
rencia com  outras  pessoas ;  o 
que  confere  hum  beneficio, 
&c. 

To  Coíifess,  V.  a.  confessar,  (t. 
mostrar,  provar.  It.  confes- 
sar-se  j  v.  neut.  confessar-se. 

Confessed,  adj.  confessado. 

Confessedly,  adv.   certamente. 

Confession,  s.  confissão.  Jt. 
profissão  da  fé. 

Confessional,  s.  confessionário. 

Confessor,  s.  conf&ssor. 

Confest,  adj.  descoberto,  mani- 
festo. 

Confeslly,  adv.  evidentemente. 

Confidant,  s.  hum  confidente. 

2'o  Confide,  v.  n.  confiar  em 
alguém. 

Confidence,  s.  confiança. 

Confident,  adj.  certo  :  it.  con- 
fiado, atrevido. 

Confident,  s.  confi<lente. 

Confidently,  adv.  seguramente. 

Configuration,  ;.:ínforu>açaõ.  It. 
aspecto  das  estrellas,  ou  dos 
planetas. 

Confine,  s.  fronteira,  confins. 

Confi7ie,  adj.  que  confina. 

To  Confine,  v.  a.  limitar,  de- 
marcar. Item,  prender  al- 
guém, meter  na  cadca  ou 
prisaõ. 

7  o  Confine,  v.  n.  confinar,  vi-» 
zinhar. 

Confinement,  s.  o  estado  cm 
que  se  acha  o  que  esta  preso 
na  cadea.  It.  desterro. 

Confinity,  s.  vizinhança. 

To  Confirm,  v.  a.  confirmar ; 
estabellecer.  It.  confirmar  o 
Christaô  com  o  sacruiiieato  da 
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confirmação. 

Confirmable,  adj.  que  pode 
provar-se  com  toda  a  certeza. 

Confirmation,  s.  confirmação. 

Cuoiirmatory,  adj.  confirmati- 
vo. 

Ojufirmed,  adj.  confirmado. 

Confiscable,  adj.  que  pode  ser 
confiscado. 

To  Confiscate  one's  goods,  v.  a. 
confiscar  os  bens  de  alguém. 

Confiscation,  s.  confiscação. 

Confitent,  s.  o  que  confessa  al- 
guma cousa. 

Confiture,  s.  qualquer  sorte  de 
doce. 

To  Confix,  y.  a.  fincar,  fazer 
que  huma  cousa  fique  immo- 
vel. 

Conflagrant,  adj.  envolvido  em 
hum  incêndio  universal. 

Confla.srration,  s.  abrazamento. 

Conflation,  s.  a  acçaõ  de  tocar 
muytos  instrumentos  de  asso- 
pro juntamente. 

Conflict,  s.  couflicto,  peleja, 
contenda. 

To  Conflict,  v.'n.  altercar, com- 
bater. 

Confluence,  s,  concurso,  mul- 

.  Cidao. 

Confluent,  adj.  que  se  ajuntaõ, 
fallando  de  irios,  &.c. 

Conform,  adj.  semelhante. 

Conform,  adv.  conforme. 

To  Conform,  v.  a.  fazer  que 
duas,  ou  mais  cousas  se  assem- 
filhem. 

To  Conform,  v.  c  conformar 
se. 

Conformable,  adj.  semelhante, 
conforme. 

Confõrmablj',  adv.  conforme- 
mente. 

Conformation,  s.  conformação. 
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Conforming,  s.  a  acçaõ de  faxer 

semelhante. 
Conformist,  s.  o  que  se  confor- 
ma com  OS  ritos  da  igreja  An- 
glicana. 
Conformity,  s.  semelhança, 
conformidade. — In  covformi- 
ly,  conforme. 

To  Confound,  v.  a.  confundir ; 
it.  destruir,  amiinar. 

Confounded,  adj.  confuso. 

Confoundedly,  adv.  vergonho- 
samente. 

Confraternity,  s.  confratemi- 
dade. 

To  Confront,  v.  a.  confrontar. 
—  To  confront  icitnesses,  aca- 
rear  testemunhas. 

To  Confuse,  v.  a.  misturar  con- 
fusamente. 

Confused,  adj.  confuso. 

Confusedly,  adv.  confusamen- 
te. 

Confusion,  s.  confusão. 

Confutable,  adj.  que  pode  ser 
confiitado. 

Confutation,  s.  confutação. 

To  Confute,  v.  a.  confutar. 

Conge,  or  Congee,  s.  veveren- 
cia,  mesura. 

To  conge,  v.  n.  despedir-se  de 
alguém. 

To  Congeal,  v.  a.  congelar] 
V.  n.  condensar^e. 

Congealable,  adj.  que  pode 
congelar-se. 

Congealed,  adj.  congelado. 

Congeal ment,  s.  pedaço  de  ma- 
teria congelada. 

Congelation,  s.  o  estado  de  cou- 
sa congelada. 

Congener,  or  Congenerous,  adj. 
de  mesmo  género. 

Congenial,  adj.  qu«  tem  o  mes- 
mo génio. 
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Consenialh-V,  s.  semelhança  no 

génio. 
Conger,    s.    congro,    pfixe  do 

mar. 
Congeries,  s.  montão,  muytás 
cousas  juntas. 

To  Consent,  v.  a.  amontoar. 

Congcstible,  adj.  que  se  pode 
amontoar. 

Congestion,  s.  (termo  medico), 
congestão  de  humores. 

To  Conglaciate,  v.  n.  enrege- 
lar-se,  encaramelar-se. 

Conglaciation,  s.  o  encarame- 
lar-se. 

To  Conglobate,  v.  a.  convarter 
alguma  materia  na  figura  de 
huma  bola  dura. 

Conglobately,  adv.  a  maneira 
de  bola,  ou  globo. 

To  Gjnglobe,  v.  a.  converter 
alguma  materia  em  huma 
bola. 

To  Conglomerate,  v.  a.  conglo- 
merar. 

Conglomerate,  adj.  conglome- 
rado. 

Conglomeration,  s.  a  acção  de 
conglomerar. 

To  Congluliuate,  v.  a.  pegar 
huma  cousa  com  outra. 

To  Conglutinate,  v,  n.  conglu- 
tinar. 

Conglutination,  s,  o  cerrar-se 
da  ferida. 

Conglutinative,  adj.  que  faz 
que  a  ferida  se  cerre. 

Congratulant,  adj.  que  congra- 
tula a  alguém. 

To  Congratulate,  v.  n.  congra- 
tular. 

To  Congratulale,  v.  n.  alegrar- 
se,  ou  folgar  juntamente  com 
outrem. 

Con?ratu!atioD,s.  congratulação. 
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To  Congreet,  v.  n.  saudar-se 
reciprocamente. 

Congregate,  adj.  and  Congre- 
gated, part,  congregado,  jun- 
to. 

2o  Congregate,  v.  a.  congre- 
gar, ajuntar;  v.  n.  congi-e- 
gar-se. 

Congregation,  s.  congregação. 
It.  auditório. 

Congregational,  adj.  que  per- 
tence a  huuia  congregação. 

Congress,  s.  combate,  encontro. 
It.  junta  dc  pessoai. 

To  Congnie,  v.  n.  condizer, 
concordar. 

Congruence,  s.  congruência. 

Congruent,  adj.  congruente. 

Conical,  or  Conic,  adj.  (termo 
geom.),  cónico. 

To  Conject,  v.  n.  conjecturar. 

Conjectu rabie,  adj.  que  se  pode 
conjecturar. 

Conjectural,  adj.  que  depende 
de  conjectura. 

Conjecturallj',  adv.  por  conjec- 
tura. , 

Conjectu re,s. conjectura  •  idea. 

To  Conjecture,  v.  a.  conjectu- 
rar. 

To  Conjoin,  v.  n.  ajuntar-se. 

To  Conjoin,  v.  a.  unir,  ajuntar. 

Conjointly,  adv.  juntamente. 

Conjugal,  adj.  conjugal. 

Conjugally,  adv.  a  modo  de 
matrimonio. 

To  Conjugate,  v.  a.  conjugar. 

Conjugation,  s.  (termo  gram- 
mat)  conjugação;  it.  a  ac- 
ção de  ajuntar. 

Conjunct,  adj.  unido. 

Conjunction,  s.  uhiao,  liga  ;  it. 
(tenno  astron.)  conjunção. 
Conjunction,  (termo  gramm.) 
Conjunção. 
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Conjunctive,  adj.  unido  estrej'- 
tamente. — Conjunctive,  (ter- 
mo grammat. )  conjuntivo. 

Conjunctively,  adv.  unidamen- 
te. 

Conjunctly,  adv.  juntamente. 

Conjuncture,  s.  occasiaõ,  esta- 
do. 

Conjuration, s. conjuração,  con- 
spiração. 

To  Conjure,  v.  a.  encarregar ; 
it.  conspirar,  conjurar. 

To  conjure,  v.  n.  encantar  por 
arte  magica. 

Conjurer,  s.  encantador. 

Conjurement,  s.  ordem  rigoro- 
sa. 

Conjuring,  s.  a  acçaõ  de  man- 
dar, conspirar. 

To  Conn,  v.  a.  decorar,  tomar 
de  cor. 

Connate,  adj.  innato,  ingenito. 

Connatural,  adj.  connatural, 
conforme  a  natureza. 

To  Connect,  v.  a.  unir,  ajun- 
tar. 

Connexion,  s.  connexao. 

Connexity,  s.  o  que  serve  de 
meyo  para  unir. 

Connivance,  s.  collusao. 

To  Connive  at,  v.  a.  obrar  col- 
lusi  vãmente. 

Connoisseur,  s.  censurador. 

Connubial,  adj.  conjugal. 

To  Conquassate,  v.  a.  abalar, 
fazer  tremer. 

Conquassation,  s.  abalo,  a  ac- 
çaõ de  abalar. 

7  b  Conquer,  v.  a.  conquistar ; 
V.  n.  ficar  vitorioso. 

Conquerable,  adj.  que  pode 
ser  conquistado. 

Conqueror,  s.  conquistador. 

Conquest,  s.  comiuista  j  item, 
victoria. 
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Consanguineous,  adj.  consau- 
guineo. 

Consanguinity,  s.  consanguini- 
dade. 

Consarcination,  s.  a  acçaõ  de 
enfardar,  ou  enfardelar. 

Conscience,  s.  consciência.— 
Tender  conscience,  conciencia 
escrupulosa. 

Conscientious,adj.  escrupuloso. 

Conscientiously,  adv.  em  con- 
ciencia. 

Conscientiousness,  &  boa  con- 
ciencia. 

Conscionable,  adj.  prudente, 
justo. 

Conscionably,  adj.  justamente, 
racionavelmente. 

Conscious,  adj.  cousa  sabedora 
juntamente,  que  he  sciente, 
que  obra  scientemente.  —  / 
am  conscious  of  it,  eu  sei  isso 
muito  bem.  He  made  me 
conscious  of,  &c.  fez  me  sa  - 
bedor  de,  &c. 

Consciously,  adv.  scientemen- 
te. 

Conscioasness,  s.  a  qualidade 
do  que  obra  scientemente. 

Conscript,  adj.  Conscripta 

To  Consecrate,  v.  a.  consagrar, 
offerecer. 

Consecrate,  adj.  consagrado. 

Consecration,  s.  consagraçaij. 

Consectary,  adj.  que  se  segue 
por  consequência. 

Consectary,  s.  consequência. 

Consecutive,  adj.  consecutivo. 

Consension,  s.  convenção. 

Consent,  consenso. 

To  Consent,  ▼.  n.  consentir. 

Consentaneous,  adj.  coosenta- 
neo. 

Consentaneouslyj  ad^i  VfBÍÇT- 
memeiit«. 
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Consentient,  a<lj.  que  consente. 

Consenting,  s.  consentimento. 

Consequence,  s.  consequência. 

Consequent,  s.  consequente ; 
it.  consequência,  efFeyto^ 

Consequent,  adj.  que  se  segue 
por  conseguinte. 

Consequentially, oj-Consequent- 
ly,  adv.  consequentemente. 

Conservable,  adj.  que  se  pode 
conservar. 

Conserfation,  s.  conservação. 

Conservative,  adj.  que  tern  vir- 
tude para  conservar. 

Conservator,  s.  conservador. 

Conservatory,  s.  o  lugar  onde 
se  conserva  alguma  cousa. 

Conserve,  s.  conserva  de  doces, 
&ic.-—Consen'e  of  roses,  con- 
ser\'a  de  rosas. 

Tu  conserve,  v.  a.  conservar ; 
it.  fazer  conservas  de  doces. 

Conservar,  s.  o  que  consen'a 
alguma  cousa ;  item,  o  que 
faz  conservas  de  doces. 

Consession,  s.  o  estar  esentado 
juntamente  com  outros. 

Consessor,  s.  o  que  esta  asenta- 
do  com  outros. 

To  Consider,  v.  a.  considerar  ; 
v.n.considerar  maduramente. 

Conjiderablc,  adj.  considerável. 
For  a  considerable  time,  por 
muyto  tempo. 

Considerableness,  s.  importân- 
cia, momento. 

Considerably,  adv.  de  huma 
maneira  considerável. 

Consideraace,  s.  consideração. 

Considerate,  s.  prudente,  con- 
siderado. 

Considerately,  adv.  considera- 
damente. 

CoDsideratenesa,  s.  prudência, 
consideração,      /  did  it  on 
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your  considuraiton,  eu  fiz  isso 
por  amor  de  vos. 

Considering,  s.  consideração. 

Considering,  adv. — Ex.  Consi- 
dering the  present  posture  of 
affairs,  respeytando  ao  estado 
presente  dos  negócios.  Consi- 
dering that,  como  quer  que. 

To  Consign,  v,  a.  entregar  al- 
guma cousa  a  alguém.  It. 
empregar  dinheiro,   esmolas. 

Consigning,  s,  a  aoçaõ  de  trans- 
ferir. 

Consignment,  s.  a  acçaõ  de 
transferir. 

To  Consist,  V.  n.  existir,  ter 
existência. 

Consistence,  or  Consistency,  s. 
existência.  It.  consistência. 

Consistent  with,  adj.  que  con- 
vém, consistente. 

Consistently,  ad.  conforme- 
mente. 

Consistorial,  adj.  consistorial. 

Consistory,  s.  consistório.  It. 
lugar  onde  alguém  mora,  ou- 
assiste. 

Consociate,  s.  companheiro. 

To  Consociate,  v.  a.  unir,  ajun- 
tar; V.  n.  ajuntar-se. 

Consociation,  s.  sociedade. 

Consoiable,  adj.  que  pode  ser 
consolado. 

To  Consolate,  v.;^.  consolar  a 
alguém. 

Consolation,  s.  consftlaçaõ. 

Consolator,  s.  consolador. 

Consolatory,  adj.  consolatório. 

Consolatory,  s.  discurso,  &c. 
que  contem  razoens  consola- 
torias. 

To  Console,  v.  a.  consolar. 

Consolidant,  adj.  que  tem  vir- 
tude para  consolidar. 

To  Consolidate,  v.  n.  «onsoli- 
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dar-se.  v.  a.  consolidar  huma 
ferida. 

Consolidation,  s.  consolidação. 

Consonance,  or  Consonancy,  s. 
consonância,  harmonia. 

Consonant,  adj.  que  concorda. 

Consonant,  (termo  gram. )  con- 
soante, letra  consoante. 

Consonant,  adv.  conforme- 
mente. 

Consonous,  adj.  consono. 

Consort,  s.  socio,  consorte  j  it. 
uniaõ. 

To  Consort,  v.    n.  ajuntar-se. 

To  Consort,  v.  a.  accompan- 
har.  It.  casar,  unir  pello  vin- 
culo conjng;il. 

Consound,  s.  a  herva  consolda. 

Conspersion,  s.  a  acçaõ  de  as- 
pergir. 

Conspicuity,  or  Conspicuous- 
ness,  s.  a  qualidade  do  que 
esta  patente. 

Conspicuous,  adj.  conspícuo. 

Conspicuously,  adv.  notavel- 
mente. 

Conspiracy,  s.  conspiração. 

Conspirator,  s.  conjurado. 

Tu  Conspire,  v.  n.  conspirar. 

Constable,  s.  official  de  justiça. 
— Constable  of  the  To-Jiei-  of 
London,  governador  da  Torre 
do  Londres. 

Constableship,  s.  o  ofiScio  dos 
sobreditos  officiaes. 

Constancy,  s.  constância. 

Constant,  adj.  constante. 

Constantly,  adv.  constante- 
mente. 

To  Constellate,  v.  n.  resplan- 
decer; v.  a.  unir  muytos  cor- 
pos resplandecentes. 

Constellation,  s.  (termo  as- 
tron.)  constellaçaõ. 

ConstemjLtion,  s,  coostemajaS. 
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To  Constipate,  v.  condensar, 
(termo  de  med.)  constipar  os 
poros,  endurecer  o  ventre. 

Constipation,  s.  constipação. 

Constituent,  adj.  essencial. 

To  Constitute,  v.  a.  constituir. 

Constituting,  s.  a  acçaõ  de 
constituir. 

Constitution,  s.  constituição, 
ley.  It.  compleição  do  corpo. 

Constitutional,  adj.  ingenito ; 
it.  legal. 

To  Constrain,  v.  a.   constran- 

l  ger ;  it.  refrear. 

Constrainer,  s.  o  que  refrea. 

Constraining,constrangimento. 

Constraint,  s.  id. 

To  Constrict,  v.  a.  constringir, 
comprimir. 

Constriction,  s.  constricçaõ. 

To  Construct,  v.  a.  edificar. 
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çaô  que  se  tomou  na  consulta. 

Tt>  Consult,  V.  a.  consultar  al- 
guém, pedir-lhe  o  seu  con- 
selho. 

To  consult,  V.  n.  consultar, 
praticar  sobre  a  resolução  que 
se  ha  de  tomar  em  algum  ne- 
gocio. 

Consultation,  s.  consulta,  a  ac- 
çaõ <le  consultar  ;  It.  ajunta- 
mento de  peçoas  para  consul- 
tarem. 

Consulted,  adj.  consultado. 

Gonsulter,  s  consulente,  o  que 
pede  conselho. 

Consulting,  s.  a  acçaõ  de  con- 
sultar. 

Consumable,  adj.  que  pode  ser 
consumido,  ou  destruído. 

3o  Consume,  v.  a.  consumir, 
destruir. 


Construction,    s.    construcçaõ.  |  To  consume  away,  v.  n.   con- 

It,  interpretação. — Toputtht  i    sumir-so. 

best  constrnclion,  interpretar  |  Consumed,  adj.  consumido. 

a  melhor  parte.  Consuming,  s.  a  acçaõ  de  con- 

Constructure,  s.  edificio,  fabri-4   sumir. 


To  Construe,  v.  a.  interpretar, 
expor. 

To  Constuprate,  v.  a.  deflorar 
huma  donzella. 

Constupratioa,  s.  defloramento 
de  huma  donzella. 

Consubstantial,  adj.  consub- 
stancial. 

To  Consubstantiate,  v.  a.  unir 
na  mesma  substancia. 

Cousubstantiation,  s.  consub- 
stanciaçaõ. 

Consul,  s.  consul. 

Consular,  adj.  consular. 

Consulate,  or  Consulship,  con- 
sulado. 

Consult,  s.  consulta,  ou  con- 
ferencia.— Cçnsult,  a  resolu- 


CoDsuming,  adj.  cousa  que  con- 
sume. 

Consummate,  adj.  consumma- 
do. 

2'o  Consummate,  v.  a.  consum- 
mar. 

Consummated,  adj.  consum- 
mado.         ^ 

Consumption,  s.  consumo,  gas- 
to.     it.  febre  ethica. 

Consumptive,  adj.  cousa  que 
destroe.     It',  tisico. 

Consumptiveness,  s.  disposição 
para  ser  tisico. 

Consutile,  adj.  cosido  com 
agulha. 

Contact,  s.  contacto. 

Cí»ntagion,  s.  contagiam. 

Contagious,  adj,  contagioso. 
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Contagiousness,  s.  a  qualidade 
do  que  he  contagioso. 

Ti>  Contain,  v.  n.  viver  em  con- 
tinência; V.  a.  encerrar,  com- 
prehender. 

Containable,  adj.  que  pode  ser 
com  prebend  id  o. 

Contained,  adj.  encerrado. 

To  Contaminate,  v.  a.  con- 
taminar. 

Contaminate, adj.  contaminado. 

Contamination,  s.  a  acçaõ  de 
contaminar. 

To  Coutemerate,  v.  a.  con- 
taminar, sujar. 

To  Contemn,  v.  a.  desprezar. 

Contemning,  s.  desprezo. 

To  Contemper,  and  To  Con- 
temperate,  V,  a.  moderar. 

Contemplate,  v.  a.  contemplar. 

Contemplation,  s.  contempla- 
ção. 

Contemplative,  adj.  contem- 
plativo.— A  contemplative  life, 
vida  contemplativa. 

Contemplatively,  adv.  atlenta- 
mente. 

Contemporary,  adj.  contem- 
porâneo. 

Contemporaiy,o;-  cotemporary, 
s.  contemporâneo. 

To  Contemporise,  v.  a.  fazer 
contemporâneo. 

Contempt,  s.  desprezo. 

Contemptible,  adj.  desprezível. 

Contemptible,  adv.  desprezi- 
velmente. 

Contemptuous,  adj.  que  des- 
preza, que  he  desprezador. 

Contemptuously,  adv.  despre- 
zível mente. 

To  Contend,  v.  n.  coatender, 
disputar. 

Contendent,  s.  anta^gonista, 
contendor. 
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ConteDding,  €.  a  acçaõ  de  con- 
tender. 

Content,  adj.  contente. 

Content,  s,  contendo,  modera- 
do. 

To  content,  v.  a.  contentar,  sa- 
tisfazer. 

Contented,  adj.  contente. 

Contentedly,  adv.  com  conten- 
tamento. 

Contentedness,  s.  contenta- 
mento. 

Contention,"  s.  contenção. 

Contentious,  adj.   contencioso. 

Conteutioubly,  adv.  com  con- 
tenda. 

Contentiousness,  s.  qualidade 
do  que  he  contencioso,  ou  li- 
tigioso. 

Contentless,  adj.  descontente. 

Contentment,  s.  contentamen- 
to. 

Contents,  s.  o  contendo. — The 
contents  uf  a  letter,  o  con- 
tendo de  buma  caita. 

Conterminous,  adj.  contermino. 

Contest,  s.  contenda,  disputa. 

To  contest,  v.  a.  debater,  dis- 
putar, opporse. 

3^  contest,  V.  n.  contender,  op- 
porse. 

Conteitable,  adj.  cou5a  que 
pode  ser  debatida  ou  agitada. 

Contestation,  s.  debate,  con- 
tenda. 

Contested,  adj.  debatido. 

To  Djntex,  v.  a.  tecer. 

Context,  s.  o  tecido,  contexto. 

CXintext,  adj.  tecido. 

Contexture,  s.  contextui-a. 

Contiguity,  s.  vizinhança. 
-Contiguous,  a'Jj.  contíguo. 

Contignously,  adv.  immediata- 
raente  junto- 

Continence,  or  continency,  s. 
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continência,  castidade. 

Continent,  adj.  continente.   It. 

unido,' 
■"Continent,  s.  (termo  geogra.) 
I    continente,  terra  firme. 

Continently,  adv.  castamente, 
j    com  continência. 
■  Contingency,  s,  contingência. 
]  Contingent,  adj.    contingente, 
j    casual. 

Contingent,  s.  qualquer  cousa 
contingente.  Ir.  o  que  toca  a 
huma  peçoa  na  repartição  de 
alguma  cousa. 
I  Contingentlj',     adv.     casual - 
I    mente. 
I  Continuai,  adj.  continuo. 

Continually,  adv.  continua- 
mente. 

Continuance,  s.  continuação. 

Continuate,  adj.  continuo. 

Continuation,  s.  continuação. 

To  Continue,  v.  n.  durar  j 
perseverar  j  v.  a.  continuar. 

Continuedly,  adv.  continua- 
mente. 

Continuity,  s.  continuidade. 

Continuous,  adj.  contíguo,  con- 
tinuo. 

To  Contort,  v,  a.  torcer. 

Contorsiou,  s.  a  acçaõ  de  tor- 
cer. 

Contraband,  or  contrabanded, 
adj.  cousa  de  contrabando. 

To  contraband,  v.  a.  fazer  con- 
trabando. 

Contract,  s.  contrato,  conven- 
ção ;  it.  a  escritura  de  qual- 
quer contrato. 

2'(;  contract,  v.  a.  encurtar, 
abreviar. — To  contract  debts, 
fazer  dividas,  endividarse. 

To  contract,  v.  n.  encoUier-se  j 
contratar. 

Contract,  adj.  contratado. 
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Contracted,  adj.  encurtado. 

Contracting,  s.  a  acçaô  de  en- 
curtar. 

Contraction,  s.  contracção,  en- 
colhimento. Contracíw/i,{ter. 
gramm.  Jajuntamento  de  duas 
vogaes  em  huma. 

Contractor,  s.  buma  das  partes 
que  contrataõ. 

To  Contradict,  v.  a.  contra- 
dizer. 

Contradicted,  adj.  contradito. 

Contradicting,  s.  a  acçaõ  de 
contradizer. 

Contradiction,  s.  contradição. 

Contradictorily,  adv.  contradi- 
toriamente. 

Contradictory,  s.  proposição 
contraditória. 

Contradictory,  .adj.  (termo  ló- 
gico) contraditório. 

Contradistinguish,  v.  a.  distin- 
guir por  nieyo  de  qualidades 
oppostas. 

Cootramure,  s.  contramuro. 

Contrariety,  s.  contrariedade. 

Contrarily,  adv,  contraria- 
mente. 

Contrarious,  adj.  opposto,  con- 
trario. 

Contrariwise,  adv.  pello  con- 
trario. 

Conti-ary,  adj".  contrario. 

Contrary,  s.  o  contrario. — On, 
or  to  the  contrary,  pelo  con- 
trairjo. 

Contrast,  s.  a  acçaõ  de  contra- 
por. 

Contrasted,  adj.  contraposto. 

To  Contravene,  v.  a.  contravir, 
desobedecer. 

Contravener,  s.  o  que  contra- 
vejn,  ou  desobedece,quebran- 
tador  das  leys,  &ic. 

Contravention,    s.   quebranta* 
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mento  das  leys.  i 

ContraycTva,  s.  contralicn^a,  | 
casta  cie  raiz  medicinal. 

Contrectaiion,  s.  a  aoçaõ  de  to- 
car em  alguma  cousa. 

Conlributary,  aHj.  tributário. 

To  Contribute,  v.  a.  contribuir. 

Contribui. ion,  s.  contribuição  de 
dinheiro.  | 

To  Coninstate,  v.  a.  entris- . 
tecer.  ' 

Cunti  istation,  s.  a  acçaô  de  eu- 1 
tristecer.  j 

Contrite,  acij.  pisado,  gas'o.  It.  j 
contrito,  arrependido  dos  seus  i 
peccados. 

Contriteness,  g.  contrição,  ar-  j 
rependimento  dos  peccados. 

Contrition,  s.  a  acçaõ  le  pisar, 
ou  moer  :  i.  contrição,  arre- 
pendimento dos  peccadvj*. 

Contrivable,  adj.  que  pode  se, 
excogitadu,  ou  imaginado. 

Contrivance,  s.  traça,  artificio. 

To  CoDtrive,v.a.  inventar,  tra- 
çar. 

To  contrive,  v.  n.  formar  hum 
design  io. 

Contrived,  adj.  achado,  inven- 
tado. It  is  li-ell  conírked, 
esta  bem  excogitado. 

Contrivemeut,  s.  invenção,  tra- 
ça. 

Contriver,  s.  tracista,  inventor 
de  traças. 

To  Control,  v.  a.  censurar. 

Controller,  censor. 

Controlling,  s.  a  acçaõ  de  syn- 
dicar. 

Controversial,  adj.  cousa  de 
controvérsia,  ou  pertencente 
a  ella. 

Controversy,  s.  controvérsia. 
To  Controvert,  v.  a.  contro- 
verter, debater. 
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Controvertible,  adj.  cousa  que 
po<ie  ser  debatida. 

Controvertist,  s.  controversisla. 

C'iDtumacious,  adj.  contumaz, 
o'istiaado. 

C-jiitunjaciously,  adv.  obstina- 
damente. 

ContumaciousnesSjS.  contumá- 
cia, obstinação. 

Contumacy,  s.  contumácia. 

C'jatumelious,  at'j.  affiontoso, 
injurioso. 

Contumeliously,  adv.  aflfronto- 
ííamente. 

Contumely,  s.  coutumelia. 

fo  Contuse,  v.  a.  coátundir, 
piíar. 

Contusion,  s.  contusão. 

Convalescence,  s.  convaleçen- 
cia. 

Convalescent,  adj.  que  he  con- 
valecente. 

Convenable,  adj.  conveniente. 

To  Convene,  v.  a.  congregar, 
ajuntar ;  v.  n.  congregar-se. 

Convenience,  or  conveniency, 
s.  coirmodidade  da  vida,  tem- 
po, lugar.  Sec. 

Convenient,  adj.  conveniente. 

Conveniently,  adv.  commotla- 
mente. 

Convent,  s.  convento  de  frades 
ou  freyras. 

To  convent,  v.  a.  citar  perante 
o  juiz. 

Conventicle,  s.  conventiculo  j 
item  junta. 

Convention,  s.  convenção. 

Conventional,  and  Convention- 
ary,  adj.  estipulado,  contra- 
tado. 

Conventual,  adj.  conventual. 

Conventual,  s.  frade,  ou  pessoa 
religiosa  que  vive  no  conven- 
to. 
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Conversable,  adj.  que  tem  ag- 
gradavel  conversação,  con- 
versavel . 

Coiivt-rsant,  adj.  que  converfa. 
It.  versado,  instruido. 

Conversation,  s.  conversação. 

To  Converse,  v.  n.  conversar 
com  aiguem. 

Conversing,  s.  o  acto  de  con- 
versar. 

Conversion,  s.  conversão. 

Convert,  s.  o  que  mudou  de  rc- 

ligÍHÕ. 

To  Convert,  v.  n.  converter-sc. 

To  convert,  v.  a.  converter. 
i  Converted,  adj.  convertido. 

Convertible,  adj.  que  se  pode 
mudar. 

Convertibly,  adv.  reciproca- 
mente. 

Co:-,vex,  adj.  convexo. 

Convex,  s.  o  convexo  de  Lum 
globo 

C'jnvr-xl  y,  adv.  de  hama  forma 
convexa. 
^To  Cmvey,  v.  a.  levar  de  hum 
lugar  para  outro;   item,  man- 
dar, ou  remeter. 

Conveyance,  s.  a  acçaõ  de  le- 
var. 

Conveyancer,  s.  notário. 

Conveying  s.  a  acçaõ  de  levar, 
mandar. 

Convict,  5.  reo  que  esta  convic- 
to de  algum  crime. 

Convict,  adj.  convencido  de  al- 
gum crime. 

To  Gonvict,  V.  a.  convencer  al- 
guém de  hum  crime;  item, 
convencer,  persuadir. 

Convicted,  adj.  convencido 
convicto. 

Conviction,  s.  convicção. 

Convictive,  adj.  que  convener. 

To  Convince,  v.  a.  conveii»  -r 
i 
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alguém  com  provas  evidentes. 

Item,  convencer   aigucm  «le 

hum  crime. 
Coçjvincingly,    adv.    evidente- 
mente. 
To  Connive,  v.  a.  banquetear  a 

alguém. 

Tu  Convocate,  v.  a.  convocar. 
Convocation,    s.    convocação  ; 

junta. 

To  Convoke,  v.  n.  convocar. 
To  Convotve,  v.  n.  enrolar,  do- 
brar circiilaraienttí. 
Convoluted,  adj.  enrolado. 
Convolution,  s.    a  acçaO  de  en- 
rolar. 
Convoy,  s.  comboy  por  mar, 
ou  por  terra. 

To  ConVoy,  v.  a.  comboyar. 

Conusance,  s.    conhecimento, 
noticia. 

To  Convulse,  v.  a.  causar  con- 
vulsoens. 

Convulsed,  adj.  que  tem  movi- 
mento convulsivo. 

ConvuUion,  s.  convulsão. 

Convulsivf,  adj.  convulsivo. 

To  Coo,   V.   n.    dar   arrulhos, 
como  he  próprio  dos  pombos. 

Coolng,  s.  arrulho,  voz  de  pom- 
bo. 

Cook,  s.  m.  cozinheiro. 
■  Cook  maid,  s.  f.  cozinheira. 

To  Cook,  V.  a.  cozinhar. 

Cookery,  s.   a  arte  da  cozinha. 

Cool,  adj.  fresco. 

Cool,  s.  o  fresco,  frescura. 

To  Cool,  V.  a.   refrescar,  refri- 
gerar ;  V.  n.  refrescar-se. 

Cooler,  s.  refrigerante. 

Cooling,  6.    a  acçaô  de  refres- 
car. 

Coolly,  adv.  friamente. 

Coolness,  s.  frescura. 

C«om,  s.  ferrugem,  ou  foligem 
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que  se  pega  na  boca  do  forno. 
Coop,  s.  barril  <ie  madeira   em 
que  se  mete  azeite,  vinho. 
To  coop  up,  V.  a.   fechar,    en- 
cerrar. 
Cooped  up,  adj.  fechado,   en- 
cerrado. 
Cooper,    s.    tanoeiro,    official 
que    faz    toneis,     pipas. — A 
■whie  cooper,  mercador  de  vin- 
Ift) 
Cooperage,  s.  o  que  se  paga  a 
hum  tanoeira  pello  seu  trabal- 
ho. 

To  Co-operate,  v.  n.  cooperar. 
Co-operation,  s.  cooperação. 
Co-operative,  adj.  que  coopera. 
Coot,  s.  a  gaivota  ave. 
Cop,  s.  cume,  alto,  summidade 

de  qualquer  cousa. 
Copartener,  s.  aquelle  a   quem 
toca  igual  parte  na  herança 
juntamente,    com  outros  co- 
hordeiros. 
Copartner,  s.  o  que  tem    igual 
parte  ou  quinhão  em  alguma 
cousa  juntamente  com  outro. 
Cope,  s.  capa  de  asperges,  ves- 
tidura sacerdotal.      The    cope 
ofheaten,    a  parte   concava 
de  ceo. 

To  cope,  V.  a.  cubrir  com  hu- 
ma  capa  de  asperges  j    v.    n. 
Coppor-se,  resistir. 
Copesmate,  s.  companheiro. 
Copious,  adj.  copioso. 
Copiously,  adv.  copiosamente. 
copiousness,s.copia,  abundân- 
cia. 
Coppel,  s.  copelha,  ou  copella 
(termo  de  ensayador  de  moe- 
da.) 

Copper,  s.  sobre. — Copper-nose, 
nariz  vermelho.  Copper- 
plate, lamina  de  abridor,  que 
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abre  ao  buril. 
Copperas,  s.   caparrosa,   casta 

de  sal  mineral. 
Coppersmith,  s.  o  que  prepara 

o  cobre. 
Copperworm,  s.  casta  de  bicho 
que  se  cria  nos  navios. 
Coppice,    s.   lenha   para  fazer 
lume,  e  propriamente,  a  que 
se  faz,  quando  decotaô  as  ar- 
vores. 
Copple-dust,  s.   po7.es  que   se 
usaõ  para  puriGcar  os  metaes, 
Coppled.adj.  que   tem  figura 

cónica. 
Copse,  s.    mato,   multidão  de 
plantas  baxas. 

To  Copse,  V.  a.  decotar  as  ar- 
vores  ou     arbustos  de   hum 
mato,  para  que  naõ  se   faça 
mata  brava. 
Copula,  s.  (termo  lógico),  co- 
pula. 
To  Copulate,  v.  a.    unir,  ajun- 
tar huma  cousa  com  outra. 
To  Copulate,  v.  n.  ter  copula. 
Copulation,  j.  o  acto  de  ter  co 

pula  com  molher. 
Copulative,  adj.  (termo  gram- 
ma.) copulativo. 
Copy,  s.  copia  de  alguma  cousa 
escrita. 

To  Copy,  v.  n.  copiar,  trasla- 
dar ;  it.  imitar. 
Coquetry,  s.  a  arte  de  fazer  ex- 
tremos de  amor  simulados. 
Coquette,    s.    mulher   fina,   e 
melindrosa. 
Coral,    s.   coral,    arbusto   quf 
nace  no  fundo  do  mar. 
Coralline,  adj.  feyto  de  coral. 
Coralline,  s.  corallina,  espécie 
de  musgo  marinho. 
Corant,  s.  casta  de  dança  assins 
chamada. 
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Corbe,  adj.  curvo. 
Corbeils,  s.  (termo  da  foilific.) 
capoeiras,  cestoens. 

Cord,   £.   corda. — Cord,   pilha 
de  lenlia,    ou  achas.     Cords, 
cordas  de  instrumento  musi- 
co.    Cord-maker,  cordoei  ro. 
To  Cord,  V.  a.  atar  com  corda. 

Cord.;ge,  s.  (termo  náutico) 
maçame,  cordoalha. 

Corded  up,  adj.  atado  com  cor- 
da. 

Cordial,  adj.  cordial. 

Cordial,  s.  cordial,  remédio 
para  o  coraçaõi 

Cordiality,  s.  cordialidade. 

Cordially,  adv.  cordialmente. 

Cordiner,  or  Cordwainer,  s.  sa- 
pateiro. 

Cordon,  s.  cordaô  de  huma  mu- 
ralha. 

Cordwain,  s.  cordovam. 

Cordwainer,  s.  sapateiro. 

Core,  s.  o  coração. 

Coriaceous,  adj.  cousa  de  cou- 
ro, ou  semelhante  a  elle. 

Coriander,  s.  o  coentro  lierva. 

Corinthian  order,  (termo  de  ar- 
chit. )  ordem  Corinthia. 

Cork,  s.  sobreiro,  ou  sovereiro 
aiTore.  It.  rolha  para  tapar 
frascos,  &c. 

To  cork,  V.  a.  tapar  com  rolha. 

Corked,  adj.  tapado  com  rulha. 

Cormorant,  s.  corvo  marinho, 
ave  de  rapina. 

Cormudgeon,  s.  hum  bomem 
avarento. 

Com,  s.  paens,  graõ  todo  o  gé- 
nero de  trigo ;  item,  callo  nos 
pes,  ou  nas  mãos.  To  give 
the  horses  their  corn,  dar  ce- 
vada   aos    cavallos.       Corn 

factor,  contratador  de  ti"igo. 
Corn-chandler,  o  que  vende 


COR 

trigo.     A  corn-lofl,  celleiro. 
To  com,  T.  a.    salpicar  com 
sal,  como  se  faz  a  came. 

Corn-cutter,  s.  o  que  tem  por 
officio  cortar  os  cal  los. 

Corned,  adj.  salpicado  com  sal. 

Cornei,  s.  a  cereja  brava,  ou 
pilrito. — Cor?!  í?/-//-eê,cerejeira 
brava. 

Cornelian,  s.  cornelina,  ou  cor-* 
neirina,  pedra  preciosa. 

Corneous,  adj.  cousa  de  como, 
ou  semelhante  a  como. 

Corner,  s.  o  canto  de  huma 
casa. — A  corner  of  a  street, 
a  esquina  de  huma  rua.  llie 
corner  of  the  etjc,  o  canto  do 
olho.  Corner-stone,  pedra 
angular. 

Cornerwise,  adv.  com  ângulos. 

Cornet,  s.  corneta,  instrumento 
musico. 

Cornice  or  Cornish,  s.  cornija, 
ou  comige. 

Cornicle,  s.  corno  pequenino, 
cominho. 

Comigerous,  adj.  cornifero. 

Cornucopia,  s.  cornucopia. 

Tj  Comute,  v.  n.  fazer  cornu- 
do a  alguém. 

Corante,  s.  hum  cornudo. 

Cornuted,  adj.  cornudo. 

Comuto,  s.  hum  cornudo. 

Corny,  adj.  duro  como  hum 
corno. 

Corollary,  s.  corollario,  conse- 
quência. 

Coronal,  s.  coroa,  ou  capei  la  de 
flores. 

Coronary,  adj.  pertencente  a 
huma  coroa ;  item,  (em  ana- 
tomia,) coronal. 

Coronation,  s.  coroação. 

Coroner,  s.  official  de  justiça. 

Coronet,  s.  (no  usodaarmeria,) 
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I    coroa. 

Coqioral,  s.  cabo  de  esquadra. 

Corporal,  adj.  corporal,  corpó- 
reo.— A  corporal  oath,  jara- 
mento  sobre  os  evangelhos. 

Corporaltty,  s.  corporeidade. 

Corporally,  adv.  corporalmen- 
te. 

Coi-poration,  s.  a  communidade 
de  qualquer  provoaçaõ. — A 
corporation-toiun,  cidade  mu- 
nicipal. ' 

Corporeity,  s.  corporeidade. 

Corps,  or  Corpse,  s.  corpo;  it. 
corpo  morto,  cadaver. — Corps 
de  baiaille,  coi-po  de  batalha. 
Corps  de  guarde,  corpo  de 
guarda. 

Corpulency,  s.  corpulência. 

Corpulent,  adj.  corpulento. 

Corpus- Christi  Day,  a  festa  do 
Corpo  de  Deos. 

Corpuscle,  s.  corpo  pequeno, 
átomo. 

Corpuscular,  adj.  cousa  de  áto- 
mos, ou  pertencente  a  elles. 

Corpuscularian,  adj.  idem. 

To  Corrade,  v.  a.  raspar,  apa- 
gar. 

Corradiation,  s.  uniaõ  de '  raios 
no  mesmo  ponto. 

Correct,  adj.  correcto,  emenda- 
do. 

To  Correct,  v.  a.  castigar ;  it. 
emendar. 

Correction,  s.  correcção. 

Corrective,  s.  e  adj.  correctivo. 

Correctly,  adv.  correctamente. 

Correctness,  s.  exacçaõ,  primor. 

Corrector,  s.  corrector,  o  que 
corrige.  —  Corrector,  (termo 
de  medico,)  correctivo. 

To  Correlate,  v.  n.  correfcrir^ 
correlatar. 

Correlative,  adj.  correlativo. 


COR 

To  Correspond,  r,  n.  corres- 
ponder. 

Correspondence,  s.  correspon- 
dência. 

Correspondent,  adj.  cousa  que 
corresponde. 

A  Correspondent,  s.  (entre  mer- 
cadores) correspMDndente. 

Corresponsive,  adj.  que  corres- 
ponde. 

Corridor,  s.  (termo  de  fortific.) 
corredor. 

Corrigible,  adj.  que  pode  ser 
castigado. 

Cerrival,  s.  rival,  emulo. 

Corrivalry,  s.  competência. 

Corroborant,  adj.  corroborante. 

To  Corroborate,  v.  a.  corrobo- 
rar. 


COS 

Corruptible,  adj.  corruptível. 
Corruption,  s.  corrupção. 
Corruptive,  adj.  que  corrompe. 
Corruptly,  adv.  corruptamente. 
Corruptness, s. corrupção,  v  cio. 
Corsair,  s.  corsário,  coríario. 
Corse,  s.  corpu;  it.  corpo  mor-  I 

to. 
Corslet,  or  Corselet,  s.  coss 

lete. 
Cortical,    adj.    pertencente 

casca  das  arvores. 


COV  [y7 

Cote,  s.  laã  suja,  ou  lidrosa. 

To  Cote,  V.  a.  deixar  a  traz. 

Contemporary,   adj.  cotempo- 
raneo. 

Cotquean,  s.  molherengo,  que 
SC  mete  em  negócios  mulhe- 
ris. 
I  Cottage,  s.  cabana,  choça. 

Cottager,  s.   o  que  mora  em 
[    linma  cabana. 

Cottier,  s.  o  que  mora  em  ca- 
banas. 


Corroborated,  adj.  corroborado     Cosmetic,  adj.  cousa  que  en 


Corticated,  adj.  semelhante  a    Ciittcu,s.  algodão  ^  item,  pan- 
i^ocoo  ,i-,c  ortT.irAc  "" '''^  olgodao. — Cotloii-Tree 


casca  das  arvores 

Corticose,  adj.  ctieyo  de  casca. 

Coruscant,  ailj.coruscante. 

Coruscation,  s.  a  acçaõ  de  res- 
plandecer, resplandor. 

Cosiar,  s.  alfaiate  remendão. 


Corroboration,  ?.  corroboraçaõ 
Corroborative.adj .  corroborante 
To  Cornxle,  v.  a.  corroer. 
Corroded,  adj.  corroído. 
Corrodent,  adj.  corrosivo. 
Corrodible,  adj.  que  pode  ser 

corroído. 

Corroding,  ?.  corrosão. 
Corroding,  adj.  corrosivo. 
Corrody,   s.   casta  de   direyto 

que  OS  abbades  pagavao  a  el 

rev. 

Corrosive,  adj.  corrosivo. 
Corrosiveness,  s.  corrosividade. 
To  Corrugate,   v.  a.   arrugar, 

fazer  rugas. 
Corrugated,  adj.  arrogado. 
Corrupt,  adj.  corrupto,  viciado. 
To  corrupt,  v.  a.  corromper  ; 

T.  u.  apodrecer. 
Corrupted,    adj.    corrompido, 

corrupto. 
Corrupter,  s.  corruptor. 
Corruptibility,   s.   a  qualidade 

do  que  he  corruptível. 


feita. 

Cosmetics,  s.  enfeites. 
Cusmical,  adj.  (termo  astron.) 

cósmica. 
Cosmographf'r,s.  co«mographo. 

Co?mographical,    adj.    cosmo- 
graphico. 

Cosmography, s.  cosmographia. 

Cosset,  s.  cordeiro  criado  a  maõ. 

Cost,  s.  o  custo,  cu  preço  de  al- 
guma cousa :  gasto,  despeza. 

To  Cost,  v.  n.  custar. 

Costal,  adj.  pertencente  as  cos- 
telas. 

Costard,  s.  cabeça ;  item,  casta 
de  maçaã  asim  chamada. 

Costive,  adj.  dureiro  de  ventre, 

Cosliveness,s. dureza  de  ventre. 

Costliness,  s.  sumptuosidade. 

Costly, adj. sumptuoso,  custoso. 

Costly,  adv.  sumptuosamente, 
custosamente. 

Costmary,  s.   costo,   casta  de 
herva. 

Costrel,  s.  frasco  para  vinho. 


nodoí 

algodoeiro. 
Couch,  or  Couch-bed,  s,  espra- 

guiçador.    Item,    cama  para 

dormir. 
To  Couch,  v.  a.  e  n.  compre- 

hender,  conter. — It.  deitar-se 

em  algum  lugar  para  descan- 

çar.       Tu    couch    in    i^iting, 

escrever.    To  courk  lhe  lance, 

enristar  a  lança. 
Cove,  s.  angra,  ou  enseiada  pe- 
quena. 

Covenant,  s.  pacto,  convenção. 

To  Covenant,  v.  n,  contratar, 

fazer  hum  contrato. 

Covenanted,  adj.  contratado. 

Covenantee,  s.  qualquer  das 
partes  que  fazem  hum  con- 
trato. 

Covenous,  adj.  fraudulento. 

Cover,  s.  coberta ;  it.  pretexto. 

To  Cover,  v.  a.  cubrír  alguma 
cousa  com  outra.  To  coiof 
'jcitk  gold,  dourar.  To  cover 
lhe  table,  por  a  mesa. 

Coverlet,  s.  cuberla,  ou  co- 
bertor que  se  poem  por  cima 
de  todos  os  outros  cobertores 
na  cama. 

Covert,  s.  protecção,  amparo. 

Covert,  adj.  cuberto,  abrieado 

in 
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Co-cert- xi'a'j,  i.  (termo  da  for- 
tifi.).  estrada  encuberta. 

Covertly,  qdv.  occnitamente. 

Covert  ness,  s.  segredo. 

Coverture,  s.abrigo,  protecção. 

To  Covet,  V.  a.  cobiçar. 

Covertable,  adj.  que  se  pode 
cobçar. 

Covetous,  adj.  cobiçoso. 

Covetously,  adv.  com  cobiça. 

Covelousness,  s.  cobiça. 

Couarh,  s.  tosse. 

To  Cough,  v.  n.  tossir. 

Coughing,  s.  a  acçaõ  de  tossir. 

Co^nn,  or  Cuvine,  s.  collusaõ, 
conluvo. 

Could,  o  preter.  imperf.  do  ver- 
bo Can. 

Coulter,  s.  o  ferro  do  arado  que 
corta  a  terra. 

Council,  s.  conselho,  junta  de 
cotjselheyros.  It.  concilio,  ou 
congresso  de  prelados  eccle- 
siasticos.  Council-board,  a 
niesa  do  conselho  de  estado. 

Counsel,  s.  conselho,  parecer. 
To  ad'  course',  pedir  consel- 
ho. To  keep  counsel,  guardar 
seííredo.  Counsel,  or  Coun- 
sellor, advogado. 

To  Counsel,  v.  a.  aconselhar. 

Counsellor,  s.  aconselhador. — ■ 
A  co'insellor  ai  low,  advogado. 

Couníellorship,  s.  o  posto  4fi 
c<«selheiro. 

Count,  s.  hum  Conde. 

Count,  s.  n»nyem.-^Count,,or 
reckoning,  huma  conta.  }1 
count-hook,  livro  (le  contas. 

To  Count,  V.  a.  contar,  com- 
putar.—  Ce^nt  Tjovr  money, 
contai  0  vosso  dinheiro. 

Countenance,  s.  semblante,  ca- 
ra.— To  put  out  of  counte- 
nance, conftindir  alguém.    A 


cou 

sour  countenance,  rosto  carre- 
gado. 

To  Countenance,  v.  a.  prote- 
ger, favorecer. 

Countenanced,  adj.  patrocina- 
do.— Countenanced ,  que  tem 
bella  apparencia. 

Countenancer,  s.  protector,'  (de- 
fensor. 

Countenancing,  s.  a  acção  de 
proteger. 

To  Counteract,  v.  n   impedir. 

To  Couater-balance,  v.  a.  con  • 
trapczar. 

Counter-balanced,  adj.  contra- 
pezado. 

Counterband,  .s.  contrabando. 

Counter-battery,  s.  contrabate- 
ria. 

Counter-bond,  s.  resalva,  ou 
contra  escritura. 

To  Counterbuif,  v.  a.  rebater, 
rechaçar. 

CounterbufF,  s.  rebate. 

Counter-caster,  s.  o  que  íírru.. 

.  ma  livros  de  contas. 

Counter-change,  s.  a  cousa  e- 
quivalente  que  se  da,  ou  re- 
cebe no  contracambear. 

To  counter  change,  v.  n.  con- 
tracambear. 

Counter-charm,  s.  encanto,  ou 
feitiço  que  rebate  outro. 

To  Counter-cliarm,  v.  a.  reba- 
ter hum  encanto. 

Counter-check,  s.  repjrehpnsaõ 
reciproca. 

To  Counter-check,  v.  a.  repr^- 
hender,  ob  censurar  reciprp- 
camente. 

To  Counter  draw,  v.  a.  copiar 
hum  desenho  por  meyo  de 
bum  papel  oleado. 

Counter-evidence,  s.  testemun- 
ha que  depõem  o  contrario  de 


outra. 
Counterfeit,  s.  engatiador,  im- 
postor. 
Counterfeit,    adj.    contrafeito, 

falsificado. — Counler/ifit  coin, 

moeda  falsa. 
Tb  Counterfeit,  v,  x,  Çjlvfieíjr, 

contrafazer. 
Counterfeited»  adj.  fajsiíic^e, 

contrafeito. 
CounterfeitC):,  s.  falsificador. 
Countei-feitiiig,  s.  falsificação. 
Counterfeitly,  adv.  coqa  falsifi^ 

caçaõ. 
Counter-ferfl;ient,  s.   fçrmento 

contrario  a  outra 
Counterfesunce,  s.  ff^Isiâcaçaõ. 
Counterfort,  s.  coutraforte. 
Counterguard,s.  contraguarda. 
Countaaxaqd,,  s.    cçjatraaiao» 

dado. 
To  Counterqiand,  v.  a,  .passar 

cóntramsudíído. 
Cou  ntermaifch.s.coTitramarcIía , 
To  Countermarch,  v,  n.  fazer 

contr.'í  marcha.- 
Countermine,  s.  contrgimiaa. 
To  Countermiaç,  v.  a.  contra- 

minar.  ^  ; 

Counternainer,  s.  o  quecontra-r 

mina. 
Countermining,  s.   a  acçaç  í[e 

contraminar. 
Counter-motion,  s.  movimento 

contrario. 
Ciiunternmre,  s.   çontratnufO, 

ou  contramuralha. 
To  Countermure,  v,  a.   fazer 

hpm  contramuro. 
Counterpace,  s.  aieyo,  ou  me- 
dida para  que  hum  iatento  se 

matlogre. 
Counterpane,  s.colch^ pespon- 
tada. 
Counterpart,  s.  traslado,  o«  co- 


p^a  dé  íi^im  ins»ilmènfô,  óQ 
escritura. 

Co\iBterpl«á,  s.  replica. 

Counterplot,  s.  â  acçiõ  de  con- 
tra mi  nkr  a  a-ítucia,  oa  séttc- 
tos  intentos  de  alguém. 

To  Counterplot,  v.  n.  contra- 
miniar  â  astúcia,  ou  secretos 
intentos  de  alguém. 

Counterpoint,  s.  contraponto. 

CounterpKjise,  s.  cOntrapezo. 

To  Co^aterpdise,  v.  a.  còiitra- 
pezar. 

C\)aptcrpoísed,  Mj.  contrape- 
zado. 

Counter-pQisòíl,  à.  contravene- 
no. 

Coantef-Yail,  '^.  flíeifa  de  ba- 
laustes  que  está  defronte  de 
outra.      I 

Counterscarp,  s.  (teri'iio  da  for- 
tific),  contrascarpn. 

Counter-tide,  s.  tnare  contra- 
ria. 

Counter-time,  s.  opposiçaõ. 

Countervail,  s.  igual  pezo,  ou 
valor. 

To  Countervail,  v.  a.  equivaler. 

Countess,  s.  huma  Condessa, 

Counting,  s.  a  acçaõ  de  contar. 
— Co'tntini^kouse,  s.   escri- 
tório, em  que  os   mercadores 
tem  os  livros  e  fazem  as  suas 
coutas. 

Countless,  adj.  innumeravel. 

Country,  s.   província,  reg-aõ. 
—  A   (ountr:,-house,-    huma 
casa  de  campo. 

Country,  adj.  càtuponez,  rústi- 
co. 

Countrj'-man,  s.  lium  campo- 
nez,  ou  hoiiiérn  do  campo, 
lavrador. 

Country-womàn,  S.  mulher  do 
campo,  camponÈza. 


cou 

County,  s.  província;  Item, 
condado. 

Cougie,  s.  ajoujo  com  que  se 
ajoujaõ  os  caeus. — A  couple 
õf  nbb!es,  eggs,  &c.  hum  par 
de  macias,  oves,  &c.  Couple, 
o  macho,  e  a  feuièa  de  dous 
ãijiinaes. 

To  Couple,  V.  a  ajun'sir  huma 
cousa  com  outra. 

Tb  Couple,  v.'n.  cubrir,  como 
fazem  os  animaes  para  fazer 
geraçáÒ. 

Couplet,  s.  dous  versos,  hum 
distico. 

Courage,  s.  valor,  coragem. 

Confág:eoui,  adj.  vaieroso. 

Courageously,  adv.  auimosa- 
métile. 

Courágéousness,  s.  valor,  cora- 
gem, 

Courant,  s.  casta  de  dança. — 
T/,e  Dailjf  Courant,  huma  ga- 
zetta. 

Tu  Cnurb,  v.  n.  dobrar-se,  in- 
ciinar-se. 

Courier,  s.  corieo. 

Course, s. carreira. — The  course 
of  the  ícater,  o  curso  da  agua. 
The  course  of  a  man's  life,  o 
curso  da  vida  de  hum  homem. 
A  thi/íg  of  course,  cousa  com- 
mua.  In  course,  or  of  course, 
consequentemente. 

To  Course,  v.  a.  caçar,  andar 
caçando. 

To  course,  v.  n.  correr  de  ca  e 
de  la. 

Courser,  s.  cavallo  ligeiro  e  ve- 
loz. 

Coursey,  s.  coxia. 

Court,  s.  palácio  delrey;  it. 
corte.  Court  hoLi  ivater,  pa- 
lavras cortezaãs. 

To  Court,  v.  a.  galantear,  cor- 
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tejar.  To  court  ladies,  galan- 
tear damas. 

Courted,  adj.  galanteado. 

Courteous,  adj.  corlez. 

C  lurteously,  adv.  cortezmente. 

Courtes)',  s.  cortezia,  affabili- 
da.ie. 

To  Courtesy,  v.  n.  mostiar  res- 
peito. 

Courtezan,  s,  mulbec  publica. 

Courtier,  s.  cortezaõ. 

Courtin,  s.  (terino  da  fortiâ) 
cortina. 

iCourting,  s.  a  acçaõ  de  corte- 
jar. 

Court. like, adj   cortez,  urbano. 

Courtly,  a.lj.  cortez,  cortezaõ, 
lisonjeiro,  galante. 

Courtly,  adv.  cortezmente. 

Courtship,  s.  obsequio,  corte- 
zia.     it.  galanteo. 

Cousen,  or  Cousin,  s.  primo. 

Cow,  s.  vaca. — Coia-herd,  va- 
queiro. Coui-keeper,  o  que 
tem  vacas.  Con -house,  cur- 
ral de  vacas. 

To  Cow,  V.  a.  atemorizar. 

Cow-leech,  s.  alveitarque  cura 
vacas. 

To  Cow-leech,  v.  n.  ter  por  offi- 
cio o  curar  vacas. 

Coward,  s.  hum  homem  co- 
barde. 

Coward,  adj.  cobarde. 

Cowardice,  or  Cowardliness,  s. 
cobardia. 

Cowardly,  aJj.  cobarde.  It.  vil, 
baxo. 

Cowardly,  adv.  com  cobardia. 

Cowed,  adj.  atemorizado. 

Cowing,  s.  medo. 

Cowish,  adj   medroso. 

Cowl,  s.  capello  de  frade,  ou 
monje. 

Cowslip,  s.  huma  espécie  de 
C/2] 
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verbasco  chej'roso.  Our  La- 
(b/s  coicslip,  casta  de  cebola 
aj^reste. 

Coxcomb,  s.  o  alto  da  cabeça. 
It.  hum  tolo  enfeitado,  e  ar- 
rosrante. 

Coxcomica!,  adj.  affectado. 

Coy.  adj.  modesto,  vergoninso. 

To  Coy,  V.  n.  esquivar,  afas- 
tar. 

Goyly,  adv.  com  eequivança. 

Coyness,  s.  esquivança. 

lo  Cozen,  V.  a.  enganar. 

Cozenage,  or  Cozening,  s.  en- 
gano. 

CozeiiCíl,  adj.  enganado. 

Cozener,  s.  enganador,  velhaco. 

Crab,  s.  o  caranguejo. — It. 
Cancer,  ou  Cancro,  signo  do 
zodíaco. 

Crab,  adj.  muyto  azedo,  fal- 
lando  de  fruta. 

Crabbed,  adj.  azedo.  It.  ás- 
pero de  condição. 

Crahbedly,  adv.  de  huma  ma- 
neira áspera. 

Crabbedness,  s.  amargor.  It. 
aspereza  de  condifftõ. 

Craber.  s.  rato  aquático. 

Crack,  s.  fenda,  abertura.     It. 

estrondo.   Crack-braina!,  tolo. 

To  Crack,  v.  a.  fender,  raciiar. 

To  crack  a  nut,   quebrar  hu- 

ina  noz. 

To  Crack,   V.  n.   fendc-r-sc,  a- 
brir-se. 
Cracker,  s.  hoinein  jactancioso. 
Til  Crackle,  ▼.  n.  estalar. 
Crackling,  s.    a  acçaõ  de  esta- 
lar, ou  dar  e.stalos. 
Craekoel,  s.  biscoulo. 
Cr.ackt,  adj.  rachado. 
Cradie,  s.  berço. 
Cradle-clothes,  s.  p.  roupa  que 
se  poem  no  berço. 


CRA 

To  Cradle,  v.  a.  por  no  berço. 

Cratt,  or  handy-craft,  s.  officio, 
arte. 

To  Craft,  V.  n  enganar. 

Craftily,  adj.  com  velhacaria. 

Craftiness,  s.  vtlhacaria. 

Craftsman,  s.  oi&ciai. 

Craftsniaster,  s.  o  que  sabe 
bem  o  seu  officio. 

Crafty,  adj.  astuto. 

Crag,  s.  r«chedo,  ou  penhasco 
ingrema. 

Cragged,  or  Craggy,  adj.  Ín- 
greme, difficultoso  de  sobir. 

Craggedness,  s.  multidão  de 
jwnhascos  Íngremes. 

Ciagginess,  s.  a  qualidade  do 
que  he  ingreme. 

To  Cram,  v.  a.  metter  huma 
cousa  por  força  dentro  de  ou- 
tra. 

To  Cram,  v.  d.  comer  demasia- 
damente. 

Crambe,  s.  repetição  que  se 
faz  das  mesmas  palavras. 

Crammed,  adj.  cevado. 

Cramp,  s.  espasmo,  ou  retrac- 
ção   de    nervos.      Cramp    or 
cramp-iron,  gato.    Cramp-fish, 
o  peixe  torpedo. 
Tu  Cramp,  v.  a.  affligir,  ou  at- 
ormfentar  com  espasmo,  enga- 
tar. 
Crampt,  adj.   que  padece  es- 
pasmo. 
Cranage,  s.  direito  qte  se  paga 
para  servir-se  do    guindaste, 
ou  pole  quando  se  carrega» 
<iu  descarregaõ  fazendas. 
Crane,  s.  o  grou  ave.    It  guin- 
daste. 

To  Crane  up,  v.  a.  levantar 
|.or  meyo  de  hum  guindaste, 

i    gumdar. 

i  Crank,  adj.  robusto,  valente. 
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Crank,  s.  tortura,  ou  volta  dc 
hum  rio  tortuo?o. 

To  Crankle,  v.  a.  quebrar,  ab- 
rir. To  Crankle  in  and  out, 
V.  n.  entrar,  e  sahir  repetidas 
vezes. 

Crankles,  s.  quebradas  d*  ter- 
ras desiguaes,  aberturas. 

Crankness,s.  vigor,  saude,  força. 

Crannied,  adj.  cheyo  de  aber- 
turas, ou  rachas. 

Cranny,  s.  abertura,  racha, 
fenda. 

Crape,  s.  crepe,  casta  de  pan- 
no  transparente. 

Crash,  s.  estrondo  ;  bulha. 

To  Crash,  v.  a.  quebrar,  ftzer 
em  pedaços.  To  crash,  naut. 
fazer  estrondo. 

Crass,  adj.  crasso,  grosso. 

Crassitude,  s.  crassidaõ. 

Cravat,  s.  caravata. 
To  Crave,  v.  a.  dezejar,  ou  pe- 
dir Com  ancia. — May  I  crate 
your  name  ?  como  se  chama 
"vmc«  ? 

Craved,  adj.   dezejado,  ou  pe- 
dido cym  ancia. 
Craven,  or  Cra\ent,   s.    hum» 
peçoa  que  he  cobarde. 
To  Craven,   v.  a.    acovardar, 
descorçoar. 
Cravcr,  s.  o  que  pede,  ou  de- 
zeja  com  ancia. 
Craving,  s.   a  acçaõ  de  desejar 
com  ancia.   To  have  a  crazing 
stomach,  ter  sempre  foíue. 
Cravingness,  s.  insaciabilidade. 
To  Craunch,  or  crunch,  v.  a. 
mastigar  alguma  cousa,  sem 
abrir  a  boca. 
Craw,  .s.  papo  das  aves. 
Crawfish,  «r  Crayfish,  s.  caran- 
guejo que  nasce  nos  rios. 
To  Crawl,   v.   n.   engatinhar. 


CRE 

an(!ar  áe  gatinhas. — To  crawl 
up,  trepar. 

Crawler,  s.  reptH,  reptante. 

Craj'er,  s.  casta  Je  embarca- 
ção pequena. 

Crayon,  s.  lapis,  que  serve 
para  inarCar. 

To  Craze,  v.  a.  quebrar. 

Crazedness,  s.  toiitice. 

Craziness,  s.  doudice. 

Crazy,  adj.  louco. 

Cream,  s.  nata,  ã  mais  leve 
substancia  do  ieyte. — Cream 
of  tartar,  cremor  de  tártaro. 

Creara-faced,  adj.  cobarde. 

To  Crearti,  v.  n.  converter-se 
em  nata. 

To  Cream,  v.  a.  tirar  a  nata 
do  leite. 

Creamy,  adj.  cheyo  de  nata. 

Creaiice,  s.  fiador. 

Crease,  s.  dobra  do  panno. 

To  Crease,  v.  a.  dobrar  alguma 
cousa  de  maneira  que  fique 
o  sinal  por  onde  se  dobrou. 

To  Create,  v.  a.  criar.  It.  pro- 
duzir. 

Creation,  s.  criação,  a  acçaõ 
de  criar.     It.  o  mundo. 

Creative,  adj.  que  p  xle  criar. 

Creator,  or  Creatotir,  s.  cria- 
dor. 

Creature,  s.  criatura.  A  strange 
creature,  huni  monstro. 

Credence,  s.  fe,  credito. 

Credent,  adj.  crédulo. 

Credentials,  s.  cartas  de  crença. 

Credible,  adj.  crivei. — //  is  rioí 
credible,  naõ  he  crivei.  A  cre- 
dible u:iíness,  testemunha  a- 
bonada. 

Credibleness,  s.  credibilidade. 

Credibly,  adv.  de  huma  man- 
eira crivei. 

Credit,  s.  fe,  credito ;  reputa- 
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çaõ. — To  give  credit  toa  thing, 
crer  alguma  cousa.  2»  gine 
credit  to  one,  or  to  trust  one, 
fiar. 

To  Credit,  v.  a.  crer,  dar  cre- 
dito. 

Creditable,  adj.  honorifico, 
honroso. 

Creditableness,  s.  honra,  cre- 
dito. 

Creditably,  adv.  honrosamente. 

Credited,  adj.  crido. 

Creditor  or  Creditour.s.  credor, 
ou  acredor. 

Credulity,  s.  credulidade. 

Credulous,  adj.  crédulo. 

Credulouspcss,  s.  credulidade. 

Creed,  s.  o  credo. 

Creek,  s.  augra,  ou  porto  pe- 
queno. 

To  Creek,  v.  n.  ranger,  fazer 
hum  son  do  a?ptro. 

Creeky,  adj.  tortuoso,  fallando 
de  rios,  costa  do  mar,  ácc. 

To  Creep,  v.  u.  engatinhar, 
andar  de  gatinhas. — To  cieep 
íVt,  insinuar-se.  To  creep  out, 
ir-se  embora. 

Creeper,  s.  reptil,  animal  que 
anda  a  rasto. 

Creep-hale,  s.  buraco,  escon- 
drijo. 

Creeping,  s.  a  acçaõ  de  enga- 
tiiiliar. 

Creepingly,adv.  vagarosamente 

To  Crepitate,  v.  n.  estalar,  cre- 
pitar. 

Crepitation,  s.  estalo  pequeno. 

Crept,  participio  do  verbo  To 
creep,  engatinhado,  Sic. 

Crepusc'e,  s.  crepúsculo. 

Crepusculous,  adj.  couza  de 
crepúsculo. 

Crescent,  s.  o  crecente  da  lua. 

Crescent    and    Crescive,    adj. 


CRI 


[101 


cousa  que  crece. 

Cresses,  s.  o  làasturço  erva. — 
líater-cresses,íi^c\oíiXiã.  Dock- 
cresses,  couve  brava. 

Crest,  s.  pennacho  no  elmo  ou 
capacete;  crista  do  ga'!o,&c. 

Crested,  adj.  ornado  com  pen- 
nacho. 

Crçst-fa!!en,  adj.  abatido,  des- 
corçoado, 

Cre^lless,  adj.  que  naõ  tem 
blazaõ,  que  nao  he  n  ibre. 

Crevxe,  s.  fenda,  abertura. 

Crew,  s.  multidão,  turba. — Tke 
creic  of  a  ship,  a  esquipaçaõ 
de  hum  navio. 

Crib,  s,  manjaJoura,  em  que  se 
poem  o  comer  dos  cavallos,  e 
outras  bestas  ;  it  cabana. 

To  Crib,  V.  a.  fechar  algusm 
dentro  de  huma  choupana. 

Cribbage,  s.  jogo  de  cartas  as- 
sim chamado. 

Crick,  s.  o  ranger,  ou  o  estron- 
do que  faz  huma  porta. 

Cricket,  s.  hum  grillo;  it.  cas- 
ta de  jogo  quo  se  joga  em  In- 
glaterra dando  numa  pela 
com  hum  pao,  &c. 

Crier,  s,  pregoeiro,  o  que  lança 
pregoens. 

Crime,  s.  crime. 

Crimeful,  adj.  criminoso. 

Crimeless,  adj.  innocente. 

Criminal,  adj.  criminal,  crimi- 
noso.— .4  criminal  cause,  hu- 
ma causa  criminal. 

.\  Crim  nal,  s.  hum  criminoso, 
ou  delinquente.       v. 

Crimina!  ly.adv.criminalmente. 

Ctiminalness,  s.  Cilpa,  crime. 

Crimination,  s.  criminaçaõ. 

Criminous,  adj.  criminal,  ou 
criminoso. 

Crimlnousness,  *.  criaie,  culpa. 
[13] 
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Crlnip,  adj.  cousa  qiie  facil- 
mente se  quebra,  ou  desfaz. 

To  Ciimple,  v.  a.  anugar. 

Ciimpling,  adj.  a  acçaõ  de  ar- 
rogar, &.C. 

Crimson,  s.  a  cor  chamada 
carmesim  :  h.  a  cor  vermel- 

¥■ 

lo  Crimson,   v.  a.   tingir  de 

carroisim. 
Crincum,  s.  (pala\Tada  giria),  | 

caprichoj  fantasia. 
Cringe,  s.  reverencia  profunda. 
To  Cringe,   v.  n.    zumbrir-se, 

fazer  huma  reverencia  pro- 
funda. 

Cringing,  adj.  baxo,  servil. 
Crinkle,  s.  dobra,  ou  volta  tor- 
tuosa. 

To  Crinkle,  v.  a.  encolher,  ar- 
rugar. 

To  Crinkle,  v,  n.  correr  tortu- 
oso, ou  d«r  voltas  tortuosas. 

Crinose,  adj.  cabeludo,  que 
tem  cabelo. 

Cripple,  s.  coxo. 

To  Cripple,  v.  a.  fazer  coxo, 
fazer  coxear. 

Crippled,  adj.  feyto  coxo. 

Crippjeness,  s.  a  qualidade  de 
coxear. 

Crisis,  s.  crize,  ou  crizis. 

Crisp,  adj.  encrespado,  crespo. 

Tu  Crisp,  v.  a.  encrespar,  re- 
torcer. 

Crispation,  s.  a  acçaô  de  en- 
crespar. 

Crispai,  adj.  encrespado. 

Crisping-pin,  s.  ferro  de  en- 
crespar o  cabelo. 

Crispy,  encrespado. 

Criterion,  s.  sina!  por  meyo  do 
qual  se  julga  da  bondade,  ou 
roindade  de  qualquer  cousa. 

Criticai,  adj.  critico. — Critica! 


í/ízi/í,(termõs  de  niedicos,)diaJ   Crooked,  adj.  cirvo,  torto. ^— 


críticos.     Criticai  times,  tem- 1 
pos  perigosos.  | 

Critically,  adv.  a  modo  de  cri-  | 
tico.  '^  I 

To  Criticise,  ▼.  n.  e  a.  criticar, 
censurar. 
Criticism,  s.  a  arte  da  criticar. ' 
Critic,  adj.  critico. 
Critic,  s.  critico. 
Croak,  s.  o  vozear  da  raã,  ou 
o  crocitar  do  cor\'o. 
Tu  Croak,  v.  n.  vozear,  como 
faz  a  raa  ;  it.  crocitar,  como 
faz  o  corvo. 
Croeeous,  adj.  açafroado. 
Crock,  3.  panela,  ou  qualquer 
outro  vaso  de  barro. — Crack- 
butier,  manteiga  salgada. 
Crockery,  s.  louça  de  barro. 
Crocodile,  s.  crocodilo,  animal 
amphibio.     ^^    Crocodiled 
tears,  lagrimas  de  crocodilo. 
Crocodiline,    adj.    semelhante 

ao  crocodilo. 
Croft,  s.  pasto,  ou  campo  pe- 
queno onde  pasta  o  gado,   ao 
pe  de  huma  casa. 
Croisade,  and  Croisado,  s.  cru- 
zada, guerra  contra  os  infiéis. 
Croises,  s.   peregrinos  que  tra- 
zem huma  cruz. 
Crone,  s.  huma  ovelha  velha. 
Crony,  s.  amigo  de  muitos  an- 
nos. 
Crook,s.  hum  gancho. — A  liUle 
crook,    hum    ganchinho.     A 
shepherd's  crook,    cajado    de 
pastor.      Croiik-hacked,  crook- 
shouldered,  corcovado.  Crook- 
legged,  que  tem  as  pernas  tor- 
tas.    Crook-fouted,    que  tem 
os  pes  tortos.    J:^  By   hook 
and  crock.3  torto,  e  adireyto. 
To  Crook.  V.  a.  encurvar. 


Crooked-legs,  pernas  tortas. 
Crookedly,  adv.   de  huma  ma- 
neira curva. 

Crookedness,  s.   encurvaduru. 
— The   crookedness  of  rivers, 
as  torturas  dos  rios. 
Crop,  g.  o  papo  de  qualquer 
ave.  It.  colheita. 
To  Crop,  v.  n.  dar  fruto.   t.  a« 
cortar,  encurtar. — To  crop  a 
horse,  derrabar  hum  cavai  lo. 
To  crop  the  ears,   cortar  a* 
orelhas.    To  cropjioveís,  col- 
her flores. 
Cropped,  adj.  cortado. 
Cropper,  s.  casta  de  pombo  pa- 
pudo. 

Cropping,  s.  a  acçaô  de  cortar. 
Crop-sick,  adj.   que  tem  o  es- 
tômago empachado. 
Crosier,   s.   báculo  pastoral  de 
hum  bispo. 

Croslet,  s.  cruzeta,  ou  cruz  pe- 
quena. 
Cross,  s.  huma  cruz. — It  des- 
graça, infortúnio.  Cross  and 
pile,  c  'ahos  ou  cruzes,  casta 
de  jogo.  Cross-grained,  im- 
pertinente. Cross-legged,  que 
esta  com  as  pernas  encruza- 
das. 

Cross,  adj.  atravessado,  posto 
de  travez;  it  impertinente. 
A  cross  ansicer,  huma  reposta 
descortez.  Cross  uorcb,  pa- 
lavras injuriosas.  Cross  pur^ 
poses,  cousas  contrarias.  Cron 
voay,  huma  encruzilhada. 
Cross,  or  across,  prep,  de  tra- 
vez, a  travez.  /  -xent  cross  the 
Kood,  atravesei  o  bosque. 
Cross,  adv. — Ex.  Every  thing 
goes  cross  zuith  us,  tad»  noe 
he  aontrario. 
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To  Cross,  V.  atravessar.  To 
cross  lhe  rher,  atravessar  o 
rio.  To  cross  over  lhe  'xaij, 
atravessar  a  rua.  To  cross  one's 
legs,  encruzar  as  pernas.  To 
cross  one's  self,  fazer  o  sinal 
da  cruz. 

Ta  cross-examine,  v.  a.  exa- 
minar segunda  vez  as  teste- 
munhas para  ver  se  se  con- 
tradizem. Cross-bozc,  besta  de 
atirar  settas.  ^  cross-óoxc 
man^  besteiro. 

Crossed,  adj.  atravessado. 

Crossly,  adv.  de  travez  j  it. 
contrariamente. 

Crossness,  s.  impertinência. 

Cross-row,  s.  o  alphaiíeto. 

Cross-wise,  adv.  transversal. 

Crotch,  s.  hum  gancho. 

Crotchet,  s.  (termo  de  musica,) 
seminima.  It  sinal  de  im- 
prensa que  se  faz  desta  sorte 

[     ]. 

Crotels,  or  croteying,  s.  esterco 
de  lebre. 

To  Crouch,  v.  n.  agachar-se. 
It.  zumbir-se. 

Crouched,  adj.  apachado. — 
Crouched  Friars,  frades  que 
trazem  huraa  cruz  no  habito. 

Croup,  s.  o  lombo  de  qualquer 
aTe  }  it.  anca  docavallo. 

Cro^',  s.  o  corvo  ave. — 'Cross- 
foot, casta  de  ranúnculo. 
Crow-toes,  jacinto  flor.  Night- 
crozu,  coruja  ave  nocturna.  A 
scare-crov),  espantalho  para 
espantar  os  pássaros. 

To  Crow,  V.  a.  cantar  o  gallo. 
It.  gloriar-se. 

Crowd,  s.  multidão,  bulho  j  it. 
o  vulgo. 

To  Crowd,  r.  a.  encher,  atran- 
tíar.     To    Croud  in   or  out, 
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empurrar  para  dentro,  ou 
para   fora.       To   crowd  sail, 

(phrase  náutica,)  estender  as 
velas  sobre  as  vergas  ;  v.  n. 
ferver  de  gente. 

Crowded,  adj.  atrancado. 

Crowding,  s.  a  acçaõ  de  atran- 
çar. 

Crow-keeper,  s.  espantalho 
para  espantar  pássaros. 

Crown,  s.  coroa. — The  crown  of 
the  head,  cucuruta.  Crovn, 
or  garland,  capelia  de  flores, 
ice.  The  croiin  of  a  hat,  a. 
copado  chapeo.  Cro'jjn,  co- 
roa, moeda  de  prata  em  In- 
glaterra. 

To  Crown,  v.  a.  coroar  j  item, 
premiar. 

Crowned,  adj.  coroado. 

Crownet,  s.  coroa  pequenina. 

Crowning,  s.  coroação.  ' 

Crown-wheel,  s.  a  roda  supe- 
rior de  bum  relógio  d'algibei- 
ra. 

Crown-works,  s.  (termo  de  for- 
tific.)  coroa,  ou  obra  coroa- 
da. 

Tu  Croyn,  v.  n.  berrar  a  corça 
quando  anda  eom  a  berra. 

To  Cruciate,  v.  a.  atormentar. 

Crucible,  s.  crysol,  ou  cadinho 
instrumento  de  fundidor. 

Cruciferous,  adj.  crucifem. 

Crucifix,  s.  huma  crucifixo. 

CrucifixioD,  s.  o  crucificar. 

Cruciform,  adj.  que  tem  o  fei- 
tio de  huma  cruz. 

To  Crucify,  v.  a.  crucificar. 

Cracigerous,  adj.  que  leva 
huma  cruz. 

Crude,  adj.  cru,  mal  cozido  j 
verde,  naõ  maduro;  it.  indi- 
gesto, parado. 

Crudely,    adr.   sem   a   devida 
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preparação. 

Crudeness,  s.  indigestão,  cru- 
eza. 

Crudity,  s.  idem. 

Tb  Crudle,  v.  n.  coagular. 

Crudy,  adj.  coagulado  ;  it.  in- 
digesto. 

Cruel,  adj.  cruel.  A  cruel  man, 
hum  homem  cruel* 

Cruelly,  adv.  cruelmente.  Cru- 
elty, s.  crueldade. 

Cruentale,  adj.  cruento. 

Cruet,  s.  galheta  para  azeite, 
ou  vinagre. 

Cruise,  s.  huraa  taça  pequena. 
It.  corso,  cosso. 

To  Cruise,  v.  a.  andar  a  corso 
ou  cruzar  o  mar. 

Cruiser,  s.  o  que  anda  a  corso 
no  mar. 

Cruising,  s.  a  acçaõ  de  andar  a 
corso. 

Crum,  or  crumb,  s.  o  miolo  do 
paõ. 

Tb  Crumble,  v.  a.  esmiolar. 

To  Crumble,  v.  n.  fazer-se  em 
migalhas.  ■  ■ 

Crumbled,  adj.  esmiolado. 

Crumenal,  s.  Iiuma  bolsa. 

Crummy,  adj.  cheo  de  miolo. 

Crump,  or  Crump-shouldered, 
adj.  corcovado — Crump-foot- 
ed, que  tem  os  pes  tortos. 

To  Crumple,  v.  a.  arrugar,  fa- 
zer rngas. 

Crumpled,  adj.  arrugado. 

Tu  Cruncl;,  v.  n.  gritar  como 
o  grou. 

To  Crunkle,  idem. 

Crupper,  s.  garupa,  ou  anca  do 
cavallo ;  item,  rabicho  da  sel- 
la. 

Crural,  adj.  pertencente  as  per- 
nas. 

Crusade,  or  crusado,  s.  cruza- 
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do,  casta  de  muoda. 

Crash,  *.  collisaõ,  oluiquc. 

To  Crush,  V.  a.  a[)irtar,  com- 
primir ;  V.  n.  condensar-se. 

Crushed,  adj.  aper^ado. 

Crnsbing,  s.  á  acçaõ  de  aper- 
tar. 

Crust,  s.  côdea,  concha,  dur«za 
ua  supertJcie  do  paõ,  ou  de 
outra  cousa.  —  A  crust  of 
òread,  huma  côdea  de  paõ. 

2b  Crust,  V.  a.  encodear. 

To  crust,  V.  a.  encodear. 

Crustaceous,  adj.  que  tem  con- 
chau 

Crustaceousness,  s.  a  quaHdade 
dos  mariscos  que  tem  concha. 

Crusted,  adj.  encodeado. 

Crastil}-,  adv.  impertinente- 
mente. 

Crostiness,  s.  impertinência, 
mao  humor. 

Crusty,  adj.  que  tem  côdea,  ou 
casca.   It  rabugento. 

Crutch,  s.  moleta,  ou  muleta 
de  CO.XO. 

To  Crutch,  V.  a.  sustentar  com 
muletas. 

Crutclied,  or  Crouched  Friars. 
V'e  Crouched. 

Cry,  s.  grito,  gritaria. 

To  Cry,  V.  a.  e  n.  aprego- 
ar.— To  cry  mercy,  pedrr 
misericórdia.  He  docs  nothing 
buí  cry,  elle  naõ  faz  mais  que 
chorar.  To  cry  out  for  help, 
gi-itar  pedindo  ajuda.  To 
cry  one^s  eyes  out,  debulhar- 
se  em  lagrimas.  To  cry  up, 
exaltar ;  To  cry  donn,  desa- 
creditar. 

Cryal,  s.  garça. 

Cryer,  s.  casta  defalyaõ. 

Cryptically,  adv.  occultamente. 

Oystal,  adj.  cousa  d«  cristal. 
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•Crystal,  s.  cristal, 

Crystaline,  adj.  cristalino. 

Cub,  s.  o  filhinho  de  qualquer 
animal,  particularmente  do 
urso,  da  rajjoza. 

To  Cub,  V.  a.  parir  (fall3nd(> 
da  rapoza,  balea,  e outros  ani- 
maes.) 

Cube,  8.  (na  geometria,)  cubo, 
corpo  do  feitio  de  hum  dado. — 
Cube-root,  a  raiz  cubica. 

Cubeb,  s.  cubebas,  pequeno 
fruto  redondo. 

Cubicai  or  Cubic,  adj.  cubico. 
— Cubic  root,  a  raiz  cubica. 

Cubit,  s.  cubito,  medi<la  anti- 
ga- 

Cuckold,  9.  o  cornudo,  o  mari- 
do da  mulher  adultera. 

To  Cuckold  one,  v.  a.  fazer 
cornudo  a  alguém. 

Cuckolding,  s.  a  acçskõ de  fazer 
cornudo. 

Cuckoldy,  adj.  vil,  como  hum 
cornudo. 

Cuckoldom,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
cornado  a  alguém. 

Cuckoo,  s.  o  cuco  ave. 

Cucullate,  or  cucullated,  cu- 
berto  com  cogula. 

Cucumber,  s.  pepino. 

Cucurbit,  a  cheniicil  vessel,  s. 

Cucurbitaceous,  adj.  qoe  tem 
a  figura  de  abobara. 

Cud,  s.  o  comer  que  esta  no  ru- 
midouro,  ou  bolso  dos  ani- 
maes  (pje  ramiaõ.  To  chew 
the  cud,  rumiar,  Remoer. 

Cudden,  of  cuddy,  s,  hum  par- 
vo, hum  tolo. 

Cudden,  adj.  tolo,  ignorante. 

Ta  Cuddle,  v.  n.  agachar-se. 

Cudgel,  s.  pao  qtfe  serve  para 
espancar. 

Jb    Cudgel,  V.   a.   espancar. 
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maltratar  com  pancadas. 

Cudgelled,  adj.  espancado. 

Cudgelling,  s.  a  acçaõ  de  es- 
pancar. 

Cue,  s.  o  fira,  ou  extremidade 
de  qitalqner  cousa. 

In  cuerpo',  adv.  em  corpo. 

Cuff,  s.  punhada  ;  item,  pan- 
cada. 

To  Cuô",  v.  a.  c  n.  dar  punha- 
das. 

Cuffed,  adj.  esbofeteado. 

Cuffing,  s.  a  acçaõ  de  dar  pun- 
hadas. 

Cuirass,  s.  couraça,  arma  de- 
fensiva para  o  peyto  e  costas 
do  soldado. 

Cuirassier,  s.  cotiraça,  o  sol- 
dado armado  com  couraça. 

Cuish,  s.  arma,  defensiva  para 
a  coxa  da  perna. 

Cuklees,  s.  certos  monjes  que 
havia  antigamente  em  Escó- 
cia. 

Colinarj',  adj.  cousa  perten- 
cente a  cozinha. 

Cnlf,  V.  a.,  escolher. 

Cullander;  s.  coador. 

Culled,  adj.  escolhido. 

CuHion,  s.  velhaca,  maroto. 

Cullionly,  adj.  vif,  baxo,  vel- 
liaco. 

Cully,  s,  aqneíle  quefoy  enga- 
nado. 

To  CnHy  one,  r.  a.  enganar  al- 
guém. 

To  Culminate,  v.  n.  (termo 
astron.)  estar  no  ponto  cul- 
minante. 

Culmination,  s.  (termo astron.) 
a  chegada  de  hum  plameta  a© 
ponto  culminante. 

Culpable,  adj.  culpável. 

Culpableness,  s.  culpa. 

Calpably,  adv.  de  maneira  qoe 
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.  faça  huma  peçoa  culpável. 

Culprit,  s.  a  peçoa  accusada 
que  esta  na  presença  do  juiz. 

Tfi  Cultivate,  v.  a.  cultivar  a 
terra. — To  cullnaíe,  accre- 
centar.  To  culin-ate  one^s 
inind,  cultivar  o  engenho.  Tu 
cidlivate  one's  frieiulship,  cul- 
tivar a  amizade  de  alguém. 

Cultivated,  adj.  cultivado. 

Cultivating,  s.  a  acçaõ  de  cul- 
tivar. 

Cultivation,  or  Culture,  s.  cul- 
tura. 

Cultivator,  s.  cultor. 

To  Culture,  v.  a.  cultivar  a 
terra. 

Culver,  s.  pombo. 

Culverin,  s.  colubrina. 

Culverkey,  s.  casta  de  flor. 

Cumber,  s,  embaraço,  empe- 
cilho. 

To  Cumber,  v.  a.  embaraçar. 

Cumbersome,  or  Cumbrous, 
adj.  enfadonho. 

Cumbersomely,  adv.  de  huma 
maneyra  que  enfada. 

Cumbrance,  s.  carga,  impedi- 
mento. 

Cumin,  s,  cominhos,  erva  con- 
hecida. 

To  Cumulate,  v.  a.  accumulav, 
amontoar. 

Cumulation,  s.  a  acçaõ  de  acu- 
mular. 

To  Cun  a  ship,  (phrase  náuti- 
ca,) governar  hum  navio. 

C^m.'tation,  s.  tardança. 

To  Cund,  V.  n.  dar  noticia. 

Cuneal,  adj.  que  tern  o  feitio 
de  huma  cunha. 

Cuneated,  or  Cuneiform,  idem. 

Cunner,  s.  casta  de  marisco 
que  se  pega  aos  rochedos. 

Cunning,*,  engano,  velhacaria. 
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Cunning,    adj.    destro,  capaz, 

velhaco. 
Cunningly,   adv.  com  engano, 

com  velhacaria. 
Cunning-man,  s.adevinho,  ade- 

vinhador. 

Cunningness,  s.  engano,  velha- 
caria. 
Cup,  s.   taça  de  ouro,    prata, 

&c. 
To  Cup,  V.   a.   fazer  provisão 

de  copos. 
Cupbearer,   s.    copeiro  j  it    o 

cupeiro  mor  del-rey. 
Cupboard,  s.  almario. 
To  Cupboard,  v.  a.  enthesou- 

rar,  accuniular. 
Cupidity,  s.  cobiça. 
Cupola,  s.  zimbório,  cupola. 
Cuppel,  s.  copelha  ou  copella. 
Cupped,  adj.  sarjado. 
Cupper,  s.  o  que  sarja. 
Cupping,  s.    a  acçaõ  de  appli- 

car  ventosas  sarjadas. — Cup- 
ping-glass, huma  ventosa. 
Cur,    s.    caõ   que    nao  presta 

para  nada. 
Curable,  adj.  curavel,  que  tem 

cura. 
Curableness,  s.  a  qualidade  do 

que  he  curavel. 
Curac}-,  s.  o  officio  de  hum  pa- 

rocho. 
Curate,  s.  cura  ou  parocho. 
Curative,  adj.  curativo. 
Curator,  s.   o  curador  de   hum 

pupillo. 
Curb,   s.     barbella,    parte    do 

freo  do  cavai  lo. 
To  Curb,  V.  a.   governar  hum 

cavallo  por   meyo   do  freo  ; 

item,  refrear,  moderar.     Tu 

curb  one'i  passions,  refrear  as 

payxoens. 
Curd,  or  Curds,  s.  coalhada. 
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leyte  coalhado. 

To  Curd,  v.  a.  coalhar,  fazer 
coalhar. 

To  Curdle,  v.  a.  e  n.  coalhar,' 
coalhar- se. 

Curdled,  and  curdy,  adj.  coal- 
hado. 

Cure,  s.  cura,  curaçao;  item, 
remédio — An  infallible  cure 
for  a  tertian  ague,  hum  remé- 
dio infallivel  contra  a  fehre 
terçaã. 

To  Cure,  v.  a.  curar  ;  it.  cu- 
rar, como  se  faz  ao  pei.xe, 
para  que  se  conserve. 

Cureless,  adj.  incurável. 

Curing,  s.  a  acçaõ  de  curar, 
curaçaõ. 

Curiosity,  s.  curiosidade. 

Curious,  adj.  curioso,  diligente, 
exacto. 

Curiously,  adv.  curiosamente. 

Curl,  s,  anel  do  cabe  1  lo;  it. 
volta  sinuosa,  onda. 

To  Curl,  v.  a.  encrespar  o  ca- 
bello,  torcer  j  item,  fazer  on- 
dear ;  V.  n.  encrespar-se ;  on- 
dear. 

Curlev,-,  s.  ave  aquática  assim 
chamada. 

Curling,  s.  a  acçaõ  de  encres- 
par o  cahello.  A  curling- 
iron,  ftrro  de  encrespar  o  ca- 
bello. 

Curmudgeon,  s.  huma  peçoa 
mesquinha,  mofina,  ou  ava- 
renta. 

Curmudgeonly,  adj.  mesquino, 
avarento. 

Currant,  s.  a  planta  que  pro- 
duz as  uvas  de  corintho. 

Currency,  s.  affluencia  de  pa- 
lavras. Item,  papel  que  pas- 
sa por  dinheiro. 

Current,  adj.  corrente,  usado. 
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ex. — Current  monet/,  mosái 
corrente.  The  current  year, 
o  corrente  anno. 

Current,  f.  corrente  da  »gba; 
it.  costume,  opinião. 

Currentness,  8.  circulação. 

Currier,  s.  surrador  de  pelks. 

Currisl),  adj.  impertinente, 
brutal. 

Currishly,  adv.  bnitalmen'e. 
XbCnrTVjV.  a.  surrar pellps.-^ 
To  Ciify  a  hoist,    almofaçar 
hiitB  cavallo. 

To  Curry  with  one,  v.  n.  li^ri- 
jear,  alguém.— To  eur  tj  fla- 
vour, procurar  de  cativar  o 
.animo  de  alguftn. 

Curry-comb,  s.  ainiofaça. 

Curryed,  adj.  surra<lo. 

Curse,  s.  maldição,  impreca- 
ção. 

To  curse,  v.  a.  amaldiçoar. 

Cursed,  adj.  amaldiçoado. 

Cursedly,  adv.   pessimamente. 

Cuí-sedness,  s.  o  estado  em  que 
se  acha  o  que  esta  amaldi- 
çoado. 

Cuiship,  s.  vileza,  baxeza. 

Cursiter,  or  Cursitor,  s.  huma 
espécie  de  cursor  official  da 
chancel  laria. 

Cursorily,  adv.  apressadamen- 
te. 

Cursoriness,  s.  pouca  attençaõ. 

Cursory,  and  Cursoiary,  adj. 
apresado. 

Curst,  adj.  malvado,  imperti- 
nente. 

Curstness,  .s.  malícia,  maldade. 

Curtail,  s.  huma  puta  vil  — 
Curtail  dog,  caõ  derrabado. 

To  curtail,  y.  a.  cortar,  dimi- 
nuir. 

C"nrtailed,  adj.  cortado,  derra- 
bado. 
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\  Ciirtailiníc,  s.  a  aoçaõ   4ti  cbt-  \ 
I     c;ir,  derrabar.  i 

i  Curtam.  «.  i-Ortinà. — t!ed  cm- ! 
tain,  cortina  da  cams.  To' 
fIratJi  tke  cnrfaitt,  correr  a  I 
cortina  para  encobrir  alguma  | 
cw^i^.  Cwthin,  (terfioo  da  j 
foitific.)  conina.  1 

Tó  Cilrtait»,  v.  H.  eoeobrir  âl- 
eiima  cousa  com  cortinas.       i 

Curtana,  K  espada  Sf  m  (^r^ita,  I 
que  se  leva  diante  del-rêy  de 
l!i(*latei*ra  na  sua  coroação.     | 

Curvation-,  .*.  a  acçaO  áe  cur- 
var. 

CUrratarP,  4»  ourva«hira. 

Curve,  adj.  cnrvo. 

Curve,  s.  qualquer  cousa  cur- 
va. 

To  Curve,  v.  a.  curvar. 

Curvet,  s.  curveta  do  cavallo. 

To  Curvet,  v.  n.  cnrvetear. 

Curvetting,  s.  a  acçaõ  de  cur- 
vetear. 

Curvilineal,  adi.  composto  do 
huma,  o«  muytas  linliaí  cur- 
vas. 

Cfifvity,  3.  curvidade. 

Cushion,  s.  coxim,  ou  almofa- 
da. 

Cusp,  s.  corno  da  lua. 

Cuspidate,  adj.  agudo  na  ponta. 

Custard,  '.-.  acipipe  feito  de 
ovos,  leyte,  &c. 

Custody,  s.  custodia,  guarda  ; 
it.  prisaõ. 

Custom,  s.  costume,  habito. 

Custom-house,  s.  a  alfandega. 

Customable,  ítdj.  commum, 
usado. 

Customably,  adv.  conforme  o 
costume. 

Customarily,  adv.  commumen- 
te. 

Customariness,  s.  frequência. 


Custôttèá,  àd>  íbtrifHbita,  usa- 
do. , 

Cníshtitrtftr,  o  fWcjitfeí,  o  <jue 
quatii  íír-iTypre  compra  dò 
mr^tino  mercàHèr. 

Ciííttel,  s.  escUffeWo  que  leva- 
va vi  é^eudo  ^di  noSsos  ricos 
homens,  qitatíijt)  ftian  a  guer- 
ra ;  it.  tín-rta  dè  rasvlHa  para 
vinho. 

Cut,  adj.  iottíWo;  fíe  is  cui 
out  for  a  niatkemimtiçtan,  elle 
níiscea  para  «er  maHieriíatrco . 
They  are  cut  skoit  in  tlteir  re- 
venues, eHes  tem  pòlicas  ren- 
das. 

Cut,  s.  talho,  corte,  gulpe.  A 
nt-throai,  htmi  assassino.  A 
cut-pursv,  cortaholsas,  ladraÕ. 

To  Cut,  V.  a.  cortar^  talhar.— ' 
To  cnt  (to  lopj  a  fiet,  deco- 
rar huma  arvore.  To  cut  fio 
prune  1  ixwiar  xiãev,  &c.  7b 
cvt  cvrn,  sefír  ó  trigo.  To 
cut  short,  eni'UTtar.  To  ait 
one  short,  intt-rrofnper.  Tó 
cut  imall,  cortar  em  pedacin- 
hçs.  it  cut  the  ground,  lav- 
rar a  terra.  3o  cut  tnc  cards, 
levantar  fts  (jàrtas  antes  de 
dalas.  To  lut  asunder,  fa- 
zer em  pedaços.  To  cut 
dou:n,  deitar  abaxo,  arvores, 
Sic.  To  cnt  a  stone,  lavrar 
huma  pedra.  v.  n.  ex. — To 
cut  for  the  sior.c,  fazer  huma 
indsaõ  para  tirar  a  pedra  da 
l)f"xij;a.  To  cat,  alcarçar-se 
(fatiando  de  hun»  carvallo.) 

Cutatiéotíí,  adj.  (lermo  de  me- 
dico) cutâneo. 

Cute,  s.  tnosto  que  ainda  naõ 
acab':a  de  lerver. 

Cute,  (for  acute,)  adj.  sagaz, 
esperto. 


Cuticle,  s.  (termo  aiiatoini{;a}, 
cuticnia.       ;  .,  ,      , 

Cutlass,  s.  cutelo,  aliaqce,' ,  , 

Cut'icr,  s.  entile  TO. 

Cutiets,  s,  postas  'le  vitella. 

Ciitpurse,  s.  cort.ib(i!.-as. 

Cuttefl,  adj.  iir.p.irtincnt*». 

Cutter,  s.  C'fta-.tor. — .^i  cora- 
cvtter.  0  que  c  irta  eallos.  ^ 
sione-cutUr,  cantt-iro,  C?iller, 
casta  de  embarcação  peque- 
na assim  <:Iiamad?.. 

Cutting,  s.  a  aiçaõ  de  cortar. 

Cuttiag,  adj.  picante  ao  gosto. 
— Cu'.ting  icords,  palavras  pi- 
cantÊA,        , 

Cuttle,  s,  'o,  peixe  chamado 
siba . 

Cuvette,  s.  (íermo  de  fortifica- 
ção), fassete  que  se  faz  no 
mevo  de  hnm  fosso  secco. 

Cycle,  s.  cyclo,  período. — T7/e 
cycle  of  the  sun,  cycio  solar. 

GyclopEdia  or  E'lcrclopcedia, 
s.  (an  universal  dictionary  of 
arts  and  science»  )  encyclo- 
pedia, sciencia  universal. 

Cygnet,  s.  ci*ne  pequenino 

Cylinder,  s.  (termo  geométri- 
co), hum  çylindro. 

Cylindrical,  adj.  cyliodrico. 

Cymar,  s.  vestido  de  mulher 
ou  transparente. 

Cymatiiim,  s.  (termo  da  ar- 
quitectura), cimacio,  ou  ci- 
maço. 

Cymbal,  s.  saufonina,  instru- 
mento rnuOiOO. 

Cymbalaria,  s.  os  conclielos, 
hsrva. 

Cymbalist,  s.  o  que  tang^  a 
saiifonina. 

Çynio,  s.  pi>ilQsopho.cyç^ic<>, 

Cynical,  adj.  satyrico. 
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Cynasure,    s.   (termo  sstreno- 

mtco;,  Cynasiira. 
ÇypreS'-tree,   or  Cyprus-tree, 

s    cypreste  arvore. — Cypress 

or  cy;>iess-ii:iH)d,   pW  dé  cy- 

prpite. 
Cvfjruss,  s.  casta  de  estofa,  ou 

pfnno  pro.to,  e  traniparente. 
Czar,  s.  Czar,  titulo  do  erojíe- 

rador  de  Moscovia. 
Czarina,  s.    a    eiuperatriz   de 

-Mõscovia. 

D. 

J)  Quarta  letra  do  aJjrfialfrto 
inglez.  Pronun(;Ja-se  co- 
mo em  Portuuucz. 

Dab,  g.  pancadinha  que  se  da 
com  qualqusr  cousa  húmida 
00  macia. — ^-/  --cet  dnb.  [wda- 
ço  de  panno  suj)  e  nn'iltiado, 
.1  /at  dab,  hum  p^^Jaçj  <\e 
gordura.  x)aA,  casta  de.  peix- 
aspim  chamado. 

Tu  Uati.  v.  a.  dar  huma  pan- 
ça '.ni'ia  com  alguma  cousa 
húmida  ou  mai-'a. 

Ta  F)ai>t}!e,  v,  jl  eulaoiear, 
enlodar. — To  dabbk  o.te's 
clsrtkes,  eolodftr  o  vestiíl-j 
de  a'p:u<m  ;  v.  u.  chapioar. 
io  dtiiiòle  ill  */iç  dtrt,  revol- 
ver-5e  na  Li'na. 

L».ce,  s.  boga,  ou  mugem  do 
rio. 

Da<l,  or  Daddy,  s.  taita,  voz 
dos  meninos  com  que  chamaõ 
ao  pay 

Daddock,  s.  tronco  podre  de 
qnalquer  arvore. 

Daefial,  adj.  variegado. 

Daãodil,  >■.  abiotea,  erva  me- 
diatiza L 

Daffodil,  Daftodllly,  ar  Diaífo- 
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do«ndilly,   afiorda  abrotea. 

7o  Daft,  V,  a.  regeytar  com 
desprezo. 

Oag,  s.  adaga,  ou  punhal;  it. 
hitma  pistola. 

lo  Dag  sheep,  v.  a.  tosquiar, 
ou  cortar  as  pontas  da  laã 
das  ovelhas. 

Daarger,  s.  adaga  ou  punhal, 
arma  ofFeHsiva. 

To  Daígie,  v.  a.  mergulhar. 

To  Dagsle,  v.  n.  estar  enla- 
meado, enloado. 

Daggled,  adj.  metido  na  lama. 

Dady,  adj.  quotidiano. 

Daily,  adv.  quotidianamente. 

Daintily,  adv.  deliciosamente. 

Daintines.s,  s.  delicadeza  "ho 
c.  imer. 

Dainty,  s.  qualquer  coiura  es- 

q.íisita. 

Daiii'y,  adj.  exq;i'sito,  regala- 
do, delicado. 

Dairy,  yr  dairy-hou«e,  s.  quei- 
ja-ra. — Dí7Íri/-:iO»iaíz, leiteira. 

Oais,  s.  hum  docel. 

Daisy,  s.  a  flor  chamada  mar- 
gar  ta. 

Dale,  s.  valltí  ««Ttreyto  e  com- 
•jriuo  entre  outeyros. 

Dalliance,  s.  caricia,  mimosa. 

To  Daily,  v.  n.  brincar,  gal- 
hofc-ar,  aombar ;  it.  deter-se, 
demorar  .ie  ;  r.  a.  procrasti- 
nar, difatar. 

Dalmatic,  s.  dalmatica,  vesti- 
ílura  sagrada. 

Dam,  s.  mãy  (fallando  dos 
a.Timaes). —  Dam,  presa,  ou 
ihque  para  reprezar  a  agua. 

Tv  Dam  up,  v.  a.  reprezar. — 
To  dam  up  ualer,  reprezar  a 
agua.  To  dam  up  a  barrel, 
tapar  hum  barril. 

Damage,  s.  prejuizo,  danoi. 
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To  Damage,  v.  n.  receber  pre- 
juízo, da.no. 

To  damage,   v.  a.   prejudicar, 

causar  preiuizo. 

Dima^pable,  adj.  prejudicial. 

Damaged,  adj.  prejudicado. 

Damascene,  s.  casta  de  ameixa 
preta. 

Damask,  s.  damasco,  seda  de 
lav.ores. — A  damask  rose,  rosa 
Damascena. 

To  Damask,  v.  a.  fazer  lavores 
dama«cados. 

Damasked,  adj.  damascado. 

Damaskeening,  s.  a  acçaõ  de 
fazer  folhas  damasquinas. 

Dame.  s.  senhora. 

To  Damn,  v.  a.  condenar  as 
penas  eternas ;  item,  desa- 
provar. 

Damnable,  adj.  condenável. 

Damnably,  aílv.  de  maneyra 
que  mereça  ser  condenado  as 
penas  eternas. 

Damnation,  s.  condenação  dos 
mãos  a5  penas  etersias. 

Damnatory,  adj.  que  contem 
sentença  de  condenação. 

Damned,  adj.  condenado  j  it. 
detestável. 

The  Damned,  s.  os  condena- 
dos. 

Damnific,  adj.  prejudicial. 

To  Damnify,  v.  a.  danificar. 

Damp,  adj.  húmido,  lento. 

Damp,  s.  humidade ;  it.  aba- 
timento. 

To  Damp,  v.  a.  h'lmedecer, 
humectar.     It  desanimar. 

Dampish,  adj.  algum  tanto  hú- 
mido. 

Dampness,  s.  humidade. 

Dampy,  adj.  abatido,  triste. 

Damsel,  s.  huma  rapariga,  Lu- 
ma  donzella. 
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Damsin,  or  Dam<on,  s.  casta 
de  ameixas  pretas,  e  peque- 
naí. — Damfon-tree,  ameixi- 
eira. 

Dan,  s.  titulo  honorifico. 

Dance,  s.  dança,  baile. 

To  Dance.  v.  a.  e  n.  dançar, 
bailar — To  dance  upon  tke 
rope,  dança  na  maronia.  To 
dance  attendance,  esperar 
muyto  tempo. 

Daucer,  s.  dançador,  bailador. 

Dancing,  s.  dança.  A  dancing - 
master,  s.  mestre  de  dançar. 
A  dancing-school,  escola  de 
dança. 

Dandelion,  s.  dente  de  leaõ, 
erva. 

To  Dandle,  v.  a.  acariciar. 

Dandier,  s.  o  que  acaricia,  faz 
car-cias. 

Daodríiff,  Dandruff,  or  Dan- 
drif,  s.  caspa  que  se  cria  na  ca- 
beça.— A  dandrijr-comh,  pen- 
te para  peitar  a  caspa  da  ca- 
beça. 

Dane- wort,  s.  engos,  erva. 

Danger,  s.  perigo,  risco. 

To  Danger,  v.  a.  por  em  peri- 
go, arriscar. 

Dangerless,  adj.  que  naõ  tem 
perigo. 

Dangerous,    adj.  perigoso,  ar- 

'  riscado. 

Dangerously,    adv.    perigosa- 
mente. 
,  Tc,  Danile,   v.  n.  ba'ançar-se. 

Dangler,  s.  homem  afeminado 

Dangling,  s.  a  acçaõ  de  ba- 
lançar-se. 

Dangwallet,  adv.  abundante- 
mente. 

To  Dap,  V.  n.  deixar  cahir 
pouco  a  pouco  alguma  cousa 
na  agua. 
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Dapatical,  adj.  que  tem  boa 
mesa. 

Daping,  s.  modo  de  pescar 
com  o  anzol  na  sujjerficie  de 
agua. 

Dapper,  adj.  valente,  robusto. 

Dap;->erling,  «.  hum  ana~>. 

Dapple,  or  Dappled,  adj.  va- 
riegado, listrado. 

To  Dapple,  v.  a.  listrar  com 
varias  cores. 

Dare,  s.  desafio. 

To  Dare,  v.  n.  atrever -se,  ter 
atrevimento. 

To  Dare,  v.  a.  desafiar,  provo- 
car. 

Dareful,  adj.  bravo,  arriscado. 

Daring,  adi.  atrevido,  arrisca- 
do. 

Daringly,  adv.  atrevidamente. 

Daringness,  s.  atrevimento, 
animo. 

Dark,adj. escuro  ;  it.  opaco. — 
Dark-sishted,  curto  de  vi.sta. 
A  dark  lanthorn,  lanterna  àé 
furtafogo ;  it.  triste. 

Dark,  s.  escuridade.  To  he  in 
the  i^xyk,  ficar  as  escuras. 

To  Dark,  ▼.  n.  escurecer  al- 
guma cousa. 

To  Darken,  v.  n.  esc|yecer-se. 
V.  a.  escurecer  alguma  cousa. 

Darkly,  adv.  esciiramente. 

Darkness,  s-  escuridade. 

Darksome,  adj.  escuro. 

DariÍBg,  s.  mimoso.  My  dar- 
ling, meu  querido,  ou  minha 
querida. 

Darling,  adj.  amado  com  es- 
pecialidade. 

To  Dam,  v.  a.  cirzir,  remen- 
dar. 

Darnel,  s.  o  joio,  erra. 
Darning,  s.  a  acçaõ  de  tomai  | 
pontos. 
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To  Darrain,  v.  a.  por  o  exerci- 
to em  orfletn  de  batalha  ;  it. 
«lar  batalha. 

Dart,  s.  dardo. 

7b  -Dart,  v.  a.  arremeçnr,  ati- 
rar. 

To  durt,  V.  n.  correr  coino  hu- 
ma  xará. 

Darter,  s.  o  quf  arremeç^. 

Darting,  s.  a  acçaõ  de  arreme- 
çar. 

Dash,    s.   collisaõ.     It.  srolpe, 
paneado.     ^It    one   dusk,  de ; 
hum  frolpe. 

To  Da?h,  V.  3.  lançar,  ou  ati- 
rar.—  7b  das/l    uytc's    I)ra:>i>- 1 
out,  fazer  saítar  os  miolos  fo- i 
ra  da  cabeça  a  alguém.     To 
díish  a  thing  into  pieces,  q'le-  | 
brar  alguma  cousa.     To  dash  ' 
one's  head  against  the  xcnll,  , 
quebrar  a  cabeça  a  algueni.  i 
V,  11.  correr  com  impeto  y  it. 
açoutar. 

Dashing,  s.  a  acçaõ  de  lançar. 

Dastard,  s.  o  que  he  cobarde, 
ou  fraco. 

To  Dastard,  v.  a.  atemorizar. 

To  Dastardize,  v.  n.  atemori- 
zar, acovardar. 

Dastardly,  adj.  cobafde. 

Dastard)',  s.  cobardia. 

Date,  s.  a  data  de  iiuma  carta. 
It.  fim,  conclusão.  A  thin<T 
out  of  date,  hiima  cousa  que 
ja  naO  esta  em  uso. 

Date,  s.  tâmara,  fnito  da  pal- 
nieyra.'  Date-tiee,  tamareyra. 

To  Date,  v.  a.  por  a  data  a 
huma  carta. 

Dated,  adj.  que  tern  esfa  on 
aquelJa  data — My  Utter  luas 
dated  the,  &'c.  a  u\inha  carta 
tinha  a  datn  de,  Soe. 

IDatekfcs,   adj.    que  naD  tern 
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tempo  limitado. 

Dative,  s  (termi)  gram.)  dativo 

Dative,  adj.  Ek.— TAc  dat'.v 
case,   o  dativo  (termo  eram.) 

To  Daub,  V.  a.  sujar  coqi  al- 
guma cousa  viscosa.  It.  pintar 
grosseiramente;  v.  u.  ser  hy- 
pocrita. 

Dauber,  s.  pintor  que  pinta 
grosseiramente. 

Dauby,  adj.  viscoso. 

Daughter,  s.  huma  filha. — A 
dauíihier  in  la-x,  a  nora.  A 
god-daughter,  huma  afilha  Ja. 
A  slep-d.iughtcr,  huma  ente- 
ada. 

7b  Daunt,  v.  a.  atemorizar, 
desanimar. 

Dauntless,  adj.  intrépido. 

Dauntlessr.ess,  s.  intrepide^^a. 

Daw,  or  jack-daw,  s.  huma 
casta  de  gralha. 

Dawk,  s.  corre,  goliv». 

Tb  Dav.k,  V.  a.  mircar. 

Daiín,  s.  a  alva,  ou  aurora,  o 
ap.-'ntar  do  dia. 

To  Dawn,  v.  n.  apontar  o  dia, 
amanheéer. 

Dawning,  s.  a  alva,  o  romper 
do  dia. 

Day,    s.  dia,  parte  do  temj». 

Daj',  s.  dia,  parte  do  tempo. — 
Daii-lireak,    apontar   do  dia. 
It  is  day-itghi ,  X^  he  dia  claro. 
Jt  is  òroaddaij.  he  alto   dia. 
ín  lhe  da>j-lime,  de  dia.      .1 
d.íi/,  a  zchole  day,  lium  dia  in-  ' 
teiro.-     A  holy-dtiij,  hum  dia 
santo.  A  :io/nw2ai/,'diadetra-  | 
balho.     Day  by  day,  quot'di-  j 
anamcnte.     From  day  to  day, 
de  dia  em  dia.  The  next  day, o  i 
dia  stguinte.  livery  ether  day,  i 
hum  dia  sim,  outro  naõ.     Atl\ 
the  day  lung,  todo  O   dia.  2o 
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d^y,  Irije.  7b  this  day^  ate  a 
dia  de  iKije.  From  this  day, 
desde  hoje.  The  day  before 
yesterday;,  antontcm.  This 
day  sennight,  ha  outo  dias.  A 
day-labourer ,  jornaleiro.  A 
day-hook,  hum  diário.     T>og' 

'  d  tys,  dias  caniculares.  FaJ- 
i.'!tr-dt:ys,  dias  de  jfjurl).  In 
the  days  of  old,  antigamente. 
In  my  days,  r.-;  tempo  damin- 
ira  vida.  7b  lo.e  the  day, 
])crdcr  a  bal.;!ha 

7ii_Daze,  V.  a   rffuscar 

Da^ed,  oiTjscr.lo 

Dazlt-d,  adj.  cubcrts  fie  mar- 
ga ritas 

To  Dazzle,  v.  a.  oiTiiscar,  v.  n. 
offiiscar-se 

D^/"'e(l,  adj  offu-cado. 

Dai'.zliiig,  s.  a  acçaõ  dc  ofTus- 
car 

Deacon,  s.  hum  diácono 

Deacoaocss,  s.  huma  diaconi- 
sa 

Peaconsliip,  s.  diaconato 

Dead,  adj.  m;>rto. — The  dead 
time  of  lhe  night,  aha  noite ; 
Dead  sleep,  sono  profundo. 
The  dead  lima  of  the  uear, 
aquelle  tempo  do  anno  em 
que  se  faz  pouco  neg-.cio.  A 
dead  calm,  huma  grínáe  cal- 
maria, {j:^  To  li-ork  for  a 
dead  ,  /i'//;e,  trabalhar  para 
pagar  as  dividas  antigas 

Dead,  s.  pi.  OS  mortos.— rTAe 
qu'ck  and  the  dead,  os  vivos  e 
OS  mortos.  A  service  f<r  ike 
dead,  officio  de  defuntos 

Dead,  adv.  totalmente — TTe  is 
dead  dr  ink,  tile  esta  muvto 
be  bed  :> 

To  Dead,  v.  n.  perder  a  força 

Tu  Dea<1  or  deaden,  v.  a,  fazer 
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peitlera  força,  enfraquecer. — 
To  dcqílcit  lhe  suund  vf-a  mu- 
sical insli'imertt.  abaHir  osoii' 
de  Iiinn  instrumento  tuorindo 
as  cordas  com  hum  pano 
Deadly,  adj.    mortal;  it.  im- 
placável ■ 
Deadly,  adv.  mortalmente 
Deadness,  s.  fraqueza 
Dead-nettle,    s.    ortiga  mortn 

erva 
Deal,  ail),  surdo,  monco 
To  Deaf  or  deafen,- v.  a.  en 
vuTdeccr 
Dean^li, adj.  algmntantosurdo 
Deafly,  adv.  surdamente 
Deafness,  s.  suvdeza 
Deal,  s.  quantidadf». — To  be  in 
a  gicat  d  aí  i:f  Iniulle,  es-tar 
mu'  to  afiligido  com  calai.i- 
dad;  <.     Deal,  o  dar  as  cartas 
quando  se  joga  a  ellas 
2o  Deal,  v.' n.  e  a.  negociar. 
lo  deJl  -ccUh,  tratar  bem  on 
mal.     lie   is   a   sad   man    to 
deal  -iiiith,  naõ  se  pode  tratai 
com  aqueije  homem.    /  knaxt; 
ncl  kovi  lo  dtoluilk  him,  naõ 
sei  como  hei  de  havcrme  com 
clle.      To  deal  at  cards,  dar 
as  cartas  quando  se  joga  a  el- 
las 

To  Dealbate,  v.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  branca 
Dealbation,  s.  a  acçaõ  de  fazer 

alguma  cousa  branca 
Dealer,  s.  hum  negociante,  ou 
mercador. — A  plain  dealer, 
hum  homem  honrado.  -  /í 
false  dealer,  hv.m  homem  fin- 
gido. Dealer,  o  que  da  as 
cartas  quando  se  Joga  a  ellas 
Dealing,  s.  a  acçaõ  de  negociar. 
— /  have  no  dcalin%,s  íiiíh  him, 
paõ  tenho  negócios  com  elie. 
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loucamente  orem  que  pronos' 
ti  ca  a  morte 

To  Diaurate,  v.  a.  dourar 
Deauration,  s.  a  acç^.õ  rle  dou- 
rar 

To  Debar,  v.  a.  excluir,  privar 
deseinb.ir- 


An  hone-t  or  uuri^ht  dealing, 
mudo  de  obrar  honradamente. 
A  false  and  treacherous  deal- 
in;;,  falsidade,  enga,no 

Dait    with,     adj.     tratado. — 
Kindly  dealt  icith,  bem  trata'- 
do.     An  ensii  man  tu  he  dealt  I  To  Debark,   v. 
zvith,     liOiiiem    honrado  com  i    car     ■ 

quern  se  pode  tratar.  //««2  P'ebarked,  a'lj.  desf^mbarrado 
tu  he  dl  alt  lAth,  incapaz  de  |  Debarred,  adj.  excluso,  priva- 
se  tratar  cem  elie  I    do 

■Drarnbulutiou,  s.  passeyo,  ou  ,  Debarring,  s.  fxclu=aõ 
passeo  j  To  Debase,  v.  a.   abater,  hu 

IJcan,  s.  deao  rnilhar.      To  Deb'ise  coin,  f^l 

Deanery,    s.   a    dignidade   de     sificar  a  m'>eda 
deao;    it.  a    renda  que  hum  1  Debased,  adj.  abitido 
deao   tern  ;  it.  a  ca&a  em  que  |  Debasement,  or  Debasing,  s 
mora  o  deao 
Dfcanship,  s.  deado 
Dear,  adv.  caro.   It.  afflictivo 
Dear,  adj.  amado,  querido. — 
Jj'^'  dear  brother,  meu  querido 


acçaõ  de  abater 
Debate,  s.  debare,  contenda 
To  Debate,  v.  a.  debater,  dis- 
putar; V.  n.  examinar,  pon- 
derar 


irmaõ.     ^t  dear   year,   anno    Del  ated,  adj.  debatido 


de  carestia.  Jicar-bou^ht, 
caro,  que  custa  inuyto  din- 
heyro 

O  dear  !  interj.  o'  la'  ! 

Dearly,  adv.  caro,  por  preço 
muyto  alto.  /  Ic-je  hini  dear- 
ly,en  amo-o  excessivamente. 

Dearness,  p.  carestia. -^T.^e 
dearness  of  provisions,  cares- 
tia de  mantimentcs.  Dear- 
ness, amor  excessivo 

Dearnlj-,  adj.  occultamev.le 

Dearth,  s.  carestia 

Death,  s.  ;i  morte. — To  be  the 
dca'.h  (f  une,  ser  causa  da 
morte  de  alguém.  li  is  death, 
it  is  a  capital  crime,  be  crime 
capital.  He  is  on  his  death- 
bed, elle  esta  agonizaodo 

Death  like,  adj.  semelhante  a 
morte. 

Death-watch, .  s,   insecto,  que 


Debatement,   s.    debate,    con- 
tenda 
Debating,  s.a  acçaôde  debater, 

contender 
Dfcbavrti,  s.  comezana,  beber- 
ronia 

To  Debauch,  v.  a.  corromper, 
depravar.  —  To     debauch    a 
maid,  deflorar  huma  rapariga 
Debauched,  adj.  depi-avado 
Debauchee,  s.  peçoa  deprava- 
da 
Debauchery,  s.  iiKOntinencia, 
corruptela 

To  Debel,  or  debellate,  v.  a. 
conqui.star,  debrllar 
Debellation,  s.  a  acçaõ  de  de- 
bcllar 
Debenture,  s   escrito  de  divida 
Debile,  adj.  fraco,  débil 
To  Débil  tate,  v.  a.  debility, 
enfraquecer 
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Debilitatetl,  adj.  debilitado,  eti- 

iVar.iecido 

Dr:l)ility,  s.  debiliJade 
Delinnaire,    adj.    buui  criado, 

afFavel 
Debonairly,  adv.  cortezmente 
Debt,    s.  ilivida.      To  coniract 

debis,  endi'-id-iv-se.  !x^  Out 

of  debt  out  (if  danger,  quern 

iiaõ  duve,  naõtetiití 
Debtor,  .s.  devedor 
Djoaic,  s.  década 
J.ivys  Decades,  as  Décadas  de 

'I'ltio  Livio 
Decagun,  s.(tennogeom.)  de- 

«MgOliO 

Dicalogue,    s.    Decálogo,    os 

Dez  ?>Iai)damencos  He  Deos 
To  DfCaiiip,  V.  n.  abalar,  de- 
cam  par 
Decamped,  adj.  decampado 
Decampmeut,  s.  a  acçaõ  dede- 
campar 

To  Decant,  v.  a.  trasfegar 
Decaiitalion,    s.    a   acçaõ   de 

trasfegar 
Decanted,  adj.  trasfegado 
Decanter,  s.  va?o  de  vidro  que 
serve  para  trasfegar 
Tu  Decapitate,  v.  a.  descabe- 
çar 
Decay,  s.  descabida 
To  Decay,  v.  n.  declinar 
Decayed,  adj.  declinado 
Dcciase,  s.  a  morte 
To  Decease,  v.  n.  morrer 
D  'Ceased,  :uij.  morto 
Deceit,  s.  engano 
Deciritfiil,  adj.  i-ngano?o.    De- 
ceiijiil  hvpes,  esperanças  en- 
ganosas 
Decc-itiully,     ads',     engouosa- 

mente 
Deceitful ness,  s.  inclinação 
Deceivable,  adj.  que  pode  ser 
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enganado 

To  Deceive,  v.  a.  enganar 

Deceived,  adj.  enganado.  De- 
cc,ived  in  his  cximctation  des- 
cabido da  sua  esperança, 

Deceiver,  s.  enganador 

December,  s.  o  uies  de  Dezem- 
bro 1 

Dscemviratfí,  adj.  dcoemvirato 

Decency,  s.  deCenci  i 

iJecennial,  adj.  que  dma  jjello 
espaço  de  dez  anuos 

Decsr.t,  adj.  decente 

Decently,  adv.  decentemente 

Deception,  s.  engano 

Deceptive,  adj.  enganoso 

D^certation,  s.  contenda 

To  Decharm,  v.  a.  desencantar 

Jo  Decide,  v.  a.  terminar,  deci- 
dir 

Decided,  adj.  terminado 

Decidence,  s.  o  caliir 

Deciding,  s.  decisão 

Deciduous,  adj.  cousa  que 
cahe,  que  naõ  dura  todu  o 
anno,  como  flores,  folhas,  Sec. 

Decimal,  a'j.  decimal  (termo 
aritli.) 

To  Decimate,  v.  a.  dizimar,  ti- 
rar a  decima  parte;  it.  dizimar 
soldados,  castij^arde  dez  bum 

Decimation,  s.  a  acçaõ  de  di- 
zimar 

Tu  Decipher,  v.  a.  decifi-ar.  To 
decipher  a-  letter,  decifrar 
huma  carta 

Deciphered,  adj.  decifrado 

Decipherc;r,  s,  o  que  decifra 

Deciphering,  s.  a  acçaõ  de  de- 
cifrar 

Decision,  s.  decisão 

Decisive,  or  decisory.  It.  deci- 
sivo 

Decisively,  adv.  decisivamente 

Decisiveness,  s.    o  poder  para 
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decidir 

Deck,  cuberta,  sobrodo  do  na- 
vio 

To  Deck,  V.  a.  cubrir,  ornar, 
adornar 

To  Di'.ciaim,  v.  n.  declamar 

Declamation,  s.  declamação 

Ddclahiatory,  adj. declamatório 

Declarable,  adj.  que  pcle  set' 
provado 

Dec!ar:itio\),  s.  declaração.  T)e- 
clartiiion  of  acr,  declaração 
da  guerra 

Declarative,  adj.  que  declara 

To  Declare,  v.  a  declarar,  («- 
p!icar.  To  declare  n-ar,  de- 
clarar guerra.  To  declare  one's 
mind  to  a  friend,  declarar-se 
com  hum  amigo 

'To  declare,  v.  n.  declarar^-se. 
— To  declare  for  or  against 
one,  declarar-se  cm  favor  de 
algaem,'  ou  conti  a  alguém.  £ 
do  not  nice  it,  I  declare  ;  con- 
fessovos  que  naõ  me  agrada 

Declension,  s.  descabida,  de- 
clinuçaõ.^  Declension  of  ma7í- 
ncrs,  depravação  de  costume 

Declination,  s.  descabida,  de- 
clinação, (termo  astron.)  de- 
clinação, (termo  náutico,)  a 
declinação  da  agulha.  De- 
clination, (termo  grara.)  de- 
clinação 

To  decline,  v.  a.  abix?.r  qual- 
quer cousa ;  evitar.  It.  de- 
cl.nar 

2b  decline,  v.  n.  inoiinar-se; 
it.  declinar 

Declining,  adj.  cousa  que  vay 
decimando. 

Declivity,  s.  declividade 

Declivous,  adj.  declive 

To  Decoct,  V.  a.  fi.'rver,  pre- 
parar com  o  calor  do  fogo.  It. 

[  K  y  ] 
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digerir. 
Dec-octible,  aCj.  que  se  pode 

cozrr 
Decootion,  s.  cozimento.     It. 

dfcocçaõ 
Decollation,  s.  a  acjau  de  des- 
cabeçar 
Decnriiposite,     adj.     dobrada- 

inciite  composiii 
D' composition,   s.   a  acçaõ  de 
fazer  huma  cousa  de  outras 
que  ja  eraõ  coiiipo-tas 
lo  Dcconípomid.  v.  ;i.  compor 
Decorament,  s.  oriíainento 
7o  Decorate,  v.a.  oiuar,  a>!or- 
uar 

Decoration,   s.  ornamento,  en- 
feiíe.— 7'/;!,'  dccoraUona  cf  íke 
ít:7gc,  as  (!ecor;içocns  das  sce- 
iias  em  hiu!!  tlieairo 
Decorous,  adj.  decoroso 
To  Decoiticate,  v.  a.  descascar 
Decortication,  s.  acçaõ  de  des- 
cascar 
Decorum,  s,  decoro,  decência 
Decoy,  s.  ne;4^<;ça,  pássaro  com 
que  .>e  Caçaõ  ouíros  pássaros  j 
il.  it-ca,  incentivo 
To  Decoy,  v.  a.  fazer  negaças, 
attvahir  Com  engano 
Decrease,  s.  declinação,  desca- 
bida 

To  Decrca?e,  v.  a.  diminuir  al- 
guma cousa  ;   v.  n.  diminuir, 
ou  dimiiuiir-se 
Decreased,  atlj.  diminuído 
Decree,  s.  hum  decreto 
To  Decree,  v.  n.  determinar, 
estabelecer  alguma  cousa^  v.a. 
■  decretar 

JJecrement,  s.  dccrecimento 
X>ec!epit,  adj.  '■!icrei)ito 
Decrepitncís,  or  Decrepitude,s. 

idade  ílecrepita 
Decrescent,  s.  que  vay  mingo- 
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ando 

Decretai,  adj.  concernente  a 
biMii  decreto    . 

Decretai,  s.  livro  que  contem 
decretos. — Decretais,  (termo 
do  dereito  canónico,)  decre- 
tacs 

DtCfctist,  s.  o  que  estuda  as 
decrctaes 

Decretory,  s.dcfmitivo,  decisivo 

Decrial,  s.  censura  ()ue  se  faz 
exclamando,  e  gritando.     Ve 

To  Decry,  v.  a.  desacn-ditar, 
tirar  :■.  reputação 

Decuple,  adj.  decuplo 

'Io  Dedicate,  v.  a.  dedicar. — 
To  'dedkcde  a  book,  dedicar 
hum  livro 

Dedicated,  adj.  dedicado 

DedicatingjS.aacçaiJ  de  dedicar 

Dedication,  s.  dedicação 

Dedicatory,  adj. — Ex.  An  epis- 
tle dedicatory,  buma  epistola 
dedicatória 

Dedition,  s.  a  acçaõ  de  ceder 

To  Deduce,  v.  a.  deduzir,  in- 
ferir 

Deducement,  s.  a  cousa  que  se 
inferio 

Deducible,  adj.  que  se  pode  de- 
duzir 

To  Deduct,  V.  a.  subtrabirj  it. 
separar 

Deduction,  s.  deducçaõ 

Deed, s.  acçaõ,  obra;  it.  instru- 
mento, escritura  autentica 

Tc  Deem,  v.  a.  julsar,  crer 

Deemster,  s.  hum  juiz 

Deep,  adj.  profundo. — A  deep 
tiscll,  hum  poço  fundo.  Deep 
deep,  suno  profundo.  A  deep 
scholar,  homem  dc  profundo 
iaber.  A  deep  ivat/,  caminho 
escabroso.  Deep  silence,  pro- 
fundo silencio 
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The  Deep,  s.    o  mjir. — The 
deep  of  night,  alta  noite 
To  Deepen,  v.  a.  profundar 
Deeply,  adv.  pi  ofunda  mente 
Deepncisb,  s.  profundidade 
Dec  r,  s.  nome  gcnericodos  vea- 
dos, cervos,   e  corças. — Red- 
deer,  o  veado 

To  Deface,  v.  a.  desfigurar 
Dcfailiince,  s.  falta 
71»  Dci'aicate,  v.  a.  desfalcar 
DefaicatioD,  s.  deifalcatnento 
Defamation,  s.  difiamaçaõ 
DefarKalory,  adj.    diííamatorio 
Defame,  ?.  deshosira,  infâmia 
Tc  Defame,  v.  a.  diffaiiiar 
To  Defatigate,  v.  a.  fatigar 
Default,  s.  falta,  negligencia. 

In  dcfuull  of,  por  falta  de 
Dtfeasance,    s.    annulaçaõ   de 
hum  contrato,  com  buma  cer- 
ta   condição.     It.     destroço, 
rui  na 
Defeasible,  adj.  que  pode  ser 

annulado 
Defeat,  s.  destroço,  ruina 
To  Defeat,    v.   a.     destroçar, 
derrotrX  hum  exercito 
Defeature,  s.  alteração 
To  Defecate,  v,  a.  defecar 
Defecation,  s.  a  acçaõ  de  defe- 
car 

Defect,  s.  falta,  defeito 
To  Defect,  v.  n.  ser  defectuoso, 
ter  algum  defeito 
Deftction,  s.  revolta,  rebelliaõ, 
— Defection  from  the  church, 
apostasia 
Defective,  adj.  defectuoso.  De' 
fecti'je   nouns,  nomes  defcc- 
tivos.    yl  defective  verb,  verbo 
defçctivo 
Defence^  s.  defensa.  It.  prolii- 

biçaõ       / 
Defenceless,  adj.  que  nau  tem 
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tlefcnsa 
:     To  Defend,  v.  a.  defender.    It. 
prohibir 

Dftfendable,  adj.  defensável 

Defendant,  adj.  defen-iivo 

Defend.dnt,  s.  defensor. — De- 
fended, prohibido,  defeso 

Defender,  s.  defensor 

Defensalive,  guarda,  defeasa 

Defensible,  adj.  defensável.  It. 
defensivo.  Defensfce  aims, 
armas  defensivas 

Defensively,  adv.  de  huma 
iiiaueira  defensiva 

To  Defer,  v.  a.  remeter,  pro- 
crastinavj  v.  n.  remeter- se  ao 
niie  alguém  disser  ou  tizer 

fõrcDCf,  s.  respeit'j,  consi- 
'  eiaçaO,  complacência. — Qui 
of  de/eience  to,-SiC,  por  co:i- 
t;-Hip!açaõ  de,  &,c 

Dtferent,  adj.  que  traz  alguma 
cousa 

Dcíe.ent,  s.  aquillo  que  serve 
de  meyo  para  alguma  cousa 

D .  ferring,  s.  a  acçaõ  de  re.ijeter 
liance,  s.  desafio  para  peie- 
LÍ-. — To  bid  que  dejiance,  de- 
safiar  al^ut"!!!   para  pelejar. 
To  lhe  in.  open  defiuiice  icitk 
one,  ser  inimigo  capital  de;il- 
.  -    giiem 

Deficiency,  s.  deficienf  ia,  falta 

Dííicicnt,  anj.  falto,  defect uoso 
-  Defile,  s.  luinia  passagem  es- 
treyta 

To  Deíile,  v.a.  sujar,dcpravar, 
aviltar;  iv. dcsUonrar  huma 
donzela. 

To  defíte,  V.  n.  desfilar,  mar- 
char a  desfilada 

Defilement,  s.  o  estado  em  que 
se  acha  o  que  esta  sujo. 

Defiler,  s.  corruptor,  deprava- 
dor 
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Defiling,   s.  a  acçaõ  de  sujar,, 
dv-piavar 
Dêfiiíeable,   adj.    que  pode  ser 
deriiiiílo. 

To  Define,   v.  a.  limitar,  defi- 
nir ;   V.  11.  terminar,  decidir 
Dtílinite,  adj.  limitado 
Deíinite,  s.  a  c-iusa  definida 
Dctiniteness,   s.  limitação,  de- 
tei"minaçaõ 
Definition,  s.  definição 
Deliditive,  adj.  positiro,  certo 
Detinitively,   adv.    determina- 
damente 
Definitiveness,  s.  decisão 
lo  Dtífli.ct,  V.  u.  desviar-sc  do 
caminho  direyto 
Deflection,  s.  desvio 
Defle.xure,  s.  desvio  do  caminho 

direyto         ^ 
Defloration,  s^esfloraçaõ,  des-' 
lloramento  de  hnnia  donzela 
Tu  Deflour,  v.  a.  desflorar,  ti- 
rar o  mais  puro  de  alguma 
cousa. — Tu  L'eJ'our  a  uirgin, 
deshonrar  liuma  donzela 
Defluous,  adj.   que  corre  para 
baxo ;  it.  que  cahe,   como  o 
(■aiiílio,  pennas,  &c. 
Dt-tiuxion,  s.  fluxaõ 
Defoedation,  s.  a  acçaõ  de  sujar 
To   Deform,   v.    a>  deformar, 
dc/Iigurar. 

Deformed,  adj.  deformado 
Deformedly,  adv.    cum  defor- 
midade. 
Deformedness,  s.    deformidade 
Deform  ty,  s.  deformidade 
To  Defraud,  v.  a.  defraudar 
Defrauded,  adj.  defraudado 
Defraufler,  s.  o  que  defrauda 
Defrauding,  s.  defraudo 
To  Defray,  v.  a.  fazer  os  gas- 
tos a  alguém 
Defraying  and  Dvfisyment,  s. 
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a  acçaõ  de  fazer  os  gastos  a 
alguém 
Deft,    a<lj.  bcllo,  perfv'yto  ;  it. 

esperto,  destro      •• 
Défily,  adv.  destramente 
Defunct,  adj.  morto 
Defunct,  s.  hum  defunto 
Defy,  s  desafio 

To  Defy,   v.  a.    desafiar,  des- 
prezar.— To  defy  death,  desa- 
fiar a  morte 
Degeneracy,  s.  ba.'vPzi,  vileza 
To  Degenerate,  v.  n.  degeneiar 
Degenerous,  adj.  Regenerado ; 
vil,   baxo. — Tiegencrvus  prac- 
tices, acçoenâ  baxas 
Degenerously,  adv.  vilmente 
Deglutition,  s.  a  acfaõ  de  en-iu-- 

lir 
Degradation,   s.    degradação ; 
-  it.  baxerra  ^ 

To  Degrade,  v.  a.  degradar 
Degrading,  s.   a  acçaõ  de  de- 
gradar 
Degree,    s.    calidade. — A  de- 
gree of  kindred,  grão  de  pa- 
rentesco.    A  degree  uf  luri^i- 
iudc  or  of  latitude,    grão  de 
long'tud  ou  de  latitnd.  A  de- , 
t{ree  <f  heatur  cold,  hum  giáo 
de  carlor'ou  de  frio.     7o  take 
oiie^s  degrees,  lomar  os  grãos 
By   dfgrees,    adv.   graduada- 

meme. 
Degustation,  s.  a  r.cçaõ  de  pro- 
var alguma. cou.-a. 
Deicide,  s.  a  morte  do.  Salva- 
dor do  género  humano 
To  Deject,  V.  a.  opprimir,  aba- 
ter 
Dejected,  adj.  opprimido 
pejectediy,  adv.  de  hum  modo 

que  mcL^tra  tristeza 
Dejectediiess,  s.  abatimento 
Dejection,   s.  falta  de  aniu», 
[  /í  S  1 
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Cej^cture,  ?.  excrementos 
Dijerf.riijt),  s.  a  acçftò  de  jurar 

soleninemeale 
l)eificat:on,  s    deificaçaõ 
T)e!fo:m,  avj.  div.no 
To  Drii\',  V.  a.  il-jificar 
7c)  Duign,   V.  n.   d;guar-se,  ser 
servido 

To  Deign,  V.  a.  conceder,  per- 
mitir 

To  Deintegrate,  v.  a.  diminuir 
Deism,   s.   a  seita  dos  que  so 

crem  que  lia  Deos 
Deist,  s.  deista 
Deislical,  a:ij.   concernente    a 

seita  dos  cieistas 
D?;tv,  s.  DiviDUiuie 
Ti>  Deiate,  v.  a.  trazer,  ou  le- 
var 
Delation,  s.  a  acçaõ  de  trazer 
Del.ítor,  s.  delator  que  accusa 
Delay,  s.  dciucra,  tardaiiça. — 

To  use  delays,  dilatar 
To  Delay,  v.    a.    dilatar.     It. 
frustrar;  v.  n.   parar,  cessar 
de  lazer  algun;;t  c^.usa 
Dulectabie,  a>ij.  dcleitavel 
Deleçtableni  ss,  s.  deleitai;aõ 
Delectably,  adv.  own  gusto 
Delectation,  s.  deleitação 
Dvilegate,  adj.  delejjado 
Delegate,  s.  liura  delegado 
To   Delegate,   v.  a.    delegare 
it.  mandar  embora 
Delegated,  adj.  delegado 
Delegation,  s.  dtlegaÇaõ 
Delenitical,  aòj.  que  teraa  vir- 
.   tude  de  aliviar 
Deleterious,  aJj.  mortal 
.Deliliatiou,  s.  a  ac';aõ  de  pro- 
var 

To  Deliberate,  v.  n.  ponderar 
Deliberate,  adj.  acautelado 
Deliberately,  adv.  acautelada- 
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'   mente 

Delibfiateness,  «.   circunspec- 
vaô 
Deliberation,  s.  consideração 
Deliberative,  adj.  liberativo 
Delicacy,  s.  delicaiícza 
Delicate,  aiij.  fine.    It.  cortez, 
bem  criado 
Delicately,  adv.  dclicadamente 
Deiices,  s.  pi.  gostos,  delicias 
D.l  cious,  adj.  delicioso 
Delicious!}',  adv.  deliciosamen- 
te 
Deliciousness,  deleite 
Delight,  s.  deleite 
To  Deligbt,  V.  a.  agradar,  de- 
•  leitar ;    v.  n.   deleitar-se   de 
alguma  cousa 
Delighted,  adj.  deleitado 
Delightful,  or  Delig!itsouie,adj. 

aarraduve!,  aprazível 
Delightl'ully,   ad\-.   agradavel- 

cnfnte 
Delightfulncss,   s.  prazer,  de- 
leite 

To  Delineate,  v.  a.  delinear 
Delineated,  adj.  delineado 
Delineation,  s.  risco  ou  deline- 
çaõ  tie  Imma  figura 
Delinquency,  s.  delito,  crime 
Delinquent,  s.  delinquente 
To   Deliquate,    v.  n.  fazer-se 
liquido 
To  Delirate,  v.  n.   delirar,  sa- 
hir  de  si 
Deliration,  s  deJiramento 
Delirious,  adj.  louco,  vario 
lo  Dflivír.  V.  a.  entregar  a  al- 
guém alguma  cousa  nas  nia- 
õs ;    it.  deitar  fora. — it  res- 
gatar, libertar.      He  delivers 
himself  ii-ell,  ella  falia  bem. 
To  dclker  an  errand, da.r  hum 
-  recado.      To  deliver  a  v:oman 
i!i  'aòour,  ajudar  a  parir,  co- 
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mo  faz. a  parteira 

Oelivcrance,  s.  entrega. — De- 
liverance of  a  -j-onian  uiih 
child,  parto 

ÍJe  irerer,  s.  libertador,  ou  li- 
bertadora 

Deli  ver\',s.  entrega. — Delivert/, 
o  moiio  de  orar.  To  huve  a 
handsome  delivery,  ser  facun- 
do, ou  eloquente 

Oeludable,  adj.  que  pode  ser 
enganado 

To  Delude,  v.  a.  enganar.  It. 
frustrar. 

Deluded,  adj.  enganado 

Deluding,  s.  a  acçaõ  de  enga- 
nar 

Delve,  p.  cova,  caverna 

To  Delve,  v,  a,,  cavar  a  terra. 
It.  sondar  o  coração  ou  ani- 
mo de  alguém 

To  deluge,  v.  a.  mundar 

Deinge,  s.  diluvio 

Delving,  s.  a  acçaõ  de  cavar 

Delusion,  s.  illusaõ,  engano 

Delusive,  or  Delusory,  adj.  que 
engana 

Demago^e,  s.  author,  cabeça 
de  bum  motim 

Demalne,  or  Demesne,  s.  terra 
que  pertence  a  alguém  corou 
direyto  senhorio  delia 

Demand,  s.  demanda,  preten- 
são 

To  demand,  v,  a.  perguntar. 
— To  demand  a  question,  fa- 
zer huma  perguuia 

Demandable,  adj.  que  pode 
ser  requerido 

Demandant, s.  (termo forense), 
o  author  de  hum  pleyto 

Demean,  s.  procedimento 

To  Demean,  v.  a. — Ex.  To 
demean  oneself,  abaxar-se  a 
alçuma  cousa  vil.  Tv  demean 
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tneself  'j:ell,  haver-se  bem      j 
Demeans,  s.  pi.  terras,  on  fa- 
zt.-n(las  di..  que  aigucui  he  di- 
reyto  senhorio 

Dementate,  v.  n.  endoude- 
r,  perder  o  j'.iizo 
i-^inentaied,  adj.  doudo 
Dementation,  s.  dojidice 
Demerit,  s.  desmerecimento  ♦ 
^0  Demerit,  v.  n.  desmerecer 
Demigration,  s.  a  acçaõ  de  mu- 

dav-se  de  casa 
Demise,  s.  a  moite 
To  Demise,  v.  a.  legar,  deixar 
Demised,  adj.  legado 
Demission,  s.  demissão,  ou  dis- 
missal 

1''    Demit,   T.  a.   deixar  cahir 
alguma  uousa 
Democracy,  s.  democracia 
DcmoGratical,  adj.  democrático 
To  demolish,  v.  a.  demolir 
Demolished,  adj.  demolido 
Demolishing,  or  Demolition,  s. 
demolição 

Demon,  s,  espirito  maligno,  o' 
demónio 
Demoniac,  adj.  diabólico 
Demoniac,  s.  energúmeno,  en- 
demoninhado 
Demonocracy,  s.   o  poder  do 
demónio 
Demonstrable,   adj.  que  pode 

ser  demonstrado 
Demonstralily,  atU'.  demonstra- 
tivamente 

To  Demonstnitc,   v.  a.  denio- 
^  stiar,  on  dtmionstrar 
Demonstrated,  adj.  demostra- 
do 
Demon«tratiún,  s.  demostraçaú 
Demonstrative,  adj.  demostra- 
tivo 
Demonstrativeiy,  adv.  demos- 
toativameute- 
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Demonstrator,  s.  demostrador, 
ou  demoiii.=!tr;idor 

Deuudcent,  adj.  emolliente 

Demur,  s.  duvids 

To  denmr,  v.  n.  retardar  ;  it. 
duvidar;  v.  a.  duvidar  de  al- 
guma cousa 

Demure,  adj.  decente 

To  Demure,  v.  n.  olhar  pai-a 
alguém  com  modéstia,  e  gra- 
vidade affectada 

Demurely,  adv.  com  modéstia, 
gravemente 

Demurencss,  s.  gravidade  af- 
i'ectada 

Demurrer,  s.  detença,  demora 

Den,  s.  caverna,-covu 

Dendrology,  s.  a  historia  natu- 
ral d;is  arvores 

Diiniahlc,  adj.  que  se  pode  ne- 
gar 

Denial,  s.  negativa,  repnlsa. — 
Self-denial,  abnegação  de  si 
mesmo 

Denier,  s.  casta  de  dinheiro 
Francez 

Denigrate,  v.  a.  dcnegrif  ' 

D:n)igraiion,  s.  a  acçjõ  de  de- 
negrir 

Denization,  a  acçaõ  de  natura- 
lizar hum  estrangeiro 

Denizen,  or  Denizon,  s.  hum 
estrangtiiro  naturalizado 
To  Denizen,  v.  a.  naturali/ar 
hum  eslraiigeiro 
To  Denominate,  v.  a.  por  o  no- 
me a  alguma  cousa 

Denomination,  s.  o  nome  que 
se  poem  a  alguma  cousa 

Denominative,  adj.  cousa  que 
faz  que  outra  se  denomine 

Denominator,  s.  o  qiu;  poem  o 

nome   a   alguma  cousa. — It. 

(termo  arith. )  denominador 

Denotation,  s.  sinal  iz  alguma 


DEO 


[11. 


cousa 

To  Denote,  v.  a.  denotar,  sig^t 
nificar 

To  Denounce,  v.  a.  declarar, 
denunciar.  To  denoiwcr  -xa^; 
denunciar  a  guerra.  To  de- 
nounce, denunciar  alguém  da 
algum  crime 

Denounced,  adj.  denunciado 

Denoimcing,  or  DenunciatioiH 
s.  a  acçaõ  de  denunciar 

Dense,  adj.  denso,  espesso 

Density,  s.  densidade,  espes- 
sura 

Dent,  3.  mossa  que  se  faz  no 
fio  de  huma  faca,  espada 

To  Dent,  v.  a.  fazer  huma 
mossa  no  fio  de  huma  faca, 
espada 

Dental,  arlj.  cousa  pertencente 
aos  dentes 

Dental,  s.  casta  de  peixe  com 
conel.ia 

Dented,  adj.  que.  tem  mossa 

Dentifrice,  o.'pozes  para  alim- 
par os  dentes 

Dentition,  s.  o  tempo  em  que 
naceui  os  dentes  as  crianças 

'J'o  Denudate,  v.  a.  despojar, 
despir 

Denudation,  s.  a  acçnõ  de  des- 
pir ou  desi>ojar 

To  Deny,  v.  a.  negar 

Deuyed,  adj.  negado 

Denying,  s.  negação 

To  De-oostruct,  v.  a.  desob- 
strnir 

Ds-obstructed,  adj.  desobstru- 
ído 

Desobstruent,  s,  remédio  des- 
obstruente 
To  Deoppilate,  v.  a.  desopilar 

Deoppilation,  s.  a  acçaõ  de  de- 
sopilar . 
Deoppilatlve,  adj.  qu?  tem  a 
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virtude  de  desopilar 

D*.  wciilatioD,  s.  a  acção  de 
bc--jar  • 

Tv  Depaint,  V.  a.  pintar,  des- 
crever 

Depart,  s.  partiria 

lo  Depart,  v.  n.  partir,  hir-se 
eml)ora  ;  apartar-se  de  algu- 
ém j  it.  ileíisiir  de -alguma 
cousa  :  V.  a.  dividir,  apartar. 

Depaiteíl,  adj.  partido 

Departer,  s.  refinador,  òíBcial 
que  reana  tneiaes 

Department,  s.  repartição 

Departure,  or  Departing,  s. 
Ve  Depart,  Departure,  de- 
semjiaro 

To  Depauperatí^,  v.  a.  empo- 
brecer alguém 

To  Depend,  v.  n.  depender  de 
alguém,  ou  de  alguma  cousa. 
To  depend  on,  estar  fiado  em 
alguém,  ou  em  alguma  cou^a 

Dependence,  or  Depen'lcncy, 
s.  dependência,  snliordinaçaõ 

Dependent,  adj.  pendente,  ou 
pendurado;   it.  dependente 

Dependent,  s.  o  que  depende 

Depending,  adj.  pendente 

Deperdilion,  s.  destrui'^ao 

To  Depict,  V.  a.  pintar ;  item, 
descrever 

Depicted,  adj.  pir.tado 

Depilatory,  s.  remédio  que  faz 
cahir  o  cabello 

Depilatory,  adj.  que  faz  cahir 

o  cabello/^ 
•  Deploral)Je,  adj.  deplorável 

Deplorably,  adv.  lastiniosa- 
m(  nte 

Dcplorate,  adj,  deplorável 

IVploratioH,  s.  a  acçaõ  de  las- 
tim?ir-se  úe  alguém 

To  creplore,  v.  a.  lastimar-se 

Ds^ilorjua-,  £.  a  acjaO  de  lasti- 
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I   mar-se  de  alguém 
J  DeplumatioD,  s.  a  acçaõ  de  de- 
I    pennar 

;  7  o  Dep!un>e,  v.  a.   depennar, 
t    tirar  as  peniias 
{  7'v  depone,  v.  a.  depor,  fazer 
'    de;  OMTiento 

'  Deponent,  s.  o  que  d.^ poem,  ou 

j    faz  3epo;mc:ito  em  juizo. — 

i    L'cj^onenl,  (teimo  grainmat) 

depoente 

To  Depopulate,  v.a.  despovoar, 

assoiar 
Dpp<ipul.ated,  adj.  despovoado, 
asíolado 

Depopulating,  .<i.  assoinçaõ 
To  D'.-port  oneself,  v.  refi.  ha- 
ver-áe.  prot"eder 
Deportation,  s.  desterro 
Deportment,  s.  modu  de  por- 
tar-se 

To  Depose,  v.  n.  depor,  fazer 
depoimento;     v.  a.  depor  al- 
guém de  hum  officio,  de  hu- 
ma  dignidade,    6cc.;     it.  fa- 
zer defwimento 
Deposed,  adj.  depoato 
Deposing,  s.  a  acçaõ  de  depor 
Depositary,  s.  depositário 
Deposite,  s.  deposito 
To  Deposite,  V.  a.  depositar 
Deposited,  adj.  depositado 
Deposition,  s.  dep<;imiínto  de 

huma  testenmalia 
Depository,  s.  o  lugar  em  que 
alguma  cousa  esta  posta 
Di'pravat'on,    s.    depravai;aú, 
corrupção 

To  Deprave,  v.  a.  depravar 
Depraveíf,  adj.  depravado  , 
Dejíravcr,    s.    corruptor,     de- 
{-..'•avador 

Depraving,  s.  a  acçaõ  de  de- 
pravar .  I 
To  Deprecate,  v.  a,  pedir  in- 1 
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stantcmente ;  it  pedir pe;da5 
Tu  deprecate,  v.  a.  pedir  mise- 
ricórdia 
Deprecation,    s.    supplicaça". 
<le;)rtcaçaõ 

Jo  Depreciate,  v.  a.  abater  o 
pre^o  de   alguma  cousa.  It. 
abiiter  o  credito 
Qfprec!atecl,^dj.  abatido 
7'o  Depredate,  v.  a.  pilhar,  rou- 
bar 
Depredation,  s.  pilhagem,  rou- 
bo 
Depredator,  s.  ladraõ 
To  Deprehend,  v.  a.  apanhar 
alguém  improvisamenie 
Deprehensible,  adj.   que  pode 
ser  apanhado.   IL  iutelligivel 
Deprehension,  s.  a   acçaõ  de 
apanhar  improvisamente 
To   Depress,    v.    a.    deprimir, 
abater 
Depressed,  adj.  deprimido 
Depression,  s.  abatimento 
Deprivation,  í.  a  acçi  ô  de  pri- 
var 
To  Deprive,'V.  a.  privar 
Depri^  ed»  adj.  privado,  dc-spo- 
jaao 

Depth,   s.  profundidade.      Ji 
í/ie  deplh  of  uinterj  no  cora- 
ção do  inverno.      Tke  brimv 
depths,  o  mar.     The  dtplh  •/ 
lace,  a  lar*nra  de  htuna  reu» 
da.     lhe  dep.h  of  a  squadron, 
O  fnndo  de  Inim  esquadrão 
Tu  Depthcn,  v.  a.  profundar 
Depthened,  adj.  profundado 
Depthennig,  or  depthning,  s.a 
acçaõ  de  profundar 
To  Depurate,  v.  a,  purificar, 
purgar 

Depuration,  s.  purificação 
Deputation,  s.  a  acçaO  de  de- 
putar alçuem  para  tratar  de 
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alburn  negocio 
To  Deytite,  V.  a.  deputar  :ilgu- 
em  para  tratar  de  alsrum  lie- 
;j.  gocio  ■ 
^Deputed,  adj.  deputado  para 

tratar  de  algum  kíl^ocío 
■Deputy,  s.  deputado,  ©(jue  teoi 
alguma  commissaõ.  A  lord 
deputy,  hum  vice-rey.  A  de- 
Jiuty -governor,  hum  vice-go- 
vernador 

To  Deradicate,  v.  a.  extirpar 
To  Dcraign,   or  Derej'n,  v.  a. 
piovar,  mostrar 
Dcray,  s.  bulha,  estrondo 
Derelict,  adj.  deseinparado,  de- 

relicto 
Dereliction,  ?.  a  acjaõ  de  des- 
emparar 

To  Deride,  v.  a,  zombar,  escar- 
necer 
Derided,  adj.  escarnecido 
Deriding,  s.  escaineo,  zomba- 
ria 
Derision,  s.  idem 
Derisory,  adj.  que  escarnece, 

faz  zombaria 
Derivation,  s.  derivação 
Dsrivative,  adj.  derivativo 
Derivative,  s.  qualquer  palavra 
ou  causa  que   se   deriva   de 
outra 
Derivai ivelj',  adv.  por  modo  de 
derivação 

To  Derive,  v.  a.  desviar  o  cur- 
so de  qualquer  cousa.    Item, 
examinar,  ou  buscrir  a  oriçem 
de  qualquer  cousa.     It.  (ter- 
mo gram.)  derivar  hiima  pa- 
lavra de  outra  ;  v.  u.  derivar- 
se 
Derived,  adj.  derivado 
Dcru,  adj.  triste,  solit'irjo 
To  Derogate,   v.  a.    derogar ; 
V.  n.  degenerar  dos  seus  an- 
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tcpassados 
Derogate,  adj.  abatido 
Derogalion,  s.  d>iro!?açaõ 
Der/3gatoriness,  s.  derogaçaõ. 
Derogatory,  adj.  derogatorio 
Ue.-ait,  s.  dese.-to,  soLdaõ 
Descant,  s.  cantiga,  ou   com- 
posição musica ;    it.  discurso 
))roIixo 

Tb  Descant,  v.  n.  cantar.      It. 
fazer  hum  prolixo  discurso 
To  Descend,  v.  n.  descer;  v.a. 
descer,  hir,  por  huma  ladeira 
abaxo 

Descendant,  s.  descendente 
Descendant,  adj.  que  descende 
destes,  ou  daquelles  pais.    It. 
ladéireiíto,  que  corre  abaixo 
Descended,  adj.  descido 
Desccnsion,  s.  a  acçaij  de  des- 
cer.    It.  declina^-aõ.     H'-.;hi 
or  obU(]ue  descenshn,  ftermos 
astron.)  descensaõ   recta  ou 
obliqua 
Descent,  s.  ladeira  abaxo,  des- 
cida.  It.  dcs'jen.ienciaj  Imlia- 
gem.  It.  invasaú 
To  Describe,  v.  a.  descrever 
Described,  adj.  descripto 
Dcsciiber,  s.  o  que  dcscre^•e 
Describing,  s.   a  acçaõ  de  de- 
screver 
Descrier,  s.  descobridor.      Ve 

o  verbo  Tu  Descry 
Description,  s.  descripçaõ 
Descry,  s.  descobrimento 
To  Descry,  v.  a.  espiar,  ou  es- 
preitar de  longe.     it.  desco- 
brir alguma  cousa  que  estava 
escondida 
Descryed,  adj.  desciiberto 
Descrying,  s.  a  acçaõ   de  des- 
cobrir 

To  Desecrate,  v.  a.   profanar 
huma  cousa  sagrada 


DES 


fut 


Desecration,  s.  a  acçaõ  de  pro* 
fanar  huma  cousa  sagrada 
Desert,  s,  merecimento 
Desert,  s.' deserto,  soledade 
Desert,  adj.  solitário 
To  Desert,  v.  a.  desemparar 
Deserted,  adj.  desemparado 
Deserter,  s.  o  que  desempara 
a  alguém,  ou  alguma  cousa; 
it  hum  desertor 
Deserting,  s.  a  acçaõ  de  desem» 
parar 

Desert'on,  s.  descmparo 
Desertless,  adj.  que  naó  tem 
merecimento 

To  Deserve,  v.  a.  merecer 
Deserved,  adj.  merecido 
Deservedly,    adv.     merecida- 
mente 

Deserving,  adj.  que  merece 
To  Desiccate,  v.   a.  desecar, 
tirar  a  humidade 
Desiccative,  adj.  desecativo 
Design,  s.   inteato,   desígnio; 
it.  dejineaçaõ 

To  Design,  v.  a.  fazer  on  for» 
mar  hum  designio  j  it.  desen- 
har 
Designation,    s.    designio,    in- 
tento 

Designedly,  adv.  de  pi-oposito 
Designing,  s.  a  acçaõ  de  fazer 

hum  designio 
Designing,  part  do  verbo   To 
Design ;  velhaco,  enganador 
Designless,   adj.    que    uaõ   he 
j>remed!tado 
Desirable,  adj.  desejável 
Desire,  s.  desejo 
To  Desire,  v.  a.  desejar,  ou  ap- 
peteoer  alguma  cousa 
Desirous,  adj.  desejoso  de  algu- 
ma cousa 
Desirouslj',  adv.  com  desejo 
Desirousness,  s.  grande  desejo 
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To  Desist,  V.  n.  delis' ir,  deixar 
Deiisiancp,  s.  desistência 
Desisting,  s.  desistência 
Desk,  s.  bofete,  ou  mesa  para 
Je«,   e-crever,    &c. — A    chj 
risler's  desk,  estante  do  coro 
To  Desolate,  v.  a.  desolar,  as- 
solar 
Desolate,  ac'j.  desolado,  asso- 
lado 
Desolately,   adv.   com  desola- 
ção 
Deso'ation,  s.  desolação,  ruina 
Despair,  s.'  deíesperaçftõ 
Tu  Despair,  v.  n.  desesperar 
Despairiiiu;}-,   adv.  desespera- 
mefite 
Despatch,  s.  a  acçaõ  de  exteu- 
tar 

To  Despatch,  v.  a.  despachar. 
It.  concluir  hum  negocio  com 
al^iiem 
Despatchful.  adj.  que  tem  ou 

vai  com  pres-a 
Desperate,  adj:  dc-tsperado 
Desjjerateiy,  adv.  desesperada- 
mente 
Desperaieneís,  s.  desesperação 
Desperation,  .s.  dese-^peiaçaõ 
Despicable,  adi.  vil,  desprtzivel 
Despicably,  adv.   desprezivel- 

mente 
Despiseable,  adj.  desprezível 
To  De-pise,  v.  a.  despregar 
Dcspisetl,  adj.  desprezado 
Despising,  s.   a  acçaõ  de  des- 
prezar 
Despite,  s.  desprezo 
Despiteful,  adj.  que  faz  acintes 
Despitefully,adv.  com  desprezo 
Deçpitefulneis,  s.  ma  cond  çaõ 
JJespiteous,  adj.  malicioso,  mac 
To  f'espoil,  v.  a.  despojar,  rou- 
bar 
Despoliation,  s.  despojo 


DET 

To  Despond,  v.  n.,  desesperar 
Dcs;  onileiice,  or  Despondency, 
s.  dt-sesj.eraç.iõ 
D*.-.-í:or.deut,  aílj.  desesperado 
í  o  Desponsale,  v.  a.  desposar, 
pionieter  em  casamento  '    - 
Desp'.nsHtion,  s.  desposorios,  a 

acçaõ  de  desposar 
Desjiot,  or  Despote,  s.  senhor 
absoluto 

Despotical,  or  Despotic,    adj. 
despótico 

D'spotii-aMy,  adv.  com    poder 
abí-oHiio 

I.'eo'Otic.iiness,  s.  domínio  ab- 
soluto e  despótico 
Despotism,  s.  domínio  despoti- 
«•o 

To  Despumate,  v.  a.  escumar 
Despumation,  s.  a  acçaõ  de  es- 
cumar 

Dessert,  s.  sobremesa,  fruta  ou 
doce 

Til  Destinnte,  v.  a.  destinar 
Dcítirtatioii,  s.  destino 
To  Destir.e,  or  To  deslinate, 
V.  a.  destinar 
Destiny,  s.  destino,  fado 
restitute,  adj.  destituído 
Dest'tution.  s.  destituição 
To  Destroj-,  v.  a.  destruir;  it. 
matar. — To  desiroy  oneself, 
maiar-se 

Dirstíoyed,  adj.  destruído 
Destroying,  adj.  destructivo 
Deitiuctible,  adj.  que  pode  ser 
destrtiido  - 

r^estiiiction,  s.  destraiçaõ 
Destructive,  adj.  destructivo 
Destructor,  s.  destruidor 
Desuetude,  s.  descostunie,  de- 
suso 
DesaTtor!'>Tis,  or  De-;idtory,adj. 
inconstante,  mudável 
To  Detach,  v.  a.  faeer  hum 
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destacamento,  de<-tacj»r 

Detached,  adj.  destacado 

Detachmuit,  s.  d(-stacamc:ito 

Dttail.  s  miudeza  c.im.ijue  !>e 
da  relação  aliíuma  cousa         * 

Jo  deta.l.  v.  a.  relatar,  f'U  re- 
ferir alguma  cousa  mjuda- 
m«iite 

Ju  Detain,  v.  a.  deter,  impe- 
dir, lo  detntn  one  prisoner, 
v  V  alguém  preso  na  cadea 

I'elaiuder,  s.  ordem  por  escrito 
para  naõ  soltar  ao  que  e&ta 
pi  pnO  na  c-  de.i 

fVítaiiitd,  adj.  detido 

Detainer,  s.  o  que  detém,  em- 
ba-aça 

Detaining,  s.  a  acçaõ  de  deter 

'Io  Detect,  V.  a.  descobrir  o 
crime,  engano,  ou  desígnio  de 
aiguem 

Detecting,  a  acçaõ  de  descobrir 
o  crime,  ou  desígnio  de  algu- 
ém 

Detect'on,  s.  <dem 

Deicnsiou,  or  Detention,  s.  de- 
tenção, ou  retenção  do  alhoj"0 

7v  DeLfi»,  V.  a.  desaconselhar, 
dissuaiTTr 

To  Deterge,  v.  a.  alimpar,  ab- 
stcrger 

D<  fertrent,  s.  ab«tersivo 

Deter  fiiation,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer peotar 

Determiiiable,  adj.  que  pode 
ser  clecidiílo 

Det-^rminate,  ar  Determinated, 
adj.  determinado,  decidido 

Deterciinatel}-,  adv.  Determi- 
I    nadamente 
I  Determination,  s-determinaçaõ 

To  Determine,   v.  a.  e  n.  de- 
tcrm'.car,  resoher 
j  Deterration,  s.  o  descobrimento 
!    de  alguma  cousa  quando  se 
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psta  cavando 
Do^r■^r  nsç,  s.  a  acc'io.de  desa- 
_  C')ii<;e'har 

Detersioi"!,  s.  a  acçaõ  de  a!im- 
'  par  liuina  ohas;^  <m  f«rida 
Detersiv,»,  a  ;).  -i|ue  tem  a  vir- 
1  M  i,^  .!c  a!iii>|)'ir 

rsive,  s.  meclicsmnnto  que 
II  virtiii'ie  fie  alimpar  cha- 
,  gas  on  feridas 
Tu  IVtesl,  V.  a.  detcilar 
DftCaMe  a:lj.  .lecstavcl 
Df.ie-tably,  adv.  com  detesta- 
çaõ 
Det"statiin,  s.  detestaçaõ,  abo- 
minação 

To  Dethrone,  v.  a.  desentroni- 
iar,  detronar 
Dttbroninj:,  s.   a  acçaõ  de  de- 

sentronizar 
Detinue,  s.  ordem  que  se  passa 
contra  bum  depositário  que 
naõ  entregar  o  depos'to 
Pctonat'on,  s.  (palavra  chimi- 
ca),  detonação 
To  Detonize,  v.  a.  dptonar 
To  Detort,  v.  a.  torcer  o  sen- 
tido das  palarras 
To  Detract,  v.  a.  detraliir,  mal- 
dizer 
Detracted,  adj.  dotrahido 
Detractor,  s.  detractor 
'  Detractingr,  s.  tletracçaõ 
Petraction,  s.  detracçau,  mur- 
muração 
Detractory,  adj.  infamatorlo 
Detriment,  s.  detrimento,  dano 
Detrimental,  adj.  prejudicial 
To  Detrude,  v.  a. 
To  Detruncate,  v.  a.  cortar, 
troncar 
'  Detruncation,    s.    a  acçaõ   de 
cortar  ou  troncar 
Petrusion,  s.  a  acçaõ  de  em- 
purrar para  baxo 
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Doraslation,  s.  destruição,  des- 

tf'  ço 

T'j  [)i.'velope,  v.  a.  desembrul- 
har 
fo  Dtivest,   V.  a.    despir,  tirar 
os  vestidos  j  it.  despojar,  pri- 
var 

To   Deviate,  v.  n.  desviar-sc, 
apartar-se  do  caminho 
Deviation,  s.  desvio  do  camin- 
ho commum 

Device,  s.   invcnçaj5,  desenho, 
expeliente 
Devil,  s.  o  diabo,  o  demónio 
Devili-h,  adj,  diabólico 
Devilish,  adv.  de  huma  manei- 
ra diabohca. — -He  is  dfvUiih 
pro'd,  elle  he  muito  soberbo 
Devilishly,  adv.  de  huma  ma- 
neira diabólica 
Devilishness,  s.  diabrura,  ma- 

licia  diabólica 
Devilkin,  s.  diabinho 
Devidiis,  adj.  desviado  ;  it.  de- 
sencaminiiado 

Devise,  v.  invenção,  projecto 
To  Devise,  v.  á.  e  n.  imaginar, 
inventar 
Tô  Devise,  v.  n.  deixar  p.!o;um 
legado  no  testamento  a  algu- 
e;\i 

Devised,  adj.  imaginado,  inven- 
ta:! i 

Devií.^r,  s.  o  que  imagina,  iu- 
venta 

Devising,  s.  a  acçaõ  de  inven- 
tar 

Devisor,  s.  o  que  deixa  algum 
legado,  testador 
Devirable,  adj.  evitável 
Devoir,  s.  dever,  obrigação 
Tl)  Devolve,  v.  n.  de  vol  verse  .. 
To  devíjjve,  v.  a.  lançar  alguma 
cousT  de  bum  lugar  alto  ;  it. 
entregar,  ou  fazer  passar  de 
■ 
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'luma  niaõ  jjara  outra 

L)ev(;lved,  aoj.  devoluto 

Devolutary,  s.  devoíutririo 

Devjlution,  s.  devolução 

To  Devof«,  V.  a.  dedi'Mr,  con- 
sagrar.— Toilrvole  une'i  self 
to  the  servi' e  of  '7od,  consa- 
grar-se  a  Dios.  To  devote 
one's  yoTtk  to,  &c.  empregar 
a  sua  mocidade  em,  Scc. 

Devotee,  s.  hypocrita 

Devoted,  adj.  dedicado 

Devotion,  s.  devoção 

Devotional,  adj.  cousa  concer- 
nente a  devoção 

To  Devour,  v.  a.  devorar,  tra- 
gar 

Di'voured,  adj.  devorado,  tra- 
çado 

Devourer,  s.  o  que  devora  oa 
traga 

Devouring,  s.  a  acçaõ  de  devo- 
rar ou  tragar 

Devout,  alj.  devoto 
Devoutly,  adv.  devotamente 
Deuse,  s.  demónio 
Deuteronomy,  s.  o  Deuteroni»- 

mio,  livro  canónico 
Dew,  s.  orvalho 
To  dew,  V.  a.    orvalhar,   mol- 
har com  orvalho 
Dewberry,   s.  huma   casta  de 
aaiora  porem  vermelha,  fruto 
de  huma  eipecie  de  silva  ten- 
ra 
Dewdrop,  s.  cota  de  oiTalho 
Dewlap,  s.  p:ip'aàa  ou  baibella 

do  boy 
Dewlapt,  adj.  que  tem  papada 

ou  barbei! a 
Dew -worm,  s.  bichino  que  se 
acha  no  orvalho 
Dewy,  adj.  orvalhado 
Dexter,  adj.direyto,  O  contra- 
rio de  cáquerdo 
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Dexterity,  s.  destreza,  sagaci- 
dade 

Pexterous,  or  Dextrous,  adj. 
destro 

Dexleioijsly,  or  Dextrously, 
adv.  destramente 

Diabetes,  s.  diabetrs,  ou  fluxaõ 
diabetica,  fluxo  imiiioderadu 
de  ourina 

Diabólica!,  adj.  diabólico 

Diabol-cally,  adv.  de  huma 
■maneira  diabólica 

Diacodiurn,  s.  diacodio,  espé- 
cie de  cpiato 

Diacoustics,  s.  tratado,  ou  ex- 
j)licnçaõdos  sons 

Diadem,  s.  diadema 

Diagnostic,  s.  diagnostico 

"Plagopal,  adj.  diagonal,  que 
pa^sade  lium  angulo  a  outro 

T)iagonal,  s.  linha  diagonal 

Diagonally,  i'.c'.v.  de  hum  an- 
gulo a  outro 

Dial,  s.  reioírio  do  sol 

I^ialect,  s.  dialecto,  modo  de 
fatiar  particular  de  huma  lin- 
gua. It.  lingua  propria  de 
qualquer  naçaõ 

Dialectical,  adj.  dialéctico,  ló- 
gico 

Dialectic,  s.  dialéctica,  cu  ló- 
gica 

Dialling,  s.  a  geometria  sciete- 
rica,  conhecimento  das  som- 
bras 

Diali.^it,  f.  relojoeyro  que  faz 
relógios  do  sol 

Dialogue,  s.  dialogo 

Diameter,  s.  o  diâmetro  de 
hum  circulo 

Diametral,  o;  Diametrical,  adj. 
diametral 

diametrically,  adv.  diametral- 
mente.— DintnetricaUy  opjm- 
jite,  diametralmente  opfosto 
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i  Diamond,  s.  diamante 
j  Diaper,  adj.  pannode  linlio  la- 
vrado com  flores  c  outras  figu- 
ras 

To  Diaper,  v.  a.  lavrar  com 
flores  e  outras  figuras  (fal- 
tando do  paunu  de  linlio) 

Diaphanous,  adj.  diáfano, 
trans;iarente 

Diaphoretic,  adj.  diaforético 

Diaphragm, ,s.  diafragma 

Diairhcca,  s.  diarrhea 

Diarrha-tic,  adj.  que  causa  di- 
arrhea. 

Diary,  s.  diário,  cm  que  dia 
por  dia  se  nota  o  que  suecede 

Diastole,  s.  diastole 

Diatonic,  diatónico 

Dibble,  s.  sachola,  instrumen- 
to de  agricultor,  hortelão,  &.c. 

Dibstone,  s.  pedrinha,  com  que 
os  meninos  atiraõ  a  outra  eai 
certo  jogo 

Dice,  o  plur.  de  die.     Ve  Die 

A  Dice-box,  s.  covilhete,  em 
que  se  mctein  os  dados  para 
la.içalos 

Dicker,  s. —  Ex.  yí  dicker  of 
leather,  huma  dezena  de  cou- 
ros 

Dictate,  s.  dictame,  maxima 

To  Dictate,  v.  a,  dictar,  notar 

Dioíator,  s.  dictador,  magistral 
do  na  antiga  Roma 

Dictatorial,  adj.  imperioso 

Die  atorship,  s.  a  dignidade  de 
dictador  na  antiga  Honia 

Dictature,  s.  a  dignidade  de 
dictador 

Diction,  F,  lingua,  estylo 

Dictionary,  s,  diccionario 

Did,  pretérito  do  verbo  Tu  Do. 
I  did  love,  eu  amava,  ou  amei 

Didactical,  Didactic,  adj.  in- 
s'rucUvo 
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Didapper,  s.    mcrgidhaCi,  ave 

.-iquarica 
Dit!,  s.  tintura,  cor. — A  crime 

of  a  deeper  die,  hum   crime 

enoi-me 

To  Die,  or  Dye,  v.  a.  tinsir 
To  die,  V.  n.  morrer. — IJhc  In 

die,  que  esta  para  morrer.  It. 

dffapareccr,  desvanecer 
D  ed,  adj.  tinto,  tingido 
Die-house,  s.  tinturaria  on  tiu- 

te 
Dier,  s.  tintureiro 
Diet.  s.  sustento,  maiTtimento, 

dieta.       Diet-drink,    bebida. 

Diff,  dieta,  junta  dos  J)rinci- 

pes  em  Alemanha 
Tb *Diet  one,  v.  a  dar  sustento 

a  algnCm  ;  v.  n. comer.  Item, 

fazer  dieta 
Dietarj',   adj.    pertencente   as 

regras  da  dieta 
To  Differ,  v.  n.  diíTerir  ;  it.  ser 

de  opinião  contraria 
Difference,  s.    differeuça.     It, 

controyei-sia 

To  Diflisrence,  v.  a.  differençar 
Different,  adj.  dificrente 
Difiercútij-,     adv.    diíTercnte- 

mertte 

Difficil,  adj.  difScil 
Difficilucss,  s.  difficuldade 
Difficult,  adj.  difficil,   difficul- 

toso 
Difficultly,  adv.  difficilmente 
DiíF.cuity,  s.  difficuldade 
Diffide,  V.  n.  desconfiar 
D.íridince,  s.  desconfiança 
Diffiílcnt,  adj.  desconfiado 
Diffidently,  adv,  desconfiada- 
mente 
To  Diffind,  V.  a.  abrir,  partir 

em  duas  partes 
Difform,  adj.  dessemelhante 
Difibroiity,  s.  dessemelbança 


DIG 

DifTrancliiseiiiRnt,  s.  a  arosõ 
de  tirar  os  privelegios  a  hiiina 
cidade 

To  Diffuse,  V.  a.  diffiindir 

Diffuse,  adj.  diffn<;n,  derramado 

Diffusely,  adv.  dilTusamente 

Diffusion,  s.  diffusaõ 

Diffusive,  adj.  diffusivo 

Diffusively,  adv.  de  luuna  ma- 
neira diffusa 

Diffusiveness,  s.  diffusaõ 

To  Dig,  V.  a.  cavar  com  hnma 
enxada.— To  di^  a  hole  in  the 
ground,  fazer  hum  buraco  na 
terra.  !Z  o  dig  out,  desenter- 
rar 

Different,  adj.  dis^estivo 

Digest,  s.  o  Dio-psto.  hum  dos 
volumes  do  direyto  civil 

To  Diçest,  V.  a.  repartir,  dis- 
tribuir.  It.  fazer  dieest.io 

To  difiest,  V.  n.  cozer  a  mate- 
ria, fatiando  de  buma  fenda 

Digestible,  adj.  que  pode  ser 
digesto 

Digesting,  and  Digestiim,  s.  di- 
gestão 

Digestive,  adj.  qu<;  tern  a  vir- 
tude para  ajiuiar  a  digestão 

Dige--tive,  s.  hum  digestivo 
para  digerir  a  materia  dc 
huma  ferida 

Digger,  s.  cavador 

Digging,  s.  a  acçaO  de  cavar  a 
terra 

Digladiation,  s.  briga  com  es- 
padas j  item  qualquer  con- 
tenda 

Dignified,  adj.  promovido  a  al- 
guma dignidade 

Tu  Dign'fy,  v.  a.  promover  al- 
guém a  alguma  dignidade 

Dignifying,  s.  a  acçàõ  de  pro- 
mover, &c. 

Pignitary,  s,  d'gni  .lade  ;  como 
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deao,  mestre  escola,  &c. 

Dignity,  s.  diguidade,  grao  de 
honra 

fh  Digress,  v.  n.  fazer  humi 
digressão.  It.  desviar-sc,  ou 
apartar-se  do  cagiinho  com 
mum 

Digression,  s.  digressão 

To  Djudicate,  v.  a,  decidir, 
julgar 

D  judication,  s.  a  acçaõ  de  jul- 
gar 

Dike,  s.  fosso  por  onde  pode 
correr  agua 

To  Dilacerate,  v.  a.  dilacerar 

Dilaceratcd,  adj.  dilacer.ado 

Dilaceration,  s.  a  acçaõ  de  di- 
lacerar 

7'y  Dilaniate,  v.  a.  dilacerar 

7^0  Dilapidate,  v.  a.  dilapidar 

Dilapidated,  adj.  dilapidado 

Dilapidation,  s.  ruina,  desper- 
diço 

Dilatable,  adj.  que  se  pode  di- 
latar 

Dilatation,  s.  dilatação,  exten- 
são 

Tf)  Dilate.  V.  a.  dilatar,  esten- 
der ;  V.  n.  dilatar-se,  esten- 
d^rrse 

Dilatr.riíiess,  s.  dilação,  tar- 
dança 

Dilatory,  adj,  que  dilata 

Dilectioii,  s.  dileeçaõ,  amor 

Dilemma,  s.  dilemma 

ííiiigence,  s.  diligencia 

Diligent,  adj.  diligente 

Diligently,  adv.  diligentcir.en- 
te,  com  diligencia 

Dill,  s  a  erva  chamada  endro. 
H'lld-dill,  endro  bravo 

Dilucid,  adj.  lúcido,  claro 

To  Dilucidate,  v.  a.  dilucidar, 
explicar 

Dilucidation,  s.  a  acçaí!  de  di 
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liK'idar 

Diluent,  s.  qualquer  cousa  quo 
tem  virtude  paia  del:r 

Dilute,  adj.  delido,  feito  liqui- 
do 

Tu  Dilute,  V.  a.  delir  alsnm« 
cousa  em  hum  licor. — To  di~ 
tule  u-i/ic,  agoar  o  vinho 

Diluted,  adj.  delido 

Dilution,  s.  a  acçaõ  de  delir 

Diluvian,  adj.  pertencente  ao 
diluvio 

Dim,  adj.  escuro. —  Dim-ugkt- 
câ,  que  tem  a  vista  curta 

jf  o  dim,  v.  a.  offuscar,  escu- 
recer 

Dimension,  s.  extensão,  medi- 
da 

Dimensionless,  adj.  immenso 

Di.-nidiation,  s.  a  acçaõ  de  dimi- 
diar 

Tu  Diminish,  v.  a.  diminuir j 
V.  n.  dimiiiuir-se 

Diminution,  s.  diminuição 

IVimimitive,  adj.  pequeno 

Diminutive,  s.  diminutivo 

Dimisli,  alj.  algum  tanto  es- 
curo 

Dimis.iory,  .adj.— E\-.  Dlmis^ 
soil/  loiters,  letras  dimissorias 
de  hum  bispo 

Dimity,  s.  casta  de  panno  de 
algodaii  fioo 

Dimly,  adv.  escuramente 

Dimness,  s.  escuriflade 

Dimple,  ?.  covinha  na  faço 

'To  Dimpie,  V.  n.  formar  co- 
vluhas 

Dimpled,  adj.  que  tem  as  ditas 
covinhas 

Dimply,  adj.  eheo  de  covlnhr.-, 

nin.  s.  estrondo,  bulha 

To  dm,  V.  a.  atroar,  fazer  huru 
gí-ande  estrondo 

to  Dme,  V.    51,    ijiniar  .    -.   ^^ 
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dar  de  jantar 

l)inkical,  adj.  que  se  more 
circularmente 

To  D  ng,  V.  a.  at'rar  ou  lan- 
çar alguma  c  usa  com  força 

Diiigle,  s.  Iiisnr  profundo  eri 
tre  dous  outeiros 

Dlniní^-rooir!,  o  primeiro  so- 
brado de  liuina  casa 

Dinner,  s.  o  jnntar. — Dinner- 
time, bora  de  jantar  ■ 

D:nt,  s.  pancada,  í?iilpe 

To  dint,  V.  a.  marcar,  ou  fa- 
zer tinni  sinal  dando  huma 
pancada 

Diocesan,  s.  hum  bispo  dioce- 
sano 

Diocese,  s.  diocese,  dioccsi,  ou 
dieoese 

To  Dip,  V.  n.  mergulhar-se, 
passar,  penetrar  j  v.  a.  mol- 
har alguma  cousa  ;  it  mer- 
çulhar. — 7b  dip  into  a  book, 
dar  huma  vista  a  hum  livro 
levemente 

Dipiííhon°r,  s.  diphtongo,  ou  di- 
toii£.o 

Diploma,  s.  hum  diploma 

Dipt,  ad],  niolliado,  mergulha- 
do 

Direct,  adj.  direito,  recto 

To  Direct,  v.  a.  dirigir,  enca- 
minhar. It.  ordenar 

Directing',  s.  a  acçaõ  de  diri- 
gir . 

Direction,  s.  direcção. — The 
direction  of  a  lelier,  o  sobres- 
crito de  ihuma  carta 

Directive,  adj.  directivo 

Directly,  adv.  directamente. — 
Directly  or  inriWecih,  directa 
ou  indirectrimcnte 

Director,  s.  director,  o  que  xli- 
rige,  governa,  £ce.  Ve  To 
Diiict 
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Directory,  adj.  que  dirige 

Diri^fnl,.  adv.  cry*-',  horrivel 

Dircaess,  s.  horror,  terror 

Direption,  s.  pilhagem 

Dirge,  officio  de  defuntos; 
canc'io  fúnebre 

Dirk,  s.  casta  de  adaga  on  pun- 
hni 

Dirt,  s.  sujidade,  porcaria 

To  Dirt,  V.  a.  sujar 

Dirtily,  adv.  sordidamente 

Dirtiness,  s.  sujidade,  porca- 
ria 

Dirty,  adj.  sujo,  porco  j  it.  des- 
prezivel 

T<i  Dirty,  v.  a.  snj  ir 

Diruption,  s.  a  accaii  de  arre- 
bentar 

Disability,  s.  inhabilidade 

To  Disable,  v.  a.  inhabilitar 

Disabled,  adj.  inhabilit.-ido 

To  DisacknoNV  ledge,  v.  a.  ne- 
gar 

Disadvantage,  s.  perda,  detri- 
mento 

Tc,  Disadvantage,  v.  a.  preju- 
dicar, causar  prejuizo 

Disadvantageous,  adj.  que 
eau'ia  perda 

Disadvantageou-sly,  adv.  com 
prçjuizo 

Dlbudventurous,  adj.  desgraça- 
do, desaventurado 

To  Disalicct,  V.  a.  desconten- 
tar 

DisaflTecled,  adj.  descontente 

Disaffection,  s.  desafciçao 

To  Disagree,  v.  a.  serde  difle- 
rente  jiarccer  j  it.  desavir-se 
com  algucui 

Disagreeable,  adj.  molesto,  de- 
sagradável 

Disagreement,  s.  differença,  di- 
versidade 

To  Disallow,  r,  a.  uaO  conbe- 
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i   cer  alguém  por  superior  ou 
j    sol.erano  ;  it.  i:egar  a  legali- 
i    dade  de  alguma  con<:a 
j  To  disallow,  V.   n.  ncgar,    naõ 
conceder  iiceiíça 

Disallovabie.  adj.    que  se  naõ 
deve  permitir 

r>i«a'lowance,  s.  prohiSiçaõ 

To  Disanchor,  v.  a.    desanco- 
rar 

To  Disaniraate,  v.    a.  desani- 
mar, descorçoar 
'  Disanimation,  s.    jirivaçaõ   da 
[    vida,  a  acçaõ  de  desanimar 
j  "^o  Disannul,  v.  a.  annular 
j  Disannulled,  adj.  annnlado 

Disannulment  s.  a  acçaij   de 
annular 

To  Disappear,  v.  n.  desapare- 
cer 

Disappeared,  adj.  desparecido 

To  disappoint,  v.  a.  faltar   a 
palavra  ;  it.  frustrar 

Disappointed,  adj.  enganado 

Disappointing,  s.  a   acçaij  de 
faltar  a  palavra 

Disappointment,    s.    lograçaõ, ' 
falta  de  palavra 

Disapprobation,  s.   desaprova- 
ção 

lo  Disapprove,  v.  a.   desapro- 
var 

To  Disarm,  v.  a.  desarmar 

Disarmed,  adj.  desarmado 

Disarming,  s.  a  acçaõ  de  de- 
sarmar 

Disarray,  s.  a  desordem,  confu- 
são 

To  Disarray,  v.  a.  despir 

Disarrayed,  adj.  despido 

Disaster,   s.  desastre,  infortú- 
nio 

To  disaster,  v.  a.  afBigir,  pre- 
judicar 

Disastrous,    adj.    desastrado, 
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i'nfelice 

Disastrously,  arlj.   desastraila- 
mente 
.  Disastrc/W^ness,  s ,  desgraça,  in- 
Tiilicida.Is 

To  Disavoneli,  v.  a.  retractar, 
desdizer-se 

To  Disavow-,  V.  a.  negar,  con- 
tradizer 

Disavowal,  s.  a  acçaõ  de  nega.- 

To  Disauthorize,  v.  a.  tirar  a 
autoridade  on  credito  a  af- 
gtieiu,  desautorizar 

To  Disband,  v.  a.  despedir  a 
gente  de  guerra  ;  v.  n.  reti- 
rar-se  do  serviço  delrey 

Disbanding,  s.  a  acçaõ  de  des- 
pedir a  gente  de  g-uerra 

To  DÍ!<l)ark,  v.  a.  dv-.embarcar 

Disbelief,  s.  incredulidade 

To  Disbelieve,  v.  a.  descrer 

Disbeheved,  adj.  qne  uaõ  be 
crido 

To  Disburden,  v.  a.  descarre- 
gar; V.  n.  desafn-ar 

Disburdened,  adj.  descarrega- 
do 

Disburdening,  s.  a  acçaõ  de 
descarregar 

To  DisburíjC,  v.  a.  despender, 
gastar 

Disbursed,  adj.  despendido, 
casto 

Disbursement,  s.  despendio, 
Sa>to 

Discalceated,  adj.  descalço 

To  Disca  ndy,  v.  n.  dissolver- se, 
derrcter-se 

To  Discard,  v.  a.  descartar. 
Item,  mandar  embora  do  ser- 
viço 

Discarding,  s.  a  acçaõ  de  des- 
cartar 

Discamate,  adj.  descamado 

Tu   Discern,    v.   a.    disceruir. 
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I  perceber 

I  Jo  discern,  v.  n.  discernir 
I  Ljisccnied,  a'Jj.  discernido 
Discernible,  adj.  que  pode  ser 
discernido 

Díscernibieness,  s.  a  qualidade 
do  que  poJe  ser  discernido 
Discerning,  s.  a  acçaõ  de  dis- 
cernir 
Discerning,  adj.  perspicaz,  que 

discerne 
Discerningly,   adv.  com  pers- 
picácia, subtiluiente 
Discernment,    s.    pei-splcacia, 
juizo 

Tò  D.icerp,  v.  a.  despedaçar 
DiscerjHiblf,  adj.  que  s-j  pude 
despãlnçar 
Disceriitibility,  s.  a  qualidade 
do  que  se  pode  despedaçar 
Discerption,  s.  a  acçaj  de  des- 
pedaçar 
Discharge,  s.  quitação,  recibo, 
despedida 

To  Discharge,  v.  a.  absolver, 
perdoa.--,  it.  despedir  ;  v.    n. 
arrtbeatar,  estourar 
Discharged,  adj.  absa!to,  per- 
doado 
Discinct,  adj.  descingido 
Disciple,  s.  discípulo 
To  Disciple,  V.  a.  castigar,  pu- 
nir 

Diíclpleship, ^.    o   estaJo   de! 

hum  discípulo  i 

Disciplinable,  adj.    di.sciplina- 

vel  "-  , 

Diiijiplinarian,  adj.  pcrtencen-  j 

te  a  disciplina  nu  scicn-;ia         [ 

Dis'.-lplinarian,  s.  o  que  seg-ae  a  ! 

feita  dos  prt-sbiteriauos  i 

Discipline,  s.  disciplina,  elu- 1 

caçaG.       Mititurij    duâpllne, 

disciplina  militar  | 

To  Discipline,  v.  a.   ensinar,! 
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criar,  educar  ;  õastigar,  pu- 
nir; V.  n.  discip!inar-se 
To  Disclaim,  v.  a.  declarar  de 
uaõ  ter  conheci. nento  de  alcru- 
raacooia;  it.  rt;nunriar,eeder 
I  Disclaimed,  adj.  renunciado 

I  Disclaiming,  s.  a  acçaõ  de  de- 
clarar de  naô  ter  couheci- 
mento 

To  Disclose,  V.  a.  descobrir 
qualquer  cousa  j  it.  manifes- 
tar 

To  Disclose,  r.  n.  abrir-se  (fa!- 
lando  dos  botoeos  das  roia=, 
&..) 

Disclosed,  adj.  descuberto,  ma- 
nif.ísta;!o 

Disclosing,  ànd  Di-jcíosnre,  s.  a 
acraõ  de  descubrir 

Discoloratiou,  s.  dssbotadura 

To  Discolour,  v.  a.  desbotar, 
fazdr  perdera  cor 

Disíoioured,  adj.  desbotado, 
descorado 

Discolouring,  s.  desbotado  ra 

To  DiscomSl,  v.  a.  desbaratar 

Discomfited,  adj.  desbaratado 

Discoi-nfort,  s.  d?sconso!aj-iO  ; 
tristeza 

To  Discomfort,  v.  a.  desconso- 
lar 

Djícomfortable,  adj.  inconsola- 
v?l 

Discomforted,  adi.  desconsola- 
do 

To  Discommend,  v.  a.  repre- 
hender,  censurar 

Discommendable,  adj.  repre- 
hensivel 

Diicommendableness,  s.  a  qua- 
lidade do  que  be  reprehensi- 
vel 

Discommendation,  s.  vejírehen- 
saó,  censura 


Discommetídiu 

[LC] 


g,  s.  a  acçaõ  de 


124] 


DIS 


rcprchendcr 

J'o  Discoiiiijiode,  v.  a.  moles- 
tar,  iucominotiar 

r/isi.ommoi1('(l,  adj.  molestado, 
incommodacio 

Discomnioijious,  y,  incommodo 

OisconiniCHl'ty,  s.  inconiinodi- 
ilndo, 

7y  Discompope,  V,  a.  descom- 
por, perturbar 

Discomposed,  adj.  descomposto 

Discomposing,  s.  a  apçaõ  de 
descompor 

Discomposure,  s.  desordem, 
perturbação 

To  DisooiKPrt,   V.  a.  descom- 

!  por,  perturbar 

Dlsoonfonnity,  s,  desconformi- 
dade 

Disconsolate,  adj.  desconsolado 

Disconsolately,  adv.  seni  con- 
forto 

Discontent,  s.  descontentamen- 
to 

Discontent,  adj.  discontente 

To  Discontent,  v.  a.  di.'scon- 
tcntar,  tlessostar 

Disco;itontedness,  s.  dessiosto 

Discontinuance,  s.  desconti- 
nuarão 

To  Discontinue,  v.  a.  descon- 
tinuar ;  V.  n.  descontinuar  de 
fazer  algun.a  cousa,  deixar-se 
dtílla 

Discontinued,  adj.  descontinu- 
ado 

Discontinuity,  s.  falta  de  con- 
tiriuld;id(; 

DiiConvuiience,  s.  disconveni- 
eui'ia 

7'<)  Di.sc<)rd,  V.  n.  discordar 

Discord,  s.  discórdia 

Discordance,  s.  desconcordan- 
cia 

Diicordant,  adj.  diacorde 
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Discordantly,  adv.   com    dcs- 
cordancia 

7V;  Discover,  v.  a.  desc  .brir 
Discoverable,  adj.  que  se  pode 
descobrir 
Discoverer,  s.  o  qup  descobre 
Disci ivery,  s.  descobrimeuto 
To  Discoun.sel,  v.  a.  dissuadir 
To  Discount,  v.  a.  dar  alguma 
cousa  em  desconto  de  outra 
Disccunt,  s.  desconto 
To  Discountenance,  v.  a.  desa- 
nimar 
To  Discourasce,  v.  a.  desanimar 
Di^couragT-nient,  s.  a  acçaõ  de 
ateniorizar 
Discourse,  s.  discurso 
Tu  Discourse,  v.  a.  discorrer ; 
V.  n.  discorrer,  fallar 
Discoursive,  aiíj.  discureivo 
Discourteous,  adj.  descortez 
Discourteously,    adv.    descer- 
tezmente 

Discourtesy,  s.  descortezia 
Discredit,  s.  descrédito 
To  Discredit,  v.  a.  desacredi- 
tar 
Discredited,  adj.  desacrcditcdo 
Discreet,  adj.  discreto 
Discreetly,  adv.  discretamente 
Discrepance,  s.  discrepança 
Discrepant,  adj.  discrepante 
Discrete,    adj.    que   naõ    tem 

uniaõ 
Discretion,  s.   discrição,   pru- 
dência.— To  si/rri:nc/fr  at  dis- 
crclion,    entrcjiar-se  a  diiCri- 
(■aõ  do  vencedor 
Disci  ftionary,  adj   livre 
'J'o  Di.'-criiiiinate,  v.  a.   distin- 
guir, (liftérençar 
DiscriiTiinutinc;,  adj.  perspicaz 
Discrimination,  s,  a  acçaõ  de 
distinguir,  discernir. —  fliscri- 
•miiallon,  a  marca  ou   sinal 
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com  que  se  marca  Imma  cou- 
sa jiaia  distinguilla  de  outra 

Discriminative,  adj.  que  seive 
de  caracter  ou  sinal  para  dis- 
tinguir huma  cousa  de  outra 

To  Discumber,  v.  a.  desemba- 
raçar alguém 

To  DiscHve,  V.  a.  descobrir 

Discursive,  adj.  que  discursa, 
que  usa  da  potencia  discursiva 

Discus,  s.  o  disco,  pedra,  ou 
ferro  com  que  os  atletas,  jo- 
gavííõ  antigamente 

To  Discuss,  V.  a.  discutir,  exa- 
minar 

Discussion,  s.  ventilaçaij,  a  ac- 
çaõ de  ventilar,  discutir 

Discussive,  adj.  que  pode  ven- 
tilar os  humores 

Discutient,  s.  remcdio  para 
ventilar  os  humores 

Disdain,  s.  desdém,  desprezo 
com  orgulho 

To  Disdain,  v.  a.  desprezar 
com  orgulho 

Disdainful,  adj.  desdenhoso 

Disdainfully,  adv.  com  despre- 
zo        ."- 

Disdainfulness,  s.  desdém 

Disease,  s.  doença,  enfermi- 
<iade 

To  Disease,  v.  a.  affligir  com 
doença  ou  enfermidade;  it. 
affligir,  vexar 

To  Disembark,  r.  n.  desem- 
barcar; V.  a.  desembarcar, 
ou  fazer  desembarcar 

'To  Disembitter,  v.  a.  adoçar, 
fazer  doce 

To  Disembogue,  v.  a.  fazer 
desembocar  as  aguas  no  mar ; 
T.  n.  desembocar  hum  rio  nu 
mar 

To  Disembroil,  v.  a.  desftnbap 
raçar,  desempedir 


DIS 

To  Disenchant,  v.  a.  desencan- 
tar 

To  Disencumber,  v.  a.  desem- 
baraçar 

Disencumbrance,  s.  desemba- 
raço 

To  Dlscnerage.v.a.  apartar;  it. 
desembaraçar 

To  disengage,  v.  n.  desembara- 
V'ar-se 

Disengagement,  s.  desembara- 
ço 

3o  Disentangle,  v.  a.  desem- 
baraçar 

To  Disenthral,  v.  a.  resgatar, 
livrar  do  cativeyro 

To  Disenthrone,  v.  a.  desentro- 
nizar,  dctionar 

Disesteem,  s.  desprezo 

To  Disesteem,  v.  a,  desestimar, 
desprezar 

Disfevonr,  s.  desfavor 

To  Disfavour,  v.  a.  desfavore- 
cer, f'eixar  dc  f.ivurecer 

Disfiguration, s.  a  acçaõ  de  des- 
figurar 

To  Disfigure,  v.  a.  desfigurar, 
deformar 

To  Disforest,  v.  a.  arrancar  as 
arvores  dc  huma  tapada 

To  Disfranchise,  v.  a.  tirar  os 
pr;vilet:i(,s  ou  exempçoens 

Divfraiiclii^en-.ent,  s.  á  acção 
de  piivar  de  privilégios  ou 
exemj^/íxTiS 

7b  Disgorge.  V.  a.  vomitar 

Disgrace,  s.  deshoora,  infâmia 

To  Disgrace,  v.  a.  infamar, 
deshonrar 

Disgraceful,  adj.  ignominioso, 
infame 

Disgracefully,  adv.  ignominio- 
í^amente 

Disgracioxis,  adj.  desagradável 

To  Disgruntle,  v,  a.  enfadar. 


DIS 

voxar 

Dis^íruntled,  adj.  enfadado, 
vexado 

Disguise,  s.  disfarce 

To  Disguise,  v.  a.  disfarçar, 
dissimular 

Disguising,  s.  a  acçaõ  de  dis- 
farçar 

Disgust,  «.  desgosto,  dissabor 

To  Disgust,  V.  a.  ilosgostar, 
ofiender 

Disgastfitl,  adj.  que  causa  fas- 
tio, ou  avcrsaã 

■Dish,  s.  prato. — •DisJi-clout,  ro- 
d.liia  para  esfregar  ou  alimpar 
os  pratos 

To  Dish  iip,  V.  a.  por  na  mesa 
ou  mandar  hum  iguaria  num 
prato  para  a  mesa 

Dishabille,  adj.  vestido  com  ne- 
gligencia 

To  Dishabit,  v.  a.  lançar  al- 
guém fora  da  sua  morai  ia 

Disharmony,  s.  desconcordan- 
eia 

7f;  Dishearten/.-,  a.  atemorizar, 
desanimar 

Dislieartened,  adj.  desanimado 

Ta  Dishevel,  v.  a.  de»eutran- 
çar,  destoucar 

Dishing,  adj.  concavo 

D-shonest,  adj.  deshonssto,  in- 
lido 

Dishonestly,  adv.  deshinasta- 
inente 

Dishonesty,  s.  infidelidade 

Dis'jonour,  s.  deshonra 

T(i  Dishonour,  v.  a.  deshonrar 

Dishonourable,adj.Í5nomijjioso 

Disincarcerate,  v.  a.  desencar- 
cerar,  tirar  do  c-arcere 

Disinclinaticu,  s.  lalta  de  affey- 
çaã 

lo  Disincline,  v.a.  desafetçoar 

Disingenuity,  s.  íalta  de  inge- 


DIS 
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nuidade 
Disingenuous,  adj.  o'l-  naõ  he 
ingénuo 
Disingenuously,  adv.  vihnente 
Disinherison,  s.  doshcrdaçaj 
To  Disinherit,  v.  a.  desherdar 
To  Disintaagle,  v.  a.  desemba- 
raçar 
To  Disinterr,  v.  a.  desenterrar 
Disinterestedness,  s.  desenter- 

esse 
Disinterestedly,  adv.  desenter- 
essa.iamenti; 

To  Disjoin,  v.  a.  apartar,  di- 
vidir 

To  Disjoint,  v.  n.  quebrar-se 
Disj-.uict,  adj,  apartado,  sepa- 
rado 

I  Di.-juiiction,  s.  spparaçaij 

■  Disjunctive,  adj.  (teniio  gram- 
matical),  disjunctivo 

i  DiSjunolively,  adv.  separada- 

1    mcnte 

I  Disk,  !>,  o  disco  do  sol  ou  da 

i    lua 

jDisiilce,  s.  desafeyçaõ 

i  I'o  Dislike,  V.  a.  aborrecer 
Dislikeful,  adj.  dcsafeiçoado 
To  Disliken,  v.  a.  fazer  desse- 
melhante 
Dislikéness,  s.  dessemelhança 
I'o  Dislmib,  V.  a.  desmembrar, 
despedui^ar 

To  Disliinu,  V.  a.  apagar,  ris- 
car 

To  Dislocate,  -f.  a.  deslocar 
Dislocated,  adj.  deslocado 
Bislocition,  s.  deslocação,  ou 

dislocaçaõ 
To  Disludre;  K:  p..  lançar  fora 
de    algum  lugar.     It.   fazer 
^decampar   o   inimigo;    v.  b, 
mudar  de  campo 
Disloyal,  adj.  desleal 
Disloyally,  â.lv.  deslealDjente 
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Disloyalty,  s.  deslealdade 
DismnI,  ailj.  triste,  hnrri\el 
Disímally,  adv.  horrivelmente 
Plsnialness,  s.  horror,  tristeza 
To   DibUiantle.    v.    a.  despir, 
despojar.       2b    dnnavtU    a 
ri/i/,  desmantelar  hiima  cidade 
To  Disiria'-k,  v.  a.  tirar  a  uias- 
rara  a  algncm 
Dismay,  s.  desmayo 
To  Dismay,  v.  a.  atemorizar, 

deranimar 
D'sme,  ?.  decima,  ou  dizimo 
To  Dismember,  v.  a.  disuiem- 

brar 
71»  Dismiss,  V.  a.  despedir,  de- 
mitir 

Dismission,  s.  demissão 

To  Dismount,  v.  a.  desmontar. 

'To  (Jismoiirit  a  piece  cf  artille- 

Tv,  desmontar  Luiiia  peça  de 

artilliaria 

To  Dismount,   v.  u.   apear-se 

do  cavallo 
To  disnaturalisn,   v.  a.  desna- 

ti'.ii.lizar 
Disobedience,  s.  desobediência 
Disobedient,  adj.  desobediente 
Disobediently,  adv.  desobedi- 

cnteniente 
Jo  Disobey,  v.  a.   desobedecer 
Disf'bljgation,  s.  oifensa,  aggra- 

vo 
To   Disoblige,  v.  a.   ofiFeader, 

acgravar 
Disobligingly,  adv.  desagrada- 
velmente 
Disorder,  s.  desordem 
To  Discrdor,  v.  a.  desordenar 
Disorderedness,    s.    confusão, 
desordem 
Disordering,  s.  a  acçaõ  de  de- 
sordenar 
Disorderly,  adj.  desordenada- 
mente 
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Dis'irdinate,  adj.  desrpcrado 
Disoidinately,  adv.  viciosamen- 
te 

To  Disown,   V.  a.   negar,   naõ 
Conceder 

To  Dispand,  v.  a.  espalhar 
Dispa nsioii,  s.  u  acçaõ  de  espal- 
har 

To  Disparage,  v.  a.  fazer  hum 
casamento  desigual 
Disparagement,  s.  comparação 
injuriosa  de  huma  pessoa  com 
outra  que  he.inferior ;  afiVon- 
ta,  deshonra  j  it.  casamento 
desigual 

Disparity,  s.  disparidade 
To  Dispart,  v.  a.  partir,  ou  di- 
vidir em  duas  partes 
Dispassion,  s.  socego  do  animo 
Dispaftionate,  adj.  desapaixo- 
nado 
To  Disne!,  V.  a.  dissipar,  ex- 

pellir 
Dispeiice,  s,  dsspeza,  gasto 
Tu  Dispend,  v.  a.   despender, 
gastar 
;  Dispeudious,  adj.  custo 
I  Dispensable,  adj.  que  pode  ser 

dispensado 
!  Dispen3ar5',  s.  o  lugar  onde  se 
i    compõem  re.iiedios  j    it.  tra- 
tado pharmaceutico,  que  con- 
tetn  receytas  para  compor  re- 
médios 
Dispensation,  s.  dispensaçaõ 
Dispeusaíor,  s.  dispensador 
Dispensatory,  s.  tratado  phar- 
maceutico 
Dispense,  s.  dispensaçaõ 
Jo  Dispense,  v.  a.  dispensar, 
distribuir. — To  (íispeme  iviih, 
di.-ipensar  corii  alguém  em  al- 
çiinia  cousa 
To  Dispeople,  v.  a.  despovoar 
bunia  cidade 
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To  Disperge,  V.  a.  espalhar 

To  Disperse,  v.  a.  esparziar, 
espalhar 

Dispersion,  s.  a  acçaõ  de  es- 
palhar 

To  Dispirit,  V.  a.  acanhar,  de- 
sanimar 

To  Displace,  v.  a.  por  em  des- 
ordem, perturbar 

Displaceucy,  s.  desagrado,  de- 
sal)rimeuto 

To  Displant,  v.  a.  traspor  ou 
transplantar  arvores 

Displantation,  s.  transplanta- 
ção de  arvores 

Display,  s.  a  acçaõ  de  mostrar 
apTuma  cousa 

To  Display,  v.  a.  abrir,  esten- 
der j  it.  mostrar,  expor  a  vis- 
ta 

To  Displease,  v.  a.  offender, 
desagradar 

Displeasure,  s.  desprazer,  des- 
gosto 

To  Displode,  V.  a.  fazer  sahir 
alguma  cousa  com  impeto 

Displosiõn,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
sahir,  ou  arrebentar  alguma 
cousa  com  impeto 

Disport,  s.  passatempo,  diver- 
timento 

To  Disport,  V.  a.  divertir,  en- 
treter ;  v.  n.  brincar,  galho- 
fear 

Disposal,  or  Dispose,  s.  dispo- 
sição 

To  Dispose,  V.  a.  dispor,  pre- 
parar, por  em  ordem. — To 
dispose  of,  dispor  de  alguma 
cousa,  &c.  To  dispone  of 
0)ie''s  time,  empregar  o  seu 
tempo.  Alan  proposes,  and 
God  disposes ;  o  homem  pro- 
põem, e  Deos  dispõem ;  v.  n. 
fa^r  ajuste,  ou  contrato  cora 
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alguém 

Disposiuou,  s.  disposição,  or- 
dem 

Disposition,  s.  disposição ;  es- 
tado da  saúde  de  aisuein, 
animo,  vontade 
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71»  Disquaiitit}-,  V.  a.  diminuir 
Disquiet,  s.  inquietação 
Dibquiet,  adj.  inquieto 
To  Disfiu-et,   V.   a.    inquietar, 
perturbar 
Dlí^uifitly,  adv.  inquietamente 


3ci  Dispossess,  V.  a.  desapossar,   Disquisition,*,  a  acçaõ  de  in- 
esljulimr  da  posse  j    quirir,  exapiinar 

Dispossessin»,  and  Disposses- 1  To   Disrank,    v.  a.    degradar, 


sion,  s.  a  acçaõ  de  desapossar 
Disposure,  s.  disposição,  poder 
Dispraise,  s.  repreiíeusaõ 
To  Dispraise,   v.  a.   reprehen- 
der,  censurar 
Disproportion,  s.  despi-oporçaõ 
'J'o  Disproportion,   v.  a.  fazer 
bunia  cousa  desproporciona- 
da 


ou  degraduar 
Disregard,  s.  desprezo 
To  Disregard,  v.  a.  desprezar 
Disregardfui,  adi,  que  despre- 
za 
Disreputation,  or  Disrepute,  s. 
deshoura,   infauiia,    falta   de 
reputa  5:aõ 
Disrespect,  s.  desprezo 


>pro- 


DisproportioDabteness,an</Dis- 1  Tu  Disrespect,  v.  a.  desacatar, 
desprezar 
Disrespeclíul,  adj.  irrevei"ente 
Disrespectlully,  adv.  scai  res- 

peyto     ■ 
lo  Disrobe,  v.  a.  despir,  tirar 
o  vestido 
Disrupt,  adj.  roto,  aoerto 
Disruption,  s.  rotura,  abertura 
Dissatisfaction,  s.  desg'osto 
Dissatisfactory,  adj.  deiaçrada- 

vel 
To  Dissatisfy,  v.  a.  desconten- 
tar 

To   Dissect,    V.    a.    examiuar, 
disr-utir  miudamente.      Item, 
anatomizar 
Dissection,  s.  a  acçaõ  de  ana- 
tomizar 


proportionateuess,  s.  d 
porç.iõ 
n:>|)i\,portionably,  Dispropor- 
i  uoally,   a7id    Disproportion- 
ately, adv.  sem  prupyrçnõ 
Tv   Disprove,    v.    a.    refutar, 
coufutar 

Disproved,  adj.  confutado,  re- 
futado 

Disproving,  s.   a   acçaõ  de  re- 
futar, ou  confutar 

Disputable,  adj.  disptitavel 

Disjuitatiou,  s.  disputa,  contro- 
veisia 

Disputatious,  and  Disputative, 
adj.   que    he  disputador,   ou  ; 
amigo  de  disputar  j 

Dispute,  s.  disputa,  contenda    j 

To  Dispute,  V.  D.  disputar,  ar-  j  To  Disseise,  v.  a.  desapossar 
gumeutar  ;    v.   a.    disputar,  j  Disseised,  adj.  desapossado 


contender 
Dis[(uteiess,  s.  indisputável 
DisqualilicatioD,  s.  aquillo  que 

inbabilita,  ou  faz  inliabil 
To  Disqualify,  v.  a.  inhabilitar 
Disqualified,  adj.  inhabiJitado 


Dissei-iee,  s.   aquelle  que  esta 

desap<jssaido 
To  Dijsemble,  v.  a.  dissimular, 

disfarçar 
Dissembler,  s.  hum  bypocrita 
DisseiobUcg,  s.  djss:mulaf.võ 
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1  Dissemblingly,  adv.  dissimula- 

damente 
I  To  dissemiuate,  v.  a.  semear, 
espalhar 

Dissemination,   s.   a  acçaõ  de 
semear 
DiiseusioD,  s,    dissensão,   dis- 
córdia 
Dissensious,  adj.  amigo  de  dis- 

sensoeiis,  contencioso 

Dissent,  s.  desconformidade  ou 

contrariedade  de  pareceres 

To  Dissent,  V.  n.  naõ  convir, 

d;lferir 

Dissentaneous,  adj.  desconfor- 

me  DO  parecer 
Dissenters,  s.  o  que  desconfor- 
lua  de  hum  par'->cer 
Dissertation,  s.  discurso  sobre 
qualquer  materia 
To  Disserve,  v.  a,  prejudicar 
Disservice,  s.  dauo,  pn-Juizo 
To  Dissettle,  v.  a.  desordeuar 
To  Dissever,  v.  a.   partir,  divi- 
dir em  duas  partes 
Dissiaence,  s.   diicoixlia,  des- 
conformidade 
Dissilieut,  adj.  que  arrebenta 
Dissimilar,  adj.  dissimilar,  lia- 

terogeiíeo 
Dissimilarity,  s.  dessemelhança 
Dissimilitude,  s.dcssemelhauy  a 
Dissiniulatioii,  s.  dissimubçaõ 
To  Dissipate,  v.  a.  dissipar,  es- 
palhar 
Dissipation,  s.  dissipação 
To  Dissociate,  t.  a.  sepaç«i, 
desunir 
Dissoluble,  adj.  que  tem  partes 
separáveis  huma  das  outras 
Dissolubility,    s.    a  qualidade 
das  pattes  que  saõ  separáveis 
bu'.iias  das  outras 
To  Dissolve,   V.    a,   dissolver, 
desuairj    v,    n-   derreter-se; 
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nnniqui!ar-se 

Dissolvent,  s.  podcr  on  força 
para  dissolver 

Dissolvent,  adj.  dissolvente 

Dissolvible,  adj.  que  pode  ser 
dissolvido 

Dissolute,  adj.  dissoluto 

Dissokitelj',  adv.  depravada- 
mente 

DissokitenesR,  s.  corrup'^'au, 
dissolução 

Dissi)lution.  3.  dissolução,  o\i 
depravação  de  costumes 

Dissonance,  s.  dissonância  de 
vozes 

Dissonant,  adj.  absono,  disso- 
nante. It.  desconforme  no 
parecer 

3b  Dissuade,  v.  a.  dissuadir 

DisbUadina',  and  Dissuaiion,  s. 
a  acçaã  de  dissuadir 

D:ssuasive,  adj.  que  tem  por 
fim  o  dissuadir 

Dissyllalile,  s.  palavra  que  tem 
duas  syllabas 

Distaff,  s.  roca  para  fiar 

Distante,  s.  distancia 

31'  Distance,  v.  a.  por  alguma 
tousa  distante  ou  longe  da 
vista 

Distant,  adj.  distante 

i>istaste,  s.  mao  sabor.  It.  des- 
gosto 

7b  Dista«íp,  V.  a.  causar  maõ 
sabor  na  boca 

Distasteful,  a<Jj.  dessaboroso 

Di-stcmper,  s.  doença,  cnfi-rmi- 
<lade 

To  Distemper,  v.  a.  causar 
doença 

Dístcmperatc,  adj.  itnmodera- 

to 
Distemperaturc,  s.   desteinpe- 

Tança 
To  Distend,    v.    a,    estender, 


DIS 

alarpiar 

Diste  i:t,  s.  o  espaço  por  oude 
a'lriiiiia  cousa  s«  estende 

Distention,  s.  a  acçaõ  de  esten- 
der 

'Jo  Disthrone,  v.  a.  detronar 

Distich,  8.  dístico,  dons  versos 
que  fazem  hum  sentido 

7b  Distil,  V.  a.  distil iar 

7b  Distil,  V.  Vs.  distiilar,  ou  de- 
stiliar 

DistMlable,  adj.  que  se  pode 
distiliar 

Distillation,  s.  distillaçaõ 

Distillatory,  adj.  pertencente  a 
distillaçaõ 

Distilled,  aòj.  distillado 

Distiller,  s.  o  que  distilla 

Distilling,  s.  a  acçaõ  de  distii- 
lar 

Diítilment,  s.  o  1'cor  que  se 
tira  de  alg.uma  cousa  distilla- 
da 

Distinct,  adj.  distinto,  diíFe- 
rente 

Distinction,  s.  distinção,  difte- 
rençH 

Distiiicti^'e,  adj.  distintivo 

Distinctively,  adv.  distinta- 
mente 

Distinctness,  s.  a  acçaõ  de  dis- 
tinguir 

7b  Distinguish,  v.  a.  dist-n- 
puir;  v.  n.  mo-^trar  a  dilfe- 
rença  que  ha  entre  huma  c 
outra  ci.'Usa 

D.síÍF'íruishable,  adj.  dislingui- 
vel 

Distinguished,  adj.  assinalado, 
famoso 

Disti:  íTuisher,  s.  o  que  sabe 
coiituíoer 

Distinguishingly,  adv.  distinta- 
mente 

Distio^uiskint'&t,  s..  õitittnçaõ 
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To  Distort,  V.  a.  torcer  aboca, 
os  olhos,  êcc.  It.  torcer  o 
sentido  das  palavras 
Distortion,  s.  a  acçaõ  de  torcer 
a  boca,  os  olhos,  &.C.  \  e  To 
Distort  ■» 

Tb  Distract,  v.  a.  divertir,  dis- 
trahir.    It.' endoudecer 
Distractedly,  adv.  loucamente 
Distracleduess,  s.  loucura,  dou- 
dice 

Distraction,  s.  distracção 
7b  Distrain,  v.  a.  c  n.  penhorar 
Distrained,  adj.  penhorado 
Distraint,  s.  penhora 
Distress,  ^.  penhora.    It  misé- 
ria, necessidade 
lo   Distress,   v.    a.   penhorar, 
fazer  penhora  ;  perseguir 
Distressful,  ailj.  miserável 
7i^  Distri'bute,  v.  a.  distribuir 
Distribution,  s.  distribuição 
Distributive,  adj. — P,x.  Distii- 
bittive   justice,  justiça  distri- 
butiva 
Distribulively,  adv.  com  distri- 
buição 
District,  ».  districto,ou  destric- 
to.   It.  território 
Distrust,  s.  desconfíança,  receo 
70  Distmst,  V.  a.  desconfiar 
Distrustful,  adj.  desconfiado 
Distrustfully,  adj.  desconfiada- 
mente 

lo   Disturb,  V.  a.    inquietar, 
perturbar 
Disturbance,  s.  inquietação 
7b  Disvalue,  v.  a.   prejudicar, 
ou  tirar  a  reputação  a  alguém 
Disunion,  s.  desunião,  separa- 
ção 

7b  Disunite,  v.  n.  desunir 
Disusaace,  or  Di&use,  s.  desuso 
Jo  Disuse,   V.  a,  cessar.     It. 
desacostumar . 
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To  Dlsvourlj,  V.  a.  contradizer 
líisnitteil,  adj.  louco,  que  tem 

perdidu  o  jiiizo 
Ditch,  s.  rcgo  larjo  e  fundo 
Tu  Ditch,  V.  a.  abrir  hu:ii  fosso 
Dittander,  s.  o  niasturço  bravo 

erva 
Dittany,   s.  o  poejo  erva 
Ditty,  s.  pueiiia  composta  para 
ser  cantado  ;  huma  cantiga 
To  Divaricate,  v.  n.  dividir-se 
em    duas   partes ;   v.   a.    di- 
vidir em  duas  partes 
Divarication,  s.  repartição 
To  Dive,  V.  n.    mergulbar-se 
na  agua 
Diver,  s.  mergulhador,  buzio 
To  Diverge,  v.  n.    apaitar-se  I 
hiins  dos  out  res,  coino  fazem 
OS  ray  OS  da  luz  sabindo  do  j 
mesmo  pouto 
Diverging,  or  Divergent,  adj.  | 
que  apartao  buns  dos  outros  ' 
(fallando  dos  rayos  de  laz  que  ! 
sahem  do  mesmo  pontu) 
Divers,  adj.    \arios,  diversos. 

muytos 
Diverse,  adj.  diverso,  difTerPute 
Diversifieation,   s.   a  acçaG  de 
diversificar 

To  Diversifj',  v.  a.  diversificar 
Diversion,  s.  divertimento,  pas- 
satempo 
Diversity,  s.  diversidade 
Diversly,adv.  diversamente 
To  Divcit,  v.  a.  divertir.     It. 
fazer  huma  diversão 
To  Divide,  v.a.  dividir,separar, 
apaitar 
To  Divide,  V.  n.  apartar-sc  de 

alguém 
'Dividend,  .«.  aparte,  ou  quin- 
har.  que  toca  a  cada  bum  na 
repartiçaã  de   alguma  cousa. 
— ij!;if/e«fi,(teimu»aritb.}nu- 
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mero  dividendo,  o  que  se  quer 
dividir 
Dividual,  a'^j.   cousa  repartida 

por  muytos 
Divination,  s.  adevinhaçaõ 
Divine,  adj.  divino.    It.  excel- 

lente,  ou  perfeito 
Divine,  s.  qualquer  clérigo  ou 
sacerdote ;  bum  theologo 
To  Divine,  v.  a.  adevinhar;  v.  n. 
pronosticar,  conjecturar  j 

Divinely,  adv.  divinamente 

Divinity,  s.  Divindade.  It.  the-  ! 
ologia  ; 

Divisibility,  s.  a  qualidade  de 
que  he  divisivel 

Divisible,  adj.  divisivel 

Division,  s.  divisão  do  todo  nas 
suas  partes.  It.  (lermo  arith.) 
partii,;aõ 

Divisor,  s.  (termo  arith.)  divi- 
sor, o  numero  que  divide 

Divorce,  s.  divorcio.  It.  sepa- 
ração, desunião 

To  Divorce,  v.  a.  fazer  divor- 
cio.  It.  apartar,  separar 

Divurcemeut,  s.  divorcio,  se- 
paração 

Diurética!,  or  Diuretic,  adj. 
diurético 

Diurnal,  adj.  diurno;  quoti- 
diano 

Diurnal,  s.  diário 

Diurnall}',  adv.  diariamente, 
quotidianamente 

Diuturnity,  s.  diuturnidade 

To  Diviiíge,  v.  a.  divulgar,  pub- 
licar 

To  Dizen.  v.  a.  ornar,  enfeitar 

Dizzard,  s.  Imm  cepo 

Dizziness,  s.   vagado,  vertigem 

Do,  s.  bnliia,  estrondo 

To  Do,  v.  a.  e  n.  fazer  alguma 
cousa  boa  ou  ma.  To  do  as 
o/te  is  bui,  obedecer.   To  do  or 
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I  deal  lí-ell  by  one,  tratar  bem 
a  alguém.  He n'litll do zvith- 
011 1  him,  passaremos  sem  a 
sua  assistência.  Ho-ji  do  you 
do  f  como  estais  ?  This  icunt 
do,  isto  naõ  basta.  1  u:ií/i  he 
may  do  a-ell,  dezejo  que  elle 
tenha  bua  fortuna.  Make 
hasie,do!  vamos!  Todo  meat, 
assar  a  carne 

Docible,  or  Docile,  adj.  docil 

Dociblencss,  s.  docilidade 

Docile,  adj.  docil 

Docility,  s.  docilidade 

Dock,  s.  a  labaça  herva.  It. 
estaleiro,  lugar  onde  se  fabri- 
caõ  embarcaçoens  grandes 

To  Dock,  V.  a.  derrabar,  cor- 
tar a  hum  animal  a  cauda. 
It.  por  hum  navio  no  estaleiro 

Docked,  adj.  derrabado 

Djcket,  s.  hum  resumo  ou  ex- 
tracto 

Doctor,  s.  doutor,  ou  medico. 
To  take-  one's  degree  of  doei  jr, 
tomar  o  grão  de  doutor 

To  Doctor,  v.  a.  curar 

Doctoral,  adj.  pertencente  ao 
grão  de  doutor 

Doctorally,  adv.  como  doutor 

Doctorship,  s.  a  dignidade  de 
doutor 

Doctrinal,  adj.  doutrinal,  ma- 
gistral 

Doctrinal'vy,  aJv.  magistral- 
mente 

Doctrine,  s.  doutrina 

Document,  s.  documento,  in- 
strucçaG 

To  Document,  v.  a.  instruir, 
ensinar 

To  Dudge,  v.  Tl.  usar  de  super- 
cheria 

Doe,  s.  corça 

Dog,  s.  hum  caõ.    To  go  to  Iht 
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dogs,  arruinar-se.  "Dog-âays. 
dias  caniculares.  Dog-cheap, 
baratíssimo..  Dog-ken/icl,  lu- 
gar em  que  se  tem  os  caens 
To  Dog,  V.  a.  perseoiuir  aliruem 
Doge,  s.  doge,  príncipe  da  re- 
publica de  \ eneza 
Dogfish,  s.  o  tubarão  peixe  do 

mar 
Dogfly,  s.  casta  de  mosca  que 

pica  muyto 
Duggedly,    adv.  com  imperti- 
nência 
Doggedness,  s.  impertinência 
Doggerel,  adj.  mao,  ruim 
Doggerel,  s.  versos  ruins 
Doggish,  adj.  cousa  propria  de 

Gaens,  brutal 
Dogiifa,  s.  dogma,  maxima 
Dogmatical,  adj.  dogmático 
Dogmatically,   adv.    positiva- 
mente 
Dogmatist,  s.  dogmático 
Tu  Dogmatize,  v.  a.  dogmati- 
zar 
Doing,  s.  a.  acçaõ  de  fazer  al- 
guma cousa.    Doings,  feytos, 
obras 
Do'e,  s.  a  acçaõ  de  dar,  distri- 
buir 
71.1  Dole,  V.  a.  distribuir,   dar, 
repartir 
D('!tfu1,  adj.  doloroso 
Dolefully,  adv.   de  liuma  ma- 
neira que  causa  lastima 
Dolefulntss,  s.   aíílicçaõ,  las- 
tima 
Doieí-omc,  adi.  triste    • 
Dollar,    s.   peso,    ou    pataca, 

moeda  de  Castella 
Dolorilic,    adj.  que  causa  pe- 
na on  tristeza 
Dolorous,  adj.  triste 
Dolour,  s.  tristeza,  afBicçaij 
Dolphin,   s.   deliim,   pc.xe  do 
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mar. — The  dolphin  í  Dattphin) 
of  France,  dclihn   de  França 
Dolt,  s.  hum  cepo 
Djltish,  adj.  tolo,  ignorante 
Domain,  s.  tlominio,  império 
Dome,  s.  zimbório,  ou  cupula 
Dcmesticate,  v.    a.   fazer  que 
algueai  viva  em  casa 
Domestic,  adj.    domestico.   It. 

privado 
Domestic,   s,   qualquer   pessoa 
domestica 

Domicil,  s.  domicilio 
To  Dum:fy,  v.  a.  amansar 
Dominant,  &  Ij.  dominante 
ío  Dominate,  v.   a.   domitiar, 
ou  preJouinar 
Domination,  s.  dominação,  po- 
der ^ 
To  Domineer,  v.  n.  dominar 
Dominical,    adj.  dominical. — 
The  dominical  letter,  a  letra 
dominical 
]  Dominion,  s.  dominio,  territó- 
rio, districto;  império  despo- 
I    tico 

i  Don,  dom,  titulo  honorifico 
I  Dijnary,  s.  tíoiiativo 
I  Donation,  s.  a  acçaõ  de  dar 
!  Donative,  s.   presente,  aquillo 
que  se  da 

Done  !  inleij.  esta  feyto  ! 
Donjon,  s.  a  lorre,  mais  forte 
de  iium  castcllo 
Donee,     s.     (termo    forense,) 
aquclle  a  quem  se  faz  doação 
de  alguma  cousa 
Donor,   or   Dijnour,  s.    dador, 
aquclle  que  da 
Doodle,  s.  huma  pessoa  vaga- 
bunda e  vadia 
To  Dootil,  v.  a.  sentenciar 
Doom,  s.  senter.çaque  se  da  ju- 
dicialmente.— DoDin,  o  juízo 
final  i  condenação.       Bovm, 
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ruína,  destruição 

Do  >ms-man,  s.  hum  juiz 

Doouis-day,  s.  o  dia  do  jaizo,  c 
ultimo  dia  do  m^mdo 

Door,  s.  a  porta  de  huma  casa, 
entrada. —  í  door-k'eeDfr.  vor- 
teyro.  Door,  (no  estylo  fa- 
niiHar,)  huma  casa. 

Doquet,  s.  mandado,  ou  ordem 
de  prisão 

Dorarlii,  s.  dourada,  pe.xecon- 
I'.ecido 

Dono,  adj.  dorico 

Dormant,  adj.  que  dorme  ;  it. 
occu'to, que- naõ  esta  divulga- 
do,— Dormant  tnoniy,  dinhei- 
ro que  esta  na  caxa 

Dormtory,  s.  dormitório 

Dormouse,  s.  arganaz,  espécie 
de  i-ato  silvestre 

Dorr,  s.  besouro,  insecto  vo- 
lante 

To  Dorr,  v.  a.  ensurdecer  a  al- 
guém com  estrondo 

Dose,  s.  dosis,  a  quantidade  do 
remédio  que  o  medico  recei- 
tou para  o  enfermo 

Dossil,  ».  fios  de  panno  nsado 
para  se  porem  nas  ftridas 

Tu  Dot,  v.  u.  fazer,  ou  por 
pontos  coa  pen  na 

Dotage,  s.  tontice,  lesaõ  no 
juizo.  It.  amor  excessivo 

Dotal,  adj.  dotal,  cousa  do  dote 

Dotard,  s.  velho  tonto 

Dot?.tion,  s.  a  acçaO  de  dotar  a 
huma  molher 

To  Dote,  V.  u.  estar  tonto,  le- 
são no  juizo  por  causa  da 
idade,  como  tem  os  velhos. 
—  7b  dctv  iin  cr.e,  estar  doudo 
de  ami»-  por  alguém 

Dotiugly,  adv.  extreniadumen- 
te;  com  amor  excessivo 

Dotisb,  adj.  tonto 


DOV 

Double,  arij.  dobrado,  de  duas 
sortes  ou  maneiras.  TíoubLe- 
òultonerl,  qr,e  tem  duas  filei- 
ras de  Iv.jtoí-ns.  Dable-dcil- 
er,  homem  dobrado.  Tu 
doulilerdie,  ting'r  d  na'  veres. 

.To  double-loch,  dardnas  vol- 
tas a  chave.  Double-iiúnded, 
fingitlo,  ensranador 

Doable,  s.  dobro  o  dobrado 

To  Double,  v.  a.  dobrar, 5ic. — 
To  double,  (termo  náutico,) 
dobrar  hum  cabo  ou  promon- 
tório ;  V.  11,  crecer.  nu  aug- 
'itar-se  ein  dobro. — ']':> 
■,V,  tnrtaras  voltap.  To 
:io-ii>l';,  buicar  subterfúgio 

Doublet,  s.  vestia,  parte  do  ves- 
ti'ti    de  hum    homem.      To 
one  1.1  a  stone  doublet, 
er  alçruem  na  cadea 

D-jjt)loon,  s.  dubraõ,  moeda  de 
Castella 

Doubly,  adv.  em  dobro 

Doubt,  s,  duvida,  questão  du- 
vidosa 

To  Doubt,  V.  a.  duvidar  de  al- 
guma   cousa.     To  doubt   or 
distrust,  desconQar ;  v.  n.  du- 
vidar de  alguma  cousa 
_l)oubtfu!,adj.  duvidoso,  incerto 

Doubtfulfy,  adv.  duvidosamen- 
te 

Donbtfulness,  s.  duvida,  incer- 
teza 

Doubting:,  s.  a  acçaõ  de  duvi- 
,    dar 

Doubtingly,  adv.  duvidosamen- 
te 

Dou!)tIcss,  adv.  sem  duvida 

l)oukfr,  s.  casta  de  pássaro  que 
mergulha 

Dove,  s.  o  pomho.— Ring-dove, 
o  pombo  trocaz.  A  turtle- 
do'.e,  buma  rola 
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Dovecot,  nnd  DoveljDu»e,  s. 
poiriL-til,  a  casa  onde  se  criaõ 
os  pombos 

Doughbaked,  a'^J.  meyo  cozido  i 

Doughty,  adj.  nobre,  illústre, ' 
eminente 

Dough j',  adj.  moiie,  brando 

To  Djuse,  V.  n.  cadir  de  repen- 
te n'agua  " 

Dowager,  s.  huma  viuva  a 
quem  o  marido  deixou  huma 
tença  1 

Dowdy,  s.  huma  mulher  sem  i 
aceo  e  desalinhada 

Dower,  or  Dowcry,    s.   o   dote  | 
de  huma  moiiíer ;  it.  a  tença 
de  huma  viuva 

Dowlas,  ?.  casta  de  panno  de 
linhogrosieiro 

Down,  s.  peunugem,  as  pennas 
mais  finas  do.-;  pássaros 

Down,  adv.  abaxo. — To  go 
f^otfn,  descer.  To  lie  dozen, 
deitar-se.  To  sit  doicn,  as- 
sentaf-se.  To  fall  down ,  cíl- 
hir.  To  pay  the  money  dozen, 
pagar  com  dinlieiro  de  conta- 
do. The  ziind  is  dozan,  ces- 
sou o  vento.  Up  and  dvu>n, 
para  baxo  e  para  cima 

Down,  preo.  e  inteij. — To  run 
do-xn  kill,  corrsrpelio outeiro 
abaxo,  Down  the  raer,  pello 
rio  abavo.  Do-xn  zcilh  him, 
derruba-o  ! 

To  Down,  V.  a.  conquistar,  so- 
geitar 

Downcast,  adj.  «rabisbnxo 

Downfall,  s.  queda,  mina 

Downfallen,  adj.  cabido,  der- 
rubado 

Downhill,  s.  declividade,  des- 
cida 

,  Downhill,  adj.  declive 

1  Donn'ying,  adj.  que  esta  pert<i 
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do  parto 

Downright,  adv.  pei-pendiculr.r- 
montc.   It.  claramente 

Do'a-nrisiht,  adj.  sincero.  It. 
claro,  evidente 

Downward,  or  downwante,  adv. 
para  baxo.  It.  successiva- 
mcnte 

Downward,  adj.  que  se  mov§ 
por  huma  declividade 

Downy,  adj.  coberto  de  lanu- 
geni 

Dowry,  or  Dower,  s.  o  dote  de 
huma  mulher.  It.  dom,  dadiva 

To  Doze,  V.  n.  dormitar,  e^taí 
como  adormecido 

To  Doze,  v.   a.  fazer  pasmaç 

alguém 

Dozed,  adj.  pasmado,  estúpido 

Dozen,  s.  huma  dúzia 

Doziness,  s.  somnokccia 

Dozy,  ndj.  sonolento 

Drachm,  s.  drachma,  raoeda 
dns  aut'go?  Romanos 

DrafF,  s.  refugo,  rebotalho 

Dr£^',    adj.    cousa   que    uae 

^>rrsta 

Drag,  s.  rede  a  que  chamamos 
varredoura 

To  Drag,  v.  a.  arrastar,  levar  a 
rastos 

To  drag,  v.  n.  arrastar 

To  Draggle;  v.  a.  sujar  algum* 
cou<a  arrastando -a 

To  Diaggle,  v.  n.  sujar-se, 
huma  ci^usa  por  cousa  de  ar- 
rastarem pello  chaõ 

.\  dragglíijjail,  s.  mulher  des- 
mazelada 

Dragnet,  s.  rede  varredoura 

Dragon,  s.  dragaõ,  ou  serpente 
com  azas.  It.  buma  das  con- 
stei laçoens 

Drajonef,  s.  hum  dragaúzinha 

Dragonfly,   s.    mosca  que  di 
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grandes  picadas 
Dracon-like,  adj.    ferox   como 

bum  dragaõ 
Dragons-blood,    s.   sangue   de 

(Irasao,  casta  de  rezina 
Dragons-liead,  s.  planta  assim 

chamada 
Dragon-tvee,  s.    tlragoeira  ;   a 

planta  que   da   o   sangue  de 

dragau 
Dragoon,  s.    dragaõ,    soldado 

de  cavallo  sem  botas 
7'n  Drain,  v.  a.  esgotar,  tirar  a 

agna  de  huma  fonte ;  exlian- 

rir;  item,  secar 
Drain,  s.  rego,  Scc.  poronde  se 

esgota,  ou  tira  a  agua  de  qual- 
quer lugar 
Drainable,  adj.  que  pode   ser 

esgotado 
Drake,  s.  o    adem    mnçho — 

Drulr.  casta  de  peça  pequena 

de  artilharia 
Dram,  s.  drama,  ou  drachma, 

oitava  parte  <le   huma  onça; 

it.  pouca  quantidade 
To  ])rani,  v.  n.  beber  agoa  ar- 
dente,   ou  outros  licores  se- 
melhantes 
Drama,  s.  drama,  ou  obra  dra- 
mática 
Dramatic,  adj.  dramático 
Dramatically,  adv.   por  modo 

ou  a  maneira  da  drama 
Driímatist,  s.  auttior  draniati-  j 
CO  j 

Drap,  or   Drape,  s.   panno   de 
la;i 
To  Drape,  v.   n.  fazer  panno^ 
de  liía 
Diaper,  s.  o  que  vende pannos. 
— A  Unen-drnpcr,  o  que  vende 
panno  de  linho 
Dr.-ipery,  s.  o  cfiíeio,  ou  nego- 
cio   dos  que   íazrm    panno«. 
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Item,  pannos  de  laã. — Tira-  j  Draw,  s.  a  acçaô  de  puxar,  ou 
pcnj,    (palavra  de   pintores,)  i    tirar.     Item,   a  sorte  que  se 


o  traje  de  qualquer  figura  que 
esta  pmtada 

Drapet,  s.  tapeçaria.  Ve  Co- 
verlet 

Drastic  Medicine,  s.  medica- 
mento vigoroso,  que  tem  força 
e  vigor 

Draught,  s.  a  acçaí»  de  beber. 
It.  gole,  quantidade  de  licor 
que  se  !)ebe  de  htima  vez.  It. 
a  aeraõ  de  tirar,  ou  puxar  por 
hum  carro  ou  coche  ;  a  ac- 
ção de  tirar  com  besta  ou 
arco 

Draughts,  o  jogo  das  damns  ou 
tabulas.  Dranp,hl-hi)ard,  as 
taboleyro  em  que  se  joga  da- 
mas ou  tabulas 

To  Draw,  v.  a.  tirar,  puxar 
por  alguma  cousa. — Tu  dratc 
a  szí-ord,  puxar  pella  espada. 
To  draiu  blood,  sangrar.  To  I 
dra-x  air,  respirar.      To  dratv  \ 


Drawback,  s.  desconto,  desfaU 
camento 

Drawbridge,  s.  ponte  levadiwa 

Drawer,  s.  aquelle  cuja  oc-cu- 
paçaõ  he  tirar  acrua  de  hum 
poço,  ou  licores  de  qualquer 
vasilha 

Diawei-s,  ceroulas,  vestidura 
interior  de  panno  de  linho 

Drawing,  s.  delineaçaõ,  repre- 
sentação 

Drawing-room,  s.  a  sala  orK5e 
se  fazem  as  sembleas  no  palá- 
cio dei  rey  ;  item,  as  pessoas 
que  se  ajuntaõ  na  dita  sala 

To  Drawl  oul,  v.  a.  fallar  com 
pachorra  e  dcscanço  como 
fazem  as  pessoas  flegmatlcas, 
e  preguiçosas 

Draw-latch,  s.  aldrava  que  se 
levanta  e  abaxa  por  nieyo  de 
hum  cordel 


brrndotit  of  the  oven,  tirar  o'  Drawn,  adj.  puxado,  tirado,  &c, 
pau  do  forno,      lo  draw  cur-  |  Draw-well,  s.  poço  muyto  fun- 


lains,  correr  a  cortina  para 
encobrir  algama  cousa.  To 
druií:  loli,  tirar  sortes.  To 
druzc  a  hill  ofe.nhnyi^e,  sacar 
huma  letra  de  cambio.  To 
drau:  up  n  petition,  &c.  fazer 
huma  [letiçaó,  &c.  To  draiv 
off,  crcfrahir.  To  draw  over, 
induzir,  ])ersuadir.  Todrazí- 
out,  alongar.  To  drnzí'  o  Une, 
tirar  huma  linha.  7V>  drazc 
».'/',  poi-  em  ordem  pçira  com- 
bater j  v.  n,  tirar,  pu::ar, 
como  fiize;n  as  bestas,  on 
boys.  To  drnií.1  near,  che- 
gar^se  a  algucm,  To  diniç 
ou,  chcgnr-íe.     To  draw,  de 


do,  (\o  qua!  se  tira  a  agua 
com  huma  corda 

Dray,  s.  carro  em  que  se  acar- 
reta cerveja. — Dray-lmrse,  n 
cavallo  que  puxa  pello  cano 
eni  que  se  acarreta  cerveja. 
A  draij-rnun,  o  carreyro  que 
governa  o  dito  carro.  Dray- 
plov^h,  casta  de  arado  assim 
chamado 

Drnzel,  s.  huma  peçoa  vil,  e 
infame 

Dread,  s.  medo,  temor;  it, 
respojto,  veneração 

Dread,  adj.  terrivel,  horrível 

To  i)read,  v,  a.  temer,  ter 
medo 


linear.   To  draxe r-ff,  retiiar-s^e \  DrcaUiul,  adj.  trrrivel,  iiorrivel 


DRE 

Dreadfully,  adv.  terrirel mente 
Dceadfulness,  s.  terror,  horror 
Dreain,  s.  sonho  j  it.  quiiopni 
To  Drejni,   v.  n.  sonhar  j    it. 

cuidar,  imaginar 
Dreamer,  s.  sonhador 
Dreaming,  adj.  pergniçoso,  va- 
dio 
Dieamingly.adv.  com  preguiça 
Dreamless,  adj.  que  naõ sonha 
Drear,  adj.  triste,  horrível 
Dre'ar^uient,  s.  tristeza,  horror 
Dreary,  adj.  medonho,  terrivel 
Dredge,  s.  casta  de  r«de  para 
pescar  ogivas 

To  Dredge,  v.  a.  pescar  ostras 
com  a  dita  rede 
Dregginess,   s.  quantidade  de 

fezes,  ou  borras 
Dreggish,  adj.  cfaeo  de  fezes  ou 

borras 
Dreggy,  adj.  que  tem  fezes  ou 

borras 
Dregs,  s.  fezes,  ou  borras. — 
The  dregs  of  the  peopU,  as; 
fezes  do  povo 
Drench,  s.  bebida,  o  licor  que 
se  bebe;    it.  purga  para  be>- 
tas  e  animaes.     ít.  canal 
']o  Drench,  v.  a,  molhar;    fa- 
zer que  alguma  cousa  escorra 
sangue.    It.    curar  bestas   e 
auimaes 
Dress,  s.  vestido,  vestidura. — 
Full  dress,  vestido  de  festa. — 
lyress,  garbo,  graça 
Tu  Dress,  v.  a.  vestir;    it.  or- 
iiar,    adornar,      it.    alimpar 
iiuma   ferida.       To    dress    n 
garden,  cultivar  huui  jardir.i. 
To  dress  leather,  surrar  pel- 
les.     To  dress  Jlax,  sedar  o 
linho 
pressing,  s.  a  acçaõ  de  vestir. 
It.  a  atadura  que  se  poem  na 


ferida.  ^  dresslng-cldth,  hum 
penteador.  ! 're^sing-roajn,  a 
casa  ou  quirto  onde  estaõ  os 
vestidos 

Tu  Dribble,  v.  u.  gotejar;  fa- 
zer oahir  gota  a  gota.  It.  lan- 
çar saliva ;  v.  a.  gotejar,  fa- 
zer cahir  gota  a  g  ita 

Drrbhiet,  s.  pequena  quantia 
de  dinheiro 

Dribbling,  s.  a  acçaõ  de  gote- 
jar 

[)i-iod,  or  Driecl  up,  adj.  secco 

Drift,  s.  força,  impulso.  It. 
qualquer  cousa  rtucLiiaute  a 
discrição  dos  mare-i'  ou  cor- 
rentes, ji  snoui-drifl,  mon- 
tão de  neve 

To  Drift,  v.  a.  lançir,  ou  ati- 
rar com  algumas  cousas  para 
algum  hiijar,  amontoanda-as 

Drill,  s.  berbfíiuim,  instrumen- 
to que  serve  para  furar 

To  Drill,  V.  a.  furar  coni  hum 
berbequim.  It.  atravessar, 
penetrar.  It.  fàzcr  hum  bu- 
raco 

Drink,  s.  bebida. — Give  me 
sp-ne  drink,  damo  àc.  beber. 
Drink-m<mc;i,  molhariui^a.  — 
Withiiuí  mcul  or  drink,  sem 
comer  nem  Ijebor 

To  Drink,  v.  a.  beber  ;  v.  n. 
beber,  mater  a  sede.  It.  re- 
gilar-se,  bebendo  violio.  7t> 
ditnk  to,  beber  a  sauie  de  al- 
guém. T'us  beer  drinks  well, 
esta  cerveja  tem  bum  gosto 

Drinkable,  adj.  que  se  pode 
itebcr 

Drip,  s.  aqniílo  que  goteja 

To  Drip,  v.  n.  gotejar,  cahir 
gola  a  gota  ;  v.  a.  dâixar  ca- 
hir gota  3  gota 

Dripping,  s.  a  acçaõ  de  gotc- 
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jar. — Dripp'm^'pan,  piugade- 
in» 

To  í>rive,  v.  a.  e.  n.  canHuzir, 
Ifvar.  He  drives  all  before 
linn,  nada  lhe  pode  re--is'ir. 
To  drive  a  ca-l,  governar  hum 
Carro.  To  drive  he:ii(s  lo 
pasture,  levar  a  pastar  o  g.i- 
do.  To  drive,  gu:ar  bestas 
di;  alquibi 

Drivel,  s.  baba,  humor  pituito- 
so  que  sahe  da  booa 

Tu  D-;v- 1,  V.  n.  bubar-se,  lau- 
cir  saliva  da  booa 

Driver,  s.  o  que  leva  ou  con- 
duz ;  it.  o  que  governa  hum 
cociic,  carro 

To  Drizzle,  v.  n.  choviscar, 
orvalhar;  v.  a  lançar  de  si, 
ou  deixar,  cahir  chuva  niuyto 
miúda 

Droit,  s.  direyto,  justiça 

Droll,  s.  hum  bobo  ou  chocar  - 
re  iro 

To  Droll,  V.  n,  chocarrear,  di- 
zer chocarrices,  ou  graças 

Drol^lery,  s.  gr:;oa,  chocarriee 

Dromedary,  s.  dromedário,  es- 
pécie de  camelo  mais  peque- 
no 

Drone,  s.  zangai,  ou  bespa. 
It.  zangaÕ,  vadio 

Tu  Dron(;,  v.  n.  apdar  vadio 

Dronish,  adj.  vadio,  preguiçoso 

To  Droop,  V.  n.  desfiiecer; 
estar  languido.  It.  intilinar-se, 
curvar-se.  Till  dai/  droub, 
ate  o  sol  posto 

To  hanp;  Drooping,  estar  in- 
clinado, pendente  para  algu- 
ma parte 

Drop,  s.  gota,  ou  pinga  de 
qualquer  licor.-^  Dro'i  .-i-rcne, 
gola  serena,  doença  dos  olhos 

To  Drop,  V.  a.  gottjar.  Item, 
[  M  J 
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deixar  cahir  aljruma  cousa. 
To  drop  anchor,  tieitar  ancho- 
ra.  7o  (!r;>j>  a  i-ord,  escapar 
hiuna  palavra  a  algucin  ;  v.  n. 
fotejar,  cahir  gota  a  gota.  It. 
cahir  de  algum  lugar  alto 

Dropsical,  adj.  hj'dropico 

Dropsy,  s.  hjdropesia 

Dropwort,  s.  enante,  herva  se- 
melhante nas  folheis  a  cenoura 

Dross,  s.  o  escumalho,  ou  a 
escoria  de  qualquer  metal, 
ferrugem  do  ferro 

Drossy,  adj.  clieo  de  esciitnal- 
ho,  ou  escoria 

Drotchel,  s.  hum  vadio,  ou  va- 
gabundo 

Drove,  s.  manada  de  gado 
grosso.  It.  rebanho  de  ovel- 
has, multidão 

I)rover,  s.  o  que  engorda  boys 
e  vacas  para  os  levar  ao  mer- 
cado 

Drought,  s.  seca,  ou  secca, 
fiilta  de  chuva ;  it.  sede 

Droughtincas,  s.  falta  de  chuva, 
secca 

Droughty,  adj.  que  tem  falta 
de  chuvas,  seeco 

Tu  Drown,  v.  a.  afogar  em 
.^goa,  inundar ;  v.  n.  afogar- 
se  na  agoa 

To  Drowse,  v.  a.  fazer  somno 
Jento,  ou  soporoso,  causar 
somnolencia ;  v.  n.  estar  soui- 
nolento,  ter  somnolencia 

Drowsily,  adv.  com  somnolen- 
cia 

Drowsiness,  s.  somnolencia 

Drowsy,  adj.  somnolento 

Jo  Drub,  v.  a.  espancar,  dar 
pancadas  em  alguém 

Drudge,  s.  o  <^e  trabalha,  e  se 

oceupa  em  officios   baxos  e 

desprezíveis  I 


DRY 

To  Drudge,  v.  n.  trabalhar,  ou 
occupar-se  em  officios  baxos 
c  desprezíveis 

Drudgery,  s.  officio,  trabalho, 
ou  occupaçaõ  vil  e  desprezí- 
vel 

Drudging-box,  s.  caxinha  cm 
que  esta  a  farinha  que  deitaõ 
sobre  a  carne  assada 

Drudgingly,  adv.  trabalhosa- 
mente 

Drug,  s.  droga,  qualquer  ingre- 
diente, que  entra  na  compo- 
sição de  algum  medicamento 

To  Drug,  V.  a.  por  as  drogas 
ou  ingredientes  em  hum  me- 
dicamento 

Drugget,  s.  droguete,  casta  de 
panno 

Druggist,  or  Drugster,  s.  o  que 
vende  drbgas 

Drum,  s.  tamb(/r,  instrumento 
militar. — Drum  stick,  a  ba- 
queta com  que  se  toca  o  tam- 
bor. Drunumcher,  o  qne  faz 
tambores 

io  Drum,  v.  n.  tocar  tambor 

Drummer,  s.  tambor,  o  solda- 
do que  toca  tambor 

Drunk,  adj.  bêbedo. — Dead 
drunk,  muyto  bêbedo 

Drunkard,  s.  bêbedo^ beberraõ 

D.unken,  adj.  bêbedo 

Drunkenly,  adv.  a  maneyra 
de  bfcbcdo 

Drunkenness,  s.  bebedice 

Dry,  adj.  seco  ;  it.  enxuto 

To  Dry,  v.  a.  euxugar,  seccar ; 
v.  n.  secjcar-se 

Dryly,  adv.  seccamente 

Dryness,  s.  secca,  falta  de 
chuva  j  it.  falta  de  eloquên- 
cia 

Dry-nurse,  s.  ama  que.  cria 
huma  crianja  com  papas,  &c. 


DUE 

I   sem  lhe  dar  de  mamar 

I  To  Diy-nursc,  v.  a    criar  hu-. 
I    ma  criança  sem  lhe  dar  de 
I    mamar 
j  Dry-shod,  adj.  com  os  pes  tn- 

xutos 
{  Dub,  s.  huuia  pancada  ou  golpe 

To  Dub,  V.  a.  armar  alguém 
cavalleiro 

Dubiosity,  s.  qualquer  cousa 
que  esta  em  duvida 

Dubious,  adj.  duvidoso 

Dubiously,  adv.  duvidosamente 

Dubiousness,  s.  duvida,  iucer- 
teza 

Dubitabie,  adj.  cousa  de  que 
se  pMjde  duvidar 

Dubitation,  s.  duvida 

Ducal,  adj.  ducal 

Ducat,  s.  ducado 

Ducatoon,  s.  ducataõ,  moeda 
de  Castella 

Duchess,  s.  duqueza 

Duchy,  s.  ducado 

Duck,  s.  a  adem  ave. — T)uch- 
zveed,  or  Duck- meat,  lentiliiaâ 
do  poço 

7o  Duck,  V.  a.  meter  debaxo 
da  agoa;  ou  mergulhar;  v.n.     ' 
mergulhar,  ou  meter  a  cabe- 
ça debaxo  da  agoa  ;  it.  fazer     j 
hoina  profunda  reverencia 

Duckling,  s.  a  adeHi  pequeuina 

Duct,  s.  guia,  direcção 

Ductile,  adj.  flexível 

Ductility,  s.  qualidade  do  que 
he  flexivel 

Dudgeon,  s.  adaga,  on  punhal 
peneno.   It.  maiicia,  maldade 

Dudman,  s.  espantalho,  fan- 
tasma 

Due,  adj.  devido 

Due,  s.  aquillo  que  he  devido 

To  Due,  v.  a.  pagar  a  alguenj 
o  que  se  Ike  deve 


DUM 

Duel,  s.  duello,  ou  desafio    , 
To  Duel,  V.  a.  e  n.  combater 
em  duello,  ou  dosaíio 
.  Dueller,  s.  o  que  cooibate  em 
duello  ou  desalio 

Duelling,  s.  a  acçaS  de  comba- 
ter em  duello,  ou  desafio 

Duellift,  s.  o  que  combate  em 
duello  ou  desafio 

Duello,  s.  duello,  desafio 

l)ueiuia,  s.  ama,  ou  mulher  de 
idade  para  tomar  sentido  e 
cuidado  de  hiima  rapariga 

Duett I,  or  Duetto,  s-  hum  duo, 
papel  de  solta 

Duir,  s.  teta  de  vaca  e  outros 
animaes 

Duke,  s.  duque 

Dukedom,  s.  ducado 

Dulcaruon,  s.  qucstaõ  embara- 
çada, e  difficultoia  de  enten- 
der 

Dulcet,  adi.  doce,  suave  ao 
gosto.     Item,  harmónico 

Dulcification,  s.  a  acçaõ  de 
dulcificar  ou  adoçar 

To  Dulcify,  V.  a.  dulciGcar,  a- 
doçar 

Dulcifyiuç,  s.  a  acçaõ  de  dul- 
cificar, ou  adoçar 

Dulcimer,  s.  instrumento  mu- 
sico que  se  toca  danio  com 
huns  paoízinhos  nas  cordas 

Dulhead,  s.  hum  cepo,  huma 

pessoa  estúpida 
Dull,  adj.  estúpido,  fátuo,  ne- 
cio 

To  Dull,  r.  a.  fazer  estúpido, 
enfatuar.  It.  entristecer 
Dully,    adv.   loucamente,     if. 

vagarosamente 
Dullness,   s.  faUiidade,  nece- 

dade 
Duly,  adv.  propriamente 
Dumb,  adj.  mudo 


DUP 
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eiu  silencio,  sem 
mudez,  prl\Hiçaõ 


Dumbly,  ad 

fallar. 
Duinbness,  s 
de  falia 
To  Dumbfound,  v.  a.  confun- 
dir, embaraçar 

Dump,  s.  tribtííza,   melancolia 
Dunipish,  adj.  triste,  melancó- 
lico 
Dumpjin?,  s.  casta  de  comida 
que  se  usa  em  Inglaterra 
Dun,  adj.  de  huma  cor  entre  a 
parda  e  a  preta;   It.  escuro 
Dun-tiy,  tavaõ,  casta  de  mos- 
ca 
Dun,  s.  acredor  importuno  que 
sempre  esta  a  perseguir  pello 
diiibeyro  que  se  lhe  deve 
Tu  Dun,  V.  a.  perseguir,  im- 
portunar 
Dunce,  s.  hum  tolo 
Dung,  s,  esterco,  para  estercar 
as  terras 

To  Dung,  V.  a.  estercar  as  ter- 
ras   " 
Dungeon,  s.  calabouço,  prizaõ 
subterrânea  c  escura 
Dunghill,  s.  monturo,  montaõ 
de  esterco 
Dunging,  s,  a  acçaõ   de  ester- 
car hum  campo.  j 
Dungy,  adj.  cheo  de  esterco  ;  j 
vil,  baxo  i 
Dunned,  adj.  importunado 
Dunner,  s.  aquclie  ao  ciuni  oc- 
cupaõ   para   cobrar    devidas 
pequenas 
Dunny,  adj.  alguma  cousa  sur- 
da 

Dunsical,  adj.  estúpido,  fátuo 
Dunsically,  adv;  fatuamente 
Dupe,  s  o  que  he  crédulo 
To  Dupe,  V.  a.  enganar. 
Duple,  adj.  dobrado,  duplo 
Duplicate,  s.   transumpto,  ou 


translado 

2'o  Duplicata,  V.  a.  duplicar, 
dobrar. 
Duplication,  s.  duplicaçau 

Duplicature,  s.  dobra  do  pan- 
no^ 

DupHviity,  s.  o  numero  douj  ; 
item,  engano  dobrez 

Durability,  s.  duração 

Durable,  adj.  dui.ivei 

Durableness,  s.  duração 

DiiraLily,  adj.  de huuia maneira 
durável. 

Durance,  s.  duração,  perman- 
ência 

Duration,  s.  duração,  perma- 
nência 

To  Dure,  v.n.  durar,  continuar 

DurtfuI,  adj.  durável 

Dureless,  adj.  transitório 

Duresse,  s.  prizaõ 

During,  prep,  durante 

Durity,  s.  dureza 

Dusk,  s.  lusco  e  fusca 

To  dusk,  v.  a.  começar  a  escu- 
recer-se  ;  fazer-se  fusco  j  v. 
a.  fazer  fusco,  dar  huma  cor 
tirante  a  negro 

Duskil}',  adv.  de  maneyra  que 
parct'e  fusco 

Duskish,  adj.  fusco 

Duskishiy,  aJv.  escuramente 

Dusky,  adj.  fusco,  tirante  a 
escuro 

Dust,  s.  po,  ou  poeira.  Item, 
estado  ou  condição  vil. —  Tu 
raise  a  dusl,  levantar  poeira. 
Tor  dust  íiiuu  art,  and  skaií 
to  duií  teturri,  por  que  tu  es 
po,  e  em  po  te  hás  de  redu- 
zir. Pin-dust,  or  fdeihist, 
limadura.  Satu-dust,  serra- 
dura. The  dusi  crsi^eepiíigs 
of  a  house,  varreduras.  Dnst 
bo.i,  poeira,  A  dtisí-bastiei, 
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resto  em  que  se  aí*nrrpt<i  o 
lixo.  A  (iusl-man,  o  que 
p.'  arreta  o  lixo 

To  Du.-t,  V.  a.  tirar  o  po  a 
alguma  cousa 

Dusty,  adj.  empoado,  coberto 
ou  cheo  de  po. — Lus/y-fcot, 
o  que  naõtfm  ili>in;ci!-o  certo 

Eutcous,  adj.  obetliuntc,  obse- 
quioso 

Dutiful,  adj.  obediente,  res- 
peytoso 

Dutifully,  adv.  cnm  submissão 

Durifuiness,  s.  obediência,  sub- 
missão 

Duty,  s.  obrigarão.  To  per- 
form one^s  duíij,  fezer  o  seu 
dever.  To  he  noon  duty, 
estar  de  guarda.  Haid  duly, 
nmyla  fadiga.  Mt/  duly  lo 
you,  brindes  com  que  os  me- 
iiini",-;  brindaõ  a  seus  pays  e 
Vadrinhos 

I)>vaif,  s.  ana"',  homem  pe- 
queno. A  du:arf  iree,  ar- 
vore anaa 

Tu  Dwarf,  V.  a.  fazer  aljjuma 
coi:sa  anua 

Dwaríibh,  adj.  anaoj  cousa  de 
aiiaõ 

Dwarfislily,  adr.    como  anaõ 

Dwarlisbiiess,  s.  pequcubiz 
como  a  d»!  liuni  anaõ 

To  Dwavie,  v.  n.  delirar. 

To  Dwell.  V.  n.  habitar,  morar 
cm  algiMii  lugar  j  v.  a.  habi- 
tar, niurar 

D-^eliinr,  s.babitaçaõ,  morada. 
Ducllhg-home,  a  casa  cm 
qtte  alguém  n.ora.  D'-eell- 
in^j-place,  lugar  em  que  al- 
jíuem  mora 

To  Dw'ndle,  v.  n.  contrahir-se  ; 
fazer- se  mais  cuito,  ou  mais 
breve  j   ít.  dtsfakcer 


EAR 

Dynast}',  s.  dynastia 
l-vsentery,  or  bioody-fiux,   s. 

dysenteiia 
Ijysi  f-p-y,  s.  (termo  medico), 

dysjjtsia,     diíficuldade     em 

faztr  cozimento 
Dyspncea,  s.  (termo   medico), 

tiy>piiea,  difficuldade  de  res- 
pirar 
Dysiiry,    s.    (termo  medico), 

dy>tiria,  clifRcuIdade  de  ouri- 

nar. 

E. 

jr    s.  a  qniuta  letra  da  alpha. 

beto  Ingles 
Each,  adj.  e  pron.  cada  hum. 
Gri  each  iide,  de  huroa  e  ou- 
tra parte.     Eath  of  its,  cada 
hum  de  nos.     Each  ont-,  cada 
hum.      Eock  other,  hum  ao 
(utro.     Jo  love    each    other, 
auiar-se  reciprocauiente. 
r!iigi;r,  adj.  ardente,  fi'gnso 
liagerly,  adv.  ardentemente 
Eagerness,    s.    ardor,   impeto, 

violência 
Eagle, 'S.  aeuia,  a  mais  nobre 
das  aves  de  rapina.  The  im- 
perial eanje,  a  águia  imperial 
Eagle-eyed,  adj.  que  tem  it 
vista  muyto  aguda  cumo  a 
águia 

líagle-speed,  s.   velocidade  se- 
melhante a  da  oguia 
I'.aul'.;- stone,  s.  pedra  de  águia 
Eaglet,  s.  o  lilbo  da  águia,  a 
águia  pequena 

Eagre,  s.  maré  que  monta  so- 
bre outra,  como    se  observa 
DO  rio.Sf  vcrii 
Eak,  OT  F.ke,  ];ara  sempre 
To  Eav,  V.  n.  parir  o  ovelha 
Enr,  s.  orelha,  ouvido,  orgaõ 
do  sentido  de  ouvir.     Togiie 
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ear,  dar  ouvidos.  To  be  in 
debt  over  head  and  ears,  de- 
ver OS  cabellos  da  cabeça. 
To  Khisper  a  ihi:ig  in  one's 
ear,  dizer  a  alguf-m  alguma 
cousa  an  ouvido.  To  fall  t'j- 
gelktr  by  lhe  ears,  desavir-se. 
To  set  by  the  ears,  por  inimi- 
cade 

Far-picker,    s.    mimdadcr  ou 
alimpador  de  orelhas 
Ear-ring,s.br:ncosou  arrecadas 
para  as  orelhas 
Ear-wax,  s.  cera  da  orelha 
Ear-wig,  s.   casta  de  insecto, 
qce  dizem  que  entra  nos  ou- 
vidos 
Ear-witness,  s.  testemunha  de  . 
ouvida 

To  Ear,  v.  n.  espigar,  lançar 
espiga;  v.  a.  laviar,  cultivara 
terra 

Ear-land,  s.  t?rra  lavradia 
Earable,  adj.  lavradio,  que  se 

pode  lavrar 
Eared,  or  tilled,  adj.  lavrado 
Earl,  s.  titulo  que  se  da  aos 
condes,  em   Ingiatrrra. — ^In 
earPs  ladi/,  huma  condessa 
Ivirl-marsbal,  s.  maricbal 
Earldom,  s.  hum  condado 
Earl}',  adj.  madrugador 
EarU',  adv.  cedo 
To  Earn,    v.    a.  ganhar,  ad- 
quirir; v.   n.  compadecer- se, 
ter  com()a:xaõ 
Earned,  adj.  ganhado 
Earnest,  adj.  anlente,  fogosa 
Earnest,    s.    veras.      In  good 
earnest,  seriamente 
l'"arneí".tly,  adv.  seriamente 
Earnestness,   s.    artior,    vche- 
tnencia 
Earning,  s.  a  acçaõ  de  ganhar 
Earsh,  s.  campo  lavrado 
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Earth,  s.  terra.    Fidler'i  earth, 
greda,  casta  tie  barro  maciu 
To   p;arth,   v.    n.   esconder-se 
debaxo  do  chaõj  v.  a.  enter- 
rar alguma  cousa 
Earth-born,    adj.    nacido    da 

terra 
Earth-bound,    adj.    ai-raigado, 

ou  pegado  na  terra 
Earthen,  adj.  cousa  feyta  de 
terra.  Earthen-vare,  louça 
de  barro 
Earthiness,  s.  qualidade  de 
qualquer  cousa  que  contem 
terra 

Earthly,  adj.  terrestre,  terreal 
Earthquake,  s.  terremoto 
Eavth-worm,  s.    minhoca,  in- 
secto conhecido 
Earthy,   adj.   térreo,  terreento 
F.ase,   s.  quietação,   descanço. 
To  live  at  ease,  viver  descan- 
sado 

To  Ease,  v.  a.  aliviar,  desean- 
çar   a   outrem    de  qualquer 
trabalho,  dor,  ou  pena 
Easetul,  adj.  quieto,  socegaJo 
Easement,  s.  assistência,  ajuda 
Easily,  adv.  facilmeote 
Easiness,  s.  facilidade  j  it.  des- 
canço, quietação 
.  E.ist,     s.     oriente,     nacente. 

jEasi-ichid,  o  vento  leste. 
Easter,  s.  páscoa  da  resurrey- 
Çao. — Eailer-duu,  dia  de  pás- 
coa da  resurreyçaô 
Easterly,  Eastern,  adj.  oriental 
Eastward,  adv.  para  a  parte  do 

oriente 
Easy,  adj.  facil,  descançado. 
Easy  in  his  circumstances^ 
bastantemente  rico 
To  Eat,  V.  a.  comer.  To  eat 
one''s  word,  retractar-se ;  v. 
n,  cgper— Ttf  egf  we//,  ter 
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bom  gosto,  lo  eat  in  or  into, 
comer,  roer,  coaio  faz  a  fer- 
rugem ao  ferro 

Eatable,  adj.  comestível 

Eatables,  s.  comeres 

Plater,  s.  o  que  come.  A  frreat 
eater,  hum  grande  comedor 

Eating,  s.  a  acçaô  de  comer, 
&c. ;  Alt  eating -house,  casa 
de  pasto 

Eaves,  s.  goteira  na  extremi- 
tiado  do  telhado  por  onde 
cahe  a  agoa  da  chuva 

To  Eaves-drup,  v.  a.  estar  es- 
cutando djiibaso  das  jaiiellas  0 
que  nellas  se  e^ta  dizendo 

Eaves-dropper,  s.  aquelle  que 
esta  escutando  debase  das  ja- 
nellas  o  que  nellas  se  esta  di- 
i-eudo 

Ebb,  or  Ebbing,  s.  baxamar,  o 
baxar  da  mare,  mare  vasante. 
It.  declinação.  To  be  at  a 
I0.J  ebb,  ter  as  suas  cousas 
mal  paradas 

Tu  ebb,  v.  n.  baxar  ou  vasar  a 
iiiare.     Item,  declinar 

Ebbing,  adj. — Ebbing  water, 
mare  vasante 

EtK)n,  s.  cbano,  ebeno,  ou 
evano 

Ebonist,  s.  o  que  trabalha  ou 
faz  obras  de  ébano. 

Ebriety,  or  Ebiiosity,  s.  ebrie- 
dade, bebedice 

Ebullition,  s.  ebuUiçaõ 

Kccentrical,  or  Eccentric,  adj. 
eccentrico.      Item,  irregular 

Kccentricity,  s,  eccentricidade 

Ecclesiastical,  or  Ecclesiastic, 
adj.  ecclesiastico 

Ecclesiastic,  s.  iii)ni  ecclesias- 
tieo 

Echo,  s.  Eco,  nympba  fabu- 
losa,  it,  reperçu5í30  dç  ssm 
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To  Echo,  V.  n.  e  a.  fazer  eco; 
retumbar 

Eciat,  s.  lustre,  resplandor 

Eclipse,  s.  eclipse  dp  sol  ou  da 
lua.     h.  escurida<'e 

To  Eclipse,  V.  a.  eclipsar  o  sol 
ou  a  lua.  Item,  escurecer  a 
gloria,  deslustrar.  It.  extin  - 
gulr,  acabar 

Eclogue,  3.  eclogo 

I'^conpiuy,  s.  economia 

Economic,  or  Economical,  adj. 
económico 

Ecstacy,s.  extasis,  rapto 

Ecstasied,  adj.  arrebatado  dos 
Sentidos 

Ecstatical,  or     Ecbtatlc,    adj.  - 
extático 

Escurio,  s.  estrebaria 

EdaciiHis,  adj.  voraz,  devora' 
dor 

Edacity,  s.  voracidade 

I'o  Edder,  v.  a.  entresaehar, 
ou  entretecer  varas  pelas  pon- 
tas de  cima  dospaos  de  huma 
sebe  para  fortalecei  la 

Edder,  s.  a  vara  ou  pao  que  se 
entretece  pela  parte  de  cima 
de  huma  sebe  de  paos  para 
fortacclia 

Etfdy,  s.  resaca  de  agoa,  agoa 
que  corre  contra  a  corrente 
por  cousa  do  vento 

Eddy,  aíij.  que  remoinha  ou 
faz  redomoi'.ibos  como  laz  * 
agua  e  o  vento 

Edentated,  adj.  desdentado 

Edge,  s.  o  fio  de  huma  faca, 
espada,  &íc.  ;  borda,  extre- 
midade. !i't>  set  the  teeth  on, 
edge,  desbotar  os  dentes 

3o  Ld'j;e,  v.  a.  anar,  aguçar, 
amolar.  To  edge  in,  empur" 
rar 

Edçeless,  adj,  embotad» 
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E'iqnng,  ?.  fita,  franja,  7alad 
Edible,  adj.  comestivel 
I'^dict,  s.  edieio,  ou  editto 
Ecl'fioatioi),  s.  a  acraõ  r]p.  edi- 
ficar.    It.    mstrucçau,  ensino 
Edifice,  s.  hum  editicio 
To  Etlity,  V.  a.  edificar,  fazer 

edifícios  ;  item,  persuad'rr 
Edition,  s.  edii;ar),  on  impressão 

de  hum  livro 
E'i.tur,  s.   aquelle  que  rcve  e. 
examina  hum  livro  compo'-to 
P' r  outrem  para  que  .-e  im- 
prima 

To  Educate,  v^.  a.  educar,  criar 
EducaiiníT,    or    Education,    s. 
educação 

To  Educe,  V.  a.  tirar  paca 
fora  alguma  cousa  que  estava 
occulta 
Eduction,  s.  a  acção  de  tirar 
para  foi  a  alguma  cotisa  que 
estava  occulta 

Tu   Edulcorate,  y.  a.   adoçar, 
dulcilicar 
Edulcoration,    s.   a   acçaõ   de 
adoçar,  ou  dulcilicar  [ 

Eel,  s.  angnia,  peixe  conheci- 
do 
Elfable,  adj.  que  se  pode  ex- 
primir, 01!  expressar 
7o  Efface,  V.  a.  riscar,  borrar; 
it  apagar  a  memoria  de  al- 
guma cousa 
EtfiíCt,  s.  cffeito ;  it.  propósito, 
intento. — In  effect,  eôectiva- 
mente 
Effects,  s.  pi.  bens  moveis,  ef- 
feitos 

To  Effect,  V.  a.  efTeituar,  pro- 
duzir, cousar 
Effectible,  adj.  que  se  pode  ef- 
feituar 
Effective,   adj.  eíTicieiítej    it. 
activo,  atii 
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Eff:  ctively.adv.  eíloctivamente 
Effectless,  adj.  inútil 
Efíectiiaj,  adj.  efTicaz 
Effectually,  ariv.  efRcazmente 
Effeminacy,  s.  fraíjueza ;    it. 

luxuria 
EíTeminate,    adj.   effeminado, 

ou  afeminado 
lo  Efícmiuate,  v.  a.  effeminar, 

ou  afeminar,  tirar   o  animo 

varonil ;    v.  n.  tazer-se  afe- 
minado 
Effeminated,   adj.   afeminado, 

ou  effeminado 
i-iffeminati-ly,    adv.    afemina- 

damcnte 
F.ô'>--rvescence,  or  EíTervescen- 

cv,  «.  efíervescencia 
Efiete,   adj.   estéril,   que   naõ 

[Wide  gerar 
Efficacious,  adj.  efficaz 
Efficaciously,  adv.efRcazmente 
Efficaciousness,  or  Efficacy,  s. 

eíBc^cia 

EiTicience,  s.  efTiciencia 
Efficient,  adj.  efficiente 
Ffncient,  s.  causa  efficiente 
To   Effijriale,    v.   a.    retratar, 
fazer  huma  pintura 
Eífiiiation,  s.   a  acçaõ  de  re- 
tratar, ou  fazer  hum  retrato 
Effigies,  and  Effijj^,  s.  effigie, 
imag-em 

Efllorescence,  or  Efflorescency, 
s.  o  florecer  das  plantas 
EíflDrescent,  adj.  que  parece, 
que  tlorece 

Eífluence,  s.  aquilk)  que  eraa- 
na  de  algum  priaci|»io 
Effluvia,  8.  eiihalaçaõ  ou  ema- 
çaõ  de  átomos  secco» 
KtTlux,  s.  emanação 
To  Efflux,  V.  n.  pcissar  ^'fallan- 
do  do  tempo) 
EfRc.xion,  s.  emanaçaí 
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To  Efforra,  formar 
Eflbrmation,  s.  formaçaí 
Eflort,  s.  esforço 
Effossion,  s.  a  acçaõ  de  cavar 
Hffronterj',  ».  impudência 
Eílíilgence,  s.  lustre,  claridada 
Effjlgent,  adj.  resplandecente 
To  iíffuse,  v.  a.  derramar 
Effuse,  s.  etfusaõ 
Eílusion,  s.  elfusaõ,  denrama- 
meuto 
Effusive,  adj.  cousa  que  derra- 
ma 
Eft,  s.  casta  de  lagarto  peq«ie- 
no  ou  lagartixa  que  vive  n' 
agua 

Eft,  adv.  inimediatamente 

Eftsoons,  adv.  brevemente 

To  Egest,  V.  a.  descomer,  ca- 
gar 

Egestion,  s,  a  acçaõ  de  desco- 
mer 

^-^%,  s.  ovo  de  qualquer  ave. 
PoGcked  e^gs,  ovos  passados 
por  a^oa.  A  rotten  c^g,  ovo 
podre.  To  lay  eggs,  por  ovos. 
A  neto- laid  egi^,  ovo  fresco. 
An  ad^^d  cgg,  ovo  goro.  An 
egg-shell;  casca  de  ovo.  A 
so/í-cgg,  ovo  bom  de  beber 

To  Egg,  V.  a.  provocar,  insti- 
gar 

Eggc:d  on,  adj.  provocado 

Eglantine,  s.  rosa  brava,  rosa 
de  caõ 

Egotism,  s.  o  vicio  dos  que 
quando  faliam  ou  escrevem 
sempre  estaõ  repetindo  a  pa-^ 
lavm  eu 

Egotist,  s.  o  que  tem  o  d'to  vi- 
cio de  fallar  sempre  de  si  mes- 
mo 

To  Egotize,  V.  n.  jactar- se,  ga- 
ba r-se  fallando  de  si 

Egregious,  adj.  esjrejio,  excel- 
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lente 

Egregiously.adv.  cj  regiamente 

Egress,  or  Egression,  s.  sabida 

Egriot,  s.  gmja  gallega,  casta 
de  cereja  a>:eda 

To  Ejaculate,  v.  a.  .irremeçar, 
lançar  com  força 

Ejaculation,  s.  a  aeçaõ  de  ar- 
rcmcçar  ou  lançar  coia  torça. 
It.  oraçaõ  jaculatória 

lyaculatory,  adj.  jaculatório 

Xo  Eject,  V,  a.  lançar  alguma 
cousa  fora  ;  depor  algiicm  de 
bum  officio,  ou  de  alguma 
dignidade 

Ejected,  adj.  lançado,  repulsa- 
do 

Ejection,  s.  a  acçaõ  de  lanjar, 
depor 

Ejectment,  s.  ordem,  ou  man- 
dado judicial  por  escrito  para 
que  aigueiu  despeje  de  iiu- 
mas  casas 

EjulatioH,  s.  lamento,  lamen- 
tação 

Eigh,  inteijeiçaõ  usada  em  al- 
guma aiegria  repeatiua 

Eight,  adj.  oito 

Eighteen,  adj.  dejroito 

Eighteenth,  a:ij.  decimo-oitavo 

Eightfold,  adj.  outo  vezes  outro 
tanto 

Eigiit4i,  adj.  oitava 

EghtlvJy,  adv.  eni  oitavo  Ingai 

Eightieth,  adj.  octagesiaio 

Eigiitscoie,  adj.  outo  v^es 
vinte 

Eighty,  adj.  outenta 

Either,  pron.  qunlquer  que  se- 
ja de  (luas  coi;sa.s  ou  pessoas. 
It.  ambos  de  dous 

E  ther,  adv.  ou  ; — ex.  Either 
he  is  a  a./se  tnan,  or  a/vd,  ou 
elle  he  lium  hoinein  prudente, 
«u  hum  tulo 
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Eke,  adv.  tambeai 
To  Eke,  V.  a.  acrecentar,  aug- 
meular. — To   ike    the    time, 
prolongar  o  tempo" 
Elaborate,  or  Elaborated,  adj. 
bein  trabalhado 
Tu  Elaborate,  v.  a.  elaborar 
Elab<jrately,    adv.     laboriosa- 
mente 

Tu  Eiaace,  v.  a.  lançar,  arre- 
meçar 

To  Elapse,  v.  n.  passar 
Elastic,  adj.  elástico 
Elasticitj'.  s,  virtude  elástica 
To  Elate,  v.  a.  exaltar,  elevar 
RIate,  or  Elated,  adj.  soberix) 
Ebtion,  elei"açaõ  prfsumida 
Elbow,  s.  o  cotovelo ;  item,  an- 
gulo, ou  canto.     To  be  at  the 
eiboziJ,  estar  perto.     Klbo-js- 
chair,  cadeyra  de  braços 
!  To  Elbow,  V.  a.  cot|)vãiar,  on 
I.   acotovelar  ;  dar  com  0  coto- 
I    velo 
'  Elder,  adj.  mais  velho.; — Elder 

thncs,  OS  tempos  antigos 
ílli!er,s.  osabuguc-iro  — Elders, 
OS  mais  velhos,  o;  anciãos 
Elderly,  adj.  que  ja  .-laõ  he  mo- 
^o  que  se  vay  chc^gaudo  para 
a  vc-lhice 

Eldership,  s.  agcianidade 
Eldest,  adj.   o  mais  velho  dos 
irmaõs 

Elect,  adj.  eleito,  escolhido 
The  Elect,  s.  pi.  os  eleitos 
To  Elect,  V.  q.  eleger,  escolher 
Electioa,  s.  eleição,  escolha 
Elective,  adj.  electivo 
Elector,  s.  o  que  escolhe,  ou 
faz   eleição. — It    Eleitor  do 
império 
Electoral,  adj.  eleitoral 
Electorate,  s.  eleitorado 
Electoress,  s.  electriz 
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Electorsiiip,  s.  eleitorado 

Electrical,  adj.  eléctrico 

Electricity,  s.  electricidade 

Electuary,  s.  electuario ' 

Eleemosynary,  adj.  pobre,  que 
vivo  de  esmolas 

Elegance,  or  Elegancy,  s.  ele- 
^ncia 

Elegant,  adj.  elegante 

Elegantly,  adv.  com  elegância 

Elegiac,  adj.  elegiaco 

Elegy,  ».  elegia 

Element,    s.   elemento. — The 

Jonr  elemcufs,  os  quatro  ele- 
mentos. Klemeiils,  elemen- 
tos ou  princípios  de  huma 
scienciu 

To  K'liment,  v.  a.  compor  ou 
f'lrniar  algum  corpo  mixto 

Elemental,  adj.  elemental 

Elementari",  adj.  elemental. — • 
Elemaitary  iuaíer,  agoa  eie- 
meatal 

Elephant,  s.  elephants 

Elephantine,  adj.  cousa  de  ele- 
phante  . 

10  Elevate,  v.  a.  levantar  j  it 
exaltar,  elevar 

Elevation,  s.  elevação,  a  acçaõ 
de  elevar.  Item,  altura  do 
sol,  <xc.  sobre  o  horizonte 

Eleven,  adj.  onze 

Eleventh,  adj.  undécimo 

Eir,  s.  bum  espirito,  hum  du- 
ende, trasgo,  ou  dcnionjo 

To  Elf,  V.  a,  emciP-ranhar,  ou 
embaraçar  os  caLeilos,  de  ma- 
neira que  se  naO  possaõ  de* 
sembaraçar 

To  Elicit,  v.  a.  Ii:ar  para  fora 
ou  descubrir  com  Ira  ;-.iho  al- 
guma coi!?a,  it.  produzir 

Elicit,  adj.  eiicito 

To  Elide,  V.  a.  refutar  hi»0i* 
objecçáõ 
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Elifibilit}',  s.  qualidade  do  que 
meiece  ser  escolhido 

Eligible,  adj.  elegível 

Klision,  s.  apostropho. — Eli- 
tion,  separação  de  partes 

Eiixation,  s.  cozimento 

Elixir,  s.  elixir;  item,  a  quinta 
essência  de  qualquer  cousa. — 
It.  qualquer  cordial 

Klk,  s.  casta  de  animal  do  ta- 
manho de  huma  mula.  He 
huma  espécie  de  veado 

Eli,  s.  ana,  medida  do  norte 
para  medir  baetas,  fcc. 

Ellipsis,  s.  a  Ggura  ellipse 

Elliptical,  adj.  elliptico 

Elm,  o/-  Elm -tree,  s.  o  olmo 
arvore 

EIn,  s.  medida  de  três  pes  e 
huma  polegada 

Elocution,  s.  elocução 

Elogium,  vr  Elcjgy,  s.  elogio 

To  Elongate,  v.  a.  prolongar, 
alonj'ar ;  v.  n.  apartar-se 

Elongation,  s.  a  atçaõ  de  alon- 
gar, ou  de  alongar-se 

To  £lope,  V.  n.  escapar,  fugir, 
(especialmente  fallando  da 
mulher  qiii>  deixa  seu  marido) 

Elopement,  s.  a  acçnõ  de  fugir 
a  mulher  de  seu  marido 

Eloquence,  s.  eloquência 

Eloi|uent,  a:lj.  eloquente 

Eloquently,  adv.  eloquente- 
mente 

Else,  pron.-^Ex.  Nolking  else, 
nada  mais.  ^^Jny  else,  outrem 

Else,  conj.  alias,  de  outra  sorte, 
senaõ. — (Jo  your  íf«7,  or  else 
you  shall  lie  vhasíised,  vay-te 
embora,  alias  (ou  senaõ)  scras 
castigado.  Ko  u:here  the,  em 
nenhuma  outra  parte 

Elsewhere,  adv,  em  qual<juer 
outra  jjarte 
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To  Elucidate,  v.  a.  dilucidar, 
explicar 

Elucidation,  s.  a  acçaõ  de  dilu- 
cidar 

F.lucubratc,  v.  n.  fazer  lucubra- 
çoens,  compor  obras  de  noite 
a  candea 

To  Ekide,  v.  a.  eludir,  evitar 

Eluded,  adj.  eludido,  evitado 

1'Iludible,  adj.  que  pode  ser  elu- 
dido 

Eives,  o  plural  de  Elf 

Elvish,  adj.  cousa  pertencente 
aos  espíritos,  &c. 

Elumbaitd,  adj.  deslombado, 
derreado 

Elusion,  s.  ailificio,  stratagetna 

Elusive,  adj.  ardiloso,  artiticio- 
so 

Elusory,  adj.  fraudulento 

Elysiau,  adj.  cousa  dos  campos 
Elj'sios  ;  ^em,  agradável,  de- 
leitavel 

Elysium,  «.  os  campos  Elysios 

Emaceration,  s.  a  acçaõ  de  em- 
magrecer,  ou  de  macerar 

To  Emaciate,  v,  n.  emmagre- 
cer,  fazer-se  rauyto  magro, 
emaciado;  v.  a.  emraagre- 
cer,  fazer  a  alguém  rauito 
magro 

Emaculation,  s.  a  acçaõ  de 
alimpar  ou  tirar  nódoas 

Emanant,  adj.  cousa  que  ema- 
na ou  se  origina  de  outra 

Emanation,  s.  emanação 

To  Emancipate,  v.  a,  emanci- 
par;   Itera,  resgatar 

Emancipated,  adj.  emancipado 

Emancipation, s.  emancipação ; 
it.  a  acçaõ  de  resgatar 

To  Enjasculate,  v.  a.  capar, 
castrar ;  it.  eíleininar 

To  Eml>ale,  v.  a.  envolver,  em- 
brulhar 
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To  Embalm,  v.  a.  embalsamar 
Embalmed,  adj.  embalsamado 
To  Emb;r,  v.  a.  fechar,  encer- 
rar ;  item,  prohibir 
Embarcation,    s.    a   acçaõ   de 
embarcar  alguma  cousa,  ou 
de  embarcar-se 
Embargo,  s.  embargo,  a  acçaõ 
de  embargar  ou  impedir.    To 
take  off  the  embargo,  abrir  os 
portos 

To  Embark,  r.  a.  emharcar  al- 
guém ou  alguma  cor.sa 
To  embark,  v.  n.  embarcar-se. 
It.  meter-se  cin  algum  nego- 
cio 

Embarrass,  v.  a.  embaraçar' 
Embarrassment,  s.  embaraçáõ 
Embase,  v.  a.  viciar,  depravar 
Eirihassador,  s.  embaxador 
Embassadress,  s.  embaxatriz 
Embassage,  or  Einbass}',  s.  em- 
baxada   entre  priucipes;     it, 
mensagem 
To   Embattle,   v.    a.    formar, 
por  em  ordem  para  combater 
To  Embay,  v.  a.  molhar,  ban- 
har       ■ 

To  Embellish,  v.  a.  adornar, 
enfeitar 

tkiibellishmelit,  s.  adorno,  or- 
nato 
Embcring,  8.  as  têmporas 
Ember-Days,  s.  pi.  os  três  dia» 
em  que  se  jejaa  nas  têmporas 
p.ntbers,  s.  pi.  borralho,  ou  cin- 
zas quentes 

Ember-week,  semana  das  têm- 
poras 

To  Embezzle,  v.  a.  desenca- 
minhar o  dmbeiro  do  publico, 
appropriar-se  o  alheo.  Item, 
gastar 

Embezzlement,  s.  a  acçaõ  de 
desencaminhar  o  dinheiro  úq 
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publico 

Tu  Emblaze,  or  Emblazon,  v.a. 
ornar  ou  enfeitar  com  cousas 
resplandecentes.  It.  blazonar, 
pintar 

To  Emblem,  v.  a.  representar 
alguma  cousa  por  meyo  de 
hum  emblema 
Emblem,  -:.  hum  emblema 
Emblematical,  or  Emblematic 
Emblematically,  adv.  a  manei- 
ra de  emblema 

To  Emboss,  v.  a.  relevar,  lav- 
rar de  relevo 
Embossment,  s.   relevo,    obra 
de  relevo 

lo  Embottle,  v.  a.  enc^arrafar 
To  Embowel,  v.  n.  estripar 
Embrace,  s.  abraço 
To  Embrace,  v.  a.  abraçar  al- 
guém 

Tu  Embrace,  v.  n.  abraçar-se 
Embracement,  s.  abraço 
To  Embravc,  v.  a.  ornar,  en- 
feitar 
To  Etnbroider,  v.  a.  recamar, 

bordar 
Embroiderer,  s.  bordador 
Embroidery,  s.  bordado 
To   Embroil,    v.  a.    inquietar, 
perturbar 
Embryo,  s.  embrião,  a  substan- 
cia da  criatura  no  ventre  ma- 
terno 
Emcndable,  adj.  emendavel 
Emendation,  s.  emenda 
Emerald,  s.  emerulda 
Tu  Emerge,    v.  n.    apparecer, 

saliir  ()ara  foia 
Emergency,  s.  a  aoçaõ  de  ap- 
parecer; it.  accideatc,  caso 
Emergent,  adj.  ciju^a  que  ap- 

parece,  casual,  accidyníal 
Emerods,  s.  ai  morrei  mas 
Emtrsion,  s.  emersão  ilc  buma 
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estrella 
Emery,  s.  esmeril,  espécie  de 

marcasita 
Emetical,  or  Emetic,  adj.  emé- 
tico 
Emiction,  s.  ourina 
Tu  l-'migi-ate,  v.  u.  transmigrar 
Emigration,  s.  transmigração 
Eminence,    or    Eminency,   s. 
eminência,  lugar  alto  no  sitio. 
Itam,  eminência,  dignidade 
Eminent,  adj.  eminente 
Kminently,adv.eminentemente 
Emissary,  s.  huma  espia 
Emission,  s.  a  acçaõ  de  lançar 
fora 

To  Emit,  V,  a.  lançar  fora 
Emmst,  s.  huma  formiga 
Emollient,  adj.  emoliente 
A/l  Emollient,  s.  remédio  emo- 
liente 

Emolument,  s.    emolumento, 
lucro 
Emotion,    s.    perturbação    do 
animo 
To  Empale,  v.  a.   cercar  com 
huma  estacada,  ou  paliçada. 
It.  empalar  hum  homem 
Tu  Empeople,  v,  a.  povoar 
Emperess,  s.  emperatriz 
Kmperor,  s.  emperador 
Emphasis,  s.  emphasis,  enfasi, 
ou  emfase 

Emphatic,  or  Empbatical,  adj. 
em  p  hat  ICO 
Emphaticallj',  adv.  emphatica- 
mt-nta 
Empire,  s.  império,  supremo 
dominio 
Empirical,  a<lj.  empírico 
Empirically,  adv.  a  maneira  de 
medico  empírico 
Empiricism,  s.  medicina  empí- 
rica 
i£mpiric,  s.  medico  empirico 
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Emplaster,  s.  emplasto 

To  Emplaster,  v.  a.  applicar 

hum  emplasto,,  emplastar 
Kinplastic,     adj.     emplastico, 

viscoso 

To  Emplead,  v.  a.  accusar 
Employ,  s.  emprego,  negocio 
To  Employ,  v.  a.  occupar  al- 
guém ;  it.  servir-se  de  algijma 

cousa,  como  de  instrumento 

para  algum  íim 
Tb  Empoison,  v.  a.  avenenar' 
Empoisoameat,  s.  a  acçau  de 

avenenar 
Emporium,  s.  empório,  praça 

mercantil 
To  Empoverisb,  v.  a.  empobro^ 

cer 
Empoverisbment,   s.  qualquer 

cousa  que  causa  pobreza 
To  Empower,  v.  a.  dar  poder, 

ou  autboridade 
Empress,s.  huma  emperatriz 
Emprise,  s.  empreza,  façanha 
Emptiness,  s.  vacuidade,  vacuo 
Emption,  s.  compra,   a  acçaO 

de  comprar 
Empty,  adj.  vasio,  vaauo 
To  Empty,  v.  a.  despejar,  va-' 

sar 
To  Empurple,  v.  a.  tingir  de 

cor  de  purpuTa 

To  Empuzzle,  v.  a.  confundir 
Empyreal,  adj.  empyreo,  cou- 
sa do  ceo  empyreo 
Empyrean,  s.  o  ceo  empyreo 
To  Emulate,  v.  a.  enmlar 
Emulation,  s.  emulação 
71»  Emulge,   v.   a.    crdenlar, 

tirar  Icyte 
Emnlgent,  adj.  ex. — Emulgent 

vessels,  veas  emulgontes 
Emulous,  adj.  que  emula,  ou 

obra  com  emulação  [çaõ 

Emulcusiy,  adv.  com  emula- 
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Emulsion,  s.  (termo  de  medico) 
emuUaõ 

Emunctóries,  s.  emunctories 

To  Fnable,  v.  a.  hanilitar 

To  Enacr,  v.  a.  obrar,  effeituar. 
It.  ordenar 

Enact,  s.  determinação 

Enacting,  s.  a  acçaô   de  obrar 

Ena»!agé,s.  (figara  gram.)  ena- 
lagè 

Tu  Enambusb,  y.  a,  por,  ou 
meter  num  bosque 

Enamel,  s.  esmalte ;  item, 
qualquer  oi>ra  esmaltada 

Tg  Enamel,  v.  a.  e  n.  esmal- 
tar 

Enamelled,  adj.  esmaltado 

Enameiler,  ?.  e;ma!tador 

Enameiling,  s.  a  ac^aõ  de  es- 
maltar 

Tv  Enamour,  v.  a.  conciliar  o 
amor  de  alguém,  attrahir  os 
aflectos.  It.  encantar 

Enamoured,  ítíj.  naUiorado 

Enarration,  s.  narraçaíS 

Enatation,  s.  a  acçaõ  de  esca- 
par, ou  fugir  nadando 

7u  Encage,  v.  a,  encerrar,  en- 
carcerar 

To  Encamp,  v.  n.  acampar- se; 
*.  a.  fazer  que  hum  exercito 
se  acampe 

Encampment,  s.  a  acçaõ  de 
acamparse  bum  cxerc;lo  j  it. 
o  campo  ou  arrayal 

7'o  Enchain,  v.  a.  prender 
com  Lu  ma  cadea 

Ta  Enchant,  v.  a.  encantar  al- 
«cuem  j  it.  elevar,  dar  grande 
gosto 

Enchanter,  s.  encantador 

Enchantiiigly,  adv.  por  for^-a 
de  encantamento 

Enchantment,  s.  encantamen- 
to magico  j  item,  encanto 
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Enchantress,    s.     encantadora 
que  faz  e-.icaritamentos 
J  o  Enchase,  v.  a.  encastoar. 
It.  ornar 

Tu  Eiicircle,  v.  a.  cercar 

Encirclet,  s-  circulo 

Enclitics,  s.  encliticas 

To  Enclose,  v.  a.  cercar  com 
huma  sebe  ou  vallado 

FIncIfisure,  s.  qualquer  peda- 
ço df>  terra  que  estn  cercado 
com  sebe,  parede,  ou  valladc 

Encomium,  s.  encómio,  louvor 

To  Encompass,  v.  a.  cercar ; 
it,  rodear 

Encompassmcnt,  s.  rodeyo  de 
palavras     * 

Encore,  adv.  novamente 

Encounter,  s.  dueilo,  ou  sin- 
gular desafío  ;  batalha  j  en- 
contro 

To  Encounter,  v.  a.  encontrar- 
se  com  o  inimigo,  pelejar,  en- 
contrar-sc  ccni  ajguem  ;  it. 
enc.TBtrar,  oppor-se ;  v.  n.  en- 
C3ntrar-se  com  o  inimigo, 
combater 

To  Encourage,  r.  a.  animar 

Encouragement,  a  acçaô  de 
animar 

7o  Encumber,  v.  a.  embara- 
çar, impedir 

lilncumbered,  adj.  embariçado 

Encumbrance,  s.  impedimento, 
embaraço 

End,  s.  fim,  cabo.  To  stand 
an  end,  (fallando  dos  cabei- 
los,)  arrlpiar-6e.  To  make 
both  ends  meet,  naõ  gastar 
mais,  nem  menos  do  que 
huma  pessoa  tem  de  renda. 
Til  liuve  the  better  end  fif  the 
staff,  estar  de  melhor  partido 

To  End,  V.  a.  acabar,  concluir 

To  End,  V.  n.  acabar,  ou  aca  - 
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ber-se 

To  Endamage,  r.  a.  prejudi- 
car, ( ausar  pre-uizo 

To  !-".ndanger,  v.  a.  por  em  pe- 
:*'£■') 

To  Endear,  v.  a.  fazer  amável, 
ou  agradável 

f^ndearment,  s.  agrado,  cari- 
cias 

F.ndeavour,  s.  diligencia,  esfor» 
ço 

Io  Endeavour,  v.  n.  procurar, 
■?sforçar-se 

Knded,  .t!).  acabado 

2o  Endio:,  or  Endite,  v.  a.  ac- 
cusar  alguém'  ''e  algucn 
crime  ;  it.  escrever 

Endictment  or  EnJitement,  s. 
acíusaçaõ 

)í!!nnive,  s.  endivia,  ou  chicória 

Endless,  adj.  iufinitu  j  it.  con- 
tintio 

Endlessly,  adv.  continuamente 

Endlessness,  s.  duração  que 
naõ  tem  fim ;  it.  rendv^n- 
deza 

Endlong,  adj.  em  linha  recta 

Endmo'%  adj.  o  mais  remato 
ou  dibtante 

To  Endorse,  v.  a.  endoçar 

l^ndorsement,  s.  a  acçaõ  de  es- 
crever nas  coitas  de  hum  pa- 
pel 

To  Endow,  V.  a.  enriquecer, 
dar  riquezas 

Endowment,  s.  riqueza  ;  it. 
dom,  prenda  da  natureza 

To  Endu'i,  V.  a.  dotar  de  talen- 
to, dar  hum  dom 

Endurance,  s.  duração ;  it. 
paciência 

To  Endure,  v.  a.  sofrer 

To  Endure,  v.n  .  sofrer;  item, 
durar 

Endwise,    adv. — Ex.     A  pele 
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,  sei  enda:ise,  huma  estíica  fin- 
cada no  chaõ  perpeudieular- 
mente 

To  Enecate,  v.  a.  matar 

Enoiny,  s.  inimigo 

Energetic,  adj.  efficaz  no  obrar; 
it.  activo 

Energy,  s.  efBcacia,  força  ;  it 
eonr^ia 

Energumenus,  s.  hum  energn- 
mcno 

To  Enervate,  v.  a.  ener\-ar 

Enervating,  or  Enervation,  s. 
a  acçaõ  <Je  enervar 

To  Enerve,  v.  a.  enervar 

To  Enfamish,  v.  a.  matar  de 
fome 

To  Enfetter,  v,  a.  prender  com 
bunia  cadea 

Enforce,  s.  poder,  força 

To  Enforce,  v.  a.  reforçar  ;  it. 
animar,  instigar.  It.  forfar 

TiJ  Enforce,  V.  n.  provar  evi- 
dentemente 

Enforcedly,  adv.  por  força, 
forçadamente 

Enforcement,  s.  força,  violên- 
cia; item,  prova  que  con- 
vei.ce 

Enforcer,  s.  o  que  força  on 
obriga 

To  Enfranchise,  v.  a.  natura- 
lisar 

Enfranch'sement,  s.  a  acçaõ  de 
nataraiisar 

To  Engacl,  v.  a.  prender,  me- 
'  ter  na  cadea 

To  Engender,  v.  a,  engendrar, 
gerar 

To  Engender,  v.  n.  ser  produ- 
zido 

Engine,  s.  inâtrumento,  ma- 
quina 

Engineer,  8.  engenheiro 

Çn^inery,  s.   arte  ou  scioncia 
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dos  engenheiros ;    item,   ar- 
tilharia 

To  Engird,  v.  a.  cercar 
English,  s.    lu^lez. — To  speak 
English,  íaW.iv  Inglez 
English,  adj.  inglez 
To  English,  v.  a.  traduzir  em 

Inglez 
To  Englut,  V.  a.  engulir 
To  Engore,  v.  a.  penetrar,  pi- 
car 

To  Engorge,  v.  a.  engulir,  de- 
vorar ;  V.  n.  devorar 
To  Engrail,  v.  ;i.  fazer  dentes 
Engrailed,    adj.    dentado     ou 
adentado 

To  Engrain,  v.  a.  tingir   com 
graã 

To  Engrasp,  v.  a.  agarrar 
To  Engrave,  v.  a,  gravar 
Engraver,  s.  o  que  grava 
To  Engrieve,  v.  a.  atHigir 
To  Enguard,  v.    a.   proteger, 
defender 
Enigma,  s.  enigma 
Enigmatical,  adj,  enigmático 
Enigmatically,  adv.  a  maneira 
de  enigma 

Enigmatist,  s.    o  que  faz  enig- 
mas 
To  Enliven,  v.    a.  avivar,  ani- 
mar 
Enlivened,  adj.  a\ivado,  ani- 
mado 

To  Enlumine,  v.  a.  alumiar 
To  Enmarble,  v.  a.   endurecer 
alguma  cousa 
I  Enmity,  s.  inimizade 
j  To  Ennoble,  v.  a,  enaobrecer 
j    alguém 

j  Ennobled,  adj.  ennobrecido 
Enormity,  s.  enormidade 
Enormous,  adj.  enorme 
Enormously,  adv.  enormen^n- 
te 
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Enormousness,  s.  enormidade 

Enough,  adj.  e  s.  bastante,  baa- 
tuntemcnte 

To  Enrage,  v.  a.  irritar,  provo- 
car 

To  Enrange,  v.  a.  por  em  or- 
dem 

To  Enrapt,  v.  a.  arrebatar  08 
sentidos 

Ens,  s,  ente,  tudo  o  que  real- 
mente existe 

To  lin?a;iiple,  v.  a.  propor 
como  exemplar 

To  Ensanguine,  v.  a.  ensan- 
gocntar 

To  Ensconce,  v.  a.  esconder 

To  Enshrine,  v.  a.  meter  algu- 
ma cousa  em  algum  lugar 

Ensiform,  adj.  que  tem  o  fei- 
tio de  huma  espada 

Ensign,  í.  huma  bandeira  j 
itera,  insignia 

To  Enslave,  v.  a.  fazer  alguém 
escravo  ;  cativar  aipuem 

To  Enter,  v.  n.  entrar. — To 
entei  on  any  thing,  enipreiv- 
der  qualqiser  cousa 

To  Enter,  v.  a.  registar,  escre- 
ver alguma  cousa  em  bum 
livro 

Enterable,  adj.  que  se  pode  re- 
gistar 

Entered,  adj.  entrado 

Enteriqg,  s.  entrada 

Enterparlance,  s.  conferencia 
■  Enterprise,  s.  em  preza 
j  2o  Enterprise,  v.   a.  empren- 
I    der,  ou  entrep  ;nder 
Enterprising,  s.  a  acçaõ  de  em- 
prender 

To  Entertain,  v.  a.  conversar, 
praticar 

Entertaining,  adj.  agradável 
Entertainingly,    adv.    agrada- 

I    ^•elmeote 
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plntertamiTient,  s.  conversação. 
It.  entretenimento 

F.ntluisiasm,  s.  enthusiasmo 

Enthusiast,  s.  o  que  tern  en- 
Ihusiasmo 

F.rthiisiastical,  or  Enthusiastic, 
adj.  cousa  de  enthusiasmo 

Enthusiastically,  adv.  com  en- 
thusiasmo 

Entitj',  s.  entidade 

3b  Entoil,  V.  a.  enlaçar,  meter 
nos  laços 

To  Entomb,  v.  a.  enterrar 

Entrails,  s.  entranhas 

Entrance,  s.  entiada.  To 
give  entrance  to  one,  dar  en- 
trada a  alguém 

To  Entratice,  v.  a.  arrebatar, 
enlear  os  sentidos 

7'o  Entrap,  v.  a.  enlaçar 

To  Entreat,  v.  a.  pedir,  im- 
portunar 

To  Entreat,  v.  n.  pedir,  rogar 

Entreatance,  or  Entreaty,  s. 
rogo,  petição 

Entry,  s.  tntrada,  avenida 

To  Enucleate,  v.  a.  explicar, 
desatar  duvidas 

F.niicleaTed,  adj.  explicado 

To  F.nveliip,v.a.  embrulharem 

Envelope,  s.  cuberta 

To  Envenom,  v.  a.  avencnar, 
dar  veneno 

Enviable,  adj.  que  pode  ser  en- 
vejndo 

Envious,  adj.  envejoso 

Enviously,  adv.  com  enveja 

T'o  Environ,  v.  a.  cercar,  ro- 
dear 

To  línumerate,  v.  a.  numerar, 
contar 

I  nunieratinfr,  or  Enumeration, 
s.  a  acçaõ  de  numerar  ou  con- 
tar 

Tu  Enunciate,  v.  a.  dsdarar 


EPI 

Fnimcíation,  s.  declaração 

Envo}',  s.  enviado,  ministro  po- 
litico 

Envoyce,  s.  factura  de  fa2en- 
das 

Envy,  .s,  envfja.  Item,  mao 
nome 

To  Envy,  v.  a.  e  n.  envejar 

Epact,  s.  epaçta 

Ephemeran,  s.  febre  epheme- 
ra ;  item,  cphemeron,  espé- 
cie de  mosca  que  vive  hum 
so  dia 

Ephemeral,  or  Ephemeric,  adj. 
ephemero,  cousa  que  dura 
hum  so  dia 

Ephemeridcã,  f.  ephemeride, 
diário 

Epic,  adj.  épico.  —  An  epic 
jwern,  poema  épico 

Epicene,  adj.  epicene 

Epicure,  s.  Epicuro,  nome  de 
hum  philosopho  antigo ;  item, 
qualquer  pessoa  que  vive  eyri 
deleytes,  e  passatempos 

Epicurean,  s.  o  que  segue  a 
doutrina  de  Epicuro 

Epicurean,  adj.  luxurioso,  dado 
a  deleites 

Epicurism,  s. 'luxuria,  sencua- 
lidade 

To  Epicurizc,  v.  a.  viver  em 
deleites  sensuacs  ou  sensua- 
lides 

Epidemical,  or  Epidemic,  adj. 
epidemiro 

Epigram,  s.  cpiçramma 

Epigrammatical,  or  'Epigram- 
matic, adj.  cousa  de  epigram- 
mas 

Epigraph",  s,  epigmphe,  ou  in- 
rcripçaõ  sobre  huma  estatua 

Epiicppy,  s.  epilepsia 

Epileptic,  adj.  epiléptico 
;  F.p'Io-wi:^  s.  epilogo 
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Epiphany,  s.  ep'phanla 

Episcopacy,  s.  governo  de  bis- 
pos 

Episcopal,  adj.  episcopal 

Episcopate,  s.  bispado 

Episode,  s.  episodio 

Episodical,  adj.  cousa  de  episo- 
dio, ou  pertencente  a  elle 

Epistle,  s,  epistola,  carta 

Epistolary,  adj.  cousa  de  epis- 
tolas, ou  cartas 

Epitnpb,  s.  epitapiíio 

Epithalamium,  s.  epithalamio 

Epithet,  s.  epilÍK-to,  ou  epíteto 

Epithyme,  s.  epithymo,  planta 

Epitome,  s.  epitome,  compen- 
dio 

To  Epitomize,  v.  a.  compen- 
diar 

Epoch,  s.  época 

Epod,  s.  ejiodo 

Ei^j^xe,  s.  epopea,  ou  epopeia, 
poemo  épico 

Epulfition,  s.  banquete 

Equability,  s.  uniformidade 

F-quablc,  adj.  uniforme 

Exjuably,  adv.  uniformemente 

E<]ual,  adj.  igual ;  uniforme 

Equal,  9r  igual,  o  que  naõ  he 
inferior,  nem  superior  aontio 

To  Equal,  v-  a.  igualar,  fazer 
igual 

Equality,  s.  igualdade 

To  Equalize,  v,  a.  ser  igual, 
igualar 

Equally,  adv.  igualmente 

Fxjnangular,  vr  I'quiangular, 
adj.  equiangulo 

Equanimit}',  s.  igualdade  do 
animo 

Eqiianiinoui,  adj.  que  tem 
igualdade  de  animo 

Equation,  s.  equação 

Equator,  s.  equador 

Equatorial,  adj.  pertenceote.ao 


EQU 

equador 
I'querry,  s.  oavalhariçií 
Equestrian,  adj.  equestre  ■ 
Kquidrstatit,  adj.  equidistante 
Kquidistantly,  adv.  na  mesma 

distancia 
Equilateral,  adj.  equilátero 
3b  liquillbrate,  v,   a.  por  em 

equilibrio 
equilibration,    s.    a    acçaõ   de 

por  em  equilibrio 
Equilibrium,  s.  equilibrio 
Equinoctial,    adj,  equinoccial, 

concernente  aiequinnccio 
Equinoctial,  s.  a  linha  equiaoc- 

cial 
Equinox,  s.  equinoccia 
To  Equip,  V.  a.    bastecer,  pre- 
parar, fornecer 
Equipage,  s.  o  necessário  para 

lium  cavalleiro  ;  item,  comi- 
tiva, e.-tado 
Equipendency,  s.  equipenden- 

cia 
Equipoise,    s.    equipendencia, 

ecjuilibrio 
To  Equipoise,    v.    a.   por   me 

equilibrio 
Equipollence,  s.  igualdade  de 

poller  ou  força 
Equipollent,  adj.  equipollente, 

equivalente 
Equiponderance,  s.  igualdade 

de  pezo 
7o  Equiponderate,  v.    n.  ter  o 

mesmo  pezo  que  outra  cousa 

tem 
Equiponderous,  adj.  que  tom 

Igual  pezo 

E4uitable,  adj.  justo,  recto 
P'.qultableness,  s.  rectidão,  jus- 
tiça 

EquitaMv,  adv.  rectamente 
Equity,  s.  justiça,  equidade 
Eíjiiivalencej  e.  equivalência 


ERE 

To  Equivalence,  v.  a.  igualar 
Equivalent,  adj.  equivalente 
Equivalent,  s.  qualquer  cousa 
que    tem    o     mesmo    pezo, 
poder,  &c.  que  outra 
Equivocai,  adj.  equivoco 
Equivocai,  s.  ambiguidade 
Equivocally,  adv.  'coin  cqaivo- 
caçaô 
Equivocalness,  s.  equivocaçaõ, 
ambiguidade 

To   Equivocate,   v.    n.    fallar 
com  ambiguidade 
Equivo':ation,  or  Equivoque,  s. 
ambiguidade 
Era,  s.  eia 

Eradiation,  s.  radiação,  efiFusaõ 
de  rayos 

To  Eradicate,  v.  a.  airancar, 
desarrayg^r 

Eradicative,  adj.  eradicalivo 
To  Erase,  v.  a.  apagar,  raspar 
Erasemi-nt.  ov  Erasure,  s.  a  ao- 

çaO  de  apagar 
Ere,  adv.  antes  que. — Ere'o'ig 
or  ere  nkile,  brevemente.  F.re 
voii',  antes  da  agora.     Ere  I 
could  j^u,  «ntes  qiie  eu  pudes- 
se hir 
Erewhile,  adv.  pouco  antes 
To   Erect,   v,   n.    levantar-se, 
porse  direyto;  v.   a.   por  al- 
guma cousa  direita  ;  it.  ex- 
altar, levantar  a  honras 
Erect,  adj.  levantado 
Erecting,  or  Erection,  s.  a  ac- 
ção de  pur  alguma  cousa  a 
prumo 
Erectness,   s.  a  qualidade   do 
que  esta  dueito 
Eremite,  s.  ermitão  ' 

Erem-.itical,  adj.  solitário 
Ereptation,  s.  a  acçaõ  de  sahir 
de  galinhas 
EreplioHj  s.  a  acçaS  d€  apan- 
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bar,  ou  tirar  por  forçn  algu- 
ma couía 
F.ringo,  s.   a  planta  chamada 
fiirdo  corredor 

Eri-»iieal.  adj.  concernente  a 
controvérsias,  ou  disputas 
Erkc,  adj.  pergui^oso,  negli- 
gente 
Eirmelin,  ou  Ermine,  s.  armin- 
ho, espécie  de  ratoou  domiu- 
ha 

Erne,  s.  cabana,  choupana,  lu- 
gar retirado 
To  Erode,  v.  a.  corroer 
Erogation,.s.  a  acçaõ   de  dar 
ou  distribuir 
Erosion,  s.  a  acçaõ  rfe  corroer 
To  Ejt,  V.  a.  errar,  andar  er-' 
rando 

Errable,  adj.  que  pode  errar 
Errableness.  s.  a  qualidade  do 
que  poiie  errar 
Errand,  s.  recado,  mandado 
Errant,  adj.  andante,  vagabun- 
do 

Errantry,  s.   a  vida  ou  estado 
de  hum  vagabundo 
Errata,  s.    errai?.?,  ou  erros  da 
impress-.iõ 

Erratic,  adj.  errante,  que  anda 
de  liuina  banda  para  outra. 
— 5.-ÍS  erralic  fcier,  febre  er- 
rática 

Erratically,  adv.  sem  ordem 
Erroneous,  adj.  erróneo,  falso 
Erroneously,  adv.  mal,  errada-, 
mente 
Erronpousness,  s.  qualidade  do 
que  he  erróneo  ou  falso 
lírror,  s.  erro,  error,  pcccado 
Erst,  adv.  [irimeiramente 
Erubcscence,  ou  erubescency, 
s.  rubar,  vermelhidão 
Eruhesocnt,  adj.   algum  taatQ 
vermellii) 
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To  Eruct,  V.  a.  arrotar 

Eructation,  s.  arroto 

Kruflition,  s.eru<]'.çaõ,  doutrina 

Erugiiious,  adi.  eiuginoso 

Enijiíion,  s.  irnioçaõ,  sortida. 
It.  bostela,  pústula 

Eruptive,  adj.  que  arrebenta, 
estoura,  lança 

Erjsipclas,  s.  erisipela,  ou  ery- 
sipela 

Escalade,  s.  escalada 

Escape,  s.  fugida  ;  item,  des- 
culpa, subferriigio,  erro.  It. 
excursão,  correira 

To  liscapt-,  V.  n.  escapar,  fugir ; 
V.  a.  evitar,  escapar  de  algum 
perigo,  desgraça,  &c 

Eschar,  s.  crusta  feyta  pello 
cáustico 

Eícharotic,  adj.  cáustico 

Escheat,  s.  qualquer  fazenda, 
ou  morgado  devoluto  por  fal- 
ta de  descendentes,  ou  qual- 
quer outro  motivo 

To  lischeat,  v.  a.  devolver-se 

Escheator,  s.  o  fisco 

Eschewing,  s.  a  acfaõ  de  fugir, 
ou  evitar 

Escort,  s.  guarda  que  acompan- 
ha hum  coniboy 

To  Escort,  V.  a.  comboyar 

Escot,  contribuição,  que  se 
paira  as  camarás  das  villas  ou 
cidades 

To  Escot,  V.  a.  sustentar 

Escout,  s.  espia 

Escritoir,  s.  bofete  em  que  se 
escreve 

Escua;ie,  s.  vassalagem 

Esculent,  adj.  comestivel,  ou 
bom  de  comer 

Esculent,  s.  mantimento,  tudo 
o  (juc  he  comestivel 

Escucheon,  or  Ficoçheon,  5. 
escudo  de  armas 


EST 

EspaVer,  s.  latada  de  roseiras, 
jasmins,  ou  outras  arvores 
plantadas  com  ordem,  e  sus- 
tentadas com  ripas,  &c. 

Eípecia!,  adj.  principal 

Especially,  adv.  especialmente 

Espial,  s.  espia 

l-:s|>lanade,  s.  explanada 

&>pousal,  adj.  cou-a  perten- 
cente a  ceremonia  dos  despo- 
sorios 

E^pou.sa1s,  s.  pi.  desposorios, 
despoDsaes,  ou  espansaes 

To  Espouse,  v.  a.  desposar 

To  Espy,  v.  n.  vigiar,  esprei- 
tar 

To  Espy,  v.  a.  espiar;  itero, 
ver  alguma  cousa  de  longe 

Esqiiire,  s.  escudeiro 

Essence,  s.  essência  ;  item,  ex- 
istência 

Essential,  adj.  essencial 

Essential,  s  existência,  ser  ; 
it  natiu-eza  que  constitute  o 
ser  de  huma  cousa 

Essentially,  adv.  essencialmen- 
te 

To  Essoin,  V.  a.  desculpar 

To  F^tablish,  v.  a.   estabelecer 

Establisher,  s.  o  que  estabe- 
lece 

Establishment,  s.  estabeleci- 
mento 

To  Estai,  V.  a;  sequestrar,  em- 
bargar 

Estalment,  s.  sequestro 

Estate,  s.  estado  de  huma  cou- 
sa de  hum  negocio. — A  real 
and  penunal  eslatc,  bens  vin- 
culados c  libres 

E'.teem,  s.  estimação 

3b  Esteem,  v.  a.   avaliar,  esti- 


Eitiraable,  adj.  precioso. 
íimabie,  estjaiavel 


Es- 


ETE 

Estimableness,  s.  a  qualidade 
do  que  he  estimável 

T'j  Estimate,  v.  a.  avaliar,  es- 
timar 

Estimation,  s.  estimativa 

Estimative,  adj.  que  tem  esti- 
mativa  ou    faculdada    para 

julgar  das  cousas 

Estimator,  s.  o  que' tem  esti- 
mativa, o  que  avalia,  estima, 
&c. 

Estival,  adj.  estival,  •  cousii  c\j 
estio 

Estivation,  s.  a  acçaõ  de  passar 
o  estio  em  algum  lugar 

Eítover,  s.  o  sustento  que  se  da 
a  hum  criminoso  que  esta 
preso,  e  a  sua  familia 

To  Estrange,  v,  a.  apartar,  a., 
fastar,  retirar 

Estranged,  adj.  apartado 

Estrangement,  s.  apartamento, 
acçaõ  de  apartar 

Estrangers,  s.  estrangeiros 

Estreat,  s.  traslado  ou  tran- 
sumpto 

Estrich,  ou  Estridge,  s.  abes- 
truz  av> 

Estuary,  3.  esteiro,  braço  pe- 
queno de  rio  ou  de  mar  que 
tem  maré  enchente  e  vazante 

To  Estuate,  v.  n.  ferver,  como 
faz  o  maré  algumas  lagoas 

Elstuation,  and  Elsture,  s.  fervu, 
ra,  impetuoso  e  confuso  mo- 
vimento da  agoa,  ou  do  san- 
gue 

Esurient,  adj.  faminto 

R^urine,  adj.  corrosi'.o 

To  Etch,  V,  a.  abrir,  fazenda 
U70  de  agoa  forte 

Etched,  adj.  aberto 

Etching,  s.  a  acçaõ  de  abrir, 
fazendo  uzo  da  agoa  forte 

Eternal,  adj.  eternQ 


EVA 

Etersal,  s.  Deos  1 

To  Eternalize,  v.  a.  eternizar 
Eternally,  adv.  eternamente 
Eterna,  a<!j.  eterno,  perpetuo      ' 
Èternit}',  s.  eternidade  I 

To  Eternize,  v.  a.  eternizar,  I 
fazer  eterno 
.  Eternized,  adj.  eternizado 
Ether,  s.  substancia  etlierea       | 
Ethereal,  and  Ethercous,  adj. 
cele«;te  | 

Ethical,  adj.  moral,  cousa  con- ; 

cernente  a  ethica 
Ethically,  adv.  moralmente 
Ethic,  adj.  moral 
Ethics,  s.  pi.  a  ethica,  ou  phi- 

losophia  moral 
£thiiic,  adj.  ethnico,  que  naõ 

he  .ludeo,  nesn  Christaõ 
Ethnic,  s.  gentio,  pagaõ 
Ethological,  adj.  moral 
Etiology,  s.  explicação  das  cou- 
sas de  hum  doença 
Etymological,  adj.  etymologi- 
co 
Etymologist,  s.  etymolojista 
Etymology,     s.      etymologia. 
Item,    etymologia,     aque[la 
parte  da  grammatica  que  da 
razaõ  da  origem   das  palav- 
ras 
Etymon,   s.  origem,     palavra 
primitiva 
To  Evacuate,  v.   a.  despejar. 

It.  deixar  . 

Evacuar,  evacuar 
Evacuated,  adj.  evacuado 
Evacuant.  s.  remédio  evacua- 
tório, ou  evacuativo 
Es-acuation,  s.  evacuação 
To  Evade,  v.  a.  evadir,  evitar 
destramente  alguma  cousa 
To  evade,  v.  n.  encapar,  fugir, 
livrar-íe 
Evaded,  adj.  evadido 


EVE 

Evading,  s.  o  acçaõ  de  evadir 
Evagation,  s.  a  accao  de  andar 
vagabundo 

Evanescent,  adi.  imperceptivel 
Evan.:;e!ical,  adj.  es-angelico 
Evangelism,  s.  propagação  do 
evangelho 
Evangelist,  s.  evangelista 
To  Evangelize,  v.  a.  evangeli- 
zar 
Evangely,  s.  o  evangslho 
Tu  Evanisii,  v.  n.  desaparecer 
Evaporable,  adj.  cva;joravel 
To  Evaporate,  v.  n.  evaporar 
To  Evaporate,  v.  a.  fazer  eva- 
porar 
Evaporated,  adj.  evaporado 
Evaporation,  s.  evaporação 
Evasion,  s.  desculpa,  pretexto 
Evasive,    adj.    que  evade,    ou 
evita     destramente    alguma 
cousa 
Evasively,  adv.  com  evasaõ  ou 
subterfúgio 
Eucharist,  s.  eucharistia 
Eucharistical,  adj.  eucharistico 
Eve,  ou  Even,  s.  uoitesinha,  ^ 

boca  da  noite 
Even,  adj.  plano,  igu^l,  direy- 
to.       To   lay    even    wilh.    the 
frround,  arrazar  qualquer  edi-  i 
ficio 
Even,    adv.    venlado^ramecte,  i 
certamente.     Eten   the  po'>r,  i 
ate  03  mesmos  pobres.   Even  j 
710-j:,  ainda  agora.  Even,  as  tf,  < 
como  se 

To  Even,  t.  a.   alhanar,  fazer  . 
lliano  ou  plano  | 

To  even,  v.  n.  ser  igual 
Evened,  adj.  alhanadu,  despi- 
cado, &c. 

Even-handed,  adj.  justo,  recto 
Evenin?,    s.    a   noitesinha,    a 
boca  da  uoite 

J 
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Evenly,  adv.  uniformemente 
igualmente 

livcnneis,  s.  planície,  serens, 
tranquiila 

Eventide,  s.  noitesinha,  boca 
da  noite 

Event,  s.  evento,  successo 

To  Eventerdte,  v.  a.  estripar 

Eveitfu!,  anj.  que  contem 
m'lytos  eventos 

To  Eventiiate,  v,  a.  avaliar; 
item,  discutir 

Eventration,  s.  a  acçaõ  de 
discutir  • 

E.er.lual,  adj.  que  acontecrr 

Eventually,  adv.  effcctivamen- 
te 

Ever,  adv.  nunca ;  it  sempre, 
et3rn\mente.  For  ever  and 
ever,  para  sempre.  Ever  and 
anon,  de  quando  em  quando. 
E'oer  since,  despois  de.  As 
soon  us  e-cer  he  had  dom  it, 
apenas  e'le  o  tinha  acabado 

Evergreen,  adj.  que  esta  veixle 
todo  o  annD 

An  evergreen,  s.  planta  que 
esta  rerde  tado  o  anne 

Ever-hotK-ured,  adj.  que  sem- 
pre foy  honrado 

Everlasting,  adj.  etofno,  im- 
mortal   - 

Everlasting,  s.  etcrr.idade 

Everlastingly,  adv.  eternamen- 
te 

F,verlastingne?s,  s.  eternidade 

Everliving-,  adj.  immortal 

Rveni^ire,  adv.  eternamente 

Ever-open,  adj.  que  sempre 
esta  aberto 

Ever-pleasing,  adj.  que  sem- 
pre agrada 

2o  Evert,  v.  a.  destruir,  derru- 
bar 

Ever-watchful,  adj.  que  sena- 
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pre  esta  vigiantío 
Every,  acij.  cada. — Every  nve, 

cacia  huin.     Lvenj  other  d/iij, 

hum    (Jia    sim,     outro   naõ. 

F.-cery  man    for  h'muclj    and 

Cod  for  IIS  all,  '  ada  qual  por 

si,  e  Deos  por  fodi  s 
Éverj'  wliere,   adv.    em  qual- 
quer parfe 
Ever-youncr,  adj.  srmpre  moço 
Tu  Erest'gatu,  v.  a.   inx'e-tisar 
To   Evict,    V.    3.    desapossar  ; 

it.  pruyar,  roo.-trar 
Evicted,  adj.  desapossado 
Eviction,  s.  prova  evidente 
E\  idence,  s.  evidencia ;  it.  tes- 
temunha 
To  Evidence,  v.  a,  provar  evi- 

denlcmente,  mostrar 
Eviilt-nced,  adj.  provado 
Evideiiceship,  s.  evidencia 
Evident,  adj.  evidente 
E\ndently,  adv.  evidentemente 
Evil,  adj.  mao,  naõ  bom ;  item, 

malvado,  depravado 
Evil,  s.  crime,  maldade. — The, 
kiiig^s  evil,  alporcas,  eufermi- 

dade 
Evil,  adj.  mal.     To  speak  evil, 

failar  mal 
Evil-affccíed,    adj.     desafeiço- 
ado 

Evil-doer,  s.  malfeit  r 

Evil -favoured,  adj.  fco,  malen- 
carailij 

Evil-fa  von  redness,  s.  fealdade, 
deformidade 

Evilly,  atlv.  myl 

Evil-mivided,    adj.     malicioso, 
malvado 

Evilnes-s,  ?.  maldade 

Giil-fpeaking,    adj.  que  falla 
mal 

Evil-wishing,  adj.   que   dezeja 
mai  a  alcruem 


EWE 

Evil-worl;er,  s.  malfeitor 
To  Evince,  v.   a.  mostrar  evi- 
dentemente 

Evint  cd,  adj.  provado,  eviden- 
temente 
Evincible,    adj.   que  se    pode 
provar,  evidentemenf  ■? 
Evincibly,  adv.  evidentemente 
To  Evirate,  v.  a.  capar 
To  Eviscerate,  v.  a.  desentran- 
har 
Evitable,  adj.  evitável 
To  Kvitate,  v.  a.  evitar 
Evitation,  s.  a  acçaõ  de  evitar 
Eviternal,  adj.  que  tem   a  du- 
ração chamada  cviternidade 
Eviternity,  s.  cviternidade,  evo 
Eulogy,  s.  elogio,  louvor 
Eunuch,  s.  capado,  eunucho 
To  Eunuchate,  v.  a.  cupar 
Evocation,  s.  a  acçaõ  de  cha- 
mar para  fora 
Evolaíion,  s.  a  acçaõ  de  voar 
para  fora 

Tb  Evolve,  V.  a.  desembaraçar 
Evolution,  s.   a   acçaõ  de  de- 
sembaraçar 
Evomition,  s.  vomito 
Euphonical,  adj.  agradável  ao 
ouvido 

Euphony,  euphonia 
Kuphrasv,  s.  euphrasia  erva 
Furope,  s.  F;i;ropa 
European,  ailj.  Europeo 
Kurus,  s.  euro,  o  vcnt')  leste 
Kvulgation,  s.   a  acçaõ  de  di- 
vulgar 

Evulsion,  s.  a  acçaõ  de  arran- 
car 

Ewbrioe,  s.  adultério 
Ewe,  s.    oveiha. — The  Ene  is 
blilhs'jtne,  a  ovelha  esta  pren- 
he.— Eu:e-hogy    curdeao    de 
hum  anur> 
Ewer,  s.  hum  jarro 


EXA 

Ewry,  s.  o  que  tem  cuidado  de 
dar  agoa  para  lavar  as  n)aú$, 
àc.  na  mesa  dei  rey 

Tu  Exacerbate,  v.  a.  exacer- 
bar 

Exacerbation,  c.  exacerbação 

Ejcact,  adj  exacto,  cuidadoso 

To  Exact,  V.  a.  requerer,  ou 
])edir  alguma  coui^a  com  au- 
thondade 

To  exact,  v.  n.  fazer  extor- 
soens 

Exacted,  adj.  pedido 

Exacter,  or  Exactor,  s.  o  que 
faz  extorçoens 

Exacting,  £.  a  açcaõ  de  reque- 
rer 

Elxaction ,  s.  a  acçaõ  de  reque- 
rer.  It.  extorsão 

Exactly,  adv.  exactamente 

Exactness,  s.  exacçaõ 

Exactor,  s.  exactor  de  dinheiros 

E.xacuatiOD,  s.  a  acçaõ  de  agu- 
çar 

To  Elxíestuate,  v.  n.  ferver  em 
cachaõ 

Exacstuation,  s.  fervura;  it. 
fúria,  raiva 

To  Exaggerate,  v.  a.  exaggerar 
Exaggeration,  s.  exaggeraçaõ 
To   Exagitate,    v.    a.   agitar, 
causar  agitação 
Ejoigitation,  s.  agitação 
To  Exalt,  V.  a.   ejcaltar,  exal- 
çarv — lo  exalt  the  veice,  le- 
vantar a  voz 

Exaltation,  s.  a  acção  de  ex- 
altar 
Exalted,  adj.  exaltado 

Examen,  s.  exame 

■.        •  .   ■? 

Exammate,  s.  a  pessoa  exami- 
nada ^ 

Exam.ination,  or  Examen,  s, . 
exame  [ 

Examinator,  s,  examinador 
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To  Examine,  v.  a.  examinar  o 
reoj  it.  ponderar 

Examiner,  s.  o  que  examina  os 
reos  ou  testemunhas 

Examining,  s.  a  acçaõ  de  exa- 
minar 

Examplary,  adj.  exemplar 

Example,  s.  exemplar,  on  ex- 
emplo.— j^Is  for  examljle,  co- 
mo por  exemplo 

To  Example,  t.  a.  exemplifi- 
car 

Exampled,  adj.  exemplificado 

Exanguious,  adj.  exsangue,  de- 
sangrado 

To  Exanimate,  v.  a.  tirar  a 
yida 

Exanimate,  Exanimated,  and 
Exanimous,  adj.  morto 

Exanimation,  s.  njorte 

Exanthemata,  s.  bostela?,  pús- 
tulas 

To  Exantlate,  v.  a.  tirar  para 
fora  J  it.  exhaurir 

Exantlation,  s.  a  acçaõ  de  ex- 
haurir 

Exaration,  s.  a  acçaõ  de  escre- 
ver, ou  gravar 

Exarch,  s.  exarco,  antigo  ma- 
gistrado 

Exarchate,  or  Exarchy,  s.  ex- 
artjado 

To  Exasperate,  v.  a.  exaspe- 
rar, provocar 

Exasperation,  s.  exasperação 

To  Exauctorate,  v.  a.  despe- 
dir, ou  mandar  embora  do 
serviço 

Exanctoration,  s.  a  acçaõ  de 
despedir  do  serviço 

Excandescence,  or  Excandes- 
cency,  s.  cator ;  item,  accen- 
saô  do  sangue  na  paixaõ  da 
cólera 

JExcantation,  s.  a  acçaõ  <Ic  des- 
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encantar 

To  Excarnate,  v.  a.  descarnar 
Kx(.'avation,  s.  concavidade 
To  Exceed,  v.  a.   e  n.  exceder 
Exceeding,  adj.  grande 
Exceeding,    ar     Exceedingly, 
adv.  muitissimo.— í^.vcí-eí/íwg- 
ly  po-xei/ul,  muitissirtio  pode- 
roso 
To  Excel,  V.  a,  exceder,  sobre- 
pujar 

To  Excel,  v.n.  ser  excellente 
E;xcellonce,   or   Excellency,  s. 
excellencia 
Excellent,  a.lj.  excellente 
Excellently,    adv.    txccllente- 
mente 
Except,  prei).  excepto 
To  Except,  V.  a.  exceptuar 
To  except,  v.  u.   fazer  huma 
objecção 
Excepting,  prep,  excepto 
Exception,    s.    excepca.'i. — 7(> 

lake  exception,  oíFenderse 
Exceptionable,   adj.  que  pode 
ser  censurado 

Exceptions,  adj.  diiíicultoso  de 

contentar.    It.  impertinente 

Exceptive,  adj.  que  contemal- 

guma  excepção 

Exceptlcss,  adj.'que  naõ  tem 

excepção,  geral 
Exceptor,  s.   o  que  faz  alguma 
objecção 

To  Excem,  v.  a.  lançar  fora, 
separar 

Excerption,  s.  a  acçaõ  de  es- 
colher 

Excess,  s.  excesso 
Excessive,  adj.  excessivo 
Excessively,    adv.     excessiva- 
mente 
Excessiveness,  s.  excesso 
Exchange,  s.   troca  j  it.   cam- 
bio ;  it.  bois» 
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To  Exchange,  v»  a.  trocar  hu- 
ma cousa  com  outra 
Exchcíjuer,  s.  o  fisco 
Kxcise,  s. -alcavala,   sisa,  tri- 
buto.— -An  Exciseman,  siseiro 
To  E:<c!se,  Vi  a.  por  atcavalas, 
0'i  tributos 

Excision,  s.  destruição,  ruina 
Excitation,  s.  excitação 
To  Excite,  V.  a.  excitar 
Excited,  adj.  excitado 
4^xcitqmeiit,  s.  exc.tamento 
Exciting,  s.  a  acçaõ  de  exritar 
Exclaim,  s.   clamor,  exclama- 
ção 

To  Exclaim,  v.  n.  exclamar 
Exclaiming,  s.  a  acçaõ  de  ex- 
clamar 

E.-olauiation,  s.  exclamação 
Exclamatory,  adj.  queexclama 
To  Exclude,  V.  a.  excluir 
Excluded,  adj.  excluso 
Exclusiíin,  s.  exclusão 
Exclusive,  adj.  que  tem  o  po- 
der de  exciuir 

Excinsiveiy,    adv.    exclusiva- 
mente 

To  Excoct,  V.  a.  cozer,  ou  fazer 
fi-Tver  alguma  cousa 
To  ExcDgitate,  v.  a.  excogitar 
Excogitated,  aJj.  excogitado 
To  Excommunicatej  v.  a.   ex- 
comrnungar 

Excommunicated,  adj.  excom- 
munuado 

Excommunication,    s.   excom- 
munhaõ 

To  Excoriate,  v.  a.  esfolar 
Excoriation,  s.  exçonaçaõ 
To  Excreate,  v.  a.  escarrar 
Excrement,  s.  excremento 
Excremeiífal,  and  Excrementi- 
tious,  adj.  excreinentioia 
Excrescencj,  or  Excrescsacy,  ^ 
excrecencia 
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Excres'-eit,  adj.  que  se  Cria 
preternatiiralmente  en»  algu- 
Tiia  parte  do  ccrpo 
Excretion,  s.  a  ac;aõ  de  lançar 
tora  os  humores  exoreraenti- 
cios 

Excretive,  or  Exí  relory.  adj. 
que  tem  poder  ou  vlrt'ide  de 
Jançar  fora  os  humores  exeie- 
menticios 

Excruciable,  adj,  que  pode  ser 
atormentado 

To  Excruciate,  V. a.  atormentar 
Excruciated,  adj.  atormentado 
E-vcubrttion,  s.   a  ac^aõ  de  vi- 
jriar  toda  a  noite 
5b  Expulpate,  v.  a.  desculpar 
Exculpated,  adj.  d»^nulpado 
Excursion,  s.  excur.-aõ 
Excursive,  adj.  vagabundo 
Excusable,  adj.  desculpável 
Excusableneís,  s.  a  qualidade 

do  que  he  descuípnvel 
Excusation,  s.  desculpa 
Excusatory,  adj.  apologético 
Excuse,  escusa,  desculpa 
To  Excuse,  V.  a.  desculpar 
Excuseless,   adj.  que  naõ  ad- 
mitte  desculpa 
To  Excuss,  V.  a.  penhorar 
Execrable,  adj.  execravel 
Execrablvj   adv.   abominavel- 
meute 
To  Execrate,  v.  a.  execrar,  de- 
testar 
Execration,  s.  execração 
To  Exect,  V.  a.  cortar 
Exectioa,  s.  a  acçaõ  de  cortar 
To  Execute,  v.    a.   executar. 
It.  matar 
Executing,  s.   a  acçaõ  de  exe- 
cutar 
Execution,  s.  exccuçaS 
Executioner,  s.  o  que  executa, 
it.  o  algoz 
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Executive,  or  Executory,  adj. 
executório,  ou  executivo 

Executor,  s.  executor,  o  que 
executa  ai^ntna  cousa.  It. 
executor  testamentfiro 

Executorship,  s.  o  officio  do  ex- 
ec i  tor  test;;met)teiro 

Ext'isirix,  s.  executora  testa- 
menteira 

Exemplar,  s.  exemplar,  ou  ex- 
emplo 

Exemplarily,  adv.  exem .alar- 
me n  te 

Exemplariness,  or  Exrmpla- 
■  ty,  s.  a  qualidade  do  que  he 
exemplar 

Exemplary,  adj.  exemplar 

Exemplification,  s.  traslado, 
transumto 

Exeu)plifier,  s.  o  que  exempli- 
fica 

Tu  Exemplify,  vj  a.  exempli- 
ficar 

Exemplifyed,  adj.  exemplifi- 
cado 

Exempt,  adj.  isento,  privilegi- 
ado 

Tl)  Exempt,  v.  a.  isentar 

Exempted,  adj.  ísenio,  livre 

Exempting,  s.  e  acçaõ  de  isen- 
tar 

Exemption,  s.  isenção 

Exetiiptitious,  adj.  separável 

To  Exenterate,  v.  a.  desen- 
tranhar 

Exenteration,  s.  a  acçaõ  de 
desentranhar 

Exequial,  adj.  funeral,  fúnebre 

Exequies,  s.  pi.  exéquias,  fune- 
raes 

Exercent,  adj.  que  usa  de  al- 
giuTí  officio,  que  exercita  al- 
guma arte  ou  officio 

Exercise,  s.  excrcisio  do  cor- 
pvj. — 2'he  exerdse  of  soldierf, 
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exercício  militar 
To  Exercise,  v.  a.  exercitar 
To  exerci.se,  v.  n.  exercitar  sé 
Exercised,  adj,  exercitado 
fixf  rcising,  s.  a  acçaõ  de  excr- 
etar 

Exercitation,  s.  exercício 
Te  Exert,  v.  a.  esf.jtçar-se   a 
faz-r    alguma    cousa. —  You. 
havj  exerted  your   strenglk, 
agora  tendes  m'.>strado  vos- 
sa força 
Ext-rtcd,  adj.  mostrado 
Exertion,  s.  esforço 
Exesion,  s.  a  acçaõ  de  comer 
ou  roer 

Exestuation,  s.  ebulliçaõ,  fer- 
vura 

To  Exfoliate,  v.  n,  cahir,   ou 
separa  rse 
Exfoliation,  s.  a  acçaõ  de  cahir 
Exhalable,  adj.   que  pode  ser 
exhalado 
Exhalation,  s.  exhalaçaõ 
To  Exhale,  v.  a.  exhalar 
Exhaled,  adj.  cxHalado 
To  Exhau.st,  r.  a.  exhaurir 
Exliaust*^,  adj.  e-ihausto 
Exhausting,  nrtd  Exhaustion,  s. 
a  acçaõ  de  exhaurir 
Exhaustiess,  adj.  inexhausto 
To  Exhederate,  v.  a.  desher- 
dar 
Exhederated,  adj.  desherdada 
To  Exhibit,  V.  a.  exhibit 
Exhibited,  adj.  exhibido 
Exiubiting,  s.  a  acçaõ  de  exhi- 
bir 
Exhibition,  s.  exhibiçaõ 
Exhibitive,  adj,   cousa  que  ex- 
hibe 

To  Exhilarate,  t.  a.   alegrar, 
recrear 
Exhilarated,  adj.  aleg^re 
Exhilaration,  s.  alegria 
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To  Exhort,  V.  "a.  exhortar 
Exhortation,  s.  exhortaçaj 
Exhortative,    or  Exhortatory, 

adj.  exhortative 
Exhorting,  s,  a  acçaô  de  exhor- 
tar 

To  Exiccate,  v.  a.  seccar 
Exiccation,  s.  a  ac^aõ  de  sec- 
car 
Exigence,  or  Exigency,  s.  exi- 
gência 
Exiguity,  s.  pequenh"z 
Exiguous,  adj.  pequeno 
Exile,  s.  desterro.    It.  a  pessoa 
desterrada 
Exile,  adj.  ponco,  pequeno 
To  Exile,  V.  a.  desterrar 
Exiled,  adj.  desterrado 
Exilement,  s.  desterro 
Exiling,  s.  a  acçaô  de  dester- 
rar 
Exilition,  s.  a  acçaô  de  faltar 
Exility,  s.  pequenhez 
Eximious,  adj.  exiniio,  insigne 
Exinanition,  s.  exujaniçaõ 
To  Exist,  V.  n.  existir 
Existence,  s.  existência 
Exisfeat,  adj.  que  existe 
Existimation,  s.  estimação 
Exit,  s.  sahida 
Exitial,  adj.  fata],  mortal 
To  Fxolve,  V.  a.  pag.nr 
To  Exonerate,  r.  a.  exonerar 
EKonerated,  adj.  exonerado 
Exonerating,  and  Exoneration, 

s.  a  acçaô  de  exonerar 
Exoptabie,  adj.  desejável 
Exorable,  adj.  exoravel,  flexí- 
vel 
Exorbitancy,  s.  exorbitância 
Exorbitant,  adj.  exorbitante  • 
Exorbitantl}',   adv.   com  exor- 
bitância 

To  Exorbitate,  t,  q.  set  exor- 
bitante 
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To  Exorcise,  v.  a.  exorcizar 

Exorciser,  s.  o  que  exorciza 

Exorcism,  s.  exorcismo 

Exorcist,  s.  exorcisto 

Exordium,  s.  exórdio 

Exoniation,  s.  ornamento 

To  Exossate,  v.  a.  desossar,  ti- 
rar os  osso? 

Exossated,  adj.  desossado 

Exosseus,  adj.  que  naõ  tem 
ossos 

Exotic,  adj.  exot'co 

Exotic,  .«.  planta  exotica 

To  Expand,  v.  a.  abrir,  esten- 
der 

Expanded,  and  Expanse,  adj. 
aberto 

Expansibility,  s.  q-iaiidade  do 
que  se  pode  estender 

Expansible,  adj.  que  se  pode 
estender 

Expansion,  s.  a  acçaô  de  abrir, 
ou  espalhar 

Expansive,  adi.  que  se  pot^e 
estender,  ou  espalhar 

To  Expatiate,  v.  n,  dilatar-se, 
faller  muyto  tempo  em  al- 
guma materia 

To  Expect,  v.  a.  esperar  por' 
alguma  cousa,  ou  por  al- 
guém; V.  n.  esperar,  estar  es- 
perando 

Expectable,  adj.  cousa  por  que 
se  pode  esperar 

Expectation,  s,  espectaçaô 

To  Expectorate,  v.  a.  purgar 
o  peyto 

Expectoration,  s,  a  acçaô  de 
purgar,  9u  lançar  fora  do  pey- 
to a  materia 

Expectorative,  adj.  expector- 
ante 

Expedience,  s.  expedição 

Expedient,  adj.  próprio,  con- 
veniente. 
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Expediently,    adv.    expedita- 
mente 
To  Expedite,  v,  a.  facilitar 
Expeilite,  adj.  expedito,  facil 
Exped  tely,  adv. expeditamente 
Expedition,  s.  exped;çaô 
Expeditious,  adj.  expedito,  fa* 
cil 
Expeditiously,    adv.  expedita- 
mente 

To  Expel,  T.  a.  expellir,  lançar 
fora 
Expelled,  adj.  expulso,  lança- 
do fora 
Expelling,  s.  a  acçaô  de  expel- 
lir 
To  Expend,    v.    a.    expender, 
despender 
Expence,  or  Expense,  s.  des- 

peza 
Expensive,  adj.  extravagante, 

gastador 
Expensively,  adv.  com  grande 
custo 
Expensiveness,  s.  gasto  extra- 
vagante 
Experience,  s.  experiência 
To  Experience,   v.  a.    experi- 
mentar 
Experiment,  ?.  experiência 
£xr)erimeutal,  adj.  experimen- 
tal 
Experimentally,  adv.   por  ex- 
periência 

Expert,  adj.  experto 
Expertly,  adv.  destramente 
Expertness,  s.  destreza,  experi- 
ência 

Expiable,  adj.  cousa  que  pode 
ser  expiada 

To  Expiate,  v.  a.  expiar 
Expiated,  aflj.  expiado 
Expiation,  s.  expiação 
Expiator}^,  adj.  expiatório 
Expilation,  s.  rouljo,  pilhagem 
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Expiration,  s.  respiração  ' 

To  Expire,  v.  n.  e  a.  respirar. 
It.  exhalar.  It.  concluir,  aca- 
bar 

Expired,  adj.  respirado 
E.^piriiig,  s.  a  acç.-íõ  rle  respirar 
To  F.xplain,  v.  a.  explanar,  ex- 
plicar 
Explainable,  adj.   que  se  pode 

explicar 
Explained,  adj.  explicado 
Explaining;,  or  Explanation,  s. 

explanação 
Explanatorj',  adj.   que  contem 

explanaçoens 
Expletive,  adj.  expletivn  ; — ex. 
An  cxpUlke particle,  particu- 
la  expletiva 
Explicable,  adj.   que   se  pode 

explicar 
To  Explicate,  v.  a.  abrir,  de- 
senvolver. It.  explanar 
F.,\plicated,adj.  aberto 
Explicating,    s.    a    acçaõ    de 

aijiir 
Explication,  s.  aacfaO  de  abrir, 

explicar 
Explicit,  adj.  explicito 
Explicitly,  adv.  explicitamente 
3  b  Explode,  v.  a.  desprezar 
Exploded,  adj.  desprezado 
Exploit,  s.  façanha,  maiavilha  j 
7o  Exploit,  V.   a.  fa^er  façan- 
Las  ou  maravilhas 
7b  Kxplorate,  and  To  Explore, 
V.  a.  procurar,  buscar,  exa- 
minar, 
Expliy,ate«l,  and  Explored,  adj. 

buscado,  examinado 
Exploration.  Explorement,  and 
Exploring,  s.  a  acçaõ  de  exa- 
minar 
Explosion,  s.  a  acçaõ  de  lançar 

fora 
f  Spiosive,  adj.  que  lança  fora 
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com  violência 

Exponent,  s.  exponente 

Export,  s.  a  mercancia  de  que 
se  fiiz  extracção 

Tb  Exjiort,  V.  a.  cxtrahir,  fazer 
extracção  de  mercancias 

Exportation,  s.  extracção  de 
mercancias 

Exported,  adj.  cousa  de  que  se 
faz  extracção 

Exporter,  s.  o  que  faz  extraçaú 
de  mercancias 

Exporting,  s.  a  acçaõ  de  extra- 
hir  mercancias 

To  Expose,  V.  a.  expor,  por  a 
vista    - 

Exposed,  adj.  exposto 

Exposing,  s.  a  acçaõ  de  expor 

Exposition,  s.  exposiçuõ,  expli- 
cação 

Expositor,  s.  expositor 

To  Expostulate,  v.  a.  e  n.  que- 
ixar-se,  altercar 

Expustulating,o)Expostulation, 
s.  queixa,  altercação 

Expostulatcr,  s.  o  que  toma  sa- 
tisfação 

Expostulatory,  adj.  que  con- 
tem, queixas,  altercaçoens, 
&c. 

Exposure,  s.  a  acçaíide  expor 

To  Expound,  v.  a.  eapor,  ex- 
plicar 

Expounded,  adj.  exposto,  ex- 
plicado 

Expounder,  s.  expositor,  o  que 
expõem 

Expounding,  s.  a  acçaõ  de  ex- 
por, ou  explicar 

To  Express,  v.  a.  representar, 
espremer  ;  v.  r.  assemelhar- 
se,  parccerse 

Express,  adj.  semelhante ;  it. 
expresso 

Express,  s.  bum  expresso,  ou 
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liiim  próprio 

Expressed,  adj.  representado 
Expressible,  adj.  que  pode  ser 
expressado  ou  declarado 
Expression,  s.  expressão 
Expressive,  adj.  expressivo 
Expressively,    adv.    expressa- 
mente 
Expressiveness,  s.  expressiva, 
<m  expressão 
Expresslj',  adv.  expressamente 
'To  Exiirobrate,  v.  a.  exprobrar 

a  alguém  alguma  cousa 
Exprobration,  s.  a  acçaõ  de  ex- 
probrar 

To  Expugn,  V.  a.  expugnar 
Expugnation,  s.  expugnaçaõ 
2b  Expulse,   V.    a.   expulsar, 
lançar  fora 
Expulsion,  s.  expulsão 
Expulsive,  adj.  expulsivo 
To  Expunge,  v.  a.  riscar,  bor- 
rar 
Expunged,  adj.  risca,do 
Expurgation,  s.  expurgação 
Exquisite,  adj.  exquisite,  excel- 

lente 
Exquisitely,  adv.  exquisitamen- 

te 
Exquisitencss,  s.  perfeição 
Exscript,    s.     traslado,    tran- 

sumpto 
Exsiccant,  adj.  desecativo 
To  Exsiccate,  v.  a.  deseçcr 
Exsiccated,  adj.  desecado 
Exsiccation,  s,  a  acçaõ  de  de- 
secar 
Exsiccative,  adj.  desecativo 
Exspuition,  s.  a  acçaõ  de  cus- 
pir 
Exsuction,  p.  a  acçaõ  de  cfcu» 

par 
Extant,  adj.  que  csta  mais  alto. 
It.  publico,  que  naijeit*  sup- 
piimido 
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Ejrtaoy,  or  Ecstacy,  s.  extasis, 

ou  extasi 
Extitical,  or  Extatic,  adj.  ex- 
tático 
Extemporal,  or  Extemporary, 

adj.  extemporâneo 
.Extemporally,   adv.  extempo- 
raneamente 
Extemporarv,  adj.  extemporâ- 
neo 
Extempore,    adv.    extempora- 

ttea  mente 
To  Extend,  v.  a.  estender,  con- 
tinuar; item,  prolonsrar 
Extended,  adj.   estendido,  es- 

tenso 
Extendible,   adj.  qne  se  pode 
estender 
Extensibility,  s.  qualidade  da 

cou^  que  se  pode  estender 
Extensible,   adj.  cousa  que  se 
pode  estender 
Extension,  s.  extensão 
Extensive,  adj.  large,  extenso 
Fjctensiveij-,  adv.  amplamente 
Extensiveness,  s.  extensão 
Extent,  s.  extensão 
To  Extenuate,  v.  a.  extenuar 
Extenuated,  adj.  extenuado 
Extenuating-,  s.  a  acçaõ  de  ex- 
tenuar 
Fjctenuation,  s.  extenuaçaõ 
Exterior,  adj.  exterior 
Exteriorly,  adv.  exteriormente 
To  Exterminate,  v.  a.   exter- 
minar, destruir 
Extermination,    s.  extermínio, 

destruição 
Exterminator,  s.  exterminador 
Extern,  or  External,  adj.  ex- 
terior I 
Ekternally,  adv.  exteriormente  | 
To  Extimulate,  v.  a.  picar,  ir- 
ritar, excitar  i 
Extiiuulation,  s.  a  acçaG  de  pi- 
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car 

Extinct,  adj.  extincto  * 

Extinction,  s.  extinção 

To  Kxtinguish,  v.  a.  extinguir, 
apagar 

Extinguishablo,  adj.  que  se 
pode  extinguir 

Extinguished,  adj.  extincto 

Extinguisher,  s.  apagador,  in- 
strumento para  apagar  velas 

Extinguishing,  s.  a  acçaõ  de 
e.Ktinguir 

Extiiisruishment,  s.  extinção 

To  Extirp,  'ind  To  Extirpate, 
V.  a.  extirpar 

Extirpated,  adj.  extirpado 

Extirpating,  or  Extirpation,  s. 
extirpação 

Extirpator,  s.  extirpador 

To  Extol,  V.  a.  louvar 

Extolled,  adj.  louvado 

Exloiling,  s.  a  acçaõ  de  louvar 
ou  gavar 

Extoreive,  adj.  que  tira  alguma 
cousa  com  extorsão 

To  Extort, V.  a.  fazer  extorsoen? 

Extorted,  adj.  usurpado  com 
extorsão 

Extortion,  s.  extorsão 

Extortioner,  s.  o  que  faz  extor- 
soen-s, 

ílxtiact,  s.  extracto 

To  Extract,  v.  a.  extrahJr,  ti- 
rar para  fora 

Extra<"t,  OT  Extracted,  adj. 
qne  se  exírahio,  tirado  para 
fora 

Extraction,  s.  extracção 

Extrajudicial,  adj.  extrajudicial 

Extrajudicially,  adv.  extrajii- 
cialmente 

Fxtramundane,  adj.  imaginá- 
rio 

Extraneous,  adj.  accidental, 
accessorio 
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Extraordinarily,  adv.  extraor- 
dinariamente 

Extraordinariness,  s.  raridade 

Extraordinary,  adj.  extraordi» 
nario,  raro 

Extraordinarj',  adv.  extraordi- 
nariamente 

Extravagance,  s.  extravagân- 
cia 

Extravagant,  adj.  extravagan- 
te 

Extfavagant,  s.  hum  extrava- 
gante 

Extravagantly,  adv.  extrava- 
gantemente 

To  Extravagate,  v.  a.  sahir 
fura  do»  limites  ou  confins 

To  Extrava-ate,  v.  n.  sahir  dos 
vasis  próprios  e  ordinários  ; 
extravasar-se  (fallando  do 
sangue) 

Extra\asated,  adj.  extravasado 

Extravasation,  s.  a  acçaõ  de 
extravasar-se  o  sangue 

Extreme,  adj.  summo  ;  it.  ex- 
tremo, «Itima — Extreme  r/e- 
cessity,   extrema  necessidade 

Ejrtreme,  s.  extremo,  cabo,  fina 

Extremely,  adv.  summamcnte 

Extrtmitj',  s.  extremidade, 
cabo 

To  Extricate,  v.  a.  desembara- 
çar 

Extrication,  s.  a  acçaõ  de  de- 
sembaraçar 

Extrinsical,  adj.  extrinseco 

Extrinsicaily,  adv.  extrinseca- 
mente 

Extrinsic,  adj.  extrinseco 

To  Extruct,  V.  n.  editicar 

To  Extrude,  v.  a.  lançar  fora 
com  violência 

Extrusion,  s.  a  acçaõ  de  lan- 
çar fora  com  violência 

Extuberance,    and     Extume- 
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«cence,  s.  incliaço,  tumor 
Exuberance,  s.  exuberância 
Exuberant,  adj.  exuberante 
Exuberantly,  adv.  com  exube- 
rância 
To  Exuberate,  v.  n.  exuberar 
Exuccous,  adj.  seco,  que  naõ 

tem  sueco 
To  Exulccrate,  v.  a.  exculce- 

rar.  Item,  atlliyir 
Exulcerated,  adj.  cxulcerado 
Ex  ulceration,  s.  exulceraçaõ 
To  Exult,  V.  n.  alegrar  se  ex- 
cessivamente 
Exultancy,  or  Exultation,  s.ex- 

ultaçaõ 
To  ilxnndate,  v.  h.  inundar 
Exuiidation,     s.      abundância, 

inundação' 
Expperable,  adj.  que  se  pode 

vencpr 
Exustion,  s.  a  acçaíj  de  quei- 
mar 
Eye.  s,  olho,  ou  qualquer  cou- 
fa  semelhante  a  elle  ;  it.  a 
vista 

To  E5'e,  V.  a.  obFervar,  vigiar 
F.ye-bali,  s.  nupilla,  do  olho 
Eye-brlghl,  s.  cuphraíia  erva 
líye-brow,  s.  sobrancelha 
Eyed,    adj.    vigiado. — Blnck- 
ei/fd,-  que  tem    olhos  pretos. 
Ojie  cyef/,  torto 
Eye-drop,  s.  lagrima 
Eye-glancc,  s.  viíta  de  olhos 
Eye-g'ass,  s.  óculos  pequenos 

de  caixa*  para  a  vista 
Eyelid,  s.  pálpebra 
Eye-siglit,  b.  a  vista  dos  olhos 
Eye  sore,  s.    qualquer   cousa 

que  ofiendf.  a  vista 
Eye-spotted,  adj.  que  tem  mal- 
has ou  manchas  do  feitio  de 
ol  hos 
Eye-strJug,    s.    musculo    que 
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serre  para  o  movimento  dos 

olhos 

Eyet,  s.  ilha  pequena 
Kye-tooth,  s.  dente  ocular 
Eyc-wink,  s.    sinal,  ou  aceno 

rnie  se  faz  com  os  oilios 
Kyc  witness,  s.  testemunha  de 

vista 
Eyre,  s.   casta  de  magistrado 

que  vay  a  julgar  causas  pella 

comarca  ou  provincia 
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p  sexta  letra  do  alphabeto 
'inglez 

Fablf,  _s.  huma  fabula.  It. 
mentira 

To  Fabricate,  v.  a.  fabricar, 
construir,  edificar 

Fabricated,  adj.  fabricado 

Fabrication,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
bricar . 

Fabric,  s.  fabrica,  edifício  j 
item,  estrucJ:ura 

Fabulous,  adj.  fabuloso 

Fabulously,  adv.  fabulosamen- 
te 

Face,  s.  cara,  rosto. — To  malte 
faces,  fazer  caras.  Face  lo 
face,  cara  a  cara 

To  Face,  v.  n.  voUar  a  cara 
para  alguma  parte 

To  Face,  v.  a.  opporse  a  algu- 
ma cousa  com  impudên- 
cia.— To  face  boldly,  acome- 
ter 

Faced,  adj.  abaibado,  acome- 
tido 

Facet,  s.  faceta,  como  a  de 
hum  diamante  facatado 

Facete,  orFacctious,  adj.  face- 
to 
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Facetiously,  i\àv.  focetamente 
Facetiou'^ness,  s.  facécia 
Fácil,  or  Facile,  .adj.  facil 
To  Facilitate,  v.  a.  facilitar 
Facilitj-,  s.  facilidade 
Facing,  s.  a  acçaô  de  opporse 
Facinorous,  adj.  facinoroso 
Facinorousness,  s.  summa  mal- 
dade 

Fact,   s,  facto,    realidade  do 
caso 
Faction,  s,  façaõ,  parcialidade; 

partido 

Factious,  adj.  turbulento,  se- 
dicioso 

Factiously,  adv.  sediciosamente 
Factitious,  adj.  artificial 
Factor,    s.   feitor   (particular- 
mente de  huma  feitoria  de 
mercadores) 

Factorship,  s.  o  officio,  ou  oc- 
cupaçaõ  de  bum  feitor 
Factory,  s.  feitoria  de  merca-i 
dores 
Facture,  s.  feitio,  ou  forma  de 
qualquer  cousa 

Faculty,  s.   faculdade,  poder, 
viriudu. 

Facund,  adj.  eloquente,  facun- 
do 

To  Faddle,  v.  n.  brincar,  gal- 
liotear  ;  v.  a.  acariciar 
Fiddle-fadUJe,  subst.  and-interj^ 

ninharia 
Faddled,  adj.  acariciado 
Faddler,  s^o  que  faz  caricias 
Faddling,  s^   o  acçaô  de   fazei* 
caricias 

To  Fade,  or  -  fade  away,    v.  n. 
enfraquecer,  desmaiar,  desfa-í 
lecer  ;  v.  a.  fazer  enfraque- 
cer, ou  perder  as  forças 
I  To  Fadge,  v.  n.  condizer  hu- 
I    ma  cousa  com  outra 
j  Fady,  adj.  desbotado  na  cor 
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To  Fag,  V.  n.  canjarsc,  des- 
falecer 

To  Fag,  V.    a.  dar  hnma  boa 

siivra  tie  paticada>  em  al^uem 

pag-end,  ?.  ourela,  ou  orla  do 

paniio  ;  it.  refugo 

To  Fa^ot,  V.  a.  atar,  enfeixar 

Fail,  s.   falta. — Hilhoul  fall, 

sem  falta 

Tí>  Fail.  y.  n.  faltar,  haver  fal- 
ta de  alguma  ooi-.ía  ;  it  des- 
falecer.— To  fad  in  the  zvorld, 
quebrar,  como  fazem  os  mer- 
cadores ;  V.   a.  desempatar ; 
it.  omitir 
Tailed,  arij.  desemparado 
Failing,  s.  a  acçaõ  de  faltar 
Failure,  s.  falta,  omissão 
Fain,  adj.  contesite,  alegre 
Fain,  adv.  com  muyto  gosto 
,  To  Fajn,  V.    a.  dezejar,   com 

grandes  veras 
•  faint,  adj.  tiesfalecido,  fraco. 
— Faint  -  hearledness,  medo. 
• — Faint  -  hearted,  medroso. 
Fainí-keartedly.  com  medo 
To  Faint,  v.  n.  desfalecer,  des- 
maiar 
J'ainted,  or  Fainted  away,  adj. 

desmaiado,  desfalecido 
Fainted,  or  faiiitinj:-íit,  s.  4^- 

liqaio,  desmavo 
Faintling,  adj.  medroso 
Faintlj'.  adv.  fracamente,  de- 

bilmente 
Faint ness,   s.   debilidade,    fra- 
queza 
Fainty,  adj.  fraco,  debilitado 
Fair,  adj.   bello,  fermoso. — A 
fair   -jsuman,    hnma    midher 
fermOsO.     Fair  ueatker.  bel- 
lo tempo.     Fair  speech,  lison- 
jas.    A  fair  ■j.-i'^d,  vento  favo- 
rável.    Py  fair  means,  com 
]>oas  palavras 
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Fair,  adv.  brandamente 

Fair,  s.  fermozura,  belleza 

Fair,'  huma  seira 

Fairly,  adv.  bellamente 

Fairness,  s.  ferinosiira,  belleza 

Fairy,  s.  casta  do  espirito.    It. 
bruxa,  feiticeira 

Fairy,  adj.  cousa  pertencente  a 
bruxas,  feiticeiras 

Faith,  s.  fe 

Faithful,  adj.   fie.l,  leal. — The 

fait  hf  1 1,  OS  fieis 

Faithfully,  adv.  fiehnente 

Faithfulness,  s.  fidelidade 

Faithlessness,  infidelidade 

Faithless,  adj.  infiel 

Falcated,  adj.  falcate,  feyto  a 
modo  de  fouce 

Falcation,  s.  curvidade  semel- 
hante a  de  huma  fouce 

Falcon,  s.  falc.aõ,  on  açor 

Falconer,  s.  falcoeiro 

Falconet,  s.  falconete,  peça  de 
artilharia 

Fall,  or  Falling,  s.  queda,  ba 
que,   a  acçaõ  de   cahir.    It. 
ruina,  destruição.  yJ  great  fall 
of  jrain,  huma  grande  panca- 
da de  agua 

To  Fall,  V.  a.  deixar  cahir  al- 
guma cousa;  it.  aba.xar,  aba- 
ter; V.  n.  cahir  de  algntn  lu- 
gar ;  it.  desembocar.    To  fall 
out,  or  hapiien,  acontecer.  Tc 
fall  auui!/,  emmagrecer.     Tu 
fall  off,  deseniparar.     To  fall 
out,  quebrar  com  algueni.    To 
fall  upon,  investir,  acometer. 
To  fall  under  one's  displeasure, 
cahir  em  desgraça  de  alguem. 
To  fall  short,  ficar  frustrado 
Fallacious,  adj.  cousa  enganosa 
Fallaciously,  adv.  com  eogano 
Fallacy,  s.  fallacia 
Fallen,  adj.  cahido 
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Fallibility,  or  Fallibleness,   s. 
qualidade  do  que  pode  errar 
Fallible,  adj.  que  po<le  errar 
Falling,  s.  a  acçaõ  de  cahir 
Falling  sickness,  s.  epilepsia 
Fallow,    adj.    alconado,    casta 
de  cor   como   a   das  corças, 
veados 
Fallow,  s.  terra  que  esta  de  al- 

qu2ve 
To  Fallow,  V.  a.  alquevar  a 
terra 

Falluwness,  s-  esterilidade 
False,  adj.  falso,  faLsificado,  a- 
dulterado 

To  False,  v.  a.  enganar 
Falsehood,  falsidade,  mentira 
Falsely,  adv.  falsamente 
Falsifiable,  adj.  que  pode  ser 
falsificado 

Falsification,  s,  falsificação 
Falsilier,  s.  falsiiicador 
7r>  Falsify,  v.  a.  falsificar 
Til  Falsify,  v.  n.  mentir 
Falsified,  adj.  falsiticado 
Falsity,  s.  falsidade 
Tu  Faltar,  v.a.  alimpar,  joeirar 
7o  Falter,  v.  n.  gagu.^jar  ' 
Faltering,  s.  a  acçaõ  de  alimpar 
Falteringly,   adv.   a  maneyr* 
de  quem  gagueja 
To  Famble  ia  one's  speech, 
V.  n.  g.Tíuejar 
Fama,  s.  fama,  reputação 
Famed,  adj.  famoso,  celebre 
Familiar,  adj.  familiar,  dom- 
estico 

Familiar,  s.  hum  amigo  intimo 
Familiarity,  s.  familiaridade 
To  Fanniliarize,v.  a.  fazer  fam- 
iliar, causar  familiaridade 
Familiarly,  adv.  familiarmente 
Family,  s,  fauúiià 
Famine,  s.  fo.nae,  carestia 
To  Famish,   v.  n.  morrer  de 
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fome;  v.  a.  matar  alguém  a 

fome 
Famished,  adj.  morto  a  fome 
Famous,  adj.  famoso,  celebre 
Famously,  adv.  famosa  mente 
Pan,  s.  leque,  ou  abanií^o 
To  Fan,  V.  a.  abanar,  ou  agitar 

o  ar  ;  it.  joeyrar 
Fanatical,  adj.  fanático 
Fanaticism,  s.  enthusiasmo 
Fanatic,  s.   buma  pessoa  faná- 
tica 
Fanciful,  adj.  caprichoso 
Fancifully,  adv.  por  capricho 
Fancifulness,  s.  capricho,  fan- 
tasia 

Fancy,  s.  fautasia  j  it.  capri- 
cho 

To  Fancy,  v.  n.  cuidar,  ima- 
einar 
To  Fancy,  v.  a.  imaginar,  for- 
mar buma  idea 
Fane,  s.  templo,  fano 
Fanfaron,  s.  fanfarrão 
Fanfaronade,  s.  fanfarrice 
Fang,  s.  dtnte  comprido,  como 
o  d.0  porco.    It.  unha  de  ave 
da  rapina 

To  Fang,  v.  a.  apanhar,  aferrar 

Fangle,  or  new  fangles,  empre- 

za  ridicula 

Fangled,  or  new-fangled,   adj. 

novelle,  novamente  inventado. 

It.  vario,  inconstante 

Fangless,  adj.  desdentado,  que 

naõ  tem  garras 
Farming,  s.   a  acçaõ  de  abanar 
Fantasm,  s,  bum  fantasma 
Pantaitical,  or  Fantastic,  adj. 
fantástico 

Fantastically,  adv.  por  fantasia 
Fantasticalness,   or   Fantastic- 

ness,  s.  capricho,  veneta 
Fantasy ,s. fantasia,  imaginação 
FantoB;  s.  fantasma 
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Far,  adv.  de  longe. — Very  far, 
muyto  Icnge.  Far  from  ten, 
longfc  do  mar.  .So  far,  taô 
longe.  Far  better,  melhor.  By 
far,  de  muyto.  ^1s  far  as, 
ate.  Far  lUslanl,  muybj  lon- 
ge. As  far  as  I  see,  ic^naào 
o  meu  parecer.  Far  olhericise, 
muyto  diíTerentemente 
I  Far,  adj.  remoto,  distante. — 
'  Far  off,  remoto.  Ftom  far, 
de  longe 

Far,  s.  bacorinbo 

Farce,  s.  farça,  representaçaú 
theatral 

To  Farce,  v.  a.  rechear;  it. 
estender 

Farced,  recheado;  it  esten- 
dido 

Farcical,  adj.  cousa  da  farça 

Fardingale,  s.  gaiaida-infante, 
armação  de  varius  arcos  de 
ferro,  Scc. 

Fare,  s.  comer,  mantimento 

To  Fare,  v.  fazer  jornada  ou 
viagem.  It.  comer 

Farewell,  adv.  a  Deos 

Farewell,  despedida 

Farinaceous,  adj.  cousa  que 
sabe  a  farinha 

Farm,  s.  herdade,  granja,  que 
i    alguém  traz  arrendada 

To  Farm,  v.  a.  cultivar  a  ter- 
ra ;    it.  arrendar,  dar  a  renda 

Farmable,  adj.  que  pode  ser 
arrendado,  ou  uadu  a  renda 

Farmed,  adj.  cultivado 

Farmer,  s.  lavrador,  aqoelle 
que  cultiva  terras  próprias  ou 
alheyas 

Farniost,  adj.  superl.  de  far, 
remotissiroo 

Farness,  s.  distancia 

Farrago,  s.  mistura  de  graõs  ; 
V.  g.  avea,  cevada,  centeo 
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Farrier,  s.  alveitar;  it.  ferrador 
T'.'  Farrier,  v.  a.    curar  bestas 
como  fazem  os  alveitares 
Farrow,  s.  hum  baconnho 
To  Farrow,  tjr  bring  forth  pigs, 
v.  n.  parir  b.-!Corinhos 
Farther,  adv.  mais  lunge 
Farther,  adj.  mais  remoto 
To  Farther,   v.  a.   promover, 
ajuiiar 

Fartherance,  s.  a  acçaõ  de  ani- 
mar 
Farthermore,  adv.  alem  disso 
Farthest,  adv.   na  mayor  dis- 
tancia que  ])ossa  ser 
Farthest,  adj.  remotis.simo 
Farthing,  s.  mocda  de  cobre  de 
Inglaterra.     //  is  not  icorth  a 
farthing,  naõ  vale  nada 
Fascia,  s.  \enda,  Cta,  faxa 
Fasciated,  adj.  vendado 
To  Fascinate,  v.  a.  fascinar; 
it.  encantar 
Fascinated,  adj.  fascinado;  it. 
encantado 

Fascination,  s.  fascinação 
Fascine,  s.  faxina,  ramada  em 
feixes 

Fascinous,  adj.   cousa  causada 
por  fascinação 
Fashion,  s.  forma,  on  feitie  da 
qualquer  cousa 
To  Fashion,  v.  a.  formar 
Fashionable,    adj.    cousa    da 
moda 
Fashionableness,  s.  moda 
Fashionably,  adv,  a  moda 
Fashilmed,  adj.  furu.arlo 
Fast,  adj.  firme,  immovel 
Fast,  adv.  (Inncmeute 
Fa~t,  s.  jejum 
Tu  Fast,  V.  n.  jejuar 
To  Fasten,  v.    a.   apertar,   a» 
marrar,  firmar ;  v.  n.  fazef-* 
se  fixo,  pogar-se 
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Fastened,  adj.  apertado 

Fas'idiosity,  s.  cousa  enfa.lonha 

Fastidious,  adj.  cousa  que  en- 
fade 

Fastid.ously,  adv.  com  enfado 

Fasting-day,  s.  dia  de  jejum 

Fastness,  s.  firmeza 

Fat,  adj.  gorHo ;  it.  grosseiro 

Fat,  s.  goiduia 

To  Fat,  V.  a.  engordar  j  .v.  n. 
fazer-se  gordo 

Fatal,  adj.  fatal 

Fatality,  s.  fatalidade 

Fatally,  adv.  fatalmente 

Fate,  s.  fado,  destino 

Fated,  adj.  decretado 

Father,  s.  pay. — Falher-in-la't:, 
sogro.  A  itep-fatker,  padras- 
to. A  grand-fa :ktr,  o  avo. 
A  foster-father,  o  amo  que 
cria.  A  god-father,  padrin- 
ho. j4  forefather,  antepas- 
sado. Li/ic  father  like  son, 
tal  he  o  pay  como  o  filho. 
The  fathers  of  the  Church,  os 
padres  da  igreja 

7b  father,  v.  a.  adoptar,  re- 
.    conhecer  alguém  por  fi'ho 

Fatherhood,  s.  paternidade 

Fatherless,  adj.  que  naõ  tem 
pay 

Fatherly,  adj.  paternal,  ou  pa- 
te.Tip 

Fatherly,  adv.  com  affecto  pa- 
ternal 

Fathom,  s.  braça,  medida 

Tu  fathom,  v.  a.  abraçar,  ou 
abarcar  com  os  braços.  It. 
sondar 

Fathomless,  adj.  cousa  que  se 
naõ  pode  sondar 

Fatidical,  adj.  fatidico 

Fatiferous,  adj.  mortal 

Fatigable,  adj.  qua  cança  fa- 
cilmente 
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Fatigue,  s.  fadiga,  trabalho 
To  Fatigue,   v.  a.   fatigar  al- 
guém 
Falling,  s.  animal  cevado 
Fatner,  s.  aqui  lio  que  engorda 
F.ifuess,  s.  gordura 
Fatted,  or  fattened,  adj.  engor- 
dado 

To  Fatten,  v.  a.  engordar,  fa- 
zer gordo.  It.  fertilizar 
To  fatten,  v.  n.  engordar 
Fattened,  adj.  engordado 
Fattening,  s.  a  acçaõ  de  engor- 
dar 
Fatty,  adj.  nnctuoso 
Fatuous,  adj.  fat  no,  tolo 
Fatuity,    s.   fatu.dade,     nece- 
da.le 

Faukonr}',  s.  a  arte  do  falcoeiro 

Fault,  s.  falta,  culpa  leve.     It 

falta,  carência.    Tofindfaull, 

reprehencler 

To  Fan  Iter,  v.  u.  gaguejar ;   it. 

tropeçar 

Faultering,  s.  a  acça(3  de  ga- 

gupjar 
Fanlteringly,  adv.  gaguejando 
Faultily,  adv.  erradamente 
Faultiness,  s.  roindade 
Faultless,  adj.  perfeyto 
Faulty,  adj.  que  tem  alguma 

falta 
Favour,  s.  favor,  graça 
Favouralile,  adj.  favorável 
Favourableness,  s.  benignidade 
Favourably,    adv.     favoravel- 
mente 
Favoured, adj. favorecido.   Well 
or  ill  favoured,  bem  ou  mal 
parecido 
Favourite,    s.    hum   que  pode 
mais  com  alguém  que  os  ou- 
tros 

Fausen,  s.  espécie  de  aijguia 
grande 
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Faustuous,  adj.  soberbo 

Fautt-r,  s.  fautor,  protetítor 

Fautiess,  s.  fautora,  protectora 

Fawi),  ?.  corça  pequenina 

To  Fairu,  V.  n.  fazer  festa,  fes- 
tejar 

Fawner,  s.  o  que  lisonjea 

Fnwning,  s.  a  acção  de  lison- 
jear 

Fawningly,  adv.  servilmente 

Feaberry,  or  Gooseberry,  s. 
uva  espinha 

Tu  Feague,  v.  a.  castigar 

Fealty,  s.  lealdade 

Fear,  s.  medo 

To  Fear,  v.  a.  temer  ^  v.  n.  ter 
medo 

Fearful,  adj.  medroso,  timido 

Fearfully,  adv.  timidamente 

Fearfuliiess,  s.  temor 

Fe  u  lessly,  adv.  ntrepidameute 

Fearn,  s.  feto  herva 

Fearny,  adj.  cuberto 

Feasibility,  s.  qualidade  de 
cjusa  factível 

Feasible,  adj.  factível 

Feasibly,  adv.  de  huma  man- 
eira factível 

Feast,  s.  banquete 

7 1>  Feast,  v.a.  banquetearj  v.n. 
regalar-se  no  comer 

Feasting,  s.  a  acçaõ  de  ban- 
quetear 

Feat,  s.  feito,  acçaõ,  façanha 

Feat,  adj.  prompto.  capaz 

Feather,  s.  a  penna  das  aves. — 
Doun-fealhers,  frúuxel.  Fcn- 
ther-bed,  colchaíj  de  frouxel 

To  Ftather,  v.  a.  empeniiar, 
ornar  C'im  pennas  ou  plumas ; 
U.   enriquecer,  exaltar. — To. 

feather  one's  nest,  accumular 
riquezas 

Feathereí],  adj.  empennado,  or- 
nado com  pennas 
[O] 
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Featly,  adv.  com  destreza 

Ftatuess,  destreza 

Feature,  s.  feivoens  do  rosto 

I/o  Feature,  v.  a.  parccer-sc, 
ou  «;er  parecld'i  com  auu«in 

Jo  Fcaze,  v.  a.  de^tiar,  eu  des- 
fazer liatn  cabo 

To  Febric;fat(-,   v.  n.  ter  febre 

Ffbrifuge,  s.  febrífugo 

Febrifuge,  adj.  que  alugenta  a 
fcbre 

Febrile,  adj.  febril 

Februai  y,  s.o  iocs  de  Fevereyro 

Feces,  s.  fezes ;  it  excreiiiento 

Feculency,  s.  fezes,  borras 

Feculent,  adj.  chey<>  «Je  f<-zes 
ou  borras 

Fe-jund,  adj.  fecundo 

Fecundation,  s.  a  acçaõ  de  fe- 
cundar 

Fecunditv,  s.  fecundidade 

Federal,  adj.  couisa  concern- 
ente a  huQia  confederação 

Federar}',  s.  conip'ice 

Federate,  adj.  confederado 

Fee,  or  Fees,  s.  galardão,  re- 
compensa 

Fee,  s.  feudo 

To  Fee,  v.  a.  recompensar,  ga- 
Jardoar 

Feeble,  adj.  fraco,  debil 

Tu  Feeble,  v.  a.  debilitar,  en- 
fraquecer 

Feebleness,  s.  fraqueza,  debili- 
dade 

Feebly,  adv.  fracamente,  de- 
bilmeute 

To  Feed,  v.  a.  sustentar,  sus- 
tento, ou  comer ;  nutrir;  v.  n. 
pastar,  apascentar  se  o  gado 

Feeding,  s.  a  acçaõ  de  susten- 
tar 

Feel,  s.  o  sentido  do  tracto 

To  Feel,v.u.  sentir, ser  sensivel ; 
Tt.  a.  apalpar ;  \%,  saber,  con- 


FEL 

hecer. — To  Jetl  culd,  ter  frio 

Feeling,  aHj.  cousa  que  more; 
it.  o  sentido  do  taclo 

Feelingly,  adv.  de  uiaueiraque 
cause  sensibilidade 

To  Frign,  V.  a.  inventar ;  it. 
fingir  ;  V.  n.  fingir 

F  ignedly,  adv.  finçidampute 

Feint,  s.  fingimento 

F^'i^t,  s.  bata 

To  Fei>t,  V.  n.  tirar,  ou  dar 
huma  bufa 

To  Felicitate,  v.  a.  felicitar, 
beatificar 

Felicitation,  •.  consrratu'acao 

Felicitously,  adr.  feiízuieute 

F.  licjty.  s.  felicidade 

FlÍI,  adj.  cruel,  bárbaro 

Fel],  s.  pelle  ou  couro 

To  Fell,  V.  a,  derrubar,  deitar 
abaxo. — To  fell  íiecs,  cortar 
ar\ores 

Fellable,  adj.  que  pode  ser 
derrubado 

Felliug,  s.  a  acçaO  de  cortar 

Fellness,  s.  crueldade 

Fellow,  s,  companbeiro. — Ftl- 
loiij-siibjecl,  o  que  esti  debaxo 
do  mesmo  governo  que  outro. 
A  iiaughli/  felloz:,  bum  vel- 
haco. A  puorfelloio,  bum  po- 
bre homem.  A  sauci/ Jellos., 
homem  sem  vergonha.  A 
young  fdlmc,  hum  mancebo. 
An  o!(l  fellvic;  hum  velho 

To  Felli.w,  v.  a.  emparelhar 

Fellowship,  s.  companhia,  so- 
ciedade 

Felly,  adv,  crue'r«ente 

Felo-de-se,  s.  o  que  sede  mata 
a  si  mesmo 

Felon,  adj.  cruel,  d&sbumano 

Fcion,  s.  panarício,  apostema 
na  raiz  das  unhas 

Felon,  s.  o  que  colnete  algum 


FEO 

crime  capital 

Felonious,  or  Felonous,  adj. 
malvado,  maligno 

Fi'luniouhly,  adv.  perfidamente 

Felony,  s.  crime  ca|)ital 

Felt,  s.  feltro  casta  de  panuo 
de  laã  ;   íL  pi-Ue  ou  couro 

To  Felt,  V.  a.  unir  ou  ajuntar 
a  l.tá  sem  tecella 

Felucca,  s.  falua,  casta  de  em- 
barcação 

Female,  s.  fêmea 

Female,  adj.  feminil,  ou  femi-  - 
nin) 

Feminine,  adj.  feminino,  ou  fe- 
minil 

Feminine,  s.  fêmea 

Fence,  s..  vai  lado,  parec^e 

To  Fence,  v  a.  cercar  com 
hum  vallado;  v.  n.  esgrimir. 
It.  pelejar 

Fencer,  esgrimidor,  mestre  de 
esgrima 

Fencible,  adj.  defensável 

Fencing,  s.  a  acçaõ  de  cercar, 
esgrimir.  Fenchi»-masler,  es- 
grimidor,  mestre  de  esgrima. 
Fencing-içkool,  escola  de  es- 
grima 

To  Fend  ojf,  v.  a.  lançar  fora, 
aiTedar 

To  Fend,  v.  n.  disputar 

Fender,  s.  ferro  que  se  poem 
no  lar.  para  impedir  que  as 
brazas  naõ  sa5'aô  delle 

Feneration,  s.  usura 

Fennel,  s.  funcho,  herva 

Fennish,  ot  Fenny,  adj.  panta- 
no.-o,  apaulado 

Feod,  s.  feudo 

Feodal,  adj.  cousa  de  feudo 

Fecdary,  s.  o  que  tem  alguma 
fazenda  ftudataria 

To  Fcijtr,  y.  a.  meter  algucqit 
de  posse  de  huma  fazenda 


FER 

Feoffee,  s.  o  que  tomou  posse 
alguma  fazenria 
Fcoffer,  s.  o  que  da  a  posse  de 
hiima  fazenda  a  alguetn 
Feofl'tnent,  s.   a  acçaõ  de  dar 
a  alguém  a  posse  de  alguma 
fazenda 
Feracity,  s.  fertilidade 
Ferine,  adj.  bravo,  fero 
Ferity,  ou  Feriness,  s.  fereza, 

crueldade 
Ferment,  s.  fermento 
To  Ferment,  v.  a.  fermentar 
To  Ferment,  v.  u.  fermentar-«e 
Fermentation,  s.  fermentação 
Fermented,  adj.  fermentado 
Ferocinns,  adi.  fero,  feroz 
Fero;itj',  s.  fereza,  ferocidade 
Ferreous,  adj.  férreo 
Ferret,    s.    foraõ    para    caçar 
coelhos 
To  Ferret,    v.  a.  lançar   fora, 
como  faz  o  foraõ  aos  coelhos. 
It.  vexar,  importunar 
Ferriage,   s.    o  dinheiro  qne  se 
jtaija  ao  barqueiro  pella  pas- 
sagem 
Ferruginous,  adj.  que  tem  qua- 
lidade! de  ferro 
Ferry,    s.   barco  da  passagem 
ou  <la  carreira 
To  Ferry,  v.  a.  ferar  fazendas, 
ou  pessoas  no  dito  barco.    To 
Ferry  over,  v.  n.  passar,  cu 
hir  de  huma  parte  do  rio  pa- 
ra a  outra  no  dito  barco 
Ferry-man,   «.  o  barqueiro  do 

barco  do  carreira 
Fertile,  adv.  fmil 
Fertileness,    ur  Fertility,  s.  fer- 
tilidade 
Fertility,  s.  fertilidade 
To  Fertilize,  v.  a.  fertilizar 
Fertilly,  adv.  abundantemente 
f  cr\ency,  s.  ardor,  zelo 


FEV 

Fervent,  adj.  f  rvido,  aídente 

Fervently-,  ad.-,  fcrvòrosamenfe 

Fervid,  adj.  fervido 

Ferviflity,  Fervidness,  s.  ardor, 
fervor 

Ferula,  s.  palmatória 

Fervour,  s.  fervor,  ardor 

To  Fester,  v.  n.  fazer  se  viru- 
lento 

Festerin?,  s.  a  acçaõ  de  fazer- 
se  virulento 

Festinate,  adj.  apressado 

Festinately,  adr.  apressada- 
mente 

Frttination,  s.  pressa 

Festival,  adj.  festival,  alegre 

A  Festival,  s.  dia  santo 

Fí-stive,  adj.  alegre,  festivo 

Festivity,  festa,  alegria 

Festivoíis,  adj.  alegro,  fe-^tit'o 

Fetch,  s.  treta,  estratagema 

To  Fetch,  V,  a.  hir  buscar  al- 
guma cousa.  To  fetch  one's 
breath,  respirar  ;  v.  n.  mover- 
se  com  hum  movimento  ar- 
rebatado 

Fetching,  s.  a  acçaõ  de  hir  bus- 
car aluunaa  cousa 

Fetid,  adj.  fétido 

Fetidness,  s.  fcior 

Fetlock,  s.  nujlhosinlio  de  ca- 
be! los  comprdos,  quí"  os  ca- 
vallos  tem  pevto  do  casco  na 
parte  tra/.eira 

Fetor,  s.  fedor 

Tv  Fetter,  v.  a.  lançar  gril- 
hoens  a  alguém 

Fettered,  adj.  pres3  com  gril- 
lioeris 

Fetters,  s.  grilhoens ;  it.  escra- 
vidão 

Fftus,  feto,  criatura  no  ventre 
da  mãy 

Fever,  s.  febre 

Feverish,  adj.  que  tem  febre 
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Fíjuillàge,  s.  folhagem 
Feuterer,  s.  o  que  tem  cuidado 
dos  caens 

Few,  adj.  poucos,  poucas. — /* 
fcv:    uords    j  in    short J,    em 
breve,    em   poucas  palavras. 
A  fet~,  poucos.     Very  feu-, 
muyto  ])oucos 
Fewel,  s.  tudo  o  que  serve  para 
queimar  e  fazer  lume 
Fih,  s.  mentira 
7o  Fib,  v.  n.  mentir 
Fibres,   s.    fibras.     It.  fios  das 

plã:itas 
Fibril,  s.  fibra  pequena 
Fibrous,  adj.  que  tem  fibras 
Fickle,  adj   vario,  inconstante 
FIcklenes»!,  s.  inconstância 
Fickly,  adv.  inconstanteinente 
Fico,  s.  t"iiía  j  acçaõ  di'  desprezo 
Fictile,  adj.  feyto  pelle  oleiro 
Fiction,  s.  ficçaõ 
Fi.-tioiís,  adj.  Gcticio 
Fictitious,  adj.  íicticio,  fingido 
Fictitio-isly,  adv.  fingidaniente 
Fiddle,  s.  rabeca 
To  Fiddle,  V.  n.   tanger  a  ra- 
beca.— To  Fiddle,  perder  o 
tempo 
Tiddie-faddie,  s.  ninharia 
Fiddle-faddle,     adj.    que    fax 
gr.inde  bullia  sem  m<it  vo 
Fiddier,  s.  o  que  tange  rabec* 
Fiddle-stick,   s.  o  arco  da  ra 

beca 
Fiddle- string,  s.  corda  da  ra- 
beca 
Fidelity,  s.  fidelidade 
Jo  Fid'je,   or   To   Fidget,  v.  a. 
(termo  de  gíria),  andar  sara- 
coteando de  huma  parte  para 
a  outra 
Fiducial,  adj,  firme 
Field,  s.  caiiipii.  AJiehl-monxe, 
rato  do  camix).    iield-offictr , 
[02] 
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qualquer  official  mayor 
Fiend,  s.  o  demonic  j  it.  qual- 

quff  esjiirito  ijifernal 
Fierce,  acij.  fcio,  feroz 
Fiercely,  adv.  com  furia 
Fie  "ceness,  s.  ferocidade,  furia 
Fitrj',  adj.  igneo,  ignito 
Fife,  s.  pífaro 
Fifteen,  adj.  quinze 
I'ifteeDth,  adj.  decimo-qiiinto 
Fifth,  adj.  qu'ufo 
AT.fih,   <.  a  quinta  parte  de 

qualquer  cousa' 
Fifthly,  adv.  em  quinto  lugar 
Fiftieth,  adj.  quinquagesimo 
Fifty,  adj.  cincoeuta 
Fi^,  s.    figueira. — yí  fg-free, 
figueira 

To  Fig,  V.  a.  fazer  htima  fiia 
a  algiicm.  it.  meter  na  ca- 
beça a  alguem  cotisas  vais  e 
ridiculas 

To  Fig  7ip  avrl  doxtn,  v.  n.  an- 
dar   saracoteando  de    huraa 
banda  para  a  outra 
Fig-pecker,  s.  o  papyafi^o,  ave 
Figary,  s.  capricho,  fant;isia 
Fight,  s.  batalha,  peleja 
To  Fight,  V.  a.    e  n.  pelejar, 
combater 
Fighting,  s.  a  acça5  de  pelejar 
Fighting,  adj.  guerreiro 
Figment,  s.  ficçaõ 
Figmental,  adj.  fictício 
Figulate,  adj.  feyto  de  barro 
Figurable,   adj.  que  pode  ter 

ou  receber  huma  figura 
Figurai,  adj.  delineado 
Figurate,  adj.  que  pode  ter  hu- 

ma  certa  forma  ou  figura 
Figuration,    s    a  acçaõ  de  dar 
hutna  certa  forma  ou  figura  a 
alguma  cou?a 
Figurative,  adj.  figurativo 
Figuratively,  adv.   figurativa- 
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mente 

Figure,  «.  figura 

7o  Figure,  v.  a.  dar  huma 
ceria  figura  a  alguma  cousa. 
It.  figurar,  imaecinar 

Figuring,  .s.  a  acçaõ  de  figurai 

Filaceous,  adj.  composto,  ou 
tVito  de  fios 

Fiiherd,  s.  a  melhor  casta  de 
avelais. — A  filberd-írec^  a- 
veleira 

To  Filcb,  V.  a.  furtar 

Filcher,  s.  ladraõ  que  furta 
cousas  de  pouco  preço 

Filching,  s.  a  acçaõ  de  furtar 

F.lc,  s.  lima.  It.  fila  de  solda- 
dos 

To  File,  V.  a.  limar ;  v.  n.  des- 
filar, marchar  a  desfilada 

Filial,  adj.  filial 

Filially,  adv.  com  amor  filial 

Filiation,  s.  filinçíiõ 

Filing,  s.  limadura 

Fill,  s.  saciedade 

7o  Fill,  V.  a.  e  n.  encher.  It. 
satisfazer,  contentar.  Tojill 
up  lhe  time,  empregar  o  tem- 
po. FUI  me  some  drink,  dame 
de  beber 

Fillet,  s.  fita ;  e  particular- 
mente para  atar  o  eabello. — 
Fillet,  a  parte  mais  carnosa 
da  vitella 

To  Fillet,  V.  a.  atar  com  huma 
fita 

Filling,  or  Filling  up,  s.  a  acçaõ 
de  enchar 

Fillip,  s.  piparote 

To  Fillip,  v.  a.  dar  hum  pipa- 
rr.te 

Filly,  s.  cria  de  egoa 

Film,  s.  pellinha  ou  membrana 
muyto  delgada 

To  Film,  cobrir  com  huma 
membrana  muyto  delgada 
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Filmy,  a.  formado  de  pellinhas 
To  Filter,  v.  a.  (termo  clíy- 
mico,)  filtrar 

Filtli,  s.  sujiflade,  imniundicia 
rilthily,  adj    pijrcainente,    de 
i'unia  maneira  imniunda 
Filthy,  adj.  sojo,  immuiido 
Filtration,  s.  filtração 
Fill,  s.  a  baibatana  do  peixe 
Fin -footed,   adj.    que   tern    03 
pes  romo  o  pato 
Finab/i-,  adj.  a  que  sc  pode  por 

multa 
Final,  adj.  final,  ultimo 
Finally,  adv.  fiiialnfente 
Finance,  s.  renda,  finança 
Finaiicif-r,   s.  o  que  cobra  as 
ditas  remias  ou  finanças 
Finch,  or  Chaffinch,  s.  fringel- 
ja  ave. — ^-1  buU-Jinch,  o  pisco 
ave.    A  gold-jinch,  O  pintasil- 
go.      A  gteen-Jinch,   o  ver- 
delhaõ 

To  Find,  T.  a.   achar  o  que  se 
busca;  it.  descobrir.   Tojind 
out,  inventar,  excogitar 
Fine,  adj.  fino,  puro,  refinado 
Fine,  s.  multa 
[n  Fine,  adv.  finalmente 
To  Fine,  v,  a.  refinar.  It.  mul- 
tar 

To  Fine,  v.  n.  pagar  a  pena, 
ou  multa 

To  Fine- draw,  v.  a.  cirzir 
Fine-drawer,  s.  o  que  cirzs 
Fine-drawing,  s.  cirzidura 
Finely,  adv.  bellamente.  Finely 
potcdered,  bem  pisado 
Fineness,?,  bizarria;  it.  fine- 
za, sutileza 
Finery,  s.  gala,  bizarria 
Fiuger,    s.    dedo.      The  fore- 
finger, Q  dedo  mostrador.  The 
middle-finger,  o  dedo  do  me- 
yo.     The  finger  of  God,  o  de- 


FIR 

do  d«  Deos  I 

7'o  Finger,  v.  a.  estar  brincan-  | 
do  com  OS  dedos  em  alguma  I 

Fingered,  adj.  tocado  cum  os  | 
dedos.'  Ijpht-Jingered,  incli-  [ 
nadu  a  fur.ar  | 

Fingering,  s,  a  acça'1  de  tocar  | 
Com  OS  (leiJos 

Finical,  adj.  affectado,  naõ  na- 
tural 

Finically,  adr.   com  affectaçaõ 

Finicalness,  s.  aftcclaçaõ 

To  Finish,  v.  a.  acabar,  termi- 
nar 
ilshingr,  s.  a  acrao  de  acabar 

1   uite,  adj.  limitado 

Finiteles?,  adj.  qno  naõ  tem 
limites 

Fmitely,  adv.  limitadamente 

FinJteness,  or  Finitude,  restric- 
çaõ 

Fr,  or  Fir-tree,  s.  ahete,  ou 
abeto 

Fire,  s.  fog'o.  Tt.  ardor,  vehc- 
mencia.  To  la/ce  fte,  abra- 
'U-se.  Tu  set  on  fire,  abra- 
•  ir 

l\i  Fire,  V.  a.  qneimar,  abra- 
z:ir;  V.  n.  acoender-se ;  it. 
disparar  armas  de  fugo 

Fire-artns,  s.  arnias  de  fooro 

Fire-hall,  s.  granada,  instru- 
mento bellioo 

Firebrand,  s.  tiçaõ  aceso;  it. 
hum  incendiai ii) 

F.relock,  s.  -espÍQçarda  de  sol- 
dados 

Fireman,  s.  o  que  esta  obrisa- 
do  a  hir  apagar  o  fogo  quando 
ha  algum  incêndio  ;  it.  qual- 
<iuer  homem  colérico 

Fiiesliip,  s.  hum  brulote 

Fireside,  s.  ciar;  it.  o  canto 
da  chemine 

rircítone,  s.  a  pedra  p'rites 


FIS 

Firewood,  s.  lenha  para  o  lume  . 
Firework,  s.  fogo  artificial 
Firkin,  s.  vaso  que  serve  para 

vários  usos 
Firm,  adj.  fume,  constante 
Firmament,  s.  lirmamciito 
Firmaiiiental,  adj.  releste 
Firtniy,  adv.  firmemente 
Firmness,  s.  firmeza 
First,  adj.   priíneyr",  primeyra 
First-bcgotten,  s.  o  primogénito 
First-triiits,  s.  pi.  primicias,  os 

primeyros  frutos 
First,  iir  at  (irst,  adv.  primey- 

ramente 
Fir>;tiing,  s.  o  que  naceo  prim- 
eyro.     [t.   a  primeyra  couta 
que  vcyo  ao  pensamento 
Firstling,  adj.  que  naceo  pri- 

meyro 
F.rth,  s.  cspantalbq,  fantasma 
Fisc,  s.  o  fisco 
Fiscal,  adj.  Ijscd 
FLscal,  s.-o  fisco 
Fi-h,  s.  peixe. — ^ea-JIsk,  peixe 
do    mar.       FreJi-i^^nter  Jisk, 
peixe   do   rio.     A   shcU-Jisii, 
peixe  de  concha.  A  fish-pond, 
viveiro  de  peixes.     Finh-mar- 
fet,   qualquer  lucrar  ;ionde  se 
vende   peixe.     Fish-duy,   dia  I 
de  peixe.     Fisk-hook,  an2ol 
To  Fish,  V.  n.  pescar  com  re- 
de;  V.  a.  pescar 
King's  fishftr,   s.   o  aicyaõ,  ou 

maçarico  ave 
Fi-^her-boat,  s.  barca  Tescarejá 
Fisher-tnan,  s.  pescador 
Fishery,  s.  o  officio  de  pescador 
Fishing,   s.  peíqueira,  ou  p'  s  - 
queiro;  it.  pesca. — To  go  a 
fíihinz,  bir  pescar 
Fishing- Une,   s.  sedda  de  pes- 

'■ar 
F  jh-kett'e,  s.  caldeira  em  que 
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SC  coze  o  peixe 
Fi>h-meal,  s.  (-omer  de  peixe 
Fishmonger,  s.   peixiaheiro,  o 
que  vende  de  peixe 
Fishy,  adj.  que  tem  peixe 
To  Fisk,  V.  a,  meiíiear,  bulir 
To  Fisk  away,  v.  n.  fugir,  es- 
capar.—  To  fisk  nji  and  do-jon, 
andar  saracoteando  de  huma 
banda  para  outra 
Fisker,  s.  vagabundo 
Fisking,  s.   a  acçaõ  de  menear 
Fissile,.  aHj.  que  tem  fio  por 
onde  se  possa  fender 
Fissility,  s.  a  qafllidade  do  que 
se  pode  fender 
FÍ9*ure,  s.  fenda 
To  Fissufe,  V.  a.  fender 
Fist,  s.  punho 

T<i  Fist,  V.  a.  dfir  punhadas 
Fisted,    adj. — l:!x.    Citib-fisled, 
que  tem  grande  pnnho  ;  dose- 
lislcd,  avarcbto  fjnelaph.) 
Fistick-iiut,or  F'isti-nut.s.  fisri- 
CO,  casta  de  fruto. — The  fs- 
tkk-mtt   tree,   a   arvore  que 
produz  o  fistico 
Fisticutis,  s.  peleja 
Fistula,  s.  fistula,  cbaga  pro- 
fi!!ida.-^íí-íri/a    lackiymalis, 
listMla  lagrimai 
Fistulous,  adj.  íifistnlado 
Fit,  adj.  próprio,  ju.-,to 
Fit,  s.  paroxismo,  re;)etiçaõ  da 
enferniidade;  it.  coíivulsaõ 
T'j  Fit,  V.  a.  ac<'omodar,  adap- 
tar.—To^Vo!.'í,  prrfi-er,  apres- 
tar; V.  n.  convir,  ser  conve- 
uif-nre 

Fitful,  adi.  que  padece  diffe.'- 
eiitvs  enfermidades 
Fitly,  ydv.  propriamente 
Fitness,  s.  qualidade  do  que  hs 

firoprfo,  justo 
Fitted,  adi.  accojpjodado 
[03] 
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Fitting,  s.  a  acçaõ  de  accomo- 
dar 

Pitting,  adj.  conveniente. — III- 
Jiilirig,  quo  naõ  convém 

Five,  adj.  cinco. — Fht  -fold, 
quintu))la  Fine-  leaved  grass, 
(cinquefojl,)  cinco  em  ramo, 
}ierv.i 

Fives,  s.  casta  de  jogo  com  bu- 
ma  bola 

To  Fix,  v.  a.  fazer  fixo,  firme ; 
it.  escolher  algum  lugar  para 
domicilio.  Tu  Jlx  the  eyes, 
fixar  os  olhos  j  v.  n.  fixar  o 
pensamento  em  alguma  cou- 
sa, tomar  liunia  resolução 
firme 

Fixation,  s.  firmeza,  ou  estabi- 
lidade 

Fixedly,  adv.  firmemente 

Fixedness,  s.  esíabilidade 

Fixture,  s.  firmeza,  estabili- 
dade 

Fizgig,  s.  fisga,  instrumento 
de  pescadores 

Fizzle,  s.  bufa 

7'o  Fizzle,  V.  n.  dar  huma  bufa 

Fizzling,  s.  a  acçaõ  de  dar  bu- 
fas 

Flabby,  adj.  balofo 

Flaccid,  adj.  laxo,  froxo 

Flacciditj',  s.  froxidaõ 

Flag,  s.  espadana,  planta  que 
nace  na  agoa  ;  it.  bandeira. 
— To  strike  the  fiag,  arriar  a 
bandeira 

To  Flag,  V.  a.  deixar  cahir  ;  v. 
n.  enfraquecerse,  desmaiar, 
desfalecer 

Flagelei,  or  Flageolet,  s.  espé- 
cie defrauta  pequena 

Flagellation,  s.  flageliaçaõ 
Flagginess,  s.  liixidaO 
Flaggy,  adj.  laxo,  frouxo 

Flagitious,  adj.  fiagicioso,  mal 
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vado 

Flagitiousness,  s.  flagício 

Ftagon,  s.  hum  frasco  para  vin- 
h..>,  &c. 

Flagrancy,  p.  ardor,  calor 

Flagrant,  adj.  ardente,  fogoso. 
A  Jíagru/tt  crime,  crime 
enorme 

Flagration,  s.  incêndio,  abra- 
zamento 

Flag-stalT,  s.  opaoda  bandeira 

Flail,  s.  mangoal,  instrumento 
para  malhar 

Flake,  s.  qualquer  lamina  ou 
folha  de   metal. — A  flake  oj 

fire,  faisca  de  fogo 

To  Flake,  v.  n.  formar  alguma 
cousa  pondo  laminas  sobre  la- 
minas, folLecas  sobre  folhe- 
cas 

Flaky,  adj.  que  esta  posto  so- 
bre outro 

Fiam,  s.  (termo  da  giria,)  men- 
tira . 

To  Fiam,  v.  a.  enganar  men- 
tindo 

Flambeau,  or  Flamboj',  s. 
huma  tocha  acesa 

Flame,  s.  flamma,  ou  chama ; 
item,  fogo 

To  Flame,  v.  n.  lançar  cha- 
mas, chamejar 

Flaming,  or  Flamy,  adj.  cha- 
mejante, que  lança  chamas, 
notório 

Flamingly,  adv.  notoriamente 

Flammation,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer ardor  lançando  chamas 

Fíammabillly,  s.  qualidade  de 
cousa  que  pode  arder  e  lançai 
chamas. 

Flammeous,  adj.  cousa  de  cha- 
mas. 

Flamy,  adj.  que  arde,  oit  lança 
chamas. 
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Flank,  s.  ilharga,  lado.— T7ie 

jlank  of  an  army,  o  flanco  de 
exercito. 

To  Flank,  v.  a.  atacar  o  inimi- 
go pellos  flancos 

To  Flanker,  v.  a.  flanquear 

Flannel,  s.  casta  de  baeta  as- 
sim chamada 

Flap,  s.  pancada  que  se  da 
com  a  uiaõ  aberta ;  it.  orel- 
ha de  hum  sapato 

To  Flap,  v.  a.  dar  huma  pan- 
cada com  a  maõ  aberta. — 
To  flap  lhe  wings,  bater  as 
azas,  ou  adejar  j  v.  n.  bater 
as  azas 

To  Flare,  v.  n.  gastarse,  ou 
consumirse  depressa,  como 
huma  vela  acesa  exposto  ao 
vento.  It.  tremolar 

Flash,  s.  lavareda  instantânea, 
e  súbito resplandor.  Flash  uit, 
lavaredas  de  engenho 

To  Flash,  v.  n.  fuzilar  j  it. 
lançar  lavaredas  de  engenho  ; 
V.  a.  dar  com  alguma  cousa 
na  agoa,  para  fazella  ssdtar 
para  cima 

Flashily,  adv.  na  apparencia 

Flashy,  adj.  apparente 

Fla.sk,  s.  bum  frasco  ;  ou  huma 
garrafa 

Fiat,  adj.  plano 

Fiat,  s.  planície,  campo  razo 

To  flat  or  To  flatten,  v.  a. 
aplainar,  abaxar  ;  v.  n.  de- 
sii:cbar,  deixar  de  ser  inchado 

Flatly,  adv.  horizonta'mente 

Flatness,  s.  a  qualjdade  do  que 
he  piano 

To  Flatten,    f.     a.     aplainar, 
abaxar.  It.  fazer  insipldo  ,   r. 
n.  fazerse    piano,  ou  chato; 
it.  fazerse  insipido. 
To  Flatter,  v.  a,  lisonjear 
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Flatterer,  s.  o  que  he  lisonjeiro 

Flattering,  adj.  lisonjeiro 

Flatteringly,  adv.  com  modo 
lisonjeiro 

Flattery,  s.  lisonja 

Flatulency,  and  Flatosity,  s. 
flatulência 

Flatulent,  adj.  flatulento 

Flatuous,  adj.  liatoso 

Flavour,  s.  gosto  ou  sabor  dos 
comeres  e  bebidas.  Item,  fra- 
grância 

Flavorous,  adj.  gostoso.  It.  fra- 
grante 

Flaw,  s.  falha,  racha  j  item, 
falta,  defeito 

Flawn,  s.  huma  casta  de  comi- 
da assim  chamada 

Flawy,  atlj.  que  tem  falhas,  ra- 
chas, faltas 

Flax,  s.  linho. — To  dress  fax, 
assedar  o  linho.  Flax  comb, 
sedeiro  para  assedar  o  linho. 
Flax-dresser,  o  que  seda  o 
linho 

Flaxed,  adj.  sedado 

Flaxen,  adj.  foyto  de  linho — 
Flaxen  hair,  cabello  louro 
To  Flay,v.  a.  esfolar 

Flayer,  s.  esfolador 

Flea,  s.  pulga 

To  flea,  V.  a.  espulgar 

Fleam,  s.  (termo  de  alveitar,) 
flame,  instrumento  para  san- 
grar cavallos 

Fleched,  adj.  malhado 
To  Fleck,  V.  a.  fazer  alguma 
cousa  variegada 

Fledge,  adj.  empennado,  qve 
ja  tem   punnas,  e  azas  para 
voar  c  saiiir  do  nirilio 
To  Fledge,  v;  a.  dar  azas,  ou 
pennaà  para  voar 
7í)  Flee,  v.  n.  fugir 
Fleece,  s.    vello  de  laã.     The 
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golden  fleece,  o  vello  fatal, 
toeson  de  ouro 

To  Fleece,  v.  a.  tosquiar  ovel- 
has ou  carneiros.  It.  esfo- 
lar, oprimir,  vexir 

Fleecy,  adj.  lanígero 

Fleer,  s.  zombaria,  escarnco 
com  descoco 

To  Fleer,  v.  n.  zombar,  escar- 
necer 

Fleet,  s.  armada 

Fleet,  adj.  veloz,  ligeiro 

To  fleet,  V.  a.  fugir,  desapare- 
cer 

Fleeting,  adj.  transitório,  fugi- 
tivo 

Fleetly,  adv.  velozmente 

Fleetness,  s.  velocidade 

Fiesh,  s.  carne.  It.  sensuali- 
dade, concupiscência.  Fhsh- 
broth,  caldo  de  carne.  Fleslt- 
cnlour,  cor  de  carne.  Flesh- 
fly,  mosca  varejeira 

Fle-íhy,  adj.  carnudo 

Flexibility,  s.  qualidade  do 
que  he  flexível 

Flexible,  aòj.  flexível 

Flexile,  adj.  flexível 

Flexion,  s.  a  acçaõ  de  dobrar  ; 
it.  flexura 

Fiexuous,  a<lj,  flexuoso,  tor- 
tuoso 

Flexure,  s.  a  acçaõ  de  dobrar ; 
item,  flexura 

Flier,  s.  o  que  foge 

Flight,  s.  fugida.  It.  bando  de 
pássaros. — A  flight  ofarrou-s, 
chuveyro  de  settas 

Flim-flam,  s.  frioleira,  ninha- 
ria 

Flimsy,  adj.  franzino 
To  Flinch,  v.  n.  desistir  de  al- 
guma cousa 
Fling,  s.  a  acçaõ  de  lançar 
To  Fling,  V.  a.  lançar,  ou  ati- 
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rar  com  alguma  cousa. — To 

fling  stones,  lançar  pedras. 
To  fling  down,  deitar  abaxo. 
Tofliniran-ay  money,  gastar  a 
dinheyro  prodigamente  ,•  v.  d. 
dar  pinotes,  empinar-se 

Flint,  s.  pederneira 

Flinty,  adj.  cheyo  de  peder- 
neyras 

Flirt,  s.  movimento,  elástico  e 
veloz 

To  Flirt,  V.  n.  fazer  escarneo  ; 
v.  a.  lançar  alguma  cousa 
com  força 

Flit,  adj.  veloz,  ligeiro 

To  Flit,  V.  u.  acalmar,  cessari 
It.  bater  as  azas 

Flitch,  s.  manta  de  toucinho 

Ffittermouse,  s.  o  morcego 

Flitting,  s.  oftensa 

Flix,  s.  pennugemdos  pássaros 

Float,  s.  jangada 

To  Float,  V.  n.  aboyar,  hir 
boyante 

To  Float,  V.  a.  inundar 

Floating,  or  Floaty,  adj.  boy- 
ante,  floating  visions,  visoens 
passageiras 

Flock,  s.  rebanho  de  ovelhas 
ou  cameyros.  It.  bando  de 
pássaros.  Item,  multidão  de 
gente. — A  flock  bed,  colchão 
com  enchimento  de  laã 

To  flock  together,  v.  n.  arreben- 
tar de  gente,  ferver  com 
gente 

Flocking,  s.  concurso 

To  Flog,  v.  a.  açoutar,  casti- 
gar 

Fl  cd,  s.  grande  quantidade  de 
agoa  ;  it.  diluvio 

7o  Flood,  V.  a.  inundar 

Flook,  s.  a  unha  da  ancora 

Floor,  s.  o  assoalhado  de  buma 
casa 
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To  Floor,  V.  a.  assoalliarhuma 
casa 

riouietl,  adj.  assoalhado 

Tloi'iiiia^,  s.  po  <le  tijolo,  que 
costumaõ  deitar  na  cal 

To  Flop,  V.  a.  bater  as  azas 
fazendo  grande  estrondo 

Floral,  adj.  couça  pf-rtciicente 
a  Flora,  ou  as  flores 

Florid,  adj.  que  produz  flores  ; 
it.  encarnado  ;   it.  floiido 

Florid  it  y,s.  bom  caiaõ,  boas 
cores 

Floridness,  s.  idc-m  ;  item,  flo- 
re?, ornamentos  da    rliftorica 

Floriferous,  aòj.  ijue  produz 
flores 

Florist,  s.  o  que  cultiva  I.vti 
jardim  de  flores 

Flounce,  s.  ca^ta  de  falbala,  ou 

•  ornamt  nto  que  as  mulheres 
usaõ  nos  ^eus  vestidos 

To  Flounce,  v.  n.  revolvcr-se 
no  lodo  ;  it.  mergulliar-sc. 
— To  fi cume  abijiit  utth  pas 
sion,  estar  mujto  enfadado 

Flounder,  s.  o  peixe  a  que 
chamamos   patruça 

To  Flounder,  v.  n.  revolver-se 
no  lo.' o 

Flour,  s.  flor  da  farinha 

F!ouvi'?h,  s  belleza. — FlouriJi- 
ts,  flores,  figuras 

lo  Flourish,  V.  n.  florerer  ;  v. 
a.  ornar  com  flores.  It.  flo- 
rear;  r.u  ornar  hum  disciu-- 
so  com  flores  de  eloquência 

Flout,  s.  escarneo,  zombaria 

To  Flout,  V.  D.  e  a.  escarijc- 
cer,  zombar 

Flow,  s.  o  fluxo  do  mar.  Item, 
fiuxo  de  palavra»,  como  quan- 
do lium  homem  falia  inuyto 

To  Flow,  V.  n.  correr.  Il 
montar  a  niare.  It.  derreter- 
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SP.  V.  a.  inundar 
Flower,    s.    botaõ  aberto  que 

brotou  de  arvore  ou  planta. 
Iten»,  flor,  figura  da  rhetorica. 
The  fiower  of  nge,  a  flor  da 
irlade 

Tu  Flower,  v.  n.  florecer,  lan- 
çar a  flor;  v.  a.  ornaralgumu 
cousa  com  flores 

Flowcrage,  s.  quantidade  de 
flores 

Flowerit,  s.  hiima  florzinha 

Flower-garden,  s.  jardim  de 
flores 

Flovvrriness,  s-  abundância  de 
Hores 

Flonerj',  adj.  ornado,  ou  chcyo 
de  flores 

Flowingly,  adv.  abundante- 
mente 

Fluctuant,  adj.  fluctuonte,  va- 
cillanle 

To  Fluctuate,  v.  n.  fuetuar 
sobre  a  açoa.  Item,  11  actuar, 
andar  iriesohito 

Fluctuating,  s.  a  acçaõ  de 
fluctuar 

Fluctuation,  s.  ag'tai;aõ  ou 
movimento  das  oiwla^ 

FKie,  s.  cano  por  onde  sahe  o 
forro  de  huma  fomalha 

Fl-.cncy,  s.  atiluencia  de  pala- 
vras;  it.  abundância 

Fluent,  adj.  liquido.  It.  com- 
posto com  hum  estilo  fluido 

Fluent,  s.  agua  que  corre 

Fluentl}',  adv.  com  arthiencia 

Fluid,'adj.  fluido 

Fluid,  s.  iiurnor  fluente,  *iu 
fluido 

Fluidity,  or  Fluidness,  s.  aqua- 
lidade  dos  corpos  fluidos 

Fluyr^^s.  o  estado  enri  que  se 
acha  qualquer  cor[iO  fluido 

F'urry,  s,  bulha,  tumulto 
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Flurt,   s.    mulher  demasiada- 
mente esperta  e  petulante 
To  Fiurt,  V.  a.  lançar  fora 
Flusii,   s.   froxo  ou  flux.    It. 
curso 
Flush,  adj.  abundante. — To  be 
flush  of  money,  ter  rnuy  to  din- 
heiro 

To  Flush,  V.  n.  correr  com  ím- 
peto. It.  corarse 
To  Flush,   V.  a.   corar,  fazer 
vermelho 
Flushing,  s.  a  acçaõ  de  correr 
com  Ímpeto 
Flusht,  adj.  corado 
Flute,  s.   frauta,    instrumento 
musico 

To  Flute,  V.  a.  encanar  huma 
columua 

To  Flutter,  v.  a.  lançar  fora  ; 
it.  porqualquer  cousa  em  de- 
sordem 

Flutter,  s.  perturbação,  confu- 
aõ.   It.  movimento 
To  Flutter,  v.  n.    bater  as  azas 
com  foíça,   adejar.    It.    estar 
inquieto 

Flux,  adj.  passageiro 
FliiX,  s.  curso,  ou  movimento 
de  ([ualqucr  causa. — Flux  of 
blcLfl,  curso,  fluxo 
To  Flux,  V."  a.  derreter 
FUixibility,   s.   a  qualidade  de 
qualquer  cousa  que   se  pode 
derreter 

Fluxion,  s.  curso 
Fly,    s.    mosca. — Spanuh  fy, 
cantárida 

To  Fly,  V.  n.  vonr.  To  f.y  on 
one,  acometer  a  alguém.  To 
Jly  hl  thefuce,  insultar.  To 
Jlii  off,  rebcllarse.  Tojhi  ovt, 
eufadarse.  To  lulfy,  dispn» 
rar.*c  huma  arma  de  fogo. 
The  door  fia  oj-en,  a  p  ita 
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abrese  por  si  mesraa;    v.  a. 
evitar 

To  Fly-blow.  v.  a.  corromper 

Fly-boat,  s.  casta  de  embarca- 
ção ligeira 

flyer,  s.  o  que  f osre 

To  F!y-Gsh,  v.  n.  pescar  com 
a  cana 

Flying,  s.  a  acçsõ  de  voar,  fu- 
gir.— A  Jíy':itg-cami>,  campo 
volant-.  Afyi'tg-Jisk,  peixe 
voador 

Foal,  s.  cria  de  qualquer  besta 
de  carga 

To  Foal,  V.  a.  parir 

Foalbit,  or  Foalfoot,  s.  unba 
de  cavallo 

Foam,  s.  escuma 

To  Foam,  v.  n.  escumar.  It. 
escumar  ile  ira 

Foamy,  adj.  espumante,  ou  es- 
pumoso 

Fob,  s.  bolso  ca  bolsinho ;  it. 
engano 

To  Fob,  V.  a.  enganar,  defrau- 
dar 

Focal,  adj,  pertencente  ao  foco 
,  Focil,  s.  focile 
►  Focus,  s.  foco 

Fiidder,  or  Fothcr,  s.  feno,  palha 

To  Fodder,  v.a.  dar  palha,feno 
ao  gado ■ 

Foe,  s.  hum  inimigo 

Foetus,  s.  feto,  a  criatura  no 
ventre  da  máy 

Fog,  s.  nevoeiro,  névoa  grande 

Foggy,  adj.  neijuloso,  cerrado 

Foh  !    or  Fye  !    interjeição  de 

.  desprezo 

Foible,  s.  fragilidade,  fraqueza 

Foil,  s.  destroço,  iT)ta,  perda. 
It.  folha  de  prata,  ou  ouro 

To  Foil,  V.  a.  derrotar,  destro- 
çar 

Fold,   s.    dobra,    rebanho    de 
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ovelhas.  Tn-o-fold,  dobrado. 
Three-folã,  tresdubrado 

To  Fold,  or  Fold  up,  v.  a.  do- 
brar 

Folding,  s,  a  acçaõ  de  encur- 
ralar 

Foiiaíeoiis,  adj.  que  consta  de 
laminas  de  qualquer  metal 

Foliage,  s.  folhagem,  follias 

Vo  Foliate,  v.  a.  fazer  laminas 
de  algum  metal 

F'jllat  on,  s.  a  acçaã  de  fazer 
laminas  de  algum  metal 

Folio,  í.  livro  de  folha 

Foliomort,  s.  cor  acabellada 

Folks,  s.  pi.  gente ;  it.  o  gé- 
nero humano. — Twelve  folks, 
doze  pessoas 

Follicle,  s.  folhelho,  ou  pelle- 
sinha,  como  a  dos  legumes 

To  Follow,  V.  a.  seguira  algu- 
ém j  it.  acompanhar ;  v.  n. 
seguir-se  hnma  cousa  a  ou- 
tra.— ItfvHo-.js,  seguese 

Follower,  s.  aquelle  que  segue 
a  outro.  It.  companheiro,  so- 
cio 

Following,  adj.  seguinte.  The 
folloxuing  chapter,  o  capitulo 
seguinte 

Folly,  s.  loucura 

To  Foment,  v.  a.  fomentar. 
To  foment  a  sedition,  fomen- 
tar huma  sedição 

Fomentation,  s.  fomentaçaõ,  fo- 
mento 

Fomenter,  or  Fomentor,  s.  o 
que  fomenta,  ou  anima 

Fomenting,  s.  a  acçaõ  de  fo- 
mentar, &c.  ve  Tu  Foment 

Foming.  s.  a  acçaõ  de  lançar 
escuma 

Foud,  adj.  que  he  indiscreta- 
mente indulgente :  it.  tolo, 
imprudente,  indiscreto 
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To  Fond,  or  Fondle,  v.  a.  aca» 
ridar;  v.  n.  gostar  summa- 
mcnte 

Fondling,  s.  a  acçaõ  de  acari- 
ciar.— Fondling,  mimoso 

Fondly, adv.  imprudentemente, 
louca. nente 

Fondne-ís,  s.  loucura,  juizo; 
it.  amor  indiscreto 

Font,  s.  fonte  baptismal 

F  od,  s.  sustento 

Fool,  s.  hum  idiota,  tolo  — To 
play  the  foul,  fazer  cousas  de 
boubo.  To  make  a  fool  of  one, 
fazer  de  alguém  tolo 

To  Fool,  V.  n.  doudejar,  brin- 
car j  V.  a.  tratar  com  despre- 
zo 

Foolery,  s.  doudice,  loucura 

Foolhardiness,  or  Foolhardise, 
s.  temeridade,  audácia  indis- 
creta 

Fool-hardy,  adj.  temerário 

Fooling,  s.  a  acçaõ  de  tratar 
com  desprezo 

Foolish,  adj.  tolo,  louco 

Foolishly,  adv.  loucamente 

Foolishness,  s.  loucura 

Foot,  s.  pe. — The  right  and 
left  foot,  o  pe  dcreito,  o  pe 
esquerdo.  On  font,  or  by  foot, 
a  pe.  To  go  on  foot,  andar  a 
pe.  To  tread  under  foot,  pi- 
zar  com  os  pes.  The  bed'i 
foot,  0  pe  do  leito  j  it.  sorte 

•  de  medida.  The  foot  of  a 
mountain,  o  pe  do  monte. 
Fool-stool,  banquinho.  Afoot- 
soldier,  infante.  A  fool-man ^ 
lacayo.  Foot-bvy,  rapaz  que 
serve  como  lacayo 

Footbridge,  s.  ponte  estreito 
por  onde  so  se  pa  ■;  i  a  pe 

Footed,  adj.  que  tem  i>es. — 
Footed  like  a  goal,  que  tem 
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pes  semelhantes  aos  de  cabra. 

A  four-Jooled  beúst,  quadrú- 
pede 

Foot  fight,  s.  pelija  de  pe 

Footing,  s.  terra  para  \)or  os 
pes  nella;  Jt.  fundamento, 
base 

Fo't-licker,  ?.  hum  Pícravo 

Foot-path,  s.  caminho estrej'to 
]y>T  onde  bo  se  pode  caminhar 
a  pe 

Foot-post,  s.  próprio,  ou  cor- 
reo  tie  pe 

Foot-stall,  s.  estribo  das  sellas 
em  que  as  molhercs  andaõ  a 
cavai  lo 

Foot-step,  s.  pegada 

Fop,  s.  huma  pessoa  ridícula  e 
afiectada 

Fuppery,  s.  presumpçaõ,  ou 
aflectaçaõ 

Foppish,  adj.  ridículo,  presu- 
mido 

Foppishly,  adv.  com  affectaçaõ 

Foppishness,  s.  vaidade,  osten- 
tação 

For,  prep.  por,  por  amor,  ou 
por  causa  j  item,  para. — For 
Cod's  sahe,  por  amor  de  Deos. 
For sfire,  Síguramentc.  For 
ever  and  e~er,  eternamente. 
Fur  all  that,  com  tudo  isso 

For,  conj.  porque.  For  xnliy? 
porque  ? 

FiTage,  s.  provisoens,  maoti- 
nx'-ritos 

Tu  Forage,  v.  a.  destruir,  asso- 
lar 

To  Forage,  v.  n.  forragear,  hir 
aforrpgem 

Foraminou-,  adj.  esburacado, 
poroso 

To  Foi  bear,  v.  a.  fugir,  çuar- 
darsp,  evitar;  v.  n.  cessar 
de  fazer  alguma  cousa,  abster- 
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se  <íe  fazer  alguma  cousa         | 

Forbearance,  s.  a  acçaõ  de  fu-  | 
gir,  ou  evitar;  it.  paciência    I 

To  Forbid,  r.  a.  prohibir,  im-  ' 
pedir;  v.  n.  prohibir  i 

Forbiddance,  s.  prohibi^aõ 

Forbiddenly,    adv.    illegitima-  , 
inen»e 

Forbidding,     adj.    que    causa , 
aversão  ' 

Force,  s.  força,  vigor 

7*1/  Force,  v.a.  forçar,  ron^traiv  I 
ger. — 'lo  Juice  Lack,  empur- 
rar para  traz.  To  force  in, 
empurrar  para  dentro  cfin 
força.  To  force  out,  fazer 
sahir  para  fora  por  força 

Forcedly,  adv.  forçadamente 

Forceps,    adj.    tenaz   de  que 
usaõ  os  cirurgioens 

Forcible,  adj.    foríe;    it.    vio- 
lento, impetuoso 

Forcibly,  adv.  forçosamente 

Ford,  s.  o  vao  de  hum  rio 

To  Ford,   V.  a.  vadear,  passar 
a  V30 

Fordable,  adj.  que  se  pode  va- 
dear 

Forded,  adj.  vadeado 

Fording,  s.  a  acçaõ  de  vadear 
hum  rio 

Fore,  adj.  diantevro 

Foie,  adv.  pel  la,  ou  na  parte 
dianteyra ' 

To  Forebotle,  v.  a.  pronosticar 

Foreboding,  s.  a  acçaõ  de  pro- 
nosticar 

Forebv,  prep.  perto,  pegado 

Forecast,  s.  prevença"» 

To  Forecast,  v.  a.  prever,  pre- 
venir 

Forecastle,  s.  castello  de  proa 

Forechosen,  adj.  pre-cleeido 

Forecitod,  adj.  acima  dito 
To  Foreclose,  v.   a.   excluir, 
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impedir 

Foreclosed,  adj.  excluido,  im- 
pedido 

Foredeck,  s.  a  parte  dianteira 
de  hum  navio 

To  Fore-design,   v.    a.   dispor 
anticipadaiiienle 

Tu  Forcdo,    V.  a.  destruir,  ar- 
ruinar 

To  Foredoom,  V. a",  predestinar, 
pre-eleger 

Fore-end,  s.  a  parte  anterior 

Forefathers,  s.  pi.  os  antepas- 
sados 

Fore-finger,  s.  o  dedo  index 

Fore-foot,   s.    a  maõ  de  Imia 
animal 

To  Forego,  v.  a*  deixar 

Foregoers,  s.  pi.  os  antepassa- 
dos 

Foregoing,    adj.    antecedente, 
precedente 

Forehand,  adj.  feyto  anticipa- 
damente 

Forehanded,    adj.    cousa  feita 
a  seu  tempo 

Forehead,  s.  a  testa,  pai  to  su- 
perior do  rosto 

Foreholding,  s.  predicçaõ 

Foreign,  or  Forein,  adj.  estran- 
geiro, estranho 

Foreigner,   or  Foreiner,  s,  liu- 
ma  pessoa  estrangeira 

To  Fore-imagir,'^,  v.  a.  imagi- 
nar anticipadainente 

To  Forejudge,  v.  a.  julgar  an- 
ticipadamente 

To  Foreknow,  v.  a.  saber  anti- 
cipada  mente 

Foreknowledge,    s.     previsão, 

I    presciência 

j  To  Fore  lay,  v.  a.  armar  cila- 

I    dns  a  algueni 

Forelocks,  s.  o  cabello  que  riace 
ua  parte  superior  da  testa 
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Foreman,  s.  capataz 

Foremast  of  a  sh'ij),  s.  o  masto 
ilo  traquete 

Forenientiimed,  aclj.  mencion- 
ado 

Foremost,  aJ).  dianteiro 

Forenamed,  a<lj.  mencionado 

Fui  en  ion,  s.  o  tempo  antes  do 
meyo  d;a 

Fore-notice,  s.  iioticia  de  al- 
gum successo  antes  ()ue  acuu- 
tcça 

Forensic,  «adj.  f.ircnse 

To  Fore-ordain,  v.  a.  ordenar 
anticipadamente 

Fore-ordaiued,  adj.  ordenado 
anticipadamente 

Fore-part,  s-  a  parte  dianteira 
ou  anterior  de  qualquer  cousa 

Tu  Fore-iun,  v.  a.  fazer  hunia 
mensagem  ;  ít.  preceder  ai- 
ffuetu 

Fore-runner,  s.  mensageiro 

Fore-sail,  s.  a  vela  do  traquete 

To  Foresay,  v.a.  predizcv,  ade- 
^  vinhar 

Tv  I'oresee,  v.   a.    prever,  an- 
tever 
'  -To  Forcshamc,  v.  a.  envergon- 
har 

To  Foresbew,  v,  a.  mostrar 
anticipananieiite 

Foreship,  s.  a  parte  dianteira 
de  hum  navio 

Foresight,  s.  presciência,  pre- 
visão 

Foresightful,  adj.  que  tem  con- 
hecimento aniicipado 

Foreskin,  s,  o  prepúcio 

Foreskirt,  s.  a  parte  inferior  da 
dianteira  de  hum  vestido 
,  Tu  forcslow,  V.  n.  tardar 

Ti  Foresp<ak,  v.  a.  predizer, 
pronosticar 

Fitrespent,  adj.  esfalfado,  muy- 
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to  cançado 

Forest,  s.  lioresta,  mata 

7óForcstal,  v.  a.  preoccupar^ 
item,  aiiticipar 

Forestallcr,  s.  abarcador 

Fiirestalliug,  s.  aac^aò  depre- 
ocoupar 

Forester,  s.  o  qne  mora  em 
huma  floresta  ;   it.  couteiro 

Foretaste,  s.  anticipaçaG 

To  Foretaste,  v.  a.  ter  conhe- 
cimento anticijiado 

Foreteeth.s.  os  dentes  diantei- 
ros 

2oFoTeteI,  v.  a.  predizer 

To  Foretel,  r.  n.  profetizar 

Forethought,  s.  prevenção 

Foretoken,  s.  sinal,  ou  pre.^agio 
de  ai'^uma  cousa 

To  Foretoken,  v  a.  pronosti- 
car 

Furetohl,  adj.  profetizado 

Fore-top,  s.  o  topete  de  huma 
mulher. — Forc-top  sail,  vela- 
ciio.  Foie-top-gallant-iaU,  o 
joanete  do  traquete 

Fore-.vard,  s.  a  fronte  ou  frente 
de  hum  exercito 

To  Forewarn,  v.  a.  admoestar 
anticipadameiíle 

Ferev.arned,  s.  avizado 

Forfeit,  s.  multa,  ou  pena  pe- 
cuiraria 

Forfeit,  adj.  que  pode  ser  per- 
dido 

Tu  Forfeit,  v.  a.  perder  algu- 
ma cousa. —  Tu  forfeit  one^s 
t^oifl,  faltar  a  palavra 

Forfeited,  adj.  perdido 

Forfeiture,  s.  a  acçaõ  de  per- 
der 

Forge,  s.  furja 

To  Forge,  v.  a.  forjar ;  it.  fal- 
sificar 

Forgerj',  s.  falsificação 


FOR 


[107 


To  Forget,  v.  a.  esquecer 

Forgetful,  adj.  osf]uecido;  it. 
descuidado,  negligente 

F.  irgelfulness,  s.  esquecimen- 
to 

Forgetting,  s.  a  acçaõ  de  es- 
quecer 

7(5  Forgive,  v.  a.  perdoar 

Forgiveness,  s.  perdaõ 

Fork,  c.  garfo 

To  Fork,  V.  n.  lançar  foUias 
qu^i  ))arecem  dentes  de  for- 
cado 

Forkfcdly,  adv.  a  mado  de  for- 
cado 

Forkednes?,  s.  a  qualidade  de 
qiialquer  cousa  feita  a  modo 
de  forcado 

Forkliead,  s.  pi  ponta  de  huma 
setta 

Firlorn,  arruinado,  perdido.— 
Forl'.ini  hopes,  os  soldados 
queestaõ  ua  frente  do  exer- 
cito 

Forlr>mnc«s,  s.  desemparo 

To  Foriye,  v.  n.  estar  posto  de 
travez 

Form,  s.  f >rma.     Thffurm  of 
a  haic,  o  covil  de  huma    le- 
i    hre 
I  T.'  Forni,  v.  a.  fórmnr 

Formai,  adj.  ce; emoiiioso 

Formalist,  s.  ceremonioso 

I  Formality,  s.  formalidade 

!  J'o  l''orn)aUze,   v.  n.  ser  cerc- 

I 

j    monioso 

,  Formally,   adv.    conforme   as 
!    ceremõnias 
I  Formation,  s.  formação 
'.  Forniative,  adj.   cjue  tem  vir- 
\    tude  i^ara  formar 
:  Former,  adj.   primeiro,    ante- 
rior.— 7n   fí«-mcr   tiincs,    ni.s 
■    tempo;  passados 
Fonnerlv.  adv.  antigamente 
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lormidable,  adj.  formidável 
Fonii;dabléness,  s.  horror,  qua- 
lidade do  que  he  horrível 
Formidablv,  adv.  horrivelmen- 
te 

Formless,  adj.  deforme 
Formulary,  s.  formulário 
I'ormule,  s.  formula 
To  Fornicate,  v.  a.  fornicar 
Fornication,  s.  fornic;ç3Õ 
Fornicator,  s.  fornicador 
Fornicatress,  s.  a  mulher  que 
furnica 

To  Forsake,  v.  a.  desem.parar 
Forsooth,  adv.  verdadeiramen- 
te, ex.     YeSf  forwolh,    sim, 
senhora 

To  Forewear,  v.  a.  negar  com 
juramento 

To  Forswear,   v.  n.    perjurar, 
jurar  falso 

Tu  Forswear  oneself,  verb.  refl. 
perjurar  falso 
Fort,  s,  forte,  castello 
Forth,    adv.    fora   de   casa. — 
From  this    time  forth,    daqui 
em  diante.     And  so  forth,  et 
ccEtera.     To  go  forth,  sahir 
para  fora.     To  set  forth,  des- 
crever.     To   be  forth-coming 
(in  court,)  apparecer   diante 
do  juiz 
I'ortliwith,    adv.    immediata- 

mente 
Fortieth,  adj.  quadragésimo 
Fortifiable,   adj.  que  se  pode 
fortiBcar 
Fortification,  s.  fortificação 
Fortified,  adj.  fortificado 
To  Fortify,  v.  a  fortificar 
Fortin,  s.  hum  fortim 
Fortitude,  s.  fortaleza 
Fortlet,  s.  hum  fortim 
Fortnighi,  s.  quinze  dia? — A 
forinight  before,   quinze  dias 
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antes 
Fortress,  s.  fortaleza,  castello 
Fortuitous,  adj.  fortuito 
Fortuitoubly,  adv.  a  caso 
Fortuitousness,    s.      qualquer 
fortuito  acontecimento 
Fortunate,  adj.  feliz,  ditoso 
Fortunately,  adv  felizmente 
Fortune,    s.    fortuija,  ventura. 
To  seek  one's  fortune,  buscar  a 
sua  vida 

To   Fortune,    v.   n.  succeder, 
acontecer 

To  Fortune-tell,  v.  n.  dizer  ou 
ler  la  buena  dicha 
Fortune-teller,  s.  adevinho,  ou 

adevinhador 
Forty,  adj.  quarenta 
Forum,  s,  praça  publica 
Forward,    or    Forwards,    adv. 
para  diante. — To  gofor-jjard, 
hir  para  diante.     Topul  one- 
self foricard,       adiantar-se. 
Fiom  this  time  forxisard,  daqui 
em  diante. — From  that  lime 
<  forz^crd,  desde  entaõ  para  ca 
Forward,  adj.  antecedente,  an- 
terior 

To  FoiTfard,  v.  a.    adiantar  a 
alguém 
Forwardly,    adv.     apressada- 
mente 
Forwardness,  s.  ardor,  dezejo 

ardente 
For^iards,  adv.  para  diante 
Fosse,  s.  hum  fosso 
Fosslle,  adj.  fossil. — Fossil  salt, 
sal  fossil 

To  Foster,  v.  a.  criar,  nutrir 
Fosterage,  s.   criação,  a  acçaõ 
de  criar 

Foster-brother,  s.irmaõ  colaço 
Foster-father,  s.  o  que  susten- 
ta huma  criança  fazendo  as 
vezes  do  pay  delia 
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Foster-?on,  s.  o  que  he  criado 
e  sustentado  por  alguém  que 
faz  as  vezes  de  pay 

Foul,  adj.  snjo,  porco. — Foul 
uealher,  maõ  tempo.  Foul 
language,  injurias.  Foul  play, 
1 1  apassa  no  jogo 

To  Foal,  V,  a.  sujar 

Foully,  adv.  porcamente 

Foulness,  s.  sujidade,  porcaria 

To  Found,  v.  a.  fundar,  esta- 
belecer 

Foundation,  s.  fundação    . 

Founder,  s.  fundador 

To  Founder,  v.  n.  afandarsc, 
hir  a  pique. — A  foundered 
horse,  cavallo  que  tem  o  cas- 
co atroado 

Found  cry,  s.  fundição 

Founding,  s.  fundação 

Foundling,  s.  criança  engeita- 
da,  e  deixada  ao  desemparo 

Foundress,  s.  fundadora 

Fount,  s.  huma  fonte.  It.  ori- 
gem, principio 

Fountain,  s.  idem 

Four,  adj.  quatro.  Togo  up- 
on all  fours,  andar  de  gatin- 
has 

Fourfold,  adj.  quádruplo 

Fourf  joted,  adj.  quadrúpede 

Fourscore,  adj.  oitenta 

Foursquare,  adj.  quadrangular 

Fourteen,  adj.  quatorze 

Fourteenth,  a<!j.  decimoquarto 

Fourth,  adj.  quarto 

Fourthly,  adv.  em  quarto  lu- 
gar 

Fourw  heeled,  adj.  que  tem  qua- 
tro rodas 

Fowl,  s.  qualquer  ave  ou  pás- 
saro 

To  Fowl,  v.  n.  matar,  ou  ca- 
çar pássaros 

Fowier,  s.  caçador  de  pássaros 


A  Fowling-piece,  ?.  espinjreirda 

para  hir  a  caça  de  pássaros 
Fox,  s.  a  rapoza,  ou  zorra. — A 
fojL^s    cub,    rapuzinha.      The 
fox-fish,  o  peixe  zorra.     An 
old  fox,  hum  velhaco, 
roxhiinter,  s.  caçador  de  rapo- 

zas 
Fraction,   s.   a  acçaõ   de  que- 
brar. It.    (termo  da  aritm.) 
quebrado  • 

Fractional,  adj.  pertencente  a 

quebrados 
Fractious,  adj.  turbti'en'o 
Fractiously,  adv.  de  huma  ma- 
neira impertinente 
Fractiousness,  s  impertinência 
Fracture,  s.  quebradura 
To    Fracture,   v.   a.     quebrar 
hum  osso 
Fractured,  adj.  quebrado 
Frágil,  or  Frajiiile,  arl).  frágil 
Fragilibi',  s.  fragilidade 
Fra;rment,  s.  fragmento 
Frasrancy,  s  fragrância 
^ /rant,  adj.  fragrante 
raully,  adv.  com  fragran- 

.1,  s.  cesto,   ccira.     A  frail 
.'  fgs,  ccira  de  figos 

Frail,  adj.  frágil,  fraco 

Frailness,  and  Frailty",  s.  fra- 
gilitiade 

Frai?e,  s.    (termo  militar,)  es- 
*~í'ada 

irip,  s.  forma,  fignra 
Frame,  v.  a,  formar,  fabri- 
car 

Franchise,  s.  privilegio,  isenção 

To  Franchise,  v.   a.    conceder 
privilegies 

Fmncolin,  s.  francolim,  ave 

Frangible,  adj.  frágil,  quebra- 
diça 

fraak,  adj.  libera),  generoso 
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Frank,  s!  chiquf>iro.  It.  franco, 
moeda  de  Frapça 

To  Frank,  v.  a.  fechar,  ou  en- 
CPiTar  deiitio  de  hum  •chi- 
queiro. 7o/io«í-,  isentar  de 
pagar  pellas  cartas  que  vem 
pellocorreo 

Frankincense,  s.  incenso,  goma 
aromática 

Frankly,  adv.  Iiberalní?n».e 

Frankness,  s.  liberalidade  ;  it, 
candura,  candideza  de  animo 

Fraític,  adj.  frenético 

Franticly,  adv.  Imicamente 

Frantrcness,  s.  frenezia 

Fraternal,  adj.  fraternal,  fra- 
terno 

Fratemallj',  adv.  com  amor 
fraterno 

Fraternity,  s.  fraternidade,  ir- 
mandade 

Fratricide,  s.  fratricidio 

Fraud,  orFiaudu'.ency,  s.  frau- 
de, enganno 

Fraudful,  adj.  fraudulento 

Fraudfully,  adv.  fraudulenta- 
mente 

Fraudulent,  adj.  fraudulento 

Fraudulently,  aslv.  fraudulen- 
tamente 

Fr3u;;ht,  adj.  carregado 

Fray,  s.  bulha,  briga 

To  Fray,. v.  a.  atemorizar,  es- 
pantar 

Frcak,  s.  veneta,  capricho 

Freakish,  adj.  chevo  de  capri- 
chos 

Freakishness,  s.  calidade  do 
que  he  cheyo  de  caprichos 

To  Fream,  v.  n.  fremir,  bra- 
mir 

Freckle,  s.  nódoa  causada  pel- 
lo  sol  no  rosto,  peyto 

Freckletl,  or  Freckly,  adj.  mal- 
hado 


FRE        [ICP 

Free,  ndj.  livre,  que  naõ  he 
e?cra\'o.  A  free  schoo!,  e>;co- 
la  onde  se  ensina  pcllo  amor 
de  Deos.  Free  Alasons,  pe- 
dreiras livres 

To  Free,  v.  a.  li\Tar  do  cative- 
iro, cu  de  qualquer  cousa 
ma ;  it.  desembaraçar 

Freebooter,  s.  hum  ladraõoque 
rouba 

Freebooting,  s.  roubo 

Freeborn,  adi.  que  nacto  livre 

Freechapel,  s.  capella  que  naã 
lie  visitada  pello  ordinário 

Frcecoít,  s.  de  graça,  sem  gas- 
to 

Freedman,  s.  escravo  forro,  li- 
berto 

Freedom,  s.  liberdade.  It.  pri- 
viiecio,  isenção 

Free-footed,  adj.  que  tem  os 
pes  livres 

Freehearted,  sdj.  livre,  desem- 
baraçado 

Freehold,  s.  fazenda  livre 

Freeholder,  s.  o  direito  senho- 
rio de  alguma  fazenda 

Freely,  adv.  livremente 

Freeman,    s.    qualquer  pessoa 

Jivre 

Freeminded.  adj.  descançado 

Freeness,  s.  liberdade 

Freespoken,  adj.  que  falia  com 
desembaraço 

Freestone,  s.  pedra  usada  na 
fabrica  de  qualquer  edificio 

Freethinker,  s.  o  que  toma  de- 

I  masiada  liberdade  emanate" 
ria  de  religião 

Free-will,  s.  alvedrio,  libe-rda-le 

Fiecwonian,  &  louther  senho- 
i-a  de  si 

Freeze,  s.  panuo  de  frisa 
7o  Freeze,  v.  n.  vegf"larsci 

To  Freeze,  v.  a,  regelar 


no] 
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I'rcighf,  F.    a  carra,  ou  carre- 

gpçaO  de  hum  nav;» 
To  Freight,  v.  a.  carregar  hum 

navio 
Freig  liter,  s.  o  que  freta  bum 

navit) 
French,    adj.    Francez.     The 
French  tongite,  alingoa  Frnn- 
ceza.       French-beans,      fei^ 
joens 

Frenetic,  adj.  frenético,  doudo 
Fren?_v,  or  Frenzy,  s.  frenesia 
Frequency,  s.  frequência 
Frequent,  adj.  frequente 
To  Frequent,  v.  a.  frequentar 
Frequentable,  adj.   accessive!, 

affavel 
Fiequentative,  adj.  frequenta- 

tativo 
Frequently,    adv.    frequente- 
mente 
Fresco,  s.  a  fresquidaõ,  o  freixo 
Fresh,  adj.  fresco,  novo,  recen- 
te 
Fresh,  s.  agoa  doce,  agoa  naõ 
sa!  Ciada 

To  Freshen,  v.  a.  ri>fre.=c3r 
To  Freshen,  v.  n.  refrescar 
Freshet,  s.  qualquer  lugar,  cm 

tanque  clieyo  de  agoa  doce 
Freshly,  adv.  novamente 
Freshness,  s.  fresco,  frescura 
Fresh-water,  adj.  principiante. 
— FiCih-vater    soldiers,   sol- 
dados bisonhos 
Fret,  s.  estreito  do  mar 
To  Fret,  v.  a.  sacudir,  abanar, 
abalar 

To  Frét,  V.  n.  enfa'Jarse,  amo- 
finarse 
Fretful,  adj.  enfadado,  amo6- 
nado 
Fretfully,    adv.    a    modo   ^e 
quern  esta  enfadado 
li'.tfulness, s.  paixaõ,  ira 


FRI 

Fret-woik,  s.  obra  de  meyo  re- 
levo 

Friable,  adj.  cousa  que  focil- 
me^^te  so  pode  esmigalhar 

Friability,  or  Friahicncss,  s. 
qualiJade  de  qualquer  cousa 
que  facilmente  se  pode  esmi- 
galhar 

Friar,  on  Frier,  s.  frade 

Friarlike,  adj.  fradesco 

Friarlj',  adv,  a  modo  de  frade 

Friary,  or  Frierj',  s.  convento 
de  frades 

7b  Fribble,  v.  n.  enganar  com 
boas  palavras 

Fribbler,  s.  o  que  engana  com 
boas  palavras 

Fricasice,  s.  fricasse  de  frangos, 
&c. 

Frication,  s.  a  acçad  de  roçar 
buma  cousa  por  outra 

Friction,  s.  idem 

Friday,  s.  sesta  feira. — Cooò- 
Fr'iilai,  sesta  feira  da  Paijcaõ 

To  Fridge,  v.  n.  abalroar,  cho- 
car 

Friend,  s.  amigo 

To  Friend,  v.  a.  favorecer,  aju- 
dar 

Friendless,  adj.  dcsemparado. 
— A  fricrMess  man,  hum  hj- 
mem  proscripto 

Friendliness,  s.  benevolência, 
affecto 

Friendly,  adj.  benigno,  benevo- 
lo 

Friendly,  adv.  amigavelmente 

Frit-ndship,  s.  amizade 

Frieze,  s.  panno  de  fris;i 

Friezed,  adj.  que  tern  frisa 

Frigate,  s.  fragata,  casta  de  em- 
barcai aõ 

Frigefaction,  s.  a  acçaõ  de  es- 
friar alguma  c«usa 

Fright,  s.  fusto,   medo  repe^- 


FRO 

tino 

2b  Frighf,  v.  a.   atemorizar, 
amedrontar 
Frijihtful,  adj.  terrivel,  horrivel 
Frightfully,  adv.  horrivelmen- 
te 

Frightful  ne?s,  s.  qualidade  de 
cousa  horrenda 
Frighting,  s.  a  acçaõ  de  assus- 
tar, &c.  ve  To  Fright 
Frigid,  or  Cold,  adj.  frigido 
Frisiditv',  ?,  frieza,  frialdade 
Frigidly,  adv.  friamente 
F.igidness,  s.  fiieza 
Frigorific,  adj.  que  causa  frio 
Tu  Frill,  \:  n.  t'cmercom  frio 
Fringe,    s.    frariia. — A    round 
fringe,  humabiirla.  Afringe- 
ma/íí^r,  o  que  faz  franjas 
To  Fiinge,   v.  a.    ornar  com 
franjas 
Fringed,  adj.  ornado  com  fran- 
jas 
Frippery,  ?.    o  lugar   aonde  se 

vendem  vestidos  velhos 
Frisk,  s.  salto 

To  Frisk,  v.  n.  pular,  dar  pulos 
Priskiness,  s.  prazer,  alegria 
Frisky,  adj.  ajegie 
To  Frist,  V.  a.  vender  fiado,  e 
nao  a  dinheiro  de  contado 
Frith,  s.  estreito  do  mar 
Fritter,    s.    filho,   golodice   de 
maça 

To  Fritter,  v.  a.  cortar  a  maça, 
ou  qualquer  outra  cousa  para 
frigi-la 

Frivolous,  adj.  frivolo,  vaõ 
Frivolousness,s,  frivoleira 
Frivolously,  adv.  com   discur- 
sos frívolos 

To  Frizzle,  v.  a.  encrespar 
Fro,  adv.  para  traz.     To  go  :o 
and  fro,  andar  de  huma  parte 
para  a  outra 


FRO 

i'rock,  s.  casta  de  casaca 

Frog,  s.  raã 

Frog^fish,  s.  rau  do  mar 

Frolic,  s.  veneta,  galanteria 
To  Frolic,  V.  n.  dcudejar,  gi-a- 
«ejar,  galantear 

Fioiicly,  adv.  por  capricho, 
por  veneta 

Frolicsome,  adj.  que  gosta  de 
dcudejar 

Frolicsomeness,  s.  doudicc,  a- 
legre 

From,  prep,  de,  do,  dos,  da, 
das. — From,  likcnce  ?  donde? 
from  the  king,  del-rey.  From, 
despois.  From  that  time  to 
tAh,  desde  entaõ  para  en. 
From  above,  de  cima.  From 
uith'ui,  de  dentro.  From  far, 
de  longe.  From  hence,  da- 
qui.    From  licence,  dali 

Fromvvard,  prep,  para  traz 

Frondiferous,    adj.    froiidifero, 
que  produz  folhas 
Front,  s. acara, 0 rosto;  fronte 
de  hum  exercito 

To  Front,  v.  n.  ser  dianteiro 
V.  a.  aftrontarse,  ou  encontar- 
fee  com  aiguem 

Frontier,  s.  a  fronteira  de  hum 
reyno 

Frontier,  aáj.  comarcão,  ar- 
rayano 

Frontispiece,  s.  frontispício 

Frontless,  adj.  desavergonhado 

Front-rooiTjs,  s.  o  quarto  dian- 
teiro de  huuia  casa 

Frost,  s.  geada 

Frost-bitten,  adj.  queimado  da 
geada 

Frostily,  adv.  com  geada 

Frobtiness,  s.  frio  penetrante 

Frosty,  adj.  rauyto  frio.  Frus- 
ty  head,  cabeça  com  brancas 
eu  caãs 


ÍRU 

Froth,  s.  escuma 
To  Fioth,  V.  n.  escumar 
F'rothily,  adv.  com  escuma 
Frothy,  adj.  espumoso 
To  Frounce,  v,  a.  encrespar  o 
cabcllo 
Frousy,  adj.  porco,  sujo 
Prow,    s.    huma  rapariga  ou 
moça 
Froward,    adj.     impertinente, 

importuno 
Froward'.y,  adv.  impertinente- 
mente 
Frowardncss,  s.  impertinência 
Frower,   s.    cunha    que  serv/ 
para  abrir,  rachar  ou  fender 
Frown,  s.carranca,  como  quan- 
do se  arruga  a  testa,  arcando- 
as  sobrancelhas 
To  Frown,  t.  n.  fazer  carran- 
ca 
Frowningly,  adj.  com  carrrinca 
Fructiferous,  adj.  fructifero 
To  Fructify,  v,  a.  fertilizar 
To  Fructify,  v.  n.  fructificar 
Fructification,  s.  a  acçaõ  dc 
fertilizar 

Fructuous,  adj.  fcrtil,  fructi- 
fero 
Frugal,  a'^j.  frugal,  parco 
Frugality,  s.  frugalidade,  par- 
ei monia 

Frugally,  adv.  parcamente 
Frugiforous,  adj.  fructifero 
Fruit,  s.  fruto,  ou  fruta 
Fruitage,   s.    frutas  cie  varias 

sortes 
Fruitbcaring,  adj.  fructifero 
Fruitert'i-,  s.  fruteiro 
Fruitery,  s.   casa  da  frtita,  ou 
aonde  se  guarda  a  fruta 
Fruitful,  adi.  fructifero,  fértil 
Fruitfully,    adv.      abundante- 
mente 
FrnitfulaesSjS.  abundância,  fe.""- 
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tilidade 

Fruit-groves,  s,  pomares  de 
fruta 

Fruition,  s.  fruiçaS,  gozo 

Fruitive,  adj.  que  logra,  ou 
posfue  algUíiia  cousa 

Fruitless,  adj.  estéril,  naõ  fruc- 
tiCfjra 

Fiuitlebsly,  adv.  imitilmsnte 

Fruit-time,  s.  o  outono 

Fruit-tree,  s.  arvore  que  da 
fruto 

To  Frump,  v.  a.  zombar,  es- 
carnecer 

To  F.usb,  v.  r.  quebrar,  abo- 
lar 

Frtistraneous,  adj.  vaõ,  inútil 

F-ustraneousiy,  adv.  fiustra- 
ueamente 

Fru>trate,  aJj.  vaõ,  iuutl!,  frus- 
tra ueo 

To  Frustrate,  v.  a.  frustrar  j  it. 
annular 

Fru-^trated,  adj.  frustrado ; 
item,  aimulado  , 

Frustration,  s.  a  acçaõ  de  frus- 
trar 

Frustrative,  adj.  que  frustra 
ou  engana 

Frust.atory,  a.-lj.  que  serve  de 
razau  para  annular  alguma 
cousa 

Frustrum,  s.  pedaço,  fragmen- 
to 

Fry,  s.  cardume  de  peixe  muy- 
tomiudo 

To  Fry,  v.  a.  f:igir ;  v.  n.  fer- 
ver ;  item,  derretc-rse  com  a 
calor 

Frying-pan,  s.  frigideira 

Fuage,  s.  direyto  ou  tributo 
imposto  a  cada  fogo  ou  famí- 
lia 

Fub,  3.  hum  rapaz  gordo 

To  Furldie,  v.  a.  embebedar  3 
[  P  2  3 
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alçuem 

To  Fuddle,  V.  n  embebedarse, 
bc'bcr  demasiaflamorile 

Fuel,  s.  qualquer  cousa  com- 
bustivel 

To  Fuel,  V.  a.  lançar  lenha  ou 
qualquer  materia  combusti- 
vtl  uo  fogo 

Fugaciousness,  s.  qualidade  dos 
espíritos  volateisj  item,  in- 
certeza 

Fugitive,  adj.  fugitivo 

Tu  Fulfil,  V.  a.  coinpr-r  a  pa- 
lavra, promessa,  &c. 

Fiilgour,  s.  resplandor 

Fuiiginous,  adj.  fuliginoso 

Full,  adj.  cheo  ;  item,  abun- 
dante. ivíiV  «íoo/í,  lua  chea. 
Afuilsloji,  porito  final 

Full,  s.— E.K.  In  lhe  full  of 
the  moon,  na  lua  chea.  To  lhe 
full,  amplamente 

Full,  adv. — Ex.  To  he  full 
a  hindred  years  old,  ter  cem 
aiinos completos.  Fi/llcnough, 
bastante.  Too  full,  muyto 
largo 

'J'o  Full,v.  a.  lavar  opanno 
Fullage,  s.   o  dinheiro  q-ie  se 

paga  ao  que  lava  o  paijuo 
Fuiler,  s.  lavandeiro  de  pan- 
nos.     Fuller's   earth,   greda, 
ou  cre 
Fuller}',  s.  a  casa  ou  oínciíia 

onde  se  iavaõ  os  pannos 
FtiHiug,  s.  a  aoçaúde  lavar  os 
panuos 

Fulling-mill,  s.    casta  do  ma- 
quina, ou  engenho  com  mar- 
tcllus,  ácc.  paia  lavar  os  pan- 
iios 
Fully,  adv.  totalmente 
Fiiiuiiuaut,  adj.  fulminante 
'^'ij  Fulisiiuate,  v.    a.  e  n.  ful- 
"  minar 


FUN 

Fulmination,  s.  a  acçaõde  fiil- 
niinar 

Fulminatory,    adj.    que  cau^a 
terroi'  como  hum  rayo 

Fulness,  s.  o  estado  em  que  se 
acha  a  cousa  que  e.-ta  chea 

Fulsome,  adj.  nauseativo 

Fulsomely,  adv.   com  obsceni- 
dade 

Fuisomeness,  s.  nausea 

Fumado,  s.  pe\\i:  defimiado 

To  Fumble,  v.  a.   manear,  to- 
car 

Fumblingly,    adv.    dcmazcla- 
damente 

Fume,  s.  fumo 

To  Fume,  v.  n.    fumar,  fume- 
gar,  ít.  evaporar,  íxbalar 

To  Fume,  v.  a.  defumar,  cu- 
rar ao  fumo 

Fumidity,  s.  qualidade  do  que 
lie  fumoso 

To  Fumigate,  v.  n.  fumar,  ou 
fumegar 

Fumigation,  s.  o  suAumigio  ou 
suíTumigaçaõ 
Fumingly,  adv.  com  ira,  eoui 

raiva 
Fumitory,  s.  fumaria 
Famous,    or    Fumy,  adj-    que 
causa  fumos  ou  vapores 
Fun,  s.  (termo  baixo  da  gíria,) 
graça,  galanteria,  fúria.    For 
fun,  por  brinco,  por  galhofa 
Function^  s.- emprego,  officio 
Funil,  s.  cabedal 
Fundament,    s.  o  trazeiro,  ou 
ponsadeiro 
Fundamental,  adj.  fundamen- 
tal, principal 
Fundauiental,  s.  qualquer  pro- 
posição fundamental 
Fundamentally,  adv,  principal- 
mente 
Funeral,  s.  funeral,  enterro 


FUR 

Funeral,  or  Funereal,  adj.  fú- 
nebre, triste 
Fungous,  adj.  fungoso,  espon- 

JO-SO 

Fungus,  s.  fungo,  excrecencia 
de  C;i  me  esponjosa 
Funiole,  s.  cordel,  item,  fibra 
Funiiíular,  adj.  que  consta  de 
cordinhas,  ou  fibras 
Funnel,   s.  cmbude  on  funil  ; 
item,   cano  da  chemine  por 
onde  exhala  o  fumo 
Fur,    s.    marta,   pelie    muyto 
branda 
Tu  Fur,  V.  a.  forrar  algum  ves-  - 

tido  de  marta,  arminho 
Furacious,  adj.  inclinado  a  fur- 
tar 
Furacity,   s,  inclinação    para 
furtar 

To  Furbelow,  v.  a.  ornar  com 
falbalas 

To  i'urbish,  v,  a.  açacalar  ag 
armas 
Furbisher,.ç.  açacalador 
Fnrfuraeious,  adj.  furfuracio 
Furious,  adj.  furioso 
Furiously,  adv.  furiosamente 
Fiiriousnéss,  s,  fúria 
To  Furl,  v.  a.  ferrar. — To  fur! 
the  sails,  ferrar  as  velas 
Furled,  atlj.  ferrado 
Furlong,  s.  a  outava  parte  de 
huma  iniiha 
Furlough,  6.  licença  que  se  da 
a  hum  soldado 
Furnace,  s.  fornalha 
7o  Furnace,  v.  a.  lançar  fora 
To  Fufiiisii,  v.  a.  suprir,  pro- 
ver o  necessário  a  alguém 
Furnished,  adj.  provisto 
Furnishing,  s.  a  acçaO  de  pro- 
j    ver 

Furr.iturc,  s.^orel,  armação 
Furrier,  s.  o  que  contrata  em 


i 
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pellos  de  marta,  arminho,&c. 

2  o  Furrow,  v.  a.  lavrar,  fazer 
regos 

Furrow,  s.  rego  que  se  faz  na 
terra ;  iteai,  ru^a 

Fiirrow-wted,  s.  erva  que  naco 
nos  campos  lavrados 

Fiirry,  adj.  cuberto  com  pelle 
de  marta,  arminho,  ou  outros 
animaes 

Further,  adv.  mais  longe 

To  Furtlier,  v.  a.  ajudar,  fa- 
vorecer 

Furtherance,  s.  assistência,  fa- 
vor 

Furtherer,'  s.  favorecedor 

Furthermore,  adv.  alc-in  disso 
'^  Furtive,  adj.  fanada,  roubado 
'.  Furtively,  adv.  fuilivanieute 

Fury,  s.  luria,  ira,  furor 

Furzy,  udj.  chco  de  tojo. — A 
f  ar íij  field,  tojal,  inato  de  to- 
jos 

Fuscation,  s.  a  açoaõ  de  escu- 
recer, ou  fazer  e«icuro 

Ta  Fuse,  V.  a.  tlcrrtter 

To  Fuse,  V.  n.  derreier-se 
.   Fusee,  s.  huma  espingarda 

Fusible,  adj.  òousa  que  se  po<le 
derreter 
'  Fusibility,  s.  qualidade  do  que 
.     se  po<lo  derreter 

Pusil,  s.  espingarda 

Fusion,  s.  a  aeçaõ  de  derreter 
'  Fuss,  s.  buUja,  tii multo 

Fust,  s.  canno,  ou  fuste  da  co- 
Knima 

T    ilau,   s.  fustaõ,   casta    de 
•  ano 

i  u~tian,  adj.  ftito  de  fustaõ 

Tu  Fusticate,  v,  a.  fustigar,  es- 
pancbar 

Fustilugs,  B.  mulher  porca,  snja 

Fustiness,  s.  mofo,  bolor 

Fartty,  adj,  bolorento,  fedoren- 
ta.; 


GAD 

Futile,  adj.  fútil    . 

Futility,  s.  luquacidadej  it. 
futilidade 

Future,  a('j    futuro 

Future,  s.  o  futuro 

Futurition,  s.  qualidade  de  cou- 
sa futura 

Futurity,  s.  o  futuro,  oij  tempo 
que  ha  de  vir 

Futy,  s.  malicia 

Fuzz,  s.  tojo  arbusto 

Fuzzball,  s.  fungaõ  ;  vegetati- 
vo 

Fy !  interjeição  de  aborreci- 
mento, e  áversaõ. — -Fy  iipu7i 
ii,fij  for  shaine  !  fora  la  com 
isso  !  que  vergonha  ! 


G. 

Q  sétima  letra  do  aiphabeto 
Inglez 

Galjardine,  s,  gabaõou  gabi- 
nardo 

Gabblo,  s.  o  ábm  ou  estrondo 
que  f.izem  as  av-js  e  outros 
animaes 

Tu  Ga'Jble,  v.  n.  formar  qual- 
quer som  ou  eátrondo,  rrtas 
nau  perfeitamente  articulado 

Gabe!,  s.  tributo,  direyto 

Gabion,  s.  (termo  da  fortifi.), 
capoeira  para  cobrir  os  que  ie 
defenciem  ,  , 

Gabionade,  s.  (termo  da  fortifi. ) 
capoeira.-;  postas  em  ordem 
para  cobrir  os  que  se  defend- 
em 

Gad,  s.  pedaço  de  aço 

To  Gad  up  and  doicn,  v.  n. 
andar  saracoteando  tie  huma 
parte  para  ontra 

Gadder,  s.  andqo 

Gaddingiy,   adv.   a  modo  de 
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quem  anda  saracoteando 
'i  â<!rty,  s.  tavaõ,  mosca  grande 

GalV,  s.  arpaõ,  arpeo 

GTÍfle  ufa  cToss-buw,  s.  chave 

oii  pedaço  de  aço  que  servo 

para  armar  a  besta 
Gag,  s.  mordaça  para  impedir 

o  fatiar 
Tu  Gag,  V.  a.  por  a  mordnra  a 

algaem  para  q»ie  naõ  falle 
Gage,  s.  penhor  para  segurara 
1    ffalisfuçaõ  do  que  se  deve 

To  J5age,  v.  a.  dar  alguma 
!    cousa  em  penhor 
I  Tu  Gaggie,  v.  n.  gralhar  o  pato 
j  Gaily,  adv.  pam;jOàameníe 
Gain,  s.  ganho,  proveito 
;  Tb  Gain,  v.a.  ganhar,  acquirir; 
j    v.n.  adiantarse. — To  íicinon, 
\    entrar  na  graça  de  alguém 
Gainful,  adj.  util,  proveitoso 
Gainfully,  adv.  utilmente    ' 
Gainfu  ».css,  s.  proveitu,  utili- 
dade 
Gainjy,  adv.  destramente 
Ta  Gainsay,  v.  a.  coaíradizer, 

contrariar. — To  gai.isuj  une 

another,  contradizerse 
To  Gainstand,  v.  a.  resistir,  op» 

por.'c 
Gairish,  atj.  pomposo 
G.íltj  s.  ar,  gesto 
Galage,  s.  casta  de  tamancos 

,de  que  usaõ  os  pastores 
Galacgal,  s.  galanga,  raiz  cliei- 

rosa  e  medÍLÚnal 
Galbanum,  s.  galbano,  espocie 

de  gonuna 
Gate,  s.  vento  fresco 
Galeas,  s.  galeaç.i,  gale  grande 
Galiot,  s.  galeota,  ou  gaieõfo 
Ga!I,   s.  fel;    item,   a  bexiga 

que  o  contem 
7o  "Gall,  v.a.  esfolar;   item, 

citormentar,  vexar 
[P3] 
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Gallant,  atlj.  bem  vestido,  ves-  I 
tido  puniposau^entc ;  betlo,  i 
gailaute 
(jallant,  s.  o  que  s€  trata  com  j 
pom|>a  e  magiiificiencia ;  it.  [ 
galante,  ou  gal^a 
To  Gallant,  v.  a.  galantear  hu- 

nia  mulher 
Oallatitlj',  adv.  iiomposamente 
Gallantness,   or  Gallantrj^,   s. 

pompa,  magnifueijcia 
Gallantry,  s.  galaiiteo,  exercí- 
cio  du  galan 
Galleon,    5.    galcaõ,  casta  de 

navio  dtí  ato  boruo 
Gallery,  s.  Iiuma  galeria 
Galley,  s.  huma  gale, — Galley- 

s!aie,  forçado 
Galliard,  s.   hum  homem  gal- 
hardo, bizarro 
Calíi  '.rdise,  s.  alegria,  galhofa 
Gallican,  adj.  Gallicano. — The 
Gallican  church,  a  isrrya  Gal- 
licana 

Gallicism,  s.  modos  particu- 
lares de  fallar  na  Jingua 
Franceza 

Gallimaíia,  s.  despropósito,  ne- 
(«dade 
Gallimaufry,  s.  òllia  composta 

de  n)«ytas  viandas 
Galling,  s.  a  acçaõ  de  esfolar 
Galliot,  s.  galeoto,  gale  peque- 
na 
Gallipot,  s.  vaso  pintado  e  vi- 
drado em  ipie  se  poem  os  re- 
médios das  boticas 
Gallou,  s.  medida  de  Inglaterra 
Galoon,  or  Galeou,  s.  galaõ  de 

ouro,  prata,  ou  seda 
Gallop,  5,  galope  de  bum  ca- 
vallo 

To  Gallop,  V.  n.  galopsar 
Galloping,  a.  a  acçaõ  de  galo- 
pear 
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Galloway,  s.  cavallo  de  qoc  se 

serytm  niiiyto  uo  Norte 
Gallows,  s.  forca 
Gallows-trcc,  s.  arvore  que  ser- 
ve de  foi  ca 
Gambler,  s  que  tem  por  officio 
o  enganar  no  jogo 
Gambrel,  s.  perna  do  cavallo 
Game,  s.  passatempo,  diverti- 
mento 

To  Game,  v.  n.  jugar  j    item, 
diverti  rse 
Gaiuecock,  s.  gallo  que  se  cria, 
e  ensinapara  pelejar 
Game-keepcr,    s.   couteiro,    o 

guarda  de  huma  coutada 
Gamester,  s.  jugador 
Gammon,  s.  presunto 
Gamut,s.  gamma,  ou  maõ  har- 
monica 
Gander,  s.  o  pato  ave 
Gang,  s.  canalha 
Gangrel,  s.  peçoa  aJta,  e  mal 
feita 

Gangreen,  or  Gangrene,  s.  gan- 
greua 

To  Gangrene,  v,  a.  fazer  que 
alguma  parte  do  coj-po  se 
gangrene  j  v.  n.  gangrenar-se 
Gangrenous,  adj.  que  lem  gan- 
grena, ou  sinaes  delia 
Gantlet,  s.  manopla,  arma  de- 
fensiva das  mais. — To  run 
the  gantlet,  (Va  se  do  soldadu 
condenado  a  passar  pellas 
varetas  • 

Gantlope,  s.  o  castigo  que  se 
da  a  hum  soldado  de  passar 
pellas  varetas 
Ganzá,  s.  cítóta  de  gaiUso  bravo 
Gaol,  s.  cárcere,  cadea 
Gaoler,  s.  o  carcereiro 
I  Gap,  s.  buraco,  abertura 
■  To  Gapcy  V.  n.  abrir-se  a  boca 
I    a  algucoí  de   «ufado^  ou  por 
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vontade  de  dormir 
Garb,  s.  vestido  j    it.  appar?n- 

cia 

To  Garble,  v.  a.  escolher,  se- 
parar 
Gard,  or  Guard,  s.  guarda,  cui- 
dado 
Garden,  s.  jardim 

Tu  Garden,  v.  a.  cultivar  hum 

jardim 

Gardener,  s.  hum  jardineiro 
Gargarism,   s.   qualquer  cousa 

que  serve  para  gargarizar 

'J'o  Gargarise,  v.  a.  gargarizar 

To  Gargle,  v.  a.  gargarizar ; 
item,  gargantear 

Garuled,  adj.  gargarizado 

Gargling,  s.  gargarf  jo 

Garland,  capella  de  dores,  her- 
vas;  &c. 

Garlick,  s.  alho 

Garment,  s.  vestido 

7'o  Garner,  v.  a.  recolher  al- 
guma cousa,  como  se  faz  ao 
tiigopara  dentro  do  celeiro. 
fSiuikesp.J 

Garnet,  s.  granada,  pedra  fina 

Garnish,  s.  ornamento 

To  Garnish,  v.  a.  ornar,  ou  ad- 
ornar 

Garnishment,  s.  ornamento 

Garrei,  s.  aguas  furtadas ;  it. 
pao  podre 

Garrison,  s.  guarnição  de  solos - 
dos 

To  Garrison,  v.  a.  guarnecer^ 
por  soldados  de  guarnição 

Garrisoned,  a'V.  guarnecido 

Garrulity,  s.  loquacidade 

Garriiluns,  adj.  Itjquaz 

Garter,  s.  titã  ou  liga  com  qne 
se  ataô  as  meyas 
To  Garter,  v.  n.  atar  com  hu- 
ma hga 

Garth,  s.  a  cinta  ou  cintura  de 
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(qualquer  pessoa. — Fish  gar  Ih,  \ 
hmna  casta  de  caneiro  iJe  pes- 
caria j 

'  •  Hconade,  s.'  fanfarrice,  jac- 
tância 

To  Gasconade,  v.  n.  gabarse, 
tflazunar  de  valente 

Gash,  s.  ferida  profunda  ou  pe- 

tietrante 

'  Gash,  V.  a.  ferir,  ou  cortar 

;5p,  s.   o  abrir  a  boca  para 

•  ■spirar. — The   last  gasp,    o 

u'titno  arranco  da  morte 

,  )  Gasp,  V.  n.  abrir  a  boca 
para  respirar 

To  Oast,  V.  a.  espantar 

C.ite,  s.  a  porta  de  huma  ci- 
dade, castello 

Gateway,  s.  caminho,  onde  he 
iiacessario  passar  por  cancel- 
Ins 

T(i  Gather,  v.  a.  colher  flores, 
frutos,  ervas,  &c.  It.  congre- 
,sar. — 7o  gather  strength,  co- 
biar  forças  ;  v.  n.  coudeasar- 
se,  cspessar-se 

Gaude,  s.  ornamento 

Tu  Gaude,  v.n.  alegrarse,  fazer 
festa 

Gaudily,  adv.  com  fanfarrice, 
ci)!n  bizarria  aíTectada  no  ves- 
tido 

Gaiidiness,  s.  louçaria,  fanfar- 
rice 

Gaiidy,  adj.  bizarro,  louçaõ 

Gaudy,  s.  dia  de  festa 

Gaujjrc,  s.. Mie  lida 

3b  Gauge,  v.  a.  medir  0  licor 
que  esta  dentro  de  qualquer 
vasilha 

Gauze,  s.  casta  de  seda  trans- 
parente 

Gavot,  s.  casta  de  dança 

Gawd,  s.  QÍuliaria,  faiandula- 
gotn 
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Gawk,  s.  o  cuco ;  item,  hum 

tolo 
Gay,  adj.  a!cpre,  divertido 
Gay,  s.  ornamento,  enfeite 
Gayety,  s.  alegria 
Gayly,  adv.  alegremente 
Gaze,  s.  espanto,  admiração 
To  Gaze,  v.  ii,  olhar  para  hu- 

nia  cousa  com  espanto  e  ad- 

ii)ira(;aõ 
Gazefui,  adj.  tolamente  admi- 
rado de  alguma  cousa 
(jazehonnd,    s.    caG    que   vay 

atrazdacaça  naO  pelio  cheiro, 

mas  so  pella  vista 
Gazct,  or  Gazette,  s.  gazctta 
Gazetteer,  s.  o  que  escreve  ga- 

zettas 
Gazing,  s.  a  acçaõ  de  estar  em- 
basbacado 
Gt-ar,  or  Geer,  s.  vestido,  ou 

vestidura 
Geck,  s.   o  que  facilmente  se 

deixa  enganar 
Tc  Geck,  V.  a.  en:;anar 
Gelatine,    cr   Gelatinous,  adj. 

tenaz,  pcgadiço 
Gtld,  s.  tributo,  direyto 
To  Geld,  V.  a.  capar 
Gelder,  s.  capadur 
Geiding,  s.  a  acçaõ  de  capar; 

item,qual(iner  animal  capado 
Gelid,  adj.  muyto  frio 
Geíidity,  or  Gehdness,  s.  frio 

excessivo 
Gi:lly,  s.  ge!ea 
Gem,  s.  joya,  qualquer  pedra 

preciosa 

To  Gem,  v.  n.  abrolhar,  brotar 
To  Gem,  v.  a.  ornar  com  joyas 
Tu  Geminate,  v.  a.  dobrar 
Geminoiís,  adj.  dobrado 
Gemmary,  adj.  cousa  de  joyas 
Gemmeous,  alj.  semelhante  a 

joyaí 
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Gemote,  s.  semblea,  ou  junta 
Gender,  s.  género,  sorte,  casta 
Tu  Gender,   v.  a.  gerar,  pro- 
duzir 

To  Gender,  v.  n.'  fazer  gera- 
ção 
Genealogical,  adj.  genealógico, 

concernente  a  genealogia 
Genealogist,  s.  genealogista,  ou 

genealógico 
Genealogy,  s.  genealogia 
Generable,  adj.   que  pode   ser 
gerado  ou  prodoziílo 
General,  ailj.  geral,  universal 
I/i  general,   adv.  geralmente, 
em  geral 
General,  s.  generalidade;    it. 

o  publico,  o  cummum 
Generalissimo,  or  Generalissi' 

mus,  s.  generalissimo 
Generality,  s.  generalidade 
Generall),  adv,  geralmente 
Generalship,  s.  generalado 
To  Generate,  v.  a.  gerar,  pro- 
duzir 
Generation,  s.  geração 
Generative,  adj,  generativo 
Generical,  adj.  genérico 
Geuerically,adv.  genericamen- 
te 
Generosity,  s.  generosidade 
Generous,  adj.  liberal,  genero- 
so 
Generously,adv.  generosamente 
Genial,  adj.  cousa  que  contri- 
bue  para  a  geração  ou  propa- 
gação 
Genially,  adv.  naturalmente 
Geniculateú,  adj.  nodoso 
Geniculation,  s.  qualidade  dai 
plantas  nodosas 
The  Genitais,  s.  as  cartes  ge- 
nitaes 
Genitive,  s.  genitivo 
Genius,  s.  génio,  ou  espirito 
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fientecl,  a<lj.  poli(io,  cortez 

Genteelncss,  s.   cortezia,  pol 
cia,  garbo 

Genteell}',  s.  cortezmente,  po- 
lidamente 

Gentil,  s.  casta  de  bichinho 

Gentile,  s.  hum  gentio,  ou  pa- 
gão 

Gentilism,  s.  gentilismo,  pa- 
ganismo 

Gentilitious,  adj.  hereditário 

Gentility,  s.  iUnstrenacimentoj 
it.  cortezia,  poiicia 

Gf  ntle,  adj.  bem  nacido,  de  il- 
lustre  naciiiicnto 

Gentle,  s.  homem  nobre  de  na- 
cim.ento 

To  Gentle,  v,  a.  ennobrecer ; 
ill  listrar 

Gentlefolk,  s.  qualquer  pessoa 
bem  nacida 

Gentleman,  s.  homem  bem  na- 
cido ■ 

Gentlemanlike,  adj.  cousa  de 
cavalleiros 

Gentleness,  s.  fidalguia  dosnn- 
gue  ;  it.  graça,  boa  condição 

Gentlewoniafi,  s.  a  qualquer 
muliier  bem  nacida  ainha  que 
naõ  seja  nobre 

Gently,  adv.  brandamente 

QeDtry,  s.  iiaci  mento,  condi- 
ção, calidade 

Genuflexion,  s.  genuflexão 

Genuine,  adj.  genuino,  real, 
verdadeiro 

Genuinely,  adv.  genuinamente 

Genuineness,  s.   qjialidaJe  t^o 

que  he  geiiuino 

Genus,  s.  genet  o 
Geography,  s.  geographia 
Geometer,  s.  hum  geometra 
Geometral,     Geometrical,     or 

Geometric,  adj.  geométrico 
Geometrically,  adv.  geomttri- 
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camente 

Geometrician,  s.  hum  geometra 

Geometry,  s.  geometria 

Ceorgic,  adj.  pertencente  a 
agricultura 

Geotic,  adj.  terrestre,  perten- 
cente a  terra 

Gerfalcon,  s,  gerifalte,  ave  de 
rapina 

German,  s.  Ex.  Cousin  ger- 
man,  primo  com  irmaõ 

German,  adj.  parente,  cue  tem 
parentesco  com  alguém 

To  Germinate,  v.  n.  brotar  a 
arvore 

GcmiiDation,  s.  o  brotar  das 
arvores 

Gerund,  s.  gerúndio 

Gest,  s.  a  acçaõ,  proeza,  fa- 
çanha 

Gestation,  s.  prenhez,  ou  pren- 
hidaO 

To  Gesticulate,  v.  n.  fazer 
gestos 

Gesticul.ition,  s.  a  acçaã  de  fa- 
zer gestos 

Gesture,  s.  gesto,  ou  movimen- 
to (io  C0l-[ÍO 

To  Gesture,  v.  a.  fazer  gestos 
To  Gel,  V.  a.  e  n,  alcançar.  2'o 
grt  a  xí-if i-f  casarse.  To  get 
money,  ganhar  dinheiro.  To 
gtt  upon  a  iadilar,  subir  acima 
de  huma  escada.  To  get 
one's  lesson,  aprendera  liçaG. 
To  get  a  full,  cahir.  Gel  yau 
pojie,  idevos  embora  daqui. 
To  get  hovie,  chegar  a  casa. 
To  get  into  one^s  favour,  en- 
trar na  graça  de  alguém.  To 
get  one^s  coal  on,  vestir  a  ca- 
.saca.  To  get  one^s  coat  off, 
despir  a  casaca.  To  gel 
ihrnvgh,  atravessar.  To  get 
vp  on  horsebací,  montar  a  Cft- 
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vallo.  To  get  vp  stairs,  su- 
bir as  escadas.  To  get  dovcn, 
decftr. 

To  Get  together y  v.  a.  ajuntar 

'lo  Get  together,  v.  n.  ajuutarse 

To  Get  í/í,  V.  a.  fazer  entrar. — 
To  get  in  one's  debts,  arreca- 
dar as  suas  dividas.  To  get 
in  the  corn,  meter  o  trigo  no 
celeiro 

To  Get  in,  v.  n.  entrar 

To  Get  abroad,  v.  a.  fazer  sa- 
hir  para  fora 

To  Get  abroad,  v.  n,  divulgarse 

To  Get  atvay,  v.  a.  fazer  sahir 

To  Get  aiaay,  v.  n.  hirse  cm- 
bora'  .  '' 

To  Get  out,  V.  n.  sahir;  t.  a. 
fyzer  sahir 

To  Get  vp,  V.  a.  levantar;  v.  n. 
levantane' 

To  Get  off,  V.  a.  tirar  alguém 
de  algum  embaraço ;  v.  n. 
dec-embaraçarse 

Gewgaws,  s.  ninharias 

Ghastful,  adj.  triste,  medonho 

Ghastllness,  s.  pallidcz,  que 
causa  horror 

Ghastly,  adj  pallido,  medonho 

Ghobt,  s.  a  alma. — To  give  up 
the  ghost,  morrer.  The  Iloltf 
Gkoit,  o  Espirito  Santb 

Ghostly,  adj.  espiritual,  per- 
tencente ao  espirito 

Giant,  s.  hum  gigante 

To  Gibber,  v.  a,  fallar  sem  ar- 
ticular as  palavras 

Gibberish,  s.  liugoagem  dos 
marotos 

Gibbet,  s,  a  forca 

To  Gibbet,  v.  n.  dependurai 
alguma  cousa  na  forca 

Gibbosity,  s.  o  convexo  de  quaN 
quer  cousa 

Gibbous,  adj.  convexo 


3* Gibe,  V.  n.  e  a.  zombar 
Giblets,  s.  que  se  tira  de  huoi; 
pato  antes  de  o  assarena 
Giddily,  adv.  cuui  descuido 
Giddiness,  s.  vagado,  ou  verti- 
ícem 
Giddy,  adj.  vcrlininDso 
Gift,  s.  dom,  dadiva 
.Gifted,  adj.  dado;  it.  que  tem 
al<;iicu  dom  ou  talento  uatii- 
■  Tal 

"^  -,  s.  qualquer  ciiusa  que  an- 
■  a  ro<)a  como  hum  pao 
'.ntic,  adj.  Cousa  de  gigante 
*;i,2gle,  V.  n.'vir  loucamente 
: -ler,  s.  o  que  esta  rindo  e 
g.ilhofeando       ' 
To  Gild,  V.  a.  dourar 
'"'■'•ícr,  s.  dourador 

ling,  s.  a  acçíiõ  de  dourar 
i,  ?   a  gueira  do  peixe 
Giliiilower,  casta  de  clavellina, 
iior 
;:,  adj.  fermoso,  bonito 
'..■rack,  s.  bugiaria,  brincos 
■     iiinal,  s.  maquina,  engenlio 

luecanico 
'j  I  lip,  s.   casta  de  renda  feita 
de  seda 
Gin,  s.  casta  de  licor 
Ginger,  s.  genjivre,  on  gingibre 
GingerJircad,  s.  casta  de  bolo 
on  comida    Jt 
Gingle,  s.   tinido,  som  claro  e 

agudo 
To  Gingle,  v.  n.  tinir 
To  Gingle,  V.  a.  fazer  tinir 
Ginnet,  s.  Imra  macho,  o  filho 
do  asno  e  da  egoa 
'^  psy,  s.  hum  cigano.  It,  nome 
:e  se  chama  a  huma  mulher 
r  desprezo 

asol,  opala,  pedra  preciosa 
i^le,  s.  giraso!,  íior 
'  .id,  s.   graça  nicajuc  j  item, 
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remorso 

To  GiiÇ,  V.  a.  cingir;  v.  n.  di- 
zer graças  picantes 

Girdle,  s.  cinta  por  cingir  a 
ciutura 

To  Girdle,  v.  a.  cingir;  item, 
cercar 

Girdlebelt,  s.  bodrie 

Girl,  s.  liuma  rapariga 

Girt,  adj.  cingido 

'lo  Girt,  T.  a.  cingir,  cercar 

Girth,  s.  a  cintura 

To  Girth,  V.  a.  cilhar  huma 
besta 

Gisard,  s.  o  papo  das  aves 

Gisarmes,  s.  huma  espécie  de 
aiabarda 

Gittern,  s.  himia  cithara 

To  Give,  V.  n.  acometer. — 
Jb  giie  id,  an-ecuar.  To  give 
o-jer,  or  off,  cessar 

To  Give,  V.  a.  dar.  "  To  ghe 
in  coiíthiand,  mandar.  To  gice 
one  than^^s,  dar  os  agradeói- 
meijt05  a  alguém.  To  give 
itíiy,  ceíier.  To.  giie  credit, 
dar  credito.  Give  ??ie  leave, 
daime  licença.  To  give  one 
(I  call,  cliamar  alguém.  To 
gvé  evidence,  testeinunliar. 
To  '^Ive  back,  restituir.  2b 
give  iij'i,  entregar 

Given,  adj.  dado,  &c. ;  ve  To 
Give  — tJiven  over  hj  the  /•/!/,- 
sicians,  desempaiado  do;,  me- 
dicos 

Giver,  s,  o  que  da, — Lavc-giver, 
legislador 

Glacial,  adj.  glacial,  congelado 

To  Glaciate,  v.  n.  enregeiarse 

Giaciulion,  s.  a  acçaõ  de  enre- 
geiarse 

Glad,  adj.  contente,  alegre 

To  Glad,  or  Gladden,  v.  a.  con- 
tentar, alegrar 
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Clade,  s.  pedaço  de  terra  sem 
anores  no  meyo  de  hum  bos- 
que 

Gladfulncss,  s.  alegria,  con- 
tentamento 

Gladiator,  s.  gladiator,  ou  gla- 
diador 

GlaJIy,  adv.  alesremente 

Gladness,  s.  alegriii 

Gladsome,  adj.  contente,  alegre 

Gladsomely,  adv.  com  goito 

Glaire,  s.  a  clara  do  ovo 

To  Glairo,  v.  a.  untar  com  a 
clara  do  ovo 

íilance,  s,  resplandor  repentino 

To  Gl.ance,  v.  n.  lançar  rayo» 
de  luz ;  v,  a.  dar  huma  vista 
de  olhos 

Glancingh-,  adv.  de  passagem 

Gland,  s,  huma  glândula 

Glanders,  s.  momio,  doença 
dos  ca  vai  los 

Glandiferous,  adj.  glandifero 

Glandule,  s.  glândula  peque- 
nina 

Glanduloiity,  s.  multidão  de 
glândulas 

GlanJuloiis,  adj.  glanduloso 

GJarc,  s.  lustre  ou  resplandor 

To  Glare,  v.  n.  e  a.  resi».n- 
decer 

Glareous,  adj.  composto  de 
materia  viscosa  transparente 

Glariug,  s.  a  acçaõ  de  cegar  a 
vista 

Glaring,  adj.  enor.Tie, — A  gla- 
ring crime,  hum  crime  enorme 

Glass,  s.  vidro. — A  luíícin^- 
n'ass,  hVjm  e-^pelho 

Glajs,  adj.  vidreuto 

To  Glass,  V.   a.   cubrir  com 

*  vidro 

Glasswort,  s.  seto  de  cujas  cin- 
zas se  faz  o  v.dro 

Glassj',  adj.  f.yto  de  vidro 


iTs]        GLI 

Glave,  8.  catana,  ou   espaáa' 
♦atga 

To  Glaze,  v.  a.  vidrar 
Glazia-,  s.  v'draceiro 
Gleam,  s.  resplandor  repentino 
To  Gleam,  v.  n.   resplandecer 
Gleamv,  adj.  coruscante 
Glean,   s.  qua'qucr  cou^  que 
se  aj'.intou  pouco  a  pouco 
To  Glean,  v.  a.  apanhar   as 
espiças  de?pois  da  i^ga 
Gleaner,  s.o  que  apanha  as  es- 
pigtis  despols  (ia  ieca  | 

GWning,  s.   a  acçaõ  de  apan- 
har as  eipig33  despois  da  sesra 
Glebe,  s.  terra ;  it.  pedaço  d? 
terra   qiie  pertence    a   hum 
parroco 

G!ee,  s.  alesria,  gc-to 
Gleeful,  adj.  aleçre 
To  G!eek,  v.  a.  escarnecer 
To  Glcen,  v.  n.  resplancecer 
Gleet,  s.  pus,  materia  cerrupta 
To  Gleet,  V.  n.  lançar  materia 

corrupta 
GieetT,  adj.  que  teai  materia 

corrupta 
Glen,  s.  lium  valle 
G!e^,  s.  grude 
Glib,  adj.  lizo,  Toluvel 
To  Glib,  V.  a.  capar 
Glibnes?,   s.    volurel,  ou  que 

facilmente  rcda 
Glide,    s.    a   acção   ce   passar 

sem  fazer  estrondo 
To  Glide,  or  Glide  al.ng,  r.  n. 

correr  sem  fazejr  estrt-ndo 
Glike,  s.  ercarneo,  zombaria 
Tv  Glimmer,  v.  n.  lançar  hu- 

ina  loz  fraca 
Grmmerinr,  s.  a  acçaõ  de  lu- 
zir pouco 
Glimpse,  s.  rayode  Iwz  muyto 

fraca ;    i«.    glc-ria    ou   gosto 

passageiro 


GLO 


To  G'.isten,  v.  n.   luzir,   res 
plandecer  _ 

Glitter,  s.  lustre,  resplandor     j 
To  Glitter.  V.  n.   resplandecer 
Glitíerir.o^íy,     adv.     lustrosa- 
m£»!te 

Tn  G!oar,  v.  n.  entortar  os  ol- 
hos 
Globated,  adj.  esférico 
Globe,  s.  hum  jlobo 
GI'.'-x><e,  adj.  es.  eriço,  redondo 
Glo;boslty,  s.  redondeza 
«ílobule,  s.  elobo  pequeno 
r^  Glomerate,  v.  a.   fazer  ai- 
pi má  cousa  esférica  ou  re- 
I    donda 

Glomerous,  adj.  que  tem  ©fei- 
tio esférico  ou  redondo 
Gl'jom,    s.    luz  dufidosa,   ou 
nnuytofi'aca 

To  Gioom,  T.  n.  laoçar  huma 
iuz  niuyto  fraca  como  a  tie 
entre  luicoe  fusco  ;  it.  eitar 
triste 
Gloomily,  adr.  com  luz  muyto 
duvidosa;  com  rosto  carre- 
gado 
Gloomy,  adj.  quasi  escuro ;  it 

triste 
Gloried,  adj.  ilJustre,  gloíTOso 
Glorification,  s.  glorificapõ 
To  Giorify,  v.  a.  glorificar,  ex- 
altar 
Gl  irifying,  s.  a  acçaõ  de  glo- 

riCcdr 
Glorious,  adj.  jactancioso 
Gloriously,  adv.  gloriosamente 
Glory,  s.  gloria,  louvor 
To  Glory,  v.  n.  gloriarse 
Glos«,  s.  glossa,  interpretação  ; 
it.  lustre 

To  Gloss,  V.  a.   glossar  o  tejtto 
dehum  autor  ;  v.  n.  it.  g!os- 
sar  as  acçoens  de  alguém 
Glossary,  s.  hum  glossário 


GO 

Gir««y,  adj.  resplandecente 
Glove,  s.  huma  luva 
Tá  Gi've,   v.  a.   cubrir  com 
huma  luva 
Gijver,  s.  luveiro,  o  que  faz 
1  u  vende  luvas 

To  Gloat,  V.  ru  estar  carrancu- 
do 

Glow,  s.  aràor  do  ar.imo,  pai- 
xão 

To  Glow,  v.  D.  estar  abrazado 
Glow-worm,   s.   cagalume,  in- 
secto que  luz  de  noite 
Gloze,  s.  lisonja 
To  Gloze,  V.  a.  interpretar 
Glue,  s.  coia.- — Glue-cailer,  o 
que  faz  cola 

Tn  Glue,   V.  a.   eocolar,  pegar 
ccsn  ccla 
Ghiefl,  adj.  encolado 
G.u'ih,  adj.  viscoso 
GiutjS.  fartura,  superabundân- 
cia 

To  Glut,  T.  a.  engnlir,  devorar 
G'lutinousness  «=•  viscosidade 
Glut.'on,  s-  glotaõ 
To  Gluttrnize,  v,  n.  coiner  co- 
mo hum  glotaõ 
Gluttonous,  adj.  que  come  co- 
ir.o  bum  glotaõ 
Gluttonously,  ad\-.  com  gloto- 

naria 
Gluttony,  s.  eli^onaria 
G'uy,  adj.  viscoso,  glutinoso 
To  Guasi»  with  the  teeth,  v.  n. 
rangi  r   com    os    dentes.     To 
Gnask  ones  teeth,  v.  a,  ran- 
ger com  OS  dentes 
Gnat,  s.  hum  mosquito 
To  Gnaw,  v.  a.  roer ;  v,  n-  roer 
To  Go,  v.  a.  bir,  andar.--T<>  po 
ajou:nc-j,  fazer  huma  jjma- 
da.     To  go  a-fcol,  andar  a  pe. 
Thi  leligoes,  esUõ  tangendo 
o  sino.     To  let  go  the  ajtihcr. 


GOD 

}ançar  a  ancom.  To  go  about, 
hir  a  rida.  To  qo  abroai,  sa- 
hir  para  fbra.  lo  ^o  a'.oifj, 
hir  an:lai):lo  para  diante.  To 
go  azcay,  hirse  era  bora.  To 
go  back,  voltar  para  traz.  To 
go  by,  pasmar  perto.  To  go 
down,  decer.  To  go  from,  a- 
partarse.  To  go  in,  entrar 
para  dentro.  To  go  off,  dei- 
xar. To  go  on,  hir  para  di. 
ante.  7o  go  out,  saiiir  para 
f  tra.  Tkcftre  goes  o:it,  o  í>go 
va.se  apagando.  To  so  up, 
subir,  'lo  go  up  arid  ilonn, 
andar  saracoteando  de  huma 
parte  psra  a  outra 

Go  to,  iuterj.  vamos,  vamos 

Go-cart,  s.  carrinho  para  os 
linos  aprenderem  a  andar 
^,  s.  huma  o.?uilh;ida  com 
quo  o  boyeiro  pica  os  buys 

2'o  Goad,  V.  a.  a;j;u:ihoar 

Goal,  s.  meta,  bal  za,  ou  marco 

Gualer,  s.  o  carcereiro 

Goat,  s.  hiiina  cabra. — A  he- 
goat,  cabraõ.  A  wild  goal, 
cal)ra  montez 

Goatsmilk,  f.  leyte  de  cabra 

Goat  milker,  s.  ave  nocturna 
que  manta  as  cabras 

Goatish,  adj.  semelhante  a  ca- 
bra 

Goatskin,  s.  pells  de  cabra  ou 
de  bode 

To  Gobble,  V.  a.  engolir  com 
demasiada  pressa 

Gobbled  up,  adj.  engulido  com 
demasiada  pressa 

Gobblet,  s.  taça  de  bc'ner 

Gobhingly,  adv.  con  sofregui- 
dão 

Gobbling,  s.  trasgo,,  espirito 
maligno 

G-.íd,  s.  Deos 


GON 

Giod-chiJd,  s,  afilhado 

God-daughter,  s.  afilhada 

Goddess,  s.  dcosa 

Goddess- like,  adj.  seniclbante 
a  huma  depsa 

God-father,  s.  padrinho  do  bau- 
tismo 

Godhead,  s.  Divindade 

Gr<>dles!i,  adj.  impio 

G.>d!ike,  adj.  divino 

Godliness,  s.  innocencia  dos 
costumes 

Go;l!ing,  s.  pequena  divindade 
fabulosa 

Gudly,  adj.  pio,  devoto,  puro 

Godiily,  adv.  piamente 

God-tnother,  s.  niadiiuha  do 
baiit'smo 

God-son,  s.  afilhado  de  bau- 
tismo 

Goer,  s.  andador 

Gog,  s. — Ex.  To  be  a-g^g,  ter 
ardente  dezejo  de  alguma 
cousa 

Tb  Goggle,  V.  n.  entortar  os 
olhos 

Gola,  s.  Ve  Cymatium 

G.'td,  s.  ouro 

Goldbeater,  s.  batefolha,  offi- 
cial que  bate  o  ouro 

Gijiden,  aHj.  áureo.  Thr  goUt-n 
ofe,  a  idade  dourada.  Iki; 
golil'>n-Tiile.  a  regra  áurea  ou 
de  três.  'i  he  golden  number, 
áureo  numero.  A  goLlen  pip- 
j)in,  mnçiiã  camoeza 

Goldfinch,  s.  o  pinfafilgo,  ave 

Gliding,  s.  casta  de  maçai 

Goldsmith,  s.  ourives  dou  ouro 

Gondola,  s.  gondola,  espécie 
Je  barco  nos  canaes  de  Ve- 
neza 

Gondolecr,  s.  o  barqueiro  que 
anda  na'gondola 

Gonfalon,  or  Gonfanon,  s,  es- 
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landarte,  bandeira 
Good,  adj.  bf>m,  boa. — Good 
liicli,  boa  fortuna.  Good  Fri~ 
day,  sesta  ftira  de  paixaõ. 
'7'ií  as  gc\d  as  dono,  esta 
quasi  acabado.  AU  in  good 
time,  cada  cousa  no  ssu  tem- 
1K>.  To  be  as  good  as  one's 
íijord,  compvir  a  sua  palavra. 
In  good  earnest,  de  veras, 
JTor  good  and  a!l,  de  veras. 
A  good  iuaay  tilings,  muytas 
cousas.  A  good  while  ago^ 
ha  muyto  tempo 

G(X)d,  adv  bem 

Good,  s.  bem,  provcifa  Goods, 
bens 

Gooilliness,  p,  help?:a,  gmça 

Goodly,  adj.  bello,  engraçado 

Goodiie-s,  s.  bondade 

Goods,  s.  os  bens  movei»  de 
hu;r.a  casa 

Goose,  pato,  ganso 

Gooseberry,  s.  uva  espim 

Gore,  s.  sangue,  especialmente. 
C'^alhado 

To  Gore,  v.  a.  ferir  com  huitía 
lança 

Gored,  adj.  ferido  com  huitiâ 
lança,  &.C. ;   it.  escornado 

Gorge,  s.  goija,  ou  garganta 

To  Gorge,  v,  a.  enjolir 

Gorgeous,  adj.esplendido,ma*. 
nifi-o 

Gorgeously,  adv.  com  magni- 
ficência 

Gorgeoasness,  s.  grandez*, 
mugnificenc'a 

To  Gormandize,  v.  n.  comet 
como  os  glotoens 

Gosling,  s.  h una  pato  pequenino 

Gospel,  s,  o  evnngelho 

Gossip,  s.  compadre. — A  ^he- 
gosóip,  comadre.  A  gaddi:ig 
gosií/),mulhcr  ancleja.  Aprai- 
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'  i^'S  l^"^^'P>  tnulher  que  falla 
irniyto 

To  Gossip,  V.  n.  pairar,  fallar 
miu'to 

Gossipins:,  s.  a  acçaõ  de  pairar 

Oothic,  adj.  Gcthico 

Goths,  F.  OS  Godos 

To  Gorcrn,  v.  a.  reger,  gover- 
nar ;  V.  n.  portaria  com  so- 
berba 

Governable,  adj.  obediente 

Governance,  s.  governo 

Governess,  s.  governadora 

Government,  s,  governo;  it. 
regimento 

Governor,  s.   governador;    it. 

Gortrd}',  adj.  grosso 
fiout,  s.  gota,  doença 
Goutinrss,  s.  o  estado  em  que 

se  acha  Imma  pessoa  gotusa 
Gouty,  adj.  gotoso 
Gown,  s.  garnacha,  toga 
Grace,  s.  graça,  favor 
To  Grace,  v.  a.  ornar,  enfeitar 
Graceful,  adj.   formo'O,  airoso 
Gracefully,  adv.  com  donaire 
Gracefulness,  s.  grsça,  donaire 
Graces,   s.  pi.   as  tres  Graças 

fabulosas' — Gncd  graces,  favor 
Gracious,  adj.   misericordioso, 

favorável 
Graciously,  adv.  benignamente 
C?  racionsness,  s.  benignidade 
Cradation,  s.  a  acçaõ  de  fazer 

nu  obrar  com  cradaçaõ 
Gradual,  adj.  leito  graduada- 

mente 

Gradual,?,  escadas,  ou  degraos 
Gradually,     adv.     graduada- 

ineníe 
Graduate,  s.  o  f]ue  he  graduado 
To  Graduate,  v,  a.  graduar 
í.radiiation,  or   Graduating,  s. 

fradaçaô 


GRA 

Oraff.  or  Graft,  s.  gnrfo 
7o  GrafF,  or  To  Graft,  v.  a.  en- 
xertar- item,  enxerir 
Grafier,  s.  notário 
Grafting,  s.  acçaõ  de  enxertar 
Giail,  s.  graõ,  i)edacin!)0 
Grain,  s.   graõ  de  t»igo  ;  item, 
trigo. — ^4  rogve  ingrain,  hum 
grande  velhaco 
Grainy,  adj.  cbeo  de  trÍ£0 
Gramineous,  adj.  gramíneo 
Graminivorous,    adj.    que     se 

sustenta  com  erva 
Grammar,  s.    grammatica. — 
Grnmmar-ísrhnol,    escola     de 
grammatica 
Grammarian,    s.   grammatiro 
Grammatical,  adj.   grammati- 
cal 
Grammatically,  adv.  gramma- 

ticalmonte 
Granadier,  s.  soldado  grana- 
deiro 

Granado,  s.   granada,   instru- 
mento bellico 
Granary,  s.  celeiro  para  trigo 
Granate,    s.    granada,    pedra 

sina ;   it.  casta  de  mármore 
Grand,  adj.  grande,  illustre. — 
Grand-fathcr,   avo.      Graiid- 
motkcT,    a  avo.     Grand-son, 
neto.     Grnnd-dnvghier,  neta. 
Grand-child,  neto,    ou   neta. 
Grcat-grand-father,    o    bisa- 
vó. Great ■gnnid-sttn,  bisneto. 
Great-grand-daiigh  ler,  bisne- 
ta.    Grandam,  a  avo 
Grandee,  s.   bum   grande. — A 
grnndee  of  Spatrifhum  grande 
de  Castella 
Grandeur,   or     Grandure,     s. 

grandeza 
Orange,  s.  granja  ou  easnl 
Granite,  s.  casta  de  maimore 
Graiii\orons,    adj.    que   come 


GRA 

srraõs  de  trigo 

Grannam,  s.  a  avo 

Grant,  s.  a  acçaõ  de  dar,  on 
conceder 

To  Grant,  v.  a.  conceder 

Grantable,  adj.  que  se  pode 
conceder 

Granted,  adj.  conce<lido 

Grantee,  s.  a  aquelle  a  quem 
se  concede  alguma  cousa 

Granting,  s.  a  acçaõ  de  conce- 
der alguma  cous.a 

Grantor,  s.  o  que  concede  al- 
guma cousa 

Granularj',  adj.  semelhante  a 
hum  granito 

To  Granulate,  v.  n.  fazer-se 
em  granitos 

To  Granulate,  v.  a.  granular 

Granulation,  s.  a  acçaõ  de  gra- 
nular 

Granulous,  adj.  cheo  de  graõ- 
sinhos 

Grape,  s.  uva 

Grapnel,  s.  fateixa  cu  ancora 
^Kjqueua  ;  it.  arpaõ  de  after- 
rar  navios 

Grapple,  .s.  a  acçaõ  de  agar- 
rar çom  força.  It.  arpaõ  de 
aíferrar  navios 

Tl)  Grapple,  v.  n.  agarrar  com 
força :  v.  a.  fixar,  ou  fazer 
fixo  ;  it.  aftVrrar 

Grapplement,  s.  luta,  combate 

Grasshopper,  s.  louva  a  Deos, 
casta  de  insecto 

Grasp,  s.  a  acçaõ  de  agarrar, 
ou  apanhar  com  a  maõ 

To  Grasp,  v.  a.  apanhar,  agrar- 
rar.— -P.  AU  gJ'csp,  nil  lose  ; 
Quem  muyto  abarca,  pouco 
abraça 

Grass,  s.  herva. — Grass-plot, 
pequeno  pedaço  de  terra  cu* 
bcrío  uc  relva 


GRA 

To  Grass,  v.  n.  brotar,  criar  ou 
produzir  hcrvas 

Grassiness,  s.  ervagem 

Grass}',  adj.  cnberto  de  erva 

Grate,  s.  prade  de  ferro,  como 
a  das  cadeas 

7'o  Grate,  v.  a.  e  n.  vexar,  of- 
fender ;  item,  fazer  hum 
som  áspero  e  de^^radarel 

Gratf  fill,  adj   agradec'do 

Gratefully,  adv.  com  agradecl- 
mtnto 

Grati-fulness,  s.  agrado 

Grater,  s.  lima  grussa  para  li- 
mar paõ 

Gratificatiot],  s.  gosto,  prazer : 
it.  galardão 

To  Gratify,  v.  a.  agradir  ; 
item,  recompensar,  remune- 
rar 

Gratingly,  adv.  de  liuma  ma- 
neira desagradável 

Gratis,  adv.  de  graça,  gratis 

Gratitude,  s.  agradecimento 

Gratuitous,  adj.  gratuito 

Cratuitously,adv.gratuitamen  ■ 
te 

Gratuity,  s.  dom  gratuito 

Gratuiatory,  adj. — Ex.  A  pra- 
i::lat"i}j  le'ter,  carta  de  para- 
bens 

Grave,  s.  a  sepultura 

To  Grave,  v.  a.  gravar  ;  v.  n. 
gravar,  esculpir 

Grave,  adj.  grave,  serio. — The 
grave  accent,  accento  grave 

Gi-avel,  s.  cascalbo,  area  gros- 
sa ;  it.  calculo 

To  Gravel,  v.  a.  cubrir  com 
area  gross- a 

Gravelly,  a:lj.  cheo  de  cascal- 
ho 

Gravely,  adv.  seriamente 

Graven&:s,  s.  gravidade 

Graver,  s.  abridor,  e buril  c&aí 


GRE 


GR  I 
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que  se  grava  I  Greatly,  adv.  grandemente 

Gravidity,  s.  gravidaçaó  |  'írcatness,  s.  grandeza 

Graving,  s.  quaiqiier  obra  aber- !  Greave'i,  s.   grevas,  armas  de- 

ta  ao  buri!  1    fensiva.s  das  peruas 

To  Gravitate,  v.  n.  cahir  para    Greedily,   adv.  com   sofi-egi^'- 

0  centro  da  gravidade  daõ 

Gravitation,  s.    a  acçaõ  de  ca-  |  Greediness,  s.  sofreguidão 

hir  para  o  centro  da  -gravidade  ]  Greedy,  adj.  sôfrego,  voraz 
Gravity,  s.  gravidade  Greek,  f.  hum  Grego;  item,  a 

Gravy  o/77iic/,  b.    o  sumo,  ou  ,    Jin^rua  Grega 

sueco  da  came  '  Grr-en,  adj.  verde.     Green  age, 

(iray,  adj.  pardo. — Gray  hairs,      mocidade.      Green  corn,  sea.Ta. 

cabellos  bran-cos  '  Green,  s.   a  cor  verde.     Sea~ 

Graybeard,  s.  hum  homem  vel-      ^leeii,  cor  de  verdemar 

ho  Green-broom,  s.  casta  da  gies- 

Grayhound,  s^  hum  galgo  ta 

Grayling,  s.  o  peixe  chamado  •  Green-eyed.  adj.  que  tcm    os 

themolo  I    olhos  verdes 

Grayness,    s.   a  qualidade   do.  Green -finch,  s.  o  verdelhaõ  ave 

que  he  parJo  Green-fish,  s.  casta  <\c  pr- ixe 

To  Graze,  v.  a.  pastar,  pascer,    Green-gage,  s.  casta  de  ameix- 

apascentar-se  y  V.  n.  pastar. 


apa^centarse 
Grazier,  s.  homem  que  engor- 
da o  gado  p''ra  vendelo 
Grease,  s.  unto,  gorduia 
To  Grease,  v.  a.  untar 
Greasily,  adv.  porcamente 
Greasiness,  s.  gordura 
Greasy,  r.dj.  u.sti!050;  çordo 
Great,  adj.  grande,  soberbo. — 
To  be  ^real  uiik  one,  ser  ami- 
go  intimo  de  alguém.     //  is 


Green-house,  s.  oasa  em  que  se 

poem    ao   abrigo   as   plantas 

tenras 
Greenish,  s.  verdoergo 
Greenly,  adv.  com  cor  verdo- 

enga 
Greenness,  s.  verdura 
Greens,    s.    verduras,    hervaS, 

hortaliças 
j  tireeii -sickness,  é.  oppilaçaõ 
I  To  Greet,  v.  a.  e  n.  saudar 


no  great  matter,  naõ  lie  cousa  I  Greetng,  s.  saudação 


de    importância.       A    great 

deal,  grande  quantidade.      A 

great  many,  muytos,  ou  muy- 

tas 
Great,  s. — Fx.      Bij  great,  or 

by  the  great,  em  grosso,  seui 

distinção 
Greater,  ocomparat.  de'greal, 

mayor 
Greatest,  super),  de  great» max- 
im;) 


Greeze,  s.  degrao  de  escada 

Gregal,  adj.  pertencente  a  hum 
rebanho 

GreniisI,  adj.  pertencente  ao 
seyo  ou  regaço 

Grenade,  s.  granada,"  instru- 
mento beilico 

Grenadier,  s.  soldado  g:rana- 
deiro 

Grice,  s.  hum  bacoriuho  j  item, 
degrao  de  escada 
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GRI 


Gridelin,  s.  gradelim,  casta. de 

cor 
Gridiron,  s,  grelhas,  instrumen- 
to da  cozinha 
tJiief,  s.  tristeza,  pesar,  pena 
Grievance,?,  aqiiilioque  causa 
tristeza,  ou  pe^ar 
Tu  Grieve,  v.  a.  aíHigir,  mo- 
lestar, agravar 
To  Grieve,  v.  n.  af3igiise 
Grievingly,  adv.  com  pesar 
Grievous,  adj.  afliictivo 
Grievously,  adv.niiseravelmcn- 
te 

Grievousness,  s.  tristeza,  affllc- 
çaõ 
To  Grill,  V.   n.  assar  nas  grel- 
lias 
Grillade,  s.  qualqiier  cousa  as- 
sada nas  grelhas* 
Grim,  adj.  horrível,  tcrrivel 
Grimace,  s.  visagem,  mudança 
do  rosto 

To  Grime,  V.  a.  enlabutar,  su- 
jar 

Giimlr,  adv.  horrendamente 
Grimness,  s.  horror 
Grin,  s.  a  acçaõ  de  arreganhar 

os  dentes  ^ 

To  Grii),  v.    n.  arreganhar  os 
dentes  j  v.  a.  moer,  amolar, 
aíiar 
TjD  Grind,  v.   p.   fazer  moer 

bum  moinho 
Grindstone,  or  Grindlestone,  s. 

pedra  de  amolar 
Grinning,  s.   a  acçaG  de  arre- 
ganhar os  dentes , 
Grinningly,  aciv,  rindo,  e  arre- 
ganhando os  dentes 
Grip,  s.  hum  prato  pequeno 
Gripe,  s.  oppressaõ  j  aíllicçaõ 
To  Gripe,  v.  n.  ter  dor  de  cóli- 
ca ;  V.  a."  apanhar,   agarrar 
c(jm  a  maõ 


GRO 

Griper,  s.  hum  usurário 
Gripes,  s.  dores  de  barriga 
Gripingly,  adv.  com  dores  de 

barriga 
Gripple,  s.  hum  avarento 
Griskin,  s.  espinhaço  de  porco 

assado  nas  greilas 
Grisly,  adj.  medonho,  terrivel 
Gristle,  s.  cartilagem 
Gristly,  adj.  cartilaginoso 
Grist,  s.    rolao  ou  parte  grossa 

(la  farinha 
Grit,  s.    tincal   de  que  usaõ  os 

ourives 
Grittiness,  s.  qualidade  de  cou- 
sa areenia 
C?ritty,  adj.  areento 
Grizzle,  s.  a  cor  dos   cabellos 
quando    começaõ    a  fazerse 
brancos 
Grizzly,  adj.  algum  tanto  par- 
do 

Groan,  s.  gemido 
To  Groan,  v.  n.  gemer 
Groanful,  adj.   semelhante   ao 

som  do  gemido 
Groaning,  s.  a  acção  de  gemer 
Groat,  s.  a  terça  parte  de  hum 

xelim 
Grocer,  s.  especieiro 
Grocery,  s.  espécies,  drogas, 

como  canella,  cravo,  &c. 
Grogram,  s.  gorgoiam,    casta 

de  pan no 
Groin,  s.  a  virilha 
Groom,  s.  muco  da  estrebaria 
Groove,    s.    caverna,  cu   cova 
funda  nas  minas 


To  Groove,  v.  a.  fazer  cracas, 
como  as  que  se  vem  nas  co- 
luinnas  encanadas 

To  Grope,  v.  a.  e  n.  buscar  al- 
guma cousa  as  apalpadelas 

Groping,  s.  a  acçaõ  de  buscar 
alguma  cousa  as  apalpadelas 


GRO 

Gross,  adj.  grosso,  grande  ;   it. 
dcscortez 

Gross,   s.    grosso,  como   o  de 
hum  exercito,  &c. — In  i^r.j^s, 
fcui  grosso.  Confusamente.   It. 
doze  dúzias 
Gross! j',  adv.  grosseirameiitc 
Grossness,  s.  grosseira 
Grot,  or  Grotto,  s.  huma  gruta, 

ou   ediGcio  subterranto 
Grotesque,  adj.  grutesco 
Grove,  s.  passeyo  sombrio        . 
To  Grovel,  v.   n.    engatinhar, 
andar  com  pes  e  maõs,  arras- 
ta rte 
Grovelling,  adj.  deitado  debru- 
çns 

To  Groul,  V.  n.  arreganhar  os 

dentes,  rosnar 

Ground,    s.    terra,    chaô  ;  it. 

herdade. — 'Groiníd-plol,o  chaõ 

de  hum  edifício 

Ground,  adj.  moldo 

To  Ground,  v.  a.  fazer  fixa  no 

chaõ  alguma  cousa  ;  it.  fuu- 

dar 

Groundedly,  adv.  sobre  princi-^ 

pios  ' 

Groundless,  adj.  que   naõ  tem 

fundamento 
Groundlessly,  adv.  sem  funda- 
mento 
Groundlessness,    s.    falta    4c 

fundamento  ou  razaõ 
Groundwork,  s.  qualquer  obra 
que  serve  como  de  fundamen- 
to a  toda  a  obra 
Group,  s.  multidão 


To  Group,  V,  a.  ajuntar  muy- 
tas  cousas 

Grout,  s.  farinha  grossa 

Grouthead,  ?.  o  que  bc  cabe- 
çudo, ou  tem  a  cabeça  grosst 

To  Grow,  V.  n.  crecer. — 7( 
^row  out  of  kind,  degenerar 


GUA 

To  grow  old,  envelhecer.  To 
iirow  or  take  root,  airai;^ar. 
To  grow  a-pace,  crecermiiyto 

-de  pre.sa.  To  grou-  fat,  en- 
gordar. To  grow  lean,  em- 
magrecer.  To  groiv  rich,  cn- 
riquecer.  To  grow  '(glij,  fa- 
zerse  feo.  To  gro:v  late,í&- 
zerse  tarde.  To  grow  lame, 
amansar 

To  Growl,  V.  n.  rosnar 

GroAtli,  s.  creci  mento 

Grub,  s.  bichinho  que  fiira  e 
faz  buracos 

íoOriib  up,  V.  a.  aceirar,  cor- 
tar todas   as  plantas,  e  ervas 

Grudge,    s.    reixa  velha,   odio 

intestino 
.  To  Grudge,  v.  a.  envejar  ;   it. 
dar,  ou  receber  de   wia   von- 
tade ;   V.  n.   queixarse,  mur- 
murar 

Grudgingly,  adv.  ma  vontade 

Gruel,  or  water-grucl,  s.  caldo 
de  avea 

Gruff,  adj.  quo  tem  o  rosto  car- 
regado, grosseiro 

Grufflj',  adv.  com  rosto  carre- 
gado 

Gruftness,  s.  grosseira 

Grum,  s.  carrancudo,  severo 

2'c»  Grumble,  v.  n.  rosnar,  mu- 
rar 

Grume,  s.  qualidade  de  cousa 
viscosa,  ou  coalhada 

Griímly,  adv.  com  carranca 

Grumous,  adj.  grumoso 

yb  Orunt,  v.  n.  grunhir,  como 
faz  o  porco 

Grunter,  s.  o  que  grunhe 

Guaiacum,  ar  (iuaiac,  s.  gua- 
iacaõ  ou  guaico,  casta  de 
paõ  medicinal 

3'o  Guaranty,  v.  a.  ficar  cotno 
por  fiadair 


GUI 

Ouard,  s.  guarda,   ou  guardas 

de  hum  principe,  de  huma 
praç:\ 

To  Guard,  v.  a.  guardar,  pro- 
teger ;  V.  n.  gmrdarse  de  ai» 
guem,  ou  de  alguma  cousa 
Guardage,  3.  a  acçaõ  de  estar 

de  guarda 
Guardian,  s.  tutor 

Guardianship,  s.  o  officio  do 
que  tem  alguma  cousa  a  seu 
cargo 

Guardtess,  adj.  que  naõ  tem 
guarda  nem  defensa 

Guardship,  s.  guarda,  prote- 
ção ;  it.    guarda-cosía,  navio 

Gubernation,  s.  governo 

Gudgeon,  s.  cadoz  pei.Ke. — To 
sivallou:  a  gudgeon,  engulir 
huma  affronta' 

Guerdon,  s.  galardão,  recom- 
pensa 

Guess,  s.  conjectura 

To  Guess,  V.  a.  e  n.  conjectu- 
rar j  adevinhar 

Guessing! y,  adv.  por  conjec- 
tura 

Guest,  s.  hum  hospede 

Gagaws,  or  Gew-gaws,  s.  nin- 
harias 

Tv  Gugglc,  V,  n.  fazer  hum 
som  como  quando  gargariza- 
mos 

Guidage,  s.  o  dinheiro  que  se 
paga  a  luuna  guia 

Guidance,  s.  guia,  direcção 

Giiidr;,  s.  guia 

To  Guide,  V.  a.  gelar 

Guiding,  s.  a  acçaõ  de  guiar 

Guidon,  s.  guiaõ,  ou  esten- 
darte  j  it.  guia",  o  cavalleiro 
que  leva  o  e~tendarte 

Guild, s.  sociedade,  companhia 

Guile,  s.  nrdicia,  engano 

Guileful,  adj.  malicioso,  ardi- 


GUM 


[IS3 


!o:0 

GuilefulU',     adv.     maliciosa- 
mente 
Guileless,  adj.  sincero,  honrado 
Guilt,  s.  crirne,  delito 
Guiltily,  adv.  de  huma  mane- 
ira culpável 
Guiltiness, s.  o  estado  do  que  se 

acha  culpado 
Guiltless,  adj.  innocente 
Guiltlessly,    adv.     innocente- 

mente 
Guiltlessness,  s.  innocencia 
Guilty,  adj.  criminoso 
Guinea,  s.  guinea,  moeda  de 

Inglaterra 
Guinea-hen,  s.  galliuha  Mou- 
risca 
Guinea-pepper,  s.  piuienta  da 

India 
Guise,  s.  maneira,  guisa 
Guitar,  s.  viola,  guitarra 
Gulch,   or  Gulching,  s.    hum 

pequeno  glotaõ 
Gules,  s.  goles,  ou  cor  vermelha 
Gulf,  s.  hum  golfo,  ou  golfaõ 
Gulfy,  adj.  cheode  golfos 
Gull,  s.  a  gaivota  avej  it.  en- 
gano 

7o  Gull,  V.  a.  enganar 
Gullcatcher,   s.  o  que  engana 

aos  crédulos  e  tolos 
Gullery,  s.  peça  maliciosa 
Gullet,  s.  a  garganta  ou  gueía 
Gully-hole,  s.  o  buraco 
Gulosity,  s.  glotonaria 
Gulp,  s.  gole  de  qualquer  licor 
To  Galp  dou:n,  v.  n.  beber  al- 
gum licor  lodo  de  hum  golpe 
Gum,  s.  gomma  dos  arvores — ■ 
Gum  of  Arabia,  gomma  Ará- 
bica.    Gkw,. gengiva,  ou  gin- 
giva 

To  Gum,  V.  a.  pegar,  como 
faz  a  ren>ela  aos  olhos 
[32] 
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GUT 


Giiinminess,  j.  quantidade  de 

jçomtna 
Gummous,  arlj.  que  tern  a  ua- 
■  lui'tiz.i  i!h  i;ciiiirria 
GuiniDy,  adj.    idem  j  it.   que 

proiliiz  gomina 
Gun,  s.  qualquer  arma  de  fogo. 

— .J    ^nat   nun,  canboõ,  ou 

peça  de  artilharia 
Gunner,  s.  artilheiro,  ou  bom- 

bartleiro 
Gunnery,  s.  a  ciência  da  artil- 
haria 
Ciitipo'.vder,  s.  pólvora 
Gunshot,  s.  tiro  canhonaço 
Gun-shot,  adj, — Ex.  Gun-iJioí 

iíour.ds,    feridas  feitas    com 

balas  ou  tiros 
Gunsmith,  s.  o  que  faz  peças, 

outras  armas  de  fogo 
Gun-stick,  s.  vaietadas  armas 

de  fogo 
Gun-stono,  s.  tiro  de  canbaõ, 

cnuhonaç') 
Giirfje,  s.  golfe,  ou  redemoin- 
ho de  agua 
Gurgion,  s.  sêmeas 
Gurnard,  or  Gurnet,  s.  o  peixe 

Cabra 
Gush,  s.  gurgulhaõ  ou  borbotão 
Tu  Gush  cut,  V.  n.  e  a.  btirbul- 

har ;  it.  lançar  fora  a  gurgul- 

hoeiíi 
Gusset,  s.  quadrado  da  camisa 
G  ust,  s.  o  sentido  do  gosto 
Gustation,  s.  a  a cça O  de  provar 
GustfuI,  adj.  gostoso 
Gusto,  s.  gosto;  it.  juizo  na 

escolha 
Gusty,  adj.  tempestuoso 
Gut,  s.  tripa;   it.    o  estornado, 

barriga  ;     it.    glotonaria. — ^1 

grciãy-gut,  hum  goloso 
To  Gut,  V.  a,  estrifiar 
Cuttated,  ai'j.  salpisado  de  go- 


HAB 

tas,  ou  pingas,  golado 

To  Gutter,  v.  a.  acanellar,  fa- 
zer canos,  goteiras,  por  onde 
pois.i  correr  a  agua 

To  Guttle,  V.  n.  fartarse;  it. 
cugnlii- 

Guttler,  .^.  glotaõ 

Gutíural,  adj.  guttural 

To  Guzzle,  V.  n.  comer,  e  be- 
ber demasiadamente 

To  Guzzle,  V.  a.  engulircom 
Sofreguidão 

Guzzl-og,  s.  bibenonia,  co- 
mczana 

Gyre,  s.  giro,  circulo,  volta 

To  Gyve,  v.  a.  por  grilhoens  a 
algucm 

Gyves,  s.  grilhoens 

H. 

H    Oitava  letra  da  lingua  In- 

gleza 
Ha  !  interj.  admirath^a,  e  tarn- 
bpm  de  riso,  ai ! 
Haberfbsher,  s.  bofarinheiro 
Haiierdine,  s.   casta   tie  peixe 
semelhante  a  pescaua  seco  e 
salgado 
Ilabilement,     Habiliment,    or 
Habiljement,  s.  habito,  vestido 
To  Habilitate,  v.  a.  habilitar 
Hahilitation,  s.   a  acção  de  ha- 
i)ilitar 
llahility,  s.  podcr 
Habit,  s.  habito,  ou  disposição 
do  animo  ou  dn  coipo 
To  Kabil,  V.  a.  vestir 
Habltr.blt,  adj.  habitável 
Habiíiuice,  s.  habitação 
Habitant,  s.  habitador,  mora- 
dor 

Habitation,   s.   habitação,  mo- 
rada 
Habitual,  adj.  habitual 


HAI 

Habitually,  a<lv.  habitualmente 
To   Habituate  oneself,     habi- 
tua r-se 
Habitude,  s,  respeyto,  /•elaçaõ 
To  Hack,  v.  a.  coi-tar,  retalhar 
Hacking,  s.   a  acçaõ  de  cortar 
Hackle,  s.  feda  crua 
'lo  Hackle,  v.  a.  gramar  o  linho 
Hackling,  s.  a  acçaõ  de  gra- 
mar o  linho 
Hacknej',  s.  cavallo  que  anda 
de  passo  ;  it.  cavallo  de  alu- 
guel. A  hackne!/-coacft,  cuche 
de  aluguel 

To  Hackney,  v.  a.  fazer  tra- 
balhar a  alguém  como  su  fos- 
se bum  escravo 
Haddock,  s.  pescadinda,  casta 
de  pescada  pequena 
Kaft,  s.  o  cabo  de  huma  faca 
7t)  Haft,   V.   a.  encavar  huma 
faca,  espada,  &c. 
To  Hag,  r.  a.  ass»mbrar,  oií' 
meter  terror  pânico  a  alguém 
Hagard,  adj.   bravo,  que  uaõ 
esta  amansado  ;  it.  magro 
Haggard,   s.   qualquer    pessoa 
de  mao  génio 
Haggardly,  adv.  feamente 
Haggish,  adj.  f.  deforme 
Tu  Haggle,  v.  n.  cortar,  des- 
pedaçar;   it.   regatear,   pro- 
fiar  sobre  o  preço 
Haggling,  s.  a  acçaõ  de  cortar 
Hal)  !   interj.  que  indica  hum 
esforço  repentmo 
Hail,  s.  saraiva,  granizo 
Hail  !   interj.  Deos  te  salve  ! 
To  Hail,   V.   n.  Cabir  saraiva, 
ou   pedrisco;    v.    a.    salvar, 
saudar 

Hail  -shot,  s.  quantidade  de  ba- 
las de  chumbo 
liail-stone,    s.    pedrinha,    ou 
graiJsinho  de  ^araiv^ 


HAL 

Haily,  adj.  cousa  ila  «araiv:a 
Hainoiis,  adj.  ubuminavel,  hor- 
rível 
Hainously,  adv.  enormemente 
Haiiiousness,  s.  enormidade. — 
The  hainousness  of  a  crime, 
,  ~ enormidade  de  hum  crime 
Ilair,  s.    cabello. — Against  the 
hair,  contra  a  ordem.  Against 
the   hair,    coiitra   vontade. — 
'Tinas  liiithin  a  hair's  breadth, 
pouco  faltou.    To  a  hair,  per- 
feitamente 
Hairbrained,  adj.  inconstante 
Hairiness,  s.  quantidade  de  ca- 
bello 
Hairy,  adj.  que  tern  cabello 
To  Hake,  v.  n.  ter  grande  de- 
zejo  de  alguma  cousa 
Halberd,  s.  alabarda 
Halcyon,  adj.  tvanquillo 
-Hale,  adj.  saõ,  fresco 
I'o  Hale,  V.  a.  srrastar,  puxar 
Half,   s.    anielade. — A  pvnnd 

and  a  half,  arrátel  e  meyo 
1 1  alf,  adv.  meyo,  meya.    Half- 
'I  'id,  rneyo  morto 

r-m!>on,  s.   ametade  da  lua 
!  but,  s.  causta  de  puixe 
.1,  s.  tribunal  dejustça,  sa- 
ia audiência 
Halhjo,  V.  n.  gritar 
Halloo,  V.   a.    gritar,    dar 
-  .^es  para  animar,    ou   dar 
animo 

To  Hiillow,  V.  a.  consagrar 
Hallucination,    s.  allucinaçaõ^ 

firo 
Halni,  s.  cana  do  trigo 
Halsening,  adj.  malscante,  que 
naõsoa  bem 

"  .li,   s.   o  coxear,  a  acçaõ  de 
xeav. — To  make  a  hall,  fa- 
r  alto,  parar 
lialt,  adj.  OTXO 


HAN 

To  Halt,  V.  n.  coxear;  it.  he- 
sitar 

Halter,  s.  o  que  he  coxo 

Halter,  s.   curda  para  enforcar 

To  Halter,  v.  a,  atar  com  hu- 
ma  corda 

To  Halve,  v.  a.  dividir  em  duas 
ametades 

Ilain,  s.  a  curva  da  perna.  It. 
presunto  do  quarto  trazeiro 
do  porco 

jío  Hamble,  v.  a.  jarrctar,  cor- 
tar as  juntas  e  nervos  de  traz 
do  juftlho 

Hamlet,  s.  huma  aldeã 

Hammer,  s.  hum  martello 

To  Hammer,  v.  a.  martellar 

To  Hammer,  v.  n.  estar  tra- 
balhando 

Hammerinç,  s.  a  acçaõ  de 
martellar 

Hammock,  s.  maca,  como  a 
dos  marinheiros 

Hamper,  s.  cesto  grande,  ca- 
naitra 

To  Hamper,  v.  a.  prender  com 
cadeas. — To  Hamper,  engo- 
dar, enganar  com  palavras 
attractivas 

Hampering,  s.  a  acçaõ  de  pren- 
der com  ca'leas 

Hanch,  s.  quadril,  ou  anca, 
parte  do  CQrpo 

Hand,  s.  a  maõ. — Tke  right 
hand,  a  mao  dire^-ta.  Thf 
left  hand,  a  maõ  esquerda. 
Lend  me  your  hand,  ajudaime. 
On  the  one  hajid,  de  huma 
parte.  On  the  other  hand,  di\ 
outra  parte.  To  taf;e  m  hand, 
em  prender.  Al  hand,  petío 
To  Jiave  a  thing  in  hand,  ttr 
alguma  cousa  entr>  maõs. 
Under  havd,  as  cscoiididas 
To  Hand,  v.. a.  da»,  oa  entrc- 
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gar  algtjma  cousa  n  alguém* 
F.and-hurrov:,  huma  paviola. 
Hand-basket,  cesto  que  se  le- 
va nas  maõs.  Hand-gun,  es- 
pingarda. Hand-saw,  serra 
de  maõ 

Handed,  adj.  pegando,  ou  le- 
vando pella  maõ  hum  ao  ou- 
tro.— liight-handed,  que  so 
serve  da  maõ  direyta.  Left- 
handed,  canhoto 

Handful,  s.  manehea,  quanto 
se  toma  com  huíTja  maõ 

Haud  gallop,  s.  trote 

Handicraft,  s.  qualquer  obra 
mecânica 

Handicraftsman,  s.  qualquer 
official  mecânico 

Handily,  adv.  destramente 

Handiness,  s.  destreza,  promp- 

tidaõ 
rHanclisvork,  s.  obra  manual 

Haudkercher,  or  Handkerchief, 
j    s.  hum  lenço 

Handle,  s.  o  cabo  da  huma  fi- 
ca, espada,  &c. 

To  Hundle,  v.  a.  tocar  com  a 
maõ'        •'  '■  ' 

Handled,  adj.  tocado 

Handling,  s.  á  apçaõ  ('.^  •  ^   .. 

Handmill,  s.  moinho  de  maõ 

Haudsel,  s.  esírea  nó  vender 
ou  em  qualquvrr  outra  coRsa 

To  Haiidsel,  v.  a.  estrear,  cà- 
mer-ar  qualquer  cousa  ' 

Handsome,  adj.  bello,  fermoso 
Handsomely,  adv.  bellamente 

Handsomeness,  s.  belleza,  fer- 

mosura 
Handwriting,    s,    maõ,    letra, 
punho 

Handy,  adj.  destro,  cSpaz 
To  H-aiig,   v.   a.  pendurar  íjI- 
gimia    cotisa.    ít.    enforcar  j 
v.  n.  estar  pendurado 
123} 
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Hanger,  s.  faca  tie  mato,  ou 

cutelo  largo  j  it.  gancliu 
Ilangcr  iin,  s.  hum  parasito 
iJan^uian,  $.  algoz,  carrasco 
Hank,  s.  mea'ia,  ou  madeixa 

tie  hnbas,  &c. 
To  Hunker  after  a  thing,  v.  n. 
desejnr  aiguma  cousd  arden- 
temente 
Hankering,  s.  desejo  ardente 
Hap,  s.  acaso,  accidente 
To  Hap,  V.  11.  aconttcer 
Haply,  adv.  talvez;  por  a'*aso 
Hapless,  adj.  iiifeiiz,  desgraça- 
do 

7b  Happen,  v.  n.  suce-Jer,  a- 
contecer 
Happily,  adr.  felicemente 
Happiness,  s.  felicidade 
ilappy,  acJj.  fcliz 
Haqueton,  s.  casta  de  arma  de- 
fensiva 
Haranijue,  a.  arenga,  discurso 
To  Harangue,  v.  a.  arengar 
To  Harass,  v.  a.  cançar  a  al- 
guém 
Harbinger, s.  precursor. — Har- 
binger, aposeiitador  mor  del- 
rey 
Harbour,  s.  porto  para  navios 
2'o  Harbour,  v.  a.  agasalhar; 
V.  D.  agasalharse 
Harbourage,  s.  aga«albo 
Harbourless,  adj.  que  nao  tern 

pt)us.-ula,.  abigo 
Hard,  adj.  duro,  soVido.    Kart! 
ti:intcr,   inverno  muyto  fria 
haid  times,  tempos  de  cares- 
tia 

Hard,  adv.  pe:to,  fortemente. 
Hard  /,y,  junto.  The  iciial 
bliivi  tmrd,  o  vento  he  furte. 
To  tiork  «art.',  trabalhar  muv- 
to.  It  rains  ve/u  hard,  cho^  e 
a  cântaros.     To  tiriuk  haul. 


HAR 

beber  demasiadamente     '   • 
To  HarJtn,  v.  n.  eniiurecersej 
V.  a.  entlurecer,  fazer  duro 
Hard-hearted,  arij.  cruel 
flaid  -  heartedut-ss,    s.    cruel- 
da. le 

Haidibead,   or    Hardihood,   s. 
valentia,  força 
Hardiment,  s.  valor,  aniroo 
Hardiness,  s.  trabalho,  fadiga 
Har.ily,  adv.  difficuitosameHte 
Hard-mouthed,  adj.  que   naõ 
rjbfcdece  ao  freo 
Hardness,  s.  dureza 
Hards,  s.  estopa 
H.'.rdàhip,  s.  injuria;  trabalho, 
cançaça 

Hardware,   s.    qua!quer    obra 
feita  de  metal,  cotno  facas, 
garfos,  fivelas,  &c. 
Hardy,  adj.  valente,  valeroso 
Hare,  s.  huma  lebre 
To  Hare,  v.  a.  atemorizar 
Hare-brained,  adj.  inconstante, 
extravagante 

Híirier,  s.  galgo  para  caçar  le- 
b.-es 

To  Hark,  v.  n.  ouvir,  escutar 
H-irk  !   interj.  ouve  !  escuta 
Harlot,  s.  huma  puta 
Harlotry,  s.  pularia 
Harm,  s.  injuria,  crime 
To  Harm,  v.  a.  oflender,  pre- 
judicar 

Harmful,  adj.  danoso 
Harmfidly,    adv,    perniciosa- 
mente 
Hannfulness,  s.  qualidade  de 
cousa  perniciosa 
HarmleiíS,  adj.  innocente 
HaiTnlessly,    adv.    innocente- 
mente 
Harailessness,  s.  innocencia 
Ilarmonical,  adj.  harmónico 
HannoDÍous,  »dj.,ideiH 


HAS 

Harmoniously,  adv.  oom  bar» 
munia 

Hannooiousness,  s.  harmonia 

To  Harmonise,  v.  a.  causar,  ou 
fazer  as  vozes  barmouicas 

HarmoD}',  s.  harmonia 

Harness,  s.  armas  defensivas, 
amezez 

To  Harness,  v.  a.  jaezar  hum 
cavallo 

Harp,  s.  arpa 

To  Harp,  v.  n.  tocar  arpa 

Harping-iron,  .•;.  arpaõ  com  que 
arpoaõ  as  baleas 

Harpoon,  s.  arpaS 

Harpsichord,  s.  cravo,  instru- 
mento musico 

Harpy,  s.  Arpia,  monstro  fa- 
buloso 

Harquebuss,  s.  arcabuz,  arma 
de  fogo 

Harquebussier,.  s.  arcabuzeiro, 
soldado  armado  com  arcabuz 

Harrow,  s.  grade,  iastrumeut» 
de  agricultor 

To  Harrow,  v.  gradar  a  terra-. 
It.  fazer  correrias  nas  terras 
dos  inimigos 

To  Harry,  v.  a.  molestar,  en- 
fadar 

Harryed,  adj.  molestado 

Harrying,  s.  a  acçaô  de  impor- 
tunar 

Harsh,  adj.  áspero  a©  gosto ; 
it.  impertinente,  aborrido 

Harshly,  adv.  asperan»eate 

Harshness,  s.  asj-ereza  ou  gosto 

Hart,  s.  casta  de  veado  grande 

Hartichoke,  s.  alcachofra 

Hartshorn,  s.  corno  de  veado 

Hartwort,  s.  sesele,  herva 

Harvest,  s.  sega,  ceyfa 

To  Harvest,  v.  a.  segar  o  trigo 

Hash,  s.  picado  de  carne 

To  Hash,   v.  a.   picar,  cortar 
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TOuyto  niiudo 

Hask,  s.  choça,  ou  choupana 

Hasp,  s.  anel  Je  íerro 

To  Hasp,  X'.  a.  fechar  com  ca- 
deado a  huma  puita 

Haste,  s.  pressa 

To  Haste,  vr  To  Hasten,  v.  n. 
apressarse 

To  Haste,  or  To  Hasten,  v.  a. 
apressar 

Hastily,  adv.  apressadamente. 
Too  hastily,  abelhudamente 

Hastiness,  s.  pressa,  precipita- 
ção 

Hastings,  s.  ervilhas  lemporans 

Hasty,  adj.  apressado,  pressu- 
roso 

Hat,  s.  chapeo. — A  cardinal's 
hat,  capello  de  cardeal.  Hai^ 
bjnd,  irancelim.  Hat-maker, 
sombreireiro 

Hatch,  s.  ineya  porta 

To  Hatch,  V.  a.  chocar  os 
ovos 

Hatched,  adj.  chocado 

To  Hatchel,  v.  a.  tascar,  espa- 
dar 

Hatchelled,  adj.  tascado 

Hatchet,  s.  huma  uiachadinha 

T^^Hate,  v.  a.  odiar,  aborre- 
cer 

Hateful,  adj.  detestável,  odioso 

Hatefully,  adv.  coin  (idio 

Hatefuloess,  s.  qualidade  de 
eousa  odiosa 

Hatter,  s.  sombreireio 

To  Have,  v.  a.  ter,  ou  haver, 
/  had  rattier,  eu  antes  fjuiscra 

Haven,  s.  hum  porto  para  na- 
vios ;   it.  abrigo 

Havener,  s.  o  superintendetUt 
de  hum  p.jrto  de  mar 

Havet,  s.  possuidor 

Haughtily,  adv.  s'.'berbamente 

/laughtinesf  J  s.  soberba,,  orgul- 
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Haughty,  atlj.  soberbo,  orgul- 
ho.^o 

Haul,  s.  violência  no  puxar,  ou 
arrastar 

To  Haul,  V.  a,  puxar,  arrastar 
coin  violência 

Haunt,  s.  luj^ar  frequentado 
por  alguém 

To  Hau:it,  v.  n.  apparecer 
iiiuytas  vezes  ;  v.  a-  frequen- 
tar aigum  lugar 

Haunted,  adj.  frequentado 

Hauuting,  s.  a  acça.õ  de  fre- 
quentar alguai  lugar 

Havock  !  interj.  para  animar 
alguém  a  mritar 

Havyck,  s.  destroço,  destrui- 
ção 

To  Havock,  v.  a.  destruir,  ar- 
ruinar 

Hautboy,  s.  clavim 

Haw,  s.  o  fruto  dj  espinheiro 
alvar. — ííaw-írtur/í, espinheiro 
alvar 

Tu  Haw,  V.  n.  failar  de  vagar, 
e  interraptanieute 

Hawk,  s.  falcaõ,  ou  açor 

Tu  Hav.k,  v.  n.  Caçar  com  o 
açor 

H3wkL-:g,  s.  a  acçaõ  de  caçar, 
com  o  açor 

Kawses,  s.  escoveus 

Hay,  s-  feno. — Hay-laft,  casa 
do  feno,  Hay-mcker,  o  que 
sfccca  a  herva  para  fazer  feno 

Hayvíard,  s.  o  pastor  que  guar- 
da o  gado  pertencente  a  toda 
huma  villa 

Hazard,  s.  risco,  perigo 

'lo  Hazard,  v.  a.  arriscar >  v.  n. 
arriscarse 

Hazardable,  adj.  que  corre  ris- 
co 

Hazarded,,  adi.  arriscado 

Hazardous,  adj.  perigoso 
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Hazardously,  adv.  com  perigo 

Haze,  s.  névoa 

To  Haze,  v.  estar  enneroado 

Tu  Haze,  or  Hawze  one,  v.  a. 
atemorizar  a  algaem 

Hazel,  s.  aveleira,  planta  que 
da  avelaas. — A  grove  of  ha- 
zels, aveleiral.  Hazel-nut, 
aveiaá 

Hazel,  or  Hazelly,  adj.  da  cor 
de  aveleira 

Hazy,  adj.  ennevoado 

He,  pron.  m.  el!e. — A  he-bear, 
a  he-gout,  hum  urso,  hum 
cabraõ 

Head,  s.  a  cabeça ;  item,  cara, 
face, — Htad-ach,  dor  de  ca- 
beça. Hiad-band,  fita  que 
se  ata  ua  cabi-ça.  Head-di  essy 
toucado  da  cabeça  de  huma- 
mulher.  For  every  head, '^ot 
cada  pessoa.  A  head  oj gar- 
lick,  cabeça  de  ainos.  To 
make  head  against,  resistir.. 
Head  and  ears,  todo  o  corpa 

To  Head,  V.  a.  mandar,  gover* 
i;ar 

Headily,  adv.  inconsiderada- 
mente 

Headiness,  s.  precipitação 

Headland,  s.  cabo,  piomontorio 

Headless,  s.  df-scabeçado 

Headlong,  adv.  precipitada- 
mente 

Headlong,  aflj.  precipitado,  in- 
considerado 

Hea.'l-piece,  s.  capacete ;  it. 
engenhj,  juizo 

HeaJsnian,  s.  o  algoz,  ou  car- 
rasco 

Headstall,  &  C3l)eça  do  freo 

Headstro:ig,  adj.  violento,  ob- 
stinado 

Head-wvvkmnn,  s.  o  primeir» 
cnado,  ou  uabalbadir 
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lar  da  chemine 
Heartily,  adv.  cordialmente 
Heart  ness,  s.  sinceridade 
Heartlessly,  adv.  com  meclo 
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Heady,  adj.  obstinado,  cabeçu- ' 
do 

2'o  Heal,  v.  a.  curar  hiima  do- 
ença 

2b  Heal,  \.  n.  sarar  (fallando  I  Heartlessness,  s.  cobardia 
de  feridas,  ou  chagas)  i  Hearty,  adj.  sincero  ;  it.  vigo- 

Health,  s.  saúde. — 'iv  itrink  a  \    roso,  forte 
health,  beber  a  saúde  de  ai-    Heat,  s.  o  calor 
guem  I  To  Heat,  v.  a.  aquentar.     It. 

Healthful,   adj.    rijo,  valente,  !    inflaramar  com  dezejo 
saõ  ,  Heater,  s.  cunha  do  ferro  de 

HeaUhfull5-,adv.  saudavelmen-  •    engomar 
te  j  Heath,  s.  urze,  ou  urz,  mata 

Healthfulness,  s.  qualidade  do  !  Heathen,  s.  hum  gentio  cu  pa- 
que  logra  saúde  !    gaõ 

Healthily,  adv.  com  sande         I  Heathen,  or  Heathenish,  adj. 

Healthless,  adj.  doente,  eiifer-  ■    gentílico 


Healthsome,  adj.  saudável 
Healthy,  adj.  rijo,  valente 
Heap,  s.  montaõ  j 

To  Heap,  v;  a.  amontoar  i 

Heapj',  adj.  amontoado 
To  Hear,  v.  a.  ouvir,  escutar  ; 
V.  n.  ouvir,  escutar 
Hearing,  s.  o  sentido  do  ouvido 
To  Hearken,  v.  n.  dar  ouvidos, 
ouvir 
Hear-say,  s.  ;  ve  Report. — 7j 
kyiot;  a  thing  by  hear-saij,' sa- 
ber alguma  cousa  de  ouvida 
Hearse,  s.  tumba,  ou  ataúde. 
It.  hnma  eça,  tumulo  hono- 
rifico de  hum  defunto 
Heart,  s.  o  coraçaS. — By  heart, 
de  cor.     My  dear  heart,  meu 
coração.       To  take  a  thing  to 
heart,  tomar  a  peyto  alguma 
cousa.  //ea;/-íif  A,  dor  do  cor- 
ação.    The  heart  of  a  tree,  o 
coração.       Heart-burn,   zz'.?l 
do  estômago 
Tu  Hearteu,  v.  a.  animar,  dar 

animo 
Hearth,  or  Hearth-place,  s.  o 


I  Heathenish,  a«1j.  bárbaro,  cruel 
i  Heathenishly,  adv.  a  modo  de 
i    gentio 

}  Heathenism,  s.  gf  ntilismo 
j  Heathy,  adj.  cheo  de  urze 

Heave,  s.  a  acçaõ  de  levantar 
para  cima 

To  Heave,  cr  Heavc  up,  v,  a. 
levantar  do  chaõ 

To  hc.ive,*K\  n.  ler  engulhos 
de  vomitar;    it.  fatigar,  lidar 

Heaven,  s.  o  cto 

Heavenly,  adj.  celeste,  ou  ce- 
lestial 

Htavealy,  adv.  a  modo  de  cou- 
sa celestial 

Heavenward,  adv.  para  o  eco 

Heaviij-,  adv.  pesadamente 

Heaviness,  s.  cppressaõ,  afUic- 
çaõ 

Heavy,  adj.  pesado ;   it.  aíliic- 
tivo 

To  Hebetate,  v.  a.  embotar  o 
ju-zo 

Hel>etaíion,  s.  a  acçaõ  de  em- 
botar ojuizo 

Hebrew,  adj.  ou  sub.    Hebreo, 
ou  Hebraico 
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Hebrew,  s.  a  lingua  Hehrai'ca  - 
Hecatomb,  s.  hecatombe,   ou 
hecatomba 
Hectic,  adj.  hectico 
Hectic,  s.  faectico 
Hector,  s.  valentão,  fanfarrão 
To  Hector,  v.  n.  blazonar  de 
valente ;    v,  ameaçar,  como 
fazem  os  que  blazonaõ  de  va- 
lentes 

Hedge,  s.  sebe,  ou  tapume  de 
rama 
Hedge-pig,  ouriço  pequenino 
To-  Hedge,   v.  a-   cercar  com 
sebe 

To  Hcdge-in,  empurrar 
To  hedge,  v.  n.  esconder  a  ca- 
beça 

Hedge-hog,  s.  o  ouriço  cachcy- 
ro 
Hedge-sparrow,  s.   pardal  que 

auda  pellas  sebes 
Hedged,  adj.  cercado  com  seI)B 
Hedger,  s.   o  que   cerca  com 
sebe 

Heed,  s.  cuidado,  attençaõ 
To  Hecd,  v.  a.  attentar,  ad- 
vertir 

Heedful,  adj.  attento,  acaute- 
lado 
HecTdfully,  adv.  com  cautela 
needfulness,  s.  cautela 
Heethly,  adv.  com  cautela 
Hcediness,  s.  resguardo 
Heedie.'«,  adj.  negligente,  de- 
satento 

Heculessly,  adv.  ^esatcittada- 
uiente 

Heedlessness,  s.  desatenção 
Heel,  s.  o  calcanhar 
To  Kecl,  V.  u.  dar.çar 
Heel-picce,  s.  tacaõ  x^ue  se  dei- 
ta v.o  sapato 

To  Heel-piece,  v.  a.  deitar  ta- 
cocns  HD  Eapí.to 
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Iloft,  s.  esfor<;o 

Heifer,  s.  bezerra,  vacca  pe- 
quena 

Heigh-ho  !  inteij.  de  fraqueza 

Height,  s.  altura 

Tu  Heighten,  v.  a.  levantar 

Heinous,  adj   atroz,  horrendo 

Heinously,  adv.  atrozmente 

Heinousness,  s.  atrocidade 

Heir,  s.  herdeiro 

To  Heir,  v.  a.  herdar 

Heiidom,  s.  herança 

Heiress,  s.  herdeira 

Heirloom,  s.  bens  moveis 

Hell,  s.  o  Inferno 

Hellebore,  s.  elleboro 

Hellish,  adj.  infernal 

Hellishly,  adv.  abonainavel- 
mente 

Hellishness,  s.  qualidade  infer- 
nal, ou  abominável 

Heliward,  adv.  para  a  parte  do 
inferno 

Helm,  s.  elmo.   It.  capacete 

To  Helm,  v.  a.  guiar,  coadu- 
zir 

Helmed,  adj.  que  tem  capacete 

Helmet,  s.  capacete 

Help,  s.  ajuda,  aísistencia 

To  Help,  V.  n.  ajudar 

To  Help, v.a. ajudar  itrcmediar 

Helpful,  adj.  ut.il 

Helpless,  adj.  desemparado 

Helplessly,  adv.  sem  ajuda 

Helpltssue.ss,  s.  faka  tie  ajuda 

HeUer-skeker,  adv.  precipita- 
damente 

Helve,  s.  cabo  de  hum  macha- 
do 

To  Helve,  v.  a.  encovar  huma 
ferramenta 

Hem,  s.  bainha,  cu  orla  de 
qualquer  costura 

Hem  !  interj.  de  quem  se  in- 
digna ou  admira 


ITER 

To  Hem,  v.  a.  abainhar,  orlar 

Hemisphere,  s.  iiemispherio 

Heiíiisplierica!,  adj.  que  tem  a 
figura  de  hum  hemispherio 

Hemistich,s.  bemistichio,meyo 
verso 

Hemloch,  s.  cegude,  planta  ve- 
nenosa 

Hemming,  s.  a  acçaõ  de  abain- 
har 

Hemorrhage,  s.  hemorragia 

Hemorrhoííis,  s.  almorreimas, 
doenya 

Hemorrhoidal,  adj.  hemorroi- 
dal 

Hemp,  s.  linho  canamo,  cân- 
hamo ou  canemo 

Hempen,  adj.  fey  to  de  linho 
canamo 

Hen,  s.  a  gallinha.  Jlsn-roosl, 
poleiro  d:-s  gallinhas 

Hence,  adv.  daqui.  A  year 
hence,  daqui  a  hum  anno. 
Hence  il  is,  daqui  procede 

Hence !  interj.  vayte  embora 
daqui ! 

Henceforth,  or  Henceforward, 
adv.  daqui  em  diante 

2'o  Hend,  v.  a.  apanhar,  agar- 
rar 

Hepar,  s.  o  figado 

Hepatical,  adj.  hepático 

Heptarchy,  s.  heptarchia 

Herald,  s.  arauto 

Heraldry,  s.  o  offi'.io  do  arauto 

Herb,  s.  erva. — riu  herb-ico- 
man,  mulher  que  vende  ervas 

Herbaceous,  adj.  cousa  perten- 
et-nte  as  ervas 

Herbage,  s.  ervaçal 

Herbal,  s.  livro  que  trata  das 
ervas 

Herbalist,  s.  ervolario 

Herbar,  s.  herva,  planta 

Herbalist,  s.  ervolario 
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Herbelet,  s.  ervinha 

HerbiJ,  adj.  cubertorde  erva 

Elerbiferous,  adj.  que  produz 
erva 

Herbous,  adj.  abundante  de 
erva 

Herby,  adj.  da  natureza  ou 
qualidade  das  ervas 

Herd,  s.  rebanho 

7b  Herd,  v.  a.  metter  alyjem 
em  companhia  de  outraa  pes- 
soas j  V.  n.  ajuntarse  com  ou- 
tras pessoas 

Herdgroom,  s.  o  que  guarda 
hum  rebanho  ou  manada 

Herdsmau,  s.  idem 

Here,  adv.  aqui. — Come  here, 
vem  ca.     Here's,  eis  aqui 

Hereabout,  adv.  perto  daqui 

Hereafter,  s.  o  esiado  futuro 

Hereafter,  adv.  daqui  por  di- 
ante 

Hereat,  adv.  disso,  ou  por  isso 

Hereby,'  adv.  por  isto 

Heicdilable,  adj.  que  se  pode 
herdar 

Hereditament,  s.  herança 

Hereditarily,  adv.  por  herança 

Hereditary*,  adj.  hereditário 

Herein,  adv.  nisto 

Hereinto,  adv.  nisto,  ou  nesta 
materia 

H,  reof,  adv.  disto,  ou  daqui 

Hereon,  adv.  sobre  isto 

tííreout,  a<iv.  fora  des_le  lugar 

Heremitical,  ailj.  heremitico 

fleresiari.'h,  s.  lieresiarca 

Heresy,  s.  heresia 

Heretic,  s.  hum  herege 

Heretical,  adj.  herético 

Hererically,  adv.  a  modo  de 
hercje 

.Hereto,  adv.  a'em  disso 

Heretofore,  adv.  antigamente 

Hereunto,  adv.  a  isto 
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Hereupon,  adv.  sobre  isto 
Herewith,  adr.  com  isto 
Heritable,    iulj.    «jue  se  pode 

herdar 
Heritage,  s.  Kerança 
Hermaphrodite,  s.  hermaphrò- 

dito 
Hermaphrodical,     adj.     cousa 

pertencente  a  hermaphroditos 
Hermetical,  or  Hermetic,  adj. 

hermético 
Hermetically,   adv.    conforme 

a  sciencia  hermética 
Hermit,  s.  ermitão 
Hermitage,  s.  ermida 
Hermitical,  adv.  heremitico 
Hernia,  s.  hernia,  doença 
Hero,  s.  hum  heroe 
Heroically,   adv.   a  modo  de 

heroe 
Heroic,  adj.  heróico.  An  heroic 

poem,  poema  heróico 
Heroicly,adv.  a  mododeheroe, 

como  hum  heroe 
Heroine,  s.  huma  heroina 
Heroism,  s.  heroismo 
Heron,   s.    garça  real,  ave  de 

rapina 

Herpes,  s.  herpes,  doença 
Herring,   s.  arenque,  peixe  do 

mar. — Red-herring,  arenque 

defumado 
Hers,  s.  pron.  poss.  fern,  sen, 

sua,  seus,  suas. — T!ih  house 

is  hers,  esta  casa  he  sua  ou 

del  la 
Herse,  s.  eça,  tumulo  honori- 

lico  de  hum  defunto 
To  Herse,  v.  a.  meter  dentro 

de  huTua  tumba  ou  ataúde 
Hereelf,  pron.  eila  mesma 
Herselike,  adj.  fúnebre 
Hesitancy,  s.  a  acçaC  de  hesitar 
To  Hesitate,  v.  n.  hesitar 
Hesitation,  s,  suípensaõ 


líii': 

Hest,  s.  ordem,  mamlado  " 

i\fX>:\oúox,  adj.  heteri.wioxo 

Heterodox,  s.  huii;a  opinião 
particular 

Heterogeneal,  adj.  heterogéneo 

Heíoio;4t-nE;ty,  s.  qualidade 
do  :v;s  he  hetcroçeneo 

Heteiogeneoui,  adj.  heterogé- 
neo 

To  Hew,  V.  a.  coi  tar  com  hum 
machado 

He.xachord,  s.  hexacoido 

Hexagon,  s.  hexágono 

Hexagonal,  adj.  hexaqouo 

Hexasony,  s.  huma  figura  he- 
xagona 

Hexameter,  s.  verso  h^xametro 

He}'  I  interj.  de  alegria 

Hey-daj%  interj.  de  alegria,  e 
as  vezes  de  maravilha 

Hiation,  s.  a  acçaõ  de  abrir  a 
boca 

Hiatus,  s.  hiato,  abertura  da 
boca 

Hibernal,  adj,  hiberno,  perten- 
cente ao  inverno 

Hiccough,  s.  soluço 

To  Hiccough,  V.  n.  soliiçar 

To  Hickiip,  idem 

Hide,  s.  pelle,  ou  couro  de 
qualquer  aniaial 

To  Hide,  V.  a.  esconder  j  v.  n. 
esoonderse 

Hidel,  s.  asylo 

Hideous,  adj.  hoiTÍvel 

Hideously,  adv.  horrendamente 

Hidcousness,  s.  liorribilidade 

Hierarch,  s.  cabeça  de  huma 
ierarquia 

Hierarchical,  adj.  pertencente 
a  huma  ierarquia 

Hierarchy,  s.  ierarquia 

Hieroglyphically,  adv.  a  mo- 
do de  ieroxlyphico 

Hieroglyphic,  s.  ieragljTphrco 


HIN 

Hieroglyphic,  adj.  iero^lynhico 
To  Higgle,  T.   n.  regatear  n» 

preço 
High,  adj.  alto,  levantado. —  . 
Hic'i  pries',  o  summo  sacer- 
dote.— High  price,  preço  alto. 
If  is  high  daj/,  he  alto  dia. — 
Hisk  TL-ind,  gran'le  vento 
High,  s.    lugar    levantado. — 
Raised    on   high,     levantado 
para  cima 

Hiphiand,  s.  teixa  montanhosa 
Highlander,  s.  raontanhez 
Highly,  adv.  altamente 
Higbmost,  adj.  o  mais  alto 
Hiichness,  s.  altura,  alteza 
H'gh-water,  s.  preamar 
Highway,  s.  estrada  poblica 
Highwayman,  s.  ladraõ  de  es- 
tradas 
Hilarity,  s.  alfgria 
Hilding,  s.  numa  pessoa  cobar- 
de 
Hill,  s.  hum  outeiro. — Up  the 
hill,    l^eira   acima.     Do-xn 
the  hill,  ladeira    abaxo.      Tu 
zí-rile   vp  hill,   naõ   escrever 
direito 
Hillock,  s.  hum  outeirinho 
Hilly,  adv.  chto  de  outeiros 
Hilt,  5.  o  punho  da  espada 
Hind,  s.  a  corça 
Hind,  adj.  trazeiro,  que  fica  na 
parte  {Xistcrlor 
To  Hinder,  v.  a.  impedir 
Hi nderance,  s.  impedimento 
Hinderling,  s.  qualquer  animal 
qi'.e  degenera 

Hindersomc,  adj.  que  embara^ 
ça  on  estorva 
Hinge,  s.  quicio  de  huma  poV- 
ta.  To  be  off  the  kinges,  es- 
tar enfadado,  estar  de  maõ 
humor 
To  Hioge,  r.  a.  por  os  quicios 


HIT 

a  huma  porta 
Hint,  s.  insinuação 
To  Hiut,  V.   a.  dar  indicios  de 
alguma  cousa.     To  hint  at, 
alludir 

To  Hip,  V.  a.    derrear,  Jesc'a- 
deirar 
Hip,  !  interjeição  de  chamar, 

o  la!  a! 
Hip,  s.  quadril,  parte  do  corpo 
Hi;)ped,  adi.  derreado 
Hip,-hot,  adj.  derreado 
Hire,  s.  salário,  estipendio 
To   Hire,    v.    a.   aingar.     To 

hire  one-ielf,  assoldar-sC 
Hired,  adj.  a'.ugado 
Hireling,    s.  o   que   serve  por 

soldado,  o  que  esta  assalaria- 
do 
Hireling,  adj.  mercenário 
íliriog,  s.  aacçaõ  de  alugar 
Hirse,    s.    milho   miúdo   para 

pássaros 
His,  pron.  posse;;,  seu,  sua 
Hiãs,  s.  o  assovib  das  serpentes, 

dragoens,  &c. 
2o    Hiss,  V.  n.    assoviar ;  To 

Hi.^s,  V.  a.  lançar  fora  com  es- 

cariieo 
HissJDg,  s-  a  acçaõ  de  assoviar 
Hist !  inter),  de  silencio 
Historian,  s.  hum  historiador 
Historical,  adj.  historial 
Hií-torically,  adv.   a  modo  de 

historia 
Historiographer,  s.  historiogra- 

pho,  liistoriador 
Historiography,  s.  a  arte  ou  oc- 

cupaçiõ  de  hum  historiador 
History,  s.  historia. — Hi^íury- 

piece,   paynel  historiado.     ^ 

good  litdory-fiçce,  paynel  bem 

historiado 
HJt,,s.  golpe,  pancada 
To  Hit,  V.  a.  dar  huma  pança- 


HOB 

da.      To  hit  the  mar^,  acertar,  ■ 
dar    no  aivo.      To   hit   li^hl, 
acertar  i 

To  Hit,  V.  II.  encontrarse  com 
algnein 

To  Hitch,  V.  n.  moverse 
Hither,  adv.  aqui,  ou  para  aqui 
Hitlier,   adj.    que   esta    mais 

perto  de  nos 
Hithermost,  superlativo  de  hi- 
ther 
iiithfrto,    adv.    ate   aqui,  ate 
agora 

Hitherward,  adv.  para  ca 
ilivc,  vr  Bee-hive,    s.   cohnea 
cm  que  estaõ  as  a!)c!has 
To  Hivc,  V.  a.   metter  dentro 
das  coimeas  as  al^elhas  ;  v.  n. 
recolberse,  ou  abrigarsej  com 
outras  pessoas    em  algum  lu- 
gar 
Hoa  !  ou  Ko  !  interj.  de  quem 
cuama  o  la  ! 
Hoar,  adj.  branco 
Hcar-írost,  s.  grada  branca 
Hoard,  s.  mealheiro,   thesouro 
occulto 

To  Hoard,  v.  a.  e  n.  fazer  hum 
mealheiro,  enthesourar 
Hoaibound,  s.   o  uj arroio,  her- 
va 

Hoariness,  s.  bra.ncura  como  a 
das  ca  ás 
Hoarse,  adj.  rouco,    enrouque- 

ciuo 
Hoarsely,  adv.  com  voz  rouca 
lioareeness,  s.  rouquidão,  rou- 
quice 

floary,  a;li.  branco 
H /bble,  s.   maniu  'r:;    ■:  ;.     i. 
qiiejar 

To  Hobble,  ■ .  - 
Hobbier,  s.  o  .),•,<■  n-;aii. (:•.•_. i 
Hobblingly,   ajy.    ja>i>erJeita- 
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Hobby,  casta  de  açor  j  item, 
c;ista  de  cavallos 
Hobgoblin,  s.  trasgo,  &c.  ;  ve 

Fairy 
Hobit,  s.  casta  de  morteiro  pe- 
queno 
Hobnail,    s.    prego,  ou  cravo 

com  cabeça  larga 
Hobuailed.  adj.  pregado   com 

pregos 
Hock,  ou  Hockamore,  s.  vinho 

velho  e  forte  do  Reno 
Hook,  ;•.  jarrete  do  boy  e   ou- 
tros animaes 

To  Hock,  V.  a.  jarretar  boys, 
ícc. 
K'lCkherb,  s.  malvas,  ervz 
Hocksler,  s.   o  que  corre  a  ca- 
vallo  atraz  de  bum  touro 
Hccus-pocus,  s.  ligeire^as,  ou 
jogos  de  maõs 

llodge-p)odge,  s.  casta  de  olha 
Composta  de  varias  viandas 
Hodiernal,  adj.  cousa  de  hoje 
Hoe.  s-  huma  enxada 
Yb  Hoe,  V.  a.  cavar  com  huma 
enxada 

Hog,  s.  hum  porco 
Hog-cote,  s.  chiqueiro  de  por- 
cos 
Hoggerel,   s.    ovelha  de   dous 

annos 
Hoggish,  adj.  que  tem  as  qua- 

lidadei^  de  )x>rco,  sôfrego 
Huggishly,adv.com  sofreguidão 
Hoggishaess,    s.    sofreguidão, 
porcaria 
Hogh,  s.  hum  outeiro 
Hog-herd,  s.  hum  porqueiro 
Hogshead,  s.  hum  tonel 
Hog-sty,  s.   chiqueiro  de  por- 
cos 
Hog-ivash,  s.    lavagem  que  se 
da  aos  porcos 
Hoiden,  s.  rapariga  campons- 
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za,  ma}  criada 

To  Hoidcn,  V.  n.  brincar  com 
immculcstia  e  desenvoltura 

To  Hoise,  or  Iloise  up,  v.  a.  le- 
vantar para  cima. — 'Jo  /wise 
sail,  içar,  ou  levantar  a  vela 

Hoity  to'ty,  adj.  desenvolto 

Hoit3'-toity,  adv.  com  desen- 
voltura 

Hoity-toity  !  interj.  de  admi- 
ração, O  ! 

Hold,  s.  a  acçaõ  de  pe^ar.  To 
lau  hold  on,  pegar,  agarrar. 
The  hold  of  a  ship,  o  poraõ  de 
l)iim  navio 

To  Hold,  V.  a.  e  n.  ppg?»r  com 
as  maCs  em  algxmia  cousa  ou 
pessoa.—  To  hold  an  opinion, 
defender  liuma  opinião.      To\ 
held  the  tongue,  estar  calado. ! 
To  hold  one's  eyes  open,  ter  os  I 
olhos  abertos.    'Jo  hold  in  nis-  I 
pence,  ter  suspenso.      To  hi'^ld 
one's  peace,   calar-se.     I^<:l.d 
off  your  hands,  tirai  la  a?  maôs. 
To  hold  out  a  siege,  sustentar 
hum  cerco 

Hold  I  espera  !  para  '  i 

Holdfast,  s,  gancho  ou  cousa  ; 
semelhante 

Holding,  s.  campo,  herdade 

Hole,  s.  huQ)  buraco.  Touch- 
hole,  o  fogaõ  de  huma  arma 

de  foço.     A  lurhing-hole,  es- 
condr'jo 
Holiday,  s.  dia  santo 
Hõlily,  adv.  sautanieute 
Holiness,  s.  santidade 
Holla  !  interj.  de  chamar,   o 

la! 
To  Holla,  v.  u.  chamar,  gritar, 

bradar 
Holland,  s.  Hollanda,  panno  de 

linho  que  vem  de  Hollanda 
Hollow,  adj.  concavo 

I 


HOM 

Hollon-,    s.    concavidade ;    it. 

h'.iraco 
7'(i  Hollow,  v.  a.  fazer  concavo 
Hollowly,  adv.  a  modo  de  cou- 
sa concava 
Hollowness,  s.  concavidade 
Holme,  s.  azinheira  arvore 
Holocaust,  s.  holocausto 
Holster,  s.  coldre  em  que  se 

mete  a  pistola 
Hí(It,  s.  arvoredo,  bosque 
Holy,  adj.   santo.      The  Holy 
Ghost,  oR^pirito  Santo,     fío- 
hj-Thnrsdmj,  o  dia  da  Ascen- 
são de  nosso  Senhor.     Holy- 
unler,    agua    benta.       JJoly- 
'jueek,  semana  santa 
Homage,  s.  homenagem,  ou  o- 
menaeem  ;  it.  obediência,  re- 
speyto 

To  Homage,  v.  a.  dar  homen- 
agem a  alguém 
Home,  s.  a  casa  onda  alguém 
mora ;  it.  a  pátria,  ou  terj-a 
onde   al^'um    naceo. — To  go 
home,  hir  para  casa.     Home 
coinnwãities,{azenúa.s  do  reyno 
Home,  adv.  inteiramente 
Home-born,  adj.  domestico 
Homelily,  adv.  grosseiramente 
Homeliness,    s.    qualidade  de 

cousa  grosseira 
Homely,  adv.  grosseiramente 
Homely,  adj.  grosseiro 
Home-made,  adi.  feito  no  reino 
Home-spun,  adj.  caseiro,  feito 

em  casa 
Home-spun,  s.    hum  homem 

rústico  e  grosseiro 
Komo-ward,   adv.    para   casa, 

para  a  sua  terra  mi  pátria 
Homicide,  s.  homicídio 
Homicidal,  adj.   sanguinolento 
Homiletical,  adj.  sociável 
Homilj',  s.  homilia 


HOO 

Homogeneal,  or  Homogeneoas, 
adj.  homogéneo 
Honiogeneousness,  cousa    ho- 
mogénea 
Homonymous,   adj.    homony- 

mo,  ambigu» 
Homonymy,  s.  ambiguidade 
Hone,  s.  pedra  de  afiar  navaV 
j    has  de  barbeiro 
2o  Hone,  v.  n.  ter  ardente  de- 
sejo de  alguma  cousa 
Honest,  adj.  honrado,  sincero, : 

verdadeiro  ' 

Honestly,  adv.  honestamente  ■ 
Honesty,  s.  rectidão,  honra 
Honey,  s.  mel  ;  item,  doçura 
To  Honey,  v.   n.  dizer  palav- 
rinhas doces 
Honeycomb,  s.  favo  de  mel 
Honeydew,  s.  orvalho  doce 
Honey-raoon,    s.    o   primeiro 

mes  despois  das  bodas 
Hnney-suckle,  s.  madresilva 
Honey-wort,  s.  chupamel,  her- 
va 

Honorary,  adj.  honorifico 
Hoiiour,  s.  honra,  dignidade 
To  Honour,  v.  a.  honrar,    re- 
verenciar 
Honourable,   adj.  illustre,  no- 
bre 
Honourableness,    s.    generosi- 
dade 

Honourably,  adv.  com  honra 
Honorific,  adj.  honorifico 
Honours,  s.  dignidades,  honras 
Hood,  s.  coisa  de  mulher ; 
item,  capello  de  frade  j  item, 
capellinbo 

To  Hood,v.  a.  acadir  com  hum 
cabello 
Tu  Hood-MÍnk,  v.  a.  cubrir,  es- 
conder; it.  enganar 
Hooflmnn'sblind, or  Hoc^  .nan's 
buff,  o  jogo  da  cabra  cega 


HOP 

Hoof,  s.  unha  do  cavallo 
Hook,   s.    gancho. — A   teritei- 

Ai)c»/4-,  escapola.  A  shepherd's 
hook,  cajado  de  pastor,  yi 
fis/iing-hooii,  lium  anzol 

To  Hook,  V.  a.  aferrar,  ou 
prender  com  hum  gancho 

HookL'dness,  s.  curvidade 

Hook-nosed,  adj.  que  tem  o  na- 
riz aquilino 

Hoop,  í.  sortllha,  anel 

'To  Hoop,  V.  a.  apertar  alguma 
cousa  com  arcos ;  v.  n.  gri- 
tar, bradar 

Hooping-cough,  s.  tosse  com 
febre  que  da  nas  crJaii(;as 

Hoot,  s.  gritaria,  alarido 

To  Hoot,  V.  a.  lançar  fora  com 
gritos 

To  Hoot,  V.  n.  dar  gritos  por 
modo  de  desprezo 

Hop,  or  Hops,  s.  luparo,ou  lú- 
pulo 

To  Hop,  V.  n.  saltar;  v.  a. 
por  ou  lançar  a  flor  dos  hipa- 
ros  na  cerveja 

Hope,  or  Hopes,  s.  esperança. 
'Tis  past  hopes,  naõ  ha  espe- 
rança nenhuma 

To  Hope,  V.  n.  especar;  v.  a. 
esperar  por  alguma  cousa  com 
grande  dezejo 

Hopeful,  adj.  que  tem  espe- 
rança 

Hopefully,  adv.  de  buma  ma- 
neira que  da  espeiança 

Hopefulness,  s.  qualidade  da- 

„  quella  pessoa  da  qual  se  tem 
grandes  esperanças 

Hopeless,  s.  que  naõ  tem  espe- 
rança 

Hopingly,  adv.  com  esperan- 
ça 

Hopper,  s.  o  que  anda  ao  pe 
sepcio 


HOR 

[loral,  adj.  pretencente  as  ho- 
ras 

Horary,  adj.  pretencente  a  Uu- 
ma  hora 

To  Hord,  or  Hord  vp,  v.  a.  a- 
montoar 

Hording,  or  Hording  up,  s.  a 
acçaõ  de  amontoar 

[lorehound,  s.  marroyo,  herva 
medicinal 

Horizon,  s.  horizonte 

Horizontal,  adj.  horizontal 

Horizontally,  adv.  horizontal- 
mente 

Horn,  s.  corno 

Mornbean,  s.  casta  de  arvore 

Horned,  adj.  que  teni  corno> 

Hornet,  s.  casta  de  moscardo 

Hornfoot,  adj.  que  tern  pes  de 
corno 

Horn-owl,  s.  casta  de  mocho 

Horn-pipe,  s.  casta  de  dança 
entre  os  camponezes 

Horn-stone,  s.  casta  de  pedra 
azul  - 

Hornwork,  s.  (termo  da  fortific.) 
homaveque,  obra  comuta 

Horny,  adj.  córneo 

Horography,  s.  conta  das  ho- 
ras 

An  Horologe,  s.  relógio  de 
qualquer  sorte  que  seja 

Horoscope,  s.  horóscopo 

Horrible,  adj.  horrível 

HoiTibleness,  s.  boriibilidade 

Horribly,  ady.  horrendamente 

Horrid,  adj.  hórrido 

Horridness,  s.  horribilidade 

Horritio,  adj.  horrendo,  horrí- 
fico 

Horrisonous,  adj.  horrisouo 

Horrour,  s.  horror 

Horse,  s.  cavallo 

To  Horse,  v.  a.  montar  a  ca- 
valie 
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Horsebean,  s.  favas  pequenas 
que  daõ  aos  cavai  los 

Horsebrqaker,  s.  picador 

H  jrse-emmet,  s.  casta  de  for- 
miga grande 

Horse-fiy,  s.  tavaõ 

Horsc-laugh,  s.  gargalhada  de 
riso 

Horse-leech,  s.  sanguesuga 

Horseman,  s.  cavalleiro  que 
anda  bem  a  cavallo         '  ♦ 

Horsemanship,  s.  manejo,  a 
arte  de  montara  cavallo 

Horsemarten,  s,  casta  de  abel- 
ha grande 

IJotíe-meat,  s.  comçr  para  ca- 
vai los 

Horse-pond,  s.  tanque,  ou  lu- 
gar onde  levaO  a  beber  os  ca- 
vai los 

Horse-race,  s.  carreira  de  ca- 
vai los 

Horse-radish,  s.  casta  de  rabaõ 
silvestre 

HorsL'-shoe,  s.  ferradura 

Horse-ítealer,  s.  o  que  furta 
cava!  los 

Horse-tail,  s.  cavallinha,  ou  ra- 
bo de  cavallo  erva 

Hortation,  s.  exhortaçaõ 

Hortative,  a;id  Hortatory,  adj. 
exho-.tatorio,  exbortativo 

Hose,  s.  calçoens ;  item,  meyas 

Hosier,  s.  o  que  vende  meyas, 
e  calçoens 

Hospitable,  aJj.  que  tern  hos- 
pitalidade 

Flospitably,  adv.  co:u  boa  hos- 
pedagefti 

Hospital,  s.  hospital 

Hospitality,  s.  hospitaIida(ie 
To  Hospitate,  v.  n.  hospedarse 
em  caza  de  alguém 

Host,  s,  o  que  hosjeda  a  nU 
guem 
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To  Hos^,  V.  n.  estar  hospeda- 
do ;  it.  guerrear 

Hostage,  s.  refem 

Hostel,  ou  Hostelry,  s.  estala- 
gem 

Hostess,  s.  estalajadeira 

Hostile,  adj.  cousa  feita  com 
hostilidade. — Iji  an  hostile 
manner,  hostilmente 

Hostility,  s.  hostilidade 

Hostler,  s.  moço  da  estalagem 
que  tern  cuidado  dos  cavallos 

Hostry,  s.  estrebaria  em  que  se 
metem  os  cavallos  dos  hospe- 
des 

Hot,  adj.  quente ;  item,  furio- 
so, violento 

Hot-bed,  s.  taboleyrode  horta 
que  esta  estercado  para  pepi- 
nos, meloeus,  &:c. 

Ilot-brained,  adj.  furioso,  vio- 
lento 

Hothouse,  s.  estufa  para  tomar 
suores  ,  item,  casa  de  al- 
couce 

Hotly,  adv.  com  calor,  com 
ardor 

Hotch-potch,  s.  casta  de  olha 
composta  de  muytas  viandas 

Hotspur,  s.  hnma  pessoa  asso- 
mada que  facilmente  se  agas- 
ta 

Hot-spurred,  adj.  fVirioso,  as- 
somado 

To  Hovel,  V.  a.  meter,  cu  re- 
colher alguma  cousa  debaxo 
do  telheiro 

To  ílover,  V.  n.  peneyrarse, 
ou  balançarse  no  ar 

Hough,  s.  jarrete  do  boy,  ou 
outro  animal 

To  Hough,  V.  a.  jf.rretar,  cor- 
tar peinas ou  brados 

Hound,  s.  caõ  de  caça 

Ta  Hound,  V,  a.  largar  os  ça- 
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ens  para  que  corraõ  atraz  da 
caça 

Houp,  s,  a  poupa  ave 

Hour,  s.  hora. — To  keep  good 
hours,  recolherse  cedo  para 
casa  a  noute 

Hourglass,  s.  relógio  de  area 

Hourly,  adj.  que  acontece  to- 
das as  horas 

Hourly,  adv.  todas  as  boras, 
frequentemente 

Hour-plate,  s.  quadrante  de 
hum  relógio 

House,  s.  casa  ;  it.  morada 

To  House,  V.  a.  receber,  hospe- 
dar 

To  House,  V.  n.  recolherse,  a- 
gasalharse  em  algum  lugar 

Housebreaker,  s.  arrombador 
de  portas,  jancllas,  &c. 

Housebreaking,  s.  arromba- 
mento de  portas,  &c.  para 
furtar 

House-dog,  s.  caõ  para  guar- 
dar a  casa 

H()useh')ld,  s.  familla  j  it.  go- 
vern.j  da  casa 

Householder,  s.  o  amo,  ou  sen- 
hor da  casa 

Household  stuff,  s.  moveis,  ou 
trastes  de  huma  i:as;i 

Housekeeper,  s.  pay  de  famí- 
lia, amo  de  casa 

Elousekeeping,  adj.  domestico, 
pertencente  a  huma  casa 

Houseleek,  s.  o  saiaõ,  herva 

Housemaid,  s.  criada  que  var- 
re e  alimpa  a  casa 

Houseroom,  s.  qualquer  lugar 
dentro  de  huma  casa 

Housenail,  s.  casta  de  caracol 

Housewife,  s.  senhora  de  huma 
casa 

Housewifery,  s.  negocio,  ou  jo- 
verno  domestico 
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Housing,  s.  quantidade  de  ca- 
sas com  moradores 

Housing,  s.  gualdrapa  que  se 
poem  sobre  a  sella  e  ancas 
dos  cavallos  e  mulas 

How,  adv.  como,  de  que  ma- 
neira 

Howbeit,  or  Howbe,  adr.  com 
tudo,  naõ  obstante 

However,  adv.  naõ  obstante" 

Howl,  s.  huivo  de  lobo  ou  caS 

To  Howl,  V.  n.  huivar,  darhu- 
ivos  como  faz  o  lobo,  e  as  ve- 
zes o  caõ 

Howling,  s.  a  acçaõ  de  huivar 

líowp,  s.  a  poupa  ave 

Howsoever,  ainda  que 

To  Hox,  V.  a.  jari'etar,  cortar 
os  nervos  de  trás  do  joelho 

Hoy,  s.  casta  de  barca  grande 

Hubbub,  s.  bulha,  confusão, 
gritaria 

Huddle,  s.  multidão,  confusão 

To  Huddle,  v.  n.  vir  apressada- 
mente 

To  Huddle,  r.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  com  demasiada 
pressa 

Hue,  s.  cor 

Huff,  3.  a  acçaõ  de  bufar,  ou 
jactarse 

To  Huff,  v.  a.  inchar ;  item, 
bufar,  blazonar  de  valente 

To  Hufí  a rtd  puft',  v.  n.  bufar 
de  cólera,  blazonar  de  valente 

HuSér,  fanfarrão,  oqueblazo- 
tia  de  valente 

Huftin;;,  s.  a  acçaõ  de  bufar, 
&c'c. 

Huffish,  adj.  arrogante,  inso- 
lente 

Huffishly,  adv.  arrogantemen- 
te 

Huffishness,  s.  arrogância 

Hug,  s,  abraço  apartado 
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To  Hug,  V.  a.  dar  hum  abraço 
apertado 

Huge,  adj.  immense,  vasto 

Hugely,  adv.  grandemente 

Hugeness,  s.  grandeza,  dema- 
siada 

Hugger-mugger,  s.  Ex. — In 
bugger-TKvgger,  secretamente 

Huke,  s.   capa,  on  capote 

Hulch,  s.  corcova 

Hulk,  s.  grandeza  de  hum  na- 
vio 

To  Hulk,  V.  a,  estripar. — To 
hulk  a  hare,  estripar  Imma  le- 
bre 

Hull,  s.  casca 

To  Hull,  V.  n.  fluctuar  sobre 
asagoas 

Hum !  interj.  de  duvida  e 
suspensão 

Hum,  s.  o  zumbido  das  abel- 
has ;  item,  estrondo,  bulha 

Jo  Hum,  V.  a,  fazer  hum  zum- 
bido como  o  das  abelhas 

Human,  adj.  humano 

Humanely,  adv.  humanamen- 
te 

Humanist,  s.  grammatico,  hu- 
manista 

Humanity,  5.  humanidade ; 
it.  humanidades,  letras  huma- 
nas 

To  Humanize,  v.  a,  luimanar, 
fazer  humano  ou  benigno 

Humankind,  s.  o  género  hu- 
mano 

Humanly,  adv.  humanamente 

Uunibirtl,  9»  picallor,  ave  muy- 
to  peijuena 

Humble,  adj.  humilde 

To  Humble,  v.  a.  humilhar 

Humbly,  adv.  humildemente 

To  HiiHiect,  v,  a.  humect  ar, 
humedecer 

Humcctation,  s.  a  acçaõ  de 
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humectar 

Humeral,  adj.  humerarío 
Humid,  adj.  húmido 
Humidity,  s,  humidade 
Humiliation,  s.  iiumiliafaõ 
Humility,  s.  humildade 
Humnjer,  s.  o  que  applaude 
Humoral,  adj.  humoral 
Humorist,  s.    o  que   segue   a 
sua  opinião,  ou  capricho  so- 
mente 
Humorous,  adj.  cheyo  de  ca- 
prichos 

Humorously,  adv.  jocosamen- 
te 
Humorousness,  s.  liviandade 
Humorsome,  adj.  jocoso,  faceto 
Humorsomely,  adv.    com  im- 
pertinência 
Humour,  s.    humor.    It.  gé- 
nio 

To  Humour,  v.  a.  comprazer 
Hump,  or  Hump-back,  $.  cor- 
cova -nas  costas 

Hump-backed,  adj.  corcovado 
nas  coitas 

Tb  Hunch,  v.  a.  dar  punhadas  ; 
item,  fazer  corcovado 
Hunch- backed,  adj.  corcovado 
nas  costas 
Hundred,  adj.  cem 
A  Hundred,  s.  hiun  oente. — A 
hundred  tceighl,  hum  quintal 
Hundredth,  adj.  centésimo 
Hunger,  s.  fome 
2b  Hunger,   v.  n.  ter  fome  ; 
item,  ter   ardente   dezejo  de 
alguma  cousa 
Hungerly,  adj.  faminto 
Hungerly,  adv.  com  fome 
Hungrily,  adv.  com  fome 
Hungrj',  adj.  qne  tem  fouie 
Hunks,  s.  hum  avarento,  hum 

miserável 
Hunt,  s.    matilha   de  caens; 
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item,  a  caça 

Ta  Hunt,  V.  a.  caçar,  montear, 
hir  a  caça  de  animaes  j  item, 
seguir,  ou  hir  a  traz  de  al- 
guém, hir  no  alc-ince  doUe  ; 
item,  procurar,  buscar 

To  Hunt,  V.  n.  hir  a  traz  da 
caça,  seguilla 

Himter,  s.  caçador;  it.  caO  de 
Caça 

Hunting,  s.  a  acçaõ  de  caçar 

Hunting-liorn,  s.  corneta  de 
montaria 

Huntress,  s.  caçadora 

Huntsman,  s.  caçador 

Hurdle,  s.  clausura,  ou  obra 
fc!ita  de  vimes 

Hurdled,  adj.  fechado,  eu  cer- 
cado com  clausura  a  modo  de 
cancella 

Hurds,  s.  estopa 

71)  Hurl,  V.  a.  lançar,  arreoti- 
çar  com  força 

Hurl,  s.  confusão,  bulha 

Hurled,  adj.  lançado,  arreme- 
cado 

Hurlwind,  s.  redemoinho  de 
vento 

Hurly-burly,  s.  bulha,  confn- 
s«ô 

Hurricane,  s.  furaçaõ  de  vento 

Hurry,  s.  confusão,  bulha 

Tv  Hurry,  v.  a.  apressar  de- 
masiadamente, por  em  con- 
fusão; V.  n.  npressarse,  de- 
masiadamente 

Hurt,  s.  mal,  dano 

To  Hurt,  V.  a.  fazer  mal,  cau- 
sar dano 

Hurtful,  adj. danoso,  pernicio- 
so 

Hurtfully,adv.  perniciosamen- 
te 

H  urtfulnesg,  >.  detrimento, 
dano 
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To  H  111  tie,  V.  n.  escaiamuçar, 
combater  ;    v.  a.  mover  com 
impeto  e  violência 
Husband,  s.  marido 
To  Husband,  v.  a.  dar  marido ; 

item,  cultivar  a  terra 
Husbandnnan,  s.  lavrador 
Husljaiuhy,  s.  cultura  da  terra; 

it.  fiugajidade 
Hnscarle  ,  >.  burn  criado 
Hush  !   interj.  dc  silencio,  ca- 
laivos !         . 

7oHusb,  v'.  n.  estar   quieto  j 
V.  a.  fazer  calar  a  alguém 
To  Hush  up,    V.  a.   iiaõ   fazer 
mençaõ  de  alguma  cousa 
Husk,  s.  casca,  folhelho 
To  Husk,  V.  a.  tirar  a   casca 
ou  folhelho 
Husked,  or  Husky,  adj.  cober- 
to cotn  casca  ou  folhelho 
Hussy,  s.  huma  mulher  vil 
Hustings,  s.  conselho,  junta 
To  Hustle,  V.  3.  empurrar  com 
o  cotovelo,  ou  de  outra  sorte 
Hut,  s.  cabaua,  cho'ipana 
^Hutch,  s.  arca  do  paõ,  ou  em 

que  se  mete  o  trigo 
Huzza  '.  iiileij.   de  aclamação 
ou  applauso 

To  Iluzza,  V.  n.  exclamar,  ap- 
plaudir  dizendo,  viva  1  v.  a. 
receber    coai    exclamaçoens 
festivas 
Hyacinth,  s.  jacinto  flor 
Hyacinthine,  adj.  jacintino 
Hydraulic,  s.  hydrai^Jico 
Hj'draulics,    s.  a  scicnca    by- 
draulica 
Hydromel,  s.  hj-dromel 
Hyemal,  adj.  hiemnl 
Hyena,  s.  hyena,  casta  de  rjii- 

mal 
Hymcn,  s.  Hymeno 
Hymeneal,  adj^  pertencente  a 


JAB 

os  casamentos  ou  bodas 
Hymeneal,  s.  cantigra   que  se 
canta  nas  bodas  ou  casamen- 
tos 

Hymn,  s,  hymno 
To  Hy|),  V.  a.  entristecer,  cau- 
sar tristeza 
Hyperbole   s.  hyperbole,  figu- 
ra da  retórica 
Hyperbolical,  adj.  hyperbolico 
Hypeibolically,  adv.  hyperbo- 
licamente 
Hyperborean,  adj.  hyperboreo, 
septentrional 

Hyphen,    s.  hyphen  que  serve 
para  unir  syllabas  ou  palav- 
ras 
Hypocoudriacal,  adj.  hypocon- 
driaco 
Hypocrisy,  9.  bypocrisia 
Hypocrite,  s.  hypocrita 
Hypocritical,  adj.  fingido  como 
hum  hypocrita 
HypocriticalK',  adv.  com  by- 
pocrisia 
Hypothesis,  s.  hypothesis,  sup- 

posiçaô 
Hypothetical,  adj.  hypothetico 
Kypolhetically,  adv.  hypothe- 
ticamente 

Hyssop,  s.  hysope,  erva 
Hysterical,  adj.  hysterieo 
Hysterics,  s.  afTectos hystericos 
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I,Nona  letra  do  alphabeto  In- 

glez 
I,  pronoma  pessoal,  eu     > 
To  Jabber,  v.  n.  pairar,  fallar 

vaiimente 
Jabberer,  s.  o  que  falla   sem 

pronunciar  bem  as  palavras 
Jabbering,  s.  a  acyaõ  de  pairar 
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Jack,  s.    (nome  diminutivo,) 
Joaõsinho.      Poor-juck,   aba- 
dejo.      Boot-jncl.,  pedaço  de 
tabna  para  descalçar  as  botas. 
Jrtck-of-all-lrofhs,  hum   mc- 
quetrese.      Jack-boots,    casta 
de  botas.  Jack-pvdding,  lium 
tolo 
Jackal,  s.  casta  de  animal 
Jackanapes,  s..mono,  ou  maca- 
co 
Jackdaw,  ?.  a  gralha  ave 
Jacket,  s.  gibao  ou  culete. — To 

beat  one's  jacket,  espancar 
Jacobine,  s.  casta  da  pombo 
Jaculation,  s.  a  acçaô  de  arre- 

nieçar 
Jade,  s.  hum  cavallo  roim 
To  Jade,  v.  a.   cançar,  fazer 
descorçoar  a   a'guem  ;   v.  n. 
descorçoar,  perder  o  animo 
Jadish,  adj.  mau,  roim,  vicioso 
To  Jagg,  v.  a.  cortar  alguma 
cousa   faze^ndo   nella  dentes 
como  os  de  duma  serra 
Jaggcd,  adj.  adentado  ou  den- 
tado 
Jail,  s.  cárcere,  cadea 
A  Jail-keeper,  and  Jailer,    s. 

carcereiro 
Jakes,  s.  a  secreta,  ou  privada 
lambick,  s.  verso  iambo 
To  Jangle,  v.  n.  altercar,  con- 
tender com  palavras 
To  Jangle,  v.  a.  fazer  que   al- 
guma ceusa  tenha  hum  som 
desentoado 
Jangler,  s.  o  que  alterca,  con- 
tende 
Janissarj',  or  Janizary,  s.  ge- 
nizero,  soldado  da  infautaria 
da  guarda  do  Turco 
Jamiock,  s.  paõ  de^avea 
January,  s.  o  mesdeJaneyro 
To  Japan,  v.  a.  envernizar 
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Japan,  s.  qualquer  obra  enver- 
nizada 
A  Japanner,  s.  o  que  enverni- 
za cuvxo  se  faz  no  Japan 
3o  Jar,  V.  n.  ranger,  fazer  hum 
sonido  áspero,  como  as  portas 
Jar,    s.    sonido  áspero.       The 
door   u   a-jar,   a   porta   eita 
meya  aberta,  e  meya  fechada 
Jargon,  s.   gf-rigonça,    lingoa- 
gem  que  naõ  se  entende 
Jascniu,   or  Jessemin,  s.    jas- 
min ;  item,  jasinineiro 
Jasper,  s.  a  pedra  jasj)e      ' 
Javel,  s.  hum  vagabundo 
Javlin,  s.   azagaya,  ianya  pe- 
quena 
Jaundice,  s.  icterícia,  doença 
Jaunt,  s.  o  andar  vagabundo 
To  Jaunt,  v.  n.  saracotear,  an- 
dar de  hnma  parte  para  a  ou-  j 
tra 

Jaw,  s.  queixada ;  itero,  a  boca 

Jay,  s.  0  gralho  ave 

Ice,  s.  caramelo  que  faz  o  ri- 
gor do  frio  na  superfície  da 
agoa 

To  Ice,  or  to  ice c:cr,  V.  a.  co- 
brir com  caramelo 

Icehouse,  s.  neveira 

Ichneumon,  s.  iclinGumon,  ou 
rato  da  India 

Icicle,  s.  caramelo  que  pende 
das  telhas,  dos  canos  dos  tel- 
hados, &c. 

Icy,  adj.  congelado,  cuberto 
com  caramelo 

Idea,  s.  idea 

Ideal,  adj.  pertencente  a  idea, 
intellectual 

Ideally,  adv.  intellectualmeiite 

Identical,  adj.  idêntico 

Identity,  s.  identidade 

Idiom,  s.  idioma 

Idiot,  s.  hum  idiot» 
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[djotism,  s.   loucura,  falta  de 
jui;íO 

Idle,  adj.  ocios') 
To  Idle,  V.  n.  perder  o  tempo 
Idleness^  s.    preguiça,   ociosi- 
dade 

Idl}',  adv.  com  preguiça,  lou- 
camente 

Idol,  s.  idolo  ; 

Idolater,  s.  idolatra 
To  Idolatrize,  v.  a.  idolatrar 
Idolatrous,  adj.  cou^a  perten- 
cente a  idolatria 
Idolatry,  s.  idolatria 
Idolist,  s.  hum  idolatria 
To  Idolize,  v.  a.  idolatrar 
Idoneous,  adj.  idóneo,  próprio 
Jealous,  adj.  cioso  i 

Jealou'ily,  adv.  com  receyo        I 
Jealousy,  s.  ciúmes  ;  it.  receyo 
.leer,  s.  zombaria,  escarneo        | 
To   Jeer,  v.  a.,  c  n.  escarnecer, 
fazer  -escarneo 

Jeeringlj-,  adv.  com  escarneo 
Jehovah,  s.      Jehova,  o   mais 
mysterioso  d'>s  ri  >mes  de  Deos 
Jejune,  adj.  vazio,  vacuo 
Jelly,  s.  gulea 

Jennet,  s.  ginete,  casta  de  ca- 
vai lo  castelhano 
71:»  Jeopard,  v.  a.  arriscar,  por 
em  perigo 
Jeopardy,  s.  perigo,  risco 
Jerk,   s.  vai-dascada,  it.  salto 

repentino. 
To  Jerk,  v.  a.  dar  varrlascadas 
ou  pancadas  com  hum  azor- 
rague,  &c. 
Jerking,  s.  a  aoçaõ  de  tlar  var- 

duscadas,'  &c. 
Jessamine,  or  Jessamin,  s.  jas- 
mim flor 
Jest,  s.  brinco,  zombaria 
To  Jest,  v.  n.  chocarrear 
Jester,  s.  bobo,  chocarreiro 
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a  acçaõ  d«  choca  r- 


Jesting,  s. 
rear,  &c. 
Jestingly,  adv.   por  brinco 
Jksi's,  s.  o  santissimo  nonie  de 

Jesus 
Jet,  s.  azeviche,   pedra   mine- 
ral 
T'u  Jet,  T.  n.  dar  pavonadas 
Jetty,  adj.  feito  de  azeviche 
A    Jew,    s.    hum   Judeo. — A 
JfiiCis,  liuma  Judea. 
Jewel,    s.    qualquer  joya    on 

briuco 
Jeweller,  s.  joyeiro 
Jews-harp,  s.  birimbaõ,  instru- 
mento de  Negros 
Jewish,  adj.  cousa  de  Judeos 
If,  conj.  se 
[gneous,  adj.  igneo 
Tu  Ignite,  v.  a.  acender,  por 
fogo  a  alguma  cousa 
Ignition,  s.  a  acçaõ  de  acender 
Ignoble,  adj.  ignóbil,  baxo 
Ignobly,  adr. ignominiosamen- 
te 
Ignominious,  adj.  ignominioso 
Ignominiously,  adv.  ignominio- 
samente 
Ignominy,  s.  ignominia 
ignorance,  s.  ignorância 
Ignorant,  adj.  ignorante 
Ignorant,  s.  hum  ignorante 
Iguorantly,  adv.  ignorantemen- 
te 

To  Ignore,  v.  a.  ignorar 
Jig,  s.  casta  de  d?nça 
Tu  Jig,  V.  n.  dançar  com  des- 
mazelo 
Jill,  s.  pequena  medida  de  vin- 
ho 

Tu  Jilt,  V.  a.  lograr,  ou  euga- 
nar  ao  amante 

lie,  s.  nave  de  huma  igreja  ou 
templo 
Iliac,  adj.  ilíaco.- — Jliacpntsion, 
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dor  iliaca 
11),  adj.  maõ,  naõ  boin 
111,  s.  maldade,  inalicia 
III,  adv.   ma!,  naõ  bem.     Ill- 
minded,  que  torn  ma  intenção; 
lU-favourcd,  fco;     1/l-fafed, 
desgraçado ;     Ill-spoken    of, 
que  iem  ma  reputação,  Stc. 
To   lllaqiieate,  v.  a.  fazcr  ca- 
hir  no  lajo 
Illation,  s.  iilaçaõ 
Illative,  adj.  illativo 
Illegal,  adj.  illegltimo 
Illegality,  adv.  iilepritimidade 
Illegally,  adv.  illegitimaraeate 
Illegible,  adj.  que  se  naõ  pode 
ler  ' 

iliegitimidade 


adj.     illegitimo, 


Illegitimacy, 
de  bastardo 
Illegitimate, 

bastardo 
Illegitimately,  adv.  por  bastar- 
dia 
lllegitimation,  s.  qualidade  do 

que  he  bastai-do 
Illiberal,  adj.  que  naõ  he  libe- 
ral 

llliberaiity,  s.  falta  de  liberali- 
dade 
llliberaily,  adv,  vilmente,  com 

baxcza 
Illicit,  a.-lj.  illicit» 
Illiterate,  adj.  ignorante 
Illness,  s.  r'jiudade 
lll-Tiature,  s.  mao  genio 
Ill-natured,  adj.  malvado 
Ul-naturedly,    adv»  com    ma 
vontade 

Illogical,  adj. ignorante  das  re- 
gras da  lógica 
Illogically,   adv.  contra  as  re- 
gras da  lógica 
To  Illude,  v.  a,  enganar 
Illumioatcd,  adj.  iiluminado 
Illiimioation,  s.  tllumiDaçaõ      i 
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Illuniinative,  adj.  que  tem  vir- 
tude de  illuminar 
To  Illumine,  v.  a.  aluminar 
Illusion,  s.  illusaõ 
Illusive,  adj.  que  engana  com 
illusaõ 

Illusory,  adj.  que  engana 
lo  Illustrate,  v.  a.  illuminar; 
it.  illustrar 
Illustration,  s.  illustraçaõ 
Illustriouí,  s.  illustre,  nobre 
Illustriously,  adv.  illustremen- 
te 
lliustriousness,  s. nobreza,  gran- 
deza 
Image,  s.  imagem 
To  Image,  v.  a.  imaginar 
Imaginable,  adj.  imaginável 
Imaginary,  adj.  imaginário 
Imagination,  s.  imaginação 
Imaginative,   adj.  imaginativo 
To  Imagine,  v.  a.  imaginar 
To  Imbalm,  v.  a.  embajsamar 
Imbecile,  adj.  fraco 
Imbecility,  s.  fraqueza 
io  Imbibe,  V.  a.  embeber  em 
si  algum  licor 

Imbibition,  s.  a  acçaõ  de  em- 
beber 

To  Imbitter,  v.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  amargosa ;  it.  ex- 
asperar 

To  Imbotly,  v.  a.  encorporar 
To  Inibody,  v.  n.  encorporsrse 
To  Imbolden,  v.  a.  animar 
Iniliowment,  s.  arco,  iibobada 
To  Imbower,  v.  a.  cubrir  com 
hiima  latada 
To  Imbrown,  v.  a.  fazer  escuro 
To  Imbrue,  v.  a.  i.rjlhar,  dei- 
tar   de    molho. — 'lo   imbrue 
iLÍlh  blood,  ensangc>entar 
To  Imbue,  v.  a.  fazer  que  al- 
guma cousa  embeba  em  sim 
algum  licor  ou  tinta 
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To  Imbursc,  v.  a.  fazer  embol- 
so de  alguma  soma  de  din- 
heyro 
Imitable,  adj.  imitavel 
To  imitate,  v.  a.  imitar 
Imitation,  s.  imitação 
Imitator,  s.  imitador 
Imitatrix,  s.  imitadora 
hn maculate,  adj.  immaculado 
Immaicessible,  adj.  immarces- 
sivel 

Immaterial,  adj.  immaterial 
Immateriality,  s.  quabdade  do 
que  be  immaterial 
Immateriate,  adj.  immaterial 
Immature,  adj.  immature) 
luimaturely,  adv.   muyto  an- 
tecipadamente 

Immaturity,  s.    qualidade   do 
que  he  immaluro 
Immeasurable,  ^dj.  immensu- 
ravel 

Inuneasurably,  adv.  sem  me- 
dida 

Immediate,  adj.  immediate 
Immediately,  adv.  immcdiuta- 

mente 
Immedicable,  adj.  incurável 
Immemorial,  adj.  immemora- 
vel 

Immense,  adj.  immense 
Immensely,  adv.  infinitamente 
Immensity,  s.  unmensidade. 
Immtnsurable,  adj.  immensu- 
ravel 

To  Im  merge,  v.  a.  mergtilliar 
Immerse,  adj.  mergulhado 
To  Immerse,  v.  a,  mergulhar 
Immersion,  S.  a  acçaõ  de  mer- 
gulhar 

Imminent,  adj.  imrninente 
Immission,  s.  a  acção  de  mei 
ter  para  dentro  alguma  cou- 
sa 
To  Immit,  V.  a.  meter  par^ 


IMP 

dentro 

lo  Immix,  V.  a.  misturar 
Immubil.ty,  s.  imrnobilidade 
immoderate,  adj.  iminoderado 
Immoderately^  adv.  imuiudera- 

daniente 

Immfxlest,  adj.  immodesto 
Immodestly,  adv.  immodesta- 

mente 

Immodest}-,  s.  immodestia 
To  Immolate,  v.  a.  immuiar 
immolating,  or  Immolation,  s. 

immolaçaõ 
Immoral,    adj.    contrario  aos 

bons  costumc-á 
Immorality,  s.  falta  de  virtude 

e  de  bons  costumes 
Immortal,  adj.  immortal 
Immortality,  s.  immjrtalidade 
To  Immortalize,  v.  a.  imraor- 

talizar;  v.  u.  tazer-se  immortal 
-Immortally,    adv.    de    buma 

maneira  iminurtal 
Immoveable,  adj.  immovel 
Immovc  -.bly,  adv.  de  maneira 

que  naõ  se  move 
Immunity,  s.  immunidade 
Immure,  s.  huma  muralha 
To  Immtire,  v.  a.  muiar,  cer- 
car de  muros 
Immutability,   s.   immutabili- 

dade 

Immutable,  adj.  immutavel 
Immutably,  adv.  com  immuta- 

bdidade 
Vti)),  ?.  lilho,  descendente 

T>  Imp,  V.  a.  acrecentar,  aug- 

meutar 
Impair,  s.  prejuizo,  danno 
To  Impair,  V.  a.  destruir,  dimi- 
nuir 

Impairment,  s.  prejuizo 
Impalpable,  ad',  impalpável 
Imparity,  s.  desigualdade 
To  Imp.ut,  V.  a.  dar,  conceder 


IMP 

Impartial,  adj.  desapaixonado 
Impartiality,  s.  equidade 
Impartially,  adv.  desapaixona- 
(l.iraeute 

Impassable,  adj.  diz -sede  mon- 
tanhas e  outras  lugares  jK)r 
onde  se  naõ  pode  passar 
Impassibility,  s.  impassibilida- 
de 

Impassible,  adj.  impassive! 
Impassibleness,  s.   impassibili- 
dade 
Impatience,  or   Impaticncy,  s. 
impaciência 

Impatient,  adj.  impaciente 
Impatiently,  adv.  impaciente- 
mente 
líTpeach,  s.  impedimento 
To  Impeach,  v.  a.  impedir 
Impeachable,    adj.    que    pode 
ser  acc  usado 
Impeached,  adj.  impedido 
Impeaclier,  s.  accusador 
Impeachment,  s.  impedimento 
Impeccability,  s.  impeccabiii- 
dade 

Impí  ccaòle,  adj.  impeccavel 
To  Impede,  v.  a.  imp<-dir 
Impediaient,  s.  impedi ineiito 
To  Impel,  V.  a.  impellir 
Im||ellent,  s.  o  poder  ou  virtu- 
dede  impellir 

To  Impend,  V.  Dí  estar  immi- 
nente 

ImjiendeDt,  or  Impending,  adj. 
imminente 

Impenetrability,  s.  impenetra- 
bilidade 

Impenetrable,  adj.  impenetrá- 
vel 
Impenetrably,  adv.  com  impe- 
netrabilidade 

Impenitence,  s.   impenitencia 
Impenitait,  adj.  impenitente 
ImpenitcBtly,  adv.  cum  impe- 


IMP 


[199 


nitencia 

Imperative,  adj.  (te.-mo  gram- 
mat.)    ex. — Tiie    imperaliie 
mood,  o  modo  imperativo 
Impercs^ptible,  adj.  impercep- 
tível 
ImperceptiWeness,  s. .qualida- 
de do  que  he  imperceptível 
Impeiceptlbly,  a  .v  impercep- 
tivtlmeute 

I  Imperfect,  adj.  imperfe'to 

j  Imperfection,  s.  imperfeição 

I  Imperfectlj-,  adv.  im[)erfeita. 
mente 

I  Imperforable,  adj.  que  naõ  po- 

j    de  ser  furado 

j  Imperforale,  adj.  que  uaõ  he 

I    furado 

j  Imperial,  adj.  imperial 

i  Imperialists,  s,  pi.   os  imperi-í 

'.    aes 
Imperious,  adj.  sobcrlx» 
Imperiously,  adv.  cju»  soberbo 

;  Impefiousness,  s.  orgulho 

'  Imperisliabio,  adj.  que  naõ  p'l- 

1    de  ser  dísiruido 

i  Impersonal,  adj. (termo gram.]; 

I    imjiessoal 

I  Impersonall}',  aJv.  a  modo  dr. 

I    verbo  Impessoal 
Impertinence,  or  Impertlnency, 

I    s.  irapertiueiicia 
Impertinent,  adj.  impertinente 

;  Ari  Impertinent,  s.  hum  im- 

i    pertinente 

I  Impertinently,    adv.    impertK 

I    nentemente 

I  Impervious,  adj.  impienetravel 

I  Impetrable,  adj.  que  sc  pode 
^icançar 

To  Impetrate,  v.  a.  impetrar 
ImjHtratlon,  s.  impetração 
Impetuosity, <?r  Impetuousness, 
s.  Ímpeto,  violência 
Iropeluous,adj.  impetuoso,  vio- 

l 
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lento 

Impetuously,  adv.  impetuosa- 
mente 

Impietj'i  s.  impiedade 
To  Impinge,  v.  a.  cbocar  bu- 
nia  cousa  com  outra 
To  Impinguate,  v.  a.  engordar 
Impious,  adj.  impio 
Impio-.isiy,  adv.  impiamente 
Imp!acHbilily,  s.  qualidade  do 

que  he  implacável 
Implacable,  adj.  implacável 
Implacably,  adv.  imphicavel- 
mente 

To  Implant,  v.  a.  enxirir,  por, 
imprimir 
Implantation,   s.    a   acçaõ   de 

enxirir 
Implausible,  adj.  que  naõ  tem 
força  para  persuadir  ou  enga- 
nar 
Implement,  s.  instrumento  que 
se  usa  em  qualquer  manufac- 
tura 
Implex,  adj.  embaraçado 
To  Implicate,  v.  a.  embaraçar 
Implicit,  adj.  embaraçado 
Implicitly,  adv.  implicitamente 
To  Implore,  v.  a.  implorar 
Implonng,  s.  injploraçaõ 
To  ImpI}',  V.  a.  envolver,   co- 
brir 
To  Impoison,  v.  a.  avenenar 
Impol.te,  adv.  grosseiro,  des- 
covtez 
Impoliticly,     adv.     grosseira- 
mente, sem  arte 
Import,  s.  importância 
To   Import,    V.    a.    introduzir 
■mercancias  cm  bum  reyno 
/;  Imports,   (verbo  impessoal) 
importa 
Importance,  s.  importância 
Important,  adj.  importante 
importation,  s.  a  acçaõ  de  in- 


IMP 

troduzir  fazendas  dentro   de 
luun  reyno 

Iii)|,orted,  adj.  introduzido 
Importer,   s.    o  que  intrtjduz 
fazendas  em  hum-  ri/yno 
Importunate,  udj.  importuno 
Importimateiy,  adv.  importu- 
namente 
Importunateness,  s.    importu- 
nação 

7(3  Importune,  v.  a.  importu- 
nar 
ímportunely,  adv.  importuna- 
mente 
Importunity,  s>  importunação 
impose,  s.  ordem,  mandado 
To  Impose,  v.  a.  impor  huma 
obrigação 
Imposition,   s.   imposição,  en- 
gano 

Imiwssibility,    s.    impossibili- 
dade 

Impossible,  adj.  impossivel 
Impost,  impo-içaõ,  tributo 
Impostor,  s.  impostor 
To  Impostumate,  v.  a.  apos- 
temar 

Tmpostume,  s.  apo.stcma 
Impotenry,  s.  impotência 
luqiotenf,  adj.  impotente        * 
ImpotentJy,  adv.  sem  podPr 
To  Impoverish,  v.  a.  empobre- 
cer 

Impoverished,  adj.  feito  pobre 
Impracticable,  adj.  imprati- 
cável 

To  Imprecate,  v.  a.  imprecar 
Imprecation,  a.  imprecação 
Imprecatory,  .tf)j.  que  contem 
iaiprecaçoens 
To  Impregn,  v,  a.  emprenhar 
Impregnable,  adj.  qui  se  nau 
pode  tr.mar 

Impregnabiy,  adv.  de  maneira 
que  se  nau  pode  conquistar 


IMP 

To  Impregnate,  v.  a.  empren- 
har 
Impregnated,  atTj.  prenhe 
impregnation,    s.   a  acçaõ  de 
emprenhar 
Impress,  s.  o  sinal  ou  figura 
que  liça  impressa 
To  Impress,  v.  a.  deixar  a  fi- 
gura   de  hum.i  cousa  ;    fazer 
soldados  jH)r  força 
Iu)|5ression,  s  impressão  . 
Impressure,  s.  inpressaõ 
To  impviut,  V.  a.  imprimir 
Impnnted,  adj.  impre.'^so 
261  Imprison,  v.  a.  encarcerar 
Iniprisoiiment,  s.  prisaô 
I  in  probability,   s.  improbabili- 
dade 

Impro!)a!)le,  adj.  improvável 
Improbably,  adv.  sem  probabi- 
lidade 

To  Improbate,  v.  a.  reprovar 
Improbatio.:,  s.  reprovação 
Improbity,  s.  maldade 
Improper,  adj.  impróprio 
Improperly,    adv.    impropria- 

I    mente 
Impropriety,  s.  impropriedade 
Improsperous,  adj.  infeliz 
Improsperously,  adv.  com  mao 
3ucce-so 
Improveable,  adj.  que  pode  ser 
melhorado 

To  Improve,  v.  a.  metliorar 
To  Improve,  v.  d.  adiantarse, 
meltiorarfe 

Improvident,  adj.  improvido 
Improvidently,  adv.  sem  cuir 
dado 

imprudence,  s.  imprudência 
Imprudent,  adj.  imprudtnte 
Imprudently,  adv.    sem  pru- 
dência 
Impudence,  s.  impudência 
ImpudeHt,  adj.  impudente 
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Impuilenti}-,  adv,  impudente- 
mente 
To  Impugn,  v.  a.  impugnar 
Impulse,  or  Impulsion,  s,  im- 
pulso 
Impulsive,  ailj   impulsivo 
Impunity,  s.  impuniJaile 
Impure,  adj.  impuro 
Impurelj',  adv.  impuramente 
Impurity,  s.  impureza 
Imputation,  s.  a  acçaõ  de  im- 
putar 

To  Impute,  V,  a.  imputar 
In, prep.  em. — Heis  in  Fiance, 
elleeslaemFran<;a.  In  haste, 
depressa.     In  times  pait,  nos 
tempos  passauos 
In,  artv.  dentro 
Inability,  s.  falta  de  poder 
To  Inable,  v.  a.  inhabilitar 
Inaccessible,  adj.  inaccef;sivel 
Inaccuracy,  s.  falta  de  perfei- 
ção 

Inaccurate,  adj.  feyto  sem  pri- 
mor 

Inaction,  s.  inacção 
Inactive,  adj.  ociqso 
Inactively,    adv.    scm   activi- 
dade 

Inactivity,  s,  ociosidade 
Inadequate,  adj.  imperfeito 
Inadvertency,  s.  inadvertência 
Inadvertent,  adj.  inadvertido 
Inadvertently,  adv.   inadverti- 
damente 

Inalienable,  adj.  inalienável 
Inanimate,  adj.  inanimado 
Inanition,  s.  inaniçaG 
Inanity,  s.  vacuo 
Inappetency,  s.  inappc-tcncia 
Inapp/cation,  s.  negllg-en'^ia 
Inarticulate,  adj.  que  na5  he 
articulado 
Inarticulately,  adv.  sem  arti- 
culação 
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Inarticulateness,  s.  falta  de  ar- 
ticulação 
InartiGcially,  adv.  sem  arte 
Inattenti«n,  s.  falta  de  aítcn- 
ça5 

Inattentive,  adj.  neçligente 
Inaudible,  adj.  que  ie  naõ  pode 
ouvir 

To  Inaugurate,  v.  a.  inaugu- 
rar 
Inauspicious,    adj.   cousa    dc 
mao  aiicruro 

Inausplciuusly,  adv.   com  mao 
auguro 
Incantation,  s.  encantamento 
[ncantator,  s.  encantador 
Incanratory,  adj.  rriasico  * 
Incapability,  s.  inhabiiidaJe 
Incapable,  adj.  incapaz 
Incapicious,     adj.     estreyto, 
apertado 
I.ioapaciousness,   s.  qualidade 
do  lugar  que  he  estreyto 
To  Incapacitate,  v,  n.  fazer  in- 
habil 
Incapacit}',  s.  incapacidade 
Incarceration,  s.  a  acçaõ  de  en- 
carcerar 

To  Incarnate,  v.  a.  cubrir  de 
came 

Incarnate,  adj.  encarnado 
Incarnation,  s.  encarnação 
Incarnative,  s.  encarnativo 
Incautious,    adj.    que   naõ  he 
acauteladD 

Incendiary,  s.  incendiário 
Incense,  s.  incenso 
To  Incense,  v.  a.  fazcr  que  al- 
guém se  agaste  ou  enraiveça 
Incensement,  s.  raiva 
Incensory,  s.  incensório 
Incentive,  s.  incentivo 
Incertitude,  s.  incerteza 
Incessantly,    adv.    incessante- 
mente 
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ínce-t,  s.  incesto 

Incestuous,  adj.  incestuoso 

Inccstuously,  adv.  com  inces- 
to 

Inch,  s.  polegada 

To  Inch  out,  v.  a.  medir  por 
polega.las 

To  Inchoate,  principiar 

Inchoat;on,  s.  principio 

Inchoative,  a:!j.  pertencente  a» 
principio 

Incidence,  ?.  incidente 

Incident,  adj.  casual,  acciden- 
tal 

IncitVnt,  s.  caso,  accidente 

Incidental,  adj.  casual 

Incideiitly  ou  Incidentally,adv. 
casualmente 

Incised,  adj.  inciso,  cortado 

Incision,  s.  incisão 

Incisive,  adj.  incisivo 

Incisor,  s.  qualquer  dos  dentes, 
dianteiros 

Incisure,  s.  incisara,  incisão, 
corte 

To  Incite,  v.  a.  incitar 

Incitement,  incentivo 

Incivil,  adj.  descortez 

Incivility,  s.  descortezia 

Inclemency,  s.  inclemência 

Inclement,  »dj.  inclemente 

Inclination,  s.  incliniçaõ 

T>  Incline,  v.  a.  inclinar,  v.  n. 
inclinarse 

Inclining,  s.  a  acçaõ  de  iacli- 
n;ir 

To  Incli[),  V.  a.  cercar 

To  Incloister,  v.  a.  encerrar  em 
lium  claustro 

Incloistered,  adj.  encerrado  em 
hum  claustro 

To  Include,  v.  a.  incluir 

Included,  adj.  incluso 

Inclusive,  adj.  que  in^liíe 

Inclusively,  adv.  inclusivo 
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Incoherence,  s.  incoherencia 

Incoherent,  adj.  que  tern  inco- 
herencia 

Incoherently,  adv.  com  inco- 
herencia 

Incoliimity,  s.  incoiuinirlade 

Incumbnstibility,  adv.  quali- 
dade de  cousa  inconibustivel 

Incombustible,  adj.  incombus- 
tível 

Income,  s.  renda,  o  que  se  co- 
bra das  fazendas 

Incemmensurable,  adj.  incom- 
mensuravel 

Incommensurability,  s.  quali- 
dade das  quantidades  iacom- 
mensuráveis 

To  Incommode,  v.  a.  incom- 
modar 

Incommodious,adj.  incommodo 

Incommodiously,  adv.  incom- 
modamcnte 

Incommodiousness,  Incommo- 
dity,  s.  jncommodidade 

Incommuiiicability,  s.  quali- 
dade de  cousa  incummuni- 
cavel 

Incommunicable,  adj,  incom- 
municavel 

Incommunicable',  adv.  de  hu-  ! 
ma  mani^ira  incommunicavei 

Incomparable,  adj.  incompara- 

Incomparably,  adv.  incompa- 
rarel  mente 

Incompassionate,  adj.  que  nao 
se  compadece 

Incompatibility,  s.  incompati- 
bilidade 

Incompatible,  adj.  incompatí- 
vel 

Incompatibly,  adv.  cIp  buma 
maneira  incompatível 

Incompetency,  s.  incompetên- 
cia 
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Incompetent,  adj.  incompe- 
tente 

incompetently,,  adv.  com  in- 
competência 

Incomplete,  adj.  imperfeito 
Incompleteness,  s.  imperfeição 

Incompliance,  s.  repugnância 

Incomprehensibility,  s.  incom- 
prehensibilidade 

fncomprebensible,  adj.  incom- 
prehensivel 

Incomprehensibleness,  s.  in- 
comprehensibilidade 

Incomprehensibly,  adv.de  bu- 
ma maneira  incomprehensi- 
vel 

Inconceivable,  adj.  iucompre- 
htnsivel 

Inconceivably,  adv.  de  buma 
maneira  incomprehensivel 

Inconcludent,  and  Inconclu- 
sive, adj.  que  naõ  tem  força 
de  concluir 

Incongruity,  s.  incongruência 

Incongruous,  adj.  incongruo 

Incongruously,  adv.  inconjrua- 
mente 

ínconsequency,  s.  inconsequên- 
cia 

Inconsequent,  adj.  que  naõ  se 
segue  por  consequência 

Inconsiderable,  adj.  que  naG 
he  de  importância 

Inconsiderate,  adj.  inconsidera- 
do 

Inconsiderately,  adr.  inconsi- 
dera  mente 

Incoiisiderateness,  and  Inconsi- 
deration,  s.  incoiu-ideraçaõ  - 

Inconsistencj^oa  Inconsistence , 
s.  inconstância 

Inconsistent,  adj.  incompativel 

Inconsistently,  adv.  ÍDCongrua- 
mente 

Inconsolable,  a'.lj.  inconsolável 
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Inconspicnous,  adj.  que  se  naõ 
pode  ver 
Inconstanc}',  s.  inconstância 
Inconstant,  adj.  inconstante 
Inconstantly,  adv.  inconstante- 
mente 
Incontestable,  adj.  incontrasta- 
vel 

IncontestaWy,   adv.   de  hnma 
maneira  incontrastavel 
IncontineiKje,  ou  lucontinency, 
s.  incontinência 
Incontinent,    adj.  incontinente 
Incontinently,  adv.  com  incon- 
tinência 
Incontrovertible,  adj.  incontras- 
tavel 

Inconvenience,  ou  Inconveni- 
ency,  s.  inconveniência 
Incon\-enient,   adj.   inconveni- 
ente 
Inconveniently,  adv.   com  in- 
convenientes 
Inconvertible,  adj.  que  se  naõ 
pode  mudar 

Incorporeal,  adj.  incorpóreo 
Incorporcality,   s.  incorporei- 
dade 

To  Incorporate,   v.  n.    incor- 
porar, v.  a.  encorporarse 
Incorporating,    or    Incorpora- 
tion, s.  encorporaçaõ 
Incorporeal,  adj.  incorpóreo 
Incorporeally,  adv.  sem  corpo 
Incori-orci'ty,  s.  incorporeidade 
Incoirect,  adj.  incorrecto 
Incorrectly,    adv.    imperfeita- 
mente 

Incorrectness,  s.  imperfeição 
Incorrigible,  adj.  incorregivel 
Incorrigibleness,  s.  incorregibi- 

lidadc 
Incorrigibly,   sdv.  de  maneira 
que  naõ  he  conrgivel 
Incorrupt,  ou  Incorrupted,  adj. 
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incorrupto 
Incorruptibility,  s.  qualidade  do 
que  he  incorruptível 
Incorruptible,  ailj.  incorruptivel 
Incovruptibly,  adv.  iucorrupta- 
mente 
Incorruption,  s.  incorrupçaõ 
Incorruptness,  s.  incorrupçaõ 
To    Incrassate,    v.    a.    fazer 
crasso 

Incrassation,  s.  a  acçaô  de  fa- 
zer crasso 
Incrassative,  adj.  que  tem  vir- 
tude de  fazer  crasso 
Increase,  s.  augmento 
To  Increase,  v.  a.  au^mentar 
To  Increase,  v.  n.  crescer 
Increasing,  s.  a  acçaO  de  aug- 

mentar 
Increate,  adj.  incriado 
Incredible,  adj.  incrivel 
Incredibleness,  s.  qualidade  de 
cousa  incrivel 

Incied-bly,  adv.  incrivelmente 
Incredulity,  s.  incredulidade 
íucreduious,  adj.  incrédulo 
íncredulousness,   s.  increduli- 
dade 

To  Incioaoh,  v.  a.  usurpar 
Incruacliment,  s.    a  acíaõ  de 
usurpar 

To  Incrustate,  v.  a.  embutir, 
cobrir  de  embutidos 
7t»  íncrust  i<ith  rust,  cobrir  de 

ferrugem 
Incrustated,  adj.  coberto  com 

casca 
Incrustation,    s.    a    acçaò    de 
cobrir  com  casca 
Tu  Incubate,  v.  n.  chocar  a 
ave  os  ovos 
Incubation,  ou  Incubiture,  s.  a 

acçaõ  de  chocar  os  ovos 
Incubus,  s.  pesadelo,  casta  de 
•chaqiie 
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To  Inculcate,  v.  a,  inculcar 
Inculpable,  adj.  inoidpavel 
ínculpably,    adv,    inculpavel- 

meiíte 
Incult,  adj.  inculto 
Incumbent,  adj.  cousa  que  toca 
a  alguém  como  de  obrigação 
To  Incumber,  v.  a.  embaraçar 
incumbrance,  s.  embaraço 
21»  Incur,  v.  a.   encorrer  em 
alguma  pena 
Incurable,  adj.  incurável 
Incurably,  adv.  sem  remédio 
Incurred,  adj.  encorrido,  incur- 
so 
Incursion,  s.  incursam 
To  Incurvate,  v.  a.  encurvar 
Incurvation,  s.  a  acçaõ  de  do- 
brar ou  fazer  curvo 
To  Indagate,  v.  a.  indagar 
Indagation,  s.  indagação 
indebted,  adj.  endividada 
Indecency,  s.  indecencia 
Indecent,  adj.  indecente 
Indecently,     adv.     indecente- 
mente 
Indeclinable,  adj.  indeclinável 
Indecorous,  adj.  indecente 
Indecorum,  s.  indecencia 
Indeed,  adv.  verdadeiramente 
Indefafigable,  adv.  indefesso 
Indefatigably,  adv.  sem  cançar 
IndtferKjible,  adj.  indefensável 
Indefinite,  adj.  indefinito 
Indefinitely,    adv.    indefinita- 
mente 

Indelible,  adj.  indelével 
Indemnification,  sr  a  acçaõ. de 
refazer  a  perda  ou  danno  que 
se  faz  a  alguém 
To  Indemnify,  v.  a.  refazer  a 
perda  ou  danno  que  se  faz  a 
algucm 

Indemnity,  s.  isenção,  ou  izen- 
çaú 
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To  Indent,  V.  a,  covtar  alguma 
cousa  fazendo  nella  dentes 
cumo  os  de  huma  serra 

Indenture,  s.  escritura  de  con- 
trato 

Independency,  s.  independên- 
cia 

Independent,  adj.  independent* 

Independently,  adv.  iudepen- 
«lentcmente 

Indesinently,  adv,  incessante- 
mente 

Indeterminate,  adj.  indetermi- 
nado 

Indeterminately,  adv.  indeter- 
minadamente 

Indetermination,  s.  indetermi- 
nação 

Indevout,  adj.  indevoto 

Index,  s.  estilo,  ou  inJice  horá- 
rio ;  it.  index  de  hum  li^TO 

To  Iiidicati",  v.  a.  indicar,  mos- 
trar 

Indication,  s.  indicação 

Indicative,  adj.  indicativo 

Indicative,  indicativo 

Indiction,  s.  declaração;  it  in- 
dicçaõ 

Indiflerence,  ou  IndifFerency,  s. 
indiflferença 

Indifferent,  adj.  indifferente 

ludiiferentlj',  adv.  indifierente- 
mente 

Indigence,  s.  indigência 

Indigenous,  adj.  natural  de 
huma  terra  ou  reyno 

Indigent,  adj.  pobre,  que  neces- 
sita 

Indigested,  adj.  indigesto 

Indigestible,  adj.  que  he  indi- 
gesto 

Indigestion,  indigestão 

Indignity,  s.  injuria,  afronta 

Indirect,  adj.  indirecto 

Indirectly,  adv.  indirectamente 
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Indiscernible,  adj.  que  se  naõ 
pode  distinguir 
Indiscreet,  adj.  indiscreto 
Indiscreetly,   adv.    indiscreta- 
mente 
Indiscretion,  s.- indiscrição 
Indiscriminate,  adj.  cousa  que 
se  nau  pode  distinguir 
Indiscriminately,  adv.  indiscri- 

mmadamente 

InJispcusiblc,  adj.  indispensá- 
vel 
Indispensableness,  s.  qualidade 

do  que  he  indispensável 
Indispensably,  adv.  indispensá- 
vel tnente 

To  Indispose,  v.  a.  causar  al- 
guma indisposição 
Indisposed,  adj.  indisposto 
Indisposition,  s.  indisposição 
Indisputable,  adj.  indisputável 
InJisputaWiy,  adj.  de  huma  ma- 

neyra  indisputável 
Indissolvable,  adj.  indissolúvel 
Indissolubility,  s.  qualidade  do 
que  he  indissolúvel 
Indissolubly,  adv.  indissoluvel- 
mente 
Indistinct,  adj.  indistincto 
Indistinction.  s.  falta  de  distin- 
ção 
Indistinctly,    adv,    indistincta- 
mente 
Indistinctness,  s.  confusão 
'Jo  Indite,  v.  a.  compor  huma 

carta  ;  item,  accusar 
Indited,  adj.  accusado 
Inditement,  s.  accusaçaõ 
lijíliter,  s.  accusador 
Inditine,  s.  a  acçaõ  de  accusar 
Individual,  adj.  individual 
Individuality,    s.    individuali- 
dade 

Individually,  adv.  cam  indivi- 
duarão 


IND 

Indivisibility,  s.   qualidade  do 
que  he  indivisivel 

Indivisible,  adj.  indivisivel 

Indivisiuly,    adv.    de   maneira 
qií-.>  se  nau  pode  dividir 

Iiidocility,  s.  indocilidade 

Indolence,    ou    Indolency,    s. 
ociosidada 

Indolent,  adj.  descuidado 

To  Indorse,  v.  a.  endossar  huma 
letra  de  cambio 

Indorsement,  s.  a  acçaõ  de  en- 
dossar huma  letra 

Endorser,  s.  o  que  endossa  huma 
letra  de  cambio 

Indorsing,  s.  a  acçaõ  de  endossar 
huma  ietia  de  cambio 

Indraught,    s.   braço  de  mar ; 
item,  entrada,  passagem 

Indubitable,  adj.  indubitável 

Indubitably,  adv.  indubitavel- 
mente 

2'o  Induce,  v.  a.  induzir,  per- 
suadir . 

Inducement,  s.  induzimento 
To  Induct,  V.  a.  introduzir 
Induction,  s.  introdução 
Inductive,  adj.  que  induz 
To   Indulge,    v.    a.    acariciar, 
tratar  com  mimo,  ou  com  in- 
dulgência 

Indulgence,  s.  indulgência 
Indulgc:it,  adj.  indulgente 
Indulgently,   adv.  com  indul- 

geni-'ia 
Indult,  ou  Indulto,  indulto 
To  Indurate,  v.  a.  endurecer 
Tv  Indurate,  v.  n.  endurecerso 
Indurate,  cu  Indurated,  adj.  en- 
durecido 
luduration,  s.  induraçaõ 
Industrious,  s.  diligente 
IndustrioBsly,   adv,    diligente- 
mente 
Industry,  s.  industria 
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To  Inebriate,  v.   a.  embebedar 
a  aicuera,  v.  n.  embebedarse 
Inebriated,  adj.  bêbedo 
Int-biiation,  s.  bebedice 
Ineftability,  s.  ineflfabilidade 
Ineffable,  adj.  ineffavel 
ineffably,  adv.  ineffavelmente 
Ineffective,  0!i  Ineffectual,  adj. 
que  naõ  pode  produzir  effeito 
IntlTcctively,  nu  Ineffectually, 

adv.  sem  effeito 
Inefficacious,  adj.  que  naõ  he 
efficaz 
Inefficacy,  s.  falta  de  f  fficacia 
Inelegance,  s.  falfa  de  belleza 
Inelegant,    adj.    que   naõ    he 

belie;  it.  baxo,  vil 
Ineloquent,   adj.   que  naõ  he 
eloquente 

Inept,  adj.  inútil,  inepto 
Ineptitude,  s.  ineptidão 
Inequality,  s.  desigualdade 
Inerrability,   s.   qualidade    do 
,  que  he  infallivel 
Inerrable,  adj.  infallivel 
fncrrably,  on  Inerrmgly,  adr. 
infallivelniente 
Inestimable,   s.  inestimável 
Inevitable,  adj.  inevitável 
Inevitably,  adv.  inevitavelmen- 
te 
Inevitableness,  s.  qualidade  do 
que  he  inevitável 
Inexcusable,  adj.   que  se  na» 
pode  desculpar 
Inexcusably,  adv.  sem  descul- 
pa 

Inexhaustible,  adj.  ine.\hausto 
Inexorable,  adj.  inexorable 
Inexpedience,  s.  difiiculdade 
Inexpedient,  adj.  inconveniente 
Inexperience,  s.  falta  de  expe- 
riência 

Inexplicable,  adj.  inexplicável 
Inexplicably,  adv.   dc    hum* 
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maneira  inexplicável 
Inexpressible,  adj.  que  naõ  se 
pode  exj»ressar 

Ia>;xpressibly,  adv.  huraa  ma- 
neira que  se  naõ  pode  ex 
prcssar 
Inexpugnable,    adj.    inexpug- 
nável 
Inextinguishable,  aç^.  inextin- 

guivet 
Inextricabfe,  adj.  inextricável 
Inextricably,  adv.  de  huma  ma- 
neira inextricável 
loexuperable,  adj.  insuperável 
Infallibility,  s.  infallivelidade 
Ttifaliible,  adj.  infallivel 
Infallibly,  adv.  infallivelmente 
Infamous,  adj.  infame 
Infamously,  adv.  com  infâmia 
Infame,  s.  infâmia 
Infancy,  s.  infância 
Infant,  s,  bum  menino 
Infant,  s.  infante 
Infanta,   s.   infanta,  titulo  das 

fillias  dos  rej's  em  Portugal 
InfiiHtry,  s,  infantaria 
Iiifatierable,  adj.  incançavel 
Iiifatigably,  adv.  sem  cançar 
To  Infatuate,  v.  a.  enfatuar 
Infatuating,  ou  Infatuation,  s. 
a  acçaõ  de  enfatuar 
To  Infect,  V.  a.  inticionar 
Infection,  s.  infecção 
Inflictions,   adj.   cousa  conta- 
giosa 
•  Infectiously,  adv.  de  maneira 
que  inficiona 
Infecundity,  s,  esterilidade 
To  Infeeble,  v.  a.  enfraquecer 
Infi'ieity,  adj.  infelicidade 
To  Infer,  v.  a.  inferir 
Infci-ence,  s.  inferência 
Inferiority,  s.  infiiriori'dade 
Inferior,  adj.  inferior 
lufcriour,  5.  o  que  be  iofcrior 
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Infernal,  adj.  infernal 

To  Infest,  v.  a.  iufostar 

Infidel,  s.  hum  infiel 

Infidelity,  s.  infi  lelidade 

Infinite,  adj.  infinito 

Infinitely,  adv.  infinitamente 

Infinitive,  adj.  infinitivo 

Infinity,  s.  infinidade 

Infirm,  adj.  enfermo,  fraco 

Tu  Infirm,  v.  a.  infirmar,  en 
fraquecer 

Infirmary,  S.  enfermaria 

Infirmity,  s.  doença 

Infirniness,  s.  fraqueza 

7b  Infix,  V.  a.  fazer  firme  ' 

To  Inflame,  v.  a.    inflammar  ; 
v.  n.  iuflammarse 

Inflammable,  adj.  que  se  pode 
intlammar 

Inflammation,  s.  inflammaçaõ 
Inflammatory,  adj.  inflamma- 
torio 

To  Inflate,  v.  a.  fazer   inchar 
assoprando 
Inflation,  s.  inflaçam 
To  Inflect,  v.   a.   mudar,   va- 
riar 
Inflexibilitj',  s.  inflexibilirlade 
Inflexible,  adj.  inflexível 
Inflexibly,  adv.  com  inflexibili- 
dade 

Inflexion,  s.  mudança 
To  Inflict,   V.  a.   impor  hnma 
penitencia 
Inflictive,   adj.    que  se  da  por 
castigo 

Inflnenr-e,  s.  influencia 
Tu  Influence,  v.  a.  influir 
Influx,  s.  influxo,  influencia 
Tu  Infold,  V.  a. envolver 
7o  Infbliáte,  v.   a.  cobrir  com 
folhas 

To  Inform,  v.  a.  enformar 
To  Inform  ag^.iinst  one,  y.   n. 
eofurmar  contra  alguém 
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Information,  s.  enformaçaõ 
Informer,  s.  enformador 
To  Infract,  V.  a.  quebrar 
Infraction,  s.  infracç.iõ 
Infrangible,   adj.  que  se   naõ 
pode  quebrar 
lufrequency,  s.  raridade 
Infrequent,  a'lj.  raro 
To  Infrigidate,  v.  a.   fazer  al- 
guma cousa  fria 
'iij  Infringe,  v.  a.  infringir 
Infringement,  s.  infracção^ 
Infringer,  s.  quebrantador 
To  Infuse,  v.  a.  infundir  dese- 
jos 

Infusible,  adj.  que  pode  ser  in- 
fundido 
Infusion,  s.  infusão 
To  Ingage,  v.  a.  empenhar 
To  fngag;-,  V.  n.  prometer  ;  it. 
combater,  dar  batalha 
Iiigagement,  s.  promessa;  it. 
peleja,  batalha 
Tu  Ingewoate,  v.  a.  repetiir 
Ingemination,  s.  repetição 
Ingenioiís.  adj.  engenhoso 
Ingeniuusly,   adv.    engenhosa- 
mente 
Ingeuiousuess,  s.  força  de  en- 
genho 

Ingenite,  adj.  ingenito,  natural 
Ingenuity,  s.  ingenuidade 
Ingenuous,  adj.  ingénuo,  sin- 
cero fmente 
Ingenuously,  adv.  ingenua- 
liigcnuousness.  s.  ingenuidade 
Inglorious,  adj.  vil,  baxo,  que 

naõ  tem  luim-a 
Inglorionsly,  adv.  ignominiosa- 
mente 

Ingot,  s.   barra,  ou   pedaço  de 
qnalqutn-  metal 
To  Ingi-aft,  v.  a.  enxertar 
Ingraftment,  s.  garso  que  S€r« 
para  enxertar 
[5] 
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To  Ingratiate   oneulf.v.  rcfl. 
prai-iirar   a  amizade   de  al- 
guém 
Ingratitiide,  s.  in^atidaõ 
iDgredicnt,  s.  ingiediente 
Ingress,  s.  ingn.sío,  entrada 
Ingression,  s.  a  acçaõ   de  en- 
trar 

3b  Ingross,  v.  a.  fazer  mono- 
pólios ;  it.  por  alguma  cousa 
em  limpo 

To  Ingulf,  V.  a.  engulir 
Tn  Ingurgitate,  v.  a.  engulir, 
devorar 

Incnrgitation,  s.  voracidade 
Inhabilo,  adj.  inhabil 
To  Inhaliit,  V.  a.  e  ii.  habitar 
Inhabitable,  adj.  iiihabitavel 
InhuhUant,  s.  morador 
Inhabitation,  s.  habitarão 
Tp  Inhance,  v.  a.  levantar,  ou 
tazer  sobir  o  iircço 
Tu  Inhere, V.  n.  inherir 
Inherencj',  ou     Inhesion,  s.  in- 
berencia 

Inherent,  adj.  inherente 
To  Inherit,  v.  a.  herdar 
Iiiheritable,  adj.  que  pode  ser 

herdado 
Inheritance,  s.  herança 
T«i  inhibit,  V.  a.  probibir,  inhi- 
bir 
Inhibition,  s.  inhibiçaõ 
Inhospitable,  adj.  qua  ua^õ  da 

hospedagem 
Inhospitably,  adv.  sem  gasalho 
ínhospitality,   s.  inhospitabiii- 
dade 

Inhumane,  adj.  inhumano 
Inhurha^ely,  adv.  inhumana- 
mente 
inhumanity,  s.  inhumanidade 
To  Inhume,  v.  a.  enterrar 
To  Inject,  V.  a.  lançar  ou  por 
Húma  CQus»  sobre  jOHtra 
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Injecting,  ou  Injection,  s.  aac- 
r?">  de  lanhar 

hiiiiiitable,  ailj.  inimitável 

Inimitably,  adv.  de  huma  ma- 
neira inimitável 

To  Injoio,  V.  a.  mandar,  orde-- 
nar 

To  Injoy,  V.  a.  lograr,  gozar 

InJQvnient,  s.  gozo,  alegria 

Iniquitous,  s.  iuiquo 

IniCjuity,  s.  iniquidade 

Initial,  adj.  Ex. — /in  initial 
letter,  letra  capital 

To  Initiate,  v.  a.  enfmar  os 
rudimentos  de  alguma  arte  ou 
sciencia 

Initiated,  adj.  instruid.mos  ru- 
dimentos de  alguma  arte  ou 
pcicncia 

Initiation,  í=.  a  acçaõ  de  ensinar 
os  ■  ruduiicntos  de  alguma 
arte  oii  sciencia 

lujudiciops,  adj.  que  naõ  tem 
juizo 

Injudiciously,  adv.  loucamenfe 

Injunction,  s.  ordem,  preceito 

To  Injure,  v.  a.  fazer  injusti- 
ças 

Injurious,  adj.  cousa  injusta, 
ou  iujurioíja 

Injuriously,  adv.  injustamente 

Injury,  s.  injuria 

Injustice,  s.  injustça 

Ink,  s.  tinta  para  escrever 

To  Ittl;,  v.  a.  sujar  cuui  tinta 

Inkhorn,  s,  tinteiro 

Inland,  adj.  sertanejo,  cousa  do 
sertaó 

Inland,  s.  serta5,  regiaõ  apar- 
tada domar 

Inlander,  s.  o  que  morauo  ser- 
tão 

To  Inlarge,  v.  a.  prolongar,  fa- 
zer mais  compiido 

Inlay,  s.  obra  de  embutidos  ou 


de  tauxia 

To  Inlay,  v.  a.  embutir 
Inlayed,  ou  Inlaid,  adj.  embu< 

tido 

Inlct,  ?.  ingresso 
To  Inlist,  V.  a.  alistar 
Iniisting,  s.  a  acçaõ  de  alistar 
In'y,  adj.  interior,  occulto 
Inly,  adv.  occultaraente 
Inmate,  s.  companheiro  de  ca- 
sa 

Inmost,  adj.  intimo 
Inn,  s.  estalagem 
To    ínn,   V.    a.   recolher,  ou 

metter  dentro  de  casa 
Innate,  adj.  innate 
Innavigable,  adj.  innavegavcl 
Inner,  adj.  interior 
Inn-Jiolder,  and  Inn-keeper,  s. 

estalajadeiro 
Innocc-nce,  ou  Innocency,  s,  in- 

nocencia 

Innocent,  adj.  innocente 
Innocent,  s,  hum  inno  ;.inte 
Innocently,  adv. innocentemen- 

te 
Innocuous,   adj.  que  naõ  faz. 

mal 
Innocuously,  adv.   sem   fazer 

mal 

To  Innovate,  v.  a.  innovar 
Innov^tiqu,  s.  innovaçaõ 
Innovator,  s.  innovado 
InnoxioiiE,  adj.  innocente 
Innoxiou.sly,  adv.  sem  fazer  mal 
Innumerable,  adj.  ÍHunmcravc| 
To  inoculate,  v.  a.  enxertar  de 

escudo 
Inoculated,  adj.  enxertado  de 

escudo 
Ino;ulatioD,  s.  a  acçaõ  de  en-i 

xertar  de  escudo  . 
Inoculator,  s.  o  que  enxerta, 

enxertador 
luoflfenslvc,  adj.  innoçente 
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Inoffensively,   adv.    sem  fazer 
■mal 

Inoffensiveness,    qualidade   do 
.  qtie  naõ  faz  mal 
Inofficious,  adj.  inofficioso 
Inofficiousness,  s.  pouca  corte- 
-  zania 

Inopinate,  adj.  inopinado 
Inordinate,  adj.  desordenado 
Inordinately,    adv.  desordena- 
damente 
Inordinatencss,   s.    irregulari- 
dade 
Inqiie?t,  s.pesquizn,  inquirição 
Inqnietnde,  s.  inquietação 
To  Inquire,  v.  a.  e  n.  inquirir 
Inquirer,  s.  inquiridor 
InqniriDsr,  s.  n  acçaõ  de  inquirir 
Inquiry,  s.  inquirição 
Inquisition,  s.  inquirição,  pes- 
quiza 
Inquisitive,  adj.  curioso 
Inquisitively,  adv.  com  curiosi- 
dade de  inquirir 
-Inquisitiveness,  s.  curiosidade 

para  inquirir 
'Inquisitor,  s.  inquiridor 
1'o  Inrail,    v.    a.   cercar   com 
grades 

To  InrV-h,  v.  a.  enriquecer 
Inriched,  a:'j.  enriquecido 
Inroad,  nu  Inrode,  s.  excursão 

dos  inimigos 
Inrolled,  adj.  alistado 
Inrolling,  vt    Inrullment,  s.  a 

acçaõ  de  alistar 
Insane,  adj.  insano,  louco 
Insanity,  s.  insânia,  loucura 
Insatiable,  adj.  insaturavel 
Insatiably,  adv.  insciavclmente 
Tn  Inscnbe,  v.   a.   por  huma 
inseri  pçaõ 
Inscription,  s.  iiifcripçaó 
Inscrutable,  adj.  incxcrutavel 
To  Insculp,   V.    a.  itueulpir. 


írravar 

Insect,  s.  insecto 
Insecure,  ailj.  que  naõ  esta  se- 
guro 

Insecurity,  s.  falta  de  «egurança 

In-ensate,  adj.  insensato,  lonen 

Insensibility,  s.   insensibilidaile 

Insensible,  adj.  insen^ivel 

InMjnsiblenes-;,  S.iusensibilidade 

Insensibly,  adv.  inseusivelineu- 
te 

Inseparable,  adj.  inseparável 

Inseparably,  adv.  inseparavel- 
mente 

7o  Insert,  v.  a.  euxerir 

Inserted,  adj.  enxerido 

inserting,  s.  a  acçaõ  de  cnxe- 
rir 

Insertion,  s.  idem;  item, acou 
sa  enxerida 

In^íirvient,  adj.  que  serve  para 
alguni  fim 

Inside,  s.  interior,  ou  a  parte 
de  dentro  de  qualquer  cousa 

Insidiator,  s.  insidiador 

Insidious,  adj.  insidioso 

Insidiously,  adv.  de  huma  ma- 
neira insidiosa 

Insight,  s.  conhecimento  total 
ou  profundo  de  alçuma  cousa 

Insignificancy,  s.  falta  de  sig- 
nilicaçaõ 

Insignificant,  adj.  que  naõ  sig- 
nifica nada 

Insignificantly,  adv.  sem  signi- 
ficação 

Insincere,  adj.  desleal 

li)-inuant,  adj.  que  tom  .arte pa- 
ra insinuarse  na  graça  deal - 
cruem 

7o  Insinuate,  v.  a.  iir-^inuar  al- 
çuma  cousa  de  pa>sa>;em 

To  Insinuate,  v.  n.  insinuarse 
na  amizade  de  algnem 

Insinuation,  s.  insinuação 
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Insinuative,  adj.  que  tem  a 
arte  ou  poder  de  insinuarse 
na  amizade  de  alguém 

Insipid,  adj.  insípido 

Insipidity,  s.  qualidade  de  cou- 
sa'insípida 

Insipidly,  adv.  de  huma  ma-* 
neira  insipida 

To  Insist,  V.  n.  insistir 

To  Inshvve,  v.  a.  fazer  escra- 
vo a  a'guem 

T>  Insnare,  v.  a.  enlaçar 

Insnaring,  s.  a  acçaõ  de  enla- 
çar 

InsociaWe,  adj.  insociável 

Insolence,  ou  Insolencj',  s.  in- 
solência 

Insolent,  a:!)-  iiisolfenlí 

In-olentl;',  adv.  comin-olencia 

InsoJvable,  adj.  indis>oluvel 

Insoluble,  adj.  indissolúvel 

Insolvency,  s.  falta  de  posses 
para  pagar 

In  olvent,  adj.  que  naõ  pode 
pagar 

Insomuch  as,  ou  that,  conj.  de 
tal  sorte,  ou  maneira  que 

Tl)  Inspect,  v.  a.  examinar  al- 
guma cousa  miutlamente 

Inspection,  s.  inspecção 

Inspector,  s.  inspector 

Inspersion,  s.  a  acçaõ  de  asper» 
gir 

Inspiration,  s.  inspiração 

To  Inspire,  v.  n.  atrahir  o  âr 
de  fora  para  dentro;  r,  a. 
inspirar 

'/■'»  In-spirit,  V.  a.  animar 

Instability,  s.  instabilidade 

Instable,  adj.  instável 

'To  Install,  v.  a.  constituir  al- 
guém num  cargo,  ou  numa 

dignidade 

Installation,  m  Installing,  s.  a 
acçaõ  ou  ceremonia  de  dar 
IS  11 
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posse  de  ai  jiima  ilgnúlade 
Instalmci  I,  s.  re  Installation  : 
item,  a  aideira  em  que  se  a- 
fcnfa  o  que  toma  posse  de  al- 
guma dign'dade,  &c. 
iQitance,  s.  importunidade 
To  Instance,  v.  n.  exemplificar 
Instant,  ailj.    importuno;  pe- 
remptório 

Iiihtant,  s.  instante.  --On  tht 
tucnliefh  instant,  aos  vinte  do 
w.'ii.  corrente 

Instantaneou*!,  adi.  feyto   in- 
stantmeamente 
Insfantaneou>ly,  adv.  instanta- 
neamente 

Instantly,   adv.  in?tnntemente 
Instaiiration,  .«.  initauraçaõ 
Instead  of,  prep,  em  vez,  ou 

em  lugar  de 
Instep,  s.  o  peito  do  pe 
To  Instigate,  v.  a.  instigar 
Instigator,  s.  instigador 
Instill,  V.  a.  instiilar 
Instillation,  s.  a  ac^aõ  de  in- 
stiilar 

In'.tilling,  s.  a  acça5  de  instii- 
lar 
In<;tinct,  aJj.  movido,  animado 
Instinct,  s.  instincto,  ou  instinto 
Instinctive,    adj.   cousa  fe}"ta 

por  instinto 
^ci  [nstitnte,  v.  a.  instituir 
Institute,  s.  instituto 
Instituted,  adj.  instituído 
Institution,  s.  instituição 
j""  Instruct,  V.  a.  ins-truir 
Instructc-T,  s.  o  que  ensina 
Jnstiuctin?,  s.  a  acção  de  in- 
struir, ou  ensinar 
loítructioD,  s.  instruci^aõ 
Instructive,' adj.  itistnictivo 
Instrument,  s.  instrumento  com 
que  o  nrtifice  faz  al,çuina  cou- 
tji,  it.  ^listruoieuto  musico 
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Instrumental,,  adj.  instrumen- 
tal 

Instrumentallj',  adv.  por  modo 
de  instrumento  ou  meyo 
To  Insue,  \.  n.  seguir?e 
(nsuflerable,  adj.  insofrível 
InsuíTcra'jly,adv.  de  huma  ma- 
neira que  se  nau  pwle  sotTrer 
Insuíficiencc,  s.  insuífieiencia 
Insufficient,  ailj.  insufficiente 
Insufficiently,  adv.  insufficien- 
tementc 

IniruSatioi],  s.  a  acçaõ  de  in- 
suflar 
Insular,  adj.  insular 
Insult,  s.  insulto,  injuria 
To  Insult,  V.  a.    insultar 
Insultingly,  adv.  com  insulto 
Insuperable,  adj.  insuperável 
Insupportable,    adj.     insupor- 
tável I 
Insupportably,  adv.  de  huma 
maneira  insuportável 
Insurance,?,  seguro  de  mercan- 
cias. —  An     insurance-o^ce, 
casa  dos  seguros 
To  Insure,  v.  a.  segurar 
Insurer,  s.  segurador,  oxi  asse- 
gurador  de  mercancias 
Insuring,  s.  a  acçaõ  de  assegu- 
rar mercancias 

Insurmountable,  adj.  insuperá- 
vel 

Insurmountably,  adv.  de  hwma 
maneira  insuperável 
Insurrection,  s.  rcbelliaõ 
Intaglio,  s.  qualquer  obra  de 
entalhador 
lutail,  V.  a.  substituir 
Intailed,  adj.  substituído 
Intailing,  s.  a  acçaõ  de  substi- 
tuir 
j  To  latnngle,  v.  a.  embaraçar 
-.  Integral,  adj.  integral 
I  Integrity,  s.  integridade,  Iwnra 
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Integument,  s.  qualquer  cousa 
que  serve  para  cobrir  uu  en- 
volver outra 

Intellect,  s.  o  entendimento 
Intellective,  adj.  intellectivo    - 
Intellectual,  adj.  inlellectunl 
Intelligence,  s.  noticia,  enfor- 
maçaõ 

Intelligent,  adj.  intelligente 
Intel ligential,  adj.  intciiectual 
Intelligible,  adj.  intelligivel 
Intelligibly,   adv.    inteltigivel- 
mente 

Intemperance,  f.  intemperança 
Intemperate,  adj.  intemperado 
Intemi>erately,  adv.   com   in- 
temperança 

Intemperateness,  s.  intempe- 
rança 

Iníemperature,  s.  intempérie 
To  Intend,  v.  a.  e  n.  estender 
lutendant,  s.  administrador 
Intense,  adj.  intenso 
lutenseness,  and  Intension,  s. 
Intensively,  adv.  de  huma  ma- 
neira inten<a 

Intent,  adj.  applicado,  attentô 
Intent,  s.  intento,  desígnio 
Intention,  s.  intento,  desígnio 
Intentional,  adj.  feyto  com  de- 
sígnio 

Intentionally,  adv.  com  desíg- 
nio 

Intentive,  adv.  muyto  attento 
ou  applicado 

Intentively,  and  Intently,  adv. 
com  grande  applicaçaõ 
Intentness,  s.  grande  applica- 
çaõ ou  estudo 
To  Inter,  v.  a.  enterrar 
Intercalar,  adj.  intercalar 
To  Intercalate,  v.  a.  intercalar 
Intercalation,  s.  iiitercalaç;iG 
To  Intercede,  v.  n.  entremear, 
interceder 
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ÍTo  Intercept,  v.  a.  interceptar 
Inferoession,  s.  intercessão 
Intercessor,  s.  intercessor 
lnterchan2:e,  s.  troca 
•  Iníerciiangeab!e,    adi.  dado  e 
recebido  reciprocamente 
Interchangeably,  adv.  a  uiodo 

de  troca 
Intercision,  s.  internipçaô 
In!erco?tal,  a'lj.  intercostal 
Intercourse,  s.  cumercio,  com- 

mtinicayao 
Interdict,    s.    prohibiçaõ. — it. 
interdito,  censura    ecdesias- 
tica 

To  Interdict,  v.  a.  prohibir 
Interdiction,  s.  prohibiçaõ 
Interest,  s.  interesse 
To  Interest,  v.  n.  mover  os  af- 
fectos 

To  Interfere,  v.   n.   entreme- 
ter-^e 
Interfluent,  adj.  cousa  que  cor- 
re por  meyo,  ou  entre  outras; 
Interfused,  adj.   posto,  ou  lan- 
çado  no   nicyo    de    aigimia 
cousa 
Inlcriacent,  ou  Interjected, adj. 
coiifa  que  jaz   entre   outras 
duns 
Interjection,  s'.  inteijeiçaó 
ínterim,  s.  interim,  entretanto 
Interior,  adj.  interior 
To  Interlace,  v   a.  entremeter 
To  Interline,  v.  a.  fazer  entre- 
linhas 
Interlineation,  s.  entrelinha 
Interlocution,  s.  interlocução 
Interlocutory,  adj.  que  contem 
dialoeos 

hitcrlunáí",  adj.  cousa  de  intcr- 
iunio 
Intermarriage,  s.  casamento  a 
troco 
To  Intermarry,  v,  n.  casar  a 
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troco 

Intermeddle,   v.    n.    entreme- 
trrs-e 

To  Intermeddle,  v.  a.  misturar 
Intermedial,  and  Intermediate, 
adj.  intermédio 
Intermedium,  s.  intervallo 
Interment,  s.  enterro 
Interminable,   adj.  interminá- 
vel 

Interminate,  adj.  que  nao  tem 
termo 

To  Intermingle,  v.  a.  misturar, 
V.  n.  miiturarse 
Intermission,  s.  intermissaõ 
Inlermissive,  adj.  iiaO  continuo 
To  Intermit,  v.  n.  intrmiitir. 
To  Intermit,  v.  a.  interromper 
Interrniteut,  on  Intermitting, 
s.  intermittente 
To  Intermix,  v.  a.   misturar, 
V.  n.   misturarse  Inuna  cousa 
com  outra 
Intern,  on  Internal,  adj.  inter- 
no 

Internally,  adr.  interiormente 
internuncio,  s.  messaaeiro 
Interpolated,  ad),  falsificado 
Interpolation,  s. interpolação  a 
acçaij  de  interpolar 
To  Interpose,  v.  a.   interpor, 
V.  n.  interporse 
Interposition,  s.  interposição 
To  Interpret,  v.  a.  interpretar 
Interpretation,  s.  interpretação 
Interpretative,  adj.  interpreta- 
tivo 

luterprf'tatively,  adv.  interpre- 
tativamente 

Interpreter,  s.  interprete 
Interpreting,  s.  a  acçaõ  de  in- 
terpretar 

To  Interr,  v.  a.  enterrar 
Interveign,  ou  Intcnegnum,  s. 
interregno 
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To  Interrogate,  v.  a.  e  n.  in- 
terroo:ar 

fnterrocration,  s.  interrogação 
Interrogation,  s.   interrogaçalí 
Interrogative,    adj.   interroga- 
tivo 

Inlcrrngative,  s.nome  que  ser- 
ve para  interrogar  ou  pergun- 
tar 

Ir.terro^'atively,  adv.  por  inter- 
rogação 

Interroprátory,  s.  interrogatório 
Interrogatory,  adj.   interroga- 
tivo 

To  Interrupt,  v.  a.  interrom- 
per 

Interruption,  s.  interrupção 
Intersection,  s.  intersecção 
To  Interíert,  V.  a.  por  huma 
cousa  entre  outras 
To  Intersperse,  v.  a.  espalhar 
algumas  cousas  entre  outras 
Intcrspersion,  s.  a  acçaõ  de  es- 
palhar humas    cousas  entre 
outras 
Interstice,  s.  interstício 
Interstitial,  adj.  cousa  de  in- 
tersticics 

To  Intertwine,  ou    To  Inter- 
twist, V.  a.  èntitíteCer,  entre- 
sacbar 
Interval,  s.  intcrvallo 
To  Intervene,  v.   n.    intervir, 
succeder    • 

Intervcnient,    adj.    coiisa  qt'.e 
inten-érn-  '■  ,.   •    ■•' 
Intervention,  s.  intervftnçaõi 
7^  Intcívert,  <.  a.tnudar 
Interview,  g,  eonfureaoia;  con- 
versação 

iZ'o  InterteKSive,  v.  a^.  entreteeer 

intestable,  adj.  que*  naõ  pude 

fazer 'tefetamento    ■,  '• 

Intestate,  adj.  •  abintestajo. — 

Heh  cf  oru^  that  tltes.iniettate^ 
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herdeiro  al>»ntest<iilo 
Intestinal,  adj.  in'iestinal 
Intestine,  adj.  intestino 
Intestines.  8.  oe  intestinos 
To  Intlira),  v.  a.  cativar 
Inthralir.ent,  s.  cativeiro 
70  I  nth  rone,  v.  ã.  entronizar 
To  Inticc,  V.  a.  incitar,   in»ti- 

çar 
.  Inticement,  s.  instiçaçaõ 
Inticing,  s.  a  acçaO  de  instigar 
Intimacy,  s.  intiuia  amizade 
Intimate,   adj.     intestino  ;  it. 

intimo,  amigo 
Intimate,  s.  hum  amigo  intimo 
21;  Intimate,  v.  a.  dar  indícios 
de  alguma  cousa   indirecta- 
mente 

Intimately,  adj.  intimamente 
Intimation,  s.  indicio  que  se  da 

indirectamente 
Intime,  adj.  interno 
To  Intimidate,  v.  a.  intimidar 
Intimidation,  s.  a  acçaõ  de  in- 
timidar 
Jntire,  adj.  inteiro 
hitireiy,  adj.  inteiramente 
7o  Intitle,  V.  a.  dar  hum  titu- 
lo 
Into,  prep,  a,  ok  dentro  ;  ex. — 
I  vient  into  the  tou-n,  eu  fui  a 
cidade 
Intolerable,  adj.  intolerável 
Intolerably,  adv.    jntoleravel- 

mcnte 
Intolerant,  adj.  que  naõ  pode 
sofier 

To  Intonate,  v.  a.  trovejar 
Intonation,  s.  a  aeçaO  de  tro- 
vejar 

Tv  Intone,  v.  n.  entoar  buma 
cantiga,  &c. 
To  Intoxicate,  v.  a.  embebedar, 
fa.'^er  bêbedo 
Intaxication^  s.  bebedice 
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Iiitractalile,  adj.  intrntavel 
Intractabicncss,  s.qualidade  do 
que  he  intratável 
Intractably,    adv.    obstinada- 
mente 
Intransitive,  adj.  intransitive 
To  Intrap,  v.  a.  enibaraçar 
To  Intreasure,  v.  a.  enthesou- 
rar 

To  Intreat,  v.  a.  rogar,  pedir 
íntreating,  s.  a  acção  de  rogar 
[ntreaty,  s.  rogo,  supplica 
To  Intrench,  v.  a.  entrinchei- 
rar 

Intrenchment,    s.  fortificação 
com  trincheiras 
Intrepid,  adj.  intrépido 
Intrepidity,  adj.  intrepidez 
Intrepidly,  adv.  intrepidamen- 
te 

Intricacy,  s.  perplexidade 
Intricate,  adj.  intricado 
To  Intricate,  v.  a.  embarraçar 
Intricately,  adv.  com  perplexi- 
dade 

Intricateness,  s.  perplexidade 
Intrigue,  s.  alhada,  embrulha- 
da 

7b  Intrigue,  V.   n.  fazer   em- 
brulhadas on  maçadas 
Intrinsic,  adj.  intrinscco 
Intrinsically,  adv.  intrinseca- 
mente 

To  Introduce,  v.  a.  introduzir 
Introduction,  s.  introdução 
Introductory,  adr.  que  serve  de 
introdução 
Introgression,  s.  a  acçaõ  de  en- 
trar para  dentro 
To  Intromit,  v.  a.  intrometter 
To  Introspect,  v.  a.  olhar  para 
dentro 

Introspection,  s.  a  acçaõ  de  ol- 
har para  dentro 
.  To  Intrude,  v.  n.  entremeterse 
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Intruder,  s.  homem  entremeti, 
do 

Intrusion,  s.  intnisaõ 
To  Intrust,  v.  a.  fiar  ou  con- 
fiar alguma  cousa  de  alguein 
Intuition,  s.  vista,  ou  conheci- 
mento de  alguma  cousa 
Intuitive,  adj.  intuitivo 
Intuitively,  adv.  intuitivamen- 
te 

Intumescence,     or     Inturge- 
scence,  s.  tumor 
To  Invade,  r.  a.  invadir;  it, 
investir 

Invading,  s.  invasão 
Invalid,  adj.  invalido 
Invalid,  s.  hum  invalido  poc 
aehaque,  ou  por  velhice 
ifffhvalid,  3b  Invalidate,  v.  a. 
annul  lar 

Invalidated,  adj.  invalidado 
Invalidating,  s.  acçaõ  de  inva- 
lidar 
Invalid itj',  s.  invalidade 
Invaluable,  adj.  inestimável 
Invariable,  adj.  invariável 
Invariableness,  9.  constância 
Invariably,  adv.  invariavelmea- 
te 

Invasion,  s.  invasão 
Invasive,  adj.  que  invade 
Invective,  s.  invectiva 
Invectively,  adv.  com  invecti- 
va 

7b  Inveigh,  v.  a.  censurar 
Inveighing,  s.  a  acçaõ  de  cen- 
surar 

To  Inveigle,  v.  a.  instigar,  in- 
duzir para  fazer  alguma  cou- 
sa ma 

Inveigled,  adj.  instigado 
To  Invelope,  v.  a.  embrulhar, 
envolver 

To  In  venom,  v.  a.  avenenar 
To  invent,  r,  a.  inventar 
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Invention,  8.  invenção 
Inventive,  ad),  prompt©  parar 

iuventar,  on  !inç,'ir 
Inventor,  s.  o  que  inventa 
Inventory,  s.  inventario 
To  Inventory,  v.  a.  inventariar 
Inversion,  s.  mudança,  altera- 
ção 

To  Invert,  v.  a.  voJtar,  alterar 
Invertedly,  adv.  com  ordem 
To  Invest,  v.  a.  veptir 
Investigable,  adj.  que  se  pode 

investigar 

To  Investigate,  v.  a.   investi- 
gar " 
Investigation,  s.  investicaçaõ 
Investiture,    s.   investidura  de 

hnma    dignidade,    beneficio, 

&c. 

Investment,  s.  vestidos 
Inveteracy,    s.   qualquer  mao 

costume  inveterado 
Inveterate,  adj.  antigo 
Til  Inveterate,  v.  a.   fazer  que 

alguma  cousa  seja  inveterada 
Invidious,  adj.  envcjoso 
Invidiously,  adv.  com  enveja 
Invidiousne.is,  s.  qualidade  da 

cousa   que  causa  enveja  ou 

odio 
Invigilancy,  s.  negligencia 
To  Invigorate,  v.  a.  dar  vigor, 

ou  força 
Invigoration,  s.  a  acçaõ  de  dar 

força  ou  vigor     • 
Invincible,  adj.  invencível 
Inrincibleness,  s.  qualidade  do 

que  ))e  invencível 
Invincibly,    adv.     invencivel- 

mente 
Inviolable,  adj.  inviolável 
Inviolably,  adv.  iuviylavefmen- 

te 
Inviolate,  ou  Inviolated,   adj. 

iu  violado 
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Invions,  adj.  por  onde  se   na"» 
pode  passar 

Tu  luvií-on,  v.  a.  cercar 
To  Inviscate,  v.  a.  enviscar 
Invisible,  adj.  invisível 
Invisibleness,  s.    qualidade  do 
que  he  invisível 
Invisibly,  adv.  invi-íivelmente 
Invitation,  s.  a  acçaõ  de  con- 
vidar 

Invitatorj',  adj.  invitiiíorío 
To  Invite,  v,  a.  e  n.-  invitar 
Invitingly,  adv.  tie  huma  ma- 
neira c|ue  convida 
'To  In-iuabrate,  v.  a.  cubrír  de 
sombra 

Inundation,  s.  inundação 
To  Invocate,  v.  a  invocar 
Invocation,  s,  invocação 
Invoice,  s.  factura 
To  Involve,  v.  a.  envolver 
Invohiatarily,  adv.  involunta- 
riamente 
Involuntary,  adj.  involuntário 
InvolutioD,  s.  a  acçaõ  de  envol- 
ver 

Inurement,  s.  costume,  habito 
inusitiífe,  adj.  inusitado 
Innstion,  s.  a  acçaõ  de  queimar 
Inutile,  adj.  inutd 
Inútil  ty,  s.  inutilidade 
Invulnerable,  ac'j  invulnerável 
To  Inwall,  v.  a.  murar 
Inward,  adj.  interior 
Inwardly,  or  Inward,  adv.  in- 
terim «rmente,  dentro 
Inwardness,  s.  familiaridade 
Inwards,  s.  entranhas 
To  Inweave,  v.  a.  entretecer 
To  Inwrap,  v.  a.  embrulhr^,  en- 
volver 

To  Ii.nvrcathf,  v.  a.  cercar  com 
hnma  capella  de  fibres,  &ic. 
Inwrought,  adj.  ornado  de  la- 
vores 
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Fob,  s.  qualquer  pequeno  lucro, 
ncrpiena  ganância 

'J  o  Job,  v.  n.  comprar  e  vender 
comi)  fazem  os  corretores 

Jobber,  s.  corretor 

Jockey,  s.  o  que  contrata  em 
cavallos 

To  Jocky,  V.  a.  enganar 

Jocose,  adj.  jocoso 

Jocosely,  adv.  iocosamente 

Jocosity,  s.  facécia 

Jocular,  s,  jocoso 

Jocundly,  adv.  facetamente 

To  Jog,  v.  a.  abalar,  empurrar, 
abanar ;  v.  n.  dar  solav.ancos 
eu  sacudidura.s,  como  faz  o 
cavallo  que  anda  de  trote 

Jogging,  s.  a  acçaõ  de  abalar 

To  Join,  V.  a.  ajuntar,  ou  acres- 
centar.— To  join  battle,  dar 
batalha,  v.  n.  ajnntarse,  unirse 

Joiner,  s.  emsamblador 

Joining,  s.  a  acçaõ  de  ajuntar 

.Toint,  s.  junta. — Out  o/ joint, 
deslocado 

Joint,  adj.  unido 

To  Joint,  v.  a.  ajuntar,  unír 

.lointcd,  adj.  unido 

Jointly,  adv.  juntamente 

Jointure,  s.  os  bens  que  o  mari- 
do deixa  por  sua  morte  a  sua 
mulher 

To  Joiit,  V.  a.  travejar 
Joke,  s.  brinco,  gal.-^nteria 
To  Joke,  V.  n.  zombar,  brincar 
Joker,  s.  o  que  brinca,  galhi«fea 
.Inking,  s.  a  acçaõ  do  zombar 
Joie,  s.  face;  item,  a  cabeça 
do  peixe 

To  Joll,  V.  a.  bater  com  a  ca- 
beça em  alguma  cousa 
Jollily,  aiv.  com  alegria 
Joiliness,  ou  Jollity,  s.  alegria 
J'i!!y,  adj,  alegre 
Ji)tt,  s.  balanço,  solavanç» 
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To  Jolt,  V.  n.  e  a.  tlar  solavan- 
cos ou  balanços 

Jolthead,  s.  cabeça  mnyto  gros- 
sa 

Jonqnille,  s.  jnnquilho,  flor 

Jorden,  s.  onrinol  grande 

Jot,  s.  hum  iota 

Jovial,  adj.  alegre,  jovial 

Jovially,  adv.  com  alegria 

.'ovialness,  s.  alegria 

Journal,  adj.  quotidiano 

Journal,  s.  hum  diário 

Journalist,  s.  o  que  escreve  dia- 
ries 

Journey,  s.  jomada 

To  Journey,  v.  n.  fazer  Jornada 

Jounieyman,  s.  jornaleiro 

Tu  Joust,  v.  n.  justar,  exerci- 
tarse  no  jogo  da  ju«ta 

Jowler,  s.  casta  de  caõ  de 
caça 

Joy,  s.  alegria 

To  Joy,  V.  a.  alegrar 

To  Joy,  V.  n.  alegrarse 

Joyful,  adj.  alegre 

Jiyfiilly,  adv.  com  alegria 

JOyfuluess,  s.  alegria 

Joyous,  adj.  alegre 

Joy  st,  e.  trave 

Irascible,  atlj.  irascivel 

lie,  s.  ira,  raiva 

Ireful,  adj.  raivoso 

Iiffully,  adv.  com  ira 

Irksome,  adj.  desagradável 

Trksomelj',  adv.  com  tcdio 

Irk-ònu-ncss,  s.  tedio 

Iron,  s.  ferro 

Irou,  adj.  feyto  de  ferro 

To  Iron,  v.  a.  dar  o  feiro,  ou 
cor  er  o  ferro  sobre  alguma 
cou^a 

In  iiii'al,  adj.  irónico 

Ironically,  adv.  ironicamente 

ironmonger,  s.  o  que  contrata 
em  ferro 
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Irony,  s.  ironia 

7o  Irradiate,  v.  a.  lançar  rayos, 
resplandecer 
Irradiation,  s.  irradiação 
Irrational,  adj.  irrricional 
Irrationality,  s.  falta  de  razaõ 
irrationally,  adv.  sem  razaõ 
Irrationabilitv,  s.  falta  de  razaõ 
Irreconcileable,  adj.  irreconcili- 
ável 
IrreconcileaWy,  adv.  irrecoDci- 

iiavelmente  • 

Irrecoverable,  adj  irrecuperá- 
vel 

Irrecoverably,  adv.  de  rr.aneira 
que  SC  naC  pode  recuperar 
Irrecuperable,  adj.  irrecuperá- 
vel 
Irrefragable,  adj.  irrefragavel 
Incfragabiy,  adj.  de  buma  ma- 
neira irrefragavel 
Inecnlar,  adj.  irregular 
Irregularity,  s.  irregularitlade 
Irregularly,  adv.  irregularmen- 
te 

To  Iiregulate,  v.   a.  fazer  hu- 
ma  cousa  inegular 
Irrelntive,  adj.  que  naõ  se  re- 
fere a  outra  cousa 
Irreligion,  s.  irreligião 
Irreligious,  adj.  impio 
Irreligiously,  adv.  com  impie- 
dade 
Irremediable,  adj.  irremediável 
Irremediably,  adv.  irremedia- 
velmente 

írremissihle,  adj.  irremissível 
Irremissibleness,   s.    qualidade 
do  que  he  irremissível 
Irr^^nissibly,  adv,  irremissivel- 
nieute 

Irreparable,  adj.  irrejiaravel 
Irreparably,  adv.  irreparavel- 
mente 
IrtcpreliensibJe,   adj.   irrepre- 
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hensivel 

Irreprehensibiy,  adv.  de  hnma 
maneira  irrepreben'^ivel 

Irreproachable,  adj.  irreprehen- 
sivel 

Irreproachably,  adv.  de  huma 
maneira  irreprehensivel 

Irresistible,  adv.  cousa  a  que 
se  naõ  pode  resistir 

Irresistibly,  adv.  de  maneira 
que  se  naõ  pode  resistir 

Irresolute,  adj.  irresolute 

Irresolutely,  adv.  sem  resolu- 
ção 

Irresolution,  s.  irrcsolnçaõ 

Irretrievable,  adj.  irreparável 

Irretrievably,  adv.  de  hurca 
maneira  in-ejiaravel 

IiTererence,  s.  iireverencia 

In-everent,  adj.  irreverente 

Irreverently,  adv,  com  irreve- 
rência 

Irreversible,  adj.  irrevogável 

Irreversibly,  adv.  irrevogavel- 
mente 

Irrevocably,  adv.  irrevogavel- 
mente 

To  Irrigate,  v,  a.  regar 

Irrigated,  adj.  regado 

Irrigation,  s.  irrigação 

Irrigiions,  adj.  regado,  fallando 
de  campos  de  regadio,  &c. 

Irrision,  s.  irrisão 

To  Irritate,  v.  a.  irritar 

Irritation,  s.  in-itaç:iõ 

IriTiption,  s.  irrupção  ou  corre- 
ria de  gente  arnaada  nas  terrae 
do  inimigo 

Isinglass,  s.  talco,  casta  de  n»i- 
neral 

Island,  s<  ilha 

Islander,  s.  hum  ilheo 

Isle,  s.  ilha;  item,  passeyo 
publico 

Islet;  £.  ilheo,  ilheta,  ilbotacu. 


JUD 

nia  pequena 

Issue,  s.  sahida 

To  Issue  out,  V.  n.  manar,  na- 
cer 

To  Issue,  V.  a.  publicar  huma 
ordem,  denreto,  &c. 

Isthmus,  s.  istiiuio 

It,  pron.  isso,  o, a:  ei. — TliaCs 
it,  I  fear,  isso  lie  o  que  ou 
temn.  //  is  the  cuitvm,  he 
costume.     It  rains,  cUove 

Italian,  s.  huuiu  Italiano 

Italian,  adj.  Italiauo 

Italic,  adj.  Italiano 

Itch,  s.  sarna 

To  Itch,  V.  n.  ter  huma  comi- 
chão 

Itchy,  adj.  snrneoto 

To  Iterate,  v.  a.  repetir 

Irrevocable,  adj.  irrevogável 

Iterant,  adj.  que  repete 

Iteration,  s.  repetição 

Itinerant,  adj.  que  anda  de  hu- 
ma banda  para  outra 

Ati  Itinerary,  s.  hum  itinerário 

Itinerary,  adj.  cousa  de  jornada 

Its,  pron.  seu,  sua 

Itself,  pron.  reciproco,  si  mes- 
mo 

Jubilation,  s.  a  acçaô  de  ale- 
srrarse 

Jubile,  ou  Jubilee,  s.  festa  ou 
ale»tia  publica 

Jucundity,  s.  jucundidade 

Judaic,  a»lj.  Judaico 

Judaism,  ».  Jndai-mo 

Judge,  s.  huma  juiz 

■To  Judge,  V.  a.  e  n.  julgar 

Judgement,  s.  juizo 

Jodsriag,  6.  a  arçaõ  de  julgar 

Judicature,  ou  Judicatory,  s. 
judicatura 

Judicial,  adj.  jiidicJal 

Ju'liciallVj  adv.  judicialmente 

Judiciary,  adj.  judicial 
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Judicious,  adj.  jndicio«0 

Judiciously,  adv.judiciosamen- 
te 

Jii!r,  s.  vaso  a  modo  de  cânta- 
ro pequeno 

Jur^gle,  s.  ligeirezas  ou  jogos 
de  maõs 

To  Jujjle,  V.  n.  fazer  ligeire- 
zas ou  jogos  de  maõs 

Juggler,  s.  o  que  faz  legeirc- 
zas  Ou  jogos  de  maõa 

Juggling,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
ligenezas  de  maõs 

Jugglingly,  adv.  com  engano 

Jugular,  adj.  jugular 

Juice,  s.  o  sumo  ou  sueco  das 
frutas,  &c 

Juicy,  adj.  succoso 

July,  s.  o  mez  de  Julho 

Jumble,  s.  mistura  de  muytas 
cousas 

To  Jumble,  v.  a.  misturar 

Jumbling,  s.  a  acçaõ  de  mistu- 
rar huma  cousa  com  outra 

T'j  Jump,  V.  n.  saltar 

Jump,  s.  salto 

Jumping,  s.  a  acçaõ  de  saltar 

Juucous,  adj.  cheode  juncos 

Junction,  s.  uniao 

Juncture,  s.  jun»a  do  corpo 

June,  s.  o  mez  de  .iunho 

Junior,  s.  o  mas  moço 

Junket,  s.  acipipe,  doce 

7b  Junket,  v.  a.  comer  occulta- 
mente 

Junto,  s.  conspiração,  maçada 

Ivory,  s.  marftm 

.(up^ion,  s.  esnecie  de  vestia 

Jurat,  s.  jurado,  casta  de  offi- 
cio 

Juridical,  adj.  juridico 

Juridically,  adv.  luridicamrnte 

Juriicnnsult,  s.  jurisconsulto 

Jurisdiction,  s.  jurisdição 

Jurisprudence,  s.  jurispruden- 
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.'urist,  s.  jurista,  jurisconsulto 

Juror  f'i  Jurour,  s.  jurado  j 
ve  o  seguinte 

Jury,  s.  vinte  e  quatro,  ou  doze 
pessoas,  as  quaes  se  da  jura- 
mento para  debaixo  delle  jul- 
garem de  alguutas  causas 

Jui-y-mJ.n.     Ve  Juror 

Ja?t,  adj.  justo 

Just,  s.  justa,  ou  torney» 

Just,  adv.  jnstamente 

To  Just,  V.  n.  justar 

Justice,  s.  justiça 

Jus*iciab!e,  adj.  que  se  dcve 
examinar  nos  tribunaes 

Justiliable,  adj.  que  se  pod« 
justificar 

Justification,  s.  justificação 

To  Justify,  v.  a.  justificar 

To  Justle,  v.  n.  correr  hum 
contra  o  outro ;  v.  a.  empur- 
rar, lançar  fora 

Justly,  adv.  justamente 

Justness,  s.  justiça 

Justs,  s.  justas,  torneyos 

To  Jut,  ou  Jet  out,  v.  n.  fazer 
sacada,  sahir  para  fora 

Juvenile,  adj.  juvenil 

Juvenility,  s.  mocidade 

Ivy,  s.  era,  planta 


K. 

{y^  Antes  de  n  naíí  se  pronun- 
cia ;  como  nas  palavras 
!>nife,  Lncc,  hnell,  &c. 

To  Kedgé,  v.  a.  rebocar  hum 
navio 

Kedger,  s.  casta  de  ancora  pe- 
quena 

Kecl,  s.  quilha  de  hum  navio 

Keelfat,  s.  cant'mplora 

Keen,  adj.  agudo,  penetrante. 
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— Kcen-sigkled,  que  tem  a 
vista  asriida. 

To  Keen,  v.  a.  aguçar,  fazer 
agudo 

Keenly,  ailv.  asndamente 

Keenness,  s.  agudeza 

•Keep.  s.  guarda,  cus.t'xlia 

To  Keep,  v.  a.  e  n.  ter,  guar- 
dar, conservar.  To  keep  o«e'i 
bed,  estar  de  cama.  To  keep 
oneh  promise,  comprir  a  pro- 
luessar.  To  keep  silence,  es  • 
tar  calado.  To  keet>  house, 
ter  casa.  To  keep  lad  com- 
pany, andar  com  ma  com- 
panhia. To  keep  under,  ter 
em  sogeiçao.  To  keep  on, 
hir  para  diante 

Keeper,  s.  o  que  gnarda,  ou 
tern  em  custodia  alguma  cou- 
sa 

Keg,  s.  barril  pequeno 

Kell,  s.   o  redanho  das   tripas 

Kelter,  s.  Er. — He  is  vot 
in  keller,  elle  naõ  esta  promp- 
to 

Ken,  s.  vista 

To  Ken,  v.  a.  ver  de  longe  ; 
item,  conhecer 

Kenned,  adj.  visfo  de  lenge 

Kcnnel,  s.  casa,  ou  lugar  onde 
estaõ  os  caens 

To  Kennel,  v.  n.  habitar,  re- 
colherse  em  certo  lugarcomo 
fazem  os  aniniaes 

To  Kern,  v.  n.  fazerse  duro 
como  o  trigo  quando  esta  ma- 
duro 

Kernel,  s.miolodas  frutas,  &.c. 

To  Kernel,  v.  n.  fazerse  giau- 
do,  criar  bagulho,  &c. 

Kernelly,  aJj.  que  tem  pevi- 
des 

Kersej',  s.  casta  de  panno gros- 
seiro 
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Kettle,  s.  caldeira 

Kettle-drum,  s.  atabale,  espé- 
cie de  tambor 

A  Kettic-drummer,  s.  ataba- 
leiro 

Key,  s.  chave 

Keyhole,  s.  buraco  de  fecha- 
dura 

Key-stone,  s.  chave  da  aboba- 
da 

Kibe,  s.  frieira 

Kick,  s.  couce 

To  Kick,  V.  a.  dar  couces 

To  Kick,  v.,  n.  bater  com  os 
pes  no  cbaõ  por  desprezo,  ou 
raiva 

Kicking,  s.  a  acçaõ  de  dar  cou- 
ces 

Kid,  s.  cabrito 

To  Kid,  V.  n.  parir  a  cabra 

To  Kidnap,  v.  a.  furtar  crian- 
ças 

Kidnapper,  s.  o  que  furta  cri- 
anças 

Kidnanping,  s.  a  acçaõ  de  fur- 
tar crianças 

Kidney,  s.  o  rim 

Kidneybean,  s.  feijão 

Kilderkin,  s.  barril  pequeno 

To  Kill,  V.  a.  matar 

Killing,  s.  a  acçaõ  de  matar 

Klln,  s.  fonto  de  cal 

Kimbo,  adj.  arcado 

Kin,  ou  Kindred,  s.  parente 

Kind,  aílj.  benigno 

Kind,  s.  casta,  espécie 

To  Kiii'lle,  V.  n.  acenderse 

To  Kindle,  v.  a.  acender 

Kindíer,  s  o  qne  acende 

Kindly,  adv.  benignamente 

Kindly,  adj.  homogéneo 

Kindness,  s.  benignidade 

Kin<1red,  s.  parente 

Kine,  s.  o  plur.  de  coto 

Kh)g,  s.  rey. — King  of  arms, 
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rey  de  armas. — The  kirrz  "- 
wo'iu  the  bees,  abelha  mestra 

Kingdom,  s.  reyno 

Kingfisher,  s.  alcyon,  pássaro 

Kin.gly,  adv.  como  rey 

Kin2's-evil,  s.  alporoas 

K'nsman,  s.  parente 

Kintal,  s.  quintal,  casta  de 
p<=so  de  cento  e  doze  arrates 

Kis«,  s.  hum  beijo,  ou  osculo 

To  Kiss,  v.  a.  beijar 

Kissing,  s.  a  acçaõ  de  beijar 

Kitchen,  s.  a  cozinha. — Kitch- 
en síjrden,  horta  plantada  de 
hortaliça.  Kitchen-maid,  co- 
zinheira 

Kite,  s.  niilhano,  ave  de  rapina 

Kitten,  s.  hum  gatinho 

To  Kittle,  ou  To  Kitten,  v.  n. 
parir  a  gata 

To  Klick,  V.  n.  fazer  bum  som 
agudo 

To  Knab,  ou  To  Kr.ap,  v.  a. 
morder,  mastigar 

Knack,  s.  bugiaria,  brinco 

To  Knack,  v.  n.  fazer  estrondo 
como  o  de  hum  pao  quanik) 
se  quebra 

Knacker,  s;  o  que  faz  bugiarias; 
it.  cordoeiro 

Knag,  s.  no  como  se  ve  na  ma- 
deira 

Knaggy,  s.  cheo  de  nos,  fallan- 
do  da  madeira 

Knap,  s.  eminência 

To  Knap,  v.  n.  quebrar  ou  fa- 
zer em  pedaços  pequenos 

Knapsack,  s.  mochila  de  solda- 
do 

Knare,  s.  no  da  madeira 

Knave,  s.  hum  rapaz 

Knavery,  s.  velhacaria 

Knavish,  adj.  velhaco 

Knavi^hly,  adv.  velhacamente 
;  To  Knead,  v.  a.  amassar,  par- 
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ticularmente  o  paõ 

Kueading-troiigh,  s.  alguirlar, 
ou  cousa  semelhante  em  que 
se  amassa  o  pao 

Knee,  s.  juelho 

To  Knee,  v.  a.  pedir  ou  sup- 
pi  içar 

Ti>  Kneel,  v  n.  ajiialhar 

Knitc,  s.  faca,  navalha. — A 
pen-knife,  hum  canivete      - 

Knight,  s.  cavalleiro,  titulo 
honorifico 

To  Knight,    V.    a.    armar,   ou 

criar  cavalleiro 
í  Knighthood,  s.  cavaileira 

To  knit,  V.    a.  trabalhar  com 
I    agulhas,  fazer  raej'as  com  a- 
guUia  ;  V.  u.  fazer   qualquer ! 
obra  com  agulha 

Knitting,  s.   a  acçaõ  de  fazer  j 

.  meyas  [ 

Knitting-needle,  s.  agulha  para  i 
fazer  meyas  | 

Knob,  s.  no  na  mideira 

Knobbed,  adj.  cheo  de  nos 

Knobby,  adj.  cheo  de  nos 

Knock,  s.  pancada 

7íí  Knock,  V.  a.  e  n.  bater. — 
To  knock  at  the  door,  bater  a  ^ 
porta.  To  knock  ont  down,  j 
derrubar  a  alguém  com  pan- 

'  cadas.  To  knock  on  the  head,  \ 
matar  i 

Knocker,  s.  ferro  com  que  se  ] 
hate  a  porta 

Knoll,  s.  hum  outeirinho 

Tu  Knoll,  V.  a.  tanger  os  sinos, 
principalmente  por  hum  de- 
funto 

To  Knoll,  V.  n.  soar,  fazer  som 
como  os  sinos 

Knot,  s.  no,  o  no  da  arvore 

To  Knot,  V.  n.  criar  nos  ;  v. 
a-  dar  hum  uo ;  ilem,  emba- 
raçar 
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Knotliness,    s.    qualidade    da 

cousa  que  tem  muytos  nos 
Knotty,  adj.  cheo, de  nos 
To  Know,  V,  a.    saber,  conhe- 
cer 
To  Know,    V.  n.    ter   conheci- 
mento 
Knowingly,  adv.  de  propósito 
knowledge,  ou  KiioHfledge,  s. 

conhecimento,  naticia 
Knuckle,  s.  no  dos  dedos 
Tu  Knuckle,  v.  n.   ceder,  ren- 
derse 
Knuckled,  adj.   que   tem  nos 
(fal  laudo  de  cauas, palha,  6íc) 


L. 

L  Undécima  letra  do  alpha- 
bete  Inglez 

La  !  interj.  ve  olha  ! 

Label,  s.  pedaço  de  pergamin- 
ho ou  papel  pendente  com 
sello 

Labial,  adj.  labial 

Laboratory,  s.  laboratoria  em 
que  trabalhão  os  chi  micos 

Laborious,  adj.  laborioso 

Laboriously,  adv.  laboriosa- 
mente 

T^boriousness,  s.  dificuldade 

tjibour,  s,  trabalho 

To  Tabjur,  V.  u.  laborar 

Tu  Labour,  v.  a.  laborar 

Labijurer,  s.  trabalhador 

l^bra,  s.  beiço 

Labyrinth,  s.  laberinto 

Lace,  s.  cordaõ  de  seda,  ou  de 
qualquer  outra  cousa 

To  Lace,  v.  a.  espancar,  dar 
pancadas 

I^ceman,  s.  o  que  vende  cordo- 
ens 

To  Lacerate,  v,  a.  rasgar 


LAM 
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Laceration,  s.  rasgadura 
Laciírymal,  adj.  lagrimai 
Lacing,  s.  a  acçaõ  de  apertar 
Lack,  s.  falta,  necessidade 
To  Lack,  v.  a.  e  u.  necessitar 
Lacker,  s.  casta  de  verniz 
Lackey,  s.  lacayo,  moço 
Laconicalij',  adv.  brevemente 
Laconic,  adj.  lacónico,  breve 
Laconism,  s.  estylo  htconico 
[.acteoiis,  adj.  lácteo 
Lud,  b.  hum  rapaz 
Ladder,  s.  escada  de  maõ 
LaJe,  s.  boca  de  hum  rio,  por 

onde  <Íesagoa  no  mar 
2'o  Lade,  v.  a.  carregar ;  item, 

lançar  fora 
Lading,    s.   carga. — A  bill  of 

li'Ung,  conhecimento 
Ladle,  s.  casta  de  culber  gran-- 

de 
Lady,  s.   huma  senhora  nobre 

e  de  qualidade,   dama,   mol- 

her  lidalga 
Lady-bird,    Lady-cow,    Lady- 
fly,  s.  o  bichinho  vermelho  a 

que  chamamos  boy  de  deos 
Lady-Day,  s.  festa  da  Annun- 

ciaçaõ  da   Virgem  May   de 

Deos     , 
l^dy-mantle,     s.    alchimillaj 

herva 
Lady-ship,  s.  senhoria,   titulo 

das  mulheres  fidalgas 
Lag,  adj.  ultimo 
Lag,  s.  a  gente   mais  baxa  d» 

povo 

7  o  lag,  V.  n.  hir  de  vagar 
Lake,  s.  lago,  ou  lagoa 
Lamb,    s.     hum    cordeiro. — 

Lamb's  uoul,  laii  de  cordeiro 

Lambkin,  s.  cordeirinho 

Lanie,  adj.  coxo 

To  Lame,  v.  a.  fazer  coxo,  es- 
tropear 
l 
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Lamely,  adv.  a  modo  de  coxo ; 

it.  imperfeitamente 
Lameness,  s.  qualidade  do  que 
he  co::o  ou  estropcado 
T'j  Lament,  v.  a.  e  n.  lamen- 
tar 
Lamentable,  adj.  lamentarei 
Lamentabir,  adv.com  lamento 
Lamentation,  s.  lamentação 
Lamp,  s.  lâmpada 
L'lrappss,  s.  tumor  que  nace 

na  b'oca  dos  cavaiío* 
LamperijS.  lamprea  peqncna 
Lampinsr,  adj.  resplandecente 
Lampoon,   s.  libello  diffama- 
torio 

To  Lampoon  orrr,   v.  a,  fazer 
hum  libtllo  iofaniatorio  con- 
tra alguenr 
Lamp'icncT,  s.  o  que  faz  libei- 
los  infamatorios 
Lamprey,  s.  lamprea,  peixe 
Lampron,s.  lamprea  do  mar 
Lance,  s.  lança  comprida 
To  Lance,  V,  a.fcnr,  cortar 
Lancet,  s.  hum  a  lanceta 
To  I^nch,  V.  a.  lançar,  deitar, 
botar  ;  v.  n.  lanjar-se  atirar 
comsigo 
Land,  s.  terra ;  it  região 
To  Land,  v.  a.  fazer  desembar- 
car, V.  n.  desembarcar 
Landgrave,  s.  landgrnvio 
Landgraviate,  s.  landgraviato 
Landing,  a  acçaõ  do  desembar- 
car 
Landlady,  s.  a  que  he  proprie- 
tária, ou  senhora  de  olpuma 
propriedade ;  it.  estalajadeira 
Landlord,  s.  proprietário,  o  sen- 
hor de  alguma  propriedade  j 
it.  o  estalajadeiro 
Landmark,  s.  linda,  limite 
Landrcss,  s.  lavandeira 
Landry,  s.  a  casa  ou  o  lugar 


LAP       , 

onde  se  Iara  a  roupa 
Landscape,  s.  vista,  o  que  se 
descobre  de  terros,  campos, 
ou  de  outros  objectos  dis- 
tantes; it.  paisagem,  paizes, 
&c. 
Land-tax,  s.  tributo  que  se  paga 

por  terras  e  casas 
Lane,  s.  travessa,   rua  muyto 

estreita 
Laneret,  s.  açor  pequeno 
Lanjruage,  s.  lingua,  linguagem 
Langnaçe-Master,  s.  mistre  de 

línguas 
Languid,  adj.  languido 
Languidly,  adv.  fracamente 
Largnidness,  s.  desfalecimento 
lo  Languish,  v.  n  desfalecer 
Languishing,  s.  desfalecimeuto 
Langiiisiiing,  adj.  languido 
T.anguishmcnt,  ou  Languor,  s. 
desfalecimento 
languorous,  adj.  triste 
Tn  Laniate,  v.  a.  despedaçar 
Lanitioe,  s.  lau'ficio 
I.aiiigerous,  adj,  lanigero 
Lank,  adj.  magro,  vazio 
í.ankness,  s.  fraqueza 
Lansquenet,  s.  lasqnenetc,  sol- 
dado de  infantaria 
Lantem,  ou  Lanthorn,  s.  lan- 
terna 

Lanuginous,  adj.  que  tem  lanu- 
gem 
Lap,  s.  regaço. — Lap-dog,  cr'>- 
sinho  de  fralda 

To  Lap,  v.  a.  enrolar.  Item, 
envolver  j  item,  lauibcr,  v.  u. 
envolarse,  ou  dubrarse  circu- 
larmente 

I-apidary,  s.  lapidario 
To  I^ipidate,  v.   a.  apedrejar, 
nwtar  as  pctlradas 
Lapidation,  s.  a  acçaO  de  ape- 
drejar 


LAS 

I.apideous,  adj.  lapidoso 

T^pidist,  s.  lapidario 

Lapsf,  s.  decurso,  ou  discurs» 
de  tempo 

7o  I.apse,  V.  n.  cahir,  descahir; 
it.  pas!;ar 

Lapsed,  adj.  descabido,  cabido 

Larceny,  s»  furto  pequeno 

Larcb-tree,  s.  larico  ar^'ore  sil- 
TÍstre 

Lard,  s.  toucinho 

To  Lard,  v.  a.  lardear 

Larded,  adj,  lardeado 

Larder,  s.  despensa,  ou  casa 
onde  se  tem  a  carne 

Larding,  s.  a  acçaõ  de  lardear 

I-arge,  adj.  grande 

/}í  Large,  adv.  largamente 

Largely,  adv.  largamente 

Largeness,  s,  grandeza,  exten- 
são 

Largess,  s.  presente,  dadiva 

Lark,  s.  calhandra 

Larum,  s.  Ve  Alarm. — Lorum, 
despertador,  maquina  que  cum 
o  ruído  despcí-ta 

lascivious,  adj.  lascivo,  luxu- 
rioso 

f..asciviously,  adv.  lascivamente 
Lasciviousness,  s.  lascívia 
f^isli,  s.  açoute,  pancada  que 
seda  com  disciplinas,  corrcas, 
&c. 

To  Lash,  T.  a.  açoutar  com 
varas,  disciplinas  ;    v.  n.  dar 
estalos  com  o  azorragne 
leashing,  a  acçaõ  de  açoutar 
T^ss,  s.  li  uma  moça  ou  rapari 
ga 

Lassitude,  s.  ranç^iço 
Last,  adv.  ultimaniCTite 
T/ie  Last,  P.  o  nltiino 
I^st,  s.  a  forma  dos  sapateiros 
To  La-t,  V.  n.  continuar 
Laitinif,  adj.  durável 


LAU 

.T.astingly,  auv.  perpetuaxeate 
L^stingness,  s.  duração 
Lastlj',  adv.  ultiniainente 
Latch,  s.  aldrava  para  fechar  a 
porta 

To  Latch,  V.  a.  fechar  com  al- 
drava 
Latchet,  s.  correa  para  atar  os 

sapatos 
Late,  adj.  tardio 
Late,  adv.  tarde 
Lately,  adv.  ha  pouco  tempo 
Lateness,  s.    qualidade  do  que 
esta  tnuy  to  adiantado  na  idade 
Latent,  adj.  escondido 
Later,  adv.  mais  tarde 
Lateral,  adj.  lateral 
Laterally,  adv.  de  hum  lado 
Latéward,  adj.  hum  pouco  tarde 
Lath,  s.  ripa  dos  telhados  para 
ter  maô  nas  telhas 
Tu  Lath,  V.  a.  por  ripas  nos 
telhados 
Lathe,  s.  instrumento  de  tor- 
neiro 
Lather,  s.  escuma  do  sabaõ 
To  Lather,  v.  n.  fazer  escuma, 
V.  a.  cubrir  com  escuma 
Latin,  ou  Latine,  adj.  Latino 
Latinism,  s.  o  idioma  Latino 
Latinlst,  s.  o  que  sabe  Latim 
Latinity.  s.  Latinidade 
Lalish,  adj.  hum  pouco  tardio, 

ou  tarde 
I-atitude,  s.  largura 
Latten,  ou  Lattin,  s.  lataõ 
Latter,  adj.  mencionado  em  se- 
gundo lugar  j  it.  moderno 
Lattice,  s.  gelosia  que  se  poem 
nasjanellas,  &c. 
To  Lattice,  V.  a.  por  huma  ge- 
losia 
Lavatory,  •?.  lavatório 
Ijíud,  s.  lauvor 
To  l.aud,  V.  a.  louvar 


LAW 

Laudable,  jidj.  louvável 

Laudably,  adv.  de  huma  ma- 
neira louvável 

Laudabum,  s.  laudano 

To  Lave,  v.  a.  lavar,  banhar, 
V.  n.  lavarse,  hanharse 

To  Laveer,  v.  n.  mudar  de  ru- 
mo muytas  vezes 

Lavender,  s.  alfazema 

Laver,  s.  hum  jairo 

Laugh,  s.  riso 

To  Laugh,  v.  n.  rir. — To  laugh 
at,  tratar  com  despreso  ;  v.  a. 
escarnecer,  desprezar 

Laughable,  adj.  que  move  a 
riso 

Laufthed  at,  adj.  desprezado 

Laughingly,  adv.  com  rlso,  com 
alegria 

Laughing-stock,  s.  aquelle  de 
queni  todos  foi-cm  zombaria 

Laughter,  s.  riso 

Lavish,  adj.  pródigo 

To  Lavish,  ou  Lavish  away,  v. 
a.  desperdiçar 

Lavishing,  s.  a  acçaõ  de  des- 
perdiçar 

Lavishly,  adv.  prodigamente 

l.av!?hment,  Lavishness,  s.  des- 
perdício 

Laureat,  adj.  laureado.  —  A 
poet   laureat,  poeta  laureado 

Laurel,  s.  loureiro 

Law,  s.  Icj'. — To  go  to  law, 
por  demanda. — A  father-ln- 
lazv,  sogro.  A  moiher-in-law, 
sogra.  A  son-ht-  •"laj,  gem'O. 
A  daughter  -in-lfiiv,  genra. 
A  òrolJur-in-latc,  cunhado. 
A  sister-Jn-la-di-,  cunhada 

Lawful,  adj.  legitimo 

Lawfully,  adv.  legitimamente 

Lawfulness,  s.  justiça,  con- 
formidade com  a  ley 

Law-glvcr,  auil  La«-njaker,  s. 
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legislador 

Lawn,  s.  planicie  sem  arvores 
entre  os  bosques 

Law -suit,  s.  demanda 

Lawyer,  s.  letrado,  advogado 

Lax,  adj.  laxo,  naõ  úrme,  naS- 
tezo  ' 

Laxiition,  s.  laxidaõ 

La.xative,  adj.  laxante,  ou  lax- 
ativo 

Laxity,  Laxiaess,  s.  laxidaõ, 
frouxidão 

La3',  adj.  leigo,  secular,  naõ 
ecciesiastico 

7o  Lay,  v,  a.  por,  dispor. 
Tò  lay  eg^s,  por  ovos.  '{'o  lay 
siege  to  a  place,  sitiur  hnma 
praça.  To  lutjin,  accuinular, 
ajuntar.  To  lay  opoi,  mos- 
trar. To  laij  ffox/i,,  depor., 
Tu  lai)  -under,  sygeitar.,  Tò 
lay  /oop//ier,  ajuntar 

To  Lay,  v.  u.  ppr  ovoSj,jJ3Ó)pa- 
faz  a  galinha,  ííàr—TÒ  la^f^ 
on,  bater 

Lnzaretto,  s.|hospi.ta|,de  tazaros 

Lazily,  adv.  com'  preguiça 

Laziness,  s.  preguiça' 

Lazy,  adj.  ocioso,  vadio 

Lead  (led),  or  L'eadea,  adj. 
cousa  de  chumbo 

Tu  Lead  (leu),  v.  a.  chumbar 

To  Lpad,  V.  n.  hii-  adiante,  mos- 
trar o  caminho 

Leaden,  adj.  feyto  de  chumbo 

Leader,  s.  o  que  guláj  item. 
captaõ  ....... 

Leaf,  s.  folha  daS  iJaofasj 
item,  a  folha  de  hum  livi,p 

Leafy,  adj.  folhudò 

League,  s.'huma  legor».  It, 
liga,  confederação 

To  Leagi'.e,  '.-.  n.  unirs.e 

Leak,  s.  buraco  por  onJe  entra 
a  agoa 
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lo  Leak,  v.  n.  fazer agoa  como 
fazem  os  navios 
Leaking,  ou  Leaky,  atlj.   que 

faz  agoa  como  os  navios 
Lcán,  acij.  magro 
J.ran,  s.  a  carne  magra 
7n  Lean  upon,  v.  n.  eucostarse 
cm  alguma  cousa 
Leanly,  adv.  sem  gordura 
leanness,  s.  magreza 
Leap,    s.    sa!to,    pulo. — Leap- 
year,  o  anuo  bissexto 
To  Leap,  r.  n.  e  a.  saltar,  dar 
saltos 
I'.eaping  s.  a  acçaõ  de  saltar, 
3oLearn,  v.  a.  aprender,  v.  n. 

imitar,  tomar  exemplo 
JLe  Learned,  s.  pi.  os  iiomen» 

doutos 
Learnedly,  adv.  floutamente 
Learner,   s.  o  que  aprende  al- 
guma arte  ou  sciencia 
Learning,  s.  doutrina,  sCiencia 
Lease,  s.  escritura  de  arrenda- 
mento 

To  Loase,  v.  a.  airendar,  dar  a 
i-entfa,  v.  n.  collier  as  espigas 
despoi.s  da  sega 
To  Leasb,  V.  a.  atar,  prender 
Txasing,  s.  a  acjaõ  de  arrendar 
Leasl,  adj.  superl.  minimo 
Least,  adv.  menos. — y'/  leasl, 

lenstiLÍie,  ao  menos 
I.easy,  adj.  ralo,  raro,  fraco 
Leather,  s.  couro,  tida. — Lèa- 
í/icr-dressar,  -cortidor. —  J.ea- 
ther-seller,  o  que  vende  couros 
Leathern,  adj.  ley  ta  de  couro 
Leave,  s.  licença,  permissão. — 

To  take  leave,  despedirse 
Tu  Leave,  v.  a.  deixar ;  desern- 
parar. — Tu  lca:<,  uvl,  omitir 
To  Leave  til",  v.  n.  cessar;  it. 
desemparar 
Leaveu,  s.  levadura 


LEG 

To  Leaven,  v.  a.  fermentar 

Leavings,  s.  os  sobejos  de  algu- 
ma cousa 

Leavy,  adj.  cheo  de  folhas 

Lecherous,  adj.  luxurioso 

Lecherously,  adv.  com  luxnrla 

Lechcrousnesí,  Lecherj',  s.  lux- 
uria 

Lection,  s.  liçaõ  ^ 

Lecture,  s.  leitura 

To  Lecture,  v.  a,  ensinar 

Lecturer,  s.  o  que  da  liçaõ 

Lectureship,  s.  o  officio  do  que 
ensina,  ou  prega 

Ledger-book,  s.  livro  de  con- 
tas 

Lee,  s.  fezes,  borra 

Loech,  or  Leech- worm,  s.  san- 
guisuga 

To  Leech,  v.  a.  curar 

Leechcraft,  s.  a  arte  de  curar 

Leek,  s.  porro 

Lees,  fezes,  Ijorras 

Leetch,  s.  o  meyo  de  huma  vela 
de  navio 

Leeward,  adj.  sotaventeado, 
para  a  parte  do  vento 

Left,  adj.  e?querdo.  —  Lefl- 
handed,  canhoto 

Left,  adj.-jiart.  do  verbo  To 
Leave 

Leg,  F.  pvi;' 

Legacy,  >.  Inini  U-^v<'y) 
Legal,  adj.  -legal,  licitci 
Legality,  s,  legalidade 
To  Legalize,  v.  a.  fazer  huma 
cousa  legal 
Le.^allj',  a.lv.  legalmente 
Legate,  s.  legado,  deputado 
Legateship,  s.  a  dignidade  de 
hum  legado 

j  Legatiue,  atij.  cousa  feita  le- 

I    gado 

Legation,  s.  embaxada,  Icgacia 
Legator,  s.  o  »iue  deixa  al^uni 


LEN 

legrado 

Lt^gible,  adj.  legivel 

Legibly,  adv.  de  huma  maneira 
legivel 

Legion,  s.  Icgiaõ 

Legionary,  adj.  •pertencente  a 
huma  legiaõ 

Legislation,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
leys 

Legislative,  adj.  que  faz  leys 

Legislator,  s.  legislador 

Legislature,  s.  o  poder,  ou  au- 
thoridade  para  fazer  leys 

Legitimacy,  s.  legitimidade 

Legitimate,  adj.  legitimo 

To  legitimate,  v.  a,  legitimar 

Legitimately,    adv.    legitima- 
mente 

Legitimation,  s.  legitimação 

Legumen,    s.    legume,    como 
favas,  grãos,  &c. 

Leguminous,  adj.  cousa  dc  le- 
gumes 

Leisure,  s.  ragar,  descanço 
Leisurely,  adj.  fey  to  de  vagar, 
ou  com  descanço 
[.eman,  s.  amante 
Lemon,  s.  limaõ. — Lemon-lne, 
o  limoeyro  arvore 
lemonade,  s.  limonada 
To  Lend,  v.  a.  emprestar 
Lender,  s.  o  que  empresta 
Lending,  s.  empréstimo 
Lenuth,  s.    comprimento,  ex- 
tensão 

Al  Length,  adv.  por  ílm 
To   Lengthen,   v.   a.    and   To 
Lengthen  out,  v.  a.  e^ctender, 
prolongar 
7«  Lengthen,  v.  n.  estendcrse 

i  Lengthwise,  adv.  ao  compiiilo 
Lenient,  adj.   que  abranda  ou 
mitiga 
A  Lenient,  s.  lenitivo 
To  Lenity,  v.  a.  abrandar,  ml- 


LET 

tigar 

Lenitive,  adj.  quo  abranda,  on 
luitiga 

A  Lenitive,  s.  hum  lenitivo 

Lenity,  s.  Icnidade,  brandura 

Lent,  s.  a  quaresma 

Lenticular,  adj.  que  tem  feitio 
de  lentilha 

Lentil,  adj.  lentilha,  leçunie 

Lentisk,  s.  leatisco,  ou  aroeira, 
planta 

Lentor,  s.  viscosidade 

Leonine,  adj.  cousa  de  leaS — 
Leonine  verses,  versos  leonfuos 

Leopard,  s.  leopardo 

Leper,  s.  hum  leproso 

Leprosj',  s.  lepra 

Leprous,  adj.  leproso 

Less,  or  Lesser,  adj.  comparat 
menor 

Less,  or  Lesser,  adv.  menos. — 
More  or  less,  mais  ou  nisnos 

Lessee,  s.  rendeiro,  aquelle  que 
toma  alguma  fazenda  a  rencia 
por  me\-o  de  escritura  de  ar- 
rendameuto 

To  Lessen,  v.  a.  diminuir 

To  Lessen,  v.  n.  diminuirse 

Lessening,  s.  a  acçaô  de  dimi- 
nuir 

J.esson,  s.  liçaõ 

To  Lesson,  v.  a.  ensinar,  in- 
struir 

Lessor,  s.  senhorio  de  huma  fa- 
zenda que  a  arrenda,  ou  da  a 
renda 

Lost,  conj.  por  medo  que 

Let,  s.  impedimento,  embaraço 

lu  Let,  v.  a.4)ermitir.  Let  us 
go,  vamonos.  Lei  v:e  see, 
deixame  ver.  To  lei  doivn, 
por  em  baxo.  To  let  blood, 
sangrar.  3o  lei  in,  adoiitir. 
To  lei  out,  arrendar 

To  Let,  V.  n.  conterse,  refrearse 


LEX 

Lethargic,  adj.  letliargico 

í^thar^y,  s.  letliai  go 

Lethe,  s.,I<ethe,  nome  de  rio 

Letter,  s.  letra  do  alphabeto  ; 
item,  hunia  <-arta.  Letter  vj 
atlornej,  procurarão,  poder 

To  Letter,  v.  a.  por  hum  le- 
treiro 

lettuce,  s.  alface,  hortaliça 
conhecida 

Levant,  s.  o  Lestf ,  o  Oriente 

Levant,  adj.  oriental,  levantis- 
co 

Levantine,  adj.  levantisco 

Levee,  s.  o  tempo  de  levantcrse 

Levei,  adj.  lhano,  plano 

Levei,  s.  planície 

To  Levei,  V.  n.  acestar  himra 
pe>;a,  &c.  fazer  pontaria 

To  Levei,  v.  a.  aplainar.  To 
leiel  a  cannon,  acestar,  ou  as- 
sestar hnma  peça 

Leveller,  s.  o  que  faz  a!guma 
cousa  plana 

Levelness,  s.  qualidade  de  cou- 
sa plana 

Leveret,  s.  lebre  pequenina 

To  Levigate,  v.  a.  levigar 

Levigation,  s.  a  acçaõ  de  levi- 
gar 

Levite,  s.  Levita 

Levitic-il,  adj.  cousa  de  Levita 

Leviticus,  s.  Levitico,  o  tercei- 
ro livio  do  Pentateiico 

Levity,  s.  levidadc,  ou  levidaô  ; 
it.  inconstância 

Levy,  s.  leva,  a  acçaõ  de  levan- 
tar saldados 

To  Levy,  v.  a.  levantar  solda- 
dos, fazer  levas  ;  item,  impor 
contribuiçoens 

Lewd,  adj.  inao,  ntialvado 

Lewdly,  adv.  iuxuriosaaíente  , 

í.ewdueís,  s.  luxuria 

Lexicon,  s.   lexicon,  ou  diccio- 


LIE 
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[  Liable,  ádj.  sogeito,  exposto 
I  Liar,  s.  hum  mentiroso  ou  eU' 
'    busteiro 
I  Libation,  s.  libação 

Libei,  s.  libetlo  diíTamatorio 
I  Tu  Libei,  V.  a.  e  n.  fazer  libel- 
j    lo^  ditfamatorios 
Libellous,  adj.  diliamntorio 
Liberal,  ailj.  liljeral,  nobre 
Liberality,  s.  liberalidade 
Liberally,  adv.  liberalmente 
Libertine,  s.  hum  Ironiem    que 
faz  biiuia  vida  solta  sem  dis- 
ciplina 
Libertine,  adj.  licencioso,  estra- 
gado 
Libertinism,  s.  vida  licenciosa 
Liberty,  s.  liber.'.^'»' 
Libidinous,  adj.  libidinoso 
Libidinously,    adv.     libidinosa- 
mente 
Librarian,  s.  hum  bibliutheca- 
rio 
Library,  s.  livraria 
To  Librate,  v.  a.  librar 
Libration,  s.  libraçaâ 
Licence,  s.  licença 
Ta  License,  v.  a.  per  em  lib?r- 
dade 
Licentiate,  s.  licenciado 
To  Licentiate,  v.  a.  permitir 
Licentious,  adj.  licencioso 
Licentiously,    adv.   liceuciosa- 
niente 
Licentiousness,  s.  vida  licencio- 
sa 

To  Lick,  V.  a.  lamber 
Lickerisli,  adj.  appetitoso,  gu- 
loso 
Licliing,  s.  a  acçaú  de  lamber 
Licorice,  s.  alcaçuz,  regoliz 
Lid,    s.  tapadiir,     tapadoura. 

Tfie  e'ie-lid,  pálpebra 
Lie,  s.  mentira 
[T2] 
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LIG 


Lie-ashes,  s,   pi.   cenrada,  de- 

coacfa 

To  Lie,  V.  n.  mentir 

To  Lie,  V.  li.  jazer.  It.  con- 
sistir,    Ta(ie  'dov.n,  (lescan- 

•  car.  To  fie  :n,  estar  de  par- 
to. Tõ  lio  under,  estar  so- 
seito  ,        .'        .  ', .    .   . 

Lief,  advi' "Ex.-^!/  Tiad'iis  Uefgo 
as  stoiít  faiito  gé  me, 'dava  de 
liir,  comodefic^r  '      '    |  '. ' 

Liége,  ac!l:  ligio.— Íjíge-Zór</, 
rey,  piincipe  soberano 

Liege,  s.  rey,  principe  sobera- 
no 

Liefreihan,  s.  homem  Hgio,  vas- 
sallo 

Liènterlc,  adj.  pertencente  a 
lienteria     ^  , 

J!  'Jer,  s.  liúra  raentidor 

Liti:,  s.  lugar.  In  lieu  of,  em 
lugar , 

Lieuteraricy,  s.  tenencia,  o  of- 
ficio de  tenente   . 

Lieutenant,  s.  tenente 

Life.s.  vida. —  To  the'  life,  ao 
vivo 

Liíegnsrd,  s.  guarda  que  a- 
coinpanha  a  el-rey 

Lifeitis,  adj.  morto 

Life-time,  s.  o  tempo  que  hu- 
ma  pefisoiivive 

Lift,  s.  a  acçáõ,  ou  modo  de  le- 
vantar fcignna  Cousa 

To  Liít  (,7/  To  Lift  vp,  V.  a.  le- 
vantar para  cima  ;  v.  n  fa- 
zer e.-iforço  para  levantar  al- 
prrtia  cousa 

Ligament,  s.  ligamento 

Lij;atiun,  s.  a  acçaõ  de  ligar  ou 
atar 

Ligature,  s.  Ijgadura 

Light,  adj.  ligeiro.  It.  incon 
st;inte,  mudável 

Light,  s.  luz,  claridade 


LTK 

Lights,  s.  pi.  fressiira,  bofe  dos 
aniuiaes 

To  Light,  V.  a.  acender ;  it.  a- 
lumiar 

7  o  Light  on,  or  upon,  v.  n. 
dar  uu  encontrarse  com  algu- 
ma cousa  ou  pesíoà  por  acasoj 
it.  apear.'-e  do  cavallo 

To  Lighten,  v.  n.  relampa- 
guear  J  v.  a.  alumiar;  it. 
aliviar  do  peso 

Liçhter,  s.  barco  grande  que 
serve  para  levar  fazendas  aos 
navios  ' 

Lighterman,  s.  barqueiro  do  di- 
to barco 

I.ight-fingeied,  adj.  que  he  li- 
geiro, e  tem  inclinação  para 
furtar 

Light-foot,  ?dj.  ligeiro  de  pes 

Light-headed,  s.  inconstante, 
imprudente 

Liiíhtheartedness,  s.  delirio 

Light-hearted,  adj.  alpgre 

Light- house,  s.  faro  em  que  se 
acende  o  lume  de  lioyte  para 
Os  navegantes 

Ligiitl}',  adv.  sem  peso  j  item, 
facilmente 

L:í;ht-minded,  adj.  inconstante 

L.ghtness,  s.  ligeireza,  falta  de 
peso 

Lightning,  s.  relâmpago 

Lightsome,  adj.  luniinoso 

LightscnAeuess,  s.  claridade,  re- 
splandor 

T  igneous,  adj.  feito  de  paõ 

Ligure,  s.  casta  de  pedra  pre- 
ciosa 

Like,  adj.  semelhante. — 7;:  like 
manner,  da  mesma  maneira 
ou  sorte 

Like,  s  par,  igual. — /  neiei 
sazí-  lhe  like,  nunca  vi  cousa, 
ou  pessoa  semelhante  a  esta 


LIM 

Like,  adv.  como;  it.  da  mes- 
ma sorte  ou  maneira 

To  Like,  V.  a.  agradar 

Likelihood,  Gw  Likeliness,  s.  ap- 
parencia ;  it  semelhança  ; 
it.  probabilidade 

Likely,  adj.  provável,  vcrisi- 
mil 

Likely,  adv.  provavelmente 

To  Like»,  V.  a.  assemelhar 

Likeness,  .8.  semelhança  ;  Lt. 
aparência 

Li^ewibe,  âdv,  semelhantemen- 
le 

Liking,  s.  gosto,  agrado 

Li!y,  s.  lilio 

Limature,  s.  limalha,  ou  lima- 
da ra 

Limb,  s.  membro 

To  Limb,  V.  a.  formar  mem- 
bros 

Limber,  adj.  flexivel 

Liuiberness,  s.  qualidade  de 
cousa  flexivel 

Lime,  s.  cal  j  it.  visco 

Lime-tree,  ou  Linden,  s.  til,  ou 
telha  arvore.  It.  lima,  espé- 
cie de  limaõ 

To  Lime,  v,  a.  embaraçar,  en- 
redar ;   it.  enviscar 

Limekiln,  s.  forno  de  cal 

Lime-stone,  s.  pedra  para  fa- 
zer cal 

Lime-v?ater,  g.  agua  me<licinal 
que  se  faz  lançando  agoa  nc 
cal 

Limit,  s.  limite,  termo 

To  Limit,  v.  a.  limitar 

Limitary,  adj.  («Tie  guarda  o; 
linites,  confins,  ou  extremi- 
dade ái-  hunra  terra 

IJmitation,  s.  limituçaô 

To  Limn,  v.  a.  illuminar 

Limner,  s.  illuminador 

Limous,  adj.  lodoso 


LIN 

Limp,  adj.  flexível 

To  I.imp,  V.  n.  coxear 

Limpid,  adj.  limpido 

Limpidness,  s.  qualidade  de 
cousa  límpida 

Limping',  s.  a  aoçaô  de  coxear 

Limpingly,  adv.  a  modo  de 
quem  coxea 

Limy,  adj.  viscoso 

To  Lin,  V.  n.  parar,  deixar,  ces- 
sar 

Linage,  s.  linhagem 

Linch-pm,  s.  a  ferríulioquc  tem 
maõ  ua  roda  no  fisn  do  eixo 

Linden,  s.  til,  ou  telha  aivore 

Line,  s.  linha.  The  equiiwcíial 
Une,  a  linha  equinoccial.  It. 
linhagem,  família 

To  Line,  v.  a.  forrar,  como  se 

*  faz  a  vestidos,  6cc. ;  fortificar 

Lineal,  aòj.  delineado 

Lineally,  adv.  por  linha  recta 

Lineament,  s.  lineamento 

Linear,  adj.  comporto  de  lin- 
has 

Lined,  adj.  forrado 

Linen,  s.  panno  de  linho 

Linen,  adj.  feytode  panno  de  I 
linho 

Linen-draper,  s.  o  que  contra- 
ta em  panno  de  linho 

To  Linger,  v.  n.  estar  doente 
por  muyto  tempo  j  it.  estar 
em  suspenso 

Lingering,  adj.  dilatado 

Lingering,  s.  a  acçaô  de  prolon- 
gar 

Lingeringly,  adv.  com  detença 
demasiada 

Lingii,  s.  (termo  da  giria,)  lín- 
gua, liuguagem 

Linguist,  s.  mestre  de  línguas 

Lingwort,  s.  angelica,  planta 

Liniment,  s.  unguento 

Lining,  s,   o  forro  de  hum  ves- 


LIS 

tido 

Link,  s.  ai'gola,  ou  anel  de 
ferro,  conjo  os  de  que  se  com- 
põem huma  cadea  ;  item,  en- 
cadeamento 

To  Link,  V.  a.  encadear 

Linnet,  s.  milheiro  j)assaro 

Linseed,  s.  semente  de  linho 

Linsey-woolse}',  adj.  feyto  de 
linho  e  iaá  juntamente 

Lint,  s.  fios  de  panno  nsado 
para  se  porem  nas  feridas 

Lion,  s.  leaõ.  Lion's-pazc, 
pata  de  leaõ,  herva.  Liori's- 
ívoih,  dente  de  leaõ,  lierva. — 
^■1  íke-liurt,  oa  lioness,  leoa 

Lip,   s.    beiço;  it 
qualquer  cousa. — Tu  make  a 
lip,  trombpjar 

Lippitude,  s.  ramela,  doença 
dos  olhoá 

Liquation,  ou  Liquefaction,  s. 
a  acçaõ  de  liquidar,  ou  derre- 
ter 

Tb  Liquate,  T.  a.  dci-reter,  fa • 
zer  hquido 

Liquefaction,  s.  a  acçaõ  de  der- 
reter 

Liqueriahle,  adj.  que  se  pode 
derreter 

To  Liquefy,  v.  a.  derreterse 

Liquesceucy,  s.  qualidade  do 
que  se  pode  derreter 

Liquescent,  adj.  que  se  der- 
rete 

Liquid,  adj.  liquido,  flui'lo 

Liquid,  s.  licor,  corjK)  tinido 

J'o  Liquidate,  v.  a.  liquidar 

Liquidity,  «.  delgadeza 

Liquidness,  s.  qualidade  de 
cousa  liquida 

Liquor,  ou  Liqnour,  s.  licor  ; 
qualquer  licor  que  embebeda 

lo  Liquor,  V.  a.  untar 

To  Lt-i>,    v.   n.    secear,    fallar 


LIT 
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cemo  03  ciciosos 

Lisp,  s.  a  acçaõ  ou  moilo  de 
failar  dos  que  seceaõ 

Lisper,  s.  o  que  secea,  ou  h« 
cecioso 

List,  s.  lista,  rol 

Tu  List,  V.  a.  alistar,  por  em 
huma  lista  ;  v.  n.  desejar,  es- 
tar inclinado  para  alguma 
cousa 

To  Listen,  v.  a.  ouvir,  estar  a- 
tento  ;  v.  n.  dar  ©uvidos,  es- 
tar atento  ao  que  alguém  diz 

Listening,  s.  a  acçaõ  de  ouvir 

Listless,    adj.   descuidado,   ne- 
i,  leoa      J^  g'ligcnie 
borda  -de    Listlessly,  adv.  com  descuido 

Listiesness,  s.  falta  de  atenjaê 
ou  desejo 

L^tany,  s.  ladainb.a 

Literal;  a^lj.  littei-al 

Literal,  s,  o  sentido  litteral 

Literally,  adv.  litteralmente 

Literate,  adj.  douto 

Literati,  s.  os. homens  de  letras 

Literature,  s.  letras,  sciencias 

Lithargy,  oíí  Litharge,  s,  lithav- 
gyrio 

Lithe,  adj.  flexível 

Litbencss,  s.  qualidade  da  cou- 
sa flexível 

Lit  her,  adj.  brando,  flexível 

Litigant,  s.  litiçame 

Litigant,  adj.  que  ^uda  em  de- 
manda 

To  Litigate,  v.  n.  e  n.  lit'gar 

Litigation,  s.  litigio,  pleyto 

Litigious,  adj.  litigioso 

Lltigiously,  adv.  com  litigio 

Litigioui-ncss,  s.  qualidade  da 
que  he  aiiiigo  de  litígios 

Litter,  s.  huma  liteira  ;  item,  a 
palha  que  sedeyta  dehaxo  do* 
boys,  Uc. 

Tu  Liiter,  v,  a.  parir  (fallar.d  > 

[  t3:í 
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LOA 


dos   animaes)  j  item,    cubrir 

cõm  palha 
Liitii,  alj.  pouco,  pequeno 
si  L.ttle,  s.  hum  pouco 
Little,  adv.  pouco. — Feri/  liíile, 

inuytq  pouco 
Litt'-tness,  s.  pouquidade,  pe- 
'quenhez 
Littoral;   atlj.  cousa  da  prava, 

ou  pertencente  a  ella 
Lituigy,  s.  liturgia 
L'vp,  aflj.  vivo 
To  LIvç,  y."tíJ'pyet;  itera,  con 

sérVaíSfi    ■ 
Lifele.sS,  adj.  quptiaõ  tem  vida 
Livelihood,  s.  siu-tento 
Liveliness,  s.  viveza,  vivacidade 
Livòl5',  adj.  esperto,  vivo 
Livelily,  ou  Lively,  adv.  coo; 

vigor,  com  viveza 
Liver,  s.  o  fígado 
Livery,  s.  a  acçaõ  dc  dar,  ou 

toriíàr  p  isse  de  algwma  cOusa ; 

item,  librea  que  se  da  os  cria- 
dos ' 
Liveryman,  s.   criado  quo  traz 

librea 
Livid,  adj.  livido 
Lividity,  s.  cor  l.vidi 
Livin.i,  s.  vida,  a  acçaõ  de  vi- 

Ter ;  it.  syttento 
Liyinsr,  adj.  vivo,  vivente. — Tlie 

iiving  end  the  dead,  os  viyos  e 

OS  mortos 
Livingly,  adv.  eqi  yida 
Livre,  s.  huuia  libra  de  França 
Lizard,  s.  hoir.  lagarto 
Lo !  interj.  eis ;  item,  ve,  oiha. 

— Lo  him,  eilo  aqui,  ou  eila 

ali.     Lo  her,  eila  aqui,  ou  eila 

ali 
Load,-  s.  carga 
Load,  s.  a  principal  beta  ou  vea 

nas  minas  de  qualquer  metal 
To  ícaà,  V.  a,  carretar 


LOC 

Loading,  s.  a  acçaõ  de  carregar 
Loailsíone,  s.  pedia  iuian 
Ixiaf,  s.  hum  paõ 
Loam,  s.  lodo,  barro 
Io  Lijam,  V.  a.  cubrir  de  Iodo  ! 
ou  barro 
Loaaiy,  adj.  lodoso 
Loan,    .«.  qualquer  cousa  em- 
prestada 

[yjath,  adj.  que  aborrece,  que 
repugna 

To  L-iath,  V.  a.  aborrecer,  it. 
enfastiarse 

To  Loath,  V.  n.  enfastiar,  causar 
fastio 
Loathful,  adj.  que  aborrece,  cu 
estaenfasliaúoue  algurna  cou- 
sa 

Ljathingiy,  adv.  com  fastio 
Loathly,  adj.  que  causa  fastio 
Loathly,  adv,  com  repugnância 
Loathnefs,  s.  repugnância 
Ljaíhsome,  adj.  abominável 
Loathsomeness,  s.  qualidade  do 
'  que  he  abomtnan.-el 
L<ib,  s.  huma  pessoa  rústica 
To   Lob,    V.    a.    deixar    ca^.ir 
alp;uma  cousa  com  desmazelo 
Lobby,  s.  passadiço,  corredor 
Ljbster,  s.  lagoita 
Local,  adj.  local 
Locality,  s.  o.\Í8t»ncia 
Locally,  adv.  loc  M  ueiite 
f/jcation,  s.  a  acçaõ  de  por  al- 
guma cousa  neste  ou  uaquelle 
lugar 
Loch,  s.  lago,  ou  lagi^a,  ajunta- 
mento de  agoas 
Lock,  s.   fechadura — Locks  for 
horses'  !egs,  soltas  para  pear 
bestas 
To  Lock,  V.  a.  encerrar.      To 
lock  in  one's  arms,  abraçar ;  v. 
n.  pegarse,   ou   unirse   huma 
I    Cousa  com  outra 


LOI 

I/>cket,  s.  collar. — A  locket  of 
qold,  c>)llar  dc  onro 
Lockrani,  s.  casta  de  panno  de 

iinho  gros««iro 
Loci  on,  s  casta  de  ranúnculo 
Lock-smith,  s.  cerra'lieiro 
Lixiust,  s.  looirta,  msecto 
Locust  tree,  s.  alia;  robeira,  ar- 
vore 
Locution,  s.  Iccuçaô 
LoJge,  s.  casa  pequena  erò  hum 
p-.rque  ou  tapada  ;   it.  qual- 
quer casa  pequena 
.'o Lodge,  V.  a.  aposentar,  dar 
aposento ;  v.  n.  morar  em  al- 
gum   lugar,    ap -jentarse. — 
Lodge  tíilh  me  this  vight, dur- 
ma na  minha  casa  esta  noite 
Lodgement,  s.  posse  que  hum 
inimigo  toma  das  trincheiras, 
&.C.  do  outro 

Lodger,  s.  o  que  assiste  ou  mora 
em  algum  lugar 
Lodging,  s.  o  aposento  que  al- 
guém tuma  pagando  aluguel 
por  elle 
Loft,  s.  sobrado,  andar,  it.  eel- 
leiro. — An  hay-bjfi,  hum  pal- 
heiro 
Loftiij',  adv.  em  cima,  no  alto, 

íL  Cum  soberba 
Loftiness,  s.  altura,  it.  soberba 
Lefiy,  adj.  alto;   it.  sublime 
Log,  s.  lenho,  cepo,  pedaço  da 

poa 
Logical,  adj.  lógico 
Logically,  adv.  logicamente 
Logician,  s.  o  que  sabe  lógica 
L-'gic,  s.  lógica 

Logwood,  s.  pao  de  Campeche 
Lom,  s.    lombo  de  vaca,  &c. 
Loins,    os    lombos   de   Lu  ma 
pessoa 

lo  Loiter,  V.  n.  perder  o  tem~ 
po,  estar  eoiíjso 


LOR 

Look,  s.  vista,  a  acçaõ  de  olhar, 
Imin  volver  <1e  olhos;  item, 
cara,  o  exterior  de  huma  pes- 
soa, a^siin  no  soniblante,  co- 
iro no  gRiio,  e  no  ar  do  coi|;o 

Look  !  iiiterj.  ve,  ollia,  obser- 
va, repara 

To  Look,  V.  n.  olhar.  It.  con- 
tcan|>lar,  punilerar.  To  looi 
about  one,  estar  alerta.  To 
look  after,  ter  cuidado  de  al- 
guuiH  cousa  ou  pessoa.  To 
look  for,    e-iperar.       To    look 


LOO 

Lo'lerer,  s.  hum  vadio 

To  Loll,  V.  n.  estar  arrimado 
(j;i  encostado  a  alijuma  cousa, 
V.  a.  deitar  fora  a  lingoa 

./  Lollard,  s.  hum  preguiçoso, 
liam  vagaro'so 

Lo:íip,  s.  Columbo  peixe  redon- 
do 

LíiTie,  Lonely,  ou  Lonesome, 
aii.  soltario,  so 

T.iiiesumeness,  s.  solidão,  retiro 
'.eíome,  adj.  solitário 
-■,  adj.   longo,  Ci)m;)rido. — 
,J  ton>^  syllable,  syllaba  Umga  [    int.),  examinar 

Long,  adv.  pormu yto  tempo. —  To  Look,  v.  a.  buscar,  procurar 
Not  long  after,  pouco  tempo  Look  ng,  s.  a  acçaõ  de  olhar, 
destioi*. — LoHi-  ago,  ha  iiniy-)  — Looking- i^lass,  espelho 
to  tc-oipo.  ylll  nigl;t  /o«ír,  i  ío  Loom,  V.  n  parecer. — That 
em  to(ia  a  noite.  AU  kis\  ship  looms  a  í^rcat  sail,  aciaelit: 
life  Ions,,  em  toda  a  sua  vida  ;    navio  parece  ser  grande 

To  Lr-ng,   V.    n.    di^sejar  com    Loon,    s.    hum    maroto,    hum 
gr.inJs  ans  a  e  ariior  velhaco 

Longanimity,  s.  longanimidade ;  Loop,  s.  preslllia,  alamar 
Longboat,  s.  bateira  de  gale  ou    Loose,  adj.  solto,  desatado.    To 
de  navio  lei    loose,    soltar.       7o   break 

L'jiiger,  adj.  compar.  de  long       loose,  soltarse,  sahir  do  cárcere 
Longer,  adv.  niais,  nia:s  tempo  Loose,  s.  liberdade 
Longest,  adj.-superl.  de/ong      I  To  Loose,  v.  a-,  soltar,  desatar  ; 
Longevity,  s,  louga  vida  v.  n.  dar  a  vela 

Longing,  s.  a  acçaõ  de  desejar  i  Loosely,  adv.  soltamente 


LOV 


[223 


com  ansia  alguma  cousa 
Jx)ngin.iíly,  adv.  cum  ansia 
Ltingitiquily.  s.   grande  distan- 
cia 
Longitude,  s.  longura,  compri- 
mento 
Longitudinal,    adj.   medido  ou 

comprido 
Longly,  adv.  com  grande  dezejo 
Longways,  adv.  de  comprido 
Lí>oí,  (>riiio  náutico),  lo 
To  Loot,  V.  n.   ir  pella  bolina, 
meter  de  lo,  (termo  náutico) 
Loofeíl,  adj.   ido,    ido  embora 
^í^nakesp.j 


liesatar. 


To  Loosen,  v 
laxar 

Looseness,  s.  froxidaõ.  It. 
laxidaõ,  soltura 

Lop,  s.  os  ramos  que  se  cortaõ 
das  arvores  ;   it.  pulga 

'Ta  Lop,  V.  a.  decotar  arvores ; 
it.  cortar  qualquer  cousa 

Loquacious,  adj.  loquaz 

LiKjuacitv,  s.  loqu.icidade 

"Lord,  s.  monarca,  governador, 
it.  senhor,  don  j. — Lord,  tiiulo 
que  se  da  aos  pares  de  Ingla- 
terra 

7/1  Lord,  V.  n.  senhorear 


Lordly,  adj.  senhoril 
Lo.dship,    s.   domínio,   poder, 
senhorio 
Lurimer,  s.  o  que  faz  frcos  e 

<  5;)oraá 
L'jiiot,  s.  oropenduia,  ou  ver- 
deihaõ,  ave 

To  Lose,  v.  a.  perder,  privar ; 
V.  n.  perder 
Losel,  s.  hum  homen  indigno, 
hum  velhaco 

Loss,  s.  perda;   it.  destruição. 
— To  be  at  a  loss,  ficar  per- 
plexo e  confuso 
Lot,  s.  sorte,  fortuna. — It  fell 
lo  mij  lot,  couheme  por  sorte. 
Btj  lot  ,  por  sortes 
Lotion,  s.  lavatório 
Lottery,  s.  jogo  das  sortes 
LouJ,  adj.  estrondo.*o,  qie  fiZ 

estrondo 
Li")udly,  adv.  com  estrondo 
loudness,  s.  c  troudo 
L-.>ve,  s.  amor. — To  make  love, 
namorar. — Self-lrce,  o  amor 
próprio.      To  bc  in  lave  with, 
estar  namorado 
To  Love,  V.  a.  amar  ;  it.  gos- 
tar de  alguma  cuusa 
Love-apple,  s.  tomate,  fruta 
Love-Ietter,  s.  carta  de  amores 
Lovelily,  adv.  amavelmente 
Loveliness,  s.  qualidade  do  que 

he  amavt-1 
Lovely,  adj.  amável 
Loveiy,  adv.  amavelmente 
Lover,  s.  amante 
Love-sick,  adj.  doente  por  causa 
do  ainor 

Lftve-song,  s.  cantiga  amorosa 
Lough,  s.  lagoa 

Loving,   adj.   affectuoso,  amo- 
roso 
Lovingly,  adv.  amorosamente 
Loviiigness,  s.  amoi,  affciçaõ 
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To  Lounge,  v.  n.  passaj:  ociosa- 
mente a  vida 
Lounger,  s.  hiun  vadio 
Louse,  s.  piolho 
To  Louse,  V.  a.  espiolhar 
Lousewort,  f.  licrva  piollieira 
Lousiness,  s.  piolharia 
Lousy,  adj.  piihoso 
Lout,  s.  hum  homem  giosseiro 
Loutish,  adj.  grosseiro,  desma- 

zelado 
Loutishly,  adv.  grosseiramente 
Louver,    s.  buraco  que  se  faz 
numa  choça  ou  choupaua  para 
por  elle  sahir  o  fumo 
Low,    adj.    baxo. — I.ozj  valer, 
mare  vazante 
Low,  adv.  com  voz  ba\a.     To 
bring  loK,  abater 
Tv  Low,  as  oxen  do,  mugir 
To  Low,  V.  a.  abjxar,  diminuir 
Lower,  s.  cenaçaõ  do  ttnipo 
3o  Ixiwer,   v.   n.  diminuirse ; 
or  T'o  Lour,  nubrarsc  ■  v.  a. 
abaxar,    abater    huma   ban- 
deira, &c. — To  lover,  abater 
de  preço 
Loweringly,  adv.  com  can-an- 

ca 
Lowermost,  ou  Lowest,  adj.  Ín- 
fimo, o  mais  baxo 
Lowing,  a  acçaõ  de  mugir 
Lowing,  s.  a  aeçaõ  de  abaxar 
Lowland,  s.  regiaú  baxa,  como 
quando  dizemos,  Aisaciabaxa, 
Ungria  baxa,  &c. 
Lowlily,  adv.  humildemente 
Lowliness,    humildade  ;    item, 

baxeza,  vileza 
Lowly,    adj.    humilde,    it.    vil, 

baxo 
Lown,   s.   bum   marato,   hum 
velhaco 
Lowness,  s.  qualidade  de  cousa 
uaxa.,  it.  baxeza,  vileza 


LUC 

jLow-spirited,  adj  descorçoado 
Loyal,  adj.  leal,  tiel 
Loyally,  adv.  lealmente 
Lozel,  s.  o  que  he  muyto  pre- 
guiçoso 
Lozenge,  s.  lissonja,  ou  rhom- 
bo. — Lozenge,  huma  espécie 
de  pastilhas  que  saõ  boas  para 
a  tosse 
Lubbard,  s.  hum  vadio 
Lubber,  s.  matulaõ 
Lulíberly,  adj.  ronceyro,  gros- 
seiro 

Lubberly,  adv.  grosseiramente 
To  Lubricate,  v.  a.  lubricar 
Lubricity,  s,  quali(l.idede  cou- 
sa lúbrica;  it.  luxuria 
Lubric,  or  Lubricious,  adj.  lú- 
brico 

Lubrifaction,  on  Lubrification, 
a  acyaode  fazer  lúbrico 
Luce,  s.  lucio  peixe. — AJlouer- 

dc-luce,  flor  de  lis 
Lucent,  adj.  resplandecente 
Lncern,  s.  casta  de  lobo  cenal 
quese  acba  na  iloscovia 
Lucid,  adj.  lúcido,  claro 
Lucidity,  ou  J^cidness,  s.   re- 
splandor 

Lucifer,  s.  Lucifer,  o  diabo,  it 
a  estrella  de  Venus  quando  se 
levanta  pella  manhaá 
Luciferous,  adj.  que  traz,  ou  da 
hiz 
Lucific,  adj.  que  produz  luz 
Luck,   1.   caso,    sorte.       Good 
luck,  bua  fortuna.     Bad  luck, 
ma  fortuna 
Luckily,  adv.  por  boa  fortuna 
Luekiuess,  s.  boa  fortuna 
Luckless,  adj.  desafortunado' 
Lucky,  adj.  fortiuiado,  felice 
Lucralive,  adj.  luctativo 
Lucre,  s.  lucro,  ganho 
Lucrifcrous,    ou   Lucrific,  adj. 


t.U,N    • 

lucrativo 
Luctalion,  s.  esforço 
To  Lucubrate,  v.  n.  estudar  dc 

de  noyte 
Lucubration,     s.     lucubraçaõ, 

obra  de  engenho  que  se  faz  a 

candoa 
Lucubratory,  adj.  composto  dc 

noite 
Luculent,  adj.  lúcido,  claro 
Ludicral.   ou   Ludicrous,    adj. 

burlesco,  jocoso 
Ludicrously,  adv.  jocosamente 
Ludicrousness,  s.  qualidade  do 

que  he  jocoso  e  faz  rir 
Luff,,  s.  a  paluia  da  ma5 
Lug,  s.  casta  de  vara  comprida, 

paia  medira  terra 
To  Lug,    V.    a.  arrastar. — To 

lu'^  out,  jjuxar   pella  espada  ; 

V.  n.  arrastai-se,  oioversc  com. 

trabalho 
Luggage,  s.  qualquer  traste  ou 

alfaya  de  menos  conta 
Lugubroui,  ou  Lugubrious,  adj.  1 

lúgubre  I 

Lukewarm,  adj.  tépido,  morno 
Lukewarmly,  adv.  tibiamente 
Lukewarmness,  s.  tepor,  tibieza 
To  Lull,  V.  a.  acalentar,  ani- 
mar huma  criança 
Luminarj',  s.  luminar 
Luminous,  adj.  luDunoso 
To  Lump,   V.  a.    comprar  ou  t 

vender  por  junto  miudo 
Lump,  s.   pedaço   de  maça   dei 

metal   ou  de   ()ualquer  outra  j 

cousa.      Jn  tlic  lump,  em  gros-| 

so,  confusamente  ) 

Lumpish,   adj.   estúpido,  gros 

seiro 

Lumpishly,  adv.   estolidamente 
Lumpishuess,  s.  grosseria 
Lunacy,  s.  loucura 
Lunar,  vu  Lunary,  alj.  lunar 


LUS 

I.unary,  s.  lunaria 

Lunatic,  ad; .  lunático 

Lunatic,  s.  huma  pessoa  luná- 
tica 

Luncb,  s.  grarrfe  pptlaço. — A 
great  lunch  of  bread,  hum  pe- 
daço grande  de  paO 

Luncheon,  s.  merenda 

Lungí,  s.  OS  bofes 

Lupine,  s.  tremoço 

Lurch,  s. — Ex.    To  leaie  irt  ike 
■   l"fch,  virar  as   costas   a    al- 
guém, desemparalo 

To  Lurch,  v.  a.  devorar,  ser  sô- 
frego no  comer  j  it.  furtar 
occultamente 

Tu  Lure,  V.  n.  atrahir 

Lurid,  adj.  triste 

To  Lurk,  V.  n.  estar  agachado, 
ou  escondido 

Lurking,  s.  a  acçaõ  de  agachar- 
se 

Lurking-place,  s.  escondrijo 

Luscious,  adj.  demasiadamen- 
te d' ice 

Lusciously,  adv.  com  demasia- 
da doçura 

Lusciousness,  s.  demasiada  do- 
çura 

Lusl;,  adj.  que  tem  huma  cor 
esjura  e  carre^nda 

Lu'-k,  adj.  preiuif'-'so.  vadio 

Luikish,  adj.  .-ligum  tanto  pre- 
guiçoso 

Luskishly,  adv.  com  preguiça 

Luskishress,  s.  preguiça 
•  Lust,  s.  luxuria,  appetite  car- 
nal 

To  Lust,  V.  n.  ter  desejo  sen- 
sual :  it.  des-'jar  com-  ardor 
al* 'iraa  coosa 

Lustful,  adj.  luxurioso 

Lus'full}',  af!j.  ^ensualmecte, 
luxuriosamente 

Lustful  aess,  s.  lascivia,  luxuria 


LYR 

Lust;!/,  adv.   com  vigor,   com 
força 
Lustiness,  s.  vigor,  força 
Lustless,  adj.  frnco 
Lustral,  adj.  cousa  que  se  usava 
naslustraçoens 
Lustre,  s.     lustre,  respbndor  ; 

it.  o  espaço  de  cinco  annos 
Lustring,  ou  Lutestring,  s.  cas- 
ta de  seda  que  tern  lustre 
Lustrous,  adj.  lustroso 
Lusty,  adj.  rijo,  forte,  robusto 
Lutarious,  ^dj.    que  vive  no  lo- 
do 
Lute,   P.    alaúde,   instrumento 
musico 

Luting,  s.  a  acçaõ  de  lutar 
Lutulent,  adj.   lutulento,  cheo 
de  lodo 

To  Luxate,  v.  a   dcslncar 
Luxated,  adj.  deslocado,    des- 
manchado 
Luxation,  s.  a  acçaõ  de  deslo- 
car hum  pe,  braço,  Ôcc. 
Luxe,  s.  luxo 

Luxuriance,  oil  Luxunancy,  s. 
o  viço  da^  j-.lantas,  a  demasia- 
da abunda  iciade  folhas,  on 
vc-rgopieas 
Luxuriant,  ad»,  riçoso,  que  lan- 
ça muvta  i'olha,  vergontea. 
&■'.  It.  exuberante 
To  Luxnriaf,  V.  n.  vecpjar,dar 

miiyra  fojha,  &e. 
Luxurious,  adj.  luxurioso,  las- 
civo 
Luxuriously,    adv.    luxuriosa- 
mente 
Luxuriousness,  on  Luxurj',    s. 

iu^iuria,  la<civ'a 
Lymph,  s.  lym  ida.  agoa 
Lymphatic,  s.  vaso  lymphatico 
Lynx,  s.  lince 

Lyre,  s.  Ijra,  instrumento  mu- 
sico 


MAC  [225 

Lyrical,  ou  Lyric,  adj.  lyrito 
Lyric,  s.  hum  pocta  lyrico 


M. 

y[    Duodécima  letra  do  alpha, 
beto  Inglez 

Mac,  palavra  Irlandeza  que 
significa  filho;  ex. — Mac  Wil- 
liams, filho  de  Gu.lhelme 

Macaroon,  s.  hum  bomem  rús- 
tico e  grosseiro 

Macaw,  s.  arara  pássaro. — 
Macau-'ree,  huma  espécie  dc 
palmeira 

Mace,  p.  maça  como  a  do  bedel 
na  universidade,  ou  do  iwrte;- 
ro  no  cabido 

Mace-bearer,  s.  macei  ro 

To  Macerate,  v.  a.  macerar, 
mortificar 

Maceration,  s.  maceração 

Machinal,  adj,  cousa  de  ma- 
quinas 

Tu  Machinate,  v.  a.  maquinar 

Machination,  s.  traça,  meyo 
excogilado,  e  traçado  para 
conseguir  alguma  cousa 

M.-ichinator,  s.  maquinador 

Machiue,  s.  maciuina 

M.ichineiv.  s.  qualquer  sorte 
de  maquina  ou  engenho 

Machinist,  s.  engenheiro  que 
faz  qualquer  género  de  ma^ 
quinas  e  engenhos 

Macilencv,  s.  magreza 

Ma<-itent,  aòj.  niacleuto 
Mackerel,  s.  espe-ieriecavalla 
Aiactation,  s.  a  acç^õ  íU'  matar 
para  fazer  hum  sacritieio 
''acul  1,  s.  m'in'jha,  noidoa 
To  Maculate,  v.  a.   mar.char 

Maculation,  s.   mancha,  uo<l<Â 
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IVlacule,  s,  mancha,  nódoa 
Mad,  adj.  doudo  ;  it.  raivoso. 
— A  niad  (log,  caõ  danado.  Tu 
Tun  mad,  endoudecer,  desati- 
nar 

'To  Mad,  or  To  Madden,  v.  a. 
endoudecer ;  v.    n.  endoude- 
cer, perder  o  juízo 
Madam,  s.  senhora. —  Yes, ma- 
dam, sim,  senhora 
Madbrain,  ou  Madbrained,  adj. 

furioso,  doudo 
Madcap,  s.   hum  louco,  hum 

desatinado 
Aladefaction,  s.  a  acçaõ  de  hu- 
mectar 

To  Madefj',  v.  a.  humectar 
Mad-house,  s.  casa  dos  orates 
Madly,  adv.  desatinadamente 
Madman,  s.  homem  louco 
Madness,  s.  doudice,  loucura 
Jlagaziue.  s.  almazem,  ou  ar- 
mazém para  armas,  ou  qua- 
esquer  provizcens.     It.  mis- 
cellaner.s  que  se  imprimem 
todos  os  meses  em  Inglaterra 
Mage,  s.  hum  mago 
Maggot,  9.  gusano 
Magicai,  adj.  magico 
Magically,  adv.  por  magia 
Magic,  s.  magia,  magiea 
Alagic,  adj.  magico 
Magisíerial,   ou  Magisterious, 

adj.  magistral 
Magisterial,  adv.  magistral 
Magisterially,    ou    [Magisteri- 

ously,  adv.  magistralmente 
Magisterialness,  s.  magistério 
Magistracy,  e.  o  officio  ou  dig- 
nidade de  qualquer  magistra- 
do 

Magistrally,    adv.    magistral- 
mente 
Magistrate,  s.  magistr.ndo 
Magna  Charta,   diploma  que 


MA! 

contem  os  privilégios  concedi- 
dos a  naçaõ  Ingleza 

Magnanimity,  s.  magnanimi- 
dai'e 

Magnanimous,  adj.  magnânimo 

MagnaflimousIy,adv.  com  mag- 
nanimidade 

Maga  et,  ou  Loadstone,  s.  mag- 
nete 

Magnetic,  adj.  magnético 

Magnetic,  s.  a  pedra  imaa  ou 
de  cavar 

Magnetism,  s.  a  virtude  mag- 
nética 

Magnific,  adj.  magnifico 

Magnificence,  magnificência 

Magnificent,  adj.  magnifico 

Magnificently,  adj.  magnifica- 
mente 

Magnifico,  s.  titulo  que  se  da 
aos  nobres  de  Veneza 

Magnifier,  s.  o  que  magnificai 
item,  vidro  ou  espelho  que 
engrandece  os  objectos 

To  ^Magnify,  v.  a,  magnificar, 
ampliar;  it.  engrandecer  os 
objectos  como  fazem  alguns 
vidros  ou  espelhos  ;  v.  n.  ter 
efieito 

Magnifying,  s.  a  acçaõ  de  mag- 
nificar 

Magnitude,  s.  grandeza,  mag- 
nitude 

Magpye,  ?.  pega,  ave 

Maid,  OH  Jiaiden,  s.  virgem  ; 
it.  moi;a  de  servir 

Maid,  s.  arraia,  peixe 

Maiden,  adj.  composto,  ou  que 
consta  de  virgens 

Maidenhead,  Maidenhode,  ou 
Maidenhood,  s.  virginidade 

Maidenly,  ou  MaiJen-like,  adj. 
modfcsto 

Maidenly,  adv.  com  modéstia 

Maid-servant,  s.  criada  ou  mo- 


MAJ 

ça  de  servir 

INIajestical,  ou  Majestic,  adj. 
niagestoso 

Majestically,  adv.  raagestosa- 
mcnte 

Majesty,  s.  magestade 

Mail,  s.  saya  de  malha  j  it. 
qualquer  arma  defensiva 

To  Mail,  v.  a.  armar  com  ar- 
mas defensivas 

Maim,  s.  mutilação 

To  ^laim,  V.  a.  decepar,  muti- 
lar, estropear 

IMaimedj  adj.  decepado,  estro- 
peado 

Maiming,  s.  a  acçaõ  de  dece- 
par, ou  mutilar 

Main,  adj.  principal ;  it.  vio- 
lento, vasto. — The  main  mast, 
0  masto  grande.  The  main 
body  of  an  army,  o  grosso  de 
hum  exercito.  The  main  sen, 
o  alto  mar.  Main  land,  terra 
firme 

Main,  s.  a  mayor  parte  de 
qualquer  cousa ;  item,  h uma 
summa,  hum  todo. — Upon  the 
r.iain,  em  fim.  Main,  oceano, 
mar.     Main,  continente 

Mainly,  adv.  principalmente 

Main-sail,  Main  sheet,  s.  vela 
mestra,  ou  a  vela  do  masto 
grande 

I\Iain-yard,  s.  a  verga  do  masto 
grande 

To  Maintain,  v.  n.  sustentar 
huma  proposição,  v.  a.  conser- 
var; it.  justificar,  provar 

JNÍaintainable,  adj.  defensável 

Maintenance,  s.  sustento,  o 
mantimento,  necessário  para 
sustentar  a  vida    - 

Main-top,  s.  gávea  do  masto 
crande 

Major,   adj.  mayor,   que  tem 


MAL 

mais  corpo,  mais  extenso  ;lt. 
mayo  em  razaõ  do  officio 
iVIajor,  s.  sardento  mor.  Major- 
general,  sargento  mor  de  ba- 
talha. Major-domo,  mormodo 
da  casa  de  hum  senhor 
ilajority,    s.    mayoriu ;    it.    o 

ma5'or  numero 
Maize,  s.  maiz,  milho  grande 
Make,  s.  forma,  esíructura 
To  Make,  v.  a.  fazer ;  como 
por  ex.  fazer  huma  casa, hum 
vestido,  huma  estatua,  &.c.  it. 
azcrou  compor  versos,  discar- 
sos,livros,  &c.  To  make  haste, 
apressarse.  2o  make  free 
tíiíh,  tratar  sem  ceremonias. 
To  make  light  o/,  naõ  fazer 
caso  de  huma  cousa.  To 
make  much  of,  acariciar.  To 
make  over,  ceder.  To  make 
out,  exphcar.  To  make  sure 
of,  ter  alguma  cousa  por  certa. 
To  make  uj)  a  letter,  dobrar 
huma  carta.  To  wake  up 
o/2f 'í  losses,  refazerse  dos  da- 
nos 

To  Make,  v.   n.  conduzir,  ser 
útil.     3o  make  off,  hirse  em- 
bora 
Make^',  s.  criador.    Ex.  A  shoe- 
maker,  sapateiro.     A  xualcU- 
maker,  relogoiro 
Malady,  s.  enfei  mi'lade 
IMalapert,  adj.   atrevido,  inso- 
lente 
Malapcrtij',  adv.  atrevidamen- 
te 

JMalapertncss,  s.  atrevimento 
Male,  s.  macho 
Male  :  ve  Mail.     Male,  o  ma- 
cho de  qualquer  espécie  de 
animaes 

Maleadmiiiistration,  s,  ma  ad- 
ministração 
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Malecontent,o?íMalecontonted, 

adj.  descontente 
Malecontentedly,adv.  com  des- 
contentamento 
Malediction,  s.  maldição 
Malefaction,  s.  crime,  offansa 
Malefactor,  s.  malfeitor 
Malefice,  s.  malefício 
Malefic,    ou,    Malefique,    adj. 

maléfico 
Malepractice,   s,    uso  ou   cos- 
tume contrario  a  lej',  abuso 
Slalevolence,  s.  malevolenciá, 

ma  vontade 
Jlalevoleiít,  adj.  malévolo 
Malevolently,  adv.  com   male- 
volenciá 
Malice,  s.  malícia,  maldade 
Malicious,  adj.  malicioso 
Maliciously,    adv.    maliciosa- 
mente 
^Maliciousness,  s.  malícia 
Malign,  adj.  maligno 
Malignancy,  s.  malignidade 
Malignant,  adj.  maligno.    Ma- 
li'^nant  /t'fe?.s, febres  malignas 
Malignantly,   adv.    maliciosa- 
mente 
Malignity,  s.  malignidade 
Mali.  s.  golpe,  pancada 
To  Mali,  V.  a.  malhar  ou  dar 
com  hum  malho 
Malleability,   s.    qualidade  da 
cousa  qae   se  pijde  estender 
ao  martello 
Malleable,    adj,  cnusa  que   se 
pode  estender  malhando 
To  Malleate,  v.  a.  estender  ao 
martello 
Mallet,  s.  martello  feyto  de paõ 
Í-Iallovis,  s.  malva,  planta  con- 
hecida 
Malmsej',  s.  uva  de  que  se  faz 
o  vinho  chamado  Malvasia 
Malt,  s.  cevada,  fazer  cerveja 
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To  Malt,  V.  n.  por  a  cevada  de 
molho  para  fazer  cerveja 

Malt-floor,  s.  lugar  onde  secça3 
a  cevada,  &c. 

Malvaceous,  adj,  cousa  de  mal- 
vas ou  concernente  a  ellas 

Malversation,  s.  acçoens  indig- 
nas 

Mam,  ou  Mamma,  s.  may 

Mamillary,  adj.  mamillar 

Mammock,  s.  fragmento,  pe- 
daço 

T  d  Mammock,  v.  a.  despeda- 
çar 

Man,  s.  ho<pem. — Man,  ho- 
mem. .  Man  of  vjar,  naõ  de 
guerra 

To  Man,  v.  a.  ou  To  Maa  a 
ship,  esquipar  huma  embarca- 
ção 

To  Manacle,  v.  a.  prender  as 
maõs  com  algemas 

Manacles,  s.  algemas  com  que 
se  prendem  as  maõs  dos  cri- 
minosos 

Manage,  s.  manejo 

To  Manage,  v.  a.  manejar  ; 
ex.  2o  manage  a  l/usines^^ 
manejar  hum  negocio.  To 
manage  a  Lorse,  manejar 
hum  cavallo 

Manageable,  adj.  que  facilmen- 
te se  pode  manejar 

Managi-ment,  s.  manejo,  ad- 
ministração 

Manager,  s,  o  que  maneja 

INIanation,  s.  a  accaò  de  manar 
ou  proceder  de  alguma  cou- 
sa 

Manche,  s.  huma  manga 

To  Mancipate,  v.  n.  cativar 

Mancipation,  s.  escravidão 

Manciple,  s.  compradoí; 

Mandarin,  s.  mandarim^  ho- 
mem nobre 
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Mandatory,  s.  mandatário 
Mandate,  s.  mandano 
Mandator,  s.  o  que  manda 
Mandatory,  adj.  que  manda 
Manducable,  adj.  conieslivel 
To  Manducate,  v.  a.  comer 
Manducation,   s.   a  acçaõ  de 
comer 
TVIandy,  ou  Maundy  Thursday, 

qninta  feira  de  endoenças 
Mane,  s.  crina  de  cavalloe  ou- 
tros an  i  mães 
Man-eater,  s.  o  que  come  car- 
f  ne  humana 
Manes,   s.   manes,  sombras  ou 

almas  dos  mortos 
Manful,  adj.  valente,forte,  ani- 
moso, valeroso 
Manfully,  adv.  animosamente 
Manfulness,  s.  animo,  valor 
Mange,   s.    ronha,  espécie   de 
sarna  que  da  nos  animaes,    e 
principalmente  nos  porcos 
IManger,  s.  manjadoura 
To  Mangle,  v.  a.    cortar,  des- 
pedaçar 
IVIangler,  s.  o  que  corta  ou  faz 

em  pedaços 
Mangling,  s.  a  acçaõ  de  cortar 

em  pedaços 
Mangy,  adj.  que  tem  ronha 
jNian-Hater,    s.   huma   pessoa 
«leshumana 
Manhood,  s.  humanidade 
Maniac,  adj.  que  he  maniaco 
Manifest,  adj.  manifesto 
Manifest,  s.  manifesto 
To  Manifest,  v.  a.  manifestar 
Manifestation,  s.  a    acçaõ    de 

manifestar 
Manifestly,     adv.    manifesta- 
mente 

Manifold,  adj  de  muytos  mo- 
dos 
Manifoldly,   adv.    de   muytos 
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modos 
Maniple,  s.  manipulo 
Man-killer,  s.  hum  homicida 
Mankind,  s.  o  género  humano 
Manlike,  adj.  varonil 
Manliness,  s.  valentia,  animo 
Manly,  adj.  valente,  valoroso 
Manly,  adv.  animosamente 
Manna,  s.  o  mana,  droga  me- 
dicinal 
Manner,    s.    maneira,    modo, 
sorte.      Good  manners,    bons 
rostumes.     ///  manners,  des- 
comedimento 
Mani^rliness,  s.  cortezia 
Mannerly,  adj.  ceremonioso 
]\Iannerly,  adv.  cortezroente 
jNIannikin,  s.  hum  anaõ 
Mannish,  adj.  impudente 
Manor,   ou   Manour,   s.   hum 
feudo 
Manour,  quinta,  granja 
Manse,  s.  a  casa  de  hum  cura 

ou  parocho 
Mansion,  s.  morada 
Manslaughter,  s.  homicidio  im- 
pensado 
Manslayer,  s.  homicida 
Mansuete,  adj.  manso 
Mansuetude,  s.  mansidão 
Mantel,  s.  escarpada  chemine 
Mantelet,  s.  capa  de  que  usaõ 
as  mulheres 
Mantel le,  mantelado 
Man -tiger,  s.   casta  de   mono 

ou  macaco  grande 
Mantle,  s.  manio 
To  ?»Ianlle,  v.   n.  cobrir,   dis- 
laiçar,  v.  a.  estender  as  alas ; 
it.  alegrarse 
Mantu.i,  s.  saya,  ou  vestido  de 

mulher 
Mantua-maker,   s.   a  que  faz 

sayas,  para  mulheres 
Matiuui,  adj.  feyto  com  a  mao. 
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— A  sign  manual,  o  come  de 
alguém  escrito  de  sua  propria 
letra 

A  Manual,  s.  bum  manual,  ou 
livro  manuQt 

Manubial,  adj.  pertencente  aos 
cespojos  do  inimigo 

Manuduction,  s.  manuducçaõ 

Manufacture,  ou  Manufactory, 
s.  manufactura 

To  Manufacture,  v.  a.  fabricar 

Manufacturer,  s.  fabricante 

Manufacturing,  s.  a  acçaõ  de 
trabalhar  nas  manufacturas 

Manumission,  s.  manumissaõ, 
a  acçaõ  de  dar  carta  de  alfor- 
ria a  hum  escravo 

Manurable,  adj.  que  se  pode 
fHiltivar 

Manurance,  s.  cultivaçaõ,  agri- 
cultura 

Manure,  s.  esterco,  ou  outra 
cousa  para  estercar  as  terras 

To  ilanure,  v.  a.  cultivar  as 
terras 

Manurement,  s.  cultivaçaõ 

Manuring,  s.  a  acçaõ  de  culti- 
var as  terras 

Manuscript,  s.  hum  livro  ma- 
nuscrito 

Many,  adj.  numeroso,  muytos. 
Many  times,  muytas  vezes.  ^ 
Too  many,  demasiadamente. 
.So  many,  tantos.  Hoie  many  ? 
quantos  ?  Many  a  man,  muy- 
tos homens 

Many,  s.  grande  numero,  mul- 
tidão 

Map,  s.  hnm  mappa 

To  ]\lap,  v.  a.  fazer  a  descrip- 
çaõ  de  alguma  cousa 

To  Mar,  v.  a.  depravar,  cor- 
romper 

Mara,  s.  huma  lagoa 

Marasmus,  s.  inarasuit> 
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I^Iarauder,  s.  soldado  que  sem 

licença  sahe  e  vai  a  roubar 
JMarovcdis,  s.  maravedim,  mo- 
eda de  Castella 
Marble,  adj.  feyto  de  mármore 
Marble,  s.   marmor,  ou  mar- 
more  pedra 
Marcasite,  s.  marca?ita,  pedra 
March,  s.  o  mez  de  Maryo 
March,  s.  marcha. — To  strike 
II j>  a  march,  tocar  a  marcha 
To  March,  v.  n.  marchar;  v. 
a.  fazer  marchar 
^larching,  s.   a  acçaõ  de  mar- 
char 
Marchioness,  s.  raarqueza 
March-pane,  s.  m^çapaõ,  cas- 
ta dc  ^olodice 
Marci'.l,  adj.  murcho 
Llarcour,  s.  murchamente,  lan- 
guidez 
Alare,  s.  a  egoa 

Mareshal,  s.   mariscai,     o  que 
dispõem 
JIargarite,  s.  margarita 
Marge,  Margent,  ou  JIargin,  s. 

margem 
Marginal,  adj.  marginal 
Margrave,  s.  margravio 
To  Marinate,  v.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  de  escaveche 
IVIarine,  s.  armada 
Marine,  adj.  marinho 
IMarincr,  adj-  marinheiro 
Marish,  adj.  pantanoso. — .1/a- 

rhh-^round,  pântano 
Jlarital,  adj.  marital 
Maritime,  adj.  marítimo 
Mark,  s.  marca,  sinal,  ou  indi- 
cio.    Letters  of  mark,   cartas 
de   represálias.     Land-niark, 
pedra  ou  outro  sinal  que  serve 
para  separar  hum  campo  do 
outro 
To  Mark,  v,  a.   marcar  algu- 
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ma  cousa  j  v.  n.  observar, 
notar 

Markr-t,  s.  feira,  mercado. — 
Alarket-da'j,  dia  de  jnercado. 
Market- jilace,  o  lugar  onde  se 
faz  o  mercado.  Market-price, 
ou  ^larkeí-rate,  o  preço  cor- 
rente no  mercado.  Market- 
ioxcn,  villa  onde  ha  mercado 

To  Market,  v.  n.  comprar,  ou 
vender  no  mercado 

Marketable,  adj.  que  se  pode 
vender- 

Marking-iron,  s.  ferro  que  ser- 
ve para  marcar 

iMarkinan,  ou  Marksman,  s.  o 
que  sabe  atirar  bem  ao  alvo 

!Marl,  s.  barro  branco  para 
engordar  as  terras 

To  Mar!,  v.  a.  eiigordar  as  ter- 
ras com  barro  branco 

^larliug,  s.  aacçaõ  de  adubar 

Marl-pit,  s.  cova  donde  se  tiraõ 
barro  branco  para  engordar 
as  terras 

Marly,  adj.  cheode  barro  bran- 
co 

Marmalade,  ou  Marmalet,  s. 
marmelada 

Marmorean,adj.  feyto  de  már- 
more 

Marmoset,  s.  bugio  pequeôo 

Marmot,  ou  Marmotto,  s.  ar- 
ganaz,  espécie  de  rato  sylves-- 
tre 

Marquetry,  s.    qualquer   obra 

.  marchetada 

Marquis,  s.  hum  marquez 

Marquisate,  ou  Marquisdom, 
s.  marquezado 

Marriage,  s.  casamento.  — 
Murria^e-dai/,  dia  de  casa- 
mento 

Marriageable,  adj.  que  temi- 
dade  para  se  casar 
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Marrow,  s.  medulla 

Marrow-bone,  s.  osso  com  tu- 
tano 

Marrow-fat,  s.  casta  de  ervil- 
has asíim  chamadas 

Tu  iMarry,  v.  a.  casar;  it.  ca- 
sa rse 

To  Marry,  v.  n.  casarse 

Marsh,  s.  pântano 

Marsh-mallow,  s.  a  malva  syl- 
vestre 

To  Marshal,  v.  a.  dispor,  por 
em  ordem. — To  marshal  the 
z.ay,  mostrar  o  caminho 

Marshaller,  s.  o  que  dispõem 
on  poem  em  ordem 

Marshalsea,  ou  ^larshalsey,  s. 
casta  de  prisaõ  em  Londres 

Marshalship,  s.  a  dignidade  de 
mariscai 

Marshy,  ac!j.  apaulado,  panta- 
noso 

Mart,  s.  mercadp,  feira.  Let- 
ters of  mart,  cartas  de  repre- 
sália 

To  Maxí,  V.  a.  negociar,  com- 
prar e  vender 

Martin,  ou  Martern,  s.  marta 

Martial,  adj.  marcial,  guerrei- 
ro— A  cuurl-martiol,  conselho 
de  guerra.  Mctíial  laics,  as 
leys  da  guerra 

Martin,  s.   casta  de  andorinha 

Martingal,  s.  gamarra 

Martinmas,  Martiemas,  s.  o 
dia  de  saõ  Martinho 

Martlet,  s.  gaivaõ  ave,  marti- 
uete 

Martyr,  s.  martyr 

To  Martyr,  v.  a.  martirizar 

Martyrdom,  s.  martírio 

Martyroloay,  s.  martyrologlo 

Marvel,  s.  maravilha.  Xorutr- 
•cel,  nau  he  maravilha 

To  Mar\el,  v,  n.  maravilbarso 
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Marvellou?,  adj.  maravilhoso 

Marvellously,  adv.  de  byina 
maneir.i  estujM'nda 

Masculine,  adj.  masculino 

IVIasb,  s.  malha  de  hiima  rede. 
— Small  mashes,  malhas  miú- 
das 

To  Mash,  A",  a.  misturar  muj'- 
tas  cousQS 

Mask,  s.  mascara,  cara  postiça 

To  Mask,  V.  a.  emmascarar. 
It.  encobrir,  esconder 

To  Mask-  oneself,  v.  reil.  em- 
JTiascara^e  ;  v.  n.  disfarçarse. 
It.  dissimular 

Mason,  s.  hum  pedreyro 

Maioin-y,  s.  o  officio  de  pe- 
dreyro 

r>Iasqnerade,  s.  mascaras,  fes- 
ta dc  mascarados' 

Mass,  s.  maça.  It.  lium  mon- 
tão 

Massacre,  s.  moitaadade,  car- 
Tiasem 

To  ^:a?sacre,  v.  a.  matar 

Massincss,  s.  peso 

ISIassive,  ou  Massj',  adj.  'pesa- 
do 

Mast,  s.  masto  de  hum  navio . 
—  The  ma'in-mnst,  masto 
grande.  Tlie  mlzen-mast, 
masto  da  mezena.  7  hcfore- 
W'Oj-/,  mastodotraquete.  The 
top-masls,  OS  mastareos.  The 
iop-gallant-tnust,  mastareo 
dos  joanetes 

Master,  s.  mestre,  dono,  sen- 
lior.  It.  amo,  senhor  que  tem 
criados.  Master-key,  chave 
mestra.  Mailer -stroke,  ohni 
primorosa 

To  Master,  v.  a.  mandar,  go- 
vernar 

Masterly,  adv.  como  mestre, 
como  primor  da  arte 
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Masterly,  adj.  magistral 

Masff  )-pÍRCC,  s.  qualquer  obra 
feyta  com  todo'o  primor  da 
arte 

Master-ship,  s.  senhorio,  do- 
miiiio 

Mastery,  s.  governo,  domínio 

Mastication,  s.  a  acçaõ  de  mas- 
tigar 

IMasticatori',  s.  masticatorio 

MastiO',  Masty,  o:/  Masty  dojr, 
s.  cnsta  de  mastim,  ou  caõ 
grande 

Mastiess,  adj.  que  naõ  da  lan- 
dea 

Mat,  s.  esteira  de  nmco,  espar- 
to.— A  Mat-maker,  bum  es 
tfcireiro 

Mat-wecd,  s.  esparto^  nu  tabna 

Wo  Mat,  V.  a.  cobrir  com  es- 
teira 

Matih,  s.  mecha,  apara.  It. 
mecha  ou  torcida.  Te  make 
a  match,  fazer  hum  casamen- 
to, cx.  j4n  rqual  match,  hum 
partido  ijrual.  He  has  not  his 
mc'ch,  elle  naõ  tem  igual 

To  Match,  V.  a.  igualarse,  ser 
igual  ;  it.  casar,  fazer  hum 
casamento^  v.  n.  casarse 

Matchable,  adj.  i^nal 

Matciiless,  adj.    incr.mparavel 

Match- maker,  s.  o  queiaz  me- 
chas ;  it.  medianeiro  de  ca- 
samentos 

Mate,  s.  o  marido,  ou  a  mul- 
her; item,  hum  companheiro 
ou  huma  companheira.  Thf 
chimrgeon^s  mate,  o  segundo 
cirurgiam 

To  Mate,  v.  a.  caíar,  fazer 
bum  casamento 

Material,  adj.  material 

Materials,  s.  materiaes 

Materialiit,  s.    o  que  ncga  a 
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existência  de  substancias  es- 
pirituaes 

-Matcrialness,  s.  corporeidade 

Materiallj',  adv.  materialmen- 
te 

Materiate,  ou  Materiated,  adj. 
material 

Maternal,  adj.  maternal 

Maternity,  s.  maternidade 

;Math,  s. — Ex.  Later-math, 
feno  serôdio 

Mathematical,  adj.  mathema- 
tico 

Mathematically^  adv.  mathe- 
maticamente 

Mathematician,  s.  hum  mathc- 
matico 

Mathematics,  s.  as  matliema- 
ticas 

Matin,  adj.  matutine,  cousa 
da  manhaã 

Matin,  s.  a  manbaã 

Alalrice,  ti«  Matrix,  s.  amadra 
das  mulheres 

Matricide,  s.  matricidio;  item, 
o  que  mata  a  may 

To  Matriculate,  v.  a.  matricu- 
lar 

Matriculation,  s.  a  acçaõ  de 
matricular 

Matrimonial,  adj.  matrimonial 

Matrimony,  s.  matrimonio 

Matron,  s.  huma  matrona  ; 
item,    qualquer  molhcr  velha 

Matross,  s.  soldade  artilheiro 

Matted,  adj.  cuberto  com  es- 
teiras 

Míitr^r,  s.  materia ;  materiae.?. 
A  rnattcr  (yf  seven  miles,  per- 
to de  setc  milhas.  IVhtd  is 
the  matter  ?  que  he  isso  ?  '  Tis 
TIO  matter,  naõ  importa 

Mattock,  s.  casta  do  picaõ  ou 
erixadaõ 

Mattress,  s.  búín  colchão 
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Maturation,  s.  maduraçaõ 

Maturative,  adj.  maturativo 

Mature,  adj.  maduro 

To  Mature,  v.  a.  fazer  madii- 
vecer 

Maturely,  adv.  maduramente 

Maturity,  s.  madureza 

To  Maul,  V.  a.  espancar,  ma- 
çar 

To  Maunder,  v.  n.  murmurar 

Maundv-ThuiSílay,  s.  quiuta 
feiar  de  endi;eni;as 

Mausoleum,  s.  inausoleo 

Maw,  s.  o  bucho,  ou  estômago 
das  aves 

Mawkish,  adj.  cousa  que  en- 
fastia ou  faz  enjoar 

Mawkislmess,  s.  qualidade  do 
que  enf.iítia 

Mawmet,  s.  hum  bonifrate 

Maw-worm,  s.  lombriga 

Maxiilar,  adj.  cousa  do  queixo 

Maxim,  s.  máxima,  sentença 

May,  s.  o  tnes'  de  Mayo. — 
May-datj,  o  primeyro  dia  de 
Mayo.  ilíai/-:ic«?,  magraça, 
herva 

Ma3'or,  s.  magistrado 

Mayoralty,  s.  a  dignidade  ou 
officio  de  hum  magistrado 

Mayoress,  s.  a  mulher  do  que 
tem  a  dignidade  de  magistra- 
do 

Maze,  s.  hum  laberinto ;  it. 
confusão 

To  Maze,  V.  a.  confundir 

Mazy,  ndj,  perplexo,  corjfuso 

Meacock,  s.  hum  homem  afe- 
minado 

Meacock,  adj.  medroso 

Mead,  s.  hydromel 

Mead,  ou  I^Ieadow,  s.  prado 
com  hervas 

To  Meager,  v.  a.  emmagrecer 

Meager,  adj.  magro 
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Meagerness,  s.  magreza 

Meai,  s.  a  acçaõ  de  comer  a 
certas  horas.  —  MeaL-time, 
horas  ou  tempo  de  comer 

Meai,  s.  fariaha.  iVheal-meah 
farinha  de  triao.  Barletj- 
meal,  farinha  de  cevada 

Mealman,  s.  _o  que  contrata 
em  farinha 

Meally,  adv.  que  tem  o  í^alior, 
ou  as  qualidade»  de  farinha 

Mean,  adj  baxo,  vil 

Mean,  adj.  mediano,  meaíj, 
nem  niiiyto  grande,  nem 
iruy  to  pequeno. — Jn  lhe  mean 
i--h'ilc,  no  entretanto 

Mean,  s.  mediania,  mediocri- 
dade. Ihj  ali  nieaus,  certa- 
mente. By  no  means,  de 
nenhuma  sorte.  Mean-li„ic, 
entretanto.  By  fair  means, 
por  bons  modos.  By  foul 
means,  por  força 

To  Mean,  v.  n.  e  a.  pretender, 
propor. — /  do  not  menu  to  do 
il,  naõ  pretendo  de  faze'.lo. 
What  dues  this  xuord  ,nea>i? 
(jue  significa  esta  palavra  ? 

-Meander,  s.  laberinto,  tortura. 

Meândrous,  adj.  tortuoso. 

Meaner,  adj.  couiparat.  de 
mean 

^■eanest,  adj.  superlat.  de 
mean. 

Meaning,  s.  propósito,  tençaõ. 

i\Ieanly,  adv.  vilmente. 

Meanness,  s.  vileza,  baixeza, 

Mease,  s  ■^— Ex.  A  meascuf  her- 
rings, quinhentos  arenques. 

Measles,  s.  sarampaõ,  doença 

.  que  da  nos  meninos. 

Measurable,  acj.  muderíido. 

Measur.ibleness,  s.  qualidade 
do  que  se  pode  medir. 

Measurably,   adv.    moderada- 
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mente. 
Measure,  s.  medida, — In  some 

measure,  de  alguma  sorte. 
Tf)  Measure,  v.  a.  medir. 
Measureless,  ailj.  iuimenso. 
Measurement,  s.  medica"!. 
.Meat,  s.  carne  ))ara  comer. 
Mechanical,  ou  Mechanic,  adj. 

mecânico. 
Mechanical'r,   adr.    conforme 

3S  regras  oas  mecânicas. 
MiKihaniciaij,  s.  o  que  sabe  as 

arte*  (lu  ciências  mecânicas, 
^l  Mechanic,  s.  hum    homeui 

mecânico. — The     mcíhanics, 

mecânicas.  , 

Meda!,  s.  medalha. 
Medallic,  adj.  cousa  de  medal- 
has. 
^Medallron,  s,  medalha  gi-ande 

e  antiga. 
MeòaiKst,  s.  hum    antiquário. 
To  Meddle  laifh,  v.  a.  eutrems- 

terse  em  alginn  negocio. 
Meddler,  s,  homeal  entreme- 
tido. 
Meddlesome,  s.  entremetido. 
Meddley,  s.  mistura  de  varias 

cousas;  it.  briga,  bulha. 
Median,  adj.  Ex. — The  median 

vein,  a  vea  mediana. 
Mediate,  adj,  mediano,  medio- 
cre. 
To  Mediate,  v,  n.  mediar,  ser 

medianeyro. 
To  Mediate,  v.  a. — Ex.  To  tne- 

diate  a  peace,  ser  medianeyro 

para  fazer  huma  paz. 
Mediately,  adv.  mediatamente. 
Me<liation,  s.  mediação, 
^lediator,  s.  mediador  ou  me- 

diatario. 
"Mediatrix,  s.  inediadora. 
Medicable,  adj.  que  pode  ser 

medicado. 
[1/2] 
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Medical,  adj.  medicinal. 

Medically,  adj.  medicamente. 

Medicament,  s.  ni.dicamento. 

Medicamentai,  adj.  medicinal. 

To  Medicate,  v.  a.  compor  al- 
^m  remédio  medicamente. 

Medicinal,  adj.  medicinal. 

Medicine,  s.  a  arte,  ou  ciência 
da  medicina;  it.  medicamen- 
to. 

Med'ocrity,  s.  mediocridade. 

2b  Meditate,  v.  n.  meditar;  v. 
a.  considerar,  ou  cuidar  em 
alguma  cousa  com  attençaõ. 

Meditation,  s.  meditação. 

Meditative,  adj.  meditativo. 

Jleditcrr^neati,  Mediterrahe, 
o«  Meditertaneous,  adj.  medi- 
terrâneo. 

Medium,  s.  meyo,  o  que  esta 
entre  duas  extremidades. 

Mediar,  s.  a  iiespera,  fruto. 

Medullar,  adj.  cousa  de  me- 
dulla. 

Meed,  s.  galardão,  premio. 

Meek,  ailj.  meigo,  brando  de 
còndiçâc,  que  tem  boa  indole. 

Meeklj',  adv.  com  brandura  de 
índole. 

Meekness,  -s.  bom  genio- 

?Ieerly,  adv.  meramente. 

Meet,  adj.  próprio,  conveniente. 

To  Meet,  v.  a.  encontrar  al- 
guém. 

Tc  Meet,  v.  n.  encontrarse  com 
alguém. 

Z^Ieeting,  s.  it.  congresso,  junt:r. 

Mfietly,  adv.  convenientemen- 
te. 

Slectness,  s.  qualidade  do  que 

he  conveniente. 
Mclancbolic,  adj.  melancólico. 
ZMelaaohoIy,  s.  melancolia. 
Melancholy,  s.  melancólico. 
To  Meliorate,  v.  a.  melhorar. 


MEM 

Melioration,  s.  melhoramento 

Melliferous,  adj.  mellifero. 

Mellitication,  s.  a  acção  de  fa- 
zer mel. 

Mellific,  adj.  mellifico. 

Mellifluent,  ou  Mellifluous, 
adj.  mellifluo. 

Mellow,  adj.  maduro,  it.  suave, 
ineludio.=o,  doce. 

Tu  Mellow,  V.  a.  madurecer, 
it  abrandar ,:  v.  n.  madurecer, 
fazer&e  maduro. 

Mellowness,  s.  madureza  dos 
frutos. 

Melodious,  adj.  melodioso, 
suave. 

Melodiously,  adv.  suavemente, 
com  armonia. 

Melodioas^ness,  Melody,  s.  me- 
lodia, arniouia. 

Melon,  s.  melaõ,  fruta  conhe- 
cida. 

To  Melt,  V.  a.  dissolver,  fundir, 
derreter;  it.  enternecer,  mover 
acompaxaõ;  v.n.  dissolverse, 
derreterse  ;  it.  enlernecerse.. 
To  melt  into  tears,  debulharse 
em  lagrimas. 

Member,  s.  qualquer  membro 
do  corpo;  it.  qualquer  das  pes- 
soas que  compõem  Luma 
companhia. 

Membrane,  s.  huma  membrana 

Mernoir,  s.  memorial,  espécie 
de  livrinho. 

Memorable,  adj.  memoravel 

Memorably,  adv.  de  huma  ma- 
neira memoravel 

Memorandum,  s-  qualquer  cou  - 
sa  que  se  aponta  no  memorial 
Memorial,  adj.  cousa  que  serve 
de  nieuiorial,  que  conserva 
011  inculca  a  memoria  de  qual- 
quer cousa 
Memorial,  s.  memorial 


MER 

Memorialist,  s.  o  que  escreve 
memorias 

Memory,  s.  memoria 
Tu  Menace,  v.  a.  ameaçar 
To  Mend,  v.  a.  emendar,  mel- 
horar.— To    'mend  the':  pace, 
apressarse,   v,    n.    melhorar 
adianta  rse 
Mendable,   adj.   que   se   pode 
concertar,  melhorar 
Mendacity,  s.  mentira 
Mendicant,  adj.  mendigo 
To  Mendicate,  v.  a.  mendigar 
Mendicity,  s.  mendicidade 
Menial,  adj.  pertencente  a  liu- 

ma  comitiva 
Menial,  s,  qualquer  criado 
JMensal,    adj.    pertencente    a 

mesa 
Menstrual,   adj.    mensal,   que 
sucede  cada  mes 
Menstruous,  adj.  mensal 
Mensurability,  s.  qualidade  do 

que  se  pode  medir 
Mensurable,  adj.  que  se  pode 
medir 
Mensurai,  adj.  pertencente  a 
mensura,  ou  medida. 
To  Mensurate,  v.  a.  mensurar, 
medir. 
Mensuration,  s.  a  acçaõ  de  me- 
dir 
Mental,  adj.  mental,   concer- 
nente ao  entendimento 
Mentally,  adv.  mentalmente 
Mention,  s.  mençaõ 
To  Mention,  v.  a.  mencionar 
Meracious,  adj.  puro,  forte 
Mercantile,  adj.  mercantil 
Mercenary,  adj.  venal 
A  Mercenary,  s.   hum  homem 
venal 

Mercer,  s.  o  mercador  de  sedas 
Mer.'rer}',  s.  o  officio  de  merca- 
dor de  sedas 


MEU 

Merchandise,    s.    commercio, 

negocio 
3o  Merchandise,   v.    n.   com- 
prar e  vender,  negociar 
Merchant,  s.  mercante 
Merchant-man,  e.    navio  mer- 
cantil 
]Merciful,  adj.  misericordioso 
Mercifully,  adv.  misericordio- 
.  samrnte    • 

Mercifulness,  s.  misericórdia 
Merciless,  adj.    cniel,  tyranno 
Mercurial,  adj.  item,  conii>os- 

to  de  mercúrio 
Mercury,  s.    mercúrio,  plane- 
ta :    it.  mercúrio,   ou   azou- 
gue 
Mercy,    s.   rriisericordia,    cle- 
mência. To  cry  mcTCy,  pedir 
perdaõ 
]\Ir  re,  adj.  mero,  simplez 
Merely,  adv.  meramente 
Meretricious,  adj.  meretrício 
Meretriciously,    adv.    a  modo 

de  meretriz 
Meridian,   s.    meyo  dia.      it. 

meridiano 
Meridian,  adj.  meridiano 
Meridional,  adj.  meridional 
Merit,  «.    mérito,  ou   mereci- 
mento 

To  Merit,  V.  a.  merecer 
Meritorious,  adj.  meritório 
Meritoriously,    adv.  de  mane- 
ira que  merece  premio 
Merituriousness,  s.  a  acçaõ  de 

nierecer  premio 
Merlin,  s.  esmerilhão,  ave  de 

rapina. 
Mermaid,  s.  h>ima  ferea 
Merrily,  adv.  alegremente 
To  Merrimake,  or    Ta  Make 
merry,  v.  n.fazer  festa,  diver- 
ti rse 
Merriment,  s.  alegria 


MET 

Merriness,  s.  alegria 

Merry,  adj.  alegre. — Merry 
conceits,  facécias 

Merry-thought,  s.  osso  do  pey- 
to  da  gallinha  de  feitio  de 
hum  forcado 

Mersion,  s.  a.  acçaõ  de  mer- 
gulhar 

Mees,  s.cnberta  o  prato  oii  co- 
mer que  se  poem  de  huma 
vez  na  mesa 

To  Mess,  v.  n.  comer 

Message,  s.  messagem 

Messenger,  s.  mensageiro 

Messias,  s.  o  Messias,  nosso 
Redlmptor 

Messieurs,  s.  senhores 

Messmate,  s.  companheyro  na 
mesa 

Messuage,  s.  casas  em  que  al- 
guém mora 
j  Metal,  s.  qualquer  metal 
j  Metallic,  Metajlical,  ou  Metal- 
ize, adj.  metallico 
I  To  Metamorphose,  v.  a.  trans- 
formar huma  cousa  em  outra 

Metamorphosis,  s.  transforma- 
ção 

Metaphor,  s.  metaphora 

Metaphorical, adj.  metaphorico 

Metaphorically,  adv.  metapho- 
ricamente 

.Metaphysical,  adj.  metaphy- 
sico 

To  Mete,  v.  a,  medir 

.Meteor,  s.  meteoro 

Meteorology,  s.  a  ciência  dos 
meteoros 

Method,  s.  methodo 

Methodical,  adj.  methodico 

Methodically,  adv.  metliodica- 
raeiite 

To  MelhcKlise,  v.  a.  dispor  me- 
thodioamente 

Methodist,  s.  0  que  he  de  hu- 
{ 
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ma  certa  seyta  de  puritans 
era  Inglaterra 

Metre,  s.  metro 

Metrical,  adj.  métrico 

Metropolis,  s.  metropoli 

JMetropolitan,  adj.  metropoli- 
tano 

Metiopolitan,  s.  metropolitano, 
ou  arcebispo 

Metropolitical,  adj.  metropoli- 
tano 

Mettle,  s.  espirito,  viveza 

Mettlesomely,  adv.  com  viveza 

Mew,  s.  cárcere,  prisaõ 

T<i  !Mew,  V.  a.  pren^ier,  encar- 
cerar ;  V.  n.  mear  o  gato 

Mice,  o  pi.  de  mouse. 

Michaelmas,  s.  dia  de  sao  Mi- 
guel 

Mickle,  adj.  mnyto,  grande 

Microcosm,  s.  microcosmo 

Microscope,  s.  microscópio 

Mid-day,  s.  meyo  dia 

Middle,  adj,  meao,  mediano. 
Midd'e-Jinger,o  dedo  do  meyo 

^liddle,  s.  o  meyo,  entre  duas 
ejítremidades 

Middle-aged,  adj.  de  meya 
idade 

Middlemost,  adj.  que  esta  pos- 
to no  meyo 

Middling,  adj.  mediano,  meaõ 

Midland,  adj.  mediterrâneo; 
— ex.  Ike  midland iea,  o  mar 
meJiterranef> 

Midmost,  adj.  que  esta  pasto 
no  meyo 

.Midnight,  s.  meya  noite 

.Midritf,  s.  diafragma 

Mi'ist.s.  o  meyo. — Jii  the  midst, 
no  meyo 

Midst,  adj.  que  esta  posto  no 
meyo  . 

Midsummer,  s.  o  solsticio  do 
veraõ,    ou    estivo, — lúidium- 

[  r  3  j 
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mer-day,  dia  de  saõ  Joaõ 
Mid-way,   s.  ametade  do  ca- 
minho 
Midway,  adv.  no  meyo  do  ca- 
minho 
Midwife,  s.  parteira.    A  man- 
ttnidzsife,  o  homem  que  faz  o 
officio  de  parteira 
Midwifery,  s,   a  acçaõ  do  aju- 
dar a  parir 
Mien,  s.  ar,  modo,  gesto 
iRIiiíht,  s.  poder,  força 
Might,  preter.  do  verbo  may 
Mightily,  adv.  poderosamente 
Mightiness,  s.  grandeza,  poder 
Mighty,  adj.  poderoso 
Mighty,  adv.  grandemente 
oMigration,  s.  transmigração 
Milch,adj.  que  da  ley  te 
Mild,    adj.  manso,   brando 
Mildew,  s.   mangra,  o  humor 
que  naõ  deixa  medrar  os  fru- 
tos da  terra 

To  Miidew,  v.   a.  dar  a  man- 
gra 
Miide;vcd,  adj,  mangrado 
ISIildly,  adv.  brar.damente 
Mildness,  s.  mansidão 
Mile,  s.  milha,  medida  itinerá- 
ria —Mile-done,    marco    de 
pedra  que  se  poem  nç  fim  de 
cada  milha 
Milfoil,  s.  mil  folhas,  planta 
Miliary  fever,  casu  de  febre 
assim  chamada 
Militant,  adj.  militante  ; — cx. 
The  Militant  churc/i,  a  igreja 
militante 
Militar,  oit  Military,  adj.  mili- 
tar, concernente  a  guerra 
Militia,  s.  gente  miliciana 
Milk,  s.  leyte  de  cabra,  vaca. 
Híiik-maii,  ohomen  que  ven- 
de leite.     Milk-pail,  tarro  em 
que  ie  ordenhaõ  as  cabras. 


MIN 

ovelhas,  &c.  —  Milk-treftnl,  l 
codeço,  planta. —  MUk-ieeed,  \ 
3S  serralhas,  her\'a. — Milk-  j 
:ci!Íte,  branco  como  leite. — 
Milk-ii:oman,  leiteira 

To  Milk,  V.  a.  mungir,  tirar 
leyte  das  cabras,  ovelhas,  &c. 
it.  mamar 

Milkj',  adj.  feito  de  leite 

Mill,  s.  hum  moinho 

To  Mill,  V.  a.  moer 

Millepedes,  s.  millepedes,  in- 
secto 

Miller,  s.  hum  moleiro 

Millesimal^  adj.  millesimo 

Millet,  s.  milho  miúdo 

Milliner,  s.  a  pessoa  que  vende 
fitas,  e  outros  ornamentos  pa- 
ra mulheres 

Million,  s.  hum  milhaõ 

Mime,  s.  hum  bufaõ  ou  bobo 

To  Mime,  v.  n.  fazer  bufonei- 
ras 

IMImer,  s.  o  bobo 

Mimical,  adj.  cousa  de  bobo, 
chocarreiro 

Mimically,  adr.  a  modo  de 
bobo  ou  chocarreiro 

Mimic,  adj.  que  imita 

To  Mimic,  V.  a.  imitar 

Minacious,  adj.  que  he  amea- 
çador 

Minatory,  adj.  comminatorio 

To  Mince,  v.  a.  cortar  nmyto 
miudo ;  V.  n.  afiectar,  ser  affec- 
tado  no  fallar 

Mincingly,  adv.  com  affecta- 

Ç30 

Miud,  s.  n  entendimento.  To 
call  to  mind,  lembrarse.  To 
speak  c/nt-'i  mind,  dizer  ou  seu 
parecer.  'Jo  put  in  mind,  fa- 
zf  r  lembrara  alguém  de  algu- 
ma cousa.  Time  out  ofmijid, 
tempo  immemoravel 


MIN 

To  Mind,  V.  a.  tomar  cuidado, 

estar  atteuto 
Mindful,  adj.  atento,  cuidado.-o 
Mindfully,  adv.  atentamente 
Mindfulness,  s.  cuidado 
Miae,pron.  posses,  meu,  minha 
Mine,  s.  mina  de  qualquer  me- 
tal 

To  Mine,  v.  a.  e.  n.  minar, 
cavar  debaixo 
Miner,  s.  mineiro 
'  Mineral,  adj.  mineral 
Mineral,  s.  qualquer  mineral 
Mineralist,  s.  o  que   entende 
de  mineraes 
Mingle,  s.  mistura 
To  Mingle,  v.  a.  misturar 
To  Mingle,  v.  n,  mistm^arse,  u- 
nirse 
Miniature,  s.  migniatura 
Minion,  s.  valido,  privado 
Minister,  s.  ministro  de  estado; 
it.  ministro  da  igreja 
To  Minister,  v.  n.  exercer,  mi- 
nistrar 
Ministerial,  adj.  sacerdotal 
Ministry,  s.  ministério,  sei 
Ministrai,  adj.   perteucei-i     i 

hum  ministro 
Mmistration,  s.  adminiàtraç:i'>, 

ministraria,  manejo 
Minium,  s.  minio,  vermelha  j 
Ministry,  s.   ministério,  cl.'i 
Minor,  adj.  menor 
Minor,  s.  o  filho  menor,  que 
esta  na  menoridade 
To  Minorate,  v.  a.  minorar 
Minoration,  s.  a  acçaõ  de  mi- 
norar 
Alinority,  s.  menoridade 
Minster,   s.  hum  mosteyro,  it. 
huma  irmandade  ;  it.  a  igreja 
cathedral 
Minstrel,  s.  menestrel,  ou  mi- 
nistrei, tanyedor  de  instru- 


MIS 

mentos  de  musica 

Mint,  s.  a  hortelaã  berva  con- 
hecida 

Mmt,  s.  a  casa  de  moeda 

To  Mint,  V.  a.  cunhar,  marcar 
a  moeda  com  cunho 

Mintage,  s.  aquillo  que  esta 
cunhado 

Minuet,  s.  hum  minuete 

Minute,  adj.  miúdo 

To  Minute,  ou  Minute  down, 
V.  a.  fazer  apontamentos,  ou 
breves  notas 

Minutely,  adv.  miudamente 

Minutei}',  adj.  que  succede 
muyto  a  miúdo 

Minuteness,  s.  miudeza 

Miracle,  s.  milagre 

Miraculous,  adj.  milatrroso 

Miraculously,  adv.  milagrosa- 
mente 

Mire,  s.  Iodo,  lama 

To  Mire,  v.  a.  sujar  com  lodo 
ou  lama 

Mire,  s.  formiga 

Miriness,  s.  sujidade 

Mírksome,  adj.  escuro,  tene- 
broso 

Mirrour,  ou  Mirour,  s.  expelho 
em  que  se  vem  os  objectos; 

it.  hum  exemplar 

Mirth,  s.  alegria 

Mirthful,  adj.  alegre 

Miry,  adj.  lodoso 

Misanthropy,  ou  Misanthropes, 
s.  o  aborrecedor  do  género 
humano 

Tu  Misapply,  v.  a.  applicar 
mal  alguma  cousa 

To  Misapprehend,  v.  a.  enten- 
der mal  alguma  cousa 

Misapprehension,  s.  erro 

Miscarriage,  s.  mao  successo; 

it.  aborto 

To  Miscarry,  v.  n.  abortar 


MIS 

Miscellaneous,  adj.  misturado 
Miscellany,  s.  miscellanea 
Mischance,  s.  infortúnio 
Mischief,  s.  danno,  perda 
Mischievous,  adj.  malvado 
Mischievously,  adv.  com  danno 
To  Misconceive,   v.  a.  julgar 
on  entender  mal 
M'sconception,  s.  juizo  falso 
Misconduct,  s.  mao  manejo 
^Misconstruction,  s.  falsa  inter- 
pretação 

To  ^Misconstrue,  v.  a.  interpre- 
tar a  ma  parte 
Miscreant,  s.  o  que  ere  numa 

religião  falsa 
Misdemeanour,  s.  offensa,  falta 
Miser,  s.  bum  miserável    ava- 
rento 
Miserable,  adj.  desgraçado,  in- 
feliz 
Miserably,     adv.     miseravel- 
mente 
Misery,  s.  miséria 
Misfortune,  s.  desgraça,  desas- 
tre 

To  Misinform,  dar  falsa  infor- 
mação 
Misinformation,  s.  informação 

falsa 
Misinformed,   adj.    mal  infor- 
mado 
Misinforming,  s.   a    acçaõ   de 
dar  informaçoens  falsas 
To  Misinterpret,  v.  a.  inter- 
prf:tar  mal 
Misinterpretation,  s.   falsa  in- 
terpretação 

To  Mislay,  v.  a.  por  alguma 
cousa  fora  do  seu  lugar 
To  Mislead,  v.  a,  guiar  mal 
Misled,  adj.  desencaminhado 
To  Misle,  V.  n.  choviscar,  bar 
To  Mismanage,  v.  a.  manejar 
Mismanagement,  ou  Mismana- 


MIS 
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gin?,  s.  ma  administração 

To  Misplace,  v.  a.  por  alguma 
cousa  fora  do  seu  lugar 

To  Misrepresent,  v.  a.  repre- 
sentar falsamente 

Misrepresentation,  s.  a  acçaõ 
de  representar  falsamente 

Miss,  s.  titulo  houoriâco  quês 
da  a  huma  rapariga 

To  Miss,  V.  a.  errar. — To  mits 
lhe  zaay,  errar  o  caminho 

To  Miss,  V.  n.  naõ  dar  no  aivo; 
it.  mallqgrarse  qualquer  in- 
tento 

Missile,  adj.  missivo,  de  arre- 
meço,  que  se  lança  de  longe, 
como  setas,  chuços,  e  outras 
armas  de  arremeço 

Mission,  s.  missaõ  de  homens 
apostólicos 

Missionary,  Missioner,  s.  mis- 
sionário 

Missive,  adj.  missivo 

Misiive,  s.  carta  que  se  man- 
dou a  alguém  j  it. -mensageiro 

To  Mis-spell,  V.  a. escrever  mal 

Mis-spelUng,  s,  erro  na  ortho- 
graph  ia 

^list,  s.  a  névoa 

To  Mist,  v.  a.  cobrir  com  ne-, 
voa 

Mistake,  s.  erro 

To  Mistake,  v.  a.  errar,  enga- 
narse. 

Tu  ZVIistake,  v.  n.  errar 

Mistaken,  adj.  errado. — To  le 
mistiken,  errar 

Mistioc,  s.  mistura 

Mistress,  ama,  dona, ,  senhora 
da  casa 

Mistrust,  s.  desconfiança,  sos- 
peita 

2ti  Mistrust,  V.  a.  desconfiar 

Mistruscful,  adj.  desconfiado, 
sospeitoso 
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Mistrustfulness,  s.  deseoníiança 
Mistrustfully,  ad  v,  com  descon- 
fiança 
Misty,  adi,  nebuloso 
To  Misunderstand,  v.  a.  enten- 
der mal 
Misunderstanding,  s.  erro,  pn- 
gano 
Misuse,  Misusage,  s.  abuso 
To  Misuse,  V.  a.  abusar,  fazer 
maauso 
Mite,  s.  gusano,  gurgulho 
Mitigant,  adj.  lenitivo,  mitiga- 

torio 
To    Mitigate,    v.   a.    mitigar, 

abrandar 
Mitigation,   ou   Mitigating,    s. 

mitigação 
Mitre,  s.  mitra,  ornamento  da 

cabeça  ;  it.  mitra  de  bispo 
Mittens,  s.  luvas  grosseiras  pa- 
ra o  inverno 
To  Mix,  V.  a.  misturar 
Mixtion,  s.  mistura 
Mixtly,  arU-.  confusamente 
Mixture,  s.  mistura 
Mizzen,  s.  mesena 
Mizzy,  s.  charco,  ou  alagoa 
Moan,  s.  lamentação,  grito 
To  Moan,  v.  n.  e  a.  lamentar 
Moanful,  adj.  lamentável 
Mob,  s.  canalha,  gente  vil 
Tu  Mob,  V.  a.  tumultuar,  fazer 
motim 
Mobility,    s.    mobilidade;    it. 

inconstância 
Mock,  s.  zombaria 
Mock,  adj.  falso,  fingido 
To  Mock,  V.  a.  zombar,  escar- 
necer 
^lockery,  s.  zombaria 
Mockingly,  adv.  com  desprezo 
Mode,  s.  modo,  espécie  de  ac- 

cidente,  it.  costume 
Model,  s.  modclio,  ou  molde 


.     MOL 

Tu  Model,  v.  a.  modelar 
Modeiier,  s.  o  que  modela 
Moiierate,  adj.  moderado 
lo  Moderate,  v.  a.  moderar 
Moderately,   adv.    moderada- 
mente 
Moderation,  ou  Moderateness, 
s.  moderação 
Moderatris,  s.  a  que  modera 
Moilern,  adj.  moderno 
Modest,  adj.  modesto 
MoJestly,  adv.  modestamente 
Modesty,  s.  modéstia 
Modifiable,  or  Modificable,  adj. 
que  pode  ter  modos  ou  difle- 
renças  accideutaes 
Modification,  s.  modificação 
To  Modify,    V.    a.    modificar, 
moderar 
Modish,  adj.  cousa  de  moda 
Modishly,  adv.  a  moda 
Tu  Modulate,  v.  a.  modular 
Modulation,  s.  modulação 
Modulator,  s.  modulador 
Mohair,  s.  panno,  ou  cousa  se- 
melhante feyta  de  pelo  de  ca- 
melo 
Mcihock,  s.  valentão,  maroto 
Moidore,  s.   moeda  de  ouro  de 
quatro  mil  e  outo  centos 
Moiety,  s.  a  ametade  de  qual- 
quer cousa 
Moist,  adj.  húmido 
To  Moist,  ou  To  Moisten,  v.  a. 
humedecer,  humectar 
Moistness,  s.  humidade 
Moisture,  s.   pequena  quanti- 
dade de  agoa  ou  qualquer  li- 
cor 
Moky,  adj  escuro,  nnbrado 
Molar,  adj.  molar. — Tht  molar 
teetk,  os  dentes  molares 
-Mole.s.huma  toupeira. — Mole- 
hill, muiiiaõsinho  de  .terra  que 
a  toupeira  faa 


MON 

To  Molest,  v,  a.  molestar 
Molestation,  moléstia,  enfado 
Molewarp,  s.  a  toupeira 
.VIollient,  adj.  moUificante 
Mollifiable,   adj.  que  se  pode 
m'lllificar 
MoiliflcatioDj  s.  aacçaõde  mol- 
iificar 

To  Mollify,  V.  a.  mollificar,  a- 
brandar ;  it.  pacificar 
Molly,  s.  Moly,  arruda  brava 
Molosses,  s.  melaço,  mel  de 
assacar 

Tu  Molt  {as  birds),  v.  n.  mudar 
as   pennas 

T//e  Moi.ingqfAíVrfí,  O  tempo 
da  mudados  pássaros 
Moment,  s.  momento 
Momentally,   adv.    por    hum 
momento 

MomentaneouSjOwMomentary, 
adj.  momentâneo 
Momentary,    adj.    momentâ- 
neo 
Momentous,  adj.  importante 
Monachal,  adj.  monacal,  mo- 
nástico 
Monarch,  s.  hum  mcftiarca 
Monarcal,  ou  Monarchical,  adj. 
monárquico 
Monarchy,  s.  monarquia 
Monastery,  s.  hum  mosteyro 
Monastical,  ou  Monastic,  adj. 
monacal,  monástico 
Monday,  s.  segunda  feyra,  o 
segundo  dia  da  semana 
Money,  s.  moeda,  dinheiro 
Money-bag,  s.  taleigo  ou  bolsa 

grande  de  dinheiro 
Money-matter,  s.  conta  de  deve 
o  ha  de  haver 

Monger,  s.  o  que  contrata  ou 
ncgocea  em  alguma  cousa  ; 
ex. — Fish-monger,  o  que  ven- 
de peixe.    An  iron-monger. 


MOO 

o  que  contrata  em  ferro,   &c. 

I^Toiíition,  s.  notica,  indicio  j  it. 
admoestação 

Monitor,  s.  admoestador 

Monitory,  adj.  que  admoesta 

ZVIonk,  s.  hum  monge 

Monkey,  ?.  hum  macaco 

Slonkish,  adj.  monacal 

Monopolist,  ou  Monopoliser,  s. 
hum  estanqueiro;  it.  o  que  faz 
qualquer  monopólio 

To  Monopolize,  v.  a.  ter  privi- 
legio para  ver.dcr  qualquer 
sorte  de  fazenda  com  exclusão 
de  todos  os  de  mais 

Monopoly,  s.  monopólio 

Monosyllabical,  adj.  que  consta 
de  palavras  monosyllabas 

Monosyllable,  s.  palavra  mono- 
syilaba 

Monotony,  s.  falta  de  varie- 
dade ou  diversidade  no  som 

Monsoon,  s.  monçatj  ou  vento 
ireral 

Monster,  s.  hum  monstro 

JMonstros'ty,  ou  Moiistruosity, 
s.  monstruosidade 

Monstrous,  adj.  monstruoso 

Monstrously,  adv.  monstruosa- 
mente 

Month,  s.  mes 

Monthly,  adj.  mensal ;  it.  que 
succede  cada  mes 

Monthly,  adv,  huma  so  vez  no 
rues 

Monument,  s.  hum  monumen- 
to 

Monumental,  adj.  que  serve  de 
monumtnto,  memoria,  ou 
lembrança 

Mood,  s.  (termo  prram.)  modo. 
Maud,  humor,  disposição  do 
aninio.     It.  ira,  raiva 

The  Maon,  s.  a  laa. — Moon- 
beam, rayo  da  lua 


MOR 

Moonlight,  s.  luar 

Moonlight,  adj.  alumiado  da 
lua 

Mjonshine,  s.  luar  ;  it.  hum 
mcs 

Moonshine,  ou  Moonsbiny,  adj. 
alumiado  da  lua 

Mi.'f.'iy,  adj.  lunar 

To  iloor,  V.  a.  ancorar ;    r.  n. 

'estar  ancorado 

Moorhen,  s.  a  gaivota,  ave  còn- 

'  hecida 

Mooriflb,  adj.  apaulado,  panta- 
noso 

Moorland,  s.  paul,  pântano 

Moory,  adj.  pantanoso 

iMop,  s.  instrumento  com  que 
as  oriadas  em  Inglaterra  la- 
vao,  e  alimpao  os  sobrados 

To  IVIop,  V.  n.  fazer  caras  ou 
visagensj  v.  a.  esfregar,  alim- 
par 

To  Mope,  v.  n.  ser  estúpido;  v. 
a.  fazer  estúpido  a  alguém 

Mope-eyed,  adj.  cegode  hum 
olho 

Moral,  adj.  moral 

Moral,  s.  moralidade 

To  Moralize,  v.  n.  moralizar 

Moralist,  s.  hum  moralista 

Morality,  s.  moralidade 

To  Moralize,  v.  a.  moralizar ; 
v.  n.  fallar  conforme  as  rè^- 
gras  da  tlieologia  moral 

Morally,  adv.  moralmente 

Morals,  s.  os  costumes  bons  ou 
mãos  de  qur.lquer  j)essoa 

Morass,  s.  paul,  pântano 

Morbid,  adj.  enfermo 

Morbidness,  s.  estado  do  que 
se  acha  enfermo 

Morbifical,  on  ?.Iorbific,  adj. 
que  causa  doenças 

Morbose,  adj.  que  procede  de 
enfermidades  ou  doenças 
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Mordacious,  adj.  mtírdaz 
Mordacity,  s.  mordacidade 
Mordicant,  adj.  mordaz 
To  Mordicate,  v.  a.  mordicar 
Mordication,  s.  mordicaçaõ 
More,  adj.  mais 
More,  adv.  mais 
Morei,  s.  a  herva  moura 
Moreover,  adv.  de  roais 
Morigerous,  adj.  obediente 
Morion,    ou  IMoriam,    mc.-riaõ 

arma  defensiva  da  cabeça 
Morisco,  s.  dança  Mourisca 
Mmino,  s.  terro  pânico 
Morn,  s.  a  manhaã 
Moming,  s.  manhaa,  principio 
do  dia. — Morniag-siar,  a  es- 
treiia  d'alva 
Morose,  adj.  impertinente 
Mor'jsely,  adv.  com  imperti- 
nência 
Moroseness,  Morosity,  s.   im- 
pertinência, aborrecimento 
Morrow,  s.  a  manhaã,  ou  dia 
de  á  manhaã 
Morse,  s.  hum  cavalho  marin- 
ho 
Morsel,  s.  bocado 
Morsure,  s.  huma  mordidela 
Mortal,  aiij.  mortal 
Mortality,  s.  mortalidade 
Jlortally,  s.  mortalmente 
Mortar,  s.  o  almofariz  ;    item, 
morteiro 
Mortar,  s.  cal  amassada  com 

area  para  obras 
Mortgage,  s.  hypotheca 
To  Mortgage,  v.  a.  hypothecar 
Mortgagee,  s.  o  acredorhypo- 
thecario 
Mortgager,  s.  o  que  hypotheca 
Mortgaging,  s.  a  acçaõ  Je  hy- 
pothecar 
Mortiferous,  adj.  mortífero 
Mortification,  s.    mortificaçaS 
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de  corpo  ou  do  espirito 

To  Mortify,  v.  a.  mortificar  o 
corpo,  as  paixoeiís 

To  Mortifj-,  V,  n.  tnortifícárse 

Mosaic,  adj.  mosaico  (terlno 
de  pintores). — Mosaic  pave- 
ment, pavimento  a  mosaica 

Mosque,  &  mesquita,  templo 
dos  Turcos 

Moss,  s.  musgo  que  nace  uas 
arvores,  pedras,  &.c. 

To  AIoss,  V.  a.  cubrir  de  musgo 

Mossiness,  s.  qualidade  de  cou- 
sa musgofa 

Mossy,  adj.  muscoso 

Most,  s.  snperl.  de  more,  com- 
posto de  mayor  numero,  ou 
quantidade. — The  mint  elo- 
quent, o  mais  eloquente.  At 
most,  ao  mais 

^lost,  s.  a  mayor  parte.  To 
make  the  most  of  a  thing,  dis- 
tribuir a'guma  cousa  aiuyto 
parcamente 

Mostly,  pella  mayor  parte 

Llote,  s,  pedacinho,  ou  qual- 
quer cousa  muyto  ppquena 

Moth,  s.  traça,  bichiuho  que 
roe  os  vestidos 

Mother,  s.  may 

^Mother,  adj.  nativo. — Mother- 
tongue,  lingua  nativa 

Tu  Mother,  v.  n.  diz  se  das 
bon  as  ou  fezes  quando  se  yaõ 
formando 

Motherhood,  s.  maternidade 

Motherless,  adj.  que  naõ  tem 
may 

Motherly,  adj.  maternal 

Mother! J',  adv.  com  aôecto ma- 
ternal 

Motherly,  adj.  cheo  de  borras 
ou  fezes 

Mothy,  adj.  roido  da  traya 

Motion,  s.  movimcuto 


MOU 

To  Motion,  V.  a.  propor  algu- 
ma cousa  a  alguém 

Motionless,  adj.  immovel 

Motive,  adj.  motivo 

Motive,  s.  motivo 

Motley,  ou  Motly,  adj.  mati- 
zado 

]Motor,  s.  motor 

Mòtory,  adj .  motivo,  movente 

Motto,  s.  mote,  moto,  alma, 
ou  letra  dc  huma  divisa  ou 
empreza 

Moveable,  adj.  mudável ;  por- 
tátil.— Moveable  feasts,  festas 
mudáveis./  Moveable  goods, 
bens  moveis  * 

To  Move,  v.  a.  mover 

To  Move,  V.  D.  moverse,  mu- 
dar de  lugar 

Moveablcness,  s.  mobilidade 

Moveabl}',  adv.  de  maneira 
que  se  possa  mover 

Movement,  s.  movimento 

Movingly,  adv.  de  maneira 
que  move  OS  ânimos  a  piedade 

To  Mould,  v.  a.  molJar,  fazer 
alguma  obra  com  molde 

To  Mould,  V.  n.  abolorccer 

Mouldable,  adj,  que  se  pode 
moldar 

Tu  Moulder,  v.  a.  fazwse  ou 
desfazerse  em  po 

To  Moulder,  v.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  eoi  po 

Mouldered,  adj.  feyto  em  po 

Mouldiuess,  s.  qualidade  do 
que  esta  bolorento 

Mouldy,  adj.  bolorento 

To  Moult,  v.  n.  mudar  as  pen- 
nas 

Mount,  s.  raonte,  montanha 

To  Mount,  V,  n.  subir;  it.  mon- 
tar a  cavallo ;  v.  a.  levantar 
para  cima  ;  it.  subir 

Alountain,  s.  moute  ou  mon- 


MUC 

tanba 

Mountain,adj.montanbez,mon- 
tuoso 

A  Mountaineer,  ,s.  hum  mon- 
tanhez,  hum  rústico 

Mountainous,  adj.  montuoso 

Mountainousness,  s.  qualidade 
da  terra  que  he  montanhosa 

Mountebank,  s.  charlatão 

To  Mountebank,  v.  a.  enganar 
com  falsos  pretextos 

To  Mourn,  v.  n.  condoerse, 
estar  triste 

To  Mourn,  v.  a.  lamentar 

Mourner,  s.  o  que  lamenta, 
prantea 

Mournful,  lúgubre 

Mournfully,  sdr.  com  luto 

Mourufulness,  s.  pesar,  tris- 
teza 

Modrning,  s.  lamentação 

Jlouse,  s.  o  rato.  Mouse-hole, 
buraco  onde  se  mete  o  rato. 

Mouse-trap,TSitoeira.  para  apan- 
har ratos 

Mouth,  s.  a  boca.  Mouth- 
fiiend,  o  que  he  amigo  de  pa- 
lavra 

To  Mouth,  V.  a.  abocanhar 

To  Moutb,  V.  n.  vozear,  voci- 
ferar 

Mouthful,  s.  bocado 

To  Mow,  V.  a.  segar,  cortar 
com  a  fouce  ;  r.  n.  fazer  visa- 
gem,  torcer  a  boca 

Mower,  s.  segador 

Much.adv.  mujrto.  Hov)  much  f- 
quanto  ?  As  much,  outro  tau* 
to.  So  much,  tanto.  Ter// 
much,  muytissimo.  Too  muck, 
demasiado.  As  much  as,  tan- 
to quaBto 

Much,  adj.  muyto 

Much,  s.  grande  quantidade 

Alucidness,  s.  qualidade  de  cou« 


Ii 


rí 
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s;i  que  he  mucosa 
^^u('ilage,  s.  mucilagem 
Mucilaginous,  adj.  mucoso 
MnciIaginousness,s.  viscosidade 
Muok,  s.  esterco  para  estercar 
a.-  terras 

To  Muck,  .V.  a.estercar  as  ter- 
ms 

iMueousness,  s.  viscosidade  co- 
mo a  da  muco 
Mu  cu  lent,  adj.  mucoso 
Miious,  s.  muco 
rvli;d,  s.  lama,  Iodo 
'/     Mud,   V.    a.    enterrar  no 

fuddle,  V.  a.  turbar  aagoa 
'.y,  adj.\  turbo,  turvo 

-.  ..luddy,  V.  a.  fazer,  estu- 
^  pirio 

To  Mue,  V.  a.  mudar  as  pen- 
nas 

Muff,  s.  manguito 

To  Muffle,  V.  a.  embuçar 

Tu  Muffle,  V.  n.  resuumgar, 
resmoninhar 

Mug,  s.  hum  canffiraõ 

Muggy,  OH  Muggish,  adj.  hú- 
mido 

Mulatto,  s.  homem  mulato 

Mulberry,  s.  amora,  fruto  da 
amoreira. — A  Mulberry-tree, 
a  amoreira,  arvore 

Mulct,  a.  multa,  pena  pecuni- 
ária 

Tc  Mulct,  V.  a.  multar 

MiilcUiary,  adj.  cousa  de  mul- 
ta ou  pL'rtenceutc  a  multa 

IMulc,  s.  Ex. — .4  he-mule,  hum 
jnu  ou  macho  ;  A  she-mule. 
liiinia  mula 

^luleteer,  ou  Mule-driver,  s. 
luun  azemel,  nu  almocreve 

Mullet,  s.  o  barbo,  peixe 

Multifarious,  adj.  cousa  de 
muytos  modob  e  maneiras 


MUM 

Multifariously,  adv.  de  muy- 
tos  e  diversos  mmlos 

MuUifariousness,  s.  diversida- 
de de  modos 

Multiform,  adj.  cousa  de  muy- 
tas  formas 

Multiformity,  s.  diversidade  de 
formas 

Multilateral,  adj.  que  tem  muy- 
tos  lados 

Mui  ti  parous,  adj.  que  pare 
muytos  filhos  de  iiura  parto 

Multipede,  s.  a  centopea,  bi- 
cho 

Multipliable,  adj.  multiplicá- 
vel 

Multiplicand,  s.  o  numero  que  j 
se  multiplica  pello  multipli- 
cador 

Multiplication,  s.  multiplica 
çaõ 

Multiplicator,  s.  multiplicador 

Multiplicity,  s.  multiplicidade 

To  Multiply,  V.  a.  multiplicar; 
V.  n.  crecerem  numero 

Multitude,  s.  multidão 

To  Mumble,  v.  a.  dizer  algu- 
ma cousa  por  entre  os  dentes  ; 
V.  n.  resmonear,  fallar  por 
entre  os  dentes 

Mumble,  s.  o  que  filia  por 
entre  os  dentes 

Mumbling,  s.  a  acçaõ  de  res- 
monear 

Mumblingly,  adv.  a  modo  de 
quem  resmouea 

To  Mumm,  v.  a.  disfarçarse 

Mummery,  s.  disfarces 

Mummy,  s.  momia,  corpo 
morto  embalsamado.  To 
beat  to  a  mumnvj,  moer  coui 
pancadas 

To  Mump,  V.  a.  mendigar,  pe- 
dir esmola  ;*v.  a.  comer  ou 
masUsar  depressa 


MUS 
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Tu  Munch,  V.  a.  en.  comer  ou 
mastigar  grandes  bocados 

Mundane,  adj.  mundano 

Mundation,  s.  a  acçaõ  de  a- 
I  impar 

Mundatory,  adj.  que  tem  a 
virtude  de  alimpar 

Mundificative,  adj.    abstersivo 

To  Mundify,  v.  a.  absterger, 
alimpar 

Municipal,  adj.  municipal 

Munificence,  s.  n\unificencia 

Munificent,  adj.  munifico 

MuniBcentI}',  adv.  com  muni- 
ficência 

Muniment,  s.  fortificação 

Munition,  s.  fortaleza  j  it. 
muuiçaõ 

Mur,  s.  cataiTO 

Murage,  s.  dJnheyro  que  se 
piga  para  reparar  as  mural- 
has 

Mura!,  atlj.  cousa  concernente 
a  muralhas 

Murder,  í)?z  Murthcr,  s,  a  ac- 
çaõ de  matar  a  alguém 

To  Murder,  v.  a.  matar  a  al- 
guém 

Murdering,  s.  a  acçaõ  de  ma- 
tar a  alguém 

.Alurderous,  adj.  sanguinário 

To  Mure  up,  v.  a.  murar 

Murenger,  s.  o  que  he  super- 
intendente das  muralhas 

Muring,  ou  Muring  up,  s.  a 
acçaõ  de  murar 

Murk,  s.  escuridão 

Murky,  adj,  obscuro 

Murmur,  s.  murmúrio 

To  Murmur,  v.  n.  murmurar. 
— To  munmir  at  or  against, 
murmurar  de  alauem 

Murrion,  s.  morriaõ,  elmo 

Muscadel,  ou  Muscadine,  8, 
moscatel,  casta  áç  uvas 


240]        MUT 

Muscle,  s.  musculo 
Muscosity,    s.    qualidade    do 

que  he  musgoso 
Muscular,  adj.  cousa  dos  mus- 
cules 
Musculous,  adj.  musculoso 
Muse,  s.   medilavaõ  ou   atten- 
çaõ  profunda 

ío  Muse   upon,  v.   n.   cnidar 
fixamente  em  alguma  cousa. 
It.  maravilharse 
Museum,  s.  museo 
Jlitshroom,  s.   fungo  ou  cogu- 
melo 
ílusic.  s.  a  ciência  da  musica 
Musical,  adj.   musico,  harmo- 
nioso 
Musically,  adr.   com   harmo- 
nia 
Miificalness,  s.  hanis'n'a: 
]Mi!SÍcian,  s.  hum  n.u-;ico 
Musketoon,  s.    casta  de  arca- 
buz • 
]\Tusky,  adj.  fragante,  cheiroso 
Aluslin,    s.    casia   de     panno 

muyto  fino  feito  de  algodão 
Must,  s.  o  musto  ou  yieIio  no- 
vo 
Must,  V.  imp-  he  necessário. — 
i  must  (lo  ?/,be  necessário  que 
eu  o  faça.      Vou  mvst  ftghJ, 
he  preciso  que  pelejeis 
Mustaches,  s.  os  bigodes 
Mustard,  s.  mostarda. — Mus- 

tard-pol,  mostardeira 
Muster,  s.  mostra  de  soldados 
Tn  Muster,  v.  n.  tinirse  ou  a- 
juntarse    para    forniar  hum 
exercito  ,•  v.  a.  passar  mostra 
aos  soldados  ;  it.  aj^nta^ 
Mustering,  s.  a  acçaõ  de  pas- 
sar mostra  aos  soldados 
Mu-tiness,  s.  bolor,  niofo 
Mpsty,  adj.  bolorento 
Mutability,  s.  mutabilidade   % 


MYR 

Mutabis,  adj.  mudável 

Mutation,  s.  mudança 

.Miite,  adj.  mudo 

Mule,  s.  buma  pessoa  muda. 
— A  mute,  buma  consoante 
muda 

Mutely,  adv.  em  silencio 

To  Mutilate,  v.  a.  mutilar 

Mutilation,  s.  mutilação 

A  Mutineer,  s.  aniotinador 

Mutinous,  adj.  sedicioso 

Mutinously,  adj.  sediciosamen- 
te 

Mutiny,  s.  sedição 

To  Mutiny,  v.  n.  fazer  levan- 
tamentos 

To  Mutter,  v.  a.  e  n.  resmo- 
near,  fallar  por  entro  os  den- 
tes 

Muttcringly,  adv.  a  modo  de 
quem  falia  por  entre  os  den- 
tes 

rVFutton,  s.  a  carne  do  carneiro 
depois  de  morto,  cortada,  e 
preparada  para  assar.  It.  hum 
carneiro 

Mutual,  adj.  mutuo 

Mutually,  adv.  mutuamente 

Muzzle,  s.  focihho,  nariz  e  bo-. 
ca  de  qualquer  anima!.  The 
rmrzleof  a  g-jn,,a.  boca  de 
huma  fesping.ivda 

To  Muzzle,  V.  a.  acamar  ;  v. 
n.  chegar  com    o   focinho  a 

alguma  cousa,  como  fazem 

os  animaes 
.My,  prcn.  possess.  tneu,minba. 

— Myfaihcr,  meu  pay.     Aly 

'Jiife,  minba  mulher 
Myriad,  s.  o  numero  de   dez 

/nil 

Myrrh,  s.   mirra,  gomma  re- 
sinosa 
Myrtle,    ou    Myrtle-tree,     s. 

muita,  myrto,  afbusto 


NAM 

Mysterious,  adj.  misterioso 
Mysteriously,  adv,  a  modo  de 

mistério 
Mystericusness,  s.  qnalidadedo 
que  Iiè  misterioso 
Mystery,  s.  qualquer  mistério 
Mj'stical,  adj.  mistico,  miste- 
rioso 

.Mystically,  adv.  misticamente 
Mythological,  adj.  concernente 
as  fabulas 
Mytholotrist.s.    o  r,ue  refere, 
ou  explica  fabula-s 
Mythology,  s.   explicação  das 
fabulas  dos  gentios 


iSÍ    Decima..tercia  letra  do  al- 
phaboto  Inglez 

Xadir,  s.  (termo  nstron,  nadir 

XafF,  s-  casta  de  pássaro  do 
mar  com  pou;->a 

Nr.g,  s.  bum  cavallo  pequeno 

Nail,  s.a  unha  dos  dedos.  Ou 
the  nail,  immediatameute 

To  Nail,  V.  a.  pregar  com  pre- 
fTOs.  ■  To  nail  tip  a  caniton, 
encravar  huma  peça  de  ar- 
tilharia 

Naked,  adj.  nu,  despido,  desco- 
berto. It.  A  ttaked  sicord,  es- 
pada nua.  The  naked  truth, 
a  verdade  nua 

Nakedly,  adv.  nudamcnte, 
simplezuiente 

Nakedness,  s.  nudeza 

N'ame,  s.    nome.  It.   crctlito,  < 
reputação.      To   call  names, 
chamar  nomes 

To  Name,  v.  a.  nomear 

Namelj',   adv.  nomeadamente 

Namesake,  s.  parceiro  n« 
Home 


NAT 

Kap,  s.  sono  breve. — To  fake 
a  nap  ajler  diniicf,  dormir  a 
sesta 

Napery,  s.  toalhas  e  guarda- 
nap<«  para  a  mesa 

Napkin,  s.  griiardanapo 

,  To  Nap,'  V.  a:  dormir 

Karcissus,  s.    narciso,    ou  nar- 

-    cisso  flor 

Narcotioal,  ou  Narcotic,  adj. 
narcótico 

Kar rabie,  adj.  que  se  pode  nar- 

.    rar 

To  Narrate,  v.  a.  narrar,  con- 
tar 

Narration,  Narrative,  s.  narra- 
ção, liarrativa 

Narrative,  adj.  parrativo 
•  Narratively,  adv.    a  modo  de 
narração 

ív>.rrator,  s.  aquelle  qiie  narra 

Narro*',  adj.  apertado,  estrey- 
to.  A  narrou:  soul,  espirito 
vil  e  baxo 

To'  Narrow,  v.  a.  estreitar 

Narrowly,  idv.  estreitamente 

Narrowness,  s.  estreiteza 

Nasal,  adj.  cous?.  do  nariz 

Nastily,  ativ.  sorclidaineiite 

Nai'iness,  s.  sojidade 

Nasty,  adj.  sujo,  sórdido 

Natal,  ou  Natalitious,  ajjj.  na- 
talício 

Natation,  s.  a  acçaj  de  nadar 

Nation,  s.  naçaõ 

Nafioiíal,  adj.  nacional 

Native,  arlj.  natural,  nativo  ; 
ít.  natalício 

Native,  s.  natural 

Nativity,  s.  natividade,  nasci- 
mento 

Natuial,  adj.  natural,  próprio 
da  natureza  ;  il.  naõ  affecta- 
du.  yaíurcl  philcmpKy,  phj- 
losophla  uatKral 


NAU 

Naturalist,  i.   hum  ptilosopho 
natural 

Naturalization,  s.   naturaliza- 
ção 

Tj  Naturalize,  v.   a.  naturali- 
zar hum  e.-trangeiro 
Naturally,  adv.  naturalmente 
Nature,  s.  natureza 
Natured,  adi.    Ex. — Gonrf-na- 

tiníd,  cjue  tem  bom  natural. 

lil-natured,  que  tem  ma  coa- 

íliçaõ 
N'aval,  adj.    naval. — A   naval 

.fípU,  batalha  naval  .    j 

Nave,    s.   Ex.     The   nave  or ' 

bodi/  of  a  church,  nave  "de  hu-  ■ 

ma  igreja 
Nave!,  «.  o  embis©  i 

Naufrage,  s.  naufrágio 
Naught,  adv.  nada 
Naughtily,  adv.  mal,  deprava-  i 

daments  ! 

Naughtiness,  s.  depravação       \ 
Naughty,  adj.  maò,  deprava-  ' 

do,   It.  impeitinente 
Navicular,  adj.  cousa  de  navio 

pequeno.  —  Navicular    òune,  '. 

oífo  navicular 
Navigable,  adj.  navegável 
Navigabit  ness,  s.  qualidade  do  , 

que  be  naveg?.vel  I 

Tu  Navigate,  v.    a.  e  n.  nave-  t 

par  j 

Navigation,  s.  navegaça'» 
Navigator,  s.  huui  navegante     ' 
Naulage,  s.  o  dinheyro  que  os  I 

passageiros  pagaú   ac  oapitaõ  i 

do  navio 
Trj  Nauseate,  v.  n.  fazer  asco  i 

de  alguma  cousa ;  1 

To  Nauseate,    v.a.   desgostar,  j 

ou  anojar  aaiguem 
Nauseous,  adj,  qu«  causa  des 

gosto 
ííauseously,  adv.  com  desgosto 
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I  Naoseousness,  s.  qualiilade  do 
que  causa  asco  ou  aversão 

Nautical,  ou  Nautic,  adj.  náu- 
tico 

Navy,  s.  armada,  exercito  no 
mar. —  Tlit  nnvy-officc,ii  tri- 
bunal do  almirantado 

ííay,  adv.  naõ. — Nay,  mas  an- 
tes. Aay,  /'  is  quite  another 
íLing,  mas  antes,  isto  he 
muyfc.)  diflerente.  Aaj/,  hc  is 
a  coie tons  man,  pelo  contra- 
rio, elle  he  avarento 

Neap-tides,  nu  Dead  n«a;>s,  s. 
agoas  morta? ;  item,  mares 
menos  copiosas  nos  quartos  da 
lua 

Near,  prí^i.  e  adv.  perto.  Ve- 
ry near,  muvto  perto 

Nrar,  adj.  ciíeiado,  que  esta 
perto.  Near  kinsman,  ^a.re^- 
V'  miiyto  chegado 

Nearer,  adj.  mais  perto        • 

Nearly,  adv.  nerto,  naõ   longí 

Xearnes-,  s.  visiiili.ança 

Neat.adj.  limpo,  aceado 

Neatly,  adv.  puramente,  lim- 
pamente 

Neatness,  s.  primor,  aceo 

Xeb'.il  ms,  adj.  nubrado,  oa 
nuvrado 

Necessaries,  s.  as  necessidades 
da  vida 

Necessarily,  adv.  necessaria- 
mente . 

Ne.  -s-^arv,  adj.  necessário 

To  Necessitate,  v.  a.  necessi- 
tar 

Necessitous,  adj.  necessitado, 
pobre 

Necessitude,  s.  necessidade 

Nece-ssity,  s.    necessidade,  tt. 
pobreza;    To  makt  a  virtue 
vfrtecissitt/-,  f&zev  da  nectisi- 
dade  virtude 
LA'] 


242]         KEF 

Keck,  s.  0  pescoço.  Neck,  isth- 
roo,  pedaço  de  terra  esUeila 
entre  doiis  mares 

Necklace,  s.  gargantilha  de  pe- 
.    dras  preciosas 

Neckweed,  s.  o  linho  canne- 
mo 

Necromancer,  s.  hum  nigro- 
mante 

Necromancy,  s.  negromar.cia, 
on  mafia  negra 

Nectar,  s.  nectar,  fabulosa  be- 
bida <los  deoses 

Nectarean,  Nectarine,  on  Nee-  I 
tareous,    adj.    semelhante   a 
nectar 

Nectarine,  s.  casta  de  ameixa 

Need,  s.  necessidade 

To  Need,  v.  a.  carecer,  ter 
falta  de  alguma  cousa ;  v.  n. 
ter  necessidade  de  alguma 
cousa,  precisar 

Needfui,  adj.  necessário 

Needfully,  adv.  precisrsmente 

Needfulness,  s.  necessidade 

Needily,  adv.  pobremente 

Neediness,  s.  pobreza,  necessi- 
dade 

Needle,  s.  agulha.  The  mari- 
ner's needle,  agulLa  de  ma- 
rcar 

Needleful,  s.  o  fio  de  linha  que 
ce  enCa  na  agulha  de  huma 
Tez 

Needlework,  s,  obra  feita  com 
agulha 

Needlesily,  adv.  desnecessaria- 
mente 

Needless,  adj.  supérfluo 

Needlessness,  s.  superfluidade 

Needs,  adv.  necessariamente, 
indispensavelmente 

Keedy,  adj.  pobre,  necessitado 

Nef,  s.  nave  ou  corpo  da  igreja 

Nefandous,  ai^.  nefando,  in- 


NEG 

digno  de  se  expilmir  com  pa- 
lavras 
NefandousnM?,  s.  qualidadede 

cousa  nefanda 
Nefarious,  adj.  malvado,  faci- 
noroso, abominável,   nefario, 
indigno 
Negatif  o,  s.  negação,  o  negar 
Negative,   adj .   negativo,   naõ 

affirmativo 
Negative,  s.  negativa,  repulsa, 
negação ;  item,  huma  propo- 
sição negativa 
Negatively,  adv.  com  negação, 

nxõ  affirmativamente 
Neglect,  s.    negligencia,   des- 
cuido, falta  de  cuidado  e  ap- 
plicaçaO,    desatenção,    desa- 
tento 

Ta  Neglect,  v.  a.  descuidarse, 
omitir,  deixar  de  fazer  algu- 
ma cousa,  desatentar 
Neglected,  adj.  omitido,  &c. ; 

re  7b  Neglect. 
Neglecter,   s.    o  que  he  negli- 
gente ou  descuidado. 
Neglecting,  s.  a  acçaõ  de  des- 
cuidarse, &,c.;  ve  To  Neglect 
Neglectful,     adj.     negligente, 
descuidado 
Neglectfully,  adv.  negligente- 
mente, com  descuido 
Neglection,  s.  o  estado  em  que 
se  acha  o  qxie  he  negligente  e 
descuidado 
Negligence,     5.     negligencia, 
falta  de  cuidado  ou  de  aten- 
ção, descuido 
Negligent,  adj;  negligente,  des- 
cuidado ;  item,  que  despreza, 
ou  nao  faz  caso 
Negligently,    adv.   negligente- 
mente, cota  descuido,  desaten- 
tadamente  ;  it.  com  desprezo 
To.  Negotiate,  v.  ju  negociar. 


NER 

fazer  negocio ;  item,  maní- 
jar  algum  negocio 
To  Negotiate,  v.  a.  Ex. — To 
negotiíue  a  bill  of  exchange, 
negociar  huma  letra  de  cam- 
bio. 
Negotiated,     adj.     negociado, 

&c. ;  ve  To  Negotiate 
Negotiation,  s.   negociaçaS,  a 
acçaõ  -de  negociar,   ítc. ;    ve 

To  Negotiate 
Negotiating,  adj.  que  negocea 
Negotiator,  s.  o  que  negocea, 

negociante 
Negotiatrix,  s.  a  mulher  que 

negocea 

Negro,  s.  hum  negnj,  hum  ho- 
mem da  terra  dus  Negros 
Neif,  ou  Neife,  s.  o  punho  a 

maõ  cerrada.     (Shakesp.) 
Neigh,  s.  rincho  ou  relincho  do 

cavallo 
To  Neigh,  V.  n.  rinchar,  ou  re« 

linchar  como  o  eavalio 
Neighbour,  s.  vi-^inho 
To  Neighbour,  v.  a.  visinhar 
Neighbourhood,  s.  visinhança  | 
Neighbourly,     adj.     benigno, 

amigável 
NeighlKJurly,  adv.  como  visinhc 
Neighing,  s.   a  accaõ  de  rin- 1 

char 
Neither,  conj.  nem. — Keithe.\ 

covetous   nor   prodigal,   nen( 

cobiçoso,  nem  pródigo  | 

Neither,  pron.  nem  hum,  nenj 

outro 
Neither,  adj.  neutral,  nem  d 

huma,  nem  de  outra  parte 
Nephew,  s.  sobrinho;  neto 
Nephritic,  adj.  nephritico 
Nejwtism,  s.  nepotismo 
Nerve,  s.  nervo 
Nervous,  adj.  nervoso 
Nerrousnes*,  »,  força,  rigor 


NEX 

Nest,  s.  hum  ninlio  de  pássaros 

To  Nest,  V.  D.  fizer  o  nirtlio 

To  Nestle,  v.  a.  por  em  hum 
ninho ;   acariciar 

Net,  s.  rede  para  apanliar  pás- 
saros. A  Jishht^  net,  rede 
tie  pescar 

Nether,  ou  Lower,' adj.  inferior 

Nethermost,  adj.  o  mais  baxo, 
9  contrario  de  mais  alto 

Nettle,  s.  ortiga 

To  Nettle,  v.  a.  irritar 

iíetwork,  s.  obra  feita  a  modo 
de  rede 

Ne%-er,  adv.  nunca.  If  I  do 
'never  so  ticH,  por  bem  que  eu 
faça.  Jf  you  should  miss  never 
so  little,  por  poiicoque  eireis. 
If  you  hid  me  never  so  much, 
■por  muyto  que  me  mandeis 

Nevertheless,  adv.  com  tudo 
isso 

Neuter,  adj.  neutral 

Neuter,  s.  o  que  he  nentral 

Neutral,  adj.  indifi'erente 

Neutral,  s.  o  que  he  nentral 

Neutrality,  s   neutralidade 

Neutrally,  adv.  neutralmente 

New,  adj.  novo 

New,  adv.  novamente ;  neu; 
made,  novamente  feito  j  ncic- 
b»rn,  recennascido;  a-ntzu,  de 

Tiovo ;  a-new-laid  e^g,  ovo 
fresco 

Newly,  adv.  novamente 

Newne.-s,  s.  novidade 

Níws.s.  novidade,  novas.  News- 
paper,  gazeta  que  contem  no- 

'  vas 

New-year's-gift,  s.  presente 
«jue  se  faz  no  dia  de  anno 
bom 

Next,  adj.  seguinte 

Next,  adv.  no  temiio  que  im- 
inediatameate  se  seguia 


NIG 

Nib,  s.  o  bico  tios  pássaros ;  it. 
o  bico  iTa  penna 

To  Nibble,  v.  a.  comer  pouco 
por  cada  vez  e  a  initidoj  it. 
roer  ;  v.  n.  rcprehcuder,  cen- 
surar 

Nice,  adj.  que  hc  nimia,  ou  de- 
masiadamente melindroso;  it. 
muytL»  exacto 

Nicely,  adv.  miudamente 

Niceness,  s»  delicideza  ou  ex- 
.acçaõ.  Niceness  of  honour, 
ponto  de  honra 

Nicety,  s.  delicadeza;  it.  miu- 
deza, exacçaõ,  perfeijaõ  de 
qualquer  obra 

Niche,  s.  nicho  em  que  se  col- 
loca  huma  estatua 

Nick,  s. —  Nick  vf  time,  con- 
junção de  tempo,  ponto,  ou 
occasiaõ  boa 

To  Xick,  V.  a,  acertar  com  o 
tempo,  fazer  huma  cousa  com 
boa  conjunção 

Nick-name,  s.  alcunha  injurio- 
sa que  se  da  a  alguém  por 
desprezo 

To  Nick-name,  v.  a.  dar  huma 
alcunha  injuriosa  a  alguém 

Nidering,  adj.  vil,  baxo,  co- 
barde 

Nidçet,  s.  hum  cobarde 

Nidiíication,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
o  ninho 

Niece,  s.  sobrinha 

Niggard,  s.  huma  pessoa  sórdi- 
da 

N'iggard,  adj.  sórdido,  avarento 

Niggardliness,  s.  avareza 

líiggaatUy,  adj.  avarento,  mise- 
rável 

Niggardlj',  adv.  com  avareza 

Nigsardness,  s.  avareza 

Nigh,  adv.  perto,  junto.  Nigh 
ai  hand,  muyto  perto 


NIP 
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Nigh,  adj.   chegado,  que  esta 

[jertfj 
Nigbcr,  .adj.  comp.  mais  perto 

ma.h  clictrado. 
Nighly,  adj.  quasi 
Nighnc^s,  s.  vibinhança 
Night,  s.noite.     Jotiiy.hf,  estA 

noite.      By   night,  de   noite. 

Night-marc,  pesadelo 
Night- shade,  s.  solano  ou  herva 

moura 
Nightingale,  s.  rouxinol 
Nightly,  adj.  nocturno 
Nightly,  atlv.  de  noite 
Nigrification,    s.    a    acçaõ    de 

eimi^grecer 
To  Nim,  V.  a.  taniar,  apanhar, 

furtar 
Nimble,  adj.  agil,  esperto 
Nimbleness,  ou   Nimbiess,   e. 

agilidade,  esperteza 
Nimbly,  adj.  com'  actividade 
Nine,  s.  0  nnmáro  novo 
Ninefold,  s.  noveado^  nove  ve- 
zes outro  tanto 
Ninepins,    s.    pi.    o  jogo    dos 

paos 
Ninescore,    adj.     nove    veze» 

vinte,  ou  cento  e  oitenta 
Nineteen,  adj.  dezanove 
Nineteenth,  adj.  decimo  nono 
Ninetieth,  adj.  noventa  por  or- 
dem 
Ninety,  adj.  novent :» 
Ninny,  ou  Ninny-hammer,   s. 

hum   simplez,    hum   tolo  ou 

zote 
Ninth,  adj.  nono 
Ninthly,  adv.  em  nono  lugar 
Nip,  ou  Pinch,  s.  unhada,  ou 

dentada 
To  Xip,  V.   a.  dar  unhadas  o« 

dentadas 
Nippers,  s.  tenazlnha  ou  t'.naz 

pi-qnena 
[X2] 


244]     .   NOD 

Nipping! jr,  adv.  com  graças  pe^ 

scifJ.'ii,  picantes  on  injuriosas- 

Kip[>le,  8.  o  bico  da  teta  ou  do 

>'(pp;e«roit,  s.  verça  on  coure 
brava 

-i':t,  s.  leD<J«a,  ou  orosinbo 
rfoode  na?c€  o  píulhu 

Niring,  s.  hum  cobarde 

Xiíid,  adj.  Vcsplandeceote 

N:*.'*?,  s.  nitro 

N-.tro.is,  Niiry,  adj,  nitroso 

Nival,  atjj,  nenoso 

I.ÍTOu.«,  adj.  b»auco  como  neve 

No,  adv.  nao 

No,  adj.  nenl-.utn,  nenboma. — 
i\</  one,  ning^iem,  jienhuma 
pessoa.  Ko-ukeie,  em  oen- 
liuitia  paile 

To  Nobitjtate,  t.  a.  ennobrecer 

Nobility,  :;,  nobreza,  ^t.  on  no- 
bres 

?i'oblp,  adj.  nobre ;  Item, 
gratitk,  iiiustre 

Noblr;,  ».  huma  pessoa  nobre 

Noty>;iiian,    £.    bum    bomeni 

2tu'wleness,  s,  pxindcza,  magna- 

jjifjidadc- 
Ncbly,  adv.  nobremente 
Nobody,  s.  ninjjqem 
N'x;eat,  adj.  cuipado,  CrimÍQO- 

NoctambiiJo,  «.  o  qoe  pa^»ea 
quando  esta  dormindo  ou>on- 
iiaodo 

N\ctuary,  s.  relação  do  que  sc 
pasta -dt  notte 

Noctuni,  s.  nocturno 

No<;tuina!,  adj.  nocturno 

Nocturnal,  s.  oocturlabio,  in- 
strumento aitroaoruico- 

NoJ,  s.  aceno  qoe  se  faz  cqm 
a  '•abi'ca        ' 

To  Noò,  r.  lu  cabecear,  £azer 


NOX 

sinal  coir-  a  cabeça 

NoCos^ty,  s;  qualidade  do  que 
b*^  TUy\</60 

Notious,  adj.  nodoso 

Noiance,  *>,  enfa^  iocooKao- 
(jid^sde 

Noious,  adj.  inoHnmclo 

Noisí», «.  quaiqu'ir  estrondo 

'JoSo-.st,  V.  n.  fazer  eátiondo, 
V.  a.-  c«pa!bar,.  ou  diruigar 
huma  nova       *■''.  . 

Nv»»^ol,  adj.  estrondoso 

Noisome,  aij.  nofi^o 

Noisy,  »ij.^  que  faz  grande  es- 
trondo 

NomencTator,  s.  nomentlador, 
o  que  ciiwtna  as  coufas  ou  as 
pesioas  pclos  jeus  nomps  ' 

NomcDckitute,  s.  a  ac/aõ  de 
nomear,  ou  cbauiar  alguma 
c-'iiapello  ufcu  nomci  it  %o- 
eabulanO  y. 

Nominal,  adj/ -'cousa  perten- 
cente aó  nome  , ,    - 

Nominais,  is.  nomiriaes,  ou  phi- 
Josopbos  nonrnnacE  ^ 

N'jniinaJlj",  adv.  pelo  que  re- 
speita ao  nome 

7V>  Nominate,  v.  a.  nomear 

Xo!iiir.atÍDg,  s.  a  acçaô  de  no- 

.mear 

Nomination,  s.  nomeaça5 

Nominative,  s.  nominativo 

Noncfiiifonniiv,  s,  falia  de  con- 
f'>i1rôidade 

None,  adj.  ninguém 

None,  s.  noi;a,  huma  das  boras 
canonical 

Noii-enlity,  s.  feita  de  existên- 
cia ;'^ 

Non-existence,  s.  falta  de  exis- 
tência 

Non-paymeut,  s.  £a!ta  de  paga- 
roento 

Nonplus,  s,  coufiísaõ' 


NOS 

Tr,  Nonplus,  V.  a-  confaodir 
.  .Ni/í»-.*»tde«ce,  E.  ialu  de  f  ■" 
{    dencia 

j  Ncnv-nse,  s.  despropósito  j  t. 
I    ninharias 

Kona^n^rcal.  adj.  ridículo 
i  Noofrtnslcally,  adv.  defrpropo- 
j    sitadacicote 

I  Notiserificalness,  8.  despropósito 
j  Non-==olvent,  .s.  o  qne  nao  pode 
j    pa^ar  as  suas  dividas 

2  o  Nonsuip,  V.  a.  sentenciar  m. 
I    reverá 
í  Noodle,  g.  bum  simplez,   ou 

idiota 
Nock,  s.  bum  canto  ou  angulo 
I  Noon,  s.  m'ej'D  dia 
i  Noonday,  e.  lueyo  dia 
j  No<Jiii!ay,  adj.  meridional 
'  Nooning,  s.  o  dormir  ao  meyo 
dia 
NDon-tJde,  s.  meyo  dia 
No<jo-tide,  adj.  mcridiunal 
Noose,  s.  ituma  laçada,  hum 
laco 

7  o  Noose,  V.  a.  enlaçar,  fazer 
caiíir  no  laço  a  alguém 
Nope,  s.  o  plico  ave 
Sor,  cooj.  mm. — NeUlter  for- 
tunale,   nor  tcife,   nem  fciiz, 
nem  jirudente 
Northf  6-  norte 

North,    adj.    icptentrvjnal. — 
Surth-cait,  nordeíte.     ^':Tíh- 
v:eet,   KOroefte.      Tht  2^çrth 
íiind,  o  venU-  norte 
Noillií-rly,  adj.  de  norte 
Northern,  adj.  septentrional 
North-star,   s.    a    cttrella  do 
norte 
Northward,  adj.  que  esta  para 

a  par>e  do  norte 
Nortljward,  <«íNi»rtbwards,adT. 

para  a  parte  do  no.-te 
Nose,  s.  o  nariz.     J  Jlut  note. 


NOT 


NUB 


N¥Il 
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hum  nariz  cbato.      The  Zip  |  Novation,  s.  inoovaçaõ 
Of"  !hc  nose,  a  pouta  danariz.  j  N\>vator,  s-Jonovailur 
i   2  0  Nose,  V.  a.  cheyrar  ;  v.  n.  i  Novel,  s.  novella 
I     jjotars-j  I  Novel,  adj.  novo 

t    N'jvegay,     t.     ramalhete    de  1  Novelist,  s.   o  que   oAnpoen» 
tlores  j    novellas 

Js'osle,    s.    a   extremidade   ou  j  Novelty,  s.  novidade 
poota    de    algiiraas    cousas,  i  November,  s.  o  mes  de  Novem- 
como  dos  folies,  ic.  bro 

?}o5tril,  s.  venta  dos  narizes      '  ÍJought,    s.    nada,    nenhuma 
Nostrum,  s.  remédio  para  algu- I    cousa. —  To  set  at    nought, 

ma  doença  desprezar 

N^t,    adv.    naõ. — JVhy    not  '?  \  Novice,  s.  novato,  principiante 


porque  naô  ?    yot  yet,  aiuda 
■  naô 

Nota  We,  adj.  notável 
Notabteness,   s.   qualidade  do 

que  be  notável 
JSotably,  adv.  nota%-elmente 
Notarial,  adj.  cousa  de  uotario 
Notary,  s.  hum  notário 
Notatioa,  s.  sigoifícaçaõ 
Notch,  s.  cortadura 
Notch,  eropolg.ideira  do  arco 
To   Notch,  r.  a.   faz«r  huma 
cortadura,  hum  entalho 
Note,  s.  sinal,  marca 
To  Note,  V,  a.  n>3tar,  observar 
Noted,  adj.  notável,  celebre 
Notedly,  adv.  notavelmente 
Nuthing,  s.    nada,    nenhuma 

cousa 
Nothingness,  s.  falta  de  exis- 
tência 
Notice,  s.  observação,  reparo 
Nctificatioa,  s.  a  acçaij  de  re- 
presentar algfuma  cousa 
To  Notify,  V.  a.  dar  a  conhe- 
cer al^ma  cousa 
Noti<«™,  s.  conceito,  noçaõ 
Notorious,  adj.  notório 
Notoriously,  adj.  notoriamente 
Notoriousness,  s.  notoriedade 
-  N'^twithstandinj,  conj.  naõ  ob- 
staate  lUQ 


Noviíy,  s.  novid.ide 

A  Nonn,  s.  nome 

To  Nourish,  v.  a.  sustentar, 
criar 

To  Nourish,  v.  n.  receber  qual- 
quer substauoia  nutritiva 

Nonrishmg,  adj.  nutiietite 

Nourishment,  s.  aLmcnto,  sus- 
tento. Sourishment  of  the 
siiul,  alimento  da  alma 

Nonritore,  s.  criação,  educa- 
ção 

To  Nousel,  V.  a.  criar,  educar 

Now,  adv.  agora.  Aou-  and 
thi:/i,  de  quando  em  quando 

Now,  s.  o  momento  presente 

Xow-a-days,  adv.  nos  nossos 
tempos 

Nowhere,  adv.  em  nenhum 
lugar 

Nowise,  adv.  de  nenhuma 
sorte 

Noxious,  adj.  nocivo,  danoso 

Noxiousiiess,  j  dano 

Noxiously,  adv.  perniciosa- 
mente 

Nozie,  s.  bico,  ponta 

To  Nubble,  v.  n.  pisar  oq  moer 
algizem  com  punhadas  ' 

To  Nubilate,  v.  a.  nubrar 

Nubile,  adj.  casadoura 

Nuoik';e,  'jU  Nui>i!ouSj  adj  nu- 


brado 

Nad;^tion,  s.  a  acçaõ  de  despir 

Nade,  adj.  nu 

NuJiiy,  s.  nudeza  ou  nueza 

Nugatory,  adj.  vaõ,  fytií 

Nui^iice,  i.  qualquer  cousa 
que  causa  4ana 

Null,  adj.  uulio 

To  Null,  T.  a.  aunullar,  cassar 

To  Nullify,  v.  a.  annuílar 

Nullity,  s.  nullidade 

Number,  s.  qualquer  numero, 
ou  multidão 

To  Number,  v.  a.  numerar 

Numberless,  adj.  innumerav-^l 

Numei-able,  adj.  numerável, 
que  se  pode  numerar 

Numeral,  adj.  numeral,  cousa 
çonceraents  a  nnmeros.  — 
Xizuitjul  ietteis,  letras  numé- 
ricas 

Numerally,  adv.  em  quanto 
ao  numero 

Numerary,  adj.  que  lie  do  nu- 
mero 

Numeration,  s.  a  arte  de  nu- 
merar 

Numerical,  adj.  numérico 

Numerous,  adj.  numeroso 

Nuu,  s.  fieira 

Niinchjon,  s.  merenda 

Nuncio,  s.  hum  mensageiro; 
it.  o  uuncio^da  papa 

Nunnery,  s.  conveutu  de  frei- 
rus 

Nuptia),  adj.  nupcial 

Nuptial,  s.  casamento,  vodas 

Nurse,    s.    ama,    mulher    q-e 
cria  o   fiiho  aiheo. — A   •dcet" 
n'.  rse,  ama  de  peito 
To  N.irse,  v.  a.  criar  hum  filho 
atheu 
Nursery,  s.  a  acçaõ  ou  officio 
de  ciiar 
Nurture,  s.  sustento,  alirnsatt 
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OAK 


To  Nurture,  v.  a.  criar,  educar 

7b  Nustie,  V.  a.  acariciar 

Nat,  s.  qualquer  fruf.o  de  casca 

dura,  coipo  avellaá,  &c. — A 

hazel-nut,  avellaa.  Niit-shell, 

■  cafca  da  avelaãs.  Kut-crcck- 
ers,  initnuriento  pára  que- 
brar as  avelaas.     ^  w/tlnu't, 

■  huma  noz.  yl  valnut-tr^e, 
huma  nogueira 

Kutmeg,  s.  noz  noscada,  ou 
moscada 

Kiitihiient,  s.  sustento,  ali- 
mento 

Kutriinental,  adj.  nutriente     . 

Nutrition,  s.  nutrição 

N;:tritioiis,  Nutritive,  adj.  nu- 
triente 

Nutriture,  s.  a  virtude  de  nu- 
trir, iju  alimentar 

T'>  Nuzzle,  V.  a.  andar  com  o 
focinho  para  baxo  como  an- 
daõ  os  porcos 

O. 

o,  ^  decima-quarta  letra  do 
alphabeto  ínçlez 

O,  partícula  de  chamar  ; — ex. 
O  Lord,  O  Senhor 

O,  interj,  que  liumas  vezes  se 
pronuncia  com^  exclamação, 
e  outras  com  desejo  de  al- 
.cuma  cousa. — O,  ichat  a 
fíice  !  o,  que  cara  !  O,  xiere 
tie  present '.  o  se  elle  estivesse 
presente 

Oaf,'  s.  hum  cepo,   hum  idiota 

Oafish,  adj.  estúpido,  ^olo 

Oafishncss,  s.  tolice 

Oak,  .<:.  carvalho  arvore.  Holm- 
oa/f,aiJÍnhfiira 

iOakeu,  ttAy  cousa  concernente 
ao  carvalho 


OBJ 

Oar,  s.  ô  remo' de  hum»  barca 
To  Oar,  *:  n.  remar,  vogor 
Oat-cake,  í.   bolo  ftsyto  de  fa- 
rinha de  avea . 
Oiitcn,  adj.  feyto  dé  àréa 
Oath,  s.  juramcLito,  aflirmáçaõ 
Oatmeal,  s.  farinha  dfi  avea 
Oats,  s.  avea 

Obambvilátion,s.  ■  o  passeo  em 
roda 

To  ObJuce,  •j'.   a.  cobf  ir  com 
alççuma  cousa 
Obduction,  s.  a  acçaõde  cobrir 

alguma  cousa 
Obduracy,  s.  obstinação 
Obdurate,-   adj.    impenitente, 

obstinado 
Obdurately,    adv.    obstinada- 
mente 
Obrlured,  adj.  i-mpeniterite 
Obedience,  s.  obedií^ncia 
Obíjdient,  adj.  obediente 
Obediential,  s.   o  .que  he  obe- 
diente 
Obediential,    adj.   conforme  a 
obediência 
Obediently,   adv.   com   obedi- 
ência 
Obeisance,  s,  mesura,  coftezia 
Obe.isant,  adi-  reverente 
Obelisk,  s.  obelisco 
Obequitation,  s.  passeo  em  ro- 
da a  cavallo 
Oberratiot),  s.    o   andar  vaga- 
bundo de  huma  banda  para  a 
outi-a 
Obeso,  adj.obesp,  muyto  gordo 
Obeseness,  ou.  Obciit}',  s.  obe- 
sidade 

To  Obey,  v.  a.  obedecer 
Object,  s.    objecto  que  se  offe- 
re<re  aos  sentidos 
Ti)  Object,  v.   a.   por  alguma 
cousa   diante  dos   olhos;  it. 
por  objecçoens 


i 


OBN 

Objection,  s.  objecçaS  •  > 
OíijécHve,  adj.  objectivo 
Objectively,  adv.x.uino  objecto 
Obit,  s.  exéquias 
7b  Objurçatè,:  v.  a.  arguir 
Objurgation,  s.  rçprehonsaõ 
Olijurgatory,  s.  cousadc  repiCr 

hensaõ  . 
Oblation,  s.  òblaçaõ 
Oblectation.  s.  dei^ite,  gosto 
7o  Obligate,  v.   a.    obrigar  a, 
alguém 
Obligation,  s.  obrigaç.aõ 
DbligJtOry,adj.  que  obriga 
To  Oblige,    v.  a.  obrigar,  al- 
guém a  fazer  alguma  cousa 
Obliged,  adj.  obrigado 
Obl  gement,  s.  obrigação 
Obliging'ly,  adv.  de  huma  tna- 

noira  que  agrada 
«Dhligedness,  s.  obrigação 
Oblique,  adj.  , obliquo.      Obli- 
que eases,  casos  obliques.    Jri 
ohliquc,  indirectauiente 
Oblifjuely,  adv.  obliquamente 
Obliquity,  s.  obliquidade 
7o  Obliterate,  v.  a.  obliterar 
Obliteration,  ou   Obliterathig, 

s.  destruição 
Oblivion,  s.  esquecimento 
Oblivious,  adj.  que  causa  es- 
quecimento 
Obioqg,  a(\j.  m4Ís  comprido  do 

que  largo 

Oblongty,  adv.  de  maneira  qi)e 
seja   mais  eoDiprido  do  que 
larp 
Obloquy,  s.  reprehensaõ,  cen- 
sura 
Obtputescence,  s.   3  acç^õ  de 

perder  a  faiia 
Obnía  ous,  adj.  sogeito 
Obnoxicusnes.?,  t.  o  estado  enn 
que  se  acha  o  que  cometeq 
'  algum  crimp 


OBS 

'To  Obnubilate,  v.  a.esouieccr, 
'  ntibrar 

Obnubilation,  s.  a  acçaõde  nu- 
'  brar  ■  • 

OboTe,  s.  olwlo,  ou  doze  graos 
Obreptioti,  s.  ijbrejiçaõ     •'    • 
Obreptitioas,  adj.  obrepticio 
To, O broga t e,  w  a.  abrogar  hu- 

■  ma  ley 
obscene,  adj.  obsceno 

Obscftnely,  atlv.  com  obsceni- 
dade 

Obscenity,  o'u  Obsceneness,  s. 
obscenidade 
Obiciiration,  s.   a  acçaõ  de  es- 
curecer ; 
ObsGure,  adj.  escuro 
To  Obscure,  v.  a.  escurecer 
•Obscurely,  adj.  escuranieute  . 
Obscurity,  s.  escuridade 
To  Obsecrate,  v.  a.  obsecrar 
Obsecration,  s.  ob^^ecraçaõ 
Obsequies,  s.  exéquias,  ou  ob- 
sequias 
Obsequious,  adj.  obsequioso 
-Obsequiously,  adj.  com  obse^ 

quio 
Obsequiousness,  s.  obsequio 
Observable,   adj.    cousa  digna 

de  observação 
Observably,  adj.  de  buma  ma- 
neira digna  de  obser^-açaõ 
Observance,  s.  respeyto,  reve- 
rencia ;  it.  rito 
Observant,  adj.  attente,   dili- 
gente 
Observation,  s.  observação 
Observatory,  s.  observatotio 
To   Observe,   v.    a.  observar, 

■  guardar;  v.  n.  estar  attento 
Observing,  s.  a  acçaS  de  obser- 
var 

Observingly,  adv.  attentamen- 

te 
Pbs^ssiQp,  s.  ^  ac;aõ  d«  sitiar 


OBT 

I   buma  praça 
( Obstacle,  s.  òbítaculo 
1  Ob.slinacy,  s.  obstinação 
i  Obstinate,  adj.  obstinado 
i  Olwtlnaiely,    adv.    .obstinada- 
!•  menie 

;  Obstinateriess,  s.  obsfinaçaõ 
:  Clb-lipatioii,  s.    a  acçaO  de  en- 
j    tu[)ir  a  paisagem  de  algum  li- 
I    cor,  <Sce. 

!  Obstreperons,  adj.  estrondoso 
I  Obstreperously,  adv.  com  gran- 
j    de  estrondo  ou  bulba 
Obstreperousnesi,     s.    grande 

bulha 
Oiístriction,  s.  obrifraçaõ 
Tu  Obstruct,  V.  a.  tapar,  entu- 
PH- 
Obstructing,  s.  a  aoçaõ  de  ta- 
par' 
Obstruction,  s.  impedimento 
Obstructive,  s.  impedimento 
Obstiuctive-j    adj.    que    causa 
■  embaraço,  obstáculo 
Obstruent,  adj.  que  poem  eth- 

barnço 
Oijstupefaction,  s.  a  acçaõ  de 

fazer  estúpido 
Obstiipefactive,  adj.  estupefa- 
ciente 

To  Obtain,  v.  a.  alcançar  al- 
guma cousa  por  favor,  acqui- 
rir,  conseguir  ;  v.  n.  estar  em 
uso,  it.  estar  e.-tabclecido 
Obtainable,  adj.  que  se  pode 
conseguir 

To  Ob:eaiperate,  v.  a.  obede- 
cer 
Obtemperation,  s.   a  acçaõ  de 

obedecer 
Obtenebration,  s.  escuridade 
Obtension,  s.  a  acçaõ  lis  CQU- 

trapOrse 
Obteftation,  s.  rogo 
Obtrectation,  s.  murmuração 


occ      [2-n 

To  Obtrude,  v.  a.  empurrar, 
oiTerecer. — To  ohtnide  Wpnrt 
one's  patience,  tazer  experien- 
encia  da  -pacienc;»  de  alguém. 

Obtrusive,  adj.  inclinado  a  em- 
purrar 

lo  Obtund,  V.  a.  obtundir,  re- 
bater 

Obtuíe,  adj.  obtuso,  embotado.' 
— 6'ó/í/;íí<»g.V,  angulo  obtuso 

Obtusely,  adv.  grosseiramente 

Obtusion;  s.  a  a;  çaiõ  de  embo- 
lar 

71-  Obviate,  v,  a.  obrjar 

Obvious,  adj.  claro,  evidente 

Obviously,  adv.  claramente 

Obvicfusneís,  s.  oe&tado  do  que 
he  evidente 
r-j  Obambrate,,v.  a.  obumbrar 

ObumbratioD,  s.  a  acçaõ  de 
oburnb>;ar 

Occa.sion,  s.  occasiaõ.  Therf''s 
no  occasion,  naõ  he  necessário 

\To  Occasion,  v.  a.  causar,  oc- 

I  casionar 

[Occasional,  adj.  casual 

[Occasionally,  adv.  casualmente 

Occasioned,  adj.  occasioivado 

Oc;.-idcnt,  s.  o  occidentc 

Occidental,  adj.  occidental 

Occision,  s.  occisaõ 

To  Occlude,  v.  a.,  fecbar,  cer- 
rar 

Occluse,  adj.  fechado,  cerrado 

Occlusion,  s.  a  acçaõ  de  fechar 

Occult,  adj.  oceulto 

Occupation,  s.  occup^çaõ,  em- 
prego 

To  Occupy,  V.  a.  octupar  al. 
gum  lugar. — To  occupy  fJ^- 
self,  Qccuparse  em  alguni* 
cousa 

To  Occupy,  V.  n.  occuparseec» 
alguma  cousa 
T'j  Occur,  v.  n.  occorrcT 


2U'\        CECO 

Oci'.unence,  s.  occiirrencia 
Occiursion,  s.  encontro 
OctKin,  s.  o  oceano 
Octagon,  s.  octogono 
OctflngulHr,  adj.  que  tctn  oito 

anguios 
Octavo,  s.  Ex.  an  nctaio  book, 

hu.m  libro  em  oitavo 
Octennial,  adj.  que  dura  oito 

ant  (OS 
October,  s.  o  mcz  de  Outubro 
Octoçenary,   adj.    oetagenavio 
Ocn!;ír,  adj.  ociiiar 
Oculiirly,  adv.  ocuiarmente 
Oeulibt,  s.  hum  oculista 
Odd,  adj.  impar. —  TenputtncJs 
and  softie  odd  shillings,   dez 
Jibra:$   e  tantos   xelins.       Tu 
play  at  eae/i  end  odd,  jiigar 
pares  e  nones,     win  odd  acci- 
dent, hum  case  raro 
Odds,  s.  ventajeni, superiorida- 
de.     To  lay  odds  zaiih  one,  a- 
postar  com  jviguem  dous,  tres, 
quatro,  &c.  contra  hum.    To 
Jlgkl  against  odds,  pelejar  com 
quem^he  niais  forte 
Ode,  s.  oda,  ou  ode 
Odious,  adj.  odioso 
Odioasly,  adv.  com  modo  odi- 
oso 

Odiousness,  s.  odio 
Qdium,  s.  odio 

Odly,  adv.  de  huma  maneira 
extraordinária 
Odness,  s.  extravagante 
Odorate,  adji  que  tem  bom  ou 

niaõ  olveiro 
Odoriferous,  adj.  odorifero 
Odoriferousness,  s,  fragrância 
Odorous,  Si  fragrante,  ciieiroso 
Odour,  s.  cheiro  boui  ou  mao 
'Economics,  s.  ecoaomica  ou 
economia 
CEçonomist,,  s.  bum  cconorno 


OFF 

CEconomy,  s.  economia  • 

OEcumenical,  adj.  ecuménico, 
universal 

Of,  prep.  de. — The  love  of  ma- 
nei/, o  amor  do  dinheiro.  Of 
you,  de  vos.     Of  him,  delie. 

Off,  adv.  daqui  J  ex. — A  Utile 
way  off,  perto  daqui.  Tu 
make  off,  fugir.  Off  hand, 
immediatamente.  Off  ycith 
yoHf  booth,  descalçai  as  botas. 
To  go  off',  partir 

OfTal,  s.  sobejo  da  mesa ;  item, 
ninharia 

OfTencP,  s.  «rime,  offonsa 

Oft'cncciul,  adj.  que  otYende 

-Offenceless,  adj.  innocente 

To  Offend,  V.  a.  offender  j  v. 
n.  transgredir  huma  ley 

Offender,  s.  offensor 

Offensive,  adj.  oflensivo 

Offensively,  adv.  de  huma  ma- 
neira oífensiva 

Oífensiveness,  s.  oíFcnsa,  ag- 
gravo 

Offer,  s.  oiferecimento 

To  Ofier,  v.  a.  oifarecer  algu- 
ma cousa  a  alguém.  To  ofjer 
battle,  offerecer  batalha.  To 
offtT  violence,  fazer  violência  ; 
V.  n.  oíférecerse  (frt liando  de 
huma  occasiaõ,  de  hum  peri- 
go, &c.) 

Ofiierinu:,  s.  hum  sacrifício,  hu- 
ma oílerta,  ou  oblação. — yl 
tluink-offering,  acçaõ  de  gra- 
ças 

Offertory,  s.  a  cousa  que  se  of- 
ferece 

Office,  s.  officio,  cargo  publico 
— The  /toly  office,  o  officio  di- 
vino 

Officer,  s.  qualquer  homem  qné 
tem  algum  officio  ót»  cargo 
publico.       Field-oj/ícers,    os 
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principiaes  oíficiaes  de  guerra, 
Suballeni-officers,  oiliciaes  de 
ordens 
Official,  adj.  que  conduz,  que 
he  próprio,  ou  conveniente  pa- 
ra algum  íim 
Officiality,  s.  o  posto  ou  digni- 
dade de  hum  vigário  ou  au« 
ditor 

'J'o  Oftciate,  V.  n.  fazer  as  vezes 
de  alguém,  ou  servir  o  officio 
de  alguém  na  s\ia  auzencia 
Officinal,  adj.  cousa  de  tenda 
ou  pertencente  a  ella 
Officious,  ^adj.  officioso,  huma- 
no 
Officiously,  adv.  officiosamente 
Officiousness,  s.  serviço 
Offing,  s.  alto   mar;  item,  o 
meyo  de  qualquer  grande  rio 
Oflspring,  s.  propagação,  gera- 
ção, it.  os  descendentes 
To  Offuscate,  v.  a.  oíTuscar, 
escurecer 

Oft,  Oflimes,  Often,  ou  Often- 
times, adv.  a  miúdo,  frequca- 
temente,  nuiytas  vezes 
Ogle,  s.  hum  volver  de  olhos 
'To  Ogle,  V.   n.  volver  os  olhos 
como  fazem  os  namorados 
Ogling,   B. .a  acçaõ  de  olhar 
com  o  rabo  do  olho 
01)  !  interj.  de  dor,  tristeza,  Ou 

admiração 
Oil,  s.  oito  das  azeitonas,  azei- 
te 

To  Oil,  V.  a.  untar  com  azeila 
Oilman,  s.  azeiteiro 
Oily,  5.  unctuo>o,  oleoso 
'/'o  Oint,  V.  a  untar  eooi  azeite 
Ointment,  s.  unguento 
Old,  adj.  velho,  antigo.       To 
grow  old,  fazVrse  velho.—  OJ 
old,  art  gamente 
Oleasinautij  adj.  deoipoo» 
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OIeac:inousness,  s.  qualidade  do 
<jue  he  oleoso 
To  Olfact,  V.  a.  cheyrar 

♦  )it"actory,  adj.  que  tem  olfiicto 

Olid,  oa  Olidous,  adj.  fedorento 

Olivaster,  adj.  cousa  decor  de 
azeitoua  ' 

Olive,  s.  oliveyra ;  it,  azei- 
tona.— An  oirje-grove,  hum 
clival 

Olympiad,  s.  olympiada,  o  es- 
paço de  cinco  annus 

Olympian,  ou  OljTiipic,  adj. 
olympico 

Olvinpus,  s.  o  moute  Olympo 

Oiiibre,  s.  casitade  jogo  de  car- 
tas 

Omega,  s.  Omega,  a  ultima 
letra  <\o  alfabeto  Grego 

Omelet,  s.  ina!a=;ada,  ovos 
batidos  e  fr.tos  na  frigideira 

Omen,    s.  bom  ou  mao  aeonro 

To  Ouiinate,  y.  a.  pronosticar 

Ommation,  .s.  prouostico 

Ominous,  adj.  eousa  de  mao 
agiuro 

OiDinously,  adv.  com  bom  ou 
mao  agouro 

Omisiion,  s.  Otnissao 

To  Omit,  V.  a.  omitir  alguma 

-coiisa  . 

Omitttíd,  adj.  omitido 

Oirmigei.ous,  adj.  cousa  de  to- 
dos 04  jeneroi 

Omiiipotency.o?^  Omnipotence, 
s.  omnipotência 

Omnipotent,  adj.  omnipotente 

Omnipresence,    s.   ubiquidad-j 

Oniaipresent,  adi.  que  e:ta pre- 
sente em  todas  as  cousas,  e 
em  todos  os  lugares 

Omn'science,  s.  sçiencia,  ou 
conheciniento  de  tudo 

Omaiícient,(;ííOmn:scious,adj. 
que  &abe  ou  coniiecu  tudo 
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On,  pret.  em,  no,  na,  nos,  nns, 
de,  &.C.  Ex. — Cn  lhe  right 
hnnd,  na  inaõ  direita,  ou  da 
parte  diveyta.  Un  hii  side, 
da  sua  pait<?.  On  -.c/tat 
ground  ?.  por  que  razão  ?  (/n 
/lorsçòac/:,  a  cavai  lo.  To  plat/ 
09  the  violin,  tanger  a  rebeca. 
Un  the  ground,  no  chuu 

On,  adv.  Ex. — And  so  vu,  e  os 
dc  mais  da  mesma  sorte. 
Drink  on,  continuai  a  beber  : 
Tc  '^ork  on,  continuar  a  tra- 
balliar :  Sing  o«,' continuai  a 
cantar:  To  get  one's  boots  on, 
caçar  as  botas 

Once,  adv.  Imina  vpz. — At 
once,  de  huma  pancada 

One,  adj.  hum.  huma. — yotso 
much  CIS  .one,  uem  sequer 
hum.  It  is  iill eve  lo  mc,  para 
mim  tudo  he  luim 

One-eyed,  adj.  que  tern  so  hum 
olho 

One-handed, .  adj.  que  tem  so 
luima  mao 

To  Onerate,  r.  a.  carregar 

Oneratiou,  s.  a  acçaõ  de  car- 
regar 

Onerous,  adj.  causa  que  oppri- 
me  ou  molesta 

Onion,  s.  cebola 

Only,  adj.  uoico.  Qnli/  begot- 
ten, o  fillio  unigénito 

Only,  adv.  sumente,  so 

Onset,  s.  as?alto  ou  ataque  de 
huma  praça 

Onward,  adv.  pira  diante 

Onyx,  s.  onix 

Ooze.  s.  lodo,  lama 

To  O.jze,  V.  n.  corner  pouoo  a 
pouco  cauio  OS  ribeyriniios 

Oozy,  atij.  lodoso 

To  Opacate,  v.  a.  escurecer, 
obu'.nbrar 

1 
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I  Opacity,  s.  opacidade 
I  Opncou'?,  adj.  opaco 
j  To  Optu,  V.  a.  abrir  ;  v.  n.  a- 
I    brir  se.     Thedogoj>eiis,o  cn^ 
I    ladra 
Open,  adj.  aberto  ;  it  eviden- 
te,  manifesto.     In  ope»  a:r, 
em  descoberto 
Opcnheaitedness,   s.    liberali- 
dade, generosidade 
I  Opening,  s.  abertura,  rotura 
I  Openly,  adv.  abertamente 
I  Openness,  s.  evidencia 
Opera,  s.  opera  que  se   recita , 
em  torn  musical 
To  Operate,  v.  n.  o;>eraT,  obrar 
produzir  algum  »fleito 
Opi  -ition,  s.  operação,  produ-  j 

ÇDÕ 

Operative,  adj.  que  pode  ope- 
rar 

Operator,  s.  o  que  opera 

Ophthalmic,  adj.  ophtalmlco 

Ophtha'.my,  s.  ophtalmia 

Oi)iate,  s.  opiato,  ou  opiata 

Opiate,  adj.  narcótico 

Opi nation,  s.  opinião 

Opinntor,  s.  o  que  he  debum» 
opinião 

To  Opine,  v.  n.  cuidar,  jnlgaç 

Opiniative,  adj.  opiniático,  olv 
stinado  na  sua  opinião 

Opmiativeness,  oa  OpiniatretS, 
s.  obstinação 

Opinion,  s.  opinião 

Opitulation,  s.  ajuda 

Opium,  s.  op:o 

To  Oppilatõ,  V.  a.  oppi!ar,  ob- 
struir 

Oppilation,  s.  oppilaçaõ 

Oppilati.ve,  adj.  que  causa  cp- 
piiaçaõ 

Opponent,  s.  o  que  be  oppoito 

Opponent,  adj..  oppostO 

Opporluns,  arij.  opportuno 
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Opportunely,  adv.  opportanar 
mente 

Opportunifr,  s.  opportnnidade 

3b  Oppose,  V.  a.  oppoise ;  v. 
n.  opporse,  resistir 

Opposite,  adj.  opposto 

Opposite, 's.  inimigo 

Opposite!  V,  adv.  contrariamen- 
te 

Opposition,  s.  oppoiiçaã)  resis- 
tência 

3o  Oppress,  v.  a.  opprimir 

Oppressive,  adj.  cruej 

Oppressor,  s.  o  que  opprime 

Opprobrious,  adj.  que  cousa 
opprobrio 

Opprobriously,  adv.  com  op- 
"probrio 

Opprobfionsness,  adj.  quali- 
dade do  que  cousa  opprobrio 

To  Oppugn,  V.  a.  oppugnar, 
cftnbater 

Oppugiiancy,  s.  opposiçaõ 

Optable,  adj.  desejável 

Optative,  adj.  optativo 

Optical,  ou  Optic,  adj.  óptico, 
concernente  a  optica. — Optic 
nerves,  nervos  ópticos 

Optician,  s.  o  que  sabe  a  opti- 
ca 

Optics,  s.  a  ciência  da  optica 

0;)timacy,  s.  a  nobreza,  os  no- 
bres 

O|rtion,  s.  opçaõ,  escolha 

Oj-ulency,  s.  opulência 

Opulent,  adj.  opulento 

Opulently,  adv.  com  opulên- 
cia 

Opuscule,  ou  Opuscle,  s.  opús- 
culo 

Or,  conj.  ou. — Or  ever.  Or  he- 
fore,  antes  que 

Or,  s.  ouro 

Oracle,  s.  oracnlo 

Orarfialar,  ou  Oraculous,   adj. 
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cousa  de  oráculos 

Oraison,  s.  ora^aõ  que  se  faz  a 
Decs 

Oral,  adj.  oral,  de  boca 

Orally,  adv.  de  boca 

Orange,  s.  laranja 

Orangery,  &  laranjal 

Oration,  s.  oração 

Orator,  s.  hum  orador 

Oratorical,  Oratory,  adj.  orato- 
rio, cousa  de  orai-'or 

Oratory,  s.  hum  oratorio 

Orb,  s.  orbe,  globo 

Orfaation,  s.  orfandade 

Cirbic'.ilar,  adj.  orbicular 

Orbicularly,  auv.  circulanneii- 
te 

Oibit,  s.  o  orbe  de  qualquer 
planeta 

Orbity,  s.  orfandade 

Ore,  s.  orca 

Orchard,  s.  pomar 

Orchestre,s.  orchestra 

Ord,  s.  fio,  ou  corte  de  btima 
espada 

To  Ordain,  v.  a.  ordenar,  man  • 
dar 

Order,  s.  ordem,  disposição. — 
To  be  out  of  order,  estar  in  • 
disposto.  /  shall  talie  order 
cboit tit,  eu  terei  cuidado 
nisso 

To  Order,  V.  a.  ordenar,  dis- 
por, governar.  To  O!  der,  ar- 
denar,  ou  dar  ordens  menores 
ou  sacras 

Order^j',  adj.  methodico,  re^- 
lar,  qne  tem  boa  ordem 

Orderly,  adv.  methodicameníe 

Ordinal,  adj.  ordinal 

Ordinal,  s.  livro  que  contem 
oídens,  ritos  oti  ceremonins 

Ordinance,  s.  ley,  ordenação 

Ordinarily,  ardv.  ordina»iamen- 

I    te 
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Ordinary,  adj.  ordinário 

Ordinary,  s.  ordinário;  terme 
da  jurisprudência  canónica 

Ordinate,  adj.  methodico,  re- 
gular 

To  Ordinate,  v.  a.  instituir, 
nomear 

Ordination,  s.  a  acçaõ  de  orde- 
nar alguma  cousa  :  it.  orde- 
nação, a  acçaõ  de  dar  ordens 
sacras 

Ordnance,  s.  peças  de  artilha- 
ria, canboens 

Ordure,  s.  sujidade,  porcaria 

Ore,  s.  qualquer  tiielal  qiie  es-" 
ta  como  quando  sahe  da  mina 

O.gal,  s.  as  borras  do  vinho 

Organ,  s.  orgaõ.  It.  instrtimcn- 
to  musico.  Organ  pipe,  caoQ 
do  orgaõ 

Organicál,  ou  Organic,  adj.  or- 
gânico, iiistnunental 

Organically,  adv.  por  meyo 
de  orgaõs 

Organist,  s.  organista,  tange- 
dor  de  orgaõs 

Organization,  s.  organização 

To  Organize,  v.  a.  organizar 

OrgiUous,  adj.  soberbo,  orgul- 
hoso 

Orient,  adj.  que  nace,  on  vay 
nacendo  ;  item,  oriental.  It, 
resplandecente 

Orient,  s.  o  oriente,  levante 

Oriental,  atTj.  oriental 

Oriental,  s.  hum  levantifco 

Orientally,  s.  qualidade  do  que 
he  oriental 

Orifice,  s.  orifício 

Onflarobe,  oxx  Ooriflatnbe,  s. 

auriílama 
Origin,  ou  Original,  s.  origem, 

principio 
Original,  s.  original 
Original,  atlj.   original,  ou  ori- 


osc 

glnaiio  • 
Originally,  adv.  da  origem 
To  Originate,  v.  a.  causar,  pro- 
duzir 
Ornament,  s.  ornamento 
Ornamental,    adj.    que  «serve 

para  ornar 
Ornamentally,  adv.  de  njanelra 

que  orne 
Orphan,  s.  hum  orfaõ 
Orphan,  adj.  que  he  orfaõ 
Orrer\',  s.    casta  cle   maquina 

que   serve   pai-a  explicar   os 

movimentos  dos  astros 
Orthodox,  adj.  ortliodoxo,  ca- 

tholico 
Orthodoxly,  adv.  de  huma  ma- 

neyra  or^-hodoxa 
Orthodoxy,    s.    qualidade    do 

que  he  orthodoxo 
Orthogon,  s.  figura  rectângula 
Orthogonal,  adj.  rectângulo 
Orthographical,  adj.   cousa  da 

orthographia 

Orthographically,    adv.    con- 
forme as  regras  da  Qrthogra- 

phia 
Orthography,  s.  orthographia 
Ortive,  adj.  oitivo 
Ortolan,  s.   casta   de   pássaro 

excellente  para  comer 
Orts,  s.  refugo,  rebotalho 
Orvietau,  s,  casta  de  contra ve  - 
.    neno 
Oscillation,  s.   vibração,  como 

a  que  se  ve  nos  relógios  de 

pêndula 
Oscillatory,  adj.  que  se  move 

com  vibraçoeus  reciprocais 
Oscitancy,  s.  bocejo  ;  it.  nejli- 

genoia 
Oscitant,    adj.     que   boceja ; 

item,  preguiçoso 
..Oscitaíion,  s.  bocejo,    boceja- 

dura 
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Oiicr,  s.  vime 

Ossuaiy,  s. lugar  onde  se  poem 
os  ossos  dos  defuntas 

Oàt,  ou  Oust,  s.  cousa  de  que 
se  servem  os  que  fazem  cer- 
veja 

Ostensive,  adj.  que  mostra  ou 
da  a  conhecer  alguma  cousa 

Qstentaliou,  s.  ostentação 

Ostentatious,  adj.  vaõ,  amigo 
de  ostentação 

Ostentatiousness,  s.  osteutaçaõ, 
vaidade 

Ostentaciousiy,'  adv.  por  osten- 
tação 

Ostler,  s.  moço  que  tem  cuida- 
do dos  cavallos  nas  estalagens 

Ostracism,  s.  ostracismo 

Ostrich,  ou  Ostridge,  s.  abes- 
truz  (huma  ave) 

Otlier,  pion.  adj.  outro. — Any 
olhar,  outro  qualquer.  ,Be- 
longi:i<;  to  othc-is,  pertencente 
a  outrem.  Some  time  orothcr, 

■  algumas  vezes.  The  other 
day,  antontem 

Otherwise,  adv.  de  outra  sorte. 

Otter,  s.  lontra,  animal  aoiphi- 
bio 

Oval,  adj.  ovado,  oval 

An  Oval,  s.  huma  figura  oval 

O  various,  adj.  feyto  ou  que 
consta  de  ovos 

Oven,  s.  foruo  para  cozer  o 
paõ 

Over,  prep,  e  adv.  sobre.  O-jcr 
■my  head,  sobre  a  minha  cabe- 
ça. Ouí7W!c',^,  nimiamente. 
Over  happy,  nimiamente  fe- 
liz. Over  and  above,  alem 
do  devido.  Thefnght.  being 
over,  tendo  passado  o  medo. 
2'Ae  affair  Le'r/ig  ooer,  despois 
de  concluído  o  negocio.  The 
rain  ii  o-jer,  acabou  de  clio- 
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vpr.  ylll  lhe  ivtun  ever,  por 
toda  a  villa.  All  the  ■núorld 
over,  por  todo  o  mimdo.  An 
hundred  times  over,  dito  cem 
vezes.  Over  night,  antes  da 
noite 

To  Over-awe,  v.  a.  ter  alguém 
em  sogeiçaõ,  fa/.cndose  res- 
peytar  para  com  elle 

To  Over-balance,  v.  a.  exce- 
der 

Over-balance,  s.  pendor 

To  Over-bid,  v.  a.  ofiereccr 
mais,  que  outro 

Over-board,  s.  Ex. — To  throw 
over  board,  lançar  fora  do  na-i 
vio 

To  Overburden,  v.  a.  sobrecar- 
regar 

To  Over-cast,  v.  a.  nubrar, 
cobrir  de  nuvens 

To  Over-charge,  v.  a.  oppri- 
niir 

To  Over-cloud,  v.  a.  nubrar, 
ouhrir  de  nuvens 

Overcome,  adj.  vencido,  con- 
quistado 

To  Over-come,  v.  a.  vencer, 
conquistar 

To  Overcome,  v.  n.  vencer, 
ficar  superior 

Over-curious,  adj.  demasiada- 
mente curioso 

To  Over-do,  v.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  com  demasia 

To  Over-drive,  v.  a.  fazer  an- 
dar o  gado,  &c.  com  muyta 
pressa 

To  Over-ej'e,  v.  a.  observar 

Over-fall,  s.  catarata,  queda 
de  agoa 

To  Over-fiU,  v.  a.  encher  de- 
masiadamente 
To  Over-float,.  V.  n.  fluctuar 
Over-flow,  s.  inundarão 
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To  OVer-flow,  v.  a.  e  n.  innn- 
clar 

Overflowing,  s.  a  acçaõ  de  in- 
luidar 

OverfloTvingly,  adv.  com  exu 
berancia 

Over-great,  adj.  demasiada- 
mente gr.nnde 

To  Over-grow,  v.  n.  creccr  de- 
masiadamente ;  V.  a.  cubrir, 
principalnietite  com  hervas, 
plantas,  &c. 

Over-growih,  s-  exuberância  ; 
it.  demasiada  propagação 

To  r»vcr-hale,  v.  a.  esteader, 
cubrir  alguma  cousa 

To  Over-hang,  v.  a.  e  n.  j>en- 
der  para  esta  ou  para  aquella 
parte 

To  Over-harden,  v.  a.  endure- 
cer mnyto 

To  Over-hasten,  v.  a.  apressar 

Over-hastily,  adv.  comdeniaii- 
ada   prcisa 

Over-hastmess,  s.  pressa  dema- 
siada 

Over-hasty,  adj.  demasiada- 
mente 3()prcssa<lo 

To  Over-hear,  v.  a.  escutar 

To  Over-heat,  v.  a.  aquentar 

demasiadamente 
Over-joy,  s.  summo  gosto 

To  Overjoy,  v.  a-  enlevar  no 

gostp 
Overio}ed,   adj.    enlevado  no 

go&to 
Orer-'arce,    adj.    demasiada- 1 

mente  largo 
To  Overlay,   v.  a.  opprimir  j ' 

it.  abasar 
To  Over-load,  V.  a.  sobrecarre- 
gar 
Over-loaded,    adj.  sobrecarre- 
gado 
Ovcr-loaíiinf ,  s.  a  acçaõ  de  so- 


OVE 

brecarrcgar 

Over-long,  adj.  demasiada- 
mente comprido 

To  OveT-!<K'k,  V.  a.  olbsr  dc 
cinia  pam  ba.xo, ;  it.  super- 
intender.— To  over-look  a  let- 
ter, ler,  ou  cousiderac  bem 
huma  carta 

Over-lo-kincr,  s.  n  acçaõ  de  ol- 
har de  cima  para  baxo 

Over-raatch,  s,  o  c;ue  he  snpe- 
rior  no  pocíer,  ou  nar  forfa 

To  O^-er-match,  v.  a.  ser  muy- 
to.poderos» 

Orer-measnre,  s.  a  quantidade 
fuie  se  da  de  qualquer  cousa 
demais  da  justa  medida 

Over-moít,  adj.  qne  he  supe- 
rior aos  demais  na  authorí- 
dade 

Overmnch,  adj.  demasi.ado 

Over-much,  adv.  nimiamente 

Over- night,  s.  o  tempo  da 
noyte 

Over-oíTiCÍOTis,  adj.  demasiada- 
mente cíFicioso 

To  Over-pass,  v.  a.  passar 

To  Over-pay,  v.  a.  pagar,  ou 
dar  mais  do  que  he  justo 
I  Overplus,  s.  o  qu''  sobra 
I  Over-poise  s.  pczo  que  posto 
de  mais  faz  pendor  a  balança 

To  Over-poise,  v.  a.,  peiar 
mais.  fazer  pendor 

Over-powered,  adi-,  vencido 

Over-prodigal,  adj.  muyto  pró- 
digo 

Over-rank,  adj.  demasiada- 
mente viçoso 

To  Over- reach,  v.  a.  enganar. 
To  pcer-reacA,  cubrir  J    v.    n. 

nicatiçarse 
Over-rigid,     adj.    demasinda- 

meute  rigido 
Over-roasted,    adj.     Kisttdo, 


OVE 

mnyto  assado 

To  Over- rule,  v.  a.  senhoreai, 
dominar 
Over-ruI;ng,  s.  a  acçaS  de  sen- 
horear 
To  Over-ruo,  ▼.    a.  fazer   cx- 
cursoens 

T«  Over- run,  v.  n.  trebb'^rdar 
To  Over-see,  v.  a.  superinten- 
der 

Over-seen,  adj.  enganado,  erra- 
do 

Overseer,  s.  superintendente 
To  Over-set,  v.   a.  emborcar, 
virar  de  cima  para  baxo  ;  V. 

•  n.  virarse  de  cima  para  baxo 

7ff  Over-shade,  v.  a.  eclipsar, 
cubrir  com  alguma  cousa  que 
faça  sombra 

To  Over-sbadow,  v.  a.  fazer 
sombra 

Over-shadowed,  adj.  cuberfo 
rfe  sombra 

Over-sight,  s.  superintendên- 
cia, cargo,  cuidado 

To  Over-sleep,  v.  n.  dormir 
muyto 

To  Over-slip,  v.  a.  omitir,  des- 
cuidarse 

To  Over-stock,  v.  a.  fkzer 
grandes  empregos 

To  Over-store,  v.  a.  prover,  en- 
cher 

Overstored  vnthf.sh,  adj.  cheo, 
ou  coalhado  de  peixe 

To  Over-strain,  v.  n.  esforçarse 

Overt,  adj.  claro,  evidente 

To  Overtake,  v.  a.  colher,  a- 
panhar 

Overtaken,  adj.  colhido,-  apan- 
hado   - 

Overthrow,  s.  rota,  destniiçaõ 

To  Overthrow,  v.  a.  virar  i?e 
cima  para  baxo :  it-  conqu;»- 
tar,  vencer 


OUT 

Overtly,  adv.  claiii4uent« 

To  Ovevlrip,  x.  a.  irovi  camin- 
har com  passo?  vagarosos 

Overture,  s.  descobrimento 

Tu  Overturn,  v.  a.  derrubar^ 
subverter 

Overturning,  s.  subversão,  ru- 
ina 

To  Oven'aiue,  v,  a.  avaliar 

Over-valued,  adj.  avaliado  em 
mais  do  que  vale 

To  Over-veil,  v.  a.  cubrlr 

Tu  Over-weigb,  v.  a.  preporir 
derar,  pesar  mais 

Over-weigltt,  s.  o  pezo  de  mais 
que  faz  pendor 

Over.well,  adv.  muyto  bem^ 

'id  Overwhelm,  v.  a.  opprimir, 
.acapellar 

Over-wise,  adj.  pmdcnte  com 
aftectaçaõ 

Over-zealous,  adj.  demasiada- 
mente zeloso 

Oviparous,  adj.  cousa  que 
poem  ovos 

Our,  pron.  adj.  nosso,  nossa, 
nossos,  nossas.  Our  u^ill,  a 
jHt.ssa  vontade 

Ourself  5  ex. — JVe  ourselves, 
nos  mesmos 

Ousei,  s.  o  melro  (ave) 

0«t,  adv.  e  prep.  fora.  Get 
you  out  of  I  heir  sight,  tiraivos 
dii  vista  dtlles.  Out  of  the 
Áousf,  fora  de  casa.  Qui  of 
the  fire,  foia  do  fogo.  Out  of 
Jtaiid,  immediatamenle.  Out 
of  dehí,,sçm  divida.  Out  of 
fiieníhkip,  por  amizade.  The 
f.reh  onl,  o  lume  esia  apaga- 
do. The  time  is  out,  passou  o 
tempo 

Tu  Out-bid,  V.  a.  Innçar  naais 
cm  almoeda  sobre  o  Ian;<;)  de 


OUT . 

Out-bidder,  s.  o  que  lanca-ma'rs 

em  a-lntoeda  sobre  o  lauço  de 

outro 
Out-cast,  s.  o  que  foy  lançado 

fora  ou  desterrado 
Outcast,a<lj.  regcilado,  lançado 
fora     por    naõ    prestar   para 
nada ;   it.  desterrado 

Out  cry,  s.  grito  grande 

To  Oul-do,  V.  a.  sobrepujar, 
exceder,  vencer 

Outerly,  adv.  para  a  parte  de 
fora 

Outermost,  adj.  que  esta  mais 
remoto  ou  apartado  do  meyo, 
ou  do  centro 

Out-gate,  s.  sabida,  ou  passa- 
gem para  por  ella  sahir  de 
algum  lugar 

To  Out-grow,  V.  a.  sobrepujar, 
ou  exceder  no  crecer 

Ont-guard,  .s.  guarda  avançada 

Outlaw,  s.  hum  foragido 

7o  Outlaw  one,  v.  a.  privar 
alguém  da  protecção  das  lej's 

Outlawry,  s.  o  decreto  por 
mej'0  do  qual  alguém  he  pri- 
vado da  protecção  das  leys 

Out-let,  s.  pasíc»,  passagem, 
ou  camiul^o  paj-a:  fora  de  al- 
gum i-ugar 

Ciit-line,  .s.  (teriuo  de  pinto- 
res), perfil 

T'j  Out-live,  V.  a,  sobreviver 

O.ut-liver,  s.  o  que  sobrevive 

7b  Oi;t-number,  v.  a.  sobrepu- 
jar, ou  exceder  no  numero 

To  Outrage,  v.  a.  ultMJar 

Outrage,  S.  ultraje,  afijronta 
I  Outrageous,  adj.  aíFiontoso,- íh- 
j  jucioao 

Outrageously,  adr.  oom  vio- 
lência 

Oiitrageousuess,^  s,  fúria,  vio- 
leacia 


OWIJ 
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To  Out-ride,  v.  a.  deixar  atra^i 

huma  pessoa  a  outra 
To  Out-ruu,  V.   a.  tomar  a  dir- 

ante  ra,  deyxM"  alguém  atraz 

na  carreira 
Tu  Out-sail,   V.   a.  diz-se  dos 

navios  que  saõ  veleiros,  e  que 

passaõ  adiante  dos  outros 
To  Out-sell,  V.  a.  sobrepujar  a 

alguém    no    vonler    alguma 

Cousa,  veiidèla  mais  cara  que> 

elle 
To  O.ut-shine,  v.  a.  sobrepujar 

no  lustre 
7b  Out-shoot,  V;  a.  sobrepujar 

no  atirar  com  o  an;o,  Scc. 
Out-side,  s.  e  exterior,  a  super- 
fície 
To  Out-vie,  T.   a.  sobrepujar, 

exceder 
To  Out-walk  one,  v,  a.  passar 

a  diaute  de  alguém 
Out-ward,  adj.  cousa  da  parle 

de  fora,  exterior 
Outward,  adv.  pars;  terras  es- 

tratilias  ' 

Outward,  s.  o  exterior  de  quaU 

quer  pessoa 
Outwardly,  adv.-  exteriormen-, 

t«  '  - 

Outwards,  adv.  para  a  parte 

exterior 
7b  Out-weigh,  v.  a.  sobrepujar 

ou  exceder  no  peso 
To  Outwit,  V.  a.  enganar  com 

manha  e  destreza 
Outwork,  s.   obra  exterior -de 

huma  praça 
To  Owe,  V.  a.  de  vet  dinhevro 

a  alguíiin  ;    it.  e.-tar  obrigado 

a  alguém  de  algum  favor 
Owl,  ou  Owlct,  s.  o  bufo  (ave)r 

— The.    hurn-orxt,    o    Diochí» 

(ave):  .^  je/recÀ-ca./,  a.  coru- 
ja ,(ave).  . 


Z>4]  PAC 

Own,  adj.  próprio;  ex. — TTe 
tirote  it,  'diilh  hit  oxin  hand. 
*lle  e?creveo  isso  de  seu  pun- 
ho 

Ovn,  s.  Kx — ^Ty  fxn,  o  qvif 
mep^Ttencf.Hehas  nuthini  p/ 
his  oivn.  el!e  naO  tem  proprifi 

7b  Own,  V-  a.  reconhecer,  con- 
fessar algnina  coosa.  It.  pos- 
suir 

Owner,  s.  possuítlof,  proprie- 
tário 

Ownership,  s.  posfc,  senhorio 

Owre,  s.  e-pecic  de  búfalo 

Ox.  9.  hum  boj^. — Ox-stalL  o 
curral  de  boys 

Ox-fly,  s.  tavaõ 

Oyeri  s.  Ex.-^-^  commission  qí 
cuer  and  terminer,  conimissa."i 
que  el-rey  da  a  algumas  ])OS- 
soas  para  sentenciarem  cer- 
tas causas,  principalmente 
crÍTnina<í.s 

Oystr-r,  s.  ostra  {peixe  de  con- 
cha.)— j-]n  oytíer  zioman,  a 
mulher  que  vende  ostras 

Oaier,  s.  o  vime,  arbusto 


p     a  decima  quinta  letra  do 

'  alphaheto  In^lt?. 
Pabular,  adj.  c<»usa  que  da  pa- 

buio  ou  alimento 
Fabulous,  adj.  que   serve   de 

pabulo 
Pabulum,  s.  alimento 
Pace,  s.  passo-      To  go  a  great 

pace,  andar  a  pa.s.<.o  corrido. 

To  mend  the' pace,   acelerar 

<»«  pa<903 
'To  Pac*,  V.  n.  pa>sear  ;    v,  a. 

atdar,  caoiinhar 

«e:£c6t:o&«s.  a  ac^s^  de  pa- 


PAD 

cificar 

Pacificator,  s.  pacificador 
Pacific,  adj.  pacifico 
To  Pacify,  V.  n.  pacificar 
Pack,  s.  fariio,  pc^-o,  carÇo.    A 
pack  'jf  cajds,  huma  baralha 
de  cartas.    A  pack  of  hounds, 
adua  de  caens 

To  Pack,  V.  n.  enfardar,  on 
enfardelar ;  t.  a.  enfardar, 
fazer   fardos  de  mercancias, 

&.C. 

Packcloth,  s.  serapilheira  com 
que  se  cobrem  os  fanlos 

Packer,  s,  o  que  enfarda 

Packet,  s.  paquete  ou  paque- 
bote 

Packing,  s.  a  acçaõ  de  enfar- 
dar 

Packthread,  s.  fio  para  cozer 
fardos,  &c. 

Pact,  uu  Paction,  s.  pacto, 
concerto,  ou  convenção 

Factitious,  adj.  assentado,  ou 
concertado  por  mcyo  de  pac- 
to 

Pad,  s.  estrada,  caminho  pub- 
lico.— A  foot-pad,  ladrão  de 
estradas  que  anda  a  pe 

To  Pad,  V.  n.  caminhar  a  pe  e 
devauar  ;  it.  roubar  como 

To  Pad,  V.  a.  encher. — To  pad 
a  tcay,  igualar,  ou  endireitar 
hnm  caminho 

Paddle,  s.  remo  curto  com  a 
pa  niuyto  espalmada 

To  Paddle,  v.  n.  remar  j  it. 
chapinhar 

Paddock,  s.  casta  de  sapo  muy- 
to  grande 

Paddock,  s.  pequena  tapada 
para  corças,  \eados,  &c. 

Padloi'k,  s.  cadeado 

To  Padlock,  T..a.  fechar  como 
cadeado 


PAL 

Paenn,  s.  paíraõ,  gentio 

Pagan,  ou  Paganícal,  adj.  con- 
sa  de  pagaõs 

Pjganism.s.  paganismo 

Page,  s.  pagina 

Pageant,  s   huma  estatua 

Pageant,  adj.  apparatoso 

7b  Pageant,  v.  a.  ostentar 

Pageantry,  s.  pompa,  fasto 

Paginal,  adj.  que  tern  paginai; 

Pagod,  s.  pagode 

Pail,  s.  bum  balde  para  tirar, 
on  levar  agoa. — A  milk  pai/, 
tarroem  que  se  ordenhaõ  as 
vacas,  cabras,  on  ovelhas 

Pain,  s.  peua,  castigo 

To  Pain,  V.  a.  affligir,  ator- 
mentar 

Painful,  adj.  penoso,  laborioso      , 

Painfully,  adv.  penosamente 

Painfulncss,  s.  afflicçaõ 

Paint,  s.  as  cores  com  que  se 
pinta  alguma  cousa 

2b  Paint,  y.  a.  pintar,  obrar 
com  pincéis ;  v.  n.  pór  cor, 
rebique 

Painter,  s.  hum  pijitor 

Painting,  s.  a  acçaõ  de  pintar, 
&c ;  ve 

Pair,  s.  hnm  par. — A  pair  of 
gloves,  hum  par  de  luvas 

To  Pair,  v.  a.  fazer  huma  pa- 
relha, ajuntar  duas  cousas 
iguaes  ;  v.  n.  ajuntarc,  como 
fazem  os  pombos  com  os  pom- 
bas 

Palace,  palácio  de  hum  princi- 
pe,  &c. 

Palacious,  adj.  nobre,  magni- 
fico 

Palanquin,  s.  palanquim 

Palateable,  adj.  saboroso,  gos- 
toso 

Palate,  s.  o  palato 

Palatic,  adj.  cousa  dopadar 


PAL 

Palatine,  adi.  palatino 
Palatine,  s.  hum  palatino 
Pale,  adj.    pallido,  ilesmayado 
Pale,  s.  estaca,  pao  adelgaça- 
do.— The  pale  of  the  church. 
o  grémio  da  igreja 
^ro  Pale,  V.  a.  fazer  pallido 
3b  Pale  in,  v.    a.    ceriiar  com 
estacas  como  quando  se   faz 
huma  cerca,  estacada,  ou  pa- 
lissada 
Palely,  adv.  com  pallidcz 
Palendar,  s.  casta  de  embarca- 
ção,   para    navegar   costa    a 
costa,  pallandra 
Paleness,  s.  pallidez 
Paieous,  adj.  cousa  de  palha 
Palette,  s.    (termo  de  pintor,) 

palheta 
Palfrey,  s.  palafrem,    cavallo 
manco  para  senhoras  e  prin- 
cezas 
Palinody,  ou  Palinode,  s.   pa- 

linodia,  retractaçaõ 
Palisade,  on  Palisado,  s.    pali- 
çada, ou  estacada 
To  Palisade,  v.    a.   cercar  de 
ou  estacada 
Pali,  s.  opa   real  ;  it.   mauto, 
como  o  dos  cavalleiros 
To   Pali,  V.  n.  fazerse  insípido 
ou  desenxabido 
To  Pali,  V.    a.   fazer    insípido 
ou  desenxiaUido  ;  it.  desani- 
■mar  • 
Pallet,  s.  cama  roim,  cama  de 

pobres 
Pallmall,   s.  palamalha,   casta 

de  jogo 
To   Palliate,  v,    a.  palliar,   ou 
palear 
Palliative,  s.  remédio   palliati- 
ve 
Palliative,  adj.  palliative  I 

Pallid,  adj.  pallido,  descurado 


PAN 

Palm,  $.  a  palma.     Palm  Sun 

day,   Domingo    de    ramo'. — 

Palm,  palmi.   vitoria,  triurn- 

pho.     Palm,  a  palma  da  n:aó 

To  Palm,  V.   a.   enganar;  it. 

manear,  manuzear 
Palmift-rous,  adj.  q-ie  produz 

palmar 
I'alpability,   s.    qualidade   dj 
que  he  palpável 
Palpable,  adj.  palpável 
Palpableness,    s.    qualidade  do 
que  he  palpável 
Palpably,  adv.  palpável  mente 
Palpation,  s.  a  acçaõ  de  palpar 
To  Palpitate,  v.  n.  palpitar 
PalpiUttion,  s.  palpltaça5 
Palsical,  Palsied,  adj.  paralíti- 
co 
Palsv,  s.  paralisia 
To  Palter,  v.   n.    simular,  fin- 
irir  ;  V.  a.  desperdiçar 
Paltry,  adj.   vil,  baxo,  despre- 
zível 

Tv  Pamper,  v.  a.  engordar,  fa- 
zer gordo,  resral  ar.     To  pam- 
per oneself,  engordar,  regalar- 
se,  comer  bem 
Pamph'et,  s.  livrinho 
Pan,  s.  vaso  da  cozinha  de  dif- 
ferentes   sortes  e  de  'Jifferen- 
tes   matérias;  ex.     A  frying 
pan,  humafrigldeyra.  A  drip- 
ping-pan,  pingadelro.       'The 
knee-lian,  rodela  do  joelho 
Panacei,  s.  panaceo,  ou  pana- 
cea (hcrva) 
Panada,  s.  comida  feyta  depaò 

fervido  na  agua 
Pancake,    s.    huma   casta   de 
golodice  de  massa 
Pancratical',  ailj.  cxcellente  na 

luta 
Pandemic,  adi.  geral, coajmum 
a  todo  o  povo 
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PanJer,  Pandar,  ou  p-indor,  i. 

alcoviteyro.   To  play  the  pan^ 

der,  alcovitar 
To  Pander,    v.   a.    alcovitar, 

servir  de  alcoviteyro 
Fane,  s.  pedaço  de  vidro  qua- 
drado como  o  das  vidraças 
Panegyric,  s.    panegyrico,  ou 

discurso  panegyrico 
Panegyrical,  adj.  panegyricn 
Panegvrist,  s.  hum  panegyris- 

ta 
Panel,  s.    pedaço  qundrado  de 

qualquer  mritt-ria,  qii';  se  en- 

caxa  cm  outros  pedaços  mais 

fortes 
Pang,  s.    ansia,  dor  exccs«iva. 

— The  pangi  of  death,  aosias 

mortaes 
To  Pang,  V.  a.  atormentar  fuc- 

temcnte 
Panic,  on  Panical,  adj.  pnnico. 

— A  panic  terror,  terror  pâni- 
co 
Pannicle,  ou   Pannic,  s.  milhd 

painço 
Pannier,  s.   «esto   para  fruta, 

âtc. 
Pant,  s.  palpitação 
I'cPant,  V.   ».   palpitar,  late- 
jar.      To  pant  after    a  Ihmg, 
almejar  por  algim»a  cousa 
Pa;-!taloon,  s.  casta  de  calçoen» 
pegados  com  as  meyas 
Fantess,  s.  d-ffieuldade  de  res- 
piraçar  no  açor 

Pantheon,  s.  Pantheon,  templo   . 
dedicado  a  todos  os  fabulosos 
deoses  da  gentilidade 
Panther,  s.   pdDthera,  casta^áe 
fera 
Pantile,  s.  goteiro,  telha  na  ex- 
tremidade do  ttlbado,p<jr  onde 
cahe  a  agoa  da  chuva 
Pautinzlv,  adv.  com  palpita- 


^he]      PAH 

.  'çaõ 

.Pantler,  s.  despenseiro 
Pantoíles,    on    Panioufles,    t. 
-  chiaelas 

Pantomime,  s.  pantomimo 
Panti-^  s.  despensa. 
Pap,  s.    huma  teta. —  The  pap 
I   cf  apples,  a  polpa  das  oiaçaás 
Pape,  s.  pay 

Papacy,  s.   o  papado,  a  digni- 
.   dade  do   sumino  puntifice  da 

igreja  catholica 
;  Papa  I,  adj.  papal 
Piipavfcr,   s.    (termo    Latino,) 
,    papoula,  oil  dormideira 
Papaverous,  adj.  cousa  de  pa- 
pou Lai> 
^Pçiper,  s.  papel. — A  çuire  of 
paper,  huma  mau  de   papel. 
.  ^  ream  of  paper,  biima  resma 
de  papel.       Paper  r/iak-cr,   o 
que   faz  papel.     Pcpcr  mill, 
.   moinho  onde  se  faz  papel 
Papist,  s.  o  qne  segue  a  dou- 
trina da  igreja  Romana 
Papistical,  adj.    que  segue   a 
doutrina  da  ij^reia  Romana 
Papistrj',  s.  a  doutrina  da  igre- 
ja Romana 
JPar,  s.    equivalência.     To  he 

at  ou  on  apar,  ser  igual 
Parable,  s.  parabola,  narração 
(Parabola,  s.  parabola 
Paral>olica),  adj.  cousa  de  pa- 
.  labola,  paral'olico 
Parabolically,  adv.  por-ôguras 
e  termos  parábolic-vs 
Paraclete,  s.    paracleto,  O  Es- 
pirito Samto 
J'arade,  s.  oitentaçaõ 
Paradigma,  s.   paradigma,  ex- 
emplo 
^arailise,  s.  o  pnraiso  terreal 
Parad'ix,  s.  hum  paradoxo 
Paradoxical,  ou  Paradcxal,  adj. 


PAR 

cou.<>a  de  paradoxo  i 

Paradoxically,  adv,  a  modo  de 

paradoxo 
Paragon,  s.  companheiro,   ctf- 
niaiada  ;  it.  exemplar,   mo- 
delo 

To  Paraxon,  v.  a.  comparar 
Paragrapl),  s.  parafo,  ou  para- 
grafo 
Paragraphically,  adv.    por  pa- 
ra çcrafos 
Parallel,   adj.    parallelo  j    it. 
I    ijrual 

A  Parallel,  s.  linha  parallelaa 
outra 

To  Parallel,  v.  a.   por  alguma 
cousa  de  maneiía  que  fique 
aarallela  ^  outra  ;  it.  compa- 
rar 
Paralytic,  adj.  paralitico 
A  Paiiilytic,  s.  Isum  paralitico 
Paralytical,  adj.  paralitico 
Paramount,  adj.  que  tem  po- 
der sobc-rano 
Paramour,  s,  hum  amante 
Parapet,  s.  huiu  parapeito 
Paraphrase,    s.    paraffasi,  ou 
paráfrase,  explicayaodo  texto 
To  Paraphrase,  v.  a.  -parafra- 
sear 
Parasife,  s.  parasito 
Parasitical,  adj.   que  he  para- 
sito 
Parasol,  s  chapeo  do  sol 
T(. Parboil,  V.  a.  en^foilar 
Parbreak,  s.  vomito 
To  Parbreak,  v.  n.  vomitar 
Pa  roei,  s.  envoltório 
To  Parcel,  V.  a.  dividirem  par- 
tes 'HI  porçoens 
To  Paich,  V.    n.  queirrar-Rp, 
como  faz  o  que  esta  a  torreira 
do  Sol  ;  V.  a.    queimar-comu 
faj:  o  sol 
Parchment,  s.  pergaminho 
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Pard,  OK  Pardale,  <.  pardo,  ou 

leojiardo 
Pardon,  s.  pardaõ 
To  Pardon,  v.^  a'.  per<loar 
lo  Pare,  T.   a.  cortar  pouco 
a  pouco.      To   Pare  ike  Jtails, 
cortar  as  unhas.     To  Pare  an 
apple,  .aparar  huma  maçaá 
Pai-ent,  s.  o  pay,  on  a  may 
Parentage,  s.   nacimeuto,  je- 
raçaõ,   familia,   origem. — Of 
ttuUe  parentage,  de  nacimeuto 
f)  lustre 
Parental»  adj. -paternal,  ou  ma- 
terno, de  pay,  ou  de  may 
Pareuíhesis,  s.  pareuthesl* 
Paríret,  è.  gesso 
To  Parget,  v.  a.  engessar 
Parietary,  s.   parietaria  (lierva 

assim  ciiamada,) 
Paiiiijr,  s.   acçaõ  de  cortar,  ou 
aparar 

Parisli,  s.  parrochia 
Parish,  adj.  parrochial 
Parishioner,  s.  parrochiano 
Parity,  s.  paridade,  igur.ldade 
Park,  s.  parque,  ou  tapada 
To  Park,  v.  a.  meter  dentro  de 
hum  parque 
Parley,  s,   parlamento,  confe- 
rencia militar  sobre  a  entrega 
de  huma  praça,  &.C.     Tohtat 
a  pnrlrij,  fazer  chamada 
To  Parity,  v.  n.  parlamentear 
Parliament,  s   parlamento 
Parliamentary,  adj.  ordenado, 
ou  mandado  pello  psrlament» 
Parlour,  s.  locutório 
Parmaceti,   ou  Spermaceti,  s. 

esjiermaceti 
Parmesan,  s.  queijo  de  Parma 
Parochial,  adj.  parrochial 
Parody,"s.  casta  de  composi- 
ção em  que  se  acliaõ  os  con- 
ceitos, de  algúo»  author  p»- 
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rem  com  difteientes  al!i!iO»ns 

Jo  Parody,  V.  a.  fazer  a  sobre- 
dita coinposiçiõ 

Parole,  s.  j>alavra,  ou  a  pro- 
iues<:a  que  hum  prisioneyro 
faz  de  naú  fugir 

Paronymous,  adj-  que  tem  pa- 
rentesco, ou  semelhança,  (fal- 
tando de  palavras) 

Paroquet,  s.  periquito  (espécie 
de  papagayo  pequç-no) 

Parricide,  s.  parricida,  o  que 
mata  a  seu  pay 

Parricid'al,  ou  Parrlcidious, 
aij.  cousa  de  parricida 

Parr.it,  s.  papagayo 

l'o  Parry,  v.  n.  parar 

To  Parse,  v.  a.  regar,  dizer 
que  parte  da  oraçaõ  he  esta 
ou  aquella  palavra 

Parsiuionious,  adj.  frugal 

Parsimoniously,  adr.  com  fru- 
galidade 

Parsimonion^ness,  e.  inolinaçau 
para  ser  parco 

Pariimoiiy,  s.  parcimonia 

Parsnep,  ou  Parsnip,  s.  cenou- 
ra branca 

Parson,  s.  hum  parroco,  ou 
cura 

Parsonasre,s.obenefici«dehum 
parroco  ou  cura 

Part,  s.  parte,  porçaõ,  ÍT  r  7ny 
part,  j/clla  minha  parte.  7'ti 
take  one's  part,  por  se  de  parte 
«le   alguém.      Ftir    the  most 

part,  pella  mayor  parte.     To 

take  ia  guoil part,  tomar  algu- 
ma cousa  a  boa  parU*.  Tu 
take  in  i/Z/uir/,  tomar  alguma 
Cousa  a  ma  parte 

Pa't,  adv.  em  parte,  de  algu- 
ma sorte 

T(i  Pait,  H.  a.  repartir,  distri- 
buir.    Tu  part  in  t:vv,    partir 
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I   pello  meyo  j  v.  n.  partir,  a- 

!  partarse. —  To  part  u:itk,  des- 
fazerse  de  alguma  cousa 

Partage,  s.  repartição 

To  Partake,  v.  n.  participar  ; 
V.  a.  participar 

Partaker,  s.  participante 

Parterre,  s.  jardim  em  que  se 
dispõem  e  cultivaõ  tlores 

Partial,  adj.  parcial 

Partiality,  s.  parcialidade 

Partially,  adv.  apaixonada- 
mente 

To  Participate  of,  ou  in,  v.  n. 
participar,  ter  parte  em  algu 
ma  cousa  ;  v.  a.  participar, 
ter  ou  rec<-ber  parte  de  algu- 
ma cou«a 

Participating,  ou  Participation, 
s.  participação 

Participle,  s.  participio 

Paiticie,  s.  partícula,  parte 
pequena  de  qualquer  compos- 
to material,  e  corpóreo 

Particule,  s.  partícula 

Particular,  adj.  particular 

Particular,  s.  particular,  ou 
particularidade 

In  Particular,  adv.  em  parti- 
cular 

Particularity,  ou  Particular- 
ness,  s.  particularidade 

ToParticulanze,  v.  a.  parti- 
cularizar 

Particularly,  adv.  particular- 
mente 

Pattition,  s.  divisão,  separação. 
Partition-iK-all,  parede  meyas 

To  Partition,  v.  a.  separar,  re- 
partir 

Partl}%  adv.  em  parle 

Partner,  s.  o  que  he  compan- 
heiro. It  socio  óu  CKiii- 
panheiro  eiu  m  gocio  mercan- 
til 
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Partnership,  s.  sociedade  ou 
negocio 

Partridge,  s.  perdiz 

Parts,  s.  plur.  qualidades  da 
natureza.  Good  paris,  boai 
partes 

Parturient,  adj.  parturiente 

Parly,  s.  partido,  parcialidade. 

Party-wall,  s.  parede  de  mey;is 

Parvis,  s.  o  alpendre  de  hum 
igreja 

Pas,  s.  dianteira,  precedência. 
To  yield  thr  pass  to  one,  dar 
a  dianteira  a  alguém 

Paschal,  adj.  pascoal 

Pash,  s.  hum  beijo 

Pass,  s.  passagem  estreyta, 
passo 

7 o  Pass,  V,  n.  passar,  hir  an- 
dando ;  v.  a.  passar  alem. — 
To  pass  a  rii'er,  passar  hum 
rio.  To  pass  oí-cr,  passar  por 
alguma  cousa.  To  pass  a 
iau;,  fazer  huma  Icy.  To  pass 
compliments,  fazer  compri- 
mentos, 'íu  piíss  the  bounds, 
passar  os  limites 

Passage,  s.  passagem,  a  acçaú 
de  passar  por  alguma  parte 

Pasvenger,  s.  caminliRiite,  pas- 
sageiro 

Passion,  s.  paixaõ,  movimento 
dus  appetites, it.  cólera,  raiva. 
To  be  in  a  great  passion, 
estar  muyto  apaixonado  com 
cólera.  J'assion-iceek,  sema- 
na da  pai.xaõ.  Passion-Jíouer, 
flor  chamada  da  paixaõ 

Passionate,  adj.  apaixon.ado 

Passionately,  adv.  apaixona* 
damente 

Passive,  adj.  passivo 

Passively,   a«iv.    pasèivamei 

Passport,  s.  passaporte 
[  >'3J 
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Past,  adj.  passado. 
l*ast,  prep.  E\. — Pistcure,  in- 
curável. I'ast  Ciild-bearing, 
que  ja  naõ  potit  i>ai  ir.  Half  an 
hour  past  ten,  (\ez  li'>ras  li  meya 
i>aste,'  s.  niTiça,  ou  uiabiia  de 
que  se  faz  o  pad 
Iv  Paste,  V.  a.  pegar  huma 
.  cousa  com  oiUia  como  quau- 
',  do  sa  faz  buoi  papelão  ou  hu< 
'ma  pasta 

Pasteboard,  s.  papelão 
í>asteboard,  adj.  fey  to  de  pape- 
'laõ 

rastil,  s.  |)astSIha 
Pabtimc,  s.  passatempo,  recre- 
ação 
Pastor,  s.  bum  j/astòr 
Pastorai,  adj.  pastoril,  it  pas- 

toial 
Pastoral,  s.  poesia  pastoril 
Pastry,  s.  a  ac^õ  de  fazer  pas- 
teis 
T'H:,ti-y-cook,  s.  pasleleiro 
íjituralile,  adj.  que  tem  bons 

pastes 
Pastiire,  s.  a  acçaú  de  por  a 
pascer  o  gado 

\J'o  Pasture,  v.  a.  pastar,    ou 
por  a  pascc-r  o  gado  j  v.  u.  a- 
pasceiítar-se  o  gado 
Pasty,  s.  hvim  pastel  grande 
1''.^  Pat  ene,  v.    a,  ilar  huuia 
pancada  pequeua  com  a  iiiaõ 
•t'at,  adj.  pioprio 
Patache,   s.   pataxo,  casta  de 

euiLiarcaçaõ  pequena 
Patch,  s..  reitiendo,  pedaço  de 
panno,    íicc.   cozido  a  hum 
vestido  roto 

7V.  Patch,  V.  a.  remendar 
Patê,  s.  a  cabfiça 
Pated,   adj.  £x. — Lmig-patcd, 

fino,  a?tuto 
latent,  s.  priViiejio,  airara 
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Patent,  a'lj.  patente  a  todos, 

Cjue  to:los  podem  ver 
Paicniee,  s,  b  que  tem  algum 

piivlkgio,  ou  alvora 
Paternal,  adj.  paternal 
Paternity,  s.  paternidade 
Patii,    s.  qualquer    passagem 

ou  caminho  •    - 

P.itiiclical,   ou  Patbetic,   adj. 

puthetico 
Pathetically,    adv.    pathetica- 

uteute 
Pathway,  s.  caniinhoi  vareda 
Paiihle,  adj,  qua  se-  pode  suf- 

íier 
Patibulary,  adj.  cousa  de  pa- 
tíbulo 
Patience,  s.  paciência 
Patieut,  adj._pacif.-nte 
Patient,  s.  pjcieuia.  it.  eofenno 

Patiently,  adv.  pacieutemeute 
Patiae,  s.  patena  do  caliz 
Patly,  adv.  opportunaineiite 

Pattiess,  s.  opportunidade,  tem- 
po 

Patriarch,  s.  bum  patriarca 

Patriarchal,  adj.  patriarcal,  de 
patriarca 

Patrician,  adj.  nobre,  illustre 

Patiician, ~s.  hum  bomem  no- 
bre 

Parriaionial,  adj.  hereditário 

Patnmonv,  s.  herança,  05  bens 
que  se  tern  herdado 
•  Patriotism,  s.  zelo,  ou  amor  da 
pátria 

Patrol,  s.  patndba 

To  Patrol ,  V.  n.  lon^ar,  andar 
de  rouda 

Patron,  s.  protector.      Pairou, 
padropyro 

Patronage,  s.  patrocinio,  pro- 
tecção 

Patroness,  s.  a  mulher  que  am- 
pnra,  protege  ou  defende  >  it. 
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protectora 

Tu  Patrouise,  v,  a.  pfoteger, 
ampaiar 
Patten,  uu  Pattin,  s.  casta  de 
cbnpins  que  se   usau  am  In- 
glaterra.— Pailen  (ff  a  pillar, 
a  ba^  de  bum  pdar 
P^tten-iaaker,  o  que  faz  cha- 
pins 
Pattern,  s.  modelo,  exemplar ; 
it.  mostra  de  panno 
To  Pattern,  v.   a.   fuzer  algu- 
ma cousa  a  imitação  de  outra 
Pauc-ity,  s.  pequena  quantida-    . 
de 

To  Pave,  v,  a.  calçar  ruas  oú 
caminhos 
Pavtuieat,  s.  huma  calçada 
Paver,  s.  o  que  calça  ruas  ou. 

caminhos 
Paviliiqi,  s.  pavilhão 
To  Paviboc,  V.  a.  cobrir  coia 

pavilhão 
Paunch,  s.  a  barriga 
To  Pauuch,  V.  a.  estripar 
Pause,  s.  pausa 
Tv  Pause,  V.  n.  pausar,  it.  con- 

sitlerar,  ponderar 
Paw,  s.  garra,  uulia  de  honia 
ave-  de  rapina,  ou  de  huma 
fera 

7o  Paw,  fTfl.  dar  patadas,  br- 
ter;  V.  a.  cori-er;  item,  fazer 
festa         ^ 

7  o  Pawn,  v.  a.  dar  em  penhor 
Pavvn-broker,  s.  o  que  tem  por 
officio  einpreí^tar  dinheiro  so- 
bre penhor 
Pay,  s.  paga,  pagamento. — A 
soidier^s  pay,  o  soldo,  ou  a  pa- 
ga «lo  soldado 

To  Pay,  V.  a.  pagar  huma  di. 
vida.  2'o  pny  une  off,  es\)an- 
(sjur'  ■    V 

P»y-^ay,  s.  .dia  d%  {>agamdi«to 

I 
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Paymaster,  s.  patrador.  —  A 
^o-jdpc.ij'.nastL'T,  hum  bom  pa- 
gador 

Payment,  s.  pagamento 

Pea,  s.  ervilha 

Peace,  s.  paz,  desranço,  tran- 
quil liclade.  Justice  of  peace, 
corregedor  de  hum  bairro.  To 
hold  one's  peace,  caiarse 

Peace !  interj.  callate  !  silen- 
cio! 

Peaceable,  adj.  pacifico 

Peaceablc-ness,  s.  quietação 

Peaceably,  advi  pacificamente 

Peaceful,  adv,  que  esta  em  paz 
e  quietação 

Peacefully,  adv.  pacificamente 

Peacefulness,  s.  quietação 

Peacemaker,  s.  pacificadur 

Peach,  s.  pecego  ou  pêssego, 
fruto  do  pecegueiro. — Peach 
tree,  o  pecegueiro 

Peacliic^,  s.  o  pavaõ  quando 
he  ainda  pequenino 

Peacock,  s.  o  pavaõ  (ave) 

Peak,  s.  cume,  tope 

Tu  Peak,  v,  ii,  ter  cara  de  do- 
ente 

peai,  s.  estrondo  que  atroa, 
como  o  de  muytos  sinos,   &íc. 

To   Pf-al,    V.  a.   atroar,   fazer 
grande  estrondo ;    v.  n.  faze; 
hum  estrondo  que  atroe 
Pear,    s.    pêra. — Fear^iise,  s. 
huMia  perej'ra 

To  Pearcli,  v.  n.  pousar,  ou 
tomar  pouso  coiuo  fazem  as 
aves 

Pearl,    s.   pérola. —  Mother  o/j    dante 
pcarl,  madrepérola  PeJautic,  adj,  pedantesco 

Pearied-eycd,  adi.  que  tem  be 
iida  nu  olho 

Pearly,  adj.  que  temabundan 
cia  de  pérolas 

Peasant,  s,  campouez 
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Pi''a»antry,  s.  o<  ramponezes^ 
Pease,    s.    ervilhas. — To    suit; 
pease,  semear  civiltias 
Pebble,  ou  Pebblestone,  s.  pc- 

drinlia 
Pebbled,  Pelibly,  ad).  qoe  tem 

abundância  de  pedrinhas 
Peccability,  s.  qualidade  do  que 

pode  peccar 
Peccable,  adj.  que  esta  sugeyto 
ao  pei?cado 

Peccadillo,  s.  peccado  venial 
Peck,   s.   dous  selamins,  ou  a 
quarta  parte  de  hum  alque- 
ire 

To  Peck,  V.  a.  esoioaçar 
Pectoral,  adj.  peitoral 
Pectoial,  E.  ornamento  para  b 

peyto 
Peculate,  ou  Peculation,  s.  fur- 
to das  rendas  publicas 
Peculator,  s.  o  ladraõ  que  fur- 
ta ao  principe 
Peculiar,  acij.  peculiar 
Peculiarity,  s.  particularidade 
Peculiarly,  adv.  especialmen- 
te 
Pecuniar}',  adj.  pecuniário. — 
A  peciiniaifj  fíiulci,  pena  pe- 
cuniária 
Pedagogue,  s.  mestre  de  me- 
ninos 
Pedal,    a'lj.    pertencente    aos 
pes 
Pedais,  s.  as  canas  mais  largas 
dos  orgaôs 

Pedant,  s.  hum  pedante 
Ptdaiitjcally,    adv.   como  pe- 


Pedantism,    ou    Pedantry,   s. 

pedantismo 
Tõ  Pc-ddle,  V.  n.  occnparse  em 

ninharias 
PeJtrcit>,  s,  pedreiro,  pequena 
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p.-ça  de  artelharia 
Pedestal,  s.  pedestal  que  su*- 

tenta  a  colninna 
Pedcstiious,  adj.   pedestre 
Pedicle,  s.  pe  de  cefeja,  .pêra, 

&o. 
Pedigree,  9.  castn,  linhazem 

Peillar,  ou  Pedler,  s.  -jofarii^ 

heiro  que  leva  a  sua  tenda  as 

costas  e  veu4,c  varias  miudc- 
aas 

To  Pmllc,  r.  n.  vender  fit-is, 
pentens,  e  outras  mindiízas 

Pedlcry,  s.  fitas,  pentens",  c 
outras  miudezas  como  ai  que 
vendem  os  bofarinlieiros 

Peei,  s.  a  casca  da  fruta,  de 
huma  vara,  Ccc. 

To  Peei,  V.  a.  descascar;  it. 
pilhar,  roubar 

Pecp,  s.  Ex. — At  lhe  peep  of 
daj,  ao  apontar  do  dia. — Veep, 
a  acçaõ  de  espreitar 

To  Peep,  V.  n.  apontar,  roni- 
per,  sauir. — The  day  beiáns 
to  peep,  começa  a  apontar  o 
dia.  To  peep  in  or  out,  ol- 
har para  dentro  ou  para  foua 

Peep-hole,  on  Peeping-holc,  S- 
o  bui-aco  por  onde -alguém  es- 
ta espreitando  sem  ser  vitto 

Peer,  s.  par  de  hum  reyno,  ha- 
mem  nobre 

To  Peer,  v.  n.  apparecer,  deíx- 
arse  ver 

Pec-age,  s.  a  dignidade  do  q<a2 
he  par  de  hum  reyno 

Peerdom,  s.  a  dignidade  do 
que  he  par  de  hum  nyno 

Peeri-ss,  s.  a  nmlher  de  huçx 
par  do  reyno 

Peerless,  adj.  que  na5  tem  pay 

Peevish,  adj.  impertinent'       : 

Peev;>hly,-  adv.-  COQ  im;e:t!» 
ncn'-ia 


i 
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Peevishness,  s.  impertinência 
P»^g,  s.  cavilha,  pedatinho  de 
paõ  rstreito 

To  Peg,  V.  a.  cavilhar,  meter 
camilhas 
Pelican,  s.  peh'cano,  nome  que 
se  dea  a  duas   especias  de  a- 
ves 
Pellicle,  s.  tez,  pellesjnha  del- 
gada 
Pellucid,  adj.  transparente 
Pellucidness,  s.   transp:*rencia 
Pellmell,  adv,  cúnfusanicnte 
Pelt,  s.    pelle,   ou  Cuuro. — A 
skcpkerd's  pelt,  a  pellica   ou 
samarra  do  pastor 
To  Pelt,  V.  a.  atirar,  arreme- 
çar 
Peu,  s.  penna  de  escrever. — .4 
pen-knife,  canivete.    Tomehe 
a  pen,  aparai*  liuma  penna 
To  Pen,  V.  a.  encerrar  alsuem 
em  algj'.m  lugar.   It.  escrever 
Pena!,  adj.  penal 
Penalty,  ou  Penality,  s.  casti- 
go, ou  pcna  judicial 
Penance,  ou  Pennance,  s.   pe- 
nitencia 
Pence,  o  plur.  de  Penny 
Pencil,  s.  pincel 
To  Pencil,  V,  a.  pintar 
Pendant,    s.    qualquer    oonsa 
que  esta  pendente  de  outra,  e 
serve  para  ornamento  della. — 
Pendants,  pendentes,  ou  brin- 
co?: das  orelhas 
Pendence,  s.    pendor,  declivi- 

dade 
Pendency,  s.   diliçaõ  em  ma- 
teria de  demandas 
Pendejit,  adj.    pendente,    sus- 
penso 
Pending,  adj.  pendente 
penilulous,  adj.  peiidoio,  pen- 
ei i^rado 
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Pfndulum,  s.  pêndula,  pezo 
Pcnetrabilitj,    s.    penetrabili- 
dade 

Penetrable,  adj,  penetrável 
Penetrant,  adj.  penetrante 
Penetranc}',  s.  o  poder  ou  vir- 
tude de  penetrar 
To  Penetrate,  v.  a.  penetrar 
Penetration,  s.  penetração 
Penetrative,  adj.  penetrante 
Penetrativeneís,    s.   qualidade 
do  que  penetra 
Península,  s.  peninsula 
Penitence,  s,  penitencia 
Penitent,  adj.  que  faz  peniten- 
cia 

A   Penitent,  s.  huma  pessoa 
penitente 
Penitential,  adj.    cousa  de  pe- 
nitencia 
Penitential,  s.  penitencial 
Penitentiary,  s.  penitenciário 
Penitently,  adv.  com  arrepen- 
dimento 
Penman,  s.  o  que  escreve  hem 
QVi  mal 
Pennant,  s.    galhardete,  flam- 
mula 
penned,  adj.  escrito 
Penniless,  adj.  pobre,  necessi- 
tado 
Pennon,    s.    bandeirinha,   ou 

bandeira  pequena 
Penny,  s.  moeda  que  vale  perto 

de  quinze  reis 

Pennj--weight,    s.    o  pezo  de 

vinte  e  quatro  graõs 

Penny-worth,  s.    tanto  quanto 

se   pode    comprar  por  lium 

penny 

Pensile,   adj.  pênsil,  suspenso 

no  ar 
Pension,  s.  tença,  huma  certa 
quantia  que  se   p:iga  todys  o.'; 
ânuos  u  aiguma  pessoii 
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To  Pension,  v.  a.  dar  huma 
ten^-a  a  alguém 

Pensionary,  adj.  que  vive  da 
tenya  que  lhe  assinalarão 

Pensioner,  s.  o  que  tem  huma 
tença 

Pensive,  adj.  pensativo,  triste 

Pensivel}',  adv.  a  modo  de 
quem  esta  pensativo 

Pensiveness,  s,  tristeza 

Pentagon,  s.  pentágono 

Pentagonal,  adj.  que  tem  cinco 
angnlos 

Pentameter,  s.  verso  penta- 
mclro 

Penthouse,  s.  aba  ou  sacada  na 
parede  de  hum  editicio 

Penúltima,  s.  a  penúltima  syl- 
labade  huma  palavra 

Penurious,  adj.  sórdido,  ava» 
rento 

Penuriously,  adv.  sordidamen- 
te 

Penuriousness,  s.  avarexa,  mi- 
séria 

Penury,  s.  penúria,  indigência 

People,  s.  povo,  naçaõ,  gente. 
íVhat  -^ill  people  say,  if  you 
fio  thus  ?  que  dira  o  mundo, 
se  vos  assim  fizerdes  ? 

To  People,  V.  a.  povoar 

Pepper,  s.  pimenta. — Blaclc 
pepper,  pimenta  negra  j  whiie 
pepper,  pimenta  branca  ;  long 
pepper,  pimenta  longa.  Ã 
Pepper-boT,  caxinha  em  que 
se  tein  a  pinieuia 

To  Pepper,  v.  a.  deytar  pi- 
menta, adubar  com  pimenta 

Pepperwort,  s.  u  pimentão 

Per,  prep.  por. — Fcr  cent,  poy 
cento.  Ter  force,  pov  força. 
Fcr  annujH,  por  anuo 

Peradventure,  adv.  talvez 

To  Perajcate,  v.  a.  pcre;iriy.5ir 
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To  Perambulate,  v.  ^.  andar, 

hir 
Perambulation,  s.  a  acçaõ  de 

andar 
Percase,  adr.  talvez 
Perceant,  adj.  penetrante 
Perceivable,  adj.    que  se  pode 
Ter 

To  Perceive,  v.  a.   entender, 
'  conhecer,  perceber 
Perceptibility,  s.  percepção 
"Perceptibly,  adv.  de  mudo  tjue 
se  possa  perceber  ou  conhecer 
"Perception,  s.  percepção 
Perceptive,  adj.  que  tem  per- 

cepçaú 
Perceptivity,  s.  peroqiçaõ 
'Perch,  s.  perca,  peixe  regalado 
Perchanc,  adv.  talvez 
Percipient,  adj.  que  tern  per- 
■    çppçaõ 

'  To  Percolate,  t.  a.  coar 
Percolation,  s.  a  acçaò  de  coar 
algum  licor 

Tw  Percuss,  v.  a.  bater,  dar,  ou 
'   tocar  com  força 
Percussion,  s.  percussão  do  ar 
Perdition,  s.  perdição,  ruina 
Perdurable,  adj.  perdurável 
Peidurably,  adv.  de  hum  mo- 
do perdurável 
Perduration,  s.    grande  dura- 
ção 

3b  Peregrinate,  v.  n.  peregri- 
nar 
"Peregrination,  s.  peregrinação 
Peremptorily,  adv.  perempto- 
riamente 
Pcremptoriness,  s.  decisão,  ou 

sentença  final 
Peremptory,  adj.  peremptório 
Perennial,  a.-lj.  perenne 
Perennity,  s.  qualidade  do  que 

he  perenne 
Perfect,  adj.  perfeyto,  acabado 


^EK 


PEU 


[26 1 


To  perfect,  V.  a.  acabar,  pcr- 

feiçoar 
Perfection,  s.  perfcifaõ 
7'y  Perfectionate,  v.  a.  pefFei 

coar 
Perfectly,  aèv.  perfeitam'ente 
Perfcctness,  s.  perfeição 
!  Porfiíjious,  adj.  pérfido,  deslealj 
Perfidiuusly,  adv.  perfidamen- 
te   ' 
Porfidiousness,  Perfidy,  s.  per-; 

lidia,  traição 

Tu  Perflate,  V.  a.  asoprar 
To  Perforate,  V.  a.  furar,  j^r 

forar 
Perforation,  s.  a  acçaõ  de  fu- 
rar 
Perforce,  adv.  por  forç.a 
To  Perf.irra,    v,   a.    effeituar, 

e.xecutar  j  v.  n.  ter  bom  suc- 

cesío 
Performance,  s.  execução.  II 

coiniJ-'isicao  í 

Perfonner,  s,  o  qne  efFeitiia      i 
Peifumator}',adj.    que  exhala' 

çhcyros,  ou  pei-fumes  j 

Perfume,  s.  perfume  ou  perfu-j 

mo 

To  Perfume,  T.^  a.  perfumar 
Perfumer,  s.  o  Híae  vende  per 

fumes 
Perfunctorily,  adj.  cotn  descui 

do,  com  negligencia 
Perfunctory,   adj.    feyto  com 

descuido  ou  negligencia 
Perhaps,  adv.  talvez 
Periclitation,  «.  o  estado  do  que 

SC  acha  em  algum  perigo 
Periculous,  adj.  perigoso 
Perigee,  s.  perigeo 
Peril,  s.  perigo,  risco 
Perilonv,  adj.  perigoso 
Perilously,  adv.  perigosamente 
Pcrilousiiess,  s.  perigo 
Period,  s.  período,     in  the  lus^ 
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jiírioã  of  His  Vfc,  no  nhimo 
periodi)  da  "sua  vida.  To 
bring:  to  tht  tast  pefioel,  aca- 
bar, pDr  fim 
Periodical,  adj.  periódico 
Periodically,  adv.  com  certos 
períodos 

Pcriphrase,  ou  Periphrasis,  s. 
periphrasis/ tircunlocuça^' 
Tv  Ptrriphraíe,  v.  a.   explicar 
por  mejt)  de  periphrasis 
To  Perish,  v.  a.  perecer 
Perishable,  adj.  sogeito,  ou  ex- 
posto a  perecer 
Pcristile,  s.  peristylio 
Perjure,  s.  hum  perjuro 
To Ptrjure oneself,  v.  reíi.  pctr 
jnrar 

Perjury,  s.  perjúrio 
Periwiy,  s.  cabeHo  postiço 
Periwin'ck;,  S.  casta  de  niarieO 
Perk,  adj.  vivo,  esperto 
To  Perk,  v.  a.  vestir,  eufeytar 

com  flemasiado  aceo 
Perlous,  adj.' pctigoso,  arrisca- 
do 
Permanence,  ou  Permanency, 
s.  permanência 
Permaneiít,  adj.  permanente  . 
Permanently,  adv.    cora  per- 
manência 
Permeable,  adj.  coiSsa  pOr  onde 
se  pode  passar 

To  Permeate,   v.  a.  passar  a- 
vante,  penetrar 
Permission,    s.  permissão,  li- 
cença 
Permissive,   adj.  qu«  daL  per- 

missaõ,  ou  licença 
Permistion,  s.  á  ãcçao  de  mun 
turar 

Tu  Permk,  v.  a.  petmittir 
Permittance,  s.  permissão 
Permixtion,  s.  mistura 
Pcrmutatibrr,  s.'  pfemiutáçaS  * 
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To  Permute,  v.  a.    trocar  hu- 
ma  cousa  por  otitra 
Pernicious,  adj.  summamente 

pernicioso 
Perniciously,  adv.  perniciosa- 
mente 
Perniciousness,  s.  pernicioso 
íeroratioii,  s.  peroração 
Perpendicular,  s.  huma  linha 

perpendicular 
Perpendicular,adj.  perpendicu- 
lar 
Perpendicularly,  adj}.  perpen- 
dicularmente 

To  Perpetrate,  v.  a.   com  met- 
ier.— To    perpetrctc    crimes, 
commetter  crimes 
Perpetrating,    Perpetration,  s. 
a  acçaõ  de  commetter  crimes 
Perpetual,  adj.  perpetuo 
Perpetually,    adv.    perpetua- 
mente 
To  Perpetuate,  v.  a.  perpetuar 
Perpetuity,  s.  perpetuidade 
Jb  Perplex,  v.  a.    embaraçar, 
confundir 
Perplexed,  adj.  perplexo 
Perplexedly,  adj.  com  perplex- 
idade 
Perplexity,  nu  Perplexedness, 

s.  embaraço,  perplexidade 
Perquisites,  precalcos 
Perquisition,  s.  pesqniza 
Perry,  s.  casta  de  bebida  feyta 
de  peras 

r^  Persecute,  ▼,  a.  perseguir 
alguém 
Persecution,  s,  perseguição 
Persecutor,  s.  perseguidor 
Perseverance,  s.    perseverança 
Perseverant,  adj.  constante 
To  Persevere,  v.  n.  perseverar 
pcrseveringjy,  adv.  com  per- 
severança 
To  Persist,  V.  n.  persistir,  per- 
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Iseverar 
Person,  s.  pessoa,  qualqaer  ho- 
mem ou  mulher. —  The  king 
in  person,  el-rey  mesmo 

Personage,  s.  hum  grande 
personagem,  qualquer  ho- 
mem ou  mulher  illustre ; 
item,  pessoa,  estatura 

Personal,  adj.  personal  ou  pes- 
soal. A  perianal  verb,  bum 
verbo  pessoal 

Personality,  su  Personalty,  s. 
personalidade 

Pfrsonatly,  adv.  pessoalmen- 
te 

To  Personate,  v.  a.  fazer  este, 
ou  aquelle  papel,  como  fazem 
os  comediaíite»  i  it.  fingir  ; 
as?«raelharse 

To  Personify,  v.  a.  fazer  fallar 
homems  e  mulheres  ausentes 

Perspective,  s.  perspectiva,  par- 
te da  optic.i 

Perspective,  adj.  cousa  da  per- 
spectiva 

Perspicacious,  adj.  perspicaz 

Perspicacity,  s.  perspicácia 

Pert'picuity,  s.  perspicuiiiade 

Perspicuous,  adj.  transparente 

Perspicuouilj',  adv.  coin  pcr- 
spicuidade 

Perspicuousness,  s.  perspicui- 
dade 

Perspiration,  s.  a  acçaõ  de 
suar 

To  Perspire,  v.  n.  suar,  deytar 
suor 

7b  Persuade,  v.  a.  persuadir 

Persuasion,  s.  persuasão 

Persuasive,  ou  Persuasory,  adj. 
persuasivo 
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To  Pertain,  v.  n.  pertencer 

Pertinacious,  adj.  pertinaz,  ób- 
stiuado 

Pertinaciously,  adv.  pertinaz- 
mente 

Pertinacity,  ou  Pertinancy,  i. 
obstinação,  pertinácia 

Pertinent,   adj.  adaptado,  ac- 
comm<)dado 

Pertinently,   adv.  a   propósito 
do  que  se  eita  tratando 

Pcrtingency,  s.  a  acçaõ  de  che- 
gar a  alguma  cousa 

Pertingent,   adj.  que  chega  a 
alguma  causa 

Pertly,  adv.  com  petulância 

Pertness,  s.  petulância 

To  Perturbate,  v.  a.  perturbar, 
inquietar 

Perturbation,  s.  perturbação 

Perturbator,  s.  perturbador 

Perturbatrix,  s.  a  mulher  que 
perturba 

Pertuse,  adj.  furado,  esbura 
cado 

Pertusion,  s.  a  acçaõ  de  furar, 
ou  esburacar 

To  Pervade,  v.  a.  passar  avan- 
te 

Pervasion,  s.  a  acçaõ  dc  passar 

Peri'erse,  adj.  perverso 

Perversedlv,adj.  perversamen- 
te 

Perverseness,  ou  Perversity,  s. 
perversidade 

Perversion,  s.  a  acçaõ  de  pcrr 
verter 

To  Pervert,  v»   a.  perverter, 
depravar 

Perrertible,  adj.  que  facilmen- 
te se  deixa  perverter 
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Persuasively,  adv,  com  efficarr+Pervious,  adj.  cousa  ou  lugar 
Persuasiveness,  s,  persuasoria        por  onde  se  pode  passar 
Persuasory,  adj.  persuasivo       I  Perviousness,  s.  qualidade  da 
Pert,  adj.  vivo,  activo,  e.-pei-to  i    cousa  por  podp  se  pode  passar 
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Peruke,  s.  huma  cabclleyra 

Peruke-jnaker,  s.  ciibelleirei- 
ro 

Perusal,  s.  o  ler,  a  acçaõ  de 
ler,  liçaú 

2'ti  Peruse,  v.  a.  ler ;  item,  ob- 
servar, examinar 

Pest,  s.  peste,  pestilência 

Tu  Pester,  V.  a-  perseguir,  in- 
quietar, perturbar 

Pestifenjus,  adj.  pestifero,  pes- 
tilência 

Pestilence,  s.  peste,  pestilên- 
cia 

Pestilent,  oti  Pestilential,  adj. 
pcstilenle,  pestilencial 

Pestilently,  adv.  com  destrui- 
ção 

Pestle,  s.  a  Oiaõ  do  gral 

Pet,  s.  desgosto,  enfado.  He  is 
in  a  great  pet,  elle  esta  uiuy- 
to  enfadado.  'lo  take  pet, 
enfudarse 

Petit,  adj.  pequeno 

Petition,  s.  petição';  it  iuppli- 
,  rogo 

To  Petition,  v.  a.  fazer  humá 
petiçaO  ;   it.  pedir,  supplicar 

Petitionary,  adj.  que  faz  huma 
petição 

Petitioner,  s.  supplicante,  o  que 
pre?eiita  huma  petição 

Petitioning,  s.  a  ncçaõ  de  pre- 
scntar  huma  petição 

Petrifioative,  adj.  cousa  que 
tem  virtude  de  petrificar 

Petrification,  s.  a  acçaõ  de  pe- 
trificar 

To  Petrify,  v.  a.  petrificar 

To  Petrify,  v.  n.  petrificarse 

Petticoat,  s.  saya,  guardape 

<í  Pettifogger,  s.  bum  advoga- 
do, ou  letrado  ignorante 

Pettiness,  s.  pequenliez 

;  Psttish,  adj.  impertinente 
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Pcttishness,  s.  impertinência 
Pettitoes,  s.  os  pes  e  as  m^õs 

de  hum  IcytaC 
Petty,    adj.    pequeno. — Petty 
larceny,  furto  pequeno.  Pítly 
tieaaun,  pequena  traição 
Petulancy,  s.  atrevimento 
Petulant,  adj.  petulante 
Petulantly,  adv.  com  petulân- 
cia 
Pew,  s.  assento,  ou  banco  nu- 
ma igreja  oude  se  assenta  a 
gente 
Pewter,  s.  estanho 
PewtercF,  s.  o  que  faz  obras  de 
estanho 
Phaenoaienon,  s.  hum  pheno- 

meno 
Phantasm,  s.  huma  fantasma 
Phantastic,    ou    Phantastical, 

adj.  fantástico 
Phantom,  s.  huma  phantasma 
Pheasant,  s.  faisaõ  (ave) 
Phenix,  s.  a  pheniz  (ave,  que 
muytos  tem  por  fabulnsa) 
Phenomenon,  s.  phenomeno 
Phial,  ou  th!n  glass  bottle,  s. 
redoma  pequena,  garr»(iuha 
Philanthropal,  adj.  que  ama  o 
género  humano 
Philanthropy,  s.  o  amor  do  gé- 
nero humano 
Philological,    adj.  pbilologico, 
cousa  concernente  as  letras 
humanas 

Philomel,    ou    Philomela,    s. 
rouxinol 
Philosopher,  a.  bum  philosopho 
— Philosopher's  stone,  a  pedra 
philosophal 

Philosophical,  adj.  philosophico 
Philosophically,   adv.  philoso- 
phicamectc 

To  Philosophize,  v.  n.  philoso- 
phar 
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Philosophy,  s.  pliilosophia 

I'o  Philter,  V,  a.  fazer  que  hu- 
ma pessoa  se  namore  de  ou- 
tra 

Phlegm,  s.  flegma 

Phlegmatic,  adj.  fleçmatice 

Pliiegmon,  s.  fleimaõ,  inflama- 
çaii  do  sangue 

Píio«phorus,  s.  phosphoro 

Phrase,  s.  phrase,  ou  modo  de 
fallar  próprio  de  huma  linçiia 

Phraseology,  s,  o  estilo  com 
que  escreve  este  ou  aquelle 
author 

Phrenetic,  or  Frantic,  adj.  fre- 
nético 

Phthisical,  adj.  tislco,  hectico 

Phthisic,  Phthisis,  s.  ethigui- 
dade,  febre  hectica 

Physical,  adj.  physico,  concer- 
nente a  physica  ou  philoso- 
phia  natural  ;   it.  medicinal 

Physically,  adv.  physicamente 

Piiysician,  s.  hum  physico,  ou 
medii:o 

Physic,  s.  a  physica,  ou  scien- 
cia  da  medicina;  it.  purga 

To  Phj-sic,  V.  a.  purgar,  on 
curar  como  fazem  os  medicos 

Phyiiognomer,  or  Physiogno- 
mist, s.  hum  physionomista 

Physiognomic,  or  Physiogno- 
monic,  sdj.  conjecturado  con- 
forme  as  regras  da  arte  da 
physionomia 

Physiognomy,  s.  physionomia 

Physiological,  adj.  cousa  coo- 
ceruente  a  physiologia 

Physiology,  s.  physiologia 

Piacular,  Piacukjus,  adj.  ex- 
piatório 

Planet,  s.  casta  de  picanço  pe- 
queno 

i-'iaster,  s.  raoeda  de  Italia  que 
vale  perto  d«  <;incQ  xclins  d« 
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Inglaterra 

Pica,  s.  Cicero,  hum  dos  ca- 
•racteres  de  que  luaõ  oç  im- 
pressores' 

Picaroon,  s.  hum  lacjraõ  ou 
salteador 

Pick.  s.  picaõ 

To  Pkk,  V.  a.  escolher. — To 
pick -a  sallnd,  cstíolher  as  her- 
Tas  para  fazer  hum  salada. — 
Youpkliout  the  best,  vos  escol - 
lieis  o  melhor.  To  pick  a 
bonc,  tirar  toda  a  carne  de 
hvm  osso  com  a  faca.  To 
pick  a  lock,  abrir  numa  fecha- 
dura C(im  gazna.  To  pick 
owf'i  tcclh,  alim.parosxieníesj 

'V.  n.  petiscar 

A  Pick-axe,  s.  espécie  de  ma- 
cliadinha  que  de  huma  parte 
t<:m  h«iDi  bico,  e  da  ontrn  he 
chata  para  servir  eomo  de 
niartello 

Picked,  odj.  pontagudo 

Tu  Pickcer,  v.  a.  roubar 

Pickeering,  s.  esc.iramui;a 

Pi(;ker,  s.  o  que  escolhe,     ^n 

■  ear  picker,  alimpador  de  orel- 
has. A  tooth  picker,  palito 
para  alimpar  os  dentes 

Picket,  s.  estaca,  ou  pao  pon- 
tagndo  que  se  fmca  na  terra, 
(termo  militar) 

Picking,  s-  a  acçaõ  de  escol- 
her. &.C.  ;  ve  To  Pick 

Pickle,  s.  esíjaveche,  salmou- 
ra ;  item,  carne,  peixe,  ícc. 
que  esta  na  salmoura 

To  Pickle,  V.  a.  salmonrar 

Pickledj  adj.  salmourado 

Pickling,  s.  acçaõ  de  salmon- 
rar 

Pi;:klock,  !.  gazua  para  abrir 
9S  íéchaduras 

Fi«l<pocket,   Pickpurse,  s.  Ia- 
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draõ  que  corta  belsas 

Pickthank,  s.  b^im  mexilhão 

Pictorial,  adj.  cousa  de  pintor 

Picture,  s.  pintura 

To  Piddle,  V.  n.  petiscar 

Pie,  ?.  hum  pastel 

*A  Pie  or   Magpie, 
(ave) 

Piece,  s.  pedaço,  fragmento. — 
^11  of  a  piece,  constante,  fir- 
me. A  f.eld  piece,  peça  de 
campanha.  Afvii^liii^-piece, 
espingarda  para  inalar  pássa- 
ros. A  chimney-piece,  A 
pieccof  ground,  hum  campo 
pequeno,  yí  piece  ofmoizeij, 
qualquer  dinheiro  "miúdo.  To 
içaria  pieces,  rnFgar.  A  five 
piece  of  ivork,  obra  fcyta  com 
todo  o  primor 

To  Piece,  V.  a.  remendar 

Piecemeal,  adv.  em  pedaços 

Piecíineal,  adj.  separado 

Pier,  s.  os  pillares  que  susten- 
tao  o  arco  de  huma  ponte 

To  Pierce,  v.  a.  furar. — To 
pierce  through,  trespassar  j  v. 
n.  penetrar 

Piercingly,  adv.  de  modo  que 
penetra 

Pietj',  s.  piedade 

Pig,  s.  porco  peíjueno.  A  suck- 
ing pig,  hum  leytaõ.  To 
sleep  like  a  pig,  dormir  como 
hum  arganaz 

Pigeon,  s.  pombo.  A  pigeori- 
houie,\nim  pombal.  A  uood 
pigeon,  ppmbo  agi-este 

Pigmy,  s.  hum  pigmeo 

Pike,  s.  lacio(peixe) 

Pilaster,  s.  pilastra 

Pilchard,  s.  sardinha  (peixe, 
conhecido) 

Pile,  s.  estaca,  pao  grande  ( 
grosso  que  se  finca  na  terra 


PIN 

A  pile  of  xcood,  hum  montéT 

de  lenha 

Piles,  s.  pi.  almorreimas 
To  Pile  np,  V.  a.  amontoar 
To  Pilfer,  V.  a.  e  n.  furtar 
Pilferer, s.  o  ladraõsinbo 
a  pega4  Pilfering,  s.  a  acçaõ  de  furtar 
Pilferingly,  adv.  a  modo  de  la- 
"idraõsinho 

Pilfery,  s.  furto  pequeno 
Pilgrim,  s.  peregrino 
7b Pilgrim,  V.  n.  peregrinar 
Pilgrimage,  s.  peregrinação 
Pill,  s.  huma  pilula 
Pillage,  s.  pilhagem 
To  Pillage,  V.  a.  pilhar,  rotibar 
Pillaging,  s.  a  acçaõ  de  roubac' 
Pillar,  s.  pilar,  ou  columna 
Pillory,  s.  huma  espécie  dego- 

lilha  em  que  prendem  pello 

pescoço  e  pellas^maus  a  huHi 

criminoso 
Pillow,  s.  bum  travesseyro — 

Filloiv-case,  s.    a  fionho  do 

travesseiro 
Pilosity,  s.   quantidr.de  de  ca- 

bello 
Pilot,  s.  piloto  de  hum  navto 
To  Pilot,  v.  a.   governar  hum; 

navio 

Pilotage,  s.  pilotagem 
Pimenta,  s.  pimenta  da  Jamai-. 

ca 

Pimp,  s.  hum  alcovitevro 
To  Pimp,  V.  n.  alcovitar 
Pimpernel,  s.  pimpinela  (ber- 

va) 

Pimple,  s.  borbulha 
Pin,   s.    alfinete.— Pin-waier» 

o  que  faz  alfinetes 
To  Pin,  V.   a.  pregar  algumai 

cousa  com  al6netes 
Pin-case,  s.  espécie  de  almofa- 
dinha em  que  poaiu  os  alã« 

nete« 


k  Pincers,  s.  hitma  torqoez,  ou 
»■     tenaz 

;   Pinch,  s.  hum  beliscão  ou  be- 
lisco 
.  To  Pinch,  V.  a.  beliscar,  aper- 
tar ;  V.    n.    npertar  (fallando 
de  razoens,  argumentos,  &c.) 
Pincushion,     s.     almofadinha 
em  que  se  pregaóos  aUinetcs 
Pine,  or  Pine-tree,   s.   o  piri- 
'  "vro   (arviire) — yl  pine,  o¥ 
c-iijiple,  huma  piiilia 
:'in(;,  or   Pine  auoy,   v.  n. 
falecer;  v.  a.  penar,  estar 
.yto  pesr.roso 
i'lnion,  V.  a.  atar  as  azas 
!.,  s.  o  cravo  (flor) 
J  I.'  Pink,  V.  a.  picar  bum  ves- 
ti lo  [jar 
7'  ■  Pink,  V.  n.  piscar,  pestane- 
nace,  s.  pinaça,  embarcação 
juena 
J'mnacle,  s.  pináculo 
Pint,  s.  pinta 
Pionce  ,  s.  gastador 
Picus,  adj.  pio,  devoto 
Piouílj',  adv.  piamente 
Pipj  s.  pevide 

To  Pip,  V.  n.  pipilar  como  fa- 
zem, os    passarinhos;    v.   a. 
tirar  a  pevide  as  srallinhjs. — 
To  pip  over,  ve.  To  pecp 
Pipo,   P.   cano.  .  A   bag^pipe, 
gayta  de  folie. 
Pipkin,  s.  panella  pequena 
Pippin,  s.  nome  que  se  da  a 
varias  castas  de  maçãas  pe- 
quenas 

Piquaiit,  adj.  picante,  satyrico 
Piquancy,  s.  aspereza 
Pique,  s.  ma  vontade,  malevo- 
lenda 

7b  Pique,  V.  a.  picar  com  pa- 
lavras. To  pique  oncs-self  on 
er  upon,  gloriar-se  de  al^ma 


cousa 

Piquet,  s.  o  joao  do  piquete 

Piracy,  s.  pirataria 
1  Pirate,  s.  pirata,  ladraõ  do  mar 
I  To  Pirali;,  v.  a.  piratear 

Piratical,  adj.  piratlco 

Piemire,  s.  huma  formiga 

Piss,  s.  mijo,  ouiina 

To  Píss,  V.  n.  ourinar,  mijar. — - 
Piss-ubed,  dente  de  leaú 
(erva) 

Pissing,  s.  a  acçaõ  de  mijar 

Pi>tai-ho,  ou  Pistache-nut,    s. 

-  fistico, 'ou  noz  de  Alexandria 

Pistdl,  s.  pi>tola. — Pistol-çanp, 
coldi  e  cm  que  se  mete  a  pis- 
tola  . 

Pistole,  s.  dobra,  moeda  de  vá- 
rios reyiios 

Pi>tolet,  s.  pi^tolçte 

Piston,  s.  o  junco  de  huma 
Iximha 

Pit,  s.  cov^  que  .se  faz  na  ter- 
ra.—TAe  pit  of  the  stomnch, 
a  boca  do  estômago.  The 
nrm-pit,  o  sobaco  d(.i  bravo. 
Pii-coal,  rarvaõ  dc  pedra,  ter- 
ra mineral  e  negra 

Pitch,  s.  pcz  ou  resina  do  pin- 
heyro. — It.  cume,  sumniida- 
de.  Pitch  oj  glory,  cumo  de 
gloria 

To  Pitch,  V.  a.  plantar. — To 
pitch  a  tent,  ^rmaT  huma  ten- 
da.  To  pitch  the  camp,  cam- 
pear  ;  V.  n.  pousar.  To  pilch 
on  or  upan,  escolher 

Pitched, adj. plantado — ^pitch- 
ed battle,  batalha  ordenada 

Pitcher,  s.  espécie  de  jarro  oò 
cangiraõ 

Pitchfork,  s.  forcado  para  pe- 
gar nos  mi  •lhos  de  trigo,  &c. 

Pitching,  s.  a  acçaõ  de  plantar 

Piteously,  adv.  lastimòsameate 


i  Pitconsne^-s,  s.  lastima,  piedade 

Pith,  s.  miolo,  âmago,  a  paitc 
interior  das  arvores 

BJtiable,  adj.  digno  de  com- 
pai.>:aõ,  lastimoso 

Pitiful,  a:!i.  lastimoso 

Pitifully,  adv.  ;  ve  Piteously  ; 
item,  uial,  de  maneyra  que 
fuz,  lastima 

Pitiless,  adj.  despiadado 

Pittance,  s.  a  raçaú  que  se  da 
ai>s  religioso».  (í—v-í  small  pit- 
tance, hiiina  pequena  quanti- 
dade de  qualquer  cousa 

Pitted,  part,  rie  To  Pit. — Pitted 
-cith  the  small  pox,  bexigoso 

Pituit,  s.  (termo  de  medicos.) 
pitujta 

I'ituitous,  a<ij.  pituitoso 

Pity,  s.  piedade 

To  Pity,  V.  a.  e  n.  compadc- 
cerse 

Pivot,  s.  a  ponta  on  extremi- 
dade poutaguda,  sobre  a  qual 
algum  corjjo  anrla  a  roda 

Placability,  s.  qualidade  do  que 
se  pode  aplacar 

Placable,  adj.  que  sepode  aplci- 
car 

To  Placate,  v.  a.  aplacar 

Place, 's.  parte,  lugar. — From 
whul  place  ?  de  que  lusar  ? 
A  market-place,  praça  onde 
se  compra  e  vende.  Oul  of 
place,  confuso.  Jn  place  of, 
em  lugar  de 

To  Place,  v.  a,  por  cm  algum 
lugar 

Placid,  adj.  plácido,  quieto 

Placidly,  adv.  placidamente 

1'lacit,  f.  decreto 

Plagiary,  s.  o  que  se  rttribue 
a  si  os  conceytos,  ou  obras  de 
alguém 

Plagne,  s.  ^estc,  pestilcítci» 

■      [^] 
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To  Plague,  v.  a.  inficionar  com 
a  peste,  it.  inquietar 
Plagp.}',  xidj-  importuno 
Plain,  aflj.  piano,  raso 
Plain,  adv.  distintamente,  cla- 
ramente 
A  Plain,  s.  huma  planície 
To  Plain,  V.  a.  igualar,  endi- 
reitar 
Plain-dealing,     adj.    simplez, 

sincero 
Plain-dealing,  s.  lisura,  sinccri- 
darle 

Plainly,  adv.  lisamente,  singe- 
lamente 
Plainness,  lisura,  singeleza 
Plaint,  s.  queixa,  lamentação 
Plaintiff,  s.  (terrao  forense)  au- 
thor ;    0  seu  contrario  he  reo 
Plainwork,  s.  qualquer  obra  de 
costura  sem  lavor 
Plait,  s.  prega  no  vestido 
Tu  plait,  V.  a.  fazer  pregas,  ou 
dobras;   item,  embaraçar 
Plan,  s.  projecte,  desígnio 
To  Pla,n,  V.  a.  formar  hum  pro- 
jecto, ou  desígnio 
Planary,  adj.  liso,  plano 
Plane,  s.  plano;  it.  plaina  para 
alizar  madeiras 
To  Plane,  v.  a.  acepilhar,  ali- 
zar com  o  cepilho,  aplainar ; 
V.  n.  penetrar  se  no  ar,  (/al- 
iando das  aves) 
Planet,  s.  hum  planeta 
Planetary,  adj.  planetário 
Planctii-al,  adj.  cousa  concer- 
nente aos  planetas 
Planimetry,  s.  planimetria 
To  Planish,  v.  a.  alizar,  fazer 
li>o  ■ 
Planisphere,  s.  planispherio 
Piank,  s.  prancha,  taboa  gros- 
sa 
To  Plaak,   v.   a.   cobrir  com 


PLA 

pranchas 
PIanked,adj,  cuberto  com  pran- 
chas 
Plant,  s.  planta,  qualquer  cor- 
po vegetante 

To  Plant,  V.  a.  plantar  arvores; 
it.  fundar,  estabelecer 

Plantation,  s.  lugar  que  esta 
plantado  ;  it.  huma  colónia 

Planter,  s.  plantador 

To  Plash,  V.  a.  atar,  ou  entre- 
tecer os  ramos  meyo  cortados 
de  huma  sebe  viva  huos  com 
os  outros 

Plasm,  s.  hnm  molde 

Plaster,  s.  cal  para  cayar,  ou 
gesso  para  engessar. — Plaster 
of  Paris,  estuque;  it.  hum 
emplasto 

To  Plaster,  v.  a.  cayar,  enges- 
sar ;  it.  emprastar 

Plasterer,  s.  cavador 

Plat,  s.  campo  pequeno 

To  Plat,  v.  a.  entretecer 

Platane,  s.  o  plátano  (arvore) 

Plate,  s.  lamina,  ou  prancha 
de  metal ;  it.  prato  em  que 
se  come 

To  Plate,  V.  a.  chaper,  guar- 
necer com  chapas,  ou  pran- 
cha? de  metal 

Platform,  s.  (termo  da  fortific.) 
plataforma 

Platoon,  s.  (termo  militar,) 
pellotaõ 

Platonic,  adj.  Platónico. — Pla- 
tonic love,  amor  Platónico 

Platter,  s.  hum  prato  grande 

Plaudit,  oi/  Plaudite,  s.  applau- 
so 

Plausibility,  s.  falsa  apparen- 
cia,  ostentação 

Plausible,  adj.  especioso,  su- 
perficial 

Plausibly,  adv.  com  falsas  ap- 


PLE 

parencias 

Plausive,  adj,  plausível  sem 
razaõ 

Play, s.brinco, divertimento;  it. 
jogo  de  cartas,  dados,  &c. 

To  Play,  V.  n.  e  a.  brincar, 
divertirse. — To  play  one  a 
trick,  fazer  a  alguém  huma 
peça.  To  play  the  truant, 
gazear,  andar  vadio.  To  /«/«.y 
a  comedy,  representar  huma 
comedia.  To  play  the  fool, 
fazcr  doudices.  Foul  play, 
trapaças.  3  o  play  fair  play, 
julgar  como  se  deve 

Player,  s.  o  que  brinca ;  it.  tan- 
gedor  de  instrumentos 

Play-felIo-.v,  s.  companheiro 
ou  camarada  no  brincar 

Playful,  adj.  amigo  de  brincar 

Playhouse,  s.  o  theatro  onde  JB 
represcntaõ  operas,  &c. 

Playsome,  adj.  desenfadado 

Plaything,  s.  qualquer  bugi- 
aria com  que  brinçaõ  os  me- 
ninos ' 

Plea,  s.  pleyto,  demanda 

To  Plead,  v.   n.  advogar;    it, 
disputar. — To  plead    guiliyX 
confessar  de  ser    reo.      Tc\ 
plead  not  guilty,  confessar  dt 
estar  innocente 

To  Plead,  v.  a.  defender,  dis 
putar   sobre  alguma   cousa 

To  plead  ig?iorance,  dar  a  ig 
norancia  por  desculpa.  T 
plead  poverty,  dar  por  descul 
pa  a  pobreza 

Pleasant,  adj.  deleitavel,  agra 
davel.  Item,  desenfadada 
qáe  esta  de  bom  humor,  iira 
zenteiro,  festival ,  alegi  c 

Pleasantly,  adj.  com  alegria 

Pleasantness,s.  deleyte,  pra 

Plcíisanti-y,  s.  Stlegria,  apraz* 


PLE 

lease,  v.  a.  agradar,  apra- 
i  ;  V.  n.  agradar,  deleitar 
i'leasinglj',  adv.  de  himia  ma- 
'■  neira  que  agrada 
Pleasinçness,  s.  agrado 
Pleasurable,  adj.  -deleitavel 
Pleasure,  s.  deleite,  prazer. — 
To  take  pleasure,  deleitarse. 
Use    your  pleasure,   fazei    o 
J  vosso  gosto.      At  pleasure,  a 

aprazi  mento 
'Plebeian,  s.  hum  homen  ple- 
beo  [commum 

Plebeian,  adj.  popular;  it.baxo, 
Pledge,  s.  penhor 
To  Pledge,  v.  a.  empenhar 
Plenjrily,adv.  plenamente,  in- 
■  teiramente 
Plenary,  adj.  plenário 
Pleniluuary,    adj.    cousa    do 

plenilúnio 
Plenipotency,  s.  plenipotencia 
Plenipotentiary,  s.  hum  pleni- 
potenciário 
Plenitude,  s.  plenitude,  inteiro 
poller 

Plenteous,  adj.  abundante 
Plenteously,  adv,  abundante- 
mente 
Plenteousness,  s.  abundância 
Plentiful,  adj.  abundante 
Pieulifully,   adv.    abundante- 
mente 
Plciitifulnes.s,  s.  abundância 
Plenty,  s.  abundância. — Phm- 
{y  "ff'^lt,  abundância  de  pe- 
ixe 
Pleonasm,  s.  pleonasmo 
Pleothora,  ou  Plethory,  s.  ple- 
thora,  redundância  de  san- 
gue 

Plethorical,  ou  PJethoric,  adj. 
plethorico 
Pleurisy,  s.  pleuriz 
Pleuritic,  adj.  pleuritico,  que 


PLU 

tern  pleuriz ;  item,  que  da 
sinaes  ou  indicios  de  pleuriz 

Pliable,  adj.  flexível 

Pliableness,  s.  qualidade  de 
cousa  flexível 

Plicature,  ou  Plication,  s.  do- 
bra 

Plight,  s.  o  estado  ou  circun- 
stancias em  que  algueni  ou  al- 
guma cousa  se  acha.  Agouti  or 
bad  plight,  boa  ou  ma  disposi- 
ção 

To  Plight,  V.  a.  dar  penhor, 
prenda 

'iVPlod,  V.  n.  applicar-se  in- 
teiramente a  alguma  cousa. 
To  plod  at  one's  book,  estar 
totalmente  embebido  no  estu- 
do 

Plodding,  adj.  que  tem  a  ca- 
beça chea  de  desígnios  ou  pro- 
jectos 

Plot,  s.  conjuração,  conspira- 
ção 

To  Plot,  V.  a.  e  n.  conjurar 

Plover,  s.  casta  de  pássaro 

Plough,  or  Plow,  s.  o  arado 

Plough-  man,  s.  o  que  lavra 
com  o  arado. — Ploughshare, 
o  ferro  do  arado 

Ploughman,  s.  hum  zote,  ou 
ignorante 

To  Plough,  or  Plow,  V.  a.  e  n. 
latvrar,  revolver  a  terra  com  o 
arado 

Plough-lantl,  s.  hum  campo, 
para  se  mear  trigo  nelle 

Pluck,  s.  a  acçaô  de  arrancar 

To  Pluck,  V.  a.  arrancar,  de- 
sarraygar.  To  pluck  out  the 
eyes,  arrancar  os  olhos.     To 

pluck  floicers,  colher  flores 

Plug,  s.  batoqiie,  tapulho,  rol- 
ho da  pao. — A  plug  of  u-oof/, 
cavilha  de  pao 


PLU 
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To  Plur,  V.  a.  tapar  com  hum 
batoque 

Piumiíge,  s.  todas  as  penuas 
de  iiualquer  ave  ;  it.  pluina- 
gem 

Plumb,  s.  prumo;  it.  prumo 
de  navegantes 

Plumb,  adv.  a  prumo 

Tu  Plumb,  V.  a.  sondar,  ten- 
tear- 

Plumber,  or  Plummer,  s.  o  of- 
ficial, que  faz  obras  de  chum- 
bo 

Plumbery,  or  Plummery,  s. 
obras  de  chumbo 

Plum-cake,  s.  casta  dc  comi- 
da em  que  entraõ  passas  de 
uva 

Plume,  s.  penna  de  qualquer 
ave 

To  Plume,  v.  a.  picar,  e  alim- 
par as  petinas  como  fazem  os 
patos,  e  outras  aves 

Plumigerous,  adj.  que  tem  pen- 
Has 

Plummet,  s  ;  ve  Plumb  j  item, 
qualquer  pezo 

Plumous,  adj,  que  tem  pennai 

Plump,  adj.  bem  curado,  gor- 
dinho 

Plump,  s.  multidão  de  cousas 
juntas;  a  plumpíof foiul,  re- 
banho de  aves  j  untas 

Plump,  adv.  com  hi'.ma  queda 
repentina.  —  To  fall  plump 
into  ivater,  cahir  a  prnmo 
ii'agoa 

To  Plump,  v.  a.  engordar ; 
item,  inchar 

To  Plump,  v.  n.  cahir  a  prumo 
n'agoa  couio  faz  huiiui  pedra 

Plumpness,  s.  qualidade  de 
que  he  gordinho 

Plum|)y,  adj.  goido 

Plumy,  adj.  que  leas  pinnas 
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Plunder,  s.  roubo,  pilhigem     ■!    sifTronta 

To  Plunder,  r.  a.  rouíjar,  pi!-  ,  Pod,  s.  fojlielho,  on  baiuha  de 

har  I    legurrxis 

Plunderer,   s.    o   soldado  que  !  Poda^'ngal,  adj.  gotoso 


anda  a  pilhagem 
Ptunsre,  s.  a  acçaõ  de  mergul- 
har repentinamente 
To  Plunge,   V.    a.    mejp;alhar. 
He  plunged  the  dagç^er   inti 
his  bosoin,   elle   cravoullie   o 
punhal  nupeyto;    v.  n.  mer- 
gulbar-se  rcpentinatnente  na 
agoa. — TV)  plunge    into    the 
mud,  encravarse  no  lodo 
Plungeon,    s.    o    mergulhão 

(ave  aquatical) 
Plunger,  s.  o  mergulhador 
Plural,   adj.  muytos,  mais  de 

hum 
Plurality,  s.  pluralidade.   Plu- 
ralitij  of  gods,  pluralidade  dos 
deoses  [plural 

Plural)}',  adv.   no  numero  do 
Pluvial,  s.  on  capade  asperges 
Pluvial,  or  Pluvious,  adj.  chu- 
voso 
Ply,  s.  habito,  costume.     It. 
dobra  ;   it.  ruga 
To  Ply,  V.  a.  e  n.  dobrar.    Ply 
your  oars  stoutly,  reniai  com 
força.       2o  ply  one's  legs,  hir 
com  muyta''pressa 
Pneumatical,    or   Pneumatic, 

ailj.  pneumático 
Pneumatics,  s.  pi.  a  tbeologia 
natural 

To   Poach,   V.   a.   passar  por 
agoa,  co:no  se  faz  aos  ovos  es- 
calfados ,•  V.  n.  furtar  a  caça 
f!e  numa  tapada 
Poachy,  s.  huraido,  apaulado 
Pocket,  s.  a  algibeira 
To  Pocket,  V.  a.  mrter alguma 


cousa  ua  algibeira. 

vp  un   a'Tront, 


Podge,  s.  hum  charco 
Poein,  s.  bum  poema 
Poesy,  s.  poesia. 
Poet,  s.  hum  poeta 
Poetaster,  s.  !ium  mao  poeta 
Poetess,  s.  poc-tiza,  ou  puetiss;» 
P(«t!cal,  or  Poetic,  adj.  poéti- 
co 

Poetically,  adv.  poeticamente 
Poetry,  s.  poe.-ia 
Poignancy,  aspereza 
Poignant,  adj.  áspero,  on  pi- 
cante ao  gosto 
Point,  s.  a  pf;nta  ou  bico  de 
qualquer  instrumento.  The 
cardinal  points,  os  pontos  car- 
dinaes.  A  small  ■  paint  of 
land,  hum  pequeno  pedaço  de 
terro.  To  be  at  the  poiit 
of  death,  estar  as  portas  da 
morte.  The  points  of  the  rom- 
pas, OS  rumos  da  rosa  náuti- 
ca. ^  point  in  a  discourse. 
o  ponto  <le  hum  discurso.  To 
guir^  or  curry  one''s  point,  con- 
seguir o,  intento,  lo  pursue 
one'j  point,  persistir  na  mes- 
ma opinião.  A  point  in  lati, 
hum  ponto  de  dire^-to.  Point 
of  honour,  ponto  de  honra. 
Armed  at  all  points,  arnftido 
de  pontoem  branco.  In  points 
rf  controversy,  em  mate.'ia  de 
controvérsia 

To  Point,  V.  a  aguçar,  fazer  a' 
])onta  a  algiima.cousa 
Pointedly,  adv.  agudamente 
Poiutedness,  s.  agudeza 
Pointer,  s.  o  caõ  de  mostra 
T»  pocket  I  Poison,  s,  veneno,  peçonha 
;ulir  huma  |  To  Poison,  v.   a.   veaenar.   It. 
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aveufcuar 

Poisonous,  adj.  venenoso 
Poitrel,  or  Poitral,  s.  peitoral 

de  hum  cavallo 
Poize,  s.  peso. — Poize,  or  equi' 
poise,  equilibrio 
To  Poise,  V.  a,   por  em  equili- 
brio ;  it.  pesar,  considerar 
Poke,  s.  algibeira 
To  Poke,  V.  a.  andar  as  apal- 
pailelas,   como  quando  huma 
pessoa   esta  as  escuras. — To 
poke  the  fire,  atiçar  o  lume 
Poker,  s.  ferro  com  que  atiçaõ 
o  lume  em  Inglaterra 
Poiaqup,  s. polaca,  embarcação 
Levantisca 
Polar,  adj.  polar 
Polarity,  s.  qualidade  da  pedra 
iman  que  se  vira  e  procura  o 
polo 
Polary,  adj.  que  se  vira  para  o 

polo 
Pole,  s.   polo. — The  pole  arctic 
and  antarctic,  o  polo  árctico  e 
antárctico 

To  Pole,  V.  a.  empar 
Pole-axe,  s.  machadinha 
Polemical,  or  Polemic,  adj.  po- 
lemico 

Puleuiic,  s.  hum  controversis- 
ta 

Polemics,  s.  pi.  controvérsias 
Pole-star,  s,  a  «strella  polar 
Police,  s.  policia 
Policy,  s.  politica,  a  sciencia 
de  governar  hum  estado.     A 
jiolicy  of  insurance,  poliça,  ou 
apoliça  ^ 

Polish,  or  Polishmg,    s.  poli- 
mento; V.   a.    polir  alguma 
cousa 
Polite,  adj.  polido,  lizo 
Politely,  adv.  ))o1idamentc 
Politeness,  s.  policia  no  trato 
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Political,  adj.  politico 

Politically,  adv.  com  politica, 
politicamente 

Politician,  s.  hum  politico 

Politic,  adj.  politico  ;  it.  astu- 
to, malicioso 

Politicly,  adv.  com  astúcia 

Politics,  s.  politica 

Polity,  s.  forma  de  governo. — 
'  c  ecclesiastical  poliii/,  o  go- 
mo ecclesiastico 

J'oll,  s.  cabeça. — Poll-money, 
or  Poll-tax,  tributo  imposto 
its  cabeças  das  familias 

To  Poll,  V.  a.  tosquiar,  cortar 
o  cabellii. — To  poll  trees,  cor- 

.tar  as  cimas  das  arvores  j  it. 
(lar  votos  numa  eleição 

Pollard,  s.  hunia  arvore  decor- 
tada 

Pollaver,  s.  lisonja 

Pollen,  s.  a  flor,  ou  beijo  da 
farinha  de  trigo 

To  Pollute,  V.  a.  contaminar 

Pollution,  s.  polluçao 

Poltron,  or  Poltroon,  s.  poltrão, 
hum  cobarde 

Polygamy,  s.  polygamia 

Po!ygar.:hy,  s.  polygarchia 

Polyglot,  adj.  que  tem  muytas 
linguas. — A  polyglot  Bible, 
qualquer  das  Bíblias  a  que 
chamamos  polyglottas 

Polygon,  s.  polygono 

Polysyllabical,    adj.    que  tem 
muytas  syllabas 
'  Pol3'syllable,  polysyllabo 

Pomade,  s.  pomada 

Pomatum,  s.  unguento 

2o  Pome,  V.  n.  crescer,  ou  fa- 
zerse  redondo  como  huma 
maçaã 

Poniegraaate,o7<  Pomegrenate, 
s.  a  romeira  (arvore)  ;  item, 
*  romaã  (fruta  da  romeyra) 
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Pommel,  or  Pummel,  s.  a  ma- 
çaa  da  espada ;  it.  o  arçaõ  da 
sella. — A  pommel  of  marble, 
huma  bola  de  mármore    ' 

T)  Pommel,  v.  a.  dar  punha- 
das, murros,  ou  pancadas  em  ' 
alguém 

Pomp,  s.  pompa,  grandesa 

Pompous,  adj.  pomposo 

Pompously,  adv.  pomposamen- 
te 

Pompousness,  s.  pompa,  osten- 
tação 

Pond,  s.  tanque,  ou  lago  onde 
vaõ  a  bcl)er  os  animacs,  òcc. 
■^-Fish  pond,  viveyro  de  pey- 
xes 

To  Ponder,  \.  a.  pesar,  ponde- 
rar 5  v.  n.  cuidar,  considerar 

Ponderation,  s.  a  acçaõ  de  pe- 
sar alguma  cousa 

Ponderosity,  s.  peso,  gravidade 

Ponderous,  adj.  pesado,  ponde- 
roso 

Ponderously,  adv.  com  grande 
pçso 

Poniard,  s.  punhal 

To  Poniard,  v.  a.  dar  punha- 
ladas 

Pontifl",  s.  pontifice 

Pontifical,  adj.  pontificio,  pon- 
tifical 

Pontifical,  s.  pontifical 

Pontificalia,  s.  os  Itabitos  pon- 
tilicaes 

Poiítifically,  adv.  com  hábitos 
ou  ceremonias  pontificaes 

Pontificate,  s.  pontificado 

Po.nton,  b.  pontaõ,  ponte  de 
bateis 

Pony,  s.  hum  cavallo  pequâa 

Pool,  s.  lagoa,  ajuntamento  de 
agoas  que  naõ  tein  sabida 

Poop,  s.  a  poppa  de  hum  navio 

To  Poop,  v.  n.  dar  bum  traque 
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ou  peido  pequeno 

Poor,  adj.  pobre,  necessitado 

The  Poor,  s.  pi.  os  (jobrfis 

Poorly,  adv.  pobremente 

Poorness,  s.  pobreza 

Pop,  s.  estalo,  ou  estouro  re- 
pentino 

To  Pop  in,  V.  n.  apparccer,  ou 
entrar  repentinamente 

Pope,  s.  o  papa,  o  summo  pon- 
tifice Romano 

Popedom  ,  s.  papado,    ponti- 
ficado 

Popery,    s.  a  religião  dos  oa- 
tholicos  Romanos 

Popish,  adj.  corsa  conccniente 
a   religião  catholica  Romana 

Poplar,  s.  o  ctoupo,  ou  alemo, 
arvore) 

Populace,   or  liopulacy,    s,  o 
povo,  a  plebe,  o  vu'go 

Popular,  adj.  popular 

Popularity,  s.  popularida^le 

Popularly,  adv.  popularmente 

To  Populate,  V.  n.  propagar 

Populating,   ou  Population,  s. 

.  propagação 

Pojjulous,  adj.  povoado 

Populously,  adv.  com  multidão 
de  gente 

Porcelain,  or  Porcelana,  s.  por- 
celana, louça  da  China 

Porch,  s.  hum  apendre  ou  por- 
lic 

Porcupine,  s.  po.i^co  espinho 

Pore,  s.  poro,  ou   buraquinho 
por  onde  sabe  o  suor 

Pork,  s.  cams  de  poreo 

Porosity,  Porousness,  s.  poro- 
sidade 

Porous,  adv.  pores') 

Porphyre,  ou  Porphyry,  s.  por- 
do,  casta  de  pedra  mármore 

Porporse,   Porpusj  s.   o  psyxe 
porco 
[Z3] 
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Porraceoiis,  adj.  verdoengo 

Forret,  s.  o  alho  [lorro 

Porridge,  s .  caldo  que  se  faz  da 
came 

Porridge-pot,  s.  pannelia 

PorrÍDgcr,s.  escudella 

Port,  s.'pono  para  navios. — 
The  Port,  a  Porta  Ottomana, 
a  Porta. — Purl-'^int,  rinho 
do  Porto 

Portable,  adj.  portátil 

Portaliieness,  s.  qualidade  do 
que  he  portátil 

Portage,  s.  porte,  carreto 

Portai,  s.  poíta,  portada 

Ta  Portend,  v.  a.  pronfjsticar 

I'ortent,  s.  inao  pronostioo 

Portentous,  adj.  porttntoso 

Porter,  s.  porleyro 

Porterage,  s.  porte,  ou  carreto 

Port-huíe,  s.  portinhola,  ou 
canhoneyra  dos  navios 

Portico,  3.  pasieyo  cuberto  com 
arcos 

Portion,  s.  porçaõ,  parte 

7o  Portion,  v.  a.  distribuir,  re- 
partir 

Portmanteao,  ou  Portmantle', 
s.  rnala  em  que  se  lava  o  fato 
a  cava  lio 

Portrait,  s.  retrato  de  huma 
pf-ssrn 

T"  Portrait,  v.  a.  pintar,  re- 
tratar 

P»i  traitiire,  s.  pintura,  retrato 

íbPortra}',  v.  a.  pintar,  retra- 
tar 

Tory,  adj.  poroso 

To  Pose,  V.  a.  confundir,  em- 
baraçar 

PositioD,  s.  sitio,  lugar,  dispo- 
sição 

Positional,  adj.  pertencente  ao 
sitio,  lugar 

Positive,  adj.  positivo 
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Positively,  adv.   positivamente 
Posit  iveness,   s.    qualidade  do 
ciue  he  positivo 

To  possess,  V.  a.  possuir  algu- 
ma cousa 

Possession,  s.  posse,    possessão 
Possessive,    adj.    que   esta  de 
posse,    que    possue    alguma 
cousa,   It.  possessivo 
PossesáCT,  s.  possessor,  ou  pos- 
suidor 

Posset,   s.  caíta  de  bebida  de 
ley  te    coalhado    com   vinho, 
&c. 
Possibility,  s.  posslbilidnde 
Po.ssibly,  adv.  ert<;ctivaine;)te 
Po>t,  s.  bum  oorreyo. — Po$t- 
musler-general,  o  correo  mor. 
To  ride  p.jít,  correr  a  posta. 
The  Txíiypennij  Po^t,  correyo 
que   leva  as  cartas  de  huma 
parle  para  a  outra  na  cidade 
de  Ix)ndres.     Post-boy,  rapaz 
que  serve  de  postilhão 
Post,  s.  posto,  citio,  lugar 
To  Post,   v.  n.    fazer  jorr.uda 
com  mnyta  pressa  j  v.  a.  fix- 
ar hum  papel  em  hum  poste, 
numa  parede,  &c. 
Postage,  s.   o  porte  de  huma 

carta 
P.tótdiluviqn,  adj.    posterior  ao 
diluvio  noíversal 
Post-diluvian,  s.    o  que  viveo 

despois  do  diluvio  universal 
Posterior,  adj.  posterior 
Posteriors,  s.   [>1.   o  trazeiro,  o 
sesso 
Po;te  riority ,  s.   posteridade  de 
t^mpo 
Pbsterity,  s.  posteridade 
Postern,  s.  [xnta  pequena 
i'o.-ithunioiis,  adj.  posthumo 
Post;c,  adj.  posterior,  trazeiro 
Postil,  s.  nota  ou  glossa  poita 
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na  margem  de  algum  livro 

To  Postil,  V.  a.  f)or  notas  na 
margem  de  hum  livro,  glossar 

Postillion,  s.  o  postilhão  de  hu- 
ma sege  de  posta  [no 

Post-meridiao,  adj.  pomeridia- 

To  Po.-tpone,  or  Postpose,  v.  a. 
dilatar,  procrastinar 

Postscript,  s.  o  paragraphoque 
se  acrecenta  a  huma  caria 
de«|:>ois  de  acabada 

Postulate^  s.  maxima,  princi- 
pio 

7b  Postulate,  v.  a.  siípporha- 
ma  cousa,  maxima  ou  princi- 
pio .scrn  lJro^•allo 

Postulation,  s.  a  acçaô  de  sup* 
por  huma  maxima  ou  princi- 
pio sem  prova  lio 

Postulatory,  adj.  que  suppoem 
huma  cousa  sem  provalla 

Posture,  s.  po>to,  lugar ;  it. 
postura  ou  disposição  das  par- 
tes do  corpo 

Pot,  ç.  panei  la  em  que  se  coze 
o  comer. — Pol  hook,  gancho. 
Pot  lid,  o  testo  da  panella. 
IVuter-pol,  cântaro 

To  Pot,  V.  a.  conservar  em  va- 
sos qualquer  cousa  fcyta  de 
escaveche 

Potable,  adj.  potável,  que  se 
pode  l)ebcr. — Potable  gold, 
ouro  potável 

Potableness,  s.  qualidade  de 
cousa  potável 

Potation,  ?.  bebida 

To  Potch,  V.  n.  passar  por  a- 
goa,  como  se  faz  aos  ovos  es- 
calfados 

Potency,  s.  poder,  influencia 

Potent,  adj.  podero>o,  forçoso 

Potentate,  s.  potentado 

Potential,  adj.  potential. — Po- 
teniiul  mood,  modo  potencial 
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Potencial  ly,  adv.  potencial- 
mente 

Poteuily,  adv.  potentemente 

Potentness,  s.  potencia,  poder 

t'ot-Iianger,  s.  gancho  em  que 
csta  dependurada  a  caldeira 

Pot-lierb,  s.  qualquer  hortaliça 

Potiou,  s.  bebida 

Potter,  s.  o  oleyro,  o  official 
que  faz  louça  de  barro 

Pottem-ore,  's.  o  mineral  de 
que  se  faz  o  verniz  para  vi- 
drar a  louça  de  barro 

Poltle,  s.  casta  de  nieJida  de 
Inglaterra  que  contem  qua- 
tro pintas 

Pouch,  V.  a.    meter  na  al- 
,  beira;  it.  engolir,  tragar 

i'.jverty,  s.  pobreza 

Poult,  s.  hum  pintainho 

Poulterer,  s,  o  que  vende  gal- 
tinhas 

Poultice,  s.    huma  cataplasma 

To  Poultice,  v.  a.  applicar 
huma  cataplasma  a  alguma 
pa,tedo  corpo 

Poultry,  s.  qualquer  ave  casey- 
ra 

To  Ponnce,  v.  a.  furar,  fazer 
buraquiuhos 

Pound,  s.  hum  arrátel ;  item, 
huina  libra  cs{érlina 

To  Pound,  v.  a.  pizar  em  hum 
almofariz,  gral,  écc. 

Poundage,  s.  o  direytode  hum 
xelim  em  cada  libra  esterlina 

To  Pour,  or  To  Pour  cut,  v.  a. 
botar  fora  de  hum  vaso  o  li- 
cor que  nelle  esta  ;  it.  lançar 

•hiini  licor  em  algumacousa. 
— To  pour  out  of  une  vessel  i/i- 
ío  another,  trasfegar;  v.  n. 
corier  (fallandode  cousas  li- 
quidas).— It  pours  doK/i,  cho- 
ve muvto 
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Pouring,  s.  a  acçaõ  de  botar 

Pout,  s,  casta  de  peixe  semel- 
hante a  pescada 

To  Pout,  V.  n.  enfadar-se 

Powder,  s.  po,  qualque'r  cousa 
feyta  cm  po.  It.  pólvora. — 
I'oii-der-box,  a  caxa  dos  pol- 
vilhos 

To  Powder,  v.a.  fazer  em  po  ; 
item,  empoer,  ou  iKJvilhar  os 
cabellos 

Power,  s.  poder,  authorldade 

Powerful,  adj.  poderoso,  poten- 
te 

Powerfully,  adv.  poderosamen- 
te 

Powerfuiness,  s.  peder,  vigor 

Pux,  s.  postula,  bostela, — The 
small-pox,  as  bexigas. — The 
chicken-por,  bexigas  doudas 

Practice,  s.  a  parte  prpctica  de 
qualquer  arte  ou  ciência 

Practicable,  adj.  que  se  pode 
praticar 

Practicableness,  s.  a  possibili- 
dade que  .-ilguma  cousa  tem 
para  se  praticar 

Practicably,  adv.  praticamen- 
te 

Practical,  adj.  pratico 

Practically,  adv.  praticamen- 
te 

Practice,  s.  pratica,  habito,  uso 

To  Practise,  v.  a.  fazer  algu- 
ma cousa  por  habito  ou  los- 
tume;  v.  n.  praticar.  It.  ex- 
ercitar alguma  arte  ou  ciên- 
cia 

Practitioner,  s.  o  que  exercita 
alguma  arte  ou  ciência 

Pragmatical,  adj.  entremetido 

Pragmatically,  adv.  sem  ser 
chao)ado 

Praise,  s.   louvm",  honra,  fama 

2o  Praise,  v.    a.    louvar,   ap- 
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plaudir.     To  praise  Cod,  lou- 
var a  Deos 
PraisefuI,  adj.  louavel 
Praiseworthy,  adj.  louavel 
Prame,  s.  casta  de  barco  com 
o  fundo  chato 

Ti,  Prance,  v.  n.  curvctear,  co- 
aio  fazem  os  cavai  los 
Prancing,  s.  aacçaG  de  curve- 
teai' 

Pranfc,  s.  peça  maliciosa. — To 
plity  aprank,peg^v  huma  peça 
io  Prank,  v.    a.  e:ifeytar  com 
demasiado  alinho 
Prason,  s.  o  alho  porro 
Prate,  s.  loquacidade 
To  Prate,  v.  n.  pairar,  fallar 
muyto  e  vaãmente 
Prater,  or  Prattling,  s.   paira, 

palreyro,  fallador 
Prating,  s.  a  acçaõ  de  pairar 
Pi-atingly,  adv.  com  palavrai 

vaãs 
Pravity,  s.  pravidade,  perver- 
sidade 
Prawn,  s.  lagostim,  camera5 
grande 

To  Pray,  v.  n.  orar,  fazer  ora- 
ção 

To  Pray,  v.  a.  pedir,  rogir 
Prayer,  s.  oiaçaõ  que  se  faz  a 

Deos 
Prayer-book,  s.  oras,  livro  de 

oraçoens 
Praying,  s.  a  acção  de  rogar 
Preach,  .s.  pregação,  sermaõ 
To  Preach,  v.  a.  e  n.  pregar, 
aniiunciar  a  palavra  de  Deos 
,'í  Preacher,  s.  hum  pregador 
Preamble,  s.  preambulo,  exór- 
dio 

Prebend,  s.  huma  prebenda 
Prebendary,  s.  prebendado 
Precarious,  adj.'  cousa  incerta 
Prccariouíly,  adv.   dcpcnden- 
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temente 

Precariousness,  s.  dependência 
da  vontade  de  outrem 

Precaution,  s.  precaução 

To  Precaution,  v.  a.  avisar  an- 
ticipadamentea  alguém  para 
que  se  precate 

To  Precede,  v.  a.  preceder,  an- 
teceder 

Preceded,  adj.  precedido 

Precedence,  or  Precedency,  s. 
precedência 

Precedent,  adj.  precedente 

Precedent,  s.  hum  exemplo- — 
They  said  it  nas  an  ill  prece- 
dent, that ....  disseraõ  ser 
hum  ma» exemplo  o.  .  .  . 

Precedently^adv.  antecedente- 
mente * 

Precept,  s.  preceito,  ordem 

Preceptor,  s.  preceptor 

Precession,  s.  a  acçaõ  de  pre- 
ceder 

Precinct,  s.  precinto,  circuito 

Precious,  adj.  precioso 

Preciously,  adv.  preciosamen- 
te 

Preciousness,  s.  preciosidade 

Precipice,  s.  precipicio 

Precipitance,  s.  precipitação 

Precipitant,  adj.  precipitado 

Precipitantly,  adv.  precipita- 
damente 

Precipitate,  adj.  violento,  pre- 
cipitoso 

Precipitate,  s.  (terilio  cbymi- 
co,)  precipitado 
To  Precipitate,  v.  a.  precipi- 
tar, despenhar  j  v-  n.  preci- 
pitar-se,  lanoar-se  de  lugar 
alto  para  bayxo 

Precipitately,  adv.  precipita- 
damente 

Precipitation,  s.  a  acçaõ  de 
precipitar 
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Precipitous,  adj.    precipitado, 

repentino 
Precise,  adj.  preciso,  exacto 
Precisely,  ady.  precisamente 
Preciseness,  s.  demasiada  ex- 

acçaõ,  rigoroso,  ou  exacto 
Precision,  s.  precisão 
To  Preclude,  v.  a,  prevenir 
Precocious,    adj.    demasiada- 
mente temporaõ 
Precocity,  s.  qualidade  do  que 
lic   demasiadamente  tempo- 
raõ 
To  Precogitate,  v.  n.  consider- 
ar, anticipadamente 
Precognition,  s.  conhecimento 

anticipado 
Prcconceit,    adj.   opinião   que 
se  formou  anticipadamente 
To  Preconceive,  v.  a.   formar 
huma  opinião  anticipadamen- 
te 
Preconception,  s.  opinião  an- 

ticipada 
Preconisation,  s.  preconização 
To  Preconise,  v.  a.  preconizar 
To  Preconsign,  v.  a.  entregar 
anticipadamente 
Precurse,  s.  carreira,  corrida 
Precursor,  s.  precursor 
Predaceous,  adj.  que  vive  de 
rapinai 
Predatory,  adj.  piratico 
Predecessor,  s.  predecessor 
To  Predestinate,  v.  a.  predes- 
tinar 

To  Predestinate,  v.  n.  abraçar 
a  doutrina  da  perdestinaçaõ 
Predestination,   s.  predestina- 
ção 

To  Predestine,  v.   a.  predestí- 
nir 
Predetermination,  s.  determi- 
nação de  ante  maô 
To  Predetermine,  v.  a^deter- 
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minar  de  ante  maõ 

Predicable,  adj.   que  se  pode 
affirmar  de  outra  cousa 

Predicable,  adj.  predicavd 

Predicament,  s.  predicamento 

Predicant,  s.  o  que  affirma  al- 
guma cousa 

Predicate,  s.'  predicjdo . 

To   Predicate,  v.   a.   affirmar 
huma  cousa  de  outra 

Predicatioir,  s.  affirmaçaõ 

To  Predict,  v.  a.  predizer,  pro- 
fetizar 

Prediction,  s.  pr.edicçaõ,  profe- 
cia 

Predigesticn,   s.   digestão  que 
se  faz  muyto  de  pressa 

To  Predispose,  v.  a.  dispor  de 
ante  niaõ 

Predominancy,  s.  predomínio 

Predominant,  adj.  predominan- 
te 

To  Predominate,  v.  n.   predo- 
minar, prevalecer 

To  Pre-eicct,  v.  a,  preelcger 

Pre-eminence,    s.     premiuen- 
cia 

Pre-eminent,  adj.  preminente 
Pre-engage,   v.    a.    empenhar 
alguém  anticipadamente 
Pre-engagement,  s.  a  acçaõ  de 
empenhar,  &c. 
To  Pre-establish,  v.  a.  estabe- 
lecer anticipadamente 
Pre-establishment,  s.  estabele- 
cimento prévio 
To  Pre-exist,  v.  n.  pre-exislir 
Pre-cxistence,  s.    prc-existcn- 

cia 
Pre-existent,  adj.  pye-existcnl« 
Preface,  s.  prefação,  preambu- 
lo 

Prefect, s. governador,  preftcto 
Prefectnrc,  s.  prefectura,  go- 
verno 
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Prefer,  v.   a.   preferir,  an- 
■-|)or 

rreferablc,  adj.  que  se  dcve 
preferir 

Preferably,  adv.  com  prefe- 
rencia 

Preference,  s.  preferencia 

Preferment,    s.    adiantamento 

•  nas  honras,  dignidades,  &c. 
Prefix,  V.  a.  assinalar,  a- 
;jtar 

1  leiíxion,  s.  a  acçaõde  aponcar 
&c. 

To  Perform,  v.  a.  formar  anti- 
cipadamente 

Pregnancy,  s.  prenhez 

Pregnant,  adj.  prenhe 

Pie^^nautly,  adv.  com  fertili- 
dade 

PregiistatioD,  s.  a  acçaõ  de 
provar 

To  Prejudge,  v.  a.  julgar  antes 
de  tempo 

To  Prejudicate,  v.   a.  idem 

Prejudicate,  adj.  formado  com 
preoccupaçaõ 
1  Prejudice,   s.     preoccupaçaõ, 
prevenção 

To  Prejudico,  v.  a.  encher  ai  • 
guem  de  preoccujKiçoens 

Prejudicial,  adj.  contrario,  op- 
po~to,  prejudicial 

Prelacy,  s.  prelazia,  dignidade 
He  prelado  ou  superior  eccle- 
si&stíco 

Prelate,  s.  prelado  ecclesiasti- 
co 

Prelatical,  adj.  cousa  de  pre- 
lados 

Prelation,  s.  preferencia 

Prelature,  o/- Prelacy,  s.  prela- 
zia, dignidade  de  prelado 

Prelection,  s.  discur>o 

Prelibation,  s.  prelibaçaõ 

Preliminary,  adj.  preliminar 
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Preliminary,  s.  hum  prelimi- 
nar, ou  preludio 

Prelu  le,  or  Preludiam,  sl  hum 
preludio 

To  Prelude,  v.  n.  servir  de  pre- 
ludio, preliminar,  ou  intro- 
ducçaõ  a  alguma  cousa 

Preludious,  adj.  prévio,  preli- 
minar 

Premature,  adj.  prematuro 

Prematurely,  adv.  demasiada- 
mente cedo 

Prematurity,J5.demasiada  pres- 
sa 

To  Premeditate,  v.  a.  e  n.  pre- 
meditar 

Premeditation,  s.  a  acçau  de 
premeditar 

To  Premerit,  v.  a.  merecer 
anticipadamente 

Premices,  s.  primícias,  os  pri- 
meiros frutos 

Premier,  adj.  primeiro,  prin- 
cipal 

To  Premise,  v.  a.  dizer,  ou  ex- 
plicar alguma  cousa  dante 
maõ 

Io  Premise,  v.n.  mandar  algu- 
ma cousa  ante  tempo 

Premium,  s.  premio,  galardão 

Premonition,  s.  aviso,  noticia 

Premonitorj',  adj.  qtie  admo- 
esta anticipadamente 

Premunire,  s.  confiscação  de 
bens 

Premuniton,  s.  a  acraõ  de  pre- 
venir huma  objeçao 

7o  Prenominate,  v.  x  nomear 
dante  ma>3 

Prenomination,  s.  a  acçaõ  de 
nomear  dante  ma<3 

Prentice,  s.  aprendis 

Prenticeship,  s.    o  tempo  em 

que  o  aprendis  esta  aprenden- 
do o  seu  officio 
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Prenunclation,  s.  a  acçaõ  de 
dizer  alguma  cousa  anticipa- 
damente 

Preoccupancy,  s.  a  acçaõ  di* 
tomar  posse  de  alguma  cousa 
antes  de  outrem 

To  Preoccupate,  v.  a.  antici- 
par 

Preoccupation,  f.  anticipaçaõ 

Tb  Preoccupy,  v.  a.  encharde 
preoccupaçoens 

To  Pieominate,  v.  a.  pronosti- 
nar 

To  Preordain,  v.  a.  ordenar 

Preordination,  s.  a  acçaõ  de  or- 
denar 

Preparatijn,  s.  preparação 

Preparabve,  or  Preparatory, 
adj.  preparativo 

Preparative,  s.  qualquer  cousa 
que  sirve  como  de  preparati- 
vo 

Prepiratively,  adv.  por  modo 

,  de  preparação,  com  prepa- 
ração 

Preparatory,  s.  preparativo 

To  Prepare,  v.  a.  preparar ; 
V.  n.  preparar-se  aparelhar-se 

Preparedly,  adv.  com  prepa- 
ração 

Tis  Preponderate,  v.  a.  en.  pre- 
ponderar 

Preponderation,  s.  a  acçaõ  de 
preponderar,  átc. ;  ve  Tu 
Preponderate 

To  Prepose,  v.  a.  por  diante 

Preposition,  s.  preposição 

To  Prepossess,  v,  a.  preoccu- 
par  algucm 

Prepossessing,  s.  a  acçaõ  de 
preoccupar 

Prepossession,  s.  preoccupaçaõ, 
prevenção 

Preposterous,  adj.  prepostero 

Preposterously,  adv.  preposte- 
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ram  en  te 
Preposterousness,  s.    absurdo, 
_  despropósito 
Prepotency,  s.  prcdominio 
Prepuce,  s.  prepúcio 
Prerequisite,    adj.  que  se  re- 
quere  dante  maõ 
Prerogative,  s.  prerogativa 
Presage,  s.  prcsagio,  pronosti- 

co 
To  Presage,  v.  a.  presagiar 
Presbyter,  s.  presbytero 
Presbyterian,  s.  presbyteriano 
Presbyterian,  adj.  cousa  per- 
tencente aos  presbyterianos 
Presbytery,    s.    hum    ajunta- 
mento de  homens  velhos  ec- 
clesiasticos,  ou  seculares 
Prescience,  s.  presciência 
Preícient,   or    Prescious,    adj. 
que  tem  conhecimento  prévio 
de  alguma  cousa 
7'o  Prescind,  v.  a,  prescindir 
Prescindent,  adj.   que  pre*;in- 
de 

To  Prescribe,  v.  a.  prescrever, 
ordenar  ;  v,  u.  influir,  ter  in- 
fluencia 
Prescribing,  s.  a  acçaõ  de  pre- 
screver 

Prescript,  s.  ordem,  preceito 
Prescription,  s.  prescripçaõ.  It. 
j-eceyta  que  fazem  os  medi- 
cos 
Presence,   s.    presença.     Pre- 
sence of  mvid,  viveza  do  es- 
pirito.      Presence  •  chamber, 
sala  das  visistas 
Present,    adj.    presente.      Al 

present,  ao  presente 
Present,   s.   o   presente.      Jhj 
these  Presents,  por  esta  or- 
dem 

To  Present,  v.  a.  presentar 
Presentable,  adj.  que  pode  ser 
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apresentado 

Prescotation,  s.  apresentação 
PresvTitlj',    adv.      immediata- 

mente 
Presentment,   s.   a   acçaõ   de 

presentir 
Preservation,  s.  preservação 
Preservative,  s.  preservativo 
Preserve,  s.  conserva,  doces  de 
maçaãs 

To  Preserve,  v.  a.  conservar, 
preservar 
Preserving,  s.   acçaõ  de'  con- 
servar 

To  Preside,  v.  n.  presidir 
Presidenc}',  s.  presidência 
President,  s.  presidente 
Presidentship,  s.  officio  ou  dig- 
nidade de  hum  presidente 
Presidiai,  adj.    cousa  concer- 
nente as  guarniçoens  dos  sol- 
dados que  guardaõ  as  praças 
Press,  s.  prensa.     A  Printing- 
press,  a  imprensa.     A  fí^ine- 
pr-ess,  lagar  de  vinho 
Press,  s.  multidão 
To  Press,  v.  a.  apertar,  espre- 
mer, imprensar 
To  press  upon,  v.  n.  apertar 
Press-bed,  s.  cama  do  feitio  de 
guardaroupa 

Press-gang,  s.  rancho  de  gente 
vil  que  anda  pellas  ruas  fa- 
zendo soldados  por  foiça 
Pressing,  adj.  urgente 
Presbion,  s.  a  acçaõ  de  apertar 
ou  comprimir 
Pressman,  s.   aquelle  que  be 
do  rancho  vil,  &,c.   ve  Press- 
ga^ig 
Press-money,  s.  o  dinheyro  que 
se  da  ao  soldado  que  se  t\;z 
por  força 

Pressure,  s.  a  acçaõ  de  apei  t;ir, 
ou  comprimir 
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Prestiges,  s.  jogos  de  passa- 
passa,  ou  jogos  de  maõs 
Prestigious,  adj.  cousa  concer- 
nente aos  jogos  de  passapassa 
Presto,  adv.  presto,  de  ])res?a 
To  Presume,  v.  a.  presumir, 
conjecturar 

To  Presume,  v,  r.  atrever-se. 
'lo  presume  of  one'' s  force,  pre- 
sumir, ou  presar-se  de  valen- 
te; v.  n.  presumir,  ser  arro- 
gante 
Presumption,  s.  presumpçai" 
Presumptive,  adj.   presumido, 

prcsumptuoso 
Presumptuous,  adj.  presumido, 

prcsumptuoso 
Presumptuously,  ads',    presun- 
tuosamente 

Presuraptuousness,  s.  presump- 
çaõ 

Presupposal,  s.  presupposiçaõ 
To   Presuppose,  v.  a.  presup- 
por,  suppor 
Presupposition,  s.  presupposi- 
çaõ 
Pretence,  s.  pretexto.     Under 
pretence,  or  on  pretence,  com 
pretexto 

To  Pretend, v.  a.  estender;  it. 
.  pronosticar.  Pretended  zeal, 
falso  zelo.  To  pretend  igno- 
rance, fingir-se  ignorante- — 
IJe  pretended  povertij,  descul- 
pou-;e  com  a  pobreza ;  v.  n. 
presumir,  ter  presumpçaõ 
Pretender,  s.  pretensor,  oa 
pretendente 

Pretendingly,  adv.  presuntuo- 
samente 

Pretension,  s.  pretensão 
The  Preter,    or  Preterperfect 
tense,  o  pretérito  perfeyto 
The  Preterimperfcct   teui' ,  o 
pretérito  imperfeyto 
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Preterit,  adj.  passado 

Pretermission,  s.  omissão 

To   Pretermit,   v.   a.  omittir, 

pretermittir  . 
Preternatural,  adj.    irregular, 

preternatural 
Pjretematnrall}-,  adv.  dehuma 
maneira  naõ  informe  a  ordem 
da  natureza 
Pretext,  s.  pretexto 
Prettily,  adv.  bellamente 
Prettiness,  s.  lindeza 
Pretty,  adj.   liudo,  bonivo. — A 
pretty  girl/hnma.  menma  bo- 
nita 
Pretty,  adv.  ex. — Pretty  early, 
cedo  mas  naõ  demasiadamen.- 
te 
To  PrevaH,  v.   n.   ter  effeyto, 
ou     influencia. — To    prevail 
on,  ivith,  over,  or  against,  pre- 
valecer.    To  prevail  on  by  en- 
treaties, persuadir  por  meyo 
de  rogos 
Prevailing,  adj.  predominante, 

efficaz 
Prwalence,  ok  Prevalency,  s. 

influencia,  efficacia 
Prevalent,  adj.  predominante 
Prevalently,  adv.  com  superio- 
ridade 

To  Prevaricate,  v.  n.  prevari- 
car 
Prevaricatien,  s.  prevaricação 
Prevaricator,  s.  prevaricador 
To  Prevent,  v.  a.  impedir 
To  Prevent,  v.    n.  vir  ou  ma- 
"durecer  antes  do  tempo 
Prevention,  s.  prevenção 
Preventive,  adj.  que  serve  pa- 
ra prevenir 
A  Preventive,  s.  qualquer  cou- 
sa que  serve  de  preservativo 
Preventively,    adv.    por  modo 
de  prevenção 
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Previous,  adj.  prévio 

Previously,  adv.  anticipada- 
mente 

Prey,  s.  presa.  It.  pilhagem, 
roubo.  Birds  of  prey,  aves  de 
í^pina 

To  Prey  upon,  v.  n.  fazer  pre- 
sa. Jí;.  pilhar,  saquear 

Price,  s  o  preço 

Prick,  s.  ferrão,  ou  qualquer 
instrumenv,  para  picar 

To  Prick,  V.  X.  picar,  ferir  le- 
vemente com  -«ousa  aguda. — 
To  prick  up  one\  ears,  levan- 
tar as  orelhas  ;  v^.  apressa  r- 
se,  ver  com  muyt.  pressa  a 
cavallo 

Prickle,  s.  o  bico  de  qujqygr 
cousa  que  pica 

Prickly,  adv.  aspinhoso 

Pride,  s.  soberba,  orgulho.-. 

Srfa'rSe""'''  ''^^'  ^^''^'"^^  ^^^  ^^"  hmn  príncipe  sobe- 

Priest,  s.  sacerdote,  clérigo 

Priestcraft,  s.  a  malicia  e  as- 
túcia dos  ecclesiasticos 

Priestess,  s.  sacerdoti/.a 

Priesthood,  s.  o  clero  j  it.  o  sa- 
cerdócio 
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Primerous,  or  Primeva!,  adj. 
originário,  no  seu  prinieyro 
ser 

Priming,  s.  a  acçaC  de  escor- 
var 

Priming,  s.  a  acfaõ  de  escor- 
var 

Primitive,  adj.  primitK'o 

Primitively,  adv.  primariamen- 
te 

Primeness,  s,  affectaçaô,  me- 
lindre 

Primogenial,  adj.  cousa  produ- 
zida primeyro 

Primogenitui-e,s.primogenitura 

Primordial,  adj.  cousa  concer- 
nente ao  primórdio 

Primordial,  s.  primórdio,  s. 
principio,  origem 

Primum-mobiie,  o  primeyro 
mobil,  ou  movei 


Priestly,  adv.  sacerdotal 

To  Prim,  V.  a.  ornar,  enfeytar 

com  affectaçaô 
Primacy,  s,  primacia 
Primage,  s.  primagem 
Primarily,  adv.  primariamente 
Primary,  adj.  primário 
Primate,  s.  primaz 
Primateship,  s.  primazia 
Prime,  s.    alva,  madrugada,  o 

apontardo  dia.     In  his  prime, 

na  sua  mocidade 
Prime,  adj.  primeyro, principal 
To  Prime,  v.  a.  escorver 
Primely,  adv.  primariamente 
Primeuess,  s.  primacia 


I  rano 
Viiiceáom,  s.  principado,  so- 

"írania 
P'l'celike,  adj.  que  convém  a 

.  '  prinnipe 
P"nqiness,   s.   dignidade   de 

"""^rincipe 
Prince,^  adj.  cousa  de  princi- 
pe  ' 

Princely^j^  a  modo  de  prin- 
cipe  '^ 

Princess   i^rinceza 

Principal,  s.v,rincipal,ou  ca- 
pital de  hun^so^j^ 

Pnnc.pality,  s   berania 

Prmc,pally,adSrincipalmen. 
te 

Principle,  e.  pr,;  io._7-;,^ 
py>"cfesofana^  ■^^^■^_ 
pios  de  huma  art. 

Print,  s.  impressaõ^,t3mp^ 
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Til  Prize,  y,  a.  estimar,  avaliar 
Pro'jability,  s.  probabilidade 
Pi-obable,  adj.  provável,  verisi- 
tnil 
Probably,  adv.  provavelmente 
Probation,  s.  testemunho,  j^o- 
va 
Probationary,   adj.    qnf  s«rve 
para  e.vaminar 

Probe,   s.    tenta,    irftrumento 
de  ciriirgiaG  par?  tentear  hn- 
ma  ferida, — Tr,'rohe  a  zLouml, 
tentear  hum^  ff^rida 
Probity,  s.  r**'»''^^^^ 
Problem,  «problema 
Pryoleni-^'cal,  or  Problematic, 
adj.  r''^lÊmaticQ 
Pro{)5niaticall3',  adv.  proble- 
n>tic3iTiente. 
pjboscis,  s.  a  ttomba  do-ele- 
I'ante    . 

Procacioiis,  adj.  petnlante 
Procacity,  s.  petulância 
Procedure,  s.  processo 
To  Proceed,  v.  n.  proceder 
Procellous,  adj.  procelloso,  tem- 
pestuoso 
Proienty,  s.  proccridade 
Process,  s.  processo 
Procession,  s.  procissão 
Tu  Proclaim,  v.  a.  proclamar 
Proclamation,   s.  proclamação 
Proclivity,  s.  propensão 
Proclivous,   adj.  propenso,  in- 
clinado 
Proconsul,  s.  proconsul 
Proiconsulship,  s.  o  officio  de 
proconsul 
To   Procrastinate,   v.   a,  e    n. 

procrastinpr 
Procrastination,  s.   a  acçaõ  de 
procrastinar 

To  Procreate,  v.  a.  procrear 
Procreafins,  on  Procreation,  s. 
procrea<,-aõ 


figu.a  I 

3 o  Print,' V.   a.  imprimir  j  v. 
n.  dar  hum  lint»  a  luz 
Printer,  s.  imp-essor 
Prior,  adj.  anterior 
Prior,  s.  m.  prior 
Prioress,  s.  f.  prioreza 
Priority,  s.  prioridade      [prior 
Priorship,  s.    a  dignidade   de 
Pri'jry,  s.  priorado 
Prismatical,  adj.  prismático. 
Prison,  s.  prisaõ 
To  Prison,  v.  a.  prender 
Prisoner,  s.  prisioneyro 
Prison-house,  s.  cadea,  cárcere 
Pristine,  adj.  pristino 
Prittle-prattle,   s.  discurso  vaõ 
To  Prittle-prattle,  v.  n.  pairar 
Privacy,  s.  segredo.      IViilioui 
vour  privacy,  sem  o  vosso  con- 
sentimento 
Privado,  s.  privado 
Private,  adj.  privado,  occulto 
Privateer,  s,  fragata  de  guer^ 
armada  contra  o  inimigo 
Privately,  adv.  privadamí-'^ 
Privateness,  s.   familiat^^"*^, 
privança 
Privation,  s.  privação, -^"^ 
Privative,  adj.  privati'  . . 
Privatively,  adv.  corPr'^cao 
Privilege,  s.  privile;*        .  /. 
To  Privilege,  v.  a.  nvilegjac    J 
Privily,  adv.  priv-ameute     • 
Privily,  s,  comT""cavaõ   se- 
creta—rr/V^io  tlfirjtntii.y, 
sem  consentir"*^  aellej^^. 
The  Privities,  P'-  ^  vergon- 
has, ou  paH  of'scenas 
Privy,  a.lj,  -rticolar,     Pmy- 
chamber,  -rete,.      The  pnvy- 
to^ínrí/,  r'-n'^elhodel-Rey 
Privy   s,  pri^'ada  ou  secreta 
Prize'  s.-^lardaõ  j   it  recom- 
pensa 
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Procreafive,  adj,  que  procrea 

ou  ?era 
Proctor,  s.  procurador  nos  tri- 
bunaes  ecclesiasticos 
Procurable,  adj.  que  Èe  pode 

!    alcançar 

i  Procuracy,  s.  procuração 

)  Procuration,  s.  procuração 
Procurator,  s.  procurador 
Procuratorial,  adj.    feyto  por 
hum  procurador 
To  Procure,  v.  a.  manejar,  it 
acquJrir,     alcançar    alguma 
cousa 
Procurement,  s.  mediação,  in- 
tervenção 

Prodigal,  adj,  pródigo,  profuso 
Prodigal,  s.  gastador 
Prodigality,  s.  prodigalidade 

Prodigally,  adv.  prodiganieiite 

Prodigious,  adj,  prodigioso 
Prodigiously,     s,     prodigiosa- 
mente 
Prodigy,  s.  prodígio 

Produce,    s,    qualquer    cousa 
produzida,  o  fruto  da  terra       , 
To  Produce,  v.  a,  i)ro«luzir        , 

Proíkut,  s.  qualquer  cousa  pro- 
duzida pella  terra,  pelles  plan- 
tas, &c. 

Productile,  adj.  que  pode  ser 
produzido 

Production,  s.  producçaõ 

Productive,  adj.  que  tem  a  vir- 
tude de  produzir,  fértil 

Profanation,  s.  profanação 

Prrjfanc,adj.irreverente,profano 

To  Profane,  v,  a.  profanar,  a- 
viV'ar,  desdourar 

Profanely,  adv.  com  profana- 
ção 

Profaneness,  s.  irreverência  as 
cou«as  sagradas. 

To  Profess,  v,  a.  professar,  de^- 
clarar,-  v.  u,  declarar,  profes- 
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sar 
Professedly,  adv.  claranaente 
Profession,  s.  profissão 
Professional,  adj.  conceruente 

a  profissão 
"Professor,   s.  professor,  o  que 
ensina  alguma  arte  on  ciên- 
cia publicamente 
Professorship,  s.  a  di^idide, 

do  que  he  professor  publico 
Proffer,  s.  ofterecimento 
To  Proffer,  v.  a.  offerecer  al- 
guma cousa  a  alguém 
;.   Proficiency,  s.  progresso,  adian- 
tamento 
Proficient,  s.  o  que  se  adianta 
em  alguma  cousa 
Proficuous,  adj.  util,  proveitoso 
f  Profile,  s.  meyo  perfil,  a  parte 
J    de  hum  rosto,  que  se  ve  de 
»    hum  so  lado 

-  Profit,  s.  ganho,  provcyto  uti- 
^'    lidade 

To  Profit,  V.  n.  e  a.  approvey- 
tar,  ser  util 
T^rofitabie,  adj.  proveytoso,  u- 

i 
I    olitableness,  s.  utilidade,  pro- 
veyto 
Profitably,  adv.  com  utilidade, 

com  proveyto 
Profligate,  adj.  malvado,  des- 
carado 
Profligate,   s.   hum    malvado, 
hum  velhaco 

Profligately,   adr.   descocada- 
meate 
Profligateness,  s.  falta  de  ver- 
gonha, descoco 
Profluence,  s.  processo,  conti- 
nuação 
Profluent,  adj.  que  correo,  (fal- 
lando  de  rios,)  &c. 
Profound,   adj.   profundo.— J 
profound  reverence,  huma  pro- 
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funda  reverencia.      Profound 
learning,  profundo  saber 
Profoundly,  adv.  profundamen- 
te 

Profuse,  adj.  profuso,  prodieo 
Profu-ely,  adv,  com  profuiaõ 
Profuseness,  s.  prodigalidade  j 
profusão 

Profusion,  s.  pirodigalidáde 
Prog,  s.  provisão,  mantimentos 
To  Prog,  V.  n.  roubar,  pilhar, 
ou  furtar 
Progeneration,  s.   a    acçaõ  de 

gerar,  ou  propagar 
Progenitor,  s.  progenitor 
Progeny,  s.  progénie,  descen- 
dência 

To  Prognosticate,  v.  a.  pronos- 
ticar 
Prognostication, s.pronosticaçaO 
Prognostic,  s.  proiiostico 
Prognostic,  adj.   ex. — yl  prog- 
nostic sign,  hum  pronostico 
I  Progress,  s.    curso,    ex. — T/ie 
proi^ress,  of  the  stars,  o  curso 
das  estrellas 

Progression,  s.  progressão 
Progressional,  or   Progressive, 
adj.  progressivo 
Prdgressively,  adv.   progressi- 
vamente 

To  Prohibit,  v.  a.  prohibir  al- 
guma cousa :   it.  impedir 
Prohibition,  s.  prohibiçaõ 
Prohibitory,  adj.  prohibitivo 
Project,  s.  projecto,  desígnio 
To  Project,  v.  n.  lançar-se^  bo- 
tar 

To  Project,  r,  a.  formar  hum 
projecto  eu  desígnio 
Projecting,  s.  a  acçaõ  de  fazer 

huma  projecção  •     - 

Projection,  s.   projecção,  deli- 
neaçaõ 
To  Proin,  or  Prune,  v.  a.  cor- 
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tar. — To  proin  the  zeings,  cor- 
tar as  azas.       To  proin  treel, 
decotar  as  arvores 
Tu  Prolate,  v.  a.  proferir,  pro- 
nunciar palavras 
Prolation,  s.  prolação,  pronun- 
cia 
Prolific,  or  Prolifical,  adj.  fer- 
'  til,  que  gera  ou  produz 
Prolix,  adj,  prolixo,  cumprido 
Prolixi!;y,  s.  prolixidade 
Prolixly,  adv.  prolixamente 
Prolixness,  s.  prolixidade 
Prologue,  s.  prologo,  proloquio 
To  Prolong,  v,   a.    prolongar 
hania  cousa,  ít.  procrastinar. 
—  To  prolong  life,  prolongar 
a  vida 
Prolongation,  s.  prolongaçaõ 
Prominent,  adj.  prominente. — 
Prominent  eyes,  olhos,  esbu- 
galhados 

Prominence,  s.huma  eminên- 
cia 
Promiscuous,  adj.  promíscuo, 

confuso 
Promiscuously,  adv.  promisca- 

amente 
Promiscuousness,   s.    miòtnra, 

confusão 
Promise,  s.  promesía 
To  Promise,  v.  a.  prometer  ; 
v.  n.  prometer,  fazef  promes- 
sas 
Promising,  adj.  e%.—Aprnmi- 
sihg  uouth,  hum  moço  de  que 
se  tem  grandes  esperanças 
Promissory,   adj.   promissório. 
— Promisscrii  npte,  escrito  de 
divida 
Promissoiily,    adv,    com  pro- 
messa 
Promont,    or  Promontorj',    s. 
promontório,  oa  cabo 
To  Promete,  v.   a.   promGver, 


278]  PRO 

fomentar 

Promoter,  s.  o  qae  promove, 
&;c. ; — j  prunu/ler  of  strife, 
o  que  fomenta  dissensoens 

PromltioD,  s.  proçioçaõ        , 

To  Promo\e,  v.  a.  promover, 
adiantar 

Prompt,  adj.  prompto,  veloz 

To  Prompt,  *.  a.  assistir,'  aju- 
dar ^ 

Prompled,  adj.  ajudado,  assis- 
tido 

Prompter,  s.  apontador  no  ta- 
blado, na  comedia. 

Promptly,  adv..  promptamente 

Promptness,  s.  promptidaõ, 
presteza 

Proniptuary,  s.  promptuariu, 
receptáculo 

Tu  Promulgate,  v.  a.  promul- 
gar, publicar 

Promulgation,  s.  promulgação, 
publicação 

To  Promulga,  v,  a.  promulgar 

Prone,  adj.  inclinado,  dobrado 

Proneness,  s.  inclinação,  pro- 
pensão para  o  mal 

Prong,  s.  espécie  de  forcado 
com  pontas  de  ferro  para  re- 
volver a  terra,  &c. 

Pronominal,  adj.  cousa  de  pro- 
nomes , 

Pronoun,  s.  pronome 

To  Pronounce,  v.  a.  pronun- 
ciar, proferir 

To  Pronounce,  v.  n.  fallar  com 
authoridade  e  desembaraço 

Pronunciation,  s.  proniinciaçaô 

Proof,  s.  prova,  razaõ,  argu- 
mento 

Proof,  adj.  a  çxo\2..:r-Musquet- 
proof,  a  prova  do  mosquete. 
Proof  against  temptation,  que 
pi)de  resistir  a  tentação 

"lop,  s.  espeque,  pontalete. — 


PRO 

Apropfqr  a  aine,  estaca  dal 
vide  :    ' 

To  Prop,  V.  a.  esteai*,  por  es- 1 
teios.  To  prvp  one's  aelf,  ar-  j 
rimar-se,  encustar-se  j 

To  Propagate,  v.  a.  propagar ; 
por  meyo  de  geração. — To  \ 
propagate  religion,  propagar  a  ] 
religião  j  v.  n.  ter  filhos,  ter  j 
descendentes 

Propagating,  or  PropagatioB, 
s.  propagação  } 

To  Propel,  v.  a.  impellir,  em- 
purrar 

To  Propcnd,  v.  n.  propender 

Propendency,s.  inclinação,  pro- 
pensão 

Projiense,  adj.  propenso,  prono 

Propension,  Propensity,  or  Pro- 
penseness,  s.  propen':i'j,  iucli- 
naçaõ 

Proper,  adj.  próprio. — yl  pro- 
per name,  hum  nome  próprio. 
Learn  at  your  proper  cost,  a- 
prendei  a  vossa  custa 

Properly,  adv.  propriamente 

Properness,  s.  propriedade 

Property,  s.  propriedade 

Prophecy,  s.  prophecia 
To  Prophecy,  or  To  Prophesy, 
V.  a.  profetizar 
To  Prophesy,  v.  u.  predizer, 

proaosticar 
Prophet,  s.  prcfeta  ou  profeta 
Prophetess,  s.  prophctiza 
Prophetical,  or  Prophetic,  adj. 
prophetico 
Prophetically,  adv.  - propheti- 
camente 

lb  Prophetize,  v.   a.  pçppheti- 
zar 
Propinquity,  s.  propinquidade 

de  sangue  J  it.  visinhança 
Propitiable,  adj.  que  pode  ser 
induzido  a  farorecer 
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To  Propitiate,  v.  a.  fazer  pro- 
picio a  alguém 

Propitiation,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer propicio 

Propitiator,  s.  o  que  faz  â  al- 
guém propicio 

Pií.pitiatory,  adj.  que  tem  vir- 
tude para  applacar 

P.ígiitiatory,  s.  propitiator* 

Propitious,  adj.  propicio,  favo- 
rável 

Propilioqsly,   adv.     favoravel- 
mente 

Propitiousness,  s.  qualidade  do 
que  lie  propicio 

Proportion,  s.  proporção 

To  Proportion,  v.  a.  proporclo 
nar 

Proportionable,  adj.  proporci- 
onado 

Ptoportionably,  adv.  proporci- 
onadamente 

Proportional,  adj.  proporcional 
Proportionality,  s.  proporciona- 
lidade 
Proportionally,  adv.  proporci- 
onadamente 
Proportionate,    adv.,  proporci- 
onado 

To  Proportionate,  v,  a.  pro- 
porcionar 

Proportionateness,   s.   propor- 
ção 
Proposal,  s.  tiiima  propoáta 
To  Propose,  v.   a.  propor,  ex- 
por 
Proposition,  s.  proposição 
To  Propound,  v.  a.  propor 
Proprietor,  s.  proprietário 
Propriety,  s.   dominio,  senho- 
rio 
Propulsion,  s.   a  acçaõ  de  em- 
purrar 

Prorogation,  s.  prorogaçaõ 
To  Prorogue,  v.  a.  prorogar 
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dilatar 
Prorogued,  adj.  prorogado 
Proruption,  s.  a  acçaò  de  arre- 

bent-\r,  estourar 
To  Proscribe,  v,  a.  prtscrever 
Proscription,  s.  proscripçaG  . 
Piose,  s,  prosa  "' 

To  Prosecute,  v.  a,  continuar, 
,    proseguir 

><  Prosecution,  s.  prosecuçao 
Prosecutor,  s.  o  que  procede 
contra  alsruem 
Proselyte,  s.  prosélito 
J  ProsfKly,  s.  pjosodia 
V  Prosopopoeia,  s.  prosopopeya, 
figura  da  rlietorica 
Prospect,  s.  vista,  aspecto 
Prospective,  adj.  que  ve  algu- 
ma cousa   que  esta  distante 
apartada 

To  Prosper,  v.  a.  prosperar ; 
V.  n.  ter  prosperidade,   me- 
drar 
Prosperity,  $.  prosperidade 
Pra^pcrous,  adj.  prospero,  fa- 
vorável 
Prosperously,   adv.    prespera- 

nieute 
Prosf  Prnation ,  s.desfalecimento 
To  Prostitute,  V.   a.   entregar 
huma  rapariga  por  Hinheyro 
Prostitute,  adj.  prostituido 
Prostitute,  s.  liuina  mulher  pro- 
stituída 
Prostituting,  or  Prostitution,  s. 

prostituição 
Prostrate,  adj.  prostrado 
To  Prostrate,  v.  a.   prostrar, 
derribar. —  To  prostrate  one's 
self,  prostrar-se  para  adorar 
Prostrating,  or  Pr»stration,  s. 
prostração' 

íb Protect,  v,  a.  proteger,  de- 
fender 
Protection,  s.  protecça» 
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Protective,  adj.  «jue  protege 
Protector,  s.  protector,  defensor 
Protectrix,  s.  protectora 
To  Protend,  v.  a.  estender 
Protervity,  s.  pi-otervia,  petu- 
lância 
Protect,  s.  protestação 
7b  Protest,  v.   n.-  protestar. — 
Tu  protest  a  hill  of  exchangee, 
protestar  huma  letra  de  cam- 
bio 
Protestant,  s.  hum  Protestante 
Protestant,  adj.  cousa  peiten- 

ceiite  a  religia»  protestante 
Protestation,  s.  protestação 
Prothoiiotary,  s.  protonotario 
Protocol,  .«.  protocollo 
Tu  Protract,    v.  a.    continuar, 
proseijuir.       To  protract  the 
ii:nr,  continuar  a  guerra 
Protraction,  s.  a  acçaõ  de  con- 
tinuar 

To  Protrude,  v,  a.  lançar '  ou 
empurrar  para  diante 
Protrusion,  s.  a  acçaõ  de.em- 
purrar 
Protuberant,  adj.  prortiinente 
To   Protuberate,    v.    n.    estar 
prominente  " 

Proud,  adj.  soberbo,  arrogante 
Proudly,  advi  soberbamente 
To  Prove,  v.    a.  provar,   con- 
firmar 

To  Prove,  v.  n.  tentar,  e.\pe- 
rimeutar» — Did  I  not  say  it 
ivoiild  prove  so  y  naõ  disse  eu 
que  isto  havia  de  ser  assim  ? 
He  proved  a  great  knave,  «Ue 
.sahio  hum  grande  velhaco 
Proveditor,  Provedore,  s.  o 
provedor  de  mantimentos  de 
huma  armada,  de  hum  exer- 
cito, &c. 
Provender,  s.  comer  para  bes- 
tas, como  palha,  feno,  &c. 
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Proverb,  s.  prpyerbio^  adagio, 
rifaõ  ?     ,v 

Proverbial,  adj.  proverbial 

Proverbially,  adv.  por  motio 
de  provérbio 

To  Provide,  v.  a.  prover.  To 
provide  for,  prevenir  de  ante 
maõ 

Providence,  s.  providencia 

Provident,  adj.  previdente 

Providential,  adj.  cousa  con- 
cernente a  providencia 

Providentially,  Providently, 
adv.  providamente 

Province,  s.  província. — The 
United  Provinces,  as  Provín- 
cias Unidas 

Provincial,  adj.  provincial. — 
Provincial  synod,  synodo  pro- 
vincial 

To  Provine,  v.  a.  (termo  de 
agricultura,)  mergulhar 

Provision,  s.  a  acçaé  de  prover 
antícipadamente.  Provision 
(if  victuals,  provisão  de  raarj- 
timentos 

Provisional,  adj,  interino 

Provisionally,  adv.  pro  interim 

Proviso,  s.  condição 

Proviso!^  s.  provisor,  ou  provi- 
sion«iro  • 

Provocation,  s.  provocação 

Pjovocative,  adj.  provocatorio 

Provocative,  s.  qualquer  cousa 
que  provoca 

Provocativeness,  s.  qualidade 
do  que  provoca 

To  Pri^oke,  v.  a.  provocar  ir- 
ritar. To  provoke  appetite,  fa- 
zer vontade  de  comer 

To  Provoke,  v.  n.  causar  ir» 
ou  raiva 

Provost.,  s.  (termo  militar,) 
preboste.  —  Provost-niarshat, 
preboste  general.  A  provost 
[A  a  2-] 
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p/  tke  mint,  o  thesoureiro  da 

»noeda 

Provostship,  s.  o  officio  ou  dig- 
nidade de  preboste 
■Prow,  s.  a  proa  de  hum  navio 
Prow,  adj.  valente,  esforçado 

Prowess,  s.  esforço, animo,  va- 
lor 

Prowest,  adj.  superl.  O  msiis 
valente 

To  Prowl,  V.  n.  ea,  andara  pil- 
hagem 

Proximate,  adj.  proximo,  im- 

mediato 
"proximately,  adv.  iinmediada- 
mente 

Proximity,»,  proximidade 

Proxy,  s.  procurador,  soUiiii- 
tador,  deputado 

Pruce,  s.  couro  de  Pnjssia 

Prude,  s,  hama  muH)er  muyto 
melindrosa  ^. 

Priulence,  s.  prudçncia 

Prudent,  adj.  prudente 

Prudential,  adj.  prudenfial 

Prudential  ly,  adv.  prudencial- 
mente 

Prudently,  atlv.  pnidentemen- 
te  '^    ■' 

Prudery,  s;  aflFectaçáõ  nas  pa- 
lavras, nós  gestos,  &c. 

Prudish,  adj.  grave  ou  serio 
com  affectaçaõ 

Prune,  s.  passa  de  ameixas. 
To  Prune  trees,  v.  a.  decotar, 
ou  alimpar  as  arvores 

To  Prune,  v.  n.  enfeitas-se,  ali- 
nar-se  com  affectaçaõ 

Pruner,  s.  podridor,  o  que  de- 
cota as  arvores 

Pruning,  s.  a  acçaõ  de  podar 
on  alimpar  as  arvores. — A 
prj/nuif;  knife,  a  pruning  hook, 
podadeira,  pudaõ 

prurience,  s.  pruido,  vontade 
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.ou  desejo  grande  de  fazer  al- 
pimia  cousa 
Prurient,  at'j.   que  causa  pru- 
rido 
Pruriginous,  adj.  que  tem  pru- 
rido 
'To  Pry  info,  v.  a.  espreitar,  re- 
parar.     To  pry   into  (mother 
man's  act'ions,  reparar  miuda- 
mente no  que  outros  fazem 
P=alm,  s.  psalmci,  ou  salmo 
Psalmist,  s.  salmista,  ou  psal- 

mista 
Psalmody,  s.  psalmodia,  a  ac- 
çai3  decantar  psalmos 
Psalter,  s.  psalterio,  ou  salteiio 
Pshaw  !   interj.  de  desprezo 
Ptisan,  s.  ptisana  ou  tisana 
Puberty,  s.  pubertade 
Pubescence,  s.  a  idade  da  pu- 
berdade 
Pubescent,  adj.  que  chega  a 

idade  da  pubertade 
Publican,  5.    hum  publicano  ; 
item,   o  que  tern   casa  onde 
vende  cerveja,  &c. 
Publication,  s.  publicação 
Public,  adj.  public I,  notório 
Public,  s.  o   puBlic*,  os  cida- 
dãos 
Publicly,    or  In   Public,  adv. 
publicamente 

To   Publish,    v.    a.    publicar, 
proclamar 

Publisher,  s.  puUicador 
To  Pucker,  v.   a.  arrugar^  fa- 
zer rus^s 

To  Pndder,  v.  n.  fazer  bulha  ; 

y   n.  embaraçar,  confundir 

Pudding,  s.  casta  de  comida  de 

Inglaterra.     A  black pucldini.', 

huma  murcela 

Puddle,   s.    poça   grande,    ou 

charco  de  agoa  suja 
To  Puddle,  v.  a.  turbar  a  agoa. 
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sujalla 

Pudtlly,  adj.  tun'a,  suja 

Puddock,  s.  pedaço  pequen», 
de  terra  cercado  de  vaUado, 
parede,  &c. 

Pudicity,  s.  pudicicia 

Puerile,  adj.  pueril 

Puerility,  s.  puerilidade 

Puff,  s.  hum  assopro 

To  Puff,  V.  a.  assoprara  al- 
guém, inspirar  orgulho.  To 
puff  a  thing,  louvar  muyto 
huma  cousa ;  v.  n.  bufar,  as- 
soprar 

Puffed,  adj.  iachado,  assopra- 
do 

Piíffiiigly,  adv.  com  difficulda- 
dede  respiração 

Puffy,  adj.  inchado,  empolado 

Pug,  s.  o  macaco 

Pugh,  interj.-  de  desprezo 

Pugnacious,  adj.brigoso,  amigo 
de  brigar 

Pugnacity,  s.  inclinação  a  pele- 
jar 

Puke,  s.  vomitório 

TaPuke,  v.  n.  vomitar 

Poking,  s.  a  acçaõ  de'  vomitar 

To  Pule,  v.  n.  piar,  como  fa- 
zem os  pintos 

A  Pull,  s.  o  esforço  que  se  faz 
quando  se  puxa  por  alguma 
cousa 

To  Pull,  V.  a.  puxar  com  força 
por  alguma  oousa  ;  item,  ti- 
rar alguma  cousa.  To  pull 
in  pieces,  rasgar.  To  pvll  off 
the  hair,  arrancar  o  cabello. — 
To  pull  down,  derrubar.  To 
pull  up,  extirpar.  To  pull  off" 
one's  hat  to  one,  tirar  O  sew 
chapeo  a  alguem 

Pullet,  s.  huma  franga 
Pulley,  s.  pole  ou  roldana 
To  Pullulate,  v.  n.  pullular 
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Pulmonary,  s.  erva  que  he 
boa  para  o  bofe 

Pulmonary,  adj.  cousa  do  bofe 

Pulmoaic   Comumption,  doem- 
ça"  dos  bofes 
'    Pulp,  s.  polpa 

Pulpit,  s.  púlpito 

Pulpous,  adj.  |K>lpudo 
,  Piiipousness,  s.  qualidade  do 
que  he  polpudo 

Pulpy,  adj.  polpudo 

Pulsation,  s.  pul?a^õ 

Pulse,  s.  qualquer  sorte  de  le- 
gume .1 
■_  Pulse,  s.  pulso,  movimento  do 
coração   e  das  artérias.     To 
'^^  feei  one's  pulse,  tomar  o  pul- 
so a  alguém 

'Sh  Pulse,  V,  n.  pulsar,  como 

faz  o  coração  e  as  veas 
•  Pulverisation,  s.  aacçaõdepol- 
vorizár 

To  Pulverize,  ou  Pulverizate, 
▼.  a.  polvorizar 

Pulvil,  s.  polvilhos  de  cheyro 

To  Pulvil,  V.  a.  empoar  com 
polvilhos  de  cheyro 

Pumice-stone,  s.  a  pedro  po- 
mez 

Pump,  s.  bomba  para  tiraragua 

To  Pump,  V.  a.  e  n.  tiraragua 
com  a  bomba     ■  ■<         * 

PuBj   s.    agudeza,    ou   chiste 

ví-que  so  consiste  em  í^llar  por 

equirocos  .     ■    '"^ 

To  Pun»  T,  n.  fallar'-por  equí- 
vocos - 

Punch,  s.  instrumento  penta- 
gudo  para  furar  ou  fazer  ba- 
raços ;  item,  licor  feyto  de 
agua,  assucar,  &c. 

To  Puncb,  V.  a.  furar  cpm  al- 
gum instrumento  pontágudo 

Puncheon,  s.  punçaõ,  «u  pon- 
teiro, instrumento  pontágudo 


.    PUR 

Punctilio,  s.  ponto  de  iionra 

Punctilious,  adj.  pundonoroso 

Puncto,  s.ceremonia,  cortezaa' 

Punctual,  adj.  pontual 

Punctuality,  s.  nimia  pontua- 
lidade j 

Punctually,  adv.  pontualmen- 
te 

Punctuation,  s.  pontuação,  a 
arte  de  por  pontos,  virgulas, 
&c. 

Puncture,  s.  puatura 

Pundle,  s.^  mulher  gorda  e 
baata     *  "  , 

Pungar,  s.  o  peixe  pargo 

Pungency,  s.  qualidade  de 
cousa  pungente 

Pungent,  artj   pungente 

Puiiice,  s.  o  persovejo  ^msecto) 

Puniceous,  adj.  puoiceo,  de 
cor  vermelha 

Puniness,  s.  pequenhez 

7b  Punish, V.  a. punir,  castigar 

Puuishable,  adj.  punivel,  digno 
de  castigo 

Punk,  s.  huma  marafona 

Punster,  s.  o  que  falia  por  e- 
quirocos 

Puny,  s.  hum  rapaz  ou  moço 
sem  experiência 

Puny,  adj.  moçe,  pequeno,  in- 
ferior 
To  Pup,  V.  n.  parir  a  oa^ela 

Pupil,  s.  menina  do  othçkpu 
pupilla  • 

Piippet,  s.  hum  titire  ou  boni- 
frate  ^ 

Puppet-show,  s.  os  titires  ou 
bonifrates 

To  Puppy,  V.  n.  pacir  a  cadela 

Puppy,   s.    hum   cachorrinEõ, 

dfi  filbo  pequenino  da  cadela 

Purblind,  adj.  que  tem  a  vista 

curta 

Purblindness,  s,  falta  de  vista 


PUR  [2*1 

Purcbaamble,  adj.  que  se  pode 

comprar 
Purchase,  s.    qualquer  cousa 

comprada 
To  Purchase,  v.  a.  comprar  aW 

guma  co\isa 
Pure,  adj.  puro 
Purely,  adv.  puramente  • 
Pureness,  s.  pureza 
Purgation,  or  Purging,  s.  pur- 
gação 
Purgative,  adj.  purgativo 
Purgatory,  s.  o  purgatório 
Purse,  s.  purga,  medicamento 
To  Purge,  v.  a  alimpar,  tirar  a 

sudade  j     it.  pargar ;    v.    n. 

cursar 
Purification,  s.  purificação 
To  Purify,  v.  a.  purificar 
To  Purifj-,  V.  n.  pilrifiLar-se 
Puritan,  s.  Puritano 
Purity,  s.  pureza 
To  Purl,   V.  n.  murmurar;  v. 

a.  ornar  com  franjas,  canOf 

tilho,  &c.' 
Purling,  s.  murmúrio,  a  acçaõ 

de  murmurar 
To  Purloin,  v.  a.  roubar,  furtar 

as  escondidas 

Purloined,  adj.  roubado,  furta- 
do 

Purloiner,  s.  ladraõ,  oque  fur- 
ta as  escondidas 

Purloining,  s.  a  acçaõ  de  furtar 

'às  escondidas 

Purple,  adj.  purpúreo 

To  Purple,  V.  a.  fazer  purpu  ■ 
rear 

Piuplish,  adj.  algum  tanto  pur- 
púreo 

Purport,  s.  o  sentido  desígnio 

To  Purport,  V.  a.  conter,  qu« 
contem  estes  ou  aquelles  par- 
ticulares , 

Purpose,  s.  intento, teuçaõ -dá - 


2S2]  PUS 

signio. — To  speak  to  the  pur- 
post,  fallara  propósito.  Done 
on  purpose,  feyto  du  propósito. 
To  no  purpose,  ein  va6 

To  Purpose,  v.  a.  fazer  propó- 
sito 

Purposedly,  adv.  de  propósito 

To  Purr,  v.  n.  fazer  hum  soni- 
do obtuso 

Purse,  8.  bolsa  do  dinheyro. — 
A  cut-purse,  ladraõ  que  corta 
bolsas 

To  Purse  up,  v.  a.  meter  den- 
tro de  huma  bolsa 

Purser,  s.  o  escrivão  de  huma 
nao  del-rey 

Pursuable,  adj.  que  pode  ser 
proseguido 

Pursuance,  s.  pro^ecuçaõ 

Pursuant,  adj.  fcylocom  o  fim 
de  proseguir  alguma  cousa 

To  Pursue,  v.  a.  perseguir  ;  v. 
n.  proseguir,  continuar 

Pursuing,  s.  a  acçaS  de  perse- 
guir 

Pursuit,  s.  a  acçaõ  de  perseguir 

To  Purveigh,  cr  To  Purvey,  v. 
a.  e  n.  prover 

Purveyance,  s.  provisão 

Purs-eyor,  s.  provisor 

Purulence,  s.  a  acçaõ  de  criar 

pus  -  f, 

Purulent,  adj.  purulento 
PuSr  s.  pus,  ou  materia  podre 
Push,  s.  huma  estocada,  ou  fe- 
rida com  a  |xinla  de  huma  es- 
pada, lança,  &c. ;  it  impulso, 
empurrão 

/"oPush,  V.  a.  e  n.  ferir  com 
ii  pont  J  de  huma  espada,  lan- 
tn,  .&c. ;  it.  impellir,  impur- 
rar.  T<i  ptuhjur-xard,  inci- 
tar, animar 

ínisillanimity,  s.  pus-ilianimi- 
íJade 


PYH 

Pusillanimous,  adj.  pusillanime 
Puss,  s.  nome  que  daõ  ao  gato 
Pustule,  s.  pústula,  bostela 
Pustuloas,  adj.  cheo  dc  pústu- 
las 

To  Put,  V.  a.  en.  por  alguma 
cousa  em  algum  lugar. — To 
put  aJi  army  in  array,  por  bum 
exercito  em  ordem  de  batalha. 
To  put  apart,  por  de  parte. 
T(j  put  back,  rechaçar.  To 
put  by,  divertir.  To  put  in 
for  a  place,  pretender  algum 
officio  <■ 
Putative,  adj.  putativo,  snppos- 

to 
Putrefaction,  s.  piitrefacçaõ 
Putrefactive,  adj.  putrefaciente 
To  Putrefy,  v.  a.  corromper 
To-f  utvefy,  v.  n.  aprodecer 
Putrescence,  s.  podridão 
Putrescent,  adj.  que  vai  apo- 
drecendo       ,      *»       . 
Putrid,  adjl  podre         '  >. 
Putridness,  s.  podridão 
Putting,  s.  a  acçaõ  de^or,  &c. 
Putty,  s.  potea,  pos  de  estenho 
calcinado 
Puzzle,  9.  embaraço,'  confusão 
To   Puzzle,   V.   a.    éonfundir, 
embaraçar;  v.  n.  confimdir-se 
•  facilmente    > 

PuzzKng,  s.  a  acçaõ  de  confun- 
dir, abarbar 
Puzzling,  adj.  queabarba,  con- 
funde .       '  «.        /     . 
Pygmeaiij  adj.  cocsa  de  pig- 
raeos 
PygmV,  s.'  hum  pigmeo 
Pyramid,  'S    huma  pyramide. 
— T/ic  Pyramids  of  Egypt,  as 
py  ram  ides  de  F.gypto 
Pyramidal,  ou  Pyramidica!,adj. 

piramid.if 
PyrBmiiiically,  adv.  com  a  fi- 


QUA 

gura  de  pirâmide 
Pyramis,  s.  huma  pyramid* 


Q. 

Q   s.  a  decima-sexta  letra  d« 

alpbabeto  Inglez 
Quab,  s.  cadozes  (peixe) 
Quack,  s.   hum  pedante;    it. 
hum  charlatão 

To  Quack,  v.  n.  crocitar  como 
faz  o  corvo  ' 

Quackery,  Quackism,  s.  a  arte 

de  charlatão ' 
Quack-salrer,  s.  hum  chaftataõ 
Quadra,  e.  quadro 
Quadragenarious,  adj.  que  tem 
quarenta  annos 
Quadragesima  Dominica,  o  Do- 
mingo de  quadragesma 
Quadragesimal,   adj.    quadra- 
gesimal       , 
Quadrangle,  s.  hoiwquadran- 

gulo 
Quadrangular,    adj-   quadraa- 

gulo  ou  quadrangular 
Qtiadrant,  s.  quadrante  ou  a 
quarta  parte 

To  Quadrate,  v,  n.  quadrar 
Quadrature,  s.  quadratura 
Quadriemual,    adj.    cousa    dt^ 

quatro^annos 
Qoadrilateral,  adj.'quadri!ate- 
;■  vo         *     ,      -        *• 
Quadrille,  s.jogò  de  cartas 
Quadruped,  s.  hum  quadrúpede 
Quadruped,  adj.  quadrúpede 
Quadruple,  adj.  quadruplicod» 
Quagmire,  s.  tremedal 
Quail,  s.  a  codoniiz  (ave) 
To  Quail,  V.  a.  desaminar 
To  Quaké,  v.  n.  tremer  ou  tiri- 
tar com  frio 


QUA 

Quake,  s.  tremor 
.,  Qaaking',  s.  a  acçaõ  de  tremer 
\  Qualification,  s.  calidade 
To  Qualifj',  V.   a.  habilitar  al- 
guém 
'  Quality,  s.  calidade,  accidente 
natural 
Quantity,  s.  quantidade 
'Qiiarantain,  er  Quarantine,  s. 
a  quarentina 
^    Quarrel,  s.  contenda,  dlsensaõ 
.    'To  Quarrel,  v.  n.  pelejar,  com- 
"  ^  bater  ;  item,  desavtrse  huma 

';  pegsoa  com  outra 
S   Quarrelous,  adj.  contencioso 
'Quarry,   s.   pedreira,  o  lugar 
,  donde  se  tiraãí,pedras  para  o- 
bras 

To  Quarry,  v.  n.  comer  a  pre- 
sa, como  fazem  as  aves  de  ra- 
pina 

Quart,  ?.  a  quarta  parte 
Quartane,  s.  a  febre  quarta  ã 
Quarter,  s.  huma  quarta  par- 
te.— The  first  quarter  of  ike 
moon,  o  primeiro  quarto  da 
Jua.  To  call, for  quarter,  pe- 
dir quartel.  Tc  give  quarter, 
dar  quartel 

Quartered,  adj.  esquartejado 
Quarterage,  s.  paga,  soldado, 

&c. 
Quarter-day,  o  dia  do  quartel 
em  que  se  paga  algum  din- 
heyro 
Quarterly,  adv.  cada  quartel 
Quarterly,  adj.    que  contem  a 
quarta  parte  de  alguma  cou- 
sa 
Quarter-master,  s.  termo  mili- 
tar,) furriel   ou  quartel   mes- 
tre.— Siuaríer  master-general, 
quartel  mestre  general 
Quirto,  s.  hum  livro  de  quarto 
Tt  Quasb,  V,  n,  mover-se  fa- 


QUI 

zcudo  estrondo ;  v.  a.  arre- 
meçar,  lançar  com  força 
Quatrain,  s.  quartete  ou  quar- 
teto, poesia  que  se  cominem 
de  quatro  versos 
To  Quaver,  v.  xu  gargantear, 
cantar 
Quay,  s.  cães,  luçar  onde  se 

desembarcaõ  as  fazendas 
Queen,  s.  rainha.  ,  3ueen-dciv^ 

ager,  a  rainha  may 
Queer,  adj.  fantástico,  ridículo 
Queerly>  adv.  com  singularida- 
de 
Queerness,    s.    singularidade, 
presumpçaõ 

To  Quell,  V.  a.  vencer,  domar 
To   Quench,   v.   a.    extinguir, 
dissipar,  destruir 
Querimonious,  adj.  queixoso 
Querry,  s.  cavai  hariço 
Querulous,  adj.  queixoso 
Querulousness,    s.    queixume 
continuo 
Query,  s.  pregunta,  questão 
To  Quest,  v.  n.  andar  buscan- 
do alguém 
Question,  s.  pregunta,  propos- 
ta.    Out  of  question,  indubi- 
tavelmente.  To  ask  questions, 
preguntar.     To  call  in  qties- 
tion,  duvidar  de  alguma  cou- 
sa.    1  make  no  question  of  it, 
naõ  duvido  nada  disso 
To  Question,   v.  a.  examinar 
por  meyo  de  perguntas ;  v. 
n.  inquirir,  preguntar,  inter- 
rogar 
Questionable,  adj.  disputavel 
Quick,  adj.   vivo.   It.  ligeiro, 
veloz 
Quick,  adv.  prompt.^mente 
Quick!  quick  !    interj.    apres- 

sate  !  despachate  ! 
Quick.,  s.  qualquer  animal  vivo. 


QUI 
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— 2uick,  came  viva.     To  cut 
to  the  quick,  cortar  ate  a  car- 
ne vj^.     To  touch  one  to  the 
quick,  tocar  alguém  no  vivo 
7(1  Quicken,  v.  a.  apressar,  ac- 
celerar ;  v.    n.   mover-se   H- 
geyraniente 
Quicklime,  s.  cal  viva 
Quickly,  adv.  promptamenie 
Quickness,  s.  velocidade 
Quicksand,  s.    banco  de  area 
no  mar 
Quickset,  s.    planta  viva. — A 
quickset  hedge,  huma  sebe  vi- 
va 

To  Quickset,  v.  a.  plantar  ar- 
vores para  fazer  sebes  vivas 
Quick-sighted,  adj.  que  tem  a 

vista  aguda 
Quick-silver,  s.  azouge 
Quiescence,  s.  immobilidade 
Quiescent,  adj.  immovel 
Quiet,  s.  quietação,  descanço 
Quiet,  adj.  quieto,  descançado 
To  Quiet,  v.  a.  aquietar,  paci- 
ficar 
Quietly,  adv.  quietamente 
Quietness,  s.  quietação 
Quietsome,    adj.  quieto,   des- 
cançado 
Quietude,    s.    quietação,    des- 
canço 
Quill,  s.  penna  das  ares  que 

he  boa  escrever 
Quilt,   s.    colcha,  cobertor  de 
cama  acolchoado 
To  Quilt,  v.  a.  acolchoar,  pes- 
pontar 
Quilting,  s.  a  acçaõ  de  acol- 

hoar 
Quince,  s.    marmeleyro    (ar- 
vore) ;  it.  o  fruto  do  manne» 
leyro 
Quinquennial,   adj.   que  àax^ 
cinco  atmos 
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Quinquina,  s.  quinaquina,  cas- 
ca de  huma  arvore  do  Peru    - 

Quinsy,  s.  esquinancia 

Quint,  s.  huma  quinta 

Quintessence,  s.  a  quinta  es- 
sência de  qualquer  corpo  ou 
substancia 

Quintuple,  adj.  quintuplo 
Quinrieme,  s.  o  decimo-quinto 
Quire,  s.  huma  maõ  de  papel 
To  Quit,  T.  a.  desobrigar,  liv- 
rar a  alguém  de  alguma  obri- 
gação, y  quitted  him  just  noti:, 
ainda  agora  o  deixey 
Quits  !  inter),  quite  e  livre. — 
We  are  quits,  estamos  em  paz 
Quite,  adv.  totalmente 
Quittance,  s.  quitação 
To  Quittance,  v.  a.  recompen- 


RAD 

Quoting,  s.  a  acçaõ  de  allegar 
com  authores,  ou  tentos 


K. 

J{,    decima-setima  letra  do  al- 

phabeto  Inglez 
To  Rabbet,  v.  a.  ajuntar  taboas 
Rabbet-plane,  s.  junteira 
Rabbi,  ou   Rabbin,    s.     rabbi, 
doutor  dos  Judeos 
Rabbit,  s.  coelho.     To  follow 
the  rabbit  from  his  nest,  se- 
guir o  coelho  peia  abalada 
Rabble,  s.  canallia 
Rabid,  adj.  furioso,  feroz 
Rabinet,  s.    casta  de  peça  de 
artelharia  pequena 

it.de- 


sar 

Quiver,   s.   aljava  em  que  se  |  Race,  s.  ascendência 

trazem  as  setas  seendencia,  linhagem 

Quiver,  adj.  activo,  esperto 

To  Quiver,  v.  n.  tremolar,  tre- 
mer com  frio 
Quoin ,  s.  canto 

Quoit,  s.  o  disco  dos  antigos 
atletas 

To  Quoit  áouw,  v.  a.  derrubar, 
deytar  a  baxo 

To  Quoit,  V.  D.  atirar  com 
hum  ferro  chato  e  redondo  a 
hum  certo  sinal 

Quote,  s.  contribuçaõ 

Quotation,  s.  allegaçaõ  ou  ci- 
tação 

To  Quote,  v.,  a.  allegar  com 
authores,  ou  textos 

Qnoth,  verbo  defective  ;  ex.. — 
ãuuth  I,  disse  eu ;  qtioth  he, 
disse  elle 

Quotidian,  adj.  quotidiano 

Quotidian,  s.   febre  quotidiana 

ou  continua 
Quotient,  s.  quociente 


RAI 

Radical,  adj.  primitivo,  radical. 
Radical  letters,  letras  radicaes 

Radicality,  s.  origem 

Radically,  adv.  radicalmente 

Radicalness,  s.  qualidade  do 
que  he  radical 

To  Radicate,  v.  n.  radicar,  ar- 
raigar 

Radish,  s.  rabaõ.  Horse-ra- 
dish, rabo  de  cavallo  (erva) 

To  RafF,  V.  a.  apanhar,  arreba- 
tar promiscuamente 

Rafãe,  ou  RaíBing,  s.  rifa,  cas- 
ta de  jogo  com  os  dadts,  para 
ganhar  alguma  cousa  que  esta 
rifada 

To  Raffle,  v.  n.lançar  os  dados 
para  ganhar  alguma  cousa 
que  esta  rifada 
Raft,  s.  jangada,  ou  balsa,  paõs 
boyantes  ligados  entre  si 
Rafter,  s.  barrote,  ou  viga  pe- 
quena que  seri'e  de  sustentar 
o  assoalhado  de  huma  casa 


Racehorse,  ,s.  cavallo  que   se 
criou  so  para  correr 
Raceraiferous,  adj.  que  produz  I  To  Raftér,  v.  a.  garrotar,  as- 


algum  fi-uto  em  cachos,  como 
fazem  as  vides 

Racer,  s.  corredor 

Rack,  s.  cavallete,  ou  qualquer 
outro  instrumento  para  dar 
tormentos.  A  kitchen  rack, 
parteleyra  ou  cousa  semel- 
hante na  cozinha 

To  Rack,  V.  n.  correr,  como  fa- 
zem as  nuvens  levadas  pello 
vento  ;  v.  a.  atormentar,  tra- 
tear,  mole_star 

Racket,  s.  estrondo,  bulha,  al- 
gazara 

Radiance,  ou  Radiancy,  s.  re- 
splandor 

Radiant,  adj.  radiante 
To  Radiate,  V.  n.  radiar,  bril- 
har 
Radiation,  s.  radiação 


sentar  os  barrotós  afe  vigas 
Rag,  s.  farrapo,  trapo 
Rage,  s.  rayva,  ira 
To  Rage,  v.  n.  enraivecerse, 
enfurecerse 
Ragefulj  adj.  raivoso,  irado 
Ragged,  adj.  esfarrapado 
Raggedncss,  s.  õ  estado  cm  que 
se  achu  o  que  esta  esfarrapa- 
do 

Raging,  s.  a  acçiõ  de  irar-se 
Ragingly,  adv.  com  grande  fú- 
ria, ou  raiva 
Ragoo,  ou   Ragout,  s.  carne  a- 
'  foçada  temperada  com  muy- 
tos  adubos 
Rail,  s.   rey  das  codornizes.— 
Rail,  travessa  çoqao  se  ve  nu  • 
ma  caucella 
To  Rail,  V.  a.  cercar  com  gra- 


RAM 

des  de  balaustes,  &c. ;  v.  n. 
afrontar,  injuriar 

Railer,  s.  motejador 

llailing  at,  s.  a  acçaõ  de  inju- 
riar, &c. 

Raillery,  s.   apodo,   graça  ou 

.  mote  picante 

Raiment,  s.  vestido,  trajo,  ou 
traje 

Jlain,  s.  chuva 

To  Rain,  v.  a.  chover. — It  is 
going  to  rain,  esta  para  cho- 
ver,    lí  rains,  chove 

Rainbow,  s.  iris,  ou  o  arco  ce- 
lesto 

Raindeer,  s.  rangifer 

Rain-water,  agua  de  chuva 

Rainy,  adj.  chuvoso. — Rainy 
day,  dia  chuvoso.  Rainy- 
tiind,  vento  de  chuva 

To  Raise,  v.  a.  levantar  algu- 
ma cousa  do  chaõ. — To  raise 
money,  achar  dinheyro.  To 
raise  a  mob,  excitar  hum  mo- 
tim no  povo.  To  raise  men, 
levantar  soldados.  To  raise 
a  siege,  levantar  o  sitio  ou 
cerco 

Raisin,  s.  passa  de  uva 

Raisty,  ou  Resty,  adj.  dií-se 
dos  cavallos 

Ralíe,  s.  ancinho,  instrumento 
da  agricultura 

To  Rake,  v.  n.  esgravatar,  bus- 
car, examinar ;  v.  a.  apan- 
har, ou  ajuntar  com  o  ajacin- 
ho,  trabalhar  como  o  ancinho 

To  Rally,  v.  a.  recolher  o  res- 
tante do  exercito  depois  de 
vencido  e  desbaratado  ;  v.  a. 
ajuntar-se  ou  unir-se  com 
grande  pressa 

Rallying,  s.  a  acçaõ  de  recol- 
her 

Ram,  s.ocarneyro 


RAN 

To  Ram  in  or  doxin,  v.  a.  cal- 
car, empurrar  para  baxo 

Ramble,  s.  a  acçaõ  de  andar 
vagabundo 

To  Ramble,  v.  n.  crrar,  andar 
vagabundo  on  errando 

Rambler,  s.  o  que  anda  erran- 
do ou  vagabundo 

To  Ramify,  v.  n.  ramificar-se 

Ramification,  s.  ramificação 

Rammed  in,  adj.  calcado 

Rammer,  s.  huma  vareta; 
item,  maço  de  calceteyro  para 
assentar  as  pedras 

Rammish,  adj.  que  chcyra  a 
bodum,  como  o  cabraõ  ou 
bode 

Rammishly,  adv.  a  bodum 

Ramous,  adj.  ramoso 

Ramp,  s.  salto  ou  pidlo  com 
grande  força,  e  fúria,  como  o 
do  leaõ 

To  Ramp,  v.  n.  saltar  com 
grande  força  e  fúria  como 
faz  o  leaõ  sobre  a  sua  presa 

Rampant,  adj.  predominante 

Rampart,  oii  Rampire,  s.  repa- 
ro ;  ií.  plataforma 

Rampions,  s.  o  nabinho,  ou 
nabo  bravo 

Ramsons,  ou  Buckrams,  s.  cas- 
ta de  alho  bravo 

To  Ranch,  v.  a.  despedaçar, 
rasgar 

Rancid,  adj.  rançoso 

Rancidness,  Rancidity,  s.  ranço 

Rancorous,  adj.  maligno,  inve- 
terado 

Rancorously,  adj.  com  rancor 

Rancour,  s.  rancor 

Rand,  s.  a  borda  do  sapato 
onde  esta  a  coitura 

Random,  adj.  que  succedeo 
por  acaso  fortuito 

Random,  s.  falta  de  considera- 


RAN         [285 

çaõ,  methodo,  ou  regra,—  To 
shool  at  random,  tirar  hum  ti- 
ro cego.  A  random  shtt, 
hum  tiro  cego.  To  leave  all 
ai  rartdom,  deixar  tudo  ao  de- 
semparo.  At  random,  a  a- 
certar 

Range,  s.  fileira,  e  disposição 
de  algumas  cousas.  A  range 
of  mountains,  cordilheira.  To 
tale  a  range  ali  the  zvorld  over, 
dar  huma  volta  ao  redor  do 
mundo 

To  Range,  v.  a.  ordenar,  por 
em  ordem  i  v.  n.  andar  er- 
rando 

Ranger,  s.  o  que  anda  de  huma 
banda  para  outra  para  rou- 
bar 

Ranging,  s.  a  acçaõ  de  ordenar 

Rank,  s.  fileira,  a  ordem  de 
algumas  cousas  postas  em 
linha  recta.  He  is  a  man  of 
rank,  elle  he  homem  de  gran- 
de calidade 

Tu  Rank,  v.  a.  por,  ou  dispor 
em  fileiras 

To  Rank,  v.  n.  dispor-se,  por- 
se  em  ordem 

Rank,  adj.  viçoso.  Rank  poi' 
son,  veneno  presentaneo 

To  Rankle,  v.  n.  enfezar-se, 
corromper-se 

Rankling  pain,  dor  excessira. 
— Rankling  malice,  ódio  inve- 
terado 

Rankly,  adv.  com  impudência 

To  Ransack, v.  a.  saquear,  pil- 
har 

Ransom,  s.  resgate,  o  dinhey- 
ro 

To  Ransom,  v.  a.  resgatar,  re- 
mir 

Ransomiess,  adj.   sem  resgate 

To  Rant,  v.  n.  blazonar,  jac- 
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tar-se 

Ranting,  s.  a  acçaô  de  blazo- 
nar 

To  Rap,  V.  n.  bater,  dar  hnm 
golpe  ou  pancada  com  pressa 
e  velocidade  ;  v.  a.  arrebatar, 
enlevar  no  gosto.  To  rap  ai 
the  door,  bater  a  porta  com 
pressa 

Rapacious,  adj.  cousa  rouba- 
dora 

Rapaciously,  adv.  com  rapaci- 
dade 

Rapaciousness  s,  rapacidade 

Rapacity,  s.  a  acçaô  de  roubar 

Rape,  s.  qualquer  C0L'?a  que 
se  apanha  ou  furta  a  alguém 

Rapid,  adj.  rápido,  veloz 

Rapidity,  s.  velocidade 

Rapidly,  adv.  com  velocidade 

Rapidness,  s.  velocidade 
Rapier,  s.  espada  que  so  serve 
para  tirar  estocadas 
Rapine,  s.  rapina,  roubo 
3 b  Rapt,  V.  n.  arrebatar,  enle- 
var 
Rapt,  Rapture,  s.  r^to,  exta- 


Rapturous,  adj.  que  arrebata, 

enleva 
Rare,  adj.  raro 
Raree-show,   s.  pinturas,  que 

os  saboyanos   costumaõ  levar 

pellas  ruas  para  as  mostrarem 

ao  vulgo 

Rarefaction,  s.  rarefacção 
To  Rarify,  v,  a.  rarefazer  ;  v. 

11.  rarefazer-se 
Rarely,  adv.  raramente 
Rarity,  s.  raridade 
Rasberry,  8.  o  firuto  de  huma 

espécie  de  silva  tenra 
Rascai,   s.    huin    homem   vil 

ou  baxo 
Rascality,  s.  a  canalha 
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Rascally,  adj.  vil,  bai»o,  mal  - 
vado 

To  Rase,  v.  a.  arrasar,  derru- 
bar 

Pash,  adj.  arrebatado 
Rashly,  adv.  temerariamente. 
Rashness,  s.  temeridade 
Raap,  s.  grosa,  espécie  de  lima 
para  limar  pao 

íu  Rasp,  v.  a.  limar  com  hu- 
ma grosa 
Rasu-e,  s.  a  acçaõ  de  raspar 
alguma  cousa,  raspadura 
Rat,  s.  rkto 

Rataãa,  s.  casta  de  licor 
Rate,  s.  •  p  eço  posto  a  qual- 
quer cousa,  At  lhe  rate  of 
five  Iter  '■enf,  a  razaõ  de  cin- 
co "'O.  cento.  To  drink  at  a 
great  raie,  beber  demasiada- 
men*-'.  An  author  of  lhe  first 
raie.  hum  author  da  primey- 
ra  classe 

To  Rate,  v.  a   avaliar,  por  o 
preço  a  alguma  cousa 
Rated,  adj.  avaliado 
Rateen,   s.    retina,    casta  de 
panuode  laã 

Rather,  adv.  antes.     I  had  ra- 
ther, eu  antes  quizera 
Ratification,  s.  ratificação 
To  Ratify,  v.  a.  ratificar,  con- 
firmar 

To  Ratiocinate,  v.   a.  racioci*- 
nar 

Ratiocination,  s.  raciocinaçaõ 
Rational,  adj.  racional 
Rationability,  s.  racionalidade 
Rationally,    adv.    racionavel- 
mente 

Ratteen,  s.  rateen 
Rattle,  s.   sonaja,  pandeiro  ou 
instrumento  semelhante  que 
faz  hum  roido  áspero 
To   Rattle,  v.  n.  fazer  hum 
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roido  aspero 

To  Rattle,  ▼,  a,  bulir  com  al- 
guma cousa.  It.  lançar  fora 
coxa  estrondo;  v.  il  fazer 
hum  son  rouco  come  os  que 
ttm  asma 

Rattle-snake,  s.  cobra  de  cas- 
cavel 

Rattling,  s.  a  acçaô  de  fazer 
hum  roido 

To  Ravage,  v.  a.  assolar,  sa- 
quear 

Ravage,  s.  assolação,  ruina 
RaucitT,  s.  rouquice,  rouqui- 
dão 

To  Rave,  v.  n.  delirar 

To  Ravel,  v.  a.    embaraçar  as 

cousas  humas  com  outras. — 

To  ra-cel  out,  destecer ;    v.  n. 

embaraçar-se,  confundir-se 

Ravelling,  s.  a  acçaO  de  emba- 

rííçar 
Raven,  s.  o  corvo 
To  Raven,  V.  a.  devorar,  comer 
com  sofreguidão  j 

To  Raven,  V.  n  fazer  preza  (y>«5 
mo  fazem  os  aiiimaes  de  ra- 
pina 
Ilavening,  s.  a  acçaõ  de  devo- 
rar 

Ravenaus,  adj.  voraz,  devora- 
dor -■ 
Ravenously,  adv.  com  voraci- 
dade           - 
Ravenousness,  s.  voracidade 
Ravin,  s.  ra^úna,  rapacidade 
To  Ravin,  v.  a.  devorar 
Ravingly,    adv.    a    modo    d« 
quem  esta  delirando 
To  Ravish,  V.  a.  forçar  ou  rou- 
bar huma  mulher 
Ravisher,  s.  o  que  rouba  on  for- 
ça huma  mulher 
Ravishment,  s.  a  acçaõ  de  for- 
çar huma  mulher 
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Raw,  adj.  cru,  naõ  cozido. —  1 
Rau;  meat,  carne  ema.  lia'ji: 
silli,  seda  crua 

Rawlj',  adv.  grosseiramente 

Rawness,  s.  crueza 

Ray,  s.  rayo  de  luz 

3o  Ray,  v.  n.  radiar,  rayar^ 
V.  a.    li&trar  com  varias  cores 

Rayonnant,  adj.  radiante 

3b  Raze,  v.  a.  arrasar  ;  item, 
extirpair 

Razor,  s.  navalha  deíbarbcar 

Raznre,  s.  a  acçaô  de  apagar 

Reach,  s.  a  acçaõ  de  chegar. 
iJt  is  not  in  my  reach,  naõ  esta 

■  na  minha  maõ.  yVllhín  reach, 
que  esta  a  tiro  de  setas,  es- 
pingardas, &c. 

To  Reach,  v.  a.  tocar  alguma 
cousa  estendendo  o  braço  ; 
V.  u.  estender-se,  óu  exten- 
der-se  :  it.  esforçar-se  para 
vomitar  ?■ 

To  Re- act,  v-  a.  obrarrecipro- 
camente 

lead,  s.  concelho,  aviso 
íb  Read,   v.   a.   ler  alguma 
cousa  eicrita 
To  Read,  v.  n.  ler 
Ita.ler,  s.  leitor 
íeadily,  adv.  promptamentd 
itíadinèss,  s.  promptidaõ 
leading,  s.  liçaô,  leitura 
!.e-adniissioT),    s.   a   ac<;aõ   de 
ãdtiiittir  novamente,  ou  outro 

o   Re-admit,   v.  a.    adnmtir 

novamente 

eady,  adj.  prompto,  lesto» — 

Rearlif  at  hand;  chegaáf) 

eady,  adv.  promptamente 

eady,  s.  dinheyro  de  conta- 

io 

eal,  adj.   real. — Jtcaliestate, 

)ensde  raiz 
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Real,  s.  real  (moeda) 

Realgar,  s.  rosalgar 

Reality,  s.  reahdade 

To  Realize,  v.  a.  eífeituar  algu- 
ma  cousa 

Really,  adv.  realmente 

Realm,  s.  hum  reyno 

Ream,  s.  huma  resma  de  pa- 
pel 

Tu  Re-animate,  V,  a.  reanimar 

To  Re-annex,  v.  a.  annexar  no- 
vamente   ' 

To  Reap,  v.  a.  segar  as  searas 
it  alcançar.  Tu  reap  beneãt, 
tirar  proveyto  de  alguma  cou- 
sa ;  V.  n.  fazer  a  colheyta  do 
trigo 

Reaper,  s.  segador 

Reaping-hook,  s.  fouce  para  se- 
gar 

Rear,  s.  retaguarda,  ou  retro- 
guarda  de  hum  exercito. — 
Mear  Admirai,  o  almirante  da 
ultima  esquadra  de  huma  ar- 
mada 

Rear,  adj.  engorlado  :    it,  cedo 

To  Rear,  v.  a.  levantar,  edifi- 
car: V.  n.  Ex. — To  rear  an 
erui,  empinarse  o  cavai  Io 

Rearmouse,  s.  hum  morcego 

Rearward,  s.  ultima  fileyra 
de  hum  exercito 

Tu  Re-ascend,  v.  a.  e  n.  subir 
novamente 

Reason,  s.  a  razaõ.  To  speak 
reason,  fallar  com-  acerto 

To  Reason,  v.  n.  arrezoar,  dis- 
correr; V.  a.  examinar  alguma 
couja  arrezoando  sobre  ella 

Reasonable,  adj.  racional 

Reasonableness,  s.  racioaabili- 
dade 

Reasonably,  adv.  raeionavel- 
mente 

Reasoner,  s.  o  que  arrezoa 
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To  Re-assemble,  v.  a.  ajuntar 
ou  convocar  novamente ;  v. 
n.  ajuntar-se  novamente,  tor- 
nar a  ajuntar-se 
To  Re-assert,  v.  a.  tomar  a 
pretender 

'/o  Re-assume,v.  a.  tomar  no- 
vamente 

To  Reave,  V.  a.  arrebatar 
To  Rebate,  v.  a.  embotar  o  fio 
de  huma  empada.    To  Rebate, 
abater   de  fauma  conta.;'    To 
rebate  one's  pride,   abater   o 
orgulho  a  alguém 
Rebel,  s.  o  que  he  rebelde 
lo  Rebel,  v.  n.  rebellar-se 
Rebellisn,  s.  rebelliaõ 
Rebellious,  adj.  rebelde 
Rebelliously,  adv.  com  rebeiliaS 
Rebelliousness,  s.  qualidade  do 

que  he  rebelde 
Reboation,  s.  o  retumbar  do 

som 
Rebound,  s.  repercussão  do  som 
To  Rebound,  v.  n.  e  a.  retum- 
bar, repercutir 
RebuíF,  s.  repercussão 
To  Rebuff,  V.  a.  rechaçar 
To  Rebuild,v.  a.  reedificar 
Rebuke,  s.  reprehensaõ 
lio  Rebuke,  v.  a.  reprehendef 
Recai,  s.  a  acçaõ  de  revocar 
To  Recai,  v.  a.  revocar 
7b  Recant,  v.   a.    retractar  • 
que  se  tem  dito,  desdizer-se 
Recantation,  s-  retraçaõ 
To  Recapitulate,  v.  a.  recapi- 
tular 
Recapitulation,  s.  recapitulaçaõ 
To  Recede,   v.   n.   retirar-se; 
apartar-se 
Receipt,  s.  o  receber  alguma 
cousa,  it.  receyta 
Receive,  v.  a.  receber. — To  re- 
ceive gifts,  receber  dadivas 
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Receiver,  s.  o  que  vecebe  al- 
guma cousa 
Recency,  s.  principio 
Recension,  s.  revista,  exame 
Recent,  adj.  recente,  novo 
Recently,  adv,  recentemente 
Receptacle,  s.  receptáculo 
Reception,  s.  recepção 
Recess,  s.  recesso,  escondrijo 
Recession,  s.  retirada,  partida 
To  Recidivate,  v.  n.  reincidir, 
recahir 
Recidivation,   s.    reincidência, 

recahida 
Recidivous,  adj.  sogcito  a  reca- 
hir 
Recipe,  s.  raceyta  de  medicos 
Recipient,  s.  recipiente  (termo 

chimico) 
Reciprocal,  adj,  reciproco,  mu- 
tuo 
Reciprocally,   adv.   reciproca- 
mente 
Ta  Reciprocate,  v.  n.  alternar 
se,  recjprocar-se 
Recision,  s.  a  acçaõ  de  cortar 
alguma  cousa 
Recital,  s.  relação,  ou  narração 
Recitation,  s.  repetição 
Recitative,    ou   Recitativo,   s. 
recitativo 

To  Recite,  v.  a.  relatar,  referir 
To  Reckon,  y,   a.   contar,  nu- 
merar ;  V,  n.  conputar,  con- 
tar 

Reckoning,  s.  conta,  a  acçaõ  de 
contar.  Off-reckomng,  des- 
conto 

To  Reclaim,  v.  a.  emendar, 
reformar  hum  erro 
Reclamation,  s.  a  acçaõ  de  cla- 
mar, ou  gritar  contra  alguém 
To  Recline,  v.  a.  reclinar,  en- 
costar; V.  n.  reel inar-se,  des- 
bancar 
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To  Rcclose,  v.  a.  tornar  afe- 
char 

To  Reclude,  v.  a.  abrir 

Recluse,  adj.  recluso,  encerra- 
do 

Recluse,  s.  bum  monge,  ou  ou- 
tra pessoa  reclusa 

Recognisance,oí  Recognizance, 
s.  reconhecimento 

Tu  Recognise,  v.  a.  reconhecer 
alguma  cousa,  ou  pessoa  j  it. 
examinar 

Recogiiisor,  s.  o  devedor  que 
faz  hum  termo 

Recognition,  s.  o  reconhecimen- 
to de  alguma  cousa  ou  pes- 
soa; it.  conhecimento  de  qual- 
quer cousa , 

Recoil,  s.  o  recnar  do  huma 
peça 

To  Recoil,'  V.  n.  recuar,  como 
fazem  as  armas  de  fogo  quan- 
do as  disparaõ 

To  Recollect,  v.  a.  lembrar-se, 
recordar. — To  recollect  one^s- 
selfy  tornar  em  si 

Recollection,  s.  a  acçaõ  de  re- 
correr pella  memoria 

To  Recomfort,  v.  a.  tornar  a 
confortar,  ou  a  consolar 
To  Recommence,  v.  a.  tornar  a 
começar  alguma  cousa 
To  Recommend,  v.  a.  recom- 
mendar 

Rccommendable,  adj.  que  me- 
rece ssr  recomn)€ndado 

Recommendation,  s.  recom- 
mcndaçaõ 

Recommendatory,  or  Recom- 
mendative,  adj.  que  recom- 
menda 

Recompense,  s.  recompensa 
To  Recompense,  v.  a.  recom- 
pensaij' 
7»  RecomposG,  v.  a.  refazer 
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To  Reconcile,  v.  a.  reconciliar 
Reconcileable,  adj.  que  pode 
reconciliar-se 
Reconcilement, s.  reconciliação 
Reconciliation,  s.  reconciliação 
Reconciling,  s.   a  acçaõ  de  re- 
conciliar 
To  Reconquer,  v.  a.  reconquis- 
tar 
Record,   s.  registro.     To  bear 
r.ecord,  testemunhar.     To  be 
upon  r'ecbrdi  estar  registrado. 
Records  of  time,  historia 
To  Record,  v.  a.  registrar 
Recorder,  s.  o  que  registra  me-, 
moriaa,  Icj's,  &c.  • 

To  Recover,   v.    a.    recuperar 
qualquer  cousa  perdida.      To  , 
recover  oneself,  cobrar  animo. 
To  recover  one'' s  money,  cobrar) 
o  seu  dinheyroj   v.  n.  conva-' 
lecer,  cobrar  saude  ' 

Recoverable,  adj.  que  pode  co- 
brar saude;   it.  que  se   pode" 
recuperar 
Recovery,    s.     convalecencia. 
Past  recovery,  qtae  naõ  podev 
sarar  } 

To  Recount,  v.  a.  recontar      ^ 
Recounted,  adj.  recontado,  &c.J 
ve  To  Recount  * 

Recourse,  s.  recurso,  refugio 
Recreant,  adj.  cobarde,  vil.—» 
To  turn  recrtant  to,  apostatar 
To  Recreate,  v.  a.  recrear,  ali-l 
viar.     To  recreate  oneself,  re- 
crear-se 

Recreation,  s.  recreação,  recreo 
Recreative,  adj.  recreativo 
Recreativencss,  s.  qualidade  do 
que  he  recreativo 
To  Recriminate,  v.  a.  reconvir 
Recrimination,  s.  reconvençaõ 
To  Recruit,  v.  n.  fazer  recru^ 
tas  ;  V,  a.  supprir,  prover  á9 
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inantimenlos,    provisoens,  on 
qualquer  cousa  semelhante 
To  Recruit,  recrutar,  refrescar 
Recruit,  s.  a  acça»  de  supprir 
it.  recruta  de  soldadas 

líectangular,  ailj.  rectângulo 

Rectif-able,  adj.  que  se  pode 
rectificar 

kectification,  s,  a  acçaõ  de  rec- 
tificar 

2^0  Rectify,  V.  a.  rectificar 

Rectilineal,  Rectilineous,  adj. 
rectilíneo 

Rectitude,  s.  rectidão,  ou  rec- 
titude no  obrar 

Rector,  s.  governador.  It.  par- 
roco 

Rectorial,  adj.  parrochial 

Rectorship,  s.  a  dignidade  do 
que  hc  pairoco 

Rector}',  s,  igreja  parrochial 

Recubation,  s.  a  acçaõ  de  estar 
encostado 

Recumbency,  s.  a  postura  d« 
que  esta  encostado;  it.  des- 
canço 

Recumbent,  adj.  de3-tado,  cos- 
tado 

To  Recuperate,  v.  a.  recuperar 

Recuperation,  s.  recuperação 

Recuperatory,  adj.  concernen- 
te a  recuperayao  de  alguma 
cousa 

Ti)  Recur,  v.  n.  occorrer,  offer- 
ecer-se  a  nicnioria 

Recurrence,  s.  a  acçaõ  de  tor- 
nar a  vir  de  tempts  em  tem- 
pos 

Recurrent,  adj.  cou<:a  que  tor- 
na a  vultarde  tempos  em  tem- 
pos 

Recurvation,  s.  qualidade  do 
que  he  curvo 

Recurvous,  adj.  recurvo,  curvo 

Ti  R««u$e,  V.   a.    (terno  fu- 


RED 

rensc,)  recusar  hum  juiz 

Red,  adj.  vermelho.  Redher- 
rifi'^s,  arenques  defumados 

Redbreast,  s.  o  pintarro.xo  (ave) 

Redcoat,  s.  nome  que  se  da 
por  desprezo  aos  soldados 

To  Redden,  v.  a.  fazer  ver- 
melho ;  v.  n.  fazer-se  ou  tor- 
nar-se  vermelho 

Reddish,  adj.  algum  tanto  ver- 
melh') 

Reddi.shness,  5.  qualidade  do 
que  he  tirante  a  vermelho 

Redilition,  s.  resttuiçaõ 

To  Redeem,  v.a.  remir,  resga- 
tar. To  redeem  goods  in  ]iaztn, 
deí,empeiihar  o  que  esta  em- 
ppuiiado 

Redeemable,  adj.  que  pode  ser 
remido 

Redeemer,  s.  Redeemer,  Jesus 
CiiRisTO  nosso  redemptor 

Redemption,  s.  redempçaõ, 
resgate 

Red-hot,  adj.  vermelho,  fatian- 
do do  feno  quando  esta  como 
em  bia/.a  viva 

To  Redintegrate,  v.  n.  redinte- 
grar,  renovar 

Redintegrate,  Redintegrated, 
adj.  redintegrado,  renovado 

Redintegration,  s.  a  acçaõ  de 
red  integrar,  ou  renovar 

Red-lead,  s.  o  minio,  de  que 
se  servem  os  pintores,  &c. 

Redness,  s.  vermelhidão 

Redolence  ou  Redolency,  s. 
fr.igrancia,  bom  cheyro 

Redolent,  adj.  fragrante 

To  Redouble,  v.  a.  repetir 
niuytas  vezes  ;  it.  acrecentar, 
augmentav,  reduplie.ir 

7b  Redouble,  vn.  reduplicarse 

Redoubt,  s.  (termo  da  fortití.) 
a  obra  exterior  «hamada  re- 
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dutO 

To  Redound,  v,  n.  ser  rebatido 
ou  rechaçado  por  meyo  d« 
reacção 

Redress,  s.  reforma,  rmcnd.i 
7ó   Redress,  v.  a.  endireytar, 
reformar.      'To  redress  grie- 
vances, reformar  os  abusos.— 
To  redress  oneself,  fazer  jus- 
tiça a  si  mesmo 
To  Reduce,  v.  a.  fazer  vir,  ou 
tomar  outra  vez.      To  reditc* 
info  ord&T,  por  em  ordem,  re- 
formar.     To   reduce,  reduzir 
a  obediência.      To  reduce    to 
practice,  reduzir  a  pratica 
Reduceaient,  s.  a  acçaõ  de  re- 
duzir 
Reducible,  adj.  que  se  pode  re- 
duzir 
Reducing,  ou  Re;luction,  s.  re- 
ducçaõ 
Reductive,  adj.  que  tem  o  po- 
der de  leduzir 

Redundancy,  redundância,  ni» 
mia  abundância 
Rediiiidaut,  adj.  redundante 
Redundantly,  adv.  com  redun- 
dância 

7o  Reduplicate,  V. a.  reduplicar 
Reduplication,  s.  duplicação 
Reduplicative,  adj.  reduplica- 
tivo 

To  Ree,  v.  a.  peneyrar 
To  Re-echo,  ▼.    n.  retumbar, 
fazer  eco 
Reechy,  adj.  defumado,  negro 
Keed,  s.   cana,  p'anta  ni)dosa 
Recded,  adi.  cuberto  de  canas 
Reeden,  aiij.  cousa  decana 
Reedy,  adj.  abundante  de  canais 
Reek,  s.  fumo,  vapor 
To  Reck,  V.  11.  fumar,  fumegar 
Reeky,  adj.  negro,  defuiiiàd» 
Reel,  s.  savilbo,  ou  serilho 
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To  Reel,  v.  a.  sarilhar,  SPrilhar 
To  Reel,  V.  n.  titubar,  vacillar 
Ke-eleclion,  s.  reelej-çaõ 
To  Re  enforce,   v.  a.  reforçar 

fcufra  vcz 
Re-enforcement,  s.  novo  refor- 
ce ou  soccorro 

To  Re-enter,  v.  a.  tornar  a  en 
trar 

To  Re-establish,  v.  n.  restabe- 
lecer 
Re  establishincnt,  s.    a  acçaõ 

<]e  restabelecer 
Rf-esanaiiiatlon,  s.iiovo  exame 
To  Re-examine,  v.  a.  tomar  a 

e\aiT)''nar 
Refection,  s.  refeição 
Refectofv,  s.  reftitorio 
To  Refi  Í,  V.  a.  refutar 
To  Refi-r.  v.   a.  remeter  huma 
causa  a  alguém  parajulgalla 
To  Refer,  v  n.  pertencer,  res- 
peytar 

Referee,  s.    hum   arbitro  cu 
louvado 

Reference,  s.  a  arçaõclereme- 
ter  hu»a  cousa  a  hum  tribu- 
nal 
Referendary,  s.  arbitro,  louva- 
do 
T<i  Refine,  v.    a.  refinar,  affi- 
nar  ;  v.  n.  apurar-se 
Refiuedly,  adv.  cym  affectaçaõ 
Refinement,  «.  a  acçt.õ  de  re- 
finar 
Refiner,  s.  refinador,  o  que  re- 
fina 

To  Refit,  V.  a.  reparar 
To  Reflect,  v.  a.  e  i).  reflectir. 
To  reflect  vpori  one,  fallar  mal 
de  alguém  * 
Reflection,  o"  Reflexion,  s.  re- 
flexo, ou  reflcsaõ 
Reflectire,  adj.  rettexo 
Kedevlvely,  adv.  reflexamente 
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To  Reflourish,  v.  a.  rcflorecer  |    salhar 
Refluent,  adj.  que  corre  para    Refugee, 


traz ;  fallando das agoas,  san- 
pre    &.C. 
Rt-flux,  s.  refluxo  do  mar 
^íe!•x;iIlation,  s.  a  acçaC.  de  re- 
fociliar,  refrescar,  ou  dar  for- 
ças 

Reform,  s.  reformação,  refor- 
ma 

To  Reform,   v.    a.    reformar, 
emr ndav,  ou  restituir  a   pri- 
meira forma 
Refcirmation,  s.  reformação 
Reformer,  s.  reformador 
Refractorily,   adv.    obstinada- 
mente 

Refractive,  adj.  que  tem  o  po- 
der de  causar  refracçaõ 
Refractoriness,   s.    obstinação, 
pertinácia 

Refractory,  adj.  obstinado 
Refragable,  adj.  que  pode   ser 
refutado 


s.  o  que  se  refugio* 
Refuigency,  s.  resplandor 
Refulgent,  adj.  refulgente 
To  Refund,  v .  a.  lançar  para 
traz  ;  it.  restituir 
Refusal,  s.  repulsa 
Refuse,  s.  refuge,  rebotalh» 
To  Refuse,  v.  a.  repulsar 
To  Refuse,  refugar,  recusar 
Refutation,  s.  refutação 
To  Refute,  v.  a.  refutar  algu- 
ma cousa 

To  Regain,  v,  a,  recuperar 
Regai,  adj.  régio,  real 
Regai,  s.  realejo  . 
Regale,  s.  regalia,  prerogative 
de  hum  rey 

To  Regale,  v.  a.  regalar 
Regalia,  s.  as  insignias  da  dig- 
nidade real 
Regality,  s.  soberania,  dignida- 
de real 
Regally,  adv.  regiamente* 


7o  Refrain,  V.  n.  e  a.  refrear     i  Regard,   s.   attençaô  !   it.  re- 

Refrangibility,  s.  qualidade  do  ,  speyto,  veneração. — ]n  se- 
que poíle  receber  refracçaõ      '    garti,  respeytando 

Refrangible,  adj.  que  pode  re-  j  To  Regard,  v.  a.  respeytar, 
cebei  refracçaõ  j    considerar 

Refrenation,  s.  a  ai-çaõ  dc  re-  j  Regardful,  adj.  attento,  cui- 
frear  \    dadoso 

To  Refre.h,  v.  a.  refrescar,  re-  I  Regardlessly,  adv.  negligente- 


fociliar.     ToTffreshihcmetKO- 
ry,  refrescar  a  memoria 
Refreshment,  s.  refresco 


mente 
Regard  lessn  ess, 
negligencia 


s.    descuido. 


Refret,  s.  o  estribilho  de  huma  i  Regardless,  adj.  negligente 
cançaõ  I  Regency,    s.   regência,  admi- 

Refrigerant,  s.hum  refrigeran- !    nistraçaõ 
te  I  Reeen«;rate,  adj.  regenerado 

Refrigerant,  adj.  refrigerante      ío  Regenerate,  v.  a.  regenerai 

7  c  Refrigerate,  v.  a.  refrigerar.    Regeneration,  s.  regeneração 
refrescar  Regent,  adj.  que  rcge  ou   go 


Rcfi'gerium,  s.  refrigério 
Refuge,  s.  refugio,  asylo 
To  Refuge,  r.  a.  acolher,  aga- 


vema ;  it  que  governa  ea 
lugar  de  outrem 
Reg«nt,  t.  regCRt* 
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Regentíbip,  s.  regência,  o  po- 
der de  governar 

Regicide,  s.  a  acçaõ  ou  crime 
de  matar  o  próprio  rey;  it. 
o  que  mata  ao  seu  rey 

Regimen,  s.  regimento,  modo 
de  viver 

Regiment,  s.  regimento,  go- 
vetno,  direcção  ;  it.  regimento 
de  soldados 

Regimental,  adj.  militar,  per- 
tencente a  hum  regimento 

Region,  s.  reglaõ. — The  amj 
region,  a  região  do  ar 

Register,  s.  registro 

Tu  Register,  v.  a.  registar;  it. 
assentar  alguma  cousa  em 
hum  catalogo  ou  rol 

Registry,  s.  a  acçaõ  de  regis- 
trar alguma  cousa  no  livro  do 
retí;istro 

Reg-nant,  adj.  predominante, 
regiiaiite 

Regrcss,  s.  regresso 

To  Regress,  v.  n.  fazer  regres- 
so 

Regression,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
regif  sso 

Régret,  s.  arrependimento 

To  Regret,  v.  a.  arrepender-se 

Regular,  adj.  regular.  Regu- 
lar troops,  soldados  disciplina- 
dos 

Regularity,  s.  regularidade 

Rt-iularly,  adv.  regularmente 

To  Regulate,  v.  a.  it.gular,  re- 
grar 

Regulation,  s.  a  acçaõ  de  re- 
gular 

Rehearsal,  s.  repetição 

T'j  iieti'  ir'^e,  v.  a.  repetir  al- 
guma cousa;  iU  referir,  re- 
latar 

Rehearsing,  s.  a  acçaõ  de  repe- 
tir 


REI 

7o  Reject,  v.  a.  regeytar 

Rejecting,  ou  Rejection,  s.  a  ac- 
Vaõ  de   regeylar 

lieign,  s.sobetania,  reinado;  it. 
rey  no 

To  Reign,  v.  n.  reynar;  it. 
prevalecer,  predomi:iai 

To  Reimbark,  v.  n.  tornar  a 
emliarcar-se 

To  Reniiburse,  v.  a,  pagar, 
compensar 

Reimbui-semcnt,  s.  a  acçaõ  de 
pagar 

Reimpression,  s.  a  nova  im- 
pressão de  hum  livro 

Rein,  s.  rédea,  ou  oorrea  do 
freyo  queo  cavalleiro  tem  na 
maõ. — 'ihtreins,  as  rédeas  do 
freyo.  To  curb,  on  hold  in 
the  reins,  recolher  a  redea  an 
cavalio.  To  lei  locse  the  reins, 
largar  a  redea  ao  cavalio.  To 
g:ve  the  reins,  largar  a  redea 
a  alguém 

The  Reins,  s.  pi.  os  rins 

To  Rein,  v.  a.  governar  o  Ca- 
valio por  meyo  das  rédeas 

Reinard,  s.  rapoza 
.'"o  Re-inforce,  v.  a.  reforçar 

Re-inforoement,  Ke-inforcing, 
s.  reforço,  a  acçaõ  de  reforçar 

To  Reingage,  v.  a.  refrescar, 
ou  renovar  a  batalha 

To  Re-ingratiate  oneself  n-ith 
one,  v.  refi.  tornar  a  introdu- 
zir-se  na  graça  de  alguém 

To  Re-insert,  v.  a.  tornar  a 
enxerir 

To  Re-instal,  v.  a.  tomar  a  por 
ou  collocar  a  piquem  em  hum 
lugar,  posto,  ou  dignidade 

lo  Re-instate,  v.  a.  tomar  a 
dar  a  posse  a  alguém  de  al- 
guma cousa 

To  Re-intej;rate,  v.  a.  tomar  a 
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relintcgrar,  re^ituir.  ou  por 
algneni  no  primeiro  lugar, 
posto,  estado,  &c. 

Tu  Rejoice,  v.  n.  ale^rar-sa 

Tn  Rejoice,  v.  a.  alegrar 

Rejoicing,  s.  a  acçaõ  de  ale- 
grar-se 

To  Rejoin,  v.  a.  tornar  a  njim- 
tar ;  v.  n.  tornar  a  r<.'s;)onder, 
r'-plicar 

To  Reiterate,  v.  n.  retlerair 
repetir 

Reiteration,  s.  reiteração 

To  Pekindle,  v.  a.  tomar  a. 
acenda r 

Relapse,  s.  relapsia,  recahida, 
ou  repetição  da  doença 

To  Relapse.,  v.  n.  leincidir,  ou 
recahir  na  mesma  crlp.t :  it. 
recahir  o  couvalepente  na  do- 
ença 

7o  Relate,  v.  a.  relatar,  refe- 
rir 

To  Re. ate,  v.  n.  respeitar,  di- 
zer relação 

Relation,  s.  relação,  narraçaS, 
conta 

Relative,  adj.  relativo 

^í  Relative,  s.  (termo  gram.) 
relativo 

Relative,  s.  qualquer  cousa  que 
se  refere  a  outra  :  item,  hum 
ov  huraa  parente 

Relatively,  adv.  relativamente 

Relativeness,  s.  qualidade  do 
que  he  relativo 

To  Relax,  v.  a.  relaxar,  afros- 
ar ;  v.  n.  remitir  o  rigor,  fa- 
zer-se  remisso 

Relaxation,  s.  relaxação 

Release,  s.  a  acçaõ  de  soltar; 
it.  quitação,  recibo 

To  Release,  v.  a.  soltar,  da 
a  liberdade 

Keleasement,  Releasing  ,  s.  a 
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acçaõ  de  soltar 

7o  Relegate,  v.  a.  bandir,  des- 
terrar 

■Relegation,  s.  desterro,  exter- 
ininio 

To  Relent,  v.  n.  amollecer, 
abrandar-se;  v.  a.  abrandar, 
amollecer 

Relentless,  adj.  inexorável,  im- 
placável 

Relentment,  s.  a  acçaõ  de 
amollecer 

Reliance,  s.  confianva,  firme 
esperança 

Kelict,  s.  hivma  viuva 

Relief,  s.  relevo 

To  Relieve,  v.  a.  assistir,  soc- 
correr  :  it.  aliviar,  mitigar  a 
dor 

Eeligion,  s.  religião 

Religious,  adj.  religioso,  pio, 
devoto 

Religiously,  adv.  religiosamente 

Religiunsness,  s.  qualidade  do 
que  lie  religioso 

To  Relinquish,  v.  a.  deixar, 
desemparar 

Relinquishing,  Relinquishment, 
s.  a  a;çaõ  de  deixar,  ou  de- 
semparar 

Reliques,  07i  Relics,  pi.  de  Re- 
lic, relíquias,  sobejos,  remaiic- 
cente 

Relish,  s.  o  gostD,  ou  sabor  que, 
qualquer  con>3  tem 

To  Relish,  V.  a.  saborear;  i*. 
gostar  de  alguma  cousa  ou 
pessoa  ;  v,  n.  ter  bom  gosto, 
saber  bem 

Reluctance,  s.  rcluctancia 

Reluctant,  adj.  que  tem  rcluc- 
tancia 

To  Reluctate,  v.  n.  repugnar, 
resistir 

3b  Rely  on,  ou  upon,  v.  n. 


REM 

cunGar,  fiar-se 

Remain,  s.  sobejo,  restante 

lo  Remain,  v.  n.  remanecer, 
sobiar.  —  //  remains  to  be 
proved,  resta  provar  isso.  To 
remain  stupid,  ficar  pasmado 

Remainder,  s.  sobejo,  rebotal- 
ho 

Remainder,  adj.  que  sobeja,  ou 
resta  de  alguma  cousa 

To  Remand,  v.  a.  fazer  voltar 
alguém  para  o  lugar  donde 
tinha  partido 

Remark,  s.  annotaçaõ,  obser- 
vação 

To  Remark,  v.  a.  apnotar,  ob- 
servar 

Remarkable,  adj.  notável,  me- 
morável 

Remarkably,  adv.  de  hum  mo- 
do digno  de  reparo 

Remarking,  s.  a  acçaõ  de  an- 
notar,  oh'-ervar 

Remediable,  adj.  que  se  pode 
remediar 

Remedy,  s.  remédio,  medica- 
mento. Past  remedy,  sem  re- 
médio 

To  Remedy,  v.  a.  remediar 
qualquer  dano 

To  Remember,  v.  a.  lembrarse 
de  alguma  coii^a 

Remembrance,  s.  lembrança, 
memoria 

Remembrancer,  s.  o  que  lem- 
bra alguma  cousa  a  alguém 

To  Rem'nd,  v.  a.  lembrar  a  al- 
guém alguma  cousa 

Reminiscency,  on  Reminis- 
cence, s.  reminiscência 

Remiss,  adj.  froxo,  remisso 

Remissible,  adj.  remissivel 

Remission,  s.  remissão,  perdaõ 

Remissly,  adv.  remissamente 

Remissness,  s.  descuido,  item. 
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moderação,  remissaS 

To  Remit,  v.  a.  abrandar,  r«- 
mitir ;  v.  n.  abrandar-se,  a- 
froxar-sci 

Remittance,  s.  remessa,  a  ac- 
çaõ de  remeter  dinheyro  a 
alguém ,  it.  o  dinheyro  que 
se  remete 

Remnant,  s.  o  remanecente, 
restante 

Remnant,  adj.  que  sobeja,  ou 
fica  de  qualquer  cousa 

Remonstrance,  s.  queixa,  ou 
supplica  feyta  com  grandes 
instancias 

To  Remonstrate,  v.  a.  fazer 
huma  queixa  ou  supplica 
com  grandes  instancias 

Remora,  s.  impedimento,  «m- 
baraço 

To  Remorate,  r.  a.  impedir, 
retardar 

Remorse,  s.  remorso  de  consci- 
ência 

Remorseless,  adj.  cruel,  deshu- 
mano 

Remote,  adj.  remoto,  distante 

Remotely,  adv.  longe,  uau  per- 
to 

Remoteness,  s.  distancia 

Removeable,  adj.  removível 

Remove,  s.  mudanç^a  de  hum 
lugar  para  outro 

To  Remove,  v.  a,  remover, 
apartar;  v.  n.  mudar  de  lu- 
gar 

To  Remount,  v.  n.  tornar  a 
montar 

To  Remunerate,  V.  a.  renuiue- 
rar.  ou  recompensar 

Remuneration,  s.  remunoraçau 

Remunerative,  adj.  remunera- 
tório 

Renard,  s.  a  rapoza 

Renascent,  adj.  renacid» 


REN 

To  Renavigate,  v.  n.  tornur  a 
navegar 

Rencounter,  s.  coUisaõ,  choque 

lo  Rencounter,  v.  n.  èncon- 
trarse 

To  Rend,  v.  a.  deslacerar,  ras- 
gar 

To  Render,  v.  a.  retribuir 

Rendezvous,  s.  assemblea, jun- 
ta   . 

To  Rendezvous,  v.  n.  encon 
trarse  com  alguém 

Renegade,  ort  Renegado,  s.  re- 
negado, o  q.'ie  se  aparta  da  fe 
âè  Christo 

To  Rjpnew,  v.  a.  renovar 

.Renewable,  adj.  que  potle  ser 
renovado  ■ 

Renewal,  s.  renovação,  renova- 
mento 

Rennet,  on  Reneting,  s.  casta 
de  maçai  assiiu  chamada 

Renovation,  s.  renovação 

To  ilenonnce.  v.  a.  negar.  it. 
renunciar.  To  renounce  oiic''s 
pleasures  or  passivns,  renun- 
ciar a  propria  vontade  oit  ap- 
petites 

Renouncement,  Renouncing,  s. 
a  acçaí)  de  negar 

Renown,  s.  renome,  fama,  ou 
reputaçaQ 

Renowned,  adj.  famoso,  cele- 
bre 

Rent,  s.  racha,  fenda,  abertu- 
ra ;  renda  que  se  recebe  de 
outras  fazendas 

To  Rent,  v.  a.  rasgar,  despeda- 
çar 

To  Rent,  v.  a.  alugar,  tomar 
por  aluguel ;  it.  alugar,  ou 
dar  em  aluguel 

Rentable,  adj.  que  pode  arren- 
dar-seou  alugar-se 

Rental,  s.  conta  que  se  faz  das 


KEP 

rendas,  que  alguém  tem 

Renunciation,  s.  a  acçaõ  de 
deixar,  ou  renunciar 

R-Mitmculus,  s.  ranuneulo(p!an- 
ta) 

Tj  Re-obtain,  v.  a.  tornar  a 
alcançar 

2"c;  Ra-oidain,  v.  a.  tornar  a 
ordenar 

Rè-ordination,  s.  a  acçaõ  de 
tornar  a  dar  as  ordens 

Repair,  s.  reparação 

To  Repair,  v.  a.  reparar,  ou 
restituir  ao  prinicyro  estado  ; 
V.  n.  retirar  se  para  algum 
lugar 

Repairable,  aíj.  que  pode  ser 
compensado 

R.eparation,  s.  Ve    Repairing- 

llepartee,  s,  reposta  arguta,  cu 
engenhosa 

To  Repartee,  v.  n.  respondír 
argutamente 

Repartition,  s.  a  acçaõ  de  re- 
partir 

2  b  Repass,  v.  a.  e  n.  repassar, 
tornar  a  passar  pello  mesmo 
caminho 

Repast,  s.  comida 

To  Repay,  v.  a.  pagar  ;  it.  re- 
compensar 

Repeal,  s.  revogação,  annulla- 
çaõ 

To  Repeal,  v.  a.  annullar,  re- 
vogur 

To  Repeat,  v.  a.  repetir,  reite- 
rar 

Repeatedly,  adv.  repetidamen- 
te 

To  Repel,  v^  a.  rechaçar,  re- 
bater ;  v.  n.  repellir 

Repellent,  s.  remédio  repel- 
lente 

To  Repent,  v.  a>  e  n.  arreponder 
se,  /  rciient,  pesa-me 
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I  Repentance,  s.  arrependimen- 

I   to        . 

!  Repentant,  adj.  arrependido 
To  Repeople,   v.    a.    tornar  a 
povoar 

To  Reporcuss,  v.  a.  repercutir 
Reperitussion,  s.  repercussão 
Repercussive,  adj.    repercussU 

vo 
Repercussive,  que  faz  retum- 
bo, retumbante 
Repevtitious,  adj.  achado,  que 

se  achou 
Repertory,  s.  repertório 
Repetition,  s.  repetição,  reite- 
ração 

To  Repine  at,  v.   a.  amofmar- 
se,  afligir-se 

Repining,  s.  a  acçaõ  de  amo- 
finar-se 

lo  Replace,  v.  a.  repor,  ou 
tornar  a  por  no  mesmo  lugar 
Replacing,  .s.  a  acçaõ  de  repor 
To  Replait,  v.  n.  tornar  a  do- 
brar repetidas  vezes 
Tu  Replenish,  v.  a.  encher 
Replet>,  adj.  repleto. — i{ej,'.  íc 

zcith  guile,  cheo  de  malícia 
Repletion,  s.  repleção 
Replication,  s.  reper  'ussaõ 
Reply,  s.  reporta,  replica 
To  Reply,  v.    a.    e  n.  tornar  a 
responder 

To  Repolish,  v.  a.  tornar  a  po- 
lir 
Report,  s.    boato,  voz,  rumor, 
To  make  Report,  narrar,  con- 
tar.      Eiil  or  good   Reporty 
boa  ou  ma  repute  çaõ 
To  Report,  v.  a.  espalhar  bn- 
ma  nova.      It  is  Reported, 
conta -se 
Repose,  s.  descanço,  repouso 
To  Repose,    v.    a.   descanç.rr, 
socegar. —  To  Repose  cnestít, 
[Bi3] 
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repou?ar,  descançarj  v.  n.  I 
descançar 

Repository,  s.  Jiigar  segnro  e  j 
livre  de  perigo,  onde  se  } 
guarda  alguma  couta 

To  Reprehend,  v.  a.  reprehen- 
der 

Reprehensible,  adj.  reprehen- 
sivel 

Reprchensibleness,  s.  qualida- 
de do  que  he  reprehensivel 

Reprehension,  s.  reprehensaõ 

Reprehensive,  adj.  cousa  j)er- 
tencente  a  reprebeusaõ 

To  Represent,  v.  a.  rt  presen- 
tar.  Tu  represent  to  the  life, 
representar  ao  vivo 

Reprcientation,  imagem,  se- 
uit-lhança 

Representation,  .«.  a  acça-"  de 
fazer  as  vezes  de  outrem 

Representative,  adj.  que  he  re- 
presentativo de  ontra  cousa 

Representative,  s.  figura,  ima- 
gem 

Repress,  s.  a  acção  de  repri- 
mir 

To  Repress,  v.  a.  supprimir, 
reprimir 

Repressive,  adj.  que  pode  re- 
primir 

Reprieve,  s.  a  acçaõ  de  suspen- 
der a  execu<;aú  de  huma  sen- 
tei)7a  de  morte 

To  Rf-prieve,  v.  a.  suspender 
a  exe(:i!<,-aõ  de  huma  sentenf  a 
de  morte 

Reprieving,  s.  a  acçaõ  de  sus- 
pender a  execução,  Sic.  j  ve 
7b  Reprieve 

Reprimand,  s.  rpprehensaõ 

To  Reprimand,  v.  a.  repreben- 
der 

To  Reprint,  v.  a.  tornar  a  im- 
primir 
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Reprinting,  s.a  acçaõ  de  tomar 
a  imprimir 

Reprisal,  s.  qualquer  cousa  de 
que  se  faz  rej)resalia 

Reproach,  s.  infâmia,  oppro- 
brio 

To  Reproach,  v.  a.  reprehen- 
der  asperamente 

Reprobate,  adj.  reprovado,  ma- 
ligno 

A  Reprobate,  s.  Vmm  réprobo 
O!/  precito 

To  Reprobate,  v.  a.  reprovai 

Reprobation,  s.  reprovação 

To  Reproduce,  v.  a  reproduzir 

Reproduction,  s.  reproducçaõ 

Reproof,  s.  a  acçaõ  de  expro- 
brar 

7V)  Reprove,  r.  a.  reprovar 

Reptil,  s.  reptil 

Reptile,  adj.  que  se  arrasta, 
ou  anda  de  r<ijo,  como  os  ani- 
niaes  reptiles 

Republican,  s.  o  que  tem  para 
si  que  o  governo  das  republi- 
cas he  melhor  que  os  outros 

Republican,  adj.  que  poem  o 
governo  nas  niaõs  do  povo 

Re^jublic,  ou.  Republique,  s.  hu- 
ma republica 

Repudiable,  adj.  que  pode  ser 
repudiado 

To  Repudiate,  v.  a.  repudiar 

Repudiation,  s.  repudio 

Repugnant,  adj.  contrario,  op"- 
posto 

Repugnantly,  adr.  com  repug- 
nância 

To  RepuUulate,  r.  n.  tomar  a 
brotar 

Repulse,  s.  repulsa 

To  Repulse,  v.  a.  repulsar, 
lançar  de  si     ^ 

Repulsing,  ou  Repulsion,  s.  a 
acçaõ  de  rechaçar 
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Repulsive,  adj.  que  tem  a  for» 
ça  de  rechaçar 

To  Repurchase,  v.  a.  tomar  a 
comprar 
Reputable,  adj.honorifico,  hon- 
roso 
Reputably,     adj.     honorifica- 
mente 

Reputation,  s.  reputação 
Repute,  s.  reputação 
To  Repute,  v.  a.  reputar 
Request,  s.  petição,  supplier;, 
rogo 

To  Request,  v.  a.  pedir,  rogar 
To  Require,  v.  a.  requerer,  pe- 
dir.     As  the  occasion  reqnir- 
eth,  como  rcquere  a  occasiaõ 
Requisite,  adj.  necessário 
Requisite,  s.  requisito 
Requital,   s.   recompensa,  ga- 
lardão 

To  Requite,  v.  a.  recompensar 
Requiting,    s.  a  acçaõ  de  re- 
compensar 

To  Rescind,  v.  a.  abrogar  hu- 
ma ley 
Rescission,  s.  a  acçaõ  de  abro- 
gar 

Kesci«sory,  adj.  que  tem  opo- 
i    der  de  abrogar,  revogatório 
I  Rescript,  s.  rescrito 
I  Rescriber,  v.  a,  rescrever 
I  To  Rescue,  v.  a.  livrar  de  al- 
I    guni  )>erigo 
Research,  s.  pesquiza,  busca 
To  Research,  v  a.  pesquizar 
Resemblance,  s.  semelhança 
To  Resemble,  v.  a.  assemelhar 
Resembling,  adj.  semelhante 
To  Reícnt,  v.  a.  resentir-se  de 
alguma  cousa 
Resentment,  s.  ira,  resentimen- 

Reserwtion,  s.  a  acçaõ  de  re- 
servar algum  scgrado  no  peytr- 
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Keserve,  s.  qualquer  cousa  re- 
servada ;     it.      excepção.  — 
Without  reseric,  seui  excep- 
ção. //  reserve  of  soidiers,  re- 
serva 
To  Reserve,  v.  a.  reservar 
Reservedly,  adj.  com  refolho 
Reservediiess,  s.  refolho,  rebu- 
ço 

7õ  Reside,  v.  n.  residir,  morar 
Resideuce,  s.  residência 
Resident,  adj.  que  mora  em  al- 
gum lugar 
Resident,  s.   res'.dente,  minis- 
tro de  hum  principe 
Residuary,  adj.  cousa  perten- 
cente ao  residue  ou  restante 
de  qualquer  cousa 
Residue,  ou  Residual,  s.  o  resí- 
duo ou  restante  de  qualquer 
cousa 

Tu  Resign,  v.  a.  resignar,   re- 
nunciar 
Resignation,  s.   a  àcçaõ  de  re- 
signar 
Resin,   s.   resina,  ou  materia 

oleosa 
Resinous,  ou  Resinaceous,  adj. 

resinento 
Resipiscence,  s.  arrependimen- 
to 

Tn  Resist,  V.  a.  resistir 
Resistence,  s.  resistência 
Resistible,  adj.  cousa  o  pessoa 

a  que  se  pode  resistir 
Resolvable,   adj.  que  se  pode 
resolver,  ou  reduzir  em  algu- 
ma cousa 
Resoluble,    adj.    que    se   pode 
dissolver 

To  Resolve,  v.  a.  resolver,  ex- 
plicar 

7b  Resolve,  v.  n.  resolver-se 
Resolvedly,  adj,  resolutamente 
Jíesolvcnts,  s.  (termo  demed.) 
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resolutivos 
Kcsolver,  s.  dissolvente 
Resolute,  adj.  fume,  resoluto 
Resoluteness,  s.  resolução,  de- 
terminação 
Resolution,  s.  sokiçaõ,  explica- 
ção 
Resonant,   adj.  que  resona,  or 
faz  soldo 
Resort,  s.  frequência,  concur- 

su  de  gente 
To  Resort,  v.  n.  recorrer,  fa- 
zer recurso 

7b  Resound,  v.  n.  retumbar 
To  Resound,  v.  a.  fazer  retum- 
bar 
Resounding,  s.  a  acçaõ  de  fa- 
zer retumbar 
Resounding,    adj.    retumbante 
Resoundingly,  adv.  com  retum- 
bo 
Resource,  s.  mej'o,  remédio 
Respect,  s,  respeito,  honra.   It. 
Prajj  make  my  respects  to  him, 
façame    favor  de  porme  aos 
seus  pes.    In  all  other  respects, 
por  outra  parte.  Respect  of  per- 
fO«í,acceptaçaò  de  peçoas.   À 
u'orldlij  respect,  respeyto   hu- 
mano.    (Jut  of  respect  to  you, 
por  vosso  respeyto 
To   Respect,  v.  a.  respeytar, 
considerar,  fazer  caso 
Respecter,    s.    acceptador   de 
pessoa^.     *[  God  is  no  respec- 
ter of  jiers'Uis,  Deos   naõ   he 
acceptador  de  ])e-;soa3 
Respectful,  adj.  respectivo 
Respectfully,  adv.  com  respey- 
to 
Respectful  ness,s.  respeyto,  mo- 

do  respectuoio 
Respective,  adj.  respectivo 
Respectively,  adv.  respsctiva- 
meute 
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Resi)Crsion,  s.  a  acçaõ  de  tor- 
nar a  borrifar 

Respiration,  s.  respiração 

Tu  Respire, v.n.resplrar;  It.des- 
cançir,  aliviar-se  do  trabalho 

Rospit,  oil  Respite,  s. ;  ve  Re- 
prieve ;  iutervallo,  ou  espaço 
de  tempo  para  descançar 

To  Respite,  v.  a.  suspender, 
retardar  o  pagamento 

Respiting,  s.  a  acçaõ  de  sus- 
pender 

Resplendency,  s.  resplandor 

Respk-ndent,  adj.  resplande- 
cente 

Resplendently,  adv.  com  re- 
splandor 

Respondent,  s.  a  parte  que  re- 
sponde as  perguntas  que  se  Ihc 
tazem  em  algum  tribunal 

Response,  s.  reposta 

Responsible,  adj.  que  tem  com 
que  pagar 

Responsibleness,  s.  qualidade 
do  que  tem  por  oiide  pague 
&c. 

Responsive,  adj.  Ex. — A  re- 
sponsive letter,  carte  que  se 
escreve  em  reposta  a  outra 

Responsoiy,  adj.  coi'sa  de  re- 
posta, ou  que  contem  reposta 

Ressort,  s,  movimento,  proce- 
dido cid  virtude  elástica ;  it. 
jurisdicçai) 

Ressort,  alvitre,  refugio,  8cc. 

Rest,  s.  sono,  descanço  que  se 
toma  dormindo 

To  Rest,  v.  n.  descançar,  re- 
pousar, dormir.  To  rest  con- 
tent and  satisfied,  ficar  con- 
tente e  satisfey  to ;  v.  a.  dar 
descanço  ou  repouso.  To 
rest  the  head,  encostar  a  cabe- 
ça 

Restful,  adj.  tranquillo,  quieto 
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Restiíf,  adj.  obhtinatlo,  perti- 
naz 

Restifness,  s.  rcluctancia  oure- 
pupnancia 

Rpstinction,  s.  a  acção  de  ex- 
tinguir 

Resting,  s.  a  acçaõ  tie  descan- 
çar 

Restitution,  s.  restituição 

Restlesiy,  adv.  «.em  descanço, 
sem  socego 

Restlessness,  s.  perturbação, 
inquietação 

Restless,  adj.  accordado,  que 
nao  donue :  it.  descssecegado 
inquieto 

Resluiative,  adj.  restorativo, 
que  refaz  as  forças 

A  Restorative,  s.  niantimeuto, 
ou  remédio  restorativo 

7o  Restore,  v.  a,  restituir; 
restaurar 

Restorer,  s.  restaurador 

Restoriug,  s.  a  acçaõ  de  resti- 
tuir, ou  restoarar 

To  Restrain,  v.  a.  restringir, 
limitar;  reprimir 

Resiramable  ,adj.  que  pode  ser 
sopeado,  &.c. 

Restraining,  s.  a  acçaò  de  sop- 
ear 

Restraint,  s.  proliibiçau,  a  ac- 
^aõ  de  piohibir,  sojicar 

lo  Restíicl,  V.  a.  restringir,  li- 
mitar 

Re^triction,  s.  restricçaô 

Restrictive,  adj.  cousa  que  re- 
stringe ou  limita.  It.  aubtrin-- 
gente 

Respectively,  adv.  com  restric- 
çaô ou  limitação 

2o  Restringe,  V.  a.  rtst/ingir, 
liuntar 

Testringent,  adj.  adstringente 

'■Io  Result,  V.  n.  resultar,   se- 
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j   puir-se 

Result,  s.  resulta,  consequên- 
cia 

Rc-ultance,  s.  a  acçaõ  de  re- 
sutar 

Resumable,  adj.  cousa  que  se 
pode  tirar 

To  Resume,  v.  a.  tomar  ou  a- 
panhar  o  (jne  outrem  nos  tin- 
ha apanliado ;  it.  tornar  a 
tomar 

Reeuni'mg,  07r  Resumption,  s.  a 
acçaõ  delirar,  ice. 

Resupination,  s.  a  acçaõ  de 
<ieytar-se  de  costas 

Resupine,  adj.  resupino 

Resurrection,  s.  resurreyçaõ 

To  Resuscitate,  v.  a.  resuscitar 

Resuscitation,  s.a  acçaõ  de  re- 
suscitar 

Retail,  s.  venda  jiello  miúdo 

To  Retail,  V.  a.  dividir  em  pe- 
quenas partes j  item,  vender 
pelio  mindo 

Retailer,  s.  trapeyro,  merca- 
dor de  retalho 

To  Retuin,  v.  n.  pertencer; 
item,  continuar 

7b  Retaiu,  v.  h.  reter,  conser- 
var 

To  Retake,  v.  a.  tornar  a  to- 
mar 

'ib Retaliate,  v.  a.  despirar-se 
de  alguma  injuria,  acinte, 
&c. ;  pagar  na  mescla  moe- 
da 

Retaliation,  s.  revindlta,  des- 
pique 

jí ()  Retard,  V.  n.  tardar;  v.  a. 
retaitlar,  delei-,  i-inpéd;r 

Retardation,  s.  Knpedimento 

Th  Rctch,  V.  a.  vhmiíar 

Retching,  s.  a  acraõ  de  vomi- 
tar 

FíétchlesT,  adj.  dfisctíidado 
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Retcbíessness,  s.  descuido 
Retection,  s.  a  acç-áõ  de  des- 
cubrir 

Retention,  s.  a  acçaõ  de  reter 
Retentive,   adj.    retentivo   ou 
retentriz.     Reienthe  JacuL- 
ty,  relentiva  da  memoria 
Rfctentiveness,  s.  qualidade  ou 
faculdade  retentiva 
Retictnce,  s.  reticencia 
Reticle,  s.  rede  pequena 
K,eticuiar,  adj.  que  tem  o  fey- 
tio  de  huma  rede  pequena 
Rortinue,  s.  trem,  comitiva  de 
hum  principe 
Retire,  s.  a  acçaõ  de  retirar-se 
To  Retire,  v.  n.  apailar-se,  re- 
tirar-se de   algum  lugar  ;  v. 
a.  retirar,  ou  tirar  alguém  de 
algum  lugar. — To  retire  one- 
self, retirar-se 

Retirement,  s.  a  acçaõ  de  reti- 
rar-se, ou  apartar-se  ;  it.  re- 
tiro, lugar  retirado 
Retort,  s.  descortezia,  affrcnta 
To  Retort,  v.  a.  reflectir,  re- 
percutir.     To    retort  an    ad- 
versary''s  argument  upon  fifin- 
self,  retorcer  o  argumento  do 
aiiversaiio.    To  retort  an  iiici- 
vilitys  paga»  huma^    descorte 
zia  com  outra 
Retortinj,  Retortion,  s.  a  ac- 
çaõ de  reiicQtir,  repercutir 
To  Retouch,  v.  a.  retocar  hu- 
ma obra   dâ  engenho,    como 
poemas,  &c. 

Ta  Retrace,  v.  a.  buscar  cora 
diligencia  a  origem  de  algu- 
ma cousa 

To  Retract,  v.  a.  retractar 
Retraction,  s.  retractaçaõ 
Retraito,  s.  lugar  de  abrigo  ca 
refugio 
Pvcirest,  s.  retiro,  abrigo,      ^i 
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honourable  retreat,  hutna  hon- 
rada retirada 
To    Ketreat,    v.   n.    retirar-se 

jiara  aigum  Uigar   apartado, 

refugiar-sc 
31  Retrencli,   v.  a.  diminuir, 

constriiigir,  limitar 
3  o   Retrench,    v.    n.    poupr.r 

gastos,  dimiuuilles 
To  Retribute,  v.  a.  retribuir 
Retribution,  s.  retribuição 
Rotributive,    ou    Retributory, 

adj.  cousa  dc  retribuição 
Retrievable,  adj.  que  pode  ser 

recuperado 
To  Retrieve,  v.    a.   recuperar. 

To    retrieve   a  loss,   reparar 

hum  danno 

Retriment,  s.  fezes  ou  borras 
Iletroaction,  s.  a  acçaõ  de  re- 
bater, ou  empurrar  para  traz 
Retroactive,    adj.   empurrado, 

ou  lançado  para  traz 
Tu  Retrocede,  v.  a.  retroceder 
Retrocession,  s.  retrocesso 
Retrogradation,  s.  retrograda- 
ção 
Retrograde,  adj.    retrogrado, 

que  snda  para  traz 
To  Retrograde,  v.n.  retroceder 
Retrospect,   ou   Retrospection, 

s.    a  acçaõ  de  olhar  para  o 

pas!=a(lo 
To  Retrospect,  v.  n.  olhar  para 

o  tempo   passado,  considerar 

nas  cousas  passadas 
Retrospective,    adj.  que    olha 

para  o  passado 
To  Retuud,  s.  emb  Aar  o  fio  de 

huma  espada 
Return,  s.  volta,  regresso 
To  Return,  v.  n.  tornar,  voltar 
Tu  Return,  v.  a.  recompensar. 

Tu  return  a  thing    lorroiced, 

r«stituir  o  que  alguém  nos 
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tinha  emprestado.  To  return 
aitmer,  responder.  To  return 
thanks,  agradecer 

Returning,  s.  a  acçaõ  de  tor- 
nar, voltar,  &c. 

To  Reveal,  v.  a.  revelar  dis- 
cobrir 

Revealer,  s.  revelador 

Revealing,  s.  a  acçaõ  de  reve- 
lar 

Revel,  s.  grande  galhofa  ou 
festa 

To  Revel,  v.  n.  galhofear,fazer 
galhofas  ou  festas  com  es- 
trondo 

Revelation,  s.  revelação 

Reveller,  s.  o  que  passa  a  vida 
em  galhofas,  &c. 

Revelling,  s.  a  acçaõ  de  galho- 
fear,  &c. 

Revels,  s.  bailes,  entremezes 

Revenge,  s.  vingança 

To  Res'enge,  v.  a.  vingar  hu- 
ma injuria.  To  rt-jenge  oneself 
vingar-se 

Revengeful,  adj.  vingativo 

Revengefully,  adv.  por  vingan- 
ça 

Revenue,  s.  renda,  o  que  se 
cobra  todos  os  auno>  de  sua 
fazenda,  benefícios,  &c. 

Reverberant,  adj.  cousa  que  re- 
verbera, reflecte 

Tu  Reverberate,  v.  a.  reverbe- 
rar, reflectir 

Tu  Reverberate,  v,  n.  ser  re- 
verberado; it.  retumbar 

Reverberation,  s.  reverberação 

To  Revere,  v.  a.  hourar,  res- 
peytar 

Reverence, s.revercncia,  honra 

To  Reverence,  v.  a.  reveren- 
ciar, honrar 

Reverend,  adj.  reverendo,  ve- 
nerando.     Reverend,    Right 
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Reverend,  Must  reverend,  r»- 
verendissimo 

Reverent,  adj.  reverente 

Kcvercntial,  adj.  reverenciai, 
respeytoso 

Reverentially,  Revereutly,adT. 
com  reverencia 

Reversal,  s.  revogação 

Reverse,  ,s.  mudança,  varie- 
dade. Reverse  of  a  medal, 
o  reverso  da  medalha 

Tu  Reverse,  v.  n.  revirar,  vol- 
tar de  cima  para  baixo.  jf# 
reverse  a  sentence,  revogar 
huma  sentença 

Reversible,  adj.  que  pode  sci- 
re vogado 

Reversing,  s.  a  acçaõ  de  re- 
virar 

Reversion,  s.  devolução.  77i* 
reversion  of  an  office,  a  sobre- 
vivência em  bum  officio 

To  Revert,  v.  a.  mudar  algu- 
ma C'jusa  em  que  se  acha 
para  o  seu  contrario  ;  it.  re- 
bater; V.  n.  voltar  para  traz, 
devolver-se 

Revertible,  adj.  que  pode  ser 
mudado 

Reverie,  s.  vagueaçaõ,  pensa- 
mento vago 

Revictioir,  s.  a  acçaõ  de  tor- 
nar a  viver 

To  Kevictual,  v.  a.  tornar  a 
prover,  ou  a  fazer  provisão 
de  mantimentos 

Review,  s.  revista.  Revieti-, 
a  mostra  que  se  passa  aos 
soldados 

To  Review,  v.  a.  olhar  para, 
traz  ;  it.  examinar,  paesar 
mostra 

Revile,  s.  contumelia,  injuria 

Tu  Revile,  v.  a.  injuriar,  af-» 
frontar 
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Rcviler,  s.  o  que  maltrata,  ou 
artVonta  a  alguém 

Reviliugl)',  adv.  injuriosamen- 
te 

Eevisal,  s.  revista 

Revise,  s.  revista 

To  Revise,  v.  a.  rever,  exami- 
nar 

Reviser,  s.  o  que  reve,  exami- 
na 

Revision,  s.  re\TÍsta 

To  Revisit,  V.  a.  tornar  a  vi- 
sitar 

Revival,  s.  a  acçaú  de  renovar, 
ou  avivar  a  memoria  de  al- 
guma cousa 

To  Revive,  v.  n,  reviver,  re- 
florecer ;  v.  a.  fazer  reviver ; 
it.  ou  avivar  a  memoria  de 
qualquer  cousa 

Hcunion,  s.  reconciliação,  re- 
união dos  que  estavaõ  desa- 
vindos 

To  Reunite,  v,  a.  reunir 

7o  Reunite,  v.  n.  reunir-se 

Revocable,  adj.  que  pode  ser 
revoc^do 

Revocableness,  s.  qualidade  do 
que  pode  ser  revocado 

To  Revocate,  v.  a.  revocar,  re- 
tirar 

Revocation,  s.  rçvogaçaõ,  an- 
Bulaçaõ 

To  Revoke,  v.  a.  revogar,  an- 
nular ;  it.  reprimir,  refrear 

Revokement,  s.  revogação,  an- 

nulaçaõ 
Revolt,  s.  revolta,  rebelliaõ 
To  Revolt,  V.  n.  rebellar   se 
contra  o  seu  príncipe.     To 
revolt  from  js,  rebellar-se  con- 
tra alguém 

To  Revolve,  v.  n.  fazer  a  sua 
revolução,  como  fazem  os  as- 
tros:   V.   a.    rodar,   mover, 


revolver 
Revolution,  s.    revolução,   co- 
mo a  que  fazem  os  astros 
Revulsive,  adj.  revulsorio 
Reward,    s.    recompensa,  re- 
muneração 

To  Reward,  v.  a.  galardoar 
Rewardable,  adj.  que  merece 
de  ser  galardoado 
Rewarded,  adj.  galardoado 
Rewarder,  s.  o  que  galardoa 
Rewet,  s.   os  fechos  de.  buma 
espingarda 
Rhapsody,  s.  rapsódia 
Rhetoric,  s.  a  arte  da  retórica 
Rhetorical ,  adj.  retórico 
Rhetorically,    adv.     retorica- 
meute 

Rhetorician,  s.  bum  retórico 
Rhetorician,  adj.  cousa  de  re- 
tóricos 
Rlieum,  s.  reuma 
Rheumatic,  adj.  cousa  do  reu- 
ma 
Rheumatism,  s.  reumatismo 
Rhomb,  rhumbo 
Rhombic,  adj.  que  tem  a  figu- 
ra de  rhombo 
Rhomboid,  s.  rhomboide 
Rhomboidal,  adj.    que  tem  a 
figura  de  rhomboide 
Rhubarb,  s.  rhubarbo 
Rhyme,  ou  Riiyth,  s.  rima 
To  Rhyme,  v.  n.  fazer  rima 
Rib,   s.    costela.       liibs  of  a 
shij},  as  costas  de  hum  navio 
Ribald,   s.    hum    homem   vil, 
baixo 

Ribakirous,    adj.    brutal,   vil, 
luxurioso 

Ribaldry,  s.  obscenidades 
Ribband,    s.  fita,   tecido  que 
serve  de  ornamento 
Rice,  s.  arroz 
Rich,  adj,  rico  j  it.  sumptuoso, 


RID 

magnifico.  A  rich  language, 
luima  Imgua  rica  ou  abun- 
dante. Rich  íuine,  vinho  ge- 
neroso 

Riches,  s.  pi.  riquezas,  fazen- 
das 

Richly,      adv.      ricamente. — 
Jiidihi  ViOiih  one's  money,  que 
■se  comprou  muyto  barato 
Richness,  s.  riqueza,  opulên- 
cia.— The  richness  of  colours, 
a  excellencia  das  coreS 
Rickets,  s.  rachitis 
Rickeity,  adj.  que  tern  a  doen- 
ça chamada  rachitis 
To  Rid,  T.  a.   libertar,  livrar 
do  cativeyro;     it.  desemba- 
raçar  alguém.     7o   rid   lhe 
seas   of  pirates,  alimpar    os 
mares  de  piratas.      He  got  rid 
of  his  creditors,    ellc  livrou-se 
dos  seub  acredores 
Ritidance,  s.  a  acçaõ  de  livrar, 
desembaraçar,  &c. 
Riddle,  s.  enigma,   adevinha- 
çaõ 

To  Ride.  V.  n.  cavalgar,  andar 
acavallo. — 2'o  ride  on  horse- 
\  back,  idem.  To  ride  upon  a 
mule,  andar  a  cava'.lo  numa 
mula.  To  ride  in  a  coach,  in 
a  cart,  Sic.  andar  em  hum 
carro,  &c.  To  ride  at  anchor, 
cstar  ancorado.  To  ride  -j:itk 
short  slirrtips,  cavalgar  a  gi- 
neta 

To  Ride,  V.  a.  governar  egm 
insolência  ^ 

Rkleau,  s.  huma  cortina 
Rider,  s.  cavalleiro 
Ridge,  s.  o  fid  do  esp'nbaco; 
it.  Ciune,  suiimiidade  de  hum 
monte.  .-/  ndge  of  kills,  st»; 
rania.  cordilheira.  A  rid'^e- 
tile,  algeroz  do  telhado 


RIG 

To  Ridge,  V.  a.  fazer  margens 

Ridgy,  adj.  que'se  levante  em 
forma  de  margem 

Ridicule,  i  zombaria,  ou  ridi- 

,  cuiaria 

To  Ridicule,  v.  a.  zombar,  ou 
escarnecer  de  alguém 

Ridiculous,  adj.  ridículo 

Ridiculously,  adj.  ridiculamen- 
te 

Ridiculonsness.  s.  ridicalaria 

Riding,  s.  a  acçaõ  de  cavalgar 
oil  de  andar  a  cavallo. — Ri- 
ditig-coat,  reguingote  para  an- 
dar a  cavallo. — Riding-iiood, 
casta  de  capello  para  andar  a 
cavallo 

Rie,  s.  centeo  de  que  faz  paõ 
a  gente  rústica 

Rife,  adj.  notório,  publico. — 
T/ie  report  grozi'ing  rife,  di- 
vulgando-se  este  boato.  The 
plague  zoas  rife  in  Hungary, 
a  peste  hia  lavrando  muyto 

.  era  Ungia 

Rifely,  adv.  commumente 
Rifenejs,  s.  quantidade 
To  Rifle,  V.  a.  r  .ubar,  pilhar 
líifler,  s.  ladraõ,  salteador 
Riflinsc,  ou  Raffling,  a  acçaô  de 
rifar,  ácc. 

Rift,  s.  greta,  abertura,  fenda 
Rlfts,  s.  pi.  doença  que  da  no 
padar  dos  cavalios 
To  Rift,  V.  a.   rachar,  qhriv, 
fender 

To  Rift,  V.  n.    arrebentar,    a- 
brir-se 

.  2ó  Rig,  V.  a.  vestir. — Tu  rig  a 

shitt,  enxarciar  linma  naõ. — 

To  rig  about,   brincar,  saltar 

com  descomediin.'nto 

Rigation,  s.  a  aci;aõ  de  deytar 

agoa 
Rigger,  s.  o  qus  vsste 


RIG 

Rigging,  s.  cordoalha,  aprestos 
de  hum  navio 

To  Riggl?,  V.  n.  encolher-se, 
dobrar-se 

Riglii,  adj.  direyto.  Right- 
sphere,  esfera  direita. — Tlic 
right  xL-ay,  o  caminho  direyto. 
The  inference  is  right,  a  con- 
sequência he  boa.  •  Vou  are 
ri'^ht,  tendes  nizaC«.  Right 
line,  linha  recta.  Right  heir, 
herdeiro  legitimo ;  right  own- 
er, direyto  senhorio.  To  be 
i/í  one''s  right  senses,  estar  no 
seu  perfeyto  juizo.  Right, 
perpendicular 

Right,  adv.  bem,  verdadeyra- 
mente.     Right  o-úer-againsf,  i 
defronte.       Right  reverend,  i 
dignamente    reverendo.      A  \ 
right  honest  man,   hum   ho-  I 
mem  muyto  honrado 
Right,    s.    justija,    etjuidade. 
To  be  in  the  right,  ter  fazaõ, 
/  sho'ild  do    it   h<i  right,   eu 
verdadeiramente  he  que  o  de- 
via  fazer.     On   his  right,  a 
sua  maõ  direyta.     To  set  to 
rights,  desenganar  alguém 
Tu  Right  one,  v.  a.  fazer  justi- 
ça a  alguém 

Uighteous,  adj.  justo,  honrado 
Righteously,  adv.  rectamente, 
justamente 

Righteousness,  s.  bondade,  rec- 
tidão 

Rightful,  adj.  bom,  recto,  justo 
Rightfully,  adj.  rectamente 
Rightfulness,  s.  rectidão 
Rightly,  adv.  bein,  exactamen- 
te 
■Rightness,  s.  rectidão    » 
Rigid,    adj.   infle.xivel,  severo, 
cruel 
Rigidity.  ?.  rigor,  severidade 
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Rigidly,  adv.  de  huma  manei- 
ra inflexível 
Rigol,  s.  bum  circulo 
lligour,  s.  rigor 

Rigorous,  adj.  rigoroso,  sever» 
Rigorously,  adv.  rigorosamente 
Rigorousuess,  s.  rigor,  aspere- 
za 
Rill,  s.  hum  ribeyrinho 
To  Rill,  v  n.  correr 
Rim,  s.  a  borda  ou  extremidade 
de  qualquer  cousa 
Rima,  s.  fenda,  racha,  abertu- 
ra 

Rime,  s.  geada,  o  orvalho  con- 
gelado 

Ih  Rime,  v.  n.  gear,  congelar 
se  o  orvalho  com  o  frio 
Rimy,  adj.  ennevoado,  húmido 
Rind,  s.  a  casca  da  laranja  ou 
de  outra  fruta 

To  Rind,  V.  a.  aparar  a  fruta 
Rindy,  adj.  que  tem  casca 
I  Ring,  s.  hum  circulo  :   it.  anel 
I    como  o  que  se  traz  nos  detlos. 
j    Ear-rings,  brincos  das  orelha» 
To  run  ut  the  ring,  correr  a 
argolinha.     A  ring  of  iron, 
argola  de  ferro.     The  rings  of 
a  gun,  as  faxas  de  hum  can- 
had.      A  ring  for  Kresiling, 
lugar  onde  se  faz  o  exercício 
da  í-ita.     The  ring  of  accln- 
matioiís,  o  estrondo  das  acela- 
maçoens 

Tu  Ring,  V.  a.  tocar,  tanger, 
fazer  som  com  os  sinos,  fazer 
soar  —  Tu  ring  the  bells,  tan- 
ger os  sinjs 

Tu  Ring,  V.  n.  soar,  fazer  som 
Ring-dove,  s.  o  pombo  trocaz 
Riniror,  s.  sineiro 
Ringleader,  s.  a  cabeça  ou  au- 
thor de  liuma  facçaõ 
Ringlet,  s.  argolinha 
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I?ingwooíi,  s.  caõ  latlrador 

Riiiçworm,  s.  impigem  ou  oza- 
.fi  e 

lo  Rinse,  V.  a.  lavar,  alimpar 
alguma  cousa  lavantloa 

Riot,  s.  putaria,  bebeironia, 
coinezana 

To  Iliot,  V.  n.  fazer  hum  le- 
vantamento ou  motim 

Rioter,  s.  o  que  faz  huma  vida 
solta 

Riotous,  adi.  luxurioso,  estra- 
gado, dissoluto 

Riotously,  adv.  sediciosamente 

To  Rip,  V.  a.  descoser,  desfa- 
zer huma  costura  :  it.  escalar, 
abrir 

Ripe,  adj.  maduro,  fazonado. 
Jtipe  before  /he  lime,  maduro 
ante  tempo.     A  person  of  ripe 

jtulgemcnt,   huma   pessoa  de 

jui/o  maduro 

To  Ripen,  V.  n.  madurecer 

To  Ripe,  ou  To  Ripen,  v.  a.  fa- 
zer madurecer,  fazonar 

Ripely,  adv.   no  tempo  oppor- 

tuno 

Ripeness,  s.  madureza 

To  Ripple,  V.  a,  lavar,  ou  jias- 

sar  por  cima.     To  ripple  Jiax, 

ripar  o  linho  para  apartar  a 

baganha 
Risagallum,  s.  rosaigar,  huma 

das  espécies  de  arsen  ico 
Rise,  s.  levantamento,  elevação 

The  rise  <f  the  vuic»,  eicvai;aõ 

fia  voz 
7o  Rise,  V.  n.  levantar- se,  cr- 

jruerse;    it.  adquirir  honras, 

ilignidades,  riquezas.     To  rise 

vp  in  aims,  pegar  nas  armas, 

rebellar-se 
Riser,  s.   o  que  se  levanta. — 

f.arlii  riser,  madrugador 
Risibility,  s.  risibilidade 
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Risible,  adj.  risivel 
Risk,  s.  risco,  perigo. — To  run 
a  risk,  arriscar- se 
To  Risk,  v.  a.  arriscar 
Risker,   s.   o   que   arrisca,  cu 

poem  em  perigo 
Rite,  s.  rito,  ceremonia 
Ritual,  adj.  fey  to  conforme  os 
rites  ou  ceremonias  de  alguma 
religião 
Ritual,  s,  ritual,  livro  que  con- 
tem ritos  ou  ceremonias 
Rival,  s.  competidor,  emulo 
Rival,  adj.  que  he  competidor 
emulo  ou  rival 

To  Rival,  v.  a.  oppor-se  a  al- 
guém, competir 
To  Rival,  v.  n.  ser  rival,  emu- 
lo, ou  competidor  de  alguém 
RivalitT,  Rivalry,  Rivalsy,  ou 
Rivaiship,  s.  competência,  e- 
mulaçaõ,  rivalidade 
To   Rive,   V.  a.   rachar,  abrir 
com  algum  instrumento  ;  it. 
apontar,  fazer  pontaria 
To  Rive,  V.  n.  rachar-se,  des- 
pedaçar-se 

To  Rivel,  V.  a.  fazer  murchar, 
como  faz  a  calma,  &c.  as  flo- 
res.— To  livelfruils,  fazer  que 
a  fruta  se  engelhe 
River,  s.  hum  rio,  huma  ribeyra 
River-horse,  hippopotamo,  ani- 
mal amphibio 
Rivet,  s.  hum  prego  rebitado,  | 
ou  que  tem  a  ponta  virada  e 
batida 

To  Rivet,   v.    a.  rebitar  bum 
prtu'O;  it.  fazer  fixo,  estável 
ou  iuimovel 
R-ivulet,  s.  hum  regato,  hum 
ribeyrinho 
Roacíi,  s.  peixe  do  rio  semel- 
hante ao  ruivo 
Roail,  s.  estrada,  caminho  pub- 
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lii'O. —  Beaten   road,    estrad? 
trilhada.  Public  road,  estrad. 
real 
Roam,  s.  a  acçaõ  dc  errar,  ou 
correr  terras 
To  Roam,  v.  n.  errar,  vagar 
To  Roam,  v.  a.  — Ex. To  roam 
lhe  icoeds,   correr  os  bosquet 
Roamer,  s.  o  que  anda  vaga- 
bundo 
Roan,  adj.  nisso,  ruaõ 
Roar,  s.  rugido,  ou  bramido  do 
leaõ 
To  Roar,  v.  n.  rugir,  bramir, 
on  bramar  como  faz  o  leaõ  c 
outras  feras 
Roaring,  part.  act.  que  ruge, 

l)rama,  &,c. 

Roary,  adj.  orvalhado,  que  tern 

orvalho  I 

To  Roast,  V.  a.  assar,  como  se 

faz  a   carne,   peixe,    Stc. — | 

Honsl  heef,  vaca  assada 

To  Riib,  v.a.  saltear,  rapinhar, 

roubar 

Robbed,  adj.  roubado,  furtad» 
Robber,  s.  ladraõ,  roubador 
Robbery,  s.  roubo,  furto 
Robe,  s.  manto,  ou  vestidura 
que  serve  de  insignia  de  algu- 
ma dignidade 

Robin,  s.  casta  de  pêra  qne  se 
colhe  no  mes  de  Agosto. — 
Robin,   ou    Robin-red-breast, 
s.  o  pintarroxo 
Robust,  ou  Robitsteous,  adj.  ro- 
busto, forte,  valente 
Roche-alum,  s.  pedrahume  de; 
rocha 
Rochet,  s.  o  peixe  chamado  ru- 
ivo 
Rock,  s.  rocha,  rochedo 
To  Rock,  V.   a.  abalar,  fazer 
estremecer.— Fy  rock  the  cra- 
dle, ou  lo  roek  eíUep,  einba>»: 


ROL 

bum  n\eniDo  para  o  ador- 
mentar 

To  Rock,  V.  n.  abalar-íe,  tre- 
mer 

Rovked,  adj.  aba!ado 

Rock't,  s.  foguete,  engenho 
de  fogo  artififial,  que  com 
Ímpeto  se  levanta  ao  ar 

Rocking,  8.  a  acçaõ  de  abalar 

Rock-salt,  s.  sal  mineral 

Rocky,  cheo  de  penedias,  ro- 
chas, ou  rochedos 

Rod,  s.  verga,  o  varinha  com- 
prida.— Atigliitfi-riid,  cana  de 
pescar.  Cwlii'tn-rods,  os  va- 
roens  de  ferro  das  cortinas. 

R(KÍomontade,  cu  Rodon  un- 
tado, s.  fanfarrice,  jactância 
ridiòula 

Roe,  s.  a  cabra  montez,  on  ga- 
zella. — Roe-buck,  o  bode  mon- 
tez. 

R'»gation,  s.  ladainha,  ou  pre- 
ces.—  Rogalion-rxeck,  a  se- 
mana em  que  se  dizem  as  la- 
dainhas 

Rogue,  s.  hum  maroto,  hum 
velhaco,  hum  ladraõ. —  A 
rogue  in  grain,  hum  grande 
velhaco 

I'o  Rogue,  V.  n.  errar,  andar 
vagabundo 

Roguery,  velhacaria 

Rogueslijp,  s.  velliacaria 

Roguish,  adj.  vagabundo,  vel- 
haco.—  Roguuh  eyes,  olhos 
maganos.  liçguuh  tricks,  pe- 
ças maliciosas 

Roguishly,  adv.  velhacamente 

Roll,  s.  rolo,  qualqiver  consa 
enrolada,  lista,  catalogo,  ou 
regibtro  de  nomes.  Tht  mas- 
ter uj  the  rolls,  guarda  mor 
To  Roll,  V.  a.  rwiar,  fazer  ro- 
dar   alguma   cousa,   movella 
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circularmente.  To  roll  the 
ei/es,  revolver  os  olhos.  To 
roll  land,  gradar  a  terra  ;  v. 
n.  girar,  rodar,  moverse  cir- 
cularmente 

Rollable,  adj.  que  pode  ro- 
dar 

Roller,  s.  atadura,  tiri  de  qual- 
quer panno,  que  serve  para 
a!ar  qualquer  con^a 

Rolling,  s.  a  acçaõ  de  rodar 

Rolling,  adj.  que  roda,  ou  que 
se  move  circularmen'e. — líol- 
iing  e>jes,  olhos  bui  çosos.  A 
rolliní(  sca,  hum  mar  undoso 

Rollingly,  adv.  as  voltas,  re- 
volvendose 

Rolling  pin,  s.  pao  roliço  de 
figura  cylindrica  para  estender 
a  maça 

RomaiK'e,  ?.  historia  fabulosa 
das  acçiens  -dos  cavalleiros 
andantes,  &c. 

Jo  Kontauce,  V.  n.  mentir,  for- 
jar 

Romancer,  s.  hum  grande  men 
ti  roso 

Romantic,  adj.  fabuloso;  it. 
faiso,  improvável 

Rome,  s.  Roma,  cidade  capital 
da  Italia 

Ro:np,  s.  huma  rapariga  bruta, 
desc-oi  tez 

To  Roínp,  V.  n.  brincar  des- 
comedidamente 

Rood,  a  quarta  parte  fJe  hum 
acre.  1  ha  holy  rood,  a  santa 
cruz 

Roof,  s.  o  tecto  de  huma  casa 
ou  de  hum  aposento. — A  roof- 
tiU,  o  algeroz  do  telhad 
The  raof  of  heaven,  a  concavi- 
dade tU)  Gto.  The  lo-f  oj  a 
Coach,  u  tejadilho  uu  tecto  do 
coche 
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[:iOl 


To  R'jof,  V.  a.  cobrir  hum  apo- 
sento, ou  huma  casa,  fazer- 
Ihe  o  tecto 

Roofed,  atij.  cubeito  com  tt!;to 

Rook,  s.  gralho  (ave  semijllian- 
te  ao  corvo.)  The  roík  at 
chess,  n  nxjue  no  jogo  do  xa- 
árvs 

To  Rook,  V.  n.  enganar,  fur- 
tar 

To  Rook  oie,  v.  a.  en;;anar, 
ou  furtar  a  algu?m 

Rookery,  s.  lugar  frequentado 
dos  gralljos ;  item,  viveyro  de 
gralhos 

Rooking,  s.  a  acçaõ  de  enga- 
nar 

Rooky,  adj.  frequentado  dos 
gralhos 

Room,  s.  IiJ.gar. — Jlere's  but 
iitlU  room,  aqui  ha  pouco 
lugar.  A  dining-room,  sala 
onde  se  janta.  Jri  my  roam, 
em  meu  lugar.  There  u  ill 
be  no  room  left  for  comnlainls, 
naõ  haverá  razaõ  de  queixa 

Roominess,  s.  giande  espaço 
de  lugar 

Roomy,  adj.  largo,  espaçoso 

Roost,  s.  j)oleiro  em  que  as 
aves  se  poem  para  dormir  ; 
V.  n.  descançar,  dormir,  como 
fazem  as  gallinhas,  &c. 

R.>ot,  s.  raiz,  a  parte  mais  Ín- 
fima da  planta  que  esta  me- 
tida debayxo  do  chaô 
To  Root,  V.  n.  arraigar,  lançar, 
ou  criar  raizes ;  v.  a.  radicar, 
lançar  raizes  profundas.  Ta 
root  out,  arrancar  ate  as  rai- 
zes. To  root  out  a  vice,  ex- 
tirpar hum  vicio 
Rooted,  adj.  radicado. —  Rooted 
deefdy,  que  esta  muyto  array- 
trado 
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Rootling,  s.  a  raiz  pequeuina 

de  qualquer  planta 
Rooty,  adj.  cheo  de  raizes 
Ro|>e,  s.  himia  corda,  on  hum 
baraço. — A  dancing-rupe,  tna- 
voma  ou  corda,  sobre  que 
dançaú  os  liorlatitins.  yl  rohc 
of  oi:!"ns,  OU  gnrlick,  r.'Stea 
de  cebolha?,  ou  alhos.  A 
rope  of  pearls,  tio  de  pérolas. 
'J'he  ropes,  on  ronhige  of  a 
ship,  cordoalha  de  hum  na- 
vio 

Tb  Rope,  V.  n.  fazer-se  gluti- 
noso,  viscoso 
Rope-dancer,  s.  iiorlantim,  o 
que  aiida  destramente  pella 
tnaroma,  ou  dança  nella 
Rope-mnker,  s.  ci.nloeyro 
Ropy,  adj.  glutinoH),  viscoso 
Rosarj-,  s.   rosário,  ou   contas 
de  rezar 
Roscitl,  adj.  chP.o  <Ie  orvalho 
Rose,  s.  rosa       A  hedge-rose, 
ou    U.ÍW    rose,    rosa   canina. 
Hose-diamond,  diriniaat  rcsa. 
i?;//-7-oiejTOsaa!bardeira.  Gol- 
den  rose,    a    rosa    de    ouro. 
Rnse-biish,     huma     roseyra. 
Ross-vbtegar,  vinagre  rusado. 
A  bed  of  roses,  rosal 
Roseate,  adj.  cheo  de  rosey- 
ras  J 

Roieniavy,    s.    o    rosmarinlie. 
(planta) 
RAse-water,  s.  agoa  rosada 
Rosier,  s.  roseyra,  aplanta que 
da  rosas 
Rosin,  Oil  Resin,  s.  resina,  ma- 
teria oleosa 
7o  Rosin,  V.  a.  untar  ccni  re- 
sina 
Rosy,  adj.  cheo  âc  rosas 
Rot,    s.    ronha,    on    morrinha, 
Í  doença    que    da    nis    ovel-[ 


ROU 

has) 
To  Rot,  V.  n.  apodrecer,  apo- 

drecerse 

To  Rot,  V.  a.  apodrecer,  cor- 
romper 
Rotary,  adj.  cousa  de  rodas  ou 

pertencente  e  ell  as 
Rotation,  s.  a  acçaõ  de  girar, 

rodar,  ou  dar  voltas  como  hu- 

ma  roda 
Rote,  s.  ex. — To  leam  by  rote, 

saber  alguma  cou^a  de  cor 
Tn  Rote,  ou  To  leam  bij  Rote, 

V.  a.  aprender  d'out.va,  &c. 
Roltcn,  adj.    podre',  corrupto, 

apodrecido. Ro/ten-itood, 

paõ  podre 
Rottenness,  s.  podridão 
Rotula,  s.  rotula  ou  patela  do 
joelho 

Rotund,  adj.  redondo,  esférico 
Rotundity,  s.  redondeza 
To   Rove,-  V.  n.   errar,    andar 

vagabundo  ;   v.  a.  correr,  oii 
discorrer  p'.T  varias  terras  ou 
lugaits 
Rover,  s.  o  que  anda  vagahuii- 
do.'    A  sca  rover,  hum  pirata. 
At  louirí, inconsideradamente. 
To  shoot  at  rovers,  atirar  hum 
tiro  cego 
Rouge,  adj.  vermelho 
Rouge,  s.  cor  para  a  cara,  re- 
bique 
Rough,  adj.  áspero,  escabroso, 
it.  áspero  ao  gosto.     A  rough 
diamond,  diamante  bruto.    A 
.  rough  sea,  hum  mar  tempes- 
tuoso.     The  rough  dir.ft  if  a 
deed,  a  minuta  de  hum  con- 
trato 

7  o  Kongh  hew,  v.  a.  desbastar 
madeyra,  -pedras,  &C. 
Rouíh-hcwi»,  adj.  desbastado, 
&c. 
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Roughly,    adv.   aspettiment>e, 

de.-icortpzmí^ufe 
RoughnesSj  s.  aspereasa 
Roving,    s.   a  acj-ao  de  andar 

vagabundo 
Round,  adj.  redondo,  circular; 
ií.  cylindrico 
Round,  s.  hum  circul'».  To  take 
a  round,  ou  turn,  dar  buma 
volta.  To  u-alk  the  round,  an- 
dar de  ronda 
Round,  adv.  ao  redor,  a  roda. 
To  ló»k  round,  rodear  com  o* 
olhos.     Round  about,  ao  re- 
dor.    To  go  round  ahout,  an- 
dar ao  redor.     AU  ihe  yenr 
round,  ou  toda  a  roda  do  an*, 
no.      Ten  leagues  round,  dez 
legoas  a  roda 
Round,  pr^p.  a  roda 
To  Round,  v.  u.  fazer- se  re- 
dondo 

Tf)  Round,  v.  a.  cercar,   ro- 
,  dear 

Rounded,  ax\'\.  cercado 
Roundel,  Roundelay,  ou  Ron- 
deau,  s. 

Rounding,  adj.  coosa  que  cer- 
ca a  redor 

Roundly,  adv.  circularmente 
Roundness,  s.  redondeza 
Tu  Rou>e,  ou  To  Rouze,  v.  a. 
despertar,  dar  viveza 
To  Rouse,  v.   n.  despertar,  a- 
cordar 
Rouse,  s.  quantidade,  de  vin- 
ho, ou  de  qualquer  outro  li- 
cor 
Roused,  adj.  despertado 
A  Rousing  up,  s.  a    acçaõ  de 
incitar,  despertar,  &c. 
Roírt,  alboroto,  perturbação 
To  Rout,  V.  a.  derrotar,  desba- 
talar 
To  Rout,  V.  B.  tinir-se  on  ajaii- 
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tar-se   a   caualha   ou  gente 
vil 

P.oute,  s.  derrota,  caminho 

Routinar,  s.  a  acçaO  de  desba- 
ratar, Síc. 

Row,  s.  fileira,  a  ordem  de  al- 
gumas cousas  postas  em  Im- 
ha  recta 

To  Row,  V.  a.  e  n.  rema/,  tra- 
balhar com  o  remo 

Rowel,  s.  a  raséta  da  espora 

To  Rowel,  V.  a.  abrir  hum  se- 
denho 

B.ower,  s.  remador,  ou  remey- 
ro,  o  que  rema  ou  voga 

Rowing,  s.  a  acçaõ  de  vogar  ou 
remar 

Rowland,  s.  nome  próprio  de 
homem 

Rowsing,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
sabir  huma  fera  do  seu  co- 
vil 

Rowt,  s.  muytos  lobos  juntos 

Rowty,  adj.  Ueoiasiadameote 
viçoso 

Royal,  adj.  real,  sumptuoso-, 
maguiSco.  Jíii  royal  majes- 
ty, sua  real  magestade.  His 
royal  highness,  sua  real  alte- 
za 

Royalist,  s.  o  que  he  aderente 
del  rey 

To  Royalize,  v.  a.  fazer  real, 
o  nv^'to 

Royally,  adv.  realmente 

Royalties,  s.  regalias  dos  reys 
ou  das  rainhas 

Royalty,  a  dignidade  real 

To  Royne,  v.  a.  morder,  ro- 
er 

Roynish,  adj.  vil,  rústico,  gros- 
seiro 

Rub,  s.  impedimento,  óbbía 
culo.  There's  the  rub,  ahi 
esta  a  dificuldade 


RUC 

To  Rub,  V.  a.  alimpar  alguma 
Cousa  esfiegandiia  coui  ou- 
tra.— To  rub  shoes,  alimpar 
OS  sapatos.  To  rub  Uiith  òal- 
í«í;í,  untar  com  bálsamo.  To 
rub  up  the  memory  qf  a  thing, 
removar  memnria  di.:  alj^uiua 
cousa :  v.  n.  roçar  se  huma 
cousa  com  outra 

Rubber,  s.  o  que  esfjega. 
Rubber,  (no  jogo  das  cartas,) 
partida  dobrada 

Rubbish,  s.  caliça,  >riunas  de 
paredes,  ou  edilicios  velhos, 
entulho 

Rubicund,  adj.  tirante  a  ver- 
melho 

Rubicundity,  s.  tiramle  a  ver- 
melho 

Rubid,  adj.  tiraute  a  vermel- 
ho 

Rubied,  adj.  da  cor  do  rubi    ■ 

Rubifi^',  adj.  que  faz  alguma 
cousa  \  ermelha 

To  Rubify,  V.  a.  fazer  vermel- 
ho 

Rubiginous,  adj.  ferrugento 

Rubigo,  s.  a  ferrugem  que  se 
cria  nos  metaes 

Rubrica,  s.  barro  vermelho 

Rubrick,  s.  rubrica 

To  Rubrick,  V.  a.  rubricar  tex- 
tos, escrituras,  ficc. 

Rubnt'orm,  adj.  vermc-Ibo 

Ruby,  s.  rubi  ou  ruby,  pedra 
fma 

Ruby,  adj.  da  cor  do  rubi. — 
Ruby-red,  vermelho  como  o 
rubi.  Ruby  lips,  beiços  ver- 
melhos como  o  rubi 

To  Ruckle,  V.  n.  fdzer  como  o 
mar  quando  as  oudas  cstaõ 
fer\endo 

Ructatiou,  s.  a  acçaõ  de  arro- 
tar 


RUI'  [30.'J 

To  Rud,  V.  a.  fazer  vermel- 
ho, corar,  ou  dar  cor  vermel- 
ha 

Rudder,  .«.'leme 

Rudder,  leme  j  fx.  —  To  hold 
lhe  rudder  of  government, 
ter  na  maô  o  leme  do  gover- 
no 

Ruddiness,  3.  cor  viva 

RudJiô,  s.  rubrica,  barro  ver- 
melho 

Ruddock,  s.  o  piutarro.so 

Ruddy,  adj.  vivo,  amarello, 
corno  lie  a  cor  do  ouro 

Rude,  s;  rude,  grosseiro,  bru- 
tal 

Rudely,   adv.    grosseirament» 

Rudeness,  s.  rudeza,  grosseira 

Rudeuture,  s.  a  figura  de  hu- 
ma corda 

Ru  !erai\v,  adj.  cousa  de  caliça 

Ruderatioa.  s.  a  acçaõ  de  Cizcr 
hu!!i  pavimento  com  pedras 
pequeninas 

Rudesby,  s.  hum  homem  des» 
coitez 

Rudimeiití,  s.  jfudimentos 

Rudimental,  adj.  pertencente 
aos  rudimentos  de  algum* 
arte 

Rue,  s.  arruda 

To  Rue,  V.  a.  arrepsnder-sew 
—  loa  shall  rue  It  as  long  as 
l/ou  live,  vos  arreuenderejs 
disio  toda  a  vossa  vida 

Rueful,  adj.  muyto  magoadffi 
ou  sentido 

Ruefully,  adv.  tri>temente 

ííuefulness,  s,  magoa,  senti  t 
mento,  tristeza 

Ruelle,  s.  roda,  ajuntamento 

Riifi",  s.  manteo  de  abanos 

RufRan,  s.  assassino 

Ruffian,  adj.  brutal,  malvado, 
desalmado 
[  C  c  2  ] 
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To  Ruffian,  v.  n.  cnn«ar  tu- ' 
muitos,  reboliço?,  ou  pertur- 
ba çoens 

Ruffle,  s.  o  punlio  da  camisa 

To  Rufile,  V.  a.  prrlurbar,  in- 
quietar.— To  ruffle  the  sea, 
turbar  o  trar.  To  mffle  v]< 
in  licnps,  amiintoar:  V.  n. 
crecer,  angmentar-se,  fazer- 
se  impetuoso 

lívií,  s,^  paniio  grosseiro  de  laã 
semt-Iliante  ao  pioote  ou  bu- 
rel de  que  se  vestem  os  rús- 
ticos 

Rugged,  adj.  escabroso.  A 
rug^ed^lonk,  semblante  triste, 
a  rvugeã  ansaer,  reposta  des- 
ço rtez 

Ruggedly,  adv.  grosfeiramente 

Ru.u'^gedtiess,  s.  aspereza.  Riíg- 
gechiess  of  temper,  aspereza 
Tio  trato.  Tkt  ruz^nh-.e^s  cf 
the  roads,  a  aspereza  dos  ca- 
minhos 

Ri'g'n,  s.  panno  que  tem  pelo, 
que  naõ  he  raso 

Rugine,  s.  casta  de  lima  de 
que  usaõ  os  cirus{ioens 

Rugose,  adj.  ruffoso 

Kugositj',  s.  qualidade  do  que 
he  rusoHO 

Ruin,  s  destruição  de  hum  edi- 
fica-.— Ruins,  ruiiias  de  hum 
*■  e»3Sficio.  A  house  readg  to 
fali  lo  ruin,  casa  que  auieaça 
ruinn.  He  his  been  the  min 
of  me,  elie  f<iy  a  causa  da 
minha  ruina.  To  come  to 
rvin,  arruinar-se.  To  bri/ia 
one  to  ruin,  arruinar  alguém 

To  Ruin,  V.  a.  destruir,  demo- 
lir. It.  airuinar,  deytar  a 
periler  ;  v.  n.  arruinar-se,  ca- 
liir  n')  chaõ 

To  Ruinate,  v.  a.  arruinar,  de- 
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struir,  demolir 

Ruinous,  adj.  ruinoso 

Ruinoiis'v',  adv.  de  maneyra 
que  arruina 

Paiinousness,  s  estado  de  rui- 
na 

Ru'e,  s.  regra,  dictame,  maxi- 
ma, preeey  to.  The  rules  (if 
reason,  os  dictames  da  razaô. 
A  general  rule,  huma  regra 
geral.  A  iiih  to  llie  bu,  re- 
gra  pello  qual  alguém  se  deve 
regular.  Rule  of  three,  rule 
of  proportion,  ou.  the  gohhn 
rule,  regra  dc  tres,  regra  de 
proporção,   ou  regra  áurea 

To  Rule,  V.  a.  regrar,  como  se 
faz  ao  papel,  pnr  nieyo  da  re- 
gra, e  da  peniia,  ou  também 
como  lapis;  \t.  regular,  es- 
tabelecer alguma  cousa.  To 
rule  on'i's  afj'eifions,  regular 
as  suas  pnyxoens ;  v.  n. 
mandar,  governar 

Ruler,  s.  hum  governador,  o 
que  governa 

Riun,  s.  o  parroco  de  huma 
freguez'a  que  e.sta  no  campo. 
— Hum.  agua  ardente  de  ca- 
na, ou  cachaça 

Runib,  ou  Rhumb,  s.  rumo  ou 
rumbo 

T(i  Rumblf,  V.  n.  roncar,  comQ 
fazem,  as  tripas  na  barriga. 
To  rumble  gen fill,  murmurar, 
fazer  hum  suave  murmúrio. 
To  rumble  váthin,  murmurar 
rosnar 

Rumbler,  s.  rosnador,  o  q>ie 
murmura,  ou  falia  consiga 

Rumbling,  adj.  que  ronca,  faz 
estrondo,  &c. 

Rumbling,  s.  estrondo,  surdo, 
(nurmurio.— TA<r  rumbling  of 
the  guts,  o  roncar  das  tripas. 
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A  great  rumbling,  hum  jrmn- 

de   estrondo.      The  rumbliní^ 

of  the  VL-heels,  o  chiar  das  ro- 
das 

Ruminant,  adj.  que  rumia, 
rumina 

Ruminants,  s.  os  animacs  que 
rumiaõ,  remoem 

To  Ruminate,  v.  n.  e  a.  ru- 
miar,  ruminar,  remoer 

Ruminating,  s.  remoedma,&c. 

Rumination,  s.  remoedura,  ru- 
miadura,  o  remoer 

To  Rummage,  v.  a.  pesquizar,' 
fa^tr  pesquÍ7;a,  buscar 

To  Rummage,  v.  n.  pesquiznr 

Rummaging,  s.  busca,  pesqui- 
za,  a  arçaô  de  pesquizar 

Rummer,  s.  copo  grande  de 
vidro  para  beber  vinho 

Runií^ur,  s.  rumor,  boato,  voz 
ou  fama  que  corre 

To  Rumour,  v.  a.  espalhar, 
publicar,  divulgar. — To  ru- 
mou-^, It  is  rumoured  about, 
corre  voz 

Rump,  s.  rabadilha,  o  rabo,  a 
ponta  ou  extremidade  do  es- 
pinhaço 

Rumple,  s.  dobra  confusa  do 
paimo  ou  do  vestido  quando 
esta  cngorovinhado 

To  Rurrple,  v.  a.  fazer  dobr?s 
confuzas,  como  se  ve  nos 
pannos  que  estaò  engorovin- 
hados 

Run,  s.  «arreira,  a  acçaõ  da 
corres  ;  item,  curso  de  cousa 
fluid. — Good  i>r  ill  run  at  tday, 
boa  OH  ma  fortuna  uo  jfigo. 
At  a  long  run,  por  fim  de 
contos 

To  Run,v.  n.  e  a.  correr,  apres-^ 
sar  os  paszos  com  impetiio-a 
ligeireza.     To  run  post,  cor- 


RUN 

rer  a  posta.  To  run  after 
vne,  cofrer  atraí!  de  algucm 
Tu  run  up  and  iloicn,  andar 
saracoteaniio  de  huma  parte 
para  a  outra.  Tu  run  with 
full  speed,  correr  com  toda  a 
pressa.  To  run  the  gantlupe, 
passar  pellas  varetas.  ^ 
serte  th  it  runt  .imtotb,  hum 
verso  que  tern  cadencia.  To 
run  one  down,  tapar  a  boca  a 
alg'uem  com  boas  razoens. — 
To  run  into  debt,  fazer  divi- 
das. A  l/torn  run  into  my 
foot,  pregouseme  hum  espin- 
ho no  pe.  To  nm  on,  con- 
tinuar. To  r'ln  u.ier  a  b(Mjk, 
passar  hum  livro  pi4los  olhos. 
To  run  over  a  ihin^,  t(  :ar 
alg^uma  cousa  de  passo.  To 
run  out  uf  doors,  e>capar,  fu- 
gir. To  run  to  seed,  espigar. 
To  run  avail,  fugir.  To  rnn 
mad,  endoudecer.  To  run  a- 
ground,  encalhar  ou  tocar  a 
naõ.  He  v^as  going  to  run 
atCiiy,  elle  eatava  para  fiigir. 
TJiat  river  runs  into  Ike  sea, 
aqnelle  rk)  -desemboca  no 
mar.  To  run  iicer,  tresbor- 
dar,  pas-iar  alem  da  margem 
ou  borda,  (failando  dos  rios, 
&c.)  3V>;k/i  over,  derrubar, 
deytar  abavxo.  His  uages 
run,  elle  vence  soldo.  To 
run  Mil,  ser  diítuso 

Runaway,  s.  o  que  he  fugitivo, 
o  que  he  coba  rde 

Rundie,  s.  qimlquw  degraõ  de 
hiima  escaíla  de  maõ 

Rtindlet,  s.  hum  barrilete 

Rune,  s.  aqueiliicto  ou  cano  de 

Runnel,  s.  ribeirinho       [agua 

Runner,  s.  corredor 

Eumi«t^«;^  Reonet,  f,  coaiho. 
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huma  espécie  de  \eyle  coal- 
hado que  serre  para  fazer 
coalhar  o  leyte 

Running-,  adj.  —  Ex.  ^!  Jlne 
runni/ig-píacc,  lugar  que  be 
bom  ou  próprio  para  se  correr 
nelie,  como  era  o  estp.diò  nos 
tempos  anti?06.  íiuaning- 
u-ater,  agua  viva 

Runuingly,  adv.  de  corrida, 
coni  muyta  pressa 

Runuion,  s.  hum  homem  vil, 
baxo,  e  deprezivel 

Rupee,  ou  Roupie,  s.  rupia, 
moeda  de  Surate  e  outras 
terras  de  Mogul 

Ruptiou,  s.  rotura,  a  acçaõ  df 
abriríe  de,  estourar,  ou  arre- 
bentar 

Rupture,  s.  a  acçaõ  de  estourar 

Tn  Rupture,  v.  a.  arrebentar, 
estourar,  romper-se 

Rupture-wort,  s.  hemiaria 

Rural,  adj.  campt-sire,  rústico. 
Jiur/il  diversions,  divertimen- 
tus  do  campo 

Rurality,  o  .  Ruralness,  s.  qua- 
lidade do  que  he  campestre 

Roso,  s   maiiba,  arte 

Ru'sh,  s.  carreira  repvmíina 

To  Rush,  V.  D.  lan^iar-se,  ar- 
rojar-se.— To  rmb  unoti  one, 
lançar-se  sobre  alguém.  To 
rusti  i/i,  entrar  com  precipi- 
tação. To  ruih  in  upon  one, 
acometer  alguém  repentina- 
mente. Tu  rush  into  dangers, 
arrojar-se  aos  perigos 

Rush,  s.  junco.  It  is  not  teorih 
a  TUih,  naõ  va)e  nada. 

Rushiness,  s.  qualidade  do  que 
esta  cub*rtode  jiincn 

Rush' us,  s.  a  aoçaõ  de  lançar- 
se  com  violência  t-  precijaita- 
çaC 
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Rushy,  adj.  cheo  de  junco,  ou 

junca 

Russi-t,  adj,  cousa  de  cor  mo- 
rada 

Ru-ssÊt,  s.  vestido  dos  caiipo- 
npzes  ou  da  se:)íe  do  campo 

Rust,  8.  ferrugetn,  corrupção 
dos  metais. —  lo  gather  rust, 
apanhar  a  ferrugem.  Te  get 
out  the  nut,  alimpar  da  íer- 
rueem 

To  Rust,  T.  n.  criar  ferrugem 
em  si,  fazer-se  ferrngenfo 

To  Rust,  V.  a.  criar  ferrugem 
em  qualquer  metal 

Rustic,  adj.  rústico,  camponez 

Rustical,  adj.  camponez,  cam- 
pestre. A  lery  rustical  man, 
hum  homem  brutal 

Rustically,  adv.  grosseiramente 

Rusticaliiess,  s.  villania 

To  Rusticate,  v.  n.  morar,  ou 
assistir  no  campo;  v.  a.  man- 
dar, ou  desterrar  alguém  pa- 
ra o  campo 

Rusticity,  s.  apparencia  cam- 
poneza 

Kustiness,  ou  Rust,  s.  ferrugem 
du5  aietaes 

To  Rustle,  v.  n.  fazer  hum  es- 
trondo como  f^zem  as  amiis 
dos  soldados  quando  vaõ  mar- 
chando 

Rustlinç,  8.  aqaelle  estrondo 
que  fay.em  a?  armas 
1  Rusty, adj.  ferrugento.  To  çrcw 
r'litif,  criar  ferrugem 

Rusy,  adj.  malicioso,  que  sabe 
muyta  gina 

Rut,  s.  berra,  ócio  do  veado, 
do  javali,  dec. 

To  Rut,  V.  n.  bt>rrar,  como  fa- 
zem os  veadus,  &c.  quando 
andam  com  ócio 

Ruthful,  adj.  compassivo,  mi- 
1    [GcJJ 
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seric'Onlioso 

Riilhfullj',    adv.  piadasamente 

Rulhiu!nes3,  s,  compaxaõ,  mi- 
sericórdia 

Eulblesi,  adj.  cruel,  implacá- 
vel 

Ruthlessly,  adv.  iiihuinana- 
tnentc  • 

Ruthiessness,  .«.  crueldade 

Rattier,  s.  roteiro 

Rutting  íÍ7nc,  o  tempo  da  ber- 
ra, ou  do  oco  dos  veados 

Riittish,  aiij.  luxurioso 

Ey,  s.  praya,  ou  costa  do  mar 

Ryal,  s-  real,  dinheiro  de  Cas- 
te tia 

Rye,  s.  centeo. — Itf/e-b.ead, 
paõ  de  ceDteo 


s. 

S    a  decima-oitava  Ifitra  do  al- 

fíhabelo  Ing:lez 
Sabbath,  s.   o  sabijftdo,  dia  de 

grande  festa  e!)tre  os  Judeos. 

'Jo  keep   the  sabbalk,  festejar 

o  Fabbailo 
Salile,  s.  sable  ou  cor  preta 
Sablc,  s.  marta,  pelle  tnuyto 

branda  que  servç  paia  forrar 

manguitos,  &c. 
Sable,  adj.  negro  ou  preto,  de 
'    cor  preta 
Sabre,  s.  cimitarra,  ou  semitar- 

ra 
Sabulcir?,    adj.  sabuloso,  are- 

ento 
Saccade,  s.   sofrrada,  o  çolpc 

com  que  se  castiga  eu  sugey- 

ta  o  cavallo 
Sacerdotal,  adj.  sacerdotal 
Sachei,  s.  taleigo,  ou  sacco  pe- 
queno 


SAD 

Sack,  s.  sacco  .  > 

Sack,  s.  vaibo  doce  das  Cana- 
r.as 

Sack,  s.  sacco,  publico  roubo 
de  tudo 

Ta  Sack,  v.  a  ensacar. — Tl 
tack,  meter  a  sacco,  saquear 

Sackcloth,  s.  pannu  grosseyro 
de  que  se  fazem  os  saccos 

Sacking,  s.  a  acçaõ  de  saquear 
ou  dar  .-acco  a  bunia  T;idai'e 

Sacrament,  s.  saci  amento,  ou 
juramento. — It.  sacramento, 
sinal  exterior  da  gra^'a 

Sacramental,  adj.  sacramental 

.Sacramentally,  adv.  como  sa- 
cramento 

Sacred,  adj.  sagrado,  consa- 
grado 

Sacredly,  aiiv.  inviolavelmente 

Sacredness,  s.  o  estado  da  cou- 
Fa  que  esta  sagrada,  ou  con 
.>ia  grada 

Sacrificator,  sacrificador,  o  qu« 
sacritica 

Sacrificatory,  adj.  que  oílcrect 
hum  sacrilicio  . 

Sacriôcf ,  s.  sacrifício 

To  Sacrilice,  v.  a.  sacrificar 

Sacrificer,  s.  sacriticador 

Sacrificing,  s.  a  acyao  de-sacri- 
ficar,  &c. 

Sacrilege,  s.  sacrilégio 

SaciilegiouvaJj-  sacrilegf» 

Sacrileçiously,  adv.  sacrilega- 
mcnte 

Sacrist,  ou  Sacristan,  s.  san- 
cristaõ 

Sacristy,  s.  sacristia 

Sad,  adj.  triste,  sentido,  pesa- 
roso 

Tu  Sadden,  v.  a.  entristecer  ; 
it    escurecer 

Saddle,  s.  sella,  o  adereço,  em 
qi;e    se   as-eiita  o  cavallej'ro 


SAG 

nas  costas  do  cavallo. — A 
pack  saddle,  huma  albarda. 
A  taddle-horse,  cavãllo  de 
sella 

To  Saddle,  v.   a.  sellar 

Saddled,  adj.  seilado 

Saddle-maker,  s.  sei  ley  ro 

Sa<ldler,  s.  idem 

Sadly,  adv.  com  tristeza,  lasti- 
mosamente 

Sadness,  s.  tristeza,  magoa 

Safe,  s.  vBso  com  buracos  para 
entrar  o  ar,  e  conservar  o  co- 
mer frio 

Sa.'e,  adj.  salvo,  livre  de  peri- 
go.— A  suje  pUice,  lugar  se- 
guro. A  safe  man,  homem 
de  quem  alguém  sepotle  fiar. 

^af.  conduct,  5.  salvo-conduto, 
(jas5a  porte 

Safeguard,  s.  guarda,  protec- 
ça",  defensa,  salvo-conduto 

Safely,  adv.  seguramente 

Safeness,  s.  sesurança 

Safety,  s.  idem. — Safeii/,  a  ac- 
çaõ de  guardar  alguém,  ou 
te  lio  na  cadea  paraque  nau 
fuja 

SariVon,  adj.  açafroado,  da  cor 
de  a^-.ifraõ.  —  To  dye  in  a 
saifro/i  colour,  açafroar 

Saffron,  s.  açafrão.  —  Bastard 
sajj'ion,  ou  mock  saffrvn,  aça- 
fr.a,  açafrão  bravo 

To  Sag,  V.  a.  carresar 

To  Sas,  V.  n.  estar  pendura- 
do, como  hum  taleigo,  bolsa, 
&c. 

Sagacious,  adj.  sagaz,  que  tern 
o  iu'zo  delirado,  e  penetrant^ 

Savracsously,  .idv.  sa^arn-.tnie 

Sagacity,  s.  sagacidade,  sub- 
tileza do  juizo 

Sage,  s.  saha 

Sage,  adj.  prudeate,  grave 


SAL 

A  Saçe,  s.  bum  filosofo,  hum 

homciii  sabiu 
Sagely,  adv.  |)ru(lentemente 

Sail,  s.  vela  «Je  navio,  it.  navio. 
To  ttnkc  the  sail,  (metaph.) 
abater  o  brio.  'Jo  sei  sail, 
dar  a  vela.  ^  tnp-sail,  vela  da 
pavea.  The  lop-^ullanl  sail, 
Vela  do  joanete 
To  Sail,  V.  a.  navegar,  andar 
a  vela  ;  v.  n.  navegar,  passar 
o  mar 

Sailer,  ou  Sailor,  s.  marinhey'' 
ro.  A  very  ^ood  sutler,  oa  a 
ship  ihul  sails  licH,  hniii  navio 
veleiro,  ou  que  anda  bem  a 
vela 

Sain-foin,  s.  luima  espécie  de 
trevo 

Saint,  s.  hum  santo,  huma 
pessoa  santa. — >í///  Sairits'tlup, 
di;i  de  todos  os  Santos 

Sake,  s.  respeyfo,  causa,  ainorj 
ex. — For  God's  sake,  por  amor 
de  Deus  :  For  my  sale,  por 
amor  de  mim.  Fnr  peace- 
saki^,  por  aniçtr  da  paz 

Salacious,  adj.  hbidinoso,  im- 
|)udico 

Sulaciously,  adv.  libidinosa- 
mente 

Salacity,  s.  luxuria,  lascivia 

Salad,  s.  salada 

Salamander,  s.  salamandra,  in- 
secto que  imag.narad  viver 
no  foTO 

Satauianurine,  adj.  semelhante 
a  «alainandra 

Salary,  s.  salário,  ou  estipen- 
dio 

Salt»,  s.  venda,  a  acçaõ  de 
vender 

Saleable,  a(jlj.    vendavel 

Saleableness,  s.  qualidade  do 
que  he  vendavel 


SAL 

Salebron*,  adj.  pedregoso,  fra- 
goso 
The  Salic  late,  a  ley  salica 

Salient,  adj.  que  salta 

Saline,  adj.  salino 

Saliva,  s.  saliva 

salivai,  ou  Salivary,  adj  sali- 
vai ou  salivar 

Salivarious,  adj.  semelhante  a 
saliva 

To  Salivate,  v.  a.  fazer  tomur 
as  unturas 

Salivation,  s.  unturas,  a  acçaõ 
de  dar,  ou  tomar  as  unturas 

Sallow,  adj.  pallido,  desinaya- 
dí> 

Sallow-tree,  s.  o  saígucyro  (ar- 
vore) 

Sallowness,  s.  pallidez  de  hu- 
ma pessoa  que  esta  doente 

Sally,  s.  sahida,  ou  soiti<la  con 
tra  o  inimigo. — Sallies  vf  icit, 
labarfdas  do  engenho 

To    Sally   out,  ou    To    Sally 

forth,  V.  n.  f;izer  humu  sahida 
contra  o  inimigo 

Sally-port,  s.  a  porta  por  onde 
se  faz  a  sortida  contra  o  mi- 
ni ig> 

Salmon,  s.  salmaõ  (peixe  gros- 
so).—  Salnion-lruut,  o  peixe 
salmaõ  quando  lie  p<  queno 

Saloon,     s.     salaõ,    ou    sala 
grande 
I  Saisu-jinous,  adj.  snlsnginoso  , 
I  Salt,  *    sal. — Sult-pa/i,  ou  scil- 
pit,  nimA  de  sal.     ^  grain  of 
salt,  hv!ííia  pedrinha  de  sal 

Salt,  ai'i-  salgado  ;  item,  abun- 
dante ilt;  Síl 

To  Salt,  v.  a.  salgar,  tempe- 
rar Com  s^l 

Saltation,  s.  a  acção  de  sal- 
tar 

Saltcciler,   e.  saleyro  em   que 


SAL        [307 

se  pcem  o  sal  na  mesa 

Salter^  s.  o  X)ue  salgaj  it.  sa- 
leiro, o  que  venihi  sal 

Saltem,  s.  salina,  ou  marinha 
onde  se  faz  o  sal 

Siltinbanco,  s.  hum  charlatão, 
ou  saltimbanco 

Salting,  s.  a  acçaõ  de  s.ilgar. 
— A  suiting  tub,  salgadeyra 

Saltish,  adj.  algum  tanto  saU 
gado 

Saltless,  adj.  que  naõ  tem  sal 

Saltly,  adv.  com  gusto  ou  sa- 
bor de  sal 

Saltncss,  s.  o  sabor  ou  gosto  d» 
sil 

Saltpetre,  s.  salitre 

Salvability,  s.  a  possibilidade 
de  salvarse 

Salvation,  s.  sals'açaõ  das  al- 
mas 

Salvatory,  s.  receptáculo,  lu- 
gar tin  que  se  recolhe  algu- 
ma cousa 

Salubrious,  adj.  salubre,  saudá- 
vel 

Salubrity,  s.  salubridade 

To  S.ilve,  V.  a.  curar  com  par- 
ches, ou  empra.jtos     ' 

ádlver,  s.  salva,  peca  de  ouro, 
ou  outra  materia  em  que  se 
poem  alguma  c(n».^a  paia  of- 
feicella  a  alguém 

Salvo,    s.    lestricvaô,    excep-. 

Sdlutariness,  s.  salubridade 

S.ilutary,  adj.  salubre,  ou  sau- 
dável 

Salutation,  s.  saudarão 

Salute,  s.  saudação. — Salute 
(termo  militar,)  salva  de  ar- 
t'lhana  ou  mosquetes 

i  y  Salute,  v.  a.  salvar,  sau- 
titir 

Salutiferous,  adj.  salutifero,  sa- 
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a  acçaD  de  salvar, 
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I  libre 

S.lllUÍ>! 

saiiíia 

Same,  adj.  mesmo,  naõ  difTer- 
ente.  'Die  same  dnij,  o  mes- 
mo dia.  Tltfí  same  uoman,  a 
mesma  mulher 

Sameness,  s.  mesmeidade,iden- 
tidade 

Samlet,  8.  o  safn>aõ  peixe  quan- 
do he  ainda  pequeno 

Sample,  s.  mostra,  ou  amostra 
do  paniio 

Sampler,  s.  padrão  por  oikIp 
se  sabe,  ou  conhece  o  feylio 
de  qualquer  obra 

Sanabie,  adj.  que  se  pode  sa- 
near 

Sanation,  s.  a  acçaõ  de  curar 

Sanative,  âdj.  sanative,  medi- 
cinal 

Sanativeness,  s.  virtude  para 
curar 

Sanctification,  s.  santificação j 
it.  a  acçaõ  de  sagrar,  ou  con- 
sagrar 

To  Sanctify,  v.  a.  santificar ; 
it.  sasrar,  ou  consagrar 

Sanctimonious,  adj.  que  salva 
as  apparencias  de  santidade 

Sanctimony,  s.  apparencia  de 
santidade 

Sanction,  s.  ratificação,  a  ac- 
çaõ de  ratificar 

Sanctitude,  s.  santidade 

Sanctity,  s.  santidade  ;  it.  hum 
santo 

San:,;iuary,  s.  santuário,  o  lu- 
gar   mais   santo   do   teniplo. 

Sand,  s.  area. — ãuick-sand,va~ 
sa.     Síind-bag,  chouriço 

Sandal,  s.  sandália 

Sandarak,  9.  sandaraca,  huma 
das  espécies  do  ouropimenta 

Sanders,  s.  o  pao  sândalo 
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Sandish,  adj.  algum  tanto  are- 
noso 

Sandstone,    s.   casta   de  pedra 

que  facilmente  se  converte  em 
area 

Sandy,  adj.  arecnto,  arenoso 

Sane.  adj.  saõ,  sadio 

Tu  Sanguify,  v.  n.  fazer  san- 
giiificaçaõ 

.Sanguinary,   adj.  sanguinário, 

'  cruel 

Sanguine,  adj.  de  cor  de  san- 
gue ;  item,  sanguíneo,  de 
temperamento  sanguinho 

Sanguine,  8.  a  cnr  de  sangue 

Sanguineous,  adj.  sanguineo, 
de  temperamento  sanguineo 

Sanions,  adj.  sanioso 

Sanity,  s.  juizo  saõ,  perfeyto 
juizo 

Sap,  s.  0  succo,  ou  humor  das 
plantas 

To  Sap,  v.  a.  e  n.  solapar,  ca- 
var por  baixo 

Sapid,  adj.  saboroso,  e  no  mes- 
mo tempo  picante  ao  gosto 

Sapidness,  ou  Sapidity,  s.  sabor 
picante 

Sapience,  s.  sapiência,  sabedo- 
ria 

Sapient,  adj.  sapiente,  sabio 

Sapling,  s.  qualquer  planta  no- 
va plantada,  ou  enxertada  de 
pouco  tempo 

Saponaceous,  ou  Saponary,  adj. 
semelhante  ao  sabão 

Sapor,  s.  sabor,  o  gosto  que 
qualquer  cousa  tem 

Saporiric,  adj.  que  tem  a  vir- 
tude de  dar  gosto  ou  sabor 

Sapphire,  ou  Sapbire,  s.  safira, 
pedra  preciosa 

Sappincss,  s.  qualidade  do  que 
he  succoso 

Sappy,    adj.    succoso.— iiJ/>/,'í/ 
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aire,  tenra  idade 

Sarcasm,  s.  zombaria,  ou  iro- 
nia picante 

Sarcastical,  ou  Sarcastic,  adj. 
causa  que  contem  4ronias  pi- 
cantes 

Sarcastically,  adv.  com  zomba- 
ria ou  ironia  picante 

Sarcenet,  s.  espécie  de  tafetá 

To  Sarde,  v.  a.  sachar,  cavar 
com  sachola  o  chaõ  s^imcado, 
mondar 

Sardel,  Sardine  stone,  om  Sar« 
dius,  s.  sardio  (pedra  precio- 
sa) 

Sardonyx,  s.  sardónica  (pedra 
prex-iosa 

Sarplier,  s.  serapilheyra,  pan- 
no  grosso 

Sarsa  nu  Sarsaparilla,  s.  salsa- 
parrilha (raiz  de  huma  planta 
de  America) 

Sarse,  s.  espécie  de  peneyra 
com  tecido  de  panno  de  linho 
inuyto  fino 

To  Sarse,  v.  a.  paneyrar 

Sarsing,  s.  a  acçaõ  de  paney- 
rar, &c. 

Sash,  s.  huma  cinta,  ou  cingi- 
douro 

Sassafras,  s.  sassafraz  ov  salsa- 
fraz  (pao  aromático) 

Satan,  s.  satanaz 

Satnnical,  ou  Satanic,  adj.  dia- 
br>lico 

Satchel,  s.  espécie  de  taleigo 
em  que  os  estudantes  metem 
os  livros  quando  vaõ  para  a 
escola 

To  Satc,   v.   a.  fartar,  ou  dar 
de  conter  demasiadamente 
Satellite,  s.  (termo  astron.)  sa- 
tellite 

To  Satiate,  v.  a.  abastar, mat,ir 
a  fome,  saciar;  fartar  ou  dar 
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<\e  comer  tlcraasiadamente 

Satiate,  ou  S.iti.iteJ,  adj.  aba- 
siado,  farlo,  iSic.  ve  To  Sa- 
tiate 

Satialina:,  s.  a  acçaõ  c]e  saciar, 
&c. ,   ve  Tv  Satiate 

Satiety,  s.  nimia  ou  demasiada 
saciedade 

Satin,  s.  st-tim,"  casta  de  pan- 
no  de  seda  luiiytu  iizo  e  lus- 
troso 

Satire,  s.  salyra,  composição 
poética 

Satirical,  adj.  satyrico,  concer- 
nente a  satyra;  item,  saty- 
rico, mordaz,  picante 

Satirically,  adv.  de  hum  inodo 
satyrico 

Satirist,  s.  o  que  satyriza,  ou 
escreve  satyras 

Tu  Satirize,  v.  n.  sntyrizar, 
esi-rever  satyras  contra  al- 
guém 

Satisfaction,  s.  satisfaça",  a 
acçaõ  de  satisfazer  ou  fartar 
a  sua  paixaõ  :  item,  satisfa- 
ção, compensação  de  injurias, 
aíFiontas,  &c. 

S.itisfactive.     Ve  Satisfactory 

S^itisfactorily,  ad».  de  modo 
que  satisfaça 

S.ítisfactory,  adj.  satisfactoro, 
que  satisfaz,  que  da  satisfa- 
ção ou  ííosto  ;  item,  que  serve 
de  satisfação,  ou  compensa- 
ção por  alguma  injuria,  af 
fronta,  &c. 

Salisíied.     Ve  Sati^fyed 

To  Satisfy,  V.  a.  satisfazer, con- 
tentar. —  To  satisfy,  satisfa 
zer  a  vontade  de  comer,  matar 
a  fome.  To  sati\fy,  recom- 
pensar inteiramente.  To  sa- 
tisfy, convencer.  Tu  salhfy, 
satisfazer,    ou    fartar    a  sua 
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pai\aõ 

Tu  Satisfy,  v.  n.  pagar,  fazer 
hum  pagamento 

Satisfied,  adj.  ^atisfeyto,  Sic. 
vc  7b  Satisfy 

Sutisfyincr,  s.  a  acçaõ  de  satis- 
fazer, &c.  ;  ve  Tu  Satisfy 

Satisfying,  adj.  satisfactorio, 
que  satisfaz 

Sative,  adj.  satifo,  cou<a  que 
se  semea,  planta,  ou  cultiva 

Satten,  ou  Sattin.     Ve  Satin 

Satrap,  s.  (palavra  Persiana), 
satrapa,  titulo  dos  governa- 
dores das  províncias  eui  Per- 
sia 

Satrapy,  s.  o  governo  de  huma 
provincia,  o  governo  de  hum 
satrapa 

Saturable,  adj.  (termo  chimi- 
co),  que  se  pode  emprenhar  j 
ve  Tu  Saturate 

Saturant,  adj.  que  emprenha  ; 
ve  o  seguinte 

Tu  Saturate,  v.  a.  (na  arte  chi- 
mica),  tmpresihar, como  quan- 
do por  via  da  humidade  se 
communica  inteiramente  o 
suot.o 

Saturday,  s.  Sábado,  ou  Sab- 
bado 

Saturitv,  s.  saciedade 

Saturnine,  adj.  «aturno,  triste, 
melancólico 

Saturniaii,  adj.^^Ex.  T/ce  Sa- 
luruia/t  times,  a  idaile  dou- 
rada no  reynado  de  Saturno 

Satyr,  s.  satyro,  creatura  que 
se  finge  ter  cornos  na  cabeça 
e  pes  de  cabra 

Savage,  adj.  bravio,  naõ  culti- 
vado j  it,  cruel,  bárbaro 

Savage,  s.  hum  salvagem, 
hum  l\omem,  rude,  rústico 

Savag'.'ly,  adv.  cruelmeate 
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Savanna,  s.  campo,  ou  cam- 
panha rasa  onde  nau  ha  ma- 
tos, nem  arvores 

Siiusc,  s.  molho  que  se  faz  a 
carne,  ou  ao  peixe  para  lhe 
por  melhor  gosto 

Saucepan,  s.  tigella  ou  vaso 
em  que  sc  faz  o  molho  para 
deyiar  na  carne  ou  no  peixe 

Saucer,  s.  pires  ou  pratinho 
que  se  poem  na  mesa  com  o 
molho  para  deytalo  na  carne 
ou  no  peixe 

Saucily,  adv.  Jescocadamente, 
com  petulância 

Sauciness,  s.  descocco,  audá- 
cia 

Saucisson,  s.  salchiçaõ,  ou  sal- 
chicha  grossa 

Saucy,  adj.  desavergonhado, 
descarado. — ./  saricy  aní\i.er, 
huma  reposta  descortez 

Save,  adv.  salvo,  excepto,  ex. 

I  Sa-ce  aj'eiii,  meuos  buns  pou- 
cos 

Tu  Save,  v.  n.  custar  menos, 
ser  mais  barato 
Tu  Save,  V.  a.  salvar,  ou  liv- 
rar akuem  de  hum  perigo. 
— Tu  sa-je  appearances,  salvar 
as  apparencias 

Save-all,  s.  huma  casta  de  cas- 
tiçal a  onde  se  poem  os  co- 
tos das  velas  para  aproveitai- 
los 

Saving,  adj.  poupador,  que 
poupa,  que  gasta  o  menos  que 
se  pode 

Saving,  adv.  excepto,  salvo 

Saving,  s.  a  acçaõ  de  poupar. 
— Savinp,  excepção  que  se 
faz  de  alguma  cousa  em  favot 
de  outra 

Savingly,  adv.  parcamente 

Saviíigness,  s.  fru^alidade,  par- 
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cimonia 

Saviour,  s.  O  Salv^dou  do 
mundo 

To  Saunter  about,  V,  n.  andar 
ragabtindo 

Savory,  s.  sepureiha  (hcrra) 

Savour,  s.  oheyro,  qualidade 
qire  se  distingue  pello  orgaô 
do  oJfacto  :  it.  sabor,  gosto 

To  Sarour,  v.  a.  e  n.  saber, 
ter  este  on  aquelte  sabor  ou 
gosto 

Savourily,  adj.  com  gosto 

Savonriness,  s.  bom  gosto  ou 
sabor 

Savoury,  adj.  sahoro«o.  gostoso 

Savoy,  s.  couve  saboyana 

Sausage,  s.  linguiça  ou  lin- 
goiça 

Saw,  s.  serra,  lamina  de  ferro 
estreyta 

To  Saw,  V.  a.  serrar  madeyra 
ou  pedras 

Saw,  s.  proTerbio,  adagio,  ou 
rafaõ  •        ' 

Sawyer,  o»  Sawer,  s.  serra- 
dor, official  que  seim  madey- 
ras 

Saxifrage,  s  a  herva  chamada 
saxifragia 

Saxifragous,  adj.  que  tetn  vir- 
tude de  desfazer  ou  quebrar 
a  pedra  ou  calculo^  que  se 
gera  no  corpo  humano 

To  Say,  v.  a.  dizer  aipruma 
cousa.  To  say  ojie's  prayers, 
rezar,  encomeadar-se  a  De- 
os 

To  Say,  r.  n.  dizer,  fallar. — 
That  is  to  satf,  convém  a  sa- 
ber 

Say,  s.  falia,  arrenga,  discur- 
so 

Saj'ing,  s.  sentença  dito,  maxi- 
ma.—  J  common  saying,  hum 
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provérbio,  ou  adagio,  yf  fnie 
saving,  hunia  maxima  verdà- 
deyra 

Scab,  s.  sarna,  ou  morrinha, 
que  da  nos  animaes 

Scabbard,  s.  a  bainha  da  es- 
pada 

Scabbed,  on  Scabby,  adj.  sar- 
n°nto,  ou  sarnoso,  cheo  de 
sarna 

Scabb<'dness,  on  ScabbTness,  s. 
o  estado  do  que  se  acha  cheo 
de  sama  ou  bostella 

Scabious,  adj.  sarnento,  cheo 
de  sarna  ou  bostellas. 

Scabious,  s.  a  herva  chamada 
escabiosa 

Scabrous,  adj.  escabroso,  ás- 
pero ao  tacto 

Scaffjld,  s.  cadafalso  para  ex- 
ecuçaS  de  sentença  capital, 
ou  para  outros  actos  solem- 
n^s 

Scaffolding,  ?.  cndafalso,  an- 
daime ou  palanque 

Scalade,  ou  Scalado,  s.  (termo 
militar)  escala  "u  escalada, 
a  acçaõ  de  escalar  huma  ci- 
dade V 

Scald,  s.  tinha  escamosa,  ou 
furfurea 

Scald,  adj.  mao,  roim,  despre- 
zível 

To  Scald,  V.  a.  escaldar  com 
açoa  ou  outro  licor  que  esta 
fervendo 

Scaldhead,  s.  tinha,  doença  as- 
querosa 

Scale,  s.  o  copo  de  huma  ba- 
lança.— .4  pair  of  scales,  hu- 
ma balança  . 
To  Scale,  v.  a.  subir  por  huma 
escada  a  algum  lugar ;  it. 
escamar  o  peixe 
Scaliness,  s.  qualidade  do  que 


SCA 

tem  escamas 

.Scalp,  s.  o  craneo,  ou  ca^co  âs- 
cabeça  ;  item,  pcricraneo 

To  Scalp,  V.  a.  esfolar,  ou  ti- 
rar a  pelle  que  o  cobre  o 
crimeo  ou  carco  da  cabeça 

"^calpel,  s.  raspador,  instru- 
mento de  cirurcioens 

Scaly,  adj.  escumoso 

To  Scamble,  v.  n.  ser  inquieto, 
ou  tui'bulento 

Scambling,  s,  a  acçaõ  de  ser 
inquieto,  &c. — .4  scambling 
town,  potoaça5  ou  terra  que 
tem  as  casas  muyto  apartadas 
humas  das  outras 

Scamblinffly,  adv.  com  turbu- 
lência, desavergonhadamente 

To  Scamper,  o'^  To  Scamper 
arcny,  v.  b.  abalar,  irsc  em- 
bora 

To  Scan,  v.  a.  «xamlnar  miu- 
damente, escrutar 

Scandal,  s.  escândalo 

7o  Scandal,  V.  a.  levantar te^- 

.  temunbos  a  alguém,  accusalo 
faldamerite 

'Jo  Scandalize,  t.  a.  escandali- 
zar, offender 

Scandalous,  adj.  escandaloso 

Scandalously,  adj.  escandalo- 
samente 

Scandalousness,  s.  qualidade 
do  que  he  escandaloso 

Scant,  adj.  escasso,  apertado 

To  Scant,  V.  a.  ditniuuir,  es- 
treytar 

Scantily,  adv.  de  maneyra  que 
faça  niingoa  ou  falta 

.'Scantiness,  s.  estreyteza  de  lu- 
gar 

Scantlet,  s.  pedaço  pequeno 

Scantly,  adv.  apenas 

Sí;antnes<<,  s.  pequenhez 

Scanty,  a<3j.  estreyto,  apertado 
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^cape,  s.  a  acçaõ  de  escapar 

To  Scape,  V.  a.  evitar,  fugir  de 
alsruina  cousa 

To  Sicape,  ▼.  n.  escapar,  fugir, 
livrar-se  de  algum  perigo 

Scar,  s.  cicatriz 

To  Scar,  v.  a.  retalhar  a  cara 
<iu  oiilra  parte  do  corpo  com 
hum  a  faca 

Scaramouch,  s.boubocom  ves- 
tido de  varias  cores 

Scares,  adj.  raro. —  Money  is 
scarce  tcith  hin,  elle  tem  fal- 
ta de  dinheiro.  '  Tis  very 
scarce  zí-Hk  vs,  nos  temos  muy- 
to  pouco  disso 

Scarce,  ou  Scarcely,  adv.  ape"- 
nas 

Scarceness, "õM  Scarcity,  s.  fal- 
ta, pinuria,  mingoa 

Scarcity,  rareza 

To  Scare,  r.  a.  esjiantar,  ame- 
drontar 

Scare-crow,  s.  e«pantaH)o 

Sacred,  adj.  espantado,  ame- 
tlrontado 

Scaif,  s.  banda,  cooro  a  qne 
trazem  os  tenentes,  e  outros 
ofRciaes  militares 

Scarifioaiion,  s.  sarjadara 

Scarificator,  s.  e  que  sarja,  ou 
arrafiça 

To  Scarify,  r.  a.  sarjar,  snrra- 
farar 

Scaring,  «.  a  acçaõ  de  espan- 
tar 

Scailet,  ou  Scarlet-ook>ar,  s. 
escarlata 

Scariet,  luij.  de  cor  de  escar- 
lata 

5carry,  adj.  qtre  tem  cicatri- 
ze? 

jf-atch,  s.  etcarr.M  áo  can- 
hão, pedaço  fteixínceote  ao 
freyo 
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To  Scate,  v.  d.  resvalar,  ou 
escorregar  no  caramelos 

Scatebrotis.  adj.  cheo  <i«  fon- 
tes, olhos  ou  bulhoens  de  a- 
gua 

Scath,  s.  deistruiçaõ,  ruma,  mal 

To  Scath,  V.  a.  destruir,  arrui- 
nar 

Scatlifiil,  adj.  dcsti-u^tivo 
To  Scatter,  v.  a.  espalhar  ;  h. 
dis-ipar 

To  Scatter,  v.  n.  dissipar-se, 
e^palhíir-se 

Scattered,  adj.  espalhado 

Scatteri»!»,  s.  a*acçad  de  es- 
palhar, &c. 

Scatteringly,  adv.  espalhada- 
mente 

Scatterling,  s.  hum  vadio,  hum 
vagabundo 

Scaturient,  adj.  qne  mana,  que 
arrebenta  ou  iiasoe  forman- 
do olhos  ou  bulhoens  de  agua 

Scatnriginous,  adj.  cheo  de  fon- 
tes, olhos  ou  bulhoens  de  a- 
gua 

Scavenger,  s.  official  que  tem 
a  seu  cargo  o  ter  as  ruas  lim- 
pas 

Scene,  s.  «cena 

Scenery,  s.  apparencia 

Scenic,  ou  Scenical,  adj.  see- 
nico 

Scent,  s.  o  olfacto 

7b  Scent,  v.  a. '  cheyrar,  to- 
mar o  cbeyro  de  algnma 
eot»?a 

>ceptro,  s.  cetro,  oti  ceptro, 
insigriia  real 

Schedule,  s.  rnlo  peqrteno  de 
papel  mi  pergaminho  em  qi»e 
te  escreve  alguma  cousa,  hum 
codicillo 

Scheme,  s.  sy^ema  i  it.  pro- 
jecto 
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Schtrrosity,  s.  qnalidade  do  qne 
tem  scirro 

Scirrhous,  adj.  scirroso,  ou  es- 
eirroso 

.Si.liirrhus,(termo  de  med.)  scir- 
ro ou  scirrh.) 

Schism,  «.  ci<ma,  oa  scisma 

Schismatiral,  adj.  cismático, 
cousa  de  cisma 

S>  hísmalically,  adv.  a  modo 
de  cismat'co 

Schismatic,  s.  hnm  cismático 

Scholar,  s,  discípulo  ou  estu- 
dantl^ — Scholar  oo  giod  ícAo- 
lar,  hum  homem  douto 

Scholastic,  adj.  escolástico 

Sch<>la-ticvil,  adj.  escoi'Mtico 

Scholastically,  adj.  e.-^colaíti- 
camente 

Shooly,  s.  escólio 

To  Scholy,  V.  n.  fazer  escólios 
ou  aonotaçoens 

School,  s.  escola.  — A  fencing 
school,  escola  de  esgrima 

School-boy,  s.  rapaz  ou  meni- 
no da  esc^jla 

School-day,  s.  a  idade  da  gen- 
te moça 

School-divinity,  s.  theologia  es-" 
colastica 

School -fd low,  s.  companheiro 
na  escola 

School-ma<!ter,  s.  o  mestre  qne 
ensina  em  alguma  escola  ou 
estudo 

School-mistiess,  s.  a  mestra 
"que  ensina,  ou  governa  em 
huma  iscola  de  meninas 

Sciatic,  adj.  que  tem  ciatira 

Sciatica,  s.  sciatica,  ou  ciáti- 
ca, espécie  de  gota 

Science,  s.  ciência,  ou  scicn- 
cia 

Sciential,  adj.  scientifico 

Scientific,  a-lj.  scicntiâco 
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ScientiQcally,  adv.  scientifica- 
menle 

Scimelar,  s.  hum  alfanj^e 

Jo  Scintillate,  v.  a.  sciniilar 

ScÍDtillation,  s.  ^cintilação 

Scissible,  OH  Scissile,  adj.  que 
se  pode  fender  on  rachar 

Scission,  s.  a  acçaõ  de  fender 
ou  rachar 

Scissor,  s.  tesoura,  ou  tizoura 

Scissure,  s.  f.nda 

Scoff,  s.  zoinharia.  ejcameo 

I'o  Scofl",  V.  n.  zombar,  fuzer 
escameo 

Scofl'er,  s.  escamecedor,  zotn- 
bador 

Scoffing,  s.  a  acçaõ  de  zom- 
bar 

Scoffingly,  adv.  com  zombaria 

Scold,  ou  Scolding-woman,  s. 
mulher  que  sempre  esta  di- 
zendo palavras  ásperas  e  ig- 
nominiosas 

To  Scold,  V.  n.  pelejar  com 
alguém,  dizer-lhe  pa'avras 
ásperas  ou  ignominio- as 

Scolding,  adj.  que  peleja,  grita, 
&c. 

Scollop,  s.  ;  ve  Scallop :  item, 
qualquer  obra  adentada 

Scolopendra,  s.  scolopendra, 
casta  de  insecto 

Sconce,  £.  Jium  forte,  hum  ba- 
luarte 

To  Sconce,  v.  a.  fintar,  mul- 
Ur 

To  Scoop,  V,  a.  vasar 

Scope,  s.  scopo,  alvo 

Soopulous,  adj.  chto  de  roche- 
dos 

Scorbutically,  adv.  Ex. — Sccr- 
iulicclly  affected,  que  padece 
de  scorbuto 

To  Scorch,  V.  a.  chamuscar  j 
queimar    lev^eiuente ;    v.    n. 
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chamnscar-se,  queimar-se  le- 1 
vemente  | 

Score,  s.  vinte.  Threescore,  ses-  ' 
senta.  Siiscoie,  cento  e  vinte 

Score,  s.  conta ;  it.  corte,  gol-  | 
pe.  On  the  score  of  friendships,  \ 
por  amor  da-  amizade.  On  ', 
iv'iat  score  ?  |X)r  qual  razaõ  ? 

To  Score,  v.  a.  carregar  nas 
contJ:>  alj^um.i  somma  de  dfu- 
heyro 

Scoria,  s.  escoria,  a  parte  ma- 
is  crassa  dos  metaes 

.Scorious,  adj.  cousa  de  escoria 

Scorn,  s.  des;»tzo,  escameo 

Til  Scorn,  v.  a.  c  n.  desprezar, 
fazer  escarneo 

Scorner,  s.  escamecedor,  des- 
prezador 

Scornful,  adj.  insolente,  que 
despreza 

Scornfully,  v.  a.  com  desprezo 

Scorpion,  s.  cscorpiaõou  lacraõ 

Scot,  s.  parte,  escote,  porçaò 
To  Scotch,  V.  a.  retalhar,  dar 
golpes  ao  comprido 

Scotch,  s.  golpe  ao  comprido, 
como  quando  retalhamos  azei- 
tonas, &c. 

Scotch,  adj.  Escocez,  cousa  de 
Escócia 

Til  Seoul,  V.  n.  fazer  carranca 

Scoijiing,  s.  a  acçaõ  de  lazer 
carranca,  &c. 

Scoundrel,    s.    hum    maroto, 

hum  velhaco 
Scourer,  s.  o  que  alimpa  algu- 
ma cousa  esfregandoa 
Scourge,  s.  açoute  ou  discipli- 
na com  que  se  castiga  alguém 
To  Scourge,  v.  a.  açoutar,  fla- 
gellar 

Jy  Scourse,  v.  a.  trocar  huma 
cousa  com  outra 
To  Scout,  V.  n.  correr,  ou  ba- 


SCR 

ipr  a  campanha 

Sccnv!,s.  carranca 

S  ov.lingly,  nóv.  com  carranca 

To  Scowr,  V.  a.  e  n.  açucalar  ; 
it.  esfregar,  alimpar.  Jo 
scn'xr  clothes,  alimpar  vesti- 
dos. To  scowr  the  gun,  aça- 
c:ilar  a  espingarda.  'Jo  s'v-^r 
th;  sea  of  the  pirates,  alimpar 
o  mar  do  piratas 

Si;oi*rer,  s.  aca<,-a!ador 

Scowring,  s.  açacaladura,  a 
acçaõ  de  açacalar,  alimpar, 
&.C. — /  escaped  a  good  iC/u.- 
riiig,  escapei  de  boa 

To  Scrabble,  v.  n.  arranhar 

Sciag,  s.  qualquer  corpo  í;sca- 
nifrado,  ou  muylo  magro 

Scragíy,adj.  escanifrado,  muy- 
to  magro,  macilento 

To  St-ramble,  v.  n.  erforçar-se 
para  apanhar,  ou  arrebatar 
dinheyro  Mi 

To  Scranch,  v.  a.  trincar,  oa  t 
quebrar  com  o  dente  ig 

Scranctiing,  s.  a  acçaõ  de-trin-  g 
car,  &c.  li 

Scrap,  s.  fragmento  ou  jjedaço  fi 
de  qualqiar  cuusa  « 

Scrape,  s.  aperto,  necessidade      jg 

To  Scrape,  v.  a.  e  n.  raspar,  p 
tirar,  a  superfície  de  alguma'  Ig 
cousa  com  algum  ferro,  oa  « 
qualquer  instrumento  '    a 

Scraper,  s.  raspador,  instru-  f 
mento  com  que  se  raspa  g, 

Scraping,  s.   a  acçaõ  de  raspar    ^ 
Scratch,  s.  aiTanhadura 
To  Scratch,  v.    a.  arranhar 
item,  esgaravatar 
7o  Scrawl,  v.  a.    escrever  m; 
Scrawler,  s.  o  que  faz  ma  let 
Soray,  s.  casta  de  andorinha 
To   Screak,  v.    n.   fazei   h 
som  áspero,  agudo 
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Screaking,  s.  estridor,  o  ranger 

das  portas 
Scream,  s.  grito  grande 
7ó  Scream,  tiíí  Tb  Scream  out, 

V.  n.  vozear,  Tociferar,  grilar 
Screaming,  ou   Screaming  out, 

s.  a  acçaõ  de  vozear,  &c. 
Screaming,  adj. — Ex.AscreajB- 

irig  sound,  som,  ou  grito   de 

quem  se  lamenta 
Screech,    s,   grito    como  o  de 

quem  se  acha  em  algum    a- 

perto,  perigo,  &c, 
Screcch-owl,  s.  curuja,  ou  co- 
ruja 
Screen,  s.  qualquer  cousa  que 

sei-ve  de  anteparo 


seu 

pergaminho 

Scrub,  s.  hum  homem  vil  e 
desprezível 

To  Scrub,  V.  a.  esfregar  algu- 
ma cousa  com 'outra  áspera 

Scrubbed,  oíí  Scrubby,  adj.  vil, 
ba.xo,  porco" 

Scrubbing,  s.  a  acçaõ  de  esfre- 
gar com  li  um  esfregão 

Scruef,  s.  acendalhas,  garava- 
tos 

Scruple,  s.  escrúpulo,  desaso- 
cego 

Tb  Scruple,  v.  n.   escrupulear 

Scrnpulosit}',  s.  duvida,  escrú- 
pulo 

Scrupulous,  s,  escrupuloso 
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To  Screen,    v.  a.    amparar,  a-    Scrupulously,  adv.   escrupulo- 


brigar 

>cre\v,  s.  hum  parafuso,  ou 
huma  tarraxa. — A  corkscrezv, 
sacarolhas 

o  Screw,   v.  a,    apertar   com 
hum  parafuso 

icribble,  s.  escritos,  on  obras 
compostas  por  escritores  igno- 
rantes 

Vo  Scribble,  v.   n.  e   a.  escre- 
ver, ou  compor  obras  roins 
cribbler,  s.  hum  escritor  igno- 
rante ^ 
criptory,    adj.    escrito,    naô 
oral,  naõ  de  boca 
criptural,  adj.    cousa  concer- 
nente a  escritura  sagrada 
iripture,  s.  qualquer  escrito 
3u  escritura  j  principalmente 
1  sagrada  escritura 
:rivenfir,  s.    escrivão,  ou  ta- 
}elliaõ 

irofula,  8.  escrófula,  ou  ai- 
)Qrca 

irofulous,  adi.  que  tem  escro- 
ulas,  ou  alporcas 
Scroll,  s.  rolo  de  papel  ou 


sãmente 

Scrutable,  adj.  que  se  pode  es- 
crutar ou  descolirir 

Scrutation,  s.  escrutínio 

Scrutator,  s.  pesquizador  ou 
cscrutador 

Scrutineer,  s.  pesquizador 

To  Scrutinize,  v.  a.  escrutar, 
pesqulzar,  buscar 

Scrutinous,  adj.  demasiada- 
mente curioso 

Scrutiny ,í. escrutínio,  pesquiza 

Scruior,  Scrutory,  ou  Scrutoire, 
s.  hum  escritório 

Scry,  s.  hum  grande  bando  de 
pas;aros 

To  Scud,  vu  To  Scuttle,  v.  n. 
fugir  precipitadamente 

Scuffle,  s.  bulha,  confusão 

To  Scuffle,  V.  n.  pelejar  confu- 
samente 

To  Sculk,  T.  n.  esconder-se,  es- 
tar escondido 

Sculking,  adj.  escondido. — A 
sculking  hole,  hum  escondrijo 
ou  lugar  occulto 

ScuU,  s.  o  casco  da  cabeça 


ScuIIer,   s.   barco    cora   hum 
remador  ou  remeyro 
Scullery,  s.  o  pia  ou  lugar  on- 
de se  lava  a  louça  da  cozinha 
Scullion,  s.  o  bicho  dacozinha 
Scuipture.s.a  arte  da  escultura 
Scum,  s.   escuma,  como  a  da 
agoa  quando  esta  fendendo 
To  Scum,  V.  a.  escumar 
Scurf,  s.  tinha,  casta  de  doenfa 
Scurfiness,  s.  o  estado  em  que 
se  acha  o  que  tem  linha 
S«urfy,  adj.  tinhoso 
Scurril,  adj.    baxo,   vil,  gros- 
seyro 

Scurrility,    ou   Scurrilousness, 
s.  zombaria 

Scurrilously,  adv.   com  graças 
picantes 

Scurvily,  adv.  mal,   pessima- 
mente 

Scurviness,  s.  malícia,  maligni- 
dade 

Scurvy,  adj.  que  tem  ícorbuto 
ou  mal  de  toando 

Scurvy,  s.  achaque  das  gengi- 
vas 

Scut,  s.  o  rabo  do   coelho,   ou 
da  lebre 

Scuttle,  s.  cesto  em  que  se  a- 
carreta  carvaõ 

To  Scuttle  a'xatj,  v.  n.  correr 
precipitadamente 

Scylla,  s.   Scilla  ou  Scylla,  fa- 
moso penhasco 

Scymitar,  s.  cimitarra 

Scythe,    s.    fouce   para   segar 
herva 

Sea,  s.  o  mar 

Sea-breeze,  s.  vento  do  mar 

Sea-calf,  s.  phoca 

Sca-coa],  s.  carvaõ  de  pedra 

Sea-coast,  s.  a  costa  do  mar 

Sea-compass,   s.  a  agulha   -le 
marear 
{Dd-i 
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Sea-dog,  s.   tubarão  (peixe  do 
mar) 

Sea-faring,   adj.   que  navega, 
que  anda  no  mar 
Sea-figVit,  s.  batalha  naval 
Sea-fowl,  s.   qualquer  pássaro 
liiarinho 

Sea-green,  adj.  cerúleo 
S<;a-hedgebog,  s.  ouriço  do  mar 
Sea-hog,  s.  o  peixe  porco 
Sea-holm,  s.  ilheo,  ilhota,  ou 
ilheta 

Sea-horse,  s.  cavallo  marinho  : 
it.    hippopotatno,   animal  a- 
quatico  e  amphibio 
Sealongs,  s.  escuma  do  mar 
Sea-mouster,  s.  monstro  marin- 
ho 

Sea-nymph,  s.   nytnpha  fabu- 
losa 
Sea-p'irt,  s.  porto  do  mar 
Sea-purslain,      s.     salgadeira 
(herva) 

Sea-room,   s.   alto    mar. — To 
get  sea  room,  navegar  em  alto 
mar 
Sea-rover,  s.  hum  pirata 
Sea-shark,  s.  tubarão  (peixe  do 

mar) 
Sea-shell,  s.   concha  que  se  a- 

cha  na  praya  do  mar 
Sea-shore,  s.  a  praya  ou  costa 
do  mar 
Sea- sick,  adj.  enjoado,que  tern 

vontade  de  vomitar  no  mar 
Sea-side,  s.  a  borda  do  mar 
Sea-service,  s.  guerra  naval 
Sea-term,  s.  teimo  náutico 
Sea-water,  s.  agua  do  mar 
Sea -beach,  s.  a  praya  do  mar 
Seal,  s.  sel'o  para  sellar  alva- 
rás, provisoens,  &c. 
To  Seal,  v.  a.  sellar,  por  osci- 
lo em  alguma  cousa 
To  Seal,  v.  n.  sellar,  por  o  lelio 
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Sealer,  s.  sellador 
Sealing-wax,  s.  lacrc   para  la 

crar  cartas,  &c. 
Seam,  s.  costura 
To  Seam,  v,  a.  coser,  como  fa- 
zem as  costureiras,  &c. 
Seamstress,  adj.  costureira 
Seamy,  adj.  que  tern  costuras 
Sear,  adj.  secco 
To  Sear,   v.  a.    queimar  com 

hum  ferro  afogueado 
Scarce,  3.  casta  de  peneyra  fi- 
na 

To  Searce,  v.  a.  peneirar 
Search,  s.  busca,  pesquiza 
To  Search,  v.  a.    e   n.  buscar, 
procurar 

Season,  s.  estação  do  tempo 
To  Season  meat,  v.  a.  adabar, 
ou  temperar  o  comer 
To  Season,  v.  n.  seccar-se 
Seasonable,  adj.  opportuno,  fa- 
vorável 
Seasonableness,   s.   boa  occa- 
siaõ 
Seasonably,    adv.    opporttina- 
mente 
Seasoning,  s.   adubo,  tempero, 
a  acçaõ  de  adubar,  temperar 
Seat,  s.    assento,   banco,    ca- 
deira 

To  Seat,  v.  a.  fazer  assentar  a 
alguém 

To  Secede,  v.  n.  apartar-se  da 
sociedade   que   alguém  tinha 
feyto 
Secession,  s.   a  acçaõ  de  apar- 
t-ar-se  de  algum  lugar 
To  Seclude,  V.  a.  excluir,  a- 
partar 
Secluding,  ou  Seclusion,  s.  ex- 
clusão 
Second,  s.  segundo.     Second- 
hand  garments,    instruments, 
vesselí,  &c.  vestidos,  instru- 


SEC 

mentos,  vasos,  &c.  usados, 
que  naõ  saõ  novos.  A  second 
■mourning,  do  aliviado.  Se- 
cond-hand, secundário 

To  Second,  v.  a.  defender, 
proteger 

Secondarily,  adv.  segundaria - 
inente 

Secondary,  aclj.  secandario 

Secondly,  adv.  em  segundo 
lugar 

Second-rate,  s.  segunda  or- 
dem, segunda  classe 

Second-rate,  adj.  secundário, 
da  segunda  oriiem 

Secrecy,  s.  segredo. — In  secre- 
cy, occultamente.  Secreo/, 
solidão,  lugar  solitário.  Se- 
crecy,  o  guardar  segredo 

Secret,  adj.  secreto,  occulto, 
escondido 

Secret,  s.  segredo 
To  Secret,  v.  a.  ter,  ou  guar- 
dar alguma  cousa  em  segre- 
do 

Secretariship,  s.  o  officio  de 
segretario 

Secretary,  s.  segretario 
To   Secrete,    v.   a.    esconder, 
por  de  parte 

Secreted,  ou  Secreted,  adj.  ti- 
do, ou  guardado  em  segredo 
Secretion,  s.  a   acçaõ,  ou  vir- 
tude  de  apartar 
Secretly,  adv.  secretamente 
Secretory,  adj.  que  serve  pai 

apartar,  inc. 
Sect,  s.  seita,  como  a  de  filosojj 
fos,  bereges,  fcc. 
Sectarian,  adj.  cousa  de  seit 

ou  pertencente  a  seitas 
Sectary,  s.  o  que  segue  esta 

aquella  seita 
Section,  s.   a  acçaõ  de  coi 
curte,  divisão. —  The  conicn 
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tions,  as  secçoens  cónicas 

Sector,  s.  compasso  de  propor- 
ção 

Secular,  adj.  secular,  mundano 
A  secular  pnest,  hum  sacer- 
dote secular 

Seculavity,  s.  amor  das  cou- 
sas mundanas 

To  Secularize,  v.  a.  applicar 
as  cousas  sagradas  a  usos  pro- 
fanos 

Secularity.adv.  segundo  o  cos- 
tume dos  mundanos 

Secure,  adj.  seguro  j  it.  des- 
cançado,  socegado 

Te  Secure,  v.  a.  segurar,  pro- 
teger, defender 

Securely,  adv,  seguramente 

Security,  s.  segurança,  descan- 
ço 

Sedan,  s.  cadeirinha,  ou  cadei- 

'ra  a  modo  de  liteira  que  dous 
hom«ns  ievaõ 

Sedate,  adj.  descançado,  quie- 
to 

Sedately,  adv.  tranquiliamente 

[Sedateness,  s.  tranquiliidade, 
quietação 

Sedentariness,  s.  viua  sedentá- 
ria 

Sedentary,  adj.  sedentário. — 
A  sedentary  life,  huma  vida 
sedentária 

Sediment,  s.  sedimento,  borra 

Sedition,  s,  sedição',  tumulto 

Seditious,  adj.  sedicioso,  amoti- 
nador 

Seditiously,  adv.  sediciosamen- 
te 

To  Seduce,  v.  a.  enganar,  de- 
pravar 

Seducétnent,  s.  a  acçaõ  de  en- 
ganar, depravar 

Seducer,  s.  enganador,  corrup- 
tor 


SEE 

Seducting,  ou  Seduction,  s.  a 
acçaõ  de  enganar 

Sedulity,  s.  industria,  atenção 

Sedulous,  adj.  assíduo,  diligente 

Sedulously,  adv.  assiduamente 

See,  s.  see,  ou  se,  a  ign-ja  ci 
thedral. —  The  Holy  see,  a 
igreja  Romana 

To  See,  V.  a.  e  n.  vei",  olhar 

See!  interj.  ve,  olha,  conside- 
ra 

Seed,  s.  semente,  o  graõ  de 
que  se  produz  alguma  planta. 
To  run  to  seed,  espigar 

To  Seed,  v.  n.  espigar 

Seed-cake,  s.  bolo  em  que 
poem  erva  doce 

Seedling,  s.  planta  muyto  ten- 
ra que  apenas  acabou  de  na- 
cer 

Seed-pearl,  s.  pérola  muyta 
pequenina 

Seed-plot,  s.  seminário  ou  vi- 
veyro  de  plantas 

Seedsman,  s.  semeador,  o  que 
semea 

Seed-tioie,  s.  sementeyra 

Seedy,  adj.  cheo  de  semente 

Seeing,  ou  seeing  that,  adv.  ja 
que. — Seeing  these  things  are 
so,  ja  que  as  cousas  estaõ 
neste  estado.  Seeing  that  it 
is  your  pleasure,  ja  que  assim 
vos  agrada 

To  Seek,  v.  a.  e  n.  procurar, 
buscar 

To  Seel,  v.  a.  tapar^ — To  seel 
the  eyes,  tapar  ou  vendar  os 
olhos 

Seely,  adj.  feliz,  ditoso 

To  Seem,  v.  n.  parecer. — It 
seems  to  me  that,  Secy  parece- 
me  que,  &c.  This,  it  seems,  it 
to  he  my  task,  segundo  aS  ap- 
parencias  esta  ha   de  ser  a 
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minha  tarefa 

Seeming,  s.  apparencia 

Seeming,  adj.  fingido,  appa- 
rente 

Seemingly,  adv.  na  apparencia 

.Seemingness,  s,  especiosrJada 

Seemliness,  9.  graça,  fermosu- 
i-a 

Seemly,  adj.  próprio,  conve- 
niente 

Seemly,  adv.  decentemente 

Seen,  adj.  visto,  &c. 

To  Secth,  V.  n.  ferver,  estar 
fervendo 

To  Seeth,  v.  a.  cozer  alguma 
cousa 

Seether,  s.  panela,  vaso  em  que 
6e  coze  came,  hervas,  &c. 

Segment,  s.  segmento  de  hum 
circulo,  de  secçaõ  conica,&c. 

To  Segregate,  v.  a.  segregar, 
apartar 

Segregated,  adj.  segregado, 
apartado,  separado 

Segregation,  s.  separação 

Seignor,  s.  titulo  honorifico  en- 
tre os  Italianos,  senhor. — The 
grand  seignor,  o  graõ  senhor 

Seigniory,  s.  senhorio,  domínio 

Seisable,  adj.  que  pode  ser 
apanhado 

To  Seize  on  ou  vpon,  v.  n. 
apoderar-se  de  alguma  cousa 

To  Seize,  v.  a.  prender,  apan- 
har. /  was  seized  with  a  pain, 
veyome  huma  dor 

Seizure,  s.  a  acçaõ  de  prender, 
&c. 

Seldom,  adv.  raramente 

Select,  adj.  escolhido,  selecto 

To  Saicct,  V.  a.  escolher,  fazer 
escdiha 

Selecting,  s.  escolha,  a  acçaS 
de  escolher 

Selection,  s.  idem 
[Drf  2] 
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Selector,  s.  o  que  escolhe 

Self,  pron.  mesmo,  mesma ;  o 
seu  plur.  de  sehe.-;. — Seí/same, 
idem.  The  .seJfiame  thing, 
mesma  cousa.  To  commend 
tine'i  se!f,  louvar-se  a  si  mes- 
mo. /  7ni)self,  eu  mesmo. 
Tliou  thyself,  tu  mesmo.  He 
himself,  elle  mesmo.  Ske 
herself,  ella  mesma.  The 
thing  itself,  a  cousa  por  si 
mesma.  fVe  ourselves,  nos 
mesmos 

Selfish,  adj.  interesseiro,  que 
attende  so  ao  seu  interesse 

Selfishly,  adv.  com  amor  pró- 
prio 

Selfishness,  s.  amor  próprio,  o 
próprio  intereses 

To  Sell,  V.  a.  vender ;  v.  n. 
vender-se,  ter  sahidii 

Seller,  s.  vendedor 

Sellinç,  s.  a  acçaõ  de  vender, 
venda 

Selvage,  s.  a  bainha  da  costu- 
ra 

To  Selvage,  v.  a,  abainhar,  fa- 
zer bainha  na  costura 

Selves,  o  plur.  de  self 

Semicircle,  s.  semicerculo 

Semicolon,  s.  colon  imperfey- 
to,  ou  seja  ponto  e  virgula 

Semidiaraeter,  s.  semidiametro 

Semilunar,  ou  Semilimary,  adj. 
semilunar 

Sfminal,  adj.  seminal,  seminá- 
rio 

Seminary,  ?.  seminário,  ou  vi- 
veyro  de  plantas.  It.  seminá- 
rio tax  que  se  ensina  a  gente 
moça 

Semination,  s.  a  acçaõ  de  se- 
mear 

Semítar,.s.  semitarra,  cimitarra 

Semitone,  s,  semitono 
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Semivowel,  semi  vogal 

Sempiternal,  adj.  que  tem  prin- 
cipio mais  naô  tem  Cm 

Sempiternity,  s.  eternidade 

Senate,  s.  senado,  junta  de  se- 
nadores. Stnate-house,  sena- 
do 

Senator,  s.  senador 

Senatorian,  ou  Senatorial,  adj. 
senatorio 

To  Send,  v.  a.  mandar  alguma 
cousa  pessoa  de  hum  lugar 
para  outro.  —  Jf  God  send 
life,  se  Deos  me  der  vida.  To 
send  forth,  lançar,  produzir. 
To  send  away,  mandar  embo- 
ra 

To  Send,  v.  n.  mandar  hum 
recado.  To  send  for,  mandar 
recado  a  alguém  para  que 
venha 

Sendal,  s.  sendal,  casta  de 
panuo  de  seda  muyto  delgado 

Senescal,  on  Seneschal,  s.  se- 
neschal, nome  de  huma  anti- 
ga dignidade 

Senile,  adj.  senil,  cousa  de  vel- 
ho 

Senior,  s.  o  que  he  mais  velho 
que  outro 

Seniority,  «.  qualidade  do  que 
he  mais  velho  que  outro 

Sennight,  s.  huma  semana 

Sensation,  s. sensação 

Sense,  s.  sentido,  faculdade 
natural,  como  o  ouvido,  a 
vista,  &o. 

Senseless,  atlj.  insensível 

Senselessly,  adv.  desarrezoada- 
mente 

Senselessness,  s.  loucura 

Sensibility,  s.  sensibilidade 

Sensible,  adj.  sensitivo 

Sensibleness,  s.  sensibilidade 

Sensibly,  adv.  sensireimente 
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Sensitive,  adj.  sensitivo 
Sensitive,  s.  a  planta  chitmada 
sensitiva 

Sensory,  s.  o  sentido  commumj 
it.  orgaõ  de  qualquer  sensa- 
ção 
Sensual,  adj.  sensual 
Sensuality,  ou.  Sensualness,  s. 

seosualidade 
Sensually,  adj.   com  sensuali- 
dade 
Sentence,  s.  sentença  que  se  da 
em  juizo;  it.  dito  grave  de 
poucas  palavras  ;  it.  período, 
ou  oraçaõ  perfeyta 
To  Sentence,  v.  a.  sentenciar 
Sententious,  adj.  sentencioso 
Sententiously,  adv.  sentencio- 

samente 
Sentery,  s.  huma  sentinella 
Sentiment,  s.  opinião,  parecer 
Separability,  s.   qualidade   d» 

que  se  pode  separar 
Separable,  adj.  separável 
Separate,  adj.  separado,  apar- 
tado 

To  Separate,  v.  a.  separar,  a- 
partar 

2  o  Separate,  v.  n.  separar -se, 
apartar-se 
Separately,  adj.  separadamen- 
te 
Separateness,  s.  separação 
Separation,    s.    separação 
Seposition,  s.  a  acçaõ  de  apar- 
tar 
Septangular,  adj.  que  tem  se- 
te ângulos 
September,  s.  o  mez  de   Set- 
tembro 
Septenarious,    ou    Septenary, 
adj.  cousa  do  numero  sete       ■ 
Septenary,  s.  septenario 
Septennial,  adj.  que  dura  sete ' 
ânuos  '  ' 
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Septentrion,  s.  o  settentriaõ 

Septentrion,  ou  Septsntrional, 
adj.  settentrional 

Septentrional ly,  a<1v.  parti  a 
parte  do  settentriaõ 

Septilateral,  adj.  que  tem  sete 
lados 

Septiiagenary,  adj.  septuage- 
nário 

Septua^simal,adj.septuagena- 
rio 

Septuagint,  s.  a  versaô  do»  set- 
tenta  e  dous  interpretes  do 
Antigo  Tístameiítt*  ila  lingua 
Hebraica  em  O  rego 

Septuple,  adj.  sete  vezes  outro 
tanto 

Sepulchral,  adj.  sepulcral 

Sepulchre,  s.  sepulcro,  sepul- 
tura 

Sepulture,  s.  enterro,  it.  a  se- 
pultura.— To  give  one  sepul- 
ture, enterrar  alguém. 

Sequacious,  adj.  que  he  sequaz, 
que  segue 

Sequel,  s.  sequela,  conclusão 

Sequence,  s.  serie,  continua- 
ção 

To  Sequester,  v.  a.  deixar,  por 
de  parte 

To  Sequestrate,  y.  a.  apartar, 
separar 

Sequestration,  s.  separação,  re- 
tiro 

Seqaestring,  s.  a  acçaõ  de  dey- 
xar,  apartar,  &c. 

Seraglio,  cerralho,  como'  o  do 

graõ  Turco 
Serasquier  ou  Senskier,  s.  (en- 
tre os  Tuicos),  serasquier,  ou 
general  do  exercito 
Sere,  adj.  secco,  naC  verde. — A 
sere  bratich,  hum  ramo  secCo 
5>ere,  s.  garra,  ou  unha  de  ave. 
de  rapinha,  8;c.  j 
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Serena;    ex.      Gutta  serena, 
gota  serena,  doença  dos  olhos 
Serçnade,  s.  descante  que  fa- 
zem os   namorados  as  sua^i 
namoradas 

To  Serenade,  v.  a.  descantar, 
fazer  descantes 
Serene,  adj.  sereno,  claro. — 
Mosi  serene,  sereuissimo,  ti- 
tulo honorifico 
Serene,  s.  o  sereno  ou  ar  da 
nonte  alterado  com  vapores, 
e  humidade 

Tu  Serene,  v.  a.  ser.'rjar 
Serenely,  adv.  com  serenidade 
Sereneness,  ou  Serenlt}',  s.  se- 
renidade do  ar  ou  do  ceo 
Serge,  s.  sarge  (casta  de  panno 
Sergeant,  s.  sargento  (official 
militar) ;   it.  hum  alcayde. — 
yi  sergeant  of  (he  mace,  mace- 
iro,  ou  bedel  que  anda  com 
maça.       A   sergeant  at  /aar, 
hum  letrado,  o  que  tomou  o 
grão  de   doutor    no    dircyto 
civil 
Sergeantry,  s. — Ex.  Grand  ser- 
geaittiy,  feudo  servente 
Series,  s.  serie,  continuação 
Serious,  adj.  serio,  grave 
Seriously,  adv.  seriamente 
Seriousness,  s.  seriedade 
Sermocinator,  s.  pregador 
Sermon,  s.  sermaõ 
Serosity,  s.  serosidade 
Serous,  adj.  seroso 
Serpent,  s.  serpe  t>u  serpente 
SerJ^ntine,  adj.  «ferpentmo.    A 
sc-^enúne  rir-:r,  huw»  rio  que 
corre  toit''-0 
Serpet,  -  *»"'"  .cesto 
'  Serp^'""^"^"'  ^^J-  1"e  tem  em- 

Ijerpigo,  5.  cmpigem    • 
serraií.  c:i  Seirated.  adj.  cousa 
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que  tem  dentes  semelhantes 
aos  de  huma  serra 

Servant,  s.  criado,  servo,  ser- 
vidor. A  vcoman  servant, 
huma  criada,  serva 

To  Serre,  v.  a.  e  n.  ser^ir.  To 
serve  a  luarrant,  prender,  hum 
criminoso.  Any  thing  icill 
seroe  my  turn,  qualquer  cousa 
me  basta.  To  serve  an  office, 
servir  hum  officio.  To  serve 
an  apprenticeship,  ser  apren- 
d;s.  To  ser.-e  out  one^s  time, 
acabar  de  aprender  algum 
'-íficio.  To  serse  one  a  trick, 
fazer  a  alguém  huma  peça. 
When  time  shall  ser-je,  quan- 
do houver  tempo,  ^oui  the 
Kirtd  senes,  o  vento  he  agora 
favorável.  You  seised  him 
rlirhl,  fizestes  bem.  That 
-xotiU  serve  turn,  aquillo  naõ 
me  basta 

Service,  s,  serviço.  Senice,  cu- 
berta  da  mesa.  —  Remem- 
ber my  service  to  him,  dai-lhe 
minhas  lembranças. — Service, 
respeyto,  estimação 

Serviceable,  adj.  serviçal 

Serviceableness,  s.  préstimo, 
Jez^  de  ser\ir 

Servile,  adj.  servil,  baxo,  vil 

Servilely,  adv.  ser^•ilmeate 

Servitude,  s.  escravidão,  servi- 
dão 

Session,  s.  sessaõ,  como  a  de 
hum  concilio.  A  session  of 
parliament,  conselho,  ou  jun- 
ta, do  parlamento  de  Ingla- 
terra 

To  Set,  V.  a.  e  n.  por  alguma 
cousa  em  algum  lugar.  —  To 
set  in  order,  por  em,  ordem, 
dispor.  To  set  dorsn,  lançar 
cm  papel.  To  set  free,  lilter- 
.  [  I»  f/  3  ] 
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tar.  Tb  set  on  shore,  desem-  ! 
barcar  alguma  cousa.  To 
ul  a  house  on  fire,  por  fogo 
a  huma  casa.  To  set  the 
seal,  sellar.  Set  your  heart 
at  rest,  descançai.  'To  set 
aside,  por  de  parte.  To  set 
sail,  dar  a  vela.  To  set  a  ra- 
so)',  afiar  huma  navalha.  To] 
set  a  bone,  por  hum  osso  des- 
locado no  seu  lugar.  To  set 
nets,  armar  redes.  To  set 
open  a  door,  abrir  huma  porta 

Set,  s.  numero  de  cousas,  que 
juntas  humas  com  as  outras, 
servem  para  algum  uso.  u4 
Jine  sei  of  silver  plate,  huma 
bella  baxffla  de  prata 

Setaceous,  adj.  sedendo,  que 
tem  muytas  sedas 

Seton,  s.  sedenho,  espécie  de 
sonte 

Setting,  s.  a  acçaõ  de  por,  &.c. 
ve  To  Set.    The  setting  of  the 
sun,  o  por  do  sol.    ^  setting- 
dog,  caõ  de  mostra 
To  Settle,  v.  a.  c  n.  estabelecer, 
assentar,  regular.     To  settle 
an  estate    upon   one,  deixar  a 
alguém  por  herdeiro  da  sua 
fazenda.      To  settle  accounts, 
ajustar  as  contas.     To  settle 
a   thing   by   good   argiimtnts, 
confirmar  alguma  cousa  com 
bons  argumentos 
Settledness,  s.  assento,  estabe- 
lecimento 
Settlement,  s.  a  acçaõ  de  esta- 
belecer, regular 
Seven,  adj.  sette,  numero  pri- 
mitivo 
Seven-fold,  adj.  sete  vezes  ou- 
tro tanto 
Seven-fold,  adv.  sette  vezes 
Seven-ni^ht,  s.  huma  semana. 
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It  lull  he  done  on   Monday  |    dobrada 

seven-night,  isso  estará   feyto    Shabbily,  adv.  vilmente,  babca- 


de  segunda  feira  a  outo  dias 
Seven-score,  selte  vezes  vinte 
Seventeen,  adj.  dezasette 
Seventeenth,  adj.  decimo  set- 

timo 
Seventh,  adj.  settimo 
Seventhly,  adv.  em  settimo  lu- 
gar 
Seventieth,  adj.  septuagesimo 
Seventy,  adj.  settenta 
To  Sever,  v.  a.  e  n.  segregar, 
aparta iv  dividir 
Several,  adj.  ditferente.     Seve- 
ral parts,  varias  partes 
Several,  s.  a  cada  cousa,  cada 
pessoa,  ou  cada  hum  em  par- 
ticular.     Several  nf  them,  al- 
guns delles 
Severally,  adv.  em  particular 
Severe,  adj.  severo,  rigoroso 
Severely,  adv.  penosamente 
Severity,  s.  severidade,  rigor 
To  Sew,  V.  n.  e  a.  coser 
Sewer,    s.    trinchante,   o    que 
corta  o  comer  na  mesa  —  A 
common  sewer,  cano  da  lim- 
peza,   receptáculo    das    im- 
mundicias  de  huma  cidade 
Sewet,  s.  gordura  de  vaca,  car 
neiro,  &c. 
•Sex,  s.  sexo 

Se>;agenary,  adj.'  sexagenário 
Sexagésima,  s.  sexagésima 
Sextant,  s.  sexta  parte  de  hum 

circulo 
Sextary,  s.  a  medida  de  quar- 
tilho e  mey» 
Sextary,  ou  Se^ry,   s.  a   san- 
cristia 

Sexton,  s.  coveiro,  aq^j]^  _^g 
Sabre  as  covas,  para  eK,^.^.^^. 
os  mortos 
Sextuple,  aJj.  couw  seis  veze,v 


mente 

Shabbiness,  s.  baxeza,  vileza 

Shabby,  adj.  vil,  baxo,  despre- 
zível 

To  Shackle,  v.  a.  lançar  gril- 
hoens  a  alguém 

Shackles,  s.  ferros,  grilhoens 

Shad,  s.  o  peixe  chamado  sá- 
vel 

Shade,  s.  sombra. — To  get  into 
the  shade,  por-se  a  sombra  ;  v. 
a.  fazer  sombra,  cobfir  com 
sombra 

Shadiness,  s.  o  pacidade 

SliadoTv,  s.  sombra,  escuridade 

To  Shadow,  v.  a.  fazer  som- 
bra, obumbrar 

Shadowy,  ou  Shadow,  adj.  es- 
curo, sombrio 

Shady,  adj.  sombrio. — Rooms 
shady  fur  summer,  aposentos 
frescos  no  tempo  de  ve- 
rão 

Shaft,  s.  setta,  seta  ou  frecha 
com  que  se  atira 

Shag,  s.  tripa,  pu  tripe  ; 

Shagged  ou  Shaggy,  adj.  felpu-  i 
do,  peludo 

Shag-bag,  s.  hum  miserável 
Shagreen,  adj.  enfadado  j 

Shagreen,  s.  lixa,  ou  pelic  de ; 

Ifxa  J 

To  Shagreen  ou  Chagrin,  v.  a.  j 

irritar,  enfadar  'j 

To  Shall,  v.   D.  andar  de  esgu-i 

elha 

Shake,  s.  abalo,  movimento 

To  Shake,   v.    a,    abalar ;    it. 

derrubar. — To  shake  the  treer, 

abanar  as  arvores.     Tóihah 

off,  sacudir.      To  shake  hand\ 

apertar  huma  pessoa  as  maGi 

f  de   outra ;    t.   «.   abalar-s^ 
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Shalloon,  s.  saeta,  casta  de  es- 
tofa de  laá 

Shallop,  s.  chalupa,  casta  dc 
embarcação  pequena 

Shallow,  adj.  baxo,  naO  pro- 
fundo 

Shallow,  s.  vao,  baixo 

Shallow-brained,  adj.  tolo,  que 
naõ  tem  habilidade 

Shallowly,  adv.  com  pouca  pro- 
fundidade 

Shallowness,  s.  falta  de  profun- 
didade. Shallowness,  falta  de 
juizo 

Shalot,  s.  casta  de  cebolinhas 

Sham,  s.  engauo,  engodo 

Sham,. adj.  falso,  fingido 

Shame,  s.  vergonha,  pejo 

To  Shamc,  v.  a.  envergonhar 

Shame-faced,  adj.  pejado,  mo- 
desto 

Shamefacedly,  adv.  modesta- 
mente 

Shame-facedness,  s.  modéstia, 
verecuudia 

Shameful,  adj.  infame,  igno- 
minioso 

Shamefully,  adv.  ignominiosa- 
mente 

Shamcfuluess,  s.  infâmia,  igno- 
minia 

Shameless,  adj.  desavergon- 
hado 

Shamelessly,  adv.  impudente- 
mente 

Shamelessncss,  s.    impudência 

Shank,  s.  a  cana  ou  canela  de 
perna 

Shanked,  adj. — Ex.  A  spimUe- 
sha/ikcd  fellow,  o  que  tem  as 
pemas  que  parecem  fusos 

Shape,  s.  a  forma  ou  figura  de 
qualquer  cousa 

Te  Shape,  t.   a.  forBiar,  dar 


SHE 

forma  ou  figura  a  alguma 
cousa 

Shapeless,  adj.  deforme 

To  Share,  v.  a.  distribuir,  ou 
repartir  alguma  cousa  entre 
rouytos  ;  v.  n.  participar 

Sharer,  s.  o  que  aquinhoa,  re- 
parte 

Shark,  s.  o  tubarão  (peixe  do 
mar) 

Sharking,  s.  a  acçaõ  de  enga- 
nar 

Sharp,  adj.  aguçado,  agudo. — 
Sharp  -^ords,  palavras  ásperas. 
A  sharp  desire,  hum  ar(l.;Dte 
dezejo.  A  sharji  fight,  pele- 
ja renhida 

Sharp,  s.  bum  som  agudo 

To  Sharp,  v.  a.  aguçar,  afiar 

To  Sharpen,  v.  a.  aguçar. — 
To  sharptn  the  eyes,  encarni- 
çar os  olhos 

Sharper,  s.  hum  velhaco 

Sharply,  adv.  agudamente,  com 
agudeza 

Sharpness,  s.  agudeaa  de  qual- 
quer instrumento 

Sliarp-sighted,  adj.  que  tem  a 
vista  aguda 

To  Shatter,  v.  n.  quebrar-se, 
despedaçar-se 

To  Shatter,  v.  a.  quebrar,  des- 
pedaçar de  buma  pancada 

To  Shave,  v.  a.  barbtar,  rapar 

Shaver,  s.  barbeiro 

Shaving,  s  a  acçaO  de  barbear. 
Shavings  of  ucud,  aparas,  co- 
mo as  que  o  carpinteiro  tira 
com  a  plaiua 

She,  pron.  ella. — Shelu-^es,  elle 
ama.  She  is  a  -^oinan,  ella  he 
huma  mulher 

Sheaf,  s.  molho,  feixe.  —  A 
sheaf  of  cvrn,  molho  de  espi- 
gas.—7b  liir.d  up  in  shtaves. 


SHE 


[3iy 


fazer  paveas  de  espigas 

To  Shear,  v.  a.  tosquiar. — To 
shear  round  oAoui,  tosquiar  ao 
redor.  To  shear  cloth,  tofar  <» 
panno 

Shearing,  s.  a  acçaõ  de  tos- 
quiar 

Shear- man,  s.  tosador 

Shears,  s.  pi.  tesouras  grandes 

Sheath,  s.  bainha,  como  a  de 
huma  espada,  faca,  &c. — 
Sheath  anchor,  a  ancora  mayor 
ou  da  esperança.  Sheath- 
eable,  a  amarra  mais  grossa 

To  Sheath,  oti  Sheathe,  v.  a. 
embainhar  iuima  espada,  faca, 
&c. 

Blood- shed,  s.  derramamento 
de  sangue 

Shed,  s.  telheiro,  como  aquelle 
debaixo  do  qual  trabalhão  os 
canteiros,  &c. 

To  Shed,  v.  a.  derramar. — Tp 
shed  blood,  derramar  sangue. 
To  shed  tears,  derramar  la- 
grimas. To  shed  the  teelh,m\i- 
dar  as  dentes ;  v.  n.  deixar 
alguma  cousa  cahir  as  partes 
das  quaes  so  compõem 

Sheep,  s.  ovelha,  ou  carneyro. 
To  cast  a  sheep's  eye  at  one, 
olhar  com  oihos  madestos 

Sheep-cot,  s.  curral  ou  corte 
de  gado  ovelhum 

Sheep-fold,  idem 

Sheep-hook,  s.  o  cajado  dos 
pastores 

Sheep-shearing,  s.  a  tempo  da 
tosquia  do  gado  ovfelhum 

Sheep-walk,  s.  pasto  para  gado 
ovelhum 

Sheer,  adj.  límpido,  clarc,  pu- 
ro 

Sheer,  adv.  de  bum  golpe,  de 
h:i(na  \-se 
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Sheet,  s.  lançol. — A  shctt  o/l 

paper,  huma  folha  de  papel.  I 

Skeet-anchor,  a  ancora  may- 1 

or  1 

To  Sheet,  v.  a.  por  os  lançoes 

numa  cama 
Slielf,  s.   parteleiía. — y/  shcif 

of  sand,  banco  de  area 
Shelfy,  adj.  quo  tem  baxios  ou 

bancos  de  area 
Shell,  s.  bainha 
To  Shell,  V.  a.  escascar,  tirar 

as  legumes,  Sue.  das  bainhas 

To  Shell,  V.  r.  cahir  a  casca  a 

alguma  cousa 
Shell-fish,    s.     marisco,  peixe 

que  tem  concha 

Shelly,  adj.  cheo  da  conchas 

Shelter,  s.  abrigada,  abrigo  . 

To  Shelter  one,  v.  a.    abrigar, 

amparar  das  inclemências  do 
tempo:  it.  amparar,  defen- 
dei- 

To  Shelter,  v.  n.  abrigar-se 

Shelving,  adj.  declive,  que  de- 
clina 

Shelvy,  adj.  cheõ  de  baxios  ou 
bancos  de  area 

Shepherd,  s.  pastor  de  gado 
ovelheyro 

Shepherdess,  s.  pastora  de  ga- 
do 

Sherbet,  ?.  limpada 

Sherbet,  s.  caco  de  qualquer 
vaso  de  barro  que  se  que- 
brou 

SheriíF,  s.  espécie  de  magis- 
trado 

To  Shew,  V.  a.  mostrar  algu- 
ma cousa  a  alguém  ;  il.  expli- 
car. To  shev:  forth,  publicar, 
divulgar.  To  shev:  mercy  to 
ene,  perdoar  a  alguém  ;  v.  n. 
aparecer,  deixar-se  ver.  To 
ihru)   one's  self,-  dar  mostras 


SHI 

de  si 

Shew,  s.  espectáculo,  represen- 
tação :  it.  apparencia.  The 
city  makes  a  noble  sheic,  a 
cidade  tem  huma  bella,  ou 
nobre  vista 

Shewy,  ou  Showisb,  adj.  pom- 
poso, magnifico 

Shield,  escudo 

Tc  Shield,  v.  a.  cobrir  com 
hum  ;  it.  defender,  proteger. 
lu  shield  the  cold,  resistar  ao 
frio 

Shift,  s.  treta,  manha,  geyto, 
expediente. — To  put.  one  to 
his  shifts,  apertiLr  com  alguém. 
/  knovo  not  what  shift  to  make, 
naõ  sei  para  onde  me  volte 

To  Shift,  V.  a.  alterar,  mudar. 
To  shift  off",  procrastinar  ;  v. 
n.  mudar  de    lugar. — Every 
man  shifted  for  himself,  cada 
qual  cuidava  em  si 
Shifting,  s.   mudança,  a  acçaõ 
de  alterar,  mudar,    &;c. ;     yi 
shifting  ííícÀ-,huma velhacaria 
Shiftingly,  adv.  com   engano, 
coin  velhacaria 
Shilling,  s.  xelim 
Shily,  adv.  com  refolho 
Sliin  ou  Shin  bone,  s.  a  canela 
da  perna 

Shine,  s.   tempo  claro  ou   se- 
reno ;  item,  resplandor,  lus- 
tre 
To  Shine,  v.   n.  resplandecer, 

luzir 
Shiness,  s   esquivança,  falta  de 
familiaridade 
Shining,  s.  a  acçaõ  de  resplan- 
decer 
Shining,  adj.  resplandecente 
Shiningly,   adv.  com.  resplan- 
dor, com  lastre 
Ship,s.  navio,  naõ.  Ship  master, 
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o  mestre  de  naõ.  Skip-car- 
pcnter,  carpinteiro  de  navios. 
Ship-boy,  rapaz  que  serve  no 
navio 

To  Ship,  V.  a.  embarcar 
Shipwreck,  s.  naufrágio 
To  Sliipwreck,  v.  a.  fazernau- 
fragcr  a  hum  navio 
Shipwrecked,  adj.  que  naufra- 
gou 

Shipwright,  s.  carpinteiro  de 
navios 

Shire,  s.  huma  comarea,  ou 
província 
Shirt,  s.  camiza  de  homem 
Shittlecock,  ou  Shuttlecock,  s. 
Volante 

Tu  Shiver,  v.  n.  tremer  de  frio 

Shoal,  s.  multidão. — Shoals  of 

people,  multidoens  de  gente. 

Shoal,  banco  de  arca  no  mar 

5hoaliness,    s.  quantidade    de 

baxios  ou  bancos  de  area 

Shock,   s.    violência,   choque, 

impulso 

To  Shock,  v.  a.  e^n.  offender, 
desgostar 
Shoe,   s.    o  sapato.     A   horse- 
shoe, ferradura  dos  cavallos 
7o  Shoe,  v.  a.  calçar  os  sapa- 
tos.    To  shoe  a   horse,  ferrar 
hum  cavallo 
Shoemaker,  s.  sapateiro 
Shirg,  s.  impulso 
To  Sliog,  V.  a.  abalar,  mover, 
sacudir 

Te  Shoot,  V.  a.  e  n.  brotar, 
lançar.  To  shoot  or  grou-  up, 
crecer.  To  sheet  an  arrou:,  a- 
tirar  com  huma  seta.  To 
shoot  a  gun,  tirar  hum  tire 
com  huma  espingarda.  2 
shcot  nf  a  mark,  atirar  ao  ai 
vo.  To  shnnt  forth,  lançar 
âhop,  s.    loja.     To  set   up 
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shop,  abrir  loja 

Shop-keeper,  s.  trepeyro,  ou 
mercador  de  retalho 

Shop-man,  s.  criado  ou  assis- 
tente ao  mercador  de  retalho 

Shore,  s.  a  costa  do  niar,  ou  a 
praya  do  mar  ;  it.  a.  rebeira 
de  hum  rio 

Sliore,  pontalete  para  aponte- 
larhum  Diuro  numa  casa,  &c.c 

Shorling,  s.  a  pelle  de  huma 
ovelha  tosquiada 

Short,  adj.  curto.  In  a  sk^trt 
time,  em  breve  tempo.  This 
is  lhe  long  and  short  o/ it,  esta 
he  a  substancia  disso.  To  stop 
short,  parar  repentinamente 
no  meyo  da  carreira.  Short 
of  sight,  que  tern  a  vista  cur- 

.ta.  /  tt(7/  be  ihort,  serei 
curto  de  palavras 

Short,  adv. — Ex.  To  come 
short  of  one's  design,  naõ  con- 
seguir o  seu  intento.  Our  pro- 
vision-fell short,  faltarão  nos 
OS  mantimentos.  To  fall 
short  of  one's  expectations,  sa- 
hirem  as  esperanças  frustra- 
das a  alguém 

To  Shorten,  v.  a-  encurtar,  a- 
l^reviar.  To  shorten  the  al- 
lowance, abaxar  a  raçam 

Shortening,  s.  encurtamento 
jShort-hand,     s.    abreviaturas, 
I  palavras  abreviadas 
IShort-lived,  adj.   que  tem  vida 
I  curta  ou  breve 

Shortly,  adv.  brevemente 

E^ortly,  brevemente,  em  pou- 
cas palavras 

ihortness,  s.  brevidade.  Short- 
ness of  memory,  falta  de  me- 
moria 

Shortsighted,  adj.  que  tern  a 
vista  curta 
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Short-sighteduess,  s.  falta  da 
vista 

Short-waistcd,  adj.  que  tern  a 
cintura  curta 

Short-winded,  adj.  que  tern 
falta  de  respiração 

Short-winged,  adj.  que  tem  as 
azas  curtas 

Shory,  adj.  que  c^ta  ao  pe  da 
roslado  mar,  ou  da  ribeira  de 
hum  rio 

Shut,  o  pret.  e  part.  pass,  de 
Tu  Shoot 

Shot,  s.—  E.X.  Small  shot,  mu- 
nição, ou  chumbo  miudo. 
Great  shit,  bala  para  as  espin- 
gardas. Cannon  shot,  bala 
para  peças.  Within  cannon- 
shot,  a  tiro  de  canhaõ.  fVith- 
in  inusquet  shot,  a  tiro  de 
mosquete 

Shote,  s.  Luma  espécie  de  truta 

Shove,  s.  empurrão,  a  acçaõ 
de  empurrar,  Sec. 

To  Shove,  v.  a.  e  n.  empurrar 
com  força 

Shovel,  s.  pa  de  ferro.  A  fire 
shovel,  ferra  que  serve  de  ti- 
rar e  por  brasas 

To  Shovel,  V.  a.  atirar  com  al- 
guma cousa.  numa  pa 

Shciugh,  s.  casta  de  caô  de  pelo 
comprido 

Shoulder,  s.  o  hombro 

To  Shouldei:^  v.  a.  empurar 
com  força  e  insolência 

shoulder-belt,  s.  talim,  balteo 

Shout, s.  viva,  exclamação  fes- 
tival 

To  Shout,v.  n.  dar  vivas,  como 
quando  alguém  fica  vencedor 

Shower,  s.  chuva  ;  item,  chu- 
veiro, chuva  grande  e  impe- 
tuosa, yl  shower  of  stones, 
chuva  de  pedras 
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Tu  Shower  down,  v.  n.  chover» 
cahiragoa  do  ceo 

To  Shower,  v,  a.  molhar,  com» 
faz  a  chuva 

Showery,  adj.  chuvoso.  A 
shou-cry  day,  dia  chuvoso 

ohred,  s.  retalho,  pedacinho  d* 
panno,  de  couro,  &:c. 

To  Slired,  v.  a.  retalhar,  cortar 
em  pedaços  pequenos 

Shrew,  s.  huma  mulher  grita- 
dora,  maliciosa,  petulante 

Shrewy,  adj.  malicioso,  inquie- 
to, malvado.  A  shreu;d  turn, 
huma  peça  maliciosa 

Shrewdly,  adv.  com  malicia, 
com  dano 

ShrewJness,  s.  malicia,  petu- 
lância 

Shrewish,  adj.  que  he  gritaJo- 
ra^^iíiliciosa,  petulante,    &c. 

íhrewishiy,  adv.  com  gritaria, 
com  petulância 

Shriek,  s.  guincho,  grito  sem 
articulação  de  palavras,  Scc. 

To  Shriek,  v.  n.  guinchar,  dar 
ais,  dar  gritos 

Shrieking,  s.  a  acçaõ  de  guia- 
char,  dar  ais,  &c. 

Shrill,  adj.  agudo,  asperoao  ou- 
vido 

To  Shrill,  v.  n.  penetrar  os  ou- 
vidos, como  faz  hum  som  a- 
gudo,  e  áspero 

Shrilly,  adv.  com  hum  som  a- 
gudo 

Shrillness,  s.  qualidade  do  som 
que  he  agudo 

Shrimp,  s.  camarão,  casta  de 
marisco 

Shrine,  s.  relicário,  caxa 

Shrink,  s.  encolhimento,  a  ac- 
çaõ de  encolher  se 

Tu  Shrink,  v.a.  encolher,  fazer 
que  alguma  cousa  se  encolha 
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To  Shrink,  v.  n.  encolbar  sê. 
—  7  o  shrink  from  one's  tcwrf, 
faltara  sua  palavra.  To  shrink 
for  cold,  tremer  coin  frio 

To  Shrive,  v.  a.  confessar  a  al- 
guém, ouvi-lo  de  confisfaõ, 
como  faz  o  sacerdote  ao  peni- 
tente 

To  Shrivel,  v.  n.  f.^selhar-se 

To  Shrivel,  v.  a.  tazi^r  que  al- 
guma cousa  se  engelk  cu  en- 
colha 

Sliroud,  s.  amparo,  abrigo. 
protecção 

To  Shroud,  v.  a.  avnparar, 
proteger,  encubrir 

To  Siiroud,  V.  n.  abrigar  se, 
esconder-se 

Shrove-Tuesflay,oM  Shrovetide, 
s.  o  ultimo  dia  de  entrado 

Shrub,  s.  arbusto  ou  frutioe 

Shrub,  s.  çumo  de  larnnj&s  a- 
zedas,  ou  de  limoens  azedos 
mistura.do  com  agua  ardente 

Shrnbbiness,  s,  quantidade  de 
arbustos 

Shrubby,  adj.  semelhante  a 
bum  arbusto 

Shrug,  s.  a  acçaõ  de  encolher 
os  hombros,  &c. 

To  ShrUg,  V.  n.  e  a.  encolher 
os  hombros  èm  sinal  de  horror, 
desgosto,  ou  dissabor 

To  Shudder,  v.  n.  tremer  com 
medo,  ou  por  causa  do  horror 

Shuddering,  s.  horror,  a  acçaõ 
de  tremer 

Shuffle,  s.  a  acçaõ  de  misturar, 
&e.  ; 

To  Shuffle,  V.  a.  misturar,  ou 
confundir  humas  cousas  com 
outras.-  To  shuffle  cards,  em- 
baralhar  as  cartas ;  v.  n.  il- 
ludir,  servir-se  de  tergiversa- 
voens 


SID 

Shufflingly,  adv. — Ex.  Togo 
shufflingly,  cambetear 

To  Shun,  v.  a.  evitar 

Shut,  s.  o  fechar,  a  acçaõ  de 
fechar 

To  .Shut,  V.  a.  fechar  huma 
porta,  huma  janella,  &c.  To 
shut  ■inestlf  up,  fechar-se  em 
algum  lugar 

To  Shut,  V.  n.  fachar-se 

Shutter,  s.  porta  da  jane.ia 

Shutting,  s.  a  acçaõ  de  fechar, 
&c. 

Shuttle,  s.  lançadeira,  instru- 
n.ento  de  tecelão 

Shutrltcock.     Ve   Shittlecock 

Shy,   ..'i   acautelado,  attento 

Sibilation,  s.  o  sonido  agudo  <ie 
cousa  sibilante 

To  Siccate,  v.  a.  seccar 

Siccation,  s.  a  acçaõ  de  seccar 

SIccity,  s.  seccura,  qualidade 
opposta  a  humidade 

Sick,  àdj.  doente,  enfermo. — 
To  fali  sick,  adoecer.  To  he 
sick  of  a  thing,  estar  enfadado 
de  alguma  cousa 

The  Sick,  s.  os  doentes,  os  en- 
fermos 

To  Sicken,  v.  n.  enfermar,  a- 
doecer  ;  v.  a.  fazer  ad  )ecer  a 
alguém 

Sickle,  s.  fouce  para  segar  tri- 
go 

Sickle-man,  ou  Sickler,  s.  se- 
gador 

Sickliness, s.  qualidade  do  que 
he  achacoso,  doentio 

Sickly,  adj.  indisposto 

Sickly,  adv.  com  doenças,  mo- 
lestamente 

Sickness,  s.  doença,  enfirmi- 
dade 

Side,  s.  lado,  ou  ilharga.  ^ 
pain  in  the  side,  dor  de  ilhar- 


SIG 

ga,.  lie  ttai  always  at  his 
side,  elle  sempre  estava  ao 
seu  lado.  On  both  tides,  de 
ambas  as  partes.  On  this 
side,  desta  parte.  On  that 
iidc,  da  outra  parte.  The 
sea  side,  a  prayo  do  mar 

Side,  adj.  lateral 

To  Side  with  one,  v.  n.  tomar, 
ou  abraçar  o  partido  de  al- 
guém 

Side-board,  s.  copa,o  lugar,  ou 
a  mesa  em  que  se  poem  a 
baxela 

Sidc-box,  s.  camarote  no»  la- 
dos da  casa  da  comedia  para 
as  senhoras 

Sideling,  Sidelong,  Sideways, 
ou  Sidewise,  adv.  de  esguelha, 
ou  de  hum  lado 

Sideral,  adj.  astral 

Siding,  s.  a  acçaõ  de  tomar 
partido,  &c. 

Siege,  s.  sitio,  assedio,  «n  ce- 
rco que  se  poem  a  huma  ci- 
dade.    To  lay  siege,  sitiar 

Sieve,  s.  peneira  com  que  se 
peneira  a  farinha 

To  Sift,  V.  a.  peneirar  ;  itemj 
apartar,  separar,  dividir 

Sigh,  suspiro 

To  Sigh,  V.  n.  suspirar,  lançar 
suspiros 

Sight,  s.  vista. —  In  sight,  a 
vista.  /  know  him  by  sight, 
eu  conheço-o  de  vista.  To 
come  in  sight,  apparecer.  Oaf* 
of  sight,  out^  of  mind.  Longe 
da  vista,  longe  do  coração 

Sightly,  adj.  que  tem  boa  ou 
bella  vista 

Sigil,  s.  hum  sello 

Sign,  s.  sinal,  indicio.     A  sign' 
manual,  sinal,  firma 
To  Sign,  V.  a.  sinalar,  marcai 


SIL 

Signal,  adj.  celebre,  il lustre 
Signal,  3.  sinal  que  se  da  para 

fazer  alguma  cousa 

To  Signalize,  v.  a. — Ev.  He 
signalised  his  valour,  elle  deu 
a  conhecer  o  seu  valor.     To 

signalize  one^sself,  assinalarse 

Signally,  adv.  de  hum  modo 
memorável 

Signature,  s.  sinal,  ou  marca 
que  se  poem  em  alguma  cou- 
sa 

Signet,  hum  sinete,  hum  sello 
pequeno. — Asignel-ring,^ne\ 
que  tem  sinete 

Significant,  adj.  significativo 

Significantly,  adv.  com  enevgia 

Signification,  s.  significação  co- 
mo  a  das  palavras 

To  Signify,  v.  a.  significar. — 
lí  sign[fíeth  netkitig,  naõ  im- 
porta nada 

To  Signify,  v.  n.  significar,  ex- 
primir 

Slgniory,  s.  senhoria,  senhorio 

Sign-post,  s.  o  poste  onde  se 
dependura  a  pintura 

Silence,  s.  silencio;  it.  segredo. 
— 'Silence  gives  consent,  quem 
calla,  consente.  To  pass  orer 
in  silence,  passar  em  silencio 

Silence  !  interj.  silencio 

To  Silence,  v.  a.  por  silencio, 
fazer  callar 

Silent,  adj.  silencioso,  tacitur- 
no 

Silently,  adv.  em  silencio,  comi 
silencio 

Silicious,  adj.  tecido,  ou  feyto 
de  sedas  en  pelo 

Silk,  s.  seda.  —  Silk-mercer, 
mercador  que  contrata  em  se- 
das. Silk-zceaver,  o  que  faz 
pannos  de  seda 

15iltc«Dj  adj.  feyto  de  seda 
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Silk-worm,  s.  o  bi<;ho  da  seda 

Silky,  ;\dj.  feyto  de  seda 

Sillabub,  nu  SiUibub,  s.  casta 
de  bebida  feyta  de  levte, 
&c. 

Sillily,  adj.  loucamente 

Silliness,  s.  simplicidade 

Silly,  adj.  innocente,  sincero, 
simplez 

Silt,  s.  lama,  ou  Iodo 

Silver,  s.  prata  j  item,  dinheiro 
de  prata 

Silver,  adj.  feito  de  prata. — 
Silver,  branco  oomo  prrita 

To  Silrer,  v.  a.  pratear  alguma 
cousa 

Silver-smith,  s.  praieiro,  ouri- 
ves da  prata 

Simar,  6.  ropa.s,  ou  vestido  de 
senhoras 

Similar,  ou  Similarly,  adj.  si-  i 
milar 

Similarity,  s.  qualidade  do  que 
he -similar 

Simile,  s.  comparação,  símile    I 

Similitude,  s.  semelhança  1 

Simitar,  s.  alfrange 

To  Simmer,  r.  n-  aboboror,  1 
por  a  ferver  sobre  fogo  mo- 
derado 

Simony,  s.  simonia 

Simple,  adj.  simplez,  singelo 

Simple,  s.  ingrediente,  que  en- 
tra na  composição  de  huraa 
mezinha 

Simpleton,  s.  hum  simplez, 
tolo  ou  parvo 

Simplicity,  s.  simplicidade, 
sinceridade,  li/ura 

Simply,  adv.  sinipifzmente 

Simular,  s.  simulador 
Simulation,  s.  simulação,  fingi- 
mento 

Simultaneous,  adj.  simultâ- 
neo 
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Sin,  s.  peccado 

71)  Sin,  V.  n.  peccar,  coaimetter 
hum  peccado 

Since,  prep,  e  adv.  como  quer 
que,  porque. — ít  is  a  long 
time  since,  8cc.  he  muyto 
tempo  que,  &íc.  Ever  since, 
desde  que.  Jt  is  noiv  going 
on  seven  months  since  she  came 
to  me,  vai  para  sette  mezes 
que  elle  veyo  a  ter  comigo. 
Since  the  foundation  of  Rom*, 
desp  jis  da  fundação  de  Roma. 
Ffleen  years  since,  ha  quinze 
annos.  Ho-di  long  since  ?  quan" 
to  tempo  ha  ? 

Sincere,  adj.  saõ:  it.  puro, 
mero 

Sincerely,  adr.  singelamente 

Sincerity,  s.  sinceridade 

Sinecure,  s.  beneficio  simplez 

Sinew,  s.  nervo,  parte  orgân- 
ica do  corpo  vivente. — Money 
is  the  sinevjs  of  -^ar,  o  dinheiro 
he  o  nervo  da  guerra 

Sinewy,  adj.  nervoso 

Sinful,  adj.  peccaminoso,  con- 
taminado de  peccados 

SiufiiHy,  adv.  pen-ereamente 

Sinfulness,  s.  peccado,  malicia, 
maldade 

To  Sing,  v.  a.  e  n.  cantar 

To    Sing,   V.     a.    chamuscar, 

queimar  levemente 

Singeing,  s.  a  acçaã  de  cha- 
muscar ou  queimar  levemen- 
te 

Smger,  s.  cantor,  musico 
Singing  master,   s.    mestre  de 

musica 
Single,  adv.  simplez. — AsingI* 
house,  huma  única  ca-a 
To  Single,  ou  to  S.ngle  out,  ti 
a.  escolher  huraa  pessoa  en- 
tre  muytas:    it.  apartar,  se- 
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parar 

Singleness,  s.  singeleza 

Singly,  adv.  singela,  <m  since- 
ramente 

Singular,  adj.  simple?,,  naõ 
composto ;  it.  sin^^lar  j  it. 
unico 

Singularity,  s.  singularidade 

To  Singularize,  v.  a.  singulari- 
zar 

Singularly,  adr.  singularmente 

Sinister,  adj.  esquerdo 

Sinistrotis,  adj.  absardo,  des- 
propositado 

Sinistrously,  adv.  sinistramen- 
te 

Sink,  s.  cloaca,  receptáculo  de 
immundicias 

"To  Smk,  V.  a.  e  n.  afundar, 
afundar-se 

Sinking,  adj. — Ex.  Sinking  pa- 
per, papcl  passento 

Sinless,  adj  ju&to,  santo,  inno- 
cente 

Smlessness,  s.  innocencia,  san- 
tidade 

Sinner,  s.  peccador 

Sinuous,  adj.  sinuoso,  tortuo- 
so 

Sinuosity,  s.  que  he  sinuoso, 
tortuoso 

Sinus,  s.  enseada  do  mar 

Sip,  s.  sors-inho,  sorvo  peque- 
no 

7'o  Sip,  V.  a.  e  n.  bcber  a  sor- 
vi nhos 

Sipper,  s.  o  que  bebe  a  sor- 
vinhos,  &c. 

Sir,  s.  senhor,  titulo  honorifico 
que  í-e  da  a  qualquer  pesstia 

polida. — Sir-loin  of  hetf,\um- 

bo  de  vaca 
Sire,  s.  pay. — Crava  s're,  avn 
Sirrah,    interj   quo  scwe  para 

ehamar  alguem,   e   tamb^-m 
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para  reprendcr 
Sirrup,  s.  xarope 
Sisara,  s.  tesouras 
Siskin,  s.  o  verdelliaõ  (ave) 
Sister,   s^  irmaã. — Sister-in- 

lau-,  cunhada 
Sisterhood,  s.  irmandade 
Sisterly,  adj.  fraternal,  cousa 
de  irniaãs  ou   pertencente  a 
ellas 

To  Sit,    V.    n.   arsentar-se. — 
The  u:ind   sits  fair,   o  vento 
esta   favorável.      A   garment 
that  sitteth   -jcell,  hum  vestido 
bem  fej-to.     To  sit  up  till  dau- 
light,  vigiar  toda  a  noyte  ate 
o  amanhecer-   To  sit  stiU  and 
do  nolhnig,  estar  parado,  naõ 
fazer  nada  ;  v.  a.  por  alguen 
em  huma  cadeira 
Site,  sitio,  lugar ;   item,  pos- 
tura 
Sitting,  a  acçaõ  de  eslar  assen- 
tado,   &c.  —  At   one   sitting, 
sfm  interrupção 
Situate,  ou  Situated,  adj.  situa- 
do, silo 
i  Situation,  E.  situação  de  huma 

ca«:a,  villa,  &c. 
Six,  anj.  SC'S.      7b  be  aí  six  and 
stven,   estar  em   confusão   e 
de.íordem 
S'x-f'ild,  adj.  seis  tantnv  mais 
Six- pence,  s.  meyo  xelim  (moe- 
I    da  de  Inglaterra) 
1  Six -score,  adj.  seis  vezes  vinte, 
I    cento  e  vinte 
;  Sixteen,  adj.  dezaseis 
■  Sixteenth,  adj.  decimo  sexto 
1  Sixth,  adj.  sexto 
'  Sixth,  s.  Iinma  sexta  parte 
I  Sixthly,  adv.  em  sexto  lugar 
;  Sixtieth,  adj.  í-txagesimo 
j  Sixty,  adj.  «•e«<;enta 
'  Size.  !..  gvandeza,  estatura 
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To  Size,  V.  a.  untar  com  cola; 
it.  proporcionar 

Sized,  adj.  proporcionado 

Sizers,  s.  tesouras 

Siziness,  s.  viscosidade 

Sizing,  s.  a  acçaõ  de  untar 
com  cola,  &c. 

Sizy,  adv.  viscoso,  glutinoso 

.Skaddle,  s.  danno,  prejuízo 

SkaÍD,  s.  meada  de  linhas,  seda, 
&c. 

To  Skatch  a  uheel,  v.  a.  calçar 
huma  roda  com  huma  pedra 

j  para  que  naõ  corro  para  ba- 

'  ixo 

Skate,  s.  arrai  (pe1ze) 

Skeleton,  s.  esqueleto.  —  A 
vtere  skeleton,  h\iTaes(\\ié\eXit, 

I  huma  pesoa  muyto  magra 

Sketch,  s.  delineaçaõ,  delinea- 
mento 

;  To  Sketch,  v.  a.  delinear,  ras- 

i  cunhar 

Zo  Skewer  vp  meat,  v.  a.  meter 

j  hum  pedacinho  pao  agudo  na 

1  carne,  &c. 

Skeyn,  s.  huma  casta  de  es- 
pada curta 

Skilful,  adj.  capaz,  hábil,  pe- 
rito 

Skilfully,  adv.  destramente 

Skiifulness,  s.  destreza,  habili- 
dade 

Skill,  s.  qualquer  arte  ou  scien- 
cia 

Skilled,  adj.  versado,  perito 

To  Skim,  V.  a.  escumar,  tirar 
a  escuma 

Skimmer,  s.  escumadeira 

Skim-milk,  s.  o  liite  despoia 
de  lhe  terem  tiraho  a  escu- 
ma 

Skin,  s.  a  pelle  de  corpo  huma- 
no '      j 

To  Skin,  V.  a.  esfolar,  tirar  a^j 


SKY 

pelle 

Skinny,  adj.  que  so  tern  pelle, 
que  naõ  tem  carne 

Skip,  s.  salto,  pulo 

To  Skip,  V.  n.  saltar,  pular. — 
To  Skip  over,  saltar  alem 

To  Skip  over,  on   To  Skip,  v. 
saltar,  omittir 

Skipper,  s.  o  mestre  da  nao 

Skippct,  s.  esquife,  ou  barco 
pequeno 

Skipping,  s.  a  acçaõ  de  saltar, 
&c.  ;  ve  To  Skip 

Skirmish,  s.  escaramunça,  pe- 
leja leve 

To  Skirmish,  v.  n.  escarama- 
çar 

Skirmisher,  s.  o  que  escaramu- 
Va  na  guerra 

Skirmishing,  s.  a  ac^fiõ  de  es- 
caramuçar  na  guerra 

Skirt,  £.  aba  de  liuma  vestidu- 
ra j  item,  a  aba,  borda,  ou 
extremidade  de  alguma  ciii- 
sa 

To  Skirt,  V.  a.  ccicar,  rodear, 
cingir 

Skittish,  adj,  medroso 

Skittisiilj',  adv,  com  inconstân- 
cia, precipitavaõ 

Skittishness,  s.  inconstância, 
petulância 

Skreen,  s.  ciranda,  com  que  se 
alimpa  a  area 

To  Skulk  ou  To  Sculk,  v.  n. 
estar  acaçapado,  ou  escondido 
por  medo 

Sky,  s.  o  eeo,  o  firmamento,  o 
ceo  estrellado 

Sky-colour,  s.  azul  celeste 
Sky-light,  s.  claraboya,  janella 
no  alto  do  edifício  para  entrar 
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lSky-rock('t,  s.  foguete,  que  so- 
be muvto  alto 
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Tu  Slabber,  v.  n.  babar,  ou  ba- 
barse,  lançar  saliva  pella  bo- 
ca ;  V.  a.  sujar  com  baba 

Slabby,  adj.  viscoso,  glutinoso 

Slack,  adj.  froxij,  naõ  teso 

To  Slack  ou  Slacken,  v.  n.  re- 
mitir-se,    fazer    se   froxo   no 

obrar;    v.   a.   atroxar,  fazer 

froxo,  ou  menos  teso;  miti- 
gar, aliviar 

SIackly,  adv.  froxamenie 

Slackness,  s.  pouca  tesura, 
froxidaO 

Slander,  s.  accusaçaõ  falsa, 
alcive,  aleivosia 

To  Slander,  v.  a.  infamar,  des- 
honrar,  censurar 

Siauderor,  s.  hum  infarnador, 
rahmíiiiador 

Slaiideious,  adj.  aleivoso,  in-  | 
fame 

Slanderously,  adv.  falsamente, 
aleivc.sam(!nt« 

Slank  ou  Slanting,  adj.  obliquo, 
naõ  perpendicular.— 7b  give 
a  slauling  Llozc,  dar  hum 
rcvez  com  a  espada 

Slantingly,  Slannling,  au  Slant- 
wise, adv.  obliquamente 

Slap,  s.  pancaúii  que  se  da 
com  a  maõ  abei  ta,  pal- 
mada 

SIaj),  adv.  com  huma  pancada 
violente 

To  Slap,  v.  a.  dar  huma  pal- 
mada, ou  pancada  com  a  maõ 
aberta 

Slash,  s.  golpe  comprido,  feri- 
da.— j^l  shtsh  zíiík  lhe  sitord, 
huma  cutilada 

To   Slash,    v.    a.    ferir,   fazer 
huma  ferida,  ou  golpe  com 
prido 
Slate,   s.  piçarra,  casta  de  pe- 
dra   da   qual   i'acilmente    se 


SLK         [-20 

fazem  lageas,  laminas,  &c. 

To  Slate,  v.  a.  cobrir  huma 
casa  com  lagt;as,  &c. 

Slater,  s.  o  que  cobre  as  casas 
com  lageas,  &c. 

Slating,  s.  a  acçaõ  de  cobrir  as 
casas  com  lagí!as,  ícc. 

Slaty,  adj.  que  tem  a  natu- 
reza on  as  qualidades  da  pic- 
çarra 

Slave,  s.  hum  escravo,  ou  cati- 
vo.— ^1  tioman-slave,  Iiuma 
escrava,  ou  cativa.  Vb  he  n 
sluie  to  one^s  passions,  ser  es- 
cravo das  suas  (laixoens 

Ty  .Slave,  v.  n.  labutar,  tra- 
balhar como  lium  mouro  ou 
e-oravo 

SIaveiy,  s.  e.-cravidaõ,  cativei- 
ro 

Slaughter,  s.  destroço,  matan- 
Ça^ 

7b  SIaugliter,  v.  a.  matar  muj'- 
ta  gente  a  ferro  e  fogo 

Slavish,  adj.  cousa  de  escravo, 
ou  pertencente  a  elle 

Slavishly,  adv.  como  escravo, 
a  modo  de  escravo 

SIavishnesss,  s.  escravidão,  ca- 
tiveiro 

To  Slay,  V.  a.  matar,  tirar  a 
vida' 

Slayer,  s.  matador 

Sledge,  s.  malho  como  o  do 
ferreiro 

Sleek,  adj.  liso,  nitido,  luzen- 
te 

Sleeking,  s.  a  acçaõ  de  alizar 

Sleekly,  adv.  com  lisura 
Sleep,  s.  sona  —  /  have  7iol 
had  one  ivink  of  sleep  all  night, 
naõ  preguei  os  olhos  toda  esta 
noyte.  Detnl  sleep,  sono  pe- 
sado. 3Iu  hund  ttas  asli-ef, 
ei  tinha  a  maõ  dormente 


326]  SLI 

To  Sleep,  V.  n.  dormir.  —  Tu 
sleep 

Sleeper,  s.  o  que  esta  dormin- 
do.— He  -iias  no  great  sleeper, 
e\ie  dorina  pouco.  A  great 
sUeper,  hum  dormilaõ  ou  dor- 
minhoco 

Slcepilj-,  adv.  com  sono,  com 
■voiitadp  de  dormir 

Sleepiness,  s.  vontade  de  dor- 
mir, sono 

S'eepy,  adj.  dorminhoco,  sono- 
lento . 

Sleet,  s.  neve  que  cahe  em  pe- 
daoiíilios 

To  Sit.et,  V.  n.  nevar,  cahir 
neve  mas  em  pedacinhos  e 
naõ  em  frocos 

Sleeíy.  adj.  q»)e  cansa  ou  traz 
com  sigo  neve 

Sleeve,  s.  manga  de  hnm  vesti- 
do.—  To  Icnigh  in  one's  sleeve, 
oil  rir  se  ocrnltamcnte 

Slender,  adj.  delgado.—- .%7if?er 
lahle,  meza  muito  frugal.  A 
shnder  estate,  pouco  fazen- 
da 

Slenderly,  adv.  delgadamen- 
te 

Sienderness,  s.  delicadeza 

Slice,  s.  fatia. — ^1  slice  of  bread, 
hwma  falia  de  ])aô 

7'o  Slice,  V.  a.  esfatiar,  cortar 

To  Slide,  V.  n.  estorregar,  re- 
svalar, desllzarse 

Slight,  adj.  pequeno 

Slight,  r..  de-prezo,  zombaria' 

To  Sligiit,  V.  a.  desprezar,  naõ 
fazer  caso 

Slighted,  adj.  desprezado,  &c. 

Slightingly,  adv,  coui  despre- 
zo 

Slightly,  adv,  com  iesprezo  _; 
it.  levemente 

Slighlness,   s.   fraqueza,  falta 


de  força 

Slily,  adv.  astutamente 

Slimmess,  s.  viscosidade 

Slimy,  adj.  lodoso,  viscoso, 
glutinoso 

Siiness,  s,  astúcia,  malícia 

Sling,  s.  funda 

To  Sling,  V.  a.  atirar  pedras 
com  a  fimda 

Slinger,  s.  fundeiro,  ou  fundi- 

bulario 
'Slink,  s.  bezerrinlio  que  naceo 
antes  do  tempo 

To  Slink,  V.  a.  parir  ou  lançar 
a  cria  antes  do  tempo  (fallan- 
do  das  egoas  e  outros  animaes) 

To  Slink  axL-ay,  v.  n.  lascar, 
escapulir,  on  escapulir-se 

Slip,  s.  acçaõ  de  escorregar  o 
pe. — Slip  ofmetr.cr,!,  erro  que 
se  comette  por  falta  da  me- 
moria. To  gi-ce  lhe  slip,  fu- 
gir, deixar,  escapar 

lo  Slip,  V.  n.  e  a.  escorregar 
o  pe.— To  slip  a-^cay,  lascar, 
cscapulir-se.  fi;gir.  Lei  nU 
this  opportunity  shp,  naõ  percas 
eíta  t>oa  occa'-iau  To  Itt  slip 
one  nord.  csca;^ar  hiima  pa- 
lavra a  alguém 

Slip-kuot,  s.  no  corredio 

Slipper,  s.  chinela 

Slipj.ory,  ndj.  lizo,  escorre- 
ga'dico,  liiluico.  yí  slippeiy 
Koif,  caininho  luhrico.  vJ 
slippery  Lvsiness,  hum  m'-j'O- 
cio  pferigoro.  lhe  slippery 
turns  of  the  ivorld,  as  revolu- 
roens  deste  mundo 

SIrt,  s.  fend.-i,  r.icha 

'To  Slit,  V.  a.  fender,  rachar, 
abrir 

ToSlive,  on  Sliver,  v.  a.  esca-' 
char,  dividir 

Sliver,  s.  hum  rajno 
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Sloe-worm,  ?.  licranço 

Sioop,  s.  chalupa,  casta  de  eui- 
barcaçaõ  pequena 

To  Slop,  V.  a.  beber  com  pres- 
sa 

Slop,  s.  bragas,  como  as  deque 
usau  OS  marinheiros,  pescado- 
res, ácc. 

To  Slop,  V.  a.  derramar  agua, 
ou  qualquer  licor 

Slope,  adj.  declive,  que  tem 
pendor  ou  declivid.^de.  Slope 
hills,  onteir"s  declives 

Slope,  s.  declividade,  pendor 

Slope,  adv.  obliquamente 

To  Slope,  V.  a.  fazer  que  algu- 
ma cousa  se  incline 

To  Slope,  V,  n.  ter  pendor  ou 
declividade 

Sloping,  adj.  declive,  que  tem 
declividade  ou  pendor,  yí  slop- 
ing Kaij,  caminho  declive 

Sk)pingly,  adv.  com  declivida- 
de 

Sloppy,  adj.  sujo,  molhado 

Slops,  s.  bragas  como  as  do$ 
pe>^cadores  ou  marinhí-iios 

Slot,  s.  o  rasto  de  veado  e  de 
outros  animaes  de  cor  alco- 
nada 

lo  Slot,  v.  a.  dar  com  força  com  . 

•  huma  cousa  na  outra  \ 

Sloth,  s.  tardança,  detença         i 

Slothful,  adj.  preguiçoso,  dado-^ 
a  preguiça,  descuydado,  n*"- 
giigente 

Slothfully,  adv.  com  p»Tc> 

ShiQcb,  s.  a  acçaõ  de  olhar  i ' 
oihos  liaiX'  s  ou  soirateiru-^ 

To  Slouch,  v.  n.-  ter  os  cl,  - 
sorrai:  iros,  &.r. 

.Slouchmg,  ou  Sloucheil,    r," 
£x. — A  sloiicliiiig,  ou  s'cilC'..  :1 
hat,  hum   chapeo   grande   f 
desabado 
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Sloven,  f.  hum  homem  porco, 

Slli') 

Slovenliisess,  s.  porcaria,  suji- 
dade 

Slovenly,  adj.  sujo,  porco,  de- 

'  .«alinhado 

í^lovenly,  adv.  porcamente 

Slough,  s.  lugar  apaulado,  ato- 
l*"iro,  lamaçal 

Slougiily,  adj.  apaulado,  lodo- 
so 

Slow,  adj.  vagaroso,  tardo  no 
andar 

To  Slow,  v.  a.  procrastinar,  di- 
latar 

Slowly,  adv.  devagar,  vagaro- 
samente 

Slowness,  s.  vagar,  falta  de  ac- 
tividade 

To  Slubber,  v.  a.  fazer  alguma 
cousa  grosseiramente  com 
preguiça 

Slubbered,  adj.  feyto  grossei- 
ramente 

Sludga,  y,  sujidade  misturada 
com  agua 

Slug,  s.  hum  homem  vagaroso 

Ta  Slug,  v.  n.  ser  preguiçoso, 
andar  vadio 

Sluggard,  s.  hum  homem  pre- 
guiçoso, vadio,  ou  inerte 

To  Sluggardize,  v.  a.  fazer  al- 
guém preguiçoso  ou  vadio 

Sluggish,  adj.  preguiçoso  vadio, 
vagabundo 

Sluggishly,  adv.  vagarosamen- 
te 

Sluggishness,  s.  ragar,  pregu- 
iça 

Sluice,  s.  comporta,  porta  ou 
taboado  que  tem  uiaõ  nas  a- 
guas  dos  diques,  dos  moin- 
hos, &c. 
I  Sinmber,  s.  sono  mnyto  leve, 
como  o  dos  que  estaô  tosca- 
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nejando  ou  dormitando 

Tn  Slumber,  v.  n.  toscanejar, 
dormitar,  dormir  levi-mente 

Slumbering,  s.  a  acyaj  de  tos- 
caneiar,  &c. 

Slumberous,  ou  Slumbery,  adj. 
soporifiro,  que  fai  dormir,  ou 
íjue  convi;l.i  a  darn  ir 

Slur.  s.  descouro,  deshonra 

To  Slur, 'v.  a.  sujar  alguma 
cousa 

Slurring,  s.  a  acçaõ  de  sugar, 
&c. 

Slut,  s.  huma  mulher  sórdida, 
torpe  e  suja 

Sluttish,  a.ij.  sórdido,  sujo 

Sluttislily,  adv.  sordidamente, 
tor(>emente 

Sluttishness,  s.  sordideza,  suji- 
dade 

Sly,  adj.  astuto,  malicioso,  re- 
quintado 

Siyly,  adv.  com  astúcia,  &c. 

Smack,  s.  sabor,  o  gosto  que 
qualquer  cousa  tem.  Having 
a  prttly  smack,  que  tem  bom 
gosto.  Tlie  smack  of  a  Xi:hlp, 
o  estrondo  do  azorrague 

To  .Sraach,  v.  n.  ter  este  ou  a- 
quelle  gesto,  este  ou  aquelle 
sabor  ;  v.  a.  dar  estalo*;,  co- 
rno se  faz  cam  a  boca,  com  o 
azorrague,  &c. 

Smacking,  s.  a  acçaõ  de  dar 
esestains,  &e. 

Smackering,  s.  grande  dezejo. 
—  To  ka-je  a  smnckering  for  a 
tiling,  ter  grande  dezejo  de  al- 
guma cousa 

Small,    adj.    pequeuo,    pouco. 
Small  matter,  qualquer  cousa  ; 
que  naõ  importa  | 

Small,  s.  a  parte  mais  delgada 
de  qualquer  Cousa 

Small  Ciatt,  s.  toda  a  casta  de 
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embarcação  pequena 

Sinall-pox,  s.  bexiga-;,  dosnça 
conhecida 

Smallness,  s.  pequenhez 

Snialt,  s.  esmalte,  cor  azul  de 
que  usaõ  os  pintores 

Smaragdus,  s.  esmeralda,  pe- 
dra preciosa 

Smart,  adj.  agudo,  acerbo, 
grando.  --//Ver  smart  sfiotvers 
the  stairs  shine  smarter  ;  des- 
pois  dos  chuveiro-;,  as  estrel- 
las  luzem  ou  resplendem  mais 

Smart,  dor,  sentimento,  afiSic- 
çaõ,  magoa 

To  Smart,  v.  n.  doer  muyto, 
cau>:ar  granrie  dor,  picar 

Smartly,  adv.  acerbamente 

Smartness,  s.  agudeza.   Smart- 
ness of  genius,  agudrfza  deen- 
eenho 
^T'u  Sma-di,  v.  a.  quebrar 

S match,  s.  sabor  ou  gosto  de 
qualquer  cousa 

Smattering,  s.  tintura  ou  super- 
ficial noticia  de  qualquer  arte 
ou  ciência 

Smeary,  adj.  pegadiço,  gluti- 
iioso 

Smell,  s.  olfacto,  o  sentido  do 
olfacto. — An  ill  smell,  mao 
cheiro 

To  Smell,  v.  n.  e  a.  cheirar, 
exhalar  algum  cheiro.  —  To 
smell  of  oil,  cheirar  a  azeite 

Smelling,  s.  a  acçaõ  de  cheirar 

Smelt,  s.  casta  de  peixe  peque- 
no do  mar 

To  Smelt,  v.  a.  fundir  meíaes, 
como  se  faz  ao  ouro  quando 
esta  bruto 

Smile,  s.  sorriso 

To  Smile,  v.  n.  sorrir-se  bra"n- 

damente.  To  smile  at,  on  upon 

one,  sorrir-se  para  algucm. 
[£e23 
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Fintunc  smUelh  upon  him,  a 
fortuna  favorccc-o 

Smilingly,  adv.  com  sorriso 

To  Smirch,  v,  a.  sujar,  tlcnigrir 

To  Smite,  v.  n.  ferir,  tlar  huma 
j)-ancada,  ou  hum  golpe  ;  it. 
niatar:  v.  n.  ferir  huma  cou- 
sa com  outra 

Smitii,  s.  ferreiro 

Smiti'.iy,  s.  percussão,  ferida, 
golpe 

Smock,  s.  camisa  de  mult^er 

Smoke,  s.  fumo 

To  Smoke,  v.  a.  defumar,  per- 
fumar ;  V.  n.  fumar,  fume- 
gar, deitar  fumo 

Smoker,  s.  o  que  cachimba,  ou 
toma  tobaco  com  cachimbo 

Smoking-,  s.  defumadura,  a  ac- 
ção de  defumar 

Smoky,  adj.  fumoso,  que  fu- 
meíja,  ou  faz  fumo 

Smoldry,  adj.  abafadiço 

Smcoth,  adj.  liso,  brando  ao 
tacto,  brando 

To  Smooth,  V.  a.  alizar,  abran- 
dar, mitigar,  moderar 

To  Smoothen,  v.  a.  alizar,  fa- 
zer liso 

Smoothly,  adv.  com  lisura ;  it. 
facilmente,  suavemente 

Smoothness,  s.  lisura 

Smother,  s.  o  estado  do  que  se 
acha  sufibcado  ou  nppresso 

To  Smothei-,  v.  a.  abafar,  ti- 
rar o  fôlego,  suíiocar 

7b  Smother,  v.  n.  estar  abafa- 
do 

Smothering,  s.  abafamento, 
sufFocaçam 

Tu  Smugsrle,  v.  a.  passar  fa- 
zendas por  alto 

Smuggler,  s,  o  que  passa  fa- 
zendas por  alto 

Smuggling,  s.  a  acçaO  de  paS' 
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sar  os  f.izendas  por  alto 

To  Sumt,  V.  a.  mascarrar  ;  it. 
causar  alforra,  ou  ferrugem 
nas  sementeiras ;  v.  n.  dar 
a  alforra  nas  searas 

To  Smutch,  V.  a.  defumar,  ou 
deni;írir  com  fumo 

Smuttily,  adv.  com  ferrugem, 
masca  rra 

Smuttine«s,  s.  qualidade  do 
que  esta  defumado,  ou  mas- 
carrado;  it.  obscenidade 

Smutty,  adj.  defumado  ou  de- 
nigrido  com  fumo 

Snack,  s.  a-  parte  ca  qninhaô 
que  toca  ao  que  faz  de  meyas 
em  algum  negocio.  To  go 
snack  ou  snacks,  fazcrde  mey- 
as, partir  igualmente  os  gan- 
hos 

To  Snaffle,  v.  a.  refrear,  mane- 
jar, reprimir 

Snag,  ou  Snagged,  ou  Snaggy, 
adj.  nodoso,  que  tem  nos 

Snail,  s.  caracol 

Snake,  s.  cobra  (reptil  conhe- 
cido).— A  ícater  snake.  Cobra 
d'agua.  A  bed  ou  knot  of 
snakes,  muytas  cobras  enla- 
çadas humas  com  as  outras 

Snap,  s.  a  acçaõ  de  quebrar, 
ou  fazer  em  pedaços  alguma 
cousa.  j4  snap  xvith  lhe  fin- 
geií,  «stalo  que  se  da  com  os 
dedos 

To  Snap,  v.  a.  quebrar,  ou  fa- 
zer em  pedaços  de  repente. — 
To  snap  the  fingers,  dar  esta- 
los com  os  dedos 
To  Snap,  ou  Snap  asunder,  v. 
n.  quebrar-se,  fazer-se  em 
pedaços 

I  Snappish,    adj.    mordaz  ;     it. 
impertinente 
Snappishly,  adv.  asperamente, 
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rayvosamente 

Snappishness,  s.  rayva,  imper- 
tinência 

Snarc,  s.  abois,  bniz,  aranhol 

To  Snarl,  v.  n.  rosnar,  arregan- 
har os  dentes,  como  faz  o 
caõ  quando  esta  como  rayva, 
e  c^uer  mordpr. — To  snarl  af, 
reprehender  asperamente,  &c. 

Snary,  adj.  insidioso 

Snatch,  s.  a  acçaõ  de  arreba- 
tar 

To  Snatch,  ou  T-i  Snatch  a- 
x^aij,  V.  a.  arrebatar,  tirar, 
ou  levar  alguma  cousa  com 
força  ;  v.  n,  agarrar,  pegar 

Snatchingly,  adv.  arebatada- 
mente,  apressadamente 

To  Sneak,  V.  n.  lascar,  escafe- 
der,  escapu!ir-se 

Sneaker,  s.  cangiraõ,  ou  vaso 
grande  para  vinho 

Sneaking,  adj.  servil,  baixo, 
vil,  indigno 

Sneakingly,  adv.  servilmente 

Sneakup,  s.  hum  cobarde,  hui» 
maroto 

Sueap,  s.  reprehensaõ 

To  Sneap,  v.  a.  reprehender 

Sneer,  s.  o  bolhar  sobre  o 
hombro,  a  acçaõ  de  por  os  ol- 
hos em  alguém  com  desprezo 
To  Snecr,  v.  n.  olhar  sobre  o 
hombro,  por  os  olho»  em  al- 
gu'-m  com  disprezo  ;  v,  a. 
proferir  ou  dizer  alguma  cou- 
sa 

Sneeze,  s.  espirro,  a  acçaõ  de 
espirrar 

To  Sneeze,  v.  n.  espirrar 
Sneezewort,  s.  sevadilha 

Sneezing,  s.  a  acçaõ  de  espirar 

Snet,  s.  a  gordura  da  corça 

Suick  and  Snee,  s.  peleja  que 
se  faz  com  facas  ou  navalhas 
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To  Snicker,  ou   Sniper,  v.   n. 

rir-se  occultamente  com  vel- 

liacaria 
Snip,  s.  tesourada,  golpe,  ou 

coitadura  que  se  faz  con»  as 

tesouras 

To   Snip,  oil   Snip  off,  v.   a. 

cortar  alguma  cousa  com  hu- 

ina  tesourada 
Snipe,  s.    narseja,    ave  palus- 
tre 
Snivel,    s.  ranlio,   monco,  ex- 
cremento  pituitoio  que  sahe 

jiellas  ventas  t!o  nariz 
7c-  Snivel,  v.  n.    correr  ou  sa- 

iiir  o  ranho  pelias  ventas  du 

nariz 
Sniveilitig,   ou   SniyelU',    adj. 

rani:  iso 
Snore,  s.  ronco,  o  estrondo  de 

quem  ronca  dormindo 
To  Snore,  v.  n.  :oocar 
Sijout,  s.    f(x;inho,  a  parte  da 

cabeça  dos  animaes 
Snow,    s.    neve.      Snoxo-ball, 

bola   de   neve.     Snou-vikite, 

branco  como  neve 
To  Snow,  V.   n.  nevar,  cahir 

neve 
Sriow-dròp,  s    espécie  de   nar- 

cisio 
Snowy,  adj.  branco  como  neve 
To   Snub,  V.  n.    soluçar,  dar 

soluços 
StuifF,  3.  o  mnrraõ  da  vela  ou 

da    candea. — Sniíjf,    tabaco 

em  po  paia  tomar  pellos  na- 
rizes,    yj  pinch  (if  inHj}\  na- 

riirada  de  tabaco 
To  Snuff,  V.  a.  tomar  resjwa- 

çaõ  pcll'is  narizes 
3nuff-btix.  s.   ca3-\a  em  que  Sf 

trnz  o  tabaco 
siiUiVri!,  s.  tesouras  de  espiv'- 
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t  Snuffli",  V.  n.    fallar  pellos  na- 
rizes, como  os  fanhosos 
To  Snug,  ou  to  lay  snug,  v.  n 
estar    agacliado,    acaçapado. 
Snug,  adj.  agasalhado,  abriga- 
do 
So,    adv.   assim,   desta   sorte, 
desta  maneira,   deste  modo. 
//  is  so,  assim  he.     Grant  it 
he  so,  supponhamos  que  assim 
'  seja.     So  far  off,    taõ  longe. 

Wh'j  so  ?  por  que  ■* 
To  Soak,  V.  n.  estar  de  molho. 
It.  penetrar,  ou  entrar  pellos 
poros  (jouco  a  pouco 
To  Soak,  V.  a.  deitar  alguma 
cousa  de  molho  ;  it.  esgotar 
Soap,  s.  sabaõ 

To  Soap,  V.    a.  ensaboar,  lavar 
com  sabaõ 
Soap-boiler,  s.  saboeiro 
Soar,  s.  voo  muyto  alto 
To  Soar,  v.  u.  voar  muyto  alto, 
voar  para  cima 
Sob,  s,  soluço,  a  acçaõ  de  solu- 
V:ir 

To  Sob,  V.  n.  soluçar 
Sober,   ailj.    sóbrio,    moderado 
no  beber 

To  Sober,  v.  a.  fazer  sóbrio 
Soberly,  adv.  sobriamente 
Soberness,  s.  sobriedade 
Sobriety,  s.  sobriedade,  ou  mo- 
deração em  qualquer  cousa 
Sociable  o'l  Social,  adj.  sociá- 
vel,  que   folga  de   viver-  em 
conipnniiia 
^jciab'enesi,  s.  sociabilidade  ou 

sociaiídade 
Social)ly,   ajv.   com  sociabili- 
<:aue,  ou  s'u-ialiil:ule- 
Society,  s.  --A/Ciedaile 
Sock     s.    escarpitn,    casta   de 
ea-ç^iilo  de  painio  de  linho  ou 
de  oiura  materia 
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j  Socket,  s.  aquella  parte  docas- 
tiçiil  na  qual  se  encaxaa  vela. 
—  The  sockets  of  the  teeth,  as 
covas  dos  dentes,  "^he  sockets 
of  lhe  eyes,  as  covas  dos  olhos 

Scole,  s.  socco,  hum  dos  mem- 
bros do  pedestal 

Sod,  s.  terraõ  ou  torraõ 

Sodalitous,  adj.  cousa  peiten« 
cente  a  sodalicios  ou  irman- 
j    dadas 

i  Sodality,  s.   sodalicio,    irmar.- 
!    dade 

S  .der,  ou  Solder,  s.  solda,  a 
materia  com.  que  soldaõ  m«- 
taes,  pedras,  ácc. 

To  Soder,  ou  Solder,  v.  a.  sol- 
dar com  solda,  como  se  faz 
aos  metaes,  &(;. 

Soever,  adv. — Ex.  What  love 
íoc-jer,  qualquer  amor.  Wkap 
great  thing  soever,  qualquer 
grandfe  cousa 

Sofa,  s.  espécie,  de  estrado 
cuberto  com  tapetes  e  almo- 
fadas em  que  se  assentaõ  os 
príncipes  do  Oriente 

Soft,  adj.  molle,  brando 

Soft  !  interj.  devagar,  tenha 
mad 

To  Soften,  v.  n.  amollecer, 
abrandar-se  j  v.  a.  abrandar 

Softly,  adv.  brandamente 

Softness,  s.  brandura,  mullldaô 

.Soho  !  inter),  de  que  usaõ  para 
chamar  alguém  de  longe 

.Soil,  s.  terrenho,  terra. — T?if 
fruiífulness  cf  the  soil,  a  fer- 
tilidade áo  terrenho 

To  Soil,  V.  a,  sujar  alguma 
cousa 

.Sniliuess,  s.  sujidade,  immundi- 
cia 

Soiling,  s.  a  acçaõ  de  sujar,  &c. 

Snilure,  s.  suiidadtí,  immundi- 
[£*3]   " 
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Sojourn,  s.  morada 

To  SojoiuD,  V.  u.  morar  ou  as- 
sistir por.  algum  tempo  em 
algum  liii^itr 

Solace,  s.  gosto,  prazer,  con- 
solarão 

To  Solai:e,v.a.  diverts  alguém, 
recreallo;  v.  n.  divertir-se, 
recrear-se 

Solar,  aJj.  solar,  cousa  do  sol 

Sold,  s.  soldo,  a  paga  do  solda- 
do 

Eol<ner,  s.  soldado 

Soldierlike,  ou  Soldierly,  adj. 
inurcial,  guerreiro 

Soldiery,  s.  soldadesca,  solda- 
dos 

Sole,  s.  sola  do  pe 

Sole,  s.  solha  ou  patruça  (cas- 
ta de  peixe) 

To  Sole,  V.  a.  por  solas,  solar 
o  calçado 

Solecism,  s,  solecismo  (termo 
grammatical) 

Solely,  adv.  unicamente,  so- 
mente 

Solemn,  adj.  solpmne 

So!emiines>,  ou  Solemnity,  s. 
ii'Iemnidade,  rito 

S  lemaization,  s.  a  RCçaõ  de 
foífmnizar 

7o  Solemnize,  v.  a.  solemni- 
zar 

Solemnly,  adv.  sok-mnemen- 
te 

T')  Solicit,  V.  a.  importunar, 
syl  licitar 

SolicitaMon,    s.    importunação, 

S'>IHcitaçau 
Solicitor,  s.  sollicitador 
Solicitous,  adj.  soil ici to,  cuida- 
doso 
Solicitously,  adv.  soil.citanien- 
te 
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solicitude,  s.  cuidado  ancioso, 
diligencia 

Solid,  adj.  solido 

Sol  id  it  J',  s.  solidez 

Solidiy,  adv.  solidamente 

Soliloquy,  s.  solilóquio 

Solitaire,  s.  hum  solitário  ou 
ermitão 

Solitarily,  adv.  sem  companhia 

Solitariness,  s.  soledade 

Solitary,  s  hum  solitário  ou  er- 
mitão 

Solitary,  adj.  solitário,  retira- 
do 

Solitude,  s.  vida  solitária 

Solstice,  s.  (termo  astron.)sol- 
sticio 

SoUtitial,  adj.  solsticial 

Soluble,  adj.  que  se  pode  dissol- 
ver 

Solubility,  s.  dissolução 

To  Solve,  V.  a.  aclarar,  expli- 
car 

Solvency,  s.  o  estado  em  que 
se  2cha 

Solvent,  adj.  que  tern  poEses  e 
cabedal  para  pagar  as  suas 
dividas 

Solution,   s.   solução,   dissolu- 

Solutive,  adj.  sohitivo 

Some,  arlj.  algum,  hum  ou  hu- 
ma. — Some  of  tin;  philosojihers, 
aliium  (ilosttfo,  a'auns  fiioso- 
fos.  S'>me  one  of  Ihem,  al- 
gum delles.  iii^me  do  not  like 
il.  algiias  naõ  go^taô  disso. 
Iherc  is  some  reason fnr  it,  al 
puma  •.•azaõ  ha  par.i  is<o 

Soinebody,  s.  alguém,  aljjuma 
pes-!oa 

Somtfhow,  adv.  de  algum  mo- 
do 

Somethinsr,  s.  alguma  cou<a. 
— Something  f J  (.M  the  pnlacc. 
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a  breve  distancia  do  palá- 
cio 

Something,  adv.  algum  tanto, ' 
alguma  cousa 

Sometime,  adv.  ant'gamentc, 
nos  tempos  passados 

Sometimes,  adv.  algumas  ve- 
zes.— Scmetimes  the  one,  ami 
sometimes  the  other,  huma 
vez  hum,  e  outra  vez  o  ou- 
tro 

•Somewhat,  adv.  algum  tanto, 
de  algum  modo 

Somewhere,  adv.  em  algum 
lugar 

Somewhere  else,  adv.  algures, 
para  outra  parte 

Somnolency,  s.  somnolescia 

Sou,  s.  filho. — ^l  son-iii-Ui-ji , 
género.  A  Godson,  hum  afil- 
hado 

Sonata,  s.  tonilho,  toada  de  hu- 
ma cantiga 

Song,  s.  cantiga 

Songster,  s.  cantor 

Songstres?,  s.  cantora 

Soniferous,  a<li.  que  cauo  som 

Sonnet,  s.  soneto,  casta  de  poe- 
sia 

Sonorific,  adj./sonoro 

Sonorous,  adj.  sonoro,  »duoi  li- 
so 

Sonorously,  adv.  com  hut» 
som  alto  e  claro 

Soon,  adv.  cedo. — Soon  in  lhe 
moTJi'ntg,  pella  manhaa  cedo. 
Very  soou,  mu yf o  cedo.  So^-^u 
cft^r,  logo  dcspois.  As  soon  as, 
logo  que 

Sooiíer,  comp.    mai.s  cedo. — 
7    v.onld   sooner    live    ul  ■ 
than  be  in  your  company,  :i.:  ■ 
tes  qnizera  viver  so  que  na 
vossa  compania  ■ 

Soonest,  supdrl  — E.v.     At  i-hf 
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soonest,  quanto  mais  cedo 

Soop,  ou  Soup,  s.  supa  ou  sopas 
que  se  fazem  de  qualquer  cal- 
do 

Soot,  s.  ferrugem  da  chaminé 

7oS)0tIi,  V.  a.  lisonjear;  it. 
abrandar 

Sooth,  s.  verdade,  realidade. — 
III  sooth,  venladeiramciíle 

Sooth,  adj.  agradavfd 

Sootliing,  s.  a  acçaõ  de  lison- 
jear 

Soother,  s.  o  lisonjeiíx) 

2o  Soothsay,  v.  n.  adevinhar 
as  cousas  futuras 

Soothsayer,  s.  adevinho,  ou 
adeviuhador 

Soothsaying,  s.  a  arte  de  ade- 
rinhar  as  cousas  futuras 

Sootiness,  s.  qualidade  de  que 
esta  fidiginoso 

Sooty,  adj.  que  produz  fuli- 
gem 

Sop,  s.  sopa,  como  de  mel,  de 
v';;iho 

To  Sop,  V.  a.  ensopar,  molhar 

Sophi,  s.  sophi,  ou  soti,  o  graõ 
soti,  titulo  dos  reys  de  Per- 
sia 

Sophism,  s.  sophiana  ou  syllo- 
gismo  sophistico 

Sophist,  s.  hum  íilosofo 

Sopliister,  s.  sophist.i 

S(y,hi . tical,  adj.  sophistico 

Sophistically,  adv,  com  sophis- 
ms s 

Sophistry,  s.  soGsteria,  argu- 
íiiento  sofistico 

To  Soporate,  v.  a.  fazer  dor- 
mir 

Soporating  ou  Soporiferous,  adj. 
Sf>pnrifero 

Sop  ji  iforousness,  s.  qualidade 

dii  q:ip  he  sop'jrifero 

S'.ip..ii;fic,  adj.  íoporiL-ro 
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[Sorbile,  adj.  que  se  pode  be- 
ber 

Sorbitlon,  s.  a  acçaõ  de  be 
ber 

Sorbs,  s.  sirvas,  fruto  da  sor- 
veyra 

Sorcerer,  s.  hum  feiticeyro  ou 
encantador 

Sorceress,  j>.  huma  feiticeira 
ou  encantadora 

Sorcery,  s.  feitiçaria,  magia, 
encantamento 

Sordes,  s.  tezes,  materia  mais 
crassa  dos  mineraeg 

Sordid,  adj.  sórdido,  sujo 

Sjrdidlj',  adv,  sordidamente 

S»rdidness,  s.  sordideza,  torpe- 
za 

Sore,  s.  huma  chaga 

Sore,  adj.  fedorento,  melindro- 
so. Sore-t/troat,  dor  de  gar- 
ganta 

Sore,  adv.  muyto,  com  pena, 
com  dor.- — Sore  wounded, 
muyto  ferido.  /  was  sore 
afraid,  eu  tinha  muyto  me- 
(io 

Sorel,  s.  o  gamo  ou  corço  quan- 
do esta  no  terceiro  anno  da 
.sua  idade 

Soreness,  s.  exulcpraçaõ 

Sorrel,  adj.  alazaõ,  huma  das 
cores  dns  cavallos — A  dark 
sorrel  hut^e,  cavalio  aiazau 
tostado 

Sorrel,  s.  azedís  {hcrva) 

Sorril-y,  adv.  mal,  que  faz  las- 
tima 

.Sorri  nesí,  s.  vileza 

Surrow,  s.  tvisrt-za,  pesar 

To  Soiro-v,  v.  n.  ter  ptsar,  d'.)r 
ou  sentimento  de  alguma  cou- 
sa 

Surrowfiii,  adj.  triste,  jicsaroso. 

Ftry        .    :rm.ful,        lilkg'jadu, 
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muy  sentido 

Sorrowfidly,  adv.  com  pesar, 
com  sentimento 

5  irry,  adv.  vil,  desprezível ; 
it.  impo>tuao 

Sort,  s.  sorte,  modo ;  it.  genei- 
ro.  Ill  some  sort,  de  algum 
modo 

To  Sort,  V.  a.  apartar,  sepa- 
rar ;  V.  n.  ajuutar-se,  unir- 
se 

Si)rtilege,  s.  a  acçaõ  de  tirar 
sortes 

Sortment,  s.  a  acçaõ  de  apar- 
tar 

So'-sing,  ?.  o  estado  do  que  esta 
assentado  numa  cadeira  sem 
fazer  nada 

Sot,  s.  hum  tolo,  hnm  idiota 

Sottisi),  adj.  estúpido,  tonto 

Sottisldy,  adv.  loucamente 

Sottishnesí:,  s.  estultícia,  loucu- 
ra, tontice 

Sovereign ,  adj.  soberano,  inde- 
pendente 

A  Sovereign,  s.  hum  principe 
soberano,  hum  re3',  hum  em- 
pe rador 

.Sovereignly,  adv.  soberana- 
mente 

Sovereignty,  s.  soberania,  po- 
der soberano 

Soul,  s.  alma  ;  it.  grandeza  de 
ariimo,  vigor,  graça 

Sound,  adj.  saõ,  rijo,  valente. 

— A  Mund  stroke,  huma  pan- 
cada rija.  A  sound  sleep, 
hum  sono  profundo 

7*0  Sound,  V.  a.  e  n.  sondar, 
tomar  fundo  com  a  Sonda 

Sound,  s.  som,  objecto  do  ouvi- 
do 

Tu  Sound,  v.  n.  soar,  fazer 
som 

To  .Sound,  V.  a.  1  anger  ou  to- 
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car  algum  instrumento  de 
musica  de  assopro 

Sounding,  adj.  sonoro,  sonoro- 
so 

Soundly,  adv.  com  saúde,  em 
sau<Je.  Tu  sleep  soundly,  dor- 
mir profundamente 

Soundness,  s.  saúde,  vigor,  for- 
ça 

Sour,  s.  qualquer  licor  acido 

Sour,  adj.  acido,  azedo  —  A 
sour  countenance,  rosto  carj'e- 
gado 

lo  Sour,  V.  a.  azedar,  fazer  al- 
guma cousa  azeda ;  v.  n. 
azedar-se,  fazer-se  azedo  ou 
acido 

Sourish,  adj.  azedinho 

Sou  ri  \',  adv.  com  hum  gosto 
azedo 

Sourness,  s.  acrimonia  do  sa- 
bor 

South,  s.  o  sul,  ou  vento  do 
nieyo  dia 

Sonth,  adj.  meridional,  aus- 
tral 

South,  adv.  para  a  parte  do  sul 
ou  do  meyo  dia 

South-east,  s.  sueste 

Southerly,  ailj.  que  esta  para 
a  parte  do  sul  ou  meyo  dia 

Southern,  adj.  austral,  meri- 
dional 

Southmost,  adj.  que  esta  roais 
chegado  ao  sul 

Souih-!-ay,  s.  pronostico  ou 
preilicvaõ 

'ío  South-say,  v.  n.  pronosti- 
car 

Southsayer,  s.  pronosticador 

Southward,  adv.  para  a  parte 
do  sul 

South-west,   s.     suduc=te,    ou 

sufloeste 

Soi>ciiaiice,  s.  lembrança,  me- 
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moria  ' 

Sow,  s.  porca,  a  fêmea  do  por- 
co.— A  n'iUl  sow,  porca  moa- 
teza,  a  fêmea  do  javaly 

To  Sow,  V.  a.  semear 

To  Sowce,  v.  a.  lançar  n' 
agoa 

Sower,  s.  semeador 

Sow-thislle,  s.  serralhas  (her- 
va) 

Space,  s.  espaço,  intervallo  do 
{    tempo,  ou  de  lugar 
I  Spacious,  adj.  e.spaçoso,  largo 
j  Spaciouslj',  adv.  e^paçosanien- 
i    te 

!  Spaciousness,  s.  grande  exten- 
í    saò  ou  lugar 

Spaddle,  s.  pequena  pa  de  fer- 
ro 

Spade,  s.  pa  de  ferro  para  ca- 
j    var  a  terra 

j  Spadiceous,   adj.  cousa  de  cor 
de  castanha,  ou  baya 

í<pan,  s.  palma 

To  Span,  v.  a.  medir  alguma 
j    coHsa  a  palmos 

Spangle,  s.  palheta,  ou  lamina 
muyto,sutil  de  prata  ou  ouro 

To  Spangle,  v.  a.  cobrir  al- 
guma cousa  com  palhetíT 

Spaniel,  s.  caõ  de  pelo  com- 
prido e  orelhas  largas.  A 
•ualer-spaniel,  caõ  d'agua 

Spanish-ây,  s.  cantárida,  ou 
cantharida 

Spanner,  s.  os  fechos  de  liuma 
cravina 

Spp.r,  s  marcasita 

X"Spar,  V.  n.  escaramucar,  co- 
mo preludio  ou  principio  de 
huma  batalha  campal 

lo  Spar,  V.  a.  trancar  huma 
porta 

Spare,  adj.  parco,  f.ugal 

Spare,  s.  parcimonia,  frugali- 
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d.ide 

To  Spare,  V.  a.  poupar,  forrar. 
To  spare  lime,  poupar  o  tem- 
po ;  to  spare  pains,  poupar 
trabalhas  j  v.  n.  poupar,  ser 
poupado  j  it.  perdoar,  ser 
misericordioso 

Spare-rib,  s.  entrecosto.  —  .4 
spare-rib  of  pork,  entrecosto 
de  porco 

Sparing,  adj.  escasso  em  dar, 
ou  em  gastar,  poupado.  A 
'cery  sparing  man,  hum  ho- 
mem muyto  poupado.  Ex. 
A  sparing  memori;,  pouca  me- 
moria ;  a  very  sparing  diet, 
huma  dieta  rigorosa 

Sparingly,  adv.  escassamente, 
parcamente 

Sparingness,  s.  escasseza ;  it. 
frugalidade 

Spark,  s.  scintila,  faisca 

Sparkful,  adj.  vivo,  esperto 

Sparkish,  adj.  guapo,  airoso 

Sparkle,  s.  scintila 

To  Sparkle,  v.  n.  lançar  faís- 
cas ;    it.  luzir,  cintilhar 

Sparkling,  adj.  que  lança  faís- 
cas ;  item,  luzente,  brilhan- 
te 

Sparklingly,  adv.  a  modo  de 
cousa  brilhante,  ou  cintil- 
lante 

Sparrow,  s.  o  pardal  (pássaro 
conhecido). — /í  ken  sparrotc, 
pardoca,  a  fêmea  do  pardal. 
A  hedge  sparroic,  carriça  (ave 
pequena) 

Sparrow-hawk,  s.  a  femca   do     '\ 
gaviaõ  (ave  de  rapina) 

Sparry,  adj.  cousa  de  marca- 
sita,  o  pertencente  a  ella 

Spasm,  s.  espasmo 

Spasmodic,  adj.  espasmódico, 
ou  «ijipamadijo 
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Spat,  s.  as  ovas  dos  mariscos 

To  Spatiatc,  v.  n.  andar  i)or 
algum  Ilibar  espaçoso 

To  Spatter,  v.  a.  sujar  com 
lama,  ou  qualquer  outra  con 
sa  ;  it.  infamar  aijruom  ;  v. 
ti.  cuspir,  cnmo  se  faz  depois 
de  tomar  alguina  cousa  na 
boca  que  tem  mao  gosto 

Spatterdashes,  s.  borzegnins, 
poiainas,  ou  calçado  semel- 
hante 

Spattle,  ou  Spatule,  s.  espá- 
tula 

Spavin,  s.  eçparavaõ  (doença 
dos  cavai  los 

To  Spawl,  V.  11.  cuspir 

Spawn,  s.  as  ovas  dos  peix«s 

To  Spawn,  v.  n.  ser  produzido 
(fallandodas  ovas  dos  peixes); 
v.  a.  criar,  produzir 

To  Spay,  v.  a.  capar  a  fêmea 
de  qualquer  animal 

Spaj'ing,  s.  a  acçaò  de  capar 
a  fêmea  de  qxialquer  ani- 
mal 

To  Speak,  v.  a.  e  n.  fallar. 
To  spealc  one's  mind,  dizer  o 
seu  parecer 

Speakable,  adj.  que  se  pode  de- 
clarar com  palavras 

Speaker,  s.  o  que  falia,  ou  de- 
clara alguma  cousa  com  jiala- 
vras  ;  presidente,  o  que  pre- 
side em  algum  tribunal 

Speaking,  adj. — Ex.  A  sp<-ak- 
ing  trumpet,  humas  rabatana 

Spear,  s  lança,  arma  ottiensiva 
assaz  conhecida 

To  Spear,  v.  a.  matar,  ou 
atravessar  com  huma  lança  a 
alguetn 

Spear-mint,  s.  ortelaã 

Special,  adj.  especial,  particu- 
lar 
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Specially,  adv.  especialmente 
Speciality,  s.  especialidu'le 
•Specie,  s.  ouro,  prata,  &c.  cun- 
hados em  moeda 
Sjiecies,    s.   espeoie. — Species, 
ouro,  prata,  &c. 
Specific,  adj.  esj>ecifico 
Sjjeoilically,  adv.  espcciiicada- 
mciite 

To  Sneciiicate,    v.   a.  especifi- 
car 
Specification,  s.  e-p.ecificaçaõ 
To  i^pecify,  v.  a.  especificar 
Specimen,    s.    prova,    ensayo, 

cxperieni'ia 
Specious,  adj.  especioso,  agra- 
dável a  vista 
Speciously,  adv.  com  especio- 

sidade 
Speciousness,  s.  especiosidade 
Speck,  s.  malha,  mancha 
To  Speck,  V.  a.   fai:er  ou  por 
malhas  ou  manchas  em  algu- 
ma cousa 
Speckle,    s.    pequena    malha, 
mancha,  ou  final 
To  Speckle,  v.  a.  marcar  com 

malhas 
Spectacle,  s.  espectáculo 
Spectacles,  s.  pi.  óculos  para 

ajudar  a  vista 
Spectator,  s.  espectador 
Spectre,  s.  espectro,  ou  appa- 
riçaõ  de  defuntos 
To  Speculate,  v.  n.  e  a.  espe»- 
cular,  considerar 
Speculation,  s.  especulação 
Speculative,  adj.  especulativo 
Speculatively,  adv.  especulati- 
vamente 
Speculator,  s.  especulador 
Speculatorj',  adj.    que  se   ap- 

plica  a  especulação 
Speculum,  s.  hum  espelho 
Speech,  s.    falia,  voz  do   bo- 


SPH 


[3,33 


mem 

Speccliles?,  adj.  que  naõ  P'^de 
f.illar 

SliCt-d,  s.  pressa,  vclo<jidade. 
<!ood  speed,  bOin  stíccesso 

To  Speed,  v.  ii.  apressar-se, 
uelerar-se,  os  ppixes  o  mesmo 
sucoe<!e  aos  navios,  qite  suc- 
cede  aos  peixes 

To  Speed,  v.  a.  despachar ;  it. 
arruinar,  destruir 

S).eedily,  adv.  aceleradamente 

Speody,  adj.  apressado,  acele- 
rado 

Spell,  s.  encantamento,  palav- 
ras magicas.  B;/  sptlL.  a  re- 
vezes 

To  Spell,  v.  a.  soletrar  ;  v.  n. 
soletrar  ;  it.  ler  mal 

Spelling,  s.  a  acçaõ  de  soletrar. 
The  art  of  spelling,  a  ortho- 
graph  ia 

To  Spelt,  V,  a.  quebrar,  fazer 
em  pedaços 

Spelt,  s.  espella,  casta  de  tri- 

.?" 

To  Spend,  V.  a.  e  n.  despender 

ou  dispender,  gastar.  To 
spend  all  his  rage,  para  em- 
pregar toda  a  sua  raiva  ou 
ira.  To  spend  time  on  a  thing 
gastar  o  tempo  em  alguma 
cousa.  Let  7is  spend  th'S  day 
merrily,  pasemos  este  dia  em 
alegria 

Spend-thrift,  s.  hum  gastador 

Sperm,  «.  esperma,  substancia 
seminaria 

Spermaceti,  s.  esperma  da  ba- 
lea 

Spermatical  ou  Spermatic,  adj. 
ospermatico 

To  Spew,  V.  a.  vomitar 

Sphere,  s.  esfera,  globo,  corpo 
esférico;  it.  emprego,  occu- 
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paca."..  The  sphere  of  aelivi- 
ly,  tst'era  da  actitidade 

Sperical,  ou  Spheric,  adj.  esfé- 
rico 

Spherically,  adv.  a  ftioilo  de 
çlobo  ou  esfera 

Sphinx,  s.  estingc  famoso  mon- 
stro do  E^y|>to 

Spice,  s.  especiaria,  droga  aro- 
loatica 

To  .Spice,  V.  a.  adubar,  deytar 
adubos  no  comer 

Spicery,  s.  especiaria,  drogas 
a  1-0111  atiças 

Spicy,  adj.  aromático,  cheyro- 1 
so 

Spider,  s.  aranha 

Spike,  s,  espiga  do  trigo  ;  it. 
qualquer  pedaço  de  pao  ou 
ferro  cem  a  ponta  ajuda 

To  Spike,  V.  a.  pregar  com 
cavilhas  de  pas  ou  de  ferro 

To  Spil!,  V.  a.  entornar;  item, 
destruir,  arruinar 

Tu  Spill,  V.  a.  gastar,  deíp<»r- 
dicar 

To  Spin,  V,  a.  fiar,  como  fa- 
zem as  mulheres  com  a  roca, 
&c.  ;  V.  n.  fiar,  occupar-se 
em  fiar 

Spirulle,  s,  fuso  em  que  as 
mulheres  torcem,  e  reolhem 
o  que  fiaõ.  The  spindle  tfn 
u-indmg  stah-case,  o  cylindro 
de  huma  escada  de  caracol 

lo  Spintile,  V.  n.  botar  "talo 
comprido  e  delgado 

Spindle-shanked,  adj.  que  tem 
as  pernas  mnyto  delgadas 

Spindle-tree,  s.  fusaro,  ou  aça- 
froa brava 

Spine,  s.  o  osso  do  espinhaço 

Spinel,  s,  espinelia,  espécie  de 
rubi 

Spinet,  E.  espineta,  instnimen- 
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to  musico 

Spiniferous,  adj.  que  produz 
espinhos 

Spinner,  s.  o  que  se  occupa 
em  fiar  com  a  roca,  Scc. 

Spinning-wheeI,  s.  roda  com 
que  se  fia  eai  vez  da  roca 

Spmny,  adj.  espinhoso  cousa 
de  espinhos  ou  semelhante  a 
elies 

Spinosity,  s.  aspinho  embar.ico 

Spinster,  s.  fiandeira  j  it.  hu-, 
ma  mulher  solteira 

Spinstry,  s.  o  fiar,  a  occupaçaõ 
de  fiar  com  a  roca,  8ic. 

Spiny,  adj.  espinhoso 

Spiracle,  s.  respiradouro,  aber- 
tura por  onde  sabe  o  ar 

Spiral,  adj.  espiral,  ou  spiral. 
— A  'spiral  line,  huma  linha 
espiral 

Spirally,  adv.  a  modo  de  linha 
espiral 

Spire,  s.  huma  linha  espiral  ; 
V.  u.  tei  remate  pyramidal 
ou  corucheo 

Spirit,  s.  espirito,  substancia 
vivente  ;  it.  a  alma  racional 
do  homem.  Rezengeful  spi- 
rit, animo  vingativo 

Siritually,  adv.  por  meyo  do 
alento 

Spirited,  adj.  vivo,  esperto,  fo- 
gão. Loií-  spiíited,  acanha- 
do.    Hiíh  spirited,  animoso 

Spiritedness,  s.  capacidade, 
engenho 

Spiritfulness,  s.  espirito,  vive- 
za 

Spiritless,  adj.  baixo,  abatido 

Spiritous,  Spirituous 

Spiritual,  axij.  spiritual 

Spirituality,  s.  espiritua!idade 

Spiritualty,  s.  os  ecclesiasticos, 
o  clero 
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To  Spiritualize,  V.  a.  converter 
em  espirito 

Spiritually,  adv.espiritualmen- 
te 

Spirituous,  adj.  vivo,  esperto 

To  Spirt,  v.  n.  esguichar,  sa- 
hir  qualquer  licor  com  Ímpe- 
to ;  v,  a.  fazer  esguichar,  fa- 
zer sahir  a  algum  licor  com 
Ímpeto 

To  Spirtle,  v.  a.  dissipar,  dis- 
solver 

Spiry,  adj.  pyramidal 

Spiss,  adj.  espesso,  denso 

Spissitude,  s.  densidaõ 

Spit,  s.  espeto  com  que  se  as- 
sa a  carne 

Tl»  Spit,  v.  a.  espetar,  passar 
com  hum  espeto  como  se  faz 
a  carne  ;  v.  a.  e  n.  cuspir, 
lançar  da  boca  a  saliva 

Spite,  s.  raiva,  ódio,  rancor. — 
Spite  of,  in  spile  of,  contra  a 
vontade.  In  spite  of  me, 
contra  minha  vontade.  In 
spile  of,  naô  obstante.  In  spite 
of  your  teeth,  ainda  que  *os 
pese 

To  Spite,  V.  a.  vexar,  fazer  a- 
ciotes,  odiar 

Spiteful,  adj.  nocivo,  maligno 

Spitefully,  adv.  malignanjente 

Spittfulness,  s.  malignidade, 
malevolencia 

Spitting,  s.  a  acçaõ  de  cuspir 

Spittle,  s.  cuspo,  saliva 

To  Splash,  V.  a.  enlamear, en-- ^ 
Iodar 

To  Splay  a  hoTse,'v.  a.  fazer 
manquejar  hum  cavai  lo 

Spleen,  oti  Splene,  s.  baço,- 
parte  orgânica  do  corpo ;  it, 
melancolia 

Spleenful,  adj.  imperlineate 

Spleenless,  adj.  meigo,  affavel 
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Splendent,  adj.  resplandecente 

Splendid,  adj.  esplendido,  maj- 
nifico 

Splendid!}',  adT.  esplendida- 
mente 

Splendour,   s.  resplandor,  luz 

Splenetic,  adj.  rabugento,  en- 
fadado 

Splenic,  adj.  (termo  anat.) 
splenico,  cousa  do  baço  ou 
concernente  a  elle 

Splinter,  s.  lasco,  pedaço  de 
pao,  ou  de  outra  mateira  qua, 
salta  de  golpe 

To  Splinter,  v.  a.  quebrar,  fa- 
zer em  pedaços  ou  lascas 

lo  Split,  V.  n.  rachar-se,  a- 
brir  se  ;  v.  a.  fender,  rachar, 
abrir  ao  comprido 

Spoil,  s.  a  acçaõ  de  despojar  ; 
uu  roubar 

To  Spoil,  V.  a.  despojar,  rou- 
bar ;  V.  n.  despíijar,  roubar 

Spoke,  s.  o  rayo  da  roda,  o 
paõ  que  sahe  do  cubo,  e  se 
mete  na  pine 

Spokesman,  s.  o  que  falia  por 
outrem 

7ò  S|>oliate,  v.  a.  roubar,  des- 
pojar 

Spoliation,  s.  a  acçaõ  de  des- 
pojar ou  roubar 

Sponge,  s.  esponja,  corpo  muy- 
to  poroso 

To  Sponge  out,  v.  a.  borrar,  ti- 
rar 

To  Sponfre,  v.  n.  rapar,  tirar, 
apanhar  com  arte 

Sponginess,  s.  qualidade  do  que 
hc  esponjoso 

Sponsions,  adj.  esponjoso 

Sji^josal,  adj.  matrimonial 

SpiMi'lun,  s.  .1  aocaõ  de  ser 
padrinho  do  br.utismc) 

Sponsor,  %■  padrinho  do  bautis- 
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mo  I 

S|K)ntaneous,  adj.  livre,  espon- } 
taneo 

Spontaneously,  adv.  esponla- 
tieamente 

Spoon,  s.  colher 

Spoonful,  3.  colher,  ou  oolhera- 
do 

Sport,  s.  divertimento,  brinco. 
That  is  but  sjiort  to  linn,  isso 
para  elle  bc  cousa  de  brinco. 
T/íes!)Git  of  every  líind,  o  lu- 
dibrio de  to<los  os  ventos 

To  Sport,  V.  a.  alegrar,  entre- 
ter ;   V.  n.  brincar,  galhofear 

Sportful,  Sporting,  ou  Spor- 
tive, a<!J  que  he  amigo  de 
brincar  ou  de  divertir-se 

Sportfully,  adj.  por  brinco 

Sportfulness,  s.  brinco,  íjalhofa 

Sporting,  s.  a  acçaõ  do  brinca;- 

Sportsman,  s.  o  que  se  diverte  > 
ou  ri-crea  ni  cainpo  ' 

Sportulc,  s.  esportnla,  donati- 
vo I 

.Spot,  s.  mancha,  nódoa. — .1 
spot  of  ground,  campo  peque- 
no, f  poJi  tlic  fj/oi.,  immedia- 
tamente 

To  Spot,  V.  a.  mandiar,  por 
nrxloas,  sujar 

SpotlesN,  adj.  limpo,  puro 

Spousal,  adj.  conjugai,  matri- 
monial 

Sijousal,  s.  casamento,  boda 

Spouse,  «.  marido 

Spout,  '■:  bica  dor  onde  sahe  a 
agua  ou  qualquer  licor.  .'] 
spoilt  oficdler,  ou  u'aitr-spu:it, 
chuveiro,  grande  pancada  d' 
agua 

Tc  Spout  ou  Spout  oiíl,  V.    a. 
fazer  correr,  ou  sahir  a  agua 
cm  c  borro 
2o  Spout,  ou  Spcut  out,  V.  n. 
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sabir  a  agua  em  chorro 

Sjiraiu,  s.  a  acçaõ  de  torcer 
bum  pc,  ou  bum  braço 

To  Spram,  v.  a.  torcer  qual- 
quer membro 

Sprat,  s.  sarda,  humã  espécie 
de  sardinha  pequena 

To  Sprav.-l,  V.  n.  manear-se, 
uiover-se  com  grande  agita.. 

Ç1Õ 

Spray,  s.  a  ponta  ou  estremi- 
dade  de  hum  ramo 

Spray,  ou  Spry,  a  escuma  do 
mar 

To  Spre.id,  v.  a.  espalhar,  es- 
pariz^r.  T»  spread  viík  gold, 
cubrir  com  ouro;  v.  n.  esten- 
der-.se 

Spr  g,  s.  hum  raminho 

Sprísht,  ou  Sprite,  s.  sombra, 
pfpirito 

Sprigiitful,  adj.  activo,  vivo 

Sprighlfully,  ad\.  com  vigor, 
animosamente 

Sprightliaess,  s.  vigor,  animo, 
valor 

Spring,  s.  primavera.  Spring, 
mola,  ppdaço  de  ferro  ou  aço 
que  he  causa  de  algum  movi- 
mento 

To  Spring,  T.  a.  e  n.  Bear, 
como  fazem  as  plantas.  To 
ip.'ing  game,  levantar  a  caça. 
Tu  spring  a  leak,  abrir  acua, 
fazer  a?ua.  To  spring  a 
mine,  dar  fogo  a  huma  mina 
para  fazela  arrebentar 

Spring,  adv.  com  força  ou  vir- 
tude elástica 

Springal,  s.  mancebo,  bouitm 
moço 

Spriíic-tide,  s.  aguas  vivas 

Springy,  adj.  elástico 
To  Springle,  v.  a.  e   n.  empal- 
har ;   it.  saljjicar,  a,spergir 
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•  prout,  s.  renovo 

To  Sprout,  V.  11.  'lanyar  reno- 
vos 

Spruce,  adj.  guapo,  qne  effecta 
bizarr.as.  Spruce-style,  esty- 
lo  |'>jvmposo 

3'ij  Sjiruce  on   to  he  spruce,  v. 
n.  aii'lar  guapo,  aftcictar  bi- 
zarrias no  trajo 
pruce-beer,  s.  casta  de  cerve- 
ja medicinal 

Sprucely,  adv.  com  gnapice 

Sprueeness,  gnapice,  ailectada 
bizarria  no  tinjo 

Spume,  s.  escuma 

Spumy,  ou  Spumous,  adj.  'es- 
pumoso 

Spunaing-house,  s.  casa  onde  i 
poem  OS  devedores  antes  de  os  i 
mandarem  para  a  cadea.         ; 

Spungy,  adj.  esponjoso  i 

Spur,  s.  espora,  o  fiírro  aiudo  1 
coro  que  o  cavai  Icy  ro  pica  o 
cavallo 

To  Spur,  V.  a.,  esporear,  picar  : 
com  a  espora  ;  v.  n .  fazer ! 
Jornada  com  miiyta  pressa  ;  \ 
it.  esi)Orear,  incitar  ] 

Spurge,  s.  tytimalo 

Spurious,  adj.  espuiio,  bastar- 
do 

Spuriousness,  s.  qualidade,  do 
que  he  espúrio,  &c. 

Spurling',  s.  casta  de  peixe  pe- 
queno do  mar 

Sinirn,  s.  couce,  a  acçaõ  de  dar 
couces 

To  Spurn,  v.  a.  e  n.  dar  ou  ti- 
rar couces 

Spurrier,  s.  o  que  traz  esporas 

Spurry,  s.  herva  marinheira 
lo  Sputter,  V.  n.  gotear,  gote- 
jar 
lo  Sputíer,  V   a.  proron)]"er 

Spj',  S.   C£]li»l 
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To  Spy,  v.  a.  e  n.  espiar 

Spy-boat,  s.embarcaçaõ  de  es- 
pia 

Squab,  adr.  repentinamente 

Squab,  s.  huma  espécie  de  al- 
mofada graude 

ib  Squab,  v,  n.  -cahir  de  re- 
dunílo 

Síquahbish,  adj.  grosseiro,  pe- 
sado 

Squabble,  s.  eontrasle 

To  Squabble,  v.  ii.  contender, 
ralhar 

Squadron,  s.  esquadrão.  Slqua- 
drou,  esquadra  de  navios 

Squalid,  adj.  sujo,  porco 

Squall,  s.  grito  como  o  das 
crianças  qiiându  esíaõ  chora- 
mignudo 

To  Squall,  V.  n.  choramigar, 
gritar 

Stpially,  adj.  diz-se  do  tempo, 
ou  das  paragens  do  mar  cm 
que  ha  refagas  de  veuto 

Squalor,  s.  suj'dade 
quamous,  adj.  escamigcro 

To  Squander,  v.a.  desperdiçar, 
gastar  inútil 

Square,  adj.  quadrado 

To  SquiZre,  v.  n.  quadrar,  con- 
dizer i'.uma  consa  com  outra 

Squareness,  s.  qualidade  do  que 
he  quadrado 

Squash,  s.  qualquer  cousa  moi 
le  ou  branda  que  facilmente 
Se  esmega 

To  Squash,  v.  a.  esmagar,  pi- 
zar,  cjmprimir 

Squat,  adj.  acaçapado,  aga- 
chado 

Squat,  s.  a  postura  do  qu*»  es- 
ta acaçapcdo  ou  agachado 

To  Squat,  v.  n.  acaçapar- se, 
agacliar-se 

S(,uatting,  s.  a  acçaõ  ou  posíu- 
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ra  do  que  esta  agachatío 

Squeak,  s.  grito,  guincho 
'  o   Squeak,  v.  n.  gritar,  dar 
g.  ilos 

Squeamish,  adj.  melindroso  ou 
delicado 

Squeamishness,  s.  melindre, 
qualidade  do  que  he  melin- 
droso 

Squeeze,  s.  compressão 

To  Squeeze,  v.  a.  e  n.  apertar, 
conipi-iniir 

Squio,  s.  huma  casta  de  fogu- 
ete, ou  engenho  de  fogo  arti- 
ficial 

Squinancy,  s.  csquinancia  ou 
esf]uinencia 

Squint,  adj.  que  olha  para  al- 
guém de  torto  ein  trarez 

lo  Squint,  v.  n.  trocar  ou  en- 
tortar 05  olhos 

To  Squint  the  e'jcs,  v.  a.  tro- 
car, oil  entortar  os  olhos 

Squinting,  s.  a  acçaõ  de  trocar 
OS  olhos 

Squintingiy,  adv.  com  os  olhos    S 
tortos  trocados 

Squirrel,  s.  barda,  espécie  de 
dominha  de  rabo  muy  felpu-' 
do  ] 

Squirt,  s.  canudo,  esguicho  ou ' 
cousa  semeiliante  por  onde, 
esguicha  ou  sabe  com  inipetoi 
qualquer  licor  | 

To  Squirt,  v.  a.  e  n  esguichar,^ 
f.izer  tiro  com  a  agoa  '\ 

.Squiiler,  s.  o  que  esguicha,  ouj 
faz  tiro  com  agoa,  &c.  1 

Squirting,  s.  a  acçaõ  de  esgui- 
char 

Slab,  s.  punhalada,  ou  facala 

To  Stab,  Vi  a.  dar  hnma  pun- 
halada 

■Stability,  s.  estabilidade  ; 

Stable,  adj.  firme,  estável         ! 
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Stable,  s.  estrebaria,  casa  para 

bestas 
To  Stable,  v.  a.  meter  as  bestas 
na  estrebaria  j  v.  n.  morar,  ou 
assistir  na  estrebaria 
Stable-boy  ou  Stable-man,  s. 
moço  da  estrebaria 
To  Stablish,  V.  a.  estabelecer 
Staecado,  s.  estacada 
Stack,  s.  meda  de  trigo,  palba, 
seno,  &c. —  A  stack  of  chim- 
neys, huma  fileira,  ou  renque 
de  chaminés 

To  Slack,  V.  a.  fazer  medas  de 
trigo,  iíc. -y  it.  fazer  pilha  de 
lenha 
Stacte,    s.    stache,    estoraque 

liquido 
Stadie,  s.  estej'0,  pontaiefe 
Staff,  s.  bordaõ  ou  pao  em  que 
alguém  se  estriba  quando  an- 
da.    To  go  leaning  on  a  staff, 
estiibar-se  no  bordaõ  andan- 
<lo.     Plu'igh  staff,  anelhada 
5tag,  s.  o  veado 
Stas-beetle,  ou  Stag-fly,  s.  cas- 
ta de  escaravelho 
ítage,  s.  tablado, aparte  dian- 
teyra  do  theatro.     To  go  off 
the  stage,  morrer.     The  seve- 
ral stages  of  this  life,  OS  vários 
estados  desta  vida 
5tage-coach,  s.  coche  que  par- 
te em  certos  dias  determina- 
dos 

ílage-play,  s.  comedia,  trage- 
dia 

4  Stage-player,,  s.  comedian- 
te 

'o  Stagger,  v.  n.  vacil lar,  titu- 
bear ,•  V.  a.  fazer  vacillar,  ou 
titubear 

taggcring,  adj.  vacillante 
taggeriugly,   adv.  a  modo  de 
ijoeiH  vauiila,  titubea,  &c. 
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Staggers,  y.  vertigem  que  da 
nos   cavallos  ^     it.    capricho, 
loucura 
Stagnancy,  s.  o  estado  da  agoa 
que  esta  encharcada,  e   naô 
corre 
Stagnant,  adj.  encharcado 
To  Stagnate,  v.  n.  ficar  a  agoa 
encharcada 
Staid,  aJj.  grave,  seiio 
Staidness,  s.  comedimento 
Stain,  s.  mancha,  nódoa 
To  Stain,  v.  a.  manchar,  sujar. 
—  It.    (no    sentido    moral,) 
manchar  o  nome  ou  reputa- 
ção lie  alguém 
Staining,  s.    a  acçaõ  de  man- 
char 
Stainless,  adj.  puro,  limpo 

Stair,  s.  tscnda.  One  pair  of 
í'a";í,  o  primeiro  soltrado. 
'Iv:o  pair  of  stairs,  o  segundo 
sobrado.  A  nimling  stair- 
casi',  escada  a  caracol.  Above- 
stairs,  no  primeiro  ou  segun- 
do Sobrado 

Stair-case,  s.  a  parte  de  hum 
edifício  em  queestaõ  as  esca- 
das 

Stake,  s.  poste  estaca.  To  lie 
at  stake,  estar  em  perigo 

7b  Stake,  v.  a.  cercar  com  es- 
tarás 

Stale,  adj.  velho,  antigo.  Stale 
Lrcad,  paõ  duro 

Stale,  s.  aitractivo,  negaça 

lo  .Stale,  v.  a.  gastar,  usar 

Stalely,  adv.  ant'ganiente 

Stileiiess,  s.  velhice 

Stalk,  o  tallo  de  qualquer  h'>r- 
talica.  Ike  stalk  of  corn,  a 
cana  do  trigo.  The  stalk  of  o 
quill,  o  cano  da  penna 

To  Stalk,  V.  n.  dar  pavonadas, 
andar  ou  passear  com  aftecta- 
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da  gravidade 
Siall,  s.  curral  de  gado 
Stallion,  s.   cavallo   de  lança- 
mento 

To  Stammer,   v.  n.  gaguejar, 
pronunciar  mal 
Stammerer,  s.  o  que  gagueja 
Stammering,  s.  gagueira 
Stammeringly,  adv.  com   ga- 
gueira 
Stamp,  s.  estampa  de  figura; 
it.   marca,    sinal   estampada 
em  alguma  cousa. — With  se- 
veral other  men  of  the  samt/ 
slump,  com  outros  muytos  ho- 
mens da   mesma  casta.     Of 
the  right  stamp,  verdadeiro 
To  Stamp,  v.   a.  trupitar,  dar 
patadas.    To  stamp  underfoot, 
conculc^r,     ttropellar.       7'u 
stamp  pap^r,  por  o  sei  lo  del 
rey  cm  papel 

To  Stamp,  v.  n.  trupitar,  fazer 
grande  estrondo  com  os  pes 
To  Stanch,  v.  a.  estancar,  ve- 
dar, ou  fazer  parar  o  sangue; 
v.  n.  estancar-se,  vedar-se  ou 
parar  o  sangue 
Stand,  s.  posto,  sitio.       T^ere 
is  a  great  stand  in  trade,  o  ne- 
gocio esta  parado.      To  be  at 
a  stand,  estar  irresolute 
To  Stand,  V   a.  resistir,  susten- 
tar.   JJe  stood  his  ground,  ell* 
pellejou  a  pe  quedo 
To  Stand,   v.   u.  estar  em  pe, 
naõ  estar  dtytado.     He  stood 
off'  the   Cape   of  Good  Ho].ie, 
elle  estava  na  altura  do  Cabo 
da  Boa  Esperança.     To  stand 
in  ntedcf,  ter  necessidade  ca- 
recer.      To  stand  fast,  perse- 
verar.      To  stand  forth,  apre- 
sentarse  a  alguém.     To  stanri 
vpu'i,   insistir.     To  stand  i/>, 
íFf] 
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custar.     To  stand  hij,  assistir. 

To  stand  for,  ser  pretendente 
a  alpum  ofliclo.       To  stcaul 

god-father  to  a  child,  ser  pa- 
drinho de  huma  criança.     To 

stand  off,  estar  apartado 

Standard,  s.  estandarte,  ban- 
deira 

Standard-bearer,  s.  alferez  de 
cavallaria 

Stander,  s.  o  que  esta  em  pe. — 
Stander-by,  qualquer  do4  cir- 
cumstantes 

Siandish,  s.  huma  escrivaninha 

Stank,  adj.  estancado,  niuyto 
cançado 

Stannary,  adj.  cousa  de  estan- 
ho 

Stanza,  s.  (termo  poético) ;  es- 
tancia 

Staple,  s.  empório,  escala.  Sta- 
ple for  a  bolt,  argola,  espQcie 
de  anel  pequeno  em  que  en- 
tra o  ferrolho 

Staple,  adj.  mercantil.  ^  sta- 
ple trade,  hum  commercio 
estabelecido 

Star,  s.  estrella,  corpo  celeste. 
—  The  'north  star,  a  estrella 
do  norte 

Starboard,  s.  estibordo 

Starch,  s.  gomma  de  engomar 
voltas,  &.O. 

To  Starch,  v.  a.  engomar  vol- 
tas, &c. 

Star-chamber,  s.  casta  de  tri 
bunal  que  havia  antigamente 

Stare,  s.  a  acçaô  d«  olhar  com 
olhos  fitos  ou  pasmados 

To  Stare,  v.  n.  fitar  òs  olhos 
em  alguma  cousa.  To  stare 
in  !h(  face,  diz-se  das  cousa» 
que  se  metem  pellos  olhos 

Staling,  adj.  arripiado 

Staring,  s.  Si  acçaõ  de  fitar  os 


STA 

olhos,  &c. ;  ve  To  Stare 

Staringly,  adv.  com  olhos  fitos 

ou  pasmados 

Stark,  adj.  e  adv. — Ex.  Stark- 
blind,  cego  de  todas  ;  Stark- 
7iaked,  nu  sem  camiza 

Star-light,  s.  a  luz  das  estrei- 
tas 

Star-líght,  adj.  alumiadoda  luz 
das  estrellas 

Star-like,  adj.  semelhante  a 
huma  estrella 

Starling,  s.  o  estorninho  (ave) 

Starred,  adj.  ornado,  ou  seme- 
ado de  estrellas 

Starry,  adj.  estrellado,  semea- 
do de  estrellas.  Starry  eyes, 
oíhos  brilhantes  como  estrel- 
las 

Stárrinsr,  adj,  brilhavite  como 
as  estrellas 

Start,  s.  salta,  pulo,  estremeci- 
mento. Bij  starts,  repentina, 
e  interruptamente.  To  get 
lhe  start  of,  tomar  a  dianteira. 

To  Start,  v.  a.  e  n  assustar-se, 
estremecer,  saltar.  Ta  start, 
ou  start  up,  levantar-se  re- 
pentinamente. To  start  a 
hare,  levantar  biima  lebre. 
To  start  a  question,  mover 
huma  questão.  To  start  an 
opinion,  introduzir  huma  opi- 
nião.    To  start  a  áuuht,   mo- 

"ver  huma  duvida.  To  stmt 
from  utters  subjeit,  desviar-se 
do  seu  assumpto" 

Starting,  adj.  Ex.  A  startiw^ 
horse,  cavallo  espantadiço.  — 
A  sta  ting,  place,  lugar  donde 
se  começa  a  carreira 

Startnigly,  adv.  repentinamen- 
te 

Startish,  adj.  espantadiço 

Startle,   $,  susto,  perturbação 
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repentina 

To  Startle,  v.  a.  assustar,  es- 
pantar ;  V.  n.  estremecer,  es- 
paiitar-se 
Start-up,  s.  filho  das  er\-as, 
huma  pessoa  de  quem  nin- 
guém faz  caso 

To  Starve,  v.  a.  matar  a  fome, 
fazer  morrer  de  fome  ;  v.  n, 
m.orrer  de  fome,  ter  muyta 
fome.  To  starve  for  cold, 
líiorrer  de  frio 

Starving,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
morrer  de  fome 

Statary,  s.  determinado,  fixo, 
estabelecido 

State,  s.  estado  de  huma  cousa, 
de  hum  negocio,  da  fortuna 
de  huma  pessoa.  State  af- 
fairs, negócios  do  estado,  ou 
politicas.  To  lie  in  state,  es- 
tar depositado  (falland."  do 
corpo  de  hum  príncipe,  &c, 
de.^pois  de  morto). 

Til  State,  V.  a.  determinar,  es- 
tabelecer. To  ítate  an  uc- 
cinmt,  aju.star  humas  contas 

Slateliiiess,  s.  grandeza,  brio, 
fasto,  pompa 

Stately,  adv.  com  fa^to,  com 
arrogância 

Stately,  adj.  alto,  grande, 
.  magnifico 

Satesman,  s.  qualquer  minis- 
tro de  estada 

Statical,  iiu  Static,  adj.  cousi 
da  statica  ou  pertencente  t 
ella 

Siatics,  s.  statica,  parte  da  re 
ometria  que  trata  do  pêzo 
&,c. 

Station,  s.  sitio,  posto 
lo  Station,   v.   a.  por  alguen 
em  algum  lugar  ou  posto 

Stationary,  adj.  fixo,  parad* 
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Stationer,  s.  o  que  vende  livros 
e  papel 

Stationing,  s.  a  acça5  de  por 
alguém  em  hum  lugarou  pos- 
to 

Statuary,  s.  estatuária 
Statue,  s.  huma  estatua. —  An 
equestrian  statue,  huma  sta- 
tua  equestre 

Stature,  s.  estatura,  altura 
Statute,  s.  estatuto,  ley,  orden- 
ação. A  s'ut'ite  la-si,  estatuto 
do  parliamento 

Tu  Stave,   V.  n.  jogar  as  pan- 
ca'la?,  pelejar  com  paosj  v.  a. 
impc'lir,  lançar  fora 
Stay,  s.  di'açaõ,  tardança 
To  Stay,  V.  n.  estar,  demorar- 
se,    ficar  em   algum  lugar ; 
V.   a.    impedir,  fazer  parar, 
cessar 
Stays,  s.  espartilho  de  mulher 
Stead,  s.  lugar,  sitio.    In  stead 
of,  em  vez  de 
Steadfast,  adj.  estável,  firme 
5tea'1fastty.   adv.   firmemente 
Steadfastness,   s.  estabilidade, 
firmeza 
Steadilj',  adv.  com  firmeza 
Steaks,    s.  —  Ex.   Beefsteaks, 
postns  de   vaca  assaJas  nas 
tjrelhas 

l:j  Steal,  v.  a.   e  n.  apanhar, 
furtar,  roubar. — Tosleal  into, 
insinuar-se  pouco  a  pouco  na 
graça  de  alguém.      To  steal 
a'xay,   irse   embora  occulta- 
mente.    To  steal  upon  one  un- 
azi-ares,  apanhar  a  alguém  im- 
provisamente 
Stealer,  s.  ladraõ 
Stealing,  s.  a  acçaõ  de  furtar 
Stealingly,  adv.  as  furtadelas  ; 

item,  imperceptível  mente 
Stealth,  s.   rouix),  furto.     Bv 
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stealth,  as  furtadelas 

Steam,  s.  vapor,  exhalaçaô 

To  Steam,  v.  n.  exhalar,  eva- 
porar 

Stt-ed,  s.  cavallode  guerra 

Steel,  s.  açoj  item,  espada, 
alfange 

7ò  Steel,  V.  a.  dar  o  aço  ao 
ferro 

Steely,  adj.  feyto  de  aço 

Steel-yard,  s.  balança  Romana 

Steeo,a'lj  alcantilado  iugreme, 
fHflBeultoso  de  sobir 

Steep,  s.  a  subida  Íngreme  de 
hum  monte 

To  Steep,  v.  a.  dej'tar  alguma 
cousa  de  molho 

Steeping,  s.  a  acçaõ  de  mace- 
rar ou  deytar  de  molho 

Steeple,  s.  campanário,  ou  tor- 
re d,)s  sinos 

Steeply,  adv.  com  huma  subi- 
da Íngreme 

Steepness,  s.  subida  íngreme 

Steer,  s.  bezerro,  ou  novilho, 
touro  novo 

To  Steer,  v.  a.  governar  hnm 
navio,  como  faz  o  piloto.  Tu 
steer  his  course,  fazer  sua  der- 
rota ;  V.  n.  fazer  sua  derrota 

Steerage,  s.  a  at'çaõ  de  gover- 
nar, tomar  sua  derrota,  &c. 

Steersman,  ou  Stecrsmate,  s. 
piloto 

Stele,  s.  cabo  de  huma  faca, 
&c. 

Stellar,  adj.  pertencente  as 
estrellas 

Stellation,  s.  o  brilhar  de  huma 
estrella 

Stellionate,  s.  slellionato 

Stem,  s.  tallo,  ou  pe  de  her- 
vas ;  item,  a  cana  do  trigo 

To  Stem,  v.  a.  ir  coatra  a  cor- 
renta 
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Slenrb,  s.  fedor,  mao  cheiro 
To  Stench,  v.  a.  d  ir  mao  clie- 
iro  a  alguma  cousa 

Step,  s.  passo,  o  ihovimcnto 
dos  pes  no  andar  ou  caminhar. 
Talce  a  step  thither,  vai  la  de- 
pressa. A  step  ou  footstep, 
pegada.  To  make  a  false 
step,  jjor  o  pe  em  falso.  The 
step  of  a  d  :or,  kimiar,  a  par- 
te inferior  da  porta.  Step  hjf 
step,  passo  a  passo.  Step  fa- 
ther, o  padrasto;  step-mUher, 
matfrasta;  íís/»-íorí,  enteado; 
step-daughter,  enteada 

To  Step,  T.  n.  andar,  camin- 
har. To  step  to  a  place,  ir  a 
alguma  parte.  To  step  a 
shore,  sahir  ào  navio.  To 
step  on  an  errand,  ir  a  levar 
hum  recado.  To  step  do-sn, 
descer.  To  step  in,  entrar 
para  dentro.  To  step  out, 
sahir  para  fora.  To  step  ever, 
passar  alem.  To  step  up,  su- 
bir.    To  step  forth,  passear 

Stercoraceous,  adj.  cousa  di 
esterco 

Stercoration,  s.  a  acção  de  es- 
tercar as  terras 

Stereometry,  s.  steorome'ria, 
huma  das  partes  da  geo:ue- 
metria 

Steril,  adj.  estéril 

Sterility,  s.  esterilidade 

Sterlins,  adj.  esterlino.  A 
pound  sterling,  huma  libra  es- 
terlina 

Sterling,  s.  moeda  ou  dinheyro 
da  Inglaterra 

Stern,  adj.  carrancudo,  trucu- 
lento,   cruel 

Stern,  s.  a  popa  de  hum    navio 

Sternly,  adv.  cruelmente 

Sternness,  s.  crueldade,  desa- 
[F/2] 
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bridamente 
Sternulation,  s.  iternutaçaõ,  es- 
pirro 
Sternutative,   adj.  que  tem  a 

propriedade  de  espirrar 
Stemiuatory,  s.  medicamento 

stern  utatorio 
Stew,  s.  estufa  de  tomar  suores 
banhos,  ácc. 

To  Stew,  V.  a.  afogar,  estofar  j 
V.  n.   cozer-se  de   vagar  em 
lume  brando 
Steward,   s.    morrlomo.       The 
lord    stfjjaid    of    Ike   king^s 
household,  o   mordoiEO,    mor 
da  casa  real 
Stewardship,    s.    o   cíBclo    de 
mordomo 
Stewing,  s.  a  acçaõ  de  estofar 
Stick,  s.  pedaço  de  pao  de!ga- 
tlo  e  comprido.      Sm'ill  stkhs 
to  kindle  thef.re  -jcith,  gara va- 
tes, acendalhas,  lenha  miúda 
para   o   figo.       Candlestick, 
castiçal 

To  Stick,  r.  a.  e  n.  p«gar  hu- 
ma  cousa  em  outra.     To  stitk 
dose  of  a   thintr,    app!icar-se 
muyto   a  hun  a   cousa.     7  o 
stick,  insistir,  proseguir.     To 
stick  a  nail,  pregar  hum  pre- 
go,      fíe   sticks    at    nothing, 
elle  de  nada  faz  caso 
To  Stickle,  V.  n.  lançar-se,  ou 
acostar-se  ao  partido  de  al- 
guém 
Sticky,  adj.  viscoso,  glutinoso 
Stiff,  adj.  inflexive!,  obstnado, 

peitinaz  ;  it.  duro- 
J'y  Stiffen,  v.  a.  fazer  inflexi- 
vel  ;  it.  fazer  teso,  como  se 
faz  a  roupa  quando  se  engo- 
ma ;  V.  n.  fazer-se  infltxivel  j 
it.  endurecer-se,  fazer-s<2  duru 
Stiffly,   adv.   com  tbstinaçaõ,  I 
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com  pertinácia 
St'ft'ness,  s.  inflexibilidade 
To  St'fle,  V.  a.  suffocar,  tirar  a 
respiração 
Stigma,  s.  ferrete,  marca  que 
se  faz  com  ferro  em  braza 
nas  bestas,   &c.   para   serem 
conhecidas ;  it.    marca  igno- 
miniosa 

Sligmatic,  ou  Stigmatical,  adj. 
ferrado,  marcado  com  marca 
ignominiosa 

To  .Stigmatize,  v.  a.  ferrar, 
marcar  ci.m  marca  ©u  fenete 

Stigmatizing,  s.  a  acçaõ  de  mar- 
car OQ  ferrar  com  ferrete 

Stile,  s.  o  est  lo  do  relógio  de 
sol,  que  aponta  as  horas 

Still,  s.  silencio,  quietação, 
SC  cego 

Still,  adv.  ate  agora.  Still 
more  and  more,  cada  vez  mais 

Still,  adj.  quieto,  callado.  A 
still  river,  hnm  rio  quieto.  A 
still  evening,  buma  noy  te  qui- 
eta 

To  Still.  V.  a.  por  silencio,  fa- 
zer callar  a  alguém 

Stillborn,  adj.  que  sahio  morto 
do  ventre  da  may 

Stilletto,  s.  adaga,  punhal,  faca 
de  ponta,  &c. 

Stillness,  s.  quietação,  socego 

StilUtand,  s.  falta  de  movi- 
mento 

Still}',  adv.  manso  cu  de  manso 

Stilts,  s.  pes  de  paõ,  ou  vara? 
nltas  com  gancho  era  que  as- 
senta o  pe,  e  pegando-se  a 
haste  te  anda  em  pe 

To  Stimulate,  v.  a.  picar  ;  it, 
estimular 

Stimiilat  ug,  s.  a  acçaõ  de  picar 

Stimulation,  s.  estimulação 

Sting,  s.   o  fcrraõ  da  abeiba,  e 
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de  outros  insectos. — llte  sling  \ 
of  an  epigram,  a  agudeza  do    : 
epigramma.       The    sting   of 
conscience,  o  remorso  da  con- 
sciência 

To  Sting,   V.  a.  picar  com  o 
ferraõ 
Sting'ly,  adv.  sordidamente 
Stinging,  s.  ferretnada,  picad» 
Stinging,  adj. — Ex.     A  sting- 
ing jed,  graca  picante 
Stinginess,  s.  sordideza,  avare- 
za 
Stingless,  adj.  que  naõ  tem  fer- 
rão 
Stingo,  s.  cerveja  velha 
Stingy,  adj.  avarento,  sórdida 
Stink,  s.  fedor 

To  Stink,  V.  n.  feder,  ter  maJ 
cheyro 
Stinking,  adj.  fétido 
Stlnkingíy,  adv.    com  velezaj 
Com  baixeza 
Stint,  s.  limitação,  restricçaõ 
To  Stint,  V.   a.  refrear,  repri- 
mir 
.Stinting,  s.  a  acçaõ  de  refrear 
.Stipend,  s.  salário,  estipendio 
Stipendiary,  adj.   estipendiario 
Stipendiaiy,  s.  o  que  he  esti- 
pendiario 

To  Stipulate,  v.  a.  estipular 
Stipulation,  s.  estipulação 
Stir,  s.  estrondo,  bulha,  rebuli- 
ço 

71»  Stir,  v.  a.  mover  alguma 
cousa,  tira-la  do  lugar  em  qii« 
esta  ;  it.  mexer  cousas  liqui- 
das com  buma  colher.  T» 
slir  up  seditivn,  fazer  huma 
sedição  ;  v.  n.  abalar-se,  bo- 
lir-se 
Stirrup,  s.  estribo,  em  que  des- 

cançaõ  os  pes  do  cavalleiru 
Stitch,  s.  ponto  da  costura 
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To  Stitch,  V.  n.  trabiilbar cousa 
as:\iilia  ;  v.  a.  coser  com  a- 
giillia. — To  siitcli  lip,  coser  o 
que  esta  roto  ou  rasgado 
To  Stive,  V.  a.  arrumar,  ou 
por  inu3'tas  cousas  em  algum 
lugar 

Stoceado,  s.  hnma  estocada. — 
To  make  a  ' stoccado,  tirar 
Inima  estocada 

Stock,  s.  tronco  de  luioia  ar- 
vore.    7b   stand   stock   still, 
estar  quieto.     The  itock  of  an 
anchor,  o  pao  atravessado  jun- 
to da  argola  da  ancora.     A 
laughing  stock,  riso,    objecto 
que  move  a  riso.  A  great  slock 
of  learning,  grande  cabedal 
de  sciencia.    A  stuck  of  sheep, 
rcbaiiliti  de  ovelhas.     A  great 
stuck  of  money,  grande  cabe- 
dal 
To   Stoik,  V.  a.  prover,  fazer 
provimento  «lo  que  he  neces- 
sário 
Stock-fishjS.  peixe  pao 
Stocking,  s.  meya  ou  mea  cal 

çado 
Stockjobber,  s.  corretor  que  in- 
tervém nas  compras  e  vendas 
das  acçoens  de  qualquer^com- 
panhia 
Stocks,  s.   cepos,  como  os  que 

se  uzaõ  nas  nrizoens 
Stoík-still,    adj.    que    parece 
hum  cej)0 
Stoic,  s.  Estóico 
Stole,    s.   casta    de   vestidura 
real  comprida.     Groom  of  the 
stole,  o  giiardaroupa  de  hum 
príncipe  ou  rey 
Stolidity,  s.  doudice,  loucnra 
Stomach,  ou  Stomack,  s.  cr  es- 
tômago 
Ta  Slomach,  v.  n.  enfadar-se, 
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enfastiar-se 

Stomacher,  s.  hutna  espécie  de 
ornamento  que  as  mulheres 
trazem  sobre  o  espartilho 
Stomachic,  adj.  estomatico,  ou 
estomacal,  bom  para  o  estô- 
mago 
Stoiíiacbic,  s.  remedi»  estoma- 
cal 

Stone,  s.  pedra,  corpo  solido  e 
duro  ;   item,  qualquer  pedaço 
de  pt  dra  para  fazer  edilicios. 
Sío7ie,  testículo.     A  stone  of 
wool,    quatorze    arráteis    do 
laà.     A  itune  of  meat,  oito 
arráteis  de  cwne 
Stone,  adj.  feyto  de  pedra 
Tu  Stone,  v.   a.  apedrejar,  fe- 
rir com  pedras 
Stone-cutter,  s.  canteiro,  o  que 

lavra  pedras  de  cantaria 
Stone-frult,   s.   fruta  que  tem 

caroço,  como  ameijtas,  ícc. 
Stone •horse,s.  garanhão,  cavai- 
lo  de  lançamt-nto 
Stone-pit,  s.  pedreira  donde  se 
tiraõ  pedras  para  obras 
Stone-pitch,  s.  o  pez  feco  e  du- 
ro • 
Stone-work,  s.  obra  ou  edifício 
feyto  de  pedra 
Stony,    adj.   feyto  de   pedra  j 

item,  pedregoso 
Stool,    3.   assento  pequeno  de 
madeira  sem  braços  nem  es- 
paldares 

Stoop,  s.  a  acçaõ  de  curvar-se, 
dobrar-se,  &c. 

Tb  Stoop,  V.  n.  dôbrar-se,  cur- 
var-se 
Stooping,  s.  a  acçaO  de  dobrar- 
se,  &c. 
Stoopingly,  adv.  dobrando  se 
ou  curvando-se,  a  modo  ds 
quem  sa  curva 
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Stop,  s.  o  parar,  a  acçaõ  de  pa- 
rar, ou  suspender  os  passos  ; 
it.  embaraço,  empecilho.  To 
be  at  a  stop,  estar  parado. 
A  full  slop,  ponto  fi.ial 
To  Stop,  V.  a.  fazer  parar,  ou 
suspender  os  passos.  7  o  stop 
lhe  ears,  tapar  os  ouvidos.  To 
stop  lhe  bluod,  estancar  o  san- 
gue 

To  Stopj  V,  n.  parar,  suspender 
os  passos 
Stoppage,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
parar,   impedir,   &c.   It.  ob- 
strucçaõ,  suôbcaçaõ 
Stoppie,  s.     rolha  ;    item,  ta- 
pulíio 
Store,    adj.   enthesourado,   a- 

montoado 
1  Store,  s.  abundância,  grande 
numero.  Store,  ou  provision 
in  victuals,  mantimentos. — 
Military  stores,  petrechos  de 
guerra.  To  lay  in  store  of 
pro-cistons,  fazer  provisão  d« 
mantimentos 

Tu  Store,  v.   a.  fornecer,   pro- 
ver com  o  necessário 
Stored,  adj.  fornecido 
Store-house,  s.  almazem 
Sturer,  s.  o  que  fornece,  prOTC 
Stork,  s.  cegonha  (ave) 
Storm,  s.  tempestade,  tormen- 
ta.— A  storm  (f  rai/j, chuveiro, 
A  storm  of  -xinil,  grande  ven- 
to.     To  take  a  loum  by  storm, 
escalar  huma  praça 
To  Storm,  v.  n.  causar  tormen- 
tas ou   tempestades  ;    v.    a. 
escalar  huma  cidade,   forta- 
leza, ícc. 
Storming,  s,  a  acçaõ  us  esca- 
lar 
Stormy,  adj.  tempestuoso  :  it- 
violento^  apaixonado  coan  co- 
1      [i='/3] 
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lera 
Story,  s.  historia,  narração  de 
COUS2S  memoráveis  ;  cunto, 
historia  fabulosa. — A  /wvse 
íeveral  tícncs  Itigh,  huma  ca- 
sa com  muy  tos  andares.  An 
t\'íl  zvoman^s  ítorii,  conto  de 
velhas 

Story-teller,  s.  o  que  conta 
contos 

Stove,  s.  estufa  de  tomar  suo- 
res 

To  Stove,  V.  a.  ccnscrraralpru- 
ma  cousa  quente  em  huma 
casa  quente,  que  parece  hu- 
ma estufa 

Stout,  adj.  forte,  vigoroso,  va- 
lente. A  síout  resistance, 
huma  vigorosa  resistência 

Stoutly,  adv.  atreviílan.ente 

Stoutness,  s.  força,  valor,  vi- 
gor 

lo  Stow,  V.  a.  arrumar,  por 
as  cousas  no  seu  lugar 

Stowage,  ç.  lugar  em  que  se 
pcdeui  annimar  e  por  em  or- 
dem as  cousas 

Stowe,  ou  Stoe,  s.  lugar,  espa- 
ço de  lugar 

Stowed,  aíJj.    arrumado,  êcc. 

To  Straddle,  v.  n.  escarrana- 
char-se,  ou  andar  com  as 
peruas  mnyto  abertas. — To 
ride  a-slraddle,  andar  a  caval- 
io  a  escarhajjernas 

To  Straggle,  v.  n.  erraj,  andar 
perdido 

Sfraggier,  s.  o  que  anda  erran- 
te, per.'li^lo  ou  vagabundo 

Stragili  ig,  adj.  errante,  vaga- 
bund'i 

Straight,  s.  direyto,  n«õ  curvo 

Straight,  adv.  immeiliatamen - 
te 

Tt<  Straighten,  v.  ju  endireitar 
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cousas  curvas,  tortas,  ícc. 
Straigbtness,    s.   qualidade  de 
que  he  direyto,  e  naõ  curvo 

Straightways,  adv.  immediata- 
meiíle 
To  Strain,   v.  n.   coar,  passar 

I    huma  cousa  liquida  por  hum 
j    panno,    &c.      To  shain  the 
strings  too  high,  estirar  drma- 
1    siadamente  as  cordas  de  hum 
j    instrumento.     To   strain  out 
lhe  juice  cf  any  fruit,  espre- 
mer  o   çumo  da  fruta.      To 
strain    one's    voice,    forçar   a 
voz.    To  strain  one's  self,  for- 
çar-se  ;     v.    n.    esforçar-se, 
puxar  por  todas  as  suas  for- 
ças   para     effeituar    alguma 
cousa.  It.  distillar  gota  a  go- 
ta para  clarificar-se 

Strain,  s.  a  acçaõ  de  torcer 
hum  r^  A  lofty  strain,  es- 
tilo alwico 

Strainer,  s.  coador 

Strait,  adj.  estreyto,  aperta- 
do 

Strait,  s.  estreyto,  como  o  de 
Gibraltar,  &c. 

Tu  Straiten,  v.  a.  por  alguém 
em  termo  estreito 

Straitly,  auv.  estreitamente 

Straitness,  s.  estreytezo 

Sti-aitway,  adv.  immediatamen- 
te 

Strand,  s.  prava,  borda  do 
mar 

To  Strand  a  ship,  v.  a.  fazer 
encalhar  hum  navio  em  hum 
banco  de  area,  &c. 

Strange,  adi.  estranseiro,  es- 
tranho. To  look  strange  upo)i 
one,  receber  alguém  friamen- 
te. You  ought  not  to  think  it 
strange,  naõ  vos  deveis  mara- 
vilhar disso.     Strange  things. 
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estranhezas 

Strange  !  interj.  de  maravilha, 
ou  de  admirarão,  o  que  mar- 
vilha ! 

Strangely,  adv.  de  hum  mod« 
maravilhoso.  /  am  strangely 
concerned  to  knnzu  what,  &C. 
estou  com  grande  cuidado  de 
saber  o  que,  &c. 

Strangeness,  s.  estranheza,  ra- 
reza 

Stranger,  s.  hum  estranho  ou 
estrangeiro.  To  be  stronger 
to  a  thing,  ignorar  huma  cou- 
sa. You  are  a  stranger  to  me, 
naõ  vos  conheço.  7  will  make 
no  stranger  of  you,  eu  naõ  vos 
hei  de  tratar  com  estranheza. 
You  are  a  great  stranger  to  ui, 
de  maravilha  vindes  a  ver 
nos 

To  Strangle,  t,  a.  suflFocar, 
afogar 

Strap,  s.  tira  de  panno 

Stratagem,  s.  stratagema,  as- 
túcia 

Straw,  s.  palha.  /  care  not  a 
straic,  naõ  se  me  da  nada  dis- 
so. A  bundle  of  stra-jc,  hum 
feixe  de  palha.  To  be  in  the 
straw,  estar  de  parto.  Strain 
colour-,  cor  de  palha.  A 
straw  hat,  chapeo  de  palha. 
A  man  of  straw,  bum  nin- 
guém 

Strawbeiry,  s.  morangaõ  ou 
morango 

Strawt)erry-tree,  s.  o  medron- 
heiro (arvore) 

Straw-coloured,  adj.  de  cor  de 
])a!ha 

A  Stray,  s.  a  acçaõ  de  audar 
desgarrado 

To  Stray,  v.  n.  des^rrar,  au- 
dar vagabund» 
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T»  Streak,  v.  a.  listrar  com  va- 
rias cores 

Stream,  s.  qualquer  agoa  viva 
on  corrente;  it.  a  corrente  ou 
curso  de  hum  rio,  &c. — Tu 
go  àoun  Kith  lhe  stream, 
deixar-se  levar  da  corrente 
da  agoa 

To  Stream,  v.  n.  correr,  como 
fazem  os  rios  e  outras  agoas 
vivas  o  correntes ;  v.  a.  fazer 
alguma  cousa  rayada  de  ouro, 
&c. 

Streaming,  adj. — E\'.  Stream- 
ing eyes,  olhos  dos  quaes  ca- 
bem as  lagrimas  em  fio 

Streamy,  adj.  cheo  de  rios,  de 
agoas  vivas,  ou  correntes 

Street,  s.  rua 

Street-walker,  s.  michela,  me- 
retriz publica 

Strength,  s.  força,  vigor 

To  Strengthen,  v.  a,  fortalecer, 
fbrti6car 

To  Strengthen,  v.  n.  cobrar 
forças 

Strenuous,  adj.  esforçado,  va- 
lente 

Srenuously,  adv.  valerosamen- 
te 

Streperous,  adj.  estrondoso 

Stress,  s.  o  ponto  de  hum  ne- 
gocio. Stress  of  weather, 
tempestade,  tormenta 

7'o  Stress,  v.  a.  aflBigir,  perse- 
guir 

Stretch,  s.  extensão.  —  Bi/ 
stretch  of  arms,  a  força  de  bra- 
ços 

1'n  Stretch,  v.  a.  estender. — 
To  stretch  the  hand,  estender 
a  maõ.  To  stretch  the  arms, 
estender  os  braços.  'Jo  stretch 
the  bounds  of  a  kingdorf!,  e."?- 
teuder    os    liBiites  de  hum 
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reyno  ;  t.  n.  estender-s« 

Stretcher,  s.  qualquer  cousa 
que  serve  para  estender  ou- 
tra 

Tu  Strew,  r,  a.  junchar  a  chaõ 
com  flores,  ervas,  folhas, 
&c. 

Stricken,  o  part,  antigo  do  ver- 
bo 'Jo  Strike.  —  Stricken  in 
age  ou  years,  provecto  na 
idade 

Strict,  adj.  riguroso,  áspero. — 
A  strict  embrace,  hum  abraço 
apertado,  lo  have  a  strict 
eye  i(pnn  one,  naõ  apartar  os 
olhem  de  alguém 

Strictly,  adv.  exactamente ; 
rigorosamente 

Strictness,  s.  exacçaõ,  grande 
cuidado  ou  attençaõ 

Stricture,  s,  discurso  que  naõ 
he  estudado 

Stride,  s.  pasada  grande,  passo 
largo 

To  Stride,  v.  a.  passar  por 
cima  de  alguma  cousa  ;  v.  n. 
andar  a  passo  largo,  dar  gran- 
des passadas 

Stridingly,  adv.  com  as  pernas 
muyto  abertas 

Stridulóus,  adj.  que  faz  hum 
pequeno  estrondo 

Strife,  s.  discórdia,  contenda, 
cont  raste 

To  Strike,  v.  a.  e  n.  dar  huma 
pancada  om  alguém.  —  To 
strike  sail,  amainar  as  velas. 
To  strike  a  flag,  abater  huma 
bandeira.  To  strike  fire,  fe- 
rir lumo.  The  clock  strikes, 
o  relógio  esta  dando  horas.  _ 
It  siruck  tttieh-e  o'rlick,ja.  deu 
meyo  dia.  To  strike  up  a 
bargain,  concluir  a  hum  con- 
trato.    To  strike  blind,  cegar 
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a  alguein.  To  strike  dead, 
matar.  To  strike  dumb,  fazer 
algueni  mudo.  Stricken  in 
years,  provecto  na  idade.  2» 
strike  off,  apartar 

String,  s.  guita,  cordel,  cordaõ- 
sinho 

To  String,  v.  a.  prover  de  fi- 
bras ligamentos  ou  tendoens 

Strip,  s.  tira  de  panno 

Sti  i,)e,  s.  pancada,  golpe,  açou- 
te 

Stripling,  g.  adolescente,  man- 
cebo 

To  Strive,  v.  n.  esforçar-se,  fa- 
zer esforços  para  etfeituar  al- 
guma cousa 

Slrivingly,  adv.  com  esforço  a 
porfia 

Stroke,  s.  pancada,  golpe 

To  Stroke,  v.  a.  acariciar  cor- 
rendo a  maõ  por  cima  de 
hum  cavallo 

Stroking,  s.  a  acçaõde  acarici- 
ar ( 

To  Stroll,  V.  n.  errar,  andar 
vagabundo 

Stroller,  s.  vagabundo 

Strolling,  adj.  vagabundf» 

Strong,  adj.  forte,  vigoroso. — 
A  strong  breath,  mao  cheiro. 
A  strong  argument,  hum  forte 
argumento.  They  were  buí 
ten  thousand  strong,  clles  naõ 
tinhaô  mais  que  dez  mil  ho- 
mens 

Strongly,  adv.  fortemente 

To  Strout,  v.  n.  inchar-se,  des- 
vanecer-se ;  v.  a.  engrandecer 
amplificar  alguma  cousa  fal- 
lando 

Structure,  s.  structura  de  qual- 
quer edifício 

Struggle,  s.  esforço,  contenda 

To  Struggle,  T.  n.  esforçar-se, 
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ajiular-se  de  pes  e  maõs  para  •  Stuke,  s.  estuque 

effeitu:ir  alguma  rousa  ;  Stum,   s.  flor  do  mosto,  huma 


Strumpet,  s.  aiicfaela,  puta  fa- 
nada 

To  Strut,  V.  n.  To  strut,  in- 
char, como  faz  o  vento  as 
vtlas 

Strut,  s.  pavonada 

7b  Stub,  or  Stub  up,\.  a.  des- 
arraygar 


esptcie  de  nata  fina  que  se 
ve  em  cima  do  mosto 

To  Stum,  V.  a.  misturar  vinho 
novo  como  que  tinha  perdido 
a  sua  força  e  fazellos  fer- 
ver 

Stumble,  s.  tropeço,  tropeção, 
a  acção  <!e  tro[)«çar 


StuLi  ou  Stump,  s.   pedaço  de  |  To  Stumble,  v.  n.  tropeçar  em 
alguma   cousa;    v.    a.  fazer 
tropeçar  a  alguém;  it.  offen- 
der 
Stiimbling-bloek,    ou    Stumb- 

ling-stone,  s.  tropeço 
Stump,   s.  pedaço  de  tronco, 
&c. —  lhe  sli'mp  of  a  tooth, 


tronco  coin  raizes  que  fica  na 
terra  despois  de  cortada  a  par- 
te superior  delle 
Stubble,  s.  rastolho 
Stubborn,  adj.  obstinado,  per- 
tinaz 
Stuboornness, obstinação,  per- 
tinácia 
Stubbornly,  adv.  obstinadamen- 
te 
Stubby,  adj.  i>axo,  curto 
Stud,  s.   brocha,  tachaô,  casta 
de  ciiapa 

To  Stud,  V.  fi.  ornar  com  pre- 
garia,  on  chaparia  como   se 
faz    as   portas    dos   palacio!>, 
das  igrejas,  e  a  outras  obras 
Student,  s.  estudante 
Studious,  adj.  estudioso,  dado 

ao  estudo 
Studiously,  adv.  com  estudo 
Studioosness,  s.  estudiosidade 
Study,  s.  estudo 
To  Study,  v.  a.  e  n.  estudar, 
ocrupar-se     em      apprcnder 
qualquer  sciencia  ou  arte  li- 
bera! 
Stuff,  s.    matérias,  ingredien- 
tes 

To  Stuff,  v.  a.  rechear,  atestar, 
encher  ate  cirua ;  v.  n.  em- 
panturrar-se,  comer  com  ex- 
cesso 
Stuffing,  s.  a  aCçaS  de  rechear 
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porco  marinho 

Sturk,  s.  hum  novilho,  ou  hu- 
ma novilha 

To  Stut  ou  To  Stutter,  v.  n. 
tartamudear,  gaguejar 
Stutter,   o«    Stutterer,   o   que 
tartamudea,  o  que  he  gago 
ou  tataro 

Stuttering,  s.  gagueira,  a  ac- 
ção de  tartamudear,  ou  ga- 
guejar 
Stuttering,  adj.  gago,  tataro 
Sty,  s.  jKjsilga,  ou  chiqueiro, — 
A  sly,  ou  sUj'.he  on  the  eye, 
terçol   ou  t'jrça5,   empolinba 
que  nace  nas  pestanas 
lo  Sty,  V.  a.  metter  dentro  da 
. —  M  ,.^  ^..  „.;,  vy    -  »»v....,      pjsiiga,  ou  do  chiqueiro 
arnelia,  b<jcado  de  dt-nte  que  j  Style,  s.  estilo,  modo  de  escre- 
fica  na  gengiva 


To  Stump,  V.  B.  jectar-se 
Stumpie,  o  coto  de  hum  mem- 
bro 
Stumpy,  aàj.  duro 
Siun,  V.  a.  atroar,  atordoar 
To  Stunt,  V.  a.  acanhar 
To  Sliipe,  V.  a.  fomentar,  ap- 

plicaiido  esponjas,  &c. 
Stupefaction,  s.  neceJade 
Stupendous,  adj.  estupendo 
Stupid,  adj.  estúpido,  inseosa 

to 

Stupidly,  adv.  loucamente 
ToStupify.v.  a.  fazer  a  alguém 

estúpido,  tolo  ou  insensato 
Stupor,  estufir 
To  Stuprate,  v.  a.  forçar  huma 
virgem,  estuprar 

Stupration,  s.  estupro 

Sturdily,   adv.   obstinadamen- 
te 

Sturdiness,  s.  obstinação,  per- 
tinácia 

Sturdy,  adj.  obstinailo 

Sturgeon,  s.  Lama  eípt;C!C  do 


ver 

To  Style,  V.  a.  appellidar,  cha- 
mar, dar  hum  nome 

To  Style  one's  self,  v.  refl.  to- 
mar este  ou  aquelle  nome 

Suasible,  adj.  persuasivel 

Suasion,  s.  persuasão 

Suas've,  adj.  suasório 

Sua-ory,  adj.  idem 

Suavity,  s.  suavidade 

Subaction,  s.    a  acçaõ    de  re- 
duzir 

Sabalpine,   adj.   cousa  abaxO, 
junto,  ou  o  pe  dos  Alpes 

Subalmoiier,  s.  o  segundo  es- 

mol.-r  de  hinn  prlnCipé 
Subaltern,  adj.  subalterno 
Sulialterii,  s.  qualquer  juiz  ou 
..fficial  subaltenio 
Subaiteriiate,    adj.    altertíado, 
alternativo 
Subcele>iial,  adj.  sublunar 
Sulnleacon,  *.  siibíliacouo 
^ubdeaeoiisfiip,  ^.  sUbdiacotia' 

to 
3Tifcdtí*n,  s.  d-<lu;;  faz  as  vezei 
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«lo  deaú 

Subdelegate,  adj.  subdelega- 
do 

Subcle'egate,  s.  o  que  he  subde- 
legado 

To  Subdelegate,  v.  a.  subdele- 

S^^      .  . 

Subdititious,  adj.   suppositicio, 

s>upposto 
To  Subdiversífy,  v.  a.  diversifi- 
car suavcmcDte 
Tc  Subdivide,  v.  n.  subdividir 
Subdivision,  s.  subdivisão 
Subdulous,    adj.    dissimulado, 

manhoso 

To  Subduce,  v.  a.  diminuir 
Subduction,  s.  a  acçaõ  de  tirar 

algunna  cousa 
To  Subdue,  V.  a.  sojugar,  so- 

geitar 
Subduing,  s.  a  acçaõ  de  soju- 

gar  ou  conquistar 
Subjacent,   adj.  que  jaz  mais 

bax3 
Subject,  adj .  sumido,  baxo  no 

sitio 

Subject,  s.  súbdito,  va^sallo 
To  Subject,  V.  a.  someter,  so- 

geytar 
Subjection,  s.  sogeiçaõ,  vassal- 

laaem 
Tb  Subjoin,  V.   a.  acrecentar, 

ou  ajuntar  alguma  cousa  no 

tim  de  outra 
Subitaneous,    adj.    subitaneo, 

súbito 
Subjugation,  s.  a  acçaõ  de  so- 

geylar,  conquistar 
Subjunctive,  adj.   acrecentado 

no  fim  de  outra  cousa. — Tfie 

subjunctive  mood,  o  modo  con- 
juntivo 
Subiation,  a  acçaõ  de  tirar,  ou 

subtvahir  alguma  cousa 
Sublevatiun,  s.  a  acçaõ  de  le- 
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vanfar  para  cima 
Sublimate,  s.  sublimado 
To  Sublimate,  v.  a.  sublimar 
Sublime,  s.  o  estilo  subido  ou 

subhme 
Sublime,   adj.    sublime,   alto, 

levantado 
To  Sublime,  v.  n.  sublimar-se 
Sublimely,  adv.  com  sublimi- 
dade 
Sublimity,  s.  sublimidade 
Sublunar,   ok  Sublunary,  adj. 
sul)lunar 

Submarine,  adj.  que  esta  ou  faz 

alguma  cousa  dcbaxo  do  mar 

To  Submerge,  v.  a.  submergir, 

metter  de  baxo  da  agua 
Submersion,  s.  sumersaõ 
Submiss,  adj.  humilde 
Submission,  s.  a  acçaõ  de  en- 
tregar-?e 
Submissive,  adj.  hvimilde 
Submissively,    adv,    humilde- 
mente 
Submissivcness,  s.  submissão 
To  Submit,  v.  a.  sumir,  fazer 
recolher  para  baixo.    To  sub- 
mit itself,  sumir-se,  recolher- 
se  para  baixo 

To  Submit,  ▼.   n.  sogeitar-se, 
sobmeter-se  ao   dominio,   as 
leys,  &c. 
Subordinacy,  ou  Subordinancy, 
s.  subordinação 
Subordinate,  adj.  subordinado 
To  Subordinate,  v.  a.  subordi- 
nar 
Sui)ordinately,  adv.  com  subor- 
dinação 
Subordination,  s.  subordinação 
Tb  Suborn,  v.  a.  subornar,  ou 
sobornar 
Subornation,  s.  suborno,  subor- 
no 
Suborner,  s.   suborsador,    ou 
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subornador 
Suborning,  s.  a  acçaõ  de  su- 
bornar 
Subrector,  s.  vice-reytor 
Subreption,  s.  subrepçaõ 
Siibreptitious,  adj.  subrcpticio 
To  Subscribe,  t.   a.  e.  n.  suW- 
screver 
Subscriber,  s.  assinador 
Subscribing,  s.  a  acçaõ  de  sub- 
screver 
Subscription,  s.  subscripçaô 
•subsequent,  adj.  subsequwite 
Subsequently,  adv.  successiva- 
mente 

To  Subserve,  v.  a.   serrlr  d« 
meyo,   ou  instrumento   para 
que  alguma  cousa  se  fiça 
Subserviency,  s,  préstimo  qu» 

qualquer  cousa  tem 
Subservient,  adj.  que  tem  prés- 
timo 

To  Subside,  v.  n.  fumir-se,aba- 
ixar-se 
Subsidence,  s.  a  acçaõ  de  su- 
mir se,  ou  ir  abaxo 
Subsidiary,  adj.  subsidiário 
Subsidy,  s.  soccorro,  ou  subsi- 
dio 
To  Subsist,  V.  n.  subsistir,  con- 
servar-se  no  mesmo  estado 
Subsistence,  s.  subsistência 
Sul)sistent,  adj.  que  subsiste  ou 
existe 

Substance,  s.  substancia 
Substancial,    adj.   substancial, 
real.     Substancial  drors,  por- 
tas gros.;as,  e  muyto  foites 
Substantiality,s. existência  real; 

materia,  corporeidade 
Substantially,  adv.  realmente  ; 

it.  fortemente 
Substantialness,  s.  fortidaõ 
To  Substantiate,  v.  a.  dar  exis- 
tência a  alguma  cousa 
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Subs  antive,  s.  iiome  substan- 
tivo, it.  o  verbo  sabstantÍTo 

Siibítaniively,  adv.  como  se 
fos  e  nume  substantivo 

To  Substitute,  V.  a.  substituir 

Sub  titMte.  s.  substituto 

Sul.-t  tiition,  s.  substituição 

To  Suu^traí-t,  V.  a.  tirar  algu- 
ma parte  de  hum  todo  j  item, 
d'm;nuir 

Sui)«tiaction,  s.  a  acçaõ  de  ti- 
rar 

Sabterfiije,  s.  sobterfugio, pre- 
texto 

Subierr.ineal.  ou  Snbterrane- 
.ous,  a  li.  suttí>rrane(j 

Subtile,  ai'i.  si'ti),  ou  delgado 

Subt  le!y.  ivv.  subtilmente 

Subt  iciiess  s.  subtilidade,  del- 
gadeza 

Subtilt}',  s.  subtilidade,  delga- 
deza 

SubtilizAtion,  3.  a  acçaõ  de  fa- 
zer alguma  cousa  volátil,  on 
volatiiizante 

To  Subtilize,  V.  a.  fazer  alguma 
couí  1  sutil  ou  deigida 

To  Subtilize,  V.  n.  fallar  com 
sutilezas  lefinadas 

Subtiliziug,  s.  a  acçaõ  de  fazei 
sutil 

Subventaneous,  adj.  subventa- 
neo 
Subversion,  s.  subversão,  ruina 

Subversive,  adj.  que  subverte, 
ou  arrui'ia 

To    .Subvert,   V.  a.   subverter, 
a  ruiuar 
Suburb,  s.  arrabalde,  suburba- 
no 
Suocrdaneous,  adj.  substituído 
To  Succeed,  v.  n.  ei-cceder,  se- 
guir-se  por  ordem 
To  Succeed,  v.  a.  prosperar, 
fazer  prospero 
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Success,  s.   successo  born   ou 

maõ.     In  success  of  time,  com 

o  audar  do  tempo 
Successful,  adj.  prospero,  feli- 

ce 
Sucfcisfully,    adv.    prospera- 
mente 
SuccrtsfulnesSjS.  prosperidade, 

bum  succe.-so 
Succession,  g.  successao ;  item, 

linhagem,  ('ie^rende^"ia 
Successive,  aiij...uccessivo,  con- 
secutivo 
Successively,  adv.  so.<»cessiva- 

mente,  consecutivamente 
Successiveness,  s.  qualidade  do 

que  he  succcssivo 
Successless,  adj.  mal  saccedi- 

do,  infe''z 
Successor  s.  successor 
Sucoini  t>  adj.  succinic,  breve, 

concisu 
Succinctly,  adv.  succintamen- 

te 

Succinctness,  s.  brevidade 
Succory,  s.  endivia,  ou  chico- 

rea 
Succour,  s.  soccorro,   auxilio, 

sjiida 
Ti  Succour,  V.  a.  soccorrer,  a- 

■  jiidar 

Succiilenc}',    s.    qualidade  do 

que  he  succoso 
Succulent,  adj.'  succoso,  suma- 
rento 

To  Su"cumb,  v.  n.  ceder,  so- 

seytaise 

Such,  adj.  tal.  Such  as  those, 
taes  quaes  saõ  aqueíles.  Such 
a  tfi'iJtg,  ta!  cou^a.     Svch  a 

one  as  this,  outro  como  erte. 
Such  as  I  can  send,  tal  qual 
eu  posso  mandar 

To  Suck,  V.  a.  e  n.  chupar; 
it.  mamar  ;  iu  embeber 
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Snck,  s.  a  acçaõ  de  cbupar, 
mamar,  ícc. 

Sucker,  s.  qualquer  cousa  que 
chupa 

Suck  njc,  s.  aacjaõ  de  chupar, 
tnamar,  &c. 

Sucking,  adj.  tíe  mama,  que 
ainda  mama 

To  Suckle,  V.  a.  dar  de  ma- 
mar 

Suckling,  s.  a  acçaõ  de  dar  de 
mamar ;  it.  menino  ou  cri- 
ança de  uiama 

Suction,  s.  a  acçaõ  de  chupar 
ou  mamar 

^tldation,  s.  suor,  a  acçaõ  de 
suar 

Sudatory,  s.  estufa  de  tomar 
suores 

Suddeu,  adj.  repentino,  impro-- 
viso 

Sudden,  s.  qualquer  consa  que 
succede  de  improviso 

Suddenly,  adv.  repentinamente 

Suddenness,  s,  qualidade  de 
Cousa  que  succede  repentina- 
mente 

Sudorific,  adj.  sndoriftco 

A  sudjr-fc,  s.  hum  medica- 
mento $udoiifico 

Suds,  (lu  Soap-suds,  agua  do 
sabaõ  ou  as  escumas  dcKe 
que. servem  para  ensaboar  a 
roupa,  &c. 

To  Sue,  v,  a.  demandar,  fazer, 
armar 

To  Sue,  V.  n.  rogar,  ou  pcdiir 
encarecidamente 

Suet,  g.  sebo  ou  gordura  do« 

animaes 
Suety,  adj.  seboso 
To  Suffer,  v.  a.  e  n.  soffrer  tra- 
balhos, dores,  &c. ;  it.  pr  n  1- 
tir,  tolerar;  receber  davi    .« 
prejuizo 
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SufFerablc,  adj.  sofrível 
jSuÉferably,  adv.   sofrivelmente 
SuiFei'ance,s.  dor,  miséria,  tra- 
ballo 

Sufferer,  s.  soff-dor 
To  Suffice,  V.  n.  e  a.  abastar, 
bastar,  s<t  basta  n*e 
SufBciency,  s,  sufficiencia ;   it. 

calificaçaõ 
Sii*ciei;t,  adj.  sufficiente,  bas- 
tante.      j-1  sujf'icirnt  u;iiness, 
testemnnha  calificada 
Sufficiently,    adv.    sufficieute- 
mente 
Suffivince.  s.    abundância  ex- 
c<^>siva 

To  Snfibcate,  v.  a.  suffooar 
Suffocation,  s.  suffocaçaõ 
Suffocative,  adj.  suffjcativo 
Suffragan,  s.  o  bispo  que   he 

suffiasaneo 
To  Suffrasate,  v.  n.   unir  se 

corn  alguém  no  votar 
Suífiagc-,  s.  voto  ou  suffragio 
Siiffun-igation,  ou    Suffjuiiiie, 
s.  sntrui.igaçaõ  ou  suffiimigio 
2'í;  Suffu-e,   V.   a.  íorniarhu- 

ma  suffiisaô 
Suffusion,  =.  suffusaõ 
SuR,  s.  espécie  de  insecto 
Sustar,  s.  açúcar 
To  Sujar,  v.  a.  açucarar  algu- 
ma  cou$a ;    it.    adoçar.     ^-/ 

sugar-casier,  açucareiro 
To  Suggest,    V.  a.  sugerir  se- 

cr<-tamente 
Suggestion,  s.  sugestão 
Sugçilate,  V.  a.  pisar,  fazer  su- 

gilaçoens 
Suicide,  s.  o  críme  de  matarse 

a  si  mesmo 
Suit,  s.  Suit  at  la-x,  demamda, 

pleyto.      A  suit    of  cLothei, 

hum  vestido  inteiro 
T*  Suit,  T.   «.   accommodar, 


SUL 

appropriar 
To  Suit,  V.  n.  accommodar-se, 

a))propriar-se 
Suitaide,  aJj.  accommodado 
Suitableness,    s.    prcjiriedade. 

Suitableness  of  ivorrls,  a  pro- 
priedade da?  palavras 

Suitably,  adv.  conforme,  se- 
gundo 

A  Suitor,  ou  Suiter,  s.  suppli- 
caiite  o  que  pede  ou  scpplica. 
Suitor,  galan  ou  galante 

Sull,  s.  o  arado 

Sullen,  adj.  carrancudo,  des- 
contente 

SuUen,  maligno.  A  sullen  pre- 
sage, hum  tnaõ  agouro 

Sullenly,  adv.  com  carranca, 
com  malignidade 

Suilenness,  s.  carranca,  malig- 
nidade 

Sullens,  s.  maõ  humor 

To  Sully,  v.  a.  sujar  alguma 
cousa,  manchalla 

Sully,  s.  nodoa,  ou  mancha  na 
rf-putaçao 

Sulphur,  s.  enxofre 

Sulpluireous,  ou  Sulphurous, 
adj.  siilfur-o 

Sulphureousness,  s.  qualidade 
do  que  he  «ulfureo 

Sulphury,  adj.  sulfúreo 

Sultan,  s.  .soldaT.,  ou  sultan, 
titulo  do  emjjerador  dos  Tur- 
cos 

Sultana,  ou  Sultane?':,  s.  sul- 
tana, titulo  que  se  da  a  con- 
coucubina  do  cmperadur  dos 
Turcos 

Sultry,  adj.  quente,  mas  de 
maneyra  que  faz  andar  a 
gente  enfoada 

Siiltryiiess,  s,  calma,  como  faz 
no  tempo  quieto  eiu  que  naO 
corre  venta 

i 
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Sum,  s.  summa,  ou  soma  de 
dinheyro,  quantidade  de  diri- 
lieiro.     /;i  sum,  em  summa 

To  sum,  ou  to  sum  up,  v.  a. 
.summir,  on  somar.  To  sum 
up.  cotligir,  ajuntar 

S'iuilrs>,  adj.  muuroerarel 

Summarily,  adv.  summari»- 
meiite 

Summary,  adj.  breve,  compear 
dioso 

Summary,  s.  summario,  com- 
jifnilio 

-^um.ner,  a.  o  estio,  o  veraõ 

To  Summer,  v.  a.  ter,  ou  con- 
ser\'ar  al);uma  cousa  ou  pes- 
soa quente 

To  Summer,  v.  n.  pássaro  es- 
tio i.u  verao  em  algum  lugar 

^'unmer-h-use,  s.  casa  em 
que  se  toma  o  fresco  no  tem- 
po de  veraõ  em  hum  jardin 

Summit,  s.  summiihd>>,  cume 

To  Summon,  v.  a.  citar  peran- 
te o  juiz.  Jo  summon  up, 
excitar 

Summoning,  s.  a  acçaõ  de  ci- 
tar perante  o  juiz 

Summon*,  s.  citação  que  se 
manda  a  alguém  para  que 
a!>par'>ça  em  algum  tribunal 

Sumptuary,  adj.  sumptuário.. 
Samntuary  la-xs,  leys  sump- 
tuárias 

Sumptuosity,  s.  sumptuosily,  t. 
sumptuosidade 

Sum;nuou?,   adj.    sumptuo;», 
magnifico 
Sumptuously,  adv.  sumptuosa- 
mente 

Sumptuousuess,  e.  sumptuosi- 
dade 
Sun,  s.  o  sol. — Under  the  tun, 

t   debaixo  du  sol 
Sua-b«am,  rayodosol 
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Sun-bumt,  adj.  queimado  de 
sol 

Sunday,  s.  Domingo 

To  Sunder,  v.  a.  apartar,  se- 
parar 

Sundry,  adj.  differente,  vario 

Sunny,  adj.  exposto  ao  sol 

Sun-rise  ou  Sun-rising,  s,  ona- 
cer  do  sol 

•Sun-set,  s.  o  por  do  sol,  o  sol 
posto 

Sun- shine,  s,  refplandor,  ou  a 
lu2-  do  sol 

To  Slip,  v.n.  cear,  tomara  re- 
feição da  noute 

Sup,  s.  sorvinho,  on  sorvo  pe- 
queno de  qualquer  licor 

Jo  Superabõund,  v.  n.  tiipera- 
bundar 

Superabundance,  s.  superabun- 
dância 

Superabundant,  adj.  supera- 
bundante 

Superabundantly,  adv.  com  su- 
perabundância 

To  Superadd,  v.  a.  acrescentar, 
augmeiitar 

Superadd  ition,  s.  aacçaõ  dea- 
crescentar 

To  Superannuate,  v.  a.  iuhabi- 
litar,  declarar ;  v.  n.  <iurar 
mais  do  que  hum  anno 

Superannuated,  adj.  taõ  velho 
que  ja  naõ  tem  préstimo  nen- 
hum 

Superannuation,  s.  »)  estado  do 
que  se  acha  inbabil  para  al- 
gum officio 

Superb,  adj.  grande,  magnifico 

Supercargo,  s.  6  que  vay  por 
sobrecarga  em  hum  navio 

Supercelestial,   adj.    que   esta 

por  cima  do  firmamento 

Supercilious,  adj.  absoluto^  so- 
kcrbo,  imperioso 
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Superciliously,  adv.  absoluta- 
mente, com  soberba 

Superciliousness,  s.  soberba, 
sobrecenho 

Supereniinence,  s.  «■minencia 
superior 

Su|jereniinent,  adj.  superior  na 
eminência 

Supereminently,  adv.  com  emi- 
nência superior 

To  Supererogate,  v.  n.  fazer 
qualquer  obra  de  superroga- 
çaõ 

Supererogation,  s.  obra  de  su- 
perrogaçaõ 

Supererogatory,  adj.  feyto  de 
superrogacaõ 

Sii|>erexçelleut,  adj.  sobrexcel- 
lente 

Superficial,  adj.  superficial 

Superficially,  adv.  sujierficial- 
meiite 

Superficies,  s'lperficie 

Superfine,  adj.  finíssimo 

Superfluity,  s.  superfluidade 

Superfluous,  adj.  supérfluo    , 

Superfluously,  adv.  superflua- 
mente 

Superfluousness,  s.  superflui- 
dade 

Superflux,  s.  sobejo 

To  Superinduce,  v.  a.  trazer 
ou  introduzir  alguma  cousa 
como  addiçaC  para  additar, 
ou  acrecentar  outra 

Superinduction,  s.  a  acçaõ  de 
introduzir,  &c. 

To  Superintend,  v.  n.  superin- 
tender 

Superintendency,  s.  superin- 
tendência 

Superintendent,  s.  superinten- 
dente 
Superiority,  s.  superioridade 
Superior,  adj.  superiorno  lugar, 
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na  dignidade,  ice. 

^  Superior,  s.  o  que  he  superi- 
or 

Superlative,  adj.  superlativo. 
Superlative,  supreriio,  raro 

Superlatively,  adv.  superlati- 
vamente 

Super!  unar,  adj.  que  esta  por 
cima  da  lua 

Supernal,  adj.  superno,  superi- 
or 

Supernatural,  adj.  sobrenatu- 
ral 

Supematurally,  adv.  sobrena- 
turalmente 

Supernumerary',  adj.  sujjernu- 
merario 

To  Superscribe,  v.  a.  escrever 
algumii  cousa  em  cima 

Superscription,  s.  a  acçaõ  de 
escrever,  &c. 

To  Supersede,  v.  a.  invalidar, 
desfazer 

Superstition,  s.  superstição 

Superstitious,  adj.  sujK'rsticioso 

Superstitiously,  adv.superstici- 
osamente 

Supervacaneous,  adj.superfluo, 
desnecessário 

Super^acaneousness,  s,  super- 
fluidade 

To  Supervene,  v.  n.  acrescer, 
ser  acrecentado 

Supervenient,  adj.  superveni- 
ente 

Supervention,  s.  a  acça&  de  a- 
crcscer 

Supine,  adj.  deytado  de  costas, 
ou  com  a  barriga  para  cima  ; 
it.  negligente,  descuidado 

Supine,  s.  (termo  gram.)  supi- 
no 

Supinely,  adv.  de  costas,  com 
a  cara  para  cima 

Supinity,  i>7i  SupineuMs.  s.  a 
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postura  (lo  que  esta  deytado 
de  costas 

To  Suppeditate,  v.   a.   prover 
de  alguma  cousa  necessária 

;iupper,    s.    cea. — The  Lord's 
snjiper,  a  Communhaõ 

Supple,  adj.  dobradiço 

To  Supple,  V.  n.  fazer  se  flex- 
ível oil  dobradiço 

To  Supple,  V.  a.  fazer  flexível, 
<>«  dobradiço 

Supplement,   s.    supplemento, 
ailditamento 

Supplemental,  adj.  que    serve 
de  supplemente,  ou  addiçaõ 

Suppleness,    s.    qualidade    do 
que  he  flexível 

Suppletory,  adj.  suppletorio 

Supplianf,  adj.  summisso 

Suppliant,    ou    Supplicant,    s. 
luiin  supplicante 

ío  Supplicate,  v.  a.  suppliòar, 
lograr 

Supplication,  s.  supplicaçaõ 

Snpplv,  s.  a  acçaõ  de  supprir 
alguma  falta 

Ti'  Supply,  v.  a.  supprir  a  fal- 
ta de  alguma  cousa 
Suj  p'jrt,  s.  ajuda,  sustento 
7 í' Support,  v.    a.    su'^tentar; 
it.    tolerar,  soffrer  com   pa- 
virncia 
Supportable,  adj.  tolerável 
S  ipportableness,  s.   qualidade 
<1u  que  he  tolerável 
Supporter,  s.  apoyo,  aiTimo,  o 

quf  sustenta 
SupiKjsc,  s.  supposiçaõ 
To  Suppose,  V.  a.  suppor  huma 
coii-a 
S  ii'po'-ition, s.  supposiçaõ 
Su  |'pi.»sitious,  adj.  suppusiticio, 
supiiosto  ^.  . 

Su|>i'i)sit!ousness,  s.    qualidade 
d'j  que  he  suppositicio 
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Suppostively,  adv.  por  modo 
de  supposiçuu 

Suppository,  s.  huma  espécie 
de  ajuda,  para  provocar  c 
ventre 

2b  Suppress,  v.  a.  supprimir, 
extinguir. —  To  srq>piess  the 
ro/fe,suppriuiira  voz,callar-se 

70  Suppurate,  v.  a.  suppu:"ar  a 
materia,  causar  suppuraçaõ  ; 
T.  u,  suppurar-se  o  pus,  ou 
a  materia 

?upivarati  ai,  s.  suppuraçaõ 

Supi»urative,  adj.   sup(Hirativo 

Supputation,  s.  calculo,  com- 
putação 

To  Suppute,  V,  a.  calcular, 
computar 

Supremacy,  s.  poder  supremo 

Supremi',  adj.  supremo  ;  it. 
summo 

Supremely,  adv.  suinmamente 

Suraddition,  s.  alcunha,  nome 
acrescentado  ao  próprio     ' 

Sural,  adj.  pertencente  a  bar- 
riga da  perna 

Surcharge,  s.  sobrecarga 

To  Surcharge,  v.  a.  sobrecarre- 
gar 

Surcle,  s.  ladraõ,  vergontea 
c|ue  nasce  ao  pe  da  arvore 

Surd,  adj.  surdo,  mouco 

,  -^urc,  adj.  certo,  infailivel 

1  Sure,  adv.  certamente 
Suiefooted,  adj.  que  tem  o  pe 

I    flrme 
Surely,  adv.  certamente 
Surety,    s.   certeza-;    itera,   o 
que  (ira  por  fiador  de  alguém 
Surface,    s.    a    superfície    de 
qualquer  cousa 

<nrfi:  it,  s.  grande  barrigado  oii 
fartadella.   It.  indige.^iaõ 
To  Surfeit,  V.   a.  fartar  dema- 
5  siadamente 
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Til   Surfeit,  v.  n.  com  e  beber 
demasiadamente 

Surge,  s.  vaga,  monte  de  agua 

To  Surge,  v.  n.  ejnpolar-sc 

Surgeon,  s.  surgiaõ 

Surgeonry,  ou  Surgery,  s.  cir- 
rurgia 

Sur;;y,  adj.  empolado 

Surlify.adv.  asperamente,  des- 
corteniente 

Surliness,  s.  enfado,  raiva,  sor- 
na 

Surloin  ofòeef,  s.  lombo  de  va- 
ca ' 

Surly,    adj.  inJigesto,  impcrti- 
nente,  carrancudo 

Surmise,  s.  sospeyta,   vislum- 
bres 

Tu  Surmise,  v.  a.  sospeitar 

Surmised,  adj.  sospeitado 

To  Surmount,  v.  a.  sobrepujar, 
exceder 

Surmountable,  adj.  que  se  po- 
de veneer  ou  supprar 

Surmounting,  s.  a  acçaõ  de  so- 
brepujar 

Surname,  s.  sobrenome 
To    Surname,  x.    a.    sobreno- 
mear 
To  Surpass,  t.  a.  sobrepujar 

Surpavslngly,  adv.  exeellente- 
meute 
SurpHcP,  s-    sobrepelliz,  vesti- 
dura ecclesiastica 
Surplice,  oil  Surplusage,  s.  so- 
bejo cogulo 

Surprisal,  ou  Surprise,  s.  a  ac- 
çaõ de  colher  alguém  impro- 
visamentè 

Surprisingly,    adv.    de    hnina 
maneira  que  cousa  admira- 
ção 
Surrender,  s..entrega,  a   acçaõ 
de  entregar 
To  Surrender,  v.  a.  e  n.  entre 
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gar,  ou  cedftr  alguma  cousa. 
—  To    surrender    onc'i    self, 
ri'nder-'^e,  entregar-se,  dar-se 
pjr   veiici'lo.       To  mrrendsr 
njyon  condilwn,    reiídur  se   a 
partiHo.        To   surrender    up 
an  office,  renunciar  hum  offi- 
cio.     To  surrender  at  discre- 
tion, entregar-se  a  merce 
^urreption,  s,  subref/çaõ 
Surreptitious,  adj  subrepticio 
^urreptttiously,  adv.  com  sub- 

repçaõ 
Surrogate,  s.  o  que  he  subroga- 
da 
To  Surro^te,  v.  a.  subrogar 
Siirrosation,  s.  subrogaçaõ 
To  Surround,  v.  a.  cercar,  ro- 
dear 
Surrounded,    adj.  cercado   ou 

redeado 
Surrounding,    s.    a    acçaõ   de 

cercar  ou  rodear 
Surtoot,  ou  Surtout,  s.  casa- 
caõ 

To  Suivene,  V.  a. sobrevir 
Survey,  s.  vista,  aspecto 
To  Survey,  v.  a. ver,  ou  olhar. 
It.  superintender,  presidr.-^ 
To   survey,  ou  measure  lands, 
medir  terras 
Surveyiug,  s.  a  açcaõ  de  olhar, 

&C. 

Sur^evor,  s.  super. ntendente. 
—  Su.  iieyor  ou  ineasurer  of 
Lands  abaJizador,  medidor  del 
erras  I 

Surveyoi-<h  p,    s.    o    officio  dr| 
hl'. a  su-ierinteoJtiite 
To  Survive,  v.    n.   sobreviver, 
V.    a.    ficar  vivo  despois  da 
murte  de  algueui 
Survivor,  s. «»  que  s  .brevive 
Survivorshp  s.  s  iDreviveiic'j 
Susceptibility,  s,  qualidade  do 


SUS 

que  recebe  facilmente  alge- 
ma cousa 
Su-icpptible,     adj.     capaz    de 
receber  alguma  cousa 
Siisception,  s.   recepção 
>U5CÍpiency,  «.  a  acção  de  rece- 
ber ou  admittir 
iuscipient,    s.    o  que  admitte 
ou  recebe  alguma  cousa 
To  Suscitate,  v.  a.  suscitar,  ex- 
citar 
Sus'itation,  s.  suscitaçaõ 
Su<>"pect,  s.  sospeita 
Suspect,  adj.  sus{)ecto,  duvido- 
so 

7b  .Suspect,  V.  a.  sospeitar; 
V.  H.  sospeitar  de  algum 
crime 

Suspecting,  s.  sospeita 
To  Suspend,  v.  a.  suspender, 
pendurar. — To  suspend  one's 
judgment,  suspender  o  jnizo. 
To  suspend  a  pe.son  from  an 
office,  suspender  alguém  do 
seu  officio 

Suspense,  s.  suspensão  de  ani- 
mo 

Suspense',  adj.  suspenso,  para- 
do 

Suspens-ou,  s.  suspensa",. — A 
suspension  of  arru,  suspen- 
são de  armais 

Suspeníory,  adj.  que  serve  para 
suspender 

Su-pensory,  s.  suspensório  para 
hernias 

Suspicion,  s.  sospeita 

Suspicious,  adj.  suspeitoso 

Suspiciously,  adv.  com  sospei- 
ta 

.Suspiciousness,  s.  inclinação 
a  sospeita  r 

áusp.ral,  ?.   respiradouro 

Su>|)irat.on,  s.  suspiro 

To  Suspire,  v.  n.  suspirar 


SWA 

To  Sustain,   v.    a.   lustcatar, 

sosler 
Sustenance,  s.  sustentação,  sus- 
tento 

'^a'>urration,   E.  susurru,  mur- 
múrio 
Sutler,  s.  o  vivandeiro 
Sutde-weight,  o  peso  de  qual- 
quer mercancia 
Suture,  s.  sutura 
To  Swib,  V.  larar  oo  alimpar 
com  lambazes 
Swabber,  s.  o  rapaz  que  lava  e 
aiiropa  us  uavios  com  os  lam- 
bazes 
Swadille,  s.  faxa  com  que  se 
aperta  o  corpo 

To  Swaddle,  r.  a.  faxnr,  atar 
com  faxas,  como  se  faz  as 
crianças 
Swaddiing-band,  Swaddling- 
cloth,  eu  Swaddling-clout,  s. 
faxa  com  que  se  faxaõ  as  cri- 
anças 

To  Swag,  ox    To  Swag  damn, 
V.    n.    e    a.    fuiider-se,  ir  ao 
fuudo.  —  To  s'xag  one's  arm  ■ 
hackicard  and  foricard,  brace- 
jar,    mallear   os  braços   para 
t:az  e  para  diante. — A  s-^-ag 
belly,  barrigudo 
'To  Swagger,    v.   n.  gloriar-se, 
jactar  se,  ralhr.r 
Swaggering,  s.  fanfarrice,  a  ac- 
çaõ de  blazoaar  <le  valente 
Swagging,    ou    Swaggy,    adj.' 

pendente,  pendurado 
Swain,   s.    hum    mancebo   ou" 
moço,  hum  homem  de  pouca, 
idade 

Tv  Swale,  ou  Sweat,  v.  a.  ga- 
sarse,  derretar-se  depressa 
Swallow,  s.  andorinha  (ave  con- 
hecida) 
Swallow,  s.  tragadouro,  gar-  ■ 


l 


SWA 

santa 

To  Swallow,  V.  a.  engulir,  tra- 
gar 

wallowing,  s.  a  acçaõ  de  en 
gulir,  &c. 

iwamp,  0'<  Swump,  s.  paul,  pe- 
daço de  terra  plana  com  agiiaf 
cucharcadas 
Jwaoipy,  adj.  apulado 
wan,    s.    cisne  (ave    aqtiati 
ca) 

iwap,  adv.  arrebatadamente, 
com  violência 

iKard,  s.  o  couro  ou  pelle  de 
toucinho;  item,  a  superfície 
én  terra 

4  Swarm,  s.  enxame  de  abelhas, 
mosquitus,  e  outros  insectos 
voláteis ;  it.  multidão,  con- 
curso. A  svarm  o/ ants,  for- 
migueiro 

To  Swarm,  v.  n.  levantar-se, 
formando  hum  enxame. — To 
sziãrm  líith,  terrer,  oti  arre- 
bentar algum  lugar  de  gen- 
te 

inart,  on    Swarth,  adj.    baço, 
fusco,  tirante  .1  neerio 
To  Swart,  v.    a.  embaçar,  es- 
curecer 

iiwarthily,  adv-.  a  modo  de  cou- 
sa que  he  fusca 
Swarthiness,    s.    qualidade    do 
que  he  baço  ou  fusco 
5wash,  s.  poça  grande,  ou  char- 
co de  agua 

watch,  s.  carreira  de  heiva, 
trigo 

Swath,  s.  idem ;  itera,  faxa, 
tira  ou  cousa  semelhante  para 
faxer,  ou  atar  alguma  cou- 
sa 

To  Swatb,  V.  n.  fazer  grande 
bulha  ou  estrondo 
S'-vay,  s.  império,  domínio,  go- 


SWE 

verno 

To  .Sway,  V.  n.  ter  pendor, 
pender  mais  para  hiuua  rarte 
que  paia  a  out  ia.  iiea<;i-n 
s-'iall  sxay  ui.h  me,  a  raz'--© 
he  a  que  ha  de  ler  po'ler  para 
comigo:  V.  a.  mandar,  go- 
vernar.— To  szifin  axuay Jrom, 
(le-viar,  ou  arredar 

S-vnyed,  adj.  mandad.j,  gover- 
nado 

2o  Swear,  v.  n.  c  !u  jurar,  aíBr- 
mar 

Swearing,  s,  a  acçaõ  de  ju- 
rar 

Sweat,  s  suor,  evaporação 
To  Sweat,  v,  a.  e  n.  suar,  dei- 
tar suor 

Sweating,  «.  a  acçaõ  de  suar. 
A  S-^eatiiig  place,  estufa  de 
tomar  suores. 

Sweep,  s.  varredura 

Tu  Sweep,  V.  a.  e  n.  varrer, 
alimpar  com  vassoiira 

Sweeper,  s.  varredor 

Sweepings,  s.  varreduras 

Sweet,  adj.  doce,  su!\ve  ao  gos- 
to ;  it.  deleitavel,  flagran- 
te 

Sweet,  s.  doçura 

Sweet-bread,  s.  qualqi;er  das 
partes  elanduiosas  no  pescoço 
da  vitella 

To  Sweeten,  v.  n.  adoçar,  fazer 
doce 

To  Swaeten,  v.  n.  fazer-se 
do;:e 

Sweetheart,  s.  hum  amante  ou 
humcrii  nam.rado  ^  it,  l.uma 
mulhí>r  namorada 

Sweiítiu^,  s.   maçaõ  doce 

Sweetly,  adv.  docemente 

Sweetmuats,  s.  doces,  confei- 
tos 

Sweetness,  s.  doçura 
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Sweet-scentel,  adj.  pe'iuma- 
■\> 

Swe<*t-wiHiam  ou  Sweet -willow, 
s.  Iium  e^p^-C'o  de  v  .  I'  t^v 

Swell,  s.  inchação,  ext''iis:»õ 

lo  Swell,  V.  a.  e  a  inchar, 
inchar  se  ;  it  'ni-har-se  cum 
Si»!  erba,  de<<va-»«*ft  r  -e 

Swelling,  s  inchaço  oa   incha- 
ção 
Sw.-Hiiig,  s.   alto,  ou  qualquer 
"arto  mais  alta 

Tu  Swelter,  v.  n.  aÍKifar  com 
calori   V.  a.  queiíoar,   conio 

faz  o  sol 
Swepuge,  s.  a  colheyta  do  fe- 
no 

To   Swerd,    v.  n.  criar  r^'lva, 

ou  herva 
To  Swerve,  v.   n.   apartarse, 

de-  viar-se  de  hum  costume 
Swift,  adj.  ligeiro,  veloz 
Swift,  s.  o  gaivaA  (ave) 
Swiftly,  adv.  líneiromente 
Swiftness,  s.  ligeireza 
Tu  Swiil,  v.  a.  sorvera  grandei 

tragos  e  com  sofreguidão 
Swilj-bowl,  s.  beberraõ 
Swilier,  s.  bcberraO 
Swilling,  adj.  que  sorve  ou  bebe 

a  srrandes  tragos 
Swilling,  s.  btbprronia 
.Swim,  s.  a  bexiga  «'os  pe'xes 
To  Swim,  V.  a.  passar  a  nado  ; 

v.  n.  nadar 
Swimmer,  s.  nadador 
S'.vimiuinsf,  s.  a  acçaõ  de  na- 
dar.     The   s-jíimming    vf  the 

head,  vertigem 
Sv.  immingly,    adv.    com  bom 

successo 
Swine,  s.  p  'rco.      Wild-sxvin^, 

javali.    Swine-herd,    porquei- 

ro 
Swine-pipe,  s.  huma  espécie  d« 
[  G  í  2  J 
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tordo 

Swing  ou  Swinge,  f.  arredouça-,  1 
ou  redouça,  a  ooníá  em  que 
alguém  se  enredouça,  ou  faz 
embalar 

To  Swins,  V,  n.  enredouçar-se, 
ou  balançar-se  em.huma  re- 
doiiça 

To  Swing,  V.  a.  balançar  al- 
guém em  hiima  redouça 
To  Swing?  nu  Sw^ns'e  o^?',  v.  a. 
açoutar,  zurzir,  fu-ti;;ar 
To  Swingle,  v.  n.  enredouçar- 
se 
Switch,  s.Nariuha,  vara  muyto 

delgada 

To  Switch,  V.  a.  dar  vardasca-  | 

das  ou  pancadas  com  huma  j 

varinlia,  fustigar  | 

Swivel,  artrolinha  de  ferro  ou  j 

de  outro  metal 
Swoon,    s.    desmaio,    ou  delí- 
quio 

To  Swoon,  ou  To  Swoon  a-xay, 
T.  n.  desmaiar,  perder  os  sen- 
tidos 

Swooning  a-xaxj,  s  desmaio,  de- 
líquio 

To  Swonp,  V.  a.  lançar  se  so- 
bre huma  ave 

Swoop,  s.  o  lançar-se  huma 
ave  de  rapina  sobre  a  sua 
preza 

To  Swoop.  V.   a.   trocar,  fazer 
troca  de  huma  cousa  com  ou- 
tra 
Sword.  s.-  espada. — To  pui  all 
to  the  $icoT(l,  passar  todos  ao 
fio  da  espada 
Sword -tish,  o  peixe  espada 
Sword-law,  s.  violência,  oppres- 
.'■aõ 
Sword -man,  s.  soldado,  homem 

guerreiro 
Sword-player,  s.  gladiador 


SYM 

Sycophancy,  s.  calumnia,  ac- 
fiisaçaõ  falsa  ■  • 

Sycophant,  s.  hum  delator  fal- 
■  so 

Sycophantic,  adj.  lisonjeiro 
-Syllabical,  adi.  syllabico 
^iyllabically,   adv.    por  sylla- 
bas 

Syllable,  s.  syllaba 
Syllabus,    s.   compendio,   epi- 
tome 
Syllogism,  s.  syllogismo 
Syllogistical.  adj.  syllogis.tico 
Syllogisticaily,  adv.  em  forma 
syllogistica 

To  Syllogize,  v.  n.  syllogizar 
Sylvan,  adj.  cousa  pertencen- 
te aos  ílbsque;  ou  as  matas 
Sylvan,   s.  sylvano,    nome  de 

deiflade  campestre 
Sy^ibol,  s.  symbolo,  compen- 
dio. 

Symbolical,  adj.  symbolico 
Symbolically,  adv.    por  meyo 
de  symbolo 

Tf  Symbolize,  v.  a.  e  n.  symbo- 
lizar    huma   cousa   com   ou- 
tra 
Symmetrical,   adj.   symmetri- 

00 

Symmetrj',  s.  symmetria 
Svmpathetical,  adj.  sympaliii- 

co 
Sympathetically,     adv.     com 

sympatbia 
Sympathetic,  adj.   Sympaikel'ic 
Uoii:der,  pos  de  sj'mpathia 
'7b  Sympathize,  v.  n.  condoer- 
se,  sentir  alguma  pena  ou  dor 
mutuamente  por  sympalhia 
Sympathy,  s.  sympathia 
Symphonious,    adj.    harmóni- 
co 
Symphony,  s.  symphonia 
Symptom,  s.  symptoma 


TAB 

Symptomatic,  adj.  symptoma- 1 

tico 
Symptomatically,  adv.  a  modw 

de  symptoma 
SynagoETue,  s.  synagoga 
Syncope,  s.  syncope,  desmaio 
Synecdoche,  s.  synecdoche 
Synecdochial,    adj.  cousa  per-" 

tencente  a  synecdoche 
Synod,  s.  synodo,  ou  junta 
Synonimal,  adj.  synonymo 
Synonym,  s.  voz  synonyma 
Synonymy,  s.  synonym  ia 
Synople,  s.    espécie  de  terra 

vermelha 
Synopsis,  si  compendio,  epito- 
me 
Syntax,  s.  syntaxe         '    ~ 
Synteresy,  s.   synderesis 
Sinthesys,  s.  synthesis,  ou  com- ., 

posição 

Synthetic,  adj.  synthetic© 
Syringe,  s.  seringa,  ciringa,  ou 

xiringa 

To  Syringe,  v.  a.  seringar,  ou 

cirinjçar 

System,  s.  systcma 

.Systematical,  adj.  methodic© 

Systematically,  adv.  methodi- 

camente 


T. 


T     a  decima-nona   letra  do 

alphabet©  Inglez 
Tabellion,  s.  tabelljaõ 
Taber  nu  Tabour,  s.  tamboTÍI| 

espécie-  de  pequen©  tamb©rJ 

que  se  tange  com  huma  so  ba 

gueta 
Tabernacle,  s.  tabernáculo  oi| 

templo 
I  Tabid,  adj.  tabid©,  corrupto 


TA  I 

Tabitlness,  s.  tisiquidade 
Tabific,  adj.  que  causa  tisiqui- 
dade 
Tablatiire,  s.  pintura  nas  pare- 
des 
Table,    s.    mesa. — To   keep   a 
good  table,  ter  boa  mesa,  co- 
mo bem.      The  laws  of  the 
Txehe   Tables,  as   leys  das 
Doze   Taboas.      To  keep  au 
open   table,  dar   mesa    fran- 
ca 
Tabular,  adj.  disposto  em  mo 
do  de  taboa  ou  taboada 
Tacit,  adj.  tácito 
Tacitly,  adr.  tacitamente 
Taciturnity,  s.  taciturnidade 
Tack,  s.  tacha 

To   Tack,  V.   a.    coser,   ajun- 
tar 
Tackle  0:1  Tackling,   5.   huma 

setta,  ou  frecha 
Tactical  ott  Tactic,  adj.  cousa 
concernente  a  táctica 
Tactics,    s.   a   arte  militar,  a 
táctica 
Tag,  s.  agulheta,  remate  agu- 
do de  lataõ 

To  Tag,  V.  a.  por  agulheta  em 
hum  eordaõ 

To  Tag  after  one,   v.  n.  estar 
sempre  pegado  a  alguém 
Tail,  s.  o  rabo,  a  parte  posteri- 
or e  ultima  de  qualquer  ani- 
mal.—  To  turn    tail,   fugir. 
To  -.cag  the  tail,  mover  as  ná- 
degas ou  0  rabo 
To  Tail,  V.  n.  puxar  pcl'.orabo 
de  lium  ar.imal 
I'ailor,  s.  alfayate 
I'aint,  s.  mancha 
Jo  Taint,  V.  a.  corromper,  dey- 
tar  a  perder 
lo  Taint,  V.    n.    contaminar- 


TAL 

Taintless,  adj.  que  naú  tem 
mancha  nem  falta 
/  o  Take,  v.  a.  e.  n.  tomar. — 
To  !akt  a  malefactor,  apanhar, 
ou  premier  hum  malfeytor. 
To  tiiketane,  tomar  tempo 
Taking,  s.  a  scçaò  de  tornar 

Tale,  s.  conto,  historia  fabu- 
losa 

Tale-bearer,  s.  o  que  he  cho- 
calheiro 

Tale-bearing,  s.  mexerico,  cho- 
calhice 

Talent,  s.  talento,  espécie  de 
moeda;  if.  talento,  partes, 
prendas,  habilidade 

Talisman,  s.  talisman,  figura, 
cifra  ou  imagem  magia*. 

Talismanic    ou    Talisnianical, 

I    adj.   talamasco,  magico 

Talismanist,  s.  o  feyiiceyro  que 
usa  de  figuras  magicas 

Talk  on  Talc,  s.  talco,  espécie 
de  materia  mineral 

Talk,  s.  falia,  o  fallar ;  item, 
boato 

To  Talk,  V,  n.  fallar,  declarar- 
se  Cum  palavras 

Talkative,  adj.  fallador 

Talkativeness,  s.  loquacidade 

Talker,  s.  íailador;  it.  fanfar- 
rão 

ralky,  adj.  feyto  de  talco 

Tall,  adj.  alto 

Tallage,  s.  tributo,  direyto 

Tallow,  s.  cebo 

To  Tallow,  V.  a.  untar  com  ce- 
bo 

Tallow-chandler,  s.  o  que  faz 
velas  do  cebo 

To  Tally,  v.  a.  fazer  qua- 
drar 

To  Tally,  v.  n.  quadrar,  ac- 
commodar-.se,  ajustar-s«  Im- 
ina  covisa  com  outra 
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Talíncss,  s.  altura,  estatura 
Paloiis,  s.  as  garras,  ou  unhas 
das  aves  Ue  rapina 
Tamarind,  s.  tamarindo 
Tamb(jur,    s.    tambor,    instru- 
mento militar 
Tame,   adj.    manso,   dotnesti- 

Ci> 

To  Tame,  v.  a.  amansar  hum 
animal ;   it.  abater,  sojugar 

Tamely,  adv,  vilmente,  timida- 
mente 

Tameness,  s.  mansidão 

To  T.imper  uiith  ou  in,  v,  o. 
enlremeter-se,  roeter-se  al- 
g'.;ím  em  algum  negocio 

Tan,  s.  pos  de  cascas  de  car- 
valho com  que  os  cortidores 
cortem  as  pelles 

Tj  Tan,  V.  a.  curtir  pelles 

To  Tan,  v.  a.  diz-se  do  ca- 
rão ou  das  outras  partes  do 
corpo  que  se  vaõ  queimando 
ao  sol 

fang,  s.  gosto  maõ  ou  desagra- 
dável 

Tang,  tom,  som,  ou  sonido 

Tangibility,  s.  qualidade  áo 
que  pode  ser  tocado 

Tangible,  adj.  que  pode  ser  to- 
cado 

To  Tangle,  V.  a.  «nlaçar 

Tan- house,  s.  a  casa  ou  ofScina 
onde  se  cortem  as  pelles 

A  Tan-vat,  0/  Tan-pit,  s.  pe- 
lame,  ou  lugar  em  que  se  pe- 
laõ  as  pelles  ' 

Tank,  s.  tanque,  lago 

Tankiiid,  s.  huma  casta  de  pi- 
chei. A  silver  tankard,  pi- 
chei de  prata 

Tannt-r,  s.  cortidor  de  pelles 

Tanning,  s.   curtimento,  a  ac- 
çaõ  (!e  cortir,    £ic. ;    ve    T^ 
Tan 
[  tí  g  3  ] 
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To  Tantalize,  v.  a.  zombftr  de 

alguém 
Tantamount,    adj.    equivalen- 
te 
To  Tap,  V.  a.  dar  huma  panca- 

dinha    em  alguém.      To  tap 

liquors,  tirar  os  licores 
To  Tap,  V.  n.  fazer  estrondo, 

das  lebres 
Tap,  s.  huma  pancadirihaj  it. 

o  torno  da  p-pa 
Tap-house,  s.  casa  em  que  se 

vende  cerveja,  particularmen- 
te nas  estalagens 
Tape,   s.  trena,  fitinha  estreita 

de  linho. — Tape-lace,  passa- 

maues 
Tajjc,  s.  tocha,  cirio,  vela  com- 
prida de  cera 

Taper,   adj.    cónico,    pirami-  j 

dal  ! 

To.  Taper,  v.  n.   adelgaçar-se, 

hir-se  adelgaçando 

Tapestry,  s.  tapeçaria 

Tapet,  s.  tapete 

Tapping,  s.  a  acçaõ  de  espichar 
huma  pipa 

2  o  Tappy,  V.  n.  estar  escondi- 
do ou  acaçapado  i  faltando 
dos  corços 

Taptow,  s.  retirada. — To  heat 
the  taptoiv,  tocar  a  retirada 

Tar,  s.  alcatrão  ou  pez  liqui- 
do 

To  Tar,  v.  a.  alcatroar 

Tarantula,  s.  tarantula  ou  ta- 
rantula, aranha  venenosa 

Tardilj',  adv.  vagarosamen- 
te  •■ 

Tardity,  s  vagar,  falta  de  velo- 
cidade 

Tardiness,  s.  vagar 

Tardy,  adj.  vagar-cso 

To  Tardy,  v,  a.  impedir,  re- 
tardar 


TAS 

Tare,  s.  ervilhaca 

'J'o  Tare,   v.   a.  irnarcar  hum 

barril 
Targe   ou    Target,   s.   escudo, 

arma  defensiva 


TAW 

Tassel,  s.  borla,  molho  de  fios 
ou  cordoens  zinhos  de  seda 

Taste,  s.  a  acçaõ  de  provar, 
gostar. — To  be  out  of  taste, 
ter  perdido  o  gosto 


Tariff,  s.  pauta,  em  que  estaõ    To   Taste,  v.  a.  e  n.  provar, 
declarados  os  preços  dató  fa-      gostar 


zendas 
To  Tarnish, 

desdourar 
To  Tarnish, 


V.   a,  escurecer. 


V.  n.   escurecer 


Tarriance,  s.  tardança,  demo 


Tarrier,  s.  o  que  tarda ;  it. 
casta  de  caõ  de  caça  para 
fazer  sahir  as  rapozas  das 
suas  covas 

To  Tarry,  v.  n.  demorar-se 

To  Tarry,  v.  a.  esperar 

Tarsel,  s.  o  gaviaõ  (ave) 

Tart,   adj.    acido,   azedo,    pi- 
cante ao  gosto 
fnita  azeda 

A  Tart,  s.  hum  pastel  que  se 
faz  de  fruta 

Tartane,  s.  tartana, barca  gran- 
de que  se  usa  no  mar  Medi- 
terrâneo 

Tartar,  s.  tártaro,  inferno 

Tartarean,  adj.  tartareo,  in- 
fernal 

Tartareous,  adj.  cousa  de  tár- 
taro 

Tartarous,  adj.  cousa  de  tár- 
taro 

Tartarus,  s.  tartareo,  infernal 
Tartly,  adv.   com   hum  gosto 

azedo :   it.  asperamente 
Tartness,    s.    severidade,    as- 
pereza, palavras  ásperas 
Task,s.  tarefa;  it.  occupaçaõ, 
emprego,  officio 
To  Task,  V.  a.  dar  kuma  tarefa 
a  alj^uem 


Tasteful,  adj.   que   tfem  hum 

gosto  ou  sabor  excellente 
T.isteless,  adj.  insipido 
Tastelessness,  s.  falta  de  gost» 

ou  sabor 
Tatter,  s.  farrapo,  ou  penduri- 
calho 

To  Tatter,   v..  a.   esfarrapar, 
rasgar 
Tattle,  s.  discursos  vaõs 
To  Tattle,  v.  n.  pairar 
Tattler,  s.  bum  grande  falla- 

dor 
Tattling,   s..a  acçaõ  de  pai- 
rar 
2'ait  fruit,  I  Tattling,  adj! palreiro 
Tavern,  s.  taverna 
Tavern-keeper,  s.  taverneiro 
Taunt,    s.N  opprobrio,    affron- 
ta 

Taunt,    adj.   demasiadamente 
comprido 

To  Taunt,  v.  a.   insultar,  des- 
prezar 
Taunler,  s.  o  que  insulta 
Taunting,  s.  a  acçaõ  de  insul-  • 
tar 

Tauntingly,  adv.  ignominiosa- 
mente 
Tautological,    adj.    cousa    de 
tautologia 
Tautology,    s.   tautologia,    re- 
petição enfadonha  da  mesma 
sentença 
Taw,  s.  arrioz,  bola  pequenina 
de  pedra  com  que  jogaõ  as  cri- 
anças 
To  law,  T,  a.  cortir  pelles 


TEA 

Tnwdriness,  s.  gaupice,  afFecta- 
da  bizarria  no  trajo 

Tawdry,  adj.  gnapo;  que  affec- 
ta  bizarria  no  trajo 

Tawny,  adj.  baço,  fusco,  trigu- 
eiro 

Tax,  s.  imposto,  tributo,  a!ca- 
vala.  La//í^-T<í.r,  jurada  que 
pajaõ  as  terras  jugadeiras 

To  Tax,  T.  n.  impor  tributos  ou 
sisas 

Taxable,  adj.  que  pode  ser  tri- 
butário 

Taxation,  s.  a  acça5  de  impor 
tributo,  ou  sisas 

Taylor,  s.  alfayate 

Tazel,  s.  o  cardo  penteador 

Tea,  s.  cha,  arbusto  da  China; 
it.  clia,  a  bebida  que  se  faz 
com  as  folhas  delle 

To  Teach,  v.  a.  e  n.  ensinar, 
instruir 

Teacher,  s.  preceptor,  mestre 

Teaching',  s.  a  acçaõ  de  ensi- 
nar 

Teal,  s.  a  ave  chamada  cerce- 
ta 

Team,  s.  parelha,  numeix»  de 
cavallos  que  puxaõ  por  hum 
carro  j  numero  de  pássaros, 
&c.  que  vaõ  voando  çm  filei- 
ra 

Tear,  s.  la^ima 

To  Tear  ou  Tear  off,  ▼.  a. 
romper,  rasgar,  d-spedaçar 

To  Tear,  v.  u.  alborotar-se, 
alvoraçar  se 

Tearing-,  adj. — Ex.  A  tearing 
voice,  huma  voz  muyto  alta 
erija 

Ti)  Tease,  v.  a.  carmear,  ou 
carpear  a  laa  ;  it.  vcxar,  im- 
portunar 

Teasels  ou  Teazels,  s.  o  cardo 
penteador 


TEM 

Teaser,    s.    o  que  importuna 

Teat,  6.  ubre,  uvre,  ou  teta 
dos  animaes 

Technical,  adj.  diz-sc  dos  ter- 
mos que  so  se  usaõ  nas  artes 
ou  sciencias 

To  Ted,  r.  a.  fazer  carreira? 
da  erva  ou  do  feno 

Tedious,  adj.  enfadonho 

Tediously,  adj.  com  enfado 

Tediousness,  s.  tedio,  enfado 

To  Teem,  v.  n.  e  a.  estar  pren- 
he ;  it.  parir,  produzir    ^ 

Teemful,  adj.  que  esta  pren 
he  J    it.  fértil 

Teemer,  s.  a  que  pare 

Teeming,  adj.  prenhe 

Teemless.  adj.  estéril 

Teen,  s.  afflicçaõ,  dor 

roTeen.v.  a.  provocar,  incitar 

To  Teeth,  v.  n.  nacerem  ou  sa- 
hirem  os  dentes  a  alguém 

feint,  s.  cor,  tinta   r 

Telescope,  s.  telescópio 

Telescopial,  adj.  cousa  do  tele- 
scópio 

To  Tc!l,  V.  a.  e  n.  dizer  ;  it. 
relatar,  referir 

,2  Tellt.iltí,  s.  delator,  ou  ac- 
cusador  falso 

Teller,  s.  relator 

Temerarious,  adj.  temerário, 
aiíojado  .. 

Temerity,  s.  temeridade 

Temper,  r.  compleição,  tem- 
peramentOjConstituiçaõ  do  cor- 
po ou  do  genio  ,     .      .  . 

To  Temper,  v.  a.  temperar, 
moderar,  governar  •>•.■; 

Temperament,  s.  temperamen- 
to, compleição 

Temperamental, adj.  cousa  per- 
te.ncente  ao  temperamento  .  * 

Temperance,  s.  temperança, 
sobriedada 
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Temperate,  adj.  temperado 

Temperately,  adv.  temperada- 
mente 

Temperateness,  s-  moderação 

Temperature,  s.  temperamento 
dos  ares 

Tempering,  s.  a  acçaõ  de  teir.- 
perar 

Tempest,  s.  tempestade  ou  tor- 
menta 

Tempístivity,  s.  fazaO,  estação 
de  tempo 

Tempestuous,  adj.  tempestuo- 
so * 

Tempestuously,  adv.  com  tor- 
menta 

Tempestuousness,  s.  qualidade 
do  que  ha  tempestuoso 

Templar,    s.   o  que  estada  as 
leis  ou  o  direito  civil 

Temporal,  adj.  temporal,  tran- 
sitório 

Temporalities,  s.  temporalida- 
des 

TemporallX*,  adv.  pello  que  to- 
ca ao  temporal 

Temporalty,  s.  os  seculares,  ou 
homems  leygos 

Temporariness,  s.  o  estado  da 
que  temporal    .         . 

Temporary,  adj.  temporaneo 
7b  Temporize  'xilh,  v,  n.   ac- 
commodar-se  ao  tempo 
To  Temporize,  v.  a.  procrasti- 
nar, ddatar 

Temporizing,  s.  a  acçaõ  de  ac- 
commodar  se  ao  tempo 
To,  Tempt,  v.  a.  tentar,    inci- 
tar ■  ■       . 

Temptation,  s.  tentação 

Tempter,-  s.  tentador 

Templing,    s.  a  acçaõ  de  ten- 
tar   .  •■       '   •' 

Tempting,  adj.   que  tenta  ou 
sol  licita 
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Temulency,  s.  beliedice 

Temulent,  adj.  temulento,  bê- 
bedo 

Ten,  adj.  o  nnmero  dez. — Ten- 
fold, deciiplo 

Tenablj,  adj.  defensava! 

Tenacious,  adj.  tenaz,  visco- 
so. —  A  tenacious  memmy, 
niemniia  retentiva 

Tcnaciouslv,  adv.  tenazmen- 
te 

Tenaeioiisiie-s,  s.  tenacidade 
Tenacity,  s.  tenacidade 
Tenancy,  s.  o  estado  do  qiie 
be  caseiro 
Tenant,  s.  caseiro 
To  Tenant,  v.  a.  arrendar 
Tenantable,  adj.  que  pode  ser 
arrendado 
Tench,  s.  tenca,  peixe  de  agoa 
doce 

-'''  Tend,  v.  a.   accompanhar, 
assistir  a    altriiem.      To  tend 
iiocks,  guardar  ■ra-'o 
-'''Tend,  v.  n.  cunccrrer 
Tendance,  s.  expectação 
fendence  <iu  Tendency,  s.  ten- 
<iencia,  disposição  natural 
Tender,  adj.  molle,  tento,  me- 
lindroso.   y1  tender  consiience. 
conciencia  delicar'a.    Tender- 
ftenrfcd,  conipassivi) 
Tender,  s.  nfferecimento 
To  Tender,  v.  a.  offerecer 
Tenderly,  adv.  brandamente 
Tenderness,  s.  uiolleza,  molli- 
daõ 
Tendinous,  adj.  cousa  perten- 
cente aos  tendo:  ns 
Tend  m,  ?.  tendiio' 
Tenebrose,  adj.    tembroso,  es- 
curo 
Tenebrosity  ou  Tenebrcscness, 

s.  tencbrosidede 
Tenebrous,  adj.  tenebroso 
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i  Tenement,   s.   casa,   ou  terra 
que  alguém  alUieou 
I  Tenesmus,  s.  tene>mo 

Tenet,  s.  dogma,  maxima 

TeMnis  ov  Tenis-ball,  s.  a  pe- 
la com  que  se  joii. — Tennis- 
play,  o  jogo  de  pella.  Tennis- 
court,  o  pateo  em  que  se  joga 
a  polia 

To  Tennis,   v.  a.  lançar,  ati- 
j    rar 

{ Tenor,  s.  theor,  o  contendo. 
The  tenor  nf  a  man''s  life,  o 
me^mo  flieor  da  vida 

Tense,  adj.  teso  estirado 

Tenspj  s.  tempo,  o  difFerente 
moflo  de  conjugar  os  ver- 
bos 

Tenseness,  s.  qualidade  do  que 
esta  teso 

Tensihíe  ou  Tensible,  adj.  que 
se  pode  estender 

Tension  ou  Tensure,  s.  a  ac- 
ção de  entesar  huma  cousa 

Tent,  s.  tenda,  ou  barraca,  co- 
mo a  dos  soldados 

To  Tent,  v.  n.  estar,  ou  morar 
em  barracas  ou  tendas  ;  v.  a. 
metier  a  mecha  em  huma fe- 
rida 

Teiitaticn,  s.  tentação 

Tentative,  s.  tentativa 

Tenter,  s. — Ex.  A  teiiler  kook, 
hnina  escapola 

To  Tenter,  v.a.  prender  algu 
ma  cousa  em  hum  gancho; 
V.    n.    eiteuderse,      fazer-«e 
liuma  coasa  m.iis  cumprida 

Tenth,  adj.  <!«■(••  mo 

Tenth,  s.  dei-nia,  dizima,  a 
decima  pai  te  de  qualquer 
Cousa 

Tenlhly,  adv.  em  decimo  lu- 
gar 

Tentinous,  adj,  teso,  estirado 


TER 

Tenuity,  s.  tenuidade 
Tenuous,  adj.  tenuo,  delgado 
Tenuousness,  s.  tenuidade,  del- 

gadeza 
Tenure,  s.  titula,  direyto 
Tepefaction,  s.  a  acçaõ  de  a- 

mornar 
Tepid,  adj.  tépido,  morno 
Tepidity,  adj.  tepor 
Terce,  s.   a  terça  parte  de  hu- 
ma pipa 

To  Terebrate,  v.  a.  furar 
Terebration,  s.  acçaõ  de  furar 
Tergeminous,  adj.   cousa  tres- 

riobrado 
Tergiversation,  s.  tergiversação 
Term,  s.  termo,  fim,  limite. — 
Tv  be  on  even  terms  u;ilh  one, 
estar  de  igual  partido  com  al- 
guém 

To  Term,  v.  a.  chamar 
Turmagancy,  s.  turbulência 
Termagant,    adj.    turbulento, 

inquieto 
A  Termagant,  s.  huma  mul- 
her turbulenta 
Terminable,  adj.    que  pode  ter 
limites 

To  Terminate,  v.  a.  terminar, 
acabar ;  v.    n.    terminar-se, 
acabar-se 
Termination,  s.   a  acçaõ  de  li- 
mitar 
Ternary,  ou  Ternarious,   adj. 

ternário 
Ternary  ou  Temion,s.  terno,  o 

numero  trez 
Terrace,  s.  socalco 
Terrain,  s.  lugar,  ou  terreno 
Terraqueous,    adj.    terráqueo. 
The  terraqueous  globe,  o   glo- 
bo terráqueo 
Terrene,   adj.  terreno,  terres- 
tre 
Terreous,  adj.  térreo,  terreento 


TES 

S'errestvlal.  adj.  torrcstra 
Tetiible,  adj   terriyel,  furmida- 
.vel  ...  <,^\j 

Terriblencss,  s.  tPrribilidade 
Terribly,  adv.  terrivelmente 
Terrier,  s.  casta  de  caõ,  &c. 
Ternfic,  adj.  terrivel 
To  Terrify,  v.  a.  terrificar 
Territorial,  adj.  c msa  concer- 
-    nente  a  hum  território 
Tf  ri'itory,  •  s.  território 
Terror,  s.  terror,  medo 
Tertian,  s.  a  febre  tcrçaã 
Test,  s.  copelha,  oil  copellaem 
que  se  metiem,  os  metaes. — 
"lest,  (no  seutido  metap.)  to- 
que, prova,  experiência.     To 
bring  to  (he   test,   examinar 
miudamente.     To  stand   the 
test,  da'r  provas  da  sua  inno- 
cencia,  do  seu  engenho 
Testaceous,  adj.  que  tern  con- 
cha, como  OS  mariscos     . 
Testament,  s.    testamento. — 
The   0/ii  or  iVet!;    Testament, 
O  Velho  ou  NovoTestamen 
to 
Testamentary,  adj.'  tèstamcn- 
tario 

Testate,  adj.  que  faz  testamen- 
to 
Testator,    s.  o  tentador,  o  que 
faz,  oti  tem  ft  yto  testamento 
Testatrix,  s.  testadora 
Tested  gold,  oure  examinado 
Tester,  s.  o  ceo  da  cama  ou  de 

leito 
TcBticle,  s.  testículo 
Testicular,  adj   cousa    concer- 
nente aos  testiculos 
Testification,  s.  testemunho 
Testiíjoator,  ou  Testifier,  s.  o 

que  testifica 

To  Testify,  v.   a.   e  n.  teste- 
munhar, testificar 
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Testifyinsr,  s.  a  acçaõ  de  teste- 
munhar 
Testimonial,  adj.  testemunha- 

vel 
Testimony,  s^tesíemunho 
Testudineous,  adj.    semelhante 
■aconcha  do. cagado 
Tcstv,  adj.  impertinente 
To  Tether,  v.  a.  pear  ou  travar 
a-i  bestas    .• 
Teutonic,  "  adj.    Teutouico. — 
The  Tcuíudíi:  order,  a  ordem 
dos  cavall-eiros  Teulouicos 
To  Tew,  v.  a.  cançar,  fatigar  • 
Ttxt,  s.  texto  de  hum  livro, 
que    se    fazem  glossas ;     it. 
thema     .     • 
Textile,, adj.  que  sé  pode  teqer 
Texture,  s.  tecedura 
Than, 'adv.  que,  ou  do  que. — 
Gold  is jngre  precious  than  sil 
ver,  o , curo  e"  mais  precioso 
que  a  prata  :■•  «  -. . 
Thank,:S.  agradecimento     ' 
To  Thank,  v.  a.  agradecer    .  • 
Thankful,' arij.-agradecido 
Thankfally,   adv.   agradecida- 
mente 
Thankfulness,  s. agradecimento 
Thanks,  s.   pi.  graças,  agrade- 
cimentos 
Thanksgiving,  s.  a  acçaõ  de  a- 

gradecer 
Thankworthy,  adj.  que  merece 

ser  agradecido 
Tliat,  pron.  aquelle,  naõ  este 
That,  conj.  porque  ;  item,  que. 
íFe    ansvered.  that  we,    k,c. 
respondemos,  que  nos,  &c. — 
To  that  end  ih(it,  para  qje     • 
Thatch,    s.    colmo,,  ou  ■  pallia 
com  que  se  culmiiõcasaes    ■' 
To  Thatch,  v.-  a.  colmar, 'casa- 
es  • 

Thaw,  s.  a  acjaõ  de  derreter- 
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se  a  neve  ou  caramelo»;-'      ' 
To  Thaw,  V.  a.  c  n.  derreter  ; '  ' 
it.  derreter- se  •>»•■ 

Thawing,  s.  a  acçaõ  de  derreter 
ou  derretpr-se 

The,  artic.  o,  a,  os,  as. — Th* 
vcorld,  o  mundo.  A  lua,  the 
moon 

Theatral,  at|j.  cousa  de  thea- 
tres   b.  ,, 

Theatre,  s.  tlieatro 

Tlieatricálly.ady. ,a  ^.modo  de  ' 
representante,  como  se  costu- 
ma nos  theatijoS"  ,•>  ■•  v  ?'«-.. ». 

Tbeave,  s. ;  cordeira  de  hum 
anno  i  -1  '.'•'•    "-^ '  '»''ít 

Thee,  caso  obliquo  de  Thou     .- 

Theft,  s.  furto 

Their,  s.  (pron.  possess,  de 
They,)  seus,  suas,  delles,  del- 
ias. T/ifiV  ;)/e<i»íirís,  os  seu» 
costos  ou  prazeres  ■  --■  > 

Tliem,  caso  obliquo  de  pron. 
theft       '    ■    '     ■''  "•    ■' 

Theme,  s.  thema,  materia,  as- 
sumpto ■"  ".  •    ■  ■ 

Themselves,  elles  mesmos  ;  ve 
Self 

Then,  adv.  cntaõ,  naquelle 
tempo 

Thence,  adv.  dali,  daquella 
parte  u 

Tliíuceforth, ,  ou .;  Thencefor- 
ward, adv.  desde  entaõ,  des- 
de aquellfe  tejn'^o  -' 

Theocracy,  s..tl>eocracia 

riieocratical,  adj.  theocratlco 

Theogony,  s.  theogonia 

Tlieologian,  s.  hum  theologo 

Tiíeological,  adj.  theologico 

Tiíeologically,  adv.  theologica-  " 

'  mente 

Theologist,  s.  hum  theologo 

Theology,  s.  theologia 

Theorbo,  s.  tiorba,  espécie  d* 
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Theorem,  s.  thporema 
Theorematical,  ou.  Tbporema- 
tic,  adi.  coiwa  de  theoromas 
Theorpiic.  on  Theoric,  adj.  cs- 
pei'ulutivo 

Theoric,  s.  o  que  he  esptxitla- 
tiro 
Theoretically,  on  Theorically, 

adr.  especulativamente 
Theory,  s.  theorica 
There,  s.  ali,  upqiielle  luarar, 
naqueli'a  parte — As  scon  ns  I 
came  there,  ou  logo  que  che- 
guei la.  There  is,  there  u 
not,  ha,  naõ  ha 

Thereabout,    o'/    Thereabouts, 
adv.  acerca  daquplle  negocio 
Thereafter,  adv.  despois  disso 
Thereat,    adv.  —  E.v.      Many 
there  he  that  ^o  in  iltereat,  lia 
muytosqiieentraõ  por  aquel- 
1a  parte  ou  por  ali 
Thereby,    adv.     por   estes  ou 
aquflles  meyos 
Therefore,    ou  and  Therefore, 
adv.  por  tanto,  por  e«ta  rr.zaõ 
Therefrom,  adv.daquiilo,deIIa, 
disso 
Therein,  adr.  nisto,  naquillo, 

nisso,  nelle  ;   it.  ahi,  ali 
Thereinto,  adv. — Ex.      To  en- 
ter   thereinto,     entrar    para 
dentri» 
Thereof,  adv.  ãi«so,  dessa  cou- 
sa, delle,  delia,  dist« 
Thereon   ariv.  nisto,  disso,  nis- 
so, nnquilio ;  it.  despois  disso 
There<jirt,  adv.  dali  ;  daquelle 

lusar       ^ 
Thereto  cni  Thereunto,  a.dv,  a 
isso,  para  isso 
Thereupon,    adv.    por    tanto, 

nor  consepninte 
Thereunder,  adv.   la  debaixo, 
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debaixo  daquillo 
Thfrrewitli,  adv.  comelle,  com 
ella,  juntamente 
Theren!ihal,  adv.  inatamente, 

no  inesmo  tempo 
Therni'  m-'tr-r,  s.  ihermonietro 
Therr  omelrica!,  adj,  cousa  do 

thfrrmorr.Ptro 
These,  o  plur.  de  This. — These 
or  tii'^^e.  est'-s  oil  aqnelles,  es- 
tns  ou  aquellas 
Thesis,  s.  these 

Thew,  s.  modo,  maneyra ,  cos- 
tumes 
They,   (o  pi.  de/;e   e  de  lAc,) 
elles,    ellas. —  They   say,   di- 
zem, diz-se,  faila-se 
Thick,  s.  espesso,  dt  nso.    Ar- 
rous  as  thick  as  hail,  espessu- 
ra  de  settas 
Thick,  adv.  frequentemente,  a 

miudo 
Th'ck,  adj.  espessura,  densidade 
Tc  Thicken,  v.  a.  e  n.  conden- 
sar, espessar 
Thicket,  s.    Ex. — A  Ihiclet   of 
bushes,   balsa,   espinhal.     A 
thicket  of  trees,  bosque  peque- 
no de  arvores 
Thickisb,  adj.  denso  ou  espes- 
so 
Thickly,  adv.  densamente 
Th'ckness,  s.  espessura 
Thickning,  s.  a   acyaG  de  con 

deusar 
Tliickàet,  adj.  bastos,  que   es- 
tão plantados  mnyta  chega- 
dos huns  aos  outros 
Thief,  s.  ladraô 
Tbifif-catcher,  s.  o  que  tem  por 
officio  de  descubrir,  e  apan- 
har ladroens 
To  Thieve,  v.  n.  furtar 
Thievery,  s.  ladroice  j  it.  furto, 
a  cousa  furtada 


THI 

Thieves,  o  pi.  de  Thief 
Thieving',  s.  a  acçau  de  furtar 
Thievish,  adj.  que  vive  de  fur- 
tos 
Thievishly,  adv.  como  ladraõ 
Thievisbness.  s.inclinaçaê,  pro- 
pensão para  furtar 
Thigh,  s.  a  coxa  da  perna 
'IhilIjS.  os  varaes  de  hum  car- 
ro 
A  Thiller,  mt  Thill-horse,  s.  o 
cavallo  que  vai  entre  os  ra- 
raes 
Thimble,  s.  dedal 
Thin,  adj.  delgado,  naõ  p'osso 
To  Thin,  v.  a.  fazer  raro,  naõ 
condensar 
Thine,  pron.  possess,  teu,  tua ; 
so  se  usa  quando  se  aparta  do 
seu  substantivo  ;   ex. — Thine 
is  this  house,  ou  this  house  is 
thine,  esta  causa  he  a  tua 
Thing,  s.  cousa 

To  Think,  v.  n.  e  a.   pensar, 
cuidar,    julgar.       To     think 
light  of,  naõ  fazer  caso,  des- 
prezar.      To    think   mel!  of, 
approvar.   To  think  loo  mcll  of 
one's  self,  ter-se  em  grande 
conta 
Thinking,  adj.  racional 
Thinly,  adv.    naõ  espessamen- 
te ;   it.  pouco.      Thinhi  inhr.- 
hit*il,  pouco  povoado 
Thinness,  s.   tenuidade,  delja- 

deza 
Third,  adj.  terceiro,  adj.  ordi- 
nal 
A  Third,  s.  a   terça   parte  dc 
qualquer  cousa  ;  it.    terceiro 
Thirdly,  adv.    e:n  terceiro  lu- 
gar 
Thirst,  s.  sede 
I'o  Thirst,  V.  n.  e  a.  tcr  sede 
Thirstily,  adv.  com  xede 


THO 

i'niri-tiness,  s.  o  estado  do  que 
f'sta  sedeDto 

Tuirsty,  adj.  sedento,  sequioso 

Tirrtecii,  adj.  treze 

n.irtpenth,  adj.  deciino-tercio 
!   1  itieth,  adj.  trigésimo 

1  lirty,  adj.  triuta 
;  '!  iiis,  pron.  este,  ou  esta. — By 
j    Hits,  neste  entretanto 

Thistle,  s.  cardo.  Thistle-dmvn, 
o  peloiinho,  ou  a  lanugem 
que  se  ve  nos  cardos.  Ful- 
ler's thistle,  cardo  penteador 

Thistl}',  adj.  cuberto  de  cardos 

Thither,  adv.  para  alii 

Thitherto,  adv.  ate  alii 

Thitherward,  adv.  para  acola 

Tho',  adv.  entaõ 

Thong  of  leuther,  s.  correa 

Thonged,  adj.  arado  com  cor- 
rea 

Thorn,  s.  espniheiro.  Thorn- 
bush,  espinhal.  IVhie-thorn, 
espinheiro  alvar 

Thornback,  s.  huma  espécie 
de  ariiya 

Thorny,  adj.  espinhoso 

Thorough,  adj.  total,  perfeito 

Thoroug'itare,  s.  beco,  rua 

Til  jroughiy,  adv.  totalmente 

Thorp,  s.  aldea 

Those,  o  pi.  de  That 

Thou,  pron.  tu 

Though,  ou  Tho',  conj,  ainda 
que 

Thought,  s.  pensamento 

Thoughtful,  adj,  attento,  cui- 
dadoso 

Thoughtfully',  adv,  cuidadosa- 
mente 

Thoughtfulness,  ?.  o  estado  do 
•que  se  acha  cuidadoso   ^ 

Thoughtless,  adj.  descuidado 

Thoughtlessly,  adv.  negligente- 
uiente 


THR 

Thoughtlessness,  s.  negligencia 

Thousand,  adj.  mil 

.1  Thousand,  s.  mil,  o  numero 

mil 
Thousandth,  adj.  millesimo 
Thrall,  s.  escravo,  cativo 
To  Thrall,  v.  a.  cativar 
Thraldom,  s.  cativeiro 
To  Thrash,  v.  n.  trabalhar,  la- 
butar ;  V.  a.  debulhar  trigo, 
ou  legumes,  trilhar 
Thrasher,  s.   malhador  o  que 

malha  triíjo 
Thrashing-floor,  s.  eyra 
Thread,    s.    fio.     Pack-thread, 
brabante.    Thread  by  Thread, 
tio  a  fio 

To  Thread  ou  To  Threadle  a 
needle,  v.    a.  enflar  hunia  a- 
gulha 
Threadbare,    adj.    usado,    que 

mostra  o  fio 
Threaden,  adj.  feyto  de  fio 
'io' Tbr>-ap, ÍIM  To  Threap  rfoitn, 
V.  a.  altercar,  contender 
Threat,  s  ameaça 
■y'o  Threat,  ou  Threaten,  v.  a. 
ameaçar 
Threatening,  adj.  ameaçante 
Threateningly,  adv.  com  ame- 
aças 
Three,  adj.  tres 
Thrt^efold,  adj.  tresdobrado 
Threescore,  a:li.  sessenta 
Threshold,  s.    liminar,  ou  lu- 

miar 
Thrice,  adv.  tres  vezes 
Thrift,  s.  proveito,  lucro 
Th  rift  Ij;,  adv.  com  frugalidade 
Thriftiness,  s.  parcimonia 
Thriftless,  adj.  pródigo 
Thrifty,  adj.  frugal,  parco 
Thrill,    s.    beri/equim,    instru- 
mento para  furar 
To  Thrill,  V.  a.  e  n.  furar,  pe- 
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netrar 

To  Thrive,  v.  a.  medrar,  pros- 
perar. To  thrive  in  learning, 
adiantar-se  em  alguma  ciên- 
cia 

Thriving,  s.  a  acçaõ  de  medrar 

Thriving,  adj.  prospero,  bem 
.«uccedido 

Thrivingly,  adv.  prosperamen- 
te 

Thro',  em  vez  de  through 

Throat,  s.  garganta. — To  cut 
the  throat,  degolar 

Throb,  s.  soluço,  respiração  in- 
terrupta  coin  suspiros 

To  Throb,  v.  n.  soluçar,  dar 
soluços ;  it.  palpitar 

Throbbing,  s.  a  acçaõ  de  solu- 
çar 

Throne,  s.  throno,  ou  trono 

Throne,  s.  multidão  de  pessoas 

To  Throng,  v.  a.  apertar,  avex- 
ar,  opprimir,  atropellar 

To  Throng  o't  To  Throng  to- 
gether, V.  n.  coucorrer  muyta 
gente  para  alguma  parte  em 
tropéis 

Throstle,  s.  o  tordo  (ave) 

To  Throttle,  v.  a.  suiTocar,  a- 
fogar 

Through,  adv.  e  prep,  por,  por 
meio  de  alguma  parle  ou  de 
algum  lugar 

Through-bred,  ou  Thorough- 
bred, adj.  perfeitamente  iii- 
struiclu,  ou  educado 

Throughly,  ou  Thoroughly, 
adv.  totalmente,  inteiramen- 
te 

Throughout,  prep,  e  adr.  por, 
por  toda  a  parte. — Through- 
out the  ztniverse,  por  todo  o 
inundo 

Throw,  s.  lanço,  tiro,  a  acçaõ 
de  lançar  ou  atirar.     About  a 
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'  slone^s  throii-,  perto  de  hum 
tiro  de  pedra 

To  Throw,  v.  a.  e  n.  lançar,  ar- 
reineçar.  To  ihrc-u:pul,  lan- 
çar fora,  expellir.  To  íhruui 
domn,  derrubar.  To  throw 
off,  regeitar 

Thrush,  s.  o  tordo  (ave  conhe- 
cida) 

Thrust,  s.  empurrão,  impulso, 

Jo  Tlirust,  V.  a.  e  n.  empuxar, 
empurrar  para  diante.  To 
thrust  out  oa  oicn!/, 'empurrar 
para  fora.  To  thrud  don-n, 
empurrar  para  baixo 

Thumbj  s.  polegar,  ou  polgar 

To  Thumb,  v.  a.  pegar,  ma- 
near 

Thumb-stall,  s,  dedal 

To  Thump,  V.  a.  e  n.  espan- 
car 

Tliumping,  adj.  grosso 

Thunder,  s.  truvaõ 

To  Thunder,  v.  a.  e  n.  trovejar 

Tliunder-bolt,  s.  vaj-o,  meteoro 

■  formidável 

Thunder-clap,  s.  trovaô,  ou 
trovoada  . 

Thunderous,  adj.  fulminaste 

Thunder-stricken,  ou  Thundcr- 
stiuck,  adj.  fulminado,  ferido 
do  rayo 

Thursday,  s.  quinta  feyra 

Thuí,  &ày.  assim. —  J  Ittis  far, 
ate  aqui.  Thus  much,  tanto! 
Thuf  ar.d  thus,  ass.m  e  assim 

To  Thwack,  v.  a.  espancar 

Thwart,  adj.  atravessado 

To  Thwart,  r.  a.  e  n.  atraves- 
sar 

Thwarting,  s.  a  acção  de  átra- 
\es5ar 

Thwarting,  adj.  opposío 

Thwartingly,  ou  Thwartly, 
adv.  contrariamente 


TIE 

Tíiy,  pron.  teu,  tua,  teus,  tuas 

TUyuie,  s.. tomilho . 

Thyself,  á  ti,  a  ti  mesmo 

Tiar,  Oii  Tiara,  s.  tiara,  diade- 
ma .    •   ..    ,-.-      ... 

To  Tice,  v,  a.  attrahir      * 

Tick,  s.o  ins-^çtoaquechí^nja- 
mos  carrapato.  The íick  of  a 
pillon,  a  fronha  de  hum  tra- 
vesseiro "  ..,.,.. 

To  Tick,  V,  n.  comprar  Çado 

Ticken,  ou  Ticking,  s.  .panno 
forte  que  se  fazem  os  colclio- 
ens 

Ticket,  s.  sedulaou  bilhete  pa- 
ra ser  admlttido  em  alguém 
lugar 

To  Tickle,  v.  a.  fazer  concegas 

Tu  Tickle,  V.  n.  sentir  cóce- 
gas 

Tickle,  adj,  instável 

Tickling,  s.  a  acçaõ  de  fazer 
cócegas .     .    •■ 

Ticklish,  adj.  conceguento 

Ticklishness,  s.  qualidade  do 
que  he  c-ceguento 

Tid,  adj.  delicado.  Tid  hits, 
manjares  delicados 

Tid,  s.  gulodice,  manjar  deli- 
cado * 

lo  ridà!e,  CM  To  Tidder,  v.  a 
tratar  com  regalo,  ser  muy- 
to  indulg-eute  para  cora  algu- 
ém 

Tide,  s.  maré,  aguas  do  mar 
crescente.  It.  corrente-  de 
iKim  rio 

Tide  waiter,  s.  guarda  ou  offi- 
cial de  alfandega 

Tidy,  adj.  destro,  desembara- 
çado 

Tidings;  s.  novidades,  novas 

Tie,  s.  no,  vinculo  ;  it.  obrigação 

To  Tie,  v.  a.  atar,  ligar ;  it. 
obrigar. — To    tie   a  knot,  dar 


TIL 

hum  no  .  -» 

T'ger,  s.  tigre,  fera  velocíssima 
Tiglit,  adj.  apertado.     To  lie  a 

thing  tight,  atar  huma  cousa 

de  maneira  que  fique  bem  a- 

pertada 
Tighten,  V.  n.  apertar 
Ttghtlj',  adv.  de  maneira   que 

fique  alguma  cousa  apertada 
Tigiitnus.^;,  s.   qualidade  do  que 

esta  ape  r  Lado 
Trgriess,  s.  a  fêmea  do  tigre 
Tile,  s.  telha  de  barro  com  que 

se  teihaõ  ou  coln-em   as  casas 
To  Tile,  V.  a' telhar  huma  casa, 

cobrilla  com  telhas 
Tilekila,  s.  o   forno  em  que  co- 

zem  as  telhas 
Tiled,    adj.    telhado,    cuberto 

com  telh.-»s 
Tiler,  s.  telhadaG 
l'i!l,  s.  gaveta,  ou  caxlnha  em 

que  se  guarda  o  dinheiro 
Fill  ou  Until,  prep,  e  conj.  ate, 

ate  que.     Till  nou),  ate  agora.- 

Till  then,  ate  entaõ 
7*0  till  the  ground,  v.  a.  lavrar 

a  terra 
Tillable,  adj.  que  se  pode  lav- 
rar 
Tillage,  s.  cultivaçaõ,  cultura 
Tiller,  s.  lavrador 
Tilling,  s.  a  acçaõ  de  lavrar  ou 

cultivar  as  terras 
Tills,  s.  lentilhas 
Tiilman,  s.  lavrador 
Tilt,  s.  toldo,  co;i)o  o  com  qa<í 

se  cobrem,  barCv.s,  ruas,  &c. 
To  Tilt,  v.  n.  e  a.  toldar,  cobrir 

lom  toldo 
Tilt-boat,  s.  barco  com  toldo 
TiltefL  adj.    toldado,  &íC.  ;    A 

íilleu  spear,   huma  lança   en- 
ristada 
Tilter,  s.  justador,  o  cavalleiro 
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í^nejusta 
Tilth,  adj.  cultivado,  lavrado 
Tilting,  s.  a  acçaõde  justar 
Timber,  s.  madeira  para  obras 
To  Tiiuoer,  v.  n.  pousar,  comu 
fizeui  as  aves   nas  arvores  ; 
V  a.  nia.leirar,  vigar 
Timorel,  s.  artiife,  ou  pandeiro 
Time,  tempo.     Aí  supper  time, 
no  tempo  da  cea.    //*  a  'jfir'i 
time,  nu  tempo  de  hum  anno. 
Afier  a  Img  lime,  despois  dc 
muyto  tempo.     At  all  times, 
sempre 
To  Time,  v.  a. — Ex.     To  time 
a  thing   vcelt,   temperar  bem 
hum  negocio 
Timed,  adj.— Ex.    Well  timed, 
feyto  no  tempo  oppnituao. — 
III  timed,  iniempe.->tivo 
Times,  pi.  de  time. — Three  or 
four  times,  tres  ou  quatro  ve- 
zes 
Timely,  adv.  a  seu  t^mpo 
Timely,  adj.  que  se  faz  baslan- 

temeute  cedo 
Timid,  adj.  tímido,  temeroso 
Timorous,  adj.  timido,  timorato 
Timorously,  adj.  timidamente 
Timorousness,  s.  temor,  medo 
Tin,  s.  estanho 
To  Tin  over,  v.  a.  estanhar 
Tinea! ,    s.    tiocal,   espécie   de 

mineral 
Tinct,  s.  cor,  tinta 
2  o  Tinct,  ou  Teint,  v.  a.  tin- 
gir 

Tincture,  s.  tintura,  cor 
To  Tincture,  v.  a.  tingir 
To  Tind,  v.  a.  acemler,  por  fo- 
go a  alguma  cousa 
Tinder,   s.  isca   ou    cousa   se- 
melhante, em  que  faoilmente 
pega  o  fogo 
Tiuder-box,  s.  caxa  cm  que  se 
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mctte  o    petisco    para  ferir 

lume 

io  Tine,  V.  a.  acender,-   abra- 

zar 

ío  fine,  V.  n.  pelegar 

riueman,  s.  guarda  das  flores- 
tas 

ling,    s.    o  tinido  de    huma 
campainha 
ingent,  ádj.  que  pode  tingir 

To  Tingie,  v.  n.  sentir  huin  ti- 
nido nos  ouvidos 

ringling,  s.  o  sentir  tinido  nos 
ouvidos 

To  Tmk,  T.  n.  tinir 

Pinker,  .s.  caldeireiro 

Fo  Tinker,  v.  a.  concertar  cal- 
deir.-í",  tachos,  &c. 

To  Tiukle,  v.  n^  tirar ;  it.  mur- 
murar 

riuman,  s.  o  que  estanha,  ou 
í,íz  obras  de  estanho 

^in^ei,  s.  ouropel  ;  it.  espécie 
de  brçcatel,  ou  pauuo  de  ouro 
falso 

Tu  Tinsel,  v.  a.  ornar  com  al- 
guma cou-a  que  custa  pouco, 
e  que  so  tem  apparencia 

Pint,  s.  tinta,  cor 

Tiny,  adj.  ^  (termo  jocoso,) 
mulo  pequeno 

rip,  s.  ponta,  ou  extremidade 
de  qualquer  cou>a. —  l  he  tip 
of  lhe  nose,  a  ponta  do  nariz  ; 
the  tip  of  lhe  finger,  a  ponta  do 
dedo 

To  Tip,  V.  a.  por  gastaõ  em 
alguma  cousa 

Tippet,  s.  palatina,  ornamen- 
t/j  para  cobrir  o  pescoço 

Tippmg,  s.  a  acçaõ  de  cubrir  a 
extremidade  de  qualquer  cou- 
sa 

Tipple,  s.  bebida,  licor 

To  Tipple,  V.  u  0  a.  bcber  de- 
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masladamente,  beberric-ar 
Tippled,  adj.  bêbedo 
A  Tippler,   s.   hum  beberraõ 

ou  beberniz,  hum  be!)edo' 
ri]iplint',"5>.  a  acçaii  de  beber- 

ricar,    ou    bebcr    demasiada- 

meiite 

Tipsy,  adj.  bêbedo 
Tiptoe,  s.  a  ponta  ou  pontinha 

dz  qualquer   dos  dedos    dos 

pes.     lo  stand  on  tiptoe,  ci- 
tar  posto  nas  poutinhas  dos 

pes 
To  Tire  ou  Tire  out,  v.  a.  can- 

çar,  ou  f.itigar  a  alguém 
'/'o  Tire,  V.  n.  cançar-se 
Tiresome,  adj.  enfadonho 
Tiresomeness,  s.   qualidade  ái 

quii  he  enfadonho 
Tiring,  s.  a  aeçaõ  de  cançir 
Tisical,  adj.  hectico 
Tisick,  s.  hectica  • 

Tisrue,  s.  brocado,  bmcatel 
lo  Tissue,   V.    a.   eiit?êtecer, 

misturar  tecendo 
Tit,  Titmouse,  ou  Tomtit,  s. 

huma   espécie   de   chamariz 

(avezinha) 
Tithe,    s.   a   decima  parte  d« 

qualquer   cousa  ^    it.    dizimo 
To  Tithe,  V.  a.  e  n.  fazer  pagar 

OZ  diz  111103 

Titheable.  alj.  que  Cítà  sojfei- 

to  a  pagxi  dízimos 
Tithing,  s.  dízimos 
T*Titilaie,v.  n.  facer  cócegas, 

causar  titillaça« 
Titillatioa,  s.  titillaçaõ 
Title,  s.  titulo,  inscripçaõ 
To  Title,  V.  a.   nomear,  por 

hum  nome 
Tits,  s.  gado  miúdo 
To  Titter,  v.  n.  rir  manso,  sem 

fazer  estrondo 
Tittle,  s.  o  ponto  qtte  se  poem 
iHh] 
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sobre  a  letra  i 

Titubation,  s.  a  acjaõ  de  va- 
ciUar,  titchar 

Titular,  s.  titular 

Titulary,  adj.  titular,  cousa  de 
titulo 

Titulary,  s.  o  que  tem  tituio 

T  v-y,  adv.  spressadamente, 
crim  muita  pressa.  ^  Ksta 
palavra  dèrivase  de  tantkij 

To,  prep,  e  adv.  a. — /  snid  to 
the  uuman,  eu disse  a  mulher. 
To  'go  to  school,  bir  a  es- 
cola 

Toad,  s.  sapo,  animal  terrestre 
e  aquático,  hediondo  e  asque- 
roso 

Toast,  s.  fatia  de  paõ  torra- 
da 

To  Toast,  V.  a.  ton  ar,  tostar 

Toaster,  s.  o  que  bhoda 

Tobacco,  s.  tabaco,  yl  lobac- 
fo-/)i/if,  cachimbo,  com  que 
se  toiiia  tobaco  dc  fiimr).  To 
smokt  ou  laks  lubaccu,  cachim- 
bar 

Tobacconist,  s.  oquevendeta- 
baco 

T'>e,  s.  qualquer  dos  I'edos  dos 
pes 

Together,  adv.  juntamente, 
em  companhia 

Toil,  s.  trabalho,  fadiga 

To  Toil,  V,  n.  trabalhar 

Toilet,  s.  toucador  receptáculo 
dos  instrunientoí  e  ornamen- 
tos, com  que  se  enfeita  a 
muiher 

Toiling,  s.  a  acçaõ  de  trabalhar. 
Tuiiing  and  moiling,  lida,  a 
acçaõ  r!e  fadigar 

Toilsome,  afij.  trabalho?o 

T'lilsomeiiess,  s.  trabalho;  can- 
çnço 

■J'oken,  s.  sinal,  indicio  j  sir.il. 
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—A  token  of  good  or  ill  luck, 
bom  ou  maõ  agouro 

Tolerable,  adj.  to'eravel 

Tolerably,  adj.  toleravelmen- 
te 

Tolerance,  s.  tolerância,  pa- 
ciência 

To  Tolerate,  v.  a.  tolerar,  dis- 
simular 

Toleration,  s.  tolerância 

foil,  s.  portagem,  direito 

To  Toll,  V.  n.  pagar  porta- 
gens 

Toll-gatherer,  s.  o  que  arreca- 
da as'  portagens,  ou  alca- 
valas 

Tol^ey,  s.  cárcere,  cadea 

Tomb,  s.  sepultura. — A  tcnb- 
slone,.  canipa,  pedra  na  su- 
perfície da  sepultura 

Tome.  s.  hum  tome,  ou  vo- 
lume 

Ton,  F.  tonelada ;  o  peso  de 
do;is  mil  arráteis. — A  ship  of 
izcO  hundred  tons,  hum  navio 
200  toneladas 

Time,  s.  torn,  ou  somj  item, 
toada,  tom,  ou  som  da  voz 

Tongs,  s.  tenaz,  alicate 

Tongue,  s.  lingua  dus  homens 
ou  dos  animaes 

To  Tongue,  v.  a.  descompor; 
V.  n.  fallar  muito 

Tonic  ou  Tonical,  -adj.  cousa 
pertencente  ao  som  ou  tom 

Tonnage,  s.  o  direito  que  se 
paga  por  cada  tonelada  de 
mercancias 

Tonsure,  s.  tonsura 

Tony,  s.  hum  touto,  hum  sim- 
ples 

To<J,  adv.  -tlemasianamente,  ni- 
mi.Traente.    Too  much,  nimio, 

demasiado.       Too  long,   de- 

masiaddiVicnte  comprido  1 


TOR 


ri 


Tiiol,  s.  qualquer  instrumento 
i>om  o  qual  o  artifice  faz  al- 
guma cousa  ,- 
Tuoth,  s.  dente                           1' 
Io  Totith,  v.  a.  fazer  os  dentes  u 
a  huma  seiTa  ou  a  qualquer 
outra  cousa 
Tooth- ache,  s.  dor  de  dentes 
Tuothdrawer,  sacamola«,  o  of- 
ficial que  arranca  dentes 
Toothless,  adj.  desrl^ntado 
Tooth-pick  oil  Tooth  p'cker,  s. 
palito,  ou  esgaravatador,  com 
que  SÇ  alumpaõ  os  dentes 
Top,  s.  cume,  summidade. — 
'J  hl  top  of  the  ground,  a  su- 
perfície da  terra 
Top,    adj.  primeiro,   mais   re- 
speitável 
To  Top,  V.  a.  e  n.   sobrepujar, 
.  exceder 

Top-gallant,  s.  a  vela  do  jo- 
anete 
Top  knot,  s.  huma  espécie  de 
tope  ou  laço  que  as  mulheres 
fazem  no  alto  da  cabeça 
Top-most,  :idj.  mais  alto 
Tup-proud,    adj.     muitíssimo 
soberbo 
Topaz,  s.  topázio  (pedra  pre- 
ciosa) 

To  Tope,  V.  n.  beber  demasia- 
-   damente,  embebedar-se 
Toper,  s.  bum  beberraõ 
Topical,    adj.    tópico,    prová- 
vel 
Topic,  s.  remédio  tópico 
Topographer,  s.  topographo 
Topography,  s.  topographia 
Topping,  adj.  airoso,  bizarro 
7b  Topple,  T,  u.  cahir,darcoi 
sigo  no  ch;iõ 
Topsyturvy,  adv.  ^o  revez, 
cima  para  baixo  < 

Tor,  s.  lorre  i 


li 
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Porch,  s.  tocha 
roiment,  s.  tormento 
n»  Torment,   v.  a.   atoitnen- 
t.ir 

Foimenter   o>i   Tormentor,   s. 
o  que  atormenta  ^ 

Torpid,  adj.  ojusa  entorpeci- 
da 

forpidness   ou    Torpitude,    s. 
adormecimento,  torpor 
roipijr,   s.    torpor,    adormeci- 
rnento 

rorrefaction,  s.  a  acf  aõ  de  tor- 
rar, ou  tostar 

To  ToiTefy,  v.  a.  tonar,  tjs- 
tar 

Forreiít,  s.  torrente 

Torrid,  adj.  torrado.  —  Torrid 
ic,  zona  tórrida 

Torridness  uu  Torridity,  s.  qua- 
liil;ide  de  cousa  torrada 

Tor-iion,  s.  a  acção  de  torcer 

Tort,  s.  danno,  injuria 

Tortile,  adj.  torcido 

Tortoise,  s.  casado,  tartaruga 

Tortuosity,  s.  torcedura,  tortu- 
ra 

roituou3,adj.  torcido,  tortuo- 
so 

Torture,  s.  tormento 

Til  Torture,  v.  a.  atormeutar, 
atHigir 

Tortured,  adj.  atormentado 

Tu  Tose,  V.  a.  pentear  a  laá 

Tos^   s.  a  acçaõ  de  atirar  com 
■lima  cousa 

To  Toss,  V.  a.  atirar  com  algu- 
cousa,  lançar  huma  cousa 
com  a  maô ;  v.  n.  estar  em 
grande  perturbação  ou  agita- 
ça.j,  esta  a;zita<to 

Tosser,  s.  atirador,  o  que  lança 
alguma  cousa 

Tossingly,  adv.  as  voitas 

Total,  adj.  total,  universal 


10W 

Totality,  s.  to  la  a  soma 
iotnily,  adj.  totalmente 
!'<>  Totter,  v.  n.  tVtubar.  vacil- 
lar 

Tottering,  adj.  vacil'ante 

Toueringly,   adv.   a   modo  de 
quem  vacdia  í>u  tituba 
To  Touch,  V.  a.  e  n.  tocar 

Touch-hole,  s.  o  fogaõ  de  lium 
canhaõ 

Touchiugiy,  adv.  de  maneira 
que  move  o  animo 

Túuch-pan,  s.  cassouleta,  es- 
corva de  arma  de  fogo 

Touchstone,  s.  pedra  de  tocar 
ou  He  toque 

To  Toughen,  v.  n.  endurecer- 
se 

Toughness,  s.  qualidade  do  que 
se  dobra  sem  quebrar 

Toupel,  s.  topete,  ou  anel  pos. 
tico  de  cabeilos 

Tour,  s,  volta,  jornada  peque- 
na 

Tournament   o'l    Tourney,   s. 
jii-^ta  ou  torneyo 

Tu  Touse,  V.  a.  perturbar 

Tow,  s.  estopa 

Towage,' s.  a  acçaõ  de  rebocar 
hu!n  navio 

Toward  0!í"Towards,  prep.  pa- 

'  ra    esta,    ou     para    aquella 
parte 

Toward,     adj.    propir)to,    que 
esta  preparado 

Towardliness,  s.  engenho,  doci- 
lidade 

Toxardly,  adj.  dócil,  engenho- 
so 

Towel,  s.   toalha  para  alimpar 
as  maiSs 

Tower,  s.  torre;    item,  fortale- 
za 

To  Tower,  v.  n.   levantar-se, 
subir  muyto  para  cima 
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I  Tower,  s.  que  leva  huma  em- 
barcação a  toa,  ou  a  sirga 

iT'iwcrinsr,  adj.  —  F.x.  Toi^cr- 
inir  thoughts,  pensamentis 
ou  intentos  al'os.  Of  a  tower- 
ing spirit,  <|ue  tem  pensamen». 
tos  ou  intentos  altos 

Towery,  adj.  ornado  de  tor- 
res 

Towing,  s.  a  aoçaO  de   relx»- 

■  car  (XI  levar  aitoa  hu.ma  em- 
barcç  id 

Town,  s.  villa,  ou  qualquer  po- 
voação murada. — A  slrong  ou 
foríijied  lozi-n,  huma  praça  de 
armns.  ^1  country  lo'x'i, huma. 
povoação  pequena 

Towii-houoe,  s.  casa  de  cama- 
rá 

Town.ship,  s.  o  districto,  terril(0- 
rio 

Townsman,  s.  morador  dequ;'l- 
quer  villa  ou  povoação 

To  Towze,  V.  a.  cardar  laá 

Toy,  s.  farandula,  ou  farandu- 
lagem 

Tu  Toy,  V.  n.  zombar,  brincar 

Toyman,  s.  o  que  vende  bu- 
giarias, ou  dixes 

Toyishness,  s.  chocarrice,  par- 
voice,  galanteo 

Toy-shop,  s.  tenda  onde  se 
vendem  bonecos,  fitas,  ou  far- 
andu'a^ens 

Tozy,  adj.  moUe,  brando 

Tozyness,  g.  moUezza,  mollidaõ 
ou  brandura 

Traces,  s.  pi.  tirantes,  cordas 
ou  corroas  por  que  tiraô  as 
best  IS  nos  coches,  &c. 

To  Trac"e,  v.  a-  desentranhar 
qualquer  negocio  ou  mate- 
ria 

Track,  s,  pisada,  pagada,  tri- 
lha. A  track  of  land,  hura 
[  //A2  ] 
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tracto   de    terra.      A    çireal 

track   of  hills,    hiima  çrande 

rorda  de  serras  ou  montes 

To  Track,  v.  a.  rastejar 
Trart,  ?.  ejctensaõ,  tracto 
Tractable,  adj.  tratavel     . 
Tractableness,  s.  affabilidade,  i 

docilidade 
Tractably,  adv.   com   affabili-  j 

darle  | 

Trade,  s.'  corr)m<»rcio,  negocio.  I 

Tiade-váiiâ,  nionçaõ  ou  vew-  1 

to  eeral 

Tb  Trade,  v.  n.  e  a.  cc^mmer- 
cear,  negociar  I 

Trader,    s.    luercante,    merca-  j 

dor 

Tradesman,  s.  mercador  de  lo- 

.ia 

Trading.,  s.  a  aoçaõ  de  com- 
mercear  ou  negociar 

Trading,  adj.  que  commercfa  ^ 

Tradition,  s.  trndiçaõ.  IVriltun 
tradition,  tradi^-.aõ  poi-  escri- 
to 

Traditional  o;/.  Traditionary, 
arlj.  que  passou   por  tradição 

Tiaditionaliy,  adv.  por  tradi- 
ção 

Traditive,  adj.  idem 

7o Traduce,  v.  n,  infamar,  ca- 
UiiTiniar 

Traduoement,  s.  infâmia 

Tradiicer,  s.  cahimniador 

Trf.fF;c,  s.  negocio,  trafefro 

lo  Traffic,  V.  n.  commercear 

Tiagedy,  s.  tragedia 

Trr.gxal  ou  Tragic,  adj.  trági- 
co 

'Iragicallj',  adv..  tragicalmen- 
te 

Tiagi-cociedy, 


rragi-comica!, 
tragicomedia 


s.  tragicome- 
adj.  cousa  da 
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Tragi-comically,  adv.  a  modo 
de  tragicoinedia 
To  Trail,   V.  D.  arrestar  a  al- 

sruem 
Train,  s.  artificio,  manha,  es- 
tratagema.    A  train  tf  fíun- 
poti'der,  hum  foraiigaõ  de  pol- 
vr.i-a 

To  Train,   v.   a.   arrastqr;  it 
criar,    educar.      To   train  up, 
educar,  instruir 
Trained,  adj.   arrastado,  &c. 
Train-oil,  azeite  de  balea 
Traiterous,  adj.  desleal,  pérfi- 
do 
Traitor,  s.  o  traidor 
Traitress,  s.  traidora 
To  Tralineate,    v.  n.   desviar- 
se,  apartar-se 
Traliiccnt,  adj.  transparente 
Trammel,  s.trasnialho  ou  tres- 
malho 

To  Trainme!,  v.  a.  apanhar 
Tramontane,  s.  tramontana 
To  Trample,  v.  a.  atropel'.ar, 
pisar  com  os  pes';  v.  n.  idem, 
it.  fazer  estrondo  com  os  pes 
TramiJing,    adj.    que  faz   es- 
trondo 
Tranation,  s.   a  acçaõ  tie  pas- 
sear hum  rio  a  nado 
Trance,  s.  extasis 
Tranquil,  adj.  tranquilio,  quie- 
to 
Tranquility,  s.  tranquilidade 
To  Tiansact,   v.  a.  manajer, 
tratar  hum  negocio 
Transaction,    s.   negociação,  a 

acçaõ  de  manejar;  &c. 
Transalpine,  adj.  transalpino 
Transanimation,  s.  transmigra- 
ção 

To  Transcend,   v.  a.  transcen- 
der 

Transcendaacy  ou  Transcend  - 
1 
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encj',  s.  excellencia  ou  emi- 
nência superior 
Transcendant,    adj.    transcen- 
vlente 

To  Tran'^cribe,  v.  a-  Iraslader 
Transcriber,  s.  copista,  ou  co- 
piador 
Transcript,  s.  traslado 
To  Transciir,  v.    a.    transe  ur- 
sar 
Transcurrer\fe    oii    Transcur- 
sion,  s.  a  acçaõ  de  tracjcur- 
sar 

To  Transfer,  v.  a.  transferir  d^ 
hum  lugar  paja  outro 
Transfiguration,  s.  transforma- 
ção.   Transfiguration,  a  trans- 
figaraçaõ  de  Christo  Nosao" 
Senhor 
Transfigure,  t.    a.   transOgu-  ' 
rar 

To  Transfix,  v.  a.  trespassar 
Tu  Transform,  v.  a.  e  n.  trans- 
formar 
Transformation,  s.  transforma- 
ção 

Til  Trs(Dsfiise,  v.  a.  transfua- 
dir 
Transfusion,  s.  transfusão 
To  Transgress,  v.  a,  e  n.  tran&-. 

gredir 
TransgressingOM  Transgressior:, 

s.  transgressão 
Transgressor,  s.  tran«presfor 
Transient,  adj.  transitirio 
Transiently,  adv.  de  passageiH 
Transientiiess,  s.  curta  dura- 
ção 
Transilience,  s,  a  acçaú  de  sal- 
tar de  huma  cousa  para  ou- 
tra 
Transition,    c.^  mudança;     it., 
transição 
Transitive,  adj.  transitivo 
Transitorily,  adv.   íransitori 
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mente 
Transitoviness,  s.  curta  duração 
Transitory,  adj.  transitória 
To  Translate,  v.  a.  transferir  ; 
it.  mudar 
Translation,  s.a  acçaõ  de  trans- 
ferir 
Translator,  s.  traductor 
Transi uenoy,  s.  tratisparencia 
Translncent,  adj.  transluzente 
Transmarine,  adj.  ultramarino 
Transmigration,  s.  transmigra- 
ção 
Transmission,    s.    transmiísaõ 
Transmissive,  adj,  que  se  connr- 
inunica   ou   passa    de   Imma 
pessoa  para  outra 
To  Transmit,  v.  a.  remeter 
Transniontane,  adj.  transmon- 
tano 
Transmutable,  adj.  que  se  pode 
transmutar 
Transmutal)ly,  adv.  de  manei- 
ra que  se  pode  transmutar 
Transmutation,  s.   transmuta- 
ção 

y'o  Transmute,  V.   a.  transmu- 
tar 
Transom,  s.  trave  ou  barrote 

atravessado  em  hum  edificio 
Transparency,  s.  transparência 
Transparent,  adj.  transparéntea 
Transpiration,  s.  transpiração 
To  Transpire,  v.  a.  transpirar 
To   Transpire,  v.  n.  transpirar, 

exhalar  por  traospiraçaõ 
Transpirina:,  s.  transpiração 
To  Transplace,  v.  a.  muda.r  de 
alírum  lugar  para  outro 
To  Transplant,  v.  a.  transplan- 
tar arvores  ;   it.  transferir 
Transplantation,    s.   transplan- 
tação   de  arvores  ;  it.   trans- 
plantação de  doenças 
Tvansplauting,  s.  a  acçaõ  de 
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transplantar 
Transport,  ?.    p  acçaõ  de  levar 

ou   acarretar  de  hum   lugar 

para   outro,     yi   transport  of 

anzer,  excess  de  ira 
To  Transport,  v.  a.    levar,  ou 

acarretar  de  hum  lugar  para 

outro 
Transportation,    s.  o  levar,   ou 

acarretar  de  hum  lugar  para 

outro 
Transporting,    s.     a    acçaõ   de 

levar 
Tran<:posal,  s-.  a  acçaõ  de  tro- 
car o  lugar  de  muitas  cousas 

To  Transpose,  v.  a.  mudar  o 
lugar  das  cousas 

Transposition,  s.  transposição 

roTransubstantiate,v.  a.  trans- 
mutar huma  substancia  em 
outra 

Transubstantiation,  s.  transub-i 
stanciaçaõ 

Transversal,  adj.  transversal. 
Trartiversal  Une,  linha  trans- 
versal 

Transversally,  adv.  obliqua- 
mente 

Transvei-se,  adj.  transverso 

Trap,  s.  armadilha,  lousa,  ou 
alcape  para  apanhar  pássaros. 
A  mouse  trap,  huma  ratoeira 

To  Trap,  v.  a.  enlaçar,  fazer 
cahir  no  laço 

Trap-dúor,  s.  alçapão 

To  Trape,  v.  n.  saracotear 

Trash,  s.  qualquer  traste  ou 
alfaya  de  menos  conta 

To  Trash,  v.  a.  decotar  arvo- 
res ;   it.  abater,  humilhar 

Trashy,  adj.  vil,  inútil 

Travail,  s.  trabalho 

Travei,  s.  viagem 
To  Tra\^el,   v.  n.  peregrinar,  fa- 
zer jcrnudai ;  v.  a.,  passar,  o;j 
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fazer   jornada     por 
parte 
Traveller,  s,  viandante,  pere- 

grinador 
Travelling,  s,  a  acçaõ  de  pere- 
grinar 
Travers,  adv.  de  travez 
Traverse,     adj.      atravessado, 

transverso 
Traverse,  s.    qualquer  cous;i 
posta,  oil  fabricada  de  travex 
7 tf  Traverse,  v.  a.  atravessar 
Tray,  s.  gamella,  aiaceira,  ou 
vaso  do  pao    semelhante   si 

ella,  cavado  cm  redondo. — A 

milk  trail,   tarro  em   que  se 

ordenhaõ  as  vacas 
Trea  ou  Tray,  s.  (no  jogo  dos 

dados,)  teruos 
Treachei-ous,  àdj.  pérfido,    ir.- 

Gdo 
Treacherously,    adv.    desleal- 
mente 
Treacherousness,o7i  Treachery, 

s.  períidia,  traiçnõ 
Treacle,  s.    theriga,  ou  triaga 
Tread,  s.  pasio,  ou  prxssada 
To  Tread,  v.   a.    e  n.  passar 

por  algum  lu^ar,  por  os  pes 

sobre  alguma  cons^,  pisar 
Treadle,  s.  premedeira  ou  pre- 

miiitira,  ou  tirapela 
Treason,  s.  traição,  perfídia.; — 

Petly-treason,  on  petit- treason, 

o  crime  do  criado  que  mata  a 

seu  marido 
Treasonable,  ^dj.  aleivoso 
Treasonably,  adv.  tredoramenr 

te,  deslealmente 
Treasure,  s.  thesouro 
To  Treasure   up,  v.  a.   entko- 

saurar 
Treisiirer,  s.  thesoureiro 
Treasnrership,  s.   o  o^cio  d« 

thesoureiro 
[  /i  A  3  ] 
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Treasury,  s.  Ihesouio. 

Treat,  s.  banquette  que  se  cia  a 
algiiern 

To  Treat,  v.  a.  tratar  de  hum 
neçocio,  ncgoc  ar 

To  Treat,  v.  n.  tratar  (te  aleu- 
ma  materia,  discoricr  sobre 
ella 

Treatable,  arfj.  moderado 

Treatise,  s.  Irat^xdo,  ou  disser- 
tação 

Treatment,  s.  tratamento,  tra- 
to 

Treaty,  s.  negoci.-»çaõ 

Treble,  adj.  trebdobrado,  tripli- 
cado 

Ireble,  s.  o  triple  ;  it.  som  a- 

To  Treble,  v.  a.  triplicar, 'res- 
dobrar;   v.  n;  triplicar  se  ou 
tresdobrar-se 
Trie,  s.  arvore.     The  tree  of  a 
saddle,  as  taboas   de  que  se 
faz  huma  sella.     A  fruit  tree, 
huma  arvore  que  da  fruta 
Trcet,  s.  trigo 
Trefuil,  s.  tvifolio  ou  trevo 
Treillage,   s.    ripas    ou   canas 
postas  a  travez  liumas-das  ou- 
tras a  modo  de  gelosia 
To  Tremble,  v.   n.  tre.uer  de 
medo  ;  it.  tremoiar  / 

Tremblii^ly,  adv.  tremendo 
Tremendous,  adj.  tremendo 
Tremor,  s.  tremor 
Tremuious,  adj.  medro'-o 
Tremulously,  adv.  com  tremor 
Tiemulousness,    o   estado    do 

que  esta  C(im  medo 
Trench,  s.  fosso,  trincheira 
■^  Tn  Trench  ahout,  v.  n.    trln- 
cheirar,  fortalecer  com  trin- 
cheira 
Trencher,  s.  trincho  onde  se 
traicha  o  comer 


Tin 

Trencberly,  s.  parasito 

Trencherman,  comilão,  o  que 
c/jnifi  iBuito 

Trei>chcrmate,  s.   hum  parasi- 
to 

Trends,  s.   cavilhas    de  paõ, 
pregadura.de  navios 

Trepan,  s.    trépano;  it.  laço, 
estratagema 

To  Trepan,  v.  a.  furar  com 
Irepano.    It.  enlaçar 

Trepidation,  s.  o  estado  do  que 
e:ta  tremendo 

Trepidity,  s.  tremor,  medo 

Trespass,  s.  oifensa,  aggravo 

To  Trespass  against,,  \.  u.  of- 
fender, agravar 

Trespasser,  s.  cíTensor,  tra-s- ! 
gressor .  I 

Tresses,  s.  crespos,  ou  aneis  do  | 
cabello 

Trethiugs,  s.  tributos,  direytos 

Tievet,  s.trempc,  f'Ti  tripo,  que 
se  sustenta  com  trçs  pes 

Trial,  s.  prova,  exame 

Triangle,  s.  triangulo 

Triangular,  adj.  triangular 

Tribe,  s,  tribu  ;  it.  familia,  cas- 
ta 

Tribulation,  s.  tnibulaçaõ 

1'riuuRal,  SI  tribunal 

Tributary,  adj.  tributário 

TàiiMitary^,  s.  tributário 

Tribute,  s.  tributo, .  contribui- 
ção 

Tric«,  s. —  Ex.  In  a  trice, 
em  hum  instante 

Trick,  s.  pcra  maliciosa  que  se 
fdz  a  alguém  ;  it.  estratage- 
ma, artitjcio.  To  jilai)  a  trick, 
to  serve  a  trick,  to  put  a  trick 
vpon,  fazer  huma  peyas,  en- 
ganar 

7bTr!ck,  v,  a.  fazer  peças,  en- 
ganar a  alguém ;    v.  n.  river 
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de  enganos  e  trapessas 
Trickinc:.  adj. — Ex.     A  trkk- 

ins fellow,  hum  enganador 
Trickish,  adj. magano,  velhaco, 
traiiasseiro 
To  Trickle,  v.  n,  gotejar,  cahir 

gota  a  gota 
Trident,  s.  tridente 
Triennial,    adj.   triennal,    que 
dura  pelio  espaço  de  ties  aur- 
nos 
Trifle,   s.   normada,  cousa  de. 
nenhuma  importância 
To  Trifle,  v.  n.  dizer  parvcicc*, 
it.  zombi-ar,  brincar.     To  tn- 
fie  azvay  one's   time,  esperdi^ 
car  o  tempo 
Trifling,  s.  a  acçaõ   de  dizer 

parvoices,  &c. 
TrilVmg,  adj.  cousa  de  nonnada 
Triflingly,  adj. — Ex.   Trifling- - 
ly   busy,  occupado  em   non- 
nadas. 
Triform,  adj.  triforme 
To  Trig,  V.    a.  calçar  coin  pe- 
dras,  com  paos  ou  qualquer 
ouíra  cousa  as  rodas,  dos  car- 
ros 
Trigonal,  adj.  triangular 
Trigonometry,  s.  triçooomcttia 
Trigonometrical,  adj.  trigono- 

Urtiirico 
Trilateral,  adj.  que  tem  tre« 
lados 

To  Trill,   v.-  n.    e  a.  trinart 
gargantear,  fazer  trinados 
Trim,  f.   alinho",  aceio,  orna- 
me.nto  . 

To  Trim  or  Trim  up,  v.  a.  en- 
feitar; vestir  ou  ornar  cora 
aceyo 

To  Trim,  v.  n.  hesitar,  est.ij" 
suspenR» 
Trimiy,  lindamente 
Trimm^ír,  s.  o  que  volta  casa-1 
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'  ca,  o  que  deixa  hum  partido, 
para  seguir  oui.rO 

Trioal,  adj.  trino 

Trinity,  s.  a  Santíssima  Trin- 
dade.—  Trinily' Sunday,  Do- 
miogo  da  trindade 

Trinket,  s.  triucolho,  ninharia, 
brinco 

Trincninal,  adj.  que  tem  três 
nomes 

Trjobolar,  adj.  r-jim,  vil 

Trip,  s.  cambaf)e ;  it.  tropeço. 
To  make,  ou  tj  iake  a  trip, 
dar  huma  voita 

To  Trip,  V.  a.    dar  ham  cam  •  | 
bape  ;   V.  n.  tropeçar,  escor- 
regar. 

Tripai  tite,  aJj.  tripartite 

Tripe,  s.  tripa,  intestino 

Tripedal,  adj.  que  tem  três 
pes  j 

Triphthong,  s.  tritougo  I 

Triple,  adj.  tríplice,  triplicado 

To  Tiiple,  V.  a.  tripitcar 

Triplet,  s.  trcs  da.  mesma 
layi,  espécie  ou  casta 

Triplication,  s.  a  acçaõ  de  tri- 
plicar 

Triplicity,  s.  o  estado  em  que 
se  acha  o  que  esta  triplicatlo 

Tripper,  s.  o  quç  da  hum 
cambape,  tropeça,  &a 

Trippingly,  adv.  com  ligeire- 
za 

Tripudiation,  tripudio,  a  ac- 
çaõ de  tripudiar 

Trireme,  s.  gale  de  três  ordens 

■  de  remo  3 

Trisyllabical,  adj.  trisyllabp, 
que  tem  ires  syllabSs 

Triíyllabl:%  #.  huma  palavra 
trisyllaba  • 

Trite,  atij.  trivai,  commum 

Tritu rabie,  adj.  que  ss  pode 
triturar 
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To  Triturate,  v,  a.  triturar 

Irituration,  a.  tritura,  ou  tri- 
turação « 

Trivial,  adj.  trivial,  vil,  vu.li;ar 

Trivially,  adj.  vulgarmeute, 
commumcjite 

Trivialness,  s.  falta  de  impor- 
tância 

Triumph,  s.  triumpho,  poin- 
posa,  e  solemne  fe^ta 

To  Tr  umph,  v.  n.  triuraphar 
por  tansa,  de  algiima  victo^B 
alcançada  ;  it.  alcançar  hu- 
ma victoria 

Triumphal,  adj.  triumphal,  ou 
trianjal 

Triumphant,  adj.  que  trlum- 
pha,  triumphante  ^ 

Triumphautly,  adv.  com  tri- 
umpho 

Triumpher,  s.  triumphador,  o 
que  triumpba 

To  Troll,  V.  n.  rodear,  rodar ; 
V.  a.  rodar,  fazer  audar  al- 
guma couia  a  roda 

Tiolljp,  s.  huma  mulher  suja, 
mal  vestida 

Troop,,  s.  mnltidaõ  de  gente 
j\nita.  A  troop  of  ioldiers, 
tropa  de  soldados.  A  troop 
õf  horse,  pequena  tropa  de 
cavatlaria.  To  go  in  tro<)ps, 
hirde  tropel  ' 

Trooper,  s.  soldado  de  cavai- 
lo 

Trophy,  s.  tropbeo,  ou.trofeo 

Tropic,  s.  (termo  aitrouomico) 
trópico.  The  tropic  of  Cancer 
or  Capricorn,  o  trópico  de 
Cancro  ou  de  Capricórnia 

Tropical,  adj.  tropologico  ;  it. 
cousa  do«  trópicos 

Trot,  s.  o  trote  de  hum  cavai- 
lo 

To  Trot,  V.  n.  trotar  como  far 
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zem  os  cavallos 

Troth,  s.  verdade,  fidelidade 

In  Trotl),  adv.  verdadeira^- 
mepte 

Trolliljss,  a<lj.  desleal,  aleivoso 

Trotter,  s.  cavallo  trolaõ.— 
Trotters,  maõs  dfe  carneiro 

Trouble,  s.  inquietação,  per- 
plexidade 

Vo  Troubla,'v.  a.  incommodar, 
inquietar,  vexar 

Troublesome,  adj.  en£aílonhf»,  . 
imjiortuno.  TrouLlesome 

times,  tempos  revoltosos 

Troublesomely,  adv.  importu- 
namente 

Troubleiomçneas,  s.  importu- 
nação 

Trough,  s.  vaso  de  paõ  conca-* 
vo. — A  hng's  trough,  g-iuiella 
em  que  couwrn  os  porcos. — 
A  kneading  trough,  madeira 
em  que  se  amassa  o  paõ 

To  'i'rounce,  v.  a.  punir,  cas- 
tigar 

Trout,  s.  truta  (peixe  dehca^ 
do) 

Trowel,  s.  treiha,  ou  colher  de 
pedreiro 

Trow.íiirs,  s.  bragas  ou  ceroulas 
como  as  dos  marinheiros 

Troy- weight,  s.  peso  de  hum 
arrátel  que  tem  doze  onças 

Triiand,  osí  Truant, -adj.  vadio, 
%'agabunde 

Truant,  s.  hum  vadio,  hum 
vagabundo. — To  play  the  tru-r 

.  ant,  g-dzear,  como  fazem  os 
estudantes 

To  Tri'ant,  v.  a.  andar  vadio, 
madracear 

Truce,  s.  tregoa  ou  tregoas, 
suspensão  de  armas 

Truck,  s.  eso.imbo,  escambio 

To  Truck,  v.  n.  «  n.  trocar  ow 
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escambar 
Truckle,  s.   rodinha,  roda  pe- 
quenina 
Tv  Truckle,  v.  n.  somcter-se, 

ou  sdsreitar-se  a  algupm 
Triiculence,  s.  trucuieiioia,  cru 

eldade  ;  it.  fero  aspej-to 
Truculent,      adj.     truculento, 
cruel 
To   Trudge,  r.  ^  n.   caminhar, 

andar,  fazer  jornada 
IVue,  adj.  verdadeiro,  certo. — 
She     saiik    truth,    elia    falia 
verdade.     Liketj  io  be  tnic, 
verosímil 
Truffle,  s.  tubarada  terra 
Trugs:,  s  ococlie  da  cal 
Truly,  adv.  verdadeiíamente 
Trump,  s.    tron.beta,    instiu- 
roento  de   assopro. —  Irump, 
(nos  jogos  das  cartas,)  trunfo 
To  Trump,  v.  n.  e  a.  (no  jogo 
das  cartas,)  trunfar 
Trun)perj',  s.  falsidade 
Trumpet,  s.   trombeta,  instru- 
mento  de  asPíipro. — .Marine 
tnimhct,   trom'oela    mr.riniia.. 
Speaking  tivmhcl,  saratiatana 
To  Trumpet,  v.  n.  tocar  ti-ot>j- 
beta.      To  fit  mpet forth,  pub- 
licar, divulgar 
Trumpeter,  s.  trombeteiro 
To  Truncate,  v.   a.    troncar, 
cortar 

Truncation,  s.  a  acçaõ  de  tron- 
ca r  ou  cortar 
Truncheon,  s.  bastaõ,  insignia 
de  mando. — 'lhe  rnonhaVs 
truncheon,  o  baítafi  de  njari- 
chal 

To  Truncheon,  v.  a.  espancar. 
dar  em  ala;uem  com  hum  pao 
Trunk,  s.  o  tronco  de  huma 
arvore;  it.  tronco  do  corpo  . 
it.  babul,  ou  baui 
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Trusion,  s.a  acçaõ  de  empurrar 
Truss,  s.  fardel,  trouxa  ou  tro- 
ixa,  envoltório  de   panno,   ou 
de  roupa,  que  se  leva  as  cos- 
tas 

To  Truss  vp,  v.  a.  entrouxar, 
enfardelar,  fazer  huma  trouxa 
ou  farde! 
Trust,  cor.fiança.  It.  esperança. 
To  sell  Jipon  trust,  vender 
fiado 

TííTrust,  V.    a.  fiar  alguma 
cousa   de    alguém ;  it.    crer, 
dar  credito. — 7o  trust;   v.  n. 
esperar  alguma  cousa  de  al- 
guém ;    it.  ter  esperança  ou 
confiança 
Trusted,  adj.    fiado,  dado  em 
guarda.     Not  to   be   trusted, 
desleal 
Trustee,  s.  depositário 
Trustee-ship,  s.  o  cargo  de  hum 
depositário  ou  curador 
Trustily,  adv.  fielmente 
Trustiness,  s.  honra,  lealdade 
Trusty,  adj.  verdadeiro,  honra- 
do, fiel 
Trusty,  forte,  de  boa  tempera 
Truth,  s.  verdade.      O/a  truth 
ou  in  truth,  verdadeiramente 
To  Try,  v.  n.   intentar  alguii^a 
cousa  ;  v.  a.    examinar,  pro- 
var.    To  tnj,  aííinaVou   rffi- 
n?v  metaes.     To  try  ziilh  a 
ÍOHclutone,     tocar     ouro    cu 
prata  na    pedia   para    vera 
sua   bondade.       Ta     try     by 
vceighí,  pesar,  examinar  o  pe- 
so 
Tuaut,    adj.  —  Ex.     À  tuani 
jesty  huma  "rraça  picante 
Tub,  s.  tina,  tonel,  dorna,  ciiba 
Tube,  s.  tubo,    cano,  ou  canu- 
do.— Optk  tube,  tubo  óptico 
Tubercle,  s.  tubérculo 
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Tuberose,  s.  tubarosa,  ou  tubc- 

rosa,  casta  de  flor 
Tuberosity,   vu  Tuberousncss, 

s.  tumor 
Tul.erous,  adj.  tuberoso 
Tuck,  s.    estoque,  arma  offen- 
siva 

2  o  Tuck,  v.  a.  arregaçar  a 
vestidura 
Tucker,  s.  tira  estreita  de 
cambraya  muito  fina,  que  se 
poem  ao  redor  da  extremi- 
dade de  cima  dos  espartilhos 
das  mulheres 
Tuckseis,  s.   os  dentes  molares 

dos  cavallos 
Tuel,  s.  o  trazeiro,  ou  o  cesso 
Tuesday,  s.  terça    feyra,  hum 
dos  dias  da  semana. — Shrove- 
Tuesday,  terça  feyra  de  en- 
trudo 
Tuft,  s.  molhosinho  de  fios,  ca-  . 
bellos.  —  A     tuft   of    grass, 
malha  dè  relva.     A  iufl  <f 
hair,  molhosinho  de  cabellos 
Tug,  s.  a  acçaõ  de  puxar  com 
toda  a  força 

To  Tug,  v.  a.  puxar,  estirar 
com  toda  a  força 
7o Tug,  ou   To  Tugrt/,  V.  n. 
puxar  com  toda  a  força 
Tugging,  s.  a  acçaõ  de  puxar 

on  estirar  com  toda  a  força 
Tuition,  s.  tutela,  amparo 
Tulip,  s.  tulipa  (flor), 
Tumble,  s.  tombo,  queda 
To    Tumble,  v.    a.    derrubar, 
deitar  abaixo.       To  tumbU  o- 
ver  a  great  many  books,  revol- 
ver muilcs  livros  ;  v.  n.^ser 
arrebatado  de  alto  a  baixo 
Tumbler,  Sí  o  que  da  saltos  ou 
tombos   no  ar,   e  faz  outras 
ligeirezas  com  o  corpo 
Tumefaction,  s.    tumecencia, 
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tomor 

To  Tumefy, V.  a.  fazçr  tamido, 
cansar  tiimecencia 

Tumid,  adj.  túmido,  inchado 

Tumorous,  adj.  que  te:n  hamas 
paries  mais  altas  que  as  ou- 
tras, que  tem  eminências, 
lombos 

Tumour,  s.  tumor  :  it.  orgul- 
ho, ousadia 

Tumult,  s.  tumultOj  confusão, 
perturbação 

Tum\dtuarily,  adv,  tumuUua- 
riameate     - 

Tumul'uarinpss,  s.  turbulência 

Tumuituary,  adj.  tumultuado 

To  Tumultuate,  v.  n.  tumultu- 
ar 

Tumultuation,  s.  perturbação 

Tiimult'.iou=,  adj.  que  esta  em 
ajitaçaj  ou  movimento  vio- 
letit'j ;    it.  TÍ((lento 

Tumult uouily,  adv.  tumultuo- 
saroente 

Tun,  s.  tonel,  barril  çrande 

To  Tun  ou  Tun  up,  v.  a.  em- 
barrilar,  meter  em  barris 

Tuneable,  adj.  harmónico,  me- 
lodioio 

Tune,  s.  toado,  tonilho 

To  Tune,  v.  a.  temperar  buma 
vio'a,  ou  qualquer  instrumen- 
to de  musica ;  v.  n.  cantar  ai? 
som  de  qualquer  ioiitrumen- 
to 

Tunic,  s.  tunica 

Tunicle,  s.  pequena  tunica 

Tunnace,  s.  loíaçam  da  hum 
iiavio  ;  it.  direito,  nue  se  pa- 
pra  por  cada  tonelada 

Tunr.iíl,  s.  funil,  vaso  por  onde 
se  tres^-jaesaõ  a  outros  vasos 
os  licores 

To  Tunnel,  v.  a.  fazer  ou  for- 
q^ar  aiguma  cousa  daudo  lhe 


TUR 

I    a  figura  de  bum  funil 

I  Tunnv,  s.  atum  (peixe  de  mar} 

\To   Tup,    T.   a.   turrar,    mar- 

I    rar 

.'  Turbi.I,  adj.  turbaAi,  turvo 

Ttvoi  Iness,  s.  qualidade  do 
que  este  turbado 

Tiirbot,  s.  rodovalho  (peixe) 

Turbulence  ou  Turbulency,  s. 
turbulência 

Turbulent,  adj   turbulento 

Turbulently,  adv.  coin  turbu- 
lência 

Turcois,  s.  turquQza  (pedra 
6na) 

Tuif,  s.  leiva,  terraG  de  terra 
que  tem  bei-va 

Toríy,  adj.  que  tem  ^buadan- 
cia  de  terra 

Tursent,  adj.  tnrsente» 

Turgescence  ou  Turgency,  s. 
turaeníia 

Turgid,  adj.  tursrido,  inchado 

Turgidity,  s.  turgencia 

Turkey,  s.  peru,  (ave  conheci- 
da) 

Turm,  s.  tropa,  mahidaõ  de 
çeate  de  guerra 

Turn,  s.  a  acçaõ  de  virar,  vol- 
tar; volta,  ou  passeyo.  To 
take  a  turn,  dar  huma  volta. 
Kutc  it  is  my  turn,  agora  to- 
ca a  mim.  At  aeri/.  turn, 
c  mtinuamente.  A  good  turn, 
hum  favor 

Tb  Turn,  v.  a.  e  n.  voltar,  vi- 
rar. To  turn  the  eyes,  volver 
OS  olhos.  /  am  timed  of 
twenli/y  ja  passei  dos  vint^ 
annos.  To  turn  off,  desviar, 
apartar,  divertir 

Tumament,  9-  justa,  ou  tor- 
neio 

Turner,  s.  torneiro 

Tumicg,   £.  torcedura,    Tolta 
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tort.Kisa 

Turninaíoess,  sl  subtorfugis 

Turnp,  s.  na'x) 

Turnkey,  s.  carcereira 

Turnijike,  s.  cancela 

Tiirnsol,  s.  gira»il  (flor  cenhe» 
cida) 

Turpentine,  «.  termentina 

Turpitude,  s.  torpeza,  m&iicia 

Turret,  s.  tirre  pequena 

Turtle  ou  Tarlle-dove,  s.  rola 
(ave) 

Turtle,  Ve  Tortoise 

Tush!  (interjeição  de  dejprew» 
ou  a^col,  tiraila ! 

Tush  oíiTusk,  s.  prosa,  ou  deu. 
te  semicircular,  cxmdo  o  do  ja- 
vali 

Tusked  ou  Tusky,  adj.  que 
tem  presas,  como  o  javali 

Tut !  (interj.  de  desprezo),  ti» 
raila^ 

Tutelage,  s.  tutoria,  tutela 

Tutelai  ou  Tutelary,  adj.  tut»* 
lar 

Tutor,  s.  ayo  ou  j)edagogo 
To   Tutor,    V.    a.   educar,   in- 
struir, ensinar 

Tut  rage,  s.  authoridade  oo 
eravidade  magistral 

Tutoress,  s.  aya,  ou  mulher, 
que  tem  cuidado  da  educa^ 
çaõ  de  meninas,  nobres 

Tutorship,  s.  c  officii),  ou  car.. 
go  de  hum  ptdagogo  ou  ayo 

Tuz.  s.  V.s..  A  luz,  ou  tuft 
of  grass,  malha  de  relva.  A 
tuz  nf  hair,  topete,   gadelha 

Tivaini  adj.  (palavra  antiga), 
dous. — III  tiijain,  em  douí 

Twang,  s.  qualquer  som  agudo; 
it.  mao  accertto  na  pronun^ria. 
To  speak  nilh  c  t:-ang,  pro- 
nunciar loal  as  palavras 

To- Twang,  t.  n.   soar,  fazor 
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hum  som  agudo;  v.  a.  fazer 
que  alguma  cousa  soe  com 
som  agudo 

To  Twankle,  v.  n.  fazer  soar 
alguma  cousa 

To  Twattle,  v.  n.  pairar,  fallar 
milito,  e  vaãmepte 

To  Tweedie,  v.  a.  manear  ou 
tocar  alguma  cousa  levemen- 
te 

Tweezers,  s.  tenazinha  com 
que  as  mulheres  arrancão  os 
cabel linhos  da  testa 

Twelfth,  adj.  duodecimo 

Twelfth-day  ou  Twelfth-tide, 
«.  o  duodecimo  dia  depois  do 
dia  de  natal 

Twelve,  adj.  doze,  numero  que 
contem  dez  e  dous 

A  Twelve-month,  s.  hum  an- 
no 

Twelve- pertce,  s.  xelim,  moeda 
de  Inglaterra 

Twentieth,  adj.  vigésimo,  ou 
ventesimo 

Twenty,  adj.  vinte,  duas  vezes 
dez 

Twice,  adv.  duas  vezes 

To  Twidie  ou  Tweedie,  v.  a. 
tocar,  ou  manear  levemente 

Twig,  í.  verga,  vergontea,  va- 
rinha ou  vara  delçada  de  vi- 
deiras, vimes,  &c. 

Twigíry,  adj.  cbeyo  de  vergas, 
ou  varinhas 

Tv.ilicht,  s.  crepiisculo 

Twilight,  adj.  escuro,  sombrio 

Twin,  s.  gémeo.  7u;o  tvrui 
sislers,  duas  innãas  f^emeas 

Twine,  s.  seda  de  sapateiro, 
fio  untado  com  pez 

To  Twine,  v  a.  en.  torcer  Cos 
huns  com  os  outros 
T'i  Twinge,  v.  a.  affligir,  ator- 
mentar 
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Twinkle,  s.  scintillaçaõ 

To  Twinltle,  v.  n.  brilhar,  scin- 
tiilar 

Twinkling,  s.  a  acçaõde  brilhar, 
scintillar,  &c. 

Twinner,  s.  a  que  pare  dous 
gcnieos 

Tu  Twirl,  ou  To  twirl  ahnut,  v. 
a.  girar,  fazer  dar  voltas 

Twirling,  s.  volta,  acçaô  de  gi- 
rar, ou  de  fazer  girar 

Twist,  s.  qualquer  cousa  torci- 
da, como  retroz,  cenlaõ.  &c. 

Twist,  v.  a.  e  n.  entretecer, 
torcer  huns  fios  com  os  ou- 
tros 

Twisted,  adj.  entretecido,  teci- 
do, &c. 

Twister,  s.  torcedor 

Twisting,  s.  torcedura,  a  ac- 
ção de  torcer,  &c. — Aízvisiing 
of  the  guts,  volvulo,  volta  na 
tripa 

T»  Twjt,  (ou  hil,)  in  the  teeth, 
V.  a.  exprobrar  a  alguém  al- 
guma cousa 

To  Twitch,  V.  a.  puxar  repen- 
tina e  arrebatadamente  por 
alguma  cousa.  To  twitch  xcith 
piriiers,  arrancar  alguma  cou- 
sa, com  huma  tenazinha 

Twitter,   s.    impcto  re|>enlir.o, 
capricho,  veneta 
To  Twitter,  v.  n.   fazer  hum 
som  agnda   alternado  e  tre- 
nmlo 

Th  ittle-Twattle,  s.  grande  fal- 
lador 

To  Twittle  iicatíle,  v.  n.  pairar, 
fallar  muylo  e  vaãmente 

Tw.xt,  era  vez  de  hetzcixl 

Two,  adj.  dous,  duas 
Twofold,  adj.  dobrado,  duplica- 
do 
Twofold,  adv.  dobradamente 
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Twopence,  s-  a  sexta  parte  de 

hum  xelim 
Tymbal,  s.  ataba'e,  espécie  de 

tambor 
Tympau,  s.  tamhor. — Tympnn, 

(termo    anatómico,)    tympa- 

no 
Tyny,  adj.  pequeno,  pouco  ■ 
Type,  s.  tj'po,    symbo'o,   figti- 

ra 
Typographer,  s.  impressor 
Typographical,  adj.  figurativo, 

typico 
Typographically,  adv.  a  modo 

de  imprensa 
Typography,  s.   a  arte  de  im- 
primir livros 
Ty^rannical,  adj.  tyrannico 
Tyrannically,    adv.     tyranna- 

mente 
To  Tyrannize,  v.  a-  tyranni- 

zar 
Tyranny,  s.  tyrannia 
Tyrant,  s.  hum  tyranno 
Tyro,  s.  principiante 
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V ,  letra  vogal  e  consoante 
Vacancy,    s.  hum  vacuidade. 

The  vacancii  of  an  episcopal 

see,  -a  sede  vacante  de  huma 

igreja  episcopal 
Vacant,  adj.  vasio  cni  vazio 
To  Vacate,  v.  a.  invalidar,  an- 

nullar 
Vacation,  s.  vagar,  descanço, 

sossego.    Vacation  time,  ferias 

dos  tribunaes 
Vaccary  ou  Vacchary,  s.  lugar 

onde   se  ordenhaõ,  ou  recoli- 

hem  as  vacas 
Vacillancy,  ou  Vacillation,  s. 
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vacillaçaõ 

Vacuity,  s.  vacuidade,  priva- 
çarõ  de  corpo  eui  algum  lugar ; 
it.  vaõ,  lugar  vazio 
Vacu  lus,  adj.  vazio 
Vagabond,, s.  hum  vagãbuado, 
ou  vadio 
Vagabond,  adj.   vago,  madra- 
ço, vagabundo 
Vagary,  s.  veneta,  capricho 
Vagrancy   ou  Vagrantness,  s. 

vadice,  ou  madraçaria 
Vagrant,  adj.  vagabundo,  va- 
dio 

Vagrant,    s.   hum 
,  ou  madraço 
Vague,  adj.  vagabundo,  vadio, 

vago 
Vaíl,  s.  hum  veo 
To  Vail,  V.  a.  cobrir  cora  hum 
veo 
Vain,  adj,  vaõ,   inútil  ;  orgul- 
hoso, vanglorioso 
III  Vain,  adv.  vaãmente,   iuu- 

tilinente 
Vainglorious,  adj.  vanglorioso 
Vainglory,  s.  vangloria 
Vainly,  adv.  inutilmente,  vaã- 
mente 
Vainness,  s.  vaidade,  orgulho 
Valance,  s.   sanefa   que  se  es- 
tende sobre  a  parte  superior 
de  huma  cortina    i 
Vale,   s.  valle,  planície  entre 

montes 
Valentine,  s.  namorado,  aman- 
te ou  galan 
Valet,  servo,  criado,  servidor 
Valet-de- chambre,  s.  camarei- 
ro, ou  moço  da  camará 
Valetudinarian,    ou  Valetudi- 
nary, adj.  achacado,  doentio, 
achacoso 

Valetudinarian,    s.     qualquer 
pessoa   doentia,   ou    achacj- 
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sa 

Valeti'.dinary,  s.  hospital  para 
doentes 

Valiance,  s.  valor,  valentia 
Valiant,   adj.   valente,  valoro- 
so 
Valiantly,  adv.  valentemente, 
valerosamente 
Valid,  adj.  forte,  poderoso,  effi- 
caz 
Validity,  s.  força  para  conven- 
cer 
Valley,  s.  valle,  planície  entre 
montes 
abundo  I  Valour,  s,  valor,  animo 

Valuable,   adj.   precioso,  esti- 
mável 
Valuation,    s,  avaliação,    esti- 
mação, conta 
Value,  s.  valia  j  it.  estimação, 
conta,  apreço 
To  Value,  V.  a.  avaliar 
Valvules,  s.  válvulas 
Vamp,  s.  o  rosto  do  sapato 
To  Vamp,  ou  AV»-vamp,  v.  a. 
concertar,  remendar 
Vamper,  s.  o  que  concerta  ou 
remenda 
Van  ou  Vanguard,  s.  vanguar- 
da, ou  frente  do  exercito 
Vanguard,   s.     vanguardo    ou 
frente  do  exercito 
Vanilla,    s.    bainha,   bainilha, 
bainica  ou  vainiiha,  hum  dos 
principaes  ingredientes  do  cho- 
colate 

To  Vanish,    v.  a.  desvanecer- 
se,  passar,  acabar 
Vanity,  s.  vaidade,  insubsistên- 
cia 

To   Vanquish,    v.    a.    vencer, 
conquistar 
Vanquisher,  s.  vencedor 
Vantage,  s.  ganlío^  luciO,  pro- 
veito 
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To  Vantage,  v.  a.  approveitar, 
causar  proveito 

Vapid,  adj.  evaporado 

Vapidness,  s.  qualidade  do  licor 
evaporado 

Vaporation,  s.  evaporação 

Vapour,  s.  vapor  que  se  levan- 
ta da  terra 

To  Vapour,  v.  n.  evaporar,  re- 
solver-se  em  vapor  j  ■v.  a. 
fazer  evaporar 

Vapourous,  adj.  cheo  de  vapo- 
res ;   it.  flatoso 

Vardingal,  s.  donaire 

Variable,  adj.  variável,  muda* 
vel 

Variableness,  s.  variedade 

Variably,  adv.  com  variedade 

Variance,  s.  discórdia,  dissen- 
são 

Variation,  s.  mudança,  altera- 
ção.     Variation    of  lhe  com- 
pjiss,  variação  da  agulha 
To  Variegate,  v.  a.  iaaer  huma 
cousa  variegada 
Variegation,   s.   variedade  nai 
cores 
Variety,  s.  variedade,  diversi- 
dade 
Various,   adj.  vario,  difleren- 

te 
Variousl)-,    adv.    diversamen- 
te 

V^arlet,   s.  hum  velhaco,  hum 
maroto 
Varletry,   s.    maganagem,    o 

vulgo 
Varnish,  s.  verniz  com  que  se 
enverniza 

T'  Varniíb,  v.  a.  envernizar 
Varnisher,   s.    o  que  enverni- 
za 
Varveles,  s.  anéis  de  prata  que 
se  poem   uos  sancoB  do  fal- 
caã 
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Vary,  s.  variedade,  mudan- 
ça 

To  Vaia',  ^*  3'  'sriar,  mu- 
dar 

Ty  Vary,  v.  n.  mudar-se,  va- 
riar. To  vary  from,  c  rule, 
apartar-se  da  regra 

Varying,  adj.  variegado,  vario 
nas  cores 

Vase,  s.  vaso 

Vassal,  s.  vassallo,  súbdito 

Vassalage,  s.  vassallagem 

Vast,  adj.  vasto,  muito  gran- 
de 

Vast,  s.  vaõ,  vastidão,  extensão 

Vasiation,  s.  vastaçaõ,  assola- 
ção 

Vartly,  adi",  grandemente 

Vastness,  s.  vastidão 

Vat,  s.  tone!,  tina,  dorna 

To  Vaticinate,  v.  n.  vaticinar, 
profetizar 

Vaudevil,  s.  cantiga  que  se 
canta  peilas  ruas 

Vault,  s.  abobada;  caverna, 
espelunca 

Vault,  s.  salto 

To  Vault,  V.  a.  fazer  alguma 
cousa  a  modo  de  abobada  ou 
arco;  V.  n.  voltear  na  ma- 
roma.— ro  vault,  saltar,  dar 
bum  salto 

Vaulted,  adj.  feyto  a  modo  de 
abobada 

Vaunt,  s.  jactância,  ostentação 

To  Vaunt,  v.  a,  e  n.  jactar-se, 
gloriar-se 

Vaunter,  s.  fanfarrão,  ralba- 
dor 

Vauntfiil,  adj.  que  se  jncta 

Vaunting,  s.  a  acçaô  dt  jactar- 
se 

Vauntirgly,  adj.  com  jactân- 
cia 

rberty,  s.  abundância,  fertiii- 
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dade 

Udder,  s.  a  teta'  da  vaca,  e  de 
outros  animaes 

Veal,  s.  carne  de  vitella- 

To  Veer,  v,  a.  virar,  mudar, 
voltar 

To  Veer,  v.  n.  variar,  virar-se. 
The  niiiíd  veers  oft,  o  vento  he 
inconstante 

Vegetability,  s.  vegetação 

Vegetable,  adj.  vegetante,  ve- 
getativo 

Vegetable,  s.  qualquer  vege- 
tante ou  vegetativo 

To  Vegetate,  v.  n.  vegetar 

Vegetation,  s.  vegetação 

Vegetative,  adj.  vegetativo 

Vegetativeiiess,  s.  vegetação 

Vegetive,  adj.  vegetante,  ve- 
getativo 

Vegetive,  s.  qualquer  vegetan- 
te ou  vegetativo 

Vehemence,  ou  Vehemency,  s. 
vehemencia 

Vehement,  aâj.  vehemente, 
violento.  —  Vehement  desire, 
dezejo  ardente 

Vehemently,  adv.violentameu- 
te 

Vehicle,  s.  vehiculo 

Veil,  s.  veo 

To  Veil,  v.  a.  cubrir  com  hum 
veo 

Vein,  s.  vea  do  corpo  humqno 
— Fee  tical  vein,  vca  poética 

Veined,  adj.  venoso 

Veininess,  s. abundância  de  veas 

Veiny,  adj.  venoso 

Velleity,  s.  velleidade 

Velluni,  s.  pergaminho 

Velocity,  s.  velocidade 

Velvet,    s.    veludo.  —  Vchel- 

Jiower,  veludo  uu  amarantko 
(flor) 

Velvet,  adj.  cousa  macia  como 
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o  veludo 
Venal,  adj.  ven-il 
Venality,  s.  veralidada 
Venatic,  adj.   cousa  de  que  5e 

faz   uso  na   veuatoria  ou  na 

caça 
Vçnation,  s.  venatotia,  a  arte 

da  caça 
To  Vend,  v.  a.  vender  alguma 

cousa 

Vendee,  s.  comprador 
Vender,  s.  vendedor 
Vendible,  adj.  vendavel       ^ 
To  Vendicate,  v.  a.  revendicar 

ou  revindicar 
Vendication,  s.  revendicaçaõ 
Vending,  s.  a  acçaô  de  vender 

qualquer  cousa 
Venditatiou,  s.  o.-tentaçaõ 
Vendition,  s.  venda,  a  acçaô  de 

vender 
V^endor,  s.   vendedor,    o    que 

vende 
To  Veneer,    v.    a.   (terir.o  de 

marceneiros,)  embutir,  lazer 

lavor  de  varias  falhas  de  ma- 
deira 
Vencíice,  s.  vcneficio 
Veneficial,   ou   \'enefice,  adj. 

venefico 
Veneficiously,  adv.  com  vene- 
fico, com  veneno 
Venemous,  adj.  venenoso 
To  Venenate,  v.  a,  venenar 
Venenation,  s.  veneno,  ptçon- 

ha 
Venene,  ou  Venenose,  adj.  ve. 

neno=o,  peçonhento 
Venerable,  adj.  venerável 
Venerableness,  s.  qualidade  doí 

que  he  venerável  ' 

Venerably,   adv.    com  venera. 

çaõ 
lo  Venerate,  v.  a.  venerar,  re 

verenciar 
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Veneration,  s.  veneração,  res- 
peito 
Venerator,  s.  venerador 
Venereal,  adj.  venéreo 
Venereou*!,  adj.  luxurioso 
Venery,   s.   deleitas  sençnnes, 
ou  da  luxuria,      fífnsls  of  vp- 
nenj,   veaçaõ,  caça    de  imn- 
taria,    como   veados,  corça=, 
&c. 
To  Venge,  v.  a.  viniyar,  punir 
Vengeance,  s.  vingança,  casti- 
go 
Vengeful,  adj.  vingativo 
Venial,  adj.  venial,  leve 
Venialness,  s.  venialidade 
Venison,  s.  veaçaõ 
Venom,  s,  veneno,  peçonha 
'Tu  Venom,  v.  a.  avenenar 
Venomous,  adj.  venenoso 
Venomously,  adv.  com  veneno 
Venomousness,  s.  venenosidade 
Vent,  s.  ar. — To  givr  vent  fn  n 
cnsk  of  innr,  destapar,  ou  ti- 
rar, o  batoque  a  hum   barril 
de  vinho 
To  Vent,  V.    a.  vender;  v.  n 
respirar  (fallando  da  lontra) 
To  Ventilate,  V,  a.  Ve  To  Fan, 
on    Winnow.  —  To  vent'dale 
the  nir,  ventilar  o  ar 
Ventilation,  s.  ventilação  ' 
Ventilatory,  s.  engenho  invn- 
tadopelio  doutor  i7íf/i»,  para 
ventilar 

Vento«e,  ?.  ventosa,  insfnímen- 
to  cirúrgico 

Vento«ene-s,  ou    Ventosity,  s. 
ventosidade 
Ventricle,  s.  ventrículo 
Ventnre,  s.  risco,  perigo 
To  Ventnre,  v.  n.  Ptrever-se; 
T,  a.  aventurar,  aiTisear 
Venturer,  s.  aventureiro 
Venturesome,  adj.  atrevido,  nr- 
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riscado 

Venturine,  s.  pedra  fma 

Venturously,  adv.  atrevid.-í- 
mentc 

Veracious,  adj,  verdade' ro,  ve- 
rídico 

Veracity,  s.  veracidade 

Verb,  s.  ver!)o 

Verbal,  adj.  verbal,  cousa  dita. 
.,-/  i^erbal  nnitv,  nome  verbal, 
A  verbal  trnndnlton,  huma 
traducçaõ  feita  ao  pe  da  le- 
tra 

Verba!ity,.s.  mera<:  palavras 

Verbally,  adv.  verbalmente,  de 
boca 

Verbatim  adv.  de  verho  ad  ver- 
ò'im,  palavra  porpalawa 

To  Vcrberate,  v.  a   aç'  »^lr 

Verbtíratlon,  s.  verberaçaõ 

Verbose,  adj.  verboso,  loquaz 

Verlmsity,  s.  verbosidade,  lo- 
qnaciflaile 

Verdant,  adj    verde 

Verdict;  s.  juízo,  decisão,  it. 
o  juízo  qne  de  qualquer  cau- 
sa f)rmaõ  os  jurados  nos  tri- 
bunacs 

Verdisrease  ov  Verdigris,  s. 
venlete  artificial 

Verdour  ou  Verdure,  s. -verdura 

Verdurous,  ndj.  verde,  cuberto 
de  verde 

Verecund,  adj.  modesto,  vere- 
cnindo 

Verge,  s.  ^■ara,  maca,  insígnia 
de  authoridade 

To  Verge,  v.  n.  pender  ou  in- 
clinar-separa  diante 

Verger,  s.  mnceiri 

Verdíeal,  adj,  verídico 

\'or)licf!t!on,  s.  verifi^^açaõ 

'ih  Verify,  v.  n.  verificar-se  al- 
guma cousa 

Verifying,  s.   o  verífícar-se  ai- 
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gumr\  cousa 

Verily,  adv.  verdadeiramente 

Verisimilar,  adj.  verisiuiil 

\"eris)!nilitiide  ou  Veris  inllity, 
s.  verisimiliiança 

Veritable,  adj   verdadeiro 

Verity,  s.  verdade 

Ver';uice,  s  agraço,  cumo  do 
acrraçoou  uva*  verdes 

Vt-rmicelii,  s.  leíria,  on  aletria, 
niãça  de  farinha  dividida  ein 
C">r;las  delgadinhas 

Vermicular,  adj.  semelhante  a 
bichinhos 

Verm'cularis,  a  berra  vermi- 
culai* 

Veruiicule,  s.  verme  ou  bichin- 
ín 

Veimic'ilons,  adj.  cheo  de  vr-r- 
mcs  00  bíchin.'>s 

Vsrmif  rm,  adj  que  t"m  a  for- 
ma ou  fiirura  de  bum  veniic 

Vei'iiiifiige,  s.  qualquer  remé- 
dio que  serve  para  malar  ou 
afugentar  os  vrrmes 

Vermil  on  Vermilion,  ?.  o   b;-" 
chinho  que  se  gera  na  gra.-T 

Vermilion,  qnrí!quer  cor  ver- 
mella  que  be  excel  lente 

Vermm,  s.  verme,  bichinho 

To  Vcrminíite,  v,  n.  c>'iar  ver- 
mes ou  bichiiihos 

Vrrmiuaíion,  s,  a  criação  ou 
geração  dos  vertnes  ou  bichin- 
hos 

Verminons,  adj.  que  tem  dis- 
posição para  criar  vermes 

Vernacular  ou  Vcmaculous, 
adj.  nac'onal,  de.  a'gtima  na- 
ção.— Vervnnilar  id.cm,  lin- 
gíia  vernácula 

Vernal,  adj.   cnura  da   jjrima- 
vera.     Tlie  vernal  semon,    a 
primavera.      Vernal  equnior, 
o  eqnwioccio,  vernal 
[    /i   1 
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Vcrnility,  s.  condição  «ervil 
Vir-iatilc,  adj.  versátil,  que  se 

vira  on  volia  CDin  facilidaiiQ  ; 

if.  niu'l.ivil,  vario 
Vcrsati!r.e>s,    s.  qualidade   do 

que  he  r.-rsatil 
"Verse,  s.  verso 
%'crseil,  adj.    versado,  'oriente. 

To   be    versed,   ser    versado^ 

s(!Ícnte  ou  experimentado 
Versicle,  s.  verscto,  verso  pe- 

Versification,  s.  versiGcaçaõ 
Vcrsificator  ou  Versifier,  s.  poe- 

+a 

To  Versify,  •«'.  n-  vcrsificr-r 

To  Versify,  v.  a.  relatar,  reci- 

tsr 
Version,  s.  mudança,  transfor- 

Tunçaõ ;    it.  traducçaõ 
Veitebral,  adj.  cousa  das  ver- 

tf-bia<  ou  pertencente  a  ellas 
\'ertebre,  s.  vertebra 
Vejterc,  s.  o  cunie  ou  o  alto  de 

hum  outeiro     • 
Vertical,  adj.  vertical 
Vcrticality,  s.  o  estado  do  que 

se  acha  no  7/-nith 
Vertically,  adv.  no  zenith 
Veitiginous,  adi.  que-  se  move 

circularmente 
Vervain  on  Vervine,  ?.  verbe- 

m  ^herva) 
Verv,  adj.  venladeiro,  real. — 

Aii'iinst  lii.i  ■cfnjfritvd,  contra 

o  seu  verdadeiro  amigo 
Very,      adj.     muito.  —  Fcny 

famom,  muito  famoso,  famo- 

sissimo.      Verj  Utile,    muito 

po-.ico.      The   very  same  day, 

o  mesmo  dia 
Vesicatory,  s.  vesicatória 
Y««5icle,  s.  bexiça  pequena 
Vesper,  s.  a  e=trella  da  tarde 
Vespers,  s.  pi.  vésperas,  parte 
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do  officio  divino  na  igreja  Ro- 
mana 
Vespertine,  adj.  vespertino 
Vessel,  s.  vaso  em  que  se  poem 
qualquer  licor,  Oii  outra  cou- 
•  sa 

To  Vessel,  v,  a.  cii%"asar,  em- 
barrilar 

Vest,  3.  vestido, traje,  vestidura 
Tn  V'est,  V.  a.  vestir  a  alguém; 
íL  revesti  r-se 

Vestal,  s.  huma  virgem  vcátal 
Vestibule,  s.  a  entrada  ou  por- 
tal de  huma  casa 
Vestige,  s,  vestigio,  pizada 
Vestry,  s.   sancristia,  o  lugar 
onde  se  guardaõ  os  omamen- 
tos   e  prata   de    huma   igre- 
ja.—-rf/   -cislrtj  heeper,    hum 
sancrista'-j 
Vetch,  s.  ervilhaca 
Vetcii}',    cousa   de   ervilhaca, 
chea  ou  feita  delia 
\'ctcran,  adj.  veLerano,   e:y>e- 
rimentado 
Veteran,  s.  soldado  veterano 
Veterinarian,    s.    o   que    sabe 
curar   as    doenças    do  gado, 
aveitar 

To  Vex,  V.  a.  vexar 
To  Vex  onc''s  self,  v.  reíl.  vex- 
ar-se,  affligir-se 
Vexation,  s.  vexame,  vexação 
Vexatious,  adj  cousa  que  vexaj 
it.  vexado,  inquieto 
Vexatiously,  adj.  com  vexame 
Vexat.ousnc'ss,  s.  vexação,  vexa- 
me 
Vexing,  s.  a  acçaõ  de  vexar 
Uglily,  adv.  feamente 
Ugliness,  s.  fealdade,  deformi- 
dade 
Ugly,  adj.feo,  deforme 
Vial  ou  Ph'nl,  s.  redom.n 
To  Vial,  V.  a.  meter  algum  li- 
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cor  dentro  de  huma  redo- 
ma 

Viand,  s.  prato,  vianda,  comi- 
da 

Viaticum,  s.  alforje,  manti- 
mento necessário  para  huma 
jornada 

7o  Vibrate,  v.  a.  vibrar;  itcau-; 
sar  hum  som  tremulo  ;  v.  n. 
fazer  vibraçoens  ;  it.  soar  com 
hum  som  tremulo 

Vibration,  s.  vibração 

Viçar,  s.  vigário ;  it.  substitu- 
to 

Vicarage,  s.  visairaria 

Vicarious,  adj.  delegado,  sub- 
stituido 

Vicarship,  s.  a  dignidade  de 
vigário 

Vice,  s.  vicio 

Vice-admiral,  s.  a  segunda' 
pessoa  de  huma  armada 

Vice  aduiiraiship,  s.  a  digni- 
dade de  almirante 

Vice-chanccílor,  s.  vice-cban- 
eeller 

Vice-chancellorsbin,  s.  a  digni- 
dade de  vice-chanceller 

Vicegerent,  s.  hum  deputado 

Viceroy,  s.  vice-rey 

Viceroyalty,  s.  dignidade  de 
viso-rey 

Vicinit^',  s.   visinbança  ou  vi- 

'zinhança 

Vicious,  adj.  vicioso 

Viciously,  adv.  viciosamente 

Vicissitude,  s.  alternação,  al^ 
temativa,  mudança  ;  it.  varie- 
dade, inconstância 

Victim,  s.  victima 

Victor,  s.  vencedor 

Victorious,  adj.  victorioso 

Victoriously,  adv.  com  vicl> 
toria 

Victoriousness,  s.  o  estado  'i» 
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que  ficou  victos'ioso 

Victory,  s.  victoria,  ou  vito- 
ria 

Victual,  s.  vitualha,  viveres 

^o  Victual,  V.  a.  prover"  de 
mantimentos  ou  tie  comer 

Victualler,  s.  vivandeiro  o  que 
prove  de  mantimentos 

Victualling,  s.  a  acçaõ  de  pro- 
ver de  mantimentos.  —  Vxc- 
tualling-house,  casa  de  pas- 
to 

V^iduity,  s.  viuvez 

To  Vie,  v.  a.  e  n.  competir, 
emular,  obrar  com  emula- 
ção 

View,  s.  vista,  a  faculdade  de 
ver.  At  first  vieu;,  na  pri- 
meira vista 

7o  View,  v.  a.  ver,  ou  exercer 
a  faculdade  visiva;  it.  ver 
alguma  cousa  para  examinai- 
la 

Vigil,  s.  oraçaõ  ou  louvor  que 
se  da  a  Deos  no  tempo,  de 
noite 

Vigilance,  s.  vigilla,  o  vigiar  ou 
naõ  dormir  de  noite  ;  it.  cui- 
dado, vigilância 

Vigilant,  adj.  vigilante,  atten- 
to 

Vigilantly,  adv.  com  vigilân- 
cia 

Vigorous,   adj.    vigoroso,   for- 

*■« 

Vigorously,  adv.  vigorosamen- ' 
te 

Vigorousness,  s.  vigor,  força 

Vigour,  s.  vigor,  força  do  cor- 
po 

Vile,  adj.  vil,  baixo,  desprezí- 
vel 

Vilely,  adv.  vilmente 

Vileness,  s.  vileza 

To  V'ilify,  v.  a.  vilifiear,  avil- 
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tar 

Villa,  s.  casa  de  campo 
Village,  s.  aldca 
Villager,  s.  al(l«aõ 

Villain,  s.  villaõ,  homem  do 
can)po  ;   it.  Iitiui  villaO  ruim 

Villainous,  adj.  vil,  baixo,  in- 
fame 

Villainously,  adv.  villaãmcnte, 
vilmente 

Villainousness,  s.  villania,  baix- 
eza 

Villainj',  s.  villania,  baixeza 

Villanage,  s.  o  estado  de  hum 
villaõ  ou  labrego  ;  it.  vileza, 
baixeza 

Vimineous,  adj.  cousa  feita 
de  vimes 

Vincible,  adj.  vencível 

Vmdeuiial,  adj.  cousa  das  vin- 
dimas 

3c»  Vindemiate,  v.  a.  vln;limar, 
apanhar  a  uva  para  a  espre- 
mer 

^*!;n(lemiation,  s.  vindima 

To  Vindicate,  v.  a.  manter,  de- 
fender.— To  -iindicate  an  af- 
front, vingar  huma  alfron- 
ta 

Vindication,  s.  justificação,  de- 
fensa 

Vindicative,  adj.  vingativo 

Vindicatory,  adj.  que  serve  pa- 
ra vingar  ou  tomar  vingan- 
ça  .    . 

X'indictive,  adj.  vingativo 

\'ine,  videira,  planta  que  da 
vides,  parras  e  uvas.  ,-i  vine- 
leaf,  pan"a  das  videiras.  To 
prune  a  vine,  podar  huma 
vide 

Vinegar,  s.  viiMgro. — A  vine- 
n>ir-botl!e,  vinagreira 

Vuieyard,  s.  vinba,  pedaço  de 
teiTa  crn  que  as  vides  estaõ 
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plantadas 
Viniii;i,  s.  cifra  de  impressijr 
Sinose  v/í  Vinous,  adj.  que  sabe 
a  vinho 
Vniosity,  s.  o  sabor  do  vinho 

I  Vuitage,  s.  vindima 

I  Vintager,  s.  Mn:liiuiador 

j  Vintner,  s.  taverneiro 
Vintry,  s.  adega,  ou  lucrar  on- 
de SC  vende  vinho 
Viol,  s.  guitari-a,  viola,  instru- 
mento musico 
Violable,  adj.  violavei 
To  Violate,  v  a.  pc.turbar,  in- 
quietar,  olf"-ndc-r;  it.  violar, 
p;ofanar,di-norar 

Violation,  s.  violação,  profana- 
rão; it.  violação  de  mulher 
ou  de  donzella 

Violence,  s.  violência,  força, 
transgressão 

Violent,  aJj.  violento,  vehe- 
mente 

V^iolently,  adv.  violentamen- 
te 

Violet,  s.  violeta  ou  viola 
(flor)  .       ■ 

\  iolin,  s.  rabeca,  instrumento 
musico  de  cordas 

Viper,  s.  viboru,  casta  de  ser- 
pente 

\"ipenne,  adj.  viperino,  cousa 
concernente  a  \ibora 

Viperous,  adj.  viperino 

Virago,  s.  mulher  machoa  ;  it. 
mulher  descocada,  e  turbu- 
lenta 

Virent,  adj.  verde,  viçoso 

Virgin,  s.  virgem,  donzella. — 
Virgin  Kax,  cera  virgem ; 
Virgin  earth,  terra  virgem 

Virgin,  adj.  virginal,  virgíneo 

Virginal,  adj,  virginal,  virgí- 
neo 

Virginal  ou  Virginais,  s.  espi- 
[  /  i  !i  1 
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neta,  cravo  pequeno 
Virginity,  s.  virgindade 
Virgo,  s.  Virgem,  signo  do  zo- 
díaco ;  it.  viigein,  donzella 
Vngula,  vil  gula 
Virile,  adj.  viril 
Virility,  í.  varonilidade 
Viitual,    adj.    virtual,     poten-  j 
ciai 
Virtiiaiity,    s.    virtude,  rffica- 

cia 
Virtually,  adv.  virtualmente 
Tt-i  Viituate,   v.  a.  dar  poder, 
virtude 
Virtue,  s.  virtude  moral  j    it. 

efíicacia,  poder 
Virtuo>o,  s.  qn.  Iqtier   homem 

curioso  de  antiguidades 
Virtuous,    a<ij.     virtuoso,    que 
tem  qiíalquer  virtude  natural 
8u  moral 
Virtuously,  adv.  virtuosamen- 
te 

Viruleure,  ou  Virulency,  s,  vi- 
ruleuiia  j    it.    ma,    e   aspei  a 
coi;d'çnõ 
Virulent,   adj.   venoso,  peçon- 
hento 
Virulently,  adv.  com  rancor 
Visage,  s.  cara,rot.to,  semblan- 
te   . 

Vi?<cera,  s.    viscera  ou   visce- 
rio 
Visceral,  oti  Viscerous,  adj.  vis- 
ceroíO 

Tl»  Viscerate^  V.  a.    de- entran- 
har 
Viicid,    adj.    vitcoso,    glutino- 

so 
Viscosity,  s.  viscosidade.,  tena- 
cidade 
Viscount,  s.  visconde 
Viscomitfss,  s.  visccndcssa 
Vi=^coiinty,  s.  viscotidada 
Viscous,  adj.  viscOío,  glutino- 
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so 
Viscousness,  s.  viscosidade 
Viser,  s.  viseira   do  capacete  j 
it.  mascara 
Visibility,   s.  qualidade  do  que 

he  visivel 
Visible,  adv.  visivtl  ;  it.  mani- 
festo 

Visiblencss,     s.    qualidade    de 
huina  cousa  visiv»! 
VisibU',  adv.  visivelmente 
Vision,  s.  vista  j     it.    visaõ,  a 

acçaõ  de  ver 
Visionary,  adj.  imaginário,  naõ 

real 
Visionary,  s.  o  que  he  imagina- 
tivo 
Visit,  s.  visita 
To  Visit,  v.  a.  e  n.  visitar 
Visitant,  s.  o  que  vai  a  visitar 
a  alguém  ' 

Visitation,  s.  visita,  a  acçaõ  de 

visitar 
Visitor,  s.  o  que  visita 
Visor,  s.  mascara 
Vista,  ?.  vista,  o  que  se  desco- 
bre de  terras,    ou   de  outros 
objectos  distantes 
Visual,  adj.  visual 
Vital,  adj.  vital,. concernente  a 
vida.       'l/ie    yiial  ypiriís,  os 
espirites  vitaes 

Vitality,   s.   qualidade  do  que 
he  vital 

Vitally,  adv.  de  maneira  que 
da  vida 
Vilals,  s.  as  parte<5  vitaes 
To  Vitiate,  v.  a.  viciar,  depra- 
var 

Vitiation,  s.  depravação 
Vit:ou.<,  adj.  vicio-o 
Vitiously,  adv.  viciosamente 
Vitiousness,  s.  vicio,  corrupte- 
la 
Vitrcan,  ou  Vítrea), adj.  vidren- 
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to 

Viíreoufi,    adj.   vitreo;    it.  vi- 
dren lo 

Vitrificable,  adj.  que  se  pode 
converter  em  materia  vidren- 
ta 
Vitrification,  s.  a  acçaõ  decon- 
veiter  alguma  cousa  em  ma- 
teria em  vidro 

To  Vitrify,  v.  o.  converter  al- 
guma cousa  em   materia  vi- 
drenta  j  v.  n.  convcrlerse  em 
materia  vidrenta 
Vitrifying,  s.  a  acçaõ  de  con- 
verter alguma  cousa  em  ma- 
teria vidrenta 
Vitriol,  s.  vitriolo 
Vivacious,  adj.  vividouro 
-Vivacity,    s.  viveza,    esperte- 
;    za,  vivacidade 
Vivar}-,  s.  vivej'ro  de  peixes 
:  Vive,  adj.  vivo,  efficaz 
I  \  ivency,  s.  o  modo  de  vegetar 
das  plantas 
Vivid,    adv.     vivo. — Ex.      A 

vivid  colvui,  huma  cor  viva 
Vividly,  adv.  vivamente 
Vividness,  s.  vivacidade 
Vivificai,    adj.  vivificador,  vi. 
vificaiite  , 

To  V'ivificate,  r.  a.   vivificar, 
dar  vida  J  it.   avivar,  aviven- 
tar 
Vivification,  cm  Vivifying,  s.  a 

acçaõ  de  vivificar 

Viviparous,    adj.    que   pare  os 

filhos  vivos  (fallando  dos  ani- 

maes  que  naõ  poem  ovos) 

Vixen,  s.  mulher  astuta  c  mao 

licio?a  como  a  rapoza 

Vizard,  s.  mascara  i 

To  Vizard,    v.   su   emiiiascai 

rar 

TJlcer,  s.  ulcera 

To  Ulcerate,  v.  a.  ulcerar 
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Ulceration,  s.  ulcera 

Ulcerous,  adj.  ulceroso 

Uicerousness,  s.  o  et>tadu  do 
que  se  acha  ulcerado 

Uliginous,  adj.  húmido,  lodo- 
so 

Ultimate,  adj.  ultimado 

Ultimately,  adj.  ultimadamen- 
te 

UltioD,  s.  vingança 

Ultramarice,  s.  azul  nltrama- 
rino 

Ultramarine,  adj.  ultramarino, 
cousa  d'  Ultramar 

Ultramontane,  adj.  cousa  d' 
alem  dos  montes 

Ultramundane,  adj.  imaginá- 
rio 

Ultroneous,  adj.  espontâneo, 
voluntário 

UIvose,  adj,  cheiro  de  borraçal 
ou  morraçal 

Uml)el,  s.  chapeo  do  sol 

Umber,  s.  espécie  de  cor  ama- 
rella  e  triste 

Umbilical,  adj.  umbilical,  con- 
cernente ao  eiiibigo 

Umbo,  s.  a  copa  do  escudo 

Umbrage,  s.  sombra  das  arvo- 
res 

Umbrageous,  s.  sombrio,  que 
faz  a  sombra 

Umbrageousuess,  s.  qualidade 
de  cousa  sombria 

Umbrel  ou  Un»brella,  s.  cha- 
peo do  sol,  ou  traste  semel- 
hante que  também  servequan- 
do  chove 

Umbriere,  s.  viseira  do  capa- 
cete- 

Umpirage,  s.  arbitramenio,  ar- 
bitrio,  louvamento 

Umpire,  s.  arbítrio 

Unabashed,  adj.  desavereou- 
hado,  descocado 


UNA 

Unable,  adj.  inhabil,  incapaz     j 

Unaccompanied,  adj.  desaconi- 
pauliado 

Unaccomplished,  adj.  imperfei- 
to, naõ  completo 

Unaccountable,  adj.  inexplicá- 
vel. An  uncccuuntable  crea- 
ture, huma  pessoa  imperti- 
nente ou  summameate  extra- 
vagante 

Unaccustomed,  adj.  desacostu- 
mado 

Unacknowledged,  adj.  que  naO 
esta  reconhecido  por  supe- 
rior 

Unacquaintance,  s.  falta  de 
conhecimento,  ou  de  familia- 
ridade 

Unacquainted,  adj.  que  tem 
falta  de  conhecimento  ou  de 
familiaridade  com  alguém; 
ignorante,  inexperto 

Unadorned,  adj.  desalinhado, 
desenfeitado 

Unadvised,  adj.  imprudente, 
indiscreto 

Unadvisedly,  adv.  inconsidera- 
damente 

Unadulterated,  adj. puro,  me- 
ro 

Unaffected,  adj.  desafectado  ; 
it.  sincero 

Unaffectedly,  adv.  sem  affec- 
taçaõ 

Unaffeciedness,  s.  desafecta- 
çaõ 

Unalienable,  adj.  inalienável 

Unalterable,  adj.  inalterável 

Unalterably,  adv.  inalterada- 
mente 

Unaltered,  adv.  que  naO  se 
altera 

Unamendable,  adj.  que  naõ  se 
p<xle  emendar 

Unanimated,  adj.  inanimado 


UNA         [371 

Unanimity,  s.  unanimidade 

Unanimous,  adj.  unanime 

Unanimously,  adj.  com  unani- 
midade 

Unanointed,  adj.  naõ  untado 

Unanswerable,  adj.  cousa  a 
que  naõ  se  p-jde  resp>onder 

Unanswered,  adj.  naõ  refutado 

Unapplicable,  adj.  que  naõ  se 
pode  applicar  a  outra  cousa 

Unapt,  adj.  mhabil,  incapaz 

Unaptly,  adv.  com  ineptidão 

Unaptness,  s.  ineptidão 

Unarmed,  adj.  desarmado 

Unarrayed,  adj.  desalinhado, 
desi>ido 

Unassailable,  adj.  que  se  na' 
I'odc  acometer 

Unassailed,  a.lj.  naõ  acometi- 
do 

Unassayed,  adj.  coasa  que  ain- 
da se  naõ  tentou 

Unassisted,  adj.  naõ  assistido, 
naõ  ajudado        v 

Unassuming,  adj.  modesto,  naõ 
arrogante 

Ur.attainable,  adj.  cousa  que 
naõ  se  ])ode  alcançar 

Unattenipted,  adi.  cou-a  que 
ainda  nau  se  experimentou 

Unattended,  adj.  desacompan- 
hado 

Unattending,  ou  Unattentive, 
adj.  desalento 

Unavailable,  ou  Unavailing, 
adj.  inutd,  vaõ 

Unavoidable,  adj.  inevitável 

Unavoidab!ene?3,  s.  qualidaile 
do  que  he  incv-tavel 

Unavoidably,  adj.  de  maneira 
que  naõ  se  pode  evitar 

Unauthorized,  adj.  que  naõ 
temauthoridadc,cu  feito  tem 
authoridade 

Unawares,    oa   At   I'ncw.ires, 
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adv.  improvisamonte  j 

L'liawed,  adj.   indómito,   iudo- 
Riavel  -i 

Unbecoming,  adj  iiidecoro,  in- 
decente 

Unbccouiingness,  s.  indecon- 
cia 

Unbefitting,      adj.    indecente, 
que  naõ  erta  bem 
Unbegotten,   adj.  eterno  j    it. 
que  ainda  naõ  foi  gerado 
Tu  Uubeguile,  v.  a.  desenga- 
nar 
Unbeheld,  adj.  invisível 
Unbelit-f,  s.  incredulidade 
To  Uiibeiieve,  v.  a.  descrer 
Unbeliever,  s.  inGel,  o  que  naõ 
tem  ftí 
Unbelieving,  aclj.  infiel,  incré- 
dulo 

To  Unbend,  v.    a.  afro.xar  ou 
atloxar 
Unbending,  adj.  inflexível 
Unbent,  adj.  afroxadoj  it.  naõ 
abatida 
T'nbewailed,  adj.  naõ  lamenta- 
do 

To  Unbewitcl),  v.    a.  de?enfei- 
tiçar,  desfazer  o  feitiço 
Unbewitclied,    adj.  desenfeiti- 
Viido  / 

Tu  Unbií^s,  V.  a.  fazer  que  al- 
guém  olhe     para    as   cousas 
com  olhos  dPsapaixn'.>ados 
Unbiassed,  ou  Uubiast,  adj.  <le- 
íapaixonado 

Unbiassedly,  adv.  dcsapaixo 
nadamente 

Unbid,  ou  Unbidden,  adj.  que 
naõ  foy  convidado  ;  it.  espon- 
tâneo 

To  Unbind,  v.  a.  soltar,  desa- 
tar 

Unbindingj  s.  a  acçaõ  de  sol- 
tar ou  desotar 
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Unborn,    adj.    que  aiuda  naõ 
naceo 

Unborrowed,  adj.   próprio,  na- 
tural 

7o  Unbosom  one^s  self  loa  per- 
son, V.   retl.  desafogar,  'com- 
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Uncelebrated,  adj.  naõ  cele- 
brado 

Uncensured,  adj.  naõ  reprehen- 
dido 

Uncertain,  adj.  incerto,  duvi- 
doso 


municar  algum  segredo  a  ai- '  Uncertainly,  adv.  incertamen- 
guem  !    te,  com  incerteza 

Unbought,   adj.    que    naõ    se  i  Uncertainty,  s.  incerteza,  du- 


comprou  i 

Unboimd,  adj.  solto,  desatado  I 
Unbounded,  adj.   iunuito,  iui- 

menso 
Unboundedly,  s.  sem  limites 
Tnbowed,    aiij.    naõ   dobrado, 

direito 
Unbreeched,  adj.  que  naõ  tem 

calçoens 

Unbribed,  adj.  que  naõ  acei- 
tou peitas 

Unbridled,  adj.  desenfreado 
Unbroken,  adj.    indómito,  naõ 

dontado 

Unbníised.  adj.  naõ  magoado 
lo  Unbuckle,  v.  u.  desfivellar 
Unbuckled,  adj.  desfivellado 
Unbuilt,    adj.   que   ainda  naõ 

esta  fabricado 
Unbnrifd,   adj.   que  naõ   esta 

sepultado 
To  Unbuithcn,  v.  a.  dcscarrc- 

7b  Unbutton,  v.  a.  desabotoar 
Uncaiitf  ll(  (l,  aí!j.  naõ   apaga 

do,  naõ  raspado 
Uncauonical,  adj.   naõ  canoni 

CO 

Uncapable,    adj.     incapaz   d»; 

qualquer  cou>a.       Uiicajmble 

of  piíij  que  naõ  se  compadece, 

cruel 
To  Unca?c,  v.  a.  tirar  alguma 

cousa  de  hum  estojo,  de  hum 

caixaõ,  &c. 
Uncaatious,  adj.  descuidado 


vida 
To  Urifchain,  v.  a.  desencadear, 

tirar  a  cadea 
Unchained,  adj.  desencadeado 
Unchangeable,  adj.immutavcl, 

ou  immudavel 
Unchangeableness,  s.  immuta- 

bilidade 
Unchangeably,  adv.    com  im- 

niutabilidade 
Unchanged,  adj.  naõ  mudado, 

naõ  alterado 
Uncharitable,  fadj.  contrario  a 

caridade 
Uncharitableness,    s.   falta  de 

caridade 
Uncharitably,    adv.    contra   a 

caridade 
Unchecked,  adj.  livre,  desem- 
baraçado 
Unchristian,  adj.   contj-ario  as 

leis    da     christandade ;     it. 

uifjel 
Uncircumcised,  adj.  incircnm- 

ciso 
Unoircnmcision,   s.    falta    de 

circumcisaõ 
L'ncircumscribed,    adj.    uncir 

cimiscripto 
Uncivil,   adj.  descortez,  rude 

grossejTO 
To  Unclasp,  v.  a.  desabrochar] 
Unclasped,  adj.  desabrochado  * 
Unclasping,  s.  a  acçaõ  de  desa- 
brochar 
Uncle,  s.  tio 


;i 
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Uacleaii,  adj.  immundo,  impu- 
ro 
Unclean! iaess,  s.  immundicia 
Uncleanness,    s,   immundicia, 
sujidade 
Unclench,  v.   a.   Ex. — To  un- 
clench Ihejist,  abrir  o  punho 
oil  a  maõ  que  esta  cerrada 
To  Unclew,  v.  a.  deitar  a  per- 
der j 
To  Unclothe,   v.  a.    despir  ou  | 
despejar,  tirar  os  vestidos         i 
Unclothed,  adj.    despido,  des- 
pojadi>                                        ; 
Ju  Unclog,  V.  a.  aliviar,  desa- ' 
bafar,  desafogar 
To  Unclose,  v.    a.   abrir. — To 
unclose  a  letter,    abrir   huma 
carta 
Unclouded,    adj.  naõ   escuro, 
claro 

To  Uncoif,   V.    a.  tirar  a  coifa 
da  cabeça  a  huma  mulher 
Uncojned,  adj.    que  na6  esta 
cunhado 
Uncoloured,  adj.  que  naô  esta 
tingido 

Uncombed,  adj.  desjadelhado, 
naõ  penteado 
Uncomeliness,  s.  falta  de  graça, 

garbo  ou  formosura 

l  ncomely,  adj.    desmazelado, 

desei.-raçado 

Uncomfortable,  adj.  triste,  que 

naõ  da   consolação,  nem  ali-  í 

vi  o  i 

Cncomfortableness,  s.  falta  de  I 

coniolaçaõdu  alivio  i 

l'ncomf..rtablj-,  adv.  sem  con- ' 

solaçaõ,  sem  alivio  j 

L  ncommon,     adj.    raro,    naõ  1 

commum  j 

Unoommoiilv,  ndv.  raramente! 

Inconceroed,  adj.    descuidado! 

Uncosceruediv,  adv.  deicuida-  i 
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damente 

Unconcernedness,  s.  descuido 
Unconceming,  adj.   coui>a  que 
naCi  nos  da  cuidado 
Unconditional,    adj.    absoluto, 
naô  condicional 
Unconfirmed,  adj.  que  naõ  es- 
ta confirmado 

Uuconform,  adj.  naô  conforme 
Unconformable,  adj.  inconcor- 
davel,  incongruente 
Uncoiiformity,  s.  incongruên- 
cia 
Unconfused,  adj.  livre  de  con- 
fusão 

Unconfusedly,   adv.  sem  con- 
fusão 

Unconnected,    adj.    desatado, 
que  naõ  tem  connexaõ 

Uncouquerable,  adj.  inconquis- 
tavel 

Unconquerably,  ady.  de  modo 
que  naõ  se  pode  conquistar 

Unconquered,  adj.  inconquista- 
do  ;   it.  inconquistavel 

Unconscionable,    adj.    injusto, 
desarre.ioado 

Unconscionably,  adv.  desarre- 
zoadameiíte,  ^em  justiça 

Unconscious,    adj.    ignorante, 
qae  naõ  sabe 

Unconseorated,  adj.    naõ  con- 
sagrado 

Unconstrained,    adj.   espontâ- 
neo, livre 

Unconstri-'.nedly,    adv.    livre- 
mente 

Unconsumed,  adj.  que  naõ  se 
consome 

Uncontestable,  adj.  certo,  evi- 
dente 

UncontestabJy,  adv.  certamen- 
te 

Uncontested,  adj. certo,  eviden- 
te 
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Uncontroverted.adj.  incontras- 
tavel,  indisputável 

Uucontroulable,  adj.  indisputá- 
vel, irrefragavel  ;  it.  summa- 
mente  jKKleroso 

Uucontroulably,  adv.  sem  que 
seja  possível  que  outrem  se 
lhe  opponha 

Uncontrouled,    adj.     livre  de 

()U«lquer  opposiçaõ 

To  Uncord,    v.   a.  desatar  ou 

soltar  alguma  cousa  que  esta 

atada  com  cordas 
Uncorrcct,  adj.  incorrecto 
Uijcorrupted,  adj.  incorrupto, 

honrado 
Uncorruptly,  adv.  incorrupta- 

mente 
Uncorruptness,  s.  incorrupçaõ, 

integridade 
To  Uncover,  v.     a.  descobrir 

alguma  cousa,  tirar  o  que  a 

cobria 
Uncovering,  s.  a  acçaõ  de  des- 
cobrir 
To  Uncouple,  v.  a.  soltar,    o\i 

tirar  os  caens  do  ajoujo 
Uiicourter-us,    adj.    de»corle>, 

mal  criado 
Uncourteousiy,  adj.  descoite»- 

meiíte 
Uncourtlioess,  s.  falta  de  cor- 

tezia  ou  }'olicia 
Uncmth,  adj.    extraordinário, 

extravagante,  estranho  ;    it. 

naõ  i>olido,  inculto 
Uncouthly,  adv.  de  hum  modo 

extraordinário,  extravagante 
Uiicouthness ,     s.    eslran'ueza, 

qualidade  do  que  he  exliaor- 

dinario 
Uncreated,  adj.  incriado,  naS 

criado 
Unction,  s.  unçaõ,  o  unsjr  í^nr» 

oleus,  ou  :  'Uía  .sírmílhante 
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Umleniably,  adv.  evidentemen- 
te 

Under,  (prep.)  debaxo. — Un- 
der iL-ater,  debaxo  d'  agua.  To 
bring  under,  sogeitar,  soju- 
gar.  To  keep  under,  sopear, 
refrear.  Frojn  under  ground, 
debaxo  da  terra.  A  ship  un- 
der sail,  hum  navio  que  vay 
navegando.  Under  his  ouw 
hand,  de  scu  próprio  punho 

To  Underbid,  v.  a.  ofterecer 
]ior  alguma  cousa  menos  do 
que  ella  vale 

To  Undergird,  v.  a.  cingir,  li- 
gar 

To  Undergo,  v.  n.  obrar  me- 
nos do  que  Loma  pessoa  pode 

Te  Undergo,  v.  a.  soportar, 
tolerar 

Undergovemor,  s.  vicegovema- 
nador 

Underground,  s.  qualquer  lu- 
gar sobterraneo 

Underhand,  adv.  secretamente 

Underhand,  a(Jj.  secreto,  occul- 
to 

To  Underline,  v.  a.  tirar  com 
a  penna  huma  risca  por  baxo 
das  palavras  para  marcallas 
I  Underling,  s.  qualquer  pessoa 
vil  que  serve  como  de  instru- 
mento para  conseguir  alguma 
cousa 

To  Undermine,  v.  a.  minar, 
cavar  por  baixo,  fazer  iiuma 
mina  ;  it.  solapar,  cavar  por 
baixo 

Undermined,  adj.  minado,  so- 
lapado 

L  nderminer,  s.  o  que  mina, 
solapa,  &.C. 

Undermining,  s.  a  acçaõ  de 
minar 

Undermost,  adj.  inâmo,  o  mais 


Unetuosity,  s.  qualidade  de 
cousa  unctuosa 

Unctuous,  adj.  unctuoso 

Unculpable,  adj.  inculpável 

Uncultivable,  adj.  inculto,  naõ 
cultivado 

Uncurable,  adj.  incurável 

Uncurbed,  adj.  indómito,  de- 
senfreado 

To  Uucurl,  v.  a.  desenrolar, 
«iesenvolver 

To  Uncurl,  v.  n.  soltar-se,  ou 
desmanchar-se  o  anel  do  ca- 
belo 

Uacut,  adj.  naõ  cortado 

Undaunted,  adj.  intrépido 

Undauntedl}',  adv.  intrepida- 
mente 

Uudauntedness,  s.  intrepideza 
ou  intrepidez 

Undecagon,  s.  undecagono,  fi- 
gura geométrica 

L  ndecayed,  ou  Undecaying, 
adj.  vigoroso 

Uudeceivable,  adj.  que  naõ 
pode  ser  enganado 

'J'o  Undeceive,  v,  a.  desenga- 
nar 

Undecided,  adj.  indeciso 

Jo  Undeck,  v.  a.  desalinhar, 
tirar  os  ornamentos 

Undeclinable,  ou  Undeclined, 
adj.  que  naõ  se  desvia  nem 
aparta  do  caminho  direito  ; 
it.  indeclinável 

1'ndefaced,  adj.  que  naõ  se 
desfi<:ur»ii,  naõ  desfigurado 

i  «defeasible,  adj.  que  naõ  se 
pode  desfazer,  nem  annullar 

liideCled,  adj.  iucontaminado, 
incorrupto 

Uudefinable,  adj.  que  naõ  se 
pode  dcfmir 

Uudefined,  adj.  naõ  definido 

Undenable,  adi.  inconti'astavel 
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baixo  de  todos 

Underneath,  adv.  em  baxo  " 

Underneath,  prep,  debaxo,  por 
cima  j 

Underofficer,  s.  official  snbal-  1 
temo  ' 

Underpart,  s.  qualquer  parte  \ 
de  hum  todo 

Underpetticoat,  s.anagoa,  ves- 
tidura de   panno  de  linho,  de  ', 
que  usaô  as  molheres  \ 

Underplot,  s.  qualquer  enredo  t 
ou  negocio  clandestino 

To  Underpraise,  v.  a.  desdou- 
rar, desluzir  ou  deslustrar 

To  Underprop,  v.  a.  s<jster,  so- 
portar, sustentar 

Under-rate,  s.  preço  vil 

To  Under-rate,  v.  a.  avaliar 
em  menos  do  que  a  cousa 
vale 

Under-secretary,  s.  segundo  se- 
cretario 

To  Under-sell,  v.  a.  vender  al- 
guma cousa  por  menos  da' 
que  outrem  a  vende 

Undcr-servant,  s.  criado  subal- 
terno 

Under-sold,  adj.  vendido  por 
menos  que  outrem  o  vende  ' 
To  Understand,  v.  a.  enten- 
der, perceber ;  it.  ouvir 

Understanding,  s.  ent«.idimen- 
to 

Understanding,  adj. douto,  ver- 
sado, perito 

To  Undertake,  v.  a.  e  n.  inten- 
tar  ou     emprender    alguma' 
cousa  \ 

Undertaker,  s.  o  que  empren- 
de  ;  it.  empreiteiro,  o  que  to- 
ma qualquer  obra  de  empre- 
itada.— An  un/ítfríttkér  oj  fu- 
nerais, o  que  vende,  aluía» 
ou  apparclha  p  necessário  pa..« 
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ra  03  enterros 
Uadertaking,      s.       e^lp^e^a, 

qualquer  cousa  que  eiupren- 

de 
Undervalue,    s.   preço  vil ;  it 

e>iimaçaõ     menor     daquella 

que  be  devida 
Jo  l.'ndervalue,  v.    a.    avaliar 

em  menos  ;  desprezar 
Undervalued,  adj.  avaliado  eiD 

menos 
Underweod,  s.  arvores  jieque- 

nas  que  nacem  entre  as  gran- 
des em  hum  mato 
To  Underwrite,  v.  a.  so'jescre- 

ver,    escrever    huma    cousa 

debaixo  de  outra 
Underwriter,  s.  (entre  homems 

de  nPgocio,)   segurador,    ou 

assegurailor 

Uuderwntien,  adj. assinado,  es- 
crito debaxo  de  outra  cousa 
Undescrilied,   adj.    cousa   que 

ninguém  descreveu 
Undeserved,  adj.  naõ  merecido 
Undeservedly,  adv.  imoierita- 

mente 
Undeserving,  adj.  que  naõ  tem 

merecimento  nem  mérito 
Undesigned,   adj.    naõ  premi- 

ditado 
Undfesigning,   adj.  que   naõ  o- 

bra  com  desígnio  ;   it.  sincero 
Undeterminable,  adj.  que  naõ 

se  pode  decidir 
Undetermiuate,  adj.  indeciso, 

indeterminado 
Undetermined,  ad),  indeciso 
Undevout,  adj.  indevot» 
Uudevoutly,  adv.indevotamen- 

te 
Undiminishalile,  adj.   que  naõ 

»e  pode  diminuir 
Undiniiiíished,  adj.  naõ  dimi- 

Buido 
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Undinted,  adj.  que  naõ  tem 
mossa,  naõ  amolgado 

Undiscemed,  adj.  naõ^  visto, 
nem  discernido 

Undiscerniljle,  adj.  iuvisivel, 
imperceptível 

Undiscernibly,  adv.  invisivel- 
mente 

Uudiscerning,  adj,  que  naõ  sa- 
be discernir 

L'ndiscipliued,  adj.  indiscipli- 
nado 

Uudiscoverable,  adj.  que  naõ 
se  pode  descubrir 

Undiscovered,  adj,  naõ  des- 
coberto 

Undisguised,  adj.  naõ  disfar- 
çado 

Undismayed,  adj.  intxepido, 
descorçoado 

Undisposed  of,  adj.  cousar  da 
qual  ainda  se  naõ  dispôs 

Undisputed,  adj.  evidente,  in- 
disputável 

Undistinguishable,  adj.  indis- 
tinguível 

Undistinguished,  a(ij.  que  naõ 
se  pode  ver  nem  perceber, 
senaõ  confusamente 

Undisturbed,  adj.  quieto,  plá- 
cido 

Undisturbedly,  adv.  placida- 
mente 

Undivided,  adj.  indiviso 

To  Undo,  v.  a.  arruinar,  des- 
truir; it.  desfazer  o  que  esta 
feyto 

Undoing,  s.  mina,  deslniiçaõ 

Undoing,  adj.  destructivo 

Undone,  adj.  naõ  feyto,  naõ 
executado 

Undoubtedly,  adv.  indubita- 
velmente 

Undrawn,  adj.  naõ  tirado^  naõ 
puxado 
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Undress,  s.  qualquer  vestidu- 
ra ao  desdém 

fo  Undress,  v.  a.  despir,  tirar 
o  vestido 

Undressed,  adj.  despido ;  it. 
detalinliado 

Undiessing,  s.  a  acça&  de  des- 
pir 

Undue,  adj.  que  naõ  he  legal, 
nem  conforme  as  leys 

Undulary,  adj.  que  su  move 
com  hum  movimento  semel- 
hante ao  das  ondas  do  mar 

To  Undulate,  v.  a.  e  n.  mover- 
se  com  hum  movimento  se- 
melhante ao  das  ondas  do 
mar 

Undulation,  s.  movimento  se- 
melhante ao  das  ondas  de 
mar 

Uuduly,  adv.  contra  a  propria 
obrigação 

Unduteous,  adj.  disobediente 

Undutiful,  adj.  idem 

Undutif  ully,  adv.  desobediente- 
mente 

Undutifulness,s.  desobediência 

Unearned,  adj.  cousa  que  se 
aK:ança  sem  trabalho,  ou  sem 
merecimento 

Uneasiness,  s.iuquietaçaõ,  cui- 
dado 

Uneasy,  adj.  trabalhoso :  it. 
inquieto,  perturbado 

Unclected,  adj.  que  naõ  foi 
eleito 

Uneligible,  adj.  que  na5  he 
digno  de  ser  escolhido 

Unemployed,  adj.  desoccupado 

Unenvied,  adj.  que  naõ  he  en- 
vejado 

Unequal,  adj.  desigual 

Unequalled,  adj.  incompararel 

Unequally,  ad\-.  por  si  so,  e 
sem  considerar  a  proporçaS 
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que   ha  entre   hiima  e  outraõ 
cousa 

I  nequivocal,  adj.  que   naõ  he 
equivoco 

Liierring,  adj.  iiifallÍTel 
I'neven,  adj.  desigual 
Unevenness,  s.  o  escabroso,  ou 
aspereza   dos  caminhos ;    it. 
turbulência,  perturbação 
Unevitable,  inevitável 
Unexampled,    adj.     cousa   de 
que  naõ  ha  exemplo 
Unexcusable,  adj.   inexcusavel 
Unexecuted,   adj.  que  naõ  foi 
executado 

Unexercised,  adj.  inexperto 
Unexhausted,  adj.  inexhausto 
Unexpected,  adj.  inesperado 
Unexpectedly,   adv.  inespera- 
damente 
Unexperienced,  adj.   inexperto 
Unexpert,  adj.  inexperto 
Unexplored,    adj.    que    ainda 
nau  foi  buscado,  examinado 
Unexposed,    adj.  que  naõ   foi 
reprehend  ido 
Unexpoundabie,  adj.  inexplicá- 
vel 

Unexpressible,    adj.    ineffavel, 
indizível 

T'nexpressive,  adj.  que  naõ  tem 
«expressiva,  que  naõ  he  ex- 
pressivo. It.  ineffa\el,  indisi- 
vel,  inexplicável 
Unextended,  adj.  que  naõ  he 
extenso,  que  naõ  tem  exten- 
são 
Unextinguisbable,  adj.  ínextin- 

guivel 
Unextinguished,   adj.   inextin- 

guivel ;  it.  naõ  extiueto 
I.nfaded,  adj.  naõ  murcho 
1'nfailing,  adj.   certo,  que  naõ 
erra 
Unfair,  adj.  fraudulento 
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Unfairly,  adv.  fraudalenta- 
mentc 

Unfairiicsí:,  s.  frauduJencia 

Unfaithful,  adj.  traidor,  pérfi- 
do, aleivoso 

Unfaithfully,  adv.  deslealmen- 
te, perfidamente 

Unfaithfulness,  s.  pei-fidia,  des- 
lealdade, infidelidade 

Unfallible,  adj.  infallivel 

Unfalsifyed,  adj.  verdadeiro 

Unfamiliar,  adj.  desusado  ou 
particular' 

Unfashionable,  adj.  que  naõ  be 
da  moda 

Unfashionableness,  s.  qualidade 
de  qualquer  cousa  que  naõ 
he  da  moda 

Unfashionable,  adv.  fora  de 
moda 

Tff  Unfasten,  v.a.  abrir,  desfe- 
char, soitar 

Unfastened,  adj.  aberto 
Unfathomable,  adj.  que  naõ  se 

pode  sondar  com  o  prumo 
Unfathomably,  adv.  de  manei- 
ra que  se  naõ  pode  sondar 
Unfathomed,  adj.  naõ  sondado 
com  o  prurHO 
Unfavourably,  adj.  naõ  favor- 
avelmente 
Ur.fearc-d,  adj.  intrépido 
Unfeasible,   adj.   que  naõ   he 
factível,  que  naÕ  se  pode  fa- 
zer 

Unfeatliered,  adj.  quetiaõ  tem 
penuas 
Unfed,  adj.  naõ  alimentado 
Unfeeling,  adj.  insensível 
Unfeigned,  adj.  sincero 
Unfeignedly,     adv.      sincera- 
mente 
Unfcignedness,  s.  sinceridade 
Unfeit,  adj.  naõ  sentido 
Unfeuced,     adj.    aberto,   naõ 
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cercado  de  muros 

Unfermented,  adj.  naõ  fermen- 
tado 

Unfertile,  adj.  estéril,  naõ  fér- 
til 

To  Unfetter,  v.  a.  soltar  ai-, 
guem  tirandolhe  os  grilhoeiís 
ou  ferre» 

Unfinished,  adj.  naõ  acabado 

Uníinn,  adj. 'fraco 

Unfit,  adj.  impróprio,  inbabil 

Unfitly,  adv.  impropriamente 

Uniitness,  s.  inhabilidade 

Unfitting,  adj.  impróprio,  naõ 
accomodado 

To  Unfix,  V.  a.  abalar,  cansar 
abalo,  fazer  perder  a  firmeza. 
It  dissolver,  derreter 

Unfoiled,  adj.  fresco,  vigoroso, 
naõ  derrotado,  naõ  vencido 

To  UjifoJd,  V.  a.  abrir,  desdo- 
brar, desenrolar 

Unfolded,  adj.  aberto,  &c. 

Unforeseen,  adj.  naõ  previsto 

Unforgiving,  adj:  implacável 

Unformed,  adj.  naõ  formado, 
informe 

Unfbrsaken,  adj.  naõ  deixado, 
naõ  desem  parado 

Unfortified,  adj.  naõ  fortificado, 
aberto 

Unfortunate,  adj.  desafortuna- 
do, desgraçado 

UnfortuuateU',  adv.  desaven- 
turadaraente 

Unframed,  adj.  naõ  formado, 

informe 
Unfrequent,  adj.  raro 
Unfrequented,   adj.    naõ  fre- 
quentado, naõ  visitado 
Unfriendliness,  s.  desemjiaro, 

falta  de  amigos 
Unfriendly,   adj.  d^sbumano, 
desamoravel 
Unfrozen,  adj.  naõ  coBjelado 
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línfrnitfiil,   adj.    csterial,  in- 
fructifero 

I'lifruitfulness,  s.  csterili<laile 

Unfulfilled,   adj.  naõ   compri- 
do que  naõ  se  comprio 

Unfurnished,  adj.  naO  forneci- 
do 

Unsalled,  adj.  naõ  ferido 

I'ngathered,  adj.  naõ  colhido 

Unpenerated,  adj.  que  naõ  foy 
criado,  nem  gerado 

Ungenerous,  adj.  naõ  nobre, 
naõ  generoso 

Ungenial,  adj.  nocivo,  danoso, 
pernicioso 

Ungentle,  adj.  severo,  tiranno, 
áspero  j 

Ungentieness,  s.  vileza,   baix-  j 
eza  I 

Ungently,  adv.  asperamente 
Ungilded,  ou  Ungilt,  adj.  des- 
dourado 

To  Ungiitl,  V.  a.  desapertar, 
desprender  qualquer  cousa 
que  esta  apertada  com  huma 
cinta 

Ungirt,  adj.  desapertado,  naõ 
cingido  com  cinta 
To  Unglue,  v.  a.  desgrudar 
Unglned,  adj.  desgrudado 
Ungluing,  s.  a  acçaõ  de  des- 
grudar 
I^ngodlily,  adv.  impiamente 
Ungodliness,  s.  impiedade 
I'ngodl}-,  adj.  impio,  malvado 
Ungovernable,  adj.  indómito 
l^ngovernableness,  s.  condição 
áspera  e  indómita 
Ungraceful,  adj.  desengraçado 
Ungracefully,  adv.   desengra- 
çaílamente,  desairosamente 
Ungracefulness,  s.  desma/elo, 
falta  de  graça,  ou  garbo 
Uncrracious,  adj.    impio,  mal- 
vado.        Unfrrac'tous    i«    the 
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s'lglU,  desagradável  a  vista 
Ungraciously,  adv.    dcsengra- 
çadamente 
Ungraciousness,    s;    maldade, 
desagrado 

Ungfammatical,  adj.    que  naõ 
he   conforme    as    regras    da 
gramuiatica 
Ungrammatically,  adv.  contra 

as  regras  da  grammatica 
Ungrateful,  adj.    ingrato  ;  it. 

desagradável 
Ungratefully,     adv.     ingrata- 
mente ;  it.  desagradável  men- 
te 
Ungratefulness,  s.  ingratidão 
Ungrounded,  adj.    aéreo,  sem 
fundamento 
1'ugrudgingly,    adv.     de   boa 

vontade,  cordialmente 
Unguarded,  adj. naõ  defendido, 

naõ  guardado 
Unguent,  s.  unguento 
To  Unhaft,  v.  a.  desencavar 
Unhafted,  adj.  desencavado 
To  Uiihallow,  V.  a.    profanar, 
violar 
To  Unhalter,  v.  a.  desencabres- 
tar,  tirar  o  cabresto 
Unhandsome,    adj.     feo ; 
naõ  ingénuo,  naõ  sincero 
Unhandsomely,  adv.  naõ  inge- 
nuamente, sem  ingenuidade 
Unhandsomeness,  s.  fealdade 
Unhandy,    adj.    desmazelado, 

ruíõ  destro 
Unhap,  s.  infortúnio,  desastre 
Unhappily,  adv.  infelizmente 
Unhappiness,  s.  infelicidade 
Unhappy,  adj.  infeliz,  miserá- 
vel 
Unhardened,  adj.  naõ  maduro, 
verde 
Unliardy,  adj.  fraco,  timido 
Unharmed,  adj.    intacto,  illeso 
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T inharmful,  adj.  innocente 
Unharmonioiís,    adj.     despro-* 
porcionado  ;  it.  dissono,  disso* 
nantc 

To  Unharness,  v,  a.  tirar  os 
jaezes  de  hum  cavallo,  ou  <\:- 
huma  mul.i 

To   Unhasp,  v.    a.   abrir  hum 

cadeado,  ou  cousa  semelhante 

Unhatcbed,  adj.  que  ainda  nau 

esta  tirado;    it.    clandestina, 

oeculto 

Unhealthfid,  adj.  doentio,  naã 

saudável 
Unhealthy,  adj.  doente,  enfer- 
mo 

Unheard,   adj.  que  naõ  se  ou- 
vi», que   naõ  fere  os  ouvidot. 
Unheard  of,  inaudito 
Unheeded,    adj.    que  naõ    he 
julgado  digno  de  que  se  faça 
caso  delle 
Unhecdful,     adj.    descuidado, 
negligente 
Unheedy,  adj.  súbito,  repenti- 
no 
Unhelped,     adj.    dcsassistido, 
desemparado 

To  Uuhinge,  v.  a.  desencaxar 
it.    To  Unhook,  v.  a.,  tirar  alguma 
cousa  de  hum  gancho 
Unhospitable,  adj.  bárbaro,  iii- 
h  (imano 
Unhostile,  adj.   cousa  que  nai 
he  propria  de  hum  inimigo 
Unhurt,  adj.  illeso,  saõ  e  salvo 
Unhurtful,  adj.  innocente 
Unicom,  s,   unicorne,  ou   uni- 
córnio, animal 
Uniform,  adj.  uniforme 
Uniformity,  s.  uniformidade 
Uniformly,  adv.  uniformemen- 
te 
Unimpaired,  adi.  naõ  diminui- 
do,  naõ  <Icscahid!) 
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Unimpolíant.      adj.      singelo, 

lhano,  naij  sfibcrbo 
Trninfiammable,    adj.   que  naõ 

^p  inflamma 
Vninliabitnhlp,  arlj.  inbabifavel 
Uninliabitnblrnes':,     s.     núaíi- 

Hade  do  lagar  que  be  inhabi- 

tavel 
Uninhabited,    adj.  inbabitado, 

on  desabitado 
T'ninjiired,  adj.  i!!eso 
Fninspired,   .nrlj.   que  naõ  be 

inspirado  de  Drns 
I.'ninstnicted,  adj.  naõ  instrui- 

«1o 
Uninstmctive,    adj.   que    raõ 

serre  para  instruir 
ITnintíilip^ent,  adj.    ignorante, 

naõ  sábio 
T'nintellicible,  adj.    inintelligi- 

vel 
Unintelligiblv,   adv.  de  hiima 

maneira  inintellisrive! 
Uninteressed,  nit  Uninterested, 

adj.  naõ  interessado 
T'nintermitted,  adi.  continuado 
TJninternipted.  ndj.  rontinuado 
l*ninterrupted;y,      adv.     sctn 

interrupção 
Unjoined,  adj.  apartado 
Unjointed,  adj.  apartado,  se- 
parado 
T"nion,  s.  iiniaõ 
T'niparous,  adj.  qv.e  para  bnm 

50  de  bum  barriga,  ou  de  hu- 
ma  vez 
T'nisor,  adj.  unisono 
Unison,  s.  corda  di-  instrumen- 
to   qne  tem   o   mesirio  som 
(\ve  outra 
Unit,  s.    (termo  arithmetico,) 
lui'dade. — I'nils,    levf,  hvn- 
rliids,  ícc.  unidadx',   dezena, 
ef-ntena.  See. 
To  Unite,  V.  a.    unir,  ou  ajun- 
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tar  buma,  ou  muj'tas  cousas 
com  outras. 

To  Unite,  V.    n.  unir-se,  ajun- 
ta rse 
T'nited,  ad],  unido 
Unitedly,  ndv.  unidamente 
1'nitive,  adj.  qiietem  poderou 

virtude  de  unir 
Unity,  s.  qualidade   do  que  be 

bum,  unidaííe 
Universal,    adj.   universal,  ge- 
ral 
Universal,  F.  o  univer«o 
Universality,  s.  universalidade 
Universally,    adv.     universal- 
mente 
Universe,  s.  o  universo 
University,  s   universidade 
Univocal,  rdj.  univoco 
Univocally,  adv.  univocamen- 
te 
Unjoyous,  adj.  triste,  descon- 
tente 
Unjust,  adj.  injusto,  iniquo 
Unjustifiable,  adj.  que  naõ  se 
podo  justificar 
Unjnstifiableness,  s.   qualidade 

do  que  naõ  se  pode  justificar 
Unjustly,  adv.  injustamente 
Unkind,  adj.    descortez,   gros- 
seiro 
Unkindly,  adv.  descorlezmen- 
te 
Unkindly,  adj.  malévolo,  desa- 

feiçoado 
Unkindnes5,  s.  descortezia : 
it.  malevolencia 
To  Unknit,  v.  a.  destecer  ;  it 
separar,  desatar. — To  itnknif 
lhe  hroivs,  levantar  as  sobran- 
celhas 

Unknitted,  adj.  destecido 
Uuknitting,  s.  a  acçaõ  de  des- 
tecer 
Unknowintr,  ?.  ignorante 
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Unknowingly,  adv.  ignorante- 
mente 
Unknn^m,  adj.  desconhecido 
To  Unlace,  v.   a.  desapertar, 
delatar  o  que  esta  atado 
Unladen,  adj.  descarregado 
To   Unlatch,    v.    a.    levantar 
aldrava  para  abrir  a  porta 
Unlawful,  adj.    illegitimo,  naõ 

conforme  as  leys 
Unlawfully,    adv.     illegitima- 

mente 
Unlawfulness,  s.  illrgitimidade 
To  Unlearn,  v.  a.  desaprender 
Unlearned,  adj.  isnoranie 
Unleamedly,  adv.    ignorante- 
mente 

Unleavened,  adj.   qne  naõ   I)C 
levado,  que  naõ  temlevadiira, 
asmo 
Unless,  conj.  senaõ 
Unlettered,  adi. ignorante,  que 

naõ  cultivou  a-s  letras 
Unlevelled,  adj.   que  naõ   esta 
ao  nivel,desig'.ial 
Unlicensed,   adj.  que  naõ  tem 

licença 
Unligbted,  adj.   que  naõ  arde, 

que  naõ  e«ta  aceso 
Unlike,    adj.   dessemelhante  ; 

it.  que  naõ  be  provarei  . 
Unlikelihood,  nu   Unlikeliness, 
s.  improbabilidade 
Unlikely,  adj.  inverosimil 
Unlikely,   adv.  com   improba- 

bilidade 
Unbkeliness,  s.  dessemelhança 
Unlimited,   adj.  naõ  limitado, 

que  naõ  tem  limites 
Uniimitediv,  adv.  sem    limites 
To  Unload,  v.  a.  descarregar 
Unloaded,  adj.  descarregado      ■'' 
Unloading,  s,  a  acçaõ  de  des-   - 
carregar 
To    Unlock,  V.   a.  desfechar,! 
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TO  que  esta  fechado 

L...vxking,  aacçaõde  desfe- 
char 

Unlocked /or,  adj.  inesperado, 
m  proviso 

Unluckily,  adv.  desgraçada- 
mente, infelizmente 

Unluckiness,  s.  dt^graça,  infe- 
licidade 

Unlucky,  adj.  desgraçado,  de- 
safortunado, infeliz 

Unmanageable,  adj.  qvie  naõ 
se.  pode  manejar,  desenfrea'lo 

Unmanaged,  adj.  que  ainda 
naõ  maneja  bem 

Unmanlike,  nu  Unmanly,  adj. 
iuhumano  ;  item,  afeminado 

Unmaniiness,  s.  modo  afemi- 
nado, qualidade  de  couba  que 
íe  faz  afeminadamente 

Uumannerliness,  s.  descorte- 
zia,  grosseria 

Unmannerly,  adj.  descorlez, 
grojseiro 

Unmannerly,  adv.  descortez- 
mente 

Unmarried,  adj.  soUeyro,  naõ 
casado 

To  Unma^k,  r.  a.  tirar  a  mas- 
cara a  alguém 

To  Uuraaik,  v.  n.  tirar  a  mas- 
cara 

Unmasked,  adj.  naõ  mascara- 
do 

To  Unmast  a  skip,  v.  a.  des- 
mastear  lium  navio 

Unmasted,  adj.  desmasteado 

Unmastered,  adj.   naõ  vencido 

Unmatchable,  adj.  que  naõ 
tem  igual 

Unmatched,  adj.  que  naõ  tem 
igual 

Unmatted,  adj.  que  naõ  esta 
cubertii  com  esteira 

UnmèauíDf,    adj.    Bk.      /L'r- 
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m^'tiing  Tords,  palavras  que 
nao  signilicaõ 

Unmeant,  adj .  naõ  premedita- 
do, improviso 

Unmeaíurable,   adj.  immcnso, 
immensiiravel 

Unmeasurableness,  s.immensi- 
dade 

Unmeasurably,  adv.  sem  me- 
dida, sem  lim 

Unmeasured,     adj.  inameuso, 
infinito 

Unmeditated,  adj.  naõ  preme- 
ditado 

Unmeet,  adj.  impróprio,  inep- 
to 

Uumelted,  adj.  naõ  derretido 

Unmentioned,  adj.   uaõ  men- 
cionado 

Unmerciful,   adj.    despiadoso, 
cruel,  inflexível 

Unmercifully,   adv.   despiado- 
samente 

Unmercifulness,  s.  crueldade 

Unmerited,  adj.  naõ  merecido 

Unmindful,     adj.    negligente, 
descuidado 

Unniindfulness,    s.    descuido, 
nrarligencia 

To  Uumingle,  v.  a.  separar  hu- 
ma  cousa  da  outra 

Unmingled,   ou   Unmixt,  adj 
naõ  misturado 

Unmitigated,  adj.  naõ  mitiga- 
do 

Unmixed  on  Unmixt,  adj.  pu- 
ro, naõ  misturado 

Unmoaued.  adj.  naõ  lamenta- 
do 

Unmoist,    adj.    enxuto,    naõ 
muliiado 

Unmoistened,  adj.  naõ  molha- 
do 

Unmolested,  adj.  livre  de  mo- 
lettis 
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To  Unmoor  a  ship,  v.  a.  de»a- 

marrar  hum  navio  do  porto 
Unmoored,  adj.  desamarrado 
Unmortified,  adj.  immortiiica- 

do 

L'nmoveable,  adj.  immorel 
Unmoveableness,  s.  iminubiH- 

dade 
Uiiiiioveably,  adv.de  maneira 

que  naõ  se  move 
Unmoved,  adj.  firme,  fixo,  naS 

movido 
Unmoving,  adj.  quieto,  immo- 

vpI,  que  naõ  se  move 
To  Uiunuliie,  v.  a.    dcãembu- 

çar,  tirar  o  rebuço 
UnmiifSed,  adj.  de<embuçadi>, 

que  tem  o  rebuço  tirado 
To  Unmuzzle,  v.   a.  Uraro  a- 

çamo 

To  Unnail,  v.   a.  tirar  os   pre- 
gos, despregar 
Unnatural,   adj.   contrario   at 

leis  da  natureza 
Unnaturally,   adv.  contra    as 

leis  da  natureza 
Unnavigable,  innavegavel 
Unnecessarily-,  adv.   desnece»- 

«ariamente 
Unnecessary,  adj.  desnecessá- 
rio, inútil 

Unneedful,  adj.  idem 
Unneighbourly,  adj.  contrariflt, 

as  leis  da  visiuhança 
Unnumbered,  adj.  innumera- 

vel 
Uuobserving,  adj.   dcsciidado, 

negligente 
Unobstructed,  adj.  desemtupi- 

do,  naõ  obstruído 
Unoccupied,  aiij.desoccupado, 

despejado 
Unoflt-nding,    adj.    innfcente, 

que  naõ  otTende,  que  naú  faz 

mal 
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Unopposed,  adj.  livre,  desem- 
baraçado 
Unorderly,  adv.  desordenado 
T'nordinary,  adj.   extraordiná- 
rio 
X'liorsanized,  adj.  naõ  organi- 
zado 
J'o  Unpack,  t.  a.  desenvolver, 

desenfardelar 
Unpacked,  adj.  desenferdado 
Unpaid,  adj.  que  ainda  se  de- 
ve, que  ainda   naõ  se  pagou. 
l'7tpjid  for,   diz  se  do  que  se 
comprou   fiado/  e  ainda  esta 
por  pagar 
XJnpalateable,  adj.  desagradá- 
vel ao  gosto 
Unparagoned,    adj.    que  naõ 

tem  igual 
Vnpardonable,  adj.    irremissí- 
vel, que  naõ  pode  ser  perdo- 
ado 
U  npardonabl y,  adv.  irremissi- 

velménte 
Unpardoned,  adj.  naõ  perdoado 
Unpanloning,  adj.    inexorável, 

inflexivel 
Unpavlinmentary,  adj.  contra- 
rio  as  leis  do  parlamento  d' 
Inglaterra 

IJnparted,  adj.- junto,  naõ  par- 
tido 
Unpassable,  adj.   impraticável 
To  Unpeg,  v.   a.  abrir,  ou  de- 
sprender alguma  cou<;a  tiran- 
do a  cavilha,  o  atocho 
To  Unpeopl£,  v.  a.  despovoar 
Unpeopled,   adj.   despovoado, 
desabitado 
Unperceivable,  adj.  impcrcep-- 

tivel 
Unperceivably,     adv.    imper- 
ceptivelmentc 

Un perceived,  adi.    naõ  perce- 
bido 
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Unpcrceivedly,    adr,     impcr- 

ceptivelmente 
Unperfectness,  s.  imperfeição 
Unperformed,  adj.  que  naõ  se 

effeituou 
Unperishable,  adj.    interminá- 
vel 

Unpicrced,  adj.  naõ  penetrado, 
naõ  trespassado 
To  Uitpin,  V.   a.    despregar  o 
que  estava  pregado  corá  alfi- 
netes 
Unpitied,  adj.  naõ   compade- 
cido 
Unpitifully,adv.  tirannamente, 

despiadosauiente 
Unpitying,  adj. inexorável,  des- 

piadoso 
Unplanted,   adj.    que   naõ  foi 

plantado 
Unplausible,  adj.  naõ  plausivel 
Uuplausive,  adj.   que  naõ  ap- 

plande,  quenaõ  approva 
Unpleasant,  adj.  desagradável, 
que  naõ  agrada 
Unpleasantly,  adv.  desagrada - 

velmente 
Unpleasantness,  s.  desagrado 
Unpleased,    adj.   desagradado, 
que  se  desagrada 
Unpliant,  adj.    que  naõ  se  do- 
bra facilmente 

Unpliantness,  s,    qualiclnde  do 
que  naõ  se  dobra  faciluiente 
Unplowed,  adj.  naõ  laviado 
Unpolished,  adj.  naõ  ali/ado 
Unpolite,  adj,  rude,  gr()sseii"(j, 
tlescortez 

Unpolluted,   adj.  puro,  incor- 
rupto 

Unpopular,  adj.   que  naõ  sabe 

agradar  ao  povo,  naõ  fnpular 

Unpossessed,  adj.    naõ  jípísui- 

do,  naõ  alcançado 

Unpractised,  adj.  bisonha    nn" 
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versado 

Unpraised,   adj.   naõ  louvado, 
naõ  celebrado 

Unprecedented,    adj.    inaudi- 
to 

Unprejudiced,  adj.  naõ  preve- 
nido 

Unprepared,  adj.  naõ  prepara- 
do 

Unpretending,  adj.  que  naõ  pre- 
tende 
Unprevailing,  adj.  que  naõ  pre- 
valece 

Uripre vented,  adj.  naõ  preveni- 
do 
Unprincipled,  adj.  que  ainda 
naõ  esla  fundado  nos  princí- 
pios * 
Unprinted,  adj.  que  ainda  naõ 
esta  imjiresso 

Unproclaimed,  adj.    naõ   pro- 
clamado 
Unprofitable,  adj.   inútil,   que 
naõ  da  proveito' 
Unprofitableness,  s.  inutilidade, 
falta  de  proveite 
UnproCtably,  adv.  inutilmente, 
sem  proveito 
Unprolific,  adj.  estéril 
Unpromising,  adj.  que  naÇ  da 
esperanças  de  cousa  boa 
Unpropilious,  adj.  naõ  propicio, 
uaõ  favorável 

Unproportionahie    ou    Unpro- 
jjortioned,  adj.   desproporcio- 
nado 
Unproportionably,    adv.    con», 
desproporção 

Unprosperous,  adj.  infeliz,  na». 
pros()ero 

Un[jrosperously,  adv.  desgraça- 
damente, infelizmente 
Unprotected,  adj.   desempara- 
do,  naõ  jirotegido 
To  UnprondC,  v.   a.  fazer  va- 
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«Ular  a  alguem,  fazer-Ihe 
perder  a  resolução 

"Unprovided,  adj.  desapercebi- 
do 

Unprovident,  adj.  improvido, 
naõ  provido 

Vnprovidently,  adv.  com  im- 
providencia,  imprudentemen- 
te 

Unprovoked,  adj.  naõ  provo- 
cado 

Unpruned,  adj.  naõ  podado 

Unpunished,  adj.  naõ  castiga- 
do 

Unpurchased,  adj.  naõ  compra- 
do 

Unpurificd'adj.  naõ  purificado, 
nem  apurado 

Unqualified,  adj.  inhabit,  inca- 
paz 

To  Unqualify,  v.  a.  inhabili- 
tar 

Unquenchable,  adj.  inextinguí- 
vel 

Unqnenchableness,  s,  quali- 
dade do  que  he  iuextingui- 
vel  * 

Unquenched,  adj.  inextiucto, 
naõ  apagado 

Unquestionable,  adj.  indubitá- 
vel, irrefragavel 

Unquestionableneis,  s.  certeza, 
qualidade  do  que  he  indubitá- 
vel 

Unquestionably,  adv.  indubi- 
tavelmente 

Unquestioned,  adj.  cousa  de 
que  naõ  se  duvida  indisputá- 
vel 

Unquickened,  adj.  inanimado, 

-  que  ainda  naõ  vive 

1'nqujetly.  adv.  sem  socego 

Unrjuietness,  s.  desassocego,  in- 
quietaç.aõ,  perturbação 

Unransouied,  adj.  que  se  livrou 
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do  cativeiro  sem  pagar  o  res- 
gate 

To  Unravel,  v.  a.  desenredar, 
desembaraçar,  desenvolver. — 
To  unravel  the  intrigue,  de- 
seííredar,  ou  desfazer  o  ém- 
redo  de  huma  comedia 

Unravelling,  s.  a  acçaõ  de  de- 
senredar 

Unread,  adj.  aaõ  lido,  que  naò 
se  leo 

Unreasonable,  adj.  desarresoa- 
do,  desproiwsitado 

Unreasonableness,  s.  exorbitân- 
cia, despropósito 

Unreasonably,  aJv.  desproposi- 
tamente 

To  Unreave,  v.  a,  destecer 

Unreceived,  adj.  saõ  recebido 

Unreclaimed,  adi.  que  naõ  se 
converte,  nem  arrepende 

Unregistered, adj.  naõ  registra- 
do 

Unrelenting,  adj.  inexorável, 
inflexível,  despiadoso 

Unremarkable,  adj.  naõ  memo- 
ravel,  na  5  notável 

Unremediabie,  adj.  irremediá- 
vel 

Unrepaid,  adj.  naõ  compensa- 
do, naõ  reparado 

Unrepealad,  adj.  naõ  revogado, 
naõ  annulado 

Un  repenting  ou  Unrepentant, 
adj.  impenitente 

Unreservedly,  adv.  sem  reser- 
va, abertamente 

Unreservedness,  s.  candura,  on 
candur  do  animo,  singele- 
za 

Unresisting,  adj.  que  naõ  re- 
siste, ou  naõ  faz  resistên- 
cia 

Unresolved,  adj.  irresoluto 

Unrestored,  adj.  naõ   restitui- 
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Unrestrained,  adj.  livre,  naS 
impedido 

Unrevealed,  adj.  naõ  revelado, 
naõ  descuberto 

Unrewarded,  adj.  naõ  recom- 
pensado, naõ  palardoadfo 

To  Unriddle,  v.  a.  resolver, Ott 
soltar  difficuldades,  adevin« 
har 

To  Unrig,  v.  a.  desataviar,  de- 
senfeitar. — To  unrig  a  ship^ 
desaparalhar  hum  navio 

Unrigged,  ?dj.  desaparelha» 
do  fallando  de  navios 

Unright,  adj.  contrario  a  ra- 
zão 

Unrighteous,  adj.  mao,  injus- 
to 

Unrighteously,  adv.  injusta- 
mente 

Unrighteousness,  s.  injustiva, 
maldade 

\Jnripe,  adj.  verde,  naõ  raadn- 
do 

Un  ripened,  ádj.  verde,  naõ  ma- 
duro 

Unripeness,  s.  falta  de  maduJ 
vez 

Unrivalled,  adj.  que  naõ  tem 
emulo,  nem  rival 

To  Unrol,  v.  a.  desenrolar,  dea- 
envolver 

Unrolled,  adj.  desenrolado 

To  Unroof,  v.  a.  destelhar,  dôi- 
tar  a  baixo  o  telhado  de  hums 
ca>a 

7o  Unroost,  v.  a.  lançar  fora 
do  poleiro,  ou  do  ninho 

UnrvX)sted,  adj.  desaninhada^ 
lançado  fora  do  poleiro         *  ^ 

To  Unroot,  v.  a.  desarraigar, 
arrancar 

Tu  Unruffle,  v.  n.  desembrave- 
cer-se,  abrandar,  acalmar 
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L'liruifled,  adj.   descmbraveci- 

I'iiruled,  adj.  cle.sgovemado 

Lniuhness,  s.  turbulência,  per- 
turbação 

Unruly,  adj.  turbulento,  desen- 
freado 

Tu  Unsaddle,  v.  a.  tirar  a  sella 
a  hum  a  besta 

I 'nsafe,  adj.  que  naõ  esta  segu- 
ro 

Unsafely,  adv.  perigosamen- 
te 

Unsaid,  adjí  naõ  dito,  naõ  men- 
cionado 

Unsalted,  adj.  naõ  salgadOjfres- 

.00 

Unsaluted,  adj.  naõ  saudado 

Unsanctified,  adj.  naõ  sanctifi- 
cado 

UnsatiaWe,  adj.  insaciável,  in- 
satn ravel 

Unsatisfactorj',  adj.  que  naõ 
satisfaz 

UnsaMsíiable,  adj.  Insaciável 

Unsatisfied,  adj.  naõ  agrada- 
do 

Unsatisfying,  adj.  que  naõ  pode 
ajradar 

Unsavourily,  adv.  desenxabida- 
mente 

Unsavotiriness,  s.  mao  sabor, 
mao  gosto 

Unsavory,  adj.  desenxabido, 
insípido 

To  Unsay,  v.  a.  retractar,  des- 
dizf-r-'-e 

To  Unscale,  v.  a.  escamar 

Unsealed,  adj.  escamado 

Unscarred,  adj.  que  naõ  tem 
gilvazes,  cicatrizes 

Unscliooled,  adj.  que  naõ  estu- 
dou, iíçnorante 

Unscorched,  adj.  naõ  queima- 
d'> 
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Unscoured,  adj.  naõ  açacalado 

Tu  Unseal,  v.  a.  tirar  o  sello  a 

alguma  cousa  - 

Unhealed,  adj.  que  naÕ  esta 
sellado  com  sello 

To  Unseam,  v.  a.  abrir  alguma 
cousa  cortando  a 

Unsearchable,  adj.  inexcruta- 
vel 

Unsçarchableness,  s.  qualidade 
do  que  he  inexcrutavel 

Unseasonable,  adj.  iutenipes- 
tivo 

Unseasonableness,  s.  qualidade 
dti  que  he  intempestivo 

Unseasonably,  adv.  intempes- 
tivamente 

Unseasoned,  adj.  intempestivo, 
inhabit»  incapaz  ;  it.  naõ  adu- 
bado (fallando  do  comer)  . 

Unseconded,  adj.  naõ  protegi- 
do 

Unseeraingly,  adv.  indecente 

Unseen,  adj.  naõ  v  sto 

Unsepa;:íbip,  adj.  inseparável 

Unseparated,  adj.  naõ  separa- 
do, naõ  a)>artado 

Unserviceable,  adj.   inútil 

Unset,  adj.  naõ  posto,  naõ  plan- 
tado 

To  Unsettle',  v.  a.  fazer  duvi- 
doso, ou  incerto 

Unsettled,  adj.  irrescluto 

Unettledness,  s.  irresoluçaõ.in- 
certeza 

Tn  Unsew,  v.  a.  desfazer  huma 
co«tura,  descoser 

Tu  Unshackle,  v.  a.  soltar  al- 
guém, tirallo  das  cadeas 

Unshakeable,  adj.  que  nao 
pode  ser  abalado,  nem  movi 
do 

Uu«baked,  adj.  naõ  abalado, 
naõ  movido 

Unshaken,  adj.  idem 
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Unshapen,  adj.  deforme,  des- 
proporcionado 

To  Unsheath,  v.  a.  desembain- 
har 

Unsheathed,  adj.  desembainha- 
do      • 

Unshed,  adj.  naõ  derrama- 
do 

Unsheltered,  adj.  desampara- 
do 

To  Unship,  ▼.  a.  descarregar 
hum  navio 

Unshod,  adj.    descalço 

Unshorn,  adj.  nau  tosquiado, 
naõ  cortado 

Unsifted,  adj.  na5  joeirado,  ou 
naõ  peneirado 

Uftskilled  ou  Unskilful,  adj,  ig- 
norante, inexperto 

Unskilfully,  adv.  ignorante- 
mente 

Unskilfulness,  s.  impericia,  ig- 
norância 

Unsociable,  adj.  insociável 

Unsociableness,  s.  falta  de  bo- 
ciabilidade 

Unsociably,  adv.  sem  sociabili- 
dade 

Uusoiled,  adj.  puro,  naõ  man- 
chado 

Unsold,  adj.  naõ  vendido 

To  Unsolder,  v.  a.  tirar  a  solda 
do  que  estava  soldado 

Unsound,  adj.  doente,  enfer- 
mo ;   it.  naõ  saõ 

Unsowed,  adj.  naõ  cosido 

Unsown,  adj.  naO  seme.ado 

Unspared,  adj.  naõ  poupado, 
naõ  perduado 

Unsparins,adj  que  naõ  ponpa, 
qne  naõ  he  poupado 

7(  Un.'«peak,  v.  a.  retractar 

Unspeakable,  adj.  inrffavel 

Unspeakably,  adv.  ineSavet- 
mente 
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[Jnspcciíied,  adj.  naô  especifi- 
cado 

Unspoken,  of,    adj.   cousa  de 
que  naõ  se  fallou 
Unspotted,  adj.  ptiro,  naõ  man- 

oltado 
Unstable,  adj.  instável,  mudá- 
vel 
tjnstablencss,  s.  instabilidade 
Unstaidness,    s.     inconstância, 
instibil  idade  [chado 

Unstained,  adj.  puro,  naõ  man- 
Uiiátanched,  adj.  naõ  estancado 
Unsteadily,  adv.  com  instabili- 
dade 
Unsteadiness,  s.  irresoluçaô 
Unsteady,  adj.  irresoluto,  in- 
constante 
Unstedfdst,    adj.    naõ    firme, 

naõ  fixo 

Unstedfastly,  adv.  sem  firmeza 

Unsteeped,   adj.  que  naO  foy 

macerado  [pir 

To  Unstop,  V.  a.  abrir,  desentu- 
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Unsuspecting  ou  Unsuspicious, 
ailj.  naõ  sospeitoso 

Unsworn,  adj.  que  naõ  esta  ob- 
rigado por  juramento 

Untainted,  adj.  puro,  naõ  man- 
chado 

Untaken,  adj.  naõ  tomada 

Untalked  of,  adj.  c«usa  de  que 
ninguém  falia 

Untameable,  adj.  indomável 

Untamed,  adj.  indómito 

To  Untangle,  v.  a.  desembara- 
çar 

Untangled,  adj.  desembaraça- 
do 

Untaught,  adj.  ignorante,  naõ 
instniiilo 

To  Unteam,  v.  a.  tirar  os  boys 
do  jugo 

Unteuipted,  adj.  naõ  tenta- 
do 

Untenanted,  adj.  que  naõ  tem 

1  arrendador  que  o  tome  a  ren- 
da 


Uastopped    ou    Unstopt,    adj.  |.Untendered,  adj.  que  naõ  foi 


aberto,  desentupido 
Unstopping,    s.    a    acçaõ  de 
abrir  [doar 

To  Unstring,  v.   a.   desencor- 
UiLStudied,  adj.  naõ  estudado 
Unsubdued,  adj.  naõ  conquista- 
do [do 
Unsuccessful,  adj.  desafortuna- 
Unsuccessfully,  adv.  desafortu- 
nadamente 
Unsuccessfulness,   s.   falta  de 
Ixjm  successo 
Un-iuffcrable,  adj.  in.sofrivel 
UnsuitaLile   ou   Unsuiting,  adj. 
desproporcionado,  impróprio 
Unsullyed,  adj.  puro,  naõ  man- 
chado 
Unsupported,  adj.  naij  sustea- 
'tado,  naõ  a^sistiílo  [vel 
V  n^u I  momitaLfle,  adj.  insupera- 


dado  nem  oflFerecido 

Uiitendetl,  adj.  que  naõ  se  cu- 
ra 

Unthanked,  adj.  que  naõ  rece- 
beo  agradecimentos 

Untliaukful,  adj.  ingrato,  desa- 
graJecido 

Unlhankfully,     adv.    ingrata- 
mente 

UntbankfulneiS,  s.  deaagrade- 
cimento,  ingratidão 

Untbawed,  adj.  naõ  derretido  j 
(fallandú  dú  gelo,  ou  carame- ' 
lo) 

Unthinking,  adj.  inconàderado, 
desatentado 

Unthought  of,  adj.  inopibado, 
imprevisto 

'lo  Unthread  ou  U^threadle,  a 
n«tdle,  V.  a,  dtiieufíar  Luma 
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agulha. — To   unthread,  des- 
conjuntar, desunir 
Unthrift,  s.  hum  pendularlo,  oit 
dissipador 

Unthrift,  adj.  pródigo,  estraga» 
do 
Unthriftlly,  adv.  prodigamente, 

peniidamente 
Unlliriftiness,  s.  profusão,  pr»» 
digalidade 

Untiirifty,  adj.  pródigo,  profu- 
so 

Unthriving,  adj.  que  naõ  m«« 
dra,  que  naõ  se  melhora 
To  Untie,  v.  desatar,  soltar 
Untied,  adj.  desatado,  solto 
To  Uotile,  V.  a.  destelhar,  ti-«' 
rar  o  telhado 
Untiled,  adj.  destelhado 
Untiling,  s.  a  acçaõ  de  desteU' 
har 
Untillen^  adj.  baldio,  naõ  culti^ 
vado 

Untimed,  adj.  intempestivo 
Untimdiness,   s.  qualidade  do 
que  he  intempestivo 
Untimtly,  adv.  intempestiva- 
mente 
Untimely,   adj.  immature,  in- 
tempestivo 
Untinged,  adj.  naõ  destiogido, 
que  naõ  se  destingio  j  it.  nai 
manchado 
Untitled,   adj.   naõ  intitulado, 
que  naõ  tem  titulo 
Unto,    prep.      Unto    them,   a 

elles 
Untold,  adj.  naõ  referido,  naS 
contado. — He  luok  the  moiuif 
untold,  elle  tomou  o  dinheiro 
sem  o  contar. 
Untouched,  adj.  naõ  tocado 
Untoward,  adj.  travesso,  rud«, 
voluntário 

Untowardlinesf,  s.  pvtisacia» 
[A'/.  3] 
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travessura 
Untowardly,  adj.  pertinaz,  &c. 
— UniomareHy  hides,  travessu 

•  ras 

Unlowardly,     ad%'.    per^'e^sa- 

mente,  pertiriazmentR 
Untiaced,  adj.  liaõ  pisado,  naõ 

•  trilhado 
Untractableness,  s.  pertinácia, 

travessura 

Untrading,  adj.  que  naõ  con- 
■  tra'a,  que  naõ  faz  negocio 
Untrained,    adj.  naõ  educado, 
naõ  in-truido 
Untried,  adj.  naõ  intentado 
Uiitriínmcd,  adj.  naõ  adorna- 
do 

Untrod  ou  Untrodden,  adj.  naõ 
pisado,  naõ  trilhado 
Untrue,  adj.  falso,   naõ  verda- 
•deiro,  que  naõ    he   verdade  ^ 
it.  falso,  desleal 
Untruly,  adv.  falsamente 
Untrustiness,  s.  deslealdade 
Untruth,  s.  falsidade 
3o  Uiituck,   V.   a,    defarreça- 
çar  quajquerparte  da  vestidu- 
ra 
Untucked,  adj.  desarregai/ado 
Untunable,     adj.     dissonante, 
naC  harmónico 

7'o  Untune,  v.  a.  fazer  disso- 
nante 
Untuned,  adj.  deserítoado,  dis- 
sonante 
Unturned,  adj.  «aõ  revolvido 
Untutored,    adj.  rcnle,   naõ  in- 
struído, naõ  ensinado 
To  Untwine,  v.  a.  desenvolver, 
desenrolar,  desennoveliar 
Unrwined,  adj.  desenrolado,  des- 
tecido 
Uiitwininc,  s.  a  acçaõ  de  de- 
■envolver,  &c./    \«   To  XJu- 
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I  To  Unvail  ou  Unveil,  v.  a.  tirar 
o  veo 

Unvaluable,  adj.  inestimável 
Unvalued,  adj.  inestimável 
Un variable,  adj.  invariável 
Un  variableness,    s.     qualidade 
do  que  he  invaria\'el 
Unvariably,     adv.    invariavel- 
mente 
Unvaried,  adj.   naõ   vario,  naõ 
mudado  naõ  differenle,  o  mes- 
mo 
Uiivarnished,  adj.  naõ  enverni- 
zado 
Unvaryinj:,  adj.  invariável 
Unviolated,  adj.  inviolado 
Unuspd,  adj.  desusado 
Unuseful,  adj.  inútil 
Unusual,  adj.  raro,  naõ  com- 
mum 
Unusualness,   s.    qualidade  do 
que  he  raro  e  naõ  se  ve  fre- 
quentemente 

Unutterable,  adj.  ineífavel,  in- 
disivel 

Unvulnerable,  adj.   invulnerá- 
vel 

Unwalled,  adj.  aberto,  naõ  mu- 
rado 

Unawares,  adv.  inesperadamen- 
te 

Unwarily,     adv.     descuidada- 
mente 

Unwariness,  s.  descuido,  negli- 
sencia 

Uuwarlike,  adj,  naõ  ^terreiro, 
naõ  militar 

Unwarned,  adj.    naõ  precata- 
do 

(.nwarrantable,    adj.    que   naõ 
se  pode  defender,  justiâcar 

Unwarrairted,  adj.  incerto 

(awary,  adj.  imprudente,  des 

cuidailo 
UMwaiitin;,   adj;   que    uaô   se 


\ 
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gasta,  que  naõ  se  diminue      . !, 
Unweariwl,  adj.  naõ  cançado     ■^ 
To  Unweary,  v.  a.  descaiiçar 
To  Unweave,  v.  a.  destecer         í 
.Unweighed,    adj.  naõ   pesado,  ; 

naõ  ponderado 
Unweighing,  adj.  inconsidera- 
do 
Unwelcome,    adj.  mal  aceito, 
mal  recebido 
Unwholesoine,  adj.  do«itio 
Unwholesomeness,   s.  falta  d» 
salubridade 
Unwieldily,  adv.  devagai,  com 

trabalho 
Unwieldiness,    s.     difficuldade 
de  movimento   procedido   da 
mole,  vestidura,  ou  corpulên- 
cia 
Unwieldy,  adj.  pesado,  carre- 
gado 
Unwilling,   adj.  que  naõ  tem. 

vontade  '  i 

Unwillingly,  adv.  contra  a  von-;  * 
tade  . ^ 

Unwillingness,  s.  ma  vontade, 
repugnância 
Unwise,  adj.   imprudente 
Unwisely,     adv.    imprudente- 
mente 
Unwished,  adj.  naõ  desejado 
Unworthily,  adv.   indignameo- 
te,  imuieritamente 
Unworthiness,     s.    desmereci- 

mento,  demérito 
Unworthy,  pdj.  indigno,  vil 
Unwoundcd,  adj.  naõ  ferido 
Unwoven,  adj. destecido 
To  Unwrap,    v.   a.  desembrul- 
har, desenvolver 
Unwrapped   ou    Unwrapt,  adj, 

desembrulhado 
Unwreathed,    adj.   Ve  Uutwi-  _ 
ned.    It.  que  n^iõ  t(;ui  cap6il« 
de  Hurts 
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Jo  Unwring,  y.  a.  destor- 
cer.— To  wnng  and  univring 
linen,  torcer  e  destorcer  a 
roupa  como  fazem  as  lavan- 
deiras 

To  Ui) wring.  V.  n.  destorcer- se 
To  Unwrinkle,   v.    a.  desarra- 

gar,  tirar  as  rugas 
Unwrinkied,  adj.  desarrugado 
Unwrinkliiij,   s.    a    acçaõ  de 

de  sarrugar 
Unwritten,  adj.  oral,  naõ   es- 
crito 
Unwrought,  adj.  naõ  trabalha- 
do, naõ  Livrado 
Unyielded  ou  Unyielding,  adj. 
inflexível 

To  Unyoke,   v.  a.  tirar  os   ca- 
vallos  ou  os  boys  do  jugo 
Unyoked,   adj.   que  ainda  naõ 
esteve  debaxo  do  jugo 
Unzoned,  adj.   descingido,  que 

naõ  esta  cingido  cora  ciuta 
Vocabulary,  s.  vocabulário 
Vocal,  adj.  vocal,  oral 
Vocally,  adv.  vocalmente 
VoQ»tion,  s.  vocação  ou  inspi- 
ração divina 
Vocative,  s.  vocativo 
Vociferation,  s.  a  acçaõ  de  vo- 
ciferar 
Vociferoui,    adj.    vozeiro,     es- 
trondoso 
Vogue,  s.    credito,  reputação, 
estimação.— 7ij  be    in  vogue, 
ou  in  the  vogue,  ser  estimado, 
ter  crediío.     Vogue,  moda,  ou" 
tnodu  de  trajar, fallar,  ou  fazer 
alguma  cousa,  que  foi   nova- 
■  menteiíitroduzido 
Voice,  s.  voz,  som  que  sahe  da 
bocai — Voice,  voto,  suftVagio 
To  Voice,  V.  a.  espalhar  huma 
voz,  fazer  correr  fama,  boato 
•u  ramúr  Ue  alguma  vousa. 
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To  voice,   votar  em  favor  de 
alguém 

Tu  Voice,  V.  n.  vozear,  gritar 

Voiced,  adj.  que  tem  voz  j  it. 
espalhado 

Void,  adj.  vazio,  vacuo,  dcsoc- 
cupado. — Void,  vaõ,  que  naõ 
produz  effeito,  inútil.  Void, 
vago,  vagante,  ou  vacante 

Void,  s.  vacuo,  vacuidade 

To  Void,  V.  a.  desoccupar, 
despejar,  «ahir  de  hum  lu- 
gar 

Voidable,  adj.  qtie  se  pode  an- 
nullar  ou  invalidar 

Voidness,  s.  vacuo,  vacuidade 

Vol,  s.  ambas  as  azas  de  huma 
ave. — Un  demi  i-ol,  qualquer 
das  azas  de  huma  ave 

Volant,  adj.  que  voa. — Camp 
vcliiní,  campo  volante 

Volary,  s.  viveiro  de  [lassaros 

Volátil,  adj.  volátil,  que  pode 
voar 

Volatile,  s.  qualquer  animal 
volátil 

Volatility  ou  Volatileness,  s. 
qualidade  do  que  he  volátil  j 
it.  volubilidade 

Volatilization,  s.  a  acçaõ  de 
fa.£er  volátil  ou  volatilizau- 
te 

To  Volatilize,  v.  a.  fazer  volá- 
til ou  volatilizaiite 

Volcano,  s.  volcaõ  ou  vul- 
cnõ 

Volitation,  s.  a  acçaõ  de  vcfer, 
ou  de  bater  as  aza« 

Volition,  s.  volição,  a  acçaõ  de 

querer  al^iuma  cousa 
Volley,  s.  carga  qne  se  da  com 

armas   de  fogo,   muita  mos- 

quetada,  ou  muitos  tiros  jun- 
tos 
VotJi«d,  adj.  áísptradg  (fallan- 
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do  de  balas  ou  tiros  que  se 
di>paraõ) 

Volubility,  s.  volubilidade. — 
Volubility  of  words  ou  of 
tongue,  volubilidade  da  lin- 
gua- 
Voluble,  adj.  voluvcl 

VoluniL»,  s.  qualquer  cousa  en- 
rolada coTio  hum  rolo  J  vo- 
lume, tomo 

Voluminous,  adj.  diffuse,  dila- 
tado, exteiiSí 

Voluminously,  adv.  em  mui- 
tos volumes  ou  tomos 

Voluntarily,  adv.  voluntaria- 
metite,  spontaneamente 

Voluntary,  adj.  spontanco, 
livre,  voluntário 

Volunteer,  s.  soldado  de  fortu- 
na, que  assenta  piaça  de  sua 
livre  vontade 

To  Volunteer,  v.  n.  ger  solda- 
do de  fortuna 

Voluptuary,  s.  huma  pessoa  vo- 
luptuosa 

Voluptuous,  adj.  volupttioso 

Voluptuously,  adv.  luxuriosa- 
mente 

Voluptuousness,  s.  luxuria, 
sensualidade 

Vomic  niit,  s.  noz  vomica 

Vomica,  s.  (termo  da  medici- 
na,) vomica 

Vomit,  s.  vomito,  a  materia 
que  se  vomitou 

To  Vomit,  V.  a.  e  n.  vomitar 

Vomited,  adj.  vomitado 

Vomiting,  s.  a  acçaõ  de  vomi- 
tar 

Vomitive  ou  Vomitory,  adj. 
que  provoca  vornito 

Vomitory,  s.  vomitório,  ou  vo- 
mitivo  [dar 

Voracious,  adj.   vdraz,  devora» 

VorackiUíiy,  adr.   »oni   Vfera- 
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éidade  ' 

\'Sraciou"ness,  Voracity,  s.  vo- 
racidade 
Vortttt,  s.  rcdomoinbo 
Vortical,  adj.  que  faz  redomo- 
inho,  que  se  move  circular- 
mente 
Vfjtarisl  6u  Votary,   s.  o  que 
fez   rota  de  algiinia  cou?a  ; 
item,  o  que  he  apaixonado  de 
algiiem,  ou  por  alguma  cousa 
Votarj",  adj.  Ex.     A  lotary  rc- 
foliition,  rrwiuçaõ  accompan- 
hada  com  voto 
Votares»,   s.    mulher  devota, 

ou  dada  a  devoção 
VotP,  s.  voto,  suffragio 
To  A^ote,  V.  D.  votar,  dar  o  seu 

voto  ou  snffragio 
To  Vote,  V.  a.  escolher  alguém 
para   algum  cargo,   votando 
nelle 
Votei>,  s.   votante,  o  q\ie  pode 
votar  ou  dar  o  sen  voto 
Votive,  adj.  cousa  promettida  j 
por  voto  I 

7b  Vouch,  V.  a.  chamar  alg\i-  i 
em    para  que  testemunhe  ;  ! 
it.  ceTtií5car,  assegurar 
Vouch,  s.  testiticaçaõ,  asseve- 
ração 

To  Vouch,  v.  n.  testemunhar, 
certificar 
Voucher,  s.  o  que  testifica  ou 
testemunha 
To  Vouchsafe,  v.  a,  e  n.  dar, 

conceder 
Vow,  s,  voto  que  se  faz  a  De- 
cs 

To   Vow,  V.    a.  consagrar,  ou 
dedicar  alfuma  cousa  a  Deos 
solenuicmente 
7o  Vow,  v.  n.  votar,  faeer  vo- 
to do  alcruma  cousa 


.  a.  levantar  p&- 
o  que   sustenta 


Vewcl,  s.  vogal,  ou  Utra  vogal  1    to,  jus.» 
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Voyage,  s.  viagem  ou  jornada 
por  mar 

To  Voyage,  v.  a.  e  n.  navegar, 
passar  alem  navegando 
Up,  adv.  e  prep,  v.m  cima,  pa- 
ra  cima. — To   be   up,   estar 
em  pe.      Up  xvilh  it,   levanta 
isso  para   cima.     The  sun  is 
ttp,  janasceo  o  sol.     /  am  up, 
ja  me  levantei 
'Io  Upbear,  v.  a.  sustentar 
To  Upbraid,  v.  a.  exprobrar 
Upbraidingly,   adv.  com  des- 
prego 

To  Uphold,  V 
ra  cima 
Upholder,  s. 
ou  sostem 
]  Upholsterer,   s.   o  que   vende 
mesas,  espelhos,  camas,  e  to- 
da a  anna<;aõ  para  as  casas 
Upland,  s.  outeiro,  eminência, 
monte 
Upmost,  adj.  c  superl.  snper- 

no,  superior 
Upon,  prep,  sobre,  em  cima. — 
Upon  the  tabic,  sobre  a  mesa. 
U]ion  his  cominz,x)n  sua  vinda. 
IVheti  J  u:as  iipon  my  journey, 
quando  eu  hia  fazendo  a  min- 
ha jornada.  Upon  my  nord, 
sobre  a  rainha  palavra.  To 
impose  upon  one,  enganar  a 
alguém 
Upper,  adj.  e  compar.  supe- 
rior, posto  em  lugar  mais  al- 
to ;  item,  superior  em  digni- 
dade, cargo,  Sac. 
Uppermost,  adj.  e  superl.  su- 
perno, superior,  mais  alto  que 
todos 

To  Upraise,  v.  a.  levantar 
Upright,  adj  diieitopara  cima, 
perpendicular.     Cpright,  rec- 


URI 

Uprightly,  adv.a  perpendiculo» 
rectamente      - 
Uprightness,   s.  qualidade  do 
que    esta  perpendicular  ;  it. 
rectitude,  integridade 
Uprise,  s.  o  nacer  do  sol 
To  Uprise,  v.   n.    levantat-se 
da  cama  ou  de  qualquer  lu- 
gar em  que  huma  pessoa  es- 
tava deitada 

Uprising,  s.-  a  acçaõ  de  levan- 
tar-se 

Uproar,  s.  bulha,  estrondo 
To  Uproar,  v.  a.  perturbar 
Upshot,  s.  Êm,  conclusão 
Upside,  s.  a  parte  mais  alta 
2b  Upstand,  v.n.  estar  levan- 
tado ou  direito 
Ti»  Upstart,  v.  n.  levairtar-se 
Upwards,  adv.  para  cima 
Upward,  adj.  levantado  para 

cima 
Upward,  s. cume,  alto,  summi- 
dade 

Urbanity,  s.  urbanidade 
Ure-ox,  s.  uro,  especue  d^  b»i 
sylvestre 

Ureters,  s.  uretras 
Urethra,  s.  uretra 
Uretics,  s.  diuréticos 
To  Urge,  v.  a.  excitar,  incitar, 
induzir  j  it.  apertar,  instar 
Urgency,  s.  urgência,  neaesji- 

dade 
Urgent,  adj.  urgente 
Urgently,  adv.  instantemente 
Urinal,  s.  ourinel,  vaso  em  qua 
se  ourina 

Urinary,  adj.  cousa  da  ourina, 
ou  concernente  a  ella,  uriná- 
rio. Tite  urinary  passuge,  a 
via  urinaria 
Urinative,  adj.  que  provoca  a 
ourina 
Urinat«r,s.   kuzíõ,  «ergulba- 


UST 

dor,  pescador  de  pérolas 

Urine,  s.  oiiriíia,  mijo 

Tq  Urine,  r.  n.  ourinar,  mijar 

Urinous,  adj.  que  cheira  a  ou- 
ri  na 

Uru,  s.  urna,  vaso  de  barro 

Ursa,  s.  ursa  ou  ussa,  a  fêmea 
tio  urso. — Una  Major,  Urui- 
Minur,  (teruios  astron.)  CJrsa 
Mayor,  Ursa  Menor 

Us,  o  caso  oblique  de  pron.  we 

Usa^e,  s.  uso,  costume,  habito, 
pratipa.  A  kind,  ou  unkind 
usage,  bom  ou  maõ  tratamen- 
to 

Usance,  s.  (termo  de  merca- 
dortfs  nas ^  letras  do  cambio,) 
uso 

Use,  s.  o  uso  que  se  faz  de 
qualquer  cousa  para  este  ou 
para  aquelle  fim 

To  Use,  V.  a.  usar  alguma  cou- 
sa, servir- se  delia. — To  use 
one's  »e//,acostimiar-ge,ja  aj- 
gunia  cousa..  Tu  use,  prati- 
car, excitar  5  V.  n.  estar  acos- 
tumado, ou  avezado  a  algu- 
ma cousa,  costumar.  —  To 
vse,  fnquentar  algum  lugar 

Useful,  adj.  útil,  proveitoso 

Usefully,  adv.  utilmente 

Usefulness,  s.  utilidade 

Useless,  adj.  inútil 

Uselessly,  adv.  ÍDutilmente 

Uíher,  s.  escudeiro  de  qual- 
que  fidalgo  ou  fidalga. — 
(jenlhman  usher  of  lhe  king's 
led-chfim'ier,  geutilhomem  da 
camará  delrey.  Usher,  so- 
tomestre  de  estudantes 

Tu  Usher  m,  v.  a.  introduzir  ; 
It.  preceder  alguma  cousa. 
7h  ttsher  into  the  world,  pub- 
licar, dará  luz 

UstioD,  s.  cambustaõ,  a  acçaõ 
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de  queimar 

Uátorious,  adj.  cousa  que  que- 
ima 0(1  tem  virtude  para  que- 
imar 

Usual,  adj.  usual,  commum, 
ordinário 

Usually,  adv.  commumente, 
ordinariamente 

Usualness, s.  qualiílKde  dogue 
he  usual  e  conunum 

Usufruct,  s.  usufructo 

Usufructuary,  s.  usufructuario 

To  Usure,  V.  n.  fazer  usuras, 
ser  usureiro 

Usurfr-r,  usureiro 

Usurious,  adj.  usurário 

To  Usurp,  V.  a.  usurpar,  ap- 
proprlar-se  injustamente  al- 
guma cousa 

Uiurpatijn,  s.  usurpação 

Usurped,  adj.  usurpado 

Usurper,  ou  Usurpator,s.  usur- 
pador 

Usurping,  s.a  acçaõ  de  usurpar 

Usurpingly,  adv.  injustamente 
com  usurpação 

Usury,  s.  usura,  onzena 

Ut,  s.  ut,  a  primeira  das  vozes 
da  musica 

Utas,  s.  (termo  forense,)  a  oc- 
tava  da  alguma  festa 

Utensil,  s.  utensílio,  traste,  in- 
strumento, tcdos  os  petrechos 
dl  guerra,  da  cozinha,  &c. 

U  'e'ine,  adj.  uterino,  cousa 
concernente  ao  útero.  Uterine 
brothirs,  irmaõs  uterinos 

Uterus,  s.  útero 

Utility,  s.  utilidade 

Utmost,  adi.  mais  remoto,  ex- 
tremo, ultimo 

Utmost,  s.  Ex.  To  the  utmost 
of  mif  pozi'er,  com  toda  a  furça 
que  tenho 

Utler,  adj.   total  j  it.  exterior, 
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apartado,  ou  remoto 

To  Utter,  v.  a.  faliar,  expri- 
mir com  palavras,  proferir 

Utterable,  adj.  que  se  pode  ex- 
primir com  palavras 

Utterance,  s.  elocução,  mod» 
(ie  exprimir  se 

Uttered,  adj.  fallado,  proferido 

Ulterer,  s.  o  que  falla,  publica, 
vende,  &c. 

Uttering,  s.  a  acçaõ  de  fall»: 

Utterly,  adv.  toialmente 

Vulgar,  adj.  vulgar,  cousa d» 
vulgo  ;  it.  vil,  baxo 

The  Vulgar,  s.  o  vulgo,  ocom- 
mum  dos  homens,  a  plebe 

Vulgarity,  s.  baxeza,  vileza, 
vulgaridade 

Vulgarly,  adv.  vulgarmente 

Vulneral)le,  adj.  que  pode  ser 
vulnerado 

Vulnerary,  adj. vulnerário,  bom 
para  as  feridas 

Vulnerary,  s.  remédio  vulne- 
rar o 

Vulpine,  adj.  cousa  de  raposa 

Vulture,  s.  abutre  (ave  de  ra- 
pma) 

Vulturine,  adj.  cousa  do  abu- 
tre, ou  pertencente  a  elle 

Uvula,  a  campainha  da  boca 

Uxorious,  adj.  que  se  governa 
por  sua  mulher,  muito  dado 
a  ella 

Uxoriously,  adv.  com  demasia- 
da submissão  a  sua  mulher 

Uxoriousness,  s.  demasiada 
submissão  do  marido  a  sua 
molher 

w. 

W    consonante  do  alphabeto 

Iiiglez 
T(j  Wabble,  v,    n.  abalar-se. 
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jf>erKler  humas  vezes  para  hu-  j 

rna  banda,  outras  vezes  para  j 

a  outra  I 

Wad,  molhinho  de  pallia,  feno 

ou  de  (^tsa  semelhante 

To  Waa7  V.  a.  estofar 
Wadeable,  adj.  que  pode  ser 

vadeado 
'^^'added,  adj.  estofado 
Waddeniole,  s.  casta  de  panno 
•^rrisjeiro  seraelbaDte  ao  que 
«•hainanaos  liteiro 

Wadding,  s.  (termo  de  alfai- 
ates,) eutretela  ;  it  buxa  dc 
qualijuer  arma  de  fogo 

To  Waddle,  v.  n.  m^'near-se 
de  Inima  e  outra  banda 

WaddleS;  s.  pi.  os  testículos  do 
gallo  ;  item,  os  mainillosque 
se  vem  pejidentes  nas  papadas 
dos  porcos 

To  VVade,  v.  a.  e  n.  vadev, 
passar  a  vaí),  passar  a  pe  de 
banda  a  banda 

Waded  over,  adj.  vadeado,  &c. 

IVadhook,  s.  sacatrapo  de  ar- 
mas de  fogo 

Wadinsr  c;;er,  s.  a  acçaõ  de  va- 
dear, &c. 

Wafer,  s.  obrea  para  ferbar 
cartas. — Wafer,  (na  iffreja 
Romana)  hóstia 

WaftjS.  qualquer  consa  boyan- 

.  te  ;  it.  qi  alquer  cousa  depen- 
durada para  dar  sinal  de  pe- 
rigo no  mar 

To  Waft.  V.  a.  levar  ou  con- 
duzir f»or  agna  ou  pelio  ar  ; 
it.  uar  sinal  de  estar  em  pe- 
rigo de  perder-se  no  mar 

Waftage,  s.  a  acçaõ  de  levar 
por  apua  ou  pellos  ares 

Wafted,  adj.  levado 

Wafter,  s.  barco  ou  barca  da 
passagem 
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Wafture  of  the  hand,  s.  meneo 

qne  se  faz  com  a  maõ,  ade- 

maõ 
Wag,  s.   hum  homem  alegre, 

faceto  e  desenfadado 
To  Wag,  V.  a.  mover  alguma 

cousa,  ou  bulir  com  ella  leve- 

mente. — To  u:ag  the  tail,  mo- 
ver as  nádegas 

To  Wag,  V.  n.  mover -se,  bu- 
lir-se.  andar,  bir 

To  Wage,v.  a.  intentar  alguma 
cousa  perigosa. — To  u:age 
Ufzr,  guerrear,  fezer  guerra 
Wager,  s.  aposta,  a  acça5  de 
apostar  ;  it.  aposta,  o  dinhei- 
ro, ou  a  cuusa  que  se  tem 
apostado. — To  lay  a  tva^ér, 
apostar 

T'i  Wager,  v.  a.  apostar  algu- 
ma cousa  com  algue'm 

Wages,  s.  pi.  salários,  soldadas 

Waggery,  s.  cbocarrice,  galan- 
teria 

Waggish,  aflj.  faceto,  desenfa- 
dado, divertido 

Waggishness,  s.  galanteria,  fa- 
cécia, graça,  desenfado 

Waggon,  s.  carroça  de  acarre- 
tar, galera 

Waggoner,  s.  carreiro 

Waggonage,  s.  o  carreto  que 
se  pago  ao  carreteiro  que  go- 
verna a  galera 

Wagtail,  s.  a  pe^pita  ou  ra- 
beta  (ave) ;  it.  pura 

Waif,  s.  quaiquercousa  desgar- 
rada cu  perdida,  da  qual  naõ 
se  sabe  o -dono 

Wail,   s.  pesar,  magoa,  senti- 
mento  accompanhado  de  so- 
piros,  ais  e  lamentaçoens 
Tn  Wail.  V.  n.  lamentar,  cho- 
rar, prantear 
To  Wail,  V.  a.  estar  magoado. 
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sentido  ou  pesaroso 
Wailful,  adj.  lúgubre 
Wain,  s.  carro  ou  Garreta.— 

Charles's  Tcain,  O  sette-estrel- 

lo 
Wainable,  adj.  que  pode  ser 

lavrado  ou  cultivado 
Wainage,  s.   ©s  petrechos  cu 

aparelhos   pertencentes  a  hu- 

ma  carroça  on  galera 
Wainrope,  s.  corda  com  que  se 

ataõ  fardos,  trastes,  &a    na 

galera 
Wamscot,  s.  forro,  eu  toboa- 

mento  delgado  com   que  se 

forraõ  as  paredes  das  casas 
To  Wainscot,  v.  a.  forrar,  por 

forro  nas  paredes  das  casas 
Waist,  s.    cintura,  a  parte  do 

corpo  humano  por    onde  se 

cinge ;  it.  a  cuberta  de  meio 

nos  navios 

Wait,  s.  cilada,  engano occal to, 
emboscada 

To  WaSt,  V.  a.  e  D.  esperar, 
aguardar,  estar  esperando  por 
alguém. — I  tvill  ii:aiton  him, 
eu  liirei  a  fallar  com  elle ; 
it.  estar  posto  em  emboscada 

Waiter,  s.  criado  que  serve  a 
mesa. — Waiters,  os  oflSciaes 
ou  guardas  das  alfandegas 

Waiting,  s.  a  acçaõ  de  esperar, 
Scc  ;  ve  To  Wait — To  he  in 
Kailins:,  diz-se  dos  que  estaõ 
de  guarda  ou  servem  quando 
lhe  toca  a  sua  vez 

Waiting,  adj.  Ex.  A  xcailiii^ 
icoman  op  maid,  camareii;a, 
ou  moça  da  camará 

Wake,  s.  (termo  náutico)  estei- 
ra, o  rasto  que  em  a  agua  faz 
o  navio 

To  Wake,  v.  a.  e  n.  velar,  vi- 
giar, estar  em  vela,  naõ  dor- 
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mir ;  it  despertar,  acabar  de  j    ferencia,  naõ  se  ter  por  infe- 
dormir  1    rior  a  algaein 

Wakeful,   adj.  vigilante,   que  1  To  Wall,  v.    a.  murar,  cercar 


vela 
Wakeful  ly,  adv.   com  vigilau- 

cia,  sem  dormir 
Wakefuhiess,  s.  vigilância,  falta 
de  dormir 

To  Waken,  v.  n.  acordar,  des- 
pertar 

To  Waken,  v.  a.  despertar,  ou 
accordar  ao  que  esta  dormiu- 
do 

V.'ales,  s.  cinta  dostiavios. — 
Guririí-ales,  as  amuradas  dos 
navios 
Walk,  s.  passeio,  ou  passeo.a 
acçaõ  de  passear  ;  it.  passeio 
o  lugar  de  passeio.  (Vai/;, 
avenida  ou  entrada  com  arvo- 
res de  ambas  ns  partes.  Halk, 
hum  dos  passos  mais  lentos 
do  cavallo 

To  Walk,  V.  a.  e  n.  passear, 
dar  hum  passeio. — Walk  in, 
sir  ;  entre  vmce  para  dentro. 
To  walk  Uie  rounds,  andar  de 
ronda,  fazer  a  njnda.  To 
ZL-al':  out,  sahir  para  fura 
Walker,  s.  passeador,  o  que 
passea 
Walking,  s.  jtasseo,  a  acçaõ  de 

passear 
Walkingstaff,  s-bordaú,  ou  paõ, 
a  que,  as  que  andaO  passean- 
do, se  encostão 
Wall,  s.  parede  ;  it.  muro  on 
muralha  de  huina  cidade  ou 
praça  de  armas. — A  partition 
wall,  parede  meias,  ou  com  • 
mua  a  duas  casas.  ^  dead 
zvfiU,  parede  sobre  a  qual  naõ 
ha  nenhum  editicio.  Mud- 
Kifl,  parede  de  taipa.  To 
tu'\t  tine  vali  of,  tomara  pre- 


de  ramos  ou  murJfhas ;  it. 
cercar  de  paredes 
Walled,  adi.  murado 
Wallet,  s.  alforge,  ou  alforges 
em   que  se   mete  a  provisaS 
necessária  para  a  jornada 
Wallop,  s.  pedaço  de  gerdura 
To  Wallop,  V.  n.  ferver 
Wallouse,  s.  persovejo 
Wallow,  s.   modo   de   pa<!<'enr 
em  que  se  menea  o  corpo  de 
Inima  banda  para  a  outra 
To  Wallow,  v.  D.  mover-se  com 
grande  dificuldade  e   trabal- 
ho,  It.  ei)xurdar-se  no  lodo 
Wallowing,  s.  a  acçaõ  de  mo- 
verse,  &c. — Wallovciníi-place , 
enxurdeiro,  o   lugar  cheo  de 
lodo  em   que  se   cnxurdaõ  os 
porcos 

Wallowish,  adj.  desen^iabido 
Wallwort,  s.  engos 
Waim,  s.  serviira 
Walnut,  s.noz,  fruto  da  noyne- 
ra. — ll'alnni-tree,    nogueira, 
arvore  que  da   nozes.      Wai- 
nut-shdl,  casoa  da  noz 
Waltron,  s.  cavallo  marinho 
To  Wamble,  v.  n.   roncar,  co- 
mo fazem  as  tripa.s  na  barriga 
Wanihling,  s.   a  acçaõ  de  ron 
car,  àc. 
Wan,  adj.   paliido,  descorado, 
desmaiado 

Wand,  s.  varinha,  vara,  com- 
prida e  delgadinha;  it.  vara, 
insignia  de  authoridade. — 
Mer^ciiry^s  -xand,  caduceo  de 
Mercúrio 
Wanded  vh'zir,  cadeira  fej'tade 
vi.Ties,  vergas  ou  varinhas 
To  Wander,    v.  n.   e  a.  errar. 
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andar  vagabundo,  ou  vadio 
Wawlerer,  s.  vadio,  vagabun- 
áo,  O  que  erra,  &c. 
Wandering,  s.  a  acçaõ  de  andar 
vagabundo,     vida    de    vaga- 
bundo ;  rt.  distracção 
Wandering,   adj.  vadio,  vaga- 
bundo ;   it.  distraht<lo 
Wane,  s.  o  mingoante  da  lua  J 
item,  declinaçdõ,  principio  de 
ruina 

To  Wine,  v.    a.  mingoar,  s^r 
mingoante  •.    fallando  da  lua 
Wanned,  adj.  feito  paliido 
Wanness,  s.   penúria,  necessi- 
dade, falta 

To  Want,  v.  a.  carecer,  necei- 
•sitar,  ter  falta 

Tõ  Want  oil  To  be  wanting,  r. 
n.  faltar,  ser  preciso 
Wanted,  adj.  preciso,  cousa  de 
que  ha  falta 

Wantiug,  adj.  que  necessita.— 
If^anlini;  courage,  que  ncces- 
'  sita  (ie  valor,  que  naõ  tem  ani  - 
mo^ — -To   Le-aa72t!n^,   huver 
falta  de  alguma  cousa 
Wanton,  adj.  solto,  petulante, 
luxurioso,    lascivo.      IVanton 
eyes,  olhoi  maganos  ou  belico- 
sos.     Itanlon   dalliance,  las- 
cívia.    A  tcoman    in   -xanlon 
dreis,  huma  mulher  com  gu- 
la lonçaa 
Wanton,  ís.  pirtanheiro,  homem 
lascivo 

To  \^'anton,  v.  n.  brincar,  gal- 

hofear,  ou  folgar  hiscivainente 

Wantonly,  adv.  lascivamente 

Wantonness,  s.  lascivia,  quali» 

dade  do  que  he  solto,  lascivo 

Want.íit,s.   hu mr  louco,  hum 

tolo  ou  necio 

Vi'anty,  s.  tira   de   couro  que 
seivc  em  lutjar   de  I'orda  de 
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inquirir  ou  de  sobrecarga  pa- 
ra apertar  ou  atar  a  carga  do 
cava  lio 

Waped,  adj.  descorçoado,  ar- 
rastado 

War,  s.  guerra.  To  male  on 
to  -^age  Kar,  guerrear,  fazer 
guerra,  A  mau  of  nar,  hum 
soldado  ou  Lomem  guerreiro. 
A  man  of  tuar,  huma'iiao  de 
euerra 

To  War,  V.  a.  e  n.  guerrear, 
pt-leiar 

To  Warble,  v.  n.  e  a.  trinar^ 
pargantear 

Warbler,  s.  o  que  canta,  trina 
ou  faz  trinados 

Warbling,  s.  a  accaõ  de  trinar» 
&c. 

Ward,  s.  vigia,  guarda,  a  ac- 
ção de  vigiar,  guardar,  ou  es- 
tar de  guarda 

To  Ward,  v.  a.  e  n.  guardar, 
estar  de  guarda  cm  qualquer 
lusrar 

Warden,  s.  bum  tutor,  hum 
aio ;   it.  carcereiro 

M'ardnnote,  ou  Waròmote- 
court,  s  ,.inta  que  se  faz  em 
cada  bairro  para  conFultar  o 
qnr-  h<*  melhor  para  o  gover- 
no delle 

War'lrobe,  ?.  gnardaropa 

To  \\'are,  v.  n.  acautelar-se, 
a  perceber -se 

Ware,  adi.  ajx-rcebido 

Ware,  s.  mercancia,  o  que  se 
vfnde  ou  cumpra  cm  Io;a>', 
ffita.í  almazens.  Clima  ume, 
loiíça  da  China. — Earlhen- 
tcare,  louça  de  barro.  Smoll- 
va;f.í,  mercearin,  nr.ercancias 
miiiflas 
Wareful,  adj.  precatado,  cu'd.T- 

Uoso 
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Wárefulness,  s.  cautela,  aper- 
cebimento 

Warehouse,  s.  alma7em  para 
mercancras 

Wareless,  adj.  descuidado,  naõ 
acautelado 

Warely,  adv.  coàg  cautela  e 
medo  no  mesmo  tempo 

Warfare,    s-  serviço,   ou  vida 

'  niilitar,  niilicia 

To  Warfarw.  v.  n.  militar,  ser- 
vir na  guerra,  fazer  vkla  mi- 
litar 

Warable,  adj.  que  he  capaz 
para  militar 

\Varily.     Ve  Warely 

Wariness,  s.  cautela,  prudên- 
cia, apercebimento 

Warlike,  adj.  guerreiro,  bom 
para  a  guerra 

Warlock  ou  Warlnck,  s.  bum 
feiticeiro  que  se  su;'poem  ter 
pacto  com  o  demónio 

Warm,  adj.  quente,  mas  naõ 
demasiadamente.  Warm, 

apaixonado,  arrebatado.      He 
shall   have   ícarm   zt-ork   on'1, 
teremos   muito   em  que  en 
tender 

Tr>  V\'arm,  v.  p.  aquentar,  mas 
naõ  demasiadamente 

Warmed,  adj.  aquentado 

V.'arming,  s.  a  acçaõdeaquen- 
tar 

V.'?rming,  adj.  que  aquenta 

U'arming-pan,  s.  espécie  de 
cassoula  que  scn"e  para  a- 
quer.tar  a  cama 

\\arming-stoiie,  ?.  casta  de  pe- 
dra que  depois  de  aqueutada, 
conserva  o  calor  por  muito 
tempo 

WarmÍT,  adv.  com  calof  mo- 
derado, e  naõ  demasiado  ; 
item,  ardentemente 
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Warmness,  ou  Warmth,  s. 
quentura  moderada,  e  naõ 
demasiada 

To  Warn,  v,  a.  admoestar,  cb 
avizar  alguém  anticipadamen- 
te 

Warned,  adj. admoestado,  pre- 
catado, &c.  j  ve  To  Warn 

Warning,  s.  aviso  anticipado,  a 
acçaõ  de  admoestar 

Warp,  s.  fio  ordido,  que  faz  a 
comprimento  do  panno 

To  Warp,  v.  a.  rebocar  huma 
embarcação 

lo  Warp,  V.  a.  ordir,  dispor 
no  tear  os  fios  da  obra  que  se 
ha  de  tecer 

7b  Warp,  v.  n.  empenar.  To 
ivarp  nn  the  wind,  moverse 
no  ar,  como  fazem  os  gafan- 
hotos e  outros  insectos 

Warped,  adj.  ordido 

Warping,  s.  a  acçaõ  de  ordir, 
&c.  —  A  lueaver's  uarping- 
loom,o  tear,  engenho  de  tece- 
lão 

Warrant,  s.  ordem  j)or  esr  *  •, 
leeal,  juridi<-a  e  autbentira. 
Tfivtne  uariavl,  permissão 
divina.  Out  of  uarjaní,  con- 
tra o  que  he  direito,  licito  ou 
permitido    . 

To  Warrant,  r.  a.  sustentar, 
manter,  assegurar 

Warrantable,  adj.  que  se  pod« 
justificar,  sust«'utar 

Warrantableness,  s.  qualidade 
do  que  se  pode  ju'-tificar,  &c. 

Warraiitabiy,  arlv.  de  maiK-irai 
que  se  possa  sustentar,  defen-J 
der 

Warranted,  adj.  sustenfndaí 
&c.  ]í  uTranteâ  by  daihi 
periencP,  Cf  nfirmadop*  lia  €%■* 
periencia  áe  tode*  os  dias 
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Warranty,  s.  authoridade,  po- 
der, ordem  que  Hlguetu  tem 
para  fazer  alguma  cousa 

Warranty,  s,  obrigação,  que  se 
faz  judicialmente  para  firme- 
za de  huok  contrato.  U'ar- 
ranty  of  the  Scrititure,  au- 
thoridade da  Sagrada  Escri- 
tura. /  tiUl  be  tjDur  'xarran- 
iise,  eu  (icarey  ptjf  vos. — 
Warranty,  segurança,  soiruro 

Warren,  s.  tapada  paracceibos, 
•coelheira 

Warrener,  ou  Warren-keep'ir, 
s.  guarda  de  tapada  em  que 
ba  coelhos 

Warrier,  oit  Warriour,  s.  guer- 
reiro, soldado,  homem  militar 

Warring,  s.  a  acçaõ  de  guer- 
rear, ou  fa2x;r  guerra 

Wart,  s.  veruga,  excrescência 
de  carne,  qvie  sahe  em  mui- 
tawpartes  do  corpo,  principal- 
mente nas  maõs 

Wartwort,  s.  verruoaria,  herva 
que  dissipa  as  verrugas 

Waity,  adj.  verrugueuto,  que 
tem  muita  verruga 

Warworn,  adj.  roto,  esfarrapa- 
do 

Wary,  adj.  acautelado,  pru- 
dente, precatado 

Wash,  s.  cisco.  Hogs-u-a^h, 
lavagem  que  se  da  aos  porcos. 
Wasli  house,  lavanderia 

To  Wash,  V.  a.  lavar ;  item, 
banhar.  To  ii:ash  the  hands, 
lavar  as  maõs.  The  rkcr 
Koshcs  the  xi:nUs  of  the  ci'y,  o 
rjo  banha  as  muralhas  da  ci- 
dade. Tl'  zcash  the  mouth  and 
íhrvat,  gargarizar 

To  Wash,  V.  n.  lavar-se  ; 
item,  lavar  a  ronija  '' 

'^'  .-hball,  s.  iaboaele' 
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Washer,  s.  lavandeiro  ou  la- 
vandeira. —  IVashe, -icoman, 
lavandeira 

Washing,  s.  a  acçaõ  de  lavar 

Wasliy,  adj.  It-nto,  húmido 

Wasp,  s.  abelhaõ 

Waspish,  adj.  impertinente, 
rabugento,  áspero  de  condição 

Waspishiy,  adv.  com  imperti- 
nência 

Waspis!)ne2?,  s  impertinência, 
maõ  humor 

Wassail,  s.  bffbida  feita  de 
maçr.ãs,  açúcar 

Wassailer,  s.  bêbedo,  bebedor, 
befaÉ^fai^  qu  l>ebeiTaz 

Wastcí>aí  ou  Waistcoat,  s.  ves- 
tia       "*■    , 

\\''aste,  adj.açsolafln,  destruído. 
To  lay  iL-aste,  desolar,  arrui- 
nar 

Waste,  s.  estrago,  a  acçaõ  de 
estragar,  ou  ei>perdiçar  ; — 
fíãsíe,  deserto,  terra  inculta. 
The  ■j;atery  'xaste,  the  •j:otIc{'s 
gieai  usaste,  o  oç-ano  In  the 
(lead  ícaite  uf  the  night,  fora 
d'horas,  qn.indo  era  alta 
noite.  Ifaste,  estrago,  desola- 
ção 

To  Waste,  v.  a.diminu  r ;  es- 
tragar, esperrlicar,  Cf>nsumir, 
gastar  su;)ertluaiiif  ute 

To  Waste,  ou  Tu  Wa^ie  away, 
V.  n.  fiiiar-se,  attenuar-se 

Wasted,  adj.  diminuído,  estra- 
gado, &c. 

Wasteful,  adj.  dcstructivo,  que 
destroe,  assola 

Wasteful! j%  adv.  com  estragq^ 
prodigamente  '^ 

Wastefulness,  s.  prodiralidái^^ 
estragi) 

Waster,  s.  g,istad">r 

Wast'.nr,  s.  a  acçaC  .  ■=  ■-■ta^  :i 
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Wastors,  s.  sociedade  de  laJro- 
rns  que  assoiavaO  tudo 

Watch,  s.  vigia,  vela,  o  velar, 
o  estar  vigilant*, o  naõ  dormir 

In  Watch,  V.  a.  vigiar,  guar- 
dar ai<;ama  cousa,  que  hama 
pe.sí'.)atem  a  seu  ciri^Oies- 
preiLxr. — To  i^alch  Ihejiock:, 
guardar,  os  rebafth  -s 

To  Watch,  V,  n.  velar,  naõ  dor- 
mir, estar  acordado.  To 
xí-aíckfor  lhe  morning,  estar 
velando  e  esp^raiiJo  com  an- 
ciã pella  madru^ala,  ptlla 
manhiu,  ou  que  á^iauheça. 
To  ícatch  over  one's  self,  vi-, 
giar-se.  'i'o  xcatch,  estar  vi- 
giando 

Watcher,  s.  vigiador,  o  qoèvi- 

.  g!a,iguaiila.  espreita,  i*^c. 

WJtfcWt,  s.  cor  a^ul  tirante  a 
coratAarella 

WatJTiifal,  adj.  vigilante,  at- 
tento   - 

WatcLftilly,  a;!j.  com  vigilân- 
cia 

Watchfulness,  s.  vigilancia, 
cautela 

Watching;,  s.  vigia,  insomno- 
lencia 

Wat(-h-maVer,  s.  relojoeiro 
que  faz  relógios 

Watch-man,  s.  guarda,  senti- 
nella,  vigia 

Watch -to-.ver,  s>  atalaya 

Watch-word,  s.  segua,  fanto, 
ii'>me  • 

Water,  s.  agua  elem  íntar,  ou 
aitificiai  ;  agua,  o  mar. — By 
u.ater,     jjlr     agua        i} -aUr 

^ourioa.  lo  hold  j-ater,  s<j||i- 
do  fallando  de  razoens,  arru- 
memos, &c.)  On  lhe  u-^iter. 
side,  af.'-rda  da  agua.  '  I^Ji^h- 
tsatcr,  mare  alta.  Lo-x-zaaUr 
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Clare  baxa.  To  take  in  fresh 
'<i.n!er,  fazer  agoado.  Be- 
i'^een  zvind  and  water,  à  flor 
«I'agoa.  Standing  -xater,  agoa 
<>ncharcada.  Rnnnirig-natcr 
agoa  viva.  Fresh-ziater,  agoa 
doce  Sliring,  rock,  sea,  cis- 
ieni,  rain,  snoiv-iiater,  agoa 
da  fonte,  do  rocheilo,  do  mar 
de  cisterna,  de  chuva,  de  ne- 
ve- Holy  'xuter,  ago.T  henta. 
uri  vr.Lcr-erigine,  engenho  d' 
agoa 

To  \S"2ter,  v.  a.  e  n.  regar, 
Jançar  agoa  com  regador  ou 
ontio  instrumento. 

Waterage,  s.  dinheiro  que  se 
paga  ao  barqueiro  ou  arrais. 

\Vater-cressts,  s.  agrioens. 

Watered,  adj.  resdado,  &c. 

Waler-full,  s.  catadupa,  como 
r.s  do  Kilo. 

Waltír-ibwl,  s.  qna'quer  ave 
aquática  ou  ribeirinha. 

Vv'atergrecn,  ou  Wild  beets,  s. 
aceluas  bravas. 

Watcriness,  s.  humidade. 

Watering,  s.  a  acçaõ  de  regar. 
■ — A  IVatering-place,  lugar 
no  qual  ha  a^oa. — A  IVater- 
ing-pot,  regador,  instrumento 
«;(;m  que  se  rega. 

V\''atei;sh,  adj.  acoso  ou  aquo- 
s'j,  hutnido. 

Waterishness,  s.  acosidade, 
qualidade  do  que  lie  acoso. 

W.itermao,  s.  arrais  ou  bar- 
queiro. 

AVater-mark,  s.  o  fitird  que  se 
p -em  no  lugartíte  onde  chega 
a  maré. 

Water-melon,  s.  melancia,  ou 
ba'ancia. 

Wat<n-  mill,  s.  azenha,  acenha, 

Water-rat,  s.  rato  que  teu)  o 
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seu  buraco  nas  ribanceiras 
dos  rios. 

Water-torch,  a  planta  chama- 
da tábua. 

Water-work,  s.engenho  d'agoa. 

Watery,  adj.  liquido,  semel- 
hante a  agoa. 

Wattle,  s.^arbas  do  gallo pen- 
dentes e  de  cor  de  sangue. 

To  Wattle,  v.  a.  lazer  qual- 
quer obra  de  varinhas  ou  de 
vimes. 

Wave,  s.  onda. 

To  Wave,  v.  n,  ondear,  fluc- 
tuar. 

To  Wave,  v.  a.  ondear,  fazer 
mover  alguma  cousa  com  o 
movimento  das  ondas. 

To  Waver,  v.  n.  ondear,  fluc- 
tuar,  tremolar. 

Waverer,  s.  i.-  que  esta  vaciU 
I.ir.te  ou  irresoíuto. 

Wa-ering,  s.  a  ac^-aõ  de  íluc- 
tuar.  iJiC. 

Wavering,  adj.  vacillante,  irre- 
solute. 

Waveringly,  adv.  a  modo  de 
qviem  esta  vacillante  ou  irre- 
solute. 

Waveson,  s.  fazendas  quç  des- 
pois  do  naufrágio  se  vem  so- 
bre as  ondas  do  mar. 

Waving,  s.  a  acçaJ  de  ondear, 
fluctuar. 

Waumi>h  ou  Walmish,  adj. 
que  tem  fraqueza  iio  estôma- 
go. 

Wavy,  adj.  íluçtubso,  undoso. 

Wax,  s.  cera. — Bees-zcus,  ce- 
ia. StiaHng--^ax,  lacre,  com 
que  se  lacraõ  cartas.  Ear- 
u;(i.v,  cera  das  orelhas.  A 
líiix-cãnri/c,  vela  de  cera. 
Wax-niihcr,  clrieiro.  JVax- 
chandícr,   o  que  vende   velas 
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de  cera. 

To  Wax,  V.  a.  encerar,  cubrir 
de  cera,  untar  ou  encorporar 
com  cera. 

To  Wax,  V.  n.  crecer  (fallando 
da  lua.  It.  fazer-se). — 7ò 
zcax  greater,  fazer  se  mayor. 
To  Kax  fat,  engordar.  Tu 
iL-ax  more  and  more  corrupt, 
corromper-se  cada  vez  mais. 

Waxen,  adj.  feito  de  cera. 

Waxing, s.  a  acçaõ  de  encerar. 

Way,  s.  via,  caminho,  estrada, 
espaij'O  pello  qual  se  vay  de 
hum  lugar  a  outro — liy  the 
•u:aj  ou  by  the  bye,  de  qamin- 
ho,  de  passagem.  Way  of 
life,  modo  de  vida.  A  bad 
tcay,  hum  ma5  caminho.  A 
great  nay  iff,  muito  longe, 
A  little  way  off,  nao  longe. 
If  it  come  in  my  lony  se  se 
nie  oHerecer  a  occasi.io;.  To 
be  out  of  the  vcay,  estur  au- 
zente  ;  A  bye  u:ay,  pouco  tril- 
hado j  Which  ■d:uy  ^  de  que 
sorte  ?  Which  tvay  ou  tL-hai 
aery  9  por  onde  ?  This  wuy, 
por  aqui.  That  uiay,  por  alli. 
Every  :íay,  por  toda  parte; 
A'ly  tf  ay,  de  qualquer  .*orte  ; 
TIO  lííií/s,  nenhuma  sorte  — 
"J  tie  mays  of  a  country,  os  Cos- 
tumes de  huma  terra. 

Wayfarer,  s.  caminhante. 

Wayfaring,  adj.  que  he  camin- 
haiitè 

To  Waylay  one,  v.  a.  armar 
cliavlas,  emboscar-se 

Waylayer,  s.  o  que  esta  escon-  j 
dido. 

Wayless,  adj.  naõ trilhado,  que! 

naõ  tem  trilha. 

;  Waywai'il,    adj.    impertiiie.nte,, 

i    rab'.i^t  utu.     The  ■.:uji<f:ird  fii^ 
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iers,  a"!  bruxas  ou  feiticeras. 

Waywardness,  s.  ina  condição, 

mao  humor. 

\Vaywode,  s.   va3^^•oda,   titulo 

dos  governadores  de  Moscovia 

e  Polónia. 

Wè,  (o  plural  do  pron.  /,)no«, 

— We  lo-je,  nos  aiuamos 
TVeak,  aJj.   fraco,    débil,  naõ 
forte,  it.  doente,  naõ  saõ ;  it 
flexivel. — .'1   li'eah  vuke,   bu- 
nia  vox  fraca  e  baixa. 
To   Weaken,  v.    a.    debilitar, 
enfraquecer. 
Weakened,  adj.  debilitado,  en- 
fraquecido. 
Weakling,  s.  qualquer  criança 
ou  pessoa  muito  fraca. 
"Weakly,  adv.  fracamente. 
Weakly,  adj.  fraco,  doente 
Weakness,    fraqueza,     debili- 
dade, 
"Weak -side,  s.  fraqueza,  o  vicio 
ou  a  paixaõ  predominante  de 
li  lima  pessoa. 
Weal,  s.   felicidade,  prosperi- 
dade.—  Weal,    republica,  es- 
tado.  Public  ou  general  ntal, 
o  bem  publico. 
Weal,  s.  verçaõ. 
Weal  au;ai/,  latetj.  antiq. 
Weald,  Wald,  ou  Walt,  s.  bos- 

que,  mato,  floresta. 
Wealreaf,  s.  a  acyaõ  de  roubar 
os   vestidos  dos  mortos  na  se- 
pultura. 
Wealth,  adj.  riqueza,  dinheiro, 

fazendo. 
Wealthily,     adj.      ricamente, 

com  riqueza,  com  opulência 
Wealthiness,  s.    riqueza,  opu- 
lência. 
Wealthy,  adj.  rico,  opulento. 
To  Wean,  v.  a.  desmamar,  a- 
partar  da  mama.  ' 
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Weaned,  adj.  desmamado 
Weanel  ou  Weanling,  s.  qual- 
quer animal,  ou  qualquer  cri- 
ança que  ha  pouco  que  se  a- 
partou  da  mama 
\Veanms',  s.  a  acçaõ  de  desma- 
mar 
Weapon,  s.  arma  offensiva,  co- 
mo  espada,    lança,    puniial, 
&c. 
Weaponless,  adj.  desarmado 
Weapon-slave,     s.     unguento 
sympathico 
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çaõ  e  temperamento  do  ar. — 
Good  or  bad  iceaiher,  bom  ou 
maõ  tempo 

T.i  Weather,  v.  a.  arejar,  ex- 
por ao  ar.  Tu  tceai/ter  out  a 
slorm,  escapar  de  b uma  tor- 
menta 

Wcatherbeaten,  alj.  desbera- 
tado,  maltratado 

Weathercock,  s.grimpa,  veleta, 
gallo  de  f^^rrooiíde  'Utra  ma- 
teria que  se  poem  njs  torres 

Weathered,  adj.    arejad:),  &c. 


Wear,  s.    casta  de  presa  abor-  j  Weatherage,  s.  qualquer  cousa 
da  dos  rios  ou  do  mar  em  que  \    que  mostra  o  tempo  que  faz 
entra  o  peixe  ;  Weatherglass,  s.  barómetro 

To  Wear,  v.  a.  gastar  ou  con-    Weathering,  s.  a  aoçaô  àe  are- 
sumir   alguma  cousa   com  o,    jar 

uso  ou  com  o  tempi».  To  ]  Weatherspy,  s- hum  astrolozo, 
rt'ecr  oií/,  gastar  ou  consumir  I  ou  prouostica'!or  de  chuvas, 
alguma  cousa  com  o  u>o.  To  |  tcrmentiis,  &c. 
icear  out  one's  patience,  apu-  I  ^^'eathe^•wi»e,  adj.  versado  em 
rar  a  paciência  de  alguém  i  faz;^r  proiipiticos  a  cerca  do 
Wearer,  s  o  que  traz  aljuma  !  bom  nu  maõ  tempo 
cousa  vestida  I  To  SVeave,  v.  n.  a.  tecer,  tra- 

Wearied,  adj.  cançado,  enfa-  |    balliar  no  tear 
dado  j  Weaver,  s.  tecelão  ou  tecedor 

Weariness,  s.  cançado,  enfado  j  Weaving,  s.  a  acçaõ  de  tecer 
Wearing,  s.  a  acçaõ  de  gastar  |  Web,  s.  tea,   qua'quer   cousa 
Wearing,    adj.   Ex.     JVeuring !    tecida. — A  cob-'xeb,    tea   Je 
apparel,    vestidos,     adereços, ;    aranha.     A    iceh  in  the  eyes, 
vestituras  |    suffusao  nos  oibos 

Wearish,  s.  húmido,  apaulado  i  WeLibed,  adj.  chato  e  espalma- 
Wearisome,    adj.    trabalhoso,  |    do  cjmo  o  pe  dcs  patu^,  e  oa- 

enfadonho  |    tras  ave?  aquatic  is 

Wearisomely,  adj.  de  modo  ou  j  Webfooted,  ydj.  idem 
maneira  que  enfada  [  Tj  Wed,  v.  a.  e  n.   ca?  -r-se  ; 

Wearisomeness,   s.    qualidade      it.    tomar   alguma  cousa,  ou 
do  que  he  enfadonho  unirsc  a  ella  para  sempre 

Weary,  adj.  fatigado,  cançado  '  Wedded,  adj.  casado.  ^^SVed- 


To  Weary,  v.   a.  cançar,  fati- 
gar 

Wearying,  s.  a  acção  de  cançar 
Weasel,  s.  a  doninha 
Weather,  s.  tempo,  constitui- 


ded  to  his  o-jun  toill,  pertinaz, 
obstinado 
Wedding,  s.  a  acça."  de  casar- 
se,  casamento,  matrimonio. — 
Vr'eddmg-day,  o  dia  do  casa- 
IL11\ 
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m<»nto 

Vedse,  s.  cnnha.  pedaço  de 
fpto  com  que  se  fende  a  len- 
ha ' 

To  Weàge  in.  v  a.  entalar, 
atarracar  aíj-uma  cousa  com 
C'inhas 

Wfflffed  77?,  adj.  entalade,  me- 
tido para  fJentro 

Wedlock,  p.  casamento,  ma- 
trimonio 

\Vedne>.-lay,  ?.  quarta  ffira 

Wee.  adj.  poqueno 

Weed,  s  zizania,  joyo,  en-i!ha- 
ca.     Sea-zi-eetl,  aJga  on  seba 

'J'o  Weed,  v.  a.  mondar,  arran- 
car a  erva  dos  paens  com  a 
niaõ 

Weened,  adj.  sachado,  mon- 
dado 

Weeder,  s.  mopdador 

AA'eeding,  s.  monda,  aacçaõ  de 
mondnrou  sachares  paens. — 
Weed'nig-hcol;,  o  sacho  cia 
monda 

Weediess,  adj.  que  na"  tem- 
mashena^,  nem  cousa  nociva 

Weedy,  adj.  feito  ou  composto 
de  mas  hervas 

■^^'eek,  s.  semana. — Week-day, 
qualquer  dia  da  semana  fora 
do  Dominuo 

W'eek  on  \\\c\,  s.  pavio  dehu- 
ma  tocha  ou  rela 

'\'^>ek!y,  adv.  huma  vez  na  se- 
mana 

Av  e^kU*,  adj.  que  acontece  hu- 
ma vez  na  semana 

A^'e^*',  s.  espc-cie  do  coro,  ou 
"nçi  para  pescar 

'J'n  W'eew,  V.  n.  pensar,  imagi- 
n.ir.  cnjdar 

Wt  cnina,  s.  imneinaçaõ,  pen- 
f-1'nnpnto,  opíniaõ 

Tu  \\  cep,  V,  n.  c  a.   verter  la- 
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primas,  chorar  •  it.  lamentar, 
carpir,  prantear 

Weepinç,  odj.  V.x.  Weeping 
ETounds,  terras  muito  húmi- 
das 

Weeper,  s.  chorador,  prantea- 
deira,  carpideira 

Weepinjr,  s.  a  acçaõ  de  chorar. 
lo  cftme  home  by  ZL-reping 
cross,  voltar  para  casa  descon- 
tente 

Weerish,  adj.  desenxabido 

AVeetless,  adj.  que  naõ  sabe, 
fjuenaõ  esta  inteirado  de  qual- 
quer cousa 

Weevil ,  s. bichinho  que  vive  de- 
baixo da  terra,  e  se  sustenta 
das  raizes  das  cenouras,  &c. 

V'eft,  s.  qualquer  cousa  que 
anda  perdida 

Weftage,  s.  textura,  tecido 

To  Weigh,  v.  a.  pesar  na  balan- 
ça ;  it .  pesar,  ter  este  ou  a- 
quelle  peso.  To  weigh  an- 
chor, levar  ancora 

To  Weigh,  V.  n.  pesar,  ter  pe- 
so ;  it.  ser  de  peso,  ou  de  im- 
portância 

Weisrhed,  adj   pesado 

Weighing,  s.  a  acçaõ  de  pesar 

Weight,  s.  o  peso  que  qualquer 
cousa  tem  ;  it.  peso,  impor- 
tância, consideração.  A  hun- 
dred pniind  soeigkl,  o  pe%ode 
cem  arráteis.  Gold -j:eights, 
balança  para  pesar  o  ouro 

Weightily,  adv.  solidamente 

Weiehtiness,  s.peso,  qualidade 
de  cousa  pesada 

Weightless,  adj.  leve,  que  naõ 
he  pesado 

Weighty,  adj.  pesado,  que  pesa 
■ou  tf  m  peso  ;  it  efficaz,  forte 

Welcome,  adj. bem  vindo,  bem 
aceito.     To  bid  welcome,  dar 
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a  boa  vinda 

Welcome  !  interj.  seja  vm^' 
muito  bem  vindo,  ou  bem 
chegado 

Welcome,  s.saudaçaô,  a  acçaõ 
de  saudar  ou  dar  a  boa  vinda 
a  quem  chega 

To  Welcome,  v.  a,  acolher, 
saudar 

Welcomed,  adj.  bem  recebido 

Welcomer,  s.  o  que  saúda  ou 
da  a  boa  vinda  a  alguém 

Welcoming,  s.  a  acçAõ  de  a- 
colher 

Weld  OH  Would,  s.  o  lirio  dos 
tintureiros 

Welfare,  s.  saúde,  felicidade 

To  \Ve\]í,  V.  a.-  escurecer,  fa- 
zer escuro 

Welkin  oti  Welking,  s.  o  cariz 
do  ceo,  ou  as  regioens  visíveis 
do  ceo.  Welkin  eytst  olhos 
azuis 

Well,  s.  hum  poço;  it.  huma 
fonte,  hum  olho  de  agca.— 
Wells,  agoas  mineraes,  caldas. 
Well-hole,  o  vaò  ou  o  e.spaço 
de  lugar  que  as  escadas  de 
huma  casa  occupaõ 

To  Well,  V.  n.  manar,  nacer, 
vir  correndo,  como  fãz  a  agoa 
da  fonte 

Well,  adv.  bem,  naõ  mal.  Vou 
sny  zcell,  vos  dizeis  bem. — 
Very  uell,  muito  bem.  ylll 
is  zcell,  tudo  esta  bem.  JJ'ell 
and  good,  esta  feito.  Te  lake 
a  thing  well,  tomar  alguma 
cousa  a  boa  parte.  The  knot 
7).ighl  well  be  cut,  bem  se  po- 
dia cortar  o  no 

Well-born,  bc-m  nacido.  Well- 
minded,  bem  intencionado  ; 
well-wisher,  amigo.  Well 
meaning,  adj.    bem  intencio- 
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AVell-done!  interj.  bem  ftito 

Well-met,  interj.  coin  que  se 
sauda  a  alguém 

Welt,  s.  debrum,  tira  ou  fita 
lançada  pel  la  borda  de  ves- 
tido 

'Jo  Welt,  V.  a.  debruar,  lançar 
qualquertira  ou  fita  pella  bor- 
da do  vestido 

Welted,  adj.  debruado 

To  Welter,  V.  n.  enxiirdar-se, 
revolver-se  na  laiua  ou  em 
qualquer  immundicia 

Weltering,  s.  a  acçaõ  de  re- 
Tu!ver-se  em  qualquer  im- 
mundicia 

Welting,  s.  a  acçaõ  de  debruar 

Wen,  s.  lobinbo,  tunior  preter- 
natural que  nasce  de  ordiná- 
rio nas  parles  do  corpo 

V/encli,  s.  rapariga,  mulher 
moça 

To  Wench,  v.  n.  fornicar 

'V^ 'encher,  s.  fornicador 

Wenching,  s.  a  acçaõ  de  forni- 
car 

West,  s.  oeste,  occideute,  po- 
ente 

West,  adj.  cocifiental  cousa  do 
poente  ou  do  Occident* 

West,  adv.  da  parte  occidental 
de  qualquer  liig^ar 

Western,  adj.  que  passa  on 
vai  para  o  poente 

Westerly,  ou  — estern,  adj.  oc- 
cidental 

Westward,  alv.  para  a  parte 
do  oeste  ou  do  p'jei;te 

Wet,  adj.  moiliido,  húmido, 
lento. — IVet  unalhcr,  tempo 
chuvoso.  A  ivi:t-fiursc,  ania 
que  da  de  mamnr 

Wet.  s.    humidmle  tempo   de 

•eiiii\.« 
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To  Wet,  V.  n.  molhar,  hume- 
decer. To  voei  ou  water  the 
ground,  regar  a  terra 

Wether,  s.  carneiro  capado     ^ 

Wetness,  s.  humidade 

Wetshod,  adj.  que  traz  sapa- 
tos em  que  entrada  agoa 

Wetted,  adj.  malhado,  hnmido 

Wetting,  s.  a  acçaõ  de  molhar 

Wej',  hiima  das  mayores  me- 
didas coai  que  se  medem  cou- 
sas secas 

Whale,  s.  balea,  o  ma\"or  dos 
peixes  do  mar 

Whaly,  adj.  cousa  que  tem  ver- 
goens  ou  riscas,  e  que  parece 
rayada 

Wharf,  s.  caes  ou  cais,  lugar 
onde  se  eaibarcaõ  ou  desem- 
barcaõ  as  fazendas 

Wiiarfage,  s.  direito  que  se  pa- 
ga por  embarcar  ou  desembar- 
car fazendas  no  caes 

Wharfinger,  s.  dono  do  caes 
ou  quem  o  arrenda 

What,  pron.  que,  o  que,  aquil- 
lo  que. — /  know  not  what,  eu 
naO  sei  que.  What  say  you  Í 
que  dizeis  vos  ?  que  he  isso 
que  vo»  dizeis?  What  man 
is  this  ?  que  homem  he  este? 
I ^  it  true  xthat  you  suy  i  he 
verdadfc  o  que  vbs  dizeis  '  he 
Verdade  aqnillo  que  vos  dizeis  ? 
/.■;  ilTíoí  condition  soever,  em 
qualquer  cond;çaõ  ou  estado 
que  ebteja.      h'hi\t  do  yvii  ask 

for  it  'f  quanto  pedis  por  isso  ? 
'A  hat  if  I  did  speak  to  Mm, 
snpponhamos  que  eii  lhe  fal- 
lasse.  U'ell,  ana  -xhat  of  all 
//Í.Í,  que  quer  di?er  tudo  isto  ? 
WÁ((/'j  your  name,  como  vos 
chamais  .' 

Wiiaílio!  interj.   oupareula 
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dcchamaro' 

Whatever,  ou  Whatsoever, 
pron.  qualquer. — LaniL,  cat- 
tics,  and  ••chalsoever,  terras, 
castellos,  e  qualquer  outra 
cousa,  ou  tudo  o  de  mais. — 
Intt)  zdialever  wurld,  para 
qualquer  outro  mundo  que 
i>T.  No  prudence  •"hata.ejer, 
nenhuma  prudência 

VVhitso,  pran.  Htsusado 

Whatsoever,  qualquer  cousa 
que 

Wheat,  s.  trigo,  graõ  quenace 
com  espiga.  White-wlicat, 
trigo  cand:al 

Wheateu,  adj.  feito  de  trieo 

Wheedle,  s.  engodo,  lisonja 

To  Wheedle,  v.  a.  acariciar, 
fazer  mimos  ou  caricias 

Wheedled,  adj.  acariciado,  en- 
godado 

Wheeuler,  s.  engodador,  o  que 
eogtHJa  a  outrem  com  palav- 
ras brandas 

Wheedling,  s.  a  acçaõ  de  en- 
godar 

Wheedling,  adj.  Ejc.  A  voheed- 
Ung-mart. 

Wheel,  s.  roda,  parte  instru- 
mental de  maquinas,  e  cirpos 
movediços,  corno  coche-;,  no- 
ras, íic. —  1  ht  'xheeloffin- 
tunc,  a  roda  da  fortuna 

To  V»'heel,  v.  a.  ro<lar,  mover 

To  Wheel,  v.  n  rodar,  m.over- 
'se  circularmente,  <lar  voltas. 
To  vclieel  about,  v-j-.tar-se,  vol- 
tear.—  To  voheel,  dar  voltas, 
muJar-se,  (fa. laudo  d.i  fortu- 
na}. 'Time  w/tecli  ab-ml,  o 
tempo  passa 

Wlieel- barrow,  s.  carioho,  q;'.o 
ti  m  numa  so  roda 

Wheeled,  adj.  rodjido,  movido 
I     [  í.  Í3j 


402]         WHE 

circularmente  - 

AVheeler,  s.  official  quefaz  ro- 
das para  coches,  carros,    &c. 

Wbefling  ahaiil,  s.  a  acçaõ  de 
voltar-se,  ovi  dar  huma  volta 
em  rcdoHdo 

WheelwricrhtjS.carpentciro  que 
fuz  «arros,  e  outras  maquinas 
que  tem  rodas 

IVheely,  adj.  circular 

To  Wheeze,  v.  n.  resfolegar, 
tomar  fôlego,  ou  respirar 

Wheezing,  s.  a  acçaõ  de  resfo- 
legar 

Whelp,  s.  ca^sinho,  raposinho, 
Jeaõ?inho,  filho  do  caõ,dora- 
poso,  do  leaõ,  e  outros  anima- 
es  semelhante 

To  Whelp,  V.  n.  parir  (falinndo 
das  cadelas,  raposas,  ou  leo- 
as) 

Whelpish,  adj.  malicioso,  maõ 

When,  adv.  quando.  When 
as,  quando,  no  tempo  que 

Whence  ?  from  whence  f  adv. 
donde  ?  Whence  it  will  fol- 
lozs,  do"<]ue  se  seguira 

Vi'hencesoever,  adv.  de  qual- 
quer parte  que  for 

A^'henever,  ou  "Wliensoever, 
adv.  em  qualquer  tempo  que 
for 

Where,  adv.  onde  }  aoirdc  ? 
em  que  lugar 

Whercaboui,adv.  onde,emque 
Ingar 

WTieieas,  adv.  pel  lb  contrario 

Whereat,  adv.  a  vista  do  que 
pello  que 

MTiereby,  ad7.  pello  qual,  por 
meyo  do  qual 

Wherever,  adv.  alcures,  em 
qualquer  ])arte  on  lugar. — 
Jy  lierever  it  is,  eni  qiialquer 
parte  ou  lugar  em  que  elle 
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Pfta 

Wherefore,  adv.  pello  que,  pel- 
la  razaõ.  Wherefore  ?  por 
quo  razaõ  ? 

Wherein,  adv.  no  qual,  nelle, 
nos  quaes,  nelles 

A\  hereinto,  adv.  para  onde, 
para  dentro  do  qual. — The 
house  zvhercniio  he  icent,  a  ca- 
sa para  onde  elle  foy 

Whereof,  adv.do  qual,  de  que, 
cui;i,  cuja 

Whereon,  adv.  cm  que,  no 
qual,  r.os  quaes,  nas  quaes 

^Wheresoever,  ou  Whercso, 
adv.  algures,  em  qualquer 
parte  ou  lugar  que  for 

AW'hereto  on  Whereunto,  adv. 
ao  que. — Whereunto  he  an- 
stiered,  ao  que  elle  respon- 
-  deo 

Whereupon,  adv.  neste  come- 
r.os,  entretanto 

Wherewith,  Wherewithal,  adv. 
com  que 

Wherret,  s.  bofetada  j  item, 
coscorraõ 

7b  Wheriet,  v.  a.  vexar 

Wherry,  s.  barco,  ou  barca  da 
passagem  nos  rios.  A  wherry- 
rrtjn,  harqueiio 

Whet,  s.  a  acfaõ  de  afar  ou 
amolar 

To  Whet,  V  a.  afiar,  amolar; 
it.  inctar,  iritar 

Whether,  cpnj.  se ;  it.  quer, 
on. — /  it7.7  ice  iLvtelher  he  be 
nl  heme,  quero  ver  se  elle 
esta  em  casa.  Whether  it  br 
true  or  r.o,  quer  isso  seja  ver- 
dade, quernaõ.  Whether  he 
v';'l  y/-  710,  quer  elle  queira, 
Duor  nnO 

Whether,  pron.  qual,  ou  quem 
dos  C'-Mi.^-^It  .is  hurd  to  saij 
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uhether  is  th*  richer,  naõ  hc 
fácil  cousa  o  dizer  qual  dos 
dous,  be  o  mais  rico 

^^'hetstone,  s.  aguçadeira,  pe- 
dra de  afiar  ou  amolar 

Whetted,  adj.  afiado,  amola- 
do 

Whetting,  s.  amoladura,  a  ac- 
çaõ de  amolar 

Whey,  s.  soro  do  leite 

Wheyey  ou  Wheyish,  adj.  se- 
roso 

Which,  pron.  rei.  qual,  que. 
— The  book  zihich  you  had  pro- 
mised me,  o  livro  que  vos  roe 
tínheis  prometido.  Which  do 
you  like  beslf  qual  vos  agra- 
da mais  ?  Which  'day  .*  por 
onde  ? 

Whichsoever  ou  Whichever, 
adj.  qualquer,  ou  hum  ou  ou- 
tro 

Whiff,  s.  bafo  de  vento,  asso- 
pro 

Whigs,  s.  pi.  nome  que  se  deu 
aos  fanáticos  da  facçaõ  con- 
traria a  el-rey  Carlos  segun- 
do 

While,  s.  tempo,  espaço  de 
tempo. — /  rcill  stay  here  a 
vchile,  eu  estarei  aqui  hum 
pouco  do  tempo.  ^■1  -j:!úle 
a/7<?/-,feum  pouco  depois.  Itis 
a  goad  zvkUe  ago,ánce  I .  . .  ha 
muito  tempo  que  eu  .  .  .A  lit- 
tle li-hile  agr>,ha.  pouco  tempo. 
After  a  nhile  ou  zinlhin  a 
while,  em  breve  tempo.  Wvrih 
the  ipliiíe,  que  he  a  propósito 
ou  conveniente.  But  a  vthile 
since,  ultimamente.  For  a 
tihile,  for  some  uhile,  po;  ,1 
gum  tempo.  Meun  zehi. 
the  mean  while,  entrct 
One  vhile  he  flatters,  anoth 
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tihile  ke  threatens  me,  humas 

vezes  lisonjeame,  c  outras  ve- 

7.es  ameaçame 
■While,  Whiles,  on  Wh'ilst,adv. 

durante,  entretanto  que 
To  While,  V.  n.  perder  o  tem- 

Whim,  s.  veneta,  capricho 

Tu  \\'himper,  v.  n.  chorami- 
gar 

W  himsical,  adj.  caprichoso,  fan- 
tástico 

To  Whine,  v.  n.  choramigar, 
q«eixar-se 

Whining,  a'lj.  que  chorami- 
ga 

Whining,  s.  a  acçaõ  de  chora- 
migar 

To  Whinny,  v.  n.  rinchar  ou 
relinchar,  como  faz  o  ca- 
valio 

Whip,  s.  açoute,  correa,  disci- 
plina 

To  Whip,  V.  a.  açoutar,  casti- 
ga açoutes 

Wliiphand,  s.  ventajem,  supe- 
rioridade.— lie  /tas  the  uihip- 
hantl  of  me,  elle  poz-se  a  ca- 
vajlo  em  mim 

Whipper.  s.  o  que  açouta 

Whipping,  s.  a  acfaõ  de  açou- 
tar 

WhippinT-post,  s.  o  poste  a  que 
se  ataõ  os  criminosos  que  de- 
vem ser  açoutados 

Whipt,  adj.  açoutado 

Whirl,  s.  giro,  ou  volta  com 
vapido  movimento 

Tu  Whirl,  o;i  To  Whirl  about, 
V.  a.  girar  alguma  cousa,  fa- 
iícMa  dar  voltas  coiii  rápido 
tno-imeuto 

To  Whirl,  \:  n.  girar,  vol- 
tear • 

'•\'i'.irlb.>5u*,  s.  patela  ou  rotula 
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do  joelha 

Whirled  about,  adj.  girado  com 
nipido  movimento 

A  Whirling  about,  s.  a  acçaõ 
de  girar  alguma  cousa 

Whirlpit  ou  Whirlpool,  s.  redo- 
moinhode  agoa 

Whirlwind,  s.  redomoinho  de 
vento 

To  Whisk  njf,  V.  a.  espanar,  es- 
covar 

Whisker,  s.  bigode 

Whisking,  s.  a  acçaõ  de  espa- 
nar 

Whisper,  s.  a  voz  baixa  com 
que  se  falia  a  puridade 

Tu  Whisper,  v .  n.  e  a.  fallar 
com  voz  baixa 

Wiiispered,  adj.  dito  em  segre- 
do, ou  ao  ouvido 

Whisperer,  s.  o  que  falia  com 
voz  baixa,  ou  â  puridade 

Whispering,  s.  a  acçaõ  de  fal- 
lar com  voz  baixa 

Whi«t,  s.  jogo  de  cartas  em  In- 
glaterra 

Whiftle,  s.  assovlo,  instrumen- 
t-j  de  assoviar 

To  Whistle,  V.  a.  en.  assoviar 
com  a  boca,  ou  com  qualquer 
instrumento 

Whistler,  s.  o  que  assovia 

Whistl.ng,  s.  a  acçaõ  de' asso- 
viar 

Whis-tlinn^,  adj.  que  assovia,  que 
zune  ou  faz  zunido  ou  qual- 
quer som  as.';ido 

Whit.s.  jota.aminima  parte  de 
qualquer  cousa. — ^ot  a  whtl, 
nada,diínenhuma  sorte.  Every 
wkit,  inteiramente 

White,  adj.  branco,  cândido 

White,  s.  hrancura,  alvura 

To  White  ou  Whiten,  v.  a. 
biaiiqiiear,  fazer  bianoo  j 
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Whited 07  Whitened,  adj.  bran- 
queado, feito  branco 

Whiteload,  s.  alvaiade 

Whitely,  adj.  alvacento,  alva- 
dio 

lo  Whiten,  v.  a.  branquear, 
fazer  branco 

To  Whiten,  v,  n.  embranque- 
cer, fazer-se  branco 

Whitener,  s.  o  que  Uranquea, 
00  faz  alguma  cousa  bran- 
ca 

Whiteness,  s.  brancura,  quali- 
dade de  que  he  branco 

Whitening,  s.  a  acçaõ  de  braa- 
qaear  ou  fazer  oranco 

White-aor/,  s.  matricaria  (her- 
va) 

Whither,  adv.  para  onde  ?  pa- 
ra que  parte  ? 

\A'hithers,  s.  cruz  no  Gm  do 
pescoço  do  cava  lio 

Whithersoever,  adv.  para  qual- 
quer parte  qie  seja 

\^'hiting,  s.  a  acçaõ  de  bran- 
quear.— iVhi'vi'X,  a  cal  com 
que  se  cava. — lí/ãnug,  peixe 
a  que  os  Latinos  chamaõ  at- 
burnus 

Whitish,  adj.  alvacento,  algum 
tanto  branco 

Whitishness,  s.  qualidade  do 
que  lie  alvacento 

Wiiitlo-.v,  s.  panarício,  aposte- 
ma na  raiz  das  unhas 

Whitsul,  s,  qualquer  comida 
feita  de  leite 

Whitsunday ,s.  Domaigo  da  fes- 
ta do  Pentecoste 

Whitsun'iile,  s.  o  Pentecoste,  o 
tempo  da  Páscoa  dp  EspiRrro 
Santo 

Wbittentree,  s.  hnma  espécie 
de  sabugueiro 

Tx)    Whittle,  .v.   a.  cortar,   ou 
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aguçar  hum  paõ 

7o  Wliiz,  V.  n,  zunir  como  faz 
o  vento,  ou  huma  bala 

Who,  pron.  rei.  (fallando  de 
pessoas),  o  qual,  a  qual ; 
item,  quem  ? 

Whoever,  pron.  quem  quer 
que,  qualquer  que 

Whole,  adj.  todo,  inteiro. — 
The  whole  n:orld,  todo  o  muu- 
do 

Wi:ole,  s.  todo,  todas  as  par- 
tes de  qualquer  cousa. — To 
divide  lhe  ■icholf  into  iís  parts, 
distribuir  o  trxio  era  suas  par- 
tes. On  the  ickole,  ao  todo. 
Tu  sell  by  the  tuhole,  vender 
em  partidas,  e  naõ  por  miú- 
do 

Wholeness,  s.  qualidade  do  que 
esta  inteiro,  illeso,  &c. 

Wholesale,  s.  venda  em  parti- 
das, e  naõ  por  miúdo 

"VMiolesome,  adj,  salutifero, 
."^audavel 

V.hoiesomely,  adv.  saudavel- 
mente 

Wholesomeness,  s.  salubridade 

M'holly,  adi',  inteiramente 

Whom,  accusative  de  zvho,  tan- 
to no  sing,  como  no  plur. 

'V^'homsoever,  pron.  Ex.  With 
iihovisocver,  com  qualquer 
pesso:i  que 

Whoop,  s.  poupa  (ave) 

V\"hoop,  s.  gritaria,  apupada, 
ou  apupo,  clamor  grande  que 
se  faz  quando  se  \ay  correndo 
utinz  do  que  vay  fuirindo 

Jo  A'i'hoop,  v.  n.  e  a.  apupar, 
levantar  grandes  apup.'idas 

^\'hfire,  P.  puta,  meretriz 

Tn  \Vho;'e,  v.  n.  puteaf 

7'í'  ^Vhole,  v.  a.  curromper  Lu- 
k?;-  j.essus  cx-ta 
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Whoredom,  s.  putaria 

VVhoremasteroii  Whoremonger, 
s.  hum  putanheiro 

Whoreson,  s.  bum  bastardo  ou 
fdho  da  puta 

Whoring,  s.  a  acçaõ  ou  a  vida 
dos  putanheiros 

Whorish,  adj.  desonesto,  impu- 
dico 

Whorishly,  adv.  a  modo  de  me- 
retriz 

Whose,  pron.  (genitivo  de  tcho 
e  de  which),  do  qual,  da  qual, 
dos  quaes,  .das  quaes,  cujo, 
cuja,  ciyos,  cujs(s 

\\'hoso  ou  Whosoever,  pron, 
quem  quer  que 

Whurt,  s.  Ve  Bilberry 

Why,  adv.  por  que?  por  que 
causa 

Wick,  s.  o  pavio  de  huma  tocha 
ou  vela 

Wicked,  adj.  perverso,  malva- 
do 

Wickedly,  adv.  perversamen- 
te 

Wickedness,  s,  perversidade, 
H'.aldade 

Wicker,  adj.  tecido  ou  feito  de 
vergas,  vimes,  ou  varas,  como 
saõ  os  cestos 

Wicket,  s.  postigo,  porta  peque- 
na, que  está  em  porta  mayor 

Widdle-waddle,  adv.  Ex.  lo 
e.0  ziiddle-waddle,  cambetear 

Wide,  adj.  largo,  vasto. — So 
icide  f rem,  t3.õ  \oxizs.  A  zàde 
difference,  huma  grande  diffe- 
rença.  llov  zvide  is  ifiis  cloth? 
que  largura  tem  este  panno  ? 

Wide,  adv.  longe,  em  distan- 
cia 

Widely,  adv.  longe 

'J'o  Wider.,   T.  a,  alargar,  fazer 
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To  Widen,  v.  n.  alargar-se,  fa« 
zer-se  largo 

Widening,  s.  a  acçaõ  de  alar- 
gar 

A\'ideness,  s.  largura ;  it.  vas- 
tidão, extensão  para  todas  as 
partes 

Widgeon,  ou  Widgin,  s.  espécie 
de  ganço  bravo ;  it.  hum 
sinipiez,  tolo  ou  parvo 

Widow,  s.  viuva,  mulher  cujo 
marido  he  falecido 

To  Widow,  V.  o  fazer  enviuvar 
a  huma  mulher,  fazer  lhe  per- 
der o  seu  marido 

Widowed,  adj.  que  enviuvou, 
que  perdeo  o  marido 

Widower,  s.  viuvo,  homem  que 
perdeo  a  sua  mulher 

Widowhood,  s.  viuvez,  o  estado 
de  huma  viuva,  ou  dâ  hum 
viuvo 

Widow-hunter,  s.  o  que  galan- 
ten  viuvas  para  lhe  apanhar 
o  que  eilastem 

To  Wield,  v.  a.  brandir,  vi- 
brar 

Wieldy,  adv.  que  se  pode  vi- 
brar, ou  brandir 

Wiery,  adj.  feito  de  qualquer 
matai  fíado. — Wiery  i^old,  ou- 
ro fiado,  ou  em  fios 

Wife,  P.  mulher,  casada  j  it. 
qualquer  mulher  que  tem 
qualquer  officio  baixo 

Wig,  s.  cabelleira,  cabello  pos- 
tiço 

Wild,  adj.  bravo,  bravio,  na» 
manso,  naõ  doni'.stico 

Wdd,  s.  deserto,  parauio 

Wilderness,  s.  de?eito;  ir.  qua- 
lidade <la  terra  que  esta  baUiia 
enaõ  cultivada 

Wildlue,  s.  composiç.iõ  de  3ii'»» 
staacias  inãammativaí 
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V.'ilillv,  adv.  sem  cultura,  sem 
ciiltivaõ 

Wilful,  adj.  perverso, maõ, con- 
tumaz 

WilfulK',  adj.  pertinazmente, 
perversamente 

Wilfulness,  s.  pertinácia,  per- 
versidade 

Wilily,  adv,  fraudulentamen- 
te 

Will,  s.  vontade/huma  das  po- 
tencias da  alma. — Uood-vtll, 
bemquerença,  boa  vontade. — 
To  bear  good  zcill  tu  a  jjerson, 
querer  bem  a  alguém.  You 
will  have  your  oicn  'd-iH,  tudo 
quereis  fazer  a  vossa  vontade 

Tu  Will,  V.  a.  querer,  desejar 
que  liaja  alguma  cousa  on 
que  alguma  cousa  seja  ou  se 
faça  desta  ou  daquelía  sorte. 
Noí  to  ziill,  naõ querer 

Willing,  adj.  desejoso  de  fazer 
alguma  cousa. — God  u:'tlHng, 
se  Deos  quizer 

Willinglj',  adv.  de,  ou  com  boa 
vontade 

Willingness,  s.  boa  vontade, 
consentimento 

Willow  ou  WiUow-tree.  s.  o  sal- 
gueiro (arvore) 

Willow-] -lot,  s.  salçueiraí,  cam- 
po ou  lugar  onde  lia  muitos 
salfueiros 

Willowish,  adj.  Ex. — TFillowish 
colour,  cor  semelhante  a  do 
salgueiro 

Wiljr,  adj.  fraudulento,  ver- 
suto 

Wimble,  s.  verrumaõ,  verruma 
grossa 

Wimble,  adj.  ligeiro,  vivo,  es- 
perto 

To  Wimble,  v.  a.  farar  com 
bum  verrumaõ 
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Wimple,  s.  espécie  de  veo,  ou 
pauno  como  nrpgas,  que  serve 
de  oraameutu  ao  pescoço  das 
freiras 

To  Win,  V.  a.  e  n.  conquistar. 
— To  zãn  the  day  "ou  lo  tcin 
the  battle,  ganhar  a  batalha. 
To  icin,  ganhar  no  jogo.  Tn 
k'i.1  u  -jcager,  ganftar  huma 
ajio-ta 

Vo  Wince,  V.  n.  dar  ou  tirar 
couces 

Wiuch,  s.  qualquer  dos  braços 
de  hum  virador,  ou  outro  en- 
genho sernelhante 

To  Winch,  V.  n.  dar  ou  tirar 
couces  ;    it.  torcer  o  corpo 

Winching  ou  Wincing,  s.  a 
acçaõ  de"  dar  ou  tirar  cou- 
ces, &c. 

Wincing,  adj.  que  tem  a  ma- 
nha de  tirar  couces 

Wind,  s.  vento,  t)  ar  agitado. — 
The  four  princifyal  or  cardinal 
zcinds,  os  quatro  ventos  cardi- 
naes.  yf  great  or  high  wind, 
ventania,  vento  rijo.  Azeind 
that  blo-xs  from  the  land,  ter- 
ral, vento  que  sopra  da  terra. 
yi  wind  that  blozcs  from  the 
sea,  vento  que  sopra  do  mar. 
yl  fore-wind,  vento  em  jxjppa. 
Tosa'tlbf.furethe  :oi^(/, navegar 
com  vento  em  poppa.  Betwixt 
Wind  and  water,  â  flor  d'agoa. 
The  wind  blows,  faz  vento. 
Trade-wind,  moiiçaõ,  vento 
geral.  To  sail  w':lh  wind  and 
tide,  navegar  com  o  vento 
e  com  a  mare.  A  croiS  ou 
contrary  wind,  vento  contrario. 
A  favourable  Tcind,veaio  favo- 
rável. iVinn-instrumciiti,  in- 
strumentos de  a-^sopro 

North,  Norte.— .Vor/A-6j/-eaí/, 
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norte  quarta  a  nor.leste ; 
Norlh-nvrth-enst,  nor  nordes- 
te. Surth-enst-by-north,  nor- 
deste quarta  a  norte  •  Sorth- 
east,  nordeste :  Xorth-eisí- 
by-east,  nordeste  quarta  a 
leste:  East-norlk-east,  les  nor- 
deste :  Enst-hij- north,  leste 
quarta  a  nordeste 

East,  Leste.  —  East-by-south, 
leste  quarta  a  sueste:  East- 
south-east,  les  sueste  :  Scuíh- 
east-by-cast,  sueste  quarta  a 
leste  :  Soulh-east,  sueste  : 
!^outh-east  by  so'itfi,  sueste 
quarta  a  sul :  South-sou!h~ 
east,  snsueste :  South-by-east, 
sul  quarta  a  sueste 

South,  Sur,. — ^ttíh-by-west,  sul 
quarta  a  sudoeste :  South- 
soHíh-west,  susudoeste :  South- 
west- by  -òoi;íA,'sudoeste  quarta 
a  sul :  South-west,  sudoeste  : 
Sotith-w;st  -  by-vnist,  sudoeste 
quarta  a  oeste  :  ffesí-soufh- 
west,  oes  sudoeste  :  West-hy- 
S9uth,  oeste  quarta  a  sudoes- 
te 

West,  Oiste: — Wesl-ly-north, 
oeste  quarta  a  noroeste:  West- 
noriA-a-ei.'jOesnoroeste:  Xorth - 
tc«?- 6  /-ajpíí, noroeste  quarta  a 
oeste  :  Xorth-west,  noroeste  : 
North-west-by-north,  noroeste 
quarta  a  norte  :  North  norili- 
west,  nar  noroeste :  North-by^ 
West,  norte  quarta  a  noroest-í 

Tu  Wind,  v.  a.  assoprar,  como 
fazem  o?  que  estaõ  tan^'Ciido 
instrument'js  de  assopro 

To  Wind,  v.  n.  mudar-se,  al- 
terarse 

Windbound,  adj.  que  esta  de- 
tido ou  impedido  para  sahir 
do  porto  por  causa  do  vento 
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contrario 

Winded,  adj.  Ex.  Sliort-toinded 
ou  l>rohtn-v:inde<f,  que  tem 
po] meeira,  que  tla  aos  folies, 
(fatiando  de  cavallos  que  tem 
falta  de  respiração 

Wind-egg-,  s.  bum  ovo  goro 

Windfall,  s.  fruta  derrubada 
pell  j  vento 

Windiness,  s.  flato,  ventosidade  j 

Winding-,  s.  dobra  ou  volta  tor- 
tuo^a 

Winding,  adj.  que  corre  tor-  [ 
tuoso,  que  da  voltas  tortuosas,  j 
—  lV,nd'in;;::,-sheet,  mortalha,  j 
zehidnig-slairs,  ou  u-inding-  ] 
stair-caae,  escada  de  cara- 
col 

Windle,  dobadoura 

Windmill,  s.  moinho  de  vento 

Wind-month,  s.  assim  chamaõ 
por  outro  nome  ao  mes  de 
Novembro  pov  causa  do  vento 
que  entaõ  faz 

Window,  s.  janella  ;  it.  qual- 
quer abertura  semelhante  a 
huma  janella.  Glass-ivinduKs, 
janellas  que  tem  vidraças.  A 
/a.'<ífe-a'i7i</ow,janellaquetem 
gelosia 

Windowed,  adj.  que  tem  janel- 
las 

Windward,  adv.  para  a  parte 
do  vento 

Windward,  cdj.  Ex.  — Wind- 
ivard-iide,  mare  contra  o  ven- 
to, cu  que  corre  contraria  ao 
vento 

Windy,  adj  cousa  do  vento  ou 
pertencente  e  elle  ;  item,  fla- 
toso 

Wine,  s.  vinho  que  se  faz  de 
uvas  e  também  de  cerejas  e 
outras  frutas. —  Red  zi'ine, 
Tinho  tinto.      Fale  ou  pallet 
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zciíie,  vinho  palhete.  Gene- 
rous wine,  vinho  generoso. 
French  mine,  vinho  de  França. 
Kc-j;  nine,  vinho  novo.  Old 
ou  dry  wine,  vinho  velho. 
Tart  zeinc,  vinho  verde.  Rough 
vine,  vinho  a?pero.  Heady 
a-íní,  vinho  muito  forte.  Mel- 
hrx  -xine,  vinha  maduro  e  ma- 
cio. A  wine-cellar,  adega 
para  vinho.  A  :vine  glass,  co- 
po para  se  beber  vinho  por 
elle.  A  wina-press,  legar  de 
vinho.  A  wine-biiber,  hum 
beberraõ.  A  vine-merchnnl, 
mercador  de  vinhos.  A  wine- 
conner,  o  que  prova  os  vinhos. 
JJ  ine-licence,  licença  para 
vender  vinho 

Wing,  s.  aza  de  qualquer  ave, 
e  de  alguns  insectos 

2o  Wing,  V.  a.  dar  azas,  fazer 
apto  ou  idóneo  para  voar 

To  Wing,  V.  n.  voar,  tomar  o 
voo,  passar  voando.  To  lí-ing 
it  away,  voar 

Wiugy,  adj.  que  tem  azas,  que 
voa :  it.  rápido 

Wink,  s.  a  acçaõ  d«  fechar  os 
olhos ;  it.  aceno  que  se  faz 
Com  os  olhos.  /  did  not  sleep 
a  ziink  all  night,  naõ  pude 
dormir  toda  a  noite 

Tu  Wink,  v.  n.  acenar  com  os 
olho*. — To  Wink  at,  fechar 
os  olhos 

Winner,  s.  o  que  ganha  ou  lu- 
cra 

Wiuning,  s.  a  acçaõ  de  conquis- 
tar, ganhar,  &c. 

Winning,  adj.  que  attrahe  as 
vontades  ou  os  affectos,  que 
encanta 

lo  Winnow,  V.  a,  e  n.  crivar, 
ou   alin)par  o    trigo  com  o 
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crivo  I    it.    examinar,  consM 
derar 
i  Winnowed,  adj.  crivado,  passa-* 
dopelio  crivo 

Winnower,  s.  o  que  criva,  &c. 

Winnowing,  s.  a  acçaõ  de  crivar 
o  trigo.  A  winnoSing-úcje, 
crivo 

Winte*-,  s.  inverno,  buma  das 
quatro  estaçoens  do  anno. — 
A  winter  night,  buma  noite 
de  inverno.  The  winter  season, 
a  estação  do  inverno.  It'inttr 
solstice,  o  solslicio  do  inver- 
no 

Winter-month,  o  mes  de  No- 
vembro. Winter -house,  casa 
para  passar  o  inverno  nella 

To  Winter,  v.  a.  dar  de  comer 
ao  gado  no  tempo  de  inver- 
no 

To  Winter,  v.  n.  invernar,  pas- 
sar o  inverno  em  algum  lu- 
gar 

Winter-beaten,  adj.  maltrata- 
do,  ou  danificado  pellos  rigo- 
res do  inverno 

Winter-cherry,  s.  alquequenge 

Wintering,  s.  a  acçaõ  de  inver- 
nar, &c. 

Winterly  ou  Winterish,  adj. 
hiberno,  hiemal,  invernal 

Wintry,  adj.  brumal,  hiberno, 
hiemal 

Winy,  adj.  cousa  que  tem  o 
gosto  ou  as  qualidades  do 
vin  vinho 

Wipe,  s.  a  acçaõ  de  alimpar. 
— Wipe,  zombaria,  chiste,  ou 
g^aça  picante,  pique 

To  Wipe,  V.  a.  alimpar ;  it. 
enxugar.— '/ri/ie  yout  hands, 
alimpai  :is  maõs.  To  wipe 
off  one''s  tears,  enxugar  as  la- 
grimas. To  wife  one''s  orvn 
\ 
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nose,  assoaf-se,  alimpar  o  na- 
riz 
Willing,  s.  a  acçaõ  de  alimpar, 

enxuijar,  &c. 
Wire,    s.  fio  de  ouro  ou  qual- 
qjier  outro  metal  tirado  pella 
íicim.—Gold-ioire,  fio  de  ou- 
ro.    Siker-wiie,  6o  de  prata. 
jyirc-ílrinu;,  corda  ou  tio  de 
prata,  araaie,  &c. 
7''j  Wire-draw,  v.  a.  fiir  qual- 
quer metal,  tirallo  jjelia  fiei- 
ra 
V."ire-drawpr,  s.  tira/lor,  o  offi- 
cial que  fia,  ou  tira  pella  fiei- 
ra qualquer  metal 
Wire-drawn,  adj.  fiado,  tirado 
peila  fieira,  come  se  faz  aos 
•  metats 

Wisdom,  s.  sabedoria,  saber 
Wise,  adj.   sábio,    douto,   pru- 
dente 

Wise,  s.  modo,  maneira,  sorte. 
• — In  i/i!s  loise,  deste   modo. 
Jii  any  wise,  de  qualquer  mo- 
do que  for.     In  no  wise,  de] 
nenhuma  sorte  j 

Wiiel}',  adv.  prudentemente 
Wiser,  o  compart  de  Wise 
Wisest,  o  superlat.  de  VVise 
Wish,    s.   dezejo;  it.   a  cousa 
deseiada 

1'u  Wish,  V.  a.  e  n.  dezejar  al- 
guma cousa.  /  zvis/i  I  icere 
gone,  desejara  ternie  ido  em- 
bora. /  tc;iA  to  God  >/(,u  had 
done  it,  prouvera  a  Deos  que 
vos  o  tivéreis  feito 
Wished  ou  Wished /or,  adj.  de 

sejado 
Wisher,  s.  o  que  deseja,  ou  tem 
<lesejo  de  alguma  cousa,     yl 
rcell-xeisher  to  one,  o  ípie  dese- 
ja -bem  a  alguém 
Wiiiiíu!,  a>'j.  des?joi'",  SiuJo- 
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so 
Wishfully,  adv.  de  veras,  com 

j:randes  veras 
Wishing,  s.  a  acçaõ  de  dezejar, 

fee. 
Wisket,  s.  cesto 
Wisp,  s.  manchea  de  palha  ou 

feno  com  que  se  esfregão  as 

bets  as 
To  Wisp,  V.  a. — Rk.     To  -J^isp 

a  horse  zciíkitrazc,csfreçar  hum 

cavai  lo  com   huma  ir.anchea 

de  palha 
Wistful,   adj.  attento,   pensa- 
tivo 
Wit,  s.  juizo,  entendimento. — 

To  haie  one's  wits  about  one, 

estar  em  seu  perfeito  juizo. 
Where  is  your  zvit  ?  aonde  esta 

o  vosso  juizo  ?    To  be  uut  vf 

one's  ii:its,  ter  perdido  o  jui-  j 

zo 

Witch,  s.  feiticeira  ;  it.  ri- 
banceira tortuosa  de  hum  i 
rio 

To  Witch,  V.   a.  encantar,  en- 
I    fiitiçar  por  arte  magica 
I  Witchcraft,   s.    feiticeria,    en- 
c;mtamento 

W'ltclieiy,  s.  idem 

Witchcraft,  s.  invenção,  traça 

With,  prep,  com  ;  it.  por  meio 
desta  ou  daquelia  cousa. — 
Jfiíh  me,  commigo.  ffilh 
him,  com  e!le.  To  cut  silh 
a  knifn,  cortar  com  htmia  fa- 
ca. Surrounded  zcit/i  the  sea, 
cercado  do  niar.  To  be  in 
fa-jour  ii-ith  me,  eitar  na  gra- 
ça de  alguém 

Wilhal,  adv.  alem  disso. — / 
have  nffthing  to  d.t  it  iviih'd, 
eu  naõ  teulio  couj  que  o 
fazer 

To  WitLJraw,  v.  a,  rctrar,  ou 
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fazer  retirar 

To  Withdraw,  v.  n.  retirar-ie, 
apartar-bC 

Withdrawing,  s.  a  acçaõ  de  re- 
tirar, &c. 

Withdraw  iug-roon»,  s.  recame - 
ra  ou  casa  (jue  serve  ile  re- 
trete 

Withdrawn,  adj.  retirado,  &c. 

To  Wither,  v.  Ti.  murcbar-se 
como  fazem  as  flores  e  ervas  ; 
it.  finar  se 

To  Wither,  V.  a.  mirrar,  mur- 
char 

Witherband,  s.  f«:rro  que  fica 
yjor  baxo  do  arçaõ  da  sella 
Withered,  adj.  murcliado 
Witherednsss,  s.  miircliidaõ 
Withering,    adj.     que    mina, 
murcha.  Sec. 

Withering,  s.  a  acçaõ  de  mur- 
char, &c. 
To  With-hold,  V.   a.    impedir, 

j  embaraçar,  estorvar  alenem 
para  que  naõ  faça  a'guma 
cousa 

I  With-holder,  s.  o  que  embara- 

i    ^^ 

I  With-huldiug,  s.  a  acçaõ  d.!  im- 
pedir, &e.;   \eTo — ithiiulJ 
Within,  pi't'p.  e  adv.  que  deno- 

)    ta  lugar  e    tempo,  dentro. — 

'  jyj'iin  afc-jj  days,  ueutro  eiii 
poucos  dias.  To  keep  zoithiu 
tfie  trcu'.h,  estar  dentro  da 
trincheira,  náõ  sahii  "delia. — 
Get  vou  zcithm  du'rs  imme- 
diately, entra  paru  dentro  du 
casa  neste  instanto 
Without,  prep,  exclusiva,  e 
separaliva,  s&in.  — r  'iVitUoul 
duiibt,  sem  diivida.  }Vlth,.vt 
cures,  seui  cuidados.  Wiih- 
out  lookwfx  for,  inc'ei'.€iad.\- 
tn&..'.e.     Ti'iiA-julJ^ilin^^  scoí 
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zombaria 
Without,  adv.  fora,  ilem,  fora 
íle   casa. — From  ui'iUtout,  de 
fora 
Without,  conj.  aiitiq.  salvo,  ex- 
cepto, senaõ 
To  Withstand,  w  a.   resistir, 

rippoi-se 
Withstandcr,  s.  o  que  resiste, 
ou  se  oppoefti 
AVith";tandiopr,   s.    a   acçaõ  de 

resistir  ou  oppor-se 
V/ithj',  s.  o  salgueiro  (arvore) 
Wtless,  s.  que  naõ  tem  engen- 
ho 
Witling,  s.  pedante,  o  que  pre- 
sume de  saber 
Witness,  s.    testemunho,  testi- 
caçaõ. — ^'/n  eiie  zviíiiens,  hu- 
ma  testemunha  ocular.      ^4» 
ear-zciíiicss,  huma  testemun- 
ha de   ouvida.     To  hear  zvif- 
ticss,  tirar  testemunhas,  ouvir 
o  que  el las  dizem 
Ta  Witness,  V.  a.  e  ii.  servir  de 
testemunha,  testemunhar 
Witnfssinjí,  s.  a  acçaõ  de  tes- 
temunhar 
Witsnapper,s.  o  que  affectaser 

arguto 

Witticism,  s.  o  vaõ  "csf  mço,  do 

que  quer  p:ireccr  argutn,  naô 

tendo  agudeza  de  engenho 

Wittily,  adv.   engcnliosamente 

Wittiness,  s.  agudeza  dceugen- 

íio 
Vtittingly,   adv.  premeditada- 
mente 
Witty,  adj.  judicioso,  engenho- 
so 
Wivcly,  odj.  f  ousa  pertenccn- 
ta  a  huma  mulher  cacada 
Vi'i::ard,  s.  feiticeiro,  encanta- 
dor 
'nVízr:  ly,  s.  fviticeria 
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Wo  ou  Woe,  s.  desgraça,  in- 
fortúnio, tristeza,  dor,  magoa 

Wiiad,  s.  pastel,  erva  de  que 
ilsaõ  os  tintureiros 

To  Woad,  V.  a.  tingir  com  a 
tinta  que  se  faz  da  erva  pas- 
tel 

Woeful,  adj.  triste,  magoado 

Woefully,  adv.  miseravelmen- 
te.—  To  (oniplauí  limffullij  of 
one,  queixar-se  muito  de  al- 
guém 

Woefulness,  s.  miséria,  triste- 
za 

Wolf,  s.  lobo  (animal  carnivo- 
ro). — A  she  xo//,  huma  loba, 
a  fêmea  do  lobo  A  young 
toolf,  lob.nho,  lobo  pequeno. 
A  sea-icoíf,  lobo  marinho 

\Vo\f-dog,  s.  rafeiro,  mastim, 
ou  caõ  de  ado 

Wolfish,  adj.  roaz,  feroz,  car- 
nívoro 

Womau,  s.mulher,  ou  molher, 
creatura  racional  do  sexí>  í'e- 
minino. — j-í  married  ivoman, 
huma  mulher  casada.  An 
old  woman,  huma  velha.  ^ 
manly  woman,  mulher  que 
tem  animu  varonil.  A  tfo- 
maii  of  lhe  lown,  mulher  pub- 
lica 

Womanish,  s.  molherj!,  cousa 
concernente  a  mulheres 

To  Womanize,  v.  a.  efleniinar, 
enfraquecer 

Womanlike,  adj.  mulheril 

Womanly,  adv.  afeminada- 
mente 

Womb.  s.  ventre  da  mulher,  a 

parte  onde  se  forma  o  feto 
Women,  o  plur.  de  Woman 
To  VVon,  V,  n..  habitar,  morar 
Wcmder,  s.    maraviiha,  admi- 

raçaG.      To perfi^irm  Qw  lo  ilo\ 
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tvotiders,  fazer  ou  obrar  mara- 
vilhas,    fíe    makes  a  wonder 

of  it,  elie  maraVilhase  daquil- 

ío 
To  Wonder,  oxi  To  Wonder  at, 

X.  n.  maravilhar-se 
Wondered  at,  adj.  cousa  de  que 

alguém  se  maravilha 
Wonderer,  s.  o  que  se  admira 
Wonderful,  adj.  maravdhoso 
Wonderful,  adv.  as  mil  mara- 
Wdlias,  maravilhosamente 

vonderfully,  adv.  idem 
VVondering,  .s.  a  acçaõ  de  ma- 
ravilhar-se 
Wonderstruck,  s.  maravilhado 
Wonted,  adj.  costumado,  us-a- 

do 
To  Wo'i,  V.  a.  c  n.  galantear 

huma  dama 
Wood,  s.  sclva,  floresta,  bosque 
Woodcock,  s.  galiinhoia 
V/ooden,  adj.  feito  de  pao  ou 

de  madeira 
Wood-pecker,     s.     o   picanço 

(ave) 
Wood  -pigeon,  ou  Wood-  culver, 

s.  pombo  agreste   on   ponibo 

^>ravo 
Wood-secre,  s.    o   tempo   em 

que  ha  falta  de  sueco  ou  hu- 

m:)r  nris  plantas  - 
Woodvv.ird,  s.  mateiro,  guarda 
*os  matvis  ou  das  florestas 
Woody,  •adj.  cheio  de  bosques, 

matos,  selvas  ou  florestas 
Wooer,  s.  galan  ou  galante 
Wiiof,  s.  o  fio  tecido 
Woõingly,  adv.  com  tal  delei- 
te 
Wool,  s.  laií 
Woollen,   adj.    cousa  feita  de 

iaá 
Woollen,  s.  qualquer  tecido  ou 

panno  de  laú 
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Woolly,  adv.  feyto  de  laã 

Woolpack,  ou  Woolsack,  s. 
sacca  de  laã,  ou  laa  enfarda- 
da 

Word,  s.  palavra.  By  zcord  of 
mouth,  de  boca.,  verbalmente. 
/  left  -xord  that  he  should  do  it, 
deixei  ordem  para  que  elle  o 
fizesse 

To  Word,  V.  a.  e  n.  exprimir 
por  escrito  os  seus  pensamen- 
tos, ou  por  palavras. 

Worded,  adj.  escrito.  A  let- 
ter well--j:orded,  huuia  carta 
bem  feita 

Wordmess,  s.  verbosidade,  a- 
bundancia  de  palavras 

Wordy,  s.  verboso,  abundante 
de  palavras 

Work,  s.  trabalho.  To  love 
•doork,  gostar  de  trabalhar. — 
He  is  busy  at  work,  elle  esta 
trabalhando.  He  has  made  a 
good  day^s  -jcork  on  it,  elle  tra- 
balhou hoje  muito.  A 
horn  -xork,  obra  comuta. 
A  piece  of  viork,  obra  da.s 
maõs  de  qualquer  artifice 

To  Work,  V.  n.  trabalhar 

To  Work,  V.  a.  trabalhar  em 
alguma  cousa. 

Worker,  s.  obrador,  artifice, 
autor 

Workhouse  OK  Workine:-house, 
s.  ergástulo  ou  prisaO  em  que 
se  metem  os  vadios  e  vaga- 
bundos para  os  fazerem  tra- 
balhar 

Working,  s.  a  acçaõ  de  trabal  • 
liar 

Working-day,  s.  dia  de  trabal- 
ho 

Workmanship,  s.  qualquer  offi- 
cio, ou  arte  em  que  alguém 
tiabalha,  e  se  >x'ciipa 
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Workwoman,  s.  mulher  que 
sabe  trabalhar  com  agulha 

World,  s.  mundo,  o  universo. 

Worldliness,  s.  cobiça,  avaricia, 
qualidade  do  mundano 

Worldling,  s.  hum  mundano 

Worldly,  adj.  mundano,  cousa 
do  mundo 

Worldly,  adv.  pello  que  respei- 
ta a  vida  presente.  Worldly- 
minded  ou  bent,  mundano 

Worm,  s.  bicho,  gusano,  carco- 
ma. Silk-'jcorm,  bicho  da  se- 
da. Worm-eaten,  carcomido, 
roido  do  biche 

To  Worm,  v.  a.  privar,  lançar 
fora 

Worming,  s.  a  acçaõ  de  privar 

Wormwood,  s.  absinthio  (plan- 
ta muyto  amargosa) 

Wormy,  adj.  bichoso,  podre, 
que  tem  bichos 

To  Worry,  v.  a.  espedaçar,  fa- 
zer em  pedaços,  dilacerar 

Worried,  adj.  espedaçado,  di- 
lacerado 

Worrying,  s.  a  acçaõ  de  espe- 
daçar, dilacerar 

Worse,  adj.  comp.  de  bad, 
peor,  ou  peyor  deterior 

Worse,  adv.  peor. — Worse  and 
worse,  de  mal  em  peor 

Worship,  s.  adoração,  acto  de 
religião.  Worship,  (titulo 
honorifico,)  senhoria,  e  tam- 
bém excel  lencia 

To  Worship,  v.  a.  adorar  a 
Deos  :  it.  respeitar,  reveren- 
ciar 

To  Worship,  v.  n.  adorar,  fa- 
zer actos  de  adoração 

Worshipful,  adv.  respeitável, 
venerável,  adorável 

Worshipfully,  adv.  com  vene- 
ração ou  reverencia 
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Worshipper,  s.  adorador,  o  que 
adora 

Worshipping,  s.  a  acçaõ  de  a- 
dorar 

Worst,  adj.  e  superl.  de  bad, 
péssimo 

Worst,  s.opeor,  a  peor  parle  de 
qualquer  cousa.  To  come  by 
the  wors  I,  levar  a  peor.  Lei 
the  worst  come  to  the  -Jiorst, 
andar,  seja,  o  (\'\e  for 

To  Worst,  V.  a.  veneer,  levar 
a  melhor 

Worsted,  adj.  vencido,  que  le- 
vou a  peor 

Worsted  (««Woollen  yani),s. 
lava 

Wort,  s.  cerveja  nova  que  aia- 
da  naõ  ferveo 

Worth,  s.  valor  ou  preço  de 
qualquer  cousa.  A  man  of 
great  worth,  hum  homem  de 
grande  merecimento 

Worth,  adj.  que  tem  este,  ou 
aquelle  valor,  este,  ou  aque!- 
le  preço. 

Worthies,  s.  pi.  beroe?,  homens 
illustres  pellas  grandes  proe- 
zas ou  façanhas  que  fizeraõ 

Wonhily,  adv.  merecidamente 
dignamente 

Worthiness,  s.  merecimento, 
dignidade 

Worthless,    adj.    vil,  indigno, 
que  naõ  tem  merecimento 
Worthlessness,  s.  indignidade, 
vileza 
Worthy,  s.  heroe,    homera  il- 
lustre  pellasproezas  ou  façiiB- 
has  que  fez 
Worthy,   adj.  digno,   merece-» 
dor 

Would,  pret.  de  To  Will,  er. 
/  could  do  it,  if  I  Ufould,  eu 
bem  o  poderia  fazer,  s«  ch 
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qiiizesse.  Would  to  God,  pro- 
vera a  Deos. 

Wound,  s,  feriria 

"Woiind-wort,  s.  vulneraria  (er- 
va> 

To  Wound,  V.  a.  ferir,  vulne- 
rar 

Wounded,  adj.  ferido 

To  Wrack,  v,  a»  fazer  naufra- 
ear 

'Jo  Wrack,  v.  n.  naufragar 

Wrangle,  s.  disputa,,  contenda 

To  Wrangle,  v,  n.  altercar 
p  irfiar 

Wrangler,  s.  altercador,  o  que 
alterca 

Wrangling,  s.  a  acçaô  de  alter- 
car 

Wrangling,  adj.  auiigo  de  al- 
terca)', oiv  porliar 

Zje  Wrap,  v.  a,  enrolar,  enro- 
dilhar, envolver.  2'o  zcrap-up, 
envolver  inteiramente 

Wrapper,  s.  o  que  enrola,  &c. 

Wrapt,  adj.  envolto,   enrolado 

Wrath,  s.  ira,  furia,  raiva,  in- 
dignação 

Wrathful,  adj.  irado,  furioso 

Wrathfully,  adv.  furiosamente 

^Vrathless,  adj.  que  naCi  esta 
irado 

Wreak,  s. vingança  ;  it.  paixão, 
revez  de  cólera 

To  Wreak,  v.  a.  vingar 

Wreakfiil,  adj.  vingativo,  irado, 

Wreakless,  adj.  descuidado 

Wreath,  s.  grinalda^  it.  qual- 
qwer  cousa  torcida,  entreteci- 
da 

To  Wreath,  v.  a.  retorcer  j  it. 
entretecer 

Wreathed  ou  Wreathen,  adj. 
torcido 

Wreathing,  s.  a  acçaõ  de  tor- 
cer 
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Wreathy,  adj.  retorcido 

To  Wreck,  v.  a.  fazer  naufra- 
gar, arruinar 

2o  Wreck,  v.  n.  fazer-se  em 
]5edaços,  naufragar 

Wren,  s.  picando  (ave  muyto 
pequenina). 

Wrench,  s.  a  acçaõ  de  puxar 
ou  arrebatar  com  força  e  vio- 
lência 

Tn  Wrench,  v.  a.  pu.xar,  arre- 
batar, tirar,  apanhar.  Ta 
Zí-rench  open  a  door,  arrooibar 
liuma  porta 

Wrenched,  adj.  puxado,  arie 
batado 

Wrest,  s.  inipeto,  violência 

To  Wrest,  v.  a.  arrehatar,  ti- 
rar, 2  panhar  por  força  e  com 
vit-lencia 

To  Wrestle,  v.  n.  lutar  com 
alguém  ;  it.  contender 

Wrestler,  s.  lutador,  o  que  se 
exercita  na  luta 

Wretch,  s.  qualquer  pessoa 
jiobre,  triste,  desgraçada,  ou 
desastrada 

Wrt-tched,  adj.  pobre,  miserá- 
vel, desgraçado 

Wretchedly,  adv.  desgraçada- 
men(e,  desastradamente 

Wretchedness,  s.  miséria,  in- 
felicidade, desgraça 

7b  'Wriggle, V.  n.  e  a.  revolver- 
se  fazendo  roscas,  voltas  tor- 
tuosas, ou  semicirculos  corno 
faz  a  cobra  quando  vay  fugin- 
do ou  andando 

To  Wriíig,  v.  a.  torcer. — To 
•jtrhig  the  neck, torcer  o  pesco- 
ço. To  wring  linen,  torcer  a 
roupa.  Towringoiil  íhe  zca- 
ter,  espremer,  ou  tirar  agoa 
de  alguma  cousa 

7o  Wring,  v.  n.  torcer- se  cora 
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dores  de  tripas,  ou  como 
quando  huma  pessoa  se  acha 
em  grandes  apertos  ou  angu- 
stias 

Wringer,  s.  a  pesaoa  qne  torce 
a  roupa  desjiois  de  lavada 

Wringing,  s.  a  aeçaõ  de  tor- 
cer-se  The  Kringirtg  of  lhe 
conscience ,  os  remorsos  da 
consciência 

Wrinkle,  s.  ruga  na  cara  ou 
outra  parte  do  ciwpo 

To  Wrinkle,  v.  a.  arrugar,  fa- 
zer ou  causar  rugas,  lavrar 
c(>m  rugas 

Wiiivkled,  adj.  arrugado,  lar-. 
rado  com  rugas 

Wrinkling,  s.  a  acçaõ  de  arro- 
gar 

VVrist,  s.  munheca,  collo  de 
maõ,  a  juníura  da  maõ  com  o 
braço,  jiuiso 

Wrist-Aa?2íí,  s,  pulso  da  cami- 
sa 

Writ,  s.  escritura.— T^e  fíoh.i 
Writ,  a  Escritura  Sagrada.-^ 
Writ,  escritura  publi<:a,  in- 
strumento autentico 

To  Write,  V.  a.  escrever 

To  Write,  v.  n.  escrever  ;  it. 
ser  author,  compor  ou  escre- 
ver qualquer  obra  de  engenho 

Writer,  s.  escrevente.  It.  hum 
author 

To  Writhe,  v.  a.  torcer,  entor- 
tar. To  zorithe  the  moutli, 
torcer  a  boca 

To  Writhe,  v.  n.  encolher-se, 
torcer-se  com  dores 

Writhing,  s.  a  acçaõ  de  torcer 

Writing,  s.  escritura  publica. 
IVrilings,  os  papeis,  ou  escri- 
to, de  hum  escritor  ou  de 
qualquer  outra  pessoa. 

Wrong,  s.  injuria,  affrcntí».— • 
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To  he  In  lhe  tcrong,  estar  en- 
ganado. Itight  or  arong,  a 
torto  e  a  direito 

Wronar,  adnmal,  naõ  bem,  er- 
radaniente. 

Wrong,  adj.  prepostero,  desa- 
certado. 

To  Wrong,  v.  a.  afiVontar, 
injuriar 

"^V'ronged,  adj.  affrontado 

Wrongful,  adj.  injurioso,  in- 
justo 

Wronçfully,  adv.  injustamen- 
te, injuriosamente 

Wrongly,  adv.  injustamente 

Wry,  adj.   torto,  entortado. 

X. 

-A,  antigamente  valia  dçz 
Xempliagy,  s.  xeropiíagia,  je- 
jum em  que  so  se  come  coa- 
sas  secas 
Xei-ophthalmy,  s.  remela  seca, 
doença  dos  olhos 


Y  antigamente  valia  cento  e 
cincoenta 

Y,  he  letra  consoante  no  prin- 
cipio das  palavras 

Yacht,  s.  hyacte,  casta  de  em- 
barcação ou  batel  paia  levar 
jiassageiros 

Yard,  s.  pâteo  on  pátio,  parte 
dehuma  casa  que  fica  descu- 
berta 

Yardwand,  s.  a  medida  de  hu- 
ma  vara 

Yarn,  s.  laã  fiada 

Yarrow,  s.  mil  em  ramn,  mil 
folhas 
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Yaw!,  s.  bote  ou  esquife  que 
berve  principalmente  para 
passar  de  hum  navio  para  ou- 
tro 

Yawn,  s.  bocejo,  a  acçaõ  de 
bocejar 

To  Yawn,  v.  n.  bocejar,  abrir  a 
boca  de  enfadado  ou  por  ter 
vontade  de  dormir 

Ya«ner,  s.  bocejador,  o  que 
boceja 

Yawning,  s.  bocejo,  a  acçaõ  de 
bocejar 

To  Yean,  v.  n.  parir 

Yi-ar,  s.  anuo.  To  be  in  years, 
e.~l;ir  velho 

Yearling,  adj.  que  tem  hum 
anno  de  idade 

Vt-arly,  adj.  annual 

Vt  arly,  adv.  annualmente 

Jo  Yean»,  v.  n.  sentir-se  mui- 
to affiicto  ou  inquieto 

To  Yearn,  ladrar 

Yell,  s.  grito  medonho 

Yelling,  s.  a  acçaO  de  huivar  on 
dar  vozes 

Yellow,  adj.  amarello.  — To 
groic  :cax,  ou  become  t/elhtc, 
amarellejar,  fazer-se  ama- 
rello 

Yeliow-jaundice,  s.  huma  das 
espécies  de  ictericia  que  cau- 
sa amaraliidaC  na  pellas 

Yellowish,  adj.  algum  tanto 
amarello 

Yellowishness,  s.  qualidade  do 
que  he  tirante  a  auiarello 

Yellows,  s.  ictericia 

Yellowness,  s.  amareílklaô 

To  Yelp,  V.  n.  laiir  como  fa- 
zem os  caens  quando  seguem 
a  caça 

Ytílping,  s.  latido,  o  latir  dos 
caens  quando  seguem  a  ca- 
ça 
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Yeoman,  s.  hum  lavrador  rico, 
que  tem  herdades  ou  feizen- 
das  próprias ;  item,  espécie 
de  appellaçaõ  ou  nome  hono- 
rifico que  antigamente  se  dará 
aos  soldadas 

Yeomanry,  s.  todos  os  lavra- 
dores ricos  de  qualquer  pro- 
víncia ou  comarca 

Yerk,  s.  movimento  acelera- 
do -v. 

To  Yerk,  v.  n.  atirar  hum  couce 
com  ambos  os  pes  e  de  huma 
pantada 

Yes,  (adv.  e  partícula  affirma- 
tiva,)  si  oti  sim 

Yest,  s.  escuma  de  cerveja,  de 
que  se  servem  em  Inglaterra 
em  vez  de  levadura 

Yesterday,  adv.  hontem.  — 
The  riatj  before  yesterday,  an- 
tontem 

Yesternight,  s.  a  noite  passa- 
di,  a  noite  anteccd  ente 

Yesternight,  adv.  na  noite  pa> 
sada  ou  antecedente 

Yet,  aí  !/e/,  adv.  conj.  demais, 
alem  disso 

Yewen,  adj.  cousa  de  teixo,  ou 
feyra  do  pao  de  texo 

Yeere,  adv.  juntamente 
To  Yield,  v.  a.  reuder,  produ- 
zir, dar,  fallaniio  em  campos, 
vindas,  &c.)  T'  yield  one's 
self,  entregar-se,  render-se. 
To  yicíd  up  one's  tight,  cedw 
de  seu  direito 

To  Yield,  V.  n.  render-se,  en- 
tregar-se,  dar-se  por  vencido. 
2'o  yield  lo  lhe  times,  ceder 
aos  tempos.  To  yield,  con- 
fessar, aomiltir 
Yielding,  s.  aacç'»õáe  render, 
produzir,  &'j. 


i 
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Yielding,  adj.  que  se  rende,  ou 
que  condescende  facilmente 

Yoke,  s.  jugo,  ou  canga  ;  it. 
junta  de  bois,  dons  bois  jun- 
tos ao  carro,  ao  arado,  Scc. 

To  Yoke,  V.  a.  jungir,  ou  jun- 
tar bois  ou  cavai  los;  it. 'jun- 
tar qualquer  cousa  com  ou- 
tra 

Yoke-elm,  s.  carpe,  espécie  de 
can-alho 

Yo!k,  s.  a  gemma  do  oto 

Yon,  Yond,  ou  Yonder,  adj. 
que  esta  acolá,  que  esta  dis- 
tante porem  naô  tanto  que  a 
vista  o  naõ  possa  alcan- 
çar 

Yon,  Yond,  uu  Yonder,  adv, 
acolá,  naquelle  lugar. — Yon- 
der aretzvo  apple-u:omen, aco]a 
estaõ  duas  mulheres  que  ven- 
dem maçaas 

Yond,  adj.  furioso,  desatinado, 
louco 

Yore  ou  of  Yore,  adv.  muito 
tempo ;  it.  antigamente 

You,  (o  caso  obliquo  de  ye ; 
porem  agora  usase  como  no- 
minativo do  plur.  de  ikou,) 
vos 

\oung,  adj.  moço,  novo,  naõ 
velho.  ^I  young  tree,  huma 
arvore  nova.  Ã  young  girl, 
huma  rapariguinha 

Young,  s.  a  criação  dos  animaes, 
os  filhos  delies 

Younger,  (ocompar.  deyoung,) 
mais  moço 

Youngest,  o  supcrl.  de  young 

Youugling,  s.  qualquer  dos 
lilliMS  dos  animaes,  ou  da  cria- 
ção delies 

Youngly,  adv.  cedo,  na  moei 
(laJe 

Y'MU'jjKter,  s.  termo  que  se  da 
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por  desprezo  a  qualquer  pes- 
soa moça 

Your,  pron.  pc)ss.  vosso,  vossa, 
vossos,  vossas 

Youth,  s.  mocidade,  a  idade  de 
huma  pessoa  desde  os'  qua- 
torze  ate  os  vinte  e  oito 

Youthful,  adj.  moço,  novo,  naõ 
velho 

Youthfully,  adv.  conforme  o 
costume,  ou  como  costuma  fa- 
zer a  gente  moça 

Youthfulness,  s.  mocidade,  o 
estado,  ou  a  idade  da  moci- 
dade 

Yus,  s.  soluço 


z. 

^>  Letra  numeral  que  valia 
2000 

Zamorin,  s.  samorim  ou  zamo- 
rim,  titu'o  que  os  índios  daõ 
ao  reyde  Calecut,  na  costa  do 
Malabar 

Zany,  s.  bobo,  que  com  palav- 
ras e  tregeitos  faz  rir  a  gente 

Zea,  s.  espelta,  castade  tri- 
go 

Zeal,  s.  zelo  do  bem  de  alguém, 
da  sua  pátria,  da  gloria  de 
Deos,  ícc. 

Zealot,  s.  zelr>dor 

Zealou?,  ac!j.  zeloso,  levado  de 
zelo 

Zealously,  adv.  com  zelo 

Zealousness,  s.  qualidade  do 
que  he  zeloso 

Zechiu,  s.  zequim,  certa  moe- 
da de  ouro  íausicaua  em  Ve- 
neza 

Zenith,  s.  (termo  astronomicê), 
zenith 

Zephyr ííh  Zepliyrus,  s.  Zepljjr- 
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ro,  vento  que  a-ssopra  do  pon- 
to cardinal  do  horizonte  de 
banda  do  poente  j  it.  qual» 
quer  vento  brando  e  agradá- 
vel 

Zest,  s.  casca  de  laranja  que 
se  espreme  no  vinho  para 
darlhe  gosto 

To  Zest,  V.  a.  saborear,  dar  sa- 
bor a  alguma  cousa  com  dei- 
tarlhe  outra  dentro 

Zeugma,  s.  zeugma,  figura 
gramatical 

ZibelJiiia,  s.  marta,  espécie  de 
animal 

Zibethum,  s.  a  algalia  cbeyro 

Zodiac,  s.  (termo  astronómico) 
zodiaco 

Zone,  s.  termo  cosmografico), 
zoua 

Zõographer,  s.  o  que  descreve 
a  natureza,  as  figuras  ou  pro- 
priedades dos  animaes 

Zõography,  s.  descripçaõ  da 
natureza,  das  figuras  ou  pro- 
priedades diis  animaes     ;  -, 

Zoology,  s.  discurso,  ou  trafa-' 
do  sobre  a  natureza  e  proprie- 
dades dos  animaes 

Zõopboric  column,  columns 
que  sustem  alguma  imagem 
ou  estatua 

Zoophyte,  s.  zoophyto,  corpo 
que  participa  da  natureza  do 
animal  e  da  planta,  como  a 
esponja 

Zóotomist,  s.  o  que  anatomiza 
os  corpos  dos  animaes 

Zootomy,  s.  anatomia  que  s« 
faz  nos  corpus  dos  animaes 

Z>  thum,  s.  zytho,  bebida  de 
fiutos  da  terra,  cozidos  com 
aí' a 


•.  C.  !la--jri5,  prnter,  I 

reie-burougli-Coun,    ] 
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